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سن الله الزحوي الزحينب  
 

 

اگررز  ر رٍابررظ ي رر ر  ٍ 

غيزآى بين  استيلا  سي سي 

ي  غيزسي سري اا ًرب برز    

ّ    حيغة اسلام ٍ سزسهيي

 هسلويي بزٍ  كرِ هَارب  

استعو ر آً ى ير  اسرتعو ر   

ّ يش ى گز  ، برز  سزسهيي

ّوة هسلو ً ى ااتٌ ب اس آى 

ٍااررب اسررآ ٍ آى  ا  ٍ  

 ستدّ  حزام اسآ.

 

 رُ(اه م خويٌي )

 

 

 

In the Name of God 

 

 
 

If in commercial and other 

relationships, it is to be 

feared that there is a 

political and non-political 

domination of foreigners on 

Islam compass and Muslim 

territories which cause in 

colonization of the Muslim 

and their territories, it is 

necessary for the Muslim to 

avoid that relationship and 

those transactions religiously 

are prohibited. 

 

 

Imam Khomeini  

(God bless him) 
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سن الله الزحوي الزحينب  
 

 

اقتص   هق ٍهتي ير  كر     

فزاگيز اسآ كرِ اس رزهرِ   

ّر    رلوي ي  رزهِ فع ليآ

رزهِ خرده ،، ير    فٌ ي، ي  

رزهِ ب سرگ ًي ٍ ه  را، ٍ 

ٍار ا،، ي  رزهِ آهرَس   

ّ ، ّ  ٍ  بيزست ى ر  اًشگ ُ

 شَ .ّوِ را ش ه  هي

 

 هق م هعظن رّبز 

 الله العظوي آيآحضز، 

 الع لي(ظلِ)هد ا سيد رلي حسيٌي خ هٌِ

 

 

 

In the Name of God 

 

 

 
Resistive economy is a 

concept encompassing 

different spheres of 

activities from scientific 

fields to technical 

activities, commercial 

arenas, export and 

import, and also 

includes educational 

sectors in collages and 

high school. 

 

The supreme leader 
Grand ayatollah  

seyyid Ali Hosseini khamenei  
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 ًخسآ سخي

َبْ ٵٮبڅٕه اٹشٞبىْ، ىٕشَٕٓ ثٍ ٹًاوٕه ي ډٺٍَار  اُ ػمچٍ وٕبُډىيْ

ثبٙي ي ثَ َمٕه إبٓ، يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر، ثب  سؼبٍْ ٽًٍٚ ډٓ

ٕبُويٌ ثب ثوٚٓ ثٍ ٵٮبڅٕه اٹشٞبىْ، ١مه سٮبډڄ  َيٳ اوؼبڇ ٍٕبڅز آځبَٓ

َبْ وُبىَبْ ًَٔث٤ اُ ػمچٍ  ثو٘ هًٞٝٓ ي ثب إشٶبىٌ اُ ٩َٵٕز

وبډٍ اػَأٓ ٹبوًن ډٺٍَار ٝبىٍار ي ياٍىار، ىٍ  ٽمًٕٖٕن ډبىٌ ٔټ إٓٔه

َب ي دٕٚىُبىَب ي سًٞٔت آن ىٍ  ډً٭ي ٹبوًوٓ وٖجز ثٍ ثٍَٕٓ ىٍهًإز

 ومبٔي. َٕئز ډلشَڇ ئَُان، اٹياڇ ډٓ

اڅمچچٓ، وٕبُډىي ډؼمً٭ٍ ډٺٍَار ىاهچٓ إز  ثٕهك٢ًٍ ىٍ ٭ٍَٝ سؼبٍر 

ٽٍ ١مه سُٖٕڄ ٵَآٔىي سؼبٍر هبٍػٓ، ىٕشَٕٓ ياكيَبْ سًڅٕيْ ثٍ 

اْ ډًٍى وٕبُ سًڅٕي ٍا ثب كياٹڄ َِٔىٍ ٵَاَڈ ومًىٌ ي  ډًاى ايڅٍٕ ي يا٦ٍٕ

اڅمچچٓ سًٚٔٸ  َبْ ٝبىٍاسٓ ٍا ثَاْ ٍٹبثز ثٕه َبْ سًڅٕيْ ي َٙٽز ثىڂبٌ

ه اثِاٍَبْ سؼبٍر هبٍػٓ ىٍ ٽًٍٚ، ؿڂًوڂٓ ي٬١ ًٕى سَٔ ومبٔي. اُ ډُڈ

ثبٙي.  ثبٍُځبوٓ ي كٺًٷ ځمَٽٓ ثَاْ ياٍىار ي ٝبىٍار ٽبلا ي هيډبر ډٓ

ٹ٦ٮبً ثَاْ ٽًٍْٚ َمـًن أَان ٽٍ اډَيُ ډىبث٬ اوٖبوٓ آډبىٌ يٍيى ثٍ ثبُاٍ 

ٽبٍ ؿٚمڂَْٕ ىاٍى، سأٽٕي ثَ كٶ٨ ي سًٕٮٍ سًڅٕيار ىاهچٓ، سُٖٕڄ 

َبْ ٍيُ ىوٕب ىٍ  آيٍْ آلار ډؼُِ ثٍ آهَٔه ٵه يڅٍٕ ي ډبٕٙهياٍىار ډًاى ا

َبْ  ډ٫ً١ً ياٍىار، ايڅًٔز هًاَي ىاٙز. ثب سًػٍ ثٍ سًٕٮٍ ٵٮبڅٕز

اْ، ١َيٍْ  سًڅٕيْ ىٍ ٽًٍٚ ي أؼبى اٍُٗ اٵِيىٌ اُ ډًاى ايڅٍٕ ي يا٦ٍٕ

إز ثب وڂبٌ كمبٔز اُ سًڅٕي، ًٕى ثبٍُځبوٓ ٽبلاَبْ ډَٞٵٓ ي ٽبلاَبٔٓ ٽٍ 

 ثبٙي، اٵِأ٘ ٔبثي. اْ ډٚبثٍ سًڅٕي ىاهڄ ډٓىاٍ

، ٭لايٌ ثَ سلاٗ 1399ىٍ سيئه ٽشبة ډٺٍَار ٝبىٍار ي ياىٍار ٕبڃ 

ډؼياوٍ َمپبٍان أىؼبوت، اُ و٪َار ٽبٍٙىبٕٓ ومبٔىيځبن ثو٘ هًٞٝٓ ي 

َبْ ډٖشمَ ي ٍَىمًىَبْ  َبْ ىيڅشٓ اُ ٥َٔٸ ثَځِاٍْ وٖٚز ىٕشڂبٌ

وبډٍ اػَأٓ ٹبوًن ډٺٍَار  ټ إٓٔهَبْ ٭٢ً ٽمًٕٖٕن ډبىٌ ٔ ىٕشڂبٌ

 ډىي ثًىٔڈ. ٝبىٍار ي ياٍىار ي يٍُاْ ىيڅز، ثٌَُ

اڅمچڄ، ثٍ ٭ِڇ ډچٓ وٕبُ  ثَاْ ٽٖت ُٕڈ ثٕٚشَ اُ اٹشٞبى ي سؼبٍر ثٕه

َبْ سؼبٍْ ډلٺٸ ًٙى سب ثشًاوٕڈ ثب  ىأٍڈ؛ څٌا ثبٔي َيٳ ىٕشٕبثٓ ثٍ ډِٔز

اُ وَٕيْ ػًان  ډىيْ َبْ سًڅٕي ىاهچٓ ي ثٌَُ اسپبء ثٍ سًاومىيْ

َبْ ډًطَْ ٍا ىٍ سًٕٮٍ ٝبىٍار ٱَٕوٶشٓ ي  ٽَىٌ ي ډشوٜٞ، ځبڇ سلٕٞڄ

 سأډٕه وٕبُ ٽًٍٚ ثٍ ٽبلاَبْ ياٍىاسٓ ثَىأٍڈ.

 

 رضا رحماوي

 يسيز صىعت، معذن ي تجارت

 

  

 

 

 

 

preface  
 

All Economic agents are in dire need of having an easy access 

to the acts and regulations legalized for the trade; To achieve 

this goal and to discharge the responsibility we shoulder for 

shedding this information, the Industry, Mines and Trade 

Ministry in consultation with the private sector and making use 

of the pertinent bodies' capacities ,namely the Commission 

established under Articles 1 of the executive ordinance of the 

Export-Import Act, goes through the suggestions and requests 

it receives and conveys the result to the Cabinet to get it passed 

therein. 

To emerge successfully in the international trade arena, 

domestic regulation, along with trade facilitation shall secure 

the producers and manufacturers' access to raw materials and 

intermediates at the best possible cost and encourage the 

producers and exporters to wade into the competition held in 

the international trade arena. One of the major levers a Govt. 

holds to regulate the trade is the way it imposes the custom 

duties and commercial benefit taxes on the commodities and 

services' trade. Obviously, Iran – having a sizable poised-to-

enter the labor market population – considers the national 

production preservation and promotion, raw material import 

facilitation and importation of the cutting edge machinery, as a 

must to observe priority. Keeping an eye on the incremental 

promotion of production in our country and making an added 

value for imported raw materials and intermediates, a higher 

commercial benefit tax on consumer goods and domestically 

manufactured items' importation should be levered so that the 

domestic producers enjoy a more solid backing from the Govt. 

To compile the 1399 yr. Export-Import Book, my colleagues 

put a tireless effort into the work and did their best to get 

informed of the opinion of the private sector and other 

governmental bodies, the Article 1 Commission members and 

the Cabinet ministers through holding a raft of consultation 

meetings. 

A nation-wide impetus and resolve is needed for seizing a 

bigger portion of the international trade and economy. To reach 

this goal, we also have to make a proper use of our 

Commercial advantages and take a great leap towards 

promotion of non-oil exports and importing the needed 

commodities and services by promotion of domestic producers 

and embracing the skilled and trained youth in the labor 

market. 

 

 

Reza Rahmani 

The Minister for Industry, Mines and Trade 
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 .Lac; gums, resins and other vegetable saps and extracts .13 129 ١ا ٝ ػصارٟ ٛثازي ١ا ٝ عايز ؽيزٟ رسيٚ ١ا، ١ا؛ ص٘ؾ كصْ عيشد١ٖ: اِٖٛ

كصْ چ٢ارد١ٖ: ٗٞاد هاتْ تاكر؛ عايزٗحصٞلاذ ٛثازي ٠ً 

 ؽذٟ ٝ ٗؾّ٘ٞ ؽ٘ارٟ ديِززؼزك٠ ٛثاؽذ ديِزُلس٠ درجاي

131 14. Vegetable plaiting materials; vegetable products not 

elsewhere specified or included. 

١اي حاصْ  ١اي حيٞاٛي يا ٛثازي؛ كزآٝردٟ ١ا ٝ رٝؿٚ چزتي: هغ٘ر عٕٞ

 ١اي حيٞاٛي يا ٛثازي ١اي خٞراًي آٗادٟ؛ ٕٗٞ چزتي اس زلٌيي آ٢ٛا؛

133 SECTION III: ANIMAL OR VEGETABLE FATS AND OILS 

AND THEIR CLEAVAGE PRODUCTS; PREPARED 

EDIBLE FATS; 

ANIMAL OR VEGETABLE WAXES 

 ١اي ١اي حيٞاٛي يا ٛثازي؛ كزآٝردٟ ١ا ٝ رٝؿٚ كصْ خاٛشد١ٖ: چزتي

 ١اي حيٞاٛي يا ٛثازي  خٞراًي آٗادٟ؛ ٕٗٞ ١اي حاصْ اس زلٌيي آ٢ٛا؛ چزتي

134 15. Animal or vegetable fats and oils and their cleavage 

products; prepared edible fats; animal or vegetable waxes. 

١اي آٌٔي ٝ  ١ا، آتِٞٙ ٗحصٞلاذ صٜايغ ؿذايي؛ ٛٞؽات٠: هغ٘ر چ٢ارٕ

 زٞزٞٙ ٝ زٜثاًٞ ٝ تذّ عاخس٠ آ٢ٛا ١ا؛ عز٠ً

139 SECTION IV:PREPARED FOODSTUFFS; BEVERAGES, 

SPIRITS AND VINEGAR; TOBACCO AND 

MANUFACTURED TOBACCO SUBSTITUTES 

ُٞؽر، ٗا١ي يا هؾزداراٙ،  ١اي كصْ ؽاٛشد١ٖ: كزآٝردٟ

 كوزاذ عسٞٙ  كاهذ آتشياٙ  عايز  داراٙ يا صذف

140 16. Preparations of meat, of fish or of crustaceans, molluses or 

other aquatic invertebrates. 

 .Sugars and sugar confectionery .17 143 كصْ ١لذ١ٖ: هٜذ ٝ ؽٌز ٝ ؽيزيٜي

 .Cocoa and cocoa preparations .18 145 ١اي آٙ كصْ ١جذ١ٖ: ًاًائٞ ٝ كزآٝردٟ

١اي ؿلاذ، آرد، ٛؾاعس٠، كٌّٞ يا ؽيز؛  ٛٞسد١ٖ: كزآٝردٟكصْ 

 ١اي ؽيزيٜي ٛاٙ

147 19. Preparations of creals, flour, starch or milk; pastrycooks’ 

products. 

 Preparations of vegetables, fruit, nuts or other parts of .20 150 ٛثازاذ ي١ا يا اس عايز اجشا ثشيجاذ، ٗي١ٟٞا اس ع كصْ تيغسٖ: كزآٝردٟ

plants. 

 .Miscellaneous edible preparations .21 155 ١اي خٞراًي ُٞٛاُٞٙ كصْ تيغر ٝ يٌٖ: كزآٝردٟ

 .Beverages, spirits and vinegar .22 158 آٌٔي ٝ عز١٠ًاي  ١ا، آتِٞٙ كصْ تيغر ٝ دٕٝ: ٛٞؽات٠

١اي  عاسي؛ خٞراًي آخاّ ٝ زلا٠ٓ صٜايغ خٞراى كصْ تيغر ٝ عٕٞ: 

 آٗادٟ تزاي حيٞاٛاذ

161 23. Residues and waste from the food industries; prepared 

animal fodder. 

كصْ تيغر ٝ چ٢ارٕ: زٞزٞٙ ٝ زٜثاًٞ ٝ تذّ زٞزٞٙ ٝ زٜثاًٞي عاخس٠ 

 ؽذٟ

164 24. Tobacco and manufactured tobacco substitutes. 

 SECTION V: MINERAL PRODUCTS 167 ٗحصٞلاذ ٗؼذٛي: هغ٘ر خٜجٖ

 Salt; sulphur; earths and stone; plastering materials, lime .25 168 كصْ تيغر ٝ خٜجٖ: ٛ٘ي؛ ُُٞزد؛ خاى ٝ عَٜ؛ ُچ، آ١ي ٝ عي٘اٙ

and cement. 

 .Ores, slag and ash .26 175 كصْ تيغر ٝ ؽؾٖ: عَٜ كٔش، جٞػ ٝ خاًغسز

 ١اي ٗؼذٛي ٝ ١اي ٗؼذٛي، رٝؿٚ كصْ تيغر ٝ ١لسٖ: عٞخر

  ١اي ٗؼذٛي ٗحصٞلاذ حاصْ اس زوغيز آ٢ٛا؛ ٗٞادهيزي؛ ٕٗٞ

179 27. Mineral fuels, mineral oils and products of their distillation; 

bituminous substances; mineral waxes. 

 SECTION VI: PRODUCTS OF THE CHEMICAL OR 185  ٗحصٞلاذ صٜايغ ؽي٘يايي يا صٜايغ ٝاتغس٠ ت٠ آٙ: هغ٘ر ؽؾٖ

ALLIED INDUSTRIES 

كصْ تيغر ٝ ١ؾسٖ: ٗحصٞلاذ ؽي٘يايي ؿيزآٓي؛ ززًيثاذ آٓي يا 

ُزاٛث٢ا،ػٜاصز راديٞ اًسيٞ، كٔشاذ خا٢ًاي ً٘ياب ٝ ؿيزآٓي كٔشاذ 

 ايشٝزٞخ٢ا

187 Section Notes. 

28. Inorganic chemicals; organic or inorganic compounds of 

precious metals, of rare-earth metals, of radioactive elements 

or of isotopes. 

 .Organic chemicals .29 201 ر ٝ ٢ٖٛ: ٗحصٞلاذ ؽي٘يايي آٓيكصْ تيغ

 .Pharmaceutical products .30 235 إ: ٗحصٞلاذ دارٝيي كصْ عي

 .Fertilisers .31 245 كصْ عي ٝ يٌٖ: ًٞد١ا

١ا ٝ ٗؾسواذ  ١ــاي دتاؿـي يا رِٛزسي؛ زاٛٚ كصْ عي ٝ دٕٝ: ػصارٟ

ًٜٜذٟ  ١ا ٝ عايز ٗـٞاد رَٛ (، خيِ٘اDyesٙآ٢ٛا؛ ٗٞادرِٛي )

(Colouring؛ ر٢ِٛا ٝ ٝرٛي) ١ا ١ا؛ ٗزًة ١ا؛ تسا٠ٛ 

248 32. Tanning or dyeing extracts; tannins and their derivatives; 

dyes, pigments and other colouring matter; paints and 

varnishes; putty and other mastics; inks. 

١ا )رسيٜـٞئيـذ١ا(؛  ١ـاي اعاٛغي ٝ ؽث٠ رسيٚ كصْ عي ٝ عٕٞ: رٝؿٚ

 رايؾي١اي آ ٗحصـٞلاذ ػغزعاسي يا خاًيشُـي آٗــادٟ ٝ كزآٝردٟ

254 33. Essential oils and resinoids; perfumery, cosmetic or toilet 

preparations. 

 ,Soap, organic surface-active agents, washing preparations .34 ١258ا تزاي  كصْ عي ٝ چ٢ارٕ: صاتٞٙ، ٗٞادآٓي زاٛغيٞاًسيق، كزآٝردٟ

lubricating preparations, artificial waxes, prepared waxes, 
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١ـاي  ١اي ٗصٜٞػي، ٕٗٞ ًٜٜذٟ، ٕٗٞ ١اي رٝاٙ ؽٞ، كزآٝردٟٝؽغر

١٘اٜٛذ،  يجلا دادٙ، ؽ٘غ ٝ اؽيا دادٙ ٝ ١اي صيوْ كزآٝردٟآٗـادٟ، 

ٝ ززًيثاذ دٛذاٛغاسي « ١اي دٛذاٛغاسي ٕٗٞ»ُيـزي  خ٘يز١اي هآة

 تزاعاط ُچ

polishing or scouring preparations, candles and similar articles, 

modelling pastes, “dental waxes” and dental preparations with 

a basis of plaster. 

كصْ عي ٝ خٜجٖ: ٗٞاد آٓثٞٗيٜٞئيذ؛ ٗحصٞلاذ تزاعاط ٛؾاعس٠ يا 

 ١ا١ا؛ آٛشيٖ كٌّٞ زـييز ياكس٠؛ چغة

262 35. Albuminoidal substances; modified starches; glues; 

enzymes. 

تاسي؛  آزؼ  كٚ يؽؾٖ: تارٝذ ٝ ٗٞاد ٜٗلجزٟ؛ اؽيا كصْ عي ٝ

 ٗٞاد هاتْ اؽسؼاّ سا؛ ًثزير؛ آٓياص١اي آزؼ

264 36. Explosives; pyrotechnic products; matches; pyrophoric 

alloys; certain combustible preparations. 

 .Photographic or cinematographic goods .37 266 كصْ عي ٝ ١لسٖ: ٗحصٞلاذ ػٌاعي ٝ عيٜ٘ازُٞزاكي

 .Miscellaneous chemical products .38 269 ؽي٘ياييكصْ عي ٝ ١ؾسٖ: ٗحصٞلاذ ُٞٛاُٞٙ صٜايغ 

ؽذٟ اس ايٚ ٗٞاد؛ ًائٞچٞ  عاخس٠ يٗٞاد خلاعسيٌي ٝ اؽيا: هغ٘ر ١لسٖ

 اس ًائٞچٞ ؽذٟ عاخس٠ يٝ اؽيا

283 SECTION VII: PLASTICS AND ARTICLES 

THEREOF;RUBBER AND ARTICLES THEREOF 

 .Section Notes 284 كصْ عي ٝ ٢ٖٛ: ٗٞاد خلاعسيٌي ٝ اؽياء عاخس٠ ؽذٟ اس ايٚ ٗٞاد

39. Plastics and articles thereof. 

 .Rubber and articles thereof .40 301 ؽذٟ اس ًائٞچٞ عاخس٠ يإ: ًائٞچٞ ٝ اؽيا كصْ چ٢ْ

ؽذٟ  عاخس٠ ي١اي ٛزٕ ٝ اؽياخٞعر خإ، چزٕ، خٞعر: هغ٘ر ١ؾسٖ

١اي دعسي ٝ  عاسي؛ ٓٞاسٕ علز، ًيق سيٚ ٝ تزٍ ياس ايٚ ٗٞاد؛ اؽيا

 ياعسثٜاي اؽيا٠عاخس٠ ؽذٟ اس رٝدٟ )ت ي١اي ١٘اٜٛذ؛ اؽيا ٗحلظ٠

 ًزٕ اتزيؾٖ( يعاخس٠ ؽذٟ اس احؾا

309 SECTION VIII: RAW HIDES AND SKINS, LEATHER, 

FURSKINS AND ARTICLES THEREOF; SADDLERY AND 

HARNESS TRAVEL GOODS, 

HANDBAGS AND SIMILAR CONTAINERS; ARTICLES OF 

ANIMAL GUT (OTHER THAN SILK-WORM GUT) 

 .Raw hides and skins (other than furskins) and leather .41 310 ١اي ٛزٕ( ٝ چزٕاس خٞعركصْ چ٢ْ ٝ يٌٖ: خٞعر خإ )ؿيز 

عاخس٠ ؽذٟ اس چزٕ؛ ٗصٜٞػاذ سيٚ ٝ  يكصْ چ٢ْ ٝ دٕٝ: اؽيا

 ي١اي ١٘اٜٛذ؛ اؽيا ١اي دعسي ٝ ٗحلظ٠ ٓٞاسٕ علز، ًيق عاسي؛ تزٍ

ًزٕ  يعاخس٠ ؽذٟ اس احؾاي ؿيز اس اؽيا٠)ت عاخس٠ ؽذٟ اس رٝدٟ

 اتزيؾٖ(

314 42. Articles of leather; saddlery and harness; travel goods, 

handbags and similar containers; articles of animal gut (other 

than silk-worm gut). 

عثيؼي ٝ خٞعس٢اي ٛزٕ تذٓي؛ اؽياء كصْ چ٢ْ ٝ عٕٞ: خٞعس٢اي ٛزٕ 

 عاخس٠ ؽذٟ اس آ٢ٛا

317 43. Furskins and artificial fur; manufactures thereof. 

 يخٜث٠ ٝ اؽيا چٞتي؛ سؿاّ چٞب؛ چٞب يچٞب ٝ اؽيا: هغ٘ر ٢ٖٛ

 اي؛ ٗصٜٞػاذ حصيزتاكي يا عثذتاكي خٜث٠ چٞب

319 SECTION IX: WOOD AND ARTICLES OF WOOD; WOOD 

CHARCOAL; CORK AND ARTICLES OF CORK; 

MANUFACTURES OF STRAW, OF ESPARTO OR OF 

OTHER PLAITING MATERIALS; BASKETWARE AND 

WICKERWORK 

 .Wood and articles of wood, wood charcoal .44 320 چٞتي؛ سؿاّ چٞب يكصْ چ٢ْ ٝ چ٢ارٕ: چٞب ٝ اؽيا

 .Cork and articles of cork .45 330 خٜث٠ ؽذٟ اس چٞب عاخس٠ يخٜث٠ ٝ اؽيا كصْ چ٢ْ ٝ خٜجٖ: چٞب

 Manufactures of straw, of esparto or of other plaiting .46 331 كصْ چ٢ْ ٝ ؽؾٖ: ٗصٜٞػاذ حصيزتاكي يا عثذتاكي

materials; basketware and wickerwork. 

خ٘يز چٞب يا عايز ٗٞاد آياكي عٔٞٓشي؛ ًاؿذ يا ٗوٞا : هغ٘ر د١ٖ

عاخس٠ ؽذٟ اس  يّ ٝ ضايؼاذ(؛ ًاؿذ ٝ ٗوٞا ٝ اؽيا)آخا تزاي تاسياكر

 آ٢ٛا

333 SECTION X: PULP OF WOOD OR OF OTHER FIBROUS 

CELLULOSIC MATERIAL; RECOVERED (WASTE AND 

SCRAP) PAPER OR PAPERBOARD; PAPER AND 

PAPERBOARD AND ARTICLES THEREOF 

كصْ چ٢ْ ٝ ١لسٖ: خ٘يز چٞب يا عايز ٗٞاد آياكي عٔٞٓشي؛ ًاؿذ يا 

 )آخاّ ٝ ضايؼاذ( كرٗوٞا تزاي تاسيا

334 47. Pulp of wood or of other fibrous cellulosic material; 

recovered (waste and scrap) paper or paperboard. 

ؽذٟ اس خ٘يز ًاؿذ، اس  عاخس٠ يْ چ٢ْ ٝ ١ؾسٖ: ًاؿذ ٝ ٗوٞا؛ اؽياكص

 ًاؿذ يا اس ٗوٞا

336 48. Paper and paperboard; articles of paper pulp, of paper or 

of paperboard. 

كصْ چ٢ْ ٝ ٢ٖٛ: ًساب، رٝسٛا٠ٗ، زصٞيز ٝ عايز ٗحصٞلاذ صٜؼر 

 ١ا ١اٝ ٛوؾ٠ ١ا، زايح ؽذٟ ٛٞؽس٠ دعر چاج،

349 49. Printed books, newspapers, pictures and other products of 

the printing industry; manuscripts, typescripts and plans. 

 SECTION XI: TEXTILES AND TEXTILE ARTICLES 353 ٗٞاد ٛغجي ٝ ٗصٜٞػاذ اس ايٚ ٗٞاد: هغ٘ر ياسد١ٖ

 .Section Notes 361 إ: اتزيؾٖ كصْ خٜجاٟ
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50. Silk. 

١اي  كصْ خٜجاٟ ٝ يٌٖ: خؾٖ، ٗٞي ٛزٕ )ًزى( يا ستز حيٞاٙ، ٛخ ٝ خارچ٠

 اس ٗٞي ياّ ٝ دٕ تاف زار ٝ خٞد

362 51. Wool, fine or coarse animal hair; horsehair yarn and woven 

fabric. 

 .Cotton .52 365 كصْ خٜجاٟ ٝ دٕٝ: خٜث٠

١اي زار  كصْ خٜجاٟ ٝ عٕٞ: عايز آياف ٛغجي ٛثازي؛ ٛخ ًاؿذي ٝ خارچ٠

 ٝ خٞدتاف اس ٛخ ًاؿذي

373 53. Other vegetable textile fibres; paper yarn and woven 

fabrics of paper yarn. 

 .375 54. Man-made filaments (١Man-Madeاي عٜسسيي يا ٗصٜٞػي ) كصْ خٜجاٟ ٝ چ٢ارٕ: ر ؽس٠

 .Man-made staple fibres .55 379 كصْ خٜجاٟ ٝ خٜجٖ: آياف عٜسسيي يا ٗصٜٞػي ؿيز يٌغزٟ 

١اي ٝيضٟ؛  ١اي ٛثاكس٠؛ ٛخ كصْ خٜجاٟ ٝ ؽؾٖ: اٝاذ، ٛ٘ذ ٝ خارچ٠

 عاخس٠ ؽذٟ اس آ٢ٛا ياؽيا ريغ٘اٙ، عٜاب ٝ ًاتْ ٝ

385 56. Wadding, felt and nonwovens; special yarns; twine, 

cordage, ropes and cables and articles thereof. 

 .Carpets and other textile floor coverings .57 389 ١ا اس ٗٞاد ٛغجي كصْ خٜجاٟ ٝ ١لسٖ: كزػ ٝ عايز ًلدٞػ

١اي  ١اي زار ٝ خٞدتاف ٗخصٞؿ؛ خارچ٠ كصْ خٜجاٟ ٝ ١ؾسٖ: خارچ٠

(؛ ٗصٜٞػاذ ديٞارًٞتي ١Laceا ) (؛ داٛسTuftedْٛغجي ٠ِٜٓٞٗ تاكر )

(Tapestries؛ ٗصٜٞػاذ ػلاه٠) ( تٜذيTrimmings ؛ ٗصٜٞػاذ)

 (Embroideryُٔذٝسي ٝ هلاتذٝسي )

391 58. Special woven fabrics; tufted textile fabrics; lace; 

tapestries; trimmings, embroidery. 

١اي ٛغجي آؿؾس٠، اٛذٝدٟ، خٞؽاٛذٟ يا  خارچ٠كصْ خٜجاٟ ٝ ٢ٖٛ: 

 ٛغجي اس اٛٞاع ٜٗاعة تزاي ٗصارف صٜؼسي يؽذٟ؛ اؽيا ٗغثن

395 59. Impregnated, coated, covered or laminated textile fabrics; 

textile articles of a kind suitable for industrial use. 

 .Knitted or crocheted fabrics .60 400 ١اي ًؾثاف يا هلاب تاف إ: خارچ٠ ؽصركصْ 

 Articles of apparel and clothing accessories, knitted or .61 403 تاف كصْ ؽصر ٝ يٌٖ: ٓثاط ٝ ٗسلزػاذ ٓثاط، ًؾثاف يا هلاب

crocheted. 

كصْ ؽصر ٝ دٕٝ: ٓثاط ٝ ٗسلزػاذ ٓثاط، ؿيزًؾثاف يا 

 تاف ؿيزهلاب

410 62. Articles of apparel and clothing accessories, not knitted or 

crocheted. 

 ١ا؛ ٛغجي دٝخس٠ ٝ ٢ٗيا؛ ٗج٘ٞػ٠ يكصْ ؽصر ٝ عٕٞ: عايز اؽيا

 ١اي ٛغجي ٛغجي ٗغسؼْ٘؛ ضايؼاذ ٝ ٠ٜ٢ً خارٟ ياؽيآثاط ٝ 

418 63. Other made up textile articles; sets; worn clothing and 

worn textile articles; rags. 

ؽٞ،  ، ػصاي صٜذٓيًلاٟ، چسز آكساتي، ػصا ،ًلؼ: هغ٘ر دٝاسد١ٖ

عاخس٠ ؽذٟ اس  يآ٢ٛا؛ خز آٗادٟ ٝ اؽيا يجشازؼٔي٘ي ٝ ا ؽلام ٝ زاسيا٠ٛ

 ١اي ٗصٜٞػي؛ اؽيا اس ٗٞي اٛغاٙ خز؛ ُْ

423 SECTION XII: FOOTWEAR, HEADGEAR, UMBRELLAS, 

SUN UMBRELLAS, WALKING - STICKS, Seat - Sticks, 

WHIPS, RIDING - CROPS AND PARTS THEREOF; 

PREPARED FEATHERS AND ARTICLES MADE 

THEREWITH; ARTIFICIAL FLOWERS; ARTICLES OF 

HUMAN HAIR 

 .Footwear, gaiters and the like; parts of such articles .64 424 ايٚ اؽيا ي١٘اٜٛذ، اجشا يكصْ ؽصر ٝ چ٢ارٕ: ًلؼ، ُسز ٝ اؽيا

 .Headgear and parts thereof .65 428 ًلاٟ يخٜجٖ: ًلاٟ ٝ اجشاكصْ ؽصر ٝ 

 ؽٞ، آكساتي، ػصا، ػصاي صٜذٓي  كصْ ؽصر ٝ ؽؾٖ: چسز تاراٛي، چسز

 آ٢ٛا يؽلام، زاسيا٠ٛ ٝ اجشا

429 66. Umbrellas, Sun umbrellas, walking-sticks, seat-sticks, 

whips, riding-crops and parts thereof. 

ؽذٟ اس خز يا اس  عاخس٠ يكصْ ؽصر ٝ ١لسٖ: خز ٝ خز ٛزٕ آٗادٟ ٝ اؽيا

 عاخس٠ ؽذٟ اس ٗٞي اٛغاٙ ي١اي ٗصٜٞػي؛ اؽيا خز ٛزٕ؛ ُْ

430 67. Prepared feathers and down and articles made of feathers 

or of down; artificial flowers; articles of human hair. 

ٛغٞس  ٗصٜٞػاذ اس عَٜ، ُچ، عي٘اٙ، خٜث٠ٖ: هغ٘ر عيشد١

(Asbestos ٝ ٗيٌا يا اس ٗٞاد ١٘اٜٛذ؛ ٗحصٞلاذ عزاٗيي؛ ؽيؾ٠ ،)

 ٗصٜٞػاذ اس ؽيؾ٠

433 SECTION XIII: ARTICLES OF STONE, PLASTER, 

CEMENT, ASBESTOS, MICA OR SIMILAR MATERIALS; 

CERAMIC PRODUCTS; 

GLASS AND GLASSWARE 

ٛغٞس  كصْ ؽصر ٝ ١ؾسٖ: ٗصٜٞػاذ اس عَٜ، ُچ، عي٘اٙ، خٜث٠

(Asbestos) ٗيٌا يا اس ٗٞاد ١٘اٜٛذ 

434 68. Articles of stone, plaster, cement, asbestos, mica or similar 

materials. 

 .Ceramic products .69 440 كصْ ؽصر ٝ ٢ٖٛ: ٗحصٞلاذ عزاٗيٌي

 .Glass and Glassware .70 444 اي كصْ ١لسادٕ: ؽيؾ٠ ٝ ٗصٜٞػاذ ؽيؾ٠

١اي ُزاٛث٢ا يا ٛي٠٘ ٗزٝاريذ عثيؼي يا خزٝردٟ، عَٜ: هغ٘ر چ٢ارد١ٖ

كٔشاذ داراي رًٝؼ يا خٞؽؼ اس كٔشاذ  ُزاٛث٢ا، كٔشاذ ُزاٛث٢ا،

عاخس٠ ؽذٟ اس ايٚ ٗٞاد؛ سيٞر آلاذ تذٓي )كاٛسشي(؛  يُزاٛث٢ا، ٝ اؽيا

453 SECTION XIV: NATURAL OR CULTURED PEARLS, 

PRECIOUS OR SEMI-PRECIOUS STONES, 

PRECIOUS METALS, METALS CLAD WITH PRECIOUS 

METAL AND ARTICLES THEREOF; IMITATION 

JEWELLERY; COIN 
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١اي ُزاٛث٢ا يا ٛي٠٘ كصْ ١لساد ٝ يٌٖ: ٗزٝاريذ عثيؼي يا خزٝردٟ، عَٜ

كٔشاذ داراي رًٝؼ يا خٞؽؼ اس كٔشاذ ُزاٛث٢ا  كٔشاذ ُزاٛث٢ا، ُزاٛث٢ا،

 اس ايٚ ٗٞاد؛ سيٞر آلاذ تذٓي؛ ع٠ٌ عاخس٠ ؽذٟ يٝ اؽيا

454 71. Natural or cultured pearls, precious or semi-precious 

stones, precious metals, metals clad with precious metal, and 

articles thereof; imitation jewellery; coin 

 SECTION XV: BASE METALS AND ARTICLES OF BASE 461 كٔشاذ ٗؼ٘ٞٓي ٝ ٗصٜٞػاذ آ٢ٛا: هغ٘ر خاٛشد١ٖ

METAL 

 .Section Notes 464 كصْ ١لساد ٝ دٕٝ: چذٙ، آ١ٚ ٝ كٞلاد

72. Iron and steel. 

 .Articles of iron or steel .73 480 كصْ ١لساد ٝ عٕٞ: ٗصٜٞػاذ اس چذٙ، آ١ٚ يا كٞلاد

 .Copper and articles thereof .74 490 كصْ ١لساد ٝ چ٢ارٕ: ٗظ ٝ ٗصٜٞػاذ اس ٗظ

 .Nickel and articles thereof .75 496 كصْ ١لساد ٝ خٜجٖ: ٛيٌْ ٝ ٗصٜٞػاذ اس ٛيٌْ

 .Aluminium and articles thereof .76 500 كصْ ١لساد ٝ ؽؾٖ: آٓٞٗيٜيٕٞ ٝ ٗصٜٞػاذ اس آٓٞٗيٜيٕٞ

ؽذٟ در  كصْ ١لساد ٝ ١لسٖ: )تزاي احسياجاذ آزي عيغسٖ ١٘ا١َٜ

 ؽذٟ( ٛظزُزكس٠

506 77. (Reserved for possible future use in the Harmonized 

System) 

 .Lead and articles thereof .78 507 كصْ ١لساد ٝ ١ؾسٖ: عزب ٝ ٗصٜٞػاذ اس عزب

 .Zinc and articles thereof .79 510 كصْ ١لساد ٝ ٢ٖٛ: رٝي ٝ ٗصٜٞػاذ اس رٝي

 .Tin and articles thereof .80 513 ٗصٜٞػاذ اس هٔغ كصْ ١ؾسادٕ: هٔغ ٝ

١ا؛ ٗصٜٞػاذ اس ايٚ  ١ؾساد ٝ يٌٖ: عايز كٔشاذ ٗؼ٘ٞٓي؛ عزٗركصْ 

 ٗٞاد

516 81. Other base metals; cermets; articles thereof. 

كصْ ١ؾساد ٝ دٕٝ: اتشار١ا، اتشار آلاذ، ٗصٜٞػاذ چاهٞعاسي، هاؽن ٝ 

ٜٞػاذ اس كٔشاذ چِٜاّ، اس كٔشاذ ٗؼ٘ٞٓي؛ اجشاء ٝ هغؼاذ ايٚ ٗص

 ٗؼ٘ٞٓي

519 82. Tools, implements, cutlery, spoons and forks, of base metal; 

parts thereof of base metal. 

 .Miscellaneous articles of base metal .83 524 كصْ ١ؾساد ٝ عٕٞ: ٗصٜٞػاذ ُٞٛاُٞٙ اس كٔشاذ ٗؼ٘ٞٓي

آلاذ ٝ ٝعايْ ٌٗاٛيٌي؛ ادٝاذ تزهي؛ اجشاء   ٗاؽيٚ: هغ٘ر ؽاٛشد١ٖ

١اي ضثظ ٝ  ١اي ضثظ ٝ خخؼ صٞذ؛ دعسِاٟ دعسِاٟ ٝ هغؼاذ آ٢ٛا؛

خخؼ صٞذ ٝ زصٞيز زٔٞيشيٞٙ، ٝ اجشاء ٝ هغؼاذ ٝ ٗسلزػاذ ايٚ 

 ١ا دعسِاٟ

529 SECTION XVI: MACHINERY AND MECHANICAL 

APPLIANCES; ELECTRICAL EQUIPMENT; PARTS 

THEREOF; SOUND RECORDERS AND REPRODUCERS, 

TELEVISION IMAGE AND SOUND RECORDERS AND 

REPRODUCERS, AND PARTS AND ACCESSORIES OF 

SUCH ARTICLES 

١اي تخارٝ آتِزٕ،  ديَاي،  كصْ ١ؾسادٝ چ٢ارٕ: رآًسٞر١اي ١غس٠

 ٝعايْ ٌٗاٛيٌي؛ اجشاء ٝ هغؼاذ آ٢ٛا آلاذ ٝ  ٗاؽيٚ

532 Section Notes. 

84. Nuclear reactors, boilers, machinery and mechanical 

appliances; parts thereof. 

اجشاء ٝ ١اي تزهي ٝ  كصْ ١ؾساد ٝ خٜجٖ: ٗاؽيٚ آلاذ ٝ دعسِاٟ

صٞذ، دعسِا٢١اي ضثظ ٝ  ١اي ضثظ ٝ خخؼ دعسِاٟ هغؼاذ آ٢ٛا؛

زٔٞيشيٞٛي، اجشاءٝ هغؼاذ ٝ ٗسلزػاذ ايٚ  خخؼ صٞذ ٝ زصٞيز

 ١ا دعسِاٟ

581 85. Electrical machinery and equipment and parts thereof; 

sound recorders and reproducers, television image and sound 

recorders and reproducers and parts and accessories of such 

articles. 

ٝعايْ ٛؤي٠ سٗيٜي، ١ٞايي، آتي ٝ زج٢يشاذ ززاتزي : هغ٘ر ١لذ١ٖ

 اٗزتٞط ت٠ آ٢ٛ

613 SECTION XVII: VEHICLES, AIRCRAFT, VESSELS AND 

ASSOCIATED TRANSPORT EQUIPMENT 

آ١ٚ يا ززاٗٞاي ٛٞاهْ رٝي خظ  ًٞٗٞزي١ٞاي راٟٞكصْ ١ؾسادٝؽؾٖ: ٓ

آ١ٚ يا  ١اي خظ راٟ رًٜٜذٟهغؼـاذ آ٢ٛا؛ ٗٔحواذ ٢ٗٝا اجشاء ٝ آ١ٚ ٝ راٟ

ززاكيي  ٝ اجشاء ٝ هغؼاذ آ٢ٛا؛ زج٢يشاذ ػلاٗر دادٙ ٌٗاٛيٌي ززاٗٞا

 اس ١ز ٛٞع )اسج٠ٔ٘ آٌسزٌٝٗاٛيٌي(

616 Section Notes. 

86. Railway or tramway locomotives, rolling-stock and parts 

thereof; railway or tramway track fixtures and fittings and 

parts thereof; mechanical (including electro-mechanical) traffic 

signalling equipment of all kinds. 

 

آ١ٚ  كصْ ١ؾساد ٝ ١لسٖ: ٝعايْ ٛؤي٠ سٗيٜي ؿيز اس ٛٞاهْ رٝي خظ راٟ

 ٝ اجشاء ٝ هغؼاذ ٝ ٗسلزػاذ آ٢ٛا يا ززاٗٞا

619 87. Vehicles other than railway or tramway rolling-stock, and 

parts and accessories thereof. 

كصْ ١ؾساد ٝ ١ؾسٖ: ٝعايْ ٛؤي٠ ١ٞايي، كضايي ٝ اجشاء ٝ هغؼاذ 

 آ٢ٛا

632 88. Aircraft, spacecraft, and parts thereof. 
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 .Ships, boats and floating structures .89 634 ١ا ٝ ؽٜاٝر١ا ١ا، هاين كصْ ١ؾساد ٝ ٢ٖٛ: ًؾسي

١اي اخسيي، ػٌاعي، عيٜ٘ا  آلاذ ٝ دعسِاٟ: هغ٘ر ١جذ١ٖ

١اي عثي ـ  عٜجي؛ آلاذ ٝ دعسِاٟ عٜجؼ، ًٜسزّ، دهر زُٞزاكي،

عاسي؛ آلاذ ٗٞعيوي؛ اجشاء ٝ هغؼاذ ٝ  صٜؼر عاػر يجزاحي؛ اؽيا

 ٗسلزػاذ آ٢ٛا

637 SECTION XVIII: OPTICAL, PHOTOGRAPHIC, 

CINEMATOGRAPHIC, MEASURING, CHECKING, 

PRECISION, MEDICAL OR SURGICAL INSTRUMENTS 

AND APPARATUS; CLOCKS AND WATCHES; MUSICAL 

INSTRUMENTS; PARTS AND ACCESSORIES THEREOF 

آلاذ ٝ دعسِا٢١اي اخسيي، ػٌاعي، عيٜ٘ازُٞزاكي، عٜجؼ،  كصْ ٛٞد:

١اي عثي ـ جزاحي؛ اجشاء ٝ هغؼاذ  عٜجي؛ آلاذ ٝ دعسِاٟ ًٜسزّ، دهر

 ٝ ٗسلزػاذ آ٢ٛا

638 90. Optical, photographic, cinematographic, measuring, 

checking, precision, medical or surgical instruments and 

apparatus; parts and accessories thereof. 

 Clocks and watches and)عاسي عاػر صٜؼري يٌٖ: اؽيا كصْ ٛٞدٝ

parts thereof) 
657 91. Clocks and watches and parts thereof. 

 .Musical instruments; parts and accessories of such articles .92 661 كصْ ٛٞد ٝ دٕٝ: آلاذ ٗٞعيوي؛ اجشاء ٝ هغؼاذ ٝ ٗسلزػاذ ايٚ آلاذ

 SECTION XIX: ARMS AND AMMUNITION; PARTS AND 663 اعٔح٠ ٝ ٢ٗ٘اذ؛ اجشاء ٝ هغؼاذ ٝ ٗسلزػاذ آ٢ٛا: هغ٘ر ٛٞسد١ٖ

ACCESSORIES THEREOF 

 .Arms and ammunition; parts and accessories thereof .93 664 ٢ٗ٘اذ؛ اجشاء ٝ هغؼاذ ٝ ٗسلزػاذ آ٢ٛاكصْ ٛٞد ٝ عٕٞ: اعٔح٠ ٝ 

 

 SECTION XX: Various MANUFACTURED ARTICLES 667 ًالا١ا ٝ ٗصٜٞػاذ ُٞٛاُٞٙ: هغ٘ر تيغسٖ

جزاحي؛ اعثاب زخسخٞاب ٝ   ١اي عثي ـ ٝ چ٢ارٕ: ٗثْ؛ ٗثْكصْ ٛٞد 
ٛؾذٟ يا   ١٘اٜٛذ؛ چزاؽ ٝ ٝعايْ رٝؽٜايي ٠ً در جاي ديِز ُلس٠

١اي زثٔيـازي ػلائٖ ٛٞراٛي،  چزاؽ ١اي ديِز ٛثاؽٜذ؛ ٗؾّ٘ٞ ؽ٘ارٟ
 عاخس٠ ١اي خيؼ ١٘اٜٛذ؛ عاخس٘اٙ يزات١ٞٔاي ٛٞراٛي را١ٜ٘ا ٝ اؽيا

668 94. Furniture; bedding, mattresses, mattress supports, cushions 

and similar stuffed furnishings; lamps and lighting fittings, not 

elsewhere specified or included; illuminated signs, illuminated 

name - plates and the like; prefabricated buildings. 

تاسي ٝ ٓٞاسٕ ٝرسػ؛ اجشاء ٝ هغؼاذ ٝ  كصْ ٛٞد ٝ خٜجٖ: تاسيچ٠، اعثاب

 ٗسلزػاذ آ٢ٛا

673 95. Toys, games and sports requisites; parts and accessories 

thereof. 

 Miscellaneous manufactured articles .96 678 كصْ ٛٞد ٝ ؽؾٖ: ٗصٜٞػاذ ُٞٛاُٞٙ

 

 SECTION XXI: WORKS OF ART, COLLECTORS’ PIECES 683 ًٌٔغيٞٙ يا ػسيو٠ ي١ٜزي، اؽيا ياؽيا: هغ٘ر تيغر ٝ يٌٖ

AND ANTIQUES 

 .Works of art, collectors’ pieces and antiques .97 684 ًٌٔغيٞٙ يا ػسيو٠ ي١ٜزي، اؽيا يصْ ٛٞد ٝ ١لسٖ: اؽياك

ٝ  كصْ ٛٞد ٝ ١ؾسٖ: هغؼاذ ٜٗلص٠ٔ  ٗاؽيٚ آلاذ را١غاسي، خٞدرٝ

 CBUٝ ٝعايْ ٛؤي٠ ٗٞزٞري زاريخي  عايز ٗاؽيٚ آلاذ

686 98. Knocked down parts of road-building machines, cars, other 

machineries and Calssic motorized vehicles (CBU) 

 :Appendixes 693  ائٖ:ض٘

 Appendix 1: Scheduled Chemicals of the Chemical Weapons 694 ١اي ؽي٘يايي جذاّٝ ًٜٞاٛغيٞٙ علاح يٗٞاد ؽي٘ياي: 2 ض٘ي٠٘ ؽ٘ارٟ

Convention 
 Appendix 2: Ozone depleting substanes 698 ؽي٘يايي ٗخزب لاي٠ اٝسٝٙ: ٗٞاد 1ض٘ي٠٘ ؽ٘ارٟ 

: ٗغاتور خغ٘اٛذ١اي ٗؾّ٘ٞ ًٜٞاٛغيٞٙ تاسّ ٝ ًذ 7ض٘ي٠٘ ؽ٘ارٟ 

 آْ٘ٔ عيغسٖ ١٘ا١َٜ ؽذٟ عاسٗاٙ ُ٘زى تيٚ
708 

Appendix 3: Identifying the Wastes Covered by the Basel 

Convention in the World Customs Organization Harmonized 

Commodity Description And Coding System 
  هثٔي  رضاير  ًار اػلإ  آييٚ  ٗؾّ٘ٞ  ٗٞاد ؽي٘يايي: 4ض٘ي٠٘ ؽ٘ارٟ 

 )ًٜٞاٛغيٞٙ رٝززدإ(
746 

Appendix 4: Harmonized System Codes assigned to chemicals in 

Annex III to the Rotterdam Convention 

 

ول کنوانسیون استهکلم در زمینه ممواد شیمیایی مش: 5ض٘ي٠٘ ؽ٘ارٟ 

 (POPsآلی پایدار ) هایآلاینده
754 Appendix 5: Chemicals covered by Stockholm Convention on 

Persistent Organic Pollutants 

ٗوزراذ ٗزتٞط ت٠ ًالا١اي صادرازي ٝ ٝاردازي : 6ض٘ي٠٘ ؽ٘ارٟ 

 اجثاريٗؾّ٘ٞ اعساٛذارد 
758 

Appendix 6: mandatory standards regulations for exported and 

imported goods 
 

ٗزاهثر   ًٜسزّ زحر : ك٢زعر ٗٞاد ٝ دار١ٝاي زحر7ض٘ي٠٘ ؽ٘ارٟ 

 (INCBآ٘ٔٔي ًٜسزّ ٗٞاد ٗخذر) ١يأذ تيٚ
789 Appendix 7: Lists of drugs and substances under the control of 

the International Narcotics Control Board (INCB) 

ًذ ًؾٞر دارٛذٟ زؼزك٠  ،زٞضيح در خصٞؿ عسٞٙ: 8ض٘ي٠٘ ؽ٘ارٟ 

 ززجيحي
809 

Appendix 8: Explanation regarding the Tariff Preferences 

column, the code states 

ًالا١اي ٗؾّ٘ٞ ٗؼاكير ٜٗغثن تا هاٛٞٙ ٗآياذ تز : 9ض٘ي٠٘ ؽ٘ارٟ 

 (HS) ارسػ اكشٝدٟ تزاعاط ًذيَٜ
984 Appendix 9: Goods, Subject to exeption in accordance with the 

VAT law based on the (HS) Coding. 
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 ق ًَى هقزرا، ه  را، ٍ ٍار ا، 

 )ه لس شَرا  اسلاهي( 4/7/1372هصَب 

ي ياٍىار ٽبلا ي اوؼبڇ هيډبر ډَث٥ًٍ وٖجز ثٍ ٽچٍٕ  ډٺٍَار ٝبىٍار -1مادٌ 

ٽٍ ٙمًڃ ٹبوًن ثَ آوُب ډٖشچِڇ ًٽَ  ٝبىٍٽىىيځبن، ياٍىٽىىيځبن ي وِٕ آوُبٔٓ

 ځَىى.  ډًػت أه ٹبوًن سٮٕٕه ي ٽچٍٕ ٹًاوٕه ډٲبَٔ ثب آن څٲً ډٍٓوبڇ إز ث

 

 ي: ًٙو ٽبلاَبْ ٝبىٍاسٓ ي ياٍىاسٓ ثٍ ٍٕ ځَيٌ َُٔ سٺٖٕڈ ډٓ  -2مادٌ 
 

ٽٍ ٝييٍ ٔب يٍيى آن ثب ٍ٭بٔز ١ًاث٤ وٕبُ  ٽبلاْ ډؼبُ: ٽبلأٓ إز -1

  ٽٖت ډؼًُ وياٍى. ثٍ

ٽبلاْ ډَٚي٣: ٽبلأٓ إز ٽٍ ٝييٍ ٔب يٍيى آن ثب ٽٖت ډؼًُ  -2

 دٌَٔ إز.  اډپبن

ٽبلاْ ډمى٫ً: ٽبلأٓ إز ٽٍ ٝييٍ ٔب يٍيى آن ثٍ ډًػت ٫َٙ ډٺيٓ  -3

ډًػت ٹبوًن ډمى٫ً ٍٔب ډَٞٳ( ي ٔب ث إلاڇ )ثٍ ا٭شجبٍ هَٔي ي ٵَيٗ

 ځَىى. 

سًاوي ثىب ثٍ ډٺش٢ٕبر ي َٙا٤ٔ هبٛ ُډبوٓ ثب ٍ٭بٔز ٹًاوٕه  ىيڅز ډٓ -1تبصزٌ 

 ٝييٍ ٔب يٍيى ثٮ٢ٓ اُ ٽبلاَب ٍا ډمى٫ً ومبٔي.  ،ډَث٥ًٍ

اڅٌٽَ ثَإبٓ ځبوٍ ٵًٷٚوٞبر ٽبلاَبْ ََ ٔټ اُ ډًاٍى ٍٕو٫ً ي ډ -2تبصزٌ 

سٍُٕ ي ثٍ سًٞٔت  يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر٤ اْ ٽٍ سًٕ وبډٍإٓٔه

 ٍٕي، ډٮٕه هًاَي ٙي. َٕأر ئَُان ډٓ

ډجبىٍر ثٍ اډَ ٝبىٍار ي ياٍىار ٽبلا ثٍ ًٍٝر سؼبٍْ ډٖشچِڇ ىاٙشه  -3مادٌ 

أَان  ي ٽٚبيٍُْ ډٮبىن ،ٝىب٬ٔ ،ٓاسبٷ ثبٍُځبو س٤ًٕ ٽٍ ٽبٍر ثبٍُځبوٓ إز

 ٍٕي.  ډٓ سؼبٍريُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي ثٍ سإٔٔي ٝبىٍ ي 

ٽبٍر ثبٍُځبوٓ  ٽبلا ي وِٕ ولًٌ ٝييٍ، سمئي ي اث٦بڃ ډلاٻ سؼبٍْ ثًىن -1تبصزٌ 

 ٍٕي.  وبډٍ اػَأٓ هًاَي ثًى ٽٍ ثٍ سًٞٔت َٕأر ئَُان ډٓ ډ٦بثٸ إٓٔه

ډَػ٬ ٍٕٕيځٓ ي ا٩ُبٍو٪َ ٹ٦ٮٓ َىڂبڇ ثَيُ اهشلاٳ ثٕه ډشٺب١ٓ  -2تبصزٌ 

 ثبٙي.  ډٓ سؼبٍريُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي ٽبٍر ي اسبٷ، 

ٽبٍځَان أَاوٓ ډٺٕڈ   يٍان ي َبْ سٮبيوٓ ډَُوٕٚه، ډچًاوبن، دٕچٍ َٙٽز -3تبصزٌ 

اُ  )ډؼبُ( اػشمب٭ٓ ٽبٍ ي اډًٍ ٽبٍوبډٍ ٙٲچٓ اُ يُاٍر ىاٍاْ  ،ٽًٍٚ  هبٍع اُ

 ثبٙىي.  ډٮبٳ ډٓ ٽبٍر ثبٍُځبوٓ  ىاٙشه

 

 

 

 1-  ْٹبوًن اډًٍ ځمَٽٓ ډًٞة  (165)ډبىٌ  )ر( ډًػت ثىي أه ډبىٌ ثٍ (3(، )2(، )1)ډٶبى ثىيَب

 إز. څٲً ٙيٌ ډؼچٔ ًٍٙاْ إلاډٓ 22/8/1391

ثب ٽمٓ  22/8/1391( ٹبوًن ځمَٽٓ ډًٞة 1ډؼيىاً َمٕه ډٶبى ىٍ ثىيَبْ )٫( ي )ٯ( ي )ٳ( ډبىٌ ) -2

 سٲَٕٕ آيٍىٌ ٙيٌ إز.

 

EXPORT-IMPORT REGULATIONS ACT  
(Approved by Islamic Consultative Assembly dated 

24.6.1985 (4.7.1372)    

Article 1. Regulations in respect of the exportation and 
importation of goods and the delivery of related services to 
all exporters and importers and also to those that the 
application of the law requires their naming, shall be 
governed by this law, and all laws which are inconsistent 
with it, are hereby annulled. 

Article 2 

. Exportable and importable goods are classified into 

the following three categories: 

1. Permissible goods: with the observance of the relevant 
criteria, the exportation or importation of these goods 
shall not require a license. 

2. Conditional goods: the exportation or importation of 
these goods is possible by obtaining a license. 
 

3. Prohibited goods: the exportation or importation of these 
goods (purchase, sale or consumption) is forbidded under 
the sacred Islamic Shari'a and or by law. 

Note 1. The Government may, with the observance of the 
relevant laws and depending on the prevailing exigencies 
and circumstances, prohibit the exportation or importation 
of certain goods.  

Note 2. The types and specifications of goods falling under any 
one of the aforesaid three categories shall be set forth by an 
ordinance to be drawn up by the Ministry of  Industry, 
Mine and Trade approved by the Council of Ministers. 

Article 3. Engaging in the business of exportation and 
importation of goods for commercial purposes, requires a 
Commercial Card which shall be issued by Iran Chamber of 
Commerce, Industries, Mines and agriculture approved by 
the Ministry of  Industry, Mine and Trade. 

Note 1. The criterion for determining the commercial nature of 
goods, as well as the manner of issuing, extending and 
cancellation of the Commercial Card shall be in accordance 
with the Ordinance approved by the Council of Ministers. 

Note 2. Any dispute which may arise between the applicant of 
a Commercial Card and Iran Chamber of Commerce, 
Industries and Mines shall be referred to the Ministry of  
Industry, Mine and Trade for consideration and final 
decision-making. 

Note 3. Co-operatives of frontier zone inhabitants; Iranian 
mariners; hawkers; and workers residing abroad with 
holding an employment records issued by the Ministry of 
Cooperative, Labour and Social welfare (are authorized), 
shall be exempted from obtaining  a Commercial Card. 

 

  

 

 1. The provision of (1), (2), (3) this article is abrogated according to 

paragraph (T), article 165 of the “Custom Affairs Legislation” approved on 

13/11/2011 by Islamic Parliament. 

2. Againg These Provisions in Paragraphs ٫()  and )ٯ( and )ٳ( of Article (1) of 

The Customs Law, on  novamber,13-2011 With Little Chenge has been  
approved.  
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وبډٍ  يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر ډ٩ًٴ إز سٲَٕٕار ٽچٓ إٓٔه -4مادٌ 

اػَأٓ أه ٹبوًن ي ػيايڃ ١مٕمٍ ډٺٍَار ٝبىٍار ي ياٍىار ٍا ٹجڄ اُ دبٔبن 

هًآَ ََ ٕبڃ، ثَاْ ٕبڃ ثٮي ي سٲَٕٕار ډًٍىْ آوُب ٍا ٥ٓ ٕبڃ، دٔ اُ و٪َ 

١مه ډى٪ًٍ  ي ٽٚبيٍُْ ، ډٮبىنثبٍُځبوٓ، ٝىب٬ٔ َبْ ًَٔث٤ ي اسبٷ اُ ىٕشڂبٌ

ومًىن كٺًٷ ډپشٖت سٍُٕ ي دٔ اُ سًٞٔت َٕأر ئَُان ػُز ا٥لا٫ ٭مًڇ 

 ډىشَٚ ومبٔي. 

 

 َث٣ً ثٍ ٝييٍ ي يٍيى ٽبلا ډىلَٞاًَبْ ډ َب ي ىٕشًٍاڅٮمڄ ٽچٍٕ ثوٚىبډٍ –تبصزٌ 

َبْ اػَأٓ ًَٔث٤ ا٭لاڇ  ثٍ ٕبُډبن سؼبٍريُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي اُ ٥َٔٸ 

 ځَىى.  ډٓ

َبْ سًڅٕيْ ډ٩ًٶىي َمٍ ٕبڅٍ دٕٚىُبىار هًى ٍا  ٽچٍٕ يُاٍسوبوٍ -5مادٌ 

ٽبلاَبْ ډٚبثٍ سًڅٕي ىاهچٓ ثب سًػٍ ثٍ   ىٍهًٞٛ َٙا٤ٔ ٝييٍ ي يٍيى

ثُمه ډبٌ  15 ٽًٍٚ ثَاْ ٕبڃ آٔىيٌ كياٽظَسب  وٕبَُبْ ىاهچٓ ي ډٺش٢ٕبر

 ا٭لاڇ ومبٔىي.  يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر َمبن ٕبڃ ثٍ

ٍا وٖجز ثٍ  سًاوىي دٕٚىُبىار هًى َبْ ًَٔث٤ ي اسبٷ ډٓ ٕبَٔ ىٕشڂبٌ -تبصزٌ 

ٽًٍٚ سب سبٍٔن دبوِىَڈ   اٹلاڇ ډَث٣ً ثب سًػٍ ثٍ وٕبَُبْ ىاهچٓ ي ډٺش٢ٕبر

 ٍ ومبٔىي. اٍائ يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍرثُمه ډبٌ ثٍ 

ٽبلاَبْ ياٍىاسٓ ٽًٍٚ ثب يٕبٔڄ وٺچٍٕ أَاوٓ إز.  ٽچٍٕ ايڅًٔز كمڄ -6مادٌ 

اُ ىٍٔبٔٓ، ًَأٓ، ىٕشًٍاڅٮمڄ ډَث٣ً ثٍ إشٶبىٌ اُ يٕبٔڄ وٺچٍٕ هبٍػٓ ا٭ڈ 

وبډٍ  آَه ٍا ًٍٙاْ ٭بڅٓ َمبَىڂٓ سَاثَْ ٽًٍٚ ثَإبٓ إٓٔه اْ ي ٍاٌ ػبىٌ

 ومبٔي.  ډًٞة َٕأر ئَُان سٍُٕ ډٓ

إز اډبٽه هبٝٓ ٍا ثَاْ وڂُياٍْ اډبوٓ ٽبلاَبْ ډًٍى ىيڅز ډ٩ًٴ  -7مادٌ 

َبْ سؼبٍْ ىٍٔبٔٓ ي ًَأٓ ٽًٍٚ اهشٞبٛ  وٕبُ ػُز سٮمَٕ ي سؼُِٕ وبيځبن

 ىَي. 

ثٍ ډجيأ ىٔڂَ، ثب ٍ٭بٔز  أسَاؤِز ٽبلاَبْ ډ٫ً١ً أه ډبىٌ اُ ٔټ ډجي -1تبصزٌ 

 ثبٙي.  ډٺٍَار ډَث٣ً ثٍ سَاؤِز ډؼبُ ډٓ

 ًٕى ثبٍُځبوٓ ي ځمَٽٓ ي  بلاَب اُ ٙمًڃ دَىاهز كٺًٷٽ  ځًوٍ أه -2تبصزٌ 

 ثبٙىي.  ځًوـٍ ٭ـًاٍٟ ډٮـبٳ ډٓ ََ

َبْ ٔبىٙيٌ ٽٍ اُ ىاهڄ ٽًٍٚ ٹبثڄ  َبْ وبيځبن آن ٹٖمز اُ وٕبُډىيْ -3تبصزٌ 

 ثبٙي.  سأډٕه ثبٙي، اُ ََ ځًوٍ سٮُي ي اهٌ ډؼًَُبْ ٝبىٍاسٓ ډٮبٳ ډٓ

ڈ اُ ىيڅشٓ ي ٱَٕىيڅشٓ ػُز اهٌ ډؼًُ ياٍىٽىىيځبن ٽبلاَبْ ډوشچٴ ا٭ -8مادٌ 
ډَاػٮٍ  يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍريٍيى ي طجز ٕٶبٍٗ ثبٔي ډىلَٞاً ثٍ 

 ومبٔىي. 

ډًاٵٺز ثب يٍيى ٽبلا، ډؼًُ سَهٕٜ وِٕ سچٺٓ ٙيٌ ي وٕبُ ثٍ اهٌ ډؼًُ  -1تبصزٌ 
 ػياځبوٍ وٕٖز. 

  يٍان ي ، دٕچٍَبْ سٮبيوٓ آوُب، ډچًاوبن هبوًاٍَبْ ډَُوٕٚه ٔب َٙٽز -2تبصزٌ 
ومبٔىي  ٽٍ اٹياڇ ثٍ يٍيى ٽبلا ػُز ډَٞٳ ٙوٞٓ هًى ډٓ  ٽبٍٽىبن ٙىبيٍَب

 ثبٙىي.  اُ ډ٫ً١ً أه ډبىٌ ډٖشظىٓ ډٓ

Article 4. Prior to the end of each year, the Ministry of  
Industry, Mine and Trade, in consultation the respective 
organizations and with the Chamber of Commerce, 
Industries, Mines and agriculture shall prepare the general 
modifications which are to be made to the executive 
ordinance of this law and schedules annexed to the export-
import regulations, for the subsequent year as well as the 
specific modifications made in the course of the current 
year, while incorporating therein the acquired rights, and 
shall be publicized, after the approval of the Council of 
Ministers.  

Note. All circular letters and directives to the relevant 

executing organizations concerning the exportation and 

importation of goods, shall be communicated exclusively 

through the Ministry of  Industry, Mine and Trade. 

Article 5. All ministries involved in the field of production are 
required to forward to the Ministry of  Industry, Mine and 
Trade, not later than the 4th of February (15th of Bahman) 
of each year, their proposals for the following year 
concerning the export and import conditions in respect of 
similar domestically produced goods, having taken into 
account the internal requirements and exigencies of the 
country. 

Note. Other relevant organizations and the Chamber of 

Commerce, Industries and Mines may give their proposals 

in respect of the relevant items to the Ministry of  Industry, 

Mine and Trade, not later than 4th of February (15th of 

Bahman) of each year, having taken into account the 

internal requirements and exigencies of the country. 

Article 6. The Iranian means of transport shall have priority  

for transportation of goods imported into the country. 

However, the directive pertaining to the use of foreign 

means of transport whether sea, air, road and rail-way 

carriers shall be drawn up by the High Council for the Co-

ordination of National Transportation, in conformity with 

the ordinance approved by the Council of Ministers. 

Article 7. The Government is required to allocate special 

premises for the provisional storage of goods needed for the 

repair and equipment of the country's commercial marine 

and aircraft fleet. 

Note 1. The transit of goods falling under this article from one 

port of entry to another shall be permissible, with the 

observance of the  transit regulations. 

Note 2. Such goods shall be exempted from customs duties, 

commercial benefit tax and any other charges. 
Note 3. Those parts of the  requirements of the aforesaid fleet 

which can be supplied by domestic sources within the 
country, shall be exempted from any obligation and export 
licensing. 

Article 8. Importers of various goods, whether governmental 

or not shall refer exclusively to the Ministry of  Industry, 

Mine and Trade, for licensing their imports and registration 

of their orders. 

Note 1. The import license shall serve also as a clearance 

permit, and no separate permit shall be required. 

Note 2. Households inhabiting in the frontier zones or their  

co-operatives, mariners, hawkers and vessel crews 

importing goods for their personal consumption shall be 

excluded from the provisions of this Article. 
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ځمَٻ أَان ډ٩ًٶىي آډبٍ طجز   ثبوټ ډَٽِْ ػمًٍُْ إلاډٓ أَان ي -9مادٌ 

ځٚبٔ٘ ٙيٌ ي سَهٕٜ ٽبلا ٍا كياٽظَ ََ ٍٕ ډبٌ ٔپجبٍ ثٍ يُاٍر  ٕٶبٍٗ 

 َبْ ًَٔث٤ ي اسبٷ إٍبڃ ىاٍوي.  ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر ي ٕبَٔ اٍځبن

وپبر ًٔڄ ٍا ىٍ هًٞٛ  ،ىيڅز ډ٩ًٴ إز ىٍ إٓٔه وبډٍ اػَأٓ -11مادٌ 

 ډجبىلار ډَُْ ډٚوٜ ومبٔي: 

ډجبىلار   ٽٍ ٕبٽىٕه آوُب ډؼبُ ثٍ َبْ ډَُْ وٺب٣ ٔب ا٭مبٹٓ اُ كبٍٕٙ -1

 ډَُْ َٖشىي. 

و٫ً ي ډٺياٍ ٽبلاَبْ ٹبثڄ ٝييٍ ي يٍيى س٤ًٕ هبوًاٍَبْ ډَُوٕٚه ٔب  -2

ٍان ي ٽبٍځَان أَاوٓ ٙبٱڄ ډؼبُ ىٍ هبٍع، دٕچٍ َبْ سٮبيوٓ آوُب، َٙٽز

ډَُوٕٚه، ډچًاوبن ي ٽبٍٽىبن ٙىبيٍَبٔٓ ٽٍ ثٕه ًٕاكڄ ػمًٍُْ إلاډٓ 

 أَان ي ٕبَٔ ٽًٍَٚب ىٍ سَىى َٖشىي. 

 َبْ ٔبىٙيٌ ثبٔي ىاٙشٍ ثبٙىي.  َٙا٦ٔٓ ٽٍ اٙوبٛ ي ځَيٌ -3

 َٙا٤ٔ ٝييٍ ي يٍيى ٽبلا ي اوؼبڇ سٮُيار.  -4

َبْ سٮبيوٓ آوبن ي  ٽزٽبلاَبْ ٹبثڄ يٍيى ٽٍ هبوًاٍَبْ ډَُوٕٚه ٔب َٙ - 1تبصزٌ

ومبٔىي، ثب سًٞٔت  ٽًٍٚ ډٓ  ٽبٍٽىبن ٙىبيٍَب ثَاْ ډٞبٍٳ ٙوٞٓ هًى ياٍى

%( سب 30) َٕأر ئَُان ىٍ ډـًٍى اٍُاٷ ٭مـًډٓ اُ دَىاهـز ٕٓ ىٍٝي

ثبٍُځبوٓ ډشٮچٺٍ ي ىٍ   %( كٺًٷ ځمَٽٓ ي ًٕى100كياٽظَ ډٮبىڃ ٝي ىٍٝي )

%( كٺًٷ 50بىڃ دىؼبٌ ىٍٝي )ډًٍى څًاُڇ هبوڂٓ اُ دَىاهز كياٽظَ سب ډٮ

 ثبٙىي. ځمَٽٓ ي ًٕى ثبٍُځبوٓ ډشٮچـٺٍ ډٮـبٳ ډٓ

آلار  سًاوىي ډبٕٙه ٽًٍٚ ډٓ  ٽبٍځَان ي أَاوٕبن ٙبٱڄ ډؼبُ ىٍ هبٍع اُ -2تبصزٌ 

ٽًٍٚ ٍا ثب ٍ٭بٔز ډِٕان ي إشٶبىٌ اُ  وٕبُ ٝىٮشٓ، اثِاٍ ي ډًاى ايڅٍٕ ډًٍى

يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي ثبٍُځبوٓ ٽٍ ډشٶٺبً س٤ًٕ   ډٮبٵٕز ىٍٝيْ اُ ًٕى

اػشمب٭ٓ ًَٔث٤ سٮٕٕه ي ثٍ سًٞٔت َٕأر ي ٍٵبٌ  ، ٽبٍسٮبين يُاٍر سؼبٍر ي

 ٍٕي، ياٍى ومبٔىي.  ئَُان ډٓ

ًٙى ىٍ ََٔټ اُ ډىب٥ٸ ډَُْ ٽٍ أؼبى  ثٍ ىيڅز اهشٕبٍ ىاىٌ ډٓ  -11مادٌ 

و٪َٕ إشٮياى  ؛ايڅًٔزىَي ثب ٍ٭بٔز  ثبُاٍؿٍ ډَُْ ٍا ډٶٕي سٚوٕٜ ډٓ

وٖجز ثٍ  ،١َيٍر اٙشٲبڃ ي سًٕٮٍ ٍياث٤ سؼبٍْ ثب ٽًٍٚ َمٖبٍٔ ډلچٓ،

 أؼبى آن اٹياڇ ومبٔي.

ياٍىار ٹجڄ اُ ٝبىٍار ډًاى ي ٽبلاَبْ ډًٍى ډَٞٳ ىٍ سًڅٕي،   -12مادٌ 

ٍيى ډًٹز ثب ثىيْ ٽبلاَبْ ٝبىٍاسٓ ثٍ ًٍٝر ي ٕبُْ ي ثٖشٍ سپمٕڄ، آډبىٌ

ٽچٍٕ يػًٌ ډشٮچٺٍ ثٍ ياٍىار،   اُ دَىاهز ،ٕٶشٍ ډٮشجَ ثٍ ځمَٻٍ سٮُي ٔب اٍائ

 ٽبٍډِى ىاٍى، ډٮبٳ إز.   ٽٍ ػىجٍ َِٔىٍ ٔب ػِ آوـٍ

 

 
  ډؼچٔ ًٍٙاْ إلاډٓ ډٶبى أه ډًاى  ٥6/7/1384جٸ ٹبوًن ٕبډبويَٓ ډجبىلار ډَُْ ډًٞة

 اٝلاف ي سپمٕڄ ځَىٔيٌ إز.

 ٍإلاډٓ څٲً  ًٍٙاْ ډؼچٔ 22/8/1391ٹبوًن اډًٍ ځمَٽٓ ډًٞة  51ډًػت ډبىٌ  ډٶبى أه ډبىٌ ث

 ٙيٌ إز.

Article 9. The Central Bank and Customs Administration of 

the Islamic Republic of Iran are required to send to the 

Ministry of  Industry, Mine and Trade and other relevant 

organizations and Iran Chamber of Commerce, Industries 

and Mines, at least once every three months, statistical 

statements concerning the letters of credit which have been 

opened and goods which have been cleared. 

Article 10.

 The government is required to specify the 

following matters in the Executive Ordinance concerning 

border trade exchanges: 

1. Localities or the depth of border tracts, residents of which 

are authorized to engage in border trade business.  

2. Types and quantities of goods which may be exported or 

imported by households residing in the border regions or 

their co-operatives, authorized Iranian workers employed 

abroad, hawkers residing in frontier zones, mariners and 

crew members of vessels commuting between the shores of 

the Islamic Republic of Iran and other countries.  

3. The requirements to be met by the aforesaid persons or groups.  

4. Conditions for exportation and importation of goods and 

fulfillment of obligations. 

Note 1. Goods imported by households residing in frontier 

zones or their co-operatives, and by vessel crew members 

for their own personal consumption shall be exempted from 

30 per cent up to a maximum of 100 per cent of customs 

duties and commercial benefit tax in the case of public 

Foodstuff, and up to a maximum of 50 per cent of customs 

duties and commercial benefit tax in the case of home 

appliances, by the approval of the Council of Ministers.  

Note 2. Iranian workers and nationals permissibly employed 

abroad may import industrial machinery, tools and primary 

materials needed in the country, within the quantitative 

thresholds, and taking advantage of such percentage 

exemptions from commercial benefit tax as may be jointly 

set by the Ministry of  Industry, Mine and Trade, the 

Ministry of Cooperative, Labour and Social welfare, and 

approved by the Council of Ministers. 

Article 11. 

 The government is authorized to set up border 

marketplace in any of the frontier zones as may be deemed 

beneficial, having taken into consideration such priorities as 

local potentiality, employment generation requirements and 

the expansion of commercial relation with the respective 

neighbouring country. 

Article 12. 


 The pre-exportation entry of materials and goods 

as temporary admission, to be incorporated in the 

production, finishing, processing and packaging of export 

goods are exempted from all import duties, except those 

designated as expenses or fees, provided that valid security 

or promisory note be deposited with the Customs 

Administration. 

 
 The provision of these Articles have been amenededand completed, 

according to Regulating border Trade Law, approved by Islamic Consulta 
tive Assembly. 

 The provision of this Article is abrogated according Article 51 of the 

“Custom Affairs Legislation” approved on 13/11/2012 by Islamic 
Parliament. 
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ٽبلاَبْ ياٍىاسٓ ډ٫ً١ً أه ډبىٌ   ٽبلاْ ٕبهشٍ ٙيٌ اُ ډًاى ي ؿىبوـٍ -1تبصزٌ 

٩َٳ ډُچز سٮٕٕه ٙيٌ ٝبىٍ وًٚى، ځمَٻ ډ٩ًٴ إز ياٍى ٽىىيٌ ٍا ػُز 

 إشٕٶبْ كٺًٷ ىيڅز سلز سٮٺٕت ٹَاٍ ىَي. 

ٽبلاَبْ ډ٫ً١ً أه ډبىٌ اُ ٽٖت ډؼًَُبْ ډٺٍَ ىٍ ػييڃ ١مٕمٍ  -2تبصزٌ 

 ثبٙىي.  ډٺٍَار ٝبىٍار ي ياٍىار ډٮبٳ ډٓ

ٍ ٍار وجًىٌ ثچپٍ ٝبىٍار آن ثب اٍائٽىىيٌ ٙوٞبً ډچِڇ ثٍ ٝبى ياٍى -3تبصزٌ 

 ٽبٵٓ إز.  ځمَٽٓ آن ثَاْ ٍٵ٬ سٮُي  دَياوٍ

 

َبْ دبٕٔه  بْ وٶز هبڇ ي ٵَآيٍىٌٽًٍٚ )ثٍ إشظى ٽبلاَبْ ٝبىٍاسٓ ٽچٍٕ – 13مادٌ 

ٽٍ سبث٬ ډٺٍَار هبٛ هًى إز( اُ ََځًوٍ سٮُي ٔب دٕمبن اٍُْ  ىٕشٓ آن

 ثبٙىي.  ډٮبٳ ډٓ

ٽىىيځبن ي  ډبثٍ اڅشٶبير اهٌٙيٌ س٤ًٕ ٕبُډبن كمبٔز ډَٞٳ - 14مادٌ 

  ځمَٻ، ثٍ إشظىبْ آوـٍ ٽٍ ػىجٍ َِٔىٍ ي ٽچٍٕ يػًٌ ىٍٔبٵشٓ ٽىىيځبن ي سًڅٕي

ىاٍى، ىٍ ٍاث٦ٍ ثب ٽبلاَب، ډًاى، اػِاء ي ٹ٦ٮبر هبٍػٓ ډًٍى ډَٞٳ ٽبٍډِى 

ثىيْ ٽبلاَبْ ٝبىٍاسٓ ثَإبٓ  ٕبُْ ي ثٖشٍ ٕبهز، سپمٕڄ، آډبىٌ ىٍ

 ځَىى.  ًٙى، ثٍ ٝبىٍٽىىيٌ ډٖشَى ډٓ وبډٍ ډٚوٜ ډٓ ٽٍ ىٍ إٓٔه ىٕشًٍاڅٮمچٓ

ي، ٽٍ اهشلاٳ ثٕه ٝبىٍٽىىيٌ ي ځمَٻ يػًى ىاٙشٍ ثبٙ ىًٍٍٝسٓ -1تبصزٌ 

، يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍرډ٫ً١ً ىٍ ٽمًٕٖٕوٓ ډَٽت اُ ومبٔىيځبن 

ډ٦َف ي  ٕبُډبن سًٕٮٍ سؼبٍر أَانځمَٻ أَان ي  اسبٷ، يُاٍسوبوٍ ًَٔث٤،

 ًٙى.  سٞمٕڈ وُبٔٓ اسوبً ډٓ

ي ىاٍأٓ ډ٩ًٴ إز كٖبة ډشمَٽِْ ثٍ وبڇ  ْاٹشٞبى اډًٍ يُاٍر -2تبصزٌ 

ٽىىيځبن ي ځمَٻ أَان ػُز سأډٕه څٕيٽىىيځبن ي سً ُډبن كمبٔز ډَٞٳٕب

ٍ دَياوٍ ٝبىٍاسٓ ي ٔب ٫ أه ډبىٌ اٵششبف ي ىٍ ًٍٝر اٍائيػًٌ دَىاهشٓ ډ١ًً

اڅٌٽَ وٖجز ثٍ إشَىاى  ٕٔي ډؤٕٖبر ٵًٷٵٕ٘ دَىاهز ٕبُډبن ډِثًٍ ثب سأ

 يػًٌ ډٌٽًٍ اٹياڇ ومبٔي. 

لاَبْ ٽب ىٍ ډًٍى ډًاى ي ٽبلاَبْ ياٍىاسٓ ډًٍى ډَٞٳ ىٍ ٕبهز -3تبصزٌ 

سَهٕٜ ٙيٌ ثبٙي، يػًٌ دَىاهز ٙيٌ  ،ځمَٻ ٽٍ ثٍ ًٍٝر ٹ٦ٮٓ اُ ٝبىٍاسٓ

ثبثز ياٍىار ٹ٦ٮٓ دٔ اُ ٝييٍ ډلًٞڃ ثٍ ډأهٌ ُډبن ٝييٍ ٹبثڄ إشَىاى 

 ثبٙي.  ډٓ

ٽٍ ٽبلاَبْ ډًٍى ډَٞٳ ىٍ ٕبهز اٹلاڇ ٝبىٍاسٓ، سًڅٕي ىًٍٍٝسٓ - 4تبصزٌ 

ىاهچٓ ثًىٌ، يڅٓ ډًاى آن اُ هبٍع ياٍى ٙيٌ ثبٙي يػًٌ دَىاهشٓ ثَاْ ډًاى 

 ثبٙي.  ډِثًٍ ٹبثڄ إشَىاى ډٓ

ؿىبوـٍ ٽبلاْ سًڅٕي ىاهچٓ ثٍ ٕبُډبوُب ي اٙوبٝٓ ٽٍ ىٍ ٍاث٦ٍ ثب  - 5تبصزٌ 
ياٍىار ٽبلاْ ډٚبثٍ هبٍػٓ ډٮبٵٕز ىاٍوي ٵَيهشٍ ًٙى، يػًٌ دَىاهشٓ ثَاْ 
يٍيى ٽبلاَب ي ډًاى، اػِاء ي ٹ٦ٮبر آن ٥جٸ ډٺٍَار أه ډبىٌ ثٍ سًڅٕيٽىىيٌ 

 ثبٙي.  ٹبثڄ إشَىاى ډٓ

 
 ٍډؼچٔ ًٍٙاْ إلاډٓ  22/8/1391ٹبوًن اډًٍ ځمَٽٓ ډًٞة  51 ډٶبى ډبىٌډًػت  ډٶبى أه ډبىٌ ث

 څٲً ٙيٌ إز. 

Note 1. If the goods made of the imported materials and goods 

under this Article, are not exported within a prescribed 

period of time, it shall be the duty of the Customs 

Administration to prosecute the importer, in order to 

recover the government's rights. 

Note 2. Goods subject to this Article are exempted from 

licenses set forth in the schedules annexed to the Export-

Import Regulations. 

Note 3. The importer shall not be necessarily bound to export 

per se, rather the relevant export certificate issued by the 

Customs Administration shall be sufficient to relieve the 

obligation. 

Article 13. All exported goods (except crude oil and 

downstream products thereof which are subject to special 

regulations) shall be exempted from any obligation or 

foreign exchange repatriation bond. 

Article 14.

The sum "difference" collected by the Organization 

for Consumer and Producer Protection and all funds, except 

those designated as expenditures and fees, collected by the 

Customs Administration in respect of any foreign goods, 

materials, components and parts incorporated in the 

manufacture, finishing, processing and packaging of export 

goods, shall be refunded to the exporter in accordance with 

a directive set forth in the Ordinance. 

Note 1. If any dispute arises between the exporter and the 

Customs Administration, the matter shall be referred to a 

committee composed of representatives from the Ministry 

of  Industry, Mine and Trade, the Chamber of Commerce, 

Industries and Mines, the relevant ministry, the Customs 

Administration of Iran and the Trade Promotion 

organization of Iran, for a final decision. 

Note 2. It shall be the duty of the Ministry of Economic Affairs 

and Finance to open a [treasury] account in the names of 

the Organization for Consumer and Producer Protection and 

the Customs Administration of Iran, from which to finance 

payments herein provided for. The Ministry shall refund the 

payments herein referred to, against presentation, by the 

exporter, of export certificate or the receipt issued by the 

Organization for Consumer and Producer Protection, after 

the confirmation of the aforesaid authorities. 

Note 3. Funds paid in respect of outright customs clearance of 

materials and goods, which have been imported for use in 

the manufacture of export goods, shall be refundable after 

the exportation of the product, at rates ruling at the time of 

exportation. 

Note 4. If goods incorporated in the manufacture of export 

products are locally produced by using imported materials, 

only the funds collected in respect of the imported materials 

shall be refundable. 

Note 5. If locally produced goods are sold to organizations and 

persons who enjoy exemption in respect of importation of 

similar foreign goods, the payments made on the import of 

goods, materials, components and parts shall be refundable 

to the producer, in accordance with the provisions of this 

Article. 

 
 The provision of this Article is abrogated according to Article 51 of the 

“Custom Affairs Legislation” approved on 13/11/2011 by Islamic 
Parliament. 
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ځَىى ډٚمًڃ  بلاَبْ ياٍىاسٓ ٽٍ ٭ٕىبً ي ثيين سٲَٕٕ ٙپڄ ٝبىٍ ډٓٽ    -6تبصزٌ 

 ثبٙي  اڅٌٽَ ډٓ سُٖٕلار ډبىٌ ٵًٷ

ي اډـًٍ اٹشٞـبىْ ي ىاٍأـٓ     ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر َبْ يُاٍسوبوٍ  - 15مادٌ 

ٽـَىن   ډ٩ًٶىي ١مه ٭ىبٔز ثٍ كمبٔـز اُ سًڅٕـيار ىاهچـٓ ثـٍ ډى٪ـًٍ ٕـبىٌ      

ٕـًى ثبٍُځـبوٓ،   ٽبلاَبْ ياٍىاسٓ اُ ٹجٕڄ   ډلبٕجبر ډَث٣ً ثٍ ډجبڅٰ ىٍٔبٵشٓ اُ

ٽىىيځبن ي سًڅٕيٽىىـيځبن،   اڅشٶبير ٕبُډبن كمبٔز ډَٞٳ٭ًاٍٟ ځمَٽٓ، ډبثٍ

ٍٟ ٙـَُىاٍْ، ٭ـًاٍٟ ٙـَُىاٍْ ډلـڄ     كٸ طجز ٕٶبٍٗ، كٸ اولٞبٍ، ٭ًا

)سٮبين(، ٭ًاٍٟ َلاڃ اكمَ، ٭ًاٍٟ إٓٶبڅز، ٭ًاٍٟ ًَأٓ، ٭ًاٍٟ ثىيٍْ، 

٭ًاٍٟ ثُياٍْ ي ٱٌَٕ ثٍ إشظىبْ ډجبڅٲٓ ٽٍ ثٍ ٭ىًان كٺًٷ ځمَٽـٓ، َِٔىـٍ   

َـبْ سٮَٵـٍ ځمَٽـٓ ثـب      ًٙى ىٍ ډًٍى ََٽياڇ اُ ٍىٔٴ ٔب ٽبٍډِى ىٍٔبٵز ډٓ

سٮٕـٕه ي ػُـز يٝـًڃ    « ًٕى ثبٍُځبوٓ»ًان ډأهٌ ډىبٕت ىٍ ډؼم٫ً سلز ٭ى

 ثٍ ځمَٻ ػمًٍُْ إلاډٓ أَان اثلاٯ ومبٔىي.  

ٓ      – 16مادٌ   ػُـز طجـز ٕـٶبٍٗ ىٍ     ؿڂـًوڂٓ ثٍَٕـٓ ٹٕمـز ٽبلاَـبْ ياٍىاسـ

 ًٙى.   ٍٕي, ډٚوٜ ډٓ وبډٍ اػَأٓ ٽٍ ثٍ سًٞٔت َٕأر ئَُان ډٓإٓٔه

سًاوي  يٕبٔڄ ٙوٞٓ ډًٓٙى، ٭لايٌ ثَ  ډٖبٵَْ ٽٍ ياٍى ٽًٍٚ ډٓ    -17مادٌ 

ٽبلا  ثبٍُځبوٓ  ځمَٽٓ ي ًٕى سب ٕٺٴ ډًٞة َٕأر ئَُان ثب ډٮبٵٕز اُ كٺًٷ

سؼبٍْ ثًىن آن لاَبْ ډ٫ً١ً أه ډبىٌ ثٍ ٣َٙ ٱَٕٽب ياٍى ومبٔي، سَهٕٜ

 ثلاډبو٬ إز. 

سٍُٕ  ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر ٵَُٕز ٽبلاْ َمَاٌ ډٖبٵَ س٤ًٕ يُاٍر – 1تبصزٌ 

 ځَىى.  ي ا٭لاڇ ډٓ

 ثبٙي. ډٺٍَار أه ډبىٌ ٙبډڄ ډٖبٵَٔه يٍيىْ ډىب٥ٸ آُاى وِٕ ډٓ – 2تبصزٌ 

ًٙى )ا٭ڈ اُ اسجب٫ أَاوٓ ي هبٍػٓ( ٭لايٌ  ٽًٍٚ هبٍع ډٓ ٽٍ اُ ډٖبٵَْ – 3تبصزٌ 

سًاوي ډٞىً٭بر ي ډلًٞلار ىاهچٓ ٍا ثيين  ثـَ يٕبٔـڄ ٙوٞـٓ هـًى، ډٓ

هبٍػٓ ٍا سب ٕٺٴ  بلاَبْٕٺٴ ثٍ ٣َٙ أىپٍ ػىجٍ سؼبٍْ دٕيا وپىي ي ٽ

 ًٍ ىٍ أه ډبىٌ اُ ٽًٍٚ هبٍع ومبٔي. اٍُٙٓ ډٌٽ

ځًوٍ ٭ًاٍٟ اُ اٹلاڇ ي ٽبلاَبْ ٝبىٍاسٓ ثٍ يٕٕچٍ ي٬١ ي اهٌ ََ – 18مادٌ 

٭ىًان سوچٴ ٹبوًوٓ سلز ٍډٺبډبر إشبوٓ ي ډلچٓ ډمى٫ً ثًىٌ ي ډَسپجٕه، ث

 ځَٕوي.  دٕڂَى ٹَاٍ ډٓ

 
  ٌ1372ٹبوًن ډٺٍَار ٝبىٍار ي ياٍىار ډًٞة  14ثٍ ډًػت ٹبوًن اڅلبٷ ٔټ سجٌَٞ ثٍ ډبى 

( أه سجٌَٞ ثٍ ډٶبى أه ډبىٌ 31/4/1387ډًٍم  25448/15ډؼچٔ ًٍٙاْ إلاډٓ )٥ٓ ٙمبٌٍ 

 ا١بٵٍ ٙيٌ إز.

  ٌډٶبى أه ډبىٌ ٥جٸ ٹبوًن ډبڅٕبر ثَ اٍُٗ اٵِيى(VAT)   ٽمًٕٖٕن اٹشٞبى  17/2/1387 ډًٞة

 ډؼچٔ ًٍٙاْ إلاډٓ وٖن ١مىٓ ٙيٌ إز.

  1-  ٌٍٕز كًٌُ ډٮبين كٺًٹٓ ي اډًٍ ډؼچٔ ٍٔب 21/8/86ډًٍم  ٥81816/2111جٸ و٪ٍَٔ ٙمب

اػبٌُ سإٕٔٔ »ىأَ ثَ  1366( ٹبوًن ډٺٍَار ٝبىٍار ي ياٍىار ډًٞة 45ػمًٍُْ ډٶبى ډبىٌ )

ٽمبٽبن ډٮشجَ ي ٹبثڄ اػَا « ځٌاٍْ ٙبَي ٵَيٙڂبٌ ىٍ ډجبىْ يٍيىْ ٽًٍٚ ثٍ َٙٽز َٕډبٍٔ

 إز.

ػمًٍُْ  22/8/1391ٹبوًن اډًٍ ځمَٽٓ ډًٞة  165ډبىٌ   ثىي )ر(ډًػت  ډٶبى أه ډبىٌ ثٍ -2

 إز.څٲً ٙيٌ إلاډٓ أَان 

Note 6. 

 
 
 The imported goods which are exported as they are 

and without any transformation shall be subject to the 

facilities of the above Article. 

Article 15. 


 In order to simplify the calculation of collectable 

funds in respect of any imported goods, the Ministry of  

Industry, Mine and Trade and Economic Affairs and 

Finance, having regard to the protection of domestic 

production, are bound to consolidate into a unified heading 

called "Commercial Benefit", such collectable levies as 

commercial benefit tax; the "difference" payable to the 

Organization for Consumer and Producer Protection; order 

registration fee; monopoly right dues; municipal dues; local 

municipal dues  

(Co-operation); Red Crescent dues; asphalt dues; airport 

taxes; port charges; health dues; etc., except sums 

collectable under customs duties, charges and fees, in 

respect of each tariff line, at reasonable rates, and to 

communicate it to the Customs Administration for 

collection. 

Article 16. The manner in which import prices are to be 

examined for the order registration purpose, shall be laid 

down in an Executive Ordinance to be approved by the 

Council of Ministers. 

Article 17. 


 In addition to personal items, an incoming 

passenger may bring in goods free of customs duties and 

commercial benefit tax up to such ceiling as may be 

approved by the Council of Ministers. The clearance of 

goods falling under this Article shall be permissible, 

provided that they are of non-commercial nature. 

Note 1. The list of goods accompanying incoming passengers 

shall be prepared and promulgated by the Ministry of  

Industry, Mine and Trade. 

Note 2. The provisions of this Article shall be applicable also 

to passengers arriving in free-trade zones. 

Note 3. In addition to personal items, an outgoing passenger 

(whether Iranian or foreign national) may take domestic 

manufactures and products without any restriction, 

provided, however, that they are not intended for 

commercial purposes. Outgoing passengers may also take 

foreign goods up to the ad valorem threshold specified 

under this Article. 

Article 18. The imposition and collection, by provincial and 

local authorities, of any dues in respect of any export goods 

and items are prohibited and the perpetrators shall be 

pursued for legal offense. 

 
 According to Adhesion Rule this Note has been add to Article 14 of Export-

Import Regulation, approved in 1993(1372) by Islamic Consultative 
Assembly, (subject to No.15/25448 dated 21.07.2008(31.4.1387)).  

  The provisions of this Article, abrogated in accordance with Value Added 

Tax Law (VAT) dated 06.05.2008 (17.2.1387) of Economic Committee of 
Islamic Consultative Assembly. 

 1- According to Recommendation No. 2001/80816 dated 

11.11.2007(20.8.1386) of Vice Presidency for legal Affairs the provisions 
of Article (45) Export-Import Regulations, approved in 1987 (1366) 

concerning "permission of establishing a store in the entry of the country 

to Shahed Investing Capital Company", would remain valid and 
enforceable. 

2- The provisions of this Article is abrogated according to paragraph (T), 

Article 165 of the “Custom Affairs Legislation” approved on 13/11/2011 
(22.8.1390)by the Islamic Parliament. 
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ٍا سلز ٭ىًان سًٚٔٸ ٝبىٍار ىٍ سًاوي َمٍ ٕبڅٍ يػًَٓ  ىيڅز ډٓ – 19مادٌ 

ًٍٝر ٽمټ ًٕى سُٖٕلار دَىاهشٓ ثىب ثٍ دٕٚىُبى ٍثًىػٍ ٕىًاسٓ ډى٪ًٍ ي ث

يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر ي سًٞٔت َٕأر ئَُان ثٍ ٝبىٍٽىىيځبن 

 دَىاهز ومبٔي.

َبْ  اُ ياٍىٽىىيځبن ثو٘ 1373يڅز ډپچٴ إز اُ اثشياْ ٕبڃ ى  – 21مادٌ 

%( اُ 1ومبٔىي، ثَاثَ ٔټ ىٍٝي ) ًٍٝر سؼبٍْ ٽبلا ياٍى ډٍٓٽٍ ث ٱَٕىيڅشٓ

ډؼم٫ً يػًٌ ىٍٔبٵشٓ ثبثز كٺًٷ ځمَٽٓ ي ًٕى ثبٍُځبوٓ ٽچٍٕ ٽبلاَبْ 

ثٍ ٭ىًان ٭ًاٍٟ ئٌْ ياٍىاسٓ ٍا ٭لايٌ ثَ كٺًٷ ځمَٽٓ ي ًٕى ثبٍُځبوٓ ډٺٍَ 

كٖبة ىٍآډي ٭مًډٓ ٽًٍٚ يأٍِ ومبٔي. َمٍ ٕبڅٍ ډٮبىڃ ٝي ىٍٔبٵز ي ثٍ

ِ %( ډجبڅٲٓ ٽٍ اُ أه ثبثز ثٍ كٖبة ىٍآډي ٭مًډٓ ٽًٍٚ يا100ٍٔي )ىٍٝ

َمٕه ډى٪ًٍ ىٍ ٹبوًن ثًىػٍ ََ ٕبڃ ځَىى، اُ ډلڄ ا٭شجبٍْ ٽٍ ثٍ ډٓ

َبْ اػَأٓ  ًٙى، ثب سًٞٔت َٕأر ئَُان ىٍ اهشٕبٍ ىٕشڂبٌ ثٕىٓ ډٓ دٕ٘

ًٚٔٸ وبډٍ اػَأٓ أه ٹبوًن ػُز سٹَاٍ هًاَي ځَٵز سب ثَ إبٓ إٓٔهًَٔث٤ 

ي سًٕٮٍ ٝبىٍار ٽبلاَبْ ٱَٕ وٶـشٓ ي َمـىـٕه ٍاٌ اوياُْ ٝىييٷ س٢مٕه 

 ٝبىٍار، آډًُٗ ي سجچٕٲبر ثبٍُځبوٓ ثٍ ډَٞٳ ثَٕبوىي. 

ډى٪ًٍ كمبٔز اُ سًڅٕيٽىىيځبن ىاهچٓ َٕأر ئَُان ډ٩ًٴ إز ثٍ – 21مادٌ 

٩َٳ  ،ٽىىيځبنٍُځبوٓ ٽًٍٚ، ١مه ٍ٭بٔز كبڃ ډَٞٳي سى٪ٕڈ ٕٕبٕز ثب

ډير ىيډبٌ اُ سبٍٔن سًٞٔت أه ٹبوًن وٖجز ثٍ سٍُٕ لألٍ ٹبوًوٓ كٺًٷ 

ٹبوًن اډًٍ ځمَٽٓ ي   37ځمَٽٓ ٽبلاَبْ ياٍىاسٓ ي َمـىٕه اٝلاف ډبىٌ 

 سٖچٕڈ آن ثٍ ډؼچٔ ًٍٙاْ إلاډٓ ػُز سًٞٔت اٹياڇ ومبٔي. 

ډى٪ًٍ كٶ٨ ي ٕٝبوز ډ٩ًٴ إز ثٍ يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر – 22مادٌ 

َٗ أَان ي أؼبى ُډٕىٍ ډىبٕت ثَاْ كمبٔز اُ آن ىٍ ثبُاٍَبْ ػُبوٓ اُ ٵ

ډٍ اُ سبٍٔن ٍع ثٍ ثبلا ثيين ٙىبٕىب 30ٝييٍ ٵَُٙبْ ٝبىٍاسٓ اُ 

ي  َبْ ثبٍُځبوٓ ي ٝىب٬ٔ ي ډٮبىن ٭مڄ آيٍى. اسبٷػچًځَْٕ ثٍ 1/1/1374

  اُ سبٍٔن ٵًٷ ثىب ثٍ ىٍهًإز ٝبىٍٽىىيٌ، ثٍ ٝييٍ ٙىبٕىبډٍ ٽٚبيٍُْ

  ٥ًٍ اڅِاډٓ ي سب سبٍٔن ډِثًٍ ثٍ ًٍٝر سًٚٔٺٓ اٹياڇ هًاَىي ومًى.ٍث

ډ٩ًٴ إز ٩َٳ ٔټ ډبٌ اُ سبٍٔن  يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر – 23مادٌ 

وبډٍ اػَأٓ آن اٹياڇ ي ثٍ سًٞٔت َٕأر لاٯ أه ٹبوًن وٖجز ثٍ سٍُٕ إٓٔهاث

 ئَُان ثَٕبوي. 

ٖئًڃ كٖه اػَاْ أه ٹبوًن ي ډ يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر – 24مادٌ 

 ثبٙي.  َبْ اػَأٓ آن ډٓ وبډٍإٓٔه

ٹبوًن ٵًٷ ډٚشمڄ ثَ ثٕٖز ي ؿُبٍ ډبىٌ ي ثٕٖز ي دىغ سجٌَٞ ىٍ ػچٍٖ ٭چىٓ 

َِاٍيٕٕٞييَٶشبىي ىي ډؼچٔ ًٍٙاْ ٙىجٍ ډًٍم ؿُبٍڇ ډَُډبٌ ٔټٍيُ ٔټ

 ز.ثٍ سإٔٔي ًٍٙاْ وڂُجبن ٍٕٕيٌ إ 11/7/1372إلاډٓ سًٞٔت ي ىٍسبٍٔن 

 

 

 
   ٌډٶبى أه ډبىٌ ٥جٸ ٹبوًن ډبڅٕبر ثَ اٍُٗ اٵِيى(VAT)  ٽمًٕٖٕن اٹشٞبى  17/2/1387ډًٞة

 ډؼچٔ ًٍٙاْ إلاډٓ وٖن ١مىٓ ٙيٌ إز.

   .ثٍ ىڅٕڄ ډىٺ٢ٓ ٙين ډُچز ډىيٍع ىٍ ډٶبى أه ډبىٌ ىٍ كبڃ كب١َ وٖن ١مىٓ ٙيٌ إز 

 

Article 19. The government may allocate funds in the annual 

budgets for the encouragement of export. Such funds shall 

be dispensed to exporters to enable them to benefit from 

financial facilities, on the recommendation of the Ministry 

of  Industry, Mine and Trade and approval of the Council of 

Ministers. 

Article 20.

 As of the beginning of the year 1373 (21 March 

1994), the government shall be required to collect from 

importers in non-governmental sectors who import goods 

for commercial purposes, an additional levy of 1 per cent of 

the total customs duties and commercial benefit tax as an 

"especial charge", in respect of any imported goods. Funds 

collected thereby shall be credited to the country's general 

revenue account. Each year 100 per cent of funds so 

credited to the general revenue account shall be included in 

the annual budget law and allocated to the relevant 

executive organizations, with the approval of the Council of 

Ministers, to be used for the encouragement and expansion 

of non-oil exports, commissioning of the Export Guarantee 

Fund, organizing business training and promotional 

programmes, in accordance with the executive ordinance of 

this law.
 

Article 21.
 

  In order to support domestic products and to 

formulate the country's trade policy, the Council of 

Ministers, having regard to the interests of consumers, shall 

draw up the legislative bill on customs duties in respect of 

any imported goods, and on the amendment of Article 37of 

the Customs Affairs Law, and shall submit them, within 

two months from the approval date of this law, to the 

Islamic Consultative Assembly for approval. 

Article 22. In order to safeguard the Iranian carpet industry 
and to provide an appropriate ground for its protection in 
the world markets, the Ministry of  Industry, Mine and 
Trade is required to prevent, as of the beginning of the year 
(1374/1/1) (21 March 1995), carpets of over 30 knot count 
from being exported without an identification card. As of 
the above mentioned date, the Chambers of Commerce, 
Industries and Mines shall be required, upon the request of 
the exporter, to issue identification card as a mandatory 
requirement, and prior to the said date as an 
encouragement. 

Article 23. It shall be the duty of the Ministry of  Industry, 

Mine and Trade to draw up the executive ordinance of this 

law within one month from the date of its communication, 

and to have it approved by the Council of Ministers. 

Article 24. The Ministry of  Industry, Mine and Trade shall be 

responsible for the orderly enforcement of this law and the 

executive ordinance thereof. 

The above Act, composed of twenty-four Articles and 

twenty-five Notes, was enacted in the open sitting of the 

Islamic Consultative Assembly on Sunday 26 September 1993 

(4th of Mehr, 1372) and ratified by the Council of Guardians 

on 3 October 1993 (11th of Mehr 1372). 

 
 The provisions of this Article, have been implicated in accordance with 

Value Added Tax law (VAT) dated 17.2.1387 of Economy Committee of 

Islamic Consultative Assembly. 

 Due To Expire Deadline, Stipulated in the Provisions of This article are 
outdated.   
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  6/2/1373تاريخ ابلاغ:                                    َـ 16/ت 1395شمارٌ: 

  ً هِ اازايي ق ًَى هقزرا، ه  را، ٍ ٍار ا، آييي

ثىب ثـٍ دٕٚىُـبى  14/1/1373، ي 10، 7َبْ ډـًٍم  َٕأر ئَُان ىٍ ػچٍٖ

ي ثٍ  يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر 23/10/1372ډًٍم  64945/100ٙمـبٌٍ 

إٓٔه وبډٍ  -1372ډًٞة  -( ٹبوًن ډٺٍَار ٝبىٍار ي ياٍىار 23إشىبى ډبىٌ )

 مًى: اػَأٓ ٹبوًن ٔبى ٙيٌ ي ػييڃ ١مٕمٍ آن ٍا ثٍ َٙف َُٔ سًٞٔت و

  -1مادٌ 
يُاٍر مٓ ډٺٍَار ٝبىٍار ي ياٍىار ډشٚپڄ اُ ومبٔىيځبن ٽمٕشٍ ىائ

ُْ، يُاٍر اډًٍ اٹشٞبىْ ي ، يُاٍر ػُبى ٽٚبيٍٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر

ثبوټ ډَٽِْ ػمًٍُْ إلاډٓ أَان  ،)ځمَٻ ػمًٍُْ إلاډٓ أَان( ىاٍأٓ

ؤًٔ څًأق أَان، سٍُٕ دٕ٘ ي ٽٚبيٍُْ ي اسبٷ ثبٍُځبوٓ ي ٝىب٬ٔ ي ډٮبىن

ٹبوًوٓ، ډًٞثبر َٕأر ىيڅز، ًٍٙاْ اٹشٞبى ي ٽمًٕٖٕن اٹشٞبى َٕأر ىيڅز 

 ٭ُيٌ هًاَي ىاٙز: ٍٍا ىٍ ډًاٍى َُٔ ث

لألٍ ډٺٍَار ٝبىٍار ي ياٍىار، څًأق ډًٍىْ ثَاْ اوؼبڇ اٝلاكبر ي  .1

 سٲَٕٕار لاُڇ ىٍ ٹبوًن ډٺٍَار ٝبىٍار ي ياٍىار. 

 ْ څٲً اولٞبٍاسٓ ٽٍ ډبو٬ ٍٙي سًڅٕي ٔب سؼبٍر إز.لألٍ ثَا .2

ٝلاكبر ي سٲَٕٕار وبډٍ اػَأٓ ٹبوًن ډٺٍَار ٝبىٍار ي ياٍىار، اإٓٔه .3

 وبډٍ اػَأٓ ٹبوًن ډٌٽًٍ.ډًٍىْ ٍيْ إٓٔه

اٝلاكبر ي سٲَٕٕار ډىـيٍػبر ػـييڃ سٮَٵـٍ ځمَٽـٓ ١ـمٕمٍ ډٺـٍَار        .4

 ٝبىٍار ي ياٍىار. 

ٕأر ئَُان، ًٍٙاْ اٹشٞبى ي ٽمًٕٖٕن اٹشٞبى َبْ َ وبډ٥ٍَف سًٞٔت .5

  َٕأر ئَُان ىٍ ٍاث٦ٍ ثب ډٺٍَار ٝبىٍار ي ياٍىار.

ا٩ُبٍ و٪َ ي اٹياڇ ٍيْ دٕٚىُبىَبْ ډَث٣ً  ٽمٕشٍ ډٌٽًٍ َمـىٕه ثٍَٕٓ ي .6

 ٭ُيٌ هًاَي ىاٙز. ٍثٍ ډٺٍَار ٝبىٍار ي ياٍىار ٍا وِٕ ث
 

 
 ي ډًٞثّ ٙمبٍِ   28/12/78َـ ډًٍم  22681/ر 70621ډًػت ډًٞثٍ ٙمبٌٍ ثٍ وبډٍ ډٶبى أه إٓٔه

 َٕبر ئَُان اٝلاف ځَىٔيٌ إز. 2/11/80َـ ډًٍم 25695/ر42959

 1 ٌٍَٕأر ئَُان، ىثَٕ ٕشبى  6/8/1383َـ ډًٍم 31585/ر43208. ثٍ ډًػت ډًٞثٍ ٙمب

 ډَٽِْ ډجبٌٍُ ثب ٹبؿبٷ ٽبلا ي اٍُ ثٍ سَٽٕت ا٭٢بْ ٽمٕشٍ ډ٫ً١ً أه ډبىٌ ا١بٵٍ ٙيٌ إز.

ومبٔىيٌ ٕبُډبن ډئَٔز ي  31/5/1383َـ ډًٍم 31203/ر25516. ثٍ ډًػت ډًٞثٍ ٙمبٌٍ 2

 ٭ىًان ٭٢ً ٽمٕشٍ ىائمٓ ډ٫ً١ً أه ډبىٌ ا١بٵٍ ٙيٌ إز. ٍِْٔ ٽًٍٚ ثٍ ثَوبډٍ

اڅمىٶٮٍ ډ٫ً١ً ډًٞثٍ ٙمبٌٍ  . اهشٕبٍار ىٍ هًٞٛ سٮٕٕه ډٞبىٔٸ ډًٕٖبر هٍَٕٔ ي ٭بڇ3

َٕبر ئَُان ثٍ ئَُان ٭٢ً ٽبٍ ځَيٌ ډبىٌ ٔټ  10/4/1385َـ ډًٍم  35057/ر 36639

 وبډٍ سٶ٠ًٔ ٙيٌ إز.  أه إٓٔه

 

 

No: 1395/T 16H 

Date of communication: 25.04.1994  

THE EXECUTIVE ORDINANCE OF 

LAW ON EXPORT-IMPORT 

REGULATIONS

 

Having considered the proposal No. 100/64945 on 
12.05.1994 (23.10.1372) made by the Ministry of  Industry, 
Mine and Trade, and on the strength of Article 23 of the law on 
Export-Import Regulation enacted in 1993 (1372), the Council 
of Ministers approved at the meetings held on 26, and 29 
March and 02.04.1994 (7,10 and 14.01.1373) the executive 
ordinance of the aforesaid law, and the table annexed thereto as 
follows: 

Article 1.


 The Standing Committee for Export-Import 

Regulations consisting of the representatives of the 

Ministry of  Industry, Mine and Trade, Ministry of 

Agriculture Jihad, Ministry of Economic Affairs & Finance 

(the Customs Administration of the Islamic Republic of 

Iran), the Central Bank of the Islamic Republic of Iran, and 

the Iran Chamber of Commerce, Industries, Mines and 

agriculture shall be responsible for drafting legal bills and 

the resolutions of the Council of Ministers, and the 

Economic Council, and of the Economic Commission of 

the Council of Ministers in the following areas: 

1. Bills relating to the export and import regulations, and 

occasional bills required for the amendment and 

modification of Law on Export-Import Regulations. 

2. Bills for the abrogation of monopolies which impede the 

growth of production or trade. 

3. The executive ordinance of Law on Export-Import 

Regulations, and occasional amendments and 

modifications thereto. 

4. Amendments and modifications to the customs tariff 

schedules annexed to the Export-Import Regulations.  

5. Formulation of resolutions of the Council of Ministers, 

of the Economic Council, and of the Economic 

Commission of the Council of Ministers, in respect of 

Export-Import Regulation. 

6. The Committee shall also consider, comment, and act 

on proposals relating to Export-Import Regulations. 

 

 

 

 
 This Article has been amended according to Council of Ministers Resolutions 

No. 70621/T 22681 H dated 28.12.1378 (18.03.2000) and No. 42959/T 

25695 H dated 02.11.1380 (21.01.2002). 

 1. According to Council of Ministers Resolution No. 43208/T 31585 H 

dated 06.08.1383 (26.10.2004) the Secretary of the Central Committee 

for Fighting the Smuggling of Goods and Foreign Exchange has been 
added to the membership of the Committee covered by this Article. 

2. According to Resolution No. 25516/T31203H dated 31.05.1383 

(21.08.2004) the representative of the Management and Planning 
Organization has been added to the membership of the Standing 

Committee covered by this Article. 

3. the authoritity on the subject of determining evidences of charity and of 
public utility institutions, approved by No. 35057 T/36639 dated 

10.4.1385 (01/07/2006) of Council of Ministers, has been delegated to 

Ministers who are workgroup members of Articale 1 of this 
Ordinance. 
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ي ثٍ ٍٔبٕز  يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍرٽمٕشٍ ډ٫ً١ً أه ډبىٌ ىٍ  - 1تبصزٌ

ٽمٕشٍ   ځَىى. ىثَٕهبوٍ سٚپٕڄ ډٓ يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر ډٮبين ئَُ

ډَاػ٬   اَي ثًى. و٪َ ٽمٕشٍ ثٍهً  سؼبٍريُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي ډٌٽًٍ ىٍ 

 ځَىٔي.  هًاَي  ٍث٤ ډىٮپٔ ًْ

ىٔڂَْ ىٍ اٍسجب٣ ثب ډ٫ً١ً ثبٙىي  َبْ اػَأٓ ىٕشڂبٌىٍ ډًاٍىْ ٽٍ  –2تبصزٌ 

 ٍث٤ ثب كٸ ٍأْ ثٍ ػچٍٖ ى٭ًر هًاَي ٙي. ًْ َبْ اػَأٓ ىٕشڂبٌومبٔىيٌ 

 

ٽبلاَبٔٓ ډًٽًڃ ثٍ ډًاٵٺز ٔٓ ٽٍ يٍيى َب َب ي ٕبُډبن يُاٍسوبوٍ - 2مادٌ 

سب  ٽبلاَبْ ډٌٽًٍ آوُبٕز، ثبٔي و٪َ ٽچٓ هًى ٍا ىٍ ٍاث٦ٍ ثب يٍيى

يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي ډبٌ ََ ٕبڃ ثَاْ اػَا ىٍ ٕبڃ ثٮي ثٍ ثبن (آ15)

سًاوىي و٪َار سپمٕچٓ هًى  َبْ اػَأٓ ٔبىٙيٌ ډٓ ا٭لاڇ ومبٔىي. ىٕشڂبٌ سؼبٍر

ُاٍر ډٌٽًٍ ډىٮپٔ ومبٔىيي ىٍ ډًٍى ( ثُمه ډبٌ ََٕبڃ ثٍ ي15ٍا سب )

ىلأڄ ي ١ًاث٤ ٝييٍ  ،إشظىبٔٓ ٽٍ ثٍ ىلأچٓ ا٭لاڇ ډًاٵٺز ٽچٓ ډٺييٍ وجبٙي

 ا٭لاڇ ٽىىي.  يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍرډؼًُ ٍا ثٍ 

إشظىبْ ٍث -َب ي ٕبُډبن َب ىٍ ډًاٍى هبٍع اُ ډًاٵٺز ٽچٓ يُاٍسوبوٍ –تبصزٌ 

يُاٍر ٽٍ  -ب٫ ي دٚشٕجبوٓ وَٕيَبْ ډٖچقٽبلاْ ډًٽًڃ ثٍ ډًاٵٺز يُاٍر ىٵ

 اٹياڇ ثٍ إشٮلاڇ اُ يُاٍسوبوـٍ ٔب ٕبُډبن  ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر

( ٍيُ اُ سبٍٔن ىٍٔبٵز إشٮلاڇ دبٕوٓ 15ومبٔي، ؿىبوـٍ ٩َٳ ) ٍثـ٤ ډٓ ًْ

ډؼبُ إز ٍإٔبً  يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍرثٍ آن يُاٍر ىاىٌ وًٚى، 

 اٹياڇ ومبٔي. وٖجز ثٍ ٝييٍ ډؼًُ ډًٍىْ 

ٔٓ ٽٍ يٍيى ٔب ٝييٍ ٽبلاَبٔٓ ډى٣ً ثٍ ٍ٭بٔز َب َب ي ٕبُډبن يُاٍسوبوٍ -3مادٌ 

إشبوياٍىَب ٔب اهٌ ځًآَ آوُب، ٹجڄ ٔب ثٮي اُ ا٩ُبٍ ٽبلا ىٍځمَٻ  ،١ًاث٤

 ي  َمـىٕه وبڇ ډؤٕٖبر ثبٙي، ډ٩ًٶىي َٙا٤ٔ ي ډٚوٞبر ډًٍى و٪َ هًى، ډٓ

ػَأي ي  ١ًاث٤ ډٌٽًٍ ٍا ثبىٍع آځُٓ ىٍٽىىيٌ ي ډؼَْ  ٽىشَڃْ َب ٕبُډبن

ْ َب ا٥لا٫ ياٍىٽىىيځبن، ٝبىٍٽىىيځبن ي ٕبُډبناوشٚبٍ ډٺٍَار وب٩َ، ثٍ

 ٍث٤ ثَٕبوىي. اػَأٓ ًْ

ثىيْ ثٍَٕٓ ي  ْ ډٌٽًٍ ډ٩ًٴ َٖشىي ُډبنَب َب ي ٕبُډبن يُاٍسوبوٍ –تبصزٌ 

ي ٽبلاَبْ سلز دًٙ٘ هًى ٍا ١مه څلب٧ ومًىن كياٽظَ سُٖٕڄ  آُډبٔ٘

  .س٬َٖٔ ىٍ اډًٍ سٍُٕ ي ا٭لاڇ ٽىىي

 

 
 

 

 

 
   ٌٍَٕبر ئَُان   28/6/1394َـ ډًٍم  81545/ر83284ډٶبى أه سجٌَٞ ثٍ ډًػت ډًٞثٍ ٙمب

 اٝلاف ځَىٔيٌ إز.

   ٌٍَٕأر ډلشَڇ  23/12/1379َـ ډًٍهٍ  21092/ر/ 59174ډٶبى أه ډبىٌ ډ٦بثٸ ډًٞثٍ ٙمب

 إز. ئَُان اٝلاف ځَىٔيٌ

 ٍإز. ىيڅز اٝلاف ٙيٌ ىثَٕ َٕأر12/2/1380ډًٍم21092/ 5259ډًػت وبډّ ٙمبٌٍ ث 

 ٍىيڅز ډلشَڇ   َٕأر 9/1/1399ډًٍم َـ  57522ر /1235ٙمبٌٍ ډٶبى أه ډبىٌ ډ٦بثٸ ډًٞث

 إز. اٝلاف ٙيٌ

 

Note 1. The Committee under this Article shall be set up at the 

Ministry of  Industry, Mine and Trade, and chaired by the 

deputy Minister. The secretariat of the Committee shall be 

located at the said Ministry. Comments and 

recommendations of the Committee shall be communicated 

to the relevant authorities. 

Note 2.

 In cases where other the executive organs are 

involved in the business of the Committee, their 

representative shall be invited to attend the meeting, and be 

entitled to voting right. 

Article 2


. Ministries and organizations empowered to 

approve the importation or exportation of certain goods, 
shall notify the Ministry of  Industry, Mine and Trade, by 

the 5th of Nov****. each year, of their general approach in 
respect of importation or exportation of goods concerned to 
be enforced in the succeeding year. The aforesaid executive 
organs may advise the Ministry of  Industry, Mine and 
Trade of their additional comments up to 15th of Bahman 
(3rd of February). In exceptional cases where such a 
general approval cannot be granted, they are required to 
notify the Ministry of  Industry, Mine and Trade of the 
relevant reasons, as well as the criteria for the issuance of 
license. 

Note. In respect of goods not subject to a general  
approval-except for goods which are subject to the approval 
of the Ministry of Defence & Armed Forces Logistics- the 
Ministry of  Industry, Mine and Trade shall seek the 

opinion of the relevant ministry or organization.


 If the 

respective organ fails to respond to the request of the 
Ministry of  Industry, Mine and Trade within 15 days from 
the date of its receipt, the latter shall be authorized to issue 
an individual license. 

Article 3. Ministries and organizations who set standards or 

certify certain exports or imports before or after the goods 

are declared to Customs, shall inform importers, exporters, 

and the executive organizations about their requirements, 

specifications and the name of the regulatory institute 

responsible for the enforcement of the said criteria, by 

publishing them in the press. 

 

Note. It shall be the duty of the said ministries and 

organizations to draw up and announce a time frame for the 

inspections and tests that are to be carried out on the goods 

falling under their jurisdiction, with due regard to the 

provision of as fast and smooth a service as possible. 

 

 

 

 
 The provisions of this Note have been amended in accordance with the 

Council of Ministers’ Decree No H 81545 T/83284 dated 28.6.1394 
(19.09.2015). 

 The provisions of this Article have been amended in accordance with the 

Council of Ministers’ Decree No H21092 T/59174 dated 23.12.1379 
(13.03.2001). 

 Amended according to the Secretary of Council of Ministers  letter No. 

21092/5259 dated 12.02.1380 (01.05.2001). 

 The provisions of this Article have been amended in accordance with the 

Council of Ministers’ Decree No H57522 T/1235 dated 1.09.1399 

(28/03/2020) . 
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َبْ ډٖئًڃ سٮٕٕه ١ًاث٤، ډٺٍَار ي إشبوياٍىَبْ  َب ي ٕبُډبن يُاٍسوبوٍ  -4مادٌ 

سَهٕٜ ي يٍيى ٽبلا ثَاْ ٝييٍ ځًآَ ثُياٙز اوٖبوٓ، ىاډٓ ي وجبسٓ ٽٍ 

ُب ١َيٍر ىاٍى ډ٩ًٴ َٖشىي ثيين ىٍ و٪َ ځَٵشه ډًاٵٺز ٔب ٍ٭بٔز آو

ډوبڅٶز هًى ثب يٍيى ٔب ٝييٍ ٽبلا، ١ًاث٤ ٔبى ٙيٌ ٍا ثٍ يُاٍر ٝىٮز، ډٮين 

َبْ  ًٍٝر ٭بڇ ثب اوشٚبٍ ىٍ ٍٕبوٍا٭لاڇ ومبٔىي ي يُاٍر ٔبى ٙيٌ ثٍي سؼبٍر 

َبْ اػَأٓ ثَٕبوي، ىٍ  ىيځبن ي ٕبُډبنځَيَٓ ثٍ ا٥لا٫ ياٍىٽىىيځبن ي ٝبىٍٽى

ي اُ سَهٕٜ ٽبلاَبٔٓ ٽٍ سًاو ًٍٝر يُاٍسوبوٍ ٔب ٕبُډبن ډٖئًڃ ومٓ ٱَٕ أه

 ُب ٍا ا٭لاڇ وپَىٌ إز ػچًځَْٕ ومبٔي.١ًاث٤ آو

َبٔٓ ٽٍ ډٖئًڃ ٝييٍ ډؼًَُبْ لاُڇ َٖشىي،  َب ي ٕبُډبن يُاٍسوبوٍ – 1تبصزٌ 

 ا اوؼبڇ ىَىي.ډ٩ًٶىي ٩َٳ ىي َٶشٍ اٹياډبر لاُڇ ٍ

ډًاٍى إشظىبء ي وِٕ ََځًوٍ ا٭مبڃ ډلييىٔز ىٍ ډجبىْ يٍيىْ ي  – 2تبصزٌ 

( 1هَيػٓ ٽًٍٚ ثب ا٭لاڇ يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر ىٍ ٽمًٕٖٕن ډبىٌ )

ًٙى. يٍيى ٽبلاَبٔٓ  وبډٍ اػَأٓ ٹبوًن ډٺٍَار ٝبىٍار ي ياٍىار سٮٕٕه ډٓ إٓٔه

 إشظىبئبر هًاَي ثًى.  ءوياٍى ػِٽٍ ٕبثٺٍ ٹجچٓ يٍيى اُ ٽًٍٚ ډجيأ ٍا 

ٽٍ اُ  ( ٹبوًن ډٺٍَار ٝبىٍار ي ياٍىار8( ي )1ثب سًػٍ ثٍ ډٶبى ډًاى ) -5مادٌ 

ًٙى يٍيى ٽچٍٕ ٽبلاَبْ ٹبثڄ يٍيى ا٭ڈ  وبډٕيٌ ډٓ« ٹبوًن»أه دٔ ثٍ اهشٞبٍ 

إشظىبْ ډًاٍى َُٔ ٍىيڅشٓ ثبٙي ث اُ أىپٍ ياٍىٽىىيٌ اُ ثو٘ ىيڅشٓ ٔب ٱَٕ

ثب  يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍرډًٽًڃ ثٍ طجز ٕٶبٍٗ ي اهٌ ډؼًُ يٍيى اُ 

  ٍ٭بٔز ٕبَٔ َٙا٤ٔ ډٺٍَ هًاَي ثًى.

 مًارد استثىاء

 ي َبْ سٮبيوٓ آوُب، ډچًاوبن ـ ٽبلاَبْ ډًٍى وٕبُ هبوًاٍَبْ ډَُوٕٚه، َٙٽز1

ٔي ي ىٍ كي ډٺٍَ ىٍ آ وبډٍ ډٓ ٽٍ ىٍ َمٕه إٓٔه ٽبٍٽىبن ٙىبيٍَب ٥جٸ ٵَُٕشٓ

ځمَٻ ډ٩ًٴ إز آډبٍ ياٍىار ٽبلاَبْ ډ٫ً١ً أه ثىي ٍا ٥جٸ ٵَڇ   .آن

سى٪ٕڈ ومًىٌ ي ىٍ دبٔبن ََ ډبٌ ثٍ يُاٍر  يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر

 ډٌٽًٍ إٍبڃ ومبٔي. 

ـ ٽبلاَبْ هبٛ و٪بډٓ ثب سإٔٔي ئَُ ىٵب٫ ي دٚشٕجبوٓ وَٕيَبْ ډٖچق ي ٽبلاَبْ 2

 ٕٔ ٕبُډبن اوَّْ اسمٓ. ْ اسمٓ ثب سإٔٔي ٍئبٛ ٕبُډبن اوَّه

ځَىى  وبډٍ ډٚوٜ ډٓ ـ ٽبلاَبْ َمَاٌ ډٖبٵَان يٍيىْ ىٍ كيْ ٽٍ ىٍ أه إٓٔه3

 ومبٔي.  ا٭لاڇ ډٓ يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍري ٥جٸ ٵَُٕشٓ ٽٍ 

 ًٙى.  وبډٍ ډٚوٜ ډٓ ـ ٽبلاَبْ ياٍىاسٓ اُ ٥َٔٸ دٖز ىٍ كيْ ٽٍ ىٍ أه إٓٔه4

 َبْ سؼبٍسٓ ي سًڅٕيْ ىٍ كيْ ٽٍ ىٍ أه إٓٔه وبډٍ سٮٕٕه هًاَي ٙي.  ـ ومًوٍ 5

6-  ٌاڅمچچٓ سوٞٞٓ  َبْ ثٕه ومًوٍ ٽبلاَبٔٓ ٽٍ ػُز ٭١ٍَ ىٍ ٽچٍٕ ومبٔٚڂب

 ًٙوي. ياٍى ډٓ

 
   ٌٍَٕأر ډلشَڇ  21/6/1386َـ ډًٍم  37178/ر 99562ډٶبى أه ډبىٌ ډ٦بثٸ ډًٞثٍ ٙمب

 إز. ئَُان اٝلاف ځَىٔيٌ

   ٌٍا١بٵٍ ٙيٌ إز. 29/5/1387ډًٍم  40146/ ر  83989ډٶبى أه ثىي ثٍ ډًػت ډًٞثٍ ٙمب 

 

Article 4. 

 Ministries and organizations responsible for 

issuing human, animal, and plant health certificates, and for 

confirming the conformity of products to standards which 

are prerequisite for the importation, shall be required to 

take action to proclaim the criteria of the relevant certificate 

to the Ministry of  Industry, Mine and Trade, regardless of 

whether they approve or reject the importation or 

exportation of the goods being considered. 

Note 1. Departments\organizations and ministries responsible 

for issuing the necessary licenses are required within two 

weeks to take relevant action. 

Note 2. Exeptional cases and any limitations imposed on the 

input and output ports of the country shall be determined by 

the Ministry of  Industry, Mine and Trade within the 

Commission of Article (1) law enforcement regulations on 

import and export regulations. Import of goods without any 

import information from Origin Certification are considered 

under the Exceptional Case. 
Article 5. Having regard to the provisions of Articles 1 and 8 

of the Export-Import Law, hereinafter referred to as "the 
Law", the entry of all importable goods, except for the 
following cases, whether imported by the governmental or 
non-governmental sector, shall be subject to order 
registration and import licensing by the Ministry of  
Industry, Mine and Trade, with due regard to the 
observance of other relevant conditions. 

“Exceptional cases” 

1. Goods required by the households residing in frontier zones, 

and their cooperative companies; and by sailors and vessel 

crew, as per and within the limits of the list set out in this 

ordinance. The Customs Administration shall be required to 

forward, at the end of each month, a statistical report of 

imports made under this paragraph to the Ministry of  

Industry, Mine and Trade, according to the format drawn up 

by the Ministry. 

2. Specific military goods as confirmed by the Minister of 

Defence & Armed Forces Logistics, as well as specific 

goods of the Atomic Energy Organization as confirmed by 

the Head of the Atomic Energy Organization. 

3. Goods accompanying the incoming passengers within the 

limits laid down in this Ordinance, and as per the list 

proclaimed by the Ministry of  Industry, Mine and Trade. 

4. Goods imported through mail within such limits as may be 

specified in this Ordinance. 

5. Commercial and manufacturing samples within such limits 

as may be specified in this Ordinance. 

6.


 Samples of goods which are imported to be displayed at 

all specialized international exhibitions. 

 

 
 The provisions of this Article have been amended in accordance with the 

Decree No. H 37178 T/99562 datd 21.61386.(12/08/2009) by the Council 

of Ministers.   

 The provisions of this paragraph have been added according to resolution 
No. 40146T/83989 dated 29.5.1387(23/08/2010).  
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ٹبوًن اډًٍ ځمَٽٓ ثٍ ٣َٙ   37ډبىٌ  9ٽبلاَبْ اَيأٓ ډ٫ً١ً ثىي  -1تبصزٌ 

َب، اٙوبٛ ي ډؤٕٖبر  )ثٍ إشظىبْ ٽبلاَبْ اَيأٓ ىيڅز سؼبٍْ وجًىن

 بن ي آياٍځبن هبٍػٓ ي ىبَىيځاڅمچچٓ ثٍ د َبْ ثٕه هبٍػٓ ي ٕبُډبن

ىٔيځبن اُ كًاىص ٱَٕډشَٹجٍ ىٍ أَان( ٵٺ٤ اُ څلب٧ اكَاُ او٦جبٷ ثب إٕٓت

هًاَي ثًى.  يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍرٹبوًن ډَث٣ً، ډى٣ً ثٍ ثٍَٕٓ 

ٹبوًن ډٌٽًٍ وٕبُ ثٍ  37ډبىٌ  20لاٽه ثب سًػٍ ثٍ ډٶبى سجٌَٞ ًٔڄ ثىي 

 ي ىاٙز. ډؼًَُبْ يٍيى ډٺٍَ س٤ًٕ ىيڅز ٍا ووًاَ

ثَاْ  يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍرډؼًُ يٍيى ي طجز ٕٶبٍٗ  – 2تبصزٌ 

ٽبلا ٽبٵٓ ثًىٌ ي ثب ىاٙشه آوُب وٕبُ ثٍ اهٌ ډؼًُ سَهٕٜ اُ يُاٍر  سَهٕٜ

ځًآَ ثُياٙز يُاٍر ثُياٙز، ىٍډبن  ثًى. څپه ډًاٍىْ ډبوىي  ډٌٽًٍ ووًاَي

وجبسٓ ٕبُډبن كٶ٨  ي آډًُٗ دِٙپٓ ٔب ٕبُډبن ىاډذِٙپٓ ي ځًآَ ثُياٙز

وجبسبر ي ځًآَ او٦جبٷ ثب إشبوياٍى ٕبُډبن إشبوياٍى ي سلٺٕٺبر ٝىٮشٓ ي 

ٽٍ ثَاْ سإٔٔيٽٕٶٕز ٽبلا ډٖشچِڇ ثبُىٔي ٽبلا ىٍ ډجيأ ٔب ثٮي اُ  و٪بَٔ آوُب

 ،يٍيى ثٍ ځمَٻ ي ومًوٍ ثَىاٍْ اُ آن إز ي اهٌ آوُب ٹبوًوبً اڅِاډٓ إز

 ثبٙي. ٹبوًن ومٓ 8ډٶبى سجٌَٞ ٔټ ډبىٌ  ډٚمًڃ

ىٍ ډًٍى ياٍىار ٽبٍځَان ي أَاوٕبن ٙبٱڄ ىٍ ٽًٍَٚبْ هبٍػٓ ٍيٗ  – 3تبصزٌ 

ي  يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍرطجز ٕٶبٍٗ ثٍ ًٍٝر هبٛ ثب َمبَىڂٓ 

 اػشمب٭ٓ سٮٕٕه هًاَي ٙي. ٍٵبٌي  ٽبٍ، سٮبين  يُاٍر

ٽٍ ثَاْ ٽبلاَبْ ياٍىاسٓ إشبوياٍى اػجـبٍْ سٮٕٕه ي اُ ٥َٔـٸ  ىٍ ډًاٍىْ - 6مادٌ 

ًٙى ي َمـىٕه ىٍ ډًٍى ٕبَٔ  ا٭ـلاڇ ډٓ يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر

َٖشىي  وبډٍ، ياٍىٽىىيځبن ډ٩ًٴ أه إٓٔه 3إشبوياٍىَب ي ١ًاث٤ ډًػًى ډبىٌ 

ايٍاٷ طجز ٕٶبٍٗ ٽبلا و٪َ ٍا ىٍ ٹَاٍىاىَبْ هَٔي ي إشبوياٍىَب ي ١ًاث٤ ډًٍى

ٽبلا ٥جٸ إشبوياٍىَب ي ١ًاث٤ سٮٕٕه ٙيٌ ٹٕي  ػُز اڅِاڇ ٵَيٙىيٌ ثٍ إٍبڃ

ٍ ثَٿ ثبٍُٕٓ ٽبلا ډجىٓ ثَ سإٔٔي ٍ٭بٔز مًىٌ، َمـىٕه ىٍ ايٍاٷ ډٌٽًٍ اٍائو

يُاٍر ٝىٮز، إشبوياٍىَب ي ١ًاث٤ ډٌٽًٍ ٍا ٣َٙ دَىاهز يػٍ ٹَاٍ ىَىي. 

ى ډ٩ًٶىي اُ طجز آډبٍْ ي ٝييٍ ډؼًُ يٍيى ي ثبوټ كٖت ډًٍ ډٮين ي سؼبٍر

١ًاث٤ ډٌٽًٍ ٽٍ وپبر ي طجز ٕٶبٍٗ ٽبلاَبْ ياٍىاسٓ ډٚمًڃ إشبوياٍىَب ي 

ٵبٽشًٍ ي ٕبَٔ ايٍاٷ طجز ٕٶبٍٗ آوُب ٍ٭بٔز وٚيٌ ثبٙي هًىىاٍْ ثبلا ىٍ دٕ٘

 ومبٔىي. 

 
 

ٽبلا َبْ ٕٕٖشڈ ثبوپٓ ٽًٍٚ ثَاْ يٍيى ي ٝييٍ  ډٺٍَار ي ىٕشًٍاڅٮمڄ - 7 مادٌ

َبْ ًٍٙاْ ٭بڅٓ َمبَىڂٓ سَاثَْ ٽًٍٚ، ًٍٙاْ  ڄَمـىٕه ډٺٍَار ي ىٕشًٍاڅٮم

ٵًٷ ٽٍ ىٍ ؿبٍؿًة ي٩بٔٴ  6َبْ ډ٫ً١ً ډبىٌ  ٭بڅٓ ثٕمٍ َٙا٤ٔ ٝييٍ ځًآَ

َبْ ډشًڅٓ اډَ، ٝبىٍ ي ٭ٕىبً ٩َٳ ٍٕ ٍيُ اُ  َب ي ٕبُډبن ي اهشٕبٍار يُاٍسوبوٍ

١ًاث٤ يٍيى ي ٝييٍ  ءًى ػِٙ ا٭لاڇ ډٓ يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر٥َٔٸ 

ثبٙي، ٽٍ ٍ٭بٔز آوُب ىٍ ډًٍى ٽچٍٕ ٽبلاَبْ ٹبثڄ يٍيى ٔب ٹبثڄ ٝييٍ  ٽبلا ډٓ

  اڅِاډٓ إز.

 
 

 
  ٍډؼچٔ  22/8/1390ٹبوًن اډًٍ ځمَٽٓ ډًٞة  165ډًػت ثىيَبْ اڅٴ ي ة ډٶبى أه سجٌَٞ ث

 . څٲً ځَىٔيٌ إزًٍٙاْ إلاډٓ 

Note 1. Goods donated according to the provisions of 

paragraph 9 of Article 37

 of Customs Affairs Law shall be 

subject to the inspection of the Ministry of  Industry, Mine 
and Trade, only to ascertain their conformity to the relevant 
law, provided that they do not have a commercial attribute 
(with the exception of goods donated by foreign 
governments, persons, and institutions as well as 
international organizations to foreign refugees and victims 
of unexpected disasters in Iran). However, in compliance 
with the provisions of the note of paragraph 20 of Article 
37 of the aforesaid law, such goods shall not be subject to 
import licensing as provided for by the Government. 

Note 2. Import licensing and order registration by the Ministry 
of  Industry, Mine and Trade shall be sufficient to clear the 
goods, without any need for a separate clearance permit from 
the same Ministry. However, requirements such as sanitary 
certificate from the Ministry of Health Treatment & Medical 
Education or the Veterinary Organization; a phytosanitary 
certificate from the Plant Protection Organization; the 
standards certificate from the Institute of Standards & 
Industrial Research, etc. are legally compulsory, and not 
subject to the provisions of Note 1 of Article 8 of the Law. 
To endorse the product quality, such certification shall 
require the inspection of goods and sampling in the origin, or 
after they enter customs. 

Note 3. In respect of goods imported by workers and Iranians 

employed in foreign countries, the procedure for order 

registration shall be specifically determined by consultation 

between the Ministry of  Industry, Mine and Trade and the 

Ministry of Cooperative,  Labour & Social welfare. 

Article 6. In cases where mandatory product standards have 

been established for imports and proclaimed through the 

Ministry of  Industry, Mine and Trade, as well as in the case 

of other standards and criteria provided for in Article 3 of this 

ordinance, importers shall be required to assert them in 

purchase contracts and import registration papers, and to 

instruct the supplier to ensure that goods dispatched comply 

with the prescribed standards. Moreover, importers must 

make payments conditional on inspection certificate 

testifying that goods conform to the standards and norms 

shown on the transaction documents. The Ministry of  

Industry, Mine and Trade and the bank are required to 

refrain from statistical registration as well as issuance of 

import permit and order registration of those imported goods 

whose invoice and other order registration papers do not 

comply with the aforesaid standards and criteria as the case 

may require. 

Article 7. Regulations and guidelines of the country's banking 

system concerning merchandise imports and exports, as 

well as regulations and guidelines of the High Council for 

Co-ordination of National Transportation, the High Council 

of Insurance, and conditions for issuing the certificates 

referred to in Article 6 above, which are issued by the 

responsible ministries and organizations within the context 

of their functions and powers, and released through the 

Ministry of  Industry, Mine and Trade within three days, 

shall be a part of the merchandise import and export 

criteria, and must be mandatorily observed in respect of all 

importable and exportable goods. 

 
 The provisions of this Not  have been changed by paragraph(A), (B)Article 

165 of the Customs Act passed by Parliament dated 13.8.2010. 
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  -8مادٌ

ٽٍ يٍيى ٔب ٝييٍ آن   ٽبلاَبٔٓ ٽبلاَبْ ډمىً٭ٍ ٹبوًوٓ ٭جبٍر إز اُ-اڅٴ

  ډًػت ٹًاوٕه ډمى٫ً ٙيٌ إز. ثٍ

ٽٍ ىٍ ػييڃ ١مٕمٍ  ٽبلاَبٔٓ إز ٽچٍٕ ة ـ ٽبلاْ ډمىً٭ٍ س٤ًٕ ىيڅز ٙبډڄ

ډٺٍَار ٝبىٍار ي ياٍىار ٔب ىٔڂَ ډًٞثبر ىيڅز ٱَٕډؼبُ ا٭لاڇ ٙيٌ 

 إز. 

 ََځًوٍ ډٮبډچٍ سؼبٍْ ثب ٍّٔڈ اٙٲبڅڂَ ٹيٓ ډمى٫ً إز.  - 9مادٌ 

ييٍ، سمئي ي ( ٹبوًن، ډلاٻ سؼبٍْ ثًىن، ؿڂًوڂٓ 3ٝاػَاْ ډبىٌ ) ىٍ - 11مادٌ 

 ځَىى: اث٦بڃ ٽبٍر ثبٍُځبوٓ ي ډًاٍى ډٮبٵٕز اُ ىاٙشه آن، ثٍ َٙف َُٔ ا٭لاڇ ډٓ

 ملاك تجاري بًدن كالا:  –1

ځَىوي،  ٽبلاَبٔٓ ٽٍ ثٍ سٚوٕٜ ځمَٻ أَان ثَاْ ٵَيٗ، ياٍى ٔب ٝبىٍ ډٓ

ثىيْ(  ا٭ڈ اُ أىپٍ ثٍ َمبن ٙپڄ ٔب دٔ اُ اوؼبڇ ٭مچٕبر )سًڅٕيْ، سٶپٕټ ي ثٖشٍ

 ثٍ ٵَيٗ ثَٕىي، سؼبٍْ سچٺٓ هًاَىي ٙي. 

 ځَىى:  ډًاٍى َُٔ سؼبٍْ سچٺٓ ومٓ –تبصزٌ 

َبْ سؼبٍْ ي سًڅٕيْ ي ومًوٍ ثَاْ ثٍَٕٓ ي آُډبٔ٘ ىٍ كيْ ٽٍ  ومًوٍ -اڅٴ

 سًاوي ومًوٍ سچٺٓ ًٙى، ثٍ سٚوٕٜ ځمَٻ أَان. ډٓ

ياكيَبْ سًڅٕيْ , اػِا ي ٹ٦ٮبر ډَث٣ً ډًٍى وٕبُ   ډبٕٙه آلار، سؼُِٕار -ة

ٽبٍر ثبٍُځبوٓ ٽٍ ىٍ ډًاٹ٬ څِيڇ ىٍ كي وٕبُ هًى ثب سٚوٕٜ  ٵبٹي

 ومبٔىي.  ٍإٔبً ياٍى ډٓ يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر

َبْ اػَأٓ ىاٍاْ ٍىٔٴ ثًىػٍ  ىٕشڂبٌ ٭مچٕبر يٍيى ي ٝييٍ ٽبلا س٤ًٕ -ح

يُاٍر ډى٦جٸ ثب ي٩بٔٴ ي ىٍ ػُز وٕڄ ثٍ اَياٳ آن ىٕشڂبٌ ثب ا٥لا٫ 

ٽٍ ثَاْ سأډٕه وٕبُ ي وٕڄ ثٍ اَياٳ ٭مًډٓ آن  ، ډٮين ي سؼبٍرٝىٮز

 ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر  ٽٍ يُاٍر  ًٙى. ىٍ ډًاٍى هبٛ ىٕشڂبٌ اوؼبڇ ډٓ

ٽبلا ثَاْ ٭مچٕبر سؼبٍْ إز ١مه سًٹٴ   ىَي يٍيى سٚوٕٜ ډٓ

  ومبٔي. ډٓػَٔبن، ډَاست ٍا ثٍ َٕأر ىيڅز ځِاٍٗ 

 ډبٍَ ىٍ 6ډجشيْ ثَاْ ٔټ ىيٌٍ كياٽظَ ٝييٍٽبلا س٤ًٕ ٝبىٍٽىىيځبن  -ر

 . يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍرٽبٍ ثب ډؼًُ  آٱبُ

يٕبٔڄ ي ډچِيډبر ډًٍى وٕبُ ياكيَبْ سلٺٕٺبسٓ، ٭چمٓ، دِٙپٓ، آډًُٙٓ،  -ص

آُډبٔٚڂبَٓ، ٽبسبڅًٿ، ثَيًٍٙ، ٽشبثـٍ كبيْ ډٚوٞبر ٵىٓ ي سؼبٍْ 

بلاَبْ ډًٍى وٕبُ َبْ ٵبٹي ثُبْ ًاسٓ، ٽ َبْ ٵىٓ ي ومًوٍ ٽبلا، وٺٍٚ

 . يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍردٕمبوپبٍان ي ډٚبيٍان ثب سٚوٕٜ 

 

 

 

 

 
  ٌٍَٕأر ډلشَڇ ئَُان  6/6/89ډًٍم  ٻ 40227/ر/124646ډٶبى أه ډبىٌ ډ٦بثٸ ډًٞثٍ ٙمب

 اٝلاف ځَىٔيٌ إز.

 ىثََٕٕأر ىيڅز اٝلاف ٙيٌ إز. 12/2/80ډًٍم  5259/21092ډًػت وبډّ ٙمبٌٍ ٍث 

 
Article 8.  

A. Legally prohibited goods are those of which the importation 

or exportation has been prohibited by laws. 

B. Goods prohibited by the Government include all items 

which have been proclaimed as non-permissible according 

to the table appendixed to the Export-Import Regulations, 

or other resolutions passed by the Government. 

Article 9. Any commercial transaction with the usurper regime 

of Qods is prohibited. 

Article 10.

 For the purpose of Article 3 of the Law, the 

criteria for determining the commercial attribute of imports, 

and the manner in which the Commercial Card is issued, 

extended, cancelled, or waived are declared as follows: 

1. Criteria for determining the commercial attribute of 

goods. 
Goods which are imported or exported for sale at the 

discretion of the Customs Administration, shall be considered 

commercial, irrespective of whether they are sold in the 

original form, or after having undergone (productive 

processing, separation and packaging). 

Note. Following cases shall not be viewed as commercial: 

(i) Commercial and production-related samples, and 

samples for inspection and testing in such quantity as 

can be reasonably regarded by Customs as a sample. 

(ii) Machinery, equipment, components and parts required 
by the productive units who do not hold a 
Commercial Card but import by the approval of the 
Ministry of  Industry, Mine and Trade to meet their 
requirements as necessary. 

(iii) Import and export of goods by executive organs who 

act in compliance with their duties, and for the 

purpose of achieving the objectives of their 

organization, and meeting their needs with the 

notification of the Ministry of  Industry, Mine and 

Trade. In specific cases which the Ministry of  

Industry, Mine and Trade regards the imports as 

having commercial attribute, while ceasing the course 

it will inform the Council of Ministers accordingly


. 

 (iv) Export of goods by novice exporters, for a maximum 

period of 6 months from the inception of their 

business, subject to licensing by the Ministry of  

Industry, Mine and Trade.  

(v) Appliances and supplies required by research, scientific, 

medical, educational, and laboratory units; catalogues, 

brochures, and booklets containing technical and 

commercial specification of goods; technical 

blueprints; samples of no inherent value; and goods 

required by contractors and consultants, at the 

discretion of the Ministry of  Industry, Mine and 

Trade. 

 

 
 The provisions of this Article have been amended in accordance with the 

Council of Ministers’ Decree No 21092T/59174 dated 13.03.2010. 

 Has been amended in accordance with the letter No 21092/5259 dated 
01.05.2001. 
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 :چگًوگي صذير كارت باسرگاوي – 2
أَان  ي ٽٚبيٍُْ ٝىب٬ٔ ي ډٮبىن ،ٽبٍر ثبٍُځبوٓ س٤ًٕ ٙٮت اسبٷ ثبٍُځبوٓ

ٽٍ ياػي َٙا٤ٔ َُٔ ثبٙىي ثَاْ  َب ثٍ وبڇ ډشٺب١ٕبوٓ ىٍ سَُان ٔب ٕبَٔ َُٕٙشبن
ځَىى  ٵٮبڅٕز هبٛ كٖت ىٍهًإز ډشٺب١ٓ ٝبىٍ ډٓ  ډير ٔټ ٕبڃ ثب ٍٙشٍ

 ډٮشجَ هًاَي ثًى.  يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍرٽٍ دٔ اُ سإٔٔي،  
ٌَبْ ثبٍُځبوٓ ثَاْ ياكيَبْ سًڅٕيْ ىاٍاْ دَياوٍ ډُچز ا٭شجبٍ ٽبٍر – 1تبصز

 ځَىى.دىغ ٕبڃ سٮٕٕه ډٓ ،ْثَىاٍثٌَُ
ٌَبْ ډَث٣ً ٵٺ٤  َبْ سٮبيوٓ ي اسلبىٍٔ ٽبٍر ثبٍُځبوٓ ٽچٍٕ َٙٽز –2تبصز

س٤ًٕ اسبٷ سٮبين ډَٽِْ ػمًٍُْ إلاډٓ أَان ىٍ سَُان ٔب ٕبَٔ 
 يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍرځَىى ٽٍ دٔ اُ سإٔٔي  َب ٝبىٍ ډٓ َُٕٙشبن

 ډٮشجَ هًاَي ثًى.
 ٌٽىىيځبن ٽبٍر ثبٍُځبوٓ  اٍُٙٓ ياٍىار ثَاْ ىٍٔبٵزٕٺٴ  -3تبصز

ثىيْ ا٭شجبٍْ  ا٭شجبٍْ ٕبډبوٍ ٔپذبٍؿٍ ا٭شجبٍٕىؼٓ ي ٍسجٍ ثىيْثَإبٓ ٍسجٍ
أه ٕٺٴ ىٍ ٕبڃ ايڃ دبوٞي  ،ثىيْ ًٙى. ىٍ ًٍٝر ٭يڇ اډپبن ٍسجٍ سٮٕٕه ډٓ

( ىلاٍ هًاَي ثًى. ٕٺٴ اٍُٙٓ ياٍىار ىٍ ُډبن طجز 000ٍ500َِاٍ )
ڃ هًاَي ٙي. ىٍ ًٍٝر اٍائٍ ځًآَ ډجىٓ ثَ وياٙشه ثيَٓ ٕٶبٍٗ ا٭مب

ځمَٽٓ، ٕٺٴ سٮٕٕه ٙيٌ ثٍ ډِٕان ډجچٰ ياٍىاسٓ ٽٍ ثيَٓ ځمَٽٓ آن سًٍٖٔ 
سًڅٕيْ ىاٍاْ دَياوٍ ٙيٌ إز ډؼيىاً ٹبثڄ إشٶبىٌ هًاَي ثًى. ياكيَبْ 

ٍث٤ َٝٵبً ثَاْ سأډٕه وٕبُ سًڅٕيْ هًى اُ  ثَىاٍْ اُ ډَاػ٬ ٹبوًوٓ ًْ ثٌَُ
ٙمًڃ أه سجٌَٞ ډٖشظىٓ َٖشىي. سٮياى ٍٙشٍ ٵٮبڅٕز ي و٫ً آن ډوًٞٝبً ىٍ 
ډًٍى ٽبلاَبْ إبٕٓ، كٖبٓ ي ١َيٍْ وِٕ ثَاْ ََ ثبٍُځبن ثَإبٓ 

ه هًاَي ٙي. اٵِأ٘ ٕٺٴ ٔبىٙيٌ ثَ ثىيْ ا٭شجبٍْ ٕبډبوٍ ډٌٽًٍ سٮٕٕ سجٍٍ
 ثبٙي. ډٮين ي سؼبٍر ډؼبُ ډٓ  ٝىٮز،كٖت و٫ً ٽبلا ثب سإٔٔي ئَُ 

 
 اشخاص حقيقي ايزاوي:  -2-1

 .ىاٙشه كياٹڄ ٕه ثٕٖز ي ٍٕ ٕبڃ سمبڇ - 2-1-1
اَْ آٹبٔبن. - 2-1-2  ىاٙشه ثَٿ دبٔبن هيډز و٪بڇ ي٩ٕٶٍ ٔب ثَٿ ډٮبٵٕز ث

ٝييٍ ٽبٍر ثبٍُځبوٓ ثَاْ ىاٍويځبن ثَٿ ډٮبٵٕز ډًٹز ٵٺ٤ ىٍ ډير  –تبصزٌ 
 ا٭شجبٍ ثَٿ ډٮبٵٕز ډًٹز ثلاډبو٬ إز.

 كياٹڄ ډيٍٻ ىٔذچڈ ډش٦ًٍٕ.ىاٙشه  – 2-1-3
ٌډٌٽًٍ  ػِءٍٻ ډ٫ً١ً ٛ كٺٕٺٓ ي كٺًٹٓ َُٔ اُ اٍائٍ ډياٙوب – تبصز

 ثبٙىي:  ډٮبٳ ډٓ
ثَىاٍْ ٝىٮشٓ، ٽٚبيٍُْ، ډٮيوٓ ي هيډبر ٵىٓ ي  ىاٍويځبن دَياوٍ ثٌَُ -1

اُ ډَاػ٬  (ICT)ډُىيٕٓ ي هيډبر ٵىبيٍْ ا٥لا٭بر ي اٍسجب٥بر 
 اُ سبٍٔن ٝييٍ دَياوٍ. ىي ٕبڃ ْبٺ٢ٍث٤ ډَٚي٣ ثٍ او ًْ

 ٽىىيځبن ډياٍٻ ډظجشٍ ډجىٓ ثَ كياٹڄ ٍٕ ٕبڃ ٕبثٺٍ ٵٮبڅٕز ىٍ اٍائٍ -2
َبْ ثبٍُځبوٓ، ٝىب٬ٔ ي ډٮبىن ي  ُډٕىٍ سؼبٍر ثب سٚوٕٜ اسبٷ

  ٽٚبيٍُْ أَان ي سٮبين ډَٽِْ ػمًٍُْ إلاډٓ أَان.
2-1-4- ثب ډًٹٮٕز اىاٍْ ا٭ڈ اُ ډچپٓ ٔب إشٕؼبٍْ  ىاٙشه ډلڄ ٽٖت

ىاٍاْ ٙىبٍٕ ٍَڂَْٕ ثٍ وبڇ َٙٽز ٔب ٔپٓ اُ ُٕبډياٍان ٭ميٌ )ثَاْ اٙوبٛ 
كٺًٹٓ( ي ىاٙشه ډلڄ ٽٖت ثب ډًٹٮٕز اىاٍْ ا٭ڈ اُ ډچپٓ ٔب إشٕؼبٍْ ىاٍاْ 

  ٙىبٍٕ ٍَڂَْٕ )ثَاْ اٙوبٛ كٺٕٺٓ(.
 ٌي  ٍٍ ډيٍٻ ډظجشاٍائ ډلڄ ي، ثبُىٔي اُ ثَاْ اكَاُ أه َٙا٤ٔ –تبصز

َبْ ثبٍُځبوٓ ي ٝىب٬ٔ ي ډٮبىن أَان ي سٮبين ډَٽِْ  كٖت ډًٍى سإٔٔي اسبٷ
 ػمًٍُْ إلاډٓ أَان اڅِاډٓ إز.

 ٍ ا٩ُبٍوبډٍ طجشٓ. ىاٙشه ىٵبسَ ٹبوًوٓ ي اٍائ -2-1-5
َبْ ىاهچٓ ي ىاٙشه ځًآَ  ىاٙشه كٖبة ػبٍْ ىٍ ٔپٓ اُ ثبوټ - 2-1-6

 ٭يڇ ؿټ ثَځٚشٓ ىٍ ٕٕٖشڈ ثبوپٓ ٽًٍٚ.
 َبْ ثَځٚشٓ دٔ اُ إشٮلاڇ اُ ثبوټ ډَٽِْ ػمًٍُْ ٍٵ٬ اطَ اُ ؿټ 

 إلاډٓ أَان

 
  ٌٍَٕأر ډلشَڇ ئَُان  6/6/89َـ ډًٍم  40227/ر 124646ډٶبى أه ثىي ډ٦بثٸ ډًٞثٍ ٙمب

 اٝلاف ځَىٔيٌ إز.
  ٌٍئَُان  ډلشَڇ َٕأر 18/4/93ډًٍم َـ  50544ر  42210ډٶبى أه ثىي ډ٦بثٸ ډًٞثٍ ٙمب

 اٝلاف ځَىٔي.
  ٭٢ً  يٍُاْ 3/4/1391ٻ ډًٍم  47573/ر 62008أه ثىي ډ٦بثٸ ډًٞثٍ ٙمبٌٍ ډٶبى

 ٽمًٕٖٕن اٹشٞبى َٕأر ىيڅز اٝلاف ځَىٔيٌ إز.
  ٌٍئَُان  ډلشَڇ َٕأر 21/4/97ډًٍم َـ  55549ر  49751ډٶبى أه ثىي ډ٦بثٸ ډًٞثٍ ٙمب

 اٝلاف ځَىٔي.
  ٌٍډلشَڇ َٕأر 4/10/97َـ ډًٍم 55743/ر130722ډٶبى أه ثىي ډ٦بثٸ ډًٞثٍ ٙمب 

 ئَُان اٝلاف ځَىٔي. 

2. Manner in which the Commercial Card shall be issued

: 

The Commercial Card shall be issued by the branches of Iran 
Chamber of Commerce, Industries,  Mines and agriculture in Tehran 
or the provinces to the applicants who meet the following conditions. 
The card shall be valid for 1 year, on a field specific activity according 
to the application, upon the approval of the Ministry of  Industry, 
Mine and Trade. 
Note 1. The validity of the Commercial Cards Which have been 

issued for industrial firms should be 5 years . 
Note 2. The Commercial Card of all companies and cooperative 

unions concerned. will only be issued  by the Chamber of 
Cooperative of Iran in Tehran or other cities and after the approval 
of the Ministry of  Industry, Mine and Trade shall be valid . 

*****Note3.Commercial-Card holders are entitled to import commodities, 
up to a limited value which is calculated in "Integrated credit 
assessment System." Should the up-said system does not work for 
any reason, The Commercial-Card holders will be allowed to 
import commodities worth not more than $500k. This limitation 
shall be imposed while (electronic) imports order registration. 
Should the Commercial-Card holder settle prior debts owing to the 
Customs Administration, the aforesaid imports limit amount may 
be lifted tantamount to the up-said settled debt. Manufacturing 
units having official operation license, are exempt from this 
limitation solely in cases of procuring items needed for their 
manufacturement. The imports-permissible chapters (of the 
Import-Export Book) for each Commercial-Card holder – and 
specially for staples & sensitive items - will be determined based 
on the rank got in the Integrated credit assessment System. The 
Minister for Industry, Mines & Trade may lift this imports 
limitation.. 

2.1. Iranian natural persons: 
2.1.1. Minimum of 23 years of age. 
2.1.2. To hold a certificate of completion of, or 

exemption from, the military service for men. 

Note. Issuance of  Commercial Card for a holder of temporary 
exemption is permitted  only during the validity period of 
the temporary exemption. 

3-1-2. having at least a high school graduate degree . 
*

Note. The following individuals and entities are exempt from 
providing proof of the matter:  

1- Licensees of  industrial, agricultural, mining exploitations and 
technical and engineering  services and Information and 
communication technology (ICT) upon the expiration of two years 
from the date of obtaining the License. 

2- Providers of supporting documentation for at least three years 
experience in the detection of Iran Chambers of Commerce, 
Industries and Mines and Iran Chamber of Cooperatives.  
****2.1.4. For the legal persons, the company or one of 

the majority shareholders shall possess or lease a place 
of business and for the natural persons, they themselves 
shall possess or lease a place of business; the 
authenticity of the abovementioned contracts shall be 
verified by IranAmlak issued codes. 

****Note. To verify these must-meet conditions, in person 
inspection and providing the supporting documents and, by case, 
the approval of Iran Chambers of Commerce Industries, Mines 
and Iran Chamber of Cooperatives is required. 

2.1.5. To hold legal books,and declaration of business 
registration forms. 

2.1.6. To maintain an account at one of  the domestic 
banks and, having no banking system 


 In case of a dishonored cheque, taking all necessary 

remedy action according to the rules and regulation 
of the banking system required. 

 
 The provisions of this paragraph have been amended in accordance with the 

Council of Ministers, No. H 40227 T/124646 dated 6.6.1389(28/08/2010).  

 The provisions of this paragraph have been amended in accordance with the 

Council of Ministers, No. 50544T/42210 dated (9/6/2014) 
 The provisions of this clause in accordance with Act No. 47573T/62008 K 

dated 04.03.1391 of the Cabinet of Ministers of Economic Commission 
was amended. 

**** The provisions of this paragraph have been amended in accordance with 
the Council of Ministers, No. 55549T/49751 dated (12/8/2018) 

***** The provisions of this paragraph have been amended in accordance with 
the Council of Ministers, No. 55743T/130722 dated (25/12/2018) 
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َب  ٭يڇ اٙشٲبڃ سمبڇ يٹز ي َمـىٕه ٍاث٦ٍ إشوياډٓ ثب يُاٍسوبوٍ -2-1-7
 .ځبوٍ ٹًاْ ٍَٕبْ ىيڅشٓ ي  ي ٕبُډبن

 ٭يڇ يٍٙپٖشڂٓ ثٍ سٺَٕٞ ي سٺچت.  -2-1-8
 وياٙشه ډلپًډٕز ډؤطَ ٽٕٶَْ. – 2-1-9

 2-1-11- ًْ ٍٓث٤ ډجىٓ ثَ دَىاهز ٔب سَسٕت  اٍائٍ ځًآَ اىاٌٍ اډًٍ ډبڅٕبس
َبْ  ( ٹبوًن ډبڅٕبر186دَىاهز ثيَٓ ډبڅٕبر ٹ٦ٮٓ ٙيٌ ډ٫ً١ً ډبىٌ )

 َبْ ثٮيْ آن.  ي اٝلاكٍٕ 1366ډٖشٺٕڈ ډًٞة 
 َبْ سًػُٕٓ. ىاٙشه ځًآَ ك٢ًٍ ي ډًٵٺٕز ىٍ ىيٌٍ -2-1-11

  ٌځٌٍاوين ىيٌٍ آډًُٙٓ سوٞٞٓ آٙىبٔٓ ثب سؼبٍر ٵَاډَُْ ىٍ  -1تبصز
َبْ ثبٍُځبوٓ، ٝىب٬ٔ، ډٮبىن ي ٽٚبيٍُْ أَان ي سٮبين أَان ثَاْ  اسبٷ

ڃ اُ ًْٕ ىٍٔبٵز ٽبٍر ثبٍُځبوٓ س٤ًٕ اٙوبٛ كٺٕٺٓ ي ومبٔىيځبن ډٖئً
( ٕب٭ز 16اٙوبٛ كٺًٹٓ اڅِاډٓ إز. ىيٌٍ ډٌٽًٍ كياٹڄ ثٍ ډير )

َبْ ډٚشمڄ ثَ آطبٍ كٺًٹٓ ي ډبڅٓ إشٶبىٌ اُ ٽبٍر ثبٍُځبوٓ،  كبيْ َٕٵٞڄ
آٙىبٔٓ ثب ډٺٍَار ٝبىٍار ي ياٍىار، ډبڅٕبر، اډًٍ ځمَٽٓ، ډجبٌٍُ ثب ٹبؿبٷ 

أَان، اهلاٷ  َبْ اٍُْ ثبوټ ډَٽِْ ػمًٍُْ إلاډٓ ٽبلا ي اٍُ، ٕٕبٕز
َب ي وُبىَبْ  يٽبٍ، أىپًسَډِ، ا٭شجبٍار إىبىْ، ٹبوًن سؼبٍر ي ٕبُډبن ٽٖت

اڅمچچٓ ډَسج٤ ثب سؼبٍر ٔب ثَهٓ ٭ىبئه ىٔڂَ ثٍ سٚوٕٜ يُاٍر  ىاهچٓ ي ثٕه
ثبٙي. ىيٌٍ ډٌٽًٍ ثب ډلشًا ي ډًاى آډًُٙٓ  ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر ډٓ
ٕي يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر، اڅمچچٓ ثب سأٔ ډشىبٕت ثب َٙا٤ٔ سؼبٍر ثٕه

  ثبٙي. ٹبثڄ سٲَٕٕ ډٓ
  ٌاُ ٍث٤،  َبْ سوٞٞٓ ًْ ىاٍويځبن ډيٍٻ ىاوٚڂبَٓ ىٍ ٍٙشٍ -2تبصز

وبډٍ ډَث٣ً ٙبډڄ سٮياى ٕب٭بر ىيٌٍ  ثبٙىي. ًٌٕٙ ٙمًڃ أه كپڈ ډٖشظىب ډٓ
ٍث٤ ثٍ دٕٚىُبى ډٚشَٻ اسبٷ ثبٍُځبوٓ،  َبْ ًْ ي َٕٵٞڄ ډجبكض ي ٍٙشٍ

ډٮبىن ي ٽٚبيٍُْ أَان ي اسبٷ سٮبين أَان ي سإٔٔي ئَُ ٝىٮز، ٝىب٬ٔ، 
 ډٮين ي سؼبٍر اثلاٯ هًاَي ٙي.

 2-1-12-  َٓاٍائٍ ځًآَ اُ ځمَٻ ػمًٍُْ إلاډٓ أَان ډجىٓ ثَ ٭يڇ ثي
سپچٕٴ ي ٔب سٮٕٕه  1390( ٹبوًن اډًٍ ځمَٽٓ ډًٞة 7ٹ٦ٮٓ، ډ٫ً١ً ډبىٌ )

 مَٽٓ. ثيَٓ هًى ي ځًآَ ٭يڇ ٹبؿبٷ ي ػٮڄ ځ
 2-1-13- ْاٍائٍ ٽي اٹشٞبى 
 
 اشخاص حقيقي غيز ايزاوي:  -2-2
إشظىبْ ثَٿ دبٔبن ٍىاٙشه ٽچٍٕ َٙا٤ٔ ډٺٍَ ثَاْ اٙوبٛ أَاوٓ ث -2-2-1

 هيډز ي٩ٕٶٍ ٔب ثَٿ ډٮبٵٕز.
 ىاٙشه دَياوٍ ٽبٍ ي اٹبډز ډٮشجَ.  – 2-2-2
٭مڄ ډشٺبثڄ ٽًٍٚ ډشج٫ً آوُب ىٍ ډًٍى أَاوٕبن ډٺٕڈ آن ٽًٍٚ. ىٍ  – 2-2-3

ډًاٍى هبٛ ٽٍ ٝييٍ ٽبٍر ثبٍُځبوٓ ثيين سًػٍ ثٍ ٭مڄ ډشٺبثڄ ٽًٍٚ 
١َيٍر ىاٙشٍ  يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍرډشج٫ً ډشٺب١ٓ ثٍ سٚوٕٜ 

سًاوي ډؼبُ ثًىن ٝييٍ ٽبٍر ثبٍُځبوٓ ثَاْ أه ٹجٕڄ  ثبٙي، يُاٍر ډٌٽًٍ ډٓ
 ٝىب٬ٔ ي ١ٕبن ٍا ثيين ٍ٭بٔز ٣َٙ ٭مڄ ډشٺبثڄ ثٍ اسبٷ ثبٍُځبوٓ يډشٺب

 ډٮبىن أَان ا٭لاڇ ومبٔي.
  

اشخاص حقًقي )اعم اس ايىكٍ تشكيل ي ثبت آوُا در ايزان بًدٌ يا تشكيل  – 2-3
 آوُا در خارج اس كشًر بًدٌ ي سپس در ايزان بٍ ثبت رسيذٌ باشىذ(: 

-2) –( 1-1-2) َْأـ٤ ډٺـٍَ ىٍ اػِاډئَ٭بډڄ َٙٽز ثبٔي ىاٍاْ ٙ -2-3-1
ي كٖت  –(2-1-11)–(2-1-9)–(2-1-8)–(2-1-7)-(2-1-3)–(1-2

 ( وِٕ ثبٙي. 3-2-2) –( 2-2-2ډًٍى )
 

 
 ٍىثَٕ َٕأر ىيڅز اٝلاف ٙيٌ إز. 12/2/80ډًٍم  210/  5259ډًػت وبډّ ٙمبٌٍ  ث 
  ٌٍ٭٢ً  يٍُاْ 3/4/1391ٻ ډًٍم  47573/ر 62008ډٶبى أه ثىي ډ٦بثٸ ډًٞثٍ ٙمب

 ٽمًٕٖٕن اٹشٞبى َٕأر ىيڅز اٝلاف ځَىٔيٌ إز.
  ٌٍَٕأر ډلشَڇ  21/4/1397ډًٍم  َـ 55549/ر 49751ډٶبى أه ثىي ډ٦بثٸ ډًٞثٍ ٙمب

 .اٝلاف ځَىٔي ئَُان

2.1.7. Not to have a full-time connection with the state 

ministries, or organizations

. 

2.1.8. Not to be a voluntary, or fraudulent banktrupt. 

2.1.9. Not to have an effective penal conviction. 


2.1.10. Relevant tax office certification based on tax 
paid or the payment secured subject to Article 
(186) of the Direct Tax Law passed in 1366 and its 
subsequent amendments.  

2.1.11. Having a certificate of successful achievement 
of the the briefing courses. 


Note 1. Natural persons and the ones representing legal 
persons are required to pass foreign trade courses in Iran 
Chamber of Commerce, Industries, Mines and Agriculture 
and Iran Chamber of Cooperation in order to qualify for 
acquiring Commercial Card. The aforementioned course 
shall be held at least for 16 hours and its syllabus  shall 
include the financial and legal rights and duties to which 
the card-holder is entitled and obliged, a general knowledge 
of legal regulations of the export and import, tax, customs-
related procedures, the way Iran Govt. fights trafficking, 
Iran Central Bank currency-related policies, business ethics, 
Incoterms, LC, business law and domestic and international 
trade-related bodies; As required by Iran Ministry of 
Industry, Mines & Trade, the courses may include some 
other topics. If permitted by Iran Ministry of Industry, 
Mines & Trade, The topics may be totally or partially 
altered in order to address new challenges faced in 
international trade arena. 


Note 2. Applicants having already acquired trade-related 

university degree(s) are exempt from this requirement. The 

course outline and syllabus may be planned jointly by Iran 

Chamber of Commerce, Industries, Mines and Agriculture 

and Iran Chamber of Cooperation and would turn 

applicable upon Industry, Mines & Trade Minister's 

approval. 


2.1.12. Submission of certification from the Islamic 

Republic of Iran's Customs Administration on lack 

of  certain liabilities, subject to Article (7) of the 

Customs Act adopted in 1390 or determination of 

the ownership of its debt and certificates of 

smuggling and customs fraud.  


2.1.13. Submission of the economic Code. 

2.2. Non-Iranian natural persons 

2.2.1. To meet all conditions required from Iranian persons, 

excluding the certificate of completion of, or exemption from 

the military service. 

2.2.2. To hold valid work and residence permits. 
2.2.3. Reciprocal treatment of Iranians residing in the 

foreigner's country of allegiance. In particular cases where 
the issuance of a Commercial Card regardless of the 
reciprocity of the applicant's country of allegiance is deemed 
necessary by the Ministry of  Industry, Mine and Trade, the 
Ministry may authorize the Chamber to issue a Commercial 
Card to this category of applicants, without making it 
conditional on reciprocal treatment. 

2.3. Juridical persons (whether incorporated and registered in 

Iran,or incorporated abroad and then registered in Iran): 

2.3.1. The managing director and chairman of the board of 

directors of the company shall be required to satisfy the 

conditions set forth in paragraphs 2.1.1, 2.1.2, 2.1.7, 2.1.8, 

2.1.9, 2.2.2 and 2.2.3. 

 
 Amended in accordance with the letter No. 210/5259 dated 12.2.1380 

(02/05/2002)of the Secretary of Council of Ministers'. 
 The provisions of this clause in accordance with Act No. 62008/T 47573 K 

dated 03.04.1391 has been modified by Cabinet Ministers, members of the 
Economic Commission.  

*** The provisions of this paragraph have been amended in accordance with 
the Council of Ministers, No. 55549T/49751 dated (12/8/2018) 
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َبْ ىيڅشٓ ي  َبْ سٮبيوٓ، َٙٽز ډئَان ٭بډڄ َٙٽز -2-3-2
َبْ ډ٫ً١ً ٹبوًن كٶب٩ز ي سًٕٮٍ ٝىب٬ٔ أَان ـ ډًٞة  َٙٽز
 ( ووًاَىي ثًى. 7-1-2ـ ډٚمًڃ ډلييىٔز ػِء ) 1358

َبْ ډشٮچٸ ثٍ وُبىَبْ اوٺلاثٓ  َبْ ىيڅشٓ، َٙٽز ډئَان َٙٽز -2-3-3
ڈ ډئَٔز آوبن ٽٍ كپ َبْ ډ٫ً١ً ٹبوًن كٶب٩ز ٝىب٬ٔ، ي َٙٽز

ٍث٤ ٝبىٍ ٙيٌ ثبٙي، اُ اٍائٍ ځًآَ  س٤ًٕ ٕبُډبن ىيڅشٓ ٔب وُبى ًْ
 ( ډٮبٳ هًاَىي ثًى.9-1-2ډ٫ً١ً ثىي )

( 5-1-2)  –(4-1-2َب ثبٔي ىاٍاْ َٙا٤ٔ ډٺـٍَ ىٍ اػِاْ) َٙٽز -2-3-4 
 ( ثبٙىي.10-1-2( ي )2-1-8) –( 2-1-6) –

ٙيٌ ثٍ وبڇ ٭بٔز ډٶبى ثىيَبْ ٔبىٽبٍر ثبٍُځبوٓ اٙوبٛ كٺًٹٓ ثب ٍ –تبصزٌ 
 ځَىى.  َٙٽز ٝبىٍ ډٓ

 چگًوگي تمذيذ كارت باسرگاوي:  – 3

ٍ اٝڄ ٽبٍر ثبٍُځبوٓ ي ئىاٍويٌ ٽبٍر ثبٍُځبوٓ ٔب ومبٔىيٌ ٹبوًوٓ يْ ثب اٍا

َبْ ثبٍُځبوٓ ي  ثَاْ اوؼبڇ سَٚٔٶبر سمئي ثٍ اسبٷ ثبٔي ډياٍٻ ډَٚيف َُٔ

أَان ي سٮبين ډَٽِْ ػمًٍُْ إلاډٓ أَان كٖت  ي ٽٚبيٍُْ ډٮبىنٝىب٬ٔ، 

 ډًٍى ډَاػٮٍ ومبٔي:
 3-1– ٍٔب سَسٕت  دَىاهزٍث٤ ډجىٓ ثَ  ډبڅٕبسٓ ًْ اىاٌٍ اډًٍځًآَ اٍائ

َبْ  ( ٹبوًن ډبڅٕبر186دَىاهز ثيَٓ ډبڅٕبر ٹ٦ٮٓ ٙيٌ )ډ٫ً١ً ډبىٌ )

 (. َبْ ثٮيْ آن ي اٝلاكٍٕ 1366ډًٞة  -ډٖشٺٕڈ 

ٍيُوبډٍ ٍٕمٓ ػمًٍُْ إلاډٓ أَان ډجىٓ ثَ طجز ََ و٫ً ٍ آځُٓ اٍائ -3-2
وبڇ  ٍ ا٩ُبٍوبډٍ طجزَٙٽز ىٍ هًٞٛ اٙوبٛ كٺًٹٓ ي اٍائ سٲَٕٕار ىٍ

 ىٍ ىٵشَ طجز سؼبٍْ ثَاْ اٙوبٛ كٺٕٺٓ.
 3-3- ډٶبٝبكٖبة كٸ ثٕمٍ: ىٍ ًٍٝر ٭يڇ ا٭لاڇ و٪َ ٝىييٷ سبډٕه اٍائ ٍ

ډٶبٝبكٖبة، اسبٷ ثبٍُځبوٓ ي اػشمب٭ٓ ٩َٳ ٔټ ډبٌ اُ سبٍٔن طجز سٺب١بْ 

أَان وٖجز ثٍ سمئي ٽبٍر ثبٍُځبوٓ اٹياڇ  ي ٽٚبيٍُْ ٝىب٬ٔ ي ډٮبىن

  ومبٔي.

ٽچٍٕ ىاٍويځبن ٽبٍر ثبٍُځبوٓ ؿىبوـٍ دٔ اُ اسمبڇ ډير ا٭شجبٍ،  -1تبصزٌ 
ٍ ي آن وىمبٔىي، ثبٔي ٭لايٌ ثَ اٍائكياٽظَ ٩َٳ ډير ىي ٕبڃ اٹياڇ ثٍ سمئ

َاكڄ ٝييٍ ٽبٍر ثبٍُځبوٓ ٍا ىيثبٌٍ ٥ٓ ومبٔىي. سبٍٔن ډياٍٻ أه ثىي ٽچٍٕ ډ
 ا٭شجبٍ ډؼيى هًاَي ثًى. أسمئي ٽبٍر ثبٍُځبوٓ، ډجي

* ٌأَان ي سٮبين  ي ٽٚبيٍُْ َبْ ثبٍُځبوٓ ي ٝىب٬ٔ ي ډٮبىن اسبٷ -2تبصز
ډَٽِْ ػمًٍُْ إلاډٓ أَان ډ٩ًٶىي ثَإبٓ ىٕشًٍاڅٮمچٓ ٽٍ ٩َٳ ٙ٘ 

وبډٍ سٍُٕ ي ثٍ سإٔٔي ئَُان ٭٢ً ٽمًٕٖٕن ډبىٌ  ډبٌ اُ سبٍٔن اثلاٯ أه إٓٔه
ٍٕبوىي، اٙوبٛ ي  وبډٍ اػَأٓ ٹبوًن ډٺٍَار ٝبىٍار ي ياٍىار ډٓ ( إٓٔه1)

ثىيْ  ر ثبٍُځبوٓ ثَإبٓ ٍسجٍٽبٍثىيْ ومبٔىي.  َبْ سٮبيوٓ ٍا ٍسجٍ َٙٽز
ٙيٌ ثب ٍ٭بٔز ٕبَٔ َٙا٤ٔ ثَاْ ډير ثٕ٘ اُ ٔټ ٕبڃ سب دىغ ٕبڃ ٹبثڄ ٔبى

 سمئي هًاَي ثًى.

ثبٍُځبوٓ  ٽبٍر   سًاوي ٔټ ٵٺٌَ ََ ٙوٜ كٺٕٺٓ ٔب كٺًٹٓ ٵٺ٤ ډٓ -3تبصزٌ 

  ثبٙي. ىاٙشٍ 

 
  ٌٍيٍُاْ ٭٢ً  3/4/1391ٻ ډًٍم  47573/ ر  62008ډٶبى أه ثىي ډ٦بثٸ ډًٞثٍ ٙمب

 ٽمًٕٖٕن اٹشٞبى ىيڅز اٝلاف ځَىٔيٌ إز. 
 ٍثٍ ډًٞثٍ ٙمبٌٍ  3/7/1390ٻ ډًٍم  46443/ ر  131944 ٍډًػت ډًٞث ډٶبى أه ػِء ث

 اڅلبٷ ځَىٔيٌ إز. 6/6/1389ٻ ډًٍم  40227/ ر  124646
*  ي  1392ي اٍُ ډًٞة ٹبوًن ډجبٌٍُ ثب ٹبؿبٷ ٽبلا ) 6( ډبىٌ "ر"سجٌَٞ ثٍ إشىبى ثىي ډٶبى أه

ي سجٌَٞ  1395( ٹبوًن ډجبٌٍُ ثب ٹبؿبٷ ٽبلا ي اٍُ ډًٞة 6ي  5( إٓٔه وبډٍ اػَأٓ ډًاى )4ډبىٌ )
 ٓ ٹبوًن ډٺٍَار ٝبىٍار ي ياٍىار ٵٖن ١مىٓ ٙيٌ إز.وبډٍ اػَأ( إٓٔه10( ډبىٌ )2( ثىي )3)

  
 
 

2.3.2. The management of cooperative companies, state 

enterprises, and companies covered by the Industrial 

Protection Law shall not be subject to the limitations referred 

to in paragraph 2.1.7. 

2.3.3. Managers of state enterprises, companies owned by the 

Revolutionary Organs, and those covered by the Industrial 

Protection Law who have been appointed by state 

organizations or the relevant organs, shall be exempted from 

submitting the certificate referred to in paragraph 2.1.9. 

2.3.4. The company must also satisfy the requirements set forth 

in paragraphs 2.1.4, 2.1.5, 2.1.6, and 2.1.8. 

Note. Commercial cards of legal entities in compliance with the 

provisions of paragraphs mentioned would be issued in the 

name of the company  

3 –Extension of Commercial card: 

A Commercial Card holder or his legal representative with 

the original documents has to complete the following detailed 

procedures in cases mentioned and may refer to the Chambers 

of Commerce and Industry, Mines and agriculture of Iran and 

Cooperative: 

 1-3. Relevant tax office's certification of payment or the 

payment of taxes, secured debts (Article (186) of 

the direct tax law passed in 1366 and its subsequent 

amendments).   
2-3. Submitting the record of Official Gazette any 

changes.  


 3-3. Submitting the certificate of liquidation of 

premium: When any declaration from social 

security fund does not issued the chamber of 

Commerce, Industry and Mines of Iran shall extend 

the commercial card.   

Note 1. All Commercial Card holders, if after a maximum 
validity period of two years do not take actions for its 
extension would be required to provide all the mentioned 
documents aswell as retake the process. the date of extension 
of  the card shall I be the reference date for subsequent 
extensions. 

Note 2. The chambers of Commerce Industry and Mines,with 
coopration of the Iran Chamber of Cooperatives based on 
instructions that are required within six months from the 
date of notification of regulations and approval by the 
(Ministerial Commission regarding Article one) of the 
Export and Import Regulations shall rank individuals and 
companies Cards based on the ranking mentioned in 
compliance with other conditions would be extended for 
more than one year up to maximum of five years. 

Note 3. Any netural or legal person is entitled to have 

exclusively one Commercial Card.  

 
 

 

 The Provisions of this Paragraph have been anended in accordance with the 

Council of Mnisters, No 6200847573 dated 3/4/1391. 

 According to the approval No. K46443T/131944 dated 25.9.2011; the 
provisions of this section is joined to the approval No. K40227T/124646 

dated 28.8.2010. 

 Provisions inferred from this paragraph are implicitly revoked in 
accordance with the provisions of Article 6 clause D. of Act of Combatting 

the Smuggling of Goods and Foreign Exchange adopted in 2013 and 

Article 4 of the executive ordinance of the Articles 5 & 6 of the upsaid law 
which was passed in 2016 and Note(3), Clause(2) Article (10) Executive 

Ordinance of law on Export and import Regulations. 
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 ٌىٍ  ىاٍويځبن ٽبٍر ثبٍُځبوٓ كٸ ياځٌاٍْ آن ثٍ ٱَٕ ٍا وياٍوي. -4تبصز
َبْ ثبٍُځبوٓ، ٝىب٬ٔ، ډٮبين ي ٽٚبيٍُْ  ًٍٝر اكَاُ ياځٌاٍْ ٽبٍر، اسبٷ

سًاوىي وٖجز ثٍ  أَان ي سٮبين أَان ي يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر ډٓ
 سٮچٕٸ ي ٔب اث٦بڃ ٽبٍر اٹياڇ ومبٔىي.  

  ٌَبْ  ( ٹبوًن ډبڅٕبر186ىاٍويٌ ٽبٍر ثبٍُځبوٓ ډ٦بثٸ ډبىٌ ) -5تبصز
ډٖشٺٕڈ ډٖئًڃ دَىاهز ډبڅٕبر إز ي ډٖئًلان ٝييٍ، سؼئي ي سمئي 
ٽبٍر ثبٍُځبوٓ، ىٍ ًٍٝر ٭يڇ ٍ٭بٔز ډبىٌ ډِثًٍ ډٖئًڅٕز س٢بډىٓ ثب 
ډؤىْ هًاَىي ىاٙز ي ىٍ ًٍٝر إشٶبىٌ اُ ٽبٍر ثبٍُځبوٓ ىٔڂَْ، ډ٦بثٸ 

َبْ ډٖشٺٕڈ اٹياڇ هًاَي ٙي. ىٍ ََ كبڃ ډبىٌ  وًن ډبڅٕبر( ٹب274ډبىٌ )
( ٹبوًن ٔبىٙيٌ ا٭مبڃ هًاَي ٙي ي ياٍىٽىىيٌ ډ٦بثٸ ٹبوًن اډًٍ ځمَٽٓ 182)

 ډٚمًڃ دَىاهز كٺًٷ يٍيىْ إز.  
 
 مًارد معافيت اس داشته كارت باسرگاوي:  -4

ٽبلاَبْ ډًٍى وٕبُ هبوًاٍَبْ   َٙٽز سٮبيوٓ ډَُوٕٚىبن ثَاْ يٍيى –4-1
ډَُوٕٚه ٥جٸ ٵَُٕز ډَث٣ً ي ثٍ سٮياى، ډٺياٍ ي اٍُٗ سٮٕٕه ٙيٌ ي 

 ٝييٍ ٽبلا ىٍ اُاْ ٽبلاَبْ ياٍىاسٓ. 
ډچًاوبن أَاوٓ ٙبٱڄ ىٍ ٙىبيٍَبٔٓ ٽٍ ثٕه ًٕاكڄ أَان ي ٕبَٔ  -4-2

بلاَبْ ډًٍى وٕبُ هبوًاىٌ هًى ثٍ ٽًٍَٚب ىٍ سَىى َٖشىي، ثَاْ يٍيى ٽ
 سٮياى، ډٺياٍ ي اٍُٗ سٮٕٕه ٙيٌ. 

دٕچٍ يٍان ثَاْ يٍيى ٽبلاَبْ ٹبثڄ يٍيى ډًٍى وٕبُ إشبن هًى ي  -4-3
يٍْ ي ډؼًُ يٍيى اُ اىاٌٍ  َبْ َمؼًاٍ ىٍ ًٍٝر اهٌ ٽبٍر دٕچٍ إشبن

 ثبٍُځبوٓ َُٙ ٔب إشبن ډَث٣ً. 
اُ ٽًٍٚ ىٍ ًٍٝر ىاٙشه ٽبٍوبډٍ  ٽبٍځَان أَاوٓ ٙبٱڄ ىٍ هبٍع -4-4 

ٙٲچٓ اُ يُاٍر ٽبٍ، سٮبين ي ٍٵبٌ اػشمب٭ٓ ٥جٸ ٵَُٕز ډَث٣ً ي ثٍ 
 سٮياى، ډٺياٍ ي اٍُٗ سٮٕٕه ٙيٌ. 

ٽبلاَبٔٓ ٽٍ يٍيى ي ٝييٍ آوُب ثٍ سٚوٕٜ ځمَٻ ثَاْ ٵَيٗ  -4-5
 ثبٙي. ومٓ

 ين: اختلاف متقاضيان با اتاق باسرگاوي ي صىايع ي معادن يا اتاق تعا – 5
 ىٍ ًٍٝسٓ ٽٍ ثٕه ډشٺب١ٕبن ٽبٍر ثبٍُځبوٓ ي اسبٷ ثبٍُځبوٓ ي ٝىب٬ٔ ي ډٮبىن

سًاوىي ډ٫ً١ً  ٔب اسبٷ سٮبين اهشلاٳ دٕيا ًٙى، ََ ٔټ اُ ٥َٵٕه ډٓ ي ٽٚبيٍُْ
يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي اهشلاٳ ٍا ثب ًٽَ ىلأڄ هًى ػُز اسوبً سٞمٕڈ وُبٔٓ ثٍ 

 ډىٮپٔ ومبٔىي.  سؼبٍر
 يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍرىٍ ًٍٝسٓ ٽٍ ثٮي اُ ٝييٍ ٽبٍر ثَاْ  -6

ډٚوٜ ًٙى ٽٍ ىاٍويٌ ٽبٍر ٵبٹي ٔټ ٔب ؿىي ٣َٙ اُ َٙا٤ٔ ىٍٔبٵز ٽبٍر 
ثبٙي ٔب ثٮي اُ ٝييٍ، ٵبٹي ٣َٙ ٔب َٙا٤ٔ ډٌٽًٍ ځَىٔيٌ إز، يُاٍر  ډٓ

٥لا٫ سًاوي ٍإٔبً وٖجز ثٍ اث٦بڃ ٽبٍر اٹياڇ ومًىٌ ي ډ٫ً١ً ٍا ثٍ ا ډٌٽًٍ ډٓ
ٔب اسبٷ سٮبين كٖت ډًٍى ثَٕبوي،  ي ٽٚبيٍُْ اسبٷ ثبٍُځبوٓ ي ٝىب٬ٔ ي ډٮبىن

ي ٽٚبيٍُْ څپه ىٍ ًٍٝسٓ ٽٍ أه اډَ ثَاْ اسبٷ ثبٍُځبوٓ ي ٝىب٬ٔ ي ډٮبىن 
يُاٍر ٝىٮز، ٔب اسبٷ سٮبين ډٚوٜ ځَىى، ثبٔي ډ٫ً١ً ٍا ػُز اث٦بڃ ثٍ 

 ډىٮپٔ ومبٔي.  ډٮين ي سؼبٍر
 ٌٍُځبوٓ، ځِاٍٙٓ ډجىٓ ثَ ٍٵشبٍ ىٍ ٥ًڃ ىيٌٍ ا٭شجبٍ ٽبٍر ثبؿىبوـٍ  –تبصز

ؼبٍْ ىاٍويٌ ٽبٍر ثبٍُځبوٓ ىٍٔبٵز ًٙى، يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سًٕء 
سؼبٍر ىٍ ًٍٝر اكَاُ س٤ًٕ ٽبٍځَيَٓ ډشٚپڄ اُ ومبٔىيځبن يُاٍر 
ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر، ځمَٻ ػمًٍُْ إلاډٓ أَان ي اسبٷ ثبٍُځبوٓ، 

سًاوي سب  يٍُْ أَان ي اسبٷ سٮبين أَان )كٖت ډًٍى(، ډٓٝىب٬ٔ، ډٮبىن ي ٽٚب
ٍث٤، وٖجز ثٍ سٮچٕٸ ٔب اث٦بڃ ٽبٍر  ُډبن كًٞڃ ٍٕٕيځٓ س٤ًٕ ډَاػ٬ ًْ

 ثبٍُځبوٓ اٹياڇ ومبٔي.
وبډٍ  ثبٍُځبوٓ آوُب ثٍ ډًػت ػييڃ دًٕٕز أه إٓٔه ٽبلاَبٔٓ ٽٍ ًٕى -11مادٌ 

ٔبثي ي  ٵِأ٘ سٲَٕٕ ډَٓبْ هبٝٓ اُ ٥َٳ ىيڅز ىٍ ػُز ا وبډٍ ٔب سًٞٔت
ًٙى ي َمـىٕه ٽبلاَبٔٓ ٽٍ ٣َٙ يٍيى آوُب ىٍ  ٽبلاَبٔٓ ٽٍ ډمى٫ً ا٭لاڇ ډٓ

ٽىي، ىٍ ًٍٝر او٦جبٷ ثب ٔپٓ اُ َٙا٤ٔ ًٔڄ ي ثب  ػُز ډلييىٔز سٲَٕٕ ډٓ
ٍ٭بٔز ډٺٍَار ٹجڄ اُ ډمىً٭ٕز س٤ًٕ ىيڅز ٔب سٲَٕٕ ٣َٙ يٍيى ي ٔب اٵِأ٘ 

 
  اٝلاف ځَىٔيٌ إز. 27/12/1386ٻ ډًٍم 38387/ر212860ٓ ډًٞثٍ ٙمبٌٍ أه ډبىٌ ٥ 
  ي  21/4/1397ډًٍم  َـ55549ر/49751ډًٞثٍ ٙمبٌٍ  ډ٦بثٸ ثىيأه ډشه

 .َٕأر ډلشَڇ ئَُان اٝلاف ځَىٔي 4/10/1397َـ ډًٍم 55743/ر130722
  َٕأر ډلشَڇ  4/10/1397ډًٍم  َـ55743ر/130722ډًٞثٍ ٙمبٌٍ  ډ٦بثٸ ثىيأه ډٶبى

 .ئَُان اٝلاف ځَىٔي
  َٕأر ډلشَڇ  21/4/1397ډًٍم  َـ55549ر/49751ډًٞثٍ ٙمبٌٍ  ډ٦بثٸ سجٌَٞأه ډٶبى

 .ئَُان ا١بٵٍ ٙيٌ إز
 

 ى:ًٕىثبٍُځبوٓ ٹبثڄ سَهٕٜ هًاَي ثً


Note 4. . Commercial-Card holders are not allowed to let 
others do business using their Cards. If so done, Iran 
Chamber of Commerce, Industries, Mines and Agriculture 
or Iran Chamber of Cooperation or Industry, Mines & 
Trade Ministry may temporarily suspend or permanently 
revoke the Card. 


Note 5. In accordance with article 186 of The Direct Tax 

Act, the Commercial-Card holder is held accountable for 
paying all due taxes. If this article is breached by the Card-
holder, the authorities issuing, renewing & extending the 
Commercial Card validity will jointly & equally incur legal 
implications. If any business person uses the Commercial Card 
owned by another person, provisions of article 182 of the up-
said Act shall be enforced. In accordance with article 182 of 
the up-said Act & Customs Affairs Act, The importer is held 
responsible for paying the import duties. 
4. Exemption from the Commercial Card: 

4.1. Cooperative companies formed by the inhabitants of 
frontier zones, in respect of imports required by 
households residing in frontier zones, as per the relevant 
list and within the limits specified therein regarding the 
number, quantity and value of such imports. Export of 
goods in return for imports. 

4.2. Iranian sailors employed on vessels commuting 
between Iranian shores and other countries, in respect of 
imports required by their families, within the limits 
specified regarding the number, quantity and value. 

4.3. Peddlers [hawkers], for the importation of importable 
goods required in their province, or the neighbouring 
provinces, provided that they hold a peddling card, and an 
import permit from their local Department of Commerce 
in the respective city or province. 

4.4. Iranian workers employed abroad, provided that they 
hold an employment record from the Ministry of 
Cooperatives. Labour and Social Welfare, as per the 
relevant list, and within the limits contained therein 
regarding the number, quantity and value of such imports. 

4.5. Goods imported or exported not to be sold, as 
confirmed by the Customs Administration. 

5. Dispute settlement between the applicant of a 
Commercial Card and the Chamber of Commerce, 
Industries & Mines, or of Cooperation: 
If any dispute arises between the applicant of a Commercial 

Card, and the Chamber of Commerce, Industries & Mines or of 
Cooperation, either one of the parties may refer it to the 
Ministry of Industry, Mine and Trade for final decision, while 
stating the reasons in support of the claim. 
6. If, after the issuance of the Commercial Card the Ministry of 

Industry, Mine and Trade becomes aware, beyond doubt, 
that the holder failed to satisfy one or several of the 
conditions, or that he has been disqualified of one or more 
of the conditions since the issuance of the Card, it may 
directly act to cancel the Card, and notify the Chamber of 
Commerce, Industries & Mines, or of the Cooperation as 
relevant. However, if either one of the Chambers happens 
to learn of such a case, it must advise the Ministry of 
Industry, Mine and Trade to cancel the Card.  


Note. Upon getting any report about misusing the 
Card, representatives of Industry, Mines & Trade Ministry 
and Chamber of Commerce, Industries, Mines and 
Agriculture (for businesspersons) or Iran Chamber of 
Cooperation (for Cooperatives) may come together and 
decide about temporarily suspension or permanently 
revocation of the Card until the wrongdoer stands trial. 

Article 11

. Goods under the Commercial Benefit Tax (CBT) 

which is increased in accordance with the table appendixed  
to this ordinance or by specific government resolutions and 

goods which are announced prohibited or the entry 
condition of which becomes subject to more restriction, 
may be cleared according to regulation applicable before 
the prohibition or the change in entry conditions, provided 
that they satisfy one of the following conditions: 

 
 

 
 

 

 
 

 This Article has been amended in accordance with the Decree No 

k38387T/2128060 dated 09.11.2002. 

** The provisions of this paragraph have been amended in accordance with the 
Council of Ministers, No. 55743T/130722 dated (25/12/2018) & No. 

55549T/49751 dated (12/8/2018) 
***The provisions of this paragraph have been amended in accordance with 

the Council of Ministers, No. 55743T/130722 dated (25/12/2018) 
**** The provisions of this paragraph have been amended in accordance with 

the Council of Ministers, No. 55549T/49751 dated (12/8/2018) 
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ـ ٹجڄ اُ ډمى٫ً ٙين ٔب سٲَٕٕ ٣َٙ يٍيى ي ٔب اٵِأ٘ ًٕى ثبٍُځبوٓ طجز  1

اوؼبڇ ٙيٌ ثبٙي ي ٽبلا ىٍ  يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍرٕٶبٍٗ ىٍ 

 ځمَٻ ډًػًى ثًىٌ ي ىٍ ىٵبسَ ځمَٻ ثٍ طجز ٍٕٕيٌ ثبٙي.
ـ ثَاْ ٽبلا ٹجڄ اُ ډمىً٭ٕز س٤ًٕ ىيڅز ٔب سٲَٕٕ ٣َٙ يٍيى ي ٔب اٵِأ٘  2*

ځٚبٔ٘ ٙيٌ ي ثبٍوبډٍ كمڄ ٹجڄ اُ اوٺ٢بْ  ثبٍُځبوٓ، ا٭شجبٍ إىبىْ ًٕى

سٲَٕٕ  ډمىً٭ٕز ٔب دٔ اُ ٽٍ ځَىى. ا٭شجبٍار إىبىْ   ا٭شجبٍ ٝبىٍډُچز 

ډٚمًڃ أه ثىي   ًٙى، ٣َٙ يٍيى ي ٔب اٵِأ٘ ًٕىثبٍُځبوٓ سمئي ډٓ

 .ثًى ووًاَي
ٹجڄ اُ ډمىً٭ٕز س٤ًٕ ىيڅز ٔب سٲَٕٕ ٣َٙ يٍيى ي ٔب  َبثَاْ ٽبلا  ـ 3*

، طجز ٕٶبٍٗ ىٍ يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر ثبٍُځبوٓ اٵِأ٘ ًٕى
، ٽبٍٕبُْ ي ثبٍوبډٍ كمڄ ثبوټ ٮُيثب ساُ ٥َٔٸ ثَيار إىبىْ  اوؼبڇ ي

اُ ډمىً٭ٕز ٔب  دٔٓ ٽٍ ٝبىٍ ٙيٌ ثبٙي. ثَياس ىٍ ډُچز ثَيار إىبىْ
ًٙى، ډٚمًڃ أه ثىي سٲَٕٕ ٣َٙ يٍيى ٔب اٵِأ٘ ًٕى ثبٍُځبوٓ سمئي ډٓ

 ووًاَي ثًى.

ثَاْ ٽبلا ٹجڄ اُ ډمىً٭ٕز س٤ًٕ ىيڅز ٔب سٲَٕٕ ٣َٙ يٍيى ي  -)ډپٍَ(3**
ٍځبوٓ دٔ اُ طجز ٕٶبٍٗ ىٍ يُاٍر ٝىٮز،ډٮين ٔب اٵِأ٘ ًٕى ثبُ

يسؼبٍر، كًاڅٍ اٍُْ ىٍ ثبوټ ٭بډڄ ٽبٍٕبُْ ٙيٌ ي ثبٍوبډٍ كمڄ ٹجڄ اُ 
( أه ډبىٌ 4اوٺ٢بْ طجز ٕٶبٍٗ ٝبىٍ ي ٽبلا ٩َٳ ډُچز َبْ ًٔڄ ثىي)

 ثٍ ٽًٍٚ ٍٕٕيٌ ثبٙي.
هز ثبوپٓ ثَاْ دَىا و٪بڇ ـ ىٍ ډًٍى ٽبلاَبْ ثيين اوشٺبڃ اٍُ )ثيين سٮُي 4*

ٹجڄ اُ ډمىً٭ٕز  يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍرٕٶبٍٗ ىٍ يػٍ(ٽٍ طجز
ٔب سٲَٕٕ ٣َٙ يٍيى ي ٔب اٵِأ٘ ًٕىثبٍُځبوٓ اوؼبڇ ٙيٌ ثبٙي ي ايڅٕه 

ب سٲَٕٕ ٣َٙ يٍيى ي ٔب اٵِأ٘ ََډلمًڅٍ ٹجڄ اُ ډمىً٭ٕز ٔثبٍوبډٍ كمڄ 
  :ًٙىياٍى  ٹچمَي ځمَٽَٓبْ َُٔ ثٍ  ًٕىثبٍُځبوٓ ٝبىٍ ي ٩َٳ ډُچز

ََ ٍيُ اُ سبٍٔن ٝييٍ  10اڅٴ ـ ىٍ ًٍٝر كمڄ اُ ٥َٔٸ ًَأٓ ٩َٳ 
 ثبٍوبډٍ كمڄ.

٥ًٍ ډَٽت اُ ٥َٔٸ ىٍٔب ي ٍىٍ ًٍٝر كمڄ اُ ٥َٔٸ ىٍٔب، ُډٕه ٔب ث -ة 

 َٙف َُٔ ډُچز هًاَي ىاٙز: ثبٍوبډٍ كمڄ ثٍ ََُډٕه اُ سبٍٔن ٝييٍ 

ْ ي ٽبلاَبٔٓ ٽٍ اُ ٽًٍَٚبْ كًٌُ هچٕغ ٵبٍٓ ي َمؼًاٍ هَٔياٍ -1
 ٍيُ؛ ثٕٖزًٙى ٩َٳ ډٓكمڄ 

ٔب ىٍٔبٔٓ ي  ٍيُ، ىٍٔبٔٓ ؿُڄ ٩َٳ ٕبَٔ ٽًٍَٚب اُ ٥َٔٸ ُډٕه -2
 ٍيُ.  دىؼبٌ ي دىغ ٩َٳ ُډٕىٓ

ٽبلاْ ياٍىٌ ثب ٍئٍ ثَيار ثيين سٮُي و٪بڇ ثبوپٓ ٭ٕىبً ډٚمًڃ  -سجٌَٞ
 ډٺٍَار أه ثىي هًاَي ثًى.

ٽٍ هبٍع اُ و٪بڇ ٝبىٍارَبْ ثٍ ًٍٝر ياٍىار ىٍ ډٺبثڄ ىٍ ډًٍى ٽبلا -5
ٝىٮز،ډٮين ي سؼبٍر ٹجڄ اُ ٕٶبٍٗ ىٍ يُاٍرًٙوي، طجزثبوپٓ ياٍى ډٓ

ډمىً٭ٕز ٔب سٲَٕٕ ٣َٙ يٍيى ي ٔب اٵِأ٘ ًٕىثبٍُځبوٓ اوؼبڇ ٙيٌ ي 
ٽٍ ثبٍوبډٍ كمڄ ٕٶبٍٗ ًٍٝر ځَٵشٍ ثبٙي،ىًٍٍٝسٓاُ طجزٝبىٍار ٹجڄ

ًٕىثبٍُځبوٓ ٝبىٍ ي  اُ ډمىً٭ٕز ٔب سٲَٕٕ ٣َٙ يٍيى ي ٔب اٵِأ٘ٹجڄ
 (أه ډبىٌ ثٍ ٹچمَيځمَٽٓ ياٍى ًٙى.4َبْ ډىيٍع ىًٍٔڄ ثىي)ډُچز٩َٳ

ډًاٍى إشظىبء ػِ ىٍ ٍاث٦ٍ ثب سٲَٕٕ ًٕى ثبٍُځبوٓ ثب ډًاٵٺز ٽمًٕٖٕن  ـ 1تبصزٌ 
 ډ٫ً١ً ډبىٌ ٔټ ٹبثڄ اوؼبڇ هًاَي ثًى.

ٽمشَډلاٻ  ٽبَ٘ ثبٙي، ًٕى ثبٍُځبوٓ ؿىبوـٍ ًٕىثبٍُځبوٓ ىٍ ػُز ـ 2تبصزٌ 
 ډلبٕجٍ هًاَي ثًى. 

 15/7/1394ډًٍم  َـ 52405/ر92695ډٶبى ثىيَبْ ډٌٽًٍ ډ٦بثٸ ډًٞثٍ ٙمبٌٍ * 
 .َٕأر ډلشَڇ ئَُان اٝلاف ځَىٔيٌ إز

 17/12/1393َـ ډًٍم 51287/ر154052ډًػت ډًٞثٍ ٙمبٌٍ ډٶبى أه ثىي ثٍ **
 َٕبر ئَُان اٵِيىٌ ځَىٔيٌ إز.

1. The order for goods should have been registered with the 
Ministry of Industry, Mine and Trade and the goods should 
exist at Customs and entered into the Customs books before 
becoming subject to prohibition or change in the entry 
conditions and/or increase in the Commercial Benefit Tax. 

2.  *
 The documentary credit for the goods must have been 

opened prior to becoming prohibited by the government or 
subject to restricted entry condition or increase in 
Commercial Benefit Tax (CBT). Also, the bill of lading 
must have been issued prior to the original expiry date of 
the credit. Credits which are extended after the entry 
condition is altered or the CBT is increased, shall not be 
subject to this paragraph. 

3.
 *
 The import order for the goods should have been registered 

at an authorized bank through a documentary bill, and the 
acceptance by the importer written before the goods 
became prohibited, or subjected to restricted entry 
condition or increase in Commercial Benefit Tax. In 
addition, the first bill of lading should have been issued 
prior to the expiry of the order registration. The goods 
should have been imported into the country within the time 
limits specified in paragraph 4 of this Article. 

3.bis**   In  the case of imports  for  which  the order 
registration with  the ministry of Industry, mine and trade 
has taken place and foreign exchange currency  has been  
transfected  before  prohibition or  change in  the entry 
conditions and/or  increase in the commercial benefit tax 
and bill of lading has been issued prior to the expire date of 
order registration and goods has entered within the time 
limits specified in paragraph 4 of this article. 

4.
 *
 In the case of imports without transfer of foreign exchange 

(without the banking system being obligated to pay), for which 
the order registration with the Ministry of Industry, Mine and 
Trade has taken place before the prohibition or change in the 
entry conditions and/or increase in the Commercial Benefit 
Tax, and the first bill of lading has been issued prior to the 
prohibition or change in the entry conditions and/or increase in 
the Commercial Benefit Tax, the following time limits on 
entry into the country shall apply: 
a) If shipped by air, a maximum period of 10 days from the 

issuance of the first airway bill. 
b) If shipped by sea or land or combined sea and land, the 

entry time limit from the issuance of the first bill of 
lading shall be as follows: 

(1) In the case of goods purchased and shipped from the 
Persian Gulf region and neighbouring countries, 
20 days.  

(2) In the case of goods imported from other countries, 
by land 40 days; by sea or sea and land, 55 days. 

Note.  Import goods by bills without the banking system being 

obligated to pay will includ the registration of this article. 
5. In the case of goods imported against exports and outside the 

banking system, the order registration at the Ministry of 
Industry, Mine and Trade has taken place before the 
prohibition or change in the entry conditions and/or 
increase in the Commercial Benefit Tax and the exportation 
effected prior to the order registration, providing that the 
first bill of lading is issued before the prohibition or change 
in the entry conditions and/or increase in the Commercial 
Benefit Tax and the goods enter the country within the time 
limits set out under paragraph (4) of this Article. 

Note 1. Exceptional cases, excluding those relating to the 
change in the Commercial Benefit Tax, shall be subject to 
the approval of the Committee referred to in Article 1. 

Note 2. If there is a decrease in the Commercial Benefit Tax, 

then the reduced rate shall form the basis of the calculation.  
 
*the provisions of this  paragraph have been amended with the dated 

7.09..2015 conncil of ministers No H52405/92695. 

**Pursuant Act No.51287T/154052 dated 17.12.1393 (07.03.2014) of 

the council of ministers,this paragraph has been added.  
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يٍان  ٕچٍبن ي ٔب دَبْ سٮبيوٓ ډَُوٕٚى ٽبلاَبْ ياٍى ٙيٌ س٤ًٕ َٙٽز ـ 3تبصزٌ 
ُب ثٍ ًٍٝر ٕبلاوٍ س٤ًٕ يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي ٽٍ ډِٕان ُٕمٍٕ اٍُْ آو
ځَىى ىٍ ٕٺٴ ُٕمٍٕ ډٺٍَ ؿىبوـٍ ثبٍوبډٍ كمڄ ٹجڄ  سؼبٍر سٮٕٕه ي اثلاٯ ډٓ

َبْ  اُ ډمىً٭ٕز ي ٔب ډلييىٔز ي ٔب اٵِأ٘ ًٕى ثبٍُځبوٓ ٝبىٍ ي ىٍ ډُچز
َ ثٍ ځمَٻ ياٍى ًٙى، ډٚمًڃ اڅٌٽ ٵًٷ "ة"ي  "اڅٴ"َبْ  ډىيٍع ىٍ ثىي

 ډمىً٭ٕز ي ٔب ډلييىٔز ي ٔب اٵِأ٘ ًٕى ثبٍُځبوٓ ووًاَي ثًى.
 
 

ٍٕمٓ، ا٭شجبٍ  وبډٍ ىٍ ٍيُوبډٍ  ٽبلاَبٔٓ ٽٍ ٹجڄ اُ اوشٚبٍ أه سًٞٔتـ  4تبصزٌ 
ُب ٝبىٍ مَٽبر ډًػًى ٔب ايڅٕه ثبٍوبډٍ آؤبٵشٍ ٔب ىٍ ځ  ُب ځٚبٔ٘إىبىْ آو

  َـ 27484/ر 37502وبډٍ ٙمبٌٍ  ( سًٞٔت11)ډبىٌ  ٙيٌ ي ياػي َٙا٤ٔ 
وبډٍ ډٌٽًٍ ډًٍى اٹياڇ ٹَاٍ  اوي، َمـىبن ٥جٸ سًٞٔت ثًىٌ 19/8/1381ډًٍم 

 هًاَىي ځَٵز.
 

ٝىٮشٓ ي ئٌْ اٹشٞبىْ ىٍ  –ٽبلاَبْ ياٍى ٙيٌ ثٍ ډىب٥ٸ آُاى سؼبٍْ  -5تبصزٌ 
 ًٍٝر او٦جبٷ ثب ٔپٓ اُ ډًاٍى َُٔ ډٚمًڃ ډٺٍَار أه ډبىٌ هًاَي ثًى: 

، سؼم٬ٕ ٔب ډٮبډچٍ ٹَاٍ وڂَٵشٍ ثبٙي ي كياٽظَ سب ٙ٘ ٹج٠ اوجبٍ ٽبلا ډًٍى سٶپٕټ -1
ثٍ ٽًٍٚ ىٍ ځمَٻ ا٩ُبٍ ًٙى. ىٍ أه ًٍٝر ُډبن يٍيى ٽبلا ډبٌ اُ سبٍٔن يٍيى 
. ثَاْ أه ډى٪ًٍ ًٙى بٍٔن يٍيى ٽبلا ثٍ ٽًٍٚ ډلًٖة ډٓاُ سثٍ ٹچمَي ځمَٽٓ 

طجز أه ٹجٕڄ ا٥لا٭بر ىٍ ٹج٠ اوجبٍ ٝبىٌٍ ي سٲَٕٕار آن اُ ًْٕ ٕبُډبن 
 ډى٦ٺٍ، ىٍ ٕبډبوٍ ځمَٻ اڅِاډٓ إز. 

ثَاْ ٽبلاَبٔٓ ٽٍ ثٍ ٹٞي ٭جًٍ اُ أه ډىب٥ٸ ي ثٍ ػُز ياٍىار ٹ٦ٮٓ ثٍ ٽًٍٚ  -2
ٽشجٓ ياٍىٽىىيٌ ٔب َٙٽز كمڄ ي وٺڄ ثٍ ٕبُډبن ٭بډڄ ًٙى، ثب ا٭لاڇ  ياٍى ډٓ

ثٍ أه ډى٪ًٍ س٤ًٕ آن ٕبُډبن، ٽبلاَبْ يٍيى ثٍ  ډى٦ٺٍ ي ٝييٍ ٹج٠ اوجبٍ
ًٙوي. أه ځًوٍ ٹج٠ اوجبٍَب ډٚمًڃ َٕؾ ٔټ اُ ډٺٍَار  ٹچمَي ځمَٽٓ سچٺٓ ډٓ

ٝىٮشٓ ػمًٍُْ  –ي سُٖٕلار ډٺٍَ ىٍ ٹبوًن ؿڂًوڂٓ اىاٌٍ ډىب٥ٸ آُاى سؼبٍْ 
ٕلاډٓ أَان ي ٹبوًن سٚپٕڄ ي اىاٌٍ ډىب٥ٸ ئٌْ اٹشٞبىْ ػمًٍُْ إلاډٓ ا

َبْ اٍائٍ ٍ َب ثٍ إشظىبْ ٭ًاٍٟ ي َِٔى نَبْ ډَث٣ً ثٍ آٍ وبډ أَان ي إٓٔه
 ثبٙي. ٓ هيډبر ىٍ ډىب٥ٸ وم

َبْ ٵٞچٓ ډٚمًڃ إشٶبىٌ اُ َبْ ډٚمًڃ كٺًٷ يٍيىْ سٮَٵٍسٮَٵٍ -6*تبصزٌ
 بٙي.ث( وم11ٓسُٖٕلار ډبىٌ )

وبډٍ ىٍ  ٝييٍ ٽبلاَبْ ياػي ١ًاث٤ ډٺٍَ ىٍ أه إٓٔه  -)مكزر( 11مادٌ 
ُب ثٍ ََ ولً ػِ ىٍ ډًاٍى َُٔ وًٍر سٲَٕٕ ډٺٍَار ي َٙا٤ٔ ٝييٍ آٝ

  :ثبٙي ډٚمًڃ َٙا٤ٔ ي ډٺٍَار ٹجڄ اُ سٲَٕٕ ډٓ
  كپڈ ٹبوًن ٙبډڄ ١ًاث٤ ػئي ىٍ ډًٍى ٽبلاَبْ ٝبىٍ وٚيٌ ثبٙي. -1
ډٺٍَار ي َٙا٤ٔ ػئي ىٍ ٍإشبْ أؼبى سُٖٕلار ي ٔب ٽبَ٘ ١ًاث٤ ي ٔب ٍٵ٬  -2

 ډلييىٔز ثبٙي. 

ډى٪ًٍ ثَهًٍىاٍْ اُ ډٞبىٔٸ سٲَٕٕار اكشمبڅٓ َٙا٤ٔ ي ډٺـٍَار ٝـييٍ اُ    ثٍ

، ١ًاث٤ ٵىٓ، اڅشٶبير ػمچٍ أؼبى ډلييىٔز ىٍ ٝبىٍار، ثَٹَاٍْ ٭ًاٍٟ ي ٔب ډبثٍ

اْ ثًىن ٔـب وجـًىن، ثَٹـَاٍْ     ي١ٮٕز ٽبلا اُ ػُز ٔبٍاوٍوَم دبٍٔ ٝبىٍاسٓ، سٲَٕٕ 

ٕمبن اٍُْ ٔب سٮُي اٍُْ، ا٭مبڃ ډلييىٔز ىٍ ډٮبډلار ثب ٕبَٔ ٽٚـًٍَب ي سٲٕٕـَ   د

ٔپـٓ اُ ١ـًاث٤   وَم ي اػجبٍ ثٍ ٵَيٗ اٍُ كبٝڄ اُ ٝبىٍار س٤ًٕ ىيڅز. يػـًى  

 َُٔ ٹجڄ اُ سٲَٕٕ اڅِاډٓ إز:  
 

 

 

 
   َٕبر  15/7/1394َـ. ډًٍم   52405/ ر  92695سجٌَٞ َبْ ډٌٽًٍ ثٍ ډًػت ډًٞثٍ ْ ډٶبى

  ئَُان اٝلاف ځَىٔي إز. 

   ر 11891ثٍ ډًٞثٍ  3/7/1390ٻ ډًٍم  46443/ ر  131944 ٍډًػت ډًٞث ډبىٌ ثٍأه /

 اڅلبٷ ځَىٔيٌ إز. 23/1/1390َـ ډًٍم  4744

Note 3. Goods imported within the respective quotas by the 
cooperative companies formed by the inhabitants residing in the 
frontier zones or by peddlers (hawkers) for which the foreign 
exchange quota is specified and notified annually by the Ministry 
of Industry, Mine and Trade, shall not be subject to prohibition 
or restriction and/or increase in the Commercial Benefit Tax, 
providing that the respective bill of lading is issued before the 
prohibition or restriction and/or increase in the Commercial 
Benefit Tax and that the goods enter Customs within the time 
limits set out in paragraphs (a) and (b) above. 

Note 4. Goods for which documentary credit has been opened or 

goods that have entered the Customs or for which the first bill of 

lading has been issued before the promulgation of this resolution 

in the Official Gazette and which meet the conditions set ot under 

Article (11) of Resolution number 37502/T27484H dated 

19.08.1381 (10 November 2002), shall continue to be subject to 

the aforesaid resolution. 
 

Note 5. Goods imported into Free Trade-Industry Zones may enjoy 

the rights enshrined in this article should they comply with the 

provisions as follows: 

1. The related warehouse bill shall not be separated (from the main 

bill), incorporated (into another bill) or  subject to any commercial 

transaction and shall be declared to the Customs at most 6 months 

after the date of goods entry into Iran. Herein, the date of goods 

entry into Iran would be deemed as the date of goods entry into 

Iran Customs territory. To facilitate this legal practice, the host 

Free Trade-Industry Zone is required to register these pieces of 

information and all alterations in the issued warehouse bill. 

2. The Free Trade-Industry Zone from the territory of which, goods 

are to be solely transported for outright imports into Iran, shall 

issue warehouse bills upon receipt of a written entry declaration 

issued by either the importer or the transport company. These 

warehouse bills are neither subject to nor entitled to enjoy the 

regulations and facilities provided in the laws and related 

ordinances setting the conditions for  Free Trade-Industry Zones 

establishment and administration; All dues and charges received 

for services made by the host Free Trade-Industry Zone are 

excluded from this condition. 
Note 6

*
. Seasonal tariffs are not facilities of article NO 11. 

 

Article 11.bis 


 In the case of changing the conditions and 
regulations, export of goods under the set forth regulations in this 
ordinance, is subject to the conditions and regulations concerning 
the time before modifications, in any circumstances except for the 
following items:  
1- Legal command which contains new regulations on goods 

which are not exported. 
2- The new regulations and conditions which are set forth aim at 

facilitation and mitigation of the regulations or removal of 
restrictions. 

Serving as examples of the possible changes in exprot 
conditions and regulations like restrictions on exports, setting 
of custom duties or the difference, technical regulation, export 
basic rate, changing the condition of goods regarding as 
subsidized or non-subsidized, creating any obligation or 
foreign exchange repatriation bond, putting restrictions on 
trade with other countries and changing the rate and obliging to 
sell the foreign exchange obtained from export by the 
government. The existence of one of the following regulations, 
before making any changes is necessary: 

  

 
 The provisions of this note have been amended in accordance with the decree 

NO H2405/92695 dated 7.09.2015 the council of minsters 

 Pursuant to the Resolution No. 131944/46443 the provisions of this Article 

has been adhered to the Resolution No. 11891/T 4744 dated 03/07/1390 

(25,09,2011). 
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يٌ ثب ٍَٕٕٕي كياٽظَ ٔټ ٕبڃ ىځٚبٔ٘ ا٭شجبٍ ثَاْ ٽبلاَب ثٍ وٶ٬ ٝبىٍٽى –اڅٴ 
اْ ٽٍ ثَاْ آن اُ ًْٕ  َبْ َٕډبٍٔثَاْ ٽبلاَبْ ډَٞٵٓ ي ىي ٕبڃ ثَاْ ٽبلا

 ثبوټ سبٕٔئٍ ٝبىٍ ٙيٌ ثبٙي. 
 )ٙمبٌٍ ٽًسبّ(.  ځمَٻ ي اهشٞبٛ ٙمبٌٍ طجزيػًى ٽبلا ي ا٩ُبٍ آن ىٍ  –ة 
ي ډشپٓ  ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍرثٍ سٚوٕٜ يُاٍر  ثىبيػًى ٹَاٍىاى ډٮشجَ  –ع 

َبْ وب٩َ ثَ ډٮبډلار ٥جٸ ډٺٍَار ډشلياڅٚپڄ ا٭شجبٍار  ثٍ ٔپٓ اُ ٍيٗ
  ي وِٕ يػًى ثٕمٍ ٝبىٍاسٓ ٔب ثٕمٍ س٢مٕىٓ. (UCP)إىبىْ ډًًٕڇ ثٍ 

اًٍى إشظىب ثب  -ى* اٍُر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر اوؼبڇ ډٓډ  ځَٕى. سٚوٕٜ ي سبٕٔي ي

 
ْ ٝلز اػَا ي و٪بٍر ثَ اػَا يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر ډٖئًڅٕز –تبصزٌ 

 أه ډبىٌ ٍا ثَ ٭ُيٌ ىاٍى.

كمڄ ٽبلاَبْ ٝبىٍاسٓ ٽًٍٚ ثب يٕبٔڄ وٺچٍٕ هبٍػٓ ډؼبُ إز ي وٕبُ ثـٍ   - 12مادٌ 

 وياٍى.   َُٕٙبُْ سَاثَْ ٽًٍٚ ي يُاٍر ٍاٌ ي٭بڅٓ َمبَىڂٓ ٽٖت ډؼًُ ًٍٙاْ

)ًٍٙاْ ٭بڅٓ َمبَىڂٓ سَاثَْ ٽًٍٚ( ثـب إـشٶبىٌ    َُٕٙبُْيُاٍر ٍاٌ ي  –تبصزٌ 

َبٔٓ ثَاْ كمڄ ٽبلاَبْ ٝبىٍاسٓ ثب يٕبٔڄ وٺچٕـٍ   َبْ اٹشٞبىْ ډًٚٷ اُ ٍيٗ

 ثٕىٓ ومبٔي. أَاوٓ دٕ٘

 
٭بڅٓ َمبَىڂٓ سَاثَْ ٽًٍٚ ىٍ اٍسجب٣ ثب ايڅًٔز كمـڄ ٽبلاَـبْ    ًٍٙاْ -13مادٌ 

آَـه،   اْ ي ٍاٌ ياٍىاسٓ س٤ًٕ يٕبٔڄ وٺچٍٕ أَاوٓ ا٭ڈ اُ ىٍٔـبٔٓ، َـًأٓ، ػـبىٌ   

َبْ ډَث٥ًٍ ٍا ثب سًػٍ ثٍ وپبر َُٔ سًٞٔت ي ػُز اػَا ثٍ ٽچٕـٍ   ىٕشًٍاڅٮمڄ

 َبْ ًَٔث٤ اثلاٯ هًاَي ومًى:   اٍځبن

ت ثَاْ ٽـبَ٘ سٚـَٔٶبر اىاٍْ ي إـشٶبىٌ اُ اثِاٍَـبْ     َبْ ډىبٕ ـ سٮٕٕه ٍي1ٗ

 اٹشٞبىْ ثٍ ډى٪ًٍ ځَأ٘ ٝبكجبن ٽبلا ثٍ إشٶبىٌ ثٕٚشَ اُ وبيځبن أَاوٓ.

 أؼبى سُٖٕلار ثَاْ يٕبٔڄ وٺچٍٕ أَاوٓ. -2

 

( ٹبوًن ډٺٍَار ٝبىٍار ي ياٍىار، ٕبُډبن ثىبىٍ ي 7ډبىٌ ) ىٍ اػَاْ -** 14مادٌ 

ٽٚشَٕاوٓ ي ٕبُډبن ًَادٕمبٔٓ ٽًٍْٚ ډ٩ًٶىي ثب َمبَىڂٓ ځمَٻ أَان، 

اډبٽه هبٝٓ ٍا ػُز وڂُياٍْ اډبوٓ ٽبلاَبْ ډًٍى وٕبُ ثَاْ سٮمَٕ ي سؼُِٕ 

َبْ سؼبٍْ، ىٍٔبٔٓ ي ًَأٓ اهشٞبٛ ىَىي. ځمَٻ أَان آډبٍ  وبيځبن

يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي ٽبلاَبْ ياٍىٌ ثٍ أه اډبٽه ٍا ََ ٍٕ ډبٌ ٔټ ثبٍ ثٍ 

  ومبٔي. ا٭لاڇ ډٓ سؼبٍر

 *** - 15مادٌ 

 *** - 16مادٌ 

 *** - 17مادٌ 

 *** - 18مادٌ 

 *** -19مادٌ 

 

 
َٕبر ئَُان اٵِيىٌ  25/9/1391ډًٍم  41144 /ر186465ډًػت ډًٞثٍ ٙمبٌٍ ډٶبى أه ثىي ثٍ  *

 ځَىٔيٌ إز.

َٕأر ډلشَڇ  23/12/79َـ ډًٍهٍ  21092/ ر   59174ډٶبى أه ډبىٌ ډ٦بثٸ ډًٞثٍ ٙمبٌٍ   **

 ئَُان اٝلاف ځَىٔيٌ إز.
ډؼچٔ ًٍٙاْ  6/7/84وبډٍ اػَأٓ ٹبوًن ٕبډبويَٓ ډجبىلار ډَُْ ډًٞة  ډًػت إٓٔه ثٍ  ***

 إلاډٓ وٖن ١مىٓ ٙيٌ إز.

a) Opening credit for goods in favor of the exporter with a one 

year expiry for consumer goods and a two year expiry for 

capital goods which has been confirmed by bank through a 

letter of confirmation.  

b) Existence of goods and declaring them to the customs and 

obtaining a specification registration number (recognizing 

code of notification). 
c) Existence of valid contract based on the recognition of 

Ministry of Industry, Mine and Trade and reliance on one of 
the methods for supervising the trade according to Uniform 
Customs and Practice for Documentary Credits called (UCP) 
and also export insurance or guarantee insurance. 

d)  Exceptions would be at the discreition and verification of the 

Ministry of Industry, Mine and Trade. 

Note: The Ministry of Industry, Mine and Trade is responsible 

for proper performance and supervising the implementation 

of this Article. 
Article 12. Shipment of the country's export goods by foreign 

means of transportation is permissible, and requires no 
license from the High Council for the Coordination of 
National Transportation, or the Ministry of Roads & Urban 
Development. 

Note. The Ministry of Roads & Urban Development (the High 
Council for the Coordination of National Transportation) 
shall devise incentives, using economic methods, to 
encourage Iranian means of transportation for export goods. 

Article 13. In compliance with the priority given to Iranian 
means of transportation (whether sea, air, road, or railway 
transport) for hauling imported goods, the High Council for 
the Coordination of National Transportation shall approve 
the relevant guidelines taking account of the following 
points, and shall communicate them to all concerned organs 
for enforcement: 

1. To design appropriate procedures in order to reduce the 

administrative red tape, and employ economic means, with 

a view to attracting merchandise owners to make greater 

use of the Iranian fleet. 

2. To provide facilities for the Iranian means of transportation. 

Article 14


. For the purpose of executing Article 7 of the Law 

on Export-Import Regulations, it shall be the duty of the 

Ports and Shipping Organization, and the Civil Aviation 

Organization to allocate, in coordination with Customs 

Administration, specific premises for temporary storage of 

goods needed to repair and equip commercial marine and 

aircraft fleet. Once every three months, the Customs 

Administration shall convey to the Ministry of industry and 

Industry, Mine and Trade the list of goods which have been 

delivered to these premises.  

Article 15. 


 

Article 16. 


 

Article 17. 


 

Article 18. 


 

Article 19 - 


  

 
 

 Pursuant to Act No. 186465/41144 dated 25.09.1391 (15,12,2012) of the 

Council of Ministers, this paragraph has been added. 

 The provisions of this Article have been amended in accordance with the 

Council of Ministers’ Decree No H21092 T/59174 dated 23.12.1379 

(13.03.2001). 

 Aceirding to the Executive Ordinance of the Low on Regulating Border 

Trade, approved on 16,05,2005 is abrogated. 

 

http://www.google.com/url?sa=t&rct=j&q=ucp+credits&source=web&cd=1&ved=0CCIQFjAA&url=http%3A%2F%2Fen.wikipedia.org%2Fwiki%2FUniform_Customs_and_Practice_for_Documentary_Credits&ei=0d9eT9i1GoPPsgbatOC7CQ&usg=AFQjCNG4-BDkTwrIVB7_JPOmTwlTfE6ThA
http://www.google.com/url?sa=t&rct=j&q=ucp+credits&source=web&cd=1&ved=0CCIQFjAA&url=http%3A%2F%2Fen.wikipedia.org%2Fwiki%2FUniform_Customs_and_Practice_for_Documentary_Credits&ei=0d9eT9i1GoPPsgbatOC7CQ&usg=AFQjCNG4-BDkTwrIVB7_JPOmTwlTfE6ThA
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ډلـڄ   َب اىاٍار ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر َُٕٙشبنيٍْ س٤ًٕ  ٽبٍر دٕچٍ –تبصزٌ 

 ثبٙي.  ٓ ٕبڃ ا٭شجبٍ اُ سبٍٔن ٝييٍ ډ ٔټًٙى ي ىاٍاْ  ٝبىٍ ډٓ
 

سًاوىي ثـيين كـٸ سًٽٕـڄ، ٩ـَٳ ٔپٖـبڃ       يٍْ ډٓ ىاٍويځبن ٽبٍر دٕچٍ - 21مادٌ 

ا٭شجبٍ ٽبٍر هًى، ٽبلاَبٔٓ ٍا ٽٍ ٝبىٍار آوُـب ډؼـبُ ٔـب ثـب ٝـبىٍار آوُـب       

ډًاٵٺز ٽچٓ ٙيٌ إز، ثب ٍ٭بٔز ډٺٍَار ډَث٣ً ثٍ ٽًٍٚ ٔب ٽًٍَٚبْ ډٺبثـڄ  

بىٍ ٽَىٌ ي ىٍ ډٺبثڄ ٽبلاَبْ ٝبىٍ ٙيٌ، ٽبلاَبْ ډؼـبُ  ډلڄ ٕپًوز هًى ٝ

ٔب ډَٚي٣ ډًٍى وٕبُ هًى ٍا ٽٍ ٵَُٕز آن سًٕـ٤ يُاٍر ٝـىٮز، ډٮـين ي    

ځَىى ثب ٽٖت ډؼًَُبْ ډَثـ٣ً ىٍ ػـيايڃ ډٺـٍَار     سؼبٍر سٍُٕ ي ا٭لاڇ ډٓ

ٝــبىٍار ي ياٍىار ي دَىاهــز كٺــًٷ ځمَٽــٓ ي ٕــًى ثبٍُځــبوٓ ډَثــ٣ً، اُ 

ب٥ٸ آُاى سؼبٍْ ي ٝىٮشٓ ٔب ډىب٥ٸ ئٌْ كَإز ٙـيٌ  ٽًٍَٚبْ ډٌٽًٍ ي ډى

 ځمَٽٓ ياٍى ي سَهٕٜ ومبٔىي.  

 
  - 21مادٌ 

ثبٙىي  ٽبٍځَان ي أَاوٕبن ٙبٱڄ ىٍهبٍع ٽًٍٚٽٍ ډٚمًڃ أه ډبىٌ ډٓ -1تبصزٌ 

سًاوىي ٭بډچٕز ياٍىار ٽبلا ٍا ثٍ سٮبيوٓ ٽبٍځَان ٙبٱڄ ىٍهبٍع اُ ٽًٍٚ ٔب  ډٓ

 ىٍ ًٍٝر وجًىن سٮبيوٓ ثٍ اٙوبٛ ىٔڂَ ياځٌاٍ ٽىىي. 

اُ  ان ٔبى ٙيٌ ي أَاوٕبن ٙبٱڄ ىٍ هبٍع ٽ1ًٍٚياٍىار ٽبلا س٤ًٕ ٽبٍځَ -2تبصزٌ 

ٽبلا ي ٔب ډبُاى ثَ ٕٺٴ ډىيٍع ىٍ أه ډبىٌ ډ٦بثٸ ډٺٍَار  ٕبَٔ ډجبىْ يٍيىْ

 ثًى. هًاَي   ٭مًډٓ ٽًٍٚ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
   ٌٍَٕأر ئَُان اٝلاف  11/3/1381َـ ډًٍم  26477/ر6646ډٶبى أه ډبىٌ ډ٦بثٸ ډًٞثٍ ٙمب

 ځَىٔيٌ إز.

Note. The peddling card shall be issued by Industrial, mine and 

trade organizations the local and be valid for one year from 

the date of issuance. 

Article 20- During the one-year validity period of the peddling 

card, the holders may export, without deputing proxy, 

permissible goods, or those authorized for export under a 

"general approval", to the country or countries 

neighbouring their place of abode, with due regard to the 

relevant regulations. In return for goods so exported, they 

may import and clear for their own use, permissible or 

conditional goods from the same countries, or from Free 

Trade-Industrial Zones or Special Protected Zones by 

obtaining necessary license as set forth in the tables 

annexed to the Export-Import Regulations. Such imports 

shall be subject to the payment of customs duty and 

commercial benefit tax. The list of goods importable in this 

manner shall be prepared and promulgated by the Ministry 

of Industry, Mine and Trade. 

Article 21 - 

  

Note 1. Iranian workers and nationals employed abroad who 

are covered by this Article may deputize the cooperative 

company of workers employed abroad or in its absence, 

other persons to carry out the importation on their behalf. 

Note 2. Goods imported by the aforesaid workers and Iranian 

employed abroad, through other ports of entry, or in excess 

of the ceiling specified in this Article, shall be subject to the 

general regulations of the country. 

 

 

  

 
 The provisions of this Article have been amended in accordance with the 

Council of Ministers’ decree No H26477T/6646 dated 31.05.2002. 
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ا  كِ ٍرٍ  آًْ  يَسظ ك رگزاى ٍ  ٍ هَا  اٍليِه شيي آلا،، ابشار آلا، »

 «ايزاًي ى ش غ   ر خ رج اس كشَر غيز ه  س اسآ.
 

«Machinery, tools and primary materials 

unauthorized for importation by Iranian workers 

employed abroad.» 

 Sheet-fed printing machine .1  . ىٕشڂبٌ ؿبح ډچو1ٓ
 Printing machines for plastics .2  ىٕشڂبٌ ؿبح ٍيْ وبٔچًن. 2
 Automatic ice-cream machines .3  . ىٕشڂبٌ ثٖشىٓ ٔوٓ اسًډبسٕټ3
 Gold-foil printing machines for binding .4  . ىٕشڂبٌ ؿبح ٥لا ٽًة ٝلبٵ4ٓ
 Balancing machines, repair shop type .5  . ډبٕٙه ثبلاؤ سٮمَٕځب5َٓ
 Multitillers .6  . ډًڅشٓ سٕچ6َ
 Rototillers .7  . ٍيسًسٕچ7َ
 Heat exchanger .8  َبْ كَاٍسٓ . ډجيڃ8
 Electric sewing machine, domestic type .9  . ؿَم هٕب٥ٓ ثَٹٓ هبوڂ9ٓ

 Machines for making wooden doors .10  . ډبٕٙه ٕبهز ىٍة ؿًث10ٓ
 Wood turning machines .11  ؿًة َبْ هَا٥ٓ . ډبٕٙه11
 Miniloaders .12  . ډٕىٓ څًى12ٍ
 Ditchers .13  . ٽبوبڃ ٽه13
 .Steam boilers, cast-iron boilers, heat exchangers, etc .14  َبْ كَاٍسٓ ي ٱٌَٕ َبْ ؿيوٓ، ډجيڃ َبْ ثوبٍ، ىٔڀ . اوًا٫ ىٔڀ14

  )طبثز ي ډشلَٻ(َبْ ٱلار ي ٭چًٵٍ ي ٕجِٔؼبر  ٽه . هٚټ15
15. Drier for cereals, forage, and vegetables (stationary and 

mobile) 
 Slaughterhouse machinery for livestock and poultry .16  . ډبٕٙه آلار ٽٚشبٍ ىاڇ ي ٥ًٍٕ ي َٕىهبو16ٍ
  . ډبٕٙه آلار ي سؼُِٕار سًڅٕي هًٍاٻ ىاڇ ي 17ًٍٕ٥

17. Machinery and equipment for preparing livestock and 

poultry feed 
 Poultry incubators and equipment .18  . ډبٕٙه آلار ي سؼُِٕار ػًػٍ ٽ18ٓٚ
  ډًيٍ-ثٕچَ-. ډبٕٙه آلار ثَىاٙز ٭چًٵٍ و٪َٕ ؿبد19َ

19. Forage harvesting machinery, including choppers, 

balers and mowers 
 Self-propelled forage choppers .20  هًىٍي ٭چًٵٍ. ؿبدَ 20
 Shakers, sorting and packaging equipment for fruits .21  . ٕٙپَيًٍٕسٕىڀ ي ثٖشٍ ثىيْ ډ21ًٌٕ
 Processing machines of various types .22  . اوًا٫ ډبٕٙه آلار سجئڄ ي دَي22ٕٔ
 Motorpumps and electropumps of various types .23  . اوًا٫ ډًسًٍدمخ ي اڅپشَيدمخ23
 Air compressors and vacuum pumps of various types .24  َبْ هلاء . او٫ً ٽمذًٍَٕ ثبى ي دمخ24
 Pumps of various types .25  َب . اوًا٫ دمخ25
 Viscometer .26  . اوًا٫ ٕوشٓ ٕىغ26
  Various types of autoclaves .27  . اوًا٫ اسًٽلايَب27
  يڅٕپٓ، ٹٕـٓ، ځًٕسٕهٍاْ، َٕي َبْ ١َثٍ . اوًا٫ د28َٓ

28. Percussion and hydraulic presses; shears and guillotines 

of various types 
  . دَٓ ثَٔټ، څًڅٍ ي آٍډبسًٍ هڈ ٽه يآٍډبسًٍ ث29َ

29. Briquetting presses; pipe and bar benders and shears for 

bars 
 Leather dressing and finishing machinery .30  . ډبٕٙه آلار سًڅٕي ؿَڇ30
 Sandblasting and shotblasting machines .31  َبْ ٕىيدلإز ي ٙبر دلإز . ډبٕٙه31
 Sausage stuffing machinery .32  ډبٕٙه آلار سًڅٕي ًٕٕٕٔ ي ٽبڅجبٓ. 32

 Industrial laundry machines of various types .33  َبْ ٝىٮشٓ څجبًٕٚٔٓ. اوًا٫ 33

 Shrinkwrap equipment .34  . ىٕشڂبٌ َٙٔىڀ ٍة34

 Three-phase electromotors up to 30 hp .35  إت 30. اڅپشَيډًسًٍَبْ ٍٕ ٵبُ سب 35

 Dyeing equipment for cloth and yarn .36  َبْ ٍوڂَُْ دبٍؿٍ ي ون . ىٕشڂب36ٌ

 Carpet producing machine .37  َبْ سًڅٕي ٵَٗ ډبٕٙىٓ . ىٕشڂب37ٌ

  WATER JET, AIR JETػِ ٍَبْ ثبٵىيځٓ دبٍؿٍ ث . ډبٕٙه38
38. Cloth weaving machine, except for airjet and waterjet 

types 
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  . اوًا٫ اڅپشَيډًسًٍ ځَٕثپٔ ىيٍ طبثز ي ډشٲَٕ ي كچِيو39ٓ
39. Various kinds of electromotors gearbox single and 

variable-speed 

 Truck-mounted cranes of various types .40  َبْ دٚز ٽبډًٕوٓ . اوًا٫ ػَطٺٕڄ40

  . اوًا٫ ثبلاثََبْ ٝىٮشٓ ي ٕبهشمبوٓ ي إٓبوًٍَٖب41
41. Industrial and constructional escalators and elevators of 

various types 

 Mobile cranes, less than 30 tonnes .42  سه 30َبْ ډًثٕڄ ٽمشَ اُ  . ػَطٺٕڄ42

 Flour and cereals processing machinery .43  . ډبٕٙه آلار ثًػبٍْ آٍى ي ٱلار43

 Freon compressors .44  َبْ ٵًَٔوٓ . ٽمذ44ًٍَٕ

 Stone cutting machines .45  ثََْبْ ٕىڀ . ډبٕٙه45

 Seed planters and row seeders of various types .46  . اوًا٫ ثٌٍٽبٍ ي ٍىٔٴ ٽب46ٍ

 Rakes and cultivators .47  . ٍٔټ ي ٍيسًٕ اسًٍ ي ٽچشًٕاس47ًٍ

  اْ، دٚز سَاٽشًٍْ( . اوًا٫ ٕڈ دبٗ )دٚشٓ ډًسًٍْ، ٵَٹًوٓ، ُوج48ٍ
48. Sprayers of various types, (motorized knapsack, wheel-

barrow, hand-borrow and tractor-mounted). 

 Furrowers .49  . ٵبٍي49َٔ

 Potato planters and harvesters machinery .50  ُډٕىٓ ٽبٙز ي ثَىاٙز ٕٕتډبٕٙه آلار . 50

 Pistachio nut processing machines .51  َبْ ٭مڄ آيٍْ دٖشٍ . ډبٕٙه51

 Dikers .52  ډَُ ٽ٘. 52

 Trailors of various kinds .53  . اوًا٫ سَٔچ53َ

 Flame torches .54  . ٙٮچٍ اٵپه54

 Disks of various types .55  َب . اوًا٫ ىٖٔټ55

 Levelers .56  . څًڅ56َ

 Post hole diggers .57  ٽه. ډشٍ ؿبڅ57ٍ

 Threshers of various types .58  . اوًا٫ هَډىپًة58

 Rice polishing equipment .59  . ٕٶٕيٽه ثَوغ59

 Universal lathes of various types .60  . اوًا٫ سَاٗ اوًٍٕٕبڃ60

 Plate grinders .61  ىاٍ. ٝٶلٍ سَاٗ ٽ61ًٍٓ

 Ripsaw .62  . اٌٍ څىڀ62

  ٭مًىْ-. اوًا٫ ٵَُ اوًٍٕٕبڃ اٵٺ63ٓ
63. Various kinds of universal milling machines, horizontal 

or vertical 

 Radial drilling machines .64  . ىٍٔڄ ٍاىٔبڃ64

 Column-type drilling machines .65  . ىٍٔڄ ٕشًو65ٓ

 Bench grinders, flat grinders and grinding wheels .66  . ٕىڀ ٕىجبىٌ ٍيډِْٕ ي ډبٕٙه آلار ٕىڀ سوز ي ٕىڀ ځَى66

 Open-end and ring wrenches .67  آؿبٍسوز ي آؿبٍ ٍٔىڀ. 67

 . اوًا٫ اوجَىٕز، ىڇ ثبٍٔټ، ٵبُډشَ، دٕؾ ځًٙشٓ، اوجَٽلاٱٓ، آؿبٍٵَاو68ٍٖ
 

68. Pliers, needle-nose pliers, phasemetres, screwdrivers, 

locking plier wrenches, and adjustable wrenches of 

various kinds 

 All kinds of faucets and fixtures .69  اوًا٫ َٕٙ آلار ي اسٞبلار. 69

 Various kinds of non-electrical lift trucks .70  . اوًا٫ څٕٶشَاٻ ٱَٕ ثَٹ70ٓ

 Plastic injection machines of various kinds .71  َبْ سٍِٔٸ دلإشٕټ. اوًا٫ ىٕشڂب71ٌ

 Single-phase electromotors up to 4kw .72  ؿُبٍ ٽٕچً يار ٵبُ سب. اوًا٫ اڅپشَي ډًسًٍَبْ سټ 72

 Various kinds of tractors between 50 and 100 hp .73  ٹًٌ إت 100سب  50. اوًا٫ سَاٽشًٍ ثٕه 73

 Ploughs, including one-way and two-way ploughs .74  . ځبي آَه ا٭ڈ اُ ٔټ ٥َٵٍ ي ىي ٥َٵ74ٍ

 Radioactive materials .75  دَسً ُا ي ًٔن ُا . ډًاى75
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   -22مادٌ 

  - 23مادٌ 
 

 ډًٹز:  يٍيى - 24مادٌ 

وٕبُ ىٍ سًڅٕي، سپمٕڄ،  ياٍىار ٹجڄ اُ ٝبىٍار ډًاى ايڅٍٕ ي ٽبلاَبْ ډًٍى

( ٹبوًن، ډٖشچِڇ 12ثىيْ ٽبلاَبْ ٝبىٍاسٓ ډ٫ً١ً ډبىٌ ) ٕبُْ ي ثٖشٍ آډبىٌ

 ثبٙي:  ٍ٭بٔز ډًاٍى ًٔڄ ډٓ

 َٙا٤ٔ ٝييٍ ډؼًُ ياٍىار:  -1

َب ي  اػبٌُ يٍيى ډًٹز ډ٫ً١ً أه ډبىٌ ٵٺ٤ ثٍ ٽبٍهبوؼبر، َٙٽز -1-1

دَياوٍ ډٮشجَ ياكيَبْ سًڅٕيْ )ا٭ڈ اُ ٝىٶٓ ٔب ٝىٮشٓ( ٽٍ ىاٍاْ 

َب ىٍ ًٍٝسٓ  ثبٙىي، ىاىٌ هًاَي ٙي. ياكيَبْ ثبٍُځبوٓ ي سٮبيوٓ ډٓ

سًاوىي اُ أه ډٺٍَار إشٶبىٌ ومبٔىي ٽٍ ثب ياكيَبْ سًڅٕيْ ىاٍاْ  ډٓ

 دَياوٍ ډٮشجَ ٹَاٍىاى ډىٮٺي ومًىٌ ثبٙىي. 

كياٽظَ ډِٕان ياٍىار ډًاى ايڅٍٕ ي ٽبلاَبْ ډًٍى ډَٞٳ ډٮبىڃ  -1-2

ٕبلاوٍ ياكيَبْ سًڅٕيْ ٕبُويٌ ٔب سًڅٕي ٽىىيٌ ٽبلا ٩َٵٕز إمٓ 

 ثبٙي.  ډٓ

ٝبىٍٽىىيځبوٓ ٽٍ وٖجز ثٍ يٍيى ډًٹز ډًاى ايڅٍٕ، ٹ٦ٮبر ي ٕبَٔ  -1-3

ومبٔىي، ډ٩ًٶىي كياٹڄ ثٍ ډِٕان ٔپٞيي ثٕٖز  ډچِيډبر سًڅٕيْ اٹياڇ ډٓ

%( اٍُٗ ٽبلاْ ياٍىاسٓ ډًٹز، ٽبلاْ ٕبهشٍ ٙيٌ 125ي دىغ ىٍٝي )

ٽبلاَب ي   ىي. ؿىبوـٍ دٔ اُ اوؼبڇ ي٩ٕٶٍ ٔبىٙيٌ، ثوٚٓ اُٝبىٍ ومبٔ

ٽبلا ي ډَٞٳ ىٍ ىاهڄ ٽًٍٚ ىٍ و٪َ ځَٵشٍ  ٹ٦ٮبر ياٍى ٙيٌ ثَاْ سًڅٕي

ًٙى، آن ثو٘ ثٍ ٭ىًان ياٍىار ٹ٦ٮٓ ډلًٖة ځَىٔيٌ ي ډٚمًڃ 

اڅشٶبير ثٍ  دَىاهز كٺًٷ ځمَٽٓ ي ًٕى ثبٍُځبوٓ ي ٕبَٔ ٭ًاٍٟ ي ډبثٍ

« ثٍ كبڅز ٹ٦ٮٓ»بٍوبډٍ اُ كبڅز يٍيى ډًٹز ډأهٌ ُډبن سجئڄ ا٩ُ

 هًاَي ثًى. 

ځمَٻ أَان ډ٩ًٴ إز ١َأت ډًٍى ٭مڄ هًى ي ١َأجٓ ٍا ٽٍ اُ  –تبصزٌ 

آيٍى، اُ ٥َٔٸ ډؼبٍْ ډَث٣ً ثٍ  ٍث٤ ثٍ ىٕز ډ٥َٓٔٸ يُاٍسوبوٍ سًڅٕيْ ًْ

 ا٥لا٫ ٭مًڇ ثَٕبوي. 

1-4-  ار ياكي سًڅٕيْ ثىيْ ىٍ كي ٝبىٍ ډًٹز څًاُڇ ثٖشٍ اػبٌُ يٍيى

ٔب ياكي ٝبىٍاسٓ ثٍ سٚوٕٜ ځمَٻ ي ىٍ ًٍٝر څِيڇ دٔ اُ ٽٖت و٪َ 

أَان ٔب سٚپڄ ٝبىٍاسٓ  سؼبٍرسًٕٮٍ  ٕبُډبنيُاٍسوبوٍ سًڅٕيْ ًَٔث٤، 

  ًَٔث٤ ٝبىٍ هًاَي ځَىٔي.

 

 
 َٕأر ئَُان وٖن  4/6/1385وبډٍ اػَأٓ ٹبوًن ٕبډبويَٓ ډجبىلار ډَُْ ډًٞة  ثٍ ډًػت إٓٔه

 ١مىٓ ٙيٌ إز.
 ؼچٔ ًٍٙاْ إلاډٓ وٖن ډ 22/8/1390ٹبوًن اډًٍ ځمَٽٓ ډًٞة  51ثٸ ډبىٌ ډٶبى أه ډبىٌ ډ٦ب

دٌَٔ ي اٍسٺبْ و٪بڇ ډبڅٓ ٹبوًن ٍٵ٬ ډًاو٬ سًڅٕي ي ٍٹبثز ١38مىٓ إز ي ډٶبى ثىي )ة( ډبىٌ 
 ثبٙي.ډٓاڅَ٭بٍٔ ډؼچٔ ًٍٙاْ إلاډٓ لاُڇ 1/2/1394ٽًٍٚ ډًٞة 

  ٌٍَٕأر ئَُان  11/3/1381َـ ډًٍم  25747/ر3486ډٶبى أه ډبىٌ ثٍ ډًػت ډًٞثٍ ٙمب

 اٝلاف ځَىٔيٌ إز.

Article 22.
   

Article 23. 

 

Article 24. 


 Temporary Admission 

The pre-exportation imports of primary materials and goods 

to be incorporated in producing, processing, finishing and 

packaging export goods as referred to in Article 12 of the Law 

shall be subject to the following provisions: 

1. Conditions for import licensing 

1.1. Permission for temporary admission covered by this 

Article shall only be granted to the factories, companies 

and productive units (whether guild or industrial) that 

hold a valid production permit. Trading units and 

cooperatives may benefit from the provisions of this 

Article only if they have concluded a contract with the 

productive units holding a valid permit. 

1.2. The maximum quantity of primary materials and 

goods to be imported shall be equal to the nominal 

annual capacity of the unit manufacturing or producing 

the goods. 

1.3. Exporters who engage in temporary admission of 

primary materials, parts, and other production-related 

supplies are required to export finished goods 

equivalent at least to 125% of the value of goods 

admitted temporarily. If after the fulfillment of the said 

obligation, a fraction of the imported goods and parts is 

allocated to be used in goods for domestic market, that 

fraction shall be considered as outright imports and be 

subject to the payment of customs duty, commercial 

benefit tax, other levies, and the relevant "difference", 

calculated on the basis of rates prevailing at the time 

when the declaration for temporary admission is being 

converted into declaration for outright imports. 

Note. It shall be the duty of the Customs Administration to 

publicly proclaim the multipliers that it applies, or obtains 

from the productive ministries. 

1.4. 


 Permission for temporary admission of packaging 

requisites needed by manufacturing units involved in 

exports shall be granted at the discretion of the Customs 

Administration. If it necessitates the Consent of the 

relevant Ministry or organ engaged in the export of such 

materials as well as the Export Promotion Center shall 

be sought. 

 

 

 

 
 According to the Executive Ordinance of the Law on Regulating Border 

Trade approved by the Council of Ministers in 4.6.1385,(26,09,2008) the 
provisions of this Article is abrogated. 

 The provision of this Article is abrogated according to Article 51 of the 

“Custom Affairs Legislation” approved on 13/11/2011 by Islamic 
Parliament and anti barrieers competitiveness production and financial at 

promotion system  approved on 22/4/ 2015 by Islamic Parliament.   

 The provisions of this paragraph have been amended in accordance with 
the Council of Ministers’ decree No H25747T/3486 dated 31.05.2002. 
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ډبىٌ ٔب ډُچز ٝييٍ ٽبلاَبْ ٕبهشٍ ٙيٌ اُ ډًاى ايڅٍٕ ٔب ٽبلاَبْ سپمٕڄ، آ ـ2

ثىيْ ٙيٌ ثب ٽبلاَبْ ډ٫ً١ً أه ډبىٌ، ٔټ ٕبڃ دٔ اُ سبٍٔن يٍيى ډًاى  ثٖشٍ

ثبٙي. أه ډُچز ىٍ ډًٍى ٽبلاَبٔٓ ٽٍ وٕبُ ثٍ ُډبن ثٕٚشَْ ىاٍوي، ثب  ډٓ

 سٚوٕٜ ي ډًاٵٺز ځمَٻ أَان سب ٔټ ٕبڃ ىٔڂَ ٹبثڄ سمئي إز. 

ځمَٻ أَان ډ٩ًٴ إز ىٍ دبٔبن ََ ډبٌ ٵَُٕز ډًاى ايڅٍٕ ياٍى ٙيٌ  –تبصزٌ 

كبيْ ٙمبٌٍ كپڈ، ٙمبٌٍ دَياوٍ، سبٍٔن دَياوٍ، ډٚوٞبر ډشٺب١ٓ، آىٍٓ، وبڇ 

، ٍىٔٴ سٮَٵٍ، اٍُٗ ٍٔبڅٓ «ٕٕٴ»ٽبلا، ډِٕان ٽبلا، اٍُٗ ىلاٍْ ثَډجىبْ 

يُاٍر ثٍ  و٫ً يطٕٺٍ ي ١مبوشىبډٍ اهٌ ٙيٌ ٍا سٍُٕ ي ػُز ثٍَٕٓ ي و٪بٍر

 ٍث٤ إٍبڃ ومبٔي. ي يُاٍسوبوٍ سًڅٕيْ ًْ ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر

ـ ثَاْ يٍيى ډًٹز ٽبلاَبْ ډ٫ً١ً أه ډبىٌ، ځمَٻ ثب ٍ٭بٔز ٹبوًن اډًٍ 3

 وبډٍ اػَأٓ آن سٮُي ٔب ٕٶشٍ ثٍ َٙف َُٔ اهٌ هًاَي ومًى:  ځمَٽٓ ي إٓٔه

څشٓ، ٕٶشٍ ٔب سٮُي َب ي ياكيَبْ سًڅٕيْ ىي ىٍ ډًٍى ٽبٍهبوؼبر، َٙٽز -3-1

 ٽشجٓ ثٍ سٚوٕٜ ځمَٻ أَان. 

3-2- َب ي ياكيَبْ سًڅٕيْ ٱَٕىيڅشٓ، ومًوٍ ي  ىٍ ډًٍى ٽبٍهبوؼبر، َٙٽز

ٔب ...؛ ٕٶشٍ ي ثٺٍٕ ياكيَبْ ٱَٕىيڅشٓ ثب اهٌ ٕٶشٍ ٔب  هًٙىبڇ ثب اهٌ سٮُي

 ١مبوشىبډٍ ثبوپٓ ...؛ سب ٔټ ثَاثَ كٺًٷ يٍيىْ ثٍ سٚوٕٜ ځمَٻ أَان. 

3-3-  ثبٍُځبوبن ي اٝىبٳ، ٕٶشٍ ٔب ١مبوشىبډٍ ثبوپٓ سب ٔټ ثَاثَ  ىٍ ډًٍى

 كٺًٷ يٍيىْ ثٍ سٚوٕٜ ځمَٻ أَان. 

اهٌ يطبٔٸ ٔبىٙيٌ ډبو٬ اُ اػَاْ ډٶبى ٹبوًن اډًٍ ځمَٽٓ ىٍ هًٞٛ  -1تبصزٌ 

ٽبلاَبٔٓ ٽٍ ثب إشٶبىٌ اُ ډِأبْ أه ډبىٌ ياٍى، اډب ٩َٳ ډُچز ډٺٍَ ٔب 

 َبْ سمئي ٙيٌ ٝبىٍ وٚيٌ إز، ووًاَي ٙي.  ډُچز

ٍا ثَاْ ٝبىٍٽىىيځبن ځمَٻ أَان ډ٩ًٴ إز كياٽظَ سُٖٕلار  - 2تبصزٌ 

ٍ ومبٔي. ىٕشًٍاڅٮمڄ أه ثىي س٤ًٕ ځمَٻ أَان سٍُٕ ي ڇ اٍائوبومًوٍ ي هًٗ

 ثٍ ا٥لا٫ ٭مًڇ هًاَي ٍٕٕي. 

ډَػ٫ً ومًىن ٭ٕه ډًاى ايڅٍٕ ي ٽبلاَبْ يٍيى ډًٹز ثلاډبو٬ إز. سٚوٕٜ  – 4

ي او٦جبٷ ډًاى ي ٽبلاَبْ ډَػً٭ٓ ثب ډًاى ي ٽبلاَبْ يٍيى ډًٹز ثب ځمَٻ 

 أَان إز.

 

 
   ٌٍٕأر ئَُان َ 11/3/1381َـ ډًٍم  25747/ر 3486ډٶبى ثىي ډٌٽًٍ ډ٦بثٸ ډًٞثٍ ٙمب

 اٝلاف ځَىٔيٌ إز.

  ٌٍَٕأر  25/12/1380َـ ډًٍم  25747/ر58821ډٶبى ثىيَبْ ډٌٽًٍ ډ٦بثٸ ډًٞثّ ٙمب

 ډلشَڇ ئَُان اٝلاف ځَىٔيٌ إز.

2. The moratorium to export goods made of the primary 

materials, and intermediate and complementary goods 

referred to in this Article, as well as goods processed or 

packaged using the goods under this Article shall be one 

year from the entry date of materials. In the case of goods 

requiring longer period of time, the aforesaid moratorium 

shall be extendable for one year, at the discretion and by the 

approval of the Customs Administration. 

Note. It shall be the duty of the Customs Administration to 

prepare, at the end of each month, a list of imported 

primary materials to be sent to the Ministry of Industry, 

Mine and Trade and the relevant productive Ministry for 

consideration and supervision. The list shall contain the 

following information: number of the order, date of the 

permit, specification and address of the applicant, 

description of the goods, quantity of the goods, CIF value 

of the goods in dollars, the equivalent Rls. value, and the 

type of security and letter of guarantee obtained. 

3. To allow the temporary admission of goods covered by this 

Article, the Customs Administration shall obtain valid 

security or promissory note as hereunder set forth, in 

compliance with the provisions of Customs Affairs Law 

and the Executive Ordinance thereof: 

3.1. For state factories, companies and productive units a 

promissory note or statement of obligation in writing, as 

may be determined by the Customs Administration of 

Iran. 

3.2.
 

 For private and non-governmental factories, 

companies and productive units as well as well-reputed 

exporters a statement of obligation in writing or 

promissory note or bank letter of guarantee epuivalent 

to one percent of the customs duties, as may be 

determind by the Customs Administration of Iran.  

3.3.
 

 For merchants and guild members, a promissory 

note or bank letter of guarantee equivalent to one 

percent of the customs duties, as may be determind by 

the Customs Administration of Iran. 

Note 1. The lodging of above security shall not impede the 

provisions of the Customs Affairs Law from being enforced 

in the case of imports which are entered benefiting from 

this Article, but not exported within the prescribed 

moratorium or extension thereof. 

Note 2. It shall be the duty of the Customs Administration to 

provide utmost facilities for well-reputed exporters. The 

directive relating to this section shall be prepared and 

publicly announced by the Customs Administration. 

4. The same primary materials and goods imported through 

temporary admission may be returned. To determine the 

identicality of materials and goods to be returned to those 

of temporary admission shall rest in the Customs 

Administration. 

 

 
 The provisions of this paragraph have been amended in accordance with the 

Council of Ministers’ Decree No H25747T/3486 dated 20.04.2002. 

 The provisions of this paragraph have been amended in accordance with the 

Council of Ministers decree No H25747T/58821 dated 01.03.2002. 
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 ىٕشًٍاڅٮمڄ إشَىاى:  - 25مادٌ 

 ثىيْ ي ٕبَٔ ٽبلاَبْ اػِاء ي ٹ٦ٮبر، څًاُڇ ثٖشٍىٍ ًٍٝسٓ ٽٍ ډٺياٍ ډًاى ايڅٍٕ، 

ثىيْ ٽبلاْ ٝبىٍاسٓ ثَاْ ٕبُْ ي ثٖشٍٙيٌ ىٍ سًڅٕي، آډبىٌهبٍػٓ ډَٞٳ

ځمَٻ ډٚوٜ ثبٙي ثبٔي ثَإبٓ ٹٕمز ٍيُ )ثَډجىبْ ٕٕٴ( ډًاى ايڅٍٕ ډظڄ 

ٔب ډٚبثٍ ډًاى ډٌٽًٍ ي ىٍٝي كٺًٷ ځمَٽٓ، ًٕى ثبٍُځبوٓ ي ٕبَٔ ٭ًاٍٟ 

ىٍ آن سبٍٔن، ډِٕان ډجچٰ ٹبثڄ إشَىاى ٍا ډلبٕجٍ ي وٖجز ثٍ  ډشٮچٸ ثٍ آوُب

ٽبٍ ٍٵشٍ ثَاْ ځمَٻ ٍډٖشَى ومًىن آن اٹياڇ ومبٔي. ؿىبوـٍ ډٺبىَٔ ډًاى ث

ٍث٤ إشٮلاڇ ي ثَإبٓ آن ډجچٰ ثبٔي اُ يُاٍسوبوٍ سًڅٕيْ ًْ ډٚوٜ وجبٙي

ى ي ٹبثڄ إشَىاى ٍا ډلبٕجٍ ومبٔي. ځمَٻ ډ٩ًٴ إز ١َأت ډًٍى ٭مڄ هً

آيٍى اُ ٥َٔٸ  ىٕز ډٍٍٓث٤ ث١َأجٓ ٍا ٽٍ اُ ٥َٔٸ يُاٍسوبوٍ سًڅٕيْ ًْ

ٍث٤ ي ثبٍُځبوبن ثَٕبوي. ځمَٻ َبْ ًْ ډؼبٍْ ډَث٣ً ثٍ ا٥لا٫ ٕبُډبن

َبٔٓ ځَىآيٍْ ي سپظَٕ  َمـىٕه ډ٩ًٴ إز ١َأت ډٌٽًٍ ٍا ىٍ ډؼمً٭ٍ

 ومًىٌ ي ىٍ اهشٕبٍ ډشٺب١ٕبن ٹَاٍ ىَي. 

ىىيٌ ثٍ و٪َ ځمَٻ ٔب يُاٍسوبوٍ سًڅٕيْ ډٮشَٟ إز ىٍ ډًاٍىْ ٽٍ ٝبىٍ ٽ

ٹبوًن ٽٍ ثٍ ډٖئًڅٕز  14سًاوي ٍإٔبً ډ٫ً١ً ٍا ثٍ ٽمًٕٖٕن سجٌَٞ ٔټ ډبىٌ  ډٓ

 ځَىى ډىٮپٔ ومبٔي.  أَان ىٍ آن ډَٽِ سٚپٕڄ ډٓ سؼبٍرسًٕٮٍ  ٕبُډبن

 ي ٵٺ٤ سپمٕڄ، آډبىٌ ٕبُْ ٔب ٽبلاَبٔٓ ٽٍ ٕبهز أَان وجًىٌ  – 1تبصزٌ 

 ىيْ آوُب ىٍ أَان ًٍٝر ځَٵشٍ ثبٙي وِٕ ډٚمًڃ أه ډبىٌ هًاَي ثًى. ثثٖشٍ

ٹبوًن اُ څلب٧ ډٺياٍ ٔب سٮياى ٽبلاْ  12أٶبْ سٮُيار ډ٫ً١ً ډبىٌ  – 2تبصزٌ 

ياٍى ٙيٌ ثٍ ًٍٝر يٍيى ډًٹز ثَإبٓ ١َأت ډ٫ً١ً أه ډبىٌ ډلبٕجٍ 

 هًاَي ٙي.

وٶز ٽًٌٍ، وٶز ٕٶٕي،  ز هبڇ،ډلًٞلار دبٕٔه ىٕشٓ وٶز ٙبډڄ: وٶ - 26مادٌ 

ٕڄ ي ثىِٔه اُ څلب٧ دٕمبن ٔب سٮُي اٍُْ ډٚمًڃ ډٺٍَار هبٛ هًى ځبُيئ

َبْ كبٝڄ اُ وٶز ي ٽچٍٕ ٽبلاَبْ ىٔڂَ اُ  ٵَآيٍىٌ ثبٙي. ٝبىٍار ٕبَٔ ډٓ

 دٕمبن اٍُْ ډٮبٳ هًاَي ثًى.

 ي َٙا٤ٔ ٽبلاَبْ ٹبثڄ يٍيى ثب اٍُ كبٝڄ اُ ٝبىٍار:  ٵَُٕز  - 27مادٌ 

سًاوي ٭لايٌ ثَ ٽبلاَبٔٓ ٽٍ ياٍىار آوُب  ډٓ ىٮز، ډٮين ي سؼبٍريُاٍر ٝ

ثَإبٓ ډٺٍَار ډًػًى ي ثب إشٶبىٌ اُ اٍُ كبٝڄ اُ ٝبىٍار س٤ًٕ ياكيَبْ 

سًڅٕيْ ي سؼبٍْ ډؼبُ إز، ثب َمبَىڂٓ ثبوټ ډَٽِْ ػمًٍُْ إلاډٓ أَان دٔ 

ٍا ثٍ ٵَُٕز ٍث٤، اٹلاڇ ىٔڂَْ ًُ يٍيى ثب َمبَىڂٓ يُاٍسوبوٍ ًْاُ كٌٳ ډؼ

 ا١بٵٍ ي ثٍ ا٥لا٫ ٭مًڇ ثَٕبوي. ٽبلاَبْ ډٌٽًٍ

 

 
   ډؼچٔ ًٍٙاْ  22/8/1390ٹبوًن اډًٍ ځمَٽٓ ډًٞة  70څٲبٔز  66ډٶبى أه ډبىٌ ډ٦بثٸ ډًاى

 إلاډٓ وٖن ١مىٓ ٙيٌ إز.

 1-   ٌٍاٝلاف ي  79/ 12/  23َـ ډًٍم  21092/ر  59174ډٶبى أه ډبىٌ ډ٦بثٸ ډًٞثٍ ٙمب

ثبٙي ٽٍ ثَ ٓ َٕأر ئَُان ډ 5/4/81َـ ډًٍم 26269/ر9135( ډًٞثٍ ٙمبٌٍ 3ډ٦بثٸ سجٌَٞ )

 َمٕه إبٓ:

. ٽچّٕ ٝبىٍٽىىيځبن ٍإٔبً ي ډٖشٺٕمبً ډؼبُ ثٍ ياٍىار سمبډٓ ٽبلاَبْ ډؼبُ ثٍ ډِٕان اٍُ كبٝڄ 1

 ثبٙىي. اُ ٝبىٍار ثَاثَ دَياوٍ ٝبىٍاسٓ ډٓ

وبډٍ ثب ٍ٭بٔز َٙا٤ٔ يٍيى آوُب ىٍ َبْ ډ٫ً١ً ػيايڃ دًٕٕز أه إٓٔهىٍ كبڃ كب١َ ٽچٍٕ ٽبلا -2

 ثبٙي. اُ ٝبىٍار ٹبثڄ يٍيى ډٓ ډٺبثڄ اٍُ كبٝڄ

Article 25. 
 

Drawback procedures 

If the Customs Administration has adequate information on the 

quantity of primary materials, components, parts, packaging 

materials, and other foreign inputs that have been 

incorporated in the manufacture, preparation and packaging 

of export goods, it shall calculate the amount of refund based 

on the prevailing CIF price of identical or similar primary 

materials as well as on the percentage of customs duty, 

commercial benefit tax, and other dues applied at the relevant 

date. In cases where the Customs Administration lacks 

necessary information regarding the quantity of materials 

used, it shall inquire it from the relevant productive ministry, 

to calculate the refundable drawback. The Customs 

Administration shall be required to advise the relevant 

organizations and businessmen, through appropriate means, 

of the multipliers it has used or obtained through the 

productive ministries. It shall be also required to compile 

such multipliers to be made available to applicants. 

Should the exporter contest the views expressed by the 

Customs Administration or the productive ministry, he may 

directly appeal to the Committee indicated in note 1 of Article 

14 of the Law, that convenes under the supervision of the 

Trade Promotion Organization of Iran. 

Note 1. Goods only finished, processed or packaged but not 

manufactured in Iran shall also be subject to this Article. 

Note 2. The obligations indicated in Article 12 of the Law in 

respect of the quantity or number of temporary admissions, 

shall be calculated on the basis of the multipliers referred to 

in this Article. 

Article 26. Downstream products of petroleum including: 

crude oil, furnace oil, kerosene, diesel fuel and gasoline 

shall be subject to specific regulations in respect of foreign 

exchange bond or obligation. The export of other products 

derived from petroleum, and all other goods shall be 

exempted from lodging foreign exchange repatriation bond  

Article 27.
  List and entry condition of goods importable by 

export exchange: 

In addition to the goods which, according to the current 

regulations, are permitted to be imported by the productive and 

trading units using export exchange, the Ministry of Industry, 

Mine and Trade shall be authorized to add, in coordination with 

the Central Bank of the I.R. of Iran, other items to the list and 

promulgate it.  

 

 

 
 The provisions of this Article is abrogated according to, article 66 to 70 of 

the “Custom Affairs Legislation” approved on 13/11/2011 by Islamic 

Parliament. 

 1. The provisions of this Article have been amended in accordance with the 

Council of Ministers’ decree No. H21092T/59174 dated 23.12.1379 

(13.03.2001), Therefore:  
1- All exporters are authorized to import all permissible goods within the 

amount of foreign exchange derived from exports, as evidenced by the 

export certificate. 
2. Currently, all goods listed in the tables attached to this ordinance may be 

imported against foreign exchange derived from exports, providing that the 

entry conditions are complied with. 
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ٍ٭بٔز َٙا٤ٔ يٍيى ي ٽچٍٕ ١ًاث٤ و٪َٕ ثُياٙز اوٖبوٓ، وجبسٓ ي كًٕاوٓ  -1تبصزٌ 

ي إشبوياٍى ثَإبٓ ػيايڃ ډٺٍَار ٝبىٍار ي ياٍىار ي ٹًاوٕه ػبٍْ ٽًٍٚ 

 ػُز ياٍىار ٽبلاَبْ ډ٫ً١ً ٵَُٕز ٔبىٙيٌ ىٍ أه ډبىٌ اڅِاډٓ إز.

ٸ ثبُاٍ ثًٍٓ ياځٌاٍْ ځًآَ ٕذَىٌ اٍُْ ثٍ ٕبَٔ ياٍىٽىىيځبن، اُ ٥َٔ -2تبصزٌ 

 ايٍاٷ ثُبىاٍ ثَاْ ياٍىار اٹلاڇ ٔبىٙيٌ ىٍ أه ډبىٌ ثلاډبو٬ إز. 

اٍُ كبٝڄ اُ ٝييٍ هيډبر ٵىٓ ي ډُىيٕٓ، َشچياٍْ، هيډبر سؼبٍْ،  -3تبصزٌ 

يوٺڄ سَاؤِشٓ، هيډبر اوٖبوٓ ي ىٍآډي ٽبٍځَان ي ٽبٍٽىبن أَاوٓ هبٍع اُ  كمڄ

ي ثب  ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر  يُاٍرٽًٍٚ ي ٕبَٔ ډًاٍى هيډبسٓ ثب سٚوٕٜ 

 ي ځَىى يٽچٍٕ ډِأب ډٓ كبٝڄ اُ ٝبىٍار سچٺٓ  اٍُ َب، َمبَىڂٓ ٕبَٔ ىٕشڂبٌ

ٙيٌ ثَاْ ٝبىٍار ٽبلا ثَاْ ٝبىٍار هيډبر َڈ  ثٕىٓ  دٕ٘  سًٚٔٸ ډَاكڄ

 الاػَإز.  ډٮشجَ ي لاُڇ

ياكيَبْ  آلار ډًٍى وٕبُ ياٍىار ډًاى ايڅٍٕ، ٹ٦ٮبر، سؼُِٕار ي ډبٕٙه -4تبصزٌ 

ځًوٍ ياكيَب سًڅٕيْ ىٍ اُاْ ٝييٍ ډلًٞلار سًڅٕيْ هًى ثلاډبو٬ إز. أه

ځمَٽٓ( سٮُيار اٍُْ   سًاوىي ډٮبىڃ اٍُٗ ٽبلاْ ياٍىٌ )ث٥َجٸ ثَٿ ٕجِ ډٓ

ډَث٣ً ٍا سًٍٖٔ ومبٔىي. ىٍ ًٍٝر ثَيُ اهشلاٳ ثٕه ډشٺب١ٓ ي ځمَٽبر 

سٚوٕٜ،  ډَػ٬ بىٌٍٽًٍٚ ىٍ ُډٕىٍ سًڅٕيْ ثًىن ياكي ٝبىٍاسٓ ي ٽبلاْ ٝ

 ٍث٤ )ٝبىٍ ٽىىيٌ ډؼًُ ٵٮبڅٕز( هًاَي ثًى. يُاٍسوبوٍ ًْ

  - 28مادٌ 

 

   -29مادٌ 

 ثٍَٕٓ ٹٕمز ػُز طجز ٕٶبٍٗ:  -31مادٌ 

ىٍ ًٍٝسٓ ٽٍ ثٍَٕٓ ٹٕمز ٽبلاَبْ ياٍىاسٓ ىٍ ډَاكڄ ٕٶبٍٗ ١َيٍر دٕيا 

ځمَٻ ثَإبٓ سًاوي اُ و٪َ ٽبٍٙىبٕبن ٔب ًٕاثٸ  ٽىي، ډشٺب١ٓ ثٍَٕٓ ٹٕمز ډٓ

 وبډٍ اػَأٓ آن إشٶبىٌ ومبٔي. ٹبوًن اډًٍ ځمَٽٓ ي إٓٔه

أَاوٓ ٔب ٱَٕ أَاوٓ ٽٍ اُهبٍع ٽًٍٚ ٔب اُ ډىب٥ٸ آُاى  ډٖبٵَان  - 31مادٌ 

ٓ ًٙوي، ٭لايٌ ثَ إجبة ٕٶَ ي إٙبْ ٙوٞ سؼبٍْ، ٝىٮشٓ ثٍ ٽًٍٚ ياٍى ډٓ

ځمَٽٓ ي  ز كٺًٷسؼبٍْ ثًىن اُ دَىاهډٖشٮمڄ َمَاٌ هًىٽٍ ثٍ ٣َٙ ٱَٕ

ٽبلا ثٍ اٍُٗ كياٽظَ   سًاوىي ىٍ ٕبڃ ٔټ ثبٍ ًٕى ثبٍُځبوٓ ډٮبٳ إز، ډٓ

( ىلاٍ ثب ډٮبٵٕز اُ دَىاهز كٺًٷ ځمَٽٓ ي ًٕى ثبٍُځبوٓ، ي ډبُاى 80)

ثَاٍُٗ ډٌٽًٍ ٍا ثب دَىاهز كٺًٷ ځمَٽٓ ي ىيثَاثَ ًٕى ثبٍُځبوٓ ياٍى ي 

ٍ اُ و٫ً ٽبلاَبْ ډمى٫ً َٙ٭ٓ ډَٚي٣ ثَ أىپٍ ٽبلاَبْ ډِثً سَهٕٜ ومبٔىي،

  ٔب ٹبوًوٓ وجًىٌ ي ػىجٍ سؼبٍْ وياٙشٍ ثبٙىي. ي

 ثبٙي. سٚوٕٜ ډٞبىٔٸ څًاُڇ ٙوٞٓ ثب ځمَٻ أَان ډٓ – 1تبصزٌ 

 

 
   ٌډٶبى أه ډبىٌ ډ٦بثٸ ٹبوًن ډبڅٕبر ثَ اٍُٗ اٵِيى(VAT)  ٽمًٕٖٕن اٹشٞبى  17/2/1387ډًٞة

 ډؼچٔ ًٍٙاْ إلاډٓ وٖن ١مىٓ ٙيٌ إز.

  َٕأر ئَُان وٖن  18/8/81ډًٍم  َـ 27484/ر37502ډبىٌ ډ٦بثٸ ډًٞثّ ٙمبٌٍ  أه ډٶبى

 ١مىٓ ٙيٌ إز. 

   ٌډؼچٔ ًٍٙاْ  22/8/1390ٹبوًن اډًٍ ځمَٽٓ ډًٞة  165ډٶبى أه ډبىٌ ډ٦بثٸ ثىي)ر( ډبى

 إلاډٓ وٖن ١مىٓ ٙيٌ إز. 

Note 1. The entry of goods contained in the above list shall be 

compulsorily subject to the observance of the import 

conditions, and all human, plant, and animal health criteria 

based on the tables of the Export-Import Regulations as 

well as other laws prevailing in the country. 

Note 2. The Exchange Deposit Certificate may be transferred 

to other importers through the stock exchange, for 

importation of above items. 

Note 3. The exchange earned from the export of services as 

technical and engineering, hotel management, commercial 

services, transit transportation, services of Iranian laborers 

and employees abroad, and other services as determined by 

the Ministry of Industry, Mine and Trade in coordination 

with other organs, shall be considered as deriving from 

exports. All benefits and incentives provided for the export 

of goods shall also identically apply to the export of 

services. 

Note 4. Primary materials, parts, equipment, and machinery 

required by productive units may be imported in return for 

the export of their own products. These units may settle 

respective exchange obligation equivalent to the value of 

goods imported (as per the customs "green sheet" 

certificate). If any dispute arises between the applicant and 

the Customs Administration as to the productive nature of 

the exporting unit, and the export goods, the relevant 

Ministry (issuing operation license) shall be the distinguishing 

authority. 

Article 28. 

  

 

Article 29.
   

Article 30. Review of import price for registration 

If, in the course of order registration, the verification of 

import prices becomes necessary, the applicant of price review 

may consult experts or refer to customs records as provided for 

in Customs Affairs Law and the Executive Ordinance thereof. 

Article 31.
 

Iranian Passengers or foreign nationality arriving 

in the country from abroad, or from Free Trade - Industrial 

Zones may import and clear, besides travel requisites and 

used personal items which are exempted from customs duty 

and commercial benefit tax if deemed non-commercial, 

goods up to a value ceiling of $ (80) once per year free of 

customs duty and commercial benefit tax. Goods in excess 

of the ceiling shall be subject to customs duty and double 

commercial benefit tax, provided that the goods so 

imported are not religiously or legally prohibited, or 

imported for commercial purposes. 

Note 1. Personal items shall be judged by the Customs 

Administration of Iran. 

 
 The provisions of this Article have been implicated in accordance with Value 

Added Tax lax (VAT) dated 17.2.1387 (2000/5/7) of Economic Committee 

of Islamic Consultative Assembly. 

 The provisions of this Article have been amended in accordance with the 
Council of Ministers’ decree No H27484T/37502 dated 08.11.2002. 

 The provision of this Article is abrogated according to paragraph (T), 

Article 165 of the “Custom Affairs Legislation” approved on 13/11/2011 
by Islamic Parliament. 
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يُاٍر ٝىٮز، ډٖبٵَ  ٕبٓ ٵَُٕز ٽبلاَبْ َمَاٌثَا ٽٍ  ٽبلاَبٔٓ – 2تبصزٌ 

( ٹبوًن ډٺٍَار ٝبىٍار ي 17( ډـبىٌ )1ډ١ًـ٫ً سجٞـٌَ ) ډٮين ي سؼبٍر

 ياٍىار ٹبثڄ سَهٕٜ وجبٙىي، ډٚمًڃ سُٖٕلار أه ډبىٌ ووًاَىي ثًى.

 ٽبلاْ َمَاٌ ډٖبٵَ هَيػٓ:   - 32مادٌ 

سًاوىي ٭لايٌ ثَ يٕبٔڄ ٕٶَ  ډٖبٵَان هَيػٓ ا٭ڈ اُ أىپٍ أَاوٓ ثبٙىي ٔب هبٍػٓ ډٓ

ي څًاُڇ ٙوٞٓ، ٽبلاَبْ أَاوٓ ثٍ ََ ډِٕان ي ٽبلاْ ٱَٕ أَاوٓ سب ٕٺٴ ډٺٍَ 

وبډٍ ډٖبٵَان يٍيىْ ٍا َمَاٌ ثجَوي ډَٚي٣ ثَآوپٍ ََ ىي ځَيٌ ٽبلا  ىٍ إٓٔه

 ػىجٍ سؼبٍْ دٕيا وپىي. 

 ٭شٕٺٍ ي ٽشت ه٦ٓ ډمى٫ً إز.  ْيع إٙبهَ – 1تبصزٌ 

( ډشَ ډَث٬ ٵَٗ ىٕشجبٳ ي سب 24سًاوي سب ٕٺٴ )ََ ډٖبٵَ ډٓ – 2تبصزٌ 

( ډشَ ډَث٬ ځچٕڈ ىٕشجبٳ ثٍ َمَاٌ هًى اُ ٽًٍٚ هبٍع ومبٔي ي 40ٕٺٴ )

ډلييىٔشٓ اُ و٪َ سٮياى ٹ٦ٮبر ٵَٗ ي ځچٕڈ َمَاٌ ډٖبٵَ ىٍ ٕٺٴ ډشَاّ 

 . ډٌٽً يػًى ووًاَي ىاٙز

ٽبٍ ٔب سلٕٞلار كًُيْ ٔب ٥ًٍٍ ٍٕمٓ ىٍ أَان ثٍهبٍػٕبوٓ ٽٍ ث – 3تبصزٌ 

ِڃ هًى ٍا سًاوىي څًاُڇ ډى ىاوٚڂبَٓ اٙشٲبڃ ىاٍوي ىٍ دبٔبن ٽبٍ ٔب سلٕٞڄ ډٓ

 ٍ ډؼًُ ٔب ٽبٍر ثبٍُځبوٓ اُ ٽًٍٚ هبٍع ومبٔىي. ىٍ كي ډشٮبٍٳ ثيين اٍائ

ٽبلاَبْ  ځٌاٍْ ىائمٓ وَم)ٽمٕشٍ يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر  - 33مادٌ 

ٽبلاَبْ ٝبىٍاسٓ ي سٲَٕٕار آن ٍا ثَإبٓ  ٝبىٍاسٓ( ډ٩ًٴ إز ٹٕمز

اڅمچچٓ سٮٕٕه ي ثٍ ځمَٻ أَان ا٭لاڇ  كييى ٹٕمز ٵَيٗ آوُب ىٍ ثبُاٍَبْ ثٕه

َب ثَاْ إشٶبىٌ آډبٍْ ځمَٻ ي سٮٕٕه ډِٕان سٮُي اٍُْ  ومبٔي. أه ٹٕمز

  ز.ٽىىيځبن ىٍ َىڂبڇ هَيع ٽبلإ ٝبىٍ

  

 

 

 
 ٍډؼچٔ ًٍٙاْ إلاډٓ  22/8/1390ٹبوًن اډًٍ ځمَٽٓ ډًٞة  165ډًػت ډبىٌ  ډٶبى أه ډبىٌ ث

 إز. وٖن ١مىٓ ٙيٌ

  ٌٍئَُ ډلشَڇ ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر، ثٍ  11/4/81ډًٍم  5280/100ثٍ ډًػت ثوٚىبډٍ ٙمب
/ ر 178390ي ډًٞثٍ ٙمبٌٍ   28/12/76َـ ډًٍم 19476ر80698إشىبى ډًٞثّ ٙمبٌٍ 

َٕأر ئَُان ډٺٍَار ٽبلاْ َمَاٌ ډٖبٵَ ثٍ َٙف ًٔڄ اٝلاف 28/12/1397َـ ډًٍم  56328
 ٙيٌ إز:

( ډشَ ډَث٬ ځچٕڈ ىٕشجبٳ 40( ډشَ ډَث٬ ٵَٗ ىٕشجبٳ ي سب ٕٺٴ )24وي سب ٕٺٴ )سًاََ ډٖبٵَ ډٓـ 1
ثٍ َمَاٌ هًى اُ ٽًٍٚ هبٍع ومبٔي ي ډلييىٔشٓ اُ و٪َ سٮياى ٹ٦ٮبر ٵَٗ ي ځچٕڈ َمَاٌ ډٖبٵَ ىٍ 

 .ٕٺٴ ډشَاّ ډٌٽً يػًى ووًاَي ىاٙز

َ ٽًٍَٚبْ كًٌُ هچٕغ ـ هَيع ٵَٗ ىٕشجبٳ ثٍ َمَاٌ ډٖبٵَ ثٍ ٽًٍٚ اډبٍار ډشليٌ ٭َثٓ ي ٕب2ٔ
 ( ثلاډبو٬ إز. 1ٵبٍٓ ىٍ ٕٺٴ ډىيٍع ىٍ ثىي )

هَيع ٵَٗ ىٕشجبٳ َمَاٌ ډٖبٵَ ثٍ ډٺٞي ٽًٍَٚبْ ُٔبٍسٓ ٭َاٷ، ًٍٍٕٔ ي ٭َثٖشبن ٕٮًىْ  -تبصزٌ 
 ثبٙي ثٍ ډى٪ًٍ ػچًځَْٕ اُ ډٚپلار ي سجٮبر ثٮيْ ٽمبٽبن ډمى٫ً ډٓ

 ثبٙي. ُډٕىٓ ي ىٍٔبٔٓ وِٕ ډؼبُ ډٓ أٓ اُ ډََُبْ ًَ  ثَ ډََُبْ  ٵَٗ َمَاٌ ډٖبٵَ ٭لايٌ هَيع  -3
  ٌډؼچٔ ًٍٙاْ إلاډٓ  22/8/1390ٹبوًن اډًٍ ځمَٽٓ ډًٞة  165ډٶبى أه ډبىٌ ډ٦بثٸ ډبى

 وٖن ١مىٓ ٙيٌ إز.
 
 

Note 2. Goods that are not eligible for clearance as per the list 

proclaimed by the Ministry of Industry, Mine and Trade as 

travellers' goods according to Note 1 of Article 17 of the 

Law on Export-Import Regulations, shall not be subject to 

the facilities of this Article. 

Article 32. 

 Goods accompanying outgoing passengers 

In addition to personal effects, the outgoing passengers of 

Iranian or foreign nationality may take Iranian goods without 

any restriction, plus foreign products up to a value ceiling 

specified in the ordinance concerning the incoming passengers, 

provided that neither of the two categories possesses a 

commercial attribute. 

Note 1. The egress of antiques and hand-written books are 

prohibited. 

 
Note 2. Passengers (going abroad) may have up to 24 m2 of 

hand-woven carpet and up to 40 m2 of hand-woven rug on 

(as passenger and checked baggage); No other quantity 

restriction imposed herein. 

Note 3. Foreigners who were officially employed in Iran, or 

pursued their education in Iranian universities or seminaries 

may take a normal quantity of their household furniture on 

the completion of their work or education, without having 

to produce a license or Commercial Card. 

Article 33. 


 The Ministry of Industry, Mine and Trade (the 

Standing Committee for Pricing Export Goods) shall be 

required to set and revise prices of the export goods on the 

basis of the approximate selling prices in the international 

markets. These prices shall be communicated to the 

Customs Administration to be used for statistical purposes 

and the amount of the exchange obligation of exporters, 

when goods leave the country. 

 

 

 

 

 
 

 
  The provision of this article is abrogated according to article of 165 of the 

“Custom Affairs Legislation” approved on 13/11/2011 by Islamic 

Parliament. 

 According to the circular Drective No. 100/5280 dated 01.08.2002 issued by 
the Minister of Industry, Mine and Trade, based on the Council of Ministers’ 

resolution No T80698 H19476 dated 18.03.1998, the regulations 

concerning goods accompanying passengers have been amended to read as 
follows: 

1. Passengers (going abroad) may have up to 24 m2 of hand-woven carpet 

and up to 40 m2 of hand-woven rug on (as passenger and checked 
baggage); No other quantity restriction imposed herein. 

2. Passengers bound for UAE and other Persian Gulf littoral states may 

take hand-woven carpets within the ceiling specified in paragraph (1) 
above. 

Note. In order to avoid subsequent problems, the egress of hand-woven carpets 

accompanying passengers bound for the pilgrimage destination countries 
including Iraq, Syria and Saudi Arabia shall continue to be prohibited. 

3. Apart from the aerial borders, hand-woven carpets accompanying 

passengers may be taken out through land and sea borders as well. 

  According to Article 165 of the "Custom Affairs Legislation" approred on 

13/11/2011 have been changed by Islamic Parliament.  
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 إٍبڃ ومًوٍ ٽبلا:  -34مادٌ 

٭ىًان ومًوٍ سؼبٍْ، ٔب ثَاْ آُډبٔ٘، ٍٔب هبٍع ث إٍبڃ ٽبلا ا٭ڈ اُ ٕبهز ىاهڄ
اڅٞييٍ  سؼٍِٔ، ٔب سٮمَٕ ىٍ ًٍٝسٓ ٽٍ كؼڈ سؼبٍْ وياٙشٍ ي اُ اوًا٫ ډمى٫ً

َٙ٭ٓ ٔب ٹبوًوٓ وجًىٌ ي اُ و٫ً ٭شٕٺٍ وِٕ وجبٙي، ثيين ډ٦بڅجٍ ٽبٍر ثبٍُځبوٓ، 
ي ډؼًُ ٝييٍ ثلاډبو٬ إز ي ډبُاى ثَآن ثب ٽٖت ډؼًَُبْ لاُڇ ي ٍ٭بٔز 

ٺٍَار ډَث٣ً ډَٕٖ هًاَي ثًى. ىٍ ًٍٝسٓ ٽٍ هَيع ٽبلا اُ أه ٥َٔٸ ىٍ ډ
يُاٍر ٍاث٦ٍ ثب ٽبلاَبٔٓ ىٍ ډؼم٫ً ثٍ ًٍٝر ٔټ ػَٔبن سؼبٍْ ىٍآٔي، 

سًاوي ٵَُٕز آن ٽبلاَب ٍا ثَاْ ػچًځَْٕ اُ  ډٓ ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر
 هَيع آوُب ثٍ ځمَٽبر ا٭لاڇ ومبٔي.

اڅمچچٓ ىاهچٓ ي هبٍػٓ ي يٍيى ي هَيع ثٕه َبْ ثَځِاٍْ ومبٔٚڂبٌ  - 35مادٌ 

 ٽبلاَبْ ومبٔٚڂبَٓ. 

 اڅٴ ـ ثَځِاٍْ ومبٔٚڂبٌ ىٍ ىاهڄ ي هبٍع اُ ٽًٍٚ: 

ٽًٍٚ ي َمـىٕـه  ثَځِاٍْ ومبٔٚڂبٌ ثٍ وبڇ ػمًٍُْ إلاډٓ أَان ىٍ هبٍع اُ

٭١ٍَ  اڅمچچٓ ىٍ ىاهڄ ٽًٍٚ ثٍ ډى٪ًٍ ډٮَٵٓ ي ثَځـِاٍْ ومبٔٚڂـبٌ ثٕه

يُاٍر ٝىٮز، َبْ أَاوٓ ي هبٍػٓ ډى٣ً ثٍ ٽٖت ډؼًُ اُ  ډلًٞلار ي ٵَآيٍىٌ

ي ثَځِاٍْ ومبٔٚڂبٌ و٪بډٓ ډى٣ً ثٍ ٽٖت ډؼًُ اُ يُاٍر ىٵب٫ ي  ډٮين ي سؼبٍر

 دٚشٕجبوٓ وَٕيَبْ ډٖچق إز. 

 ة ـ يٍيى ٽبلاَبْ ومبٔٚڂبَٓ: 

َبْ  مبٔٚڂبٌٽىىيځبن ىٍ وٽبلاَبْ ومبٔٚڂبَٓ َٙٽزيٍيى ډًٹز ٽچٍٕ  - 1

ي ثب ٍ٭بٔز ٹًاوٕه ي  يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍراڅمچچٓ ىاهچٓ ثب سإٔٔي  ثٕه

ٍث٤ ثٍ ػبْ ٕذَىٌ وٺيْ  َبْ ًْ ډٺٍَار ډَث٣ً ډؼبُ إز. سٮُي ٕٶبٍسوبوٍ

 ثبٙي.  ٹبثڄ ٹجًڃ ډٓ

ٽبلاَبْ ثٍ ومبٔ٘  سًاوي ثَاْ ََ ٔټ اُ يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر ډٓ - 2

اڅمچچٓ  َبْ ثٕه اڅمچچٓ ثبٍُځبوٓ سَُان ي ٽچٍٕ ومبٔٚڂبٌ ومبٔٚڂبٌ ثٕهٙيٌ ىٍ ځٌاٙشٍ

ا٭ڈ اُ ثبٍُځبوٓ ي سوٞٞٓ ٽٍ س٤ًٕ ٔب ثب ډؼًُ يُاٍر ډَث٣ً ىٍ ىاهڄ ٽًٍٚ 

  ځَىى ثٍ سٮياى ډلييى ي ډٮٕه اػبٌُ سَهٕٜ ٝبىٍ ومبٔي. ثَځِاٍ ډٓ

3- 
*ىاهڄ ٽًٍٚ ىٕشٍ اُ ډبٕٙه آلار ي ٕبَٔ ٽبلاَب ٽٍ ثٍ ًٍٝر ډًٹز ىٍ  آن

سوٞٞٓ ٹَاٍ ىاىٌ ډٓ ًٙوي، ډَٚي٣ ثٍ  -ثَاْ ومبٔ٘ ىٍ ومبٔٚڂبَُبْ ثٕه اڅمچچٓ 

 ،ډٮين ي سؼبٍر اُ ًٕى ثبٍُځبوٓ ،٭يڇ اډپبن ٕبهز ىاهڄ ي ثب سبٕٔي يُاٍر ٝىٮز

 َىڂبڇ سَهٕٜ ٹ٦ٮٓ ډٮبٳ هًاَىي ثًى.

  :ع ـ هَيع ٽبلاَبْ ومبٔٚڂبَٓ

ثٍ ډِٕان ډشٮبٍٳ ثٍ  ي سؼبٍر يُاٍر ٝىٮز، ډٮينٽبلاَبٔٓ ٽٍ ثب ډؼًُ  

ځَىى، ثيين  َبْ هبٍػٓ، ثٍ هبٍع اُ ٽًٍٚ إٍبڃ ډٓ ډى٪ًٍ ٭١ٍَ ىٍ ومبٔٚڂبٌ

ډ٦بڅجٍ ٽبٍر ثبٍُځبوٓ ي ډؼًُ ٝييٍ ي ثيين ٕذَىن دٕمبن اٍُْ ثب ٍ٭بٔز ٕبَٔ 

 ثبٙىي.  ډٺٍَار، ٹبثڄ هَيع اُ ٽًٍٚ ډٓ

 ٓ ي ٕبَٔ آطبٍ ٵََىڂٓ ي َىَْ: ٝييٍ ٽشت، وَٚٔبر، ٵٕچڈ، وًاٍ، سبثچً وٺبٙ - 36مادٌ 

دو٘ آوُب ىٍ ٽًٍٚ ډمى٫ً  ي ٝييٍ ٽشت ي وَٚٔبر، ٵٕچڈ ي وًاٍ ٽٍ وَٚ

وٕٖز، ډؼبُ إز. ٝييٍ سبثچً وٺبٙٓ ي ٕبَٔ آطبٍ ٵََىڂٓ ثب ډؼًُ يُاٍر ٵََىڀ 

 ثبٙي.  ي اٍٙبى إلاډٓ ډؼبُ ډٓ

 
   ٌٍډٕبر ډلشَڇ ئَُان  23/12/79َـ ډًٍم  21092/ر 59174ډٶبى أه ډبىٌ ډ٦بثٸ ډًٞثٍ ٙمب

 اٝلاف ٙيٌ إز. 

   ٌٍډٕبر ډلشَڇ  17/9/1398َـ ډًٍم  56764/ر 118595ډٶبى أه ډبىٌ ډ٦بثٸ ډًٞثٍ ٙمب

 ئَُان اٝلاف ٙيٌ إز. 

 

Article 34. Dispatch of samples  

Domestically-produced or foreign goods may be dispatched 
abroad as commercial samples or for the purpose of being 
tested or repaired. Such goods shall be exempted from the 
requirement of Commercial Card card or export license, 
provided that they are not in commercial quantities, or 
religiously or legally banned from being exported, or 
identified as antique items. Goods in excess of the above 
quantity may be sent abroad subject to obtaining 
appropriate license and with due regard to the relevant 
regulations. If the exit, in this manner, of certain goods 
develops a trade flow, the Ministry of Industry, Mine and 
Trade may send their list to the Customs Administration to 
prevent them from being dispatched. 

Article 35. 

 Holding domestic and foreign international 

exhibitions and the exit and entry of exhibition goods. 

A. Holding exhibitions inside and outside the country : 

Holding exhibitions in the name of the Islamic Republic of 

Iran outside the country and international exhibitions inside the 

country to introduce and display Iranian and foreign goods and 

products shall be subject to the permission of the Ministry of 

Industry, Mine and Trade. Holding military exhibitions shall be 

subject to the permission of the Ministry of Defence and 

Armed Forces Logistics. 

B. Entry of exhibition goods: 

1.Temporary admission of all exhibition goods of participants 
in the domestic international exhibitions shall be 
permissible subject to the confirmation of the Ministry of 
Industry, Mine and Trade and the observance of relating 
regulations. The guarantee of the relevant embassies on 
behalf of the participants shall be acceptable instead of a 
cash deposit. 

2.The Ministry of Industry, Mine and Trade may issue a 
clearance permit to a limited and specified number of goods 
displayed at Tehran International Trade Exhibition or 
international exhibitions, whether trade or specialized, held 
inside the country by the said Ministry or by virtue of its 
permission. 

3-**Machineries and goods which are temporarily admitted in 
order to be showcased in international specialized 
exhibitions, may be subject to outright customs clearance 
and exempt from paying the commercial benefit should the 
ministry for industry, mine & Trade verify that this won't be 
detrimental to the national manufacturing capabilities. 

C. Exit of exhibition goods: 
Goods dispatched abroad by permission of the Ministry of 

Industry, Mine and Trade in a reasonable quantity to be 
displayed at foreign exhibitions may be taken out of the 
country without a Commercial Card, export license or 
lodging exchange bond, subject to the observance of other 
regulations. 

Article 36. Exportation of books, publications, films, tapes, 

paintings and other cultural and artistic works 
Exportation of books, publications, films and tapes not 

banned from domestic circulation is permissible. The 
exportation of paintings and other cultural works is permitted 
subject to the license from the Ministry of Culture & Islamic 
Guidance. 

 
 The provisions of this Article have been amended in accordance with the 

decree No H21092T/59174 dated 13.03.2001. 

** The provisions of this Article have been amended in accordance with the 
Council of Ministers' regulation No. H 56764 T/ 118595 dated 8 December 

2019. 
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 ٝييٍ ٽبلا اُ ٥َٔٸ دٖز:  - 37مادٌ 

ٔٓ ٽٍ إشظىـبْ ٽبلاَـبٍسؼـبٍْ ثبلا اُ ٥َٔٸ دٖز ثب كٶ٨ ػىجٍ ٱَٕإٍبڃ ٽ

َٖشىي ثيين ډ٦بڅجٍ ٽبٍر ثبٍُځبوٓ ي ډؼًُ ٝييٍ  اڅٞييٍَٙ٭ـبً ٔـب ٹبوًوـبً ډمى٫ً

ثٍ ََ ډِٕان اُ څلب٧ ٹٕمز ثب ٍ٭بٔز ٕبَٔ ډٺٍَار ډؼبُ إز. ؿىبوـٍ هَيع 

ٝىٮز،  أه ٥َٔٸ ثٍ ًٍٝر ٔټ ػَٔبن سؼبٍْ ىٍ آٔي يُاٍرثَهٓ ٽبلاَب اُ 

سًاوي ٵَُٕز ٽبلاَبْ ډٌٽًٍ ٍا ثَاْ ػچًځَْٕ اُ هَيع آوُب  ډٓ ډٮين ي سؼبٍر

 ځمَٻ ا٭لاڇ ومبٔي.  ثٍ

ىلاٍ  80ٕٺٴ ډِٕان ٽبلاْ هبٍػٓ ٹبثڄ إٍبڃ اُ ٥َٔٸ دٖز كياٽظَ  -تبصزٌ

 ثًى.  ثَاْ ََ وٶَ هًاَي

 ٮٓ ٽبلا ثٍ ًٍٝر ثيين اوشٺبڃ اٍُ: ياٍىار ٹ٦  - 38مادٌ 

ي ومًوٍ ٽبلا )ثَاْ سلٺٕٸ ي  ٹ٦ٮبر ٔيٽٓ، اثِاٍ ثَٙٓ، ٹبڅت وً ٔب ډٖشٮمڄ ـ1

ثَىاٍْ( ثَاْ ياكيَبْ سًڅٕيْ، آډًُٙٓ ٔب سلٺٕٺبسٓ َمـىٕه ومًوٍ ىاٍي ٽذٓ

َبْ ىاٍئٓ، ډًاى ايڅٍٕ ي ډًاى ػبوجٓ( ي ډًاى ډًٍى وٕبُ ثَاْ  يٍىٌآ)ٵَ

، سؼُِٕار ي ډچِيډبر دِٙپٓ، آُډبٔٚڂبَٓ ي ثُياٙشٓ، َٕٙ ي ثىيْ آن ثٖشٍ

ٱٌاْ ٽًىٻ، ٽشت ي وَٚٔبر ي سؼُِٕار آُډبٔٚڂبَٓ ي ډچِيډبر سلٺٕٺبر 

َبْ ٭چًڇ دِٙپٓ ىٍ ًٍٝسٓ ٽٍ ػىجٍ سؼبٍْ وياٙشٍ ثبٙي،  ٭چمٓ ثَاْ ىاوٚڂبٌ

ٍإٔبً ثٍ وبڇ ياكي سًڅٕيْ ٔب ډؤٍٕٖ آډًُٙٓ ٔب سلٺٕٺبسٓ ٔب ىٍډبوٓ ډَث٣ً 

  ٹبثڄ يٍيى ي سَهٕٜ إز.

ىٍ ًٍٝر ٽَٖ سوچٍٕ، ١بٔٮبر ٽبلاْ ياٍىاسٓ ي ډٲبَٔر ٽبلاْ ياٍىاسٓ ثب  -2

ٽبلاْ ٕٶبٍٗ ٙيٌ ٽٍ ٵَيٙىيٌ هبٍػٓ ډچِڇ ثٍ إٍبڃ ٽبلاْ ډؼبوٓ ثَاْ 

ډًاٵٺز  ځَىى، ٽبلاْ إٍبڅٓ ثب سٚوٕٜ ځمَٻ أَان ي ػجَان هٖبٍر ډٓ

 ٹبثڄ يٍيى ي سَهٕٜ إز.  يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر

 ٽٍ دٔ اُ ٽبٍهبوؼبر ډًوشبّ (.C.K.D)َبْ  ٽَْٖ ډلشًٔبر ډلمًڅٍ -1تبصزٌ

ځَىى، سىُب ثب سٚوٕٜ يُاٍسوبوٍ سًڅٕيْ  سَهٕٜ ٽبلا اُ ځمَٻ ډٮچًڇ ډٓ

 ٹبثڄ سَهٕٜ هًاَيثًى. يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍرډًاٵٺز  ٍث٤ ي ًْ

َبْ سًڅٕيْ ٽٍ دٔ اُ سَهٕٜ اُ ځمَٻ اٹلاڇ ياٍىاسٓ ډًٍى وٕبُ ياكي -2تبصزٌ 

ٽٕٶٕز ډًٍى ٕٶبٍٗ ثًىٌ، ثب سإٔٔي يُاٍسوبوٍ سًڅٕيْ  ډٚوٜ ًٙى ٵبٹي

 ٹبثڄ سَهٕٜ إز.  يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍرٍث٤ ي سإٔٔي  ًْ

ىٍ ډًاٍىْ ٽٍ هَٔياٍ ډًٵٸ ثٍ اهٌ سوٶٕٴ اُ ٵَيٙىيٌ ًٙى ثب ډٚوٜ  -3

ياٍىار ي سَهٕٜ ٽبلاْ إٍبڅٓ  ومًىن اٍسجب٣ ډًٍى ثب ياٍىار ٹجچٓ هًى،

يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي ثبثز سوٶٕٴ ثب سٚوٕٜ ځمَٻ أَان ي ډًاٵٺز 

 ثلاډبو٬ إز.  سؼبٍر

 
  1 ٌٍاٝلاف ځَىٔيٌ  79/ 23/12َـ ډًٍم  21092/ ر 59174ـ ډٶبى أه ډبىٌ ډ٦بثٸ ډًٞثٍ ٙمب

 إز. 

( 113ٹبوًن سى٪ٕڈ ثوٚٓ اُ ډٺٍَار سُٖٕڄ وًٕبُْ ٝىب٬ٔ ٽًٍٚ ي اٝلاف ډبىٌ ) 16ډًػت ډبىِ ـ ث2ٍ

ٹبوًن ثَوبډٍ ًٕڇ سًٕٮٍ اٹشٞبىْ، اػشمب٭ٓ ي ٵََىڂٓ ػمًٍُْ إلاډٓ أَان، سُٖٕلاسٓ ىٍ ډًٍى 

اْ  آلار، سؼُِٕار سًڅٕيْ، ٹ٦ٮبر ٔيٽٓ ي ډًاى ايڅٍٕ ي يا٦ٍٕ يٍيى ثيين اوشٺبڃ اٍُ ډبٕٙه

 ي ډٮيوٓ ي اثِاٍآلار ٝىٮشٓ ىاىٌ ٙيٌ إز.ياكيَبْ ٝىٮشٓ 

Article 37. Export of goods by mail 

Dispatching, in non-commercial quantities, of goods by mail, 
except items banned for religious or legal reasons, is 
permissible and exempt from the production of a 
Commercial Card or license. There is no limitation as to the 
value of such exports, provided that other regulations in this 
respect are observed. In the event that the exit, in this 
manner, of some goods becomes a commercial exercise, the 
Ministry of Industry, Mine and Trade may send their list to 
the Customs Administration to prevent them from being 
exported. 

Note. The maximum value of foreign goods sent through mail 

is $80 per person. 

Article 38. 

 Outright imports without transfer of foreign 

exchange: 

1. Spare parts, cutting tools, new and used moulds, samples of 

goods (for research and copying purposes) for productive, 

educational or research units as well as medicine samples 

(pharmaceutical products, primary materials, associated 

materials) and their packaging materials, medical, 

laboratory, and sanitary equipment and supplies, baby milk 

and formula, books, publications, laboratory equipment, 

and scientific research necessities for medical science 

universities may be imported and cleared in the name of the 

respective productive units or educational or research or 

treatment institutes, providing that such items do not have a 

commercial attribute. 

2. Goods supplied free of charge by the foreign seller to 

compensate for any short delivery, wastage, and 

disagreement of consignment with the order, may be 

imported and cleared subject to the discretion of the 

Customs Administration, and the approval of the Ministry 

of Industry, Mine and Trade. 

Note 1. Short delivery of CKD packs consigned to assembly 

factories, and discovered by the factories after the 

consignment has been cleared from customs, may be 

cleared subject to the discretion of the relevant productive 

Ministry and the approval of the Ministry of Industry, Mine 

and Trade. 

Note 2. Items which are imported by the productive units and 

found, after being cleared from customs, to be lacking in 

the quality specified in the order, may be cleared with the 

confirmation of the relevant productive Ministry and the 

Ministry of Industry, Mine and Trade. 

3. In cases where the buyer obtains a discount from the seller, 

goods consigned in consideration of the discount may be 

imported and cleared at the discretion of the Customs 

Administration and subject to the approval of the Ministry 

of Industry, Mine and Trade, with due regard to the 

connection between the consignment and the original 

imports. 

 
 1. The provisions of this Article have been amended in accordance with the 

decree No H21092T/59174 dated 13.03.2001. 
2. In accordance with Article 16 of the Law on the Regulations Facilitating the 

renovation of the country’s Industries and Article 113 as amended of the 

Third Economic, Social and Cultural Development Plan of the I.R. of Iran, 
some facilities have been provided for machinery, productive equipment, 

spare parts, primary materials, intermediate goods and industrial tools 

needed by industries and mineral units to be imported without transferring 
foreign exchange. 
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، ىٖٔپز، وًاٍ ي ډٕپَيٵٕچڈ كبيْ CDٽبسبڅًٿ، ثَيًٍٙ، سٺًٔڈ، ٽشبثـٍ،  -4

َبْ ٵىٓ ي  ډٚوٞبر ٵىٓ ي سؼبٍْ ٽبلا، إىـبى ډَثـ٣ً ثٍ كمـڄ ٽبلا، وٺٍٚ

َبْ ٵبٹي ثُبْ ًاسٓ )و٪َٕ سبثچً ډىًٖػبر ي ٱٌَٕ( ثيين دَىاهز ًٕى  ومًوٍ

وبډٍ ٹبثڄ إٓٔهثيين ٽٖت ډؼًَُبْ ډٺٍَ ىٍ ػييڃ ١مٕمٍ أه  ثبٍُځبوٓ ي

 ثبٙي.  سَهٕٜ ډٓ

يٍان، ثب سٚوٕٜ ي ډًاٵٺز ٕبُډبن ىيڅشٓ ٽبلاَبْ ډًٍى وٕبُ دٕمبوپبٍان ي ډٚب -5

 ٹبثڄ يٍيى ي سَهٕٜ إز. يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍرٍث٤ ي ډًاٵٺز  ًْ

6-  يٍيى ي سَهٕٜ ډًٹز ٔب ٹ٦ٮـٓ ٽشـت ي وَٚٔـبر،CD ىٖٔپز، وًاٍ ي ،

ډلٞـًلار ٝىٮز ؿبح، ډٕپَيٵٕچڈ كبيْ ډ٦بڅت ٭چمٓ ي ٵََىڂٓ ي ٕبٔـَ 

َبْ ٭چمٓ ي ٵىٓ ډَٚي٣ ثَ آوپٍ اُ و٫ً ډمى٫ً  ثَىاٍْ ىٍ ُډٕىٍسپظـَٕ ي ٽذٓ

ي « ٭چًڇ، سلٺٕٺبر ي ٵىبيٍْ»َبْ  َٙ٭ٓ ٔب ٹبوًوٓ وجبٙي، ثب ډًاٵٺز يُاٍسوبوٍ

َب ثب  كٖت ډًٍى ي ىٍ ٕبَٔ ُډٕىٍ« ثُياٙز، ىٍډبن ي آډًُٗ دِٙپٓ»

ځًوٍ ډؼًُ ىٔڂَْ ٍ َٕؾر ٵََىڀ ي اٍٙبى إلاډٓ ثيين اٍائډًاٵٺز يُاٍ

 . ٹبثڄ اوؼبڇ إز

اػِا، ٹ٦ٮبر، سؼُِٕار ي څًاُڇ ډًٍى وٕبُ ه٤ سًڅٕي ياكيَبْ سًڅٕيْ ىاهچٓ  -7

ٽٍ ثَإبٓ ٹَاٍىاى ٵَيٗ اُ ٥َٳ ٵَيٙىيځبن هبٍػٓ ثٍ ًٍٝر ٍأڂبن ثٍ 

ٍث٤ ي  ځَىى، ثٍ سٚوٕٜ يُاٍسوبوٍ سًڅٕيْ ًْ وبڇ ياكي سًڅٕيْ إٍبڃ ډٓ

 ًى. ث ٹبثڄ سَهٕٜ هًاَي ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر  ډًاٵٺز يُاٍر

اػِا، ٹ٦ٮبر ي څًاُڇ ډًٍى وٕبُ ثَاْ سٮمَٕ ي وڂُياٍْ ي هيډبر دٔ اُ ٵَيٗ  -8

َبْ ډؼبُ، ثب ٽٖت  َبْ هبٍػٓ ډًػًى ىٍ ىاهڄ ٽًٍٚ س٤ًٕ ومبٔىيځٓ ىٕشڂبٌ

 ثبٙي. ډؼًَُبْ لاُڇ ٹبثڄ سَهٕٜ ډٓ

يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي ـ يٍيى ي سَهٕٜ ََځًوٍ ٽبلاْ ډؼبُ ا٭لاڇ ٙيٌ س٤ًٕ 9

ثٍ ًٍٝر ثيين اوشٺبڃ اٍُ ي ثب اوؼبڇ طجز ٕٶبٍٗ ي دَىاهز كٸ طجز  سؼبٍر

ٕٶبٍٗ ي ٕبَٔ كٺًٷ ٹبوًوٓ ٹجڄ اُ سَهٕٜ ٽبلا ي ثيين اٍائٍ ََځًوٍ ډؼًُ 

 ىٔڂَْ ډؼبُ إز. 

 يٍيى ٽبلا اُ ٥َٔٸ دٖز:  - 39مادٌ 

إشظىبْ اٹلاډٓ ٽٍ يٍيى ًٍٙى ث سَهٕٜ ٽبلاَبٔٓ ٽٍ اُ ٥َٔٸ دٖز ياٍى ډٓ

اُ و٪َ َٙ٭ٓ ٔب ٹبوًوٓ ډمى٫ً إز ډَٚي٣ ثَآوپٍ ػىجٍ سؼبٍْ دٕيا وپىي سب آوُب 

( ىلاٍ ثٍ وبڇ ََ وٶَ ثيين دَىاهز كٺًٷ ځمَٽٓ ي ًٕى 50اٍُٗ كياٽظَ دىؼبٌ )

ثبٍُځبوٓ، ثيين ډ٦بڅجٍ ٽبٍر ثبٍُځبوٓ ي ډؼًَُبْ ډٺٍَ ىٍ ػييڃ ډٺٍَار 

 اُ أه ٥َٔٸ ثٍ ًٍٝر ٝبىٍار ي ياٍىار، ثلاډبو٬ إز. ىٍ ًٍٝسٓ ٽٍ يٍيى ٽبلا

يُاٍر ٔټ ػَٔبن سؼبٍْ ىٍآٔي ٔب ډٚپلار ىٔڂَْ ٍا ثَاْ ٽًٍٚ أؼبى ٽىي، 

 اٍسجب٥بر ي ٵىبيٍْ ا٥لا٭برسًاوي ثب َمبَىڂٓ يُاٍر  ډٓ ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر

 ٵَُٕز ٽبلاَبْ ډٌٽًٍ ٍا ثَاْ ػچًځَْٕ اُ سَهٕٜ ثٍ ځمَٻ ا٭لاڇ ومبٔي.

( )ثيين اوشٺبڃ اٍُ( اُ ٥َٔٸ دٖز وِٕ 38ٌ )ٽبلاَبْ ډ٫ً١ً ډبى يٍيى –تبصزٌ 

  ثبٙي. اډپبن دٌَٔ ډٓ

 
   َّٕأر ئَُان اٝلاف ځَىٔيٌ  81/ 1/2َـ ډًٍم  25747/ ر 3486ډٶبى أه ثىي ډ٦بثٸ ډًٞث

 إز.

  ٌٍَٕأر ډلشَڇ ئُـَان   81/ 23/6َـ ډًٍم  27163/ ر 29863ډٶبى أه ثىي ډ٦بثٸ ډًٞثٍ ٙمب

 ا١بٵٍ ٙيٌ إز.

4. Catalogues, brochures, calendars, booklets, compact discs, 

diskettes, tapes, microfilms, and other media containing 

technical and commercial specifications of goods, shipping 

documents, technical blueprints, and samples of no 

substantive value (including textiles display samples, etc.) 

may be cleared free of commercial benefit tax, and without 

licenses set forth in the table annexed to this ordinance. 

5. Goods required by contractors and consultants may be 

imported and cleared subject to the confirmation of the 

relating governmental organization and the approval of the 

Ministry of Industry, Mine and Trade. 

6. 

 Temporary or outright admission and clearance of books, 

publications, compact discs, diskettes, tapes, microfilms, 

and other media containing scientific and cultural materials, 

as well as other products of the printing, reproduction and 

copying industry on condition that they do not come under 

prohibited goods. may be effected with the approval of the 

Ministry of Culture & Higher Education or the Ministry of 

Health & Medical Education as relevant in the case of the 

scientific and technical fields, and the approval of the 

Ministry of Culture and Islamic Guidance in respect of 

other fields, without a need for any other permit. 

7. Components, parts, equipment and necessities required by 
the production line of domestic producing units, and 
dispatched by the foreign seller free of charge in the name 
of the producing unit under the sale contract, may be 
cleared at the discretion of the relevant productive Ministry, 
and with the approval of the Ministry of Industry, Mine and 
Trade. 

8. Components, parts, and necessities required by authorized 

agents for the repair, maintenance and after sale service of 

foreign appliances existing in the country may be cleared 

by obtaining necessary permits. 

9. Entry and clearance of any permissible goods as declared by 

the Ministry of Industry, Mine and Trade may simply be the 

registration fee as well as any other legal duties before 

clearance of the items and it does not necessitate the 

remittance abroad of foreign exchange nor the procurement 

of any other permit.  

Article 39. 


 Entry of goods through mail:  

Imports, excluding religiously or legally banned items, through 

mail may be cleared up to a value of $ 50 per person, free 

of customs duty and commercial benefit tax, and without a 

Commercial Card, or licenses set forth in the tables of 

Export-Import Regulation, provided that such goods do not 

have any commercial attribute. Should the entry of goods in 

this manner become a commercial practice or cause other 

problems for the country, the Ministry of Industry, Mine and 

Trade in consultation with the Ministry Information and 

Communication Technology may prepare the list of such 

goods and communicate it to the Customs Administration 

with a view to preventing clearance. 

Note. Goods under Article 38 (without transfer of foreign 

exchange) may also be imported through mail. 

 

 
 The provisions of this Article have been amended in accordance with the 

decree No H25747T/3486 dated 20.04.2002. 

 The provisions of this paragraph have been added in accordance with the 

decree No H27163T/29863 dated 13.09.2002. 
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ډير ا٭شجبٍ طجز ٕٶبٍٗ يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر ي كياٽظَ  - 41مادٌ 

 ډير ا٭شجبٍ ثَاْ ا٭شجبٍار إىبىْ ي ثَيار إىبىْ:

ډير ا٭شجبٍ طجز ٕٶبٍٗ س٤ًٕ يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر سٮٕٕه ي 

ًٙى ي ډير ا٭شجبٍ ا٭شجبٍار إىبىْ ي ثَيار إىبىْ س٤ًٕ ثبوټ  ا٭لاڇ ډٓ

َبْ ډٌٽًٍ ٽٍ ىٍ اثشياْ ََ ٕبڃ  ډَٽِْ سٮٕٕه ي ا٭لاڇ هًاَي ځَىٔي. ډُچز

س٤ًٕ يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر ي ثبوټ ډَٽِْ كٖت ډًٍى سٮٕٕه ي ا٭لاڇ 

اڅَ٭بٍٔ هًاَي ثًى. ډًاٍى هبٛ ثب َبْ ًَٔث٤ لاُڇ ځَىى ثَاْ ٽچٍٕ ٕبُډبن ډٓ

 سًاٵٸ ٥َٵٕه اوؼبڇ هًاَي ٙي.

ر إىبىْ ي طجز ٕٶبٍٗ ٽٍ ياٍىار ٽبلاْ ډ٫ً١ً آوُب سمئي ا٭شجبٍا -1تبصزٌ 

ٽىي ډى٣ً ثٍ  ځَىى ٔب ٣َٙ يٍيى آوُب ىٍ ػُز ډلييىٔز سٲَٕٕ ډٓ ډمى٫ً ډٓ

 إز.  ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر ډًاٵٺز يُاٍر

كياٽظَ ډُچز كمڄ ٽبلاَبْ سؼبٍْ اُ ډلڄ ثَيار إىبىْ اُ سبٍٔن  -2تبصزٌ 

  ًٙى. ٮٕٕه ډٓطجز ٕٶبٍٗ ىٍ ثبوټ س٤ًٕ ثبوټ ډَٽِْ س

ډُچز ا٭شجبٍ ثَيار ي ا٭شجبٍار إىبىْ، طجز ٕٶبٗ ي سمئي آوُب   -3تبصزٌ 

ثَاْ ٽبلاَبْ ٽٚبيٍُْ ډ٫ً١ً ٹبوًن سمَٽِ ي٩بٔٴ ي اهشٕبٍار ډَث٣ً ثٍ 

س٤ًٕ يُاٍر  -1391ډًٞة -ثو٘ ٽٚبيٍُْ ىٍ يُاٍر ػُبى ٽٚبيٍُْ

ػُبى ٽٚبيٍُْ سٮٕٕه ي ثٍ يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر ي ثبوټ ډَٽِْ 

 ًٙى.أَان ا٭لاڇ ډٓ ػمًٍُْ إلاډٓ

يٍيى ٽبلا ثٍ ًٍٝر سؼبٍْ ډى٣ً ثٍ ځٚبٔ٘ ا٭شجبٍ ىٍ ثبوټ  - 41مادٌ: 

 ثبٙي. ډٓ

 ثبٙي:  ډًاٍى َُٔ ډٚمًڃ ډٺٍَار أه ډبىٌ ومٓ -تبصزٌ

 ٽبلاَبْ ٹبثڄ يٍيى ثٍ ًٍٝر ثيين اوشٺبڃ اٍُ  -1

 ډًٞثبر َبْ ډَُْ ٽٍ ىٍ ؿبٍؿًة ٽبلاَبْ ٹبثڄ يٍيى اُ ٥َٔٸ ثبُاٍؿٍ -2

 ًٙى.  ډٓ اٹياڇ ډَث٣ً

يٍان،  َبْ سٮبيوٓ آوُب، دٕچٍ ٽبلاَبْ ډًٍى وٕبُ هبوًاٍَبْ ډَُوٕٚه، َٙٽز -3

ډچًاوبن، ٽبٍٽىبن ٙىبيٍَب، ٽبٍځَان ي أَاوٕبن ٙبٱڄ ىٍ هبٍع اُ ٽًٍٚ ٥جٸ 

 وبډٍ آډيٌ إز ي ىٍ كي ډٺٍَ ىٍ آن. ٵَُٕشٓ ٽٍ ىٍ أه إٓٔه

 ٕبَٔ ډًاٍى ډٖشىي ثٍ ٹًاوٕه ي ډٺٍَار.  -4

 ؿڂًوڂٓ يٍيى ٽبلاْ ډٖشٮمڄ:  - 42مادٌ 

ٕبُْ ىٍ ؿبٍؿًة ٹبوًن ډَث٥ًٍ ي ٍيى هًىٍيَبْ ډٖشٮمڄ اُ ػمچٍ ٍاٌي -1

 ثبٙي.  دٌَٔ ډٓ وبډٍ اػَأٓ آن اډپبن إٓٔه

آلار ډٖشٮمڄ ثَاْ ه٤ سًڅٕي ثب ٍ٭بٔز  َب ي ډبٕٙه يٍيى سؼُِٕار، ىٕشڂبٌ -2

 ثبٙي.  ٍث٤ ډٓ ٺٍَار ډَث٣ً ډى٣ً ثٍ سإٔٔي يُاٍسوبوٍ سًڅٕيْ ًْډ

ىٍ ٕبَٔ ډًاٍى يٍيى ٽبلاَبْ ډٖشٮمڄ ثب ٍ٭بٔز ډٺٍَار ډَث٣ً ډى٣ً ثٍ  -3

 وبډٍ إز. ٽمًٕٖٕن ډ٫ً١ً ډبىٌ ٔټ أه إٓٔه ډًاٵٺز

 
   َٕبر  1394/ 21/11ډًٍم َـ.  52269/ ر 153456سجٌَٞ ثٍ ډًػت ډًٞثٍ ٙمبٌٍ ډٶبى أه

 ز.ډلشَڇ ئَُان ا١بٵٍ ٙيٌ إ

  ٌٍاٝلاف ځَىٔيٌ  79/ 23/12َـ ډًٍم  21092/ ر 59174ډٶبى أه ډبىٌ ډ٦بثٸ ډًٞثٍ ٙمب

 إز.

Article 40. Validity period of orders registered by the Ministry 

of Industry, Mine and Trade, and the maximum validity 

period of documentary credit and documentary bill: 

The validity period of import orders registered at the Ministry 
of Industry, Mine and Trade, shall be determined and 
proclaimed by this Ministry. The validity period of 
documentary credit and documentary bill shall be 
determined and proclaimed by the Central Bank. The 
validity periods which are determined and declared by the 
Ministry of Industry, Mine and Trade and the Central Bank 
at the beginning of each year, shall be binding on all 
relevant organizations. Specific cases shall be agreed upon 
by the parties. 

Note 1. In the case of goods which become prohibited or 
subject to a new entry condition, the extension of validity 
period of documentary credit and order registration shall 
depend on the approval of the Ministry of Industry, Mine 
and Trade. 

Note 2. The maximum period from the date of order 

registration at the bank, for the shipment of merchandise 

imported by documentary bill, shall be determined by the 

Central Bank. 

Note 3.

 Validity periods regarding documentary credits, 

documentary bills, order registrations, and extension 
thereof, with regard to agricultural products, subject to the 
Act on centralization of Responsibilities and Authorities 
relating the  Agriculture sector to the ministry og 
agriculture-jihad, adopted in 2013, shall be determined by 
the Ministry of Agriculture-jihad and notified to the 
Ministry of Industry, Mine and Trade and the central Bank 
of the Islamic Republic of Iran. 

Article 41. 


 Establishment of a letter of credit at the bank 

Importation of goods in a commercial nature shall be 

subject to the establishment of letter of credit at the bank. 

Note. The following cases shall not be subject to the provisions 

of this Article: 

1. Goods importable without the transfer of foreign exchange. 

2. Goods importable through border marketplaces, within the 

framework of relating resolutions. 

3. Goods required by households residing in frontier zones, and 

their cooperative companies; peddlers; sailors and vessel 

crews, as per the list set forth in this ordinance, and within 

the limits specified therein. 

4. Other cases specified by laws and regulations.  

Article 42. The entry of used goods: 

1. Used motor vehicles including roadbuilding machinery may 

be imported in conformity to the relevant law and the 

executive ordinance thereof. 

2. Second-hand equipment, appliances and machinery for use 

in production line may be imported subject to the 

confirmation by the relevant ministry dealing with 

production affairs. 

3. In other cases, the importation of used goods shall be subject 

to the approval of the Committee referred to in Article 1 of 

this ordinance. 

 
 The provisions of this note have been amendance with the council of 

ministers decree No H52269T/153456 dated 10.02.2016. 

 The provisions of this Article have been amended in accordance with the 

decree No H21092T/59174 dated 13.03.2001. 
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ډ٩ًٴ إز ٽبلاَبْ ډٖشٮمڄ ډ٫ً١ً أه ډبىٌ، ثٍ  ځمَٻ أَان  -تبصزٌ 

ځٌاٍْ  آلار ي سؼُِٕار ه٤ سًڅٕي ياٍىٌ اُ ډلڄ َٕډبٍٔ إشظىبْ ډبٕٙه

َبْ هبٍػٓ ثٍ  هبٍػـٓ ىٍ ؿبٍؿـًة ٹبوـًن ػـچـت ي كمـبٔـز َٕډبٍٔ

َبْ اٹشٞبىْ ي ٵىٓ أَان ٍا ثَ ډجىبْ  ځٌاٍْ ي ٽمټ سإٔٔي ٕبُډبن َٕډبٍٔ

 . ځٌاٍْ ومبٔي ٹٕمز ٹٕمز ٽبلاْ وً ډٚبثٍ

ٽٍ ثَإبٓ ډًٞثبر َٕأر ئَُان ډمى٫ً  ٽبلاَبٔٓ   يٍيى  - 43مادٌ 

 :ځَىٔيٌ إز، ثب ٍ٭بٔز َٙا٤ٔ َُٔ ډؼبُ إز ا٭لاڇ

ډًاى ايڅٍٕ، ٹ٦ٮبر ي څًاُڇ ٔيٽٓ ي څًاُڇ ٵىٓ ډًٍى وٕبُ ٝىب٬ٔ ٽًٍٚ ٽٍ ثٍ وبڇ  -1

ٽٕٶٕز ٔب ٽمٕز ىٍ كي ًٙى ثٍ ٣َٙ آوپٍ اُ و٪َ  ياكيَبْ سًڅٕيْ ياٍى ډٓ

ٍث٤ ي سٚوٕٜ ي ٕي وًٚى، ثب سٺب١بْ يُاٍسوبوٍ ًْوٕبُ ٝىب٬ٔ ىٍ ىاهڄ سًڅ

 وبډٍ. ه( أه آ1ٕٔډًاٵٺز ٽمًٕٖٕن ډ٫ً١ً ډبىٌ )

َبْ ىيڅشٓ ثب سٚوٕٜ ي ډًاٵٺز َب ي ٕبُډبن ٽبلاَبْ ډًٍى وٕبُ ډجَڇ يُاٍسوبوٍ -2

 وبډٍ.( أه إٓٔه1ٽمًٕٖٕن ډ٫ً١ً ډبىٌ )

َبْ ىيڅشٓ  َب ي ٕبُډبن ٽبلاَبْ ډٖشٮمڄ ډَث٣ً ثٍ ىٵبسَ ومبٔىيځٓ يُاٍسوبوٍ -3

ٽٍ ډٚمًڃ سٮَٵٍ ډمى٫ً ثبٙي ثب  ًٙوي، ىٍ ًٍٝسٓ هبٍع اُ ٽًٍٚ ٽٍ سٮ٦ٕڄ ډٓ

 وبډٍ. ( أه إٓٔه1ٽمًٕٖٕن ډ٫ً١ً ډبىٌ )ډًاٵٺز 

ٓ ٽبلاَبْ ومًوٍ ډًٍى وٕبُ ياكيَبْ سًڅٕيْ ي ډًٕٖبر آډًُٗ ٭بڅٓ ي سلٺٕٺبس-4

 ىٍ كيْ ٽٍ ومًوٍ سچٺٓ ًٙى ثب سٚوٕٜ ځمَٻ أَان. 

 « ډمى٫ً»٭ىًان سٮَٵٍ  ډشٶَ٭بر ٽبلاَبْ ٹبثڄ يٍيى ٽٍ سلز َب يـ ٹٖمز5

َب ٔب ٹ٦ٮبر ډمى٫ً ډٌٽًٍ َمَاٌ  اوي، ډَٚي٣ ثَأىپٍ ٹٖمز ثىيْ ٙي٥ٌجٺٍ

ٽبلاْ اٝچٓ، ډٖبيْ ٔب ډشىبٕت ثب سٮياى ٽبلاْ ياٍىٌ ثبٙي، ىٍ ډًٍى ياكيَبْ 

 ٍث٤.  ًڅٕيْ ثب سٚوٕٜ ي ډًاٵٺز يُاٍسوبوٍ سًڅٕيْ ًْس

َبْ  َب ي ٕبُډبن ـ ډًاى ٱٌأٓ ډًٍى وٕبُ ٽبٍٽىبن هبٍػٓ دٕمبوپبٍان يُاٍسوبو6ٍ

 ىيڅشٓ، ډشىبٕت ثب ډِٕان ډَٞٳ آوُب، ثب سٚوٕٜ ځمَٻ أَان. 

 20ي  19ډٚٓ ي ؿڂًوڂٓ ډَٞٳ ي إشٶبىٌ اُ يػًٌ ډ٫ً١ً ډًاى  ه٤ - 44مادٌ 

ي سًٞٔت َٕأر ئَُان  يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍرٹبوًن ثٍ دٕٚىُبى 

 سٮٕٕه هًاَي ٙي. 

ٹبوًن، اسبٷ  22َبْ لاُڇ ثَاْ اػَاْ ډبىٌ  ػُز ٽٖت آډبىځٓ - 45مادٌ 

ډًٍى ډ٩ًٶىي أَان ٔب اسبٷ سٮبين كٖت  ، ٝىب٬ٔ، ډٮبىن ي ٽٚبيٍُْثبٍُځبوٓ

ٍع ثٍ  30َبْ  ثَاْ آن ىٕشٍ اُ ٝبىٍٽىىيځبن ٵَٗ 1373اُ اثشياْ ٕبڃ 

ثبلا ٽٍ هًإشبٍ ٙىبٕىبډٍ ٵَٗ َٖشىي ثب ٍ٭بٔز وپبر َُٔ وٖجز ثٍ ٝييٍ 

 ٙىبٕىبډٍ ډًٍى سٺب١بْ آوبن اٹياڇ ومبٔىي: 

 

 
 ډًػت مڄ ثَ ډجىبْ ٹٕمز ٽبلاْ ډٚبثٍ ثٍډٖشٮ ځٌاٍْ ٽبلاَبْ ډٶبى أه سجٌَٞ ىٍ هًٞٛ ٹٕمز

 ٍأْ َٕأر ٭مًډٓ ٭ياڅز اىاٍْ اث٦بڃ ٙيٌ إز.

  ٌٍاٝلاف ځَىٔيٌ إز. 23/12/79َـ ډًٍم  21092/ر 59174ډٶبى أه ډبىٌ ډ٦بثٸ ډًٞثٍ ٙمب 

Note. 
 

The Customs Administration shall be required to 

valuate used goods under this Article, except for machines 

and equipment of imported producing line from foreign 

investing capital in frame of attracting and protecting 

foreign investment with confirmation of organization for 

Investment, Economic and Technical Assistance of Iran, on 

the basis of similar new ones. 

Article 43. 


 The manner in which goods proclaimed as 

prohibited by resolutions of the Council of Ministers may 

be imported: 

1. Primary materials, components, replacement parts, and 

technical supplies needed by the country's industries, 

imported in the name of the productive units, at the request 

of the relevant productive ministry, and the discretion and 

approval of the committee indicated in Article 1, provided 

that such goods are not domestically-produced to such a 

level in terms of quality and quantity as to satisfy the 

industry's needs. 

2. Goods in urgent demand by the Ministries and government 

organizations at the discretion and with the approval of the 

committee indicated in Article 1. 

3. If covered by the prohibited tariff lines, used goods 

belonging to representative offices abroad of Ministries and 

state organizations that are being closed down, subject to 

the approval of the said Committee. 

4. Sample of goods required by productive units and higher 

education and research institutes, in such quantities that can 

be regarded as sample, at the discretion of the Customs 

Administration of Iran. 

5. Parts and accessories of importable goods classified under 

prohibited tariff lines, provided that the prohibited 

components and parts are entered together with, in the same 

number as, or in proportion to the original goods. In the 

case of productive units, the entry shall be permissible at 

the discretion and with the approval of the productive 

Ministry concerned. 

6. Foodstuffs required by the foreign personnel employed by the 

contractors of the Ministries and governmental organizations, 

in a reasonable quantity corresponding to their consumption, 

with the approval of the Ministry of Industry, Mine and 

Trade. 
Article 44. The manner in which the funds indicated in 

Articles 19 and 20 of the Law are to be spent, shall be 
determinded by the Council of Ministers on the 
recommendation of the Ministry of Industry, Mine and 
Trade. 

Article 45. In preparation for the enforcement of Article 22 of 

the Law, as of the beginning of the year 1994 (1373) the 

Chamber of Commerce, Industries, Mines and ajriculture or 

of Cooperation, as relevant, shall be required to issue 

identification certificate for carpets with a density of over 30 

knots, to carpet exporters who apply for the certificate. The 

following points should noted in the certificate: 

 

 

 
 This Note has been repealed according to the Verdict No. (91) dated 14 May 

2006 issued by the General Board of the Court of Administrative Justice. 

 The provisions of this Article have been amended in accordance with the 
decree No H21092T/59174 dated 13.03.2001 
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ـ ا٥لا٭بر ډَث٣ً ثٍ ٵَٗ اُ ٹجٕڄ: ډلڄ ي سبٍٔن ثبٵز، وبڇ وٺٍٚ، ػىٔ سبٍيدًى 1

َب، طجبر ٍوڀ، ثٍ  ي دَُ، و٫ً ځٌَ، ٥ًڃ، ٭َٟ، ٹ٦َ، ډِٕان ٔپىًاهشٓ څجٍ

 ْ ٵبٍٕٓ، ٭َثٓ، اوڂچٕٖٓ، ٵَاوٍٖ ي آڅمبوٓ ىٍ ٙىبٕىبډٍ ىٍع ځَىى. ُثبوُب

ٙىبٕىبډٍ   ثٍ  ي  سٍُٕ  ٍوڂٓ  ًٍٝرٍث  سٺب١ب ډًٍى  ٵَٗ اُ  يا١ق  ٭پٔ  ٹ٦ٮٍ  ـ ٔټ2

 ١مٕمٍ ځَىى. 

دٔ اُ ډَُ ٙين س٤ًٕ اسبٷ  2ثب ٭پٔ ډ٫ً١ً ثىي  1ـ ا٥لا٭بر ډ٫ً١ً ثىي 3

ىٍآډيٌ ي ىٍ اهشٕبٍ ډشٺب١ٓ ٹَاٍ ًٍٝر ٔټ ډؼمً٭ٍ ٱَٕٹبثڄ سٶپٕټ ٍث

 ځَٕى.

 گزدد:  مصًبات سيز تىفيذ مي - 46مادٌ 

إشظىبْ ډًٞثبسٓ ٽٍ سب دبٔبن ٕبڃ ډٌٽًٍ  )ثٍ 1383ډًٞثبر ٕبڃ  - 1تبصزٌ 

 ثبٙىي( ثٍ ٹًر هًى ثبٹٓ إز. ىاٍاْ ا٭شجبٍ ډٓ

 ٔب سوٶٕٴ ٽبلا، ٝييٍ ي يٍيى َٙا٤ٔ ثٍ ډَث٣ً َبْ وبډٍ سًٞٔت ٕبَٔ - 2 تبصزٌ

 ثٍ ډشپٓ ډمىً٭ٕز اُ ا٭ڈ ثبٍُځبوٓ ًٕى ي ځمَٽٓ كٺًٷ دَىاهز اُ ډٮبٵٕز

 .ځَىى ډٓ څٲً إز وٚيٌ ًٽَ ډبىٌ أه ىٍ ٽٍ آن يٱَٕ ٹبوًن

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 
  ٍإز.  َٕأر ډلشَڇ ئَُان سىٶٌٕ ٙيٌ 22/1/1384َـ ډًٍم 32572/ر536ډًػت ډًٞثٍ ٙمبٌٍ  ث 

1. Information concerning the technical peculiarities, including 

the place and date of weaving, name of the design, quality 

of the warp, weft and pile, type of the knot, length, width, 

thickness, degree of the uniformity of the edges, fastness of 

the colour, in Farsi, Arabic, English, French and German 

should be noted on the identification certificate. 

2. A clear colour photograph of the carpet in question should 

be attached to the identification certificate. 

3. Information subject to paragraph 1 and the photograph 

subjent to paragraph 2 should be sealed by the Chambers 

and as an inseparable set, delivered to the applicant. 
 

Article 46. 

 The following resolutions are hereby affirmed: 

Note 1. Resolutions issued in the year of 1383 (excluding those 

which expire at the end of the aforesaid years) shall remain 

valid.  

Note 2. Other resolutions concerning merchandise import and 

export conditions, rebates or exemptions from customs duty 

and commercial benefit tax, including prohibitions based on 

the law or otherwise not indicated in this Article are hereby 

repealed.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 
 According to Rresolution No. H 32572 T/ 536 dated 11,4,2005 (22.1.1384) 

the Council of Ministers, have been affirmed.  
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 Date Number Subject No خلاصٍ مًضًع مصًبٍ تاريخ شمارٌ رديف

 12/8/1365 ڇ ن 4060/4 1

ډٮبٵٕز اُ دَىاهز ًٕى ثبٍُځبوٓ ٽبلاَبْ 

ٽىىيځبن هبٍػٓ ىٍ  ياٍىاسٓ ثٍ وبڇ َٙٽز

َبْ ىيڅشٓ ثب كٌٳ وبڇ ډَٽِ سٍُٕ ي  ومبٔٚڂبٌ

 (1س٬ًُٔ ٽبلا )

Exemption from commercial 

benefit tax for goods imported 

by foreign participants in 

governmental exhibitions, 

deleting the name of the Center 

for Procurement and 

Distribution of Goods.(1) 

NM4/4060 02.11.1886 1 

 12/9/1368 َـ810/ر89010 2
ايٍاٷ ي ډياٍٻ  اٍُياٍىار ثيين اوشٺبڃ 

 َب ډبٍٽياٍ ډًٍى وٕبُ ثبوټ

Entry of marked sheets and 

documents required by banks 

without transferring foreign 

exchange. 

H810T/89010 02.12.1989 2 

 7/4/1371 َـ143/ر7064 3

اُ ثىي ٔټ « طجز ٕٶبٍٗ ي»ثب كٌٳ ٭جبٍر 

 ډًٞثٍ

آلار ي اثِاٍ  ډبٕٙهـ يٍيى ٹ٦ٮبر ياٍىاسٓ 

ډًٍى وٕبُ ياكيَبْ ٕبهز ٙىبيٍ ثيين 

 (2دَىاهز ًٕىثبٍُځبوٓ )

Strike the phrase “order 

registration and” from section 1 

- Entry of parts for machinery 

and tools required by vessel 

manufacturing units without the 

payment of commercial benefit 

tax. (2) 

H143T/7064 27.06.1992 3 

4 
 /ڇ/ر5493-74

 /َـ13936
8/8/1374 

ٍ كياٹڄ إىبى ثب سٮُي ئَُ ئسَهٕٜ ٽبلا ثب اٍا

َبْ ډٖشٺڄ )ٵٺ٤ ثَاْ  ٔب ثبلاسَٔه ډٺبڇ ٕبُډبن

 ٔټ ډبٌ(

Clearing goods through the 

submission of minimum 

document pledged by the 

respective minister or the 

highest authority of an 

independent organization (for 

one month only). 

H/13936T/M/74-5493 29.10.1995 4 

 29/11/1375 َـ17703/ر125421 5

سؼًِٔ يٍيى ثيين اوشٺبڃ اٍُ ٽبلا ثٍ وبڇ 

َبْ ىيڅشٓ ٽٍ ثٍ ٭ىًان  َبْ يُاٍسوبوٍ دَيٌّ

 ځَىى. ػجَان هٖبٍر ياٍى ډٓ

Permitting entry of goods 

without transferring foreign 

exchange for projects of 

government ministries, as 

compensation for injury 

H17703T/125421 19.03.1997 5 

 5/3/1376 َـ17443/ر50973 6

َٙا٤ٔ يٍيى ٽبلا اُ سَٽمىٖشبن ثَاْ ٭١ٍَ ىٍ 

ٵٺ٤ ثىيَبْ ثبُاٍؿٍ ډٚشَٻ ډَُْ ثبػڂَٕان 

 000/500/2ثب ٽبَ٘ ډجچٰ « 6»ي «5»، «2»

« 4»ىلاٍ ثٍ ٔټ ډٕچًٕن ىلاٍ )ډ٫ً١ً ثىي 

َـ ډًٍم 19856/ر32231ډًٞثٍ ٙمبٌٍ 

 «(2»ىٍ ثىي  18/5/1377

Setting out conditions for the 

entry of goods from 

Turkmenistan to be offered at 

the joint border market place of 

Bajgiran. Only sections 2, 5 and 

6 with the reduction of $ 2.50 

million to $1.00 million. 

H17443T/50973 25.06.1997 6 

 11/5/1376 َـ18439/ر7473 7

 ( آن3ثب كٌٳ ډبىٌ )

ـ ډٮبٵٕز ًٕىثبٍُځبوٓ ٽبلاَبْ اَيأٓ ثٍ 

 َبْ هبٛ ثىٕبى اډًٍ ثٕمبٍْ

- Strike Article (3) 

- Exemption from commercial 

benefit tax of goods donated to 

the Foundation for Special 

Diseases. 

H18439T/7473 01.08.1997 7 

 2/12/1376 َـ19261/ر77137 8

ڄ ي اثِاٍ يٍُٗ ٔيٍيى إت يٍُٙٓ ي يٕب

ًٕاٍٽبٍْ ي ؿًځبن ثب ډٮبٵٕز اُ 

 (1ًٕىثبٍُځبوٓ.)

The entry of sport horses, 

horsemanship and polo tools 

and requisites shall be exempted 

from commercial benefit tax. (1) 

H19261T/77137 20.02.1998 8 

 31/3/1377 ٻ19746/ر12981 9
يٍيى ډًاى ايڅٍٕ ي ٹ٦ٮبر ډىٶٞچٍ ياكيَبْ 

 سًڅٕيْ اُ ډىب٥ٸ آُاى ثٍ ىاهڄ ٽًٍٚ.

The entry, from free zones into 

the mainland, of primary 

materials and CKD parts 

required by productive units. 

K19746T/12981 20.06.1998 9 

 8/3/1378 َـ21132/ر11273 10

سؼًِٔ ياځٌاٍْ اډشٕبُ ياٍىار ىٍ ډٺبثڄ 

اڅمىبٵ٬ ثٍ ىٔڂَ  ٝبىٍار ثٍ ٽًٍَٚبْ ډٚشَٻ

 ياٍىٽىىيځبن.

Permitting the transfer to other 

importers of import privilege 

against exports to the ICS 

countries. 

H21132T/11273 28.05.1999 10 

 17/3/1378 َـ19966/ر67027 11
سؼًِٔ يٍيى ٽبلا ىٍ ډٺبثڄ اٍُ كبٝڄ اُ اٙشٲبڃ 

 (3أَاوٕبن هبٍع اُ ٽًٍٚ.)

Permitting the entry of goods 

against foreign exchange 

deriving from the employment 

of Iranians residing abroad. (3) 

H19966T/67027 06.06.1999 11 

 28/3/1379 َـ20626/ر11980 12
اٹلاڇ  ثَاْ ًٕىثبٍُځبوٓ دَىاهز اُ ډٮبٵٕز

 (1ياٍىاسٓ ډًٍى وٕبُ ډشَي ډُٚي)

Exempting from commercial 

benefit tax imported items 

required by Mashhad Metro. (1) 

H20626T/11980 17.06.2000 12 

 19/4/1379 َـ22314/ر15031 13
 اٹلاڇ ثَاْ ًٕىثبٍُځبوٓ دَىاهز اُ ډٮبٵٕز

 (1ياٍىاسٓ ډًٍى وٕبُ ډشَي سَُان)

Exempting from commercial 

benefit tax imported items 

required by Tehran Metro. (1) 

H22314T/15031 17.06.2000 13 
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 Date Number Subject No خلاصٍ مًضًع مصًبٍ تاريخ شمارٌ رديف

 29/10/1380 َـ25705/ر43016 14

ٽمٕشٍ ؿُبٍ وٶٌَ ي ي٩بٔٴ آن ثب  ْاثٺب

ػىبة آٹبْ ىٽشَ اثَإَڈ ٕٙجبوٓ ػبٔڂِٔىٓ وبڇ 

ٕٔ ٽڄ ثبوټ ډَٽِْ ػمًٍُْ إلاډٓ ئٍ

 (4أَان.)

Reinstating the Committee of 

Four and its functions, and 

inserting the name of HE Dr. 

Ibrahim Sheibani, the Governor 

of the Central Bank of the I.R. 

of Iran. 

H25705T/43016 19.01.2002 14 

 25/3/1381 َـ26572/ر10083 15

سَهٕٜ هًىٍيَبْ ومًوٍ ٭١ٍَ ٙيٌ ىٍ 

ٽىىيځبن هبٍػٓ  َب س٤ًٕ َٙٽز ومبٔٚڂبٌ

َبْ ډوشچٴ ثٍ  كياٽظَ دىغ ىٕشڂبٌ اُ ومًوٍ

ٕبهز آن ٣َٙ آوپٍ ثٕ٘ اُ ٔپٖبڃ اُ 

 وڂٌٙشٍ ثبٙي.

Clearing specimen motor 

vehicles displayed at trade 

exhibitions by foreign 

participants, maximum of five 

vehicles of various models, 

providing that no more than one 

year has elapsed from the date 

of their manufacture. 

H26572T/10083 14.06.2002 15 

 26/5/1381 َـ26775/ر18470 16
سؼًِٔ ډٮبٵٕز اُ ًٕى ثبٍُځبوٓ ٽبلاَبْ 

 اَيأٓ ثٍ ٵيٍإًٕن ٵًسجبڃ

Exempting from commercial 

benefit tax of goods donated to 

the Football Federation 

H26775T/18470 15.07.2002 16 

 3/7/1381 َـ26164/ر16919 17
 ََ اُ هًىٍي ىٕشڂبٌ دىغ كياٽظَ يٍيى سؼًِٔ

 ٕبُويځبن ىاهچٓ س٤ًٕ ډيڃ

Permitting domestic 

manufacturers to import a 

maximum number of five motor 

vehicles of each model. 

H26164T/16919 24.09.2002 17 

 20/7/1381 َـ27256/ر30566 18

سُٖٕلار ئٌْ ثَاْ ٽبلاَبْ ٹبثڄ يٍيى ي 

ٵَيٙڂبٌ سَٽمىٖشبن ىٍ َُٙ ډُٚي ٭١ٍَ ىٍ 

 ډٺيٓ

Special facilities extended to 

goods to be imported and 

displayed at Turkmenistan 

showroom in the holy city of 

Masshad. 

H27256T/30566 11.10.2002 18 

 1/10/1381 َـ27723/ر45243 19
َٙا٤ٔ سؼًِٔ يٍيى هًىٍيَبْ سًڅٕي ىاهچٓ ٽٍ 

 (5ٹجلاً ٝبىٍ ځَىٔيٌ إز.)

Setting out conditions for the 

entry of domestically produced 

motor vehicles which have been 

previously exported. 

H27723T/45243 21.12.2002 19 

 4/12/1381 َـ28115/ر58299 20

سؼًِٔ يٍيى ٙبٕٓ ډشلَٻ ډوًٞٛ سًڅٕي 

٣َٙ ىاٙشه وٚبوٓ ثيين  َبْ آس٘ ډبٕٙه

 (6ومبٔىيځٓ ٍٕمٓ)

Permitting the entry of movable 

chassis to be used in the 

manufacture of fire-fighting 

vehicles without the condition 

of having official representative. 

H28115T/58299 22.02.2003 20 

 24/12/1381 َـ23410/ر65777 21
وٕبُ سٮمَٕ ٙىبيٍَب ثب  ډًٍىياٍىار اٹلاڇ 

 ډٮبٵٕز اُ دَىاهز ًٕىثبٍُځبوٓ

Exempting from commercial 

benefit tax items required for 

the repair of vessels. 

H23410T/65777 14.03.2003 21 

 سؼًِٔ ياٍىار او٫ً ډَٽجبر 28/12/1381 َـ28307/ر63738 22
Premitting various citrus fruits 

to be imported. 
H28307T/63738 18.03.2003 22 

 وبډٍ ١ًاث٤ ٵىٓ ياٍىار هًىٍي إٓٔه 10/4/1382 َـ28817/ر18758 23
The ordinance on the technical 

criteria of vehicle imports. 
H28817T/18758 03.06.2003 23 

 11/4/1382 َـ28860/ر15570 24
ي  وبډٍ اػَأٓ هَيع ډلًٞلار ٵََىڂٓ إٓٔه

 َىَْ

The executive ordinance on the 

egress of cultural and artistic 

products. 

H28860T/15570 01.07.2003 24 

 26/6/1382 ٻ28985/ر28580 25

سوٶٕٶبر سَػٕلٓ ثَاْ ًٕىثبٍُځبوٓ هًىٍي 

ىٍ ًٍٝر اُ ٍىٌ هبٍع ٽَىن هًىٍيَبْ 

 (7ٵًَٕىٌ)

Preferential reduction in motor 

vehicle commercial benefit tax, 

in case of discarding worn-out 

vehicles. 

K28985T/28580 16.09.2003 25 

 1/8/1382 َـ29059/ر816911 26
َٙا٤ٔ ٝييٍ ډؼًُ ىٍ ډًاٹٮٓ ٽٍ ٽًٍَٚبْ 

 ځَٕوي. هبٛ ډًٍى سلَٔڈ سؼبٍْ ٹَاٍ ډٓ

Setting out conditions for the 

issuance of licence in cases 

where specific countries are 

subject to trade sanctions. 

H29059T/816911 21.10.2003 26 

 4/8/1382 َـ27845/ر43247 27

سٶ٠ًٔ اهشٕبٍ سٮٕٕه ًٕىثبٍُځبوٓ ٽبلاَبٔٓ ٽٍ 

طجز ٕٶبٍٗ ٙيٌ  1380ٹجڄ اُ وٕمٍ ايڃ ٕبڃ 

يڅٓ ىٍ َمبن ٕبڃ ىؿبٍ سٲَٕٕار ىٍ 

 ثٍ ٽمًٕٖٕن ډبىٌ ٔټاوي  ًٕىثبٍُځبوٓ ٙيٌ

Delegating authority to the 

Article one committee for the 

purpose of determining 

commercial benefit tax on the 

goods which have been 

registered for importation prior 

to the end of the first half of the 

year 1380, but their CBT has 

been changed in the same year. 

H27845T/43247 24.10.2003 27 

 25/11/1382 َـ30798/ر61044 28
سَهٕٜ ٽبلاَبْ ٕبهز ٽًٍٚ ډٲَة ػُز 

 (1َٙٽز ىٍ ومبٔٚڂبٌ اهشٞبٝٓ سَُان)

Clearrance of goods (Made in 

morroc) for allending in specific 

tehran Exibition. 

H30798T/61044 14.02.2004 28 
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 : باشذ مي وامٍ اجزايي قاوًن مقزرات صادرات ي يارداتآييه 46مزبًط بٍ مصًبات مًضًع مادٌ ايه تًضيحات 
This explanation is related to the regulation enacted in accordance with the Article 46 of the execative ordinance of law on 

export- import regulation: 

 ډٺٍَار ډبڅٓ ىيڅز وٖن ١مىٓ ځَىٔيٌ إز.  ٹبوًن سى٪ٕڈ ثوٚٓ اُي ثَوبډٍ دىؼڈ سًٕٮٍ ٽًٍٚ  ٹبوًن 117ډبىٌ ډًػت ٍ ( ث1)

 ( وٖن ١مىٓ ځَىٔيٌ إز. 1ډًػت ډًاٍى ثىي)ٍ( ډًٞثٍ ډٌٽًٍ، ث5( ثىي )2)

 َٕأر ئَُان اٝلاف ځَىٔيٌ إز.  11/3/1381َـ ډًٍم  26477/ر 6646ډًػت ډًٞثٍ ٙمبٌٍ ( ډًٞثٍ ډٌٽًٍ ث3ٍ)

 إز.  ئَُان اٝلاف ځَىٔيٌ  َٕأر 25/8/1384َـ ډًٍم  34011/ر 42406ډًػت ډًٞثٍ ٙمبٌٍ ٍ( ډًٞثٍ ډٌٽًٍ ث4)

 ئَُان اٝلاف ځَىٔيٌ إز.  َٕأر 18/7/1385َـ ډًٍم  35823/ر 75625ډًػت ډًٞثٍ ٙمبٌٍ  ډٌٽًٍ ثٍ ( ډًٞثٍ 5)

 ئَُان اٝلاف ځَىٔيٌ إز.  َٕأر 10/4/1382َـ ډًٍم 38817/ر18758وبډٍ ١ًاث٤ ٵىٓ ياٍىار هًىٍي ډ٫ً١ً ډًٞثٍ ٙمبٌٍ  ډًػت إٓٔهٍ( ډًٞثٍ ډٌٽًٍ ث6)

 ډًػت ډًٞثبر ثٮيْ اٝلاف ځَىٔيٌ إز.ٍ( ډًٞثٍ ډٌٽًٍ ث7)

(1) According to Article 117 the Fifth Development Plane and Law on Government's Fiscal l Policy has been abrogated.  

(2) Paragraph (5) of mentioned Resolution, has been implicitly-abrogated in accordance with cases of paragraph (1) . 

(3) Mentioned Resolution, has been amended, by the Council of Minisisters, in accordance with Decree No. H 26477 T/6646 dated 11.3.1381. 

(4) Mentioned Resolution, has been amended by the Covncil of Ministers, in accordance with Decree No. H 34011 T/42406 dated 25.8.1384. 

(5) Mentioned Resolution, has been amended by the Council of Ministers,, in accordance with decree No. H 35823 T/75625.  

(6) Mentioned Resolution, has been amended, by the council of Minisisters, in accordance with technical rules of vehicle import, subject No. H 38817 

T/18758 dated 10.4.1382 (1).  

(7) Mentioned Resolution, has been amended in accordance with the subsequent resolutions.  

 
 

   [ – 47مادٌ ]

الاػَا  وبډٍ اُ سبٍٔن ىٍع ىٍ ٍيُوبډٍ ٍٕمٓ ػمًٍُْ إلاډٓ أَان لاُڇ أه إٓٔه

 .إز

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
   ًٍٍٙاْ ٭بڅٓ ٝبىٍار ثٍ َٙف ًٔڄ اٝلاف ٙيٌ إز: 28/12/80أه ډبىٌ ٥جٸ ډًٞث 

 سٮُي اٍُْ ډٮبٳ إز.ٝبىٍار ٽچٍٕ ٽبلاَب ي هيډبر اُ ٕذَىن ََځًوٍ دٕمبن ي 

 

 [Article 47.] 

  

This Ordinance shall take effect from the date of its 

promulgation in the Official Journal of the Islamic Republic 

of Iran. 

 

 

 

 

 

 
 This Article has been amended according to the Resolution of the High 

Council of Exports dated 19 March 2002, to read as follows: The 

exportation of all goods and services is exempted from lodging exchange 
repatriation bond. 
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 ق ًَى س ه ًدّي هب  لا، هزس  

 ه لس شَرا  اسلاهي 6/7/1384هصَب 

 

ډجبىڅٍ ډَُْ ٭جبٍر إز اُ هَٔي ي ٵَيٗ ٽبلا س٤ًٕ ٕبٽىبن ډىب٥ٸ  – 1مادٌ 

َبْ ډَُْ،  يٍان، ثبُاٍؿٍ َبْ ډَُوٕٚه ىاٍاْ ډؼًُ، دٕچٍ ډَُْ ي سٮبيوٓ

ز ىٍ كؼڈ سه ٩َٵٕ 500ډچًاوبن، هيډٍ ي ٽبٍٽىبن ٙىبيٍَبْ ىاٍاْ كياٽظَ 

  .يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍري و٫ً ډٚوٜ ي ىٍ ٕٺٴ سٮٕٕه ٙيٌ 

ډلييىٌ ػٲَاٵٕبٔٓ ډَث٣ً ثٍ ډجبىلار ډَُْ ٽًٍٚ ي سٲَٕٕار آن،  – 2مادٌ 

( ٹبوًن ډٺٍَار 10سٮَٔٴ ډَُوٕٚىٓ ي ولًٌ اكَاُ آن ثٍ ډًػت ډبىٌ )

 هًاَي ثًى. 4/7/1372 ٝبىٍار ي ياٍىار ډًٞة

يٍ ٭جبٍر إز اُ ٙوٜ ٕبٽه ډىب٥ٸ ډَُْ ثب كياٹڄ ٍٕ ٕبڃ  دٕچٍ – 3مادٌ 

ٝىٮز، يٍْ ٝبىٌٍ اُ ٕبُډبن  ٕبثٺٍ ٕپًوز ډٖشمَ ٽٍ ىاٍاْ ٽبٍر دٕچٍ

 ( ٹبوًن ډيوٓ إز.211إشبن ي اَچٕز ډىيٍع ىٍ ډبىٌ ) ډٮين ي سؼبٍر

اْ ډلًٍٞ ياٹ٬ ىٍ وٺب٣ ډَُْ إز ٽٍ ډ٦بثٸ  ثبُاٍؿٍ ډَُْ ډل٥ًٍ – 4مادٌ 

ٙيٌ س٤ًٕ ىيڅز، ثٍ ًٍٝر ډٖشٺڄ ٔب ىٍ ٹبڅت ْ سٮٕٕهٕشبوياٍىَبثب ا

وبډٍ ډىٮٺي ٙيٌ ثٕه ػمًٍُْ إلاډٓ أَان ي ٽًٍَٚبْ َمؼًاٍ سإٕٔٔ  سٶبَڈ

ًٙى ي ىٍ آوؼب ثب ك٢ًٍ ومبٔىيٌ ځمَٻ، سَٚٔٶبر سَهٕٜ ٽبلاْ ډؼبُ  ډٓ

سًاوىي ٽبلاَب ي  ځَٕى. ډَُوٕٚىبن ډٓ ثَاْ ډجبىلار ډَُْ ًٍٝر ډٓ

َبْ ډٚشَٻ ډَُْ  ر ډؼبُ ٍا ثب ٍ٭بٔز ډًاى أه ٹبوًن ىٍ ثبُاٍؿٍډلًٞلا

 إشبن ډجبىڅٍ ومبٔىي.

، ًٍٙاْ ٕبډبويَٓ ډجبىلار ډَُْ ډشٚپڄ اُ  ىٍ ََ إشبن ډَُْ – 5مادٌ 

  ٍث٤ يْ ثٍ ٭ىًان ٍئٕٔ ي ٍئٕٔ ٕبُډبن إشبوياٍ ٔب ٔپٓ اُ ډٮبيوٕه ًْ

ڄ ا٥لا٭بر، سٮبين، ٽ َبْ ػُبىٽٚبيٍُْ، اىاٌٍ ٝىٮز ډٮين ي سؼبٍر،

ومبٔىيٌ   ٵَډبويَٓ وَٕيْ اوش٪بډٓ إشبن، ىاىٕشبن ي  ځمَٻ،  كپًډشٓ،  سٮَِٔار

 هًاَي ٙي.  سٚپٕڄ  ډَُوٕٚىبن  َبْ سٮبيوٓ َٙٽز  اسلبىٍٔ

َبْ ىيڅز ىٍ  أه ًٍٙا ثَ كٖه ٭مچپَى ي اػَاْ سٞمٕمبر ي ه٤ ډٚٓ

بٍُځبوٓ إشبن، ىثَٕ ًٍٙا ٽىي. ٍئٕٔ ٕبُډبن ث َبْ ډَُْ إشبن و٪بٍر ډٓ ثبُاٍؿٍ

  هًاَي ثًى.

٭ِڃ ي وٞت ډئَ ثبُاٍؿٍ ډَُْ ثب كپڈ ٍئٕٔ ٽڄ ځمَٻ هًاَي  – 1تبصزٌ 

 ثًى.

 

 

 
  ( ٹبوًن ډٺٍَار ٝبىٍار ي ياٍىار ډ11ٓ( ي )10أه ٹبوًن ىٍ اٍسجب٣ ثب ډًاى ) .ثبٙي 

THE LAW ON REGULATING 

BORDER TRADE ENACTED BY 

THE ISLAMIC CONSULTATIVE 

ASSEMBLY ON 28 SEPTEMBER 

2005

 

Article 1. Border trade exchanges consist of the purchase and 
sale of goods by license holding inhabitants of border 
regions, cooperatives residing in those regions, peddlers, 
border marketplaces, sailors, and crewmembers of vessels 
of maximum volume capacity of 500 tons and of a specific 
type, within the ceiling set by the Ministry of Industry, 
Mine and Trade. 

Article 2. The geographic limit of the country's border trade 

exchanges and its alterations, the definition of border region 

residence and the manner of its verification shall be as laid 

down in Article (10) of the Law on Export-Import 

Regulations enacted on 26 September 1993. 

Article 3. A peddler is a person who resides in a border region 
with a background of continuous residence of at least three 
years, holds a peddler card issued by the Provincial of 
Industry, Mine and Trade Organization and qualifies in 
accordance with Article (211) of the Civil Law. 

Article 4. A border marketplace is an enclosed area situated in 

border localities and established in conformity to the 

standards set by the Government either independently or 

within the framework of a Memorandum of Understanding 

concluded between the Islamic Republic of Iran and the 

adjoining countries. In the border marketplace, the 

representative of the Customs Administration carries out 

clearance formalities of permissible goods for border trade. 

In provincial joint marketplaces, border residents may 

exchange permissible goods and products with due regard 

to the Articles of this Law. 

Article 5. In each border province there shall be a Council for 

Regulating Border Trade formed of the Governor-General, 

or one of his pertinent deputies, as the Chairman, director 

of Industry, Mines & Trade and Agricultural Jihad 

Organizations and directors-general of Information, 

Cooperation, State Controls, the provincial commander of 

Law Enforcement, the Attorney and the representative of 

border residents' cooperative companies. The council shall 

supervise over the orderly performance and enforcement of 

the Government's decisions and guidelines at the provincial 

marketplaces. The director of the Commerce Organization 

in the province shall act as the council's secretary. 

Note 1. The removal and appointment of the border 

marketplace manager shall be effected by the decree of the 

Chief-General of the Customs Administration. 

 

 

  

 
 Appendix relating to Articles (10) and (11) of the Law on  

Export-Import Regulation 
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سًاوي كٖت وٕبُ، ځمَٽبر ٹئمٓ ٍا  يُاٍر اډًٍ اٹشٞبىْ ي ىاٍأٓ ډٓ – 2تبصزٌ 

ثبُٕبُْ ٽَىٌ ٔب ځمَٽبر سوٞٞٓ أؼبى ومًىٌ ي ا٭شجبٍ ډًٍى وٕبُ آن ٍا ىٍ 

 ثٕىٓ ومبٔي. َبْ ٕبلاوٍ دٕ٘ ثًىػٍ

اٍُٗ ٽڄ ٽبلاَبْ ٹبثڄ ډجبىڅٍ ىٍ ډىب٥ٸ ډَُْ سٮٕٕه ٙيٌ ډ٫ً١ً أه  – 6مادٌ 

ٹبوًن، ډشىبٕت ثب ي١ٮٕز اػشمب٭ٓ، اٹشٞبىْ ي سٮياى ٕبٽىبن ډَُوٕٚه 

َبْ ډَُْ، س٤ًٕ ىيڅز سٮٕٕه هًاَي ٙي. أه ډِٕان ثَاْ ٽڄ ٽًٍٚ  ډلييىٌ

%( ٽڄ ياٍىار ٽًٍٚ ثٍ ډأهٌ ٕبڃ ٹجڄ سٮٕٕه 3ََ ٕبڅٍ ډٮبىڃ ٍٕ ىٍٝي )

%( ٝبىٍار ٽبلاَبْ ٱَٕوٶشٓ ثٍ 3ځَىى ٽٍ ثبٔي ىٍ ډٺبثڄ ٍٕ ىٍٝي ) ډٓ

 ډأهٌ ٕبڃ ٹجڄ اوؼبڇ ځَٕى.

ٝبىٍار ىٍ ډٺبثڄ ياٍىار ىٍ ډىب٥ٸ ډَُْ ډٚمًڃ ٕٺٴ سٮٕٕه ٙيٌ  – 1تبصزٌ 

 ځَىى.  ثَاْ َمبن ډَُ ډٓ

ٽبلاَبْ ٹبثڄ يٍيى َمَاٌ ډچًاوبن ي ٽبٍٽىبن ٙىبيٍَب ٽٍ ثَاْ  – 2تبصزٌ 

ًٙى ثب سًٞٔت َٕأر ئَُان ىٍ ډًٍى اٍُاٷ  ٓ ياٍى ٽًٍٚ ډٓډَٞٳ ٙوٞ

%( ي ىٍ ډًٍى څًاُڇ هبوڂٓ 100%( سب ٝي ىٍٝي )30٭مًډٓ اُ ٕٓ ىٍٝي )

%( اُ دَىاهز كٺًٷ يٍيىْ ډٮبٳ 50كياٽظَ سب ډٮبىڃ دىؼبٌ ىٍٝي )

 ثبٙىي. ډٓ

سًاوي ػُز سًٕٮٍ ٝبىٍار ىٍ  ډٓ يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر – 3تبصزٌ 

ډىب٥ٸ ډَُْ ثَاْ ٽبلاَبْ ٝبىٍاسٓ ٽٍ سَٚٔٶبر ځمَٽٓ ٍا ٥ٓ ٽَىٌ ثبٙىي، 

 َبْ لاُڇ اُ ػمچٍ ػبٌِٔ ٝبىٍاسٓ ي٬١ ومبٔي. ډًٚٷ

ٵَُٕز ي ډِٕان اٹلاڇ ٹبثڄ يٍيى ىٍ اػَاْ أه ٹبوًن ثٍ ََ ډى٦ٺٍ  – 7مادٌ 

، ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر يُاٍرس٤ًٕ  ،ډَُْ، سب ٕٺٴ ٽڄ اٍُٗ سٮٕٕه ٙيٌ

 ځَىى. ٽىشَڃ ٕٺٴ ياٍىار ثَ٭ُيٌ ځمَٻ إز. سٮٕٕه ي ا٭لاڇ ډٓ

ياٍى ٽَىن َئٍ ي ًٕٱبر س٤ًٕ ډَُوٕٚىبن ىٍ كي ٽبلاَبْ سٮٕٕه  – 1تبصزٌ 

وبډٍ  ( إٓٔه39ٕبڅٓ ٔټ ثبٍ ډؼبُ إز. َئٍ ي ًٕٱبر ياٍىٌ سبث٬ ډبىٌ ) ،ٙيٌ

 إز. 1384 اػَأٓ ٹبوًن ډٺٍَار ٝبىٍار ي ياٍىار ٕبڃ

َبْ  ياځٌاٍْ ي ٵَيٗ ُٕمٍٕ ي سًٽٕڄ ثٍ ٱَٕ، َٝٵبً ثٍ سٮبيوٓ – 2تبصزٌ 

 ثبٙي. ُب ډمى٫ً ډٓډؼبُ ي ثٍ ٱَٕ آو ،ډَُوٕٚه

ٕٺٴ اٹلاڇ ٹبثڄ يٍيى ىٍ اػَاْ أه ٹبوًن ٽٍ ٙبډڄ ثوٚٓ اُ ډٞبٍٳ  – 8مادٌ 

 يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍرډٮٕٚشٓ ي وٕبَُبْ ډَُوٕٚىبن إز ي س٤ًٕ 

ځَىى، ډٚمًڃ سوٶٕٴ كٺًٷ يٍيىْ ثَاْ ٽبلاَبْ هًٍاٽٓ )اٍُاٷ  ٕٕه ډٓسٮ

%( ي ثَاْ ٽبلاَبْ ٱَٕهًٍاٽٓ سب دىؼبٌ ىٍٝي 100٭مًډٓ( سب ٝيىٍٝي )

 %( ډشىبٕت ثب ډلَيډٕز ډى٦ٺٍ دٔ اُ سًٞٔت َٕأر ئَُان هًاَي ثًى. 50)

اْ  و٦ٕىٍىٍ يٍيى أه ٽبلاَب، ٍ٭بٔز ٹًاوٕه ي ډٺٍَار ثُياٙشٓ ي ٹَ – 1تبصزٌ 

 اڅِاډٓ إز. 

ياٍىار ٽبلاَبْ ډ٫ً١ً أه ٹبوًن، ډٚمًڃ َٕؾ و٫ً ٭ًاٍٟ ي اهٌ  – 2تبصزٌ 

 ًٙى. اڅشٶبير ومٓ ډبثٍ

 

 

 

 

Note 2. The Ministry of Economic Affairs & Finance may 

renovate old customhouses or set up specialized Customs 

depending on the need, and foresee required funds in the 

annual budget. 

Article 6. The total value of goods tradable in the border 

regions falling under this Law shall be determined by the 

Government commensurate to the social and economic 

situation and the number of inhabitants of the border 

regions. Such value for the whole country shall be 

equivalent to 3% (three percent) of the country's imports in 

the preceding year and must be compared against 3% (three 

percent) of non-oil exports in the preceding year. 

Note 1. Exports against imports in a border region shall be 

subject to the ceiling specified for the same border. 

Note 2. Importable goods accompanying sailors and vessel 

crew for personal consumption shall be exempted, by the 

approval of the Council of Ministers, from payment of 

import duty at the exemption rate of 30% (thirty percent) to 

100% (hundred percent) on public food items and a 

maximum of 50% (fifty percent) on home appliances. 

Note 3. In order to promote exports from border regions, the 

Ministry of Industry, Mine and Trade may grant necessary 

incentives such as export prize to goods that have 

completed customs formalities. 

Article 7. The Ministry of Industry, Mine and Trade, within 

the set value ceiling, shall determine the list and quantity of 

items importable into each border region by virtue of this 

Law. It shall be the responsibility of the Customs 

Administration to monitor the import ceiling. 

Note 1. The importation, once in a year, of presents and gifts 

by border residents within the limit specified for goods is 

permissible. The presents and gifts so imported shall be 

subject to Article (39) of the Executive Ordinance of the 

Law on Export and Import Regulations for the year 2005-

2006 (1384). 

Note 2. The transfer, sale or delegation to a third party of quota 

is permissible but exclusively to the border residents' 

cooperatives. Otherwise, it is prohibited. 

Article 8. The Ministry of Industry, Mine and Trade shall set 

the ceiling of the items importable according to this Law 

comprising part of the subsistence requirements and needs 

of border inhabitants. Such items shall be subject, after the 

approval of the Council of Ministers, to import duty 

reduction of up to 100% (hundred percent) in the case of 

edible goods (public food items) and up to 50% (fifty 

percent) in the case of non-edible goods commensurate to 

the deprivation of the region.  

Note 1. In the importation of these goods the observance of 

sanitary and quarantine laws and regulations is mandatory. 

Note 2. The importation of goods falling under this Law shall 

not be subject to the payment of any duty or the 'difference'. 
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ًٍٝر  َبْ ډَُْ ثٍ هَٔي ي ٵَيٗ ٽبلاَبْ ياٍىاسٓ ىٍ إشبن – 9مادٌ 

( أه ٹبوًن ډؼبُ إز. هَيع ٽبلاَبْ ډٌٽًٍ 4ٍ٭بٔز ډبىٌ )ٵَيٙٓ ثب  هَىٌ

( 8)ٵَاسَ اُ ٕٺٴ سٮٕٕه ٙيٌ ىٍ ډبىٌ َبْ ډَُْ ثٍ ٕبَٔ وٺب٣ ٽًٍٚ اُ إشبن

ثب سإٔٔي ًٍٙاْ ٕبډبويَٓ ډجبىلار  ،أه ٹبوًن ثٍ ًٍٝر سؼمٕٮٓ ي سؼبٍْ

ر َبْ ډٺٍَ ىٍ أه ٹبوًن ًٍٝ ډَُْ إشبن ي دَىاهز ډجبڅٰ وبٙٓ اُ ډٮبٵٕز

 ځَٕى. ډٓ

َبْ ډَُوٕٚه  س٬ًُٔ ُٕمٍٕ ياٍىاسٓ إشبن ثٕه ډَُوٕٚىبن ي سٮبيوٓ – 11مادٌ 

َب ي سًاوبٔٓ  يٍْ، ډشىبٕت ثب ٩َٵٕز ىاٍاْ ډؼًُ ي ىاٍويځبن ٽبٍر دٕچٍ

س٤ًٕ ًٍٙاْ  ،٭بډلان اػَأٓ ډٌٽًٍ ىٍ اٍائٍ هيډبر ثٍ ډَُوٕٚىبن

 ٕبډبويَٓ ډجبىلار ډَُْ إشبن ًٍٝر هًاَي ځَٵز.

ىٍ ؿبٍؿًة ٹبوًن ثو٘ سٮبيوٓ  ٽبٍ، سٮبين ي ٍٵبٌ اػشمب٭ٓيُاٍر  –زٌ تبص

َبْ سٮبيوٓ ډَُوٕٚه  َبْ َٙٽز اٹشٞبى ػمًٍُْ إلاډٓ أَان ثَ ٵٮبڅٕز

ٽىي ي اىاٌٍ ٽڄ سٮبين إشبن ََځًوٍ سوچٴ ٍا ثٍ ًٍٙاْ ٕبډبويَٓ  و٪بٍر ډٓ

 ډجبىلار ډَُْ إشبن ا٭لاڇ هًاَي ٽَى.

ُب َبْ ٹبثڄ يٍيى ي ډِٕان ډٮبٵٕز آوڇ ٵَُٕز ػئي ٽبلااُ ُډبن ا٭لا – 11مادٌ 

ٽچٍٕ ٹًاوٕه ي ډٺٍَار ډٲبَٔ ثٍ   َبٔٓ ٽٍ ډٚمًڃ أه ٹبوًن َٖشىي، ثٍ إشبن

يٌ جَبْ ځمَٽٓ ٹبوًوٓ ىٍ ډًٍى ثىبىٍ هَډَُٚ، آثبىان ي ؿًٔ إشظىبْ ډٮبٵٕز

َبْ ډَُْ ٵٮچٓ سب يٹشٓ ٽٍ ىيڅز سٚوٕٜ ىَي  ځَىى. ثبُاٍؿٍ څٲً ډٓ

 سًاوىي ډ٦بثٸ أه ٹبوًن ٵٮبڅٕز ومبٔىي. ډٓ

وبډٍ اػَأٓ أه ٹبوًن كياٽظَ ٩َٳ ډير ٍٕ ډبٌ اُ سبٍٔن  إٓٔه – 12مادٌ 

َبْ  ي ثب َمپبٍْ يُاٍسوبوٍ يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍرسًٞٔت س٤ًٕ 

ي ٽًٍٚ سٍُٕ ي ثٍ سًٞٔت  ٽبٍ، سٮبين ي ٍٵبٌ اػشمب٭ٓاډًٍ اٹشٞبىْ ي ىاٍأٓ، 

 َٕأر ئَُان هًاَي ٍٕٕي.

ٹبوًن ٵًٷ ډٚشمڄ ثَ ىياُىٌ ډبىٌ ي ىٌ سجٌَٞ ىٍ ػچٍٖ ٭چىٓ ٍيُ ؿُبٍٙىجٍ 

ډًٍم ٙٚڈ ډَُډبٌ ٔپُِاٍ ي ٕٕٞي ي َٚشبى ي ؿُبٍ ډؼچٔ ًٍٙاْ إلاډٓ 

 ثٍ سإٔٔي ًٍٙاْ وڂُجبن ٍٕٕي.  20/7/1384سًٞٔت ي ىٍ سبٍٔن 

 
 

                                                                       

                                                                    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 9. Selling and buying of imported goods in the form of 

retail is permissible with due regard to Article (4) of this 

Law. The exit of said goods from border provinces to other 

parts of the country in quantities exceeding the ceiling set 

forth in Article (8) of this Law and with a commercial 

attribute may be effected by the endorsement of the 

Provincial Council for Regulating Border Trade and the 

payment of sums corresponding to the exemptions laid 

down in this Law. 

Article 10. The apportionment of provincial import quota 

among border inhabitants, licensed border cooperatives and 

holders of peddling card shall be effected by the Provincial 

Council for Regulating Border Trade commensurate to the 

capacity and capability of the concerned actors in providing 

services to the border residents. 

Note. Within the framework of the law on the cooperative 

sector of the Islamic Republic of Iran's economy, the 

Ministry of Cooperatives, Labour and Social Welfare shall 

supervise the activities of cooperative companies residing 

in border regions. The provincial Directorate-General 

offices shall report any offences to the Provincial Council 

for Regulating Border Trade  

Article 11. Effective from the date on which the new list of 

importable goods and the level of their exemption are 

communicated to the provinces, all contradicting laws and 

regulations, except the statutory customs exemptions 

concerning Khorramshahr, Abadan and Chouibdeh ports, 

shall be repealed. The existing marketplaces can carry on 

with their activities in accordance with this Law as long as 

the Government so determines. 

Article 12. The Executive Ordinance of this Law shall be 
prepared by the Ministry of Industry, Mine and Trade in 
cooperation with Ministries of Economic Affairs & 
Finance, Cooperatives, Labour and Social Welfare and the 
Interior within a maximum period of three months from the 
date of its enactment and shall be approved by the Council 
of Ministers. 

The above Law, comprising twelve Articles and ten Notes, 

was enacted by the open session of the Islamic Consultative 

Assembly on Wednesday 28 September 2005 and ratified by 

the Guardian Council on 12 October 2005.  
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 1/5/85َـ                                 سبٍٔن:  34576/ر/64342ٙمبٌٍ: 

 ً هِ اازايي ق ًَى س ه ًدّي هب  لا، هزس  آييي

ٽچٍٕ اَبڅٓ ٕبٽه ىٍ ډىب٥ٸ ډَُْ ٽًٍٚ ثٍ إشظىبْ اَبڅٓ ٕبٽه ىٍ  – 1مادٌ 

َب ثب ىٍٔبٵز ٽبٍر ډجبىلار ډَُْ ډٚمًڃ  ََُٙبْ ډَٽِ َُٕٙشبن

 سُٖٕلار ډجبىلار ډَُْ هًاَىي ثًى.

ٽٕچًډشَ اُ وٺ٦ٍ  وٺب٣ ٔب ا٭مبٷ ډَُْ ٽًٍٚ ٽٍ ثٍ ٵبٝچٍ كياٽظَ ٕٓ – 1تبصزٌ 

 ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍرَبْ ٽًٍٚ ي  ٝٶَ ډَُْ ٹَاٍ ىاٍى س٤ًٕ يُاٍسوبوٍ

 ځَىى. سٮٕٕه ډٓ

ډىب٥ٺٓ ٽٍ ىٍ وٺ٦ٍ ډَُْ ٽىبٍ ٕبكڄ ٹَاٍ ىاٍوي سب ٭مٸ كياٽظَ  -2تبصزٌ 

 ثبٙىي.  ٽٕچًډشَْ إُبكڄ ډٚمًڃ سُٖٕلار ډجبىلار ډَُْ ډٓ ٕٓ

إشبن ثَاْ  ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍرٽبٍر ډجبىلار ډَُْ س٤ًٕ ٕبُډبن  -2مادٌ 

 ځَىى.  ډٓ َٕدَٕز هبوًاٍ ٝبىٍ

ََ ٕبڃ ٝبىٍ ي ََ  ډَُ، آثبن ي آًٍَبْ  ٽبٍر ډجبىلار ډَُْ ىٍ ډبٌ – 1تبصزٌ 

 ًٙى. ثبٍ سمئي ډٓ ٍٕ ٕبڃ ٔټ

سًاوىي ثٍ ًٍٝر ډٖشٺڄ اٹياڇ ثٍ  ىاٍويځبن ٽبٍر ډجبىلار ډَُْ ډٓ – 2تبصزٌ 

( ٹبوًن ٕبډبويَٓ 7( ډبىٌ )2ډجبىڅٍ ډَُْ ومبٔىي ي ٔب ثب ٍ٭بٔز سجٌَٞ )

َبْ  ٽبٍر هًى ٍا ثٍ ٔپٓ اُ َٙٽز – 1384ډًٞة  –ډجبىلار ډَُْ 

سٮبيوٓ ډَُوٕٚه ډلڄ ٕپًوز هًى ٽٍ ىٍ آن ٭٢ًٔز ىاٍوي، ياځٌاٍ ومبٔىي. 

َبْ ٝبىٍ  ډ٦بثٸ ثب سٮياى ٽبٍر ،َبْ سٮبيوٓ دٔ اُ ىٍٔبٵز ٽبٍر َٙٽز

َب ٍا ډَُ ومًىٌ ي ٵَُٕز آن ٍا ثٍ سإٔٔي ٕبُډبن  ُب، ٽبٍرٙيٌ ي ا٭٢بْ آو

 ٍٕبوىي. إشبن ډٓ ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر

سٮياى ا٭٢بْ ٔټ هبوًاٍ ډَُوٕٚه ثب َٕدَٕز، كياٽظَ دىغ وٶَ  -3تبصزٌ 

 ثبٙي. ډٓ

%( 3ٕٺٴ ډجبىلار ډَُْ ََ ډى٦ٺٍ ډَُْ )إشبن( اُ ٍٕ ىٍٝي ) -3مادٌ 

( ٹبوًن ٕبډبويَٓ ډجبىلار ډَُْ ٽٍ ثٍ ډأهٌ ٕبڃ ٹجڄ ٥جٸ 6ډ٫ً١ً ډبىٌ )

يُاٍر ٝىٮز، ځَىى، س٤ًٕ  آډبٍ ځمَٻ ػمًٍُْ إلاډٓ أَان ا٭لاڇ ډٓ

 ًٙى.  سٮٕٕه ډٓ ډٮين ي سؼبٍر

ُْ، ډچًاوبن، هيډٍ ي ٽبٍٽىبن َبْ ډَ ډِٕان ُٕمٍٕ ډَُوٕٚىبن، ثبُاٍؿٍ -4مادٌ 

َبْ ىاٍاْ كياٽظَ دبوٞي سه ٩َٵٕز ََ ډى٦ٺٍ )إشبن( س٤ًٕ  ٙىبيٍْ

 ًٙى. ( ٹبوًن ٔبى ٙيٌ سٮٕٕه ي ا٭لاڇ ډ12ٓٽبٍځَيٌ ډ٫ً١ً ډبىٌ )

َبْ ډَُْ،  س٬ًُٔ ُٕمٍٕ ياٍىاسٓ إشبن ثَاْ ډَُوٕٚىبن، ثبُاٍؿٍ – 5مادٌ 

يٍَبْ ىاٍاْ كياٽظَ دبوٞي سه ٩َٵٕز يٍان، ډچًاوبن، هيډٍ ي ٽبٍٽىبن ٙىب دٕچٍ

 س٤ًٕ ًٍٙاْ ٕبډبويَٓ ډجبىلار ډَُْ إشبن ًٍٝر هًاَي ځَٵز.

س٬ًُٔ ُٕمٍٕ ياٍىاسٓ ډَُوٕٚىبن ډ٦بثٸ ثب سٮياى ا٭٢بْ ََ هبوًاٍ ٔب  -1تبصزٌ 

 ځَٕى.  سٮبيوٓ ډَث٣ً، ًٍٝر ډٓ

 

No: H34576/T/64342                                Date: 2008/7/23 

The Executive Ordinance of the Law on 
Regulating Border Trade 

Article 1. All inhabitants of the border regions of the country, 
with the exception of those who reside in the capital cities 
of major subdivisions of Provinces, shall be subject to 
border exchange facilities upon receipt of the Border Trade 
Exchange Card.  

Note 1. Border points or lands of the country which are located 
at a maximum distance of thirty kilometers from the 
borderlines shall be determined by the Ministries of  
Interior Industry, Mines & Trade .  

Note 2. Areas that are located at the border points along the 
coast shall be subject to border exchange facilities up to a 
maximum depth of thirty kilometers from the coast.  

Article 2. The Border Trade Exchange Card shall be issued by 
the Industry, Mines & Trade Organization of the Province 
to the name of the head of the household.  

Note 1. The Border Trade Exchange Card shall be issued each 
year in the months of Dey and Bahman (22 December-19 
February) and renewed every 3 years.  

Note 2. Holders of the Border Trade Exchange Card may carry 
out border trade exchanges themselves or may delegate 
their card to one of the local cooperative companies of the 
place of their residence of which they are a member, with 
due observance of Note 2 to Article 7 of the Law on 
Regulating Border Trade _enacted in 1384 (2005). The 
cooperative companies shall stamp the cards upon their 
receipt according to the number of cards issued and the 
number of their members, and have its list confirmed by the 
Industry, Mines & Trade Organization of the Province.  

Note 3. The maximum number of members of a border 
inhabitant household, including the head of the household, 
is five.  

Article 3. The ceiling value of border trade exchanges of each 
border region (Province) shall be determined by the 
Ministry of Industry, Mine and Trade from the three per 
cent (3%) as stipulated in Article 6 of the Law on 
Regulating Border Trade, which will be notified based on 
the statistics of the Customs Administration of the I.R. Iran 
for the preceding year. 

Article 4. The quota of border inhabitants, border marketplaces, 
sailors and crew members of vessels having a maximum 
volume capacity of five hundred tons in each region 
(Province) shall be determined and notified by the Working 
Group established under Article 12 of the said Law. 

Article 5. The provincial import quota for border inhabitants, 
border marketplaces, peddlers, sailors and crew members of 
vessels with a maximum volume capacity of five hundred 
tons shall be apportioned by the Provincial Council for 
Regulating Border Trade.  

Note 1. Distribution of import quotas will be linked according 
to members of each household or co-operative.  
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٥ٸ ډلَيڇ ډَُْ ىي ثَاثَ ُٕمٍٕ وٖجز ثٍ ٕبَٔ ډىب٥ٸ ثَاْ ډىب – 2تبصزٌ 

څلب٧ هًاَي ٙي. ٵَُٕز ډىب٥ٸ ډلَيڇ س٤ًٕ ٕبُډبن ډئَٔز ي 

  ٍِْٔ ٽًٍٚ ا٭لاڇ هًاَي ٙي. ثَوبډٍ

ٵَُٕز، و٫ً، ډٺياٍ ي ډِٕان ډٮبٵٕز  يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر – 6مادٌ 

ُب ٍا سٮبيوٓ آو َُوٕٚىبن ي َٙٽشُبْكٺًٷ يٍيىْ ٽبلاَبْ ٹبثڄ يٍيى س٤ًٕ ډ

( ٹبوًن 12اْ سٮٕٕه ي دٔ اُ سإٔٔي ٽبٍځَيٌ ډ٫ً١ً ډبىٌ ) ثٍ ًٍٝر ډى٦ٺٍ

 ومبٔي. ډِثًٍ ثَاْ سًٞٔت ثٍ َٕأر ئَُان إٍبڃ ډٓ

ٻ ډًٍم 20525/ر71704وبډٍ ٙمبٌٍ  ٵَُٕز ډ٫ً١ً سًٞٔت -1تبصزٌ

ا الاػَ َبْ ثٮيْ آن، سب سإٔٔي ٽبٍځَيٌ ٔبىٙيٌ لاُڇ ي اٝلاكٍٕ 11/12/1377

 ثبٙي.  ډٓ

%( سب 30سوٶٕٴ ىٍ كٺًٷ يٍيىْ اٍُاٷ ٭مًډٓ اُ ٕٓ ىٍٝي ) -2تبصزٌ 

%( ډشىبٕت ثب ىٍػٍ 50%( ي ثَاْ ٕبَٔ ٽبلاَب سب دىؼبٌ ىٍٝي )100ٝيىٍٝي )

 ډلَيډٕز ډى٦ٺٍ هًاَي ثًى.

َبْ  هَٔي ي ٵَيٗ ٽبلاَبْ ياٍى ٙيٌ س٤ًٕ ډَُوٕٚىبن ي َٙٽز -3تبصزٌ 

ٵَيٙٓ ىٍ َمبن إشبن ډَُْ  َُْ ثٍ ًٍٝر هَىٌَبْ ډ ُب ىٍ إشبنآوسٮبيوٓ 

ډؼبُ ثًىٌ يڅٓ هَيع ٽبلاَبْ ډٌٽًٍ اُ إشبن ډَُْ ثٍ ٕبَٔ وٺب٣ ٽًٍٚ ثٍ 

اڅشٶبير كٺًٷ  َب ي دَىاهز ډبثٍ ًٍٝر سؼمٕٮٓ ي سؼبٍْ ثب كٌٳ ډٮبٵٕز

يٍيىْ ي سإٔٔئٍ ځمَٻ ػمًٍُْ إلاډٓ أَان ي اهٌ ډًاٵٺز ًٍٙاْ 

 ثبٙي. إشبن ډؼبُ ډٕٓبډبويَٓ ډجبىلار ډَُْ 

ُب ٵٺ٤ ىٍ كًٌُ َبْ آو َبْ سٮبيوٓ وٕٚىبن ي َٙٽزياٍىار س٤ًٕ ډَُ *- 4تبصزٌ 

ځَٕى. ىٍ  َبْ ډَُْ ي ٔب ځمَٻ َمبن إشبن ًٍٝر ډٓ ځمَٽبر ثبُاٍؿٍ

دٌَٔ وجبٙي، ًٍٙاْ ٕبډبويَٓ  َبْ ډَُْ اډپبن ډًاٍىْ ٽٍ ډجبىڅٍ ىٍ ثبُاٍؿٍ

سَٔه ځمَٻ ٍا ثٍ ٭ىًان ډلڄ ډجبىڅٍ اوشوبة ي  وِىٔټسًاوي  ډجبىلار ډَُْ ډٓ

ا٭لاڇ ومبٔي. ىٍ أه ًٍٝر ثب إشٶبىٌ اُ ٍئٍ سَاؤِز ىاهچٓ، ٽبلا ىٍ ځمَٻ 

ًٙى. ځمَٻ سَهٕٜ ٽىىيٌ ٽبلا ثبٔي ٹجڄ اُ اٹياڇ ثٍ  َمبن إشبن سَهٕٜ ډٓ

ىاٍويٌ كٖبة  سَهٕٜ ٽبلا وٖجز ثٍ اهٌ ډٺياٍ ُٕمٍٕ سٮبيوٓ اُ ځمَٻ وڂٍ

ُب ىٍ كي ٕٺٴ ډٺٍَ ىٍار س٤ًٕ ډَُوٕٚىبن ي سٮبيوٓ آوبيوٓ اٹياڇ ومبٔي. ٝبسٮ

 ثبٙي.  اُ ٥َٔٸ ٽچٍٕ ځمَٽبر ٽًٍٚ ثلاډبو٬ ډٓ

ُب َبْ سٮبيوٓ آو ډَُوٕٚىبن ي َٙٽز ٽىشَڃ ٕٺٴ ډجبىلار س٤ًٕ -5تبصزٌ 

ثَ٭ُيٌ ځمَٻ ثًىٌ ي ډُچز ياٍىار ٽبلا س٤ًٕ ډَُوٕٚىبن اُ ُډبن ٝبىٍار 

  ي.ثبٙ ٔټ ٕبڃ ډٓ

اٍُٗ ٽڄ ٽبلاَبْ ٹبثڄ ډجبىڅٍ ىٍ ډىب٥ٸ ډَُْ ثَاْ ٽڄ ٽًٍٚ، ََ  -6تبصزٌ 

%( ٽڄ ياٍىار ٽًٍٚ ثٍ ډأهٌ ٕبڃ ٹجڄ سٮٕٕه 3ٕبڅٍ ډٮبىڃ ٍٕ ىٍٝي )

%( ٝبىٍار ٽبلاَبْ ٱَٕوٶشٓ ثٍ ډأهٌ 3ًٙى ٽٍ ثبٔي ىٍ ډٺبثڄ ٍٕ ىٍٝي ) ډٓ

 ٕبڃ ٹجڄ اوؼبڇ ًٙى.

 
  اٝلاف ځَىٔيٌ  18/3/1395ډًٍم  َـ51967/ر31819وبډٍ ٙمبٌٍ أه سجٌَٞ ثَإبٓ سًٞٔت

 إز.

  اٝلاف ځَىٔيٌ  14/4/1388ٻ ډًٍم 39602/ر78545وبډٍ ٙمبٌٍ أه سجٌَٞ ثَإبٓ سًٞٔت

 إز.

Note 2. The quotas allocated to the deprived border regions 

shall be twice those allocated to other regions. A list of 

deprived regions shall be notified by the Management and 

Planning Organization of Iran.  

Article 6. The Ministry of Industry, Mine and Trade shall 

determine the list, type, quantity and amount of import duty 

exemption of goods importable by the border inhabitants 

and their cooperatives on a regional basis, and after its 

confirmation by the Working Group established under 

Article 12 of the said Law, shall send it to the Council of 

Ministers for approval.  

Note 1

. The list stipulated in the Decree No. k20525T/71704 

dated 11/12/1377 (March 2, 1999) and its subsequent 

amendments shall remain in force until it is confirmed by 

the said Working Group.  

Note 2. The reduction of import duties shall be from thirty per 

cent (30%) to one hundred per cent (100%) for public food 

items, and up to fifty per cent (50%) for other goods, 

proportionate to the poverty of the region.  

Note 3. Purchase and sales of goods imported by border 

inhabitants and their cooperatives in retail form shall be 

permissible in the same border province. However, the exit 

of the said goods to other parts of the country collectively 

and with commercial attribute is permissible with the 

elimination of the exemptions and the payment of the 

differencials of import duties upon the approval of the 

Customs Administration of the I.R. Iran and the 

endorsement of the Provincial Council for Regulating 

Border Trade.  

Note 4.
* 

Importation by border inhabitants and their 

cooperative companies shall only take place in the 

territorial jurisdiction of border marketplace customs 

houses or of the provincial customs houses. In cases where 

trade exchange is not possible in the border marketplaces, 

the Council for Regulating Border Trade may select and 

notify the nearest customs house as the place of the 

exchange. In such cases, the goods shall be released, by 

applying the domestic transit procedure, at the customs 

house of the same province. The customs house clearing the 

goods shall, before releasing the goods, obtain the 

information on the quantity of the quota of the cooperative 

from the customs house keeping the account of the 

cooperative. Exportation by border inhabitants and their 

cooperatives is permissible within the prescribed ceiling 

value through all customs houses in the country.  

Note 5. The Customs shall control the ceiling of trade 

exchanges of the border inhabitants and their cooperatives. 

The time limit for the importation of goods by the border 

inhabitants from the time of exportation is one year.  

Note 6. The total value of tradeable goods in the border regions 

of the entire country each year shall be equivalent to three 

per cent (3%) of the total imports of the country in the 

preceding year, which must be effected against three per 

cent (3%) of the non-oil exports in the preceding year.  

 
 This Note was amended on the basis of the Decree No. H51967T/31819 

dated 18/3/1395 (June, 7, 2016)  

 This Note was amended on the basis of the Decree No. K39602T/78545 
dated 14/4/1388 (July, 5, 2009)  
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اْ إز ډلًٍٞ ياٹ٬ ىٍ وٺب٣ ډَُْ ي ىٍ ػًاٍ  ثبُاٍؿٍ ډَُْ ډل٥ًٍ -7مادٌ 

َبْ ډىٮٺي ٙيٌ ثٕه ػمًٍُْ إلاډٓ  وبډٍ َبٔٓ ٽٍ ٥جٸ سٶبَڈ ځمَٽبر ٔب ډپبن

ثٍ ًٍٝر ډٖشٺڄ ي ډ٦بثٸ ثب ١ًاث٤ سٮٕٕه  أَان ي ٽًٍَٚبْ َمؼًاٍ ي ٔب

ٙيٌ إز ي ډؼبُ ثٍ اوؼبڇ سَٚٔٶبر سَهٕٜ ٽبلا ٙيٌ اُ ًْٕ ىيڅز سإٕٔٔ 

 ثبٙي. ډٓ

يُاٍر ٝىٮز، َبْ ډَُْ دٔ اُ إشٺَاٍ ډأډًٍان  ډجبىلار ىٍ ثبُاٍؿٍ -1تبصزٌ 

، ځمَٻ ػمًٍُْ إلاډٓ أَان ي وَٕيْ اوش٪بډٓ ي ثب ا٭مبڃ ډٮين ي سؼبٍر

 ډٺٍَار ډَث٣ً ثٍ ٝبىٍار ي ياٍىار ٽبلا ډؼبُ هًاَي ثًى.

َبْ ډَُْ  ٽچٍٕ ٽبلاَبْ ياٍى ٙيٌ ثب إشٶبىٌ اُ سُٖٕلار ثبُاٍؿٍ سَهٕٜ -2تبصزٌ 

 ثبٙي. دٌَٔ ډٓ ىٍ ځمَٻ ثبُاٍؿٍ ډَُْ إشبن ي ٔب ځمَٻ َمبن إشبن اډپبن

ٍ دٕٚىُبى ػُز سإٕٔٔ ثبُاٍؿٍ ډَُْ ػئي اُ ًْٕ ًٍٙاْ اٍائ -3تبصزٌ 

ي  ٕبډبويَٓ ډجبىلار ډَُْ ډى٣ً ثٍ ىاٙشه سًػٍٕ اٹشٞبىْ، سأډٕه دَٕىڄ

َبْ ډَث٣ً ثٍ أؼبى سإٕٖٔبر ډًٍى وٕبُ ياكيَبْ اػَأٓ ډٖشٺَ ىٍ  َِٔىٍ

َبْ ډشٺبثڄ ثب  ثبُاٍؿٍ ي اهٌ ډًاٵٺز ٽًٍٚ ډٺبثڄ ىٍ أؼبى سإٕٖٔبر ي ٵٮبڅٕز

 ـ 1372ډًٞة  ـ( ٹبوًن ډٺٍَار ٝبىٍار ي ياٍىار 11ٍ٭بٔز ډبىٌ )

 ثبٙي. ډٓ

ٖبر ډًٍى وٕبُ ياكيَبْ أؼبى سإٕٖٔبر اىاٍْ ي َُٔثىبٔٓ ي سإٕٔ -4تبصزٌ 

َب ىٍ ثو٘ أَاوٓ  ځٌاٍْ اػَأٓ ډٖشٺَ ىٍ ثبُاٍؿٍ ي ٕبَٔ َٕډبٍٔ

َبْ اىاٌٍ آن  َبْ ډَُْ ي سأډٕه دَٕىڄ اػَأٓ ثبُاٍؿٍ ي َِٔىٍ ثبُاٍؿٍ

ثَ٭ُيٌ إشبوياٍْ ډَث٣ً إز، يڅٓ اُ و٪َ اكياص ډپبن ثبُاٍؿٍ ىٍ وٺ٦ٍ 

ي اٵَاى ثبٔي ثب يُاٍر ٽًٍٚ ٽىشَڃ سَىى  ډَُْ ي ؿڂًوڂٓ كٶ٨ اوش٪بډبر ي

 َمبَىڂٓ ثٍ ٭مڄ آٔي.

ٍِْٔ ٽًٍٚ ډ٩ًٴ إز ا٭شجبٍار ډًٍى وٕبُ ػُز  ٕبُډبن ډئَٔز ي ثَوبډٍ

 ثٕىٓ ومبٔي.  اػَأٓ ٙين أه سجٌَٞ ٍا ىٍ څًأق ثًىػٍ ٕبلاوٍ دٕ٘

إشٺَاٍ ځمَٻ ػمًٍُْ إلاډٓ أَان دٔ اُ أؼبى سإٕٖٔبر ځمَٽٓ ي  -5تبصزٌ 

اىاٍْ ىٍ ىٍة يٍيى ي هَيع ثبُاٍؿٍ ١َيٍْ إز ي ا٭مبڃ ډٺٍَار وٕبَُبْ 

ٝبىٍار ي ياٍىار ي و٪بٍر ثَ ٍ٭بٔز آن ىٍ ثبُاٍؿٍ ثَ٭ُيٌ ځمَٻ 

 ثبٙي. ػمًٍُْ إلاډٓ أَان ډٓ

ٍث٤ ي  إٔٔي إشبوياٍ ًْ٭ِڃ ي وٞت ډئَ ثبُاٍؿٍ ډَُْ ثب َمبَىڂٓ ي س -6تبصزٌ 

 َان هًاَي ثًى.ٕٔ ٽڄ ځمَٻ ػمًٍُْ إلاډٓ أثب كپڈ ٍئ

 

 

 

 

 
 

 

 

Article 7. A border marketplace is an enclosed area situated in 

border localities and in the vicinity of customs houses or in 

places established according to the Memorandums of 

Understanding concluded between the I.R. Iran and the 

adjoining countries, or independently and in accordance 

with the regulations laid down by the Government, and is 

authorized to carry out Customs clearance procedures.  

Note 1. Trade exchanges in border marketplaces shall be 
permissible through the implementation of import-export 
related regulations, and after the officials of the Ministry of 
Industry, Mine and Trade, Customs Administration of the 
I.R. Iran and the Law Enforcement Forces have been 
stationed there.  

Note 2. Clearance of all goods imported using the border 

marketplace facilities is possible at the Customs houses of 

border marketplace of the province or the Customs house of 

the same province.  

Note 3. Proposals for the establishment of a new border 

marketplace by the Council for Regulating Border Trade is 

subject to ensuring economic feasibility, providing for the 

personnel and costs related to creating the installations 

required by the administrative units stationed at the 

marketplace, and obtaining the agreement of the adjoining 

country to the establishment of the installations and the 

mutual activities, with due observance of Article 11 of the 

Export-Import Regulations Act of 1372 (1993).  

Note 4. The Provincial Governor General’s Office shall be 

responsible for setting up the administrative and 

infrastructural installations as well as the installations 

required by the administrative units stationed at the border 

marketplaces, for making other investments in the Iranian 

part of the border marketplace, and for providing the 

administrative personnel of the marketplace and its 

administrative costs. However, coordination shall be made 

with the Ministry of the Interior in terms of the construction 

of the marketplace at the border point, ways of securing 

discipline and controlling the passage of people.  

The Management and Planning Organization of Iran is 

required to foresee the funds needed for the implementation of 

this Note in the Annual Budget Bills.  

Note 5. After the establishment of the Customs installations 

and administrative facilities, it is mandatory to station the 

customs house of the I.R. Iran at the entrance and exit doors 

of the marketplace. The Customs Administration of the I.R. 

Iran shall be responsible for the implementation of export-

import regulations and supervising their enforcement in the 

marketplace.  

Note 6. The director of the border marketplace shall be 

appointed and dismissed with coordination and approval of 

the Governor General of the relevant province and by the 

order of the Chief Executive of Customs Administration of 

the I.R. Iran. 
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 َبْ ډَُْ س٤ًٕ يٍيى ي سَهٕٜ ٽبلا ىٍ ٕٺٴ سٮٕٕه ٙيٌ ىٍ ثبُاٍؿٍ -7تبصزٌ 

يٍان، ډچًاوبن، هيډٍ ي ٽبٍٽىبن  ُب، دٕچٍَبْ سٮبيوٓ آو ډَُوٕٚىبن ي َٙٽز

َبْ  ٍ ٵبٽشًٍ ٵَيٗ ٱَٵٍاْ كياٽظَ دبوٞي سه ٩َٵٕز ثب اٍائَبْ ىاٍٙىبيٍ

ڄ َبْ ډَُْ ٽًٍٚ ٥َٳ ډٮبډچٍ ي ٔب ډياٍٻ ډظجشٍ ٽًٍٚ ډٺبث ثبُاٍؿٍ

ثَٿ )دَيٵَډب( ي  ٍ ٕبَٔ ډياٍٻ اُ ٹجٕڄ دٕ٘دٌَٔ ثًىٌ ي وٕبُ ثٍ اٍائ اډپبن

ډلڄ ثبٙي. طجز آډبٍْ )ٝبىٍار ي ياٍىار( ىٍ  كٖت ډًٍى ثبٍوبډٍ كمڄ ومٓ

  اوؼبڇ هًاَي ٙي. يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍرََ ثبُاٍؿٍ س٤ًٕ ومبٔىيٌ 

ياٍىار ٽبلا س٤ًٕ ډچًاوبن، هيډٍ ي ٽبٍٽىبن ٙىبيٍَبْ ىاٍاْ كياٽظَ دبوٞي 

ثَٿ )دَيٵَډب(، ثبٍوبډٍ كمڄ ي  ٍ دٕ٘سه ٩َٵٕز ىٍ كي ډَٞٳ ٙوٞٓ اُ اٍائ

 ثبٙىي. ٵبٽشًٍ ډٖشظىٓ ډٓ

ٵَُٕز ٽبلاَبْ ٹبثڄ ىاى ي ٕشي ىٍ ََ  سؼبٍر يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي -8مادٌ 

َبْ  يٍان ٍا ثب ىٍ و٪َ ځَٵشه اډپبوبر ي وٕبُډىيْ ثبُاٍؿٍ س٤ًٕ دٕچٍ

ډٺٍَار  َبْ ثٍ ٭مڄ آډيٌ ثب ٽًٍٚ ډٺبثڄ ي َبْ ډَُْ ي ٔب ثب سٶبَڈ إشبن

 ومبٔي.  ٝبىٍار ي ياٍىار ٽًٍٚ سٍُٕ ي ا٭لاڇ ډٓ

ډچًاوبن، هيډٍ ي ٽبٍٽىبن ٙىبيٍَبْ ىاٍاْ كياٽظَ دبوٞي سه ٩َٵٕز ٽٍ  -9مادٌ 

ٽىىي ي  ثٕه ًٕاكڄ ػمًٍُْ إلاډٓ أَان ي ٕبَٔ ٽًٍَٚبْ َمؼًاٍ سَىى ډٓ

ثبٙىي، ډٚمًڃ  ډٓ ىاٍاْ ٽبٍر ٙىبٕبٔٓ ډٮشجَ اُ ٕبُډبن ثىبىٍ ي ٽٚشَٕاوٓ

 ًٙوي. وبډٍ ډٓ ډٺٍَار أه إٓٔه

ٽبٍٽىبن ٙىبيٍَبْ ىاٍاْ كياٽظَ دبوٞي سه ٩َٵٕز  ډچًاوبن، هيډٍ ي – 1تبصزٌ 

ٙيٌ   ىاٍاْ ٽبٍر ډٮشجَ اُ ٕبُډبن ثىبىٍ ي ٽٚشَٕاوٓ ثٍ ډَٕان ُٕمٍٕ سٮٕٕه

ي ََ وًثز سب ٕٺٴ ؿُڄ  سًاوىي ٙ٘ وًثز وبډٍ ډٓ ( أه إٓٔه6ىٍ ډبىٌ )

ٍٔبڃ ىٍ ډًٍى اٍُاٷ ٭مًډٓ ثٍ ډِٕان ٝيىٍٝي ( 000,000,40ډٕچًٕن )

%( ًٕى ثبٍُځبوٓ 30%( ي ىٍ ډًٍى څًاُڇ هبوڂٓ ثٍ ډِٕان ٕٓ ىٍٝي )100)

ىٍ ٕبڃ ثب ٍ٭بٔز ډٺٍَار أه دٔ اُ اوؼبڇ سَٚٔٶبر ځمَٽٓ ي ٹبوًوٓ  

  وبډٍ اٹياڇ ثٍ ياٍىار ٽبلا ومبٔىي. إٓٔه

ٓ اٹلاڇ ٹبثڄ يٍيى ډچًاوبن، ٵَُٕز و٫ً، كؼڈ ي ډٮبٵٕز اُ ًٕى ثبٍُځبو -2تبصزٌ 

هيډٍ ي ٽبٍٽىبن ٙىبيٍَبْ ىاٍاْ كياٽظَ دبوٞي سه ٩َٵٕز ثٍ دٕٚىُبى 

ًٍٙاْ ٕبډبويَٓ ډجبىلار ډَُْ إشبن ي ثب څلب٧ كمبٔز لاُڇ اُ سًڅٕيار 

( 12ي دٔ اُ سإٔٔي ٽبٍځَيٌ ډ٫ً١ً ډبىٌ ) َب ىاهچٓ ي ډِٕان ډَٞٳ َٕاوٍ آن

ي سًٞٔت َٕأر ئَُان  – 1384ًٞة ډ –ٹبوًن ٕبډبويَٓ ډجبىلار ډَُْ 

 ثبٙي. ٹبثڄ اػَا ډٓ

 

 

 
  ډؼچٔ ًٍٙاْ إلاډٓ ٕبُډبن ثىبىٍ ي ٽٚشَٕاوٓ ثٍ ٕبُډبن  29/2/1387ثٍ ډًػت ډًٞثٍ ډًٍم

 ثىبىٍ ي ىٍٔبوًٍىْ سٲَٕٕ ٔبٵشٍ إز.

  ٌٍَٕبر ډلشَڇ  2/2/1391َــ ډًٍم  48018/ ر 15263ډٶبى أه سجٌَٞ ثٍ ډًػت ډًٞثٍ ٙمب

َٕأر ډلشَڇ  8/6/1390ډًٍم َـ  45-59/ ر 116674وبډٍ ٙمبٌٍ  ػبٔڂِٔه سًٞٔت ئَُان

 ئَُان ٙيٌ إز.

Note 7. The importation and clearance of goods within the set 

ceiling at the border marketplaces by border inhabitants and 

their cooperative companies, peddlers, sailors, and crew 

members of vessels with a maximum volume capacity of 

five hundred tons is permissible upon submission of 

invoices of stands of border marketplaces of the adjoining 

country, or other documentations of the adjoining country 

and there will be no need for other documents such as 

proforma invoice, or bill of lading as the case may be. 

Statistics (on exports and imports) shall be recorded at the 

premises of each marketplace by the representative of the 

Ministry of Industry, Mine and Trade.  

Imports for personal use by sailors and crew members of 

vessels with a maximum volume capacity of five hundred tons 

shall be exempt from submission of proforma invoices, bills of 

lading or invoices.  

Article 8. The Ministry of Industry, Mine and Trade shall 

prepare and notify the list of goods tradeable in each 

marketplace by peddlers, taking into account the capacities 

and needs of border provinces and the understandings 

reached at with the adjoining country, as well as the export-

import regulations of the country.  

Article 9. Sailors and crew members of vessels with a 

maximum volume capacity of five hundred tons which 

travel between the coasts of the I.R. of Iran and other 

neighboring countries and have a valid ID card issued by 

the Ports and Shipping Organization

 shall be subject to the 

provisions of this Ordinance.  

Note 1. Sailors and crewmembers of vessels with a maximum 

volume capacity of five hundred tons having a valid ID 

card from the Ports and Shipping Organization may import 

goods six times and each- time up to forty million 

(40.000.000) RLS in general Foods up to hundred percent 

rate (100%) and home appliances to the thirty percent 

(30%) Trading profit after legal and customs formalities a  

year as set forth in Article 6 of this Ordinance


 with due 

observance of the provisions of this Ordinance.    

 

Note 2. The list, type, quantity and amount of exemption from 

commercial benefit tax of goods importable by sailors and 

crew members of vessels with a maximum volume capacity 

of five hundred tons may be enforced at the proposal of the 

Provincial Council for Regulating Border Trade, with due 

observance of the protection needed for domestic products 

and their per capita consumption, after the confirmation of 

the Working Group established under Article 12 of the Law 

on Regulating Border Trade
 _

enacted in 1384 (2005), and 

the approval of the Council of Ministers.  

 

 

 

 
 By virtue of legislation approved by the Islamic Consultative Assembly on 

29/2/1387 (19.5.2008), the naming of the Ports and Shipping Organization 

has been changed to Ports and Navigation Organization. 

 Pursuant to the provisions of  Act No. 15263/T 48018 dated 02/02/1391 

(21,04,2012) of the Minister Board has been replaced by decision No. 

116674/45059 dated 06/08/1390 (28,10,2011) 
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هَيع ٽبلاَبْ ياٍى ٙيٌ س٤ًٕ ډچًاوبن، هيډٍ ي ٽبٍٽىبن ٙىبيٍَبْ  -3تبصزٌ 

ىاٍاْ كياٽظَ دبوٞي سه ٩َٵٕز اُ كًٌُ إشبن ثٍ ًٍٝر سؼمٕٮٓ ي سؼبٍْ 

 ُب ىٍ ٦ٕق إشبن ثلاډبو٬ إز.ٵَيٙٓ آو ثبٙي يڅٓ هَىٌ ډمى٫ً ډٓ

هبوًاٍ ډچًاوبن، هيډٍ ي ٽبٍٽىبن ٙىبيٍَبْ ىاٍاْ كياٽظَ دبوٞي سه  -4تبصزٌ 

٩َٵٕز ىاٍاْ ٽبٍر ډٮشجَ اُ ٕبُډبن ثىبىٍ ي ٽٚشَٕاوٓ ثب اهٌ ٽبٍر ډجبىلار 

سًاوىي اُ ډِأبْ  ډَُْ ي ٍ٭بٔز ډٶبى ډَث٣ً ثٍ ٹًاوٕه ډَُوٕٚىبن ډٓ

 ډَُوٕٚىبن وِٕ ثَهًٍىاٍ ځَىوي.

يٍان،  ُب ي دٕچٍَبْ سٮبيوٓ آو ٕىبن، َٙٽز٤ ډَُوٚىٍ ٝبىٍار سًٕ -11مادٌ 

 اْ يػًى وياٍى. ډبُاى ثَ ٕٺٴ سٮٕٕه ٙيٌ ثٍ ًٍٝر ٭بڇ ډلييىٔز ُٕمٍٕ

وبډٍ ډًٽًڃ ثٍ ٝبىٍار ٹجڄ اُ آن  ياٍىار ٽبلا ثٍ ډًػت أه إٓٔه -11مادٌ 

 ثبٙي. ډٓ

ډجبىلار ډَُْ ػِ ىٍ ډًاٍىْ ٽٍ ىٍ ٹبوًن ٕبډبويَٓ ډجبىلار ډَُْ  -12مادٌ 

سبث٬ ٹًاوٕه ي  وبډٍ ىاٍاْ اكپبڇ هبٛ إز، ي أه إٓٔه – 1384ة ډًٞ –

 ډٺٍَار ٭مًډٓ ٝبىٍار ي ياٍىار إز.

وبډٍ ثٍ سٶپٕټ  سٍُٕ آډبٍَبْ ٝبىٍار ي ياٍىار ډ٫ً١ً أه إٓٔه -13مادٌ 

َبْ ډَُْ، ډچًاوبن، هيډٍ ي ٽبٍٽىبن ٙىبيٍَبْ  يٍان، ثبُاٍؿٍ ډَُوٕٚىبن، دٕچٍ

٩َٵٕز ٥جٸ إشبوياٍىَبْ ډًػًى ىٍ سٍُٕ آډبٍ ىاٍاْ كياٽظَ دبوٞي سه 

  ثبٙي. ثبٍُځبوٓ هبٍػٓ ثٍ ٭ُيٌ ځمَٻ ػمًٍُْ إلاډٓ أَان ډٓ

وبډٍ اػَأٓ ٹبوًن ډٺٍَار ٝبىٍار ي ياٍىار ٽٍ  آن ىٕشٍ اُ ډًاى إٓٔه -14مادٌ 

  ځَىوي. ثبٙىي څٲً ډٓ وبډٍ ډٓ اوي ي ډٲبَٔ أه إٓٔه سبٽىًن ثٍ سًٞٔت ٍٕٕيٌ

 

 

 

 

 

Note 3. The exit of imported goods by sailors and crew 

members of vessels with a maximum volume capacity of 

five hundred tons from the provincial jurisdiction 

collectively and with commercial attribute is prohibited. 

However, their retail selling within the province is 

permissible.  

Note 4. Family members of sailors and crew members of 

vessels with a maximum volume capacity of five hundred 

tons having a valid ID card from the Ports and Shipping 

Organization may also enjoy the benefits available to 

border inhabitants, provided that they obtain a Border Trade 

Exchange Card and observe the provisions of the laws 

related to border inhabitants. 

Article 10. For the exports by border inhabitants, their 

cooperative companies and peddlers in excess of the ceiling 

set, there is generally no quota limitation.  

Article 11. The importation of goods under the provisions of 

this Ordinance is subject to prior exportation. 

 Article 12. Border trade exchanges are subject to general 

export-import laws and regulations, with the exception of 

cases where there are special provisions in the Law on 

Regulating Border Trade
 _

enacted in 1384 (2005)
_
 and this 

Ordinance.  

Article 13. The Customs Administration of the I.R. Iran is 

responsible for preparing the statistics on exports imports 

carried out under this Ordinance, separately by border 

inhabitants, peddlers, border marketplaces, sailors, and 

crew members of vessels with a maximum volume capacity 

of five hundred tons, according to the existing standards of 

preparing foreign trade statistics.  

Article 14. The Articles of the Executive Ordinance of the 

Export-Import Regulations Act which have been approved 

so far and are inconsistent with the provisions of this 

Ordinance, are abolished. 
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List of border bazaars   هزس  ب سارچِفْزسآ   ّ 

No 
Name of the  

Marketplace 
Location Province 

The neighbouring 

 country 

 مزس  كشًر َم
 باسارچٍ

 رديف وام باسارچٍ محل باسارچٍ وام استان

1 Tamarchin Piranshahr W. Azerbaijan Iraq 1 سمَؿٕه دَٕاوَُٚ آًٍثبٔؼبن ٱَثٓ ٭َاٷ 

2 Kile Sardasht W. Azerbaijan Iraq 2 ٕچٍٽ َٕىٙز آًٍثبٔؼبن ٱَثٓ ٭َاٷ 

3 Sanam Bulaghi Poldasht W. Azerbaijan Nakhchivan 3 ٝىڈ ثلاٱٓ دچيٙز آًٍثبٔؼبن ٱَثٓ ووؼًان 

4 Sarisu Bazargun W. Azerbaijan Turkey ٍٕ4 ٕبٍْ ًٕ ثبٍُځبن آًٍثبٔؼبن ٱَثٓ سَٽ 

5 Razi Razi border W. Azerbaijan Turkey ٍٕ5 ٍاُْ ډَُ ٍاُْ آًٍثبٔؼبن ٱَثٓ سَٽ 

6 Sero Sero border W. Azerbaijan Turkey ٍٕ6 َٕي يَډَُ ٕ آًٍثبٔؼبن ٱَثٓ سَٽ 

7 Nurduz Nurduz border E. Azerbaijan Armenia 7 وًٍىيُ ډَُ وًٍىيُ آًٍثبٔؼبن َٙٹٓ اٍډىٖشبن 

8 Siranband Baneh Kurdistan Iraq 8 ثىي َٕٕان ثبوٍ ٽَىٕشبن ٭َاٷ 

9 Saif Saggez Kurdistan Iraq 9 ٕٕٴ ٕٺِ ٽَىٕشبن ٭َاٷ 

10 Shushmi Paveh Kermanshah Iraq 10 ًٙٙمٓ دبيٌ ٽَډبوٚبٌ ٭َاٷ 

11 Sheikh Saleh Javanroud Kermanshah Iraq 11 ٕٙن ٝبڅق ػًاوَيى ٽَډبوٚبٌ ٭َاٷ 

12 Parviz khan Qasr Shirin Kermanshah Iraq 12 دَئِهبن ٹَٞ َٕٙٔه ٽَډبوٚبٌ ٭َاٷ 

13 Sumar Gilan Gharb Kermanshah Iraq 13 ًٕډبٍ ځٕلان ٱَة ٽَډبوٚبٌ ٭َاٷ 

14 Milak Zabol Sistan and Baluchistan Afghanistan 14 ډٕچټ ُاثڄ ثچًؿٖشبن ي ٕٕٖشبن اٵٲبوٖشبن 

15 Mirjaveh Mirjaveh Sistan and Baluchistan Pakistan 15 ډَٕػبيٌ ډَٕػبيٌ ثچًؿٖشبن ي ٕٕٖشبن دبٽٖشبن 

16 Kuhak Saravan Sistan and Baluchistan Pakistan 16 ٽًَټ َٕايان ثچًؿٖشبن ي ٕٕٖشبن دبٽٖشبن 

17 Pishin Iranshahr Sistan and Baluchistan Pakistan 17 دٕٕٚه أَاوَُٚ ثچًؿٖشبن ي ٕٕٖشبن دبٽٖشبن 

18 Jalgh Jalgh Sistan and Baluchistan Pakistan    18 ػبڅٸ ػبڅٸ ثچًؿٖشبن ي ٕٕٖشبن دبٽٖشبن 

19 Rimdan Chabahar Sistan and Baluchistan Pakistan    19 ٍٔميان ؿبثُبٍ ثچًؿٖشبن ي ٕٕٖشبن دبٽٖشبن 

20 Gamshad Zabol Sistan and Baluchistan Afghanistan    20 ځمٚبى ُاثڄ ثچًؿٖشبن ي ٕٕٖشبن اٵٲبوٖشبن 

21 Bajgiran Bajgiran border Khorasan Razavi Turkmenistan 21 ثبػڂَٕان ډَُ ثبػڂَٕان هَإبن ١ًٍْ سَٽمىٖشبن 

22 Dogharon Tibad Khorasan Razavi Afghanistan 22 ىيٱبٍين سبٔجبى هَإبن ١ًٍْ اٵٲبوٖشبن 

23 Sangan khaf khaf Khorasan Razavi Afghanistan 23 ٕىڂبن هًاٳ هًاٳ هَإبن ١ًٍْ اٵٲبوٖشبن 

24 Mil 73 Birjand S. Khorasan Afghanistan 24 73ډٕڄ  ثَٕػىي هَإبن ػىًثٓ اٵٲبوٖشبن 

25 Dokuhaneh Nehbandan S. Khorasan Afghanistan 25 ىيٽًَبوٍ وُجىيان هَإبن ػىًثٓ اٵٲبوٖشبن 

26 Yazdan Yazdan S. Khorasan Afghanistan 26 ِٔىان ِٔىان هَإبن ػىًثٓ اٵٲبوٖشبن 

27 Mil 78 Birjand S. Khorasan Afghanistan 27 78ډٕڄ  ثَٕػىي هَإبن ػىًثٓ اٵٲبوٖشبن 

28 Abadan Abadan Khouzestan Iraq 28 آثبىان آثبىان هًُٕشبن ٭َاٷ 

29 Arvandkenar Arvandkenar Khouzestan Iraq 29 اٍيوي ٽىبٍ اٍيوي ٽىبٍ هًُٕشبن ٭َاٷ 

30 Mehran Mehran Ilam Iraq      30 ډَُان ډَُان ألاڇ ٭َاٷ 

          

 ٍَبْ  ، ثبُاٍؿٍَٕبر ئَُان 4/93 /21 َـ. ډًٍم 50456/ر 43211وبډٍ ٙمبٌٍ  ډًػت سًٞٔتث

ٽىڂبن، ځىبيٌ، دٖبثىيٍ، ډٕڄ  ٽًٌ، هَٖيْ، ډَٽِ سؼبٍْ ٹ٦َ، ػچٶب، ثبٙمبٷ، سٕچٍ اٙىًٍٔ، ٽًٌُ ٍٗ،

هَډَُٚ، ػبٕټ، ػٌَِٔ ََډِ،ډى٦ٺٍ  ،ځَډٓ آثبى، إٓشبٍا، ثٕچٍ ًٕاٍ، دبٍٓ ًٕ، دڄ، ، دٍَٕ 46

ىڂٍ، ًٕٙ )دبٍٕٕبن(، ٽَځبن )ډٕىبة(، ىَچَان سٕبة، ثىيٍٽىڀ، ٽًَٖشټ، اثًډًٕٓ، َٕٕٔټ، ثىيٍ څ

 .  كٌٳ ځَىٔيٌ إزٱَٕٵٮبڃ ي 
 

 

 

 

 According with the council of ministers resolution No. H50456T/43211 
dated 30/8/2014 of board of ministers, Bazars Oshnavieh, Koozeh rash, 

Bashmagh, Tilehkooh, Khosravi, trading center of Qatar, Kangan, 

gonaveh, Pasabandar, 46mil, Parsehsoo, pol, Astara, Bilehsavar, Prsabad, 
Garmi, Khoramshahr, Jask, Hormoz Island, Tiab Zone, Port of kong, 

Koohstak, Abu Musa, Sirik, Port of Lengeh, Shiv (Parsian), Kargan 

(Minab) and Dehloran are inactive and are removed. 
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  24/4/1396هَرخ  46861/52438بزاس س هصَبِ شو رُ  ّ   هزس  فْزسآ ب سارچِ
List of border bazaars  according to resolution No. 52438/46861 dated 15/7/2017 

 

 Situation The neighbouring يضعيت كشًر مقابل باسارچٍ مزسي استان رديف

Country marketplace Province No 

 Retain Armenia Nurduz E.Azarbaijan 1 اثٺبء اٍډىٖشبن وًٍىيُ آًٍثبٔؼبن َٙٹٓ 1

2 

 ٱَثٓآًٍثبٔؼبن 

 ٍاُْ

 سَٽٍٕ

 Combine اىٱبڇ

Turkey 

Razi 

W. Azarbaijan 

2 

 Combine Sero 3 اىٱبڇ َٕي 3

 Combine Sarisu 4 اىٱبڇ ٕبٍْ ًٕ 4

 Retain Nakchivan Sanam Bolaghi 5 اثٺبء ووؼًان ٝىڈ ثلاٱٓ 5

 ٹبٕڈ ٍٗ )ٽچٍ َٕٙز( 6
 ٭َاٷ

 Retain اثٺبء
Iraq 

Ghasem Rash 6 

 Combine Tamarchin 7 اىٱبڇ سمَؿٕه 7

8 

 هَإبن ١ًٍْ

 Retain Turkmenistan Bajgiran اثٺبء سَٽمىٖشبن ثبػڂَٕان

Khorasan Razavi 

8 

 ىيٱبٍين 9
 اٵٲبوٖشبن

 Combine اىٱبڇ
Afghanistan 

Dogharon 9 

 Retain Sangan Khaf 10 اثٺبء ٕىڂبن هًاٳ 10

11 

 هَإبن ػىًثٓ

 ىيٽًَبوٍ

 اٵٲبوٖشبن

 Retain اثٺبء

Afghanistan 

Dokuhaneh 

S.Khorasan 

11 

 Retain Mil 73 12 اثٺبء 73ډٕڄ  12

 Retain Yazdan 13 اثٺبء ِٔىان 13

 Retain Mil 78 14 اثٺبء 78ډٕڄ  14

15 

 هًُٕشبن

 آثبىان

 ٭َاٷ

 Cancell كٌٳ

Iraq 

Abadan 

Khouzestan 

15 

 Combine Arvandkenar 16 اىٱبڇ اٍيويٽىبٍ 16

 Cancell Chazabeh 17 كٌٳ ؿِاثٍ 17

18 

 ٕٕٖشبن ي ثچًؿٖشبن

 دٕٕٚه

 دبٽٖشبن

 Retain اثٺبء

Pakistan 

Pishin 

Sistan & 

Baluchistan 

18 

 Retain Kuhak 19 اثٺبء ٽًَټ 19

 Combine Mirjaveh 20 اىٱبڇ ډَٕػبيٌ 20

 Retain Jalgh 21 اثٺبء ػبڅٸ 21

 Retain Rimdan 22 اثٺبء ٍٔميان 22

 ډٕچټ 23

 اٵٲبوٖشبن

 Combine اىٱبڇ

Afghanistan 

Milak 23 

 Retain Gamshad 24 اثٺبء ځمٚبى 24

 Retain Zahak 25 اثٺبء َُټ 25

26 
 ٽَىٕشبن

 َٕٕان ثىي
 ٭َاٷ

 Combine اىٱبڇ
Iraq 

Siranband 
Kurdistan 

26 

 Retain Saif 27 اثٺبء ٕٕٴ 27

28 

 ٽَډبوٚبٌ

 ًٙٙمٓ

 ٭َاٷ

 Retain اثٺبء

Iraq 

Shushmi 

Kermanshah 

28 

 Retain Sheikh saleh 29 اثٺبء ٕٙن ٝچٍ 29

 Switch to Tilekuh Parviz khan 30 اوشٺبڃ ثٍ سٕچٍ ٽًٌ دَئِ هبن 30

 Retain Sumar 31 اثٺبء ًٕډبٍ 31

 Establish Tileh kuh 32 أؼبى سٕچٍ ٽًٌ 32

 Cancell Bishgan 33 كٌٳ ثٕٚڂبن 33

34 

 ألاڇ

 ډَُان

 ٭َاٷ

 Switch to Shahabi اوشٺبڃ ثٍ ُٙبثٓ

Iraq 

Mehran 

Ilam 

34 

 Establish Chilat 35 أؼبى ؿٕلار 35

 Establish Shahabi 36 أؼبى ُٙبثٓ 36
 

 َٙف ػييڃ سٮٕٕه ځَىٔي.  َبْ ډٚشَٻ ډَُْ ثٍ اڅٌٽَ، ي١ٮٕز ثبُاٍؿٍ ثَإبٓ ډًٞثٍ ٵًٷ

 

 
 

 
 

 

According with the council of ministers resolution No. 52438/46861 dated 
15/7/2017 the situation of border bazaars changed according to this table.  
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 *فْزسآ ك لاّ   ٍار ايي يَسظ هزسًشيٌ ى

 يخفيف  رهد  100ك لاّ   خَراكي: 

 يخفيف   رهد 50ك لاّ   غيزخَراكي: 

PROPOSED LIST OF GOODS IMPORTABLE BY THE 
INHABITANTS OF THE BORDER ZONES* 

  
Food items: 100% discount 

Non-food items: 50% discount 
 

 Quantity Goods Serial مقذار  كالا  رديف 

 ثَوغ هًٍاٽٓ 1
َبْ ٽٕچًځَڇ ىٍ ٕبڃ )ثٍ ػِ إشبن 30 ََ وٶَ

 ډبُويٍان ي ځٕلان(
30 kgs per person/year (excluding 

Gilan & Mazandaran provinces) 
Rice 1 

 kgs per person/year Lump & granulated sugar 2 15 ٽٕچًځَڇ ىٍ ٕبڃ   15ََ وٶَ  ٹىي ي ٙپَ 2

 ؿبْ 3
ََ وٶَ ٔټ ٽٕچًځَڇ ىٍ ٕبڃ )ثٍ ػِ إشبن 

 ځٕلان(
1 kg per person/year (excluding 

Gilan province) 
Tea 3 

 kgs per person/year vegetable oil  4 10 ٽٕچًځَڇ ىٍ ٕبڃ 10ََ وٶَ  ٍيٱه وجبسٓ  4

 kgs per person/year Tamarind 5 5 ٽٕچًځَڇ ىٍ ٕبڃ 5ََ وٶَ  َىيْسمَ 5

 kgs per person/year Spices of various kinds (retail) 6 3 ٽٕچًځَڇ ىٍ ٕبڃ 3ََ وٶَ  )هَىٌ ٵَيٙٓ( اوًا٫ اىئٍ 6

 set per person/year Tea glasses & saucers 7 1 ََ وٶَ ٔټ ىٕز ىٍ ٕبڃ إشپبن ي وٮچجپٓ 7

 piece per every 30 persons/year Bicycle 8 1 وٶَ ٔټ ىٕشڂبٌ ىٍ ٕبڃ 30ثَاْ ََ  ىيؿَهٍ 8

 set per person Spoons & forks 9 1 ََ وٶَ ٔټ ىٕز ىٍ ٕبڃ ٹبٙٸ ي ؿىڂبڃ 9

 kgs per household/year Mowing yarn 10 10 ٽٕچً ىٍ ٕبڃ 10ََ هبوًاٍ  ون ىٍيځَ 10

 اثِاٍآلار ثَٗ 11
سًډبن ىٍ  000/100ثَاْ ََ هبوًاٍ ثٍ اٍُٗ 

 ٕبڃ
Up to the value of Rls. 1 million 
per household /year 

Cutting tools 11 

 pieces per household/year Kitchen knife 12 3 ٭يى ىٍ ٕبڃ 3ََ هبوًاٍ  ٽبٍى آٙذِهبوٍ 12

 meters per household/year Jute fabric 13 5 ډشَ ىٍ ٕبڃ 5ََ هبوًاٍ  ؿشبٔٓ 13

 unit per household/year 1 ىٕشڂبٌ ىٍ ٕبڃ 1ََ هبوًاٍ ٽه َٕٙٔه ىٕشڂبٌ سٞٶٍٕ آة ي آة 14
Water treatment and desalination 

units 
14 

 piece per household/year Tea flask and its glass 15 1 ىٕشڂبٌ ىٍ ٕبڃ 1ََ هبوًاٍ  ٵلإټ ؿبْ ي ٍٕٙٚ آن 15

 piece per every 10 persons/year Sprayer 16 1 ىٕشڂبٌ ىٍ ٕبڃ 1وٶَ  10ََ  ٕمذبٗ 16

 unit per every 10 persons/year Fishing net weaving loom 17 1 ىٕشڂبٌ ىٍ ٕبڃ 1وٶَ  10ََ  ىٕشڂبٌ ثبٵز سًٍ ډبَٕڂَْٕ 17

 piece per household/year Manual-electric shavers 18 1 ىٍ ٕبڃ٭يى  1ََ هبوًاٍ  ٍٔ٘ سَاٗ ىٕشٓ ـ ثَٹٓ 18

 piece per household/year Emergency lamps 19 1 ٭يى ىٍ ٕبڃ 1ََ هبوًاٍ  ؿَاٯ ا٦١َاٍْ 19

 / piece per every 20 household 1 ىٕشڂبٌ ىٍ ٕبڃ 1هبوًاٍ  20ََ  ٽٕچًيار 20ډًسًٍ ّوَاسًٍ ثَٷ سب  20

year 
Electricity generators up to 20 kW 20 

 piece per every 20 persons/year Engines for cargo and fishing boats 21 1 ىٕشڂبٌ ىٍ ٕبڃ 1وٶَ  20ََ  ډًسًٍ ثَاْ ٹبٔٸ ي څىغ ثبٍْ ي ٕٝبىْ 21

 ډًسًٍ ٹبٔٸ ي څىغ ،ٹ٦ٮبر ٔيٽٓ 22
سًډبن ىٍ  000/200ثَاْ ََ هبوًاٍ ثٍ اٍُٗ 

 ٕبڃ
Up to the value of Rls. 2 million 

per household/year 
Spare parts for boat engines 22 

 piece per household/year Wool shearing machines 23 1 ٭يى ىٍ ٕبڃ 1ََ هبوًاٍ  ؿٕىٓ دٚڈ  ډبٕٙه 23

 piece per household/year 1 ٭يى ىٍ ٕبڃ 1ََ هبوًاٍ  ؿٕىٓ اوًا٫ ٹٕـٓ، هٕب٥ٓ، ثبٱجبوٓ ي دٚڈ 24
Various kinds of tailors’ scissors, 

pruning shears and wool clip 
24 

25 
ي  َبْ ځَډَْٖٕ ٙبډڄ اوجٍ، آوبوبٓ، ډًُ ډًٌٕ

 وبٍځٕڄ
 kgs per person/year 10 ٽٕچً ىٍ ٕبڃ 10ََ وٶَ 

Tropical fruits, including mango, 

pineapple, bananas and coconut 
25 

 kg per every 10 persons/year Ranner 26 1 وٶَ ٔټ ٽٕچًځَڇ ىٍ ٕبڃ 10ََ  دىَٕ ډبٍٔ 26

 piece per household/year Kerosene heater 27 1 ىٕشڂبٌ ىٍ ٕبڃ 1ََ هبوًاٍ  ي ځبُْ ثوبٍْ وٶشٓ 27

28* 

 ػً،هًٍاٻ ىاڇ، ٥ًٍٕ )٭چًٵٍ، ٽبٌ، ٕجًٓ،

ًٔوؼٍ ي ٽىؼبڅٍ )ثٍ إشىظىبْ ٽىؼبڅٍ ًٕٔب( ي 

 آثِٔبن

 Kg per household /year 50 ٽٕچً ىٍ ٕبڃ 50ََ هبوًاٍ 

(Animal) Feed plant (Forage, 
Husks, Bran, Lucerne & oil-
cake(excluding Soya beans’ oil-
cake) and aqaatic 

28* 

29 
ثچًؿٖشبن َبْ ٕٕٖشبن ي ىاڇ ُويٌ )ٵٺ٤ إشبن

 ي هَإبن ػىًثٓ(
 ََ ىي هبوًاٍ ٔټ ٍآ/ وٶَ

One head (of cattle) per 2 
households 

Live stock (Solely in Sistan 
Balouchestan & Khorasan Jonoubi 

provinces) 

29 

 Kg each person/year 1 ََ وٶَ ٔټ ٽٕچًځَڇ ٽىؼي )ٵٺ٤ ثَاْ ډََُبْ َٙٷ ٽًٍٚ( 30
 Sesame (only for the borders of 

the east) 
30 

31 
سومٍ ثًىاىٌ )ٵٺ٤ ثَاْ ډََُبْ َٙٷ ٽًٍٚ( 

 ػِ سومٍ آٵشبثڂَىانٍث
 Kg for each person/year 1 ََ وٶَ ٔټ ٽٕچًځَڇ

 A variety of roasted seeds (only 

for the borders of the east) 
`31 

 
 ( ٹچڈ ٽبلاْ ډًٍى وٕبُ ډَُوٕٚبن اٝلاف ځَىٔيٌ إز48َٕبر ئَُان، يٍيى ) 24/11/1397َـ. ډًٍم  55446/ ر 156591ت سًٞٔجىبډٍ ٙمبٌٍ ثٍ ډًػ *

* Acording to council of Ministers Resoulution No.156591/T 55446H dated (13.02.2019) have been amended (48) good needed of  border in habitants enterance   
 

.  
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 Quantity Goods Serial مقذار  كالا  رديف 

 g for each person/year 100 ځَڇ100ََ وٶَ  َٙٷ ٽًٍٚ(دًىٍ وبٍځٕڄ )ٵٺ٤ ثَاْ ډََُبْ  32
Coconut powder  (only for the 

borders of the east) 
32 

33 
ٌَُٔ ٕٕبٌ ي ٕجِ )ٵٺ٤ ثَاْ ډََُبْ َٙٷ 

 ٽًٍٚ(
 g for each person/year 140 ځَڇ140ََ وٶَ 

Caraway  & Cumin  (only for the 
borders of the east) 

33 

 Kg for each person/year Cashew nuts (solely to be imported 1 ٽٕچًځَڇ 1 ََ وٶَ ثبىاڇ َىيْ )ٵٺ٤ ثَاْ ډََُبْ َٙٷ ٽًٍٚ( 34
from eastern borders) 

34 

 Kg for each person/year 2 ٽٕچًځَڇ2ََ وٶَ  ؿچٲًُ )ٵٺ٤ ثَاْ ډََُبْ َٙٷ ٽًٍٚ( 35
Guano (only for the borders of the 

east) 
35 

 unit per every 50 persons/year Milking machine 36 1 وٶَ ٔټ ىٕشڂبٌ ىٍ ٕبڃ 50ََ  ىٕشڂبٌ َٕٙىيٗ 36

 Kg for each person/year Watermelon  37 15 ٽٕچًځَڇ ىٍ ٕبڃ15ََ وٶَ  َىيياوٍ 37

 ثب٥َْ ٵًَٕىٌ 38
ي  1397ثيين ډلييىٔز ٵٺ٤ ثَاْ ٕبڃ 

1398 

Subject to no limitation only in 

1397 & 1398 years (Persian 

Calendar) 

Spent batteries 

38 

39 
اوًا٫ كجًثبر )ٙبډڄ ووًى، څًثٕب، څذٍ، ٭يٓ، 

 ډبٗ ي ...(
 ٽٕچًځَڇ ىٍ ٕبڃ5ََ وٶَ  

5 Kg for each person/year All varieties of beans (including 
Chickpea, Beans, Chickpeas, 

Lentils & etc.) 

39 

 Kg for each person/year Paper 40 7 ٽٕچًځَڇ ىٍ ٕبڃ 7ََ وٶَ  ٽبٱٌ 40

 ٹ٦ٮبر ٔيٽٓ هًىٍيَبْ ٕىڂٕه 41
ي  1397ثيين ډلييىٔز ٵٺ٤ ثَاْ ٕبڃ 

1398 

Subject to no limitation only in 

1397 & 1398 years (Persian 

Calendar) 

Heavy vehicles' spare parts 

41 

 (CKD)ٹ٦ٮبر ډىٶٞچٍ هًىٍي  42
 ي 1397ثيين ډلييىٔز ٵٺ٤ ثَاْ ٕبڃ 

1398 

Subject to no limitation only in 
1397 & 1398 years (Persian 

Calendar) 

Automatives' CKD parts 
42 

43 
ٹ٦ٮبر څًاُڇ هبوڂٓ، ډبٕٙه آلار ډٮيوٓ ي 

 ٽٚبيٍُْ

 ي 1397ثيين ډلييىٔز ٵٺ٤ ثَاْ ٕبڃ 

1398 

Subject to no limitation only in 

1397 & 1398 years (Persian 
Calendar) 

household appliances and mining  

and farming machineries' parts 43 

 آڅًډٕىًٕڇ ٽبٍوٚيٌ ي ١بٔٮبر آَه 44
 ي 1397ثيين ډلييىٔز ٵٺ٤ ثَاْ ٕبڃ 

1398 

Subject to no limitation only in 

1397 & 1398 years (Persian 
Calendar) 

Unwrought aluminium and wastes 

thereof 44 

 اثِاٍآلار وؼبٍْ ي ٍوڂَُْ ي ډًاى ٍوڂٓ 45
 ي 1397ثيين ډلييىٔز ٵٺ٤ ثَاْ ٕبڃ 

1398 

Subject to no limitation only in 

1397 & 1398 years (Persian 

Calendar) 

carpentry and painting tools and 

colored material 45 

46 
آلار اىاٍْ )ٽذٓ، سپظَٕ اػِا ي ٹ٦ٮبر ډبٕٙه

 ي ...(

 ي 1397ثيين ډلييىٔز ٵٺ٤ ثَاْ ٕبڃ 

1398 

Subject to no limitation only in 
1397 & 1398 years (Persian 

Calendar) 

Office machines' (as photocopier) 
parts 46 

 لإشٕټ ٕجټ ي ٕىڂٕه 47
 ي 1397ثيين ډلييىٔز ٵٺ٤ ثَاْ ٕبڃ 

1398 

Subject to no limitation only in 
1397 & 1398 years (Persian 

Calendar) 

Light & heavy vehicles' tire 
47 

 m2 per household/year Fabrics 48 10 ډشَ ډَث٬ 10ََ هبوًاٍ  دبٍؿٍ 48
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ا، هزيبظ ب  ٍار ا، قَاًيي ٍ هقزر بزخي اس فْزسآ

 ٍ ه  را، ٍ هصَب ، هزبَعِ

 1398ّ   س ل هصَب ، ّي ، هحتزم ٍسيزاى هزبَط بِ يعزفِ -1

 ً هِ اازايي آىييهَا   اس ق ًَى حفظ ًب ي ، ٍ آي -2

ه لس  1389الوللي حفظ ًب ي ، هصَب ق ًَى رْدً هِ بيي -3

 الوللي حفظ ًب ي ،(شَرا  اسلاهي )كٌَاًسيَى بيي

 آش هيدًي ٍ آرايشي ٍ بْداشتي ،هَا   اس ق ًَى هَا  خَر ًي – 4

 هَا   اس ق ًَى  اهپششكي كشَر -5

 ق ًَى هع فيآ ه  را، ك لا ٍ خده ، اس پز اخآ  رَارض  -6

 ّ   يَسعِ كشَر ق ًَى احك م  ائوي بزً هِ 23ٍ  22ه  ُ   -7

 بخش كش ٍرس  ٍ هٌ بع عبيعيٍر  ق ًَى افشايش بْزُ 16ه  ُ  -8

هَا  ٍ يبصزُ ّ   ق ًًَي هزيبظ ب  ك لاّ   ه  رايي ٍ ٍار ايي  -9

 هشوَل است ًدار  ااب ر 

 س سه ى هلي است ًدار  ايزاى قَاًيي ٍ ه  را، حهلاا ق ًَى -الف

كيفي يَليد خَ رٍ ٍ س يز يَليدا، هٌعتي  اخلي  ق ًَى اريق   -ب

 ه لس  شَرا  اسلاهي 5/3/1389هصَب 

 

 

List of some Laws and Regulations 

related to Import and Export & 

relevant legislation 

1- Resolution of Council of Ministers related to 

tariffs of 2019 

2 - Parts of the Plant Protection Law and its 

Executive Resolution 

3- International plant protection convention of 

2010 

4 - Parts of the Law on Foodstuff, Beverages, 

Cosmetics and Hygienic Material    

5- parts of the State Veterinary Law 

6- Law on Exports of Goods and Services 

Exempt from Charges. 

7-Article 22 & 23 Excerpted from The Permanent 

Provisions of the Country Development 

Programs. 

8- Article 16 of the Act to Increase   Agricultural 

Productivity & Natural    Resources 

 9-Articles and  legal  notes relating to export 

and import goods  subject to mandatory 

standard  

A) Adjustment Law of Iran National Standard 

Organization   

B) Law on improving quality in vehicles  and 

other domestic industrial productions, 

Approved by Islamic Consultative Assembly 

dated 2010/05/26 
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ار يبْشآ   هصَب هستخزاِ اس ق ًَى حفظ ًب ي ، 17ٍ  11هَا   -2

 1346ه ُ 

ـ ډًٌٕ ـ وُبڃ ي سوڈ وجبسبر ٍٍٔٚ  ـ ياٍىٽَىن ثٌٍ ـ دٕبُ ـ ٹچمٍ ـ دًٕوي -11مادٌ 

َبْ وجبسٓ ثٍ ٽًٍٚ ډٖشچِڇ سلٕٞڄ  ٥ًٍ ٽچٓ ََځًوٍ وجبر ي ٹٖمزي ثٍ

 ٽٚبيٍُْ إز.ػُبى دَياوٍ ٹجچٓ اُ يُاٍر 

ًٙى ٽٍ  اػىبٓ ډِثًٍ ٍا ياٍى ٽىىي اه٦بٍ ډٓ ،اٙوبٝٓ ٽٍ ثيين دَياوٍثٍ 

كياٽظَ ىٍ ٩َٳ ډير ٔټ ډبٌ ثٍ هبٍع اُ ٽًٍٚ ثَځَىاوىي يالا ثب ك٢ًٍ ومبٔىيٌ 

 ٙي.   ډٮييڇ هًاَي ،ٕبُډبن كٶ٨ وجبسبر ىٍ ځمَٻ

ثىيْ ي س٬ًُٔ ي ٝييٍ ٽچٍٕ ٕمًڇ ىٵ٬  يٍيى ي ٕبهز ي سجئڄ ي ثٖشٍ -17مادٌ 

َب ډلشبع اهٌ دَياوٍ  ٽ٘ َبْ وجبسٓ ي ٭چٴ َبْ وجبسٓ ي ًٍَډًن ي ثٕمبٍْآٵبر 

 ٽٚبيٍُْ إز.ػُبى اُ ٥َٳ يُاٍر 

 ي ق ًَى حفظ ًب ي ،ً هِ اازاي آييي 9ه  ُ 

 ،َبْ ه٦َوبٻ وجبسٓ ثَاْ ػچًځَْٕ اُ يٍيى ي َٕأز آٵبر ي ثٕمبٍْ - 9مادٌ 

َُٔ هًىىاٍْ هًاَي  ٕبُډبن كٶ٨ وجبسبر اُ ٝييٍ دَياوٍ ډًاى ډَٚيكٍ ىٍ

 ومًى. 

 َبْ ډوشچٴ أه وجبر( ـ دىجٍ )سوڈ، يٗ، دىجٍ ډلچًع ي ٽچٍٕ ٹٖمز 1

 ُډٕىٓ ـ اوًا٫ ٕٕت 2

 ـ اوًا٫ ثٌٍ ؿٲىيٍ 3

 ـ ٙچشًٻ  4

 ـ وُبڃ، ٹچمٍ ي دًٕوي ډَٽجبر  5

 ـ وُبڃ، ٹچمٍ ي دًٕوي اوًا٫ اٙؼبٍ ډًٌٕ 6

 ـ وُبڃ، ٹچمٍ ي ډًٌٕ ُٔشًن 7

 ـ وُبڃ ي ٹچمٍ ډً 8

 ـ ٹچمٍ وٕٚپَ 9

 َب وُبڃ اوًا٫ ًُٕوٓ ثَٿ ـ10

 ـ وُبڃ ډًُ ي اوجٍ ي اياٽبىي 11

 ٵَوڂٓ  وٚبء سًر ـ12

 اْ، څًثٕب، ًّٕا ي ًٔوؼٍ ـ ثٌيٍ ٽىٴ، ٽبًَ، ًٍر ه13ًٍٙ

 ـ ثٌيٍ سًسًن ي سىجبٽ14ً

 َبْ ډ٢ٌَ  َب ي ثبٽشَْ ـ اوًا٫ كَٚار ُويٌ ي ٹبٍؽ15

 ـ اوًا٫ ډًٌٕ ي ډَٽجبر16

اڅٌٽَ ١َيٍر ىاٙشٍ ثبٙي ثبٔي ثب سًػٍ  ؿىبوـٍ يٍيى ََ ٔټ اُ اٹلاڇ ٵًٷتًضيح: 

 َبْ أه ډبىٌ وٖجز ثٍ ٽٖت ډؼًُ لاُڇ اٹياڇ ځَىى. ثٍ ډٶبى سجٌَٞ

 

 

2- Articles 11 and 17 Excerpted from The Plant 

Protection Law Enacted in 1967 

Article 11. The importation of seeds, bulbs, cuttings, 

budwoods, roots, fruits, seedlings and in general any kind 

of plants or parts thereof requires prior permit from the 

Ministry of jihad and Agriculture. Persons who may import 

the aforesaid goods without obtaining a permit are advised 

to return them abroad within a maximum period of one 

month, otherwise such goods shall be destroyed at the 

Customs in the presence of the representative of the Plant 

Protection Organization. 

Article 17. Importation, producing, formation, packing, 

distributing and issuance of pesticides of all kinds and of 

herbicides and vegetable hormones and weed killers, need 

to take permission from jihad and Agriculture Ministry 

Article 9 of the Executive Ordinance of the Plant 

Protection Law 

Article 9. With a view to prevent the entry and spread of 

dangerous plant pests and diseases, the Plant Protection 

Organization shall refrain from issuing permits for the 

following items: 

1. Cotton (seeds, lint, carded cotton and all various parts of 

this plant). 

2. Potato of various kinds. 

3. Beet seed of various kinds. 

4. Paddy. 

5. Seedlings, cuttings and budwood of citrus trees. 

6. Seedlings, cuttings and budwoods of various fruit trees. 

7. Seedlings, cuttings and fruits of olive. 

8. Grape vine seedlings and cuttings. 

9. Sugar cane cuttings. 

10. Seedlings of various conifers. 

11. Seedlings of banana, mango and avocado. 

12. Strawberry plants. 

13. Seeds of jute, lettuce, sorghum, beans, soya-beans and 

alfalfa. 

14. Seeds of tobacco. 

15. Various kinds of insects, fungi and harmful bacteria. 

16. Various kinds of fruits including citrus. 

Note. Should the importation of any one of the above items 

become necessary, action should be taken to obtain a 

license with due regard to the Notes of this Article. 
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الوللي ق ًَى رْدً هِ بيي( گَاّي بْداشآ گي ّي) 5ه  ُ  -3

-ه لس شَرا  اسلاهي )كٌَاًسيَى بيي 1389ًب ي ، هصَب حفظ 

 الوللي حفظ ًب ي ،(

ََ ٥َٳ ٹَاٍىاى سٚپٕلاسٓ ٍا ثَاْ ٝييٍ ځًآَ ثُياٙز ځٕبَٓ ثب  .1
َيٳ س٢مٕه أىپٍ ځٕبَبن ، ٵَآيٍىٌ َبْ ځٕبَٓ ي ٕبَٔ اٹلاڇ ډٚمًڃ 
ډٺٍَار ٝبىٍ ٙيٌ ي ډلمًڅٍ َبْ آوُب ثب ځًآَ ٽٍ دَٕي ثىي ة دبٍاځَاٳ 

 أه ډبىٌ سٍُٕ ډٓ ًٙى ډ٦بثٺز ىاٙشٍ ثبٙىي أؼبى هًاَي ٽَى . 2
ََ ٥َٳ ٹَاٍىاى سٚپٕلاسٓ ٍا ثَاْ ٝييٍځًآَ ثُياٙز ځٕبَٓ ٥جٸ  .2

 ډٶبى َُٔ أؼبى هًاَي ٽَى :

َبْ ډَث٣ً ثٍ ٝييٍ ځًآَ ثُياٙز ځٕبَٓ ثبٍُٕٓ ي ٕبَٔ ٵٮبڅٕز –اڅٴ 
وؼبڇ هًاَي ٙي.  ٝييٍ ٵٺ٤ س٤ًٕ ٔب سلز اهشٕبٍ ٕبُډبن كٶ٨ وجبسبر ډچٓ ا

ځًآَ ثُياٙز ځٕبَٓ س٤ًٕ ډأډًٍٔه ىيڅشٓ  ٽٍ ىاٍاْ اػبٌُ ډٺش٢ٓ اُ ٕبُډبن 
كٶ٨ وجبسبر ثبٙىي ،اوؼبڇ هًاَي ٙي ي أه ډبډًٍٔه ډٓ ثبٖٔز ياػي َٙا٤ٔ ٵىٓ 
ثًىٌ ي ثب ىاو٘ ي ا٥لا٭بر ډًػًى ث٦ًٍْ ٽٍ ډٺبډبر ٥َٳ ياٍى ٽىىيٌ ثشًاوىي 

بن ثٮىًان إىبى ٹبثڄ ا٭شمبى ثذٌَٔوي اٹياډبر لاُڇ ٍا ځًآَ ثُياٙز ٍا ثب ا٥مٕى
 اوؼبڇ ىَىي .

ة ( ځًآَ ثُياٙز ځٕبَٓ ٔب ډٮبىڃ اڅپشَيوٕپٓ آن ىٍډًاٍىْ ٽٍ ډًٍى ٹجًڃ 
٥َٳ ٹَاٍىاى ياٍى ٽىىيٌ ًَٔث٤ ثبٙي ثَ إبٓ ډيڃ ډٚوٜ ٙيٌ ىٍ ١مٕمٍ أه 

شه إشبوياٍىَبْ ثٕه ٭ُيوبډٍ سى٪ٕڈ هًاَي ٙي . أه ځًإَىبډٍ َب ثب ىٍ و٪َ ځَٵ
٭ُيوبډٍ  12اڅمچچٓ ډَث٥ًٍ سپمٕڄ ي ٝبىٍهًاَي ٙي ) ثَ إبٓ إشبوياٍى ٙمبٌٍ 

 ثٕه اڅمچچٓ كٶ٨ وجبسبر ( 
 ح ( سٲَٕٕار ځًآَ وٚيٌ ٔب ه٤ هًٍىځٓ، ځًآَ ٍا ثٓ ا٭شجبٍ هًاَي ٽَى .

ََ ٥َٳ ٹَاٍىاى ثٮُيٌ ډٕڂَٕى ٽٍ ډلمًڅٍ َبْ ځٕبَبن ٔب ٵَآيٍىٌ َبْ  .3
ب ٕبَٔ اٹلاڇ سى٪ٕڈ ٙيٌ ياٍىٌ ثٍ ٹچمَي هًى ٍا ډچِڇ ثٍ َمَاٌ ځٕبَٓ ٔ

ىاٙشه ځًآَ ثُياٙز ځٕبَٓ َمبَىڀ ثب ډيڃ سٮٕٕه ٙيٌ ىٍ ١مٕمٍ أه 
٭ُي وبډٍ ٕبُى . ََ ځًوٍ َٙا٤ٔ ډَث٣ً ثٍ س١ًٕلبر سپمٕچٓ ډلييى ثٍ 

 َٙا٦ٔٓ ډٓ ثبٙي ٽٍ اُ و٪َ ٵىٓ ٹبثڄ سًػٍٕ ثبٙي.

آش هيدًي ٍ  ،ى هَا  خَر ًيهستخزاِ اس ق ًَ 16ه  ُ  -4

 1346آرايشي ٍ بْداشتي هصَب ييزه ُ 

ٓ ٔب ثُياٙشٓ ٔب آٍأٚٓ اُ سًٞٔت أه ٹبوًن سَهٕٜ ډًاى ٱٌأ اُ سبٍٔن
ځمَٻ ثٍ ََ ٙپڄ ي ٽٕٶٕز ثٍ ډى٪ًٍ ثبٍُځبوٓ ٔب سجچٕٲبسٓ ثب ٍ٭بٔز ډٺٍَار 

 ،ډجيأ٭مًډٓ ٭لايٌ ثَ ىاٍا ثًىن ځًآَ ثُياٙشٓ ي ٹبثچٕز ډَٞٳ اُ ٽًٍٚ 
آډًُٗ دِٙپٓ إز ي  ډٖشچِڇ سلٕٞڄ دَياوٍ يٍيى اُ يُاٍر ثُياٙز، ىٍډبن ي

ډپچٴ إز ثَاْ سلٕٞڄ دَياوٍ ډِثًٍ ٵَډًڃ ډًاى ي َمـىٕه  ياٍىٽىىيٌ وِٕ
 ٽٍ ثَاْ وڂبَياٍْ ثٍ آوُب ا١بٵٍ ٙيٌ ثٍ يُاٍر ثُياٙز سٖچٕڈ ومبٔي.ٍا ډًاىْ 

 

  1350هصَب س ل  هستخزاِ اس ق ًَى  اهپششكي كشَر 7ه  ُ  -5

ىاٍ ـ إذَڇ ىاڇ ـ  يٍيى ي ٝييٍ ََ و٫ً ىاڇ ُويٌ ـ سوڈ ډَٯ و٦ٶٍ -7مادٌ 
َب ي ډًاى ثًٕڅًّٔپٓ ي ډًاى  َب ي َٕڇ َبْ هبڇ ىاډٓ ـ ىاٍيَب ي ياٽٖه ٵَآيٍىٌ

َبْ ٱٌاْ ىاڇ ي  ٽڈ ي ډپمڄډشَا ٕمًڇ ىاډذِٙپٓ ي ډًاى ٱٌأٓ ١ي٭ٶًوٓ ي
ٓ ٽٍ ثَاْ ٕبهشه ډًاى وبډجَىٌ ډًٍى وٕبُ إز ثبٔي ثب ډًاٵٺز يُاٍر ىاٍيَبٔ
  ٽٚبيٍُْ ًٍٝر ځَٕى.ػُبى 

 27/12/1379ٷ                                                    سبٍٔن:  -614ٙمبٌٍ 

 

 

3- Article V (Phytosanitary certification) 

International plant protection convention of 2010  

1. Each contracting party shall make arrangements for 

phytosanitary certification, with the objective of ensuring 

that exported plants, plant products and other regulated 

articles and consignments thereof are in conformity with 

the certifying statement to be made pursuant to paragraph 

2(b) of this Article. 

2. Each contracting party shall make arrangements for the 

issuance of phytosanitary certificates in conformity with 

the following provisions: 

a) Inspection and other related activities leading to issuance of 
phytosanitary certificates shall be carried out only by or under 
the authority of the official national plant protection 
organization. The issuance of phytosanitary certificates shall be 
carried out by public officers who are technically qualified and 
duly authorized by the official national plant protection 
organization to act on its behalf and under its control with such 
knowledge and information available to those officers that the 
authorities of importing contracting parties may accept the 
phytosanitary certificates with confidence as dependable 
documents. 
b) Phytosanitary certificates, or their electronic equivalent where 
accepted by the importing contracting party concerned, shall be 
as worded in the models set out in the Annex to this Convention. 
These certificates should be completed and issued taking into 
account relevant international standards. 
c) Uncertified alterations or erasures shall invalidate the 
certificates. 
3. Each contracting party undertakes not to require 

consignments of plants or plant products or other regulated 

articles imported into its territories to be accompanied by 

phytosanitary certificates inconsistent with the models set 

out in the Annex to this Convention. Any requirements for 

additional declarations shall be limited to those technically 

justified. 

4- Article 16 Excerpted from The Law on Foodstuff, 

Beverages, Cosmetics and Hygienic Material Enacted 

in 1967 
As of the date on which this law is enacted, the clearance from 

Customs of foodstuff or hygienic or cosmetic materials 

imported in any form or quality for commercial or promotional 

purposes shall require an import license from the Ministry of 

Health, Treatment and Medical Education in addition to the 

observance of general regulations and submission of a health 

and usability certificate from the country of origin. In order to 

obtain the said license, the importer shall be required to submit 

to the Ministry of Health the product formula and to identify 

the substances which are added to the product for its 

preservation. 

5-Article 7 Excerpted from the Veterinary Law 

Enacted in 1971 

Article 7. The importation and exportation of live animals of 

any kind, hatching eggs, animal semen, raw animal 

products, medicines, vaccines, serum, biological substances, 

disinfectants, veterinary poisons, concentrated feed, animal 

feed complementaries and medicines required to 

manufacture above materials are subject to the approval of 

the Ministry of Agriculture. 

NO:gh-614                                                                 Date:18,03,2002 
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 اس پز اخآ رَارض ق ًَى هع فيآ ه  را، ك لا ٍ خده ،-6

اُ سبٍٔن سًٞٔت أه ٹبوًن، ٝبىٍار ٽبلا ي هيډبر اُ دَىاهز ََځًوٍ  ـ مادٌ ياحذٌ
َبْ  َب، وُبىَب، ىٕشڂبٌ ډبنَب، ٕبُ ٭ًاٍٟ ډٮبٳ إز ي َٕؾ ٔټ اُ يُاٍسوبوٍ

ًٍٙاَبْ ډلچٓ، إشبوٓ ي ٽًٍْٚ ٽٍ ثَ ٥جٸ ٹًاوٕه ي  َب ي ٓ، َُٙىاٍْاػَأ
ډٺٍَار كٸ ي٬١ ي اهٌ ٭ًاٍٟ ٍا ىاٍوي، ډؼبُ وٕٖشىي اُ ٽبلاَب ي هيډبسٓ ٽٍ 

 ًٙوي ٭ًاٍٟ اهٌ ومبٔىي ٔب ډؼًُ اهٌ آن ٍا ٝبىٍ ٽىىي. ٝبىٍ ډٓ

 ن ي سؼبٍريُاٍر ٝىٮز، ډٮيٓ أه ٹبوًن ثٍ دٕٚىُبى وبډٍ اػَأ إٓٔه ـ 1تبصزٌ 
أه ٹبوًن ثٍ سًٞٔت َٕأر ئَُان  ٩َٳ ډير ىي ډبٌ دٔ اُ سبٍٔن اثلاٯ

 هًاَي ٍٕٕي.

ډَػ٬ سإٔٔي ٽبلاَب ي هيډبر ٔبى ٙيٌ، ځمَٻ ػمًٍُْ إلاډٓ أَان  ـ 2تبصزٌ 
 إز.

 ځَىى. اُ سبٍٔن سًٞٔت أه ٹبوًن، ٽچٍٕ ٹًاوٕه ي ډٺٍَار ډٲبَٔ څٲً ډٓ ـ 3تبصزٌ 

ډبىٌ ياكيٌ ي ٍٕ سجٌَٞ ىٍ ػچٍٖ ٭چىٓ ٍيُ ؿُبٍٙىجٍ ٹبوًن ٵًٷ ډٚشمڄ ثَ 
ډًٍم ىَڈ إٶىيډبٌ ٔپُِاٍ ي ٕٕٞي ي َٶشبى يوٍ ډؼچٔ ًٍٙاْ إلاډٓ سًٞٔت ي 

 ثٍ سإٔٔي ًٍٙاْ وڂُجبن ٍٕٕيٌ إز. 17/12/1379ىٍ سبٍٔن
 

 ّ   يَسعِ كشَرق ًَى احك م  ائوي بزً هِ 23ٍ  22ه  ُ  -7

اڅلبٷ  22/8/1390( ٹبوًن اډًٍ ځمَٽٓ ډًٞة  66)ډشه َُٔ ثٍ ډبىٌ   -22مادٌ 

 ځَىى:ډٓ

اْ ي ٱَٕٵىٓ ثـَاْ ياٍىار ثـٍ ػـِ ىٍ ډـًاٍىْ ٽـٍ       ثَٹَاٍْ ډًاو٬ ٱَٕ سٮَٵٍ
 ٓ ٽىـي، ډمىـ٫ً إـز. كٺـًٷ يٍيىْ ډـًاى ايڅٕـٍ ي       ٍ٭بٔز ډًأُه ٫َٙ اٹش٢بء ډـ

٘  اْ ٽٍ ثٍ ډى٪ًٍ ٝبىٍاسٓ ثٍ ئٌْ س٤ًٕ  َٙٽزٽبلاَبْ يا٦ٍٕ  ـ َـبْ ىاوـ بن ثىٕ
ٓ  ياٍى ٽًٍٚ ډٓ -ًٙى، ٩َٳ ډير دبوِىٌ ٍيُ  دٔ اُ ٝبىٍار ثٍ آوُب ډٖـشَى ډـ

 ًٙى.

 23مادٌ  

اْ ََځًوٍ ي٬١ ډبڅٕبر ٔب ٭ًاٍٟ ثَاْ ٝبىٍار ٽبلاَبْ ډؼبُ ي ٱَٕ ٔبٍاوٍ -الف  
ي ػچًځَْٕ اُ ٝبىٍار ََځًوٍ ٽبلا ثٍ ډى٪ًٍ سى٪ٕڈ ثبُاٍ ىاهچٓ ډمى٫ً إز ي 

 :ثٍ ػِ ډًاٍى َُٔ ډؼبُ ډٓ ثبٙيٝييٍ ٽچٍٕ ٽبلاَب ي هيډبر 
إٙبْ ٭شٕٺٍ ي ډَٕاص ٵََىڂٓ ثٍ سٚوٕٜ ٕبُډبن ډَٕاص ٵََىڂٓ ، ٝىب٬ٔ  -1

 ىٕشٓ  ي ځَىٙڂَْ .
آن ىٕشٍ اُ اٹلاڇ هبٛ ىاډٓ ،  وجبسٓ ، هبٻ ٍُا٭ٓ ي ډَسٮٓ ي ځًوٍ َبٔٓ ٽٍ  -2

  ػىجٍ كٶ٨ ًهبَٔ ّوشٕپٓ ي ٔب كٶب٩ز سى٫ً ُٖٔشٓ ىاٙشٍ ثبٙىي ،  ثٍ سٚوٕٜ
 يُاٍر ػُبى ٽٚبيٍُْ ي ٕبُډبن كٶب٩ز ډل٤ٕ ُٖٔز .

ٵَُٕز  ٽبلاَبْ ٱَٕ ډؼبُ ي ٔبٍاوٍ اْ ثَاْ ٝبىٍار ثب دٕٚىُبى ىٕشڂبٌ   -تبصزٌ  
 ًْ ٍث٤ ي سًٞٔت  ًٍٙاْ اٹشٞبى سٮٕٕه ي ٍٕ ډبٌ دٔ اُ اثلاٯ اػَاء  ډٓ ًٙى . 

َىاهز ډٓ ٽىي ،  ٝبىٍار ٽبلاَبٔٓ ٽٍ ىيڅز ثَاْ سأډٕه آوُب ٔبٍاوٍ ډٖشٺٕڈ د –ب 
سىُب ثب دٕٚىُبى ىٕشڂبٌ ډَث٥ًٍ ي سًٞٔت ًٍٙاْ اٹشٞبى ډؼبُ إز . ىٍ أه 
ًٍٝر ٽچٍٕ ٝبىٍ ٽىىيځبن ډ٩ًٶىي ځًآَ ډَث٣ً ثٍ ٭ًىر  ٽچٍٕ ٔبٍاوٍ َبْ 
ډٖشٺٕڈ دَىاهشٓ ثٍ ٽبلاَبْ ٝبىٍ ٙيٌ ٍا ٹجڄ اُ هَيع ، اُ يُاٍر اډًٍ اٹشٞبىْ 

 ي ىاٍأٓ  اهٌ ٽىىي.
ثٍ ډى٪ًٍ َيٵمىي ٕبُْ ډٮبٵٕز َب ي ٙٶبٳ ٕبُْ كمبٔز َبْ ډبڅٓ ىيڅز ،   -پ 

ٕبُډبن اډًٍ ډبڅٕبسٓ  ډ٩ًٴ إز ډبڅٕبر ثب وَم ٝٶَ ٍا ػبٔڂِٔه ډٮبٵٕز َبْ 
هَػٓ  ثًىػٍ ٕبلاوٍ ، ډلبٕجٍ  –َبْ ػمٮٓ بوًوٓ ٽىي ي ډًاٍى آن ٍا ىٍ ٍىٔٴٹ

 ي ىٍع ومبٔي . 
 َب س٤ًٕ ىيڅز ډمى٫ً إز . َُٙىاٍْ ٍ سوٶٕٴ ي ثوًٚىځٓ ٭ًاٍََٟځًو –ت 

 ًٙى.(  ٹبوًن اډًٍ ځمَٽٓ ډ126ٓډبىٌ )أه ډبىٌ ػبٔڂِٔه 

 

6- Law on Exports of Goods and Services Exempt 

from Charges 

1- After the passage of this law exportation of goods and 
services is exempted from paying any charges and none of 
the organizations, institutions, ministries, executive 
agencies - municipal and local councils - which in 
accordance with the rules and regulations are empowered to 
set charges shall not be allowed to charge or grant any 
permission for charging the goods and services intended for 
exportation. 

Note 1. The executive regulations of law within the Ministry of 
Industry, Mine and Trade to offer two months after the date 
of notification of this law will be approved and confirmed 
by Committee of Ministers. 

Note 2. The Islamic Republic of Iran Customs is the only 
reference for approval the products and services mentioned 
above. 

Note 3. From the date of adoption of this law all inconsistent 
laws and regulations will be abolished  

The law above including the unit article ande three Notes in an 
open session of 10/12/1379 was approved by Parliament and 
on 17/12/1379 by the Guardian Council. 

 

7- Article 22 & 23 Excerpted from The Permanent 

Provisions of the Country Development Programs 
Article 22: The following text is adhered to Article 66 of the 
Customs  Affairs  Rules dated 2011: 
Establishment of  any non- tariff and non -technical barriers for 
importation is forbidden ,  except for cases subject to the Sacred 
Islamic Shari'a . Import Duty  of  the  raw materials and the 
intermediate goods  which are imported in order to produce 
export goods,   especially by Knowledge -based Companies,  
shall be refundable during 15 days after their exportation.  
Article 23 
A- Imposition  of any kind of tax or charges for export of 
authorized and non –subsidized goods as well as setting any 
prohibition on export of goods for the purpose  of domestic 
market regulation is forbidden and Exportation of all sorts of 
goods and services is allowed,  except  the followings: 
1- Antique and cultural heritage items would be on the 
identification  of  the  Cultural Heritage,  Handicrafts and 
Tourism Organization of Iran.  
2- Some particular types of  the  livestock  and vegetables ,  
agricultural and pastureland soil and specimens related to 
conversation of the genetic resources and biodiversity  would 
be on the identifacation  of the Ministry of Agriculture Jihad 
and  Department of Environment of Iran . 
NOTE: The list of unauthorized and subsidized goods for 
exportation shall be determined upon the request of the 
relevant organization and after being approved by the  
Economic Council  and shall be implemented  3 months after 
its communication . 
B- Exportation of goods that their supply is subject to 
Government subsidy grants would only   be allowed subject to 
approval of Economic Council upon the request of the relevant 
agency. In this respect, a certificate has to be obtained from the 
Ministry of   Economic Affairs and Finance of Iran verifying 
the repayment of subsidies by   the exporters.  
C- For the purpose of targeting the exemptions and 
transparencing of the governmental financial support s, the Tax 
Affairs Organization is obliged to replace legal exemptions 
with a zero tax rate and apply it in the Annual budget. 
D- Applying any discounts or exemptions to Municipality tolls  
by  the Government  is forbidden.  
This Article replaces Article 126 of the Customs Affairs rules. 
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ٍر  بخش كش ٍرس  ٍ هٌ بع  ق ًَى افشايش بْزُ 16ه  ُ  -8

 23/4/1389عبيعي هصَب 
اُ سبٍٔن سًٞٔت أه ٹبوًن، يُاٍر ٝىٮز، ډٮين ي سؼبٍر ي ٕبَٔ  – 16مادٌ 

ٹجڄ اُ ياٍىار ٽبلاَب ي ٔب  ،اٙوبٛ كٺٕٺٓ ي كٺًٹٓ ا٭ڈ اُ ىيڅشٓ ي ٱَٕىيڅشٓ
ډلًٞلار ثو٘ ٽٚبيٍُْ )ا٭ڈ اُ هبڇ ي ٔب ٵَآيٍْ ٙيٌ( ي ٔب ډًاى ايڅٍٕ 

ػُبى ٽٚبيٍُْ ډؼًُ ٓ ډ٩ًٶىي اُ يُاٍر چٱٌأٓ ډًٍىوٕبُ ٝىب٬ٔ ٱٌأٓ ي سجئ
لاُڇ ٍا اهٌ ومبٔىي. َمـىٕه ىيڅز ډپچٴ إز ثٍ ډى٪ًٍ كمبٔز اُ سًڅٕيار 

سٮَٵٍ ډًطَ ي٬١  ،ىاهچٓ ثَاْ ياٍىار ٽچٍٕ ٽبلاَب ي ډلًٞلار ثو٘ ٽٚبيٍُْ
 اْ ٽٍ وَم ډجبىڅٍ َمًاٌٍ ثٍ وٶ٬ سًڅٕيٽىىيٌ ىاهچٓ ثبٙي. ومبٔي ثٍ ځًوٍ

ٽٚبيٍُْ )اُ ٹجٕڄ ثٌٍ، وُبڃ، ٽًى ي ٕڈ(  َبْ سًڅٕي ثو٘ ياٍىار وُبىٌ -1تبصزٌ 
ثب َمبَىڂٓ ي اهٌ ډؼًُ يُاٍر ػُبى ٽٚبيٍُْ اُ ا٭مبڃ سٮَٵٍ ډًطَ ډٖشظىٓ 

 ثبٙي. ډٓ

اْ، سٮٕٕه ُٕمٍٕ ډٺياٍْ، ُډبن يٍيى ي  ًڅٕز اوشوبة اثِاٍ سٮَٵٍډٖئ -2تبصزٌ 
َبْ ٱٌأٓ ثب يُاٍر ػُبى  ىٌٍډٺياٍ سٮَٵٍ ثَاْ ٽبلاَبْ ٽٚبيٍُْ ي ٵَآي

 ٚبيٍُْ هًاَي ثًى.ٽ

ّ   ق ًًَي هزيبظ ب  ك لاّ   ه  رايي ٍ ٍار ايي هَا  ٍ يبصزُ -9

 هشوَل است ًدار  ااب ر 

 ق ًَى اهلاح قَاًيي ٍ هقزرا، س سه ى هلي است ًدار  ايزاى –الف 

سًاوي ثب سًٞٔت ًٍٙأٮبڅٓ إشبوياٍى، اػَاْ إشبوياٍى ٽبلاَب ډٕٓبُډبن  – 6مادٌ 
ٕه َبْ ٽبٍ ٍا ٽٍ اُ و٪َ أمىٓ كٶ٨ ٕلاډز ٔب ثوٚٓ اُ ٔټ إشبوياٍى ي ٔب آٔ ي

ٽىىيٌ ي ٔب ٕبَٔ ٵَآيٍىٌ ي كمبٔز اُ ډَٞٳ٭مًډٓ ي كًٞڃ ا٥مٕىبن اُ ٽٕٶٕز 
ڇ ٽٍ اُ ٍٕ ډبٌ َبْ لاُٹشٞبىْ ١َيٍْ ثبٙي ثب سٮٕٕه ډُچزػُبر ٍٵبَٓ ي ا
 .اػجبٍْ ا٭لاڇ ومبٔي  ،ٽمشَ ووًاَي ثًى

ٽٕٶٕز ډًاى ي ٽبلاَبْ ياٍىاسٓ ثَ كٖت ١َيٍر ي ايڅًٔز ي سًػٍ ثٍ  – 2تبصزٌ 
َبْ ډچٓ ػمًٍُْ إلاډٓ ٙشٓ ي اٹشٞبىْ ثبٔي ثب إشبوياٍىثُيا ډٖبئڄ أمىٓ ي

أَان ي ٔب إشبوياٍىَبْ ٽًٍٚ ډجيأ ي ٔب إشبوياٍىَبْ ډٮشجَ ي ډًٍى ٹجًڃ ٕبُډبن 
  ومبٔي.ٕشبوياٍى سٮٕٕه ډٓا ايڅًٔز ډًاى ي ٽبلاَب ٍا ًٍٙأٮبڅٓډى٦جٸ ثبٙي. 

ق ًَى اريق ء كيفي يَليد خَ رٍ ٍ س يز يَليدا، هٌعتي  اخلي  -ب

 ه لس  شَرا  اسلاهي 5/3/1389هصَب 
٩ـَٳ ډـير ٕـٍ ډـبٌ اُ      ډپچٴ إـز ٮز، ډٮين ي سؼبٍر يُاٍر ٝى – 1مادٌ 

سبٍٔن سًٞٔت أه ٹبوًن ثَوبډٍ ي ٕٕبٕز َبْ ډَسج٤ ثب اٍسٺبء ٽٕٶٕز سًڅٕي هًىٍي، 
ٽبَ٘ ډَٞٳ ًٕهز اػَا ٽبډڄ إشبوياٍىَبْ دىؼبٌ ي ٔټ ځبوـٍ ي إـشبوياٍىَبْ   
ډًٍى وٕبُ ٹ٦ٮٍ ٕبُْ، إشبوياٍىَبْ أمىـٓ ي آلأىـيځٓ ي َمـىـٕه ٍٹبثـز دـٌَٔ      

ٽٕٶٕز هيډبر دٔ اُ ٵَيٗ ٍا سُٕـٍ ي دـٔ اُ سٞـًٔت    ومًىن ي سًٕٮٍ ٙجپٍ ي 
 َٕبر ئَُان ػُز اػَا ثٍ ٽچٍٕ هًىٍيٕبُان ي ډَاٽِ ًَٔث٤ اثلاٯ ومبٔي.

ډچٓ  ډپچٴ إز اُ ٥َٔٸ ٕبُډبنٮز، ډٮين ي سؼبٍر يُاٍر ٝى – 2مادٌ 
 ( 1، إشبوياٍىَبْ ډ٫ً١ً ډبىٌ )َبْ ٹبوًوٕٓزٵأَان ي ثب إشٶبىٌ اُ ٩َ إشبوياٍى

إشبوياٍى ػچًځَْٕ ٍيى هًىٍيَب ي ٹ٦ٮبر هًىٍئٓ ٱَٕا٭مبڃ ي اُ سًڅٕي ٔب يٍا 

  ومبٔي.

َان ډپچٴ إز هًىٍيَبٔٓ ٍا وَٕيْ اوش٪بډٓ ػمًٍُْ إلاډٓ أ -1تبصزٌ 
 .ان ٍا اهٌ ومًىٌ ثبٙيإشبوياٍى أَ ډچٓ ٕبُډبنځٌاٍْ ومبٔي ٽٍ سبٕٔئٍ ٙمبٌٍ

اسًثًٓ  –ياوز  –ډى٪ًٍ اُ هًىٍي ىٍ أه ٹبوًن اوًا٫ هًىٍي )ًٕاٍْ  -2تبصزٌ 
ي  "سَٔچَ ي څًٽًډًسًٕ"ٽٚىيٌ  –ًوز ٕٽبډ –ٽبډًٕن  –ډٕىٓ ثًٓ  –

 .( إزډًسًٍٕٕپچز
 

8-Article 16 of the Act to Increase Agricultural 

Productivity & Natural Resources 
 
Article 16-Since the date of enactment of this law, the Ministry 

of Industry, Mine and Tradeand and other natural and legal 

persons, including governmental and non-governmental. Prior 

of agricultural products or goods (raw materials or processed), 

or goods needed for food industry and for conversion are 

required to obtain the necessary permits from the Ministry of 

Agriculture. Also the government is obliged, in support of 

domestic products, to set tariffs for imports of all goods and 

agricultural products so that the effective exchange rate shall 

always remain in favor of domestic producers. 
Note 1 - Imports of agriculture production inputs (such as 
seeds - seedlings - fertilizer - pesticide) and in coordination 
with the permission of Jihad and the Ministry of Agriculture is 
exempt from tariffs. 
Note 2 – Ministry of Jihad and Agriculture is responsible for 
selecting tariff tools determining tariff quotas, time of 
importation and tariff quantity of agricultural commodities and 

food products.  

9-Articles and  legal  notes relating to export and 

import goods  subject to mandatory standard 
A) Adjustment Law of Iran National Standard 

Organization   

Article 6- Due to the standard high council approbate and base 

on the necessity work procedure and goods standard 

administration by announcing a head line which could not be 

less than 3 mounth by ISIRI could announce as a mandatory 

according to the public safety, quality, consumer support or 

other aspects of welfare and economics neccesaries. 

Note 2. The quality of importing goods according to the 
neccesities and prioritis by considering the economic, helth and 
safety affairs must be adapted to ISIRIs and country of origins 
standards there prioritis would be announced by the standard 
high council  
 
B- Law on improving quality in vehicles and other domestic 
industrial  productions, Approved by Islamic Consultative 
Assembly dated 2010/05/26 
Article 1- The ministry of industry, mine and commerce in a 
time of less than 3 mounths of enactment of this law most 
provide and pass the related program and policies to the vehicle 
production quality increase fuel consumption decrease, 
51standards whole administration and the neccesities standards 
to the vehicles part makers and promotion of network and 
quality of after sale services by the committee of ministers 
cabinet and promulgate it to the whole vehicle producers and  
related centers. 
Article 2- The ministry of industry, mine and commerce must 
by the ISIRI and its laws capacities apply the standards of  

article 1 and prevent from any unstandardized vehicle and 

vehicle parts. 

Note 1. The Police of Islamic Republic of Iran (NAJA) shall be 

obliged to register those vehicles which are approved by 

Institute of Standard and Industrial Research of Iran( ISIRI). 

Note 2.By this law vehicle intents to all kind of motorcar 

automobile, pickup truck, bus, minibus, truck, tractor-trailer, 

locomotive and motorcycle. 
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يصَيب ً هِ ّي ، ٍسيزاى  رخصَص اهلاح الگَ  هصزف  -ج 

 ( 23/1/1388بِ السِ هَرخ )هصَ
ډٮـين ي سؼـبٍر    ٮز،َبْ اډًٍ اٹشٞبىْ ي ىاٍأٓ، ثبٍُځبوٓ، ٝىيُاٍسوبوٍ – 4بىذ 

ؼُٕـِار ثَٹـٓ   ٍِْٔ ومبٔىي ٽٍ اُ ياٍىار څـًاُڇ ي س ي وَٕي ډ٩ًٶىي ثٍ ولًْ ثَوبډٍ

 ػچًځَْٕ ًٙى. Bي   Aسَ اُ ثب ٍسجٍ اوَّْ دبٕٔه

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

A- Committee of ministers Resolution about 

consumpxion pattern improvement 2009/04/12  

Article 4- Ministeris of Economic Affairs and finance, 

Industry, Mine and commerce and ministry of Energy must 

planning to prevent of any Electrical equipment and instrument 

importation by the electricity consumption degree less than 

grade A and B. 
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 قَارد روَهي بزا  يفسيز سيستن ّو ٌّگ شدُ 

 ځَٕى:  ثىيْ ٽبلاَب ىٍ ومبوپلاسًٍ ٥جٸ اًٝڃ ًٔڄ اوؼبڇ ډٓ ٥جٺٍ

ىاٍاْ اٍُٙٓ ػِ ٙىبٕبوين ي سُٖـٕڄ  َْب َب ي ثو٘ ڄٵَٞب ي  ٭ىـبئه ٹٖمز -1

َبْ ډٺيډبسٓ  َب ي ٔبىىاٙز ثىيْ ىٍ ډشه ٙمبٌٍثبٙىي َُٔا ٥جٺٍ اډَ ډَاػـٮٍ ومٓ

َب  َب ي ىٍ ٹًا٭ي َُٔ سب آوؼبٔٓ ٽٍ أه ٹًا٭ي ثب ډىيٍػبر ٙمبٌٍ َب ي ٵٞڄ ٹٖمز

 ز. َب ډٲبَٔر وياٙشٍ ثبٙىي ٹبوًوبً سٮٕٕه ځَىٔيٌ إ ي ٔبىىاٙز

ًٙى  ٙبډڄ أه ٙئٓ ډٓ ،اْ ډٮٕه اْ ثٍ ٔټ ٙئٓ ىٍ ٙمبٌٍ اڅٴ ـ ََ اٙبٌٍ -2

 ،َمبن ًٍٝر٣َٙ أىپٍ ثٍوٚيٌ ثٍكبڅز ٱَٕٽبډڄ ٔب سمبڇٍيڅً ث

ډٚوٞبر إبٕٓ ٙئٓ ٽبډڄ ٔب سمبڇ ٙيٌ ٍا ىاٙشٍ ثبٙي. َمـىٕه ٙبډڄ 

ٽبډڄ ٔب ٽٍ ٥جٸ ډٺٍَار دٕ٘ ځٶشٍ ثبٔي ٙئٓ ٽبډڄ ٔب سمبڇ ٙيٌ ٔب إٙبٔٓ

ًٍٝر دٕبىٌ ٙيٌ ٔب ًٕاٍ وٚيٌ ٭١ٍَ سمبڇ ٙيٌ سچٺٓ ًٙوي يٹشٓ ٽٍ ثٍ

 ًٙى.  ځَىوي ډٓ ډٓ

ة ـ ََ ًٽَْ اُ ٔټ ډبىٌ ٽٍ ىٍ ََ ٙمبٌٍ ډٮٕه ٙيٌ إز ډَث٣ً ثٍ أه       

ثبٙي هًاٌ ثٍ كبڅز هبڅٜ ٔب ډوچ٣ً ي ٔب كشٓ ثب اٙشَاٻ ثب ډًاى  ډبىٌ ډٓ

ً٭بر ٕبهشٍ ٙيٌ اُ ٔټ ډبىٌ ډٮٕه ىٔڂَ. َمـىٕه ََ ًٽَْ ٽٍ اُ ډٞى

بً اُ أه ډبىٌ ئٙيٌ إز ډَث٣ً ثٍ آن ډٞىً٭بر إز ٽٍ سمبډبً ٔب ػِ

ډَٽت  ثىيْ أه ډلًٞلار ډوچ٣ً ٔب إٙبْ سٚپٕڄ ٙيٌ ثبٙي. ٥جٺٍ

(Composit) ٌآٔي. ٭مڄ ډٍٓث 3 ٥جٸ اًٝڃ ثٕبن ٙيٌ ىٍٹب٭ي 

ثٍ ََ ٝـًٍر ىٔـڂَ  ة ٔب -2ىٍ ډًاٍىْ ٽٍ هًاٌ ىٍ اػَاْ ډٺٍَار ٹب٭يٌ  -3

ثىيْ آن ثٍ  و٪َ ثَٕي، ٥جٺٍٍثىيْ ىٍ ىي ٔب ؿىي ٙمبٌٍ ث ٽبلأٓ ٹبثـڄ ٥جٺٍ

  ځَٕى: ولً َُٔ اوؼبڇ ډٓ

َبٔٓ ٽٍ  سَْ سًٕٝٴ ٽىي ثَ ٙمبٌٍ اْ ٽٍ ٽبلا ٍا ثٍ ًٍٝر ډٚوٜ اڅٴ ـ ٙمبٌٍ

ٽىي ډَػق هًاَي ثًى. ثب أه كبڃ يٹشٓ ٽٍ  سَْ ٍا ثٕبن ډٓ ًٍٝر ٭مًډٓ

ىي ٙمبٌٍ ََ ٽياڇ سىُب ثٍ ٔټ ٹٖمز اُ ډًاى ډشٚپچٍ ٔټ ډلًٞڃ ىي ٔب ؿ

ډوچ٣ً ٔب ٔټ ٙئٓ ډَٽت ٔب ٵٺ٤ ثٍ آن ٹٖمز اُ إٙبء ىٍ ډًٍى ٽبلاَبٔٓ 

ًٙوي ډَث٣ً  ٵَيٙٓ آډبىٌ ي ٭١ٍَ ډٓ ٽٍ ثٍ ًٍٝر ډؼمً٭ٍ ثَاْ هَىٌ

َب ٍا ثبٔي َمـىٕه ثب ىٍ و٪َ ځَٵشه أه ډلًٞڃ ٔب أه  ًٙى، أه ٙمبٌٍ ډٓ

َب اُ ٥َٳ ىٔڂَ  كشٓ اځَ ٔپٓ اُ ٙمبٌٍ سَ سچٺٓ ٽَى ثٍ ٭ىًان ډٚوٜٙئٓ 

 سَ ٔب ٽبډچشَْ اُ آن ٽَىٌ ثبٙي سًٕٝٴ ىٹٕٸ

يٌ ي ٔب ثىيْ ډلًٞلار ډوچ٣ً، ډٞىً٭بسٓ ٽٍ اُ ډًاى ډوشچٴ سٚپٕڄ ٙ ٥جٺٍ –ة 

ىٕز آډيٌ ثبٙي ي ٽبلاَبٔٓ ٽٍ ثٍ ٍځًوبځًن ث اُ ثٍ َڈ ډشٞڄ ٽَىن إٙبْ

ثىيْ  اوي يڅٓ ٥جٺٍ ٵَيٙٓ آډبىٌ ي ٭١ٍَ ٙيٌ هَىٌ ًٍٝر ډؼمً٭ٍ ثَاْ

ثىيْ ثب سًػٍ ثٍ ډبىٌ  اڅٴ وشًان سٮٕٕه ٽَى ٥جٺٍ -3آوُب ٍا ثب اػَاْ ٹب٭يٌ 

٭مڄ ٍىَي ث ٔب ٙئٓ ٽٍ ٝٶز ي هبٕٝز إبٕٓ هًى ٍا ثٍ آن ډلًٞڃ ډٓ

 آٔي، ثٍ ٣َٙ أىپٍ سٚوٕٜ أه اډَ ډَٕٖ ثبٙي.  ډٓ

ثىيْ ٽبلأٓ ٍا سٮٕٕه  ة وشًان ٥جٺٍ -3اڅٴ ي  -3ٹًا٭ي  ع ـ ىٍ ډًاٍىْ ٽٍ ثب

اْ ٽٍ اُ څلب٧ سَسٕت ٭يىْ ىٍ آهَ ٹَاٍ ځَٵشٍ ثٕه  ٽَىآن ٽبلا ىٍٙمبٌٍ

 ځَىى ثىيْ ډٓ آوُـبٔٓ ٽٍ ٹبثـڄ ا٭شجـبٍ سٚوٕـٜ ىاىٌ ٙـيٌ إز ٥جٺٍ

 

GENERAL RULES FOR THE 

INTERPRETATION 

OF THE HARMONIZED SYSTEM 

Classification of goods in the nomenclature shall be governed 
by the following principles: 

1) The titles of Sections, Chapters and sub-Chapters are 
provided for ease of reference only; for legal purposes, 
classification shall be determined according to the terms of 
the headings and any relative Section or Chapter Notes and, 
provided such headings or Notes do not otherwise require, 
according to the following provisions: 

2) (a) Any reference in a heading to an article shall be taken to 
include a reference to that article incomplete or unfinished, 
provided that, as presented, the incomplete or unfinished 
article has the essential character of the complete or 
finished article. It shall also be taken to include a reference 
to that article complete or finished (or falling to be 
classified as complete or finished by virtue of this Rule), 
presented unassembled or disassembled. 

 (b) Any reference in a heading to a material or substance shall 
be taken to include a reference to mixtures or combinations 
of that material or substance with other materials or 
substances. Any reference to goods of a given material or 
substance shall be taken to include a reference to goods 
consisting wholly or partly of such material or substance. 
The classification of goods consisting of more than one 
material or substance (composit) shall be according to the 
principles of Rule 3. 

3) When by application of Rule 2 (b) or for any other reason, 
goods are, prima facie, classifiable under two or more 
headings, classification shall be effected as follows: 

(a) The heading which provides the most specific description 
shall be preferred to headings providing a more general 
description. However, when two or more headings each refer 
to part only of the materials or substances contained in mixed 
or composite goods or to part only of the items in a set put up 
for retail sale, those headings are to be regarded as equally 
specific in relation to those goods, even if one of them gives 
a more complete or precise description of the goods.  

 (b) Classification of mixtures, composite goods consisting of 

different materials or made up of different components, and 

goods put up in sets for retail sale, which cannot be 

classified by reference to 3 (a), shall be classified as if they 

consisted of the material or component which gives them 

their essential character, insofar as this criterion is 

applicable.  

(c) When goods cannot be classified by reference to 3 (a) or 3 

(b), they shall be classified under the heading which occurs 

last in numerical order among those which are considered 

valid. 
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ثىيْ ٽَى ىٍ ٙمبٌٍ  ٽبلاَبٔٓ ٍا ٽٍ وشًان ٥جٸ ٹًا٭ي ډٌٽًٍ ىٍ ٵًٷ ٥جٺٍ -4

 ًٙى.  ثىيْ ډٓ ډَث٣ً ثٍ ٽبلأٓ ٽٍ ثٕٚشَ ثٍ آن ٙجٍٕ إز ٥جٺٍ

اڅٌٽَ اػَا  ٭لايٌ ثَ ډٺٍَار دٕ٘ ځٶشٍ، ٹًا٭ي َُٔ ىٍ ډًٍى ٽبلاَبْ آسٓ -5

 ځَىى: ډٓ

َب  اڅٴ ـ ػچي ثَاْ ىيٍثٕه ٭پبٕٓ، آلار ډًٕٕٺٓ، إچلٍ، آلار ٍٕبډٓ، ػٮجٍ     

هًٞٛ ثَاْ ػبْ ىاىن ٔټ ٙئٓ ډٮٕه ٔب ٔټ ٍَبْ ډٚبثٍ ٽٍ ث ي ډلٶ٪ٍ

ډؼمً٭ٍ ٕبهشٍ ٙيٌ ي ٹبثچٕز أه ٍا ىاٍوي ٽٍ ثَاْ إشٮمبڃ ٥ًلاوٓ ډًٍى 

ٙيٌ ٭١ٍَ  ځَٵشٍإشٶبىٌ ٹَاٍځَٕوي ي ثب إٙبٔٓ ٽٍ ثـَاْ آوُب ىٍ وـ٪َ 

ىٍ ًٍٝسٓ ٽٍ اُ وً٭ٓ ثبٙىي ٽٍ  ،ًٙوي ثىيْ ډٓ ًٙوي ثب أه إٙبء ٥جٺٍ ډٓ

ًٙوي. ثب أه كبڃ أه ٹب٭يٌ ىٍ ډـًٍى  ډٮمـًلاً ثب آوُب ٵَيهشٍ ډٓ

ثوٚىي ٹبثڄ  َـبٔٓ ٽٍ هبٝـٕز إبٕـٓ هًى ٍا ثـٍ ډؼمـً٭ٍ ډٓ ډلٶ٪ٍ

 ثبٙي.  اػَا ومٓ

اڅٴ ډٌٽًٍ ىٍ ٵًٷ، ٩َيٳ ډلشًْ ٽبلاَب  -5 ة ـ ثب ٍ٭بٔز ډٺٍَار ٹب٭يٌ      

ًٙوي  ؿىبوـٍ اُ وً٭ٓ ثبٙىي ٽٍ ډٮمًلاً ثَاْ أه ٹجٕڄ ٽبلاَب ډَٞٳ ډٓ

ًٙوي ثب أه كبڃ يٹشٓ ٽٍ ٩َيٳ ٹبثچٕز أه ٍا  ثىيْ ډٓ َمَاٌ ثب آوُب ٥جٺٍ

ًٍٝسٓ ډپٍَ ډًٍى إشٶبىٌ ٹَاٍ ځَٕوي ٥ًٍٍ ډ٦چًة ي ثٍىاٙشٍ ثبٙىي ٽٍ ث

 ثبٙي. ُڇ اڅَ٭بٍٔ ومٓأه ٹب٭يٌ لا

َبْ ٵَ٭ٓ  َبْ ٵَ٭ٓ ٔټ ٙمبٌٍ ىٍ ډشه أه ٙمبٌٍ ثىيْ ٽبلاَب ىٍ ٙمبٌٍ ٥جٺٍ -6

َبْ ٵَ٭ٓ ي َمـىٕه ثب اوؼبڇ سٲَٕٕار لاُڇ ىٍ ٹًا٭ي ٵًٷ  ي ٔبىىاٙشُبْ ٙمبٌٍ

َبْ ٵَ٭ٓ َم٦ٖق ډمپه إز ډًٍى ډٺبٍٖٔ  ي ثب آځبَٓ ثٍ أىپٍ ٵٺ٤ ٙمبٌٍ

َبْ  ه ځَىٔيٌ إز. اُ څلب٧ أه ٹب٭يٌ، ٔبىىاٙزٹَاٍ ځَٕوي ٹبوًوبً سٮٕٕ

َب وِٕ ػِ ىٍ ډًاٍىْ ٽٍ ډٺٍَار ډوبڅٶٓ ثبٙي ٹبثڄ اػَا  َب ي ٵٞڄ ٹٖمز

 إز.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4) Goods which cannot be classified in accordance with the 

above Rules shall be classified under the heading 

appropriate to the goods to which they are most akin. 

5) In addition to the foregoing provisions, the following Rules 

shall apply in respect of the goods referred to therein: 

(a) Camera cases, musical instrument cases, gun cases, drawing 

instrument cases, necklace cases and similar containers, 

specially shapes or fitted to contain a specific article or set 

of articles, suitable for long-term use and presented with the 

articles for which they are intended, shall be classified with 

such articles when of a kind normally sold therewith. This 

Rule does not, however, apply to containers which give the 

whole its essential character; 

(b) Subject to the provisions of Rule 5 (a) above, packing 

materials and packing containers presented with the goods 

therein shall be classified with the goods if they are of a 

kind normally used for packing such goods. However, this 

provision is not binding when such packing materials or 

packing containers are clearly suitable for repetitive use.  

6) For legal purposes, the classification of goods in the 

subheadings of a heading shall be determined according to 

the terms of those subheadings and any related Subheading 

Notes and, to the above Rules, on the understanding that 

only subheadings at the same level are comparable. For the 

purposes of this Rule the relative Section and Chapter 

Notes also apply, unless the context otherwise requires. 
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فْزسآ كشَرّ    ارا  يعزفِ يزايحي ي  ر  ب  

 اوَْر  اسلاهي ايزاى
 

Explanation regarding the Tariff 

Preferences column, the code states 

ٔب  ػمًٍُْ إلاډٓ أَان ىاٍاْ سوٶٕٶبر سؼبٍر ډَُْ ي ٽي ٽًٍَٚبٔٓ ٽٍ ثب

 :ثبٙي ډٓ ثبٙىي، ثٍ َٙف َُٔ ډٓ سٮَٵٍ سَػٕلٓ
 

Code states that Iran has a border trade discounts or 

tariff User Preferences are as follows: 

 
 

كشًر وام  كذ  Page Country Code 

(1)  Turkey (1) 810 ٽًٍٚ سَٽٍٕ 

(2)  Eurasian Economic unon (EAEU) (2) 832 اسلبىٍٔ اٹشٞبىْ ايٍإٕب 

(3)  Pakistan (3) 880 ٽًٍٚ دبٽٖشبن 

(4)  Tunisia (4) 918 ٽًٍٚ سًؤ 

(5) ٽًٍٚ ػمًٍُْ ٭َثٓ ًٍٍٕٔوبډٍ سؼبٍر آُاى ډًاٵٺز   934 Free agreement syrian arab republic (5) 

(6)  Cuba (6) 943 ٽًٍٚ ٽًثب 

(7)  Bosnia and herzegovina (7) 948 ٽًٍٚ ثًٕىٓ ي ََُځًٔه 

(8)  965 D8 group (8) (D8)  َبْ إلاډٕٓبُډبن َمپبٍْ 

(9)  Afghanistan (9) 983 ٽًٍٚ اٵٲبوٖشبن 

 

 "Explaining on "entry rights  «حقَق ٍرٍ  »يَضيح 

ډؼچٔ ًٍٙاْ  22/8/1390ډبىٌ ٔټ ٹبوًن اډًٍ ځمَٽٓ ډًٞة « ى»ډ٦بثٸ ثىي 

 إلاډٓ كٺًٷ يٍيىْ ٭جبٍر إز اُ:

%( اٍُٗ ځمَٽٓ ٽبلا ثٍ ا١بٵٍ ًٕى ثبٍُځبوٓ 4ځمَٽٓ ډٮبىڃ ؿُبٍ ىٍٝي ) كٺًٷ

ډًػت ٹبوًن،  ٭لايٌ يػًَٓ ٽٍ ثٍ ځَىى ثٍ ٽٍ س٤ًٕ َٕأر ئَُان سٮٕٕه ډٓ

يڅٓ  ځَٕى ځمَٻ ډٖئًڃ يًٝڃ آن إز ي ثٍ ياٍىار ٹ٦ٮٓ ٽبلا سٮچٸ ډٓ

 ًٙى.  اوؼبڇ هيډز ومٓ َبْ ٙبډڄ َِٔىٍ

 

According To Paragraph "D" of the Customs affairs 

Law, adopted on 1390/8/22 in The Islamic 

Parliament entry rights means: 

Customs duty is (4) Percent of customs Value of 

Goods, Plus Trade Profit which determind by the 

cabinet. As well as Funds that Iran Customs 

organization is responsible for collecting them 

which awarded for the importion of certain goods. 

But do not include any fees for services. 
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  Important Notes  «يذكزا، هْن»

ٽبلا، ىٍ ََ ًٍٝر ډلاٻ ٭مڄ، . ىٍ اػَاْ ډٺٍَار ثَاْ ٝبىٍار ي ياٍىار 1

 إىبى ډٮشجَ ي ډٖشىي ٹبوًوٓ هًاَي ثًى.

 إز. ىٍٝي( 9) 1399وَم ډبڅٕبر ثَ اٍُٗ اٵِيىٌ ىٍ ٕبڃ . 2 

َب ي  ُب ډٚمًڃ ٍ٭بٔز ډٶبى ٽىًاوًٖٕنٽٍ يٍيى ٔب ٝييٍ آوَبٔٓ اُ سٮَٵٍ  . ٍىٔٴ3

ىٍ ٹٖمز ُب اڅِاډٓ إز ٔز آوثبٙي ي ٍ٭ب اڅمچچٓ ډٓ َبْ ثٕه وبډٍ ډًاٵٺز

 ١مبٔڈ أه ٽشبة ىٍع ٙيٌ إز.

ٔب ٝييٍ ٽبلا ثبٔي ٍ٭بٔز ًٙى ىٍ ٹٖمز  . اڅِاډبر ٹبوًوٓ ٽٍ ىٍ َىڂبڇ يٍيى ي4

ُب ثٍ ډ٦بڅٮٍ آوٵٞڄ ٔبىآيٍْ ي ٹٕي ځَىٔيٌ إز.   ډىيٍػبر ًٔڄ ٔبىىاٙز

 ځَىى.  ٽچٍٕ ياٍىٽىىيځبن ي ٝبىٍٽىىيځبن سًٍٕٝ ډٓ

ٹبثڄ  "ٕبډبوٍ ػبډ٬ سؼبٍر". آهَٔه ي١ٮٕز ي ولًٌ طجز ٕٶبٍٗ يٍيى ٽبلا ىٍ 5

 ثبٙي. ډٚبَيٌ ډٓ

وبډٍ اػَأٓ ٹبوًن ډٺٍَار ٝبىٍار ي  ( إٓٔه10ډبىٌ )( 3ػِ ) 4. ډ٦بثٸ سجٌَٞ 6

ومبٔىي ثَإبٓ  ياٍىار، اٵَاىْ ٽٍ ٽبٍر ثبٍُځبوٓ هًى ٍا ثٍ ٱَٕ ياځٌاٍ ډٓ

 ځَىى.  ٍځبوٓ آوبن اث٦بڃ ډٍٓث٤، ٽبٍر ثبُا٭لاڇ ډَاػ٬ ًْ

 

1. In the implementation of regulation for the Export 

and Import of goods, in any case, the legal and 

valid documents shall prevail. 

2. The rate of value added tax in the year of 1399 

(2020) is 9%. 

3. The import or export Tarriffs No. are Subject to the 

Provision of international conventions and 

agreements and compliance with them is 

mandatory, are listed in the contants of this book. 

4. Legal regulations which must be met on arrival or 

export, are reminded in explanatory remark in 

every Season, Study of those requirments is 

recommended to all Importers and exporters. 

5. Recent Situation and How To registration of goods 

will be viewable on the website "NTSW". 

6 According to Note (4) of Clause(3) Article (10) of 

the executive regulations of export – import Law, 

Thoes Peaple who share their business card, to the 

other Peaple, according to authorities, their 

business card will be Falsifiable. a-11776  

َبْ ډَث٣ً ثٍ ډًاى ٕٙمٕبٔٓ ٽٍ  ػُز ٽٖت ا٥لا٭بر اُ ٵَُٕز ٍىٔٴ سٮَٵٍ -7

ڈ َمٕه ئ١مبثٍ ٍيى ١مه ډَاػٮٍ  ٽبٍ ډٓ َبْ ٕٙمٕبٔٓ ثٍ لافىٍ ٕبهز ٕ

 ٕبډبوٍ ػبډ٬ سؼبٍر ډَاػٮٍ ومبٕٔي.ثٍ ( ٔټٽشبة )١مٕمٍ ٙمبٌٍ 

ىٍ ٽچٍٕ ډًاٍى ډَسج٤ ثب كٺًٷ يٍيىْ )ډؼم٫ً كٺًٷ ځمَٽٓ ي ًٕى ثبٍُځبوٓ(  -8

ي  ډشه ٵبٍٕٓ أه ٽشبة ډلاٻ ٭مڄ هًاَي ثًى ،ي ډٺٍَار ٝبىٍار ي ياٍىار

َب سٮَٵٍ، َٙف لاسٕه ىيه٦ٓ ىٍهًٞٛ َٙف ٍىٔٶُبْ سٮَٵٍ ٔټ ه٦ٓ ي

ؿُبٍ ي َبْ سٮَٵٍ ٍٕ ه٦ٓ ي ي ىٍهًٞٛ َٙف ٍىٔٴثبٙډلاٻ ٭مڄ ډٓ

 .ه٦ٓ، َٙف ٵبٍٕٓ ډلاٻ ٭مڄ هًاَي ثًى

 

 12ػُز  ا٥لا٫ اُ ٵَُٕز ډٖشظىٕبر ډبڅٕبر ثَ اٍُٗ اٵِيىٌ )ډ٫ً١ً ډبىٌ  -9

 ( أه ٽشبة ډَاػٮٍ ومبٕٔي.9ٹبوًن ډٌٽًٍ( ثٍ ١مٕمٍ ٙمبٌٍ )

 

 

7- To get informed of the list of the chemicals used to 

produce chemical weapons, one can refer to the 

annex No. 1 of this book & NTSW.ir. 

8- Should any dispute raise over inferring the import 

duty (customs tariff plus commercial benefit) and 

export and import regulations, the Persian text 

would be the controlling text; to do so for inferring 

the description of Sub Headings, the English 

descriptions would be the governing text, to infer 

what subheadings and statistical suffixes mean, the 

Persian text would prevail. 

9. To be informed the exemption list of Value Added 

Tax (VAT), please refer to the appendix NO.9 this 

book. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 قسمت اول
 حيوانات زنذه؛ محصولات حيواني

 حيوانات زنده فصل اول: 

 خوراكي یگوشت و احشا فصل دوم:

 ها و قشرداران، صدفداران و ساير آبسيان فاقد ستون فقرات ماهي فصل سوم:

شير و محصووتت بنيويت م ور درنودگانت طبوع ؛نيحويت محصووتت         فصل چهارم:
خوراكي كه ميشأ حيواني دارنود و در اوای دي ور گ توه نشوده و مشواوه شوااره        

 دي ر محرفه نشده باشد.

: ساير محصووتت حيوواني، كوه در اوای دي ور گ توه نشوده و مشواوه         فصل پنجم
 شااره دي ر محرفه نشده باشد.

 

Section I 

LIVE ANIMALS; ANIMAL 

PRODUCTS 

 

 

 

Chapter 1: Live animals 

Chapter 2: meat and edible meat offal 

Chapter 3: Fish and crustaceans, molluscs and other aquatic 

invertebrates  

Chapter 4: Dairy produce; birds' eggs; natural honey; edible 

products of animal origin, not elsewhere specified or 

included 

Chapter 5: Products of animal origin, not elsewhere 

specified or included  
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 Section I  قسمت اول

 LIVE ANIMALS; ANIMAL  حيوانات زنذه؛ محصولات حيواني

PRODUCTS 

 ها. يادداشت
ـ زض اي٠ ٍؿٞت ٧ط شّـط  اظ نـ٢ؽ يـب ١٤ٕـ٦ ذبنـي اظ يـِ  جـ٤اٟ  نـع زض           1

 ٤ٝاضز  ٦ّ َٝطضات ٝنبيط  ثبقس  زض ٤ٝضز ١تبج آ٨١ب ١جع ٍبث٘ انطا اؾت.  

زض اي٠ ١ٞب١ْلات٤ض نـع  « ذكِ قس٥»يب « ذكِ ّطز٥»ـ ٧ط شّط  اظ ٝحه٤لات   2

جرجـط  زض ٤ٝاضز  ٦ّ َٝطضات ٝنبيط  ثبقس  قـبٝ٘ ٝحهـ٤لات آة ٕطىتـ٦  ت   

 ق٤ز. قس٥ يب ذكِ قس٥ زض اثط ثط٣زت ١جع ٝي

 

Notes. 

1.  Any reference in this Section to a particular genus or 

species of an animal, except where the context otherwise 

requires, includes a reference to the young of that genus 

or species. 

2.  Except where the context otherwise requires, throughout 

the Nomenclature any reference to “dried” products also 

covers products which have been dehydrated, evaporated 

or freeze-dried. 

   

 Chapter 1  1فصل 

 Live animals  حيوانات زنذه

 . يادداشت
 اؾتث٢ب :٦ظ١س٥ اؾت  ثـ اي٠ ىه٘ قبٝ٘ تٞبٛ  ج٤ا١بت  1

٧ب ٣ ٍكطزاضاٟ  نـسىساضاٟ ٣ ؾـبيط آثعيـبٟ ىبٍـس ؾـت٤ٟ ىَـطات         اٙو ـ ٝب٧ي 

 ؛10 81يب  10  10  10  10  10  ٧10ب   قٞبض٥

 ؛ 01٣  10ثج٢ي ٣ ؾبيط ٝحه٤لات قٞبض٥  ٧ب  ٤ٝن٤زات شض٥ ة ـ ّكت

 .59  18ج ـ  ج٤ا١بت قٞبض٥ 
 

 

Note. 

1. This chapter covers all live animals except: 

(a) Fish and crustaceans, molluscs and other aquatic 

invertebrates, of heading 03.01, 03.06, 03.07 or 

03.08; 

(b) Cultures of micro-organisms and other products of 

heading 30.02; and 

(c) Animals of heading 95.08. 

 Explanatory remarks to Chapter 1  1هٌسرجات شيل ياززاشت فصل 

ٟ  ٤ّ٤ٝٗ ثـ٦ ٤ٝاىَـت   ٣ پط١سٕبٟ ٣ كي  ج٤ا١بت نس٣ض ٣ ـ ٣ض٣ز1  يبؽـت ٝحـجظ    ؾـبظٝب

 ثبقس.   ظيؿت ٝي

 ٝهـ٤ة  ّكـ٤ض  زاٝپعقْي  ٍب٤١ٟ 0ٝبز٥  ضفبيت ث٦ ظ١س٥ ٤ّ٤ٝٗ زاٛ ٤١ؿ ٧ط نس٣ض ٣ ـ ٣ض٣ز2

 ثبقس. ٝي 0091

ـ تطذجم ّٚج٦  ج٤ا١بت ظ١س٥ ٤٢ٝط ثـ٦ اضاهـ٦ ٕـ٤ا٧ي ث٨ساقـت ّكـ٤ض ٝجـس  ثـ٤ز٥ ٣        3

٧بيي ّـ٦ زاضا  پؿـت ٍط١غج٢ـ٦ زاٝـي ٣ظاضت ن٨بزّكـب٣ضظ        ٢ٝحهطاً اظ ٕٞطّرب٦١

 ذ٤ا٧س ث٤ز. پصيطاْٝبٟثبقس  ٝي

 

1. The importation and exportation of wild animals and birds are 

subject to the approval of the Environment Protection 

Organization. 

2. The importation and exportation of live animals of any kind are 

subject to the observance of Article seven of the Veterinary law 

approved in 1971. 

3. The clearance of live animals is subject to the submission of 

health certificate issued by the country of origin and may be 

carried out only through custom houses which have animal 

quarantine station under the Ministry of Agriculture - Jahad. 

٢ٞٝـ٤ؿ   1010  5011اٙـي   1010  0111 ٧ـب   ـ ٣ض٣ز  ج٤ا١ـبت ظ١ـس٥ ٝكـ٤ٞٗ ضزيـو    4

 (  س.)ثبق ٝي

 4. The importation of live animals of heading No. 01031000 to 

01039200 is prohibited. () 

ٛ   اؾت ٣ض٣ز ؾٔ ٣ ٕطث٦ ٤٢ٞٝؿـ   5 ؾـبظ  ٣   ٖٝط ثطا  تحَجَبت پعقْي  آظٝبيكـٖب٧ي ٣ ؾـط

٧ب  ضا٢٧ٞب ثطا  ض٣ق٢سلاٟ ٦ّ زض ايـ٠ نـ٤ضت    ٧ب  تطثجت قس٥ پٚجؽ  ؾٔ ٧ٞچ٢ج٠ ؾٔ

ضثظ ٝجـبظ   پؽ اظ ّؿت ١ؾط ؾبظٝبٟ ز٣ٙتي ش   ثب ٤ٝاىَت ٣ظاضت ن٢قت  ٝقسٟ ٣ تجبضت

 ذ٤ا٧س ث٤ز.

 5. The importation of dogs and cats is prohibited expect for 

research, laboratories, antisera production purposes as well as 

for use by the police force as trained dogs and dogs for guiding 

the blind, in which case the entry shall be permitted subject to 

the consent of the respective governmental organization. 

٣ض٣ز ٣ نس٣ض ٤ٝن٤زات ظ١س٥ تنججط قْ٘ يبىت٦ غ١تجْي ٣ ٝحه٤لات تطا ضيرت٦ ٝٚـعٛ   -6

ث٦ ضفبيت ٝيبز ٍب٤١ٟ ٝٚـي اي٢ٞـي ظيؿـتي ثـب ّؿـت ٝجـ٤ظ ٍجٚـي اظ ٣ظاضت ن٨ـبز         

 ثبقس.ّكب٣ضظ  ٝي

 6. Import and export of genetic transformed living  creatures and 

transgenic products bound to save national, security and 

biological legal provisions with the previous authorization of 

Ministry of Agricultural - Jahad. 
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 ًَع والا شوارُ تعرفِ
  ٍرٍزی حمَق

Import duty 
SUQ 

وس وشَر زارًسُ 

 تعرفِ ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Live horses, asses, mules and hinnies. 01  01     اسة، الاغ، لاطر ٍ استر، زًسُ. 10   10

   :Horses -     ٧ب:  اؾتـ  

 U 8  -- Pure – bred breeding animals:  0101  21  00 5  ج٤ا١بت ٤ٝٙس ١ػاز ذبٙم ـ ـ 1010  00  11

   Other:  0101  29 --     ؾبيط:  ـ ـ 1010  05

 U   --- Horse for race 0101  29  10 26 ـ ـ ـ اؾت ثطا  ٝؿبث٦َ 1010  05  01

 U   --- Other 0101  29  90 40 ـ ـ ـ ؾبيط 1010  05  51

 U   - Asses 0101  30  00 5 الاك ـ 1010  01  11

 U   - Other 0101  90  00 32 ـ ؾبيط 1010  51  11

 Live bovine animals. 01  02     حيَاًات زًسُ از ًَع گاٍ. 10   10

  :Cattle -     ـ ٕب٣:  

  pure – bred breeding animals: 0102  21 --     ـ ـ ٤ٝٙس ١ػاز ذبٙم:  1010  00

 U   --- Milk cow 0102  21  10 5 ـ ـ ـ ٕب٣ قجط  1010  00  01

 U   --- Beef cattle 0102  21  20 5 ٕب٣ ٤ٕقتيـ ـ ـ  1010  00  01

 U   --- Dual-purpose cattle 0102  21  30 5 ٕب٣ ز٣ ٢ٝؾ٤ض٥ )قجط  ٣ ٤ٕقتي( --- 1010  00  01

 U   ---Breeding bull (daing, beef-purpose) 0102  21  40 5 ٕب٣ ١ط ٤ٝٙس ١ػاز )قجط   ٤ٕقتي  ز٣ ٢ٝؾ٤ض٥( --- 1010  00  01

 U   --- Other 0102  21  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 1010  00  51

 U   -- Other 0102  29  00 5 ـ ـ ؾبيط 1010  05  11

   :Buffalo -     ـ ث٤ىب٤ٙ:  

 U   -- Pure – bred breeding animals 0102  31  00 5 ـ ـ ٤ٝٙس ١ػاز ذبٙم 1010  00  11

 U   -- Other 0102  39  00 5 ـ ـ ؾبيط 1010  05  11

 U   - Other 0102  90  00 5  ـ ؾبيط 1010  51  11

  Live swine. 01  03    حيَاًات زًسُ از ًَع ذَن. 10   10

  U 5 ـ ٤ٝٙس ١ػاز ذبٙم 1010  01  11
 - Pure-bred breeding animals 0103  10  00 

    ـ ؾبيط: 
 - Other:  

 U   -- Weighing less than 50 kg 0103  91  00 5 ّج٤ٕٚطٛ 91ـ ـ ث٦ ٣ظٟ ّٞتط اظ  1010  50  11

 U   -- Weighing 50 kg or more 0103  92  00 5 ّج٤ٕٚطٛ يب ثجكتط 91ـ ـ ث٦ ٣ظٟ  1010  50  11

 Live sheep and goats. 01  04     حيَاًات زًسُ از ًَع گَسفٌس ٍ تس. 10  10

   Sheep: 0104  10 -     : ـ اظ ٤١ؿ ٤ٕؾي٢س 1010  01

 U   --- Purebreed producer sheep  0104  10  10 5 ـ ـ ـ ٤ٕؾي٢س ٤ٝٙس ١ػاز ذبٙم 1010  01  01

 U   --- Other 0104  10  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 1010  01  51

 Goats: 0104  20 -     ـ اظ ٤١ؿ ثع: 1010  01

 U   --- Pure-bred breeding animals 0104  20  10 5 ذبٙم ـ ـ ـ ثع ٤ٝٙس ١ػاز 1010  01  01

 U   --- Other: 0104  20  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 1010  01  51

، ارزن، غاز، تَللوَى هاوياى زًسُ يعٌی هرغاى ذاًگی 10  19

 شاذسار.ٍ هرغ 
  

 
 

Live poultry, that is to say, fowls of the 

species Gallus domesticus, ducks, geese, 

turkeys and guinea fowls. 

01  05 

  :Weighing not more than 185 g -     ٕطٛ ٣ ّٞتط: 089ـ ث٦ ٣ظٟ  

 Fowls of the species Gallus domesticus: 0105  11 --     ـ ـ ٝطك ٣ ذط٣ؼ: 1019  00

 U   --- Meat ancestor pullet 0105  11  10 5 يْط٣ظ٥ ـ ـ ـ ن٤ن٦ انساز ٤ٕقتي 1019  00  01

 U   --- Mother meat pullet 0105  11  20 5 يْط٣ظ٥ ـ ـ ـ ن٤ن٦ ٝبزض ٤ٕقتي 1019  00  01

                                                                                                                                                                                                                       
 .ث٦ ٢ٝسضنبت شي٘ يبززاقت ٝطانق٦ ىطٝبيجس. 

. Refer to explanatory remark to this chapter. 
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 U   --- Ancestor’pullet laying egg 0105  11  30 5 يْط٣ظ٥ ٕصاض ـ ـ ـ ن٤ن٦ انساز ترٜ 1019  00  01

 U   --- Masther pullet laying egg 0105  11  40 5  ٕصاض ترٜ يْط٣ظ٥ـ ـ ـ ن٤ن٦ ٝبزض  1019  00  01

 U   --- Meat one-day pullet 0105  11  50 5 ـ ـ ـ ن٤ن٦ يْط٣ظ٥ ٤ٕقتي  1019  00  91

 U   --- One-day pullet laying egg 0105  11  60 5 ـ ـ ـ ن٤ن٦ يْط٣ظ٥ ترٖٞصاض 1019  00  01

 U   --- Other 0105  11  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط 1019  00  51

 Turkeys: 0105  12 --     ـ ـ ث٤ٍٞٚ٤ٟ: 1019  00

 U   --- Pure-bred breeding 0105  12  10 5 ذبٙم ـ ـ ـ ٤ٝٙس ١ػاز 1019  00  01

 U   --- One day Pullet meat of turkey 0105  12  20 5 ـ ـ ـ ن٤ن٦ يْط٣ظ٥ ٤ٕقتي ث٤ٍٞٚ٤ٟ 1019  00  01

 U   --- Other 0105  12  90 10 ؾبيطـ ـ ـ  1019  00  51

   Ducks: 0105  13 --     :٧ب ٝطمبثيـ ـ  1019  00

  U 5 5 ٝطمبثي ٣ اضزُ ٤ٝٙس ـ ـ ـ ن٤ن٦ يْط٣ظ٥ 1019  00  01
--- Duck  Breeding one day  chick 

 

0105  13  10 

 U 5  --- Other 0105  13  90 32 ـ ـ ـ ؾبيط 1019  00  51

   Geese: 0105  14 --      :مبظ٧ب ـ ـ 1019  00

  U 5 15 مبظ ٤ٝٙس ـ ـ ـ ن٤ن٦ يْط٣ظ٥ 1019  00  01  
--- goose  Breeding one day  chick 
 

0105  14  10 

 U 5  --- Other 0105  14  90 15 ـ ـ ـ ؾبيط 1019  00  51  

 U 5  -- Guinea fowls 0105  15  00 15 ٝطك قبذساض ـ ـ 1019  09 11

  :Other -     :ؾبيط - 

     :(Gallus  domesticus)ـ ـ ٝطمبٟ ذب١ٖي  1019  50
-- Fowls of the Species Gallus  

domesticus: 

0105  94   

 U   --- Trading Hybird Poultry 0105  94  10 55 ٝطك ٧ججطيس تجبض  ـ ـ ـ 1019  50  01

 U   --- Laying Pullets Poultry 0105  94  20 55 ٕصاض پ٤ٙت ٝطك ترٜ ـ ـ ـ 1019  50  01

 U   --- Other 0105  94  90 55 ؾبيط ـ ـ ـ 1019  50  51

 U   -- Other 0105  99  00 55 ـ ـ ؾبيط 1019  55  11

 Other live animals. 01  06     ساير حيَاًات زًسُ. 10  10

  :Mammals -     ـ پؿتب١ساضاٟ: 

 Primates: 0106  11 --     :(Primates) ٧ب  ـ ـ ٝج٤ٟٞ 1010  00

   U 5 ؾبظ ( ـ ـ ـ ثطا  تحَجَبت )پعقْي  آظٝبيكٖب٧ي ٣ ؾطٛ 1010  00  01
--- For research (medical, laboratories and 
antisera production) 

0106  11  10 

 U   --- Other 0106  11  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط 1010  00  51

)پؿـتب١ساضاٟ   ٧ب  زضيبيي ٧ب ٣ ذ٤ُ ٧ب  ز٣ٙيج٠ ٢٨١ٔ -- 1010  00
ٕـب٣   ٧ب  ٤ّچِ زضيـبيي ٣  (  Cetaceaٔ٢٨١اظ ضاؾت٦ 
(  Sirenia)پؿتب١ساضاٟ اظ ضاؾـت٦   (Dugangs)زضيبيي 
٧ـب     قـجط زٗ زضيـبيي ٣ ٕـطاظ ٝـب٧ي    ٧ب  زضيـبيي  ذ٤ُ

 :(pinnipedio)پؿتب١ساضاٟ اظ ٦١٤ٕ 

  

 

 

-- Whales, dolphins and porpoises 
(mammals of the order Cetacea); Manatees 
and dugongs, (mammals of the order 
sirenia); seals, sea lions and walruses 
(mammals of the suborder Pinnipedia) 

0106  12 

   U 5 ؾبظ ( ثطا  تحَجَبت )پعقْي  آظٝبيكٖب٧ي ٣ ؾطٛ --- 1010  00  01
--- For research (medical, laboratories and 
antisera production) 

0106  12  10 

 U   --- Other 0106  12  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط 1010  00  51

   Camels and other camelids (camelidae): 0106  13 --     :٧ب  قتط قتط٧ب ٣ ؾبيط ٦١٤ٕ ـ ـ 1010  00

 U   --- Purebred Breeding 0106  13  10 5 ٤ٝٙس ١ػاز ذبٙم --- 1010  00  01

 U   --- Other 0106  13  90 5 ؾبيط --- 1010  00  51

 U   -- Rabbits and hares 0106  14  00 20 ٧ب  نحطايي ٧ب ٣ ذط٤ٕـ ذط٤ٕـ ـ ـ 1010  00  11

 Other: 0106  19 --     ـ ؾبيط: ـ 1010  05

 U   --- Dogs and cats 0106  19  10 55 ـ ـ ـ ؾٔ ٣ ٕطث٦ ٝق٤ٞٙي 1010  05  01

 تحَجَبت پعقْي ٣  ثطا  ٕطث٦  ٣ ـ ـ ـ ؾٔ  1010  05  01
   U 5 آظٝبيكٖب٧ي ٣ تطثجت قس٥ پٚجؽ ٣ ضا٢٧ٞب 

--- Dogs and cats for medical research and 
laboratories; and for use by the police as 
trained dogs and dogs for guiding 

0106  19  20 
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   U 5 ـ ـ ـ ؾبيط ثطا  تحَجَبت پعقْي ٣ آظٝبيكٖب٧ي 1010  05  01
--- Other for medical research and 
laboratories 

0106  19  30 

 U   --- Other 0106  19  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط 1010  05  51

 Reptiles (including snakes and turtles): 0106  20 -     پكت زضيبيي(: ـ ذع١سٕبٟ )اظ ن٦ٚٞ ٝبض ٣ لاُ 1010  01

01  01  1010 
 ٣  تحَجَبت )پعقْي آظٝبيكٖب٧ي ـ ـ ـ ثطا 

   U 5 ؾبظ ( ؾطٛ 
--- For research, (medical, laboratories and 
antisera production) 

0106  20  10 

 U   --- Other 0106  20  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط 1010  01  51

  :Birds -     ـ پط١سٕبٟ: 

 Birds of prey: 0106  31 --     ـ ـ پط١سٕبٟ قْبض : 1010  00

ٛ  ٣  آظٝبيكـٖب٧ي  )پعقـْي  تحَجَـبت   ــ ـ ـ ثـطا      1010  00  01  ؾـط
 ؾبظ ( 

5 U   
--- For research, (medical, laboratories and 
antisera production) 

0106  31  10 

 U   --- Other 0106  31  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط 1010  00  51

 ٧ب )اظن٦ٚٞ ع٤عي ٝق٤ٞٙي  ع٤عي ٤ّچِ ـ ـ ع٤عي 1010  00
ن٢ـ٤ثي ثـب زٛ ث٢ٚـس ٣     زضاظ  ع٤عي ثعضٓ آٝطيْـب   زٛ 

 ع٤عي اؾتطاٙجب يب ٢٧س ثب ّبّ٘ ظضز يب ٍطٝع(:
  

 
 

-- Psittaciformes (including parrots, 
parakeets, macaws and cockatoos): 

0106  32 

   U 5 ؾبظ  ـ ـ ـ ثطا  تحَجَبت پعقْي آظٝبيكٖب٧ي ٣ ؾطٛ 1010  00  01
--- For research, (medical, laboratories and 
antisera production) 

0106  32  10 

 U   --- Other 0106  32  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط 1010  00  51

     ٧ب قتطٝطك -- 1010  00
-- Ostriches;emus  
(Dromaius novaehollandiae): 

0106  33   

 U   --- adult ostrich 0106  33  10 5 ـ ـ ـ قتطٝطك ثبٙل ٤ٝٙس  1010  00  01

 U   --- Dromaius (novaehollondiae) 0106  33  20 20 ـ ـ ـ قتطٝطك اؾتطاٙجبيي  1010  00  01

 U   --- One – day Pullet Striches 0106  33  30 5 قتطٝطك ـ ـ ـ ن٤ن٦ يْط٣ظ٥ 1010  00  01

 U   --- Other 0106  33  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط 1010  00  51

 Other: 0106  39 --     ـ ـ ؾبيط: 1010  05

   U 5 ؾبظ (ؾطٛ ٣  آظٝبيكٖب٧ي تحَجَبت )پعقْي  ـ ـ ـ ثطا  1010  05  01
--- For research, (medical, laboratories and 
antisera production) 

0106  39  10 

   U 5 پط١سٕبٟ ظي٢تي  قبٝ٘ ٢ٍبض   ٝطك فكٌ ٣ ى٢چ ـ ـ ـ 1010  05  01
--- ornamental birds, including canaries, 
budgies and finches 

0106  39  20 

 U   --- Other 0106  39  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 1010  05  51

  :Insects -      كطات: ـ  

   Beese : 0106  41 --     ظ١ج٤ض٧ب:  ـ ـ 1010  00

 U   --- Colony of honey bees 0106  41  10 32 ـ ـ ـ ٢ّٚي ظ١ج٤ض فؿ٘ 1010  00  01

 U   --- Queen of honey bees 0106  41  20 10 ـ ـ ـ ٦ْٚٝ ظ١ج٤ض فؿ٘ 1010  00  01

 U   --- Other 0106  41  30 20 ـ ـ ـ ؾبيط 1010  00  01

 U   --Other 0106  49  00 20 ؾبيط ـ ـ 1010  05  11

 Other: 0106  90 -     ـ ؾبيط: 1010  51

   U 5 ؾبظ (ؾطٛ ٣  آظٝبيكٖب٧ي تحَجَبت )پعقْي  ـ ـ ـ ثطا  1010  51  01
--- For research, (medical laboratories and 
antisera production) 

0106  90  10 

 ـ ـ ـ ف٤اٝ٘ ٝبّط٣ اضٕب١جؿٜ )ف٤اٝ٘ ظ١س٥ 1010  51  01
   U 5 ٧ب  ٧طظ٥( ٧ب ٣ فٚو ٢٢ّس٥ آىبت  ثجٞبض  ٢ّتطٗ 

--- Micro organism ingredietnt (Live 
ingredients that eantral diseouse and weed) 

0106  90  20 

 U   --- Other 0106  90  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 1010  51  51
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 Chapter 2  2فصل 

 Meat and edible meat offal  خوراكي گوشت و احشای

 . يادداشت
 ق٤ز: ـ ٝك٤ٞٗ اي٠ ىه٘ ١ٞي 1

 10  01يب  10  18ٙنبيت  10  ٧10ب   اٙو ـ ٝحه٤لات اظ ا٤١افي ٦ّ زض قٞبض٥

 ت٤نجو قس٥  مجطٍبث٘ ٝهطه ثطا  ذ٤ضاُ ا١ؿبٟ؛

( ٣ ٧ٞچ٢ج٠ ذ٤ٟ  ج٤اٟ 19  10ة ـ ض٣ز٥  ثبز٢ِّ ٣ قْٞج٦  ج٤ا١بت )قٞبض٥ 

 (؛ يب 01  10يب  19  00)قٞبض٥ 

 (.09)ىه٘  10  ٧15ب   ج٤ا١ي  مجط اظ ٝحه٤لات قٞبض٥  ج ـ چطثي

 

 

Note. 

1. This chapter does not cover:  

 

(a) Products of the Kinds described in headings 02.01 to  

02.08 or 02.10, unfit or unsuitable for human 

consumption;   

(b) Guts, bladders or Stomachs of animals (heading 

05.04) or animal Blood (heading 05.11 or 30.02); or  

(c) Animal fat, other than products of heading 02.09 

(Chapter 15).  

 Explanatory remarks to Chapter 2  2هٌسرجات شيل ياززاشت فصل 

ٍـب٤١ٟ   0ـ ٣ض٣ز  ٣ نس٣ض ٝحه٤لات ٝكـ٤ٞٗ ايـ٠ ىهـ٘ ٤ّٝـ٤ٗ ثـ٦ ضفبيـت ٝـبز٥        1

 اؾت. 0091زاٝپعقْي ٝه٤ة 

 1. The importation and exportation of products covered by this 

chapter are subject to the observance of article 7 of the 

veterinary law approved in 1971. 

ٝحه٤لات ٝك٤ٞٗ اي٠ ىه٘ اظ  ج٤ا١بت  ـطاٛ ٤ٕقـت يـب اظ  ج٤ا١ـبت  ـلاٗ      ـ ٣ض٣ز 2

 ٤ٕقت ث٦ عطيٌ شثح مجطاؾلاٝي ٤٢ٞٝؿ اؾت.

 2. The importation of products of this chapter, which are prepared 

form the meat of religiously banned animls or of religiously 

allowed animals but slaughtered according to non-islamic rules 

is prohibited. 

٤ّ٤ٝٗ ث٦   ـ ٣ض٣ز ٣ نس٣ض ٝحه٤لات ٝك٤ٞٗ اي٠ ىه٘ اظ  ج٤ا١بت ٣ پط١سٕبٟ ٣ كي  3

 ثبقس. ٤ٝاىَت ؾبظٝبٟ  يبؽت ٝحجظ ظيؿت ٝي

 3. The importation and exportation of wild animal and bird 

products covered by this chapter are subject to the approval of 

the environment protection organization. 

٧ـب   ضزيـو  ٣ 10100511اٙـي   ٧10100011ـب   ٣ض٣ز ٝحه٤لات ٝك٤ٞٗ ضزيو -4

 ثبقس.٤٢ٞٝؿ ٝي 10010511اٙي  ٣10010011  10100511اٙي  10100111

 4. The importation of products of subheading 02031100 to 

02032900 and 02063000 to 02064900 and 02101100 to 

02101900 is prohibited. 

ــو -5 ــ٦ ٣اضزات اٍــلاٛ ٤ٝعــ٤ؿ ضزي ــب  تقطى   10100001  10100001قــٞبض٥  ٧

٤ّ٤ٝٗ ث٦ اذـص ٤ٝاىَـت    10155111  11010005  10100001  10100011

 ثبقس. ٍجٚي اظ ٣ظاضت ن٨بز ّكب٣ض  ٝي

 5- The Importation of Products of Subheading 02071420, 

02071430, 02072600, 02072710, 02072790, 02099000 with The 

Previous outhorization of Ministry of Agriculture - Jahad. 

 
 

 ًَع والا شوارُ تعرفِ
  ٍرٍزی حمَق

Import duty 
SUQ 

وس وشَر زارًسُ 

 تعرفِ ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

     يا سرزورزُ. تازُ گاٍ، از ًَع گَشت حيَاًات 10  10
Meat of bovine animals, fresh or chilled. 02  01 

     ـ لاق٦ يبق٦َ: 1010  01
- Carcasses and half-carcasses: 0201  10 

 26 Kg 2  ---Veal 0201  10  10 (Veal)ـ ـ ـ ٤ٕؾب٦ٙ  1010  01  01

 Kg 2  ---Other  0201  10  90 26 ـ ـ ـ ؾبيط 1010  01  51

     ـ ساير لطعات تا استرَاى: 1010  01
- Other cuts with bone in: 0201  20 

 Kg 2  --- Hind quarter  0201  20  10 26 ـ ـ ـ ضاٟ 1010  01  01

 Kg 2  --- Strip loin  0201  20  20 26 ـ ـ ـ ضاؾت٦ 1010  01  01

 Kg 2  --- Fore quarter cuts 0201  20  30 26 ـ ـ ـ ؾطزؾت ٣ ؾج٦٢ 1010  01  01

 Kg 2  --- Other 0201  20  90 26 ـ ـ ـ ؾبيط 1010  01  51

     استرَاى: ـ تی 1010  01
- Boneless: 0201  30   

 Kg 2  --- Hind quarter  0201  30  10 4 ـ ـ ضاٟـ  1010  01  01

 Kg 2  --- Strip loin 0201  30  20 4 ـ ـ ـ ضاؾت٦ 1010  01  01

 Kg 2  --- Fore quarter cuts 0201  30  30 4 ـ ـ ـ ؾطزؾت ٣ ؾج٦٢ 1010  01  01

 Kg 2  --- Other 0201  30  90 4 ـ ـ ـ ؾبيط 1010  01  51

     حيَاًات از ًَع گاٍ، هٌجوس.گَشت  10   10
Meat of bovine animals, frozen. 02  02 
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 ًَع والا شوارُ تعرفِ
  ٍرٍزی حمَق

Import duty 
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وس وشَر زارًسُ 
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     ـ لاق٦ يب ق٦َ: 1010  01
- Carcasses and half-carcasses: 0202  10 

 4 Kg 2  --- Veal 0202  10  10 (Veal)ـ ـ ـ ٤ٕؾب٦ٙ  1010  01  01

 Kg 2  --- Other 0202  10  90 26 ـ ـ ـ ؾبيط 1010  01  51

     ـ ساير لطعات تا استرَاى: 1010  01
- Other cuts with bone in: 0202  20 

 Kg 2  --- Hind quarter 0202  20  10 26 ـ ـ ـ ضاٟ 1010  01  01

 Kg 2  --- Strip loin 0202  20  20 26 ـ ـ ـ ضاؾت٦ 1010  01  01

 Kg 2  --- Fore quarter cuts 0202  20  30 26 ـ ـ ـ ؾطزؾت ٣ ؾج٦٢ 1010  01  01

 Kg 2  --- Other 0202  20  90 26 ـ ـ ـ ؾبيط 1010  01  51

     استرَاى: ـ تی 1010  01
- Boneless: 0202  30 

 Kg 2  --- Hind quarter 0202  30  10 4 ـ ـ ـ ضاٟ 1010  01  01

 Kg 2  --- Strip loin 0202  30  20 4 ـ ـ ـ ضاؾت٦ 1010  01  01

 Kg 2  --- Fore quarter cuts 0202  30  30 4 ـ ـ ـ ؾطزؾت ٣ ؾج٦٢ 1010  01  01

 Kg 2  --- Other 0202  30  90 4 ـ ـ ـ ؾبيط 1010  01  51

ُ، سرز 10  10 ع ذَن، تاز   Meat of swine, fresh, chilled or frozen. 02  03    ورزُ يا هٌجوس. گَشت از ًَ

  :Fresh or chilled -     ؾطز ّطز٥:ـ تبظ٥ يب  

  Kg 15 ـ ـ لاق٦ يب ق٦َ 1010  00  11
 -- Carcasses and half-carcasses 0203  11  00 

 Kg   -- Hams, shoulders and cuts thereof, with 15 غاٝج٤ٟ  ؾطزؾت ٣ ٍغقبت آٟ  ثب اؾتر٤اٟ  ـ ـ 1010  00  11

bone in 

0203  12  00 

 Kg   -- Other 0203  19  00 15 ـ ـ ؾبيط 1010  05  11

  :Frozen -     ـ ٢ٝجٞس: 

  Kg 15 ـ ـ لاق٦ يب ق٦َ 1010  00  11
 -- Carcasses and half-carcasses 0203  21  00 

 Kg   -- Hams, shoulders and cuts thereof, with 15 ـ ـ غاٝج٤ٟ  ؾطزؾت ٣ ٍغقبت آٟ  ثب اؾتر٤اٟ 1010  00  11
bone in 

0203  22  00 

 Kg   -- Other 0203  29  00 15 ـ ـ ؾبيط 1010  05  11

وـرزُ يـا    گَشت از ًَع گَسـفٌس يـا تـس، تـازُ، سـرز      10   10

 هٌجوس.
  

 

 

Meat of sheep or goats, fresh, chilled or 

frozen. 

02  04 

 ,Kg 2  - Carcasses and half-carcasses of lamb 4 ّطز٥ ـ لاق٦ ٣ ق٦َ ثط٥  تبظ٥ يب ؾطز 1010  01  11

fresh or chilled 

0204  10  00 

  :Other meat of sheep, fresh or chilled -     ٧ب  اظ ٤١ؿ ٤ٕؾي٢س  تبظ٥ يب ؾطزّطز٥: ـ ؾبيط ٤ٕقت 

 Kg 2  -- Carcasses and half-carcasses 0204  21  00 4 ـ ـ لاق٦ يب ق٦َ 1010  00  11

 Kg 2  -- Other cuts with bone in 0204  22  00 4 ب اؾتر٤اٟـ ـ ؾبيط ٍغقبت ث 1010  00  11

 Kg 2  -- Boneless 0204  23  00 5 اؾتر٤اٟ ـ ـ ثي 1010  00  11

 ,Kg 2  - Carcasses and half-carcasses of lamb 4 ـ لاق٦ ٣ ق٦َ ثط٥  ٢ٝجٞس 1010  01  11

frozen 

0204  30  00 

     ٧ب  اظ ٤١ؿ ٤ٕؾي٢س  ٢ٝجٞس: ؾبيط ٤ٕقتـ  
- Other meat of sheep, frozen:  

 Kg 2  -- Carcasses and half-carcasses 0204  41  00 4 ـ ـ لاق٦ يب ق٦َ 1010  00  11

 Kg 2  -- Other cuts with bone in 0204  42  00 4 ثب اؾتر٤اٟ ـ ـ ؾبيط ٍغقبت 1010  00  11

 Kg 2  -- Boneless 0204  43  00 4 اؾتر٤اٟ ـ ـ ثي 1010  00  11

 Kg 2  - Meat of goats 0204  50  00 5 ـ ٤ٕقت ثع 1010  91  11

گَشت اسة، الاغ، لاطر يا استر، تازُ، سرز وـرزُ يـا    1019  11  11

 هٌجوس.
40 Kg 

 

 

Meat of horses, asses, mules or hinnies, 

fresh, chilled or frozen. 

0205  00  00 

گاٍ، ذـَن، گَسـفٌس،    ًَعاحشاء ذَراوی حيَاًات از  10   10

 تس، اسة، الاغ، لاطر يا استر، تازُ، سرزورزُ يا هٌجوس.
   

 

Edible offal of bovine animals, swine, 

sheep, goats, horses, asses, mules or 

hinnies, fresh, chilled or frozen. 

02  06 

                                                                                                                                                                                                                       
 .ث٦ ٢ٝسضنبت شي٘ يبززاقت ٝطانق٦ ىطٝبيجس. 

. Refer to explanatory remark to this chapter. 
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  Kg 5 40 ـ اظ ٤١ؿ ٕب٣  تبظ٥ يب ؾطز ّطز٥ 1010  01  11
- Of bovine animals, fresh or chilled 0206  10  00 

     ـ اظ ٤١ؿ ٕب٣  ٢ٝجٞس: 
- Of bovine animals, frozen:  

   Kg 40 ـ ـ ظثبٟ 1010  00  11
-- Tongues 0206  21  00 

   Kg 40 ـ ـ نٖط 1010  00  11
-- Livers 0206  22  00 

   Kg 40 ـ ـ ؾبيط 1010  05  11
-- Other 0206  29  00 

 ـ اظ ٤١ؿ ذ٤ُ  تبظ٥ يب ؾطزّطز٥ 1010  01  11
5 Kg  * - Of swine, fresh or chilled 0206  30  00 

  :Of swine, frozen -     ـ اظ ٤١ؿ ذ٤ُ  ٢ٝجٞس: 

  Kg 5 ـ ـ نٖط 1010  00  11
 -- Livers 0206  41  00 

 ـ ـ ؾبيط 1010  05  11
5 Kg  * -- Other 0206  49  00 

  Kg 40 ـ ؾبيط  تبظ٥ يب ؾطزّطز٥ 1010  81  11
 - Other, fresh or chilled 0206  80  00 

 Kg   - Other, frozen 0206  90  00 40 ـ ؾبيط  ٢ٝجٞس 1010  51  11

  19ذَراوی پرًسگاى ذاًگی شوارُ  یگَشت ٍ احشا 10   10

 تازُ، سرزورزُ يا هٌجوس. ،10
  

 
 

Meat and edible offal, of the poultry of 

heading 01.05, fresh, chilled or frozen. 

02  07 

    :(Gallus Domesticus)ـ ٝطمبٟ ذب١ٖي  
 

- Of fowls of the species Gallus 
domesticus: 

 

   Kg 26 ؾطزّطز٥ ـ ـ ثطيس٥ ١كس٥ ث٦ ن٤ضت ٍغقبت  تبظ٥ يب 1010  00  11
-- Not cut in pieces, fresh or chilled 0207  11  00 

   Kg 26 ـ ـ ثطيس٥ ١كس٥ ث٦ ن٤ضت ٍغقبت  ٢ٝجٞس 1010  00  11
-- Not cut in pieces, frozen 0207  12  00 

     :   تبظ٥ يب ؾطز ّطز٥ ـ ـ ٍغقبت ٣ ا كب 1010  00
-- Cuts and offal, fresh or chilled:   0207  13   

 ٝطك قبٝ٘ ضاٟ  ؾج٦٢  ّتو ٣ ثبٍٗغقبت ـ ـ ـ  1010  00  01
55 Kg 

 

 

--- Chicken Femur ; Breast; Shoulder ; 
Wing                       
 

0207  13  10 

   Kg 55 بءا كـ ـ ـ  1010  00  01
--- Chicken offal                                                               0207  13  20 

  Kg 55 پب  ٝطك ـ ـ ـ 1010  00  01
 

--- Chicken Legs                                                                     
 

0207  13  30 

   Kg 55 ؾبيط ـ ـ ـ 1010  00  51
--- Other 0207  13  90 

     ٢ٝجٞس:  ـ ـ ٍغقبت ٣ ا كب 1010  00
-- Cuts and offal, frozen: 0207  14 

   Kg 55 ـ ـ ـ ذٞجط 1010  00  01
--- Paste 0207  14  10 

   Kg 55  ٝطك قبٝ٘ ضاٟ  ؾج٦٢  ّتو ٣ ثبٗ ٍغقبتـ ـ ـ  1010  00  01
---Chicken Femur; Breast; Shoulder; Wing                       0207  14  20 

 Kg   --- Chicken offal                                                               0207  14  30 55 ا كبء ـ ـ ـ  1010  00  01

  Kg 55 پب  ٝطك ـ ـ ـ 1010  00  01
 

--- Chicken Legs                                                                     
 

0207  14  40 

   Kg 55 ؾبيط ـ ـ ـ 1010  00  51
--- Other 0207  14  90 

     ـ اظ ث٤ٍٞٚ٤ٟ: 
- Of turkeys:  

   Kg 55 تبظ٥ يب ؾطزّطز٥  ـ ـ ثطيس٥ ١كس٥ ث٦ ن٤ضت ٍغقبت 1010  00  11
-- Not cut in pieces, fresh or chilled 0207  24  00 

   Kg 55 ـ ـ ثطيس٥ ١كس٥ ث٦ ن٤ضت ٍغقبت  ٢ٝجٞس 1010  09  11
-- Not cut in pieces, frozen 0207  25  00 

   Kg 55 تبظ٥ يب ؾطزّطز٥  ـ ـ ٍغقبت ٣ ا كب 1010  00  11
-- Cuts and offal, fresh or chilled  0207  26  00 

       ٢ٝجٞس: ـ ـ ٍغقبت ٣ ا كب 1010  00
-- Cuts and offal, frozen: 0207  27 

   Kg 55 ـ ـ ـ ذٞجط 1010  00  01
--- Paste 0207  27  10 

   Kg 55 ـ ـ ـ ؾبيط 1010  00  51
--- Other 0207  27  90 

     ٧ب:  ٝطمبثيـ اظ  
- Of ducks:  

   Kg 55 ث٦ ن٤ضت ٍغقبت  تبظ٥ يب ؾطزّطز٥ـ ـ ثطيس٥ ١كس٥  1010  00  11
-- Not cut in pieces, fresh or chilled 0207  41  00 

   Kg 55 ـ ـ ثطيس٥ ١كس٥ ث٦ ن٤ضت ٍغقبت  ٢ٝجٞس 1010  00  11
-- Not cut in pieces, frozen 0207  42  00 

   Kg 55 ّطز٥ ـ ـ نٖط چطة  تبظ٥ يب ؾطز 1010  00  11
-- Fatty livers, fresh or chilled 0207  43  00 

                                                                                                                                                                                                                       
 .٦ ٢ٝسضنبت شي٘ يبززاقت ىه٘ ٝطانق٦ ىطٝبيجسث. 

. Refer to explanatory remarks to this chapter. 
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   Kg 55 ـ ـ ؾبيط  تبظ٥ يب ؾطزّطز٥ 1010  00  11
-- Other, fresh or chilled 0207  44  00 

   Kg 55 ـ ـ ؾبيط  ٢ٝجٞس 1010  09  11
-- Other, frozen 0207  45  00 

     : مبظ٧بـ اظ  
- Of geese:   

   Kg 55 ث٦ ن٤ضت ٍغقبت  تبظ٥ يب ؾطزّطز٥ـ ـ ثطيس٥ ١كس٥  1010  90  11
-- Not cut in pieces, fresh or chilled 0207  51  00 

   Kg 55 ـ ـ ثطيس٥ ١كس٥ ث٦ ن٤ضت ٍغقبت  ٢ٝجٞس 1010  90  11
-- Not cut in pieces, frozen 0207  52  00 

   Kg 55 ـ ـ نٖط چطة  تبظ٥ يب ؾطزّطز٥ 1010  90  11
-- Fatty livers, fresh or chilled 0207  53  00 

     :ـ ـ ؾبيط  تبظ٥ يب ؾطزّطز٥ 1010  90
-- Other, fresh or chilled: 0207  54   

 ـ  1010  90  01 ن٤ضت ٍغقبت تبظ٥ ٤ٕقت قتطٝطك ثطيس٥ ١كس٥ ث٦ ـ ـ 

 Kg 55 يب ؾطز ّطز٥
 

 

---Whole Ostrich Meat (Fresh) 

 

0207  54  10 

   Kg 55 ـ ـ ـ ؾبيط 1010  90  51
--- Other 0207  54  90 

     :ـ ـ ؾبيط  ٢ٝجٞس 1010  99
-- Other, frozen: 0207  55   

 ـ 1010  99  01 نـ٤ضت ٍغقـبت   ٤ٕقت قتطٝطك ثطيس٥ ١كـس٥ ثـ٦   ـ ـ 

 Kg 55 ٢ٝجٞس
 

 

--- Whole Ostrich Meat (Frozen) 
 

0207  55  10 

 ـ  1010  99  01 ن٤ضت ٍغقبت تبظ٥ ٤ٕقت قتطٝطك ثطيس٥ قس٥ ث٦ ـ ـ 

 Kg 55 يب ٢ٝجٞس
 

 

--- Ostrich Meat Cuts  (Fresh or Frozen) 

 

0207  55  20 

   Kg 55 ـ ـ ـ ؾبيط 1010  99  51
--- Other 0207  55  90 

   Kg 55 ـ ٝطك قبذساض 1010  01  11
- Of guinea Fowls 0207  60  00 

ُ، سرز گَشتساير  10   18 ورزُ يـا   ّا ٍ  احشای ذَراوی گَشت، تاز

 هٌجوس.
  

 

 

Other meat and edible meat offal, fresh, 

chilled or frozen. 

02  08  

   Kg 20 ـ اظ ذط٤ٕـ ا٧ٚي يب ٣ كي 1018  01  11
- Of rabbits or hares 0208  10  00 

   20 Kg (Primates)٧ب  ـ اظ ٝج٤ٟٞ 1018  01  11
- Of primates 0208  30  00 

زضيبيي )پؿتب١ساضاٟ اظ  ٧ب  ذ٤ُ ٣ ٧ب ز٣ٙيج٠  ٧ب ٢٨١ٔ ـ اظ 1018  01  11

ٕـب٣  زضيبيي  چ٧٤ِب  ّ (  اظ٦Cetaceaٔ٢٨١ تؾ٤١ؿ ضا

  اظ (Sirenia ٣ ٕب٣ آثـي )پؿـتب١ساضاٟ اظ ضاؾـت٦   زضيبيي 

٧ـب )پؿـتب١ساضاٟ اظ    ٧ب  قجط٧ب  زضيبيي ٣ ٕطاظ ٝب٧ي ىِ

 ٦١٤ٕpinnipedia ) 

20 Kg 

 

 

- Of whales, dolphins and porpoises 

(mammals of the order Cetacea); of 
manatees and dugongs (mammals of the 

order Sirenia); Of seals, sea lions and 

walruses (mammals of the suborder 
Pinnipedia) 

0208  40  00 

   Kg 20 پكت زضيبيي( )اظن٦ٚٞ ٝبض ٣ لاُـ اظ ذع١سٕبٟ  1018  91  11
- Of reptiles (including snakes and turtles) 0208  50  00 

  20 Kg (camelidae)٧ب  قتط  اظ قتط٧ب ٣ ؾبيط ٦١٤ٕ ـ 1018  01  11
 

- Of camels and other camelids 
(Camelidae) 

0208  60  00 

   Kg 20 ـ ؾبيط 1018  51  11
- Other 0208  90  00 

هاوياى، چرتی  ٍگَشت تِ غير از چرتی  ،ذَن چرتی 10  15

  َ ًشـسُ، تـازُ،    اسـتررا   زيگـر  شٍب ًشسُ يا تـِ ًحـ

 ًوـه  ، زر آبشـسُ  ززُ  ، ًوهشسُ ُ، هٌجوسشسسرز

 .شسُ يا زٍزی ُشس ذشه ،ذَاتاًسُ شسُ

  

 

 

- Pig fat, free of lean meat, and poultry 

fat, not rendered or otherwise extracted, 

fresh, chilled, frozen, salted, in brine, 

dried or smoked.  

02  09   

  Kg 5 ّا  ـ از ذَن 1015  01   11
 - Of pig 0209  10  00 

  Kg 5 ساير  ـ 1015  51  11
 - Other 0209  90  00 

ــای 10   01 ــت گَشـــت ٍ احشـ ُ، زر آب ، ًوـــهگَشـ ــه،  زز ًوـ

ی ورزُ يا زٍزی؛ آرز ٍ زترُ ذَراوی گَشت يا احشـا  ذشه

 .گَشت
  

 

 

Meat and edible meat offal, salted, in 

brine, dried or smoked; edible flours 

and meals of meat or meat offal. 

02 10 

  :Meat of swine -     ذ٤ُ: ـ ٤ٕقت 

 Kg   -- Hams, shoulders and cuts thereof, with 5 اؾتر٤اٟ ثب ن٤ضت آ٨١ب  ث٦ ٍغقبت ٣ ـ غاٝج٤ٟ  ؾطزؾت  ـ 1001  00  11

bone in 

0210  11  00 

 ٍغقـبت  ٣ ٤ٕقـت(  ث٦ چؿججس٥ چطثي ٧ب  ض٦ٕ ـ ـ ؾج٦٢ )ثب  1001  00  11

 آٟ
5 Kg 

 
 

-- Bellies (streaky) and cuts thereof 0210  12  00 

                                                                                                                                                                                                                       
 .٦ ٢ٝسضنبت شي٘ يبززاقت ىه٘ ٝطانق٦ ىطٝبيجسث. 

. Refer to explanatory remarks to this chapter. 
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 ًَع والا شوارُ تعرفِ
  ٍرٍزی حمَق

Import duty 
SUQ 

وس وشَر زارًسُ 

 تعرفِ ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Kg   -- Other  0210  19  00 5 ـ ـ ؾبيط 1001  05  11

  Kg 40 ـ ٤ٕقت  ج٤ا١بت اظ ٤١ؿ ٕب٣ 1001  01  11
 - Meat of bovine animals 0210  20  00 

اظ ٤ٕقــت يــب  (Meals)ؾــبيط  قــبٝ٘ آضز ٣ ثٚنــ٤ض  - 

 ٤ٕقت: ا كب  ٤ٕقت ذ٤ضاّي 
  

 
 

- Other, including edible flours and meals 

of meat or meat offal: 

 

 Kg   -- Of primates 0210  91  00 40 اظ ٝج٤ٟٞ -- 1001  50  11

ٟ   زضيبيي ٧ب  ٣ ذ٤ُ ٧ب ٙيج٠  ز٧ب اظ ٢٨١ٔ -- 1001  50  11 )پؿتب١ساضا

٧ب  ٤ّچِ زضيبيي ٣ ٕب٣  اظ ٢٨١ٔ (؛Celecea ضاؾت٦اظ 

  ٧ــب ؛ اظ ىــِ(Sirenia )پؿــتب١ساضاٟ اظ ضاؾــت٦ زضيــبيي

٧ـب )پؿـتب١ساضاٟ اظ ١٤ٕـ٦     قجط٧ب  زضيـبيي ٣ ٕطاظٝـب٧ي  

Pinnipedia .)  

32 Kg 

 

 

-- Of whales, dolphins and porpoises 
(mammals of the order Cetacea); Of 

manatees and dugongs (mammals of the 

order Sirenia); Of seals, sea lions and 
walruses (mammals of the suborder 

Pinnipedia)  

0210  92  00 

 Kg   -- Of reptiles (including snakes and turtles) 0210  93  00 32 زضيبيي( پكت اظ ذع١سٕبٟ )اظ ن٦ٚٞ ٝبض ٣ لاُ -- 1001  50  11

 Kg   -- Other 0210  99  00 32 ؾبيط -- 1001  55  11
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 Chapter 3  3فصل 

آبسيان فاقذ ها و قشرداران، صذفذاران و ساير  ماهي

 ستون فقرات
 Fish and crustaceans, molluscs and other 

aquatic invertebrates 

 . يادداشت
 ق٤ز: ـ ٝك٤ٞٗ اي٠ ىه٘ ١ٞي 1

 ؛10  10اٙو ـ پؿتب١ساضاٟ ٝك٤ٞٗ قٞبض٥ 

 (؛10  01يب  10  ٧18ب   )قٞبض٥ 10  10ة ـ ٤ٕقت پؿتب١ساضاٟ ٝك٤ٞٗ قٞبض٥ 

٣ ٢ٝي(  ٍكطزاضاٟ  نسىساضاٟ ٣ ؾبيط آثعيبٟ   ترٜ)اظ ن٦ٚٞ نٖط    ج ـ ٝب٧ي

ق٤ز ثطا   ىبٍس ؾت٤ٟ ىَطات  ٝطز٥ ٦ّ ٤١فبً يب ث٦  بٙتي ٦ّ فطع٦ ٝي

(؛ آضز  ظثط٥ ٣ ث٦ ٧ٜ ىكطز٥ 9ذ٤ضاُ ا١ؿبٟ ٍبث٘ ٝهطه ١جبقس )ىه٘ 

ثعيبٟ  ٧ب يب ٍكطزاضاٟ  نسىساضاٟ يب ؾبيط آ ٝب٧ي (Pellets)ث٦ ن٤ضت  ج٦ 

 (؛ يب00  10ىبٍس ؾت٤ٟ ىَطات  ١ب٢ٝبؾت ثطا  ذ٤ضاُ ا١ؿبٟ )قٞبض٥ 

 (.00  10ز ـ ذب٣يبض ٣ ثسٗ ذب٣يبض آٝبز٥ قس٥ اظ ترٜ ٝب٧ي )قٞبض٥ 

يق٢ي ٝحه٤لاتي ٦ّ « (Pellets)ث٦ ٧ٜ ىكطز٥ ث٦ قْ٘  ج٦ »ـ زض اي٠ ىه٘ ٣اغ٥  2

ثب ىكبض يب ثب  ذ٤ا٥ ٝؿتَجٞبً ٦ّ مجط٥ ٧ؿت٢س ٣ ٤ّچِ ث٦ قْ٘ اؾت٤ا٦١  ٦ٙ٤ٕٚ

 چؿجب٢١س٥ ث٦ ٧ٜ ىكطز٥ قس٥ ثبق٢س. نعهي َٝساض يِ اىع٣زٟ

 

 

Note. 

1.this chapter does not cover: 

(a) Mammals of heading 01 06, 

(b) Meat of mammals of heading 01 06 (heading 02 08 

or 02 08 or 02 10); 

(c) Fish (including livers and roes milt thereof) or 

crustaceans, molluscs or other aquatic invertebrates, 

dead and unfit or unsuitable for human consumption 

by reason of either their species or their condition 

(chapter 5); flours, meals or pellets of fish or of 

crustaceans, molluscs or other aquatic invertebrates, 

unfit for human consumption (heading23 01); or  

(d) Caviar or caviar substitutes prepared form fish eggs 

(heading 16 04). 

2. In this chapter the term »pellets means products« which 

have been agglomerated either directly by compression 

or by the addition of a small quantity of binder.  

 

 Explanatory remarks to Chapter 3  3هٌسرجات شيل ياززاشت فصل 

پعقْي ّك٤ض ٝه٤ة  0ـ ٣ض٣ز ٣ نس٣ض ٤ّ٤ٝٗ ث٦ ضفبيت ٝبز٥ 1  ٣00 ٝبز٥  0091ٍب٤١ٟ زاٝ

  ـ اؾت. ـ  ؿت ٤ٝضز 0000ٍب٤١ٟ ٤ٝاز ذ٤ضز١ي  آقبٝجس١ي  آضايكي ٣ ث٨ساقتي ٝه٤ة 

1. Importation and exportation are subject to the observance of 

Article seven of the veterinary law adopted in 1317 or article 16 

of the law on foodstuffs and beverages approved in 1967, as the 

case may requite. 

٣ظاضت ن٨بز  پؽ اظ ّؿت ١ؾطتْثجط ٣ پط٣ضـ  ثطا  انلاح ١ػاز  ٝب٧يا٤١اؿ  ـ ٣ض٣ز 2

  ثبقس. ٝي ٝجبظ ّكب٣ضظ 
2. The importation of live non- ornamental fish for stock 

improvement, propagation and culture is subject to the approval 

of the consent of the ministry of agriculture jihad. 

٣ ٝج٤ٖ  ظ١س٥ ثطا  انلاح ١ػاز ٣ تْثجط ٣ پط٣ضـ پؽ اظ ّؿت ١ؾط ٝج٤ٖ ٣ض٣ز لاض٣  -3

  ثبقس.  ٝي ٝجبظ ٣ظاضت ن٨بز ّكب٣ضظ 
3- The importation of prown larva and live prown for stock 

improvement, propagation and culture is subject to the approval 

the consent of the ministry of agriculture jihad. 

  10100011  ٧10100911ب  قٞبض٥  ٣اضزات اٍلاٛ ٤ٝع٤ؿ ضزيو تقطى٦ -4

٤ّ٤ٝٗ ث٦ اذص ٝج٤ظ ٍجٚي اظ ٣ظاضت ن٨بز  10100911  10100011

 ثبقس. ّكب٣ضظ  ٝي

٣ض٣ز ٣ نس٣ض ٤ٝن٤زات ظ١س٥ تنججط قْ٘ يبىت٦ غ١تجْي ٣ ٝحه٤لات تطاضيرت٦ ٝٚعٛ  -5

ٍب٤١ٟ ٝٚي اي٢ٞي ظيؿتي ثب ّؿت ٝج٤ظ ٍجٚي اظ ٣ظاضت ن٨بز ث٦ ضفبيت ٝيبز 

 ثبقس. ّكب٣ضظ  ٝي

 

4- The importation of Products of Subheading 03061500, 

03061600, 03061700, 03062500, with The Previous 

outhorization of Ministry of Agriculture - Jahad. 

 

5- Import and export of genetic transformed living creatures and 

transgenic product bound to save national, security and 

biological legal provisions with the previous authorization of 

Ministry of Agriculture- Jahad. 

 

 ًَع والا شوارُ تعرفِ
  ٍرٍزی حمَق

Import duty 
SUQ 

زارًسُ وس وشَر 

 تعرفِ ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Live fish. 03  01     ّای زًسُ. هاّی 10  10

  :Ornamental fish -     ٧ب  ظي٢تي: ـ ٝب٧ي 

 Kg   -- Freshwater  0301  11  00 15 آة قجطي٠ـ ـ  1010  00  11

 Kg   -- Other  0301  19  00 15 ؾبيط ـ ـ  1010  05  11

  :Other live fish -     ٧ب  ظ١س٥:  ـ ؾبيط ٝب٧ي 
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 ًَع والا شوارُ تعرفِ
  ٍرٍزی حمَق

Import duty 
SUQ 

زارًسُ وس وشَر 

 تعرفِ ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 آلا  ٍعٗ ـ ـ  1010  50
 (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, 

Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus 
aguabonita, Oncorhynchus gilae, 

Oncorhynchus apache and Oncorhynchus 

chrysogaster): 

  

 

 

-- Trout (Salmo trutta, Oncorhynchus 
mykiss, Oncorhynchus clarki, 

Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus 

gilae, Oncorhynchus apache and 
Oncorhynchus chrysogaster):  

0301  91 

   Kg 5 ـ ـ ـ ثطا  انلاح ١ػاز ٣ تْثجط ٣ پط٣ضـ 1010  50  01
--- For stock improvement, propagation 
and culture  

0301  91  10 

 Kg   --- Eyed egg 0301  91  20 5 ظز٥ ـ ـ ـ ترٜ چكٜ 1010  50  01

 Kg   --- Other  0301  91  90 32 ؾبيط    ـ ـ ـ 1010  50  51

 26 Kg   -- Eels (Anguilla spp.) 0301  92  00 (Anguillaـ ـ ٝبضٝب٧ي )٦١٤ٕ  1010  50  11

٧ب  ٧ب  ؾجپطي٤٢ؼ  ٧٦٦١٤ٕب  ّپ٤ض )١٤ٕٝب٧يـ ـ  1010  50
٧ب    ٦١٤ّٕبضاؾج٤ؼ  ؾت١٤طىبضي٤ٖ٢ز٣ٟ ايس٤ٙؼ

٧ب  ؾجطي٤٢ؼ  ٝج٤ٚ ىبضي٤ٖ٢ز٣ٟ ٧جپ٤ىتبٙٞجچجتؽ  ٦١٤ٕ
 ٧ب  لاثئ٤  ا٣ؾتئ٤چج٤ٚؼ  ٦١٤ٕپجؿئ٤ؼ  ّبتلا ّبتلا

 ٖٝب٤ٙثطاٝب(٧ب  ٙپت٤ثبضث٤ؼ ١٣٤٧ي  ٦١٤ٕ ٧بؾٚتي

  

 

 

-- Carp (Cyprinus spp., Carassius spp., 
Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus, Catla Catla, 
Labeo spp., Osteochilus hasselti, 
Leptobarbus hoeveni, Megalobrama spp.):  

0301  93   

   Kg 5 ـ ـ ـ ثطا  انلاح ١ػاز ٣ تْثجط ٣ پط٣ضـ 1010  50  01
--- For stock improvement, propagation 

and culture  

0301  93  10 

 Kg   --- Other 0301  93  90 32 ـ ـ ـ ؾبيط 1010  50  51

 ,Thunnus thynnus) ث٤ٚىج٠ـ ـ ٝب٧ي ت٠  1010  50 11  

Thunnus orientalis) 
5 Kg   

-- Atlantic and Pacific bluefin tunas 

(Thunnus thynnus, Thunnus orientalis) 

0301   94  00 

 ن٤٢ة ث٤ٚىج٧٠ب  ت٠  ـ ـ ٝب٧ي 1010  59  11
(thunnus maccoyii) 

 

5 Kg 
 

 

--Southern bluefin tunas (thunnus 
maccoyii) 

0301   95  00 

 Other: 0301  99 --     ـ ـ ؾبيط: 1010  55

   Kg 5 ـ ـ ـ ثطا  انلاح ١ػاز ٣ تْثجط ٣ پط٣ضـ 1010  55  01
--- For stock improvement, propagation 

and culture 

0301  99  10 

 Kg   --- Egg, larvae and young of fish 0301  99  20 5 ٝب٧ي  ثچ٦ لاض٣٣ ـ ـ ـ ترٜ  1010  55  01

 Kg 8  --- Other 0301  99  90 55 ـ ـ ـ ؾبيط 1010  55  51

استثٌای فيلِ هاّی ٍ ساير ِهاّی، تازُ يا سرزورزُ، ت 10   10

 0304ّای گَشتی هاّی هشوَل شوارُ  لسوت
  

 
 

Fish, fresh or chilled, excluding fish 

fillets and other fish meat of  heading 

03.04. 

03  02 

 ذ٤ضاّي ٝب٧ي   اؾتث٢ب  ا كبث٦  ٝب٧ي آظاز - 
    : 232299تب  ٧232291ب  ىطفي ضزيو

 
- Salmonidae, excluding edible fish offal 
of subheading 0302.91 to 0302.99: 

 

 آلا  ٍعٗ -- 1010  00  11
 (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, 
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus 
aguabonita, Oncorhynchus gilae, 
Oncorhynchus apache and Oncorhynchus 
chrysogaster) 

40 Kg 2  

-- Trout (Salmo trutta, Oncorhynchus 
mykiss, Oncorhynchus clarki, 
Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus 
gilae, Oncorhynchus apache and 
Oncorhynchus chrysogaster) 

0302  11  00 

 اٍجب٤١ؼ آضاٛٝب٧ي آظاز ـ ـ  1010  00 11
(Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus 
gorbuscha, Oncorhynchus keta, 
Oncorhynchus tschawyscha - 
Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus 
masou and oncorhynchus rhodurus) 

26 Kg   

-- Pacific salmon (Oncorhynchus nerka, 
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus 
keta, Oncorhynchus tschawyscha - 
Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus 
masou and oncorhynchus rhodurus) 

0302  13  00 

   Kg 26 زا٤١ة. ٝب٧ي آظاز٣  اٍجب٤١ؼ اعٚؽ ـ ـ ٝب٧ي آظاز 1010  00  11
-- Atlantic salmon (salmo salar) and 

Danube salmon (Huchohucho)  

0302  14  00 

 Kg   -- Other 0302  19  00 26 ـ ـ ؾبيط 1010  05  11

پ٤ٚض٣ ١ْتجسا   ث٤تجسا   ؾج٤ٕٚ٤٢ؾجسا   ٧ب  پ٠٨ )ٝب٧يـ  

ا كب  اؾتث٢ب  ث٦(   ؾ٤ٙجسا  اؾ٤ْىتبٙٞجسا ٣ ؾجتبضيسا

 :232299تب  ٧232291ب  ىطفي ذ٤ضاّي ٝب٧ي ضزيو
  

 

 

- Flat fish (Pleuronectidae, Bothidae, 

Cynoglossidae, Soleidae, Scophthalmidae 
and Citharidae), excluding edible fish offal 

of subheading 0302.91 to 0302.99: 

 

 ـ ـ ٧بٙجج٤ت 1010  00  11
 (Reinhardtius hippoglossoides 
,Hippoglossus stenolepis) 
 

26 Kg 

 
 

-- Halibut (Reinhardtius hippoglossoides, 
Hippoglossus Hippoglossus stenolepis) 

0302  21  00 

 26 Kg 1  -- Plaice (Pleuronectes platessa) 0302  22  00 (Pleuronectes platessa)  ٝب٧جبٟ ـ ـ  ٤ٚا 1010  00  11

 Solea  26 Kg   -- Sole (Solea spp.) 0302  23  00)٦١٤ٕ (ـ ـ ّيكِ ٝب٧جبٟ  1010  00  11
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 ًَع والا شوارُ تعرفِ
  ٍرٍزی حمَق

Import duty 
SUQ 

زارًسُ وس وشَر 

 تعرفِ ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Kg   -- Turbots (psetta maxima) 0302  24  00 26 )پؿتب ٝبّؿجٞب( ت٤ضث٤تـ ـ ٝب٧ي  1010  00  11

 Kg 8  -- Other 0302  29  00 5 ـ ـ ؾبيط 1010  05  11

١جت٤ اظ ن٢ؽ ت١٤ع( اؾْجت نِ يب ث٧٤ب  ت٠ )ٝب٧يـ  
 (  پلاٝجؽثب قْٜ ضا٥ ضا٥ )ي٤تج٤٢ؼ )ّتؿ٤١٤ؼ( 

٧ب  ىطفي   ذ٤ضاّي ٝب٧ي ضزيوث٦ اؾتث٢ب  ا كب
 :232299تب  232291

  

 

 

- Tunas (of  the genus Thunnus), skipjack 
or stripe-bellied bonito (Euthynnus 
(Katsuwonus) Pelamis), excluding edible 
fish offal of subheading 0302.91 to 
0302.99: 

 

   kg 10  آٙجب٤ّضـ ـ  1010  00  11
-- Albacore or longfinned tunas (Thunnus 
alalunga) 

0302  31  00 

 Kg   -- Yellowfin tunas (Thunnus albacares) 0302  32  00 10  ي٤ٚىج٠ ـ ـ  1010  00  11

 Kg   -- Skipjack or stripe-bellied bonito 0302  33  00 5 يب ث١٤جت ثب قْٜ ضا٥ ضا٥ اؾْجپ نِ ـ ـ 1010  00  11

 Kg   -- Bigeye tunas (Thunnus obesus) 0302  34  00 10  ثجٔ آ ـ ـ  1010  00  11

   Kg 10  ت٠ ث٤ٚىج٠ اٍجب٤١ؼ آضاٛ ٣ اعٚؽٝب٧ي ـ ـ  1010  09  11
-- Atlantic and pacific bluefin tunas  

(Thunnus thynus, thunnus orientalis) 

0302  35  00 

   Kg 10 ن٤٢ة ث٤ٚىج٠ ـ ـ ت٠  1010  00  11
-- Southern bluefin tunas (Thunnus 
maccoyii) 

0302  36  00 

 Kg   -- Other 0302  39  00 5 ـ ـ ؾبيط 1010  05  11

٧ب  ٤پب٧بض٤ٖ١ؼ   ٤ّٚپبپبلاؾي(  ٝب٧ي٧ب )ّٚ ـ قب٥ ٝب٧ي 

ؾبضزي٠  ٧ب (  ٝب٧ي٧ب  ا١ٖط٣ٙجؽآ١چ٣٤  )٦١٤ٕ

٧ب  ٝب٧ي ؽ( ٧ب  ؾبضزي٤٢پ٦١٤ٕ  ؾبضزي٢ب پجْٚبضز٣ؼ)

يب  ٧ب  ذٞؿيٝب٧ي ( ٧ب  ؾبضزي٢لا)٦١٤ٕ ؾبضزي٢لا

 ٧ب  ْٝطٗٝب٧ي  اؾپطات٤ؼ اؾپطات٤ؼ() اؾپبضتؽ

)اؾ٤ْٝجط اؾ٤ْٝجط٣ؼ  اؾ٤ْٝجطاؾتطالاؾج٤ْؼ  

٧ب  ٧ب  ْٝطٗ ٢٧س  )٦١٤ٕاؾ٤ْٝجط نبپ١٤جْؽ(  ٝب٧ي

-٧ب  اؾ٤ْٝجط(  ٝب٧ي٧ب )٦١٤ٕجفؾججطى   ضاؾتط ٙجٖط(

٧ب  تطاچط٣ؼ(   ْٝطٗ ٤٧ضؼ )٦١٤ٕ ٧ب  نِ ٣

ٝب٧ي   ٧ب  ّبضا١ْؽ(٧ب )٦١٤ّٕط٣اٗ  ٧ب  نِٝب٧ي

-٧ب  پ٤ٛ ىطت ١َط٤ّ٥ثجب )ضاچجؿ٢تط٣ٟ ّب١بز٣ٛ(  ٝب٧ي

٧ب  پبٝپ٤ؼ(   ٝب٧ي ؾ٤ض  اٍجب٤١ؼ ا  )٦١٤ٕ

٧ب  ٧٦١٤ٕب  اؾْجس )ٝب٧ي  ٤ٙ٤ّلاثجؽ ؾبيطا()

قٞكجط   ٝب٧ي ّپٚج٠ )ٝب٤ٙت٤ؼ ٣ي٤ٚؾ٤ؼ( ( زّبپتط٣ؼ

ٝب٧ي ّب٣اّب٣ا )ي٤تج٤٢ؼ   ٝب٧ي )ظييجبؼ ٕلازي٤ؼ(

   اىج٢جؽ(

٧ب  ٝبضٙج٠  ٝب٧ي ( ٧ب  ؾبضزا)٦١٤ٕ ٧ب  ث١٤جت٤ٝب٧ي

  ( ٧ب )ايؿتج٤ى٤ضيسا  ١جع٥ ٝب٧ي٧ب  ثبزثب١يٝب٧ي

٧ب  ىطفي ضزيو ذ٤ضاّي ٝب٧ي  اؾتث٢ب  ا كبث٦

 :232299تب  232291

  

 

 

- Herrings (Clupea harengus, Clupea 
pallasii), anchovies (Engraulis spp.), 

sardines (Sardina pilchardus, Sardinops 

spp.), sardinella (Sardinella spp.), brisling 
or sprats (Sprattus sprattus), mackerel 

(Scomber scombrus, Scomber 

australasicus, Scomber japonicus), indian 
mackerels (Rastrelliger spp.), seerfishes 

(scomberomorus spp.), jack and horse 

mackerel (Trachurus spp.),jacks, crevalles 

(Caranx spp.), cobia (Rachycentron 

canadum), silver pomfrets (Pampus spp.), 
pacific saury (Cololabis saira), scads 

(Decapterus spp.) capelin (Mallotus 

villosus), swordfish (Xiphias gladius), 
Kawakawa (Euthynnus affinis), bonitos 

(sarda spp.), marlins, sailfishes, spearfish 

(Istiophoridae),excluding edible fish offal 
of subheadings 0302.91 to 0302.99:  

 

 Clupea harengus, Clupea)ٝب٧ي  قب٥ -- 1010  00  11

pallasii) 
5 Kg 2  

-- Herrings (Clupea harengus, Clupea 

pallasii) 

0302  41  00 

 Kg   -- Anchovies (Engraulis spp.) 0302  42  00 5 .آ١چ٤ ٝب٧ي  -- 1010  00  11

 ,Sardine pilchardus)  ؾبضزي٠ٝب٧ي  -- 1010  00  11

Sardinops spp) ؾبضزي٢لا  (Sardinella spp.)  

 (sprsttus sparttus)ٝب٧ي ٤ّچِ  قب٥

5 Kg 

 

 

-- Sardines (Sardina pilchardus, Sardinops 

spp.), Sardinella (Sardinella spp.) brisling 
or sprats (sprattus sparttus) 

0302  43  00 

 ْٝطٗ: ـ ـ ٝب٧ي  1010  00
(scomber scombrus, scomber 

australasicus, comber japonicus) 
  

 
 

--Mackerel (scomber scombrus, scomber 

australasicus, comber japonicus):  

0302  44   

 Kg   --- bluemackerel 0302  44  10 26 ث٤ْٚٝطٗ  ـ ــ  1010  00  01

 Kg   --- other  0302  44  90 15 ؾبيط ـ ـ ـ  1010  00  51

 Kg   -- Jack and horse mackerel (Trachurus spp) 0302  45  00 26 ـ ـ نِ ٣ ٤٧ضؼ ْٝطٗ  1010  09  11

 Kg   -- Cobia (Rachycentron Canadum) 0302  46  00 5 ـ ـ ٤ّثجب  1010  00  11

 Kg   -- (xiphias gladius) 0302  47  00 5 قٞكجط ٝب٧ي يب ١جع٥ ٝب٧يـ ـ  1010  00  11
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 ًَع والا شوارُ تعرفِ
  ٍرٍزی حمَق

Import duty 
SUQ 

زارًسُ وس وشَر 

 تعرفِ ترجيحی
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Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Kg   -- Other 0302  49  00 5 ؾبيط  ـ ـ 1010  05  11

  ا٧ب  ثطٕٞبؾط٣تجسا  ي٤ّٚجچتجسـ ٝب٧ي اظ ذب٤١از٥ 

  ٝبّط٣ضيسا  ٝلا١٤١جسا  ٝط٤ٙؾجسا  ٤ٝضيسا ٣ إبزيس

 ذ٤ضاّي ٝب٧ي   اؾتث٢ب  ا كب٤ٝضا٤١ٙپجسيسا  ث٦

 :232299تب  ٧232291ب  ىطفي ضزيو

  

 

 

- Fish of the families Bregmacerotidae, 

Euclichthyidae  Gadidae, Macrouridae, 
Melanonidae, Merlucciidae, Moridae and 

Muraenolepididae, excluding edible fish 

offal of subheadings  0302.91 to 0302.99: 

 

   Kg 5 ٝب٧ي ّبز  -- 1010  90  11
-- Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus 

macrocephalus)  

0302  51  00 

 Kg   -- Haddock (Melanogrammus aeglefinus) 0302  52  00 5 ٝب٧ي ٧بز زاُ  -- 1010  90  11

 5 Kg   -- Coalfish   (Pollachius virens) 0302  53  00 (Pollachius virens)ظمبٗ ٝب٧ي يب پ٤لاُ  -- 1010  90  11

 ٝب٧ي ٧جِ  -- 1010  90  11
(Merluccius spp. Urophycis spp.) 

5 Kg   
-- Hake (Merluccius spp. Urophycis spp.) 0302  54  00 

   Kg 5 ظمبٗ ٝب٧ي آلاؾْب )تطإطا ّب٤ْٕٙطاٝب( -- 1010  99  11
--  Alaska Pollack (Theragra 
chalogramma) 

0302  55  00 

 Micromesistius)ٝب٧ي ث٣٤ٚايتج٢ٔ  -- 1010  90  11

poutassou, Micromesistius australis)   
5 Kg   

-- Blue whitings (Micromesistius 

poutassou, Micromesistius australis)   

0302  56  00 

 Kg   -- Other  0302  59  00 5 ؾبيط  -- 1010  95  11

ٕطث٦  ؛ا٣ض٣ّط٣ٝجؽ(٧ب  ٧ب  تجلاپجب )٦١٤ٕـ ٝب٧ي 

٧ب  ؾج٤ٚض٣ؼ  ٧ب  پب١ٖبؾج٤ؼ  ٧٦١٤ٕب )٦١٤ٕٝب٧ي

٧ب  ب٤ٙض٣ؼ(  ٝب٧ي٧ب  ايْت٧ب  ّلاضيبؼ  ٦١٤ٕ٦١٤ٕ

  ٧ب  ّطاؾج٤ؼب  ؾجپطي٤٢ؼ  ٧٦١٤ّٕپ٤ض )٦١٤ٕ

٧ب  ٧جپ٤ىتبٙٞجچتجؽ    ٦١٤ٕؾت٤٢ىبضي٤ٖ٢ز٣ٟ ايس٤ٙؼ

٧ب  ّطي٤٢ؼ  ٝبي٤ٚىبضي٤ٖ٢ز٣ٟ پجؿئ٤ؼ  ّبتلا ٦١٤ٕ

ثبضث٤ؼ ٤ٙپت  اؾتئ٤چج٤ٚؼ ٧بؾٚتي  ٧ب  لاثئ٦١٤ٕ٤  ّبتلا

٧ب  ٧٦١٤ٕب )٧ب  ٖٝب٤ٙثطاٝب(  ٝبضٝب٧ي٦١٤ٕ  ١٣٤٧ي

٤ؼ( ٣ ٧ْب  پطـ ١ج٘ )ٙجتؽ ١ج٤ٚ تجٝب٧ي ( ا٤ٖ١ٙجب

  ا كب مجط اظ   ث٧٦ب  چب١ب(٧ب  ؾطٝبض  )٦١٤ٕٝب٧ي

 :232299تب  ٧232291ب  ىطفي ذ٤ضاّي ٝب٧ي ضزيو

  

 

 

- Tilapias (Oreochromis spp.), Catfish 
(Pangasius spp., silurus spp., clarias spp., 
Ictalurus spp.), Carp (Cyprinus  spp., 
carassius spp., Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus Catla catla , 
Labeo spp., Osteochilus hasselti, 
Leptobarbus hoeveni, Megalobrama spp.), 
eels (Anguilla spp.), Nile perch (Lates 
niloticus) and snakeheads (Channa spp.), 
excluding edible fish offal of subheadings 
0302.91 to 0302.99: 

 

 55 Kg   -- Tilapias (Oreochromis spp.)  0302  71  00 (.Oreochromis spp)تجلاپجب   ـ ـ 1010  00  11

 ,.Pangasius spp., silurus)ـ ـ ٕطث٦ ٝب٧ي 1010  00  11

clarias spp., Ictalurus spp.) 
40 Kg   

-- Catfish (Pangasius spp., silurus., clarias 
spp., Ictalurus spp.) 

0302  72  00 

 ٧ب ٧ب  ؾجپطي٤٢ؼ  ٦١٤ٕ)٦١٤ٕ ٧ب  ّپ٤ضٝب٧يـ ـ  1010  00  11

٧ب  ّبضاؾج٤ؼ  ؾت١٤طىبضي٤ٖ٢ز٣ٟ ايس٤ٙؼ  ٦١٤ٕ 

٧ب  ؾجطي٤٢ؼ  ٝج٤ٚ ىبضي٤ٖ٢ز٣ٟ ٧جپ٤ىتبٙٞجچجتؽ  ٦١٤ٕ

٧ب  لاثئ٤  ا٣ؾتئ٤چج٤ٚؼ پجؿئ٤ؼ  ّبتلا ّبتلا  ٦١٤ٕ

 ٧ب  ٖٝب٤ٙثطاٝب(٧بؾٚتي  ٙپت٤ثبضث٤ؼ ١٣٤٧ي  ٦١٤ٕ

40 Kg 

 

 

-- Carp (Cyprinus spp., carassius spp., 
Ctenopharyngodon idellus, 
Hypopthalmichthys spp, Cirrhinus spp, 
Mylopharyngodon  piceus, Catla Catla, 
Labeo spp.,Osteochilus hasselti, 
Leptobarbus hoeveni, Megalobrama spp)  

0302  73  00 

 26 Kg   -- Eels (Anguilla spp.) 0302  74  00 (.Anguilla spp)ـ ـ ٝبضٝب٧ي  1010  00  11

 Kg   -- Other 0302  79  00 26 ـ ـ ؾبيط  1010  05  11

  ذ٤ضاّي ٝب٧ي  اؾتث٢ب  ا كب٧ب  ث٦ـ ؾبيط ٝب٧ي 

   :232299تب  ٧232291ب  ىطفي ضزيو
 

 
- Other fish, excluding edible fish offal of 

subheadings 0302.91 to 0302.99:  

  

 Kg   -- Dogfish and Other sharks  0302  81  00 40 ٧ب  ٝب٧ي ٝب٧ي ٣ ؾبيط ٤ّؾ٦ ؾٔ  ـ ـ 1010  80  11

 40 Kg   -- Rays and skates (Rajidae)   0302  82  00   (Rajidae)ـ ـ ؾيط٥ ٝب٧ي  1010  80  11

 40 Kg   -- Toothfish (Dissostichus spp.) 0302  83   00 (.Dissostichus spp)ز١ساٟ  ـ ـ ٝب٧ي ١جف 1010  80  11

 32 Kg   -- Seabass (Dicentrarchus spp.) 0302  84  00 (.Dicentrarchus spp)ثبؼ  ـ ـ ٝب٧ي ؾي 1010  80  11

 20 Kg   -- Seabrean (Sparidae) 0302  85  00   (Sparidae) ثطيٜ ـ ـ ٝب٧ي ؾي 1010  89  11

 Kg   -- Other 0302  89  00 26 ـ ـ ؾبيط  1010  85  11

  نٖط  ترٜ  ٢ٝي  ثب٦ٙ  ؾط  زٛ  قْٞج٦ ٣ زيٖط ا كب - 

 ذ٤ضاّي ٝب٧ي:
  

 
 

- Livers, roes, milt, fish fins, heads, tails, 

maws and other edible fish  offal: 

 

 Kg   -- Livers, roes and milt 0302  91  00 5 نٖط  ترٜ ٣ ٢ٝي  ـ ـ 1010  50  11

 Kg   -- Shark fins 0302  92  00 55 ٧ب  ٤ّؾ٦ثب٦ٙ  ـ ـ 1010  50  11
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 ًَع والا شوارُ تعرفِ
  ٍرٍزی حمَق
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زارًسُ وس وشَر 
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 Kg   -- Other 0302  99  00 55 ـ ـ ؾبيط 1010  55  11

ــد 10   10 ــاّی، ي ــ ه ــاير  ِززُ، ت ــاّی ٍ س ــِ ه ــتثٌای فيل اس

 .10/10شوارُ  هشوَل ّای هاّی گَشت ّای لسوت
  

 
 

Fish, frozen, excluding fish fillets and 
other fish meat of heading 0304. 

03  03 

 ا كب  ذ٤ضاّي ٝب٧ي اؾتث٢ب  ٝب٧ي آظاز  ث٦ - 

 : 232399تب  ٧232391ب  ىطفي ضزيو

 

  

 

 

- Salmonidae, excluding edible fish offal 
of subheadings 0303.91 to 0303.99: 

 

 ضيع قٞبٗ ّٚٞججب  ٝب٧ي آظازـ ـ  1010  00  11
 

20 Kg   
-- Sockeye salmon (red salmon) 

(Oncorhynchus nerka) 

0303  11  00 

11  00  1010 

 Kg 26 اٍجب٤١ؼ آضاٛ  ٝب٧ي آظاز ـ ـ ؾبيط

 

 

-- Other Pacofic salmon (Oncorhynchus, 

gorbuscha Oncorgynchus keta, 

Oncorthynchus tschawytscha, 
Oncorthynchus Kisutch, Oncorhynchus 

masou and Oncorhynchus rhodurus) 

0303  12  00 

٣  (salmo salar)اٍجب٤١ؼ اعٚؽ  ٧ب  آظاز ٝب٧ي ـ ـ 1010  00  11

  (hucho hucho)ٝب٧ي آظاز زا٤١ة 
5 Kg 2  

- - Atlantic salmon (Salmo salar) and 

Danube salmon (Hucho hucho) 

0303  13  00 

 آلا ٍعٗٝب٧ي ـ ـ  1010  00  11
(Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, 
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus 

aguabonita, Oncorhynchus gilae, 

Oncorhynchus apache and Oncorhynchus 
chrysogaster) 

55 Kg 1  

-- Trout (Salmo trutta, Oncorhynchus 

mykiss, Oncorhynchus clarki, 

Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus 
gilae, Oncorhynchus apache and 

Oncorhynchus chrysogaster) 

0303  14  00 

 Kg 2,1  -- Other 0303  19  00 32 ؾبيط  ـ ـ 1010  05  11

٧ب  تجلاپجب )٦١٤ٕ ٧ب  ا٣ض٣ّط٣ٝجؽ(   ٕطث٦ ٝب٧يـ  

٧ب  ؾج٤ٚض٣ؼ  ٦١٤ٕ  ٧ب  پب١ٖبؾج٤ؼ٧ب )٦١٤ٕٝب٧ي

٧ب    ٝب٧يايْتب٤ٙض٣ؼ(٧ب  ٦١٤ٕ  ٧ب  ّلاضيبؼ٦١٤ٕ

  ٧ب  ّطاؾج٤ؼ٦١٤ٕ  ٧ب  ؾجپطي٤٢ؼّپ٤ض )٦١٤ٕ

٧ب  ٧جپ٤ىتبٙٞجچتجؽ  ؾت٤٢ىبضي٤ٖ٢ز٣ٟ ايس٤ٙؼ  ٦١٤ٕ

ّبتلا ٝبي٤ٚىبضي٤ٖ٢ز٣ٟ پجؿئ٤ؼ ّطي٤٢ؼ  ٧ب  ٦١٤ٕ

٧ب  لاثئ٤  اؾتئ٤چج٤ٚؼ ٧بؾٚتي  ٙپتطثبضث٤ؼ ّبتلا  ٦١٤ٕ

٧ب  ٧٦١٤ٕب )ٝبضٝب٧ي  ٧ب  ٖٝب٤ٙثطاٝب(١٣٤٧ي  ٦١٤ٕ

( ٣ ٧ب  پطـ ١ج٘ )ٙجتؽ ١ج٤ٚ تج٤ؼ(   ٝب٧يا٤ٖ١ٙجب

ب  ٧ب  چب١ب(   ث٦ اؾتث٢ب  ا ك٧٦١٤ٕب  ؾطٝبض  )ٝب٧ي

 :232399تب  ٧232391ب  ىطفي ذ٤ضاّي ٝب٧ي ضزيو

  

 

 

- Tilapias (Oreochromis spp.), Catfish 
(Pangasius spp., silurus spp., clarias spp., 

Ictalurus spp.), Carp (Cyprinus  spp., 

Carassius spp., Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 

Mylopharyngodon piceus Catla catla , 

Labeo spp., Osteochilus hasselti, 
Leptobarbus hoeveni, Megalobrama spp.), 

eels (Anguila spp.), Nile perch (Lates 

niloticus) and snakeheads (Channa spp.), 
excluding edible fish offal of subheadings 

0303.91 to 0303.99: 

 

 55 Kg   -- Tilapias (Oreochromis spp.) 0303  23  00 (.Oreochromis spp) تجلاپجب ـ ـ  1010  00  11

 .Pangasius spp. Silurus spp)ـ ـ ٕطث٦ ٝب٧ي 1010  00  11

Clarias spp. Lctalurus spp) 
55 Kg   

-- Catfish (Pangasius spp. Silurus spp. 
Clarias spp. Lctalurus spp) 

0303  24  00 

٧ب  ٧ب  ؾجپطي٤٢ؼ  ٦١٤ٕ)٦١٤ٕ ٧ب  ّپ٤ضٝب٧يـ ـ  1010  09  11

٧ب  ّبضاؾج٤ؼ  ؾت١٤طىبضي٤ٖ٢ز٣ٟ ايس٤ٙؼ  ٦١٤ٕ

٧ب  ؾجطي٤٢ؼ  ٝج٤ٚ ىبضي٤ٖ٢ز٣ٟ ٧جپ٤ىتبٙٞجچجتؽ  ٦١٤ٕ

٧ب  لاثئ٤  ا٣ؾتئ٤چج٤ٚؼ پجؿئ٤ؼ  ّبتلا ّبتلا  ٦١٤ٕ

 ٧ب  ٖٝب٤ٙثطاٝب(٧بؾٚتي  ٙپت٤ثبضث٤ؼ ١٣٤٧ي   ٦١٤ٕ

55 Kg 

 

 

-- Carp (Cyprinus spp., carassius spp., 

Ctenopharyngodon  idellus, 

Hypopthalmichthys spp, Cirrhinus spp, 
Mylopharyngodon piceus, Catla Catla, 

Labeo spp., Osteochilus hasselti, 

Leptobarbus hoeveni, Megalobrama spp.) 

0303  25  00 

 26 Kg   -- Eels (Anguilla spp) 0303  26  00 (Anguilla spp) ـ ـ ٝبضٝب٧ي 1010  00  11

 Kg 1  -- Other 0303  29  00 32 ـ ـ ؾبيط 1010  05  11

  ؾج٤ٕٚ٤٢ؾجسا  پ٤ٚض٣ ١ْتجسا  ث٤تجسا٧ب  پ٠٨ )ـ ٝب٧ي 

  اؾتث٢ب  ا كب  ث٦(ؾ٤ٙجسا  اؾ٤ْىتبٙٞجسا ٣ ؾجتبضيسا

 : 232399تب  ٧232391ب  ىطفي ٝب٧ي ضزيوذ٤ضاّي

  

 

 

- Flat fish (Pleuronectidae, Bothidae, 

Cynoglossidae, Soleidae, Scophthalmidae 

and Citharidae), excluding edible fish offal 

of subheadings 0303.91 to 0303.99: 

 

 ٧بٙجج٤تـ ـ  1010  00  11

Hippoglossus, hippoglossoides, 

(Reinhardtius Hippoglossus hippoglossus, 

stenolepis) 

20 Kg 

 

 

-- Halibut (Reinhardtius hippoglossoides, 

Hippoglossus hippoglossus, Hippoglossus 

stenolepis) 

0303  31  00 

 20 Kg   -- Plaice (Pleuronectes platessa) 0303  32  00 (Pleuronectes platessa) ـ ـ  ٤ٚا ٝب٧جبٟ 1010  00  11

 26 Kg   -- Sole (Solea spp.) 0303  33  00 (Solea)٦١٤ٕ « Sole»ـ ـ ّيكِ ٝب٧جبٟ  1010  00  11
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 Kg   -- Turbots (Psetta maxima)  0303  34  00 20 جٞب(پؿتب ٝبّؿ٧ب  ت٤ضث٤ت )ـ ـ ٝب٧ي 1010  00  11

 Kg 8  -- Other 0303  39  00 5 ـ ـ ؾبيط 1010  05  11

٧ب  ت٠ )اظ ن٢ؽ ت١٤ع( اؾْجت نِ يب ث١٤جت٤ ٝب٧يـ  

 ثب قْٜ ضا٥ ضا٥ )ي٤تج٤٢ؼ )ّتؿ٤١٤ؼ( پلاٝجؽ(  

 ٧ب  ىطفيذ٤ضاّي ٝب٧ي ضزيو  ا كب اؾتث٢ب ث٦

 :232399تب  232391 

  

 

 

- Tunas (of the genus Thunnus), skipjack 

or stripe-bellied bonito (Euthynnus 

(Katsuwonus) pelamis), excluding edible 

fish offal of subheadings 0303.91 to 

0303.99: 

 

   15 Kg (Thunnus alalunga) غض٤ٟٝ يب ؾيجس ـ ـ ت٠ 1010  00  11
-- Albacore or longfinned tunas (Thunnus 

alalunga) 

0303  41  00 

  5 Kg (Thunnus albacares)  ي٤ٚىج٠ ـ ـ  1010  00  11
 -- Yellowfin tunas (Thunnus albacares) 0303  42  00 

  Kg 5 ثب قْٜ ضا٥ ضا٥اؾْجپ نِ يب ث١٤جت٤ ـ ـ  1010  00  11
 -- Skipjack or stripe-bellied bonito 0303  43  00 

  5 Kg (Thunnus obesus)ـ ـ ت٠ ثؿجبض چطة ٣ چبً 1010  00  11
 -- Bigeye tunas (Thunnus obesus) 0303  44  00 

 اٍجب٤١ؼ اعٚؽ ٣ آضاٛ ت٠ ث٤ٚىج٠ ـ ـ ٝب٧ي  1010  09  11
(Thunnus thynnus, Thunnus orientalis) 

20 Kg   
-- Atlantic and Pacific bluefin tunas 

(Thunnus thynnus, Thunnus orientalis)  

0303  45  00 

 15 Kg   -- Southern bluefin tunas (Thunnus (Thunnus maccoyii) ـ ـ ت٠ ٍطٝع ن٤٢ة  1010  00  11

maccoyii) 

0303  46  00 

 Kg   -- Other 0303  49  00 5 ـ ـ ؾبيط 1010  05  11

٧ب  ٤پب٧بض٤ٖ١ؼ   ٤ّٚپبپبلاؾي(  ٝب٧ي٧ب )ّٚ قب٥ ٝب٧يـ  

٧ب  ؾبضزي٠ (  ٝب٧ي٧ب  ا١ٖط٣ٙجؽآ١چ٣٤  )٦١٤ٕ

٧ب  ٝب٧ي ٧ب  ؾبضزي٤٢پؽ( ؾبضزي٢ب پجْٚبضز٣ؼ  ٦١٤ٕ)

٧ب  ذٞؿي يب ٝب٧ي ( ٧ب  ؾبضزي٢لاؾبضزي٢لا )٦١٤ٕ

 ٧ب  ْٝطٗٝب٧ي  اؾپطات٤ؼ اؾپطات٤ؼ(اؾپبضتؽ )

اؾ٤ْٝجط٣ؼ  اؾ٤ْٝجطاؾتطالاؾج٤ْؼ   )اؾ٤ْٝجط

٧ب  ٧ب  ْٝطٗ ٢٧س  )٦١٤ٕاؾ٤ْٝجط نبپ١٤جْؽ(  ٝب٧ي

 ٧ب  اؾ٤ْٝجط(  ٧ب )٦١٤ٕضاؾتط ٙجٖط(  ؾججطىجف

٧ب  تطاچط٣ؼ(   ٧ب  نِ ٣ْٝطٗ ٤٧ضؼ )٦١٤ٕٝب٧ي

ٝب٧ي   ٧ب  ّبضا١ْؽ(٧ب )٧٦١٤ٕب  نِ   ّط٣اٗٝب٧ي

 ٧ب  پ٤ٛ ىطت ٤ّثجب )ضاچجؿ٢تط٣ٟ ّب١بز٣ٛ(  ٝب٧ي

٧ب  پبٝپ٤ؼ(  ٝب٧ي ؾ٤ض  اٍجب٤١ؼ ا  )١٦١٤َٕط٥

٧ب  ٧٦١٤ٕب  اؾْجس)٤ٙ٤ّلاثجؽ ؾبيطا(  ٝب٧ي)

ٝب٧ي ّپٚج٠ )ٝب٤ٙت٤ؼ ٣ي٤ٚؾ٤ؼ(  قٞكجط  ( زّبپتط٣ؼ

ٝب٧ي )ظييجبؼ ٕلازي٤ؼ(  ٝب٧ي ّب٣اّب٣ا )ي٤تج٤٢ؼ 

٧ب  ٝب٧ي ( ٧ب  ؾبضزا)٦١٤ٕ ٧ب  ث١٤جت٤ٝب٧ي  اىج٢جؽ(

(  ٧ب )ايؿتج٤ى٤ضيسا  ١جع٥ ٝب٧ي٧ب  ثبزثب١ي٧يٝبضٙج٠  ٝب

٧ب  ىطفي ضزيو ذ٤ضاّي ٝب٧ي  ا كب مجطاظ ث٦

 :232399تب  232391

  

 

 

- Herrings (Clupea harengus, Clupea 

pallasii), anchovies (Engraulis spp.), 

sardines (Sardina pilchardus, Sardinops 

spp.), sardinella (Sardinella spp.), brisling 

or sprats (Sprattus sprattus), mackerel 

(Scomber scombrus, Scomber 

australasicus, Scomber japonicus), indian 

mackerels (Rastrelliger spp.), seerfishes 

(Scomberomorus spp.), jack and horse 

mackerel (Trachurus spp.),jacks, crevalles 

(Caranx spp.), cobia (Rachycentron 

canadum), silver pomfrets (Pampus spp.), 

pacific saury (Cololabis saira), scads 

(Decapterus spp.) capelin (Mallotus 

villosus), swordfish (Xiphias gladius), 

Kawakawa (Euthynnus affinis), bonitos 

(sarda spp.), marlins, sailfishes, spearfish 

(Istiophoridae),excluding edible fish offal 

of subheadings 0303.91 to 0303.99: 

 

 ٧ب  ٝب٧ي ـ ـ قب٥ 1010  90  11

(Clupea harengus, Clupea Pollasii) 
5 Kg 2  

-- "Herrings" (Clupea harengus, Clupea 

Pallasii) 

0303  51  00 

 Sardina pilchardus, Sardinops)٧ب  ـ ؾبضزي٠ ـ 1010  90  11

spp) ؾبضزي٢لا  (Sardinella spp)ٝب٧ي ٤ّچِ    قب٥

(Sprattus sprattus)  

26 Kg 

 

 

-- Sardines  

(Sardina pilchardus, Sardinops spp), 

Sardinella (Sardinella spp), brisling or 

sprats (Sprattus sprattus)   

0303  53  00 

 : ٝب٧ي ْٝطٗـ ـ  1010  90  

(Scomber scombrus, scomber 

australasicus, scomber japonicus) 

  
 

 

-- mackerel (Scomber scombrus, scomber 

australasicus, scomber japonicus): 

0303  54   

 Kg   --- Blue mackerel  0303  54  10 5 ـ ـ ـ ث٤ٚ ْٝطٗ 1010  90  01

 Kg   --- Other   0303  54  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط  1010  90  51

 32 Kg   -- Jack and horse mackerel (Trachurus spp) 0303  55  00 (Trachurus spp)ـ ـ ٝب٧ي نِ ٣ ٤٧ضؼ ْٝطٗ  1010  99  11

 32 Kg   -- Cobia (Rachycentron canadum)  0303  56  00  (Rachycentron canadum)ـ ـ ٝب٧ي ٤ّثجب 1010  90  11



 81 فصل سوم –/  قسمت اول   1399مقررات صادرات و واردات سال 

 ًَع والا شوارُ تعرفِ
  ٍرٍزی حمَق

Import duty 
SUQ 

زارًسُ وس وشَر 

 تعرفِ ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 10 Kg   -- Swordfish (Xiphias gladius)  0303  57  00 (Xiphias gladius)ـ ـ ١جع٥ ٝب٧ي  1010  90  11

 Kg   -- Other   0303  59  00 5 ـ ـ ؾبيط 1010  95  11

  اؾط٣تجسا  ي٤ّٚجچتجس ٧ب  ثطٕٞبٝب٧ي اظ ذب٤١از٥ـ  

 ٤ٝضا٤١  ٝبّط٣ضيسا  ٝلا١٤١جسا  ٝط٤ٙؾجسا  ٤ٝضيسا ٣ إبزيس

٧ب  ذ٤ضاّي ٝب٧ي ضزيو  ٙپجسيسا  ث٦ اؾتث٢ب  ا كب

 :232399تب  232391ىطفي 

  

 

 

- Fish of the families Bregmacerotidae, 

Euclichthyidae  Gadidae, Macrouridae, 

Melanonidae, Merlucciidae, Moridae and 

Muraenolepididae, excluding edible fish 

offal of subheadings  0303.91 to 0303.99: 

 

 ,Gadus Morhua, Gadus ogac)ٝب٧ي ّبز  ـ ـ  1010  00  11

Gadus macrocephaius) 
5 Kg   

-- Cod (Gadus Morhua, Gadus ogac, 
Gadus macrocephalus)  

0303  63  00 

 5 Kg   -- Haddock (Melanogrammus aeglefinus) 0303  64  00 (Melanogrammus aeglefinus)ـ ـ ٝب٧ي ٧ساُ  1010  00  11

 26 Kg   -- Coalfish   (Pollachius virens) 0303  65  00 (Pollachius virens)ـ ـ ظمبٗ ٝب٧ي يب پ٤لاُ  1010  09  11

 Merluccius spp. Urophycis)ـ ـ ٝب٧ي ٧جِ  1010  00  11

spp.) 
5 Kg   

-- Hake (Merluccius spp. Urophycis spp.) 0303  66  00 

   Kg 32 ظمبٗ ٝب٧ي آلاؾْب )تطإطاّب٤ْٕٙطاٝب(ـ ـ  1010  00  11
-- Alaska Pollack (Theragra 

chalcogramma) 

0303  67  00 

٣٤ايتج٢ٔ   ـٝب٧ي   ـ 1010  08  11  ,Micromesistius poutassou)ثٚ

micromesisitius australis)   
5 Kg   

-- blue whitings (Micromesistius 
poutassou, micromesisitius australis)   

0303  68  00 

 Kg   -- Other  0303  69  00 5 ـ ـ ؾبيط  1010  05  11

  ذ٤ضاّي ٝب٧ي اؾتث٢ب  ا كب ٧ب  ث٦ـ ؾبيط ٝب٧ي 

 :232399تب  ٧232391ب  ىطفي ضزيو
  

 
 

- Other fish excluding edible fish offal of 

subheadings 0303.91 to 0303.99: 

 

 Kg   -- Dogfish and Other sharks  0303  81  00 26 ٧ب  ـ ـ ؾٔ ٝب٧ي ٣ ا٤١اؿ ٤ّؾ٦ 1010  80  11

 55 Kg   -- Rays and skates (Rajidae)   0303  82  00   (Rajidae)ـ ـ ؾيط٥ ٝب٧ي  1010  80  11

 26 Kg   -- Toothfish (Dissostichus spp.) 0303  83  00 (.Dissostichus spp)ـ ـ ٝب٧ي ١جف ز١ساٟ  1010  80  11

 32 Kg   -- Seabass (Dicentrarchus spp.) 0303  84  00 (.Dicentrarchus spp) ثبؼ ـ ـ ٝب٧ي ؾي 1010  80  11

 Kg 1  -- Other 0303  89  00 5 ـ ـ ؾبيط  1010  85  11

  نٖط  ترٜ  ٢ٝي  ثب٦ٙ  ؾط  زٛ  قْٞج٦ ٣ زيٖط ا كب - 

 ذ٤ضاّي ٝب٧ي: 
  

 
 

- Livers, roes, milt, fish fins, heads, tails, 
maws and other edible fish offal: 

 

 Kg   -- Livers, roes and milt 0303  91  00 26 ٢ٝي ٣ نٖط  ترٜ  ـ ـ 1010  50  11

 Kg   -- Shark fins 0303  92  00 55 ٤ّؾ٧٦ب  ثب٦ٙ  ـ ـ 1010  50  11

 Kg   -- Other 0303  99  00 55 ـ ـ ؾبيط 1010  55  11

ّای گَشـتی هـاّی تحتـی     هاّی ٍ ساير لسوت  فيلِ 10   10

 ززُ. شسُ(، تازُ، سرزورزُ يا يد  ليوِ
  

 
 

Fish fillets and other fish meat (whether 

or not minced), fresh, chilled or frozen. 

03  04 

٧ـب   )١٤ٕـ٦  ٧ـب  تجلاپجـب   ٝب٧ي تبظ٥ يب ؾطز قس٥ىج٦ٚ  ـ 

٧ـب  پب١ٖبؾـج٤ؼ    ٧ب )١٤ٕـ٦ ا٣ض٣ّط٣ٝجؽ(  ٕطث٦ ٝب٧ي

٧ـب   ٧ـب  ّلاضيـبؼ  ١٤ٕـ٦   ٧ب  ؾج٤ٚض٣ؼ  ٦١٤ٕ٦١٤ٕ

٧ـب  ؾـجپطي٤٢ؼ    ٧ب  ّپ٤ض )١٤ٕـ٦ ايْتب٤ٙض٣ؼ(  ٝب٧ي

٧ب  ايس٤ٙؼ  ٦١٤ّٕطاؾج٤ؼ  ؾت٤٢ىبضي٤ٖ٢ز٣ٟ ٧ب ٦١٤ٕ

٧ب  ّطي٤٢ؼ  ٝبي٤ٚىـبضي٤ٖ٢ز٣ٟ  ٧جپ٤ىتبٙٞجچتجؽ  ٦١٤ٕ

٧ـب  لاثئـ٤  اؾـتئ٤چج٤ٚؼ    پجؿئ٤ؼ  ّبتلا ّبتلا  ١٤ٕـ٦ 

٧ـب  ٖٝب٤ٙثطاٝـب(    ٧بؾٚتي  ٙپت٤ثـبضث٤ؼ ٧ـ١٣٤ي  ١٤ٕـ٦   

٧ب  پطـ ١ج٘ )ٙجـتؽ  ٧ب  ا٤ٖ١ٙجب(  ٝب٧ي٧ب )٦١٤ٕٝب٧ي

 ٧ب  چ٢ب( ٧ب  ؾطٝبض  )١٦١٤ٕج٤ٚتج٤ؼ( ٣ ٝب٧ي

  

 

 

- Fresh or chilled fillets of tilapias 

(Oreochromis spp.), catfish (Pangasius 

spp.Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus 
spp.) carp, (Cyprinus carpio, carassius 

carassius, Ctenopharygodon idellus, 

Hypopthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus), eels (Anguilla 

spp.) Nile perch (Lates niloticus), and 

snakeheads (Channa spp):  

 

 55 Kg   -- Tilapias (Oreochromis spp) 0304  31 00 (Oreochromis spp)تجلاپجب  ـ ـ ٝب٧ي 1010  00  11

 ,.Pangasius spp., sillurus spp)ٝب٧ي  ٕطث٦ـ ـ  1010  00  11

clarias spp., lctalurus spp.) 
55 Kg   

-- Catfish (Pangasius spp., sillurus spp., 

clarias spp., Ictalurus spp.) 

0304  32 00 

                                                                                                                                                                                                                       
 .  اضظـ اؾت.15ّج٤ٕٚطٛ ٣ ثبلاتط   12ثب ٣ظٟ ١بذبٙم  ساٍ٘  ث٢س  قس٥( تطي٠ ٣ا س ثؿت٦ ث٢س  )٤ّچِ ا٣ٙج٠ ثؿت٦زض  ٤ًَ ٣ض٣ز % 

 . The import duty at the first packing (The Smallest packing unit) whit the gross weight at least 10Kg and more is 15%  of value.  
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 ًَع والا شوارُ تعرفِ
  ٍرٍزی حمَق

Import duty 
SUQ 

زارًسُ وس وشَر 

 تعرفِ ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 40 Kg   -- Nil perch (lates niloticus) 0304  33  00 (lates niloticus) ١ج٘ ـ ـ ٝب٧ي ؾ٤ه  1010  00  11

  Kg 40 ـ ـ ؾبيط 1010  05  11
 -- Other 0304  39 00 

     ٧ب: تبظ٥ يب ؾطز قس٥ ؾبيط ٝب٧ي ـ ىج٦ٚ 
 - Fresh or chilled fillets of other fish:   

  اٍجب٤١ؼ آضاٛٝب٧ي آظاز  ـ ـ 1010  00  11
(Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus 

gorbuscha, Oncorhynchus keta, 
Oncorhynchus tschawytscha, 

Oncorhynchus Kisutch, Oncorhynchus 

masou and Oncorhynchus rhodurus), 
  ؾب٤ٟٞٙ (Salmo salar)ؾب٤ٟٞٙ اٍجب٤١ؼ اعٚؽ 

  (Huchohucho)زا٤١ة 

40 Kg 

 

 

-- Pacific salmon (Oncorhynchus nerka, 

Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus 

keta, Oncorhynchus tschawytscha, 
Oncorhynchus Kisutch, Oncorhynchus 

masou and Oncorhynchus rhodurus), 

Atlantic salmon (Salmo salar) and Danube 
salmon (Huchohucho) 

0304  41 00 

 آلا  ـ ـ  ا٤١اؿ ٝب٧ي ٍعٗ 1010  00  11
(salmo trutta, oncohynchus mykiss, 
oncorhynchus clarki, oncorhynchus 

aguabonita, oncorhynchus gilae – 

oncoltynchus apache and oncorhynchus 
chrysogaster) 

55 Kg 

 

 

- - Trout (salmo trutta, oncohynchus 

mykiss, oncorhynchus clarki, 

oncorhynchus aguabonita, oncorhynchus 
gilae – oncoltynchus apache and 

oncorhynchus chrysogaster) 

0304  42  00 

 ٧ب  پ٠٨ ـ ـ ٝب٧ي 1010  00  11
(Pleuronectidae, Bothidae, 

Cynoglossidae, Soleidae Scophthalmidae 
and Citharidae) 

40 Kg 

 

 

- - Flat fish (Pleuronectidae, Bothidae, 

Cynoglossidae, Soleidae Scophthalmidae 

and Citharidae) 

0304  43  00 

 ٧ب    ـ ـ ٝب٧ي اظ ذب٤١از٥ 1010  00  11
Muraenolepididae, Moridae, Merlucciidae, 
Melanonidae, Macrouridae, Gadidae, 

Euclichthyidae, Bregmacerotidae 

40 Kg 

 

 

- - Fish of the families,  Bregmacerotidae 

(Muraenolepididae, Moridae, Merlucciidae, 
Melanonidae, Macrouridae, Gadidae, 

Euclichthyidae) 

0304  44  00 

 40 Kg   - - Swordfish (xiphias gladius) 0304  45  00 (xiphias gladius)١جع٥ ٝب٧ي  -- 1010  09  11

 55 Kg   - - Toothfish (Dissostichus spp.) 0304  46  00 (.Dissostichus spp)ٝب٧ي ١جف ز١ساٟ  -- 1010  00  11

 Kg   - -Dogfish and other sharks 0304  47  00 40 ٧بؾٔ ٝب٧ي ٣ ؾبيط ٤ّؾ٦  -- 1010  00  11

 Kg   - -Roys and skates (Rajidae) 0304  48  00 40  (ضانجسا)٧ب ٧ب ٣ چبض٤ٕـ ٝب٧يپطت٤ ٝب٧ي  -- 1010  08  11

 Kg   - -Other  0304  49  00 40 ؾبيط  -- 1010  05  11

   :Other, fresh or chilled -     ـ ؾبيط  تبظ٥ يب ؾطز قس٥: 

ٕطث٦  ؛٧ب  ا٣ض٣ّط٣ٝجؽ(٧ب  تجلاپجب )٦١٤ٕٝب٧ي ــ  1010  90  11

٧ب  ؾج٤ٚض٣ؼ  ٧٦١٤ٕب  پب١ٖبؾج٤ؼ  ٧ب )٦١٤ٕٝب٧ي

٧ب  ب٤ٙض٣ؼ(  ٝب٧ي٧ب  ايْت٧ب  ّلاضيبؼ  ٦١٤ٕ٦١٤ٕ

  ٧ب  ّطاؾج٤ؼب  ؾجپطي٤٢ؼ  ٧٦١٤ّٕپ٤ض )٦١٤ٕ

٧ب  ٧جپ٤ىتبٙٞجچتجؽ    ٦١٤ٕؾت٤٢ىبضي٤ٖ٢ز٣ٟ ايس٤ٙؼ

٧ب  ّطي٤٢ؼ  ٝبي٤ٚىبضي٤ٖ٢ز٣ٟ پجؿئ٤ؼ  ّبتلا ٦١٤ٕ

ؼ ثبضث٤٤ٙپت  اؾتئ٤چج٤ٚؼ ٧بؾٚتي  ٧ب  لاثئ٦١٤ٕ٤  ّبتلا

٧ب  ٧٦١٤ٕب )٧ب  ٖٝب٤ٙثطاٝب(  ٝبضٝب٧ي٦١٤ٕ  ١٣٤٧ي

٤ؼ( ٣ ٧ْب  پطـ ١ج٘ )ٙجتؽ ١ج٤ٚ تجٝب٧ي ( ا٤ٖ١ٙجب

   ٧ب  چب١ب(٧ب  ؾطٝبض  )٦١٤ٕٝب٧ي

40 Kg 

 

 

- - Tilapias (Oreochromis spp), Catfish 
(Pangasius spp., silurus spp., clarias spp., 

Ictalurus spp.) Carp (Cyprinus spp, 
carassius spp., Ctenopharyngodon idellus, 

Hypopthalmichthys spp, Cirrhinus spp, 

Mylopharyngodon piceus, Catla Catla, 
Labeo spp., Osteochilus hasselti, 

Leptobarbus hoeveni, Megalobrama spp, 

eels (Anguila spp.), Nile perch (Lates 
niloticus) and snakeheads (Channa spp.) 

0304  51  00 

 Kg   --Salmonidae 0304  52  00 40 ـ ـ ٝب٧ي آظاز  1010  90  11

 ٧ب   ـ ـ ٝب٧ي اظ ذب٤١از٥ 1010  90  11
Muraenolepididae, Mordae, Merlucciidae, 
Melanonidae, Macrouridae, Gadidae, 

Euclichthyidae, Bregmacerotidae 

40 Kg 

 

 

--Fish of the families Bregmacerotidae, 

Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, 

Melanonidae, Merlucciidae, Moridae and 
Muraenolepididae 

0304  53  00 

 40 Kg   -- Swordfish (xiphias gladius) 0304  54  00 (xiphias gladius)ـ ـ ١جع٥ ٝب٧ي  1010  90  11

 55 Kg   -- Tooth fish (Dissostichus spp.) 0304  55  00 (.Dissostichus spp)ٝب٧ي ١جف ز١ساٟ   ـ ـ 1010  99  11

 Kg   -- Dogfish and other sharks 0304  56  00 40 ٧بؾٔ ٝب٧ي ٣ ؾبيط ٤ّؾ٦  -- 1010  90  11

 Kg   -- Roys and skates (Rajidae) 0304  57  00 40  (ضانجسا)٧ب ٧ب ٣ چبض٤ٕـ ٝب٧يپطت٤ ٝب٧ي -- 1010  90  11

 Kg   - - Other   0304  59  00 40 ـ ـ ؾبيط  1010  95  11



 83 فصل سوم –/  قسمت اول   1399مقررات صادرات و واردات سال 

 ًَع والا شوارُ تعرفِ
  ٍرٍزی حمَق

Import duty 
SUQ 

زارًسُ وس وشَر 

 تعرفِ ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

٧ب  ٧ب  تجلاپجب )٦١٤ٕىج٦ٚ ٢ٝجٞس تجلاپجب )ٝب٧يـ  

٧ب  پب١ٖبؾج٤ؼ  ٧ب )٦١٤ٕٕطث٦ ٝب٧ي ( ا٣ض٣ّط٣ٝجؽ

٧ب  ٧ب  ّلاضيبؼ  ٧٦١٤ٕب  ؾج٤ٚض٣ؼ  ٦١٤ٕ٦١٤ٕ

  ٧ب  ؾجپطي٤٢ؼ٧ب  ّپ٤ض )٦١٤ٕٝب٧ي ( ايْتب٤ٙض٣ؼ

  ٧ب  ّطاؾج٤ؼ  ؾت٤٢ىبضي٤ٖ٢ز٣ٟ ايس٤ٙؼ ٦١٤ٕ

٧ب  ّطي٤٢ؼ  ٧ب  ٧جپ٤ىتبٙٞجچتجؽ  ٦١٤ٕ٦١٤ٕ

ٝبي٤ٚىبضي٤ٖ٢ز٣ٟ پجؿئ٤ؼ  ّبتلا ّبتلا  ٦١٤ٕ ٧ب  لاثئ٤  

٧ب  ثبضث٤ؼ ١٣٤٧ي  ٤٦١٤ٕاؾتئ٤چج٤ٚؼ ٧بؾٚتي  ٙپت

٧ب  ( ٝب٧ي٤ٙجب٧ب  ا٧ٖ١ب )٦١٤ٕٝبضٝب٧ي ( ٖٝب٤ٙثطاٝب

٧ب  ؾطٝبض  ٙجتؽ ١ج٤ٚ تج٤ؼ( ٣ ٝب٧يپطـ ١ج٘ )

 (١ب(٧ب  چب)٦١٤ٕ

  

 

 

- Frozen fillets of tilapias (Oreochromis 
spp.), catfish (Pangasius spp., Silurus spp, 

Clarias spp., Ictalurus spp.) carp, 

(Cyprinus spp., carassius spp., 
Ctenopharygodon idellus, 

Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 

Mylopharyngodon piceus), Catla catla, 
Labeo spp., Osteochilus hasselti, 

Leptobarbus hoeveni, Megalobrama spp.), 

eels (Anguilla spp.), Nile perch (Lates 
niloticus), and snakeheads (Channa spp):  

 

 55 Kg   - - Tilapias (Oreochromis spp) 0304  61  00 (Oreochromis spp) تجلاپجبـ ـ  1010  00  11

 ,.Pangasius spp., sillurus spp) ٝب٧ي  ٕطث٦ـ ـ  1010  00  11

clarias spp., lctalurus spp.) 
55 Kg   

- - Catfish (Pangasius spp., sillurus spp., 

clarias spp., Ictalurus spp.) 

0304  62  00 

 26 Kg   - - Nile perch (Lates niloticus) 0304  63  00 (Lates niloticus)١ج٘  ـ ـ ؾ٤ه  1010  00  11

 Kg   - - Other   0304  69  00 40 ـ ـ ؾبيط 1010  05  11

  :٧ب  يد ظز٥ ٝب٧ي اظ ذب٤١از٥ ـ ىج٦ٚ 
Muraenolepididae, Mordae, Merlucciidae, 

Melanonidae, Macrouridae, Gadidae, 

Euclichthyidae, Bregmacerotidae 

  

 

 

- Frozen fillets of fish of the families 
Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, 

Macrouridae, Melanonide, Merlucciidae, 

Moridae and Muraenolepididae:  

 

 ,Gadus morthua, Gadus ogac)ٝب٧ي ّبز  ـ ـ  1010  00  11

Gadus macrocephalus) 
26 Kg   

- - Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, 
Gadus macrocephalus) 

0304  71  00 

 ـ ـ ٝب٧ي ٧بززاُ  1010  00  11
(Melanogrammus aeglefinus) 

40 Kg   
-- Haddock 

 (Melanogrammus aeglefinus) 

0304  72  00 

 55 Kg   -- Coalfish   (Pollachius virens) 0304  73  00 (Pollachius virens)ـ ـ ظمبٗ ٝب٧ي يب پ٤لاُ  1010  00  11

 ـ ـ ٝب٧ي ٧جِ  1010  00  11
(Merluccius spp. Urophycis spp.) 

26 Kg   
-- Hake (Merluccius spp. Urophycis spp.) 0304  74  00 

   Kg 26 آلاؾْب ) تطإطا ّب٤ٖٙ ٕطاٝب (ظمبٗ ٝب٧ي ـ ـ  1010  09  11
-- Alaska Pollack (Theragra 

chalcogramma) 

0304  75  00 

 Kg   -- Other  0304  79  00 40 ـ ـ ؾبيط 1010  05  11

  :Frozen fillets of other fish -      ٧ب:  ـ ىج٦ٚ ٢ٝجٞس ؾبيط ٝب٧ي 

 ,Oncorhynchus nerka)اٍجب٤١ؼ آضاٛ  ؾب٤ٟٞٙـ ـ  1010  80  11

Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus 
keta, Oncorhynchus tschawytscha, 

Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus 

masou and Oncorhynchus rhodurus)ٟؾب٤ٞٙ   

زا٤١ة  ؾب٣ٟ٤ٞٙ  (salmo salar)اٍجب٤١ؼ اعٚؽ 
(hucho hucho) 

40 Kg 

 

 

- - Pacific salmon (Oncorhynchus nerka, 

Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus 

keta, Oncorhynchus tschawytscha, 
Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus 

masou and Oncorhynchus rhodurus)  

Atlantic salmon (Salmo salar) and Danube 
salmon (Huchohucho) 

0304  81  00 

 آلا ٍعٗا٤١اؿ ٝب٧ي ـ ـ  1010  80  11
(Salmo tratta, Oncorhynchus mykiss, 

Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus 
aguabonita, Oncorhynchus gilae, 

Oncorhynchus apache and Oncorhynchus 

chrysogaster) 

55 Kg 

 

 

- - Trout 

(Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, 

Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus 
aguabonita, Oncorhynchus gilae, 

Oncorhynchus apache and Oncorhynchus 

chrysogaster)  

0304  82  00 

 ا٤١اؿ ٝب٧ي پ٠٨ ـ ـ  1010  80  11
(Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, 

Soleidae, Scophthalmidae and Citharidae) 

40 Kg 
 

 

- - Flat fish 
(Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, 

Soleidae, Scophthalmidae and Citharidae) 

0304  83  00 

 32 Kg   -- Swordfish (Xiphias gladius)  0304  84  00 (Xiphias gladius)ـ ـ اض٥ ٝب٧ي  1010  80  11

 55 Kg   -- Toothfish (Dissostichus spp.) 0304  85  00 (.Dissostichus spp)ـ ـ ٝب٧ي ١جف ز١ساٟ  1010  89  11

 ٧ب  ٝب٧ي قب٥ـ ـ  1010  80  11
(Clupea harengus, Clupea pallasii) 

55 Kg   
- - Herrings (Clupea harengus, Clupea 
pallasii) 

0304  86  00 

   ث١٤جت٤ (of the genus thunnus)ـ ـ ا٤١اؿ ت٠  1010  80  11
Skipjack or stripe – bellied Bonite 

(Euthynnus (katsuwonus) pelamis)  
26 Kg 

 
 

- - Tunas (of the genus thunnus), Skipjack 

or stripe – bellied Bonite (Euthynnus 
(katsuwonus) pelamis)  

0304  87  00 



 84 فصل سوم –/  قسمت اول  1399مقررات صادرات و واردات سال 

 ًَع والا شوارُ تعرفِ
  ٍرٍزی حمَق

Import duty 
SUQ 

زارًسُ وس وشَر 

 تعرفِ ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 ٧ب  ٔ ٝب٧ي  ؾبيط ٤ّؾ٦ؾ  -- 1010  88  11

 ٧ب )ضانجسا(چ٨بض٤ٕـ ٝب٧ي٧ب ٣ پطت٤ٝب٧ي
40 Kg 

  
-- Dogfish, other sharks, rays and skates 
(Rajidae) 

0304  88  00 

 Kg   -- Other 0304  89  00 40 ـ ـ ؾبيط 1010  85  11

  Other, frozen -     ـ ؾبيط  يد ظز٥  

 Kg   -- Swordfish (Xiphias gladius) 0304  91 00 32  ـ ـ قٞكجطٝب٧ي 1010  50  11

 Kg   -- Toothfish (Dissostichus spp) 0304  92 00 32  ٝب٧ي ١جف ز١ساٟـ ـ  1010  50  11

ٕطث٦  ؛٧ب  ا٣ض٣ّط٣ٝجؽ(٧ب  تجلاپجب )٦١٤ٕٝب٧ي ــ  1010  50  11

٧ب  ؾج٤ٚض٣ؼ  ٧ب  پب١ٖبؾج٤ؼ  ٧٦١٤ٕب )٦١٤ٕٝب٧ي

٧ب  ٝب٧ي ب٤ٙض٣ؼ( ٧ب  ايْت٧ب  ّلاضيبؼ  ٦١٤ٕ٦١٤ٕ

  ٧ب  ّطاؾج٤ؼب  ؾجپطي٤٢ؼ  ٧٦١٤ّٕپ٤ض )٦١٤ٕ

٧ب  ٧جپ٤ىتبٙٞجچتجؽ    ٦١٤ٕؾت٤٢ىبضي٤ٖ٢ز٣ٟ ايس٤ٙؼ

٧ب  ّطي٤٢ؼ  ٝبي٤ٚىبضي٤ٖ٢ز٣ٟ پجؿئ٤ؼ  ّبتلا ٦١٤ٕ

ثبضث٤ؼ ٤ٙپت  اؾتئ٤چج٤ٚؼ ٧بؾٚتي  ٧ب  لاثئ٦١٤ٕ٤  ّبتلا

٧ب  ٧٦١٤ٕب )٧ب  ٖٝب٤ٙثطاٝب(  ٝبضٝب٧ي٦١٤ٕ  ١٣٤٧ي

٤ؼ( ٣ ٧ْب  پطـ ١ج٘ )ٙجتؽ ١ج٤ٚ تجٝب٧ي ( جبا٤ٖ١ٙ

  ٧ب  چب١ب(٧ب  ؾطٝبض  )٦١٤ٕٝب٧ي

40 Kg 

 

 

-- Tilapias (Oreochromis spp.), catfish 

(Pangasius spp., Silurus spp., clarias spp., 
Ictalurus spp.), carp (Cyprinus spp., 

Carassius spp., Ctenopharyngodon idellus, 

Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus Catla catla , 

Labeo spp., Osteochilus hasselti, 

Leptobarbus hoeveni, Megalobrama spp.), 
eels (Anguila spp.), Nile perch(Lates 

niloticus) and snakeheads (Channa spp.) 

0304  93 00 

   Kg 40   ب٤ْٕٙطاٝب( ّ)تطإبضا ـ ـ ظمبٗ ٝب٧ي آلاؾْب  1010  50  11
-- Alaska Pollack 

(theragra chalcogramma)   
0304  94 00 

  ٧Bregmacerotidaeب   ـ ـ ٝب٧ي اظ ذب٤١از٥ 1010  59  11

Euclichthyidae  Gadidae  Macroruidae  

Melanonidoe  Merlucciidae  Mordae  ٣

Muraenolepididae آلاؾْب   ٝب٧يظمبٗ مجط اظ  ث٦

    )تطإبضا چب٤ْٕٙطاٝب( 

40 Kg 

 

 

- - Fish of the families, Bregmacerotidae, 

Euclichthyidae, Gadidae, Macronridae, 
Melanonidae, Merlucciidae, Moridae and 

Muraenolepididae, other than Alaska 

Pollack (theragra chalcogramma) 

0304  95 00 

 Kg   -- Dogfish and other sharks 0304  96 00 40 ٧بٔ ٝب٧ي  ؾبيط ٤ّؾ٦ؾـ ـ  1010  50  11

 Kg   -- Rays and skates (Rajidae) 0304  97 00 40 ٧ب )ضانجسا(٧ب ٣ چ٨بض٤ٕـ ٝب٧يپطت٤ٝب٧ي ـ ـ 1010  50  11

 Kg   -- Other 0304  99 00 40 ـ ـ ؾبيط 1010  55  11

ًوه، هاّی  ززُ يا زر آب ورزُ، ًوه هاّی ذشه 10   19
 ِ شــسُ لثــل يــا زر حــيي     زٍزی، حتــی پرتــ

ورزى، آرز، زترُ ٍ تِ ّن فشرزُ تِ صَرت  زٍزی
از هاّی هٌاسـة تـرای ذـَران    « pellets»حثِ 
 اًساى.

  

 

 

Fish, dried, salted or in brine, smoked 
fish, whether or not cooked before or 
during the smoking process; flours, 
meals and pellets of fish, fit for human 
consumption. 

03  05 

« pellets»ـ آضز  ظثط٥ ٣ ث٦ ٧ٜ ىكطز٥ ث٦ ن٤ضت  ج٦  1019  01  11

 اظ ٝب٧ي ٢ٝبؾت ثطا  ذ٤ضاُ ا١ؿبٟ
5 Kg 

 
 

- Flours, meals and pellets of fish, fit for 
human consumption  

0305  10  00 

ز٣ز  قس٥     نٖط  ترٜ ٣ اؾپطٛ ٝب٧ي  ذكِ قس٥ـ  1019  01  11

 ١ِٞ ظز٥ يب زض آة ١ِٞ
20 Kg 

 
 

- Liversl, roes and milt of fish, dried, 
smoked, salted or in brine 

0305  20  00 

١ِٞ  ز قس٥ يب زض آةؾ٤  قس٥  ١ِٞ ٝب٧ي  ذكِـ ىج٦ٚ  

    :٣ٙي مجطز٣ز 
  

 
 

- Fish fillets, dried, salted or in brine, but 

not smoked: 

 

ٕطثـ٦   ؛٧ـب  ا٣ض٣ّـط٣ٝجؽ(  ٧ب  تجلاپجب )٦١٤ٕٝب٧ي ــ   1019  00  11

٧ـب  ؾـج٤ٚض٣ؼ    ٧ب  پب١ٖبؾج٤ؼ  ١٤ٕـ٦ ٧ب )٦١٤ٕٝب٧ي

٧ـب   ب٤ٙض٣ؼ(  ٝـب٧ي ٧ب  ايْت٧ب  ّلاضيبؼ  ٦١٤ٕ٦١٤ٕ

  ٧ـب  ّطاؾـج٤ؼ  ب  ؾـجپطي٤٢ؼ  ١٤ٕـ٦  ٧ ـّپ٤ض )٦١٤ٕ

٧ـب  ٧جپ٤ىتـبٙٞجچتجؽ      ٦١٤ٕؾت٤٢ىبضي٤ٖ٢ز٣ٟ ايس٤ٙؼ

٧ب  ّطي٤٢ؼ  ٝبي٤ٚىـبضي٤ٖ٢ز٣ٟ پجؿـئ٤ؼ  ّـبتلا    ٦١٤ٕ

ثبضث٤ؼ ٤ٙپت  اؾتئ٤چج٤ٚؼ ٧بؾٚتي  ٧ب  لاثئ٦١٤ٕ٤  ّبتلا

٧ـب   ١٤ٕـ٦ ) ٧ـب ٧ب  ٖٝب٤ٙثطاٝب(  ٝبضٝـب٧ي ٦١٤ٕ  ١٣٤٧ي

٤ؼ( ٣ ْ ـ٧ب  پطـ ١جـ٘ )ٙجـتؽ ١جٚـ٤ تج   ٝب٧ي ( ا٤ٖ١ٙجب

  ٧ب  چب١ب(٧ب  ؾطٝبض  )٦١٤ٕٝب٧ي

10 Kg 

 

 

-- Tilapias (Oreochromis spp.), catfish 

(Pangasius spp., Silurus spp., clarias spp., 
Ictalurus spp.), carp (Cyprinus spp., 

Carassius spp., Ctenopharyngodon idellus, 

Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus Catla catla , 

Labeo spp., Osteochilus hasselti, 

Leptobarbus hoeveni, Megalobrama spp.), 
eels (Anguilla spp.), Nile perch(Lates 

niloticus) and snakeheads (Channa spp.) 

0305  31  00 
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 ًَع والا شوارُ تعرفِ
  ٍرٍزی حمَق

Import duty 
SUQ 

زارًسُ وس وشَر 

 تعرفِ ترجيحی
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Tariff 

 هلاحظات
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Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

  Bregmacerotidae ٧ـب   ـ ـ ا٤١اؿ ٝب٧ي اظ ذب٤١از٥   1019  00  11

Euclichthyidae  Gadidae  Macroruidae  

Me lucciidae  Mordae٣Muraenolepididae 

10 Kg 

 

 

-- Fish of the families Bregmacerotidae, 

Euclichthyidae, Gadidae ،Macrouridae, 

Melanonidae, Me rlucciidae ،Moridae and 

Muraenolepididae   

0305  32  00 

 Kg   -- Other 0305  39  00 10 ـ ـ ؾبيط  1019  05  11

٧ب  پ٢جط اظ زٗ ٣ نٖط ذ٤ضاّي  قبٝ٘ ىج٦ٚ ـ ٝب٧ي ز٣ز  

 : ٝب٧ي
  

 
 

- Smoked fish, including fillets, other than 

edible fish offal: 

 

 ,Oncorhynchus nerka)اٍجب٤١ؼ آضاٛ  ؾب٤ٟٞٙـ ـ  1019  00  11

Oncorhynchus gorbusha, Oncorhynchus keta, 

Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 

kisutch, Oncorhynchus masou and 
Oncorhynchus rhodurus)   جٍب٤١ؼ اعٚؽ ٣ ؾب٤ٟٞٙ ا

 Atlantic salmon (Salmo salar) and Danube زا٤١ة

salmon (Hucho hucho) 

15 Kg 

 

 

-- Pacific salmon (Oncorhynchus nerka, 
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus 

keta, Oncorhynchus tschawytscha, 

Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus 

masou and Oncorhynchus rhodurus), 

Atlantic salmon (Salmo salar) and Danube 

salmon (Hucho hucho) 

0305  41  00 

 Herrings) ٝب٧ي) ـ ـ قب٥ 1019  00  11
(Clupea harengus, Clupea pallasii) 

15 Kg   
--  Herrings (Clupea harengus, Clupea 

pallasii) 

0305  42  00 

  آلا ـ ـ ا٤١اؿ ٝب٧ي ٍعٗ 1019  00  11
(Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss- 
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchusagua 
bonita, Oncorhynchus gilae, 
Oncorhynchus apache and Oncorhynchus 
chrysogaster) 

55 Kg 

 

 

-- Trout (Salmo trutta, Oncorhynchus 
mykiss- Oncorhynchus clarki, 
Oncorhynchusagua bonita, Oncorhynchus 
gilae, Oncorhynchus apache and 
Oncorhynchus chrysogaster) 

0305  43  00 

ٕطث٦  ؛٧ب  ا٣ض٣ّط٣ٝجؽ(٧ب  تجلاپجب )٦١٤ٕٝب٧ي ــ  1019  00  11

٧ب  ؾج٤ٚض٣ؼ  ٧ب  پب١ٖبؾج٤ؼ  ٧٦١٤ٕب )٦١٤ٕٝب٧ي

٧ب  ب٤ٙض٣ؼ(  ٝب٧ي٧ب  ايْت٧ب  ّلاضيبؼ  ٦١٤ٕ٦١٤ٕ

  ٧ب  ّطاؾج٤ؼب  ؾجپطي٤٢ؼ  ٧٦١٤ّٕپ٤ض )٦١٤ٕ

٧ب  ٧جپ٤ىتبٙٞجچتجؽ  ٦١٤ٕ  ؾت٤٢ىبضي٤ٖ٢ز٣ٟ ايس٤ٙؼ

٧ب  ّطي٤٢ؼ  ٝبي٤ٚىبضي٤ٖ٢ز٣ٟ پجؿئ٤ؼ  ّبتلا ٦١٤ٕ

ثبضث٤ؼ ٤ٙپت  اؾتئ٤چج٤ٚؼ ٧بؾٚتي  ٧ب  لاثئ٦١٤ٕ٤  ّبتلا

٧ب  ٧٦١٤ٕب )٧ب  ٖٝب٤ٙثطاٝب(  ٝبضٝب٧ي٦١٤ٕ  ١٣٤٧ي

٤ؼ( ٣ ٧ْب  پطـ ١ج٘ )ٙجتؽ ١ج٤ٚ تجٝب٧ي ( ا٤ٖ١ٙجب

  ٧ب  چب١ب(٧ب  ؾطٝبض  )٦١٤ٕٝب٧ي

55 Kg 

 

 

-- Tilapias (Oreochromis spp.), catfish 
(Pangasius spp., Silurus spp., clarias spp., 
Ictalurus spp.), carp (Cyprinus spp., 
Carassius spp., Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus Catla catla , 
Labeo spp., Osteochilus hasselti, 
Leptobarbus hoeveni, Megalobrama spp.), 
eels (Anguila spp.), Nile perch(Lates 
niloticus) and snakeheads (Channa spp.) 

0305  44  00 

 Kg   -- Other 0305  49  00 15 ـ ـ ؾبيط 1019  05  11

ٝب٧ي  مجط اظ زٗ ٣ نٖط ذ٤ضاّي  ث٦س٥  ق ـ ٝب٧ي ذكِ 

  : ظز٥ قس٥ ٣ٙي مجط ز٣ز  تي ١ِٞ
  

 
 

- Dried fish other than edible fish offal, 

whether or not salted but not smoked: 

 

 ثب٦١٤ٕ ٧ب   ّبزـ ـ ٝب٧ي  1019  90  11
(Gadus Morhua, Gadus ogac, Gadus 

macrocephalus) 

10 Kg 
 

 

-- Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, 

Gadus macrocephalus) 

0305  51  00 

ٕطث٦  ؛٧ب  ا٣ض٣ّط٣ٝجؽ(٧ب  تجلاپجب )٦١٤ٕٝب٧ي ــ  1019  90  11

٧ب  ؾج٤ٚض٣ؼ  ٧ب  پب١ٖبؾج٤ؼ  ٧٦١٤ٕب )٦١٤ٕٝب٧ي

٧ب  ب٤ٙض٣ؼ(  ٝب٧ي٧ب  ايْت٧ب  ّلاضيبؼ  ٦١٤ٕ٦١٤ٕ

  ٧ب  ّطاؾج٤ؼب  ؾجپطي٤٢ؼ  ٧٦١٤ّٕپ٤ض )٦١٤ٕ

٧ب  ٧جپ٤ىتبٙٞجچتجؽ    ٦١٤ٕؾت٤٢ىبضي٤ٖ٢ز٣ٟ ايس٤ٙؼ

٧ب  ّطي٤٢ؼ  ٝبي٤ٚىبضي٤ٖ٢ز٣ٟ پجؿئ٤ؼ  ّبتلا ٦١٤ٕ

ثبضث٤ؼ ٤ٙپت  اؾتئ٤چج٤ٚؼ ٧بؾٚتي  ٧ب  لاثئ٦١٤ٕ٤  ّبتلا

٧ب  ٧٦١٤ٕب )٧ب  ٖٝب٤ٙثطاٝب(  ٝبضٝب٧ي٦١٤ٕ  ١٣٤٧ي

٤ؼ( ٣ ٧ْب  پطـ ١ج٘ )ٙجتؽ ١ج٤ٚ تجٝب٧ي ( ا٤ٖ١ٙجب

  ٧ب  چب١ب(ؾطٝبض  )٧٦١٤ٕب  ٝب٧ي

55 Kg 

 

 

-- Tilapias (Oreochromis spp.), catfish 
(Pangasius spp., Silurus spp., clarias spp., 

Ictalurus spp.), carp (Cyprinus spp., 
Carassius spp., Ctenopharyngodon idellus, 

Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 

Mylopharyngodon piceus Catla catla , 
Labeo spp., Osteochilus hasselti, 

Leptobarbus hoeveni, Megalobrama spp.), 

eels (Anguilla spp.), Nile perch(Lates 
niloticus) and snakeheads (Channa spp.) 

0305  52  00 

 ؾط٣تجسا  ٧ب  ثطٕٞباظ ذب٤١از٥ ٧ب ٝب٧يـ ـ  1019  90  11

ضيسا  ٝلا١٤١جسا  ٝط٤ٙؾجسا     ٝبّط٣إبزيس  اي٤ّٚجچتجس 

٧ب  ّبز  ث٦ مجطاظ ٝب٧ي ٤ٝضيساٙپجسيسا ٣  ٤ٝضا٤١

)ٕبز٣ؼ ٤ٝض٣ث٤ا   ٕبز٣ؼ ا٣ٕبُ  ٝبّط٣ ؾيب٤ٙؼ 

 ٕبز٣ؼ(

55 Kg 

 

 

- Fish of the families Bregmacerotidae, 

Euclichthyidae  Gadidae, Macrouridae, 

Melanonidae, Merlucciidae, Moridae and 

Muraenolepididae, other than cod (Gadus 

morhua, Gadus ogac, Gadus 
macrocephalus) 

0305  53  00 
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٧ب  ٧ب )٤ّٚپب٧بض٤ٖ١ؼ  ٤ّٚپبپبلاؾي(  ٝب٧يٝب٧يقب٥ - 1019  90  11

٧ب  ؾبضزي٠ ٝب٧ي ( ٧ب  ا١ٖط٣ٙجؽآ١چ٣٤  )٦١٤ٕ

  ٧ب  ؾبضزي٤٢پؽ( ؾبضزي٢ب پجْٚبضز٣ؼ  ٦١٤ٕ)

٧ب  ٧ب  ؾبضزي٢لا(  ٝب٧ي٧ب  ؾبضزي٢لا )٦١٤ٕٝب٧ي

٧ب  ْٝطٗ ٝب٧ي ( اؾپطات٤ؼ اؾپطات٤ؼذٞؿي )

)اؾ٤ْٝجط اؾ٤ْٝجط٣ؼ  اؾ٤ْٝجطاؾتطالاؾج٤ْؼ  

٧ب  ٧ب  ْٝطٗ ٢٧س  )٦١٤ٕاؾ٤ْٝجط نبپ١٤جْؽ(  ٝب٧ي

 ٧ب  اؾ٤ْٝجط(  ٧ب )٦١٤ٕؾججطىجف  ضاؾتط ٙجٖط(

طاچط٣ؼ(  ٦١٤ ٧ب  ت٧ٕب  نِ ٣ْٝطٗ ٤٧ضؼ )ٝب٧ي

(؛ ٝب٧ي ّبضا١ْؽ ٧ب ٧ب )٦١٤ٕ  ّط٣اٗٝب٧ي ٧ب  نِ

 ٧ب  پ٤ٛ ىطت ضاچجؿ٢تط٣ٟ ّب١بز٣ٛ(  ٝب٧ي٤ّثجب )

  ٝب٧ي ؾ٤ض  اٍجب٤١ؼ ٧ب  پبٝپ٤ؼ(ا  )١٦١٤َٕط٥

٧ب  ٧٦١٤ٕب  اؾْجس )ٝب٧ي ( )٤ٙ٤ّلاثجؽ ؾبيطا

قٞكجط  ( ٝب٧ي ّپٚج٠ )ٝب٤ٙت٤ؼ ٣ي٤ٚؾ٤ؼ(  زّبپتط٣ؼ

ٝب٧ي ّب٣اّب٣ا )ي٤تج٤٢ؼ  ( ٤ؼٝب٧ي )ظييجبؼ ٕلازي

٧ب    ٝب٧ي)٦١٤ٕ ٧ب  ؾبضزا( ٧ب  ث١٤جت٤(  ٝب٧ياىج٢جؽ

 ايؿتج٤ى٤ضيسا(.٧ب )٧ب  ثبزثب١ي   ١جع٥ ٝب٧يٝبضٙج٠  ٝب٧ي

55 Kg 

 

 

- Herrings (Clupea harengus, Clupea 
pallasii), anchovies (Engraulis spp.), 

sardines (Sardina pilchardus, Sardinops 

spp.), sardinella (Sardinella spp.), brisling 
or sprats (Sprattus sprattus), mackerel 

(Scomber scombrus, Scomber 

australasicus, Scomber japonicus), indian 
mackerels (Rastrelliger spp.), seerfishes 

(Scomberomorus spp.), jack and horse 

mackerel (Trachurus spp.),  jacks, 
crevalles (Caranx spp.), cobia 

(Rachycentron canadum), silver pomfrets 

(pampus spp.), pacific saury (Cololabis 
saira), scads (Decapterus spp.) capelin 

(Mallotus villosus), swordfish (Xiphias 

gladius), Kawakawa (Euthynnus affinis), 
bonitos (sarda spp.), marlins, sailfishes, 

spearfish (Istiophoridae): 

0305  54  00 

 Kg   -- Other 0305  59  00 55 ـ ـ ؾبيط 1019  95  11

مجطذكِ ٣ يب ز٣ز  قس٥ زض ظز٥    ـ ٝب٧ي ١ِٞ 

 مجط اظ زٗ ٣ نٖط ذ٤ضاُ ٝب٧ي:  ١ِٞ  ث٦ آة
  

 
 

- Fish, salted but not dried or smoked and 

fish in brine, other than edible fish offal: 

 

 ((Herringٝب٧ي  ـ ـ قب٥ 1019  00  11
(Clupea pallasii Clupea harengus) 

10 Kg   
-- (Herrings) (Clupea harengus, Clupea 
pallasii) 

0305  61  00 

 ّبز  ثب ٦١٤ٕ ٧ب ـ ـ ٝب٧ي  1019  00  11
(Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus 

acrocephalus) 

10 Kg 
 

 

-- Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus 

macrocephalus) 

0305  62  00 

 )٦١٤ٕ  «Anchovies»  آ١چ٤   ّجْٚب  ـ ـ ٝب٧ي 1019  00  11

Engraulis) 
15 Kg 

 
 

-- Anchovies (Engraulis spp.) 0305  63  00 

ٕطث٦  ؛٧ب  ا٣ض٣ّط٣ٝجؽ(٧ب  تجلاپجب )٦١٤ٕٝب٧ي ــ    1019  00  11

٧ب  ؾج٤ٚض٣ؼ  ٧ب  پب١ٖبؾج٤ؼ  ٧٦١٤ٕب )٦١٤ٕٝب٧ي

٧ب  ب٤ٙض٣ؼ(  ٝب٧ي٧ب  ايْت٧ب  ّلاضيبؼ  ٦١٤ٕ٦١٤ٕ

  ٧ب  ّطاؾج٤ؼب  ؾجپطي٤٢ؼ  ٧٦١٤ٕ)٦١٤ّٕپ٤ض 

٧ب  ٧جپ٤ىتبٙٞجچتجؽ    ٦١٤ٕؾت٤٢ىبضي٤ٖ٢ز٣ٟ ايس٤ٙؼ

٧ب  ّطي٤٢ؼ  ٝبي٤ٚىبضي٤ٖ٢ز٣ٟ پجؿئ٤ؼ  ّبتلا ٦١٤ٕ

ثبضث٤ؼ ٤ٙپت  اؾتئ٤چج٤ٚؼ ٧بؾٚتي  ٧ب  لاثئ٦١٤ٕ٤  ّبتلا

٧ب  ٧٦١٤ٕب )٧ب  ٖٝب٤ٙثطاٝب(  ٝبضٝب٧ي٦١٤ٕ  ١٣٤٧ي

٤ؼ( ٣ ْپطـ ١ج٘ )ٙجتؽ ١ج٤ٚ تج٧ب  ٝب٧ي ( ا٤ٖ١ٙجب

  ٧ب  چب١ب(٧ب  ؾطٝبض  )٦١٤ٕٝب٧ي

20 Kg 

 

 

-- Tilapias (Oreochromis spp.), catfish 

(Pangasius spp., Silurus spp., clarias spp., 

Ictalurus spp.), carp (Cyprinus spp., 
Carassius spp., Ctenopharyngodon idellus, 

Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus Catla catla , 

Labeo spp., Osteochilus hasselti, 

Leptobarbus hoeveni, Megalobrama spp.), 
eels (Anguila spp.), Nile perch(Lates 

niloticus) and snakeheads (Channa spp.) 

0305  64  00 

 Kg   -- Other 0305  69  00 20 ـ ـ ؾبيط 1019  05  11

       ذ٤ضاّي ٝب٧ي: ا كبؾبيط ٧ب  ؾط  زٛ  اٝقبء ٣  ـ ثب٦ٙ 
- Fish fish, heads, tails, maws and other 

edible fins offal:   

 

 Kg   -- Shark fins  0305  71  00 55 ـ ـ ثب٦ٙ ٤ّؾ٦   1019  00  11

 Kg   -- Fish heads, tails and maws  0305  72  00 55 ـ ـ ؾط ٝب٧ي  زٛ ٣ اٝقبء  1019  00  11

 Kg   -- Other 0305  79  00 55 ـ ـ ؾبيط  1019  05  11
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 ـ 10   10  ،وٌـسُ، زًـسُ، تـازُ، سـرز     ی پَسـت لشرزاراى، حت

ــا زر آب ًوــهسُ، شــ هٌجوــس، ذشــه ًوــه؛  ززُ ي

ِ زٍزی شسُ وٌسُ لشرزاراى حتی پَست  شـسُ  ، پرتـ

لثل يا زر ذلال فرآيٌس زٍزی شـسى؛ لشـرزاراى، تـا    

پس، حتـی   صَرت ترارپس ٍ يا آب پَست، پرتِ شسُ تِ

سرز شسُ، هٌجوس، ذشه، ًوه سَز شسُ يا زر آب 

ِ   ًوه؛ آرز، زترُ ٍ تِ صـَرت حثـِ از    ّن فشـرزُ تـ

 اًساى. ذَران هصرفهٌاسة ترای  لشرزاراى

  

 

 

Crustaceans, whether in shell or not, 

live, fresh, chilled, frozen, dried, salted 

or in brine; smoked crustaceans, 

whether in shell or not, whether or not 

cooked before or during the smoking 

process; crustaceans, in shell, cooked by 

steaming or by boiling in water, whether 

or not chilled, frozen, dried, salted or in 

brine; flours, meals and pellets of 

crustaceans, fit for human consumption. 

03  06 

  :Frozen -     ظز٥:  ـ يد 

٧ب  زضيبيي  ا  ٣ ؾبيط ذطچ٢ٔ ـ ـ ذطچ٢ٔ نرط٥ 1010  00  11

 ٦١٤ٕ  Palinurus )٦١٤ٕقجطي٠ يب ذبضزاض آة

Panulirus  ٦١٤ٕ  (Jasus 

20 Kg 6  

-- Rock lobster and other sea crawfish 

(Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus 
spp.) 

0306  11  00 

 55 Kg 3  -- Lobsters (Homarus spp.) 0306  12  00 ( Homarusـ ـ لاثؿتط زضيبيي)٦١٤ٕ  1010  00  11

 Kg 6  -- Crabs 0306  14  00 55  ٤ّتب٥ ـ ـ ذطچ٢ٔ زٛ 1010  00  11

 55 Kg   -- Norway lobsters (Nephrops norvegicus)  0306  15  00 (Nephrops norvegicus)ـ ـ لاثؿتط ١ط٣غ   1010  09  11

 ـ ـ ا٤١اؿ ٝج٤ٖ  آة ؾطز 1010  00  11

 (Pandalus spp., Crangon crangon) 
55 Kg 

1 
 

-- Cold – water shrimps and prawns 
(Pandalus spp., Crangon crangon)  

0306  16  00 

 Kg 1  -- Other shrimps and prawns  0306  17  00 55 ـ ـ ؾبيط ا٤١اؿ ٝج٤ٖ  1010  00  11

قْ٘  ج٦   ث٦  ىكطز٥ ٧ٜ ٣ ث٦   آضز  ظثط٥   ـ ـ ؾبيط  ٧ٞچ٢ج٠  1010  05  11

 اظ ٍكطزاضاٟ  ٢ٝبؾت ثطا  ذ٤ضاُ ا١ؿبٟ
32 Kg 

 
 

-- Other, including flours, meals and 

pellets of crustaceans, fit for human 

consumption 

0306  19  00 

  :Liver, fresh or chilled -     :ظ١س٥  تبظ٥ يب ؾطزّطز٥ـ  

 ٧ب  زضيبهي ا  ٣ ؾبيط ذطچ٢ٔلاثؿتط نرط٥ -- 1010  00  11

٧ب  ٧٦١٤ٕب  پب٤١ ٙجط٣ؼ  ٧ب  پبٙج٤٢ض٣ؼ  ٦١٤ٕ٦١٤ٕ)

 (غاؾ٤ؼ

55 Kg   

-- Rock lobster and other sea crawfish 

(Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus 

spp.) 

0306  31  00 

 Kg   -- Lobsters (Homarus spp.) 0306  32  00 32 ٧ب  ٤٧ٝبض٣ؼ(٦١٤ٕقب٥ ٝج٧٤ٖب ) -- 1010  00  11

 Kg   -- Crabs 0306  33  00 55 ٧بذطچ٢ٔ -- 1010  00  11

 Kg   -- Norway lobsters (Nephrops norvegicus) 0306  34 00 55 ٤ّؼ(قب٥ ٝج٧٤ٖب  ١ط٣غ  )١يط٣پؽ ٤١ض٣غ  -- 1010  00  11

 ٧ب  پ٢سا٤ٙؼ ٦١٤ٕ)٣ ٝج٧٤ٖب ٝج٧٤ٖب  آة ؾطز  -- 1010  09

 :(٧ب  ّط٤ٖ١ٟ ّط٦١٤ٕٟ٤ٖ١
  

 
 

-- Cold – water shrimps and prawns 
(Pandalus spp., Crangon crangon): 

0306  35 

 Kg   ---Spawning prawns 0306  35 10 5 ٝج٤ٖ ٤ٝٙس ظ١س٥ ثطا  تْثجط --- 1010  09  01

 Kg   ---Post-larva live prawns 0306  35 20 10 ٝج٤ٖ  ظ١س٣٥ پؿت لاض٣  --- 1010  09  01

 Kg   --- Other 0306  35 90 55 ؾبيط --- 1010  09  51

  Other shrimps and prawns: 0306  36 - -     :ؾبيط ٝج٧٤ٖب -- 1010  00

 Kg   --- Spawning prawns 0306  36 10 5 ٝج٤ٖ ٤ٝٙس ١ػاز ثطا  تْثجط --- 1010  00  01

 Kg   --- Post-larva live prawns 0306  36 20 5 پؿت لاض٣ ٣ ٝج٤ٖ  ظ١س٥ --- 1010  00  01

 Kg   --- Other 0306  36 90 32 ؾبيط --- 1010  00  51

ؾبيط اظ ن٦ٚٞ آضز  ظثط٥ ٣ ث٦ ٧ٜ ىكطز٥ ث٦ ن٤ضت  -- 1010  05  11

  ج٦ اظ ؾرت پ٤ؾتبٟ  ٢ٝبؾت ٝهطه ا١ؿبٟ
5 Kg 

 
 

-- Other, including flours, meals and 
pellets of crustaceans, fit for human 

consumption 

0306  39 00 

  :Other -     :ؾبيط ـ 

٣ ؾبيط ذطچ٢ٔ ٧ب  زضيبهي )٦١٤ٕ  ا لاثؿتط نرط٥ -- 1010  50  11

٧ب  پبٙج٤٢ض٣ؼ  ٦١٤ٕ ٧ب  پب٤١ ٙجط٣ؼ   ٦١٤ٕ ٧ب  

 غاؾ٤ؼ(
55 Kg 

 

 

-- Rock lobster and other sea crawfish 

(Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus 

spp.) 

0306  91  00 

 Kg   -- Lobsters (Homarus spp.) 0306  92  00 32 ٤٧ٝبض٣ؼ( ٧ب ٦١٤ٕ) لاثؿتط٧ب -- 1010  50  11

 Kg   -- Crabs 0306  93  00 55 ٧بذطچ٢ٔ -- 1010  50  11

 Kg   -- Norway lobsters (Nephrops norvegicus) 0306  94  00 55 ٤ّؼ(  ١ط٣غ  )١يط٣پؽ ٤١ض٣غ لاثؿتط٧ب -- 1010  50  11
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   Shrimps and prawns: 0306  95 --     :ٝج٧٤ٖب -- 1010  59

 Kg   --- Spawning prawns 0306  95  10 5 ٝج٤ٖ ٤ٝٙس ١ػاز ثطا  تْثجط --- 1010  59  01

 Kg   --- Post-larva live prawns 0306  95  20 5 پؿت لاض٣ ٣ ٝج٤ٖ  ظ١س٥ --- 1010  59  01

 Kg   --- Other 0306  95  90 32 ؾبيط --- 1010  59  51

ؾبيط اظ ن٦ٚٞ آضز  ظثط٥ ٣ ث٦ ٧ٜ ىكطز٥ ث٦ ن٤ضت  -- 1010  55  11

  ج٦ اظ ؾرت پ٤ؾتبٟ  ٢ٝبؾت ٝهطه ا١ؿبٟ
5 Kg 

 
 

-- Other, including flours, meals and 
pellets of crustaceans, fit for human 

consumption  

0306  99  00 

شسُ از واسِ يا صسف، زًسُ، تـازُ،  صسفساراى حتی جسا  10  10

يـا زر   ززُشـسُ، ًوـه سـَز    سرز شسُ، هٌجوس، ذشـه 

زاراى زٍزی شـسُ حتـی جـسا شـسُ از      ًوه؛ صسف آب

واسِ يا صسف، پرتِ شسُ لثـل يـا حـيي فرايٌـس زٍزی     

صــَرت حثــِ از  ّــن فشــرزُ تــِ شــسى، آرز ٍ زتــرُ تــِ

 زاراى هٌاسة ترای هصرف اًساًی.   صسف

  

 

 

Molluscs, whether in shell or not, live, 

fresh, chilled, frozen, dried, salted or in 

brine; smoked molluscs, whether in shell 

or not, whether or not cooked before or 

during the smoking process; flours, 

meals and pellets of mollucs, fit for 

human consumption. 

03  07 

  :Oysters -     :نسه ـ 

 Kg   -- Live, fresh or chilled 0307  11  00 5 ـ ـ ظ١س٥  تبظ٥ يب ؾطز قس٥  1010  00  11

 Kg   -- Frozen 0307  12  00 5 ٢ٝجٞس  ـ ـ 1010  00  11

 Kg   -- Other 0307  19  00 5 ـ ـ ؾبيط 1010  05  11

 Pectenاظ نـ٢ؽ   ْٝٚـ٦   ٚـع٣ٟ   ـ  ٚع٣ٟ ٧ٞچ٢ـج٠   

Chlamys  يبPlacopecten:  
  

 
 

- Scallops, including queen scallops, of the 
genera Pecten, Chlamys or Placopecten: 

 

 Kg   -- Live, fresh or chilled 0307  21  00 5 ـ ـ ظ١س٥  تبظ٥ يب ؾطزّطز٥ 1010  00  11

 Kg   -- Frozen 0307  22  00 5 ٢ٝجٞس  ـ ـ 1010  00  11

 Kg   -- Other 0307  29  00 5 ـ ـ ؾبيط 1010  05  11

 ا   نسه ز٣ ّپ٦ - 

 ٦١٤ٕ(perna ٦١٤ٕ  Mytilus) 
  

 
 

- Mussels (Mytilus spp., Perna spp.):  

 Kg   -- Live, fresh or chilled 0307  31  00 5 ـ ـ ظ١س٥  تبظ٥ يب ؾطز ّطز٥ 1010  00  11

 Kg   -- Frozen 0307  32  00 5 ٢ٝجٞس  ـ ـ 1010  00  11

 Kg   -- Other 0307  39  00 5 ـ ـ ؾبيط 1010  05  11

  :Cuttle fish and squid -      :ٕطث٦ ٝب٧ي ٣ ٝب٧ي ٝطّت - 

 Kg   -- Live, fresh or chilled  0307  42  00 10 ـ ـ ظ١س٥  تبظ٥ يب ؾطزّطز٥ 1010  00  11

 Kg   -- Frozen 0307  43  00 5 ٢ٝجٞس  ـ ـ 1010  00  11

 Kg   -- Other 0307  49  00 5 ـ ـ ؾبيط 1010  05  11

  :Octopus (Octopus spp.) -     (:Octopusـ اذتبپ٤ؼ )٦١٤ٕ  

 Kg   -- Live, fresh or chilled 0307  51  00 5 ـ ـ ظ١س٥  تبظ٥ يب ؾطزّطز٥ 1010  90  11

 Kg   -- Frozen 0307  52  00 5 ٢ٝجٞس  ـ ـ 1010  90  11

 Kg   -- Other 0307  59  00 5 ـ ـ ؾبيط 1010  95  11

 Kg   - snails, other than sea snails 0307  60  00 5 زضيبيي آٟ  ٤١ؿ  ثبؾتث٢ب  ـ  ٚع٣ٟ 1010  01  11

٧ب   ٣ نسه پ٤ؾت٦ ّٞب١ي )اظ ذب٤١از٥ـ نسه ذ٤ضاّي  
Arcidae, Arcticidae, Cardiidae, 
Donacidae, Hiatellidae, Mactlidae, 

Mesodessmatidae, Myidae, Semelidae, 

Solecurtidae, Solenidae, Tridacnidaeand 

veneridae): : 

  

 

 

 - Clams, Cockles and ark shells (families 

Arcidae, Arcticidae, Cardiidae, Donacidae, 

Hiatellidae, Mactridae, Mesodesmatidae, 
Myidae, Semelidae, Solecurtidae, 

Solenidae, Tridacnidae and veneridae): 

 

 Kg   -- Live, fresh or chilled 0307  71  00 26 قس٥ـ ـ ظ١س٥  تبظ٥ يب ؾطز٥  1010  00  11

 Kg   -- Frozen 0307  72  00 5 ٢ٝجٞس  ـ ـ 1010  00  11

 Kg   -- Other 0307  79  00 5 ـ ـ ؾبيط 1010  05  11
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 ًَع والا شوارُ تعرفِ
  ٍرٍزی حمَق

Import duty 
SUQ 

زارًسُ وس وشَر 

 تعرفِ ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 ٧ب   ٚع١٣ي٧ب  ٧بٙج٤تجؽ( ٣ نسه)٦١٤ٕ نسه ـ 

 :٧ب  اؾتط٣ٝج٤ؼ()٦١٤ٕ
  

 
 

- Abalone (Haliotis spp.) and stromboid 
conchs (strombus spp.): 

 

   Kg 26 )٧ب  ٧بٙج٤تجؽظ١س٥  تبظ٥ يب ؾطزّطز٥ )٦١٤ٕنسه  -- 1010  80  11
-- Live, fresh or chilled abalone (Haliotis 

spp) 

0307  81  00 

٧ب  ظ١س٥  تبظ٥ يب ؾطزّطز٥ )٦١٤ٕ نسه -- 1010  80  11

 اؾتط٣ٝج٤ؼ(
26 Kg 

 
 

-- Live, fresh or chilled stromboid conchs 

(strombus spp.) 

0307  82  00 

 Kg   -- Frozen abalone (Haliotis spp) 0307  83  00 5 (٧ب  ٧بٙج٤تجؽنسه ٢ٝجٞس )٦١٤ٕ -- 1010  80  11

   Kg 5 (٧ب  اؾتط٣ٝج٤ؼ٧ب   ٚع١٣ي ٢ٝجٞس )٦١٤ٕنسه -- 1010  80  11
-- Frozen stromboid conchs (strombus 

spp.) 

0307  84  00 

 Kg   -- Other abalone (Haliotis spp) 0307  87  00 5 ٧ب  ٧بٙج٤تجؽ( ٧٦١٤ٕب )ؾبيط نسه -- 1010  80  11

 Kg   -- Other stromboid conchs (strombus spp.) 0307  88  00 5 ٧ب  اؾتط٣ٝج٤ؼ( )٦١٤ٕ     ٚع١٣ي٧بؾبيط نسه -- 1010  88  11

ن٤ضت  ج٦  ـ ؾبيط  قبٝ٘ آضز  ظثط٥ ٣ ث٦ ٧ٜ ىكطز٥ ث٦ 

  :٢ٝبؾت ٝهطه ا١ؿبٟ
  

 
 

- Other, including flours, meals and 

pellets, fit for human consumption:   

 

 Kg   -- Live, fresh or chilled  0307  91  00 26 ـ ـ ظ١س٥  تبظ٥ قس٥ يب ؾطز قس٥  1010  50  11

 Kg   -- Frozen 0307  92  00 5 ٢ٝجٞس  ـ ـ 1010  50  11

 Kg   -- Other 0307  99  00 5 ـ ـ ؾبيط 1010  55  11

هْرگاى آتسی يا ساير هَجَزات غير از آتسی غير  تی 10  18

پَستاى، زًسُ، تازُ، سرز شسُ،  تٌاى ٍ سرت از ًرم

هٌجوس، ذشه شسُ، ًوه سَز شسُ يا زر آب ًوه؛ 

يا ساير هَجَزات آتسی غير از  سیآتاى گهْر تی

ُ، پرتِ صَرت زٍزی شس تٌاى تِ پَست ٍ ًرم سرت

يٌس زٍزی ورزى؛ آرز، آحيي يا لثل از فر شسُ زر

هْرگاى  صَرت حثِ از تی ّن فشرزُ تِ زترُ ٍ تِ

پَستاى ٍ  آتسی يا ساير هَجَزات آتسی غير از سرت

  تٌاى، هٌاسة ترای هصرف اًساى  گرم

  

 

 

Aquatic invertebrates other than 

crustaceans and molluscs, 

 live, fresh, chilled, frozen, dried, salted 

or in brine; smoked aquatic 

invertebrates other than crustaceans 

and molluscs, whether or not  

cooked before or during the smoking 

process; flours, meals and pellets of 

aquatic invertebrates other than 

crustaceans and molluscs, fit for human 

consumption. 

03  08   

 :ـ ا٤١اؿ ذجبض زضيبيي 
: (Stichopus japonicus, Holothurioidea) 

    
- Sea cucumbers (Stichopus japonicus, 
Holothurioidea):  

 

 Kg   -- Live, fresh or chilled  0308  11  00 26 ـ ـ ظ١س٥  تبظ٥ يب ؾطز قس٥ 1018  00  11

 Kg   -- Frozen 0308  12  00 5 ٢ٝجٞس  ـ ـ 1018  00  11

 Kg   -- Other 0308  19  00 5 ـ ـ ؾبيط  1018  05  11

اؾتطا٤ٙ٤ٖ١ؾ٢تط٣ؼ  پبضا ٧ب  ت٤تجب  زضيبيي )٦١٤ٕ - 

ؾ٢تط٣ؼ ٙج٤يسي٤ؼ  آٙج٤ؼ ٤ّٙعچج٢ج٤ؼ  اچج٤٢ؼ 

 :(اؾ٢ٙ٤ْت٤ؼ

  

 

 

- Sea urchins (Strongylocentrotus spp., 
Paracentrotus lividus, Loxechinus albus, 

Echichinus esculentus):  

 

 Kg   -- Live, fresh or chilled  0308  21  00 26 ـ ـ ظ١س٥  تبظ٥ يب ؾطز قس٥  1018  00  11

 Kg   -- Frozen 0308  22  00 5 ٢ٝجٞس  ـ ـ 1018  00  11

 Kg   -- Other 0308  29  00 5 ـ ـ ؾبيط  1018  05  11

 55 Kg   - Jellyfish (Rhopilema spp)   0308  30  00   (Rhopilema spp) ـ فط٣ؼ زضيبيي 1018  01  11

 Kg   - Other 0308  90  00 5 ـ ؾبيط 1018  51  11
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 Chapter 4  4فصل 

شير و محصولات لبني؛ تخم پرنذگان؛ عسل طبيعي؛ 

محصولات خوراكي كه منشأ حيواني دارنذ و در جای 

 تعرفه نشذه باشذ.ديگر گفته نشذه و مشمول شماره ديگر 

 
Dairy produce; birds' eggs; natural honey; 

edible products of animal origin, not 

elsewhere specified or included 

 . يادداشت
ف٢ـ٤اٟ   ـ قجط چطثي ١ٖطىت٦ ٣ قجط  ٦ّ چطثي آٟ نعهبً يب ّلاً ٕطىت٦ قس٥ ثبقس ث٦  1

 ق٤ز.   قجط تَٚي ٝي

 :10  19ـ ث٦ ٝي٤٨ٛ قٞبض٥  2

يـب  «( Whey»پ٢جـط )ّـط٥ لاّت٤ؾـطٛ      ث٦ ّط٥ عججقي  ّط٥ آة« ّط٥»  اٙو ـ ٣اغ٥ 

  ٧ٞچ٢ج٠ ّـط٥  (Rancid)ظز٥ يب تطقجس٥  )تبظ٥  ١ِٞ« ز٣ثبض٥ تطّججي»ّط٥ 

ق٤ز ّـ٦ ٢ٝحهـطاً اظ قـجط ٝكـتٌ      زض ؽط٣ه ّبٝلاً ٝؿس٣ز( اعلاً ٝي

ضنـس  ز 81ٕطزيس٥ ٣ ٝجعاٟ ٤ٝاز چطة قجط آٟ اظ ٙحبػ ٣ظٟ ثـجف اظ  

زضنس ثجكتط ١جبقس ٣  ساّثط ٝجعاٟ ٝـ٤از مجطچـطة نبٝـس     ٣59ٙي اظ 

ــبػ ٣ظٟ  ــجط اظ ٙح ٟ  2ق ــبػ ٣ظ ــعاٟ آة اظ ٙح ــساّثط ٝج ــس ٣    زضن

زضنس ثبقس. ّط٥  ب٣  ٤ٝاز ا٤ٝٙؿج٤ٟ ٢٢ّس٥ اعبى٦ قس٥ ١ج٤ز٥ ٣ٙي  00 

ؾبظ  ٣  ٧ب  ذ٤ضاّي  اٝلاح ذ٢ثي ٠ْٞٝ اؾت زاضا  ّٚط٣ض ؾسيٜ  ض١ٔ

 ٧ب  لاّتجِ مجطٝضط ثبقس. ثبّتط ٧ب   ّكت

ثـ٦  «( Dairy spreads»ة ـ انغلاح )ذٞجط٧ب  ٙج٢ـي ثـطا  ٝبٙجـسٟ ض٣  ١ـبٟ      

ق٤ز ّـ٦ ٢ٝحهـطاً زاضا     ٧ب  اظ ٤١ؿ آة زض ض٣م٠ اعلاً ٝي ا٤ٝٙؿج٤ٟ

ٝبز٥ چطة قجط ث٦ ف٤٢اٟ ت٨٢ب ٝـبز٥ چـطة زض ٝحهـ٤ٗ ثبقـس  َٝـساض      

زضنـس ثـ٤ز٥ ٙـج٠ْ     05چطثي قجط آٟ اظ ٙحبػ ٣ظٟ ثطاثط يـب ثجكـتط اظ   

 زضنس ٣ظ١ي ثبقس. 81ّٞتط اظ 

( ٣ ثب اىع٣زٟ قجط٧ب  Lactoserumـ ٝحه٤لاتي ٦ّ اظ تنٚجؼ آة پ٢جط )لاّت٤ؾطٛ   3

ث٢ـس    عجَـ٦  10  10 ف٤٢اٟ پ٢جط زض قـٞبض٥  آي٢س ث٦ زؾت ٝي  ٤ٝاز چطة قجط ث٦

 ق١٤س ٝكط٣ط ثط اي٦ْ٢ زاضا  ؾ٦ ٝكره٦ ظيط ثبق٢س: ٝي

زضنس  9ة قجط  اظ ٙحبػ ٣ظٟ ١ؿجت ث٦ ٝبز٥ ذكِ آٟ اٙو ـ ٝجعاٟ ٤ٝاز چط 

 يب ثجكتط ثبقس؛

 زضنــس ٣  ــساّثط  01ٝجــعاٟ ٝــبز٥ ذكــِ آٟ اظ ٙحــبػ ٣ظٟ  ــساٍ٘   –ة 

 زضنس ثبقس؛ ٣  89

 ٕجط  ثبقس. ج ـ ث٦ قْٚي زضآٝس٥ يب ٢ٝبؾت ثطا  قْ٘

 ق٤ز:   ـ ٝك٤ٞٗ اي٠ ىه٘ ١ٞي 4

زضنـس   59ا  ثـجف اظ  اٙو ـ ٝحه٤لات  بن٘ اظ آة پ٢جـط )لاّت٤ؾـطٛ( زاض   

آة ٣ ٝحبؾـج٦ قـس٥    ٣ظ١ي لاّت٤ظ  ثجبٟ ٕطزيس٥ ث٦ نـ٤ضت لاّتـ٤ظ ثـي   

 (؛ 00  10ثط ؿت ٝبز٥ ذكِ )قٞبض٥ 

ٝحه٤لات ثسؾت آٝس٥ اظ قجط اظ عطيـٌ نـبيٖعي٢ي يـِ يـب چ٢ـس ٝـبز٥        -ة

٧ـب  ث٤تجطيـِ( ت٤ؾـظ ٝـبز٥     ك٦ْٚ عججقي آٟ )ثطا  ٝثـبٗ   چطثـي  ٝت

 ( ؛ يب2126يب  1921ا٣ٙئجِ( )ضزيو زيٖط  )ثطا  ٝثبٗ  چطثي ٧ب  

ز٣ يـب چ٢ـس پـط٣تئج٠    « ٧ـب   ٢ّؿب١تط٥»٧ب   ٧ب )٧ٞچ٢ج٠ مٚجؼ قس٥ آٙج٤ٝج٠ـ   ج

٧ـب  آة پ٢جـط     زضنـس ٣ظ١ـي پـط٣تئج٠    82پ٢جط   ـب٣  ثـجف اظ     آة

٧ـب   ( يـب ٤ٕٚثـ٤ٙج٠  35  22ٝحبؾج٦ قس٥ ثط  ؿت ٝبز٥ ذكِ( )قـٞبض٥  

 (.35  24)قٞبض٥ 

 

Note. 

1. The expression "milk" means full cream milk or partially 

or completely skimmed milk. 

2. For the purposes of heading 04.05: 

(a) The term "butter" means natural butter, whey butter 

or recombined butter (fresh, salted or rancid, 

including canned butter) derived exclusively from 

milk, with a milkfat content of 80% or more but not 

more than 95% by weight, a maximum milk solids-

not-fat content of 2% by weight and a maximum 

water content of 16% by weight. Butter does not 

contain added emulsifiers, but may contain sodium 

chloride, food colours, neutralising salts and cultures 

of harmless lactic-acid- producing bacteria. 

 

 

  
(b) The expression "dairy spreads" means a spreadable 

emulsion of the water-in-oil type, containing milkfat 

as the only fat in the product, with a milkfat content 

of 39% or more but less than 80% by weight.  

3. Products obtained by the concentration of whey and with 

the addition of milk or milkfat are to be classified as 

cheese in heading 04.06 provided that they have the three 

following characteristics:  

(a) a milkfat content, by weight of the dry matter, of 5% 

or more;  

(b) a dry matter content, by weight, of at least 70% but 

not exceeding 85%; and  

(c) they are moulded or capable of being moulded.  

4. This chapter does not cover:  

(a) Products obtained from whey, containing by weight 

more than 95% lactose, expressed as anhydrous 

lactose calculated on the dry matter (heading 17.02);  

(b) Products obtained from milk by replacing one or 

more of its natural constituents (for example, butyric 

fats) by another substance (for example, oleic fats) 

(heading 19.01 or 21.06); or 

(c) Albumins (including concentrates of two or more 

whey proteins, containing by weight more than 80% 

whey proteins, calculated on the dry matter) (heading 

35.02) or globulins (heading 35.04).  
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 های فرعي. های شماره يادداشت

« Modifiedآة پ٢جـط تنججـط يبىتـ٦    »٢ٝؾـ٤ض اظ انـغلاح    1010  01ـ ث٦ ٝي٤٨ٛ قٞبض٥ ىطفـي    1

ز٢٧س٥ آة پ٢جط  ث٦ فجبضت زيٖط آة پ٢جـط  ّـ٦    تكْج٘  ٝحه٤لاتي ٧ؿت٢س  ب٣  انعا

ثبقـس يـب آة پ٢جـط       ٝقس١ي  ٕطىت٦ قـس٥  ٧ب  ٤ٝاز اظ آٟ تٞبٛ يب نعهي اظ لاّت٤ظ  پط٣تئج٠

٘ ّـ٦ ثـ٦ آٟ انــعا   ثبقـس  ٣ ٧ٞچ٢ــج٠  ز٢٧ــس٥ عججقـي آة پ٢جــط اىـع٣ز٥ قــس٥      تكـْج

 ٝحه٤لات  بن٘ اظ اذتلاط انعاء تكْج٘ ز٢٧س٥ عججقي آة پ٢جط.

ــي     2 ــٞبض٥ ىطف ــ٤ٛ ق ــ٦ ٝي٨ ــط٥»٣اغ٥  1019  01ـ ث ــ٦  « ّ ــط٥ آة ٕطىت ــبٝ٘ ّ ق

(Dehydrated butter)  يب(Ghee) (.1019  51ق٤ز. ) قٞبض٥ ىطفي  ١ٞي 

 

 

Subheading Notes.  

1. For the purposes of subheading 0404.10, the expression 

"modified whey" means products consisting of whey 

constituents, that is,whey from which all or part of the 

lactose, proteins or minerals have been removed, whey to 

which natural whey constituents have been added, and 

products obtained by mixing natural whey constituents.  

 

 

2. For the purposes of subheading 0405.10 the term "butter" 

does not include dehydrated butter or ghee (subheading 

0405.90). 

 Explanatory remarks to Chapter 4  4هٌسرجات شيل ياززاشت فصل 

زاض( ٤ّ٤ٝٗ ث٦ ضفبيـت ٝـبز٥    ٝطك ١غي٦ اؾتث٢ب  تر٦ّٜٚج٦ ّبلا٧ب  اي٠ ىه٘ )ث ـ ٣ض٣ز 1

٣ تـطذجم آ٨١ـب ٤ّٝـ٤ٗ ثـ٦      0000ٍب٤١ٟ ٤ٝاز ذ٤ضز١ي ٣ آقبٝجس١ي ... ٝه٤ة  00

 ثبقس. اضاه٦ ٤ٕا٧ج٢ب٦ٝ ث٨ساقت ّك٤ض ٝجس  ٝي
 

1. The importation of all goods under this chapter (except hatching 

eggs) is subject to the observance of Article 16 of the Law on 

Foodstuffs and Beverages adopted in the year 1967. The 

clearance of these goods shall depend on the submission of 

health certificate issued by the country of origin. 
ٝجس  ث٤ز٥ ٣ ٢ٝحهطاً ـ تطذجم ترٜ پط١سٕبٟ ٤ّ٤ٝٗ ث٦ اضاه٦ ٤ٕا٧ج٢ب٦ٝ ث٨ساقت ّك٤ض 2

 ثبقـ٢س  ٝـي  ٦ّ زاضا  پؿت ٍط١غج٦٢ زاٝـي ٣ظاضت ن٨بزّكـب٣ضظ    ٧بيي اظ ٕٞطّرب٦١

 ٍبث٘ تطذجم اؾت.

 
2. The clearance of birds' eggs is subject to the submission of 

health certificate issued by the country of origin and may be 

carried out only through customhouses which have animal 

quarantine stations under the Ministry of Agriculture -Jahad.  

٣ض ترٜ پط١سٕبٟ ٣ كي ٤ّٝـ٤ٗ ثـ٦ ٤ٝاىَـت ؾـبظٝبٟ  يبؽـت ٝحـجظ       ـ ٣ض٣ز ٣ نس  3

  ثبقس. ظيؿت ٝي
3. The importation and exportation of eggs of wild birds are 

subject to the approval of the Environment Protection 

Organization. 

ثـ٦   1010ٝكـ٤ٞٗ ضزيـو     ٧ب  ٝره٤ل تنصي٦ ٤ّزّبٟ قـجطذ٤اض  ـ ٣ض٣ز ىطآ٣ضز٥  4

 ثبقس. زضٝبٟ ٣ آ٤ٝظـ پعقْي ٝي تكرجم ٣ظاضت ث٨ساقت  
 

4. The importation of products for feeding infants covered by 

subheading 0403 is subject to the discretion of the Ministry of 

Health, Treatment and Medical Education.  

 The importation of fertile (hatching) eggs of hen and other poultry .5  ؾبيط ٝبّجبٟ ث٦ تكرجم ٣ظاضت ن٨بزّكب٣ضظ  اؾت.زاض ٝطك ٣  ـ ٣ض٣ز ترٜ ١غي٦ 5

is subject to the discretion of Ministry of Agriculture- Jahad. 

٣ يِ ّج٤ٕٚطٛ ٣ ّٞتط  ٧ب  تحت ذلا ث٢س  قجطذكِ اعيبٗ زض ثؿت٦ ٣ض٣ز  ٤ًَ  ـ  6

  زضنس اضظـ اؾت. 9ٝجعاٟ ٝه٤ة ق٤ضا  اٍتهبز يب ٝه٤ثبت ز٣ٙت ٝك٤ٞٗ ٣ ث٦ 
6. The import duty on powdered milk for the consumption of 

infants, vacuum-packed in packages of one Kg or less, within 

the amount approved by the Economic Council is 5% of the 

value. 

٤ّٝـ٤ٗ ثـ٦ اذـص ٤ٝاىَـت ٍجٚـي اظ       ٣10105151اضزات اٍلاٛ ٤ٝع٤ؿ ضزيو تقطى٦  -7

 ثبقس. ٣ظاضت ن٨بز ّكب٣ضظ  ٝي

ثـطا  ٣ا ـس٧ب     (wpc)ب١تط٥ پط٣تئج٢ي آة پ٢جط  ٤ًَ ٣ض٣ز  پ٤زض آة پ٢جط ٣ ٢ّؿ -8

 ت٤ٙجس ٢٢ّس٥ قجط ذكِ اعيبٗ ثب تأيجس ٣ظاضت ث٨ساقت  زضٝبٟ ٣ آٝـ٤ظـ پعقـْي  

 ٕطزز. يزضنس تقجج٠ ٝ  9

 

7. The importation of Products of Subeading 04039090  with The 

Previous outhorization of Ministry of Agriculture - Jahad. 

8. The import duty on powdered whey and whey protein 

concemtrated (WPC) for infant formula manufacturers by 

ministry of health, treatment and medical education approval 

is determined by 5%. 

 

 ًَع والا شوارُ تعرفِ
  ٍرٍزی حمَق

Import duty 
SUQ 

وس وشَر زارًسُ 

 تعرفِ ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

افـسٍزى لٌـس يـا    شير ٍ ذاهِ شير، غليظ ًشسُ، تـسٍى   10  10

 وٌٌسُ زيگر. هَاز شيريي
    

Milk and cream, not concentrated nor 

containing added sugar or other 

sweetening matter. 

04  01 

   Kg 32 زضنس ٣ظ١ي ثجكتط ١جبقس.  چطة آٟ اظ يِ ٤ٝاز ـ ٝجعاٟ 1010  01  11
- Of a fat content, by weight, not 
exceeding 1% 

0401  10  00 

 ـ ٝجعاٟ ٤ٝاز چـطة آٟ ثـجف اظ يـِ زضنـس ٣ٙـي اظ      1010  01  11

 زضنس ٣ظ١ي ثجكتط ١جبقس.  0 
32 Kg 7  

- Of a fat content, by weight, exceeding 

1% but not exceeding 6% 

0401  20  00 

ثجكتط زضنس  6اظ ٙحبػ ٣ظ١ي اظ ٝجعاٟ ٤ٝاز چطة آٟ ـ  1010  01  11
 .ثجكتط ١جبقس %٣12ٙي اظ 

15 Kg 1  
- Of a fat content, by weight, exceeding 
6% but not exceeding %10 

0401  40  00 

  91  1010  ٟ % ثكـتط  12اظ ٙحـبػ ٣ظ١ـي اظ    ـ ٝجعاٟ ٤ٝاز چـطة آ
  1   :ثبقس

- Of a fat content, by weight, exceeding 

10% : 

0401  50  

 Kg   --- Milk cream 0401  50  10 15 قجطذب٦ٝ ـ ـ ـ  1010  91  01

 Kg   --- Milk 0401  50  90 15 ـ ـ ـ قجط 1010  91  51
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 ًَع والا شوارُ تعرفِ
  ٍرٍزی حمَق

Import duty 
SUQ 

وس وشَر زارًسُ 

 تعرفِ ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

شسُ، يا تِ آى لٌس يا ساير هَاز  شير ٍ ذاهِ شير، غليظ 10   10

 وٌٌسُ زيگر اضافِ شسُ. شيريي
  

  
Milk and cream, concentrated or 

containing added sugar or other 

sweetening matter. 

04  02 

يب ث٦ ٧ط  (Granules)ضيع  ـ ث٦ قْ٘ پ٤زض  ث٦ قْ٘ زا٦١ 1010  01
قْ٘ نبٝس زيٖط  ٦ّ ٝجعاٟ ٤ٝاز چـطة آٟ ثجكـتط اظ   

 زضنس ٣ظ١ي ١جبقس: 9/0

  

 
 

- In powder, granules or other solid forms, 

of a fat content, by weight, not exceeding 

1.5%: 

0402  10 

٧ب  تحت ذلاء ٣  ث٢س  ـ ـ ـ قجط ذكِ اعيبٗ زض ثؿت٦   1010  01  01

 يِ ّج٤ٕٚطٛ ٣ ّٞتط
10 Kg 

 
 

--- Powdered milk for the consumption of 

infants, vacuum-packed, and in packages 
of one kg or less 

0402  10  10 

  Kg 40 ن٢قتي اظ قجط ٕب٣ ـ ـ ـ قجط ذكِ 1010  01  01
 --- Industrial powdered cow milk  0402  10  20 

 Kg   --- Industrial powdered camel milk 0402  10  30 40 اظ قجط قتط قجط ذكِ ن٢قتيـ ـ ـ  1010  01  01

 Kg   --- Other 0402  10  90 10 ـ ـ ـ ؾبيط 1010  01  51

يب ث٦ ٧ط  (Granules)ضيع  ـ ث٦ قْ٘ پ٤زض  ث٦ قْ٘ زا٦١ 
قْ٘ نبٝس زيٖط  ٦ّ ٝجعاٟ ٤ٝاز چـطة آٟ ثجكـتط اظ   

 زضنس ٣ظ١ي ثبقس: 9/0

  

 
 

- In powder, granules or other solid forms, 

of a fat content, by weight, exceeding 
1.5%: 

 

     ٢٢ّس٥: ـ ـ ثس٣ٟ اىع٣زٟ ٢ٍس يب ؾبيط ٤ٝاز قجطي٠ 1010  00
-- Not containing added sugar or other 
sweetening matter: 

0402  21 

٧ب  تحت ذلاء ٣  ث٢س  ـ ـ ـ قجط ذكِ اعيبٗ زض ثؿت٦   1010  00  01
  Kg 5 يِ ّج٤ٕٚطٛ ٣ ّٞتط

 
--- Powdered milk for the consumption of 
infants, vacuum-packed and in packages of 
one kg or less 

0402  21  10 

ـ ـ ـ ٤ٝاز ا٣ٙج٦ قجط ذكِ اعيـبٗ )پبيـ٦(  ـب٣  چطثـي        1010  00  01

 ٕجب٧ي 
5 Kg 

 
 

--- Raw material base of powdered milk 
containing vegetable fat for consumption 

of infants. 

0402  21  20 

 Kg   --- Industrial powdered cow milk 0402  21  30 40 اظ قجط ٕب٣ قجط ذكِ ن٢قتيـ ـ ـ  1010  00  01

 Kg   --- Industrial powdered camel milk 0402  21  40 40 اظ قجط قتط قجط ذكِ ن٢قتيـ ـ ـ  1010  00  01

 Kg   --- Other 0402  21  90 15 ـ ـ ـ ؾبيط 1010  00 51

 Kg   -- Other: 0402  29  00 40 :ـ ـ ؾبيط 1010  05  11

  :Other -     ـ ؾبيط: 

     :٢٢ّس٥ ـ ـ ثس٣ٟ اىع٣زٟ ٢ٍس يب ؾبيط ٤ٝاز قجطي٠ 1010  50
-- Not containing added sugar or other 

sweetening matter: 

0402  91   

 Kg   --- Milk cream 0402  91  10 40 قجطذب٦ٝ ـ ـ ـ  1010  50  01

 Kg   --- Milk  0402  91  90 40 ـ ـ ـ قجط 1010  50  51

 Kg   -- Other 0402  99  00 40 ؾبيط  ـ ـ 1010  55  11

شسُ، هاسـت،   ، شير ٍ ذاهِ تستِ(Buttermilk)زٍغ  10   10
ِ  (Kephir)وفير  ّـای ترويـر    ٍ ساير شيرّا ٍ ذاهـ

(، غلـيظ  Acidifiedشسُ يا ترش شسُ تاسيسی شـسُ  
وٌٌـسُ افـسٍزُ    شسُ يا تِ آى لٌس يا ساير هَاز شـيريي 

تِ آى هيَُ يـا واوـا َ افـسٍزُ    شسُ يا ذَشثَ شسُ يا 
 شسُ تاشس.

  

 

 

Buttermilk, curdled milk and cream, 

yogurt, kephir and other fermented or 

acidified milk and cream, whether or 

not concentrated or containing added 

sugar or other sweetening matter or 

flavoured or containing added fruit, 

nuts or cocoa. 

04  03 

 Yogurt: 0403  10 -     ـ ٝبؾت: 1010  01

 Kg   --- Products for feeding infants 0403  10  10 5 ٧ب  ٝره٤ل تنصي٦ ٤ّزّبٟ قجطذ٤اض ـ ـ ـ ىطآ٣ضز٥ 1010  01  01

 Kg   --- Other 0403  10  90 32 ـ ـ ـ ؾبيط 1010  01  51

 Other: 0403  90 -     ـ ؾبيط: 1010  51

 Kg   --- Products for feeding nursing infants 0403  90  10 5 ٧ب  ٝره٤ل تنصي٦ ٤ّزّبٟ قجطذ٤اض ـ ـ ـ ىطآ٣ضز٥ 1010  51  01

 Kg   --- Other 0403  90  90 55 ـ ـ ـ ؾبيط 1010  51  51

                                                                                                                                                                                                                       

  ق٤ز % تقجج٠ ٝي5. قجط ذكِ زاض٣يي اعيبٗ ث٦ تكرجم ٣ظاضت ث٨ساقت  زضٝبٟ ٣ آ٤ٝظـ پعقْي . 

. Powdereb milk for the consumption of infants to discration of Health, treatment and medical education is 5% Value.  
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 ًَع والا شوارُ تعرفِ
  ٍرٍزی حمَق

Import duty 
SUQ 

وس وشَر زارًسُ 

 تعرفِ ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

اَز     حتی غلـيظ شـسُ يـا تـِ آى لٌـس      پٌير،  آب 10   10 يـا سـاير هـ
وِ از ترويثات طثيعی   وٌٌسُ اضافِ شسُ: هحصَلاتی شيريي

اَز        شير تشىيل شسُ، حتی اگر  تِ آًْـا لٌـس  يـا سـاير هـ
وٌٌسُ اضافِ شسُ وِ زر جای زيگر گفتـِ ًشـسُ ٍ    شيريي

 هشوَل شوارُ زيگر تعرفِ ًشسُ تاشس.

  

 

 

Whey, whether or not concentrated or 
containing added sugar or other 
sweetening matter; products consisting 
of natural milk constituents, whether or 
not containing added sugar or other 
sweetening matter, not elsewhere 
specified or included. 

04  04 

ــ٦   1010  01  11 ــط يبىت ــط تنجج ــط ٣ آة پ٢ج ــ آة پ٢ج  Modified)ـ

Whey) قس٥ يب ثـ٦ آٟ ٢ٍـس يـب ؾـبيط ٝـ٤از        تي مٚجؼ

 ٢٢ّس٥ اعبى٦ قس٥ قجطي٠

32 Kg 8,1  

- Whey and modified whey, whether or 

not concentrated or containing added sugar 

or other sweetening matter 

0404  10  00 

 Kg 8,1  - Other 0404  90  00 32 ـ ؾبيط 1010  51  11

ّـای  هشـتك از شـير، ذويرّـای      ّا ٍ رٍغي ورُ ٍ ساير چرتی 10   19
 (Dairy spreads)لثٌی ترای هاليسى رٍی ًاى 

    
Butter and other fats and oils derived 
from milk; dairy spreads. 

04  05 

 Butter: 0405  10 -     ـ ّط٥: 1019  01

 ٧911ـب    ث٢س  قس٥ ث٦ نـ٤ضت ثؿـت٦   ـ ـ ـ ّط٥ ثؿت٦    1019  01  01
 ٕطٝي ٣ ّٞتط

55 Kg 2  
--- Butter packaged in packages of 500 gr 

or less 

0405  10  10 

٧ب  ثـجف اظ   ث٢س  قس٥ ث٦ ن٤ضت ثؿت٦ ـ ـ ـ ّط٥ ثؿت٦   1019  01  01

 ٕطٛ 911
5 Kg 2  

--- Butter packaged in packages of more 

than 500 gr 

0405  10  20 

 Kg   - Dairy spreads 0405  20  00 32 ـ ذٞجط٧ب  ٙج٢ي ثطا  ٝبٙجسٟ ض٣  ١بٟ 1019  01  11

 Kg   - Other 0405  90  00 32 ـ ؾبيط 1019  51  11

 Cheese and curd. 04  06     پٌير ٍ وشه. 10   10

ــت٦      - 1010  01  11 ــب ١جؿـ ــ٦ يـ ــبظ٥ )١ٖطىتـ ــط تـ ( Uncuredپ٢جـ
  ٧ٞچ٢ــج٠ پ٢جـط  بنــ٘ اظ آة پ٢جــط  (Unripened)يـب 

(Whey cheese)ِ٣ ّك   

55 Kg 5,1  

- Fresh (unripened or uncured) cheese, 
including whey cheese, and curd 

0406  10  00 

 Kg   - Grated or powdered cheese, of all kinds 0406  20  00 55 ـ پ٢جط ض١س٥ قس٥ يب ث٦ ن٤ضت پ٤زض اظ ٧ط ٤١ؿ 1010  01  11

   Kg 55 مجط اظ ض١س٥ قس٥ يب پ٤زضقس٥ (Fondu)قس٥  ـ پ٢جط ش٣ة 1010  01  11
- Processed cheese, not grated or 
powdered 

0406  30  00 

ِ   ـ پ٢جط زاضا  ض٦ٕ 1010  01  11  Blue-Veined)آثـي ض١ـٔ    ٧ـب  ّپـ

cheese) ت٤ٙجـس قـس٥ اظ عطيـٌ      ٣ ؾبيط پ٢جط٧ب   ب٣  ض٦ٕ
 (Penicillium roqueforti)ؾجٚج٤ٛ  ضّي٤ضت پ٢ي

55 Kg   

-Blue-veined cheese and other cheese 
containing veins produced by penicillium 
roqueforti 

0406  40  00 

 Kg 7  - Other cheese 0406  90  00 55 ـ ؾبيط پ٢جط٧ب 1010  51  11

زر صسف، تازُ، هحفـَ  شـسُ يـا    پرًسگاى،  ّای ترن 10  10
 پرتِ شسُ 

    
Birds eggs, in shell, fresh preserved or 
coocked 

04  07   

   :Fertilised eggs for incubation -     ّكي:  ٦ن٤ن٧ب  ثبض٣ض قس٥ ن٨ت  ـ ترٜ 

      :٧ب  ٝبّجبٟ ـ ـ ٝطث٤ط ث٦ ا٤١اؿ ٦١٤ٕ 1010  00  
-- Of fowls of the species Gallus 
domesticus: 

0407  11   

ٝطك  ٕصاض  ٝبزض ٣ انساز ٤ٕقتي ٣ ترٜ زاض ـ ـ ـ ترٜ ١غي٦ 
  ٣ ث٤ٍٞٚ٤ٟ:

    
--- Egg that produce mother embryo and 
meat acestour and pullet and, turkey 
laying: 

 

 Kg 5,1  ---- Embryo egg turkey for product met 0407  11  11 5 ث٤ٍٞٚ٤ٟ ثطا  ت٤ٙجس ٤ٕقتزاض  ـ ـ ـ ـ ترٜ ١غي٦ 1010  00  00

 SPF 5 Kg 5,1  ---- Fertile eggs SPF 0407  11  12  ـ ترٜـ ـ ـ  1010  00  00

 Kg 5,1  ---- Egg embryo meat’s ancestor 0407  11  13 5 زاض انساز ٤ٕقتي ١غي٦  ـ ـ ـ ـ ترٜ 1010  00  00

 Kg 5,1  ---- Egg embryo meats mother 0407  11  14 5 زاض ٝبزض ٤ٕقتي ١غي٦ـ ترٜ   ـ ـ ـ 1010  00  00

 Kg 5,1  ---- Egg embryo of ancestor laying eggs 0407  11  15 5 ٕصاض زاض انساز ترٜ ١غي٦  ـ ـ ـ ـ ترٜ 1010  00  09

 Kg 5,1  ---- Eggs embryo of mother laying eggs 0407  11  16 5 ٕصاض زاض ٝبزض ترٜ ١غي٦  ـ ـ ـ  ـ ترٜ 1010  00  00

 Kg 5,1  ---- Eggs embryo turkey for breeding 0407  11  17 5 زاض ث٤ٍٞٚ٤ٟ ثطا  ت٤ٙجس ٤ٝٙس ١غي٦  ـ ـ ـ ـ ترٜ 1010  00  00

 Kg 5,1  ---- Egg embryo one day pullet meat 0407  11  18 5 ٤ٕقتيزاض ن٤ن٦ يْط٣ظ٥  ١غي٦ـ ـ ـ ـ ترٜ  1010  00  08

  Kg 5,1 5 ٕصاض زاض ن٤ن٦ يْط٣ظ٥ ترٜ ١غي٦  ـ ـ ـ ـ ترٜ 1010  00  05
---- Egg embryo one day laying egg 
pullet 

0407  11  19 

  :Other ---     :ـ ـ ـ ؾبيط 

 Kg 5,1  ---- Ostrich fertile eggs for breeding 0407  11  91 5 ثطا  ت٤ٙجس ٤ٝٙس قتطٝطك زاض ١غي٦  ـ ـ ـ ـ ترٜ 1010  00  50

 Kg 5,1  ---- Other 0407  11  99 5 ؾبيط ـ ـ ـ ـ 1010  00  55

  Kg 5,1 5 ـ ـ ؾبيط  1010  05  11
-- Other 0407  19  00 
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 ًَع والا شوارُ تعرفِ
  ٍرٍزی حمَق

Import duty 
SUQ 

وس وشَر زارًسُ 

 تعرفِ ترجيحی
Preferential 
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 هلاحظات
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  :Other Fresh eggs -      :٧ب  تبظ٥ ـ ؾبيط ترٜ 

  1    :٧ب  ٝبّجبٟ ـ ـ ٝطث٤ط ث٦ ا٤١اؿ ٦١٤ٕ 1010  00  
-- Of fowls of the species Gallus 
domesticus:  

0407  21   

 Kg   --- Edible egg 0407  21  10 4 ـ ـ ـ ترٜ ذ٤ضاّي 1010  00  01

 Kg   --- Other 0407  21  90 55 ـ ـ ـ ؾبيط 1010  00  51

 Kg 1  -- Other   0407  29  00 55 ـ ـ ؾبيط  1010  05  11

 Kg 5,1  - Other 0407  90  00 55 ـ ؾبيط 1010  51  11

ُ، ذشـه   ترن پرًسگاى، تسٍى پَست، 10   18 ُ،   ٍ زرزُ ترن، تاز وـرز
ُ، يد آب، لالة  شسُ زر آب يا ترار پرتِ ززُ يـا تـِ    گيری شس

ًحَ زيگری هحفَ  شسُ حتی اگر تِ آى لٌـس يـا سـاير هـَاز     
 وٌٌسُ افسٍزُ شسُ تاشس. شيريي

  

 

 

Birds’ eggs, not in shell, and egg yolks, 
fresh, dried, cooked by steaming or by 
boiling in water, moulded, frozen or 
otherwise preserved, whether or not 
containing added sugar or other 
sweetening matter. 

04  08 

  :Egg yolks -     ترٜ:ـ ظضز٥  

 Kg   -- Dried 0408  11  00 15 ّطز٥ ـ ـ ذكِ 1018  00  11

 Kg   -- Other 0408  19  00 55 ـ ـ ؾبيط 1018  05  11

  :Other -     ـ ؾبيط: 

 Kg   -- Dried 0408  91  00 15 ـ ـ ذكِ ّطز٥ 1018  50  11

 Kg   -- Other 0408  99  00 40 ـ ـ ؾبيط 1018  55  11

 Kg 2,6,5  Natural honey. 0409  00  00 55 عسل طثيعی 1015  11  11

ی زارز ٍ زر جـای زيگـر      10  01 هحصَلات ذَراوی وِ هٌشـ  حيـَاً
 ًشسُ ٍ هشوَل شوارُ زيگر تعرفِ ًشسُ تاشس. گفتِ 

    
Edible products of animal origin, not 
elsewhere specified or included. 

04  10   

   Kg 55 ظ١ج٤ض فؿ٘ ض٣يبٗ  ـ ـ ـ غ٦ٙ 1001  11  01
--- Royal, jelly,  honey bee 0410  00  10 

   Kg 32 ثط٥ ٤ٝٛ --- 1001  11  01
--- Wanom 0410  00  20 

   Kg 32 ظ٧ط ظ١ج٤ض فؿ٘ --- 1001  11  01
--- Propolie of honey bee 0410  00  30 

 Kg   --- Other 0410  00  90 55 ؾبيط ـ ـ ـ 1001  11  51
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 Chapter 5  5فصل 

 ساير محصولات حيواني، كه در جای ديگر گفته نشذه و 

 مشمول شماره ديگر تعرفه نشذه باشذ
 Products of animal origin, not elsewhere 

specified or included 

 . يادداشت
 ق٤ز: ـ ٝك٤ٞٗ اي٠ ىه٘ ١ٞي 1

ن٤ضت  اٙو ـ ٝحه٤لات ذ٤ضاّي )مجط اظ ض٣ز٥  ثبز٢ِّ ٣ قْٞج٦  ج٤ا١بت  ث٦

 قس٥(؛ ّبٝ٘ يب ٍغق٦ ٍغق٦ قس٥  ٣ ذ٤ٟ  ج٤ا١بت  ٝبيـ يب ذكِ

مجط اظ ٝحه٤لات  (عآٝبز٥ ٝهطه ا١ؿبٟ يب پ٤ؾت٨ب )قبٝ٘ ذة ـ پ٤ؾت 

١كس٥  ٧ب  زثبمي  ٍجچي ٣ آذبٗ ٝكبث٦ اظ پ٤ؾت زٛ ٣ 19  19قٞبض٥ 

 (؛00يب  00)ىه٘  19  00 قٞبض٥

 يبظز٧ٜ(؛ يب)ٍؿٞت  (Horsehair) اؾتج ـ ٤ٝاز ا٣ٙج٦ ١ؿجي  ج٤ا١ي  مجط اظ ٤ٝ  

 (.50  10)قٞبض٥  نبض٣ة ٣ ٍٜٚ ٤ٝثطا    ّلا٦ٕٙط٥  آٝبز٥ يب ز ـ 

ـ ٤ٝ  ؾط ا١ؿبٟ ٦ّ ث٦ زضاظا زؾت٦ قس٥ ٣ٙي زض يِ ن٨ت ن٤ض ١كس٥ ثبقس ث٦  2

 (.19  10ق٤ز )قٞبض٥  ١كس٥ تَٚي ٝي ف٤٢اٟ ٤ٝ  ّبض

آثي  قجطٝب٧ي    ىج٘  اؾت ٧ب  نس٣ٗ تقطى٦ )١ٞب١ْلات٤ض( ز١ساٟ ـ زض تٞبٛ ٍؿٞت 3

ّطٕسٟ ٣ ٧ٞچ٢ج٠ ز١ساٟ تٞبٛ  ج٤ا١بت  ٧ب  ّطٕسٟ زضيبيي ٍغجي  ٕطاظ  قبخ

 ق٤ز. تَٚي ٝي (Ivory)ث٦ ف٤٢اٟ فبج 

٤ٝ  « ٤ٝ  اؾت»٧ب  نس٣ٗ تقطى٦ )١ٞب١ْلات٤ض(  ٢ٝؾ٤ض اظ زض تٞبٛ ٍؿٞت - 4

زض ثط  2511ثبقس. قٞبض٥ ب٣ ٝيث٢ٚس ٕطزٟ يب زٛ  ج٤ا١بت اظ ن٢ؽ اؾت يب ٕ

  ٤ٝ  اؾت ٣ عبيقبت ٤ٝ  اؾت   تي آٝبز٥ قس٥ ث٦ ف٤٢اٟ ٕجطز اظ ن٦ٚٞٝي

 يِ لاي٦ ثب يب ثس٣ٟ تْج٦ ٕب٥.

 

 

Note. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Edible products (other than guts, bladders and 

stomachs of animals, whole and pieces thereof, and 

animal blood, liquid or dried);  

(b) Hides or skins (including furskins) other than goods 

of heading 05.05 and parings and similar waste of 

raw hides or skins of heading 05.11 (Chapter 41 or 

43);  

(c) Animal textile materials, other than horsehair and 

horsehair waste (Section XI); or  

(d) Prepared knots or tufts for broom or brush making 

(heading 96.03).  

2. For the purposes of heading 05.01, the sorting of hair by 

length (provided the root ends and tip ends respectively 

are not arranged together) shall be deemed not to 

constitute working.  

3. Throughout the Nomenclature, elephant, hippopotamus, 

walrus, narwhal and wild boar tusks, rhinoceros horns 

and the teeth of all animals are regarded as "ivory".  

4. Throughout the Nomenclature, the expression "horsehair" 

means hair of the manes or tails of equine or bovine 

animals. heading 05.11 covers inter alia, horsehair and 

horsehair waste, whether or not put up as a layer with or 

without supporting material. 

 Explanatory remarks to Chapter 5  5هٌسرجات شيل ياززاشت فصل 

 The importation of products covered by this chapter derived .1  ٝحه٤لات ٝك٤ٞٗ اي٠ ىه٘ اظ  ج٤ا١بت  طاٛ ٤ٕقت ٤٢ٞٝؿ اؾت. ـ ٣ض٣ز 1

from religiously banned animals is prohibited.  

 ج٤ا١بت ٣ پط١سٕبٟ ٣ كي ٝك٤ٞٗ اي٠ ىه٘ ٤ّ٤ٝٗ ث٦   ـ ٣ض٣ز ٣ نس٣ض ّٚج٦ انعا2

 ثبقس. ٤ٝاىَت ؾبظٝبٟ  يبؽت ٝحجظ ظيؿت ٝي
 

2. The importation and exportation of parts of wild animals and 

birds covered by this chapter are subject to the approval of the 

Environment Protection Organization.  

ٍب٤١ٟ ١ؾبضت ثط ٤ٝاز ذ٤ضاّي   00ـ ٣ض٣ز ـ  ؿت ٤ٝضزـ ٤ّ٤ٝٗ ث٦ ضفبيت ٝبز٩ 3

 اؾت. 0000آقبٝجس١ي  آضايكي ٣ ث٨ساقتي ٝه٤ة 
 

3. Importation is subject to the observance of Article 16 of the Law 

on Foodstuffs and Beverages approved in 1967. 

 0ـ ٣ض٣ز ٣ نس٣ض ٝحه٤لات اظ  ج٤ا١بت ٝك٤ٞٗ اي٠ ىه٘ ٤ّ٤ٝٗ ث٦ ضفبيت ٝبز٥ 4

 ثبقس. ٝي 0091ٍب٤١ٟ زاٝپعقْي ٝه٤ة 
 

4. The importation and exportation of products derived from the 

animals covered by this chapter are subject to the observance of 

Article seven of the Veterinary law approved in 1971. 

 5. The importation of products covered by subheading 0502 is  (ثبقس.) ٤٢ؿ ٝيٝٞ 1910  ـ ٣ض٣ز ٝحه٤لات ٝك٤ٞٗ ضزيو 5

prohibited. (). 

ضيرت٦ ٝٚـعٛ  قْ٘ يبىت٦ غ١تجْي ٣ ٝحه٤لات تطا ٣ض٣ز ٣ نس٣ض ٤ٝن٤زات ظ١س٥ تنججط -6

ث٦ ضفبيت ٝيبز ٍب٤١ٟ ٝٚـي اي٢ٞـي ظيؿـتي ثـب ّؿـت ٝجـ٤ظ ٍجٚـي اظ ٣ظاضت ن٨ـبز         

 ثبقس.ّكب٣ضظ  ٝي

 

6. Import and export of genetic transformed living  creatures and 

transgenic products bound to save national, security and 

biological legal provisions with the previous authorization of 

Ministry of Agriculture- Jahad. 
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 ًَع والا شوارُ تعرفِ
  ٍرٍزی حمَق

Import duty 
SUQ 

وس وشَر زارًسُ 

 تعرفِ ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ــی    1910  11  11 ــا چرت ــی شســتِ ي ــار ًشــسُ، حت ــَی اًســاى، و ه

 شسُ؛ آذال هَی اًساى. گرفتِ
55 Kg 

 

 

Human hair, unworked, whether or not 

washed or scoured; waste of human 

hair. 

0501  00  00 

هَی ذَن يا هَی گراز، هَی گَروي ٍ هَّای زيگـر   19   10

 سازی؛ آذال ايي هَّا. ترای ترٍس
  

 
* 

Pigs’, hogs’ or boars’ bristles and hair; 

badger hair and other brush making 

hair; waste of such bristles or hair. 

05  02 

   Kg 5 ـ ٤ٝ  ذ٤ُ يب ٤ٝ  ٕطاظ ٣ آذبٗ آ٨١ب 1910  01  11
- Pigs’, hogs’ or boars’ bristles and hair 

and waste thereof  

0502  10  00 

   Kg 5 ـ ؾبيط 1910  51  11
- Other 0502  90  00 

]10  19[      
 [05  03] 

ات 1910  11  11 اًَ واهل يـا لطعـِ لطعـِ شـسُ      ،رٍزُ، تازوٌهٍ  شىوثِ حي

ــىوثِ   ــهٍ  ش ــر از رٍزُ، تازوٌ ــازُ،   تغي ــت ت ــِ حال ــاّی(، ت ه

وـرزُ يـا    ززُ يا زر آب ًوـه، ذشـه   ززُ، ًوه سرزورزُ، يد

 زٍزی.

55 Kg 1 

 

Guts, bladders and stomachs of animals 

(other than fish), whole and pieces 

thereof, fresh, chilled, frozen, salted, in 

brine, dried or smoked. 

0504  00  00 

پرًسگاى، تا پر يـا وـرن، پـر ٍ     یپَست ٍ ساير اجسا 19   19

پر تحتی لثِ گرفتِ شسُ(، ورن ذـام يـا فمـ      یاجسا

پان ورزُ، ضـسعفًَی شـسُ يـا تـِ هٌظـَر حفا ـت       

 پر. یشسُ، پَزر ٍ آذال پر يا اجسا آٍرزُ عول

  

 

 

Skins and other parts of birds, with 

their feathers or down, feathers and 

parts of feathers (whether or not with 

trimmed edges) and down, not further 

worked than cleaned, disinfected or 

treated for preservation; powder and 

waste of feathers or parts of feathers.  

05  05 

  Kg 40 ض٣ز؛ ّطُ ـ پط اظ ا٤١افي ٦ّ ثطا  ا١جبقت٠ ث٦ ّبض ٝي 1919  01  11
 

- Feathers of a kind used for stuffing; 
down 

0505  10  00 

   Kg 55 ـ ؾبيط 1919  51  11
- Other 0505  90  00 

، وار (Horn-Cores)استرَاى ٍ استرَاى تَی شاخ  19   10

چرتی گرفتِ، آهازُ شسُ تـِ طـَر سـازُ تٍلـی     ًشسُ، 

آٍرزُ شسُ تـا اسـيس    تريسُ ًشسُ تِ شىل هعيي(، عول

 يا شلاتيي گرفتِ شسُ، پَزر ٍ آذال ايي هَاز.

  

 

 

Bones and horn-cores, unworked, 

defatted, simply prepared (but not cut 

to shape), treated with acid or 

degelatinised; powder and waste of 

these products. 

05  06 

( ٣ اؾـتر٤اٟ  Osseinـ ا٣ؾئج٠ )ٝبز٥ انـٚي اؾـتر٤اٟ    1910  01  11

 فٞ٘ آ٣ضز٥ قس٥ ثب اؾجس
5 Kg 

 

 

- Ossein and bones treated with acid 0506  10  00 

    Kg 5 ـ ؾبيط 1910  51  11
- Other 0506  90  00 

ــِ لان  19  10 ــا ، واس ــ     ع ــترَاى آرٍارُ ًٌْ ــت، اس پش

(Whale bone) ِّای آى( يـا سـاير    تٍ ّوچٌيي تيغ

، شــاخ هٌشــعة (Horn)پســتاًساراى زريــايی، شــاخ 

(Antler) ِسن ٍ ًاذي، چٌگال ٍ هٌمار، وارًشسُ يا ت ،

طَر سازُ آهازُ شسُ، ٍلی تريسُ ًشسُ تِ شىل هعيي؛ 

 .هحصَلاتپَزر ٍ آذال ايي 

  

 

 

Ivory, tortoise-shell, whalebone and 

whalebone hair, horns, antlers, hooves, 

nails, claws and beaks, unworked or 

simply prepared but not cut to shape; 

powder and waste of these products. 

05  07 

   Kg 40 ـ فبج؛ پ٤زض ٣ آذبٗ فبج 1910  01  11
- Ivory; ivory powder and waste 0507  10  00 

   Kg 40 ـ ؾبيط 1910  51  11
- Other 0507  90  00 

وار ًشسُ يا آهازُ شسُ تـِ طـَر    هرجاى ٍ هَاز هشاتِ، 1918  11  11

سازُ ٍلی وار زيگری رٍی آى اًجام ًشسُ؛ صـسف ٍ  

زريـا   واسِ صسفساراى، لشرزاراى يا ذارپَستاى ٍ وف

(Cuttle-bone) آهـازُ شـسُ تـِ طـَر     ، وارًشسُ يا

آذـال   ٍ ًشسُ تِ شـىل هعـيي، پـَزر    سازُ، ٍلی تريسُ

 آًْا.

40 Kg 

 

 

Coral and similar materials, unworked 

or simply prepared but not otherwise 

worked; shells of molluscs, crustaceans 

or echinoderms and cuttle-bone, 

unworked or simply prepared but not 

cut to shape, powder and waste thereof. 

0508  00  00 

]15  19[      
 [05  09] 

عٌثر ذاوستری، جٌس تيس استر، غاليِ ٍ هشه؛ شرايـ؛؛   1901  11  11

زّرُ، حتی ذشه ورزُ؛ غسُ ٍ ساير هَاز زارای هٌش  

حيَاًی وِ ترای ساذت هحصَلات زارٍسازی تِ وـار  

ززُ يـا تـِ ًحـَ هَلـت      ورزُ، يـد رٍز، تازُ، سرز  هی

 زيگری هحفَ  شسُ تاشس.

5 Kg 

 

 

Ambergris, castoreum, civet and musk; 

cantharides; bile, whether or not dried; 

glands and other animal products used 

in the preparation of pharmaceutical 

products, fresh, chilled, frozen or 

otherwise provisionally preserved. 

0510  00  00 

                                                                                                                                                                                                                       
 ث٦ ٢ٝسضنبت شي٘ يبززاقت ىه٘ ٝطانق٦ ق٤ز.. *

*. Refer to explanatory remarks to this chapter. 
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 ًَع والا شوارُ تعرفِ
  ٍرٍزی حمَق

Import duty 
SUQ 

وس وشَر زارًسُ 

 تعرفِ ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

هحصَلات حيَاًی وِ زر جای زيگری گفتِ ًشسُ يـا   19   00

هشوَل شوارُ زيگر تعرفِ ًشسُ تاشس؛حيَاًات هـرزُ  

غيرلاتل هصـرف تـرای ذـَران     ،3يا  1هشوَل فصل 

 اًساى.

  

 

 

Animal products not elsewhere specified 

or included; dead animals of Chapter 1 

or 3, unfit for human consumption. 

05  11 

   kg 5 ـ اؾپطٛ ٕب٣ 1900  01  11
- Bovine semen 0511  10  00 

     ـ ؾبيط: 
- Other:  

يـب اظ ٍكـطزاضاٟ  نـسىساضاٟ يـب      ٧ب ـ ـ ٝحه٤لات اظ ٝب٧ي  1900  50  11

 3 آثعيبٟ ىبٍس ؾت٤ٟ ىَطات؛  ج٤ا١بت ٝطز٥ ىه٘ ؾبيط
55 Kg 

 

 

-- Products of fish or crustaceans, molluscs 
or other aquatic invertebrates; dead 

animals of Chapter 3 

0511  91  00 

     ـ ـ ؾبيط: 1900  55
-- Other: 0511  99 

   Kg 5 ـ ـ ـ ١غي٦ ظ١س٥ 1900  55  01
--- Live semen 0511  99  10 

   Kg 5 زا٦١ـ ـ ـ ٍطٝع  1900  55  01
--- Cochineal 0511  99  20 

   Kg 5 اؾپطٛـ ـ ـ  1900  55  01
--- Semen 0511  99  40 

   Kg 5 ترٜ ٤١مبٟ ـ ـ ـ 1900  55  91
--- Silkworm seeds 0511  99  50 

  Kg 5 بٙت(ٍجچي ٣ آذبٗ اظ پ٤ؾت ذبٛ ٕب٣ )آقپزٛ  --- 1900  55  01
 

--- Prings and waste of raw hide of bovine 

(split) 

0511  99  60 

   Kg 55 ـ ـ ـ ؾبيط 1900  55  51
--- Other 0511  99  90 
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 ٍمدقسوت 
 هحصَلات ًباتی

  

 ًباتات سًدُ ٍ هحصَلات گلكاري فصل ششم:

 ّاي سيزخاكي خَراكي سبشيجات، ًباتات، ريشِ ٍ غدُ فصل هفتم:

 ّاي خَراكي؛ پَست هزكبات يا پَست خزبشُ ٍ ّواًٌد هيَُ فصل هشتم:

 قَُْ، چاي، هاتِ ٍ ادٍيِ فصل نهم:

 : غلاتفصل دهم

: هحصوَلات نوٌ ت درد سواسي؛ ها وت؛ ًشاسوفِ ٍ  كوَو؛ ايٌوَ يي؛        فصل يازدهم
 گلَتي گٌدم

ّاي گًَاگَى؛ ًباتوات   دار؛ داًِ ٍ بذر ٍ هيَُ ّاي رٍغي : داًِ ٍ هيَُدوازدهم فصل
 في يا دارٍيي؛ كاُ ٍ ًَا ِنٌ 

 ّا ٍ عصارُ ًباتي ّا ٍ سايز شيزُ ّا؛ رسيي ّا؛ نوغ : اًگنسيزدهم فصل

ِ     چهاردهم فصل   : هَاد قابل با ت؛ سايز هحصَلات ًبواتي كوِ در يواي ديگوز گ فو
 ًشدُ ٍ هشوَو شوارُ ديگز ت ز ِ ًباشد

 

Section II 

VEGETABLE PRODUCTS 

 

 

 

Chapter 6: Live trees and other plants; bulbs, roots  

and the like; cut flowers and ornamental foliage 

Chapter 7: Edible vegetables and certain roots and tubers  

Chapter 8:  Edible fruit and nuts; peel of citrus fruit or 

melons 

Chapter 9: Coffee, tea, mate and spices 

Chapter 10: Cereals 

Chapter 11: Products of the milling industry; malt; starches; 

inulin; wheat gluten 

Chapter 12: Oil seeds and oleaginous fruits; miscellaneous 

grains, seeds and fruit; industrial or medicinal plants; straw 

and fodder 

Chapter 13: Lac; gums, resins and other vegetable saps and 

extracts 

Chapter 14: Vegetable plaiting materials; vegetable products not 

elsewhere specified or included 
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 Section II  دٍمقسوت 

 VEGETABLE PRODUCTS  هحصَلات ًباتی

 .ّا يادداشت
ثٝ ٔحهٛلار فطضـٝ قـسٜ    (Pellets) "ٝحجٌِّٛٝ يب "ـ زض ايٗ لؿٕز انغلاح   1

 ٚ  ذٛاٜ فمـظ ثـب فكـبض    وٝ قٛز ٔي ٚ ٕٞب٘ٙس اعلاق وٛچه ثٝ قىُ اؾشٛا٘ٝ، ٌِّٛٝ

ثـٝ  "زضنس ثيكشط ٘جبقس  3وٝ ٘ؿجز ٚظ٘ي آٖ اظ  چؿجب٘ٙسٜ يه ثب افعٚزٖ ذٛاٜ

 قسٜ ثبقس. (Agglomerated) "ٞٓ فكطزٜ

 

Notes. 

1. In this Section the term "pellets" means products which 

have been agglomerated either directly by compression or 

by the addition of a binder in a proportion not exceeding 

3% by weight. 

 

   

 Chapter 6  6فصل 

درختاى ٍ سايز گياّاى  ًباتات سًدُ ٍ هحصَلات گلكاري

ّاي بزيدُ شدُ ٍ شاخ  گلّا ٍ ّواًٌد؛  سًدُ؛ پياسّا، ريشِ

 ّاي تشئيٌی ٍ بزگ

 Live trees and other plants; bulbs, roots 

and the like; cut flowers and ornamental 

foliage 

 . ّا يادداشت
قـٛز   ، ايٗ فهُ ٔٙحهطاً قبُٔ ٔحهٛلاسي ٔي06  01ـ ثب ضفبيز خعء زْٚ قٕبضٜ   1

 ظيٙـز  يـب  وكـز  ٌّىبضاٖ ثٝ ٔٙؾٛض ٟ٘بِىبضاٖ، يبٚؾيّٝ زضذشىبضاٖ،  وٝ ٔقٕٛلاً ثٝ

ظٔيٙي، ديبظ ذٛضاوي، ؾـيط، ٔٛؾـيط ذـٛضاوي ٚ ؾـبيط      قٛز ِٚي ؾيت ٔي فطضٝ

 قٛ٘س. اظ ايٗ فهُ ٔؿشثٙي ٔي 7ٔحهٛلار فهُ 

ٞـب  ٔـصوٛض    ٞب يب ثطي ـ زؾشٝ ٌُ، ؾجس ٌُ، سبج ٌُ ٚ ؾبيط اقيبء ٕٞب٘ٙس ثٝ ٌُ  2

ٌطزز ٚ ٔشفطفبسي اظ ٔٛاز زيٍط وـٝ   ٔي  جيٝسك 06  04يب  06  03  ٞب  زض قٕبضٜ

ٞـب قـبُٔ    ايٗ حبَ ايـٗ قـٕبضٜ   قٛز. ثب وبض ضفشٝ، زض ٘ؾط ٌطفشٝ ٕ٘ي زض آٖ ثٝ

 ٌطز٘س. ٕ٘ي 97  01 ٚ سبثّٛٞب  سعئيٙي ٔكبثٝ ٔكَٕٛ قٕبضٜ (Collages)وٛلاغٞب 

 

Notes. 

1. Subject to the second part of heading 06.01, this Chapter 

covers only live trees and goods (including seedling 

vegetables) of a kind commonly supplied by nursery 

gardeners or florists for planting or for ornamental use; 

nevertheless it does not include potatoes, onions, shallots, 

garlic or other products of Chapter 7. 

2. Any reference in heading 06.03 or 06.04 to goods of any 
kind shall be construed as including a reference to 
bouquets, floral baskets, wreaths and similar articles made 
wholly or partly of goods of that kind, account not being 
taken of accessories of other materials. However, these 
headings do not include collages or similar decorative 
plaques of heading 97.01. 

 

 Explanatory remarks to Chapter 6  6ُ زاشت فصٔٙسضجبت شيُ يبز

 Importation is subject to the observance of Article 11 of the .1  ثبقس. ٔي 1346لبٖ٘ٛ حفؼ ٘جبسبر ٔهٛة  11ٚضٚز ٔٛوَٛ ثٝ ضفبيز ٔبزٜ ـ  1

Plant Protection Law adopted in 1967. 
قسٜ ٔحؿٛة  ٚضظ  ٚضٚز ثصض ٚ ٘جبسبر وٝ زض اؾٙبز نسٚض وكٛض ٔجسأ ٔكرهبً زؾز -2

ا٘ـس اظ ِحــبػ ثطضؾــي ذغــطار   قــٛ٘س يقٙــي ثــب س ييـطار غ٘شيىــي سِٛيــس قــسٜ  ٔـي 

 ثبقس. ؾبظٔبٖ حفبؽز ٔحيظ ظيؿز ٔئحيغي ٔٛوَٛ ثٝ سبييس  ظيؿز
 

2. The entry of seeds and plants which, according to the export 

documents of the country of origin, have been identified as 

genetically modified shall be subject to the approbation of the 

Environment Protection Organization in terms of any 

environmental dangers. 

نسٚض ثصض ٚ ٟ٘بَ زض ٔميبؼ سدبض  ٔٙٛط ثٝ اذص ٌٛاٞي اظ ٔؤؾؿٝ سحميمبر  ٚضٚز ٚ -3

  ثبقس. ثجز ٚ ٌٛاٞي ثصض ٚ ٟ٘بَ ٚ ثب ضفبيز ٔمطضار لط٘غيٙٝ ٔي
3. The import and export of seeds and saplings on a commercial 

scale shall be subject to a certificate obtained from the Institute 

for the Research, Registration and certification of seed and 

sapling and to compliance with the quarantine regulations. 

ضيرشٝ ّٔـعْ  قىُ يبفشٝ غ٘شيىي ٚ ٔحهٛلار سطا ٚضٚز ٚ نسٚض ٔٛخٛزار ظ٘سٜ س ييط -4

لبٖ٘ٛ ّٔـي ايٕٙـي ظيؿـشي ثـب وؿـت ٔدـٛظ لجّـي اظ ٚظاضر خٟـبز         ثٝ ضفبيز ٔفبز 

 ثبقس.وكبٚضظ  ٔي

 

4. import and export of genetic transformed living  creatures and 

transgenic products bound to save national, security and 

biological legal provisions with the previous authorization of 

Ministry of Agriculture- Jahad. 

ٔٛوـَٛ   06049000ٚ  06042020،  06042010 ٞب  ٚاضزار اللاْ ٔٛضٛؿ ضزيف سقطفٝ -5

 ثبقس. ثٝ اذص ٔٛافمز لجّي اظ ٚظاضر خٟبز وكبٚضظ  ٔي
 

5. The importation of Products of Subheading 06042010, 

06042020, 06049000  with The Previous outhorization of 

Ministry of Agriculture- Jahad. 

 1346٘بٔٝ اخطايي لبٖ٘ٛ حفؼ ٘جبسبر ٔهٛة آييٗ 18نسٚض ٔٛوَٛ ثٝ ضفبيز ٔبزٜ  -6

  ثبقس.ٔي 1389إِّّي حفؼ ٘جبسبر ٔهٛة لبٖ٘ٛ فٟس٘بٔٝ ثيٗ 5ٚ ٔبزٜ 
6. Exportation is subject to the observance of Article 18 of the 

executive ordinance of the plant protection law of 1967 and 

Article 5 of the international plant protection convention of 

2010. 
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 ٘ٛع وبلا شٕبضٜ تعطفٝ
  حمٛق ٚضٚزی

Import duty 
SUQ 

وس وشٛض زاض٘سٜ 
 تعطفٝ تطجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظبت
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

، غسٜ ظيطذابوی ٘جبتابت، ضيشاٝ    (Bulbs)ا٘ٛاع پيبظٌُ  06  01
ٝ   غسٜ ٞابی ظيطذابوی، زضحابَ     زاض ٘جبتبت، ضيشاٝ ٚ اابل
٘جبتی يب زض حبَ ٕ٘ٛ ياب ٌاُ زازٖگ ٌيابٜ ٚ ضيشاٝ      ذٛاة

 . 12  12ٞبی ٔشَٕٛ شٕبضٜ   وباٙی غيط اظ ضيشٝ

  

 

 

Bulbs, tubers, tuberous roots, corms, 
crowns and rhizomes, dormant, in 
growth or in flower; chicory plants and 
roots other than roots of heading 12.12. 

06  01 

ـ ا٘ٛاؿ ديبظ ٌُ، غسٜ ظيطذبوي ٘جبسـبر، ضيكـٝ غـسٜ زاض     0601  10  
     : ٞب  ظيطذبوي زض حبِٝ ذٛاة ٘جبسي ٘جبسبر، ؾبلٝ

- Bulbs, tubers, tuberous roots, corms, 
crowns and rhizomes, dormant:  

0601  10 

 Kg   --- Root cutting of Damascus rose 0601  10  10 55 ـ ـ ـ ديبظ ظففطاٖ 0601  10  10

 Kg   --- Other 0601  10  90 5 ؾبيط ـ ـ ـ 0601  10  90

زاض  ظيطذبوي ٘جبسـبر، ضيكـٝ غـسٜ   ـ ا٘ٛاؿ ديبظ ٌُ، غسٜ  0601  20
ٞب  ظيط ذبوي زض حبَ ٕ٘ٛ يـب ٌـُ    ٘جبسبر، ضيكٝ ٚ ؾبلٝ

 :زازٖ؛ ٌيبٜ ٚ ضيكٝ وبؾٙي

  
 

 

- Bulbs, tubers, tuberous roots, corms, 
crowns and rhizomes, in growth or in 
flower; chicory plants and roots: 

0601  20   

ديبظ، غسٜ ٚ ضيعْٚ قبُٔ: ِيّيْٛ، ؾٙجُ، لاِـٝ،  ا٘ٛاؿ  --- 0601  20  10
ٌلايَٛ، ظ٘جك، قيذٛض ، آٔبضيّيؽ، ٞٛؾـشب، فطظيـب، لاِـٝ    

 Kg 5 وٛٔبب، إٖٓ٘ٛ، اؾشطِيشعيب، ٘طٌؽ ٚ وٛضٚاغٌٖٛ، ٔٛؾىبضي

 

 

--- Bulbs, tubers, tuberous, corms, crowns, 
rhizomes and dormant: lilium. Hiacintch, 
tulip, gladiolus, iris, zantedeschia, 
hippeastrum, liatris, hosta, freesia, 
fritillaria, muscari, anemone, strelitzia, 
narcissus and curcuma 

0601  20  10 

 Kg   --- Other 0601  20  90 5 ؾبيط --- 0601  20  90

ابيط ٘جبتبت ظ٘سٜ )ٕٞچٙيٗ ضيشٝ آٟ٘ب(، لّٕٝ ٚ پيٛ٘اسگ   06   02
 ٞبي ِٔٛس لبضچ.

    
Other live plants (including their roots), 
cuttings and slips; mushroom spawn. 

06  02 

   Unrooted cuttings and slips:  06 02 10 -     :ٞب  سىثيط  ضيكٝ ٘ىطزٜٚ ا٘ساْ ٞب ـ لّٕٝ 0602  10  
 U   --- Lucky bamboo 0602  10  10 5 لاوي ثبٔجٛ --- 0602  10  10

ٌيبٞــبٖ ظيٙشــي فهــّي ٚ ٘كــبيي ٘ؾيــط وٛوــت،    --- 0602  10  20
 U 5 قٕقسا٘ي، ثٍٛ٘يب، حٙب ٚ فٛقيب، اؾشئٛؾذطْٔٛ ٚ ٔب٘سٚيلا

 
 

--- Seasonal ornamental plants and 
seedlings, seach as dhlia, pelargonium, 
begonia, lawsonia and fuchsia, 
osteospermum and mandevilla 

0602  10  20 

ــساْ --- 0602  10  30 ــط ضظ، زاٚٚز ، ٔيرــه،   ا٘ ــط  ٘ؾي ــب  سىثي ٞ
آ٘شٛضيٓ، غضثطا، ِيؿيب٘شٛؼ، اضويسٜ، آِؿـشطٚٔطيب، ٚضظيـب،   

آ٘ب٘ـبؼ ظيٙشـي، ثٙـز لٙؿـَٛ ٚ     ٞٛضسب٘ؿيب، ٞجٝ، وبّٔيب، 
 ؾيىّٕٗ

5 U 

 

 

---Ornamental pootted plants such as rose, 
chrysanthemum, dianthus, anthurium, 
gerbera, lisianthus, orchideae, 
alstroemeria, vriesea, hydrangea, hebe, 
camellia, poinsethia and cyclamen. 

0602  10  30 

 U   --- Other 0602  10  90 5 ؾبيط --- 0602  10  90

ٞب  ذٛزضٚ  زاضا   ـ زضذز، ثٛسٝ، زضذشچٝ ٚ زضذشچٝ 0602  20  00
 ٔيٜٛ ذٛضاوي، حشي ديٛ٘سظزٜ

5 U   
- Trees, shrubs and bushes, grafted or not, 
of kinds which bear edible fruit or nuts 

0602  20  00 

 ديٛ٘سظزٜـ آظاِيب، حشي  0602  30  00
5 U   

- Rhododendrons and azaleas grafted or 
not 
 

0602  30  00 

   U 5 حشي ديٛ٘سظزٜ ،ضظـ  0602  40  00
- Roses, grafted or not  
 

0602  40  00 

 Other: 0602  90 -     ـ ؾبيط: 0602  90

 Kg   ---  Mushroom, spawn and mother cultuer 0602  90  10 5  ذٛضاوي ـ ـ ـ اؾذبٖ ٚ ٔبزض وبِچط لبضذ 0602  90  10

20  90  0602  U   --- Rooted cutting of mohammadi flower 0602  90  20 5 زاض ٌُ ٔحٕس  ـ ـ ـ لّٕٝ ضيكٝ 

30  90  0602 ٘كبء: فيشٛ٘يب، ظأيفِٛيب، ذشٕي، ؾب٘ؿٛضيب، وبلا٘ىٛئٝ،  --- 
إٌّٓٛ٘ـب، قـفّطا،   وبج ٔغجك، ضٚزٚز٘سضٚ، ٌـُ وبغـص ،   

آظِيب، ؾيٍٙٛ٘يٓ، فيّٛز٘سضٖٚ، وـبلازيْٛ، ِيٙـسا، افٛضثيـب،    
ــب ٚ    ــٗ ثبذي ــف، زيف ــٛؼ، وطٚسٛ٘ ــٙب، دش ــٛؼ، زضاؾ فيى

 يٛؾف حؿٗ

5 U 

 

 

--- Ecesis: fittonia, zamlifolia, hibiseus, 
sansevieria, kalanchoe, araucaria, 
rodonderon, bougainvillea, aglaonema, 
schefflera, azalea, syngonium, 
philodendron, caladium, nolian, euphorbia, 
ficus, dracena, scindapsus, croton, 
dieffenbachia and coleus. 

0602  90  30 

 Kg   --- Other 0602  90  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 0602  90  90

ٌُ ٚ غٙچٝ ٌُ، ثطيسٜ شسٜ، ثطای زاتٝ ٌُ ياب ثاطای    06   03
آغشتٝ  وطزٜ، وطزٜ،افيسوطزٜ، ضً٘ تبظٜ، ذشهظيٙت، 
 آٔبزٜ شسٜ ثٝ ٘حٛ زيٍط. يب

  
 

 

Cut flowers and flower buds of a kind 
suitable for bouquets or for ornamental 
purposes, fresh, dried, dyed, bleached, 
impregnated or otherwise prepared. 

06  03 

  :Fresh -     ـ سبظٜ: 

 Kg 5,1  -- Roses 0603  11  00 55 ٞب  ؾطخ  ـ ـ ٌُ 0603  11  00

 Kg 5,1  -- Carnations 0603  12  00 55 ـ ـ ٔيره  0603  12  00

 Kg 5,1  -- Orchids 0603  13  00 55 ـ ـ اضويسٜ  0603  13  00

 Kg 5,1  -- Chrysanthemums 0603  14  00 55 ـ ـ زاٚٚز   0603  14  00

 Kg   -- Lilies (Lilium Spp.) 0603  15  00 55 ـ ـ ؾٛؾٗ 0603  15  00

  Other: 0603  19 --  1   :ـ ـ ؾبيط 0603  19
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 ٘ٛع وبلا شٕبضٜ تعطفٝ
  حمٛق ٚضٚزی

Import duty 
SUQ 

وس وشٛض زاض٘سٜ 
 تعطفٝ تطجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظبت
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

 Kg 5  --- anthurium 0603  19  10 55 ٞب  ا٘شٛضيْٛ ـ ـ ـ ٌُ 0603  19  10

 Kg 5  --- Other 0603  19  90 55 ـ ـ ـ ؾبيط 0603  19  90

 Kg 1  - Other 0603  90  00 55 ؾبيطـ  0603  90  00

 یٞبی وٛچه ٚ ابيط اجاعا  شبخ ٚ ثطي، ثطي، شبذٝ 06   04
٘جبتبت، ثسٖٚ ٌُ ٚ ثسٖٚ غٙچٝ ٌاُ، ٚ لّا ، ذاعٜ ٚ    
ٌّسًٙ زٚاِٝ ثطای زاتٝ ٌُ يب ثاطای  ظيٙات، تابظٜ،    

ضً٘ وطزٜ، آغشتٝ يب آٔبزٜ  وطزٜ، افيس وطزٜ،  ذشه
 ثٝ ٘حٛ زيٍط.

  

 

 

Foliage, branches and other parts of 
plants, without flowers or flower buds, 
and grasses, mosses and lichens, being 
goods of a kind suitable for bouquets or 
for ornamental purposes, fresh, dried, 
dyed, bleached, impregnated or 
otherwise prepared. 

06  04 

   Fresh:  0604  20 -     :سبظٜـ  0604  20

 Kg   --- Lucky Bamboo  0604  20  10 55 ٞب  ظ٘جك ـ ـ ـ ثطي 0604  20  10

 Kg   --- Other 0604  20  20 55 ـ ـ ـ ؾبيط 0604  20  20

 Kg   - Other 0604  90  00 55 ـ ؾبيط 0604  90  00
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 Chapter 7  7فصل 

  ّاي سيزخاكی خَراكی سبشيجات، ًباتات، ريشِ ٍ غدُ
Edible vegetables and certain roots and 

tubers 

 ّا.  يادداشت
 قٛز. ٕ٘ي 12  14ا  قٕبضٜ   ـ ايٗ فهُ قبُٔ ٔحهٛلار فّٛفٝ 1

قــبُٔ « ؾــجعيدبر»، فٙــٛاٖ 07  12  ،07  11، 07  10 ،07  09ٞــب   ـ زض قــٕبضٜ  2

وـسٚ    وـسٚ  ٔؿـٕبيي،   ،(Capers) وجط يـب ٍِدـي   ، لبضذ ز٘جلاٖ، ظيشٖٛ،ٞب لبضذ

اظ ٘ٛؿ )، فّفُ فطٍ٘ي (Zea mays Var.Saccharata)قيطيٗ  سٙجُ، ثبزٔدبٖ، شضر

Capsicum  يب اظ ٘ٛؿPimenta)  ضاظيب٘ـٝ،  ، قجز، ٔطظٜ ٚ ٘جبسبر خـبِيع  ٔب٘ٙـس 

ــطٜ سيــعن ٚ ٔطظ٘دــٛـ ظضافشــي    Origanumخقفــط ، ٌكــٙيع، سطذــٖٛ، س

majorana)  يب(Majorana hortensis قٛز. ٔي 

 ٞـب   وـٝ زض قـٕبضٜ   قبُٔ وّيٝ ؾجعيدبر ذكه وطزٜ اظ ا٘ٛافي 07  12ـ قٕبضٜ   3

 اؾشثٙب :ٝقٛز، ث ثٙس  ٌطزيسٜ، ٔي عجمٝ 07  11ِ بيز  07  01 

 (؛07  13اِف ـ ؾجعيدبر غلافساض ذكه وطزٜ،غلاف وٙسٜ )قٕبضٜ 

 ؛11  04ِ بيز  11  02ٞب   شضر قيطيٗ ثٝ اقىبَ ٔكرم قسٜ زض قٕبضٜ –ة 

ٚ ثـٝ ٞـٓ فكـطزٜ ثـٝ      (Granules)ضيـع   ، دٛزض، ثطٌٝ، زا٘ٝ(Meal)ج ـ آضز، ظثطٜ  

 (؛11  05ظٔيٙي )قٕبضٜ  اظ ؾيت (Pellets)نٛضر حجٝ 

 07  13وـطزٜ قـٕبضٜ    ٚ دٛزض ؾجعيدبر غلافساض ذكـه  (Meal)آضز، ظثطٜ  –ز 

 (.11  06)قٕبضٜ 

ثـٝ نـٛضر ذكـه     (Pimenta)يب اظ ٘ٛؿ  (Capsicum)فطٍ٘ي اظ ٘ٛؿ  ـ ثب ايٗ حبَ فّفُ  4

 (09  04قٛز )قٕبضٜ  وطزٜ يب ذطز وطزٜ يب ؾبييسٜ اظ ايٗ فهُ ٔؿشثٙي ٔي
 

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover forage products of heading 

12.14.  

2. In headings 07.09, 07.10, 07.11 and 07.12 the word 

"vegetables" includes edible mushrooms, truffles, olives, 

capers, marrows, pumpkins, aubergines, sweet corn [Zea 

mays var. saccharata], fruits of the genus Capsicum or of 

the genus Pimenta, fennel, parsley, chervil, tarragon, cress 

and sweet marjoram (Majorana hortensis or Origanum 

majorana).  

3. Heading 07.12 covers all dried vegetables of the kinds 

falling in headings 07.01 to 07.11, other than:  

(a) dried leguminous vegetables, shelled (heading 07.13);  

(b) sweet corn in the forms specified in headings 11.02 to 

11.04;  

(c) Flour, meal, powder, flakes, granules and pellets of 

potatoes (heading 11.05);  

(d) Flour, meal and powder of the dried leguminous 

vegetables of heading 07.13 (heading 11.06).  

4. However, dried or crushed or ground fruits of the genus 

Capsicum or of the genus Pimenta are excluded from 

this Chapter (heading 09.04).  

 

 

 Explanatory remarks to Chapter 7  7ُ ٔٙسضجبت شيُ يبززاشت فص
خبر سبظٜ ٚ آٔبزٜ  خبر ٚ ٔيٜٛ ـ ٚضٚز ٞط ٘ٛؿ ثصض ثطا  وكز، حجٛثبر، ؾجع  ٚ نيفي1

 1346لبٖ٘ٛ حفؼ ٘جبسبر ٔهـٛة   11٘كسٜ ٔكَٕٛ ايٗ فهُ ٔٛوَٛ ثٝ ضفبيز ٔبز٠ 
 ثبقس. ٔي

زضنـس اضظـ   5خبر ٔكَٕٛ ايٗ فهـُ   ثصض حجٛثبر، ؾجع  ٚ نيفي ٚضٚز حمٛق  -2
 ثبقس. ٔي

ثٙس  قسٜ يب وٙؿطٚ قسٜ ٔكـَٕٛ ايـٗ    ـ ٚضٚز ا٘ٛاؿ ٔٛاز ذٛضاوي آٔبز٠ ٔهطف، ثؿش3ٝ

لبٖ٘ٛ ٔٛاز ذٛضاوي، آقـبٔيس٘ي ٚ ثٟساقـشي ٔهـٛة     16فهُ ٔٛوَٛ ثٝ ضفبيز ٔبزٜ 

 اؾز. 1346

قسٜ ٔحؿٛة  ٚضظ  ٚضٚز ثصض ٚ ٘جبسبر وٝ زض اؾٙبز نسٚض وكٛض ٔجسأ ٔكرهبً زؾز -4

ا٘ــس اظ ِحـبػ ثطضؾــي ذغــطار   يىــي سِٛيــس قـسٜ قــٛ٘س يقٙـي ثــب س ييـطار غ٘ش   ٔـي 

 ثبقس.   ٔحيغي ٔٛوَٛ ثٝ سبييس ؾبظٔبٖ حفبؽز ٔحيظ ظيؿز ٔي ظيؿز

نسٚض ثصض ٚ ٟ٘بَ زض ٔميبؼ سدبض  ٔٙٛط ثٝ اذص ٌٛاٞي اظ ٔؤؾؿٝ سحميمبر ٚ ٚضٚز  -5

 ثبقس. ثجز ٚ ٌٛاٞي ثصض ٚ ٟ٘بَ ٚ ثب ضفبيز ٔمطضار لط٘غيٙٝ ٔي

ضيرشٝ ّٔـعْ  ر سطاسٜ س ييط قىُ يبفشٝ غ٘شيىي ٚ ٔحهٛلاٚضٚز ٚ نسٚض ٔٛخٛزار ظ٘ -6

ثٝ ضفبيز ٔفبز لبٖ٘ٛ ّٔـي ايٕٙـي ظيؿـشي ثـب وؿـت ٔدـٛظ لجّـي اظ ٚظاضر خٟـبز         

 ثبقس.وكبٚضظ  ٔي

 

1. Importation of any kind of seeds for planting, pulses, vegetables 
and fresh fruits which are not prepared and are classified in this 
chapter, is subject to the observance of Article 11 of the Plant 
Protection Law adopted in 1967 (1346).  

2. The import duty benefit on any kind of seeds, pulses 6 
Vegetables classified in this chapter is 5% of the value. 

3. The entry of foodstuffs ready for consumption, packaged or 
canned, classified in this chapter is liable to the observance of 
Article 16 of the Law on Foodstuffs and Beverages adopted in 
1967. 

4. The entry of seeds and plants which, according to the export 
documents of the country of origin, have been identified as 
genetically modified shall be subject to the approbation of the 
Environment Protection Organization in terms of any 
environmental dangers. 

5.  The exportation of seeds and saplings on a commercial scale 
shall be subject to a certificate obtained from the Institute for the 
Research, Registration and certification of seed and sapling and 
to compliance with the quarantine regulations. 

6. Import and export of genetic transformed living  creatures and 
transgenic products bound to save national, security and 
biological legal provisions with the previous authorization of 
ministry of  jihad agricultural. 

، 07094000، 07093000، 07081000 ٞب  اللاْ ٔٛضٛؿ ضزيف سقطفٝٚاضزار  -7
07097000 ،07102100 ،07131000 ،07133400 ،07135000، 07136000 ،
07139000 ،07141000 ،07142000 ،07143000 ،07144000 ،07145000  ٚ
 ثبقس. ٔٛوَٛ ثٝ اذص ٔٛافمز لجّي اظ ٚظاضر خٟبز وكبٚضظ  ٔي 07149000

 

7. The importaotion of Produsts of Subheading 07081000, 
07093000, 07094000, 07097000, 07102100, 07131000, 
07133400, 07135000, 07136000, 07139000, 07141000, 
07142000, 07143000, 07144000, 07145000, 07149000  with 
The Previous outhorization of Ministry of Agriculture- Jahad. 

 1346٘بٔٝ اخطايي لبٖ٘ٛ حفؼ ٘جبسبر ٔهٛة آييٗ 18نسٚض ٔٛوَٛ ثٝ ضفبيز ٔبزٜ  -8
  ثبقس.ٔي 1389إِّّي حفؼ ٘جبسبر ٔهٛة لبٖ٘ٛ فٟس٘بٔٝ ثيٗ 5ٚ ٔبزٜ 

8. Exportation is subject to the observance of Article 18 of the 
executive ordinance of the plant protection law of 1967 and 
Article 5 of the international plant protection convention of 
2010. 
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 Potatoes, fresh or chilled. 07  01     ظٔيٙی، تبظٜ يب اطز وطزٜ ايت 07  01

 Kg   - Seed 0701  10  00 5 ـ ثصض   0701  10  00

 Kg 5,1  - Other 0701  90  00 10 ـ ؾبيط  0701  90  00

   Tomatoes, fresh or chilled: 0702  00      :فطٍ٘ی، تبظٜ يب اطز وطزٜ ٌٛجٝ 0702   00

 Kg 5,1  --- Tomato 0702  00  10 55 ٌٛخٝ فطٍ٘ي ظضافي --- 0702   00 10

 Kg 5,1  --- Green house tomato 0702  00  20 55 ا ٌٛخٝ فطٍ٘ي ٌّرب٘ٝ --- 0702   00 20

 55 Kg 5,1  --- Cherry tomato 0702  00  30 (cherryٌٛخٝ فطٍ٘ي ٌيلاؾي ) --- 0702   00 30

ٜ  پيابظ،   07  03 ٚ اابيط اااجعي بت   فطٍ٘ای  ٔٛاايط، ااايط، تاط
 ايطٌٛ٘ٝ، تبظٜ يب اطز وطزٜ.

    
Onions, shallots, garlic, leeks and other 
alliaceous vegetables, fresh or chilled. 

07  03 

   Onions and shallots: 0703  10 -     :ـ ديبظ ٚ ٔٛؾيط 0703  10

 Kg 5,1  --- Onion 0703  10  10 32 ديبظ --- 0703  10  10

  Kg 5,1 55 ٔٛؾيط --- 0703  10  20
--- Shallot 
 

0703  10  20 

 Kg 5,1  - Garlic 0703  20  00 55 ـ ؾيط 0703  20  00

 Kg 1  - Leeks and other alliaceous vegetables 0703  90  00 55 فطٍ٘ي ٚ ؾبيط ؾجعيدبر ؾيط ٌٛ٘ٝ ـ سطٜ 0703  90  00

پيچ، وّٓ لٕطی ٚ ٔحصاٛلات ذاٛضاوی    وّٓ، وّٓ وّٓ، ٌُ 07   04
ع     تبظٜ يب اطزوطزٜ (Brassicas)ٕٞب٘ٙس اظ ٛ٘

 
 

Cabbages, cauliflowers, kohlrabi, kale 
and similar edible brassicas, fresh or 
chilled. 

07  04 

 Kg 1  - Cauliflowers and headed broccoli 0704  10  00 55 وّٓ ٚ ٌُ وّٓ ثطٚوِٛي  ـ ٌُ 0704  10  00

 Kg   - Brussels sprouts 0704  20  00 55 ـ وّٓ ثطٚوؿُ  0704  20  00

 Kg 1  - Other 0704  90  00 55 ـ ؾبيط 0704  90  00

ٝ  (Lactuca sativa)وااابٞٛ  07   05  ٚ وبااااٙی )ٌٛ٘ااا
cichoriumٜتبظٜ يب اطزوطز ،) 

  
 

 
Lettuce (Lactuca sativa) and chicory 
(Cichorium spp.), fresh or chilled. 

07  05 

  :Lettuce -     ـ وبٞٛ: 

 Kg 1  -- Cabbage lettuce (head lettuce) 0705  11  00 55 ـ ـ وبٞٛ وطٚ  )ؾبلاز ( 0705  11  00

 Kg 1  -- Other 0705  19  00 55 ـ ـ ؾبيط 0705  19  00

  :Chicory -     ـ وبؾٙي: 

)اظ ٘ٛؿ  (Chichorium intybus)ـ ـ وبؾٙي ؾبلاز    0705  21  00
Foliosum) 

55 Kg 
 

 
-- Witloof chicory (Cichorium intybus var. 
foliosum) 

0705  21  00 

 Kg   -- Other 0705  29  00 55 ـ ـ ؾبيط 0705  29  00

 ٚ   تطة زاض، غسٜ  وطفس  شًٙ،  ابلاز، چغٙسض شّغٓ،  ٞٛيج،  07   06
 ذٛضاوی ٕٞب٘ٙس، تبظٜ يب اطزوطزٜ ٞبی ضيشٝ

  
 

 
Carrots, turnips, salad beetroot, salsify, 
celeriac, radishes and similar edible 
roots, fresh or chilled. 

07  06 

 Kg 1  - Carrots and turnips 0706  10  00 55 ـ ٞٛيح ٚ قّ ٓ 0706  10  00

 Kg   - Other 0706  90  00 55 ؾبيطـ  0706  90  00

  Kg 1 55 ذيبض ٚ ذيبض تطشی، تبظٜ يب اطزوطزٜ. 0707  00  00
Cucumbers and gherkins, fresh or 
chilled. 

0707  00  00 

٘ىٙاسٜ، تابظٜ    وٙسٜ ٚ يب غلاف اجعي بت غلافساض، غلاف 07   08
 يب اطزوطزٜ

  
 

 
Leguminous vegetables, shelled or 
unshelled, fresh or chilled. 

07  08 

 55 Kg 2  - Peas (Pisum sativum) 0708  10  00 (Pisum sativumـ ٘رٛزفطٍ٘ي ) 0708  10  00

 55 Kg 2  - Beans (Vigna spp., Phaseolus spp.) 0708  20  00 (Plaseolus ٌٝ٘ٛ ،Vignaـ ِٛثيب )ٌٛ٘ٝ  0708  20  00

 Kg   - Other leguminous vegetables 0708  90  00 55 ؾجعيدبر غلافساضـ ؾبيط  0708  90  00

 Other vegetables, fresh or chilled. 07  09     ابيط اجعي بت، تبظٜ يب اطزوطزٜ 07   09

 Kg   - Asparagus 0709  20  00 40 ـ ٔبضچٛثٝ 0709  20  00

 Kg 1  - Aubergines (egg-plants) 0709  30  00 55 ـ ثبزٔدبٖ 0709  30  00

 Kg   - Celery other than celeriac 0709  40  00 55 زاض غيط اظ وطفؽ غسٜـ وطفؽ ثٝ 0709  40  00

  :Mushrooms and truffles -     ـ لبضذ ٚ لبضذ ز٘جلاٖ: 

 Kg 5  -- Mushrooms of the genus Agaricus 0709  51  00 55  ا ( )زوٕٝ  ٞب اظ ٘ٛؿ آٌبضيىٛؼ ـ ـ لبضذ 0709  51  00

   Other: 0709  59 --     ـ ـ ؾبيط: 0709  59
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 Kg   --- Mushrooms Truffles 0709  59  10 55 ٞب  ز٘جلاٖ لبضذ --- 0709  59  10

 Kg   --- Other 0709  59  90 55 ؾبيط --- 0709  59  90

00  60  0709  ُ ــ ــ فّف ــٛؿ   ـ ــي اظ ٘ ــٛؿ   (Capsicum)فطٍ٘ ــب اظ ٘ ي
(Pimenta) 

55 Kg 1  
- Fruits of the genus Capsicum or of the 
genus Pimenta 

0709  60  00 

ٚ اؾفٙبج ضٚٔي  (Tetragone)ـ اؾفٙبج، اؾفٙبج ظلا٘س٘ٛ  0709  70  00
 (Orache)يب وٛٞي 

55 Kg 
1 

 
- Spinach, New Zealand spinach and 
orache spinach (garden spinach) 

0709  70  00 

  :Other -     ـ ؾبيط:  

 Kg 1  - - Globe artichokes 0709  91  00 55 ـ ـ آضسيكٛٞب )وٍٙط فطٍ٘ي( ٌطز 0709  91  00

 Squash 55 Kg   - - Olives 0709  92  00ـ ـ ظيشٖٛ  0709  92  00

  Kg 1 55 ٚ وسٚٞب  ٔؿٕبيي ـ ـ وسٚٞب  حّٛايي، وسٚ 0709  93  00
- - Pumpkins, squash and gourds 
(Cucurbita spp.)  

0709  93  00 

 Kg 1  - - Other 0709  99  00 55 ـ ـ ؾبيط 0709  99  00

     ظزٜ. اجعي بت، ٘پرتٝ يب پرتٝ شسٜ زض آة يب ثربض، يد 07   10
Vegetables (uncooked or cooked by 
steaming or boiling in water), frozen. 

07  10 

 Kg 5  - Potatoes 0710  10  00 55 ظٔيٙي ـ ؾيت 0710  10  00

     ٘ىٙسٜ: وٙسٜ يب غلاف ـ ؾجعيدبر غلافساض، غلاف 
- Leguminous vegetables, shelled or 
unshelled: 

 

 55 Kg   -- Peas (Pisum sativum) 0710  21  00 (Pisum sativum)٘رٛزفطٍ٘ي  ـ ـ  0710  21  00

 Vigna  55 Kg   -- Beans (Vigna spp., Phaseolus spp.) 0710  22  00)ٌٛ٘ٝ(( Phaseolusـ ـ ِٛثيب )ٌٛ٘ٝ  0710  22  00

 Kg   -- Other 0710  29  00 55 ـ ـ ؾبيط 0710  29  00

ٚ اؾفٙبج ضٚٔي  (Tetragone)ـ اؾفٙبج، اؾفٙبج ظلا٘س٘ٛ  0710  30  00
 (Orache)يب وٛٞي 

55 Kg 
 

 
- Spinach, New Zealand spinach and 
orache spinach (garden spinach) 

0710  30  00 

   Sweet corn: 0710  40 -     :ـ شضر قيطيٗ 0710  40

 Kg 5  --- Seed Sweet corn 0710  40  10 15 ثصض شضر قيطيٗ --- 0710  40  10

 Kg 5  --- Other 0710  40  90 15 ؾبيط --- 0710  40  90

 Kg   - Other vegetables 0710  80  00 55 ـ ؾبيط ؾجعيدبر 0710  80  00

 Kg   - Mixtures of vegetables 0710  90  00 55 ـ ٔرّٛط ؾجعيدبر 0710  90  00

اجعي بت ٔحفٛظ شسٜ ثٝ صٛضت ٔٛلت )ٔثلاً، ثٝ ٚايّٝ  07   11
ٕ٘ااه، زض آة  اوساايس اااِٛفٛض ٚ يااب زض آة ٌاابظ زی 

وٙٙسٜ ٔٛلت(،  ٞبی ٔحبفظت ٌٌٛطزی يب زض ابيط ٔحَّٛ
 وٝ ثٝ ٕٞبٖ حبِت لبثُ ٔصطف فٛضی ٔٙبات ٘جبشس.

  

 

 

Vegetables provisionally preserved (for 
example, by sulphur dioxide gas, in 
brine, in sulphur water or in other 
preservative solutions), but unsuitable 
in that state for immediate consumption. 

07  11 

 Kg   - Olives  0711  20  00 55 ـ ظيشٖٛ  0711  20  00

 Kg 1  - Cucumbers and gherkins 0711  40  00 55 ـ ذيبض ٚ ذيبضسطقي )ذيبض ضيع( 0711  40  00

  :Mushrooms and truffles -     ـ لبضذ ٚ ز٘جلاٖ ظٔيٙي: 

 Kg   -- Mushrooms of the genus Agaricus 0711  51  00 55 ا ( )زوٕٝـ ـ لبضذ اظ ٘ٛؿ آٌبضيىٛؼ  0711  51  00

   Other: 0711  59 --  1   :ـ ـ ؾبيط 0711  59

 Kg   --- Mushrooms Truffles 0711  59  10 55 ٞب  ز٘جلاٖ لبضذ --- 0711  59  10

 Kg   --- Other 0711  59  90 55 ؾبيط --- 0711  59  90

 Kg   - Other vegetables; mixtures of vegetables 0711  90  00 55 ـ ؾبيط ؾجعيدبر؛ ٔرّٛط ؾجعيدبر 0711  90  00

شسٜ ثٝ لطعابت ياب    شسٜ، حتی ثطيسٜ اجعي بت ذشه 07   12
شاسٜ، أاب   وٛثيسٜ يب ابييسٜ  شسٜ يب شسٜ يب ذطزٜ لبچ

 آٔبزٜ ٘شسٜ ثٝ ٘حٛی زيٍط.

  

 
 

Dried vegetables, whole, cut, sliced, 
broken or in powder, but not further 
prepared. 

07  12 

 Kg   - Onions 0712  20  00 55 ـ ديبظ  0712  20  00

  ٝ ــبضذ ؾــيبٜ قــفبف ضٌــ ــبضذ، ل زاض ٔــٛضز ٔهــطف زض  ـــ ل
 ٖ ٗ  ٞــــــب  ضؾـــــشٛضا  (Oreille - de - Juda) چـــــي

ٌ٘ٝٛ(Auricularia    ًلبضذ غلاسيٙي علايي يب ٘ـبض٘دي ض٘ـ ،)
 ( ٚ ز٘جلاٖ ظٔيٙي:  Tremellaظٔؿشبٖ )ٌٛٝ٘ 

  

 

 

- Mushrooms, wood ears (Auricularia 
spp.), jelly fungi (Tremella spp.) and 
truffles: 

 

 Kg   -- Mushrooms of the genus Agaricus 0712  31  00 40 ا ( )زوٕٝـ ـ لبضذ اظ ٘ٛؿ آٌبضيىٛؼ   0712  31  00
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00  32  0712 --   ٝ ــ ــفبف ضٌ ــيبٜ ق ــبضذ ؾ ــطف زض   ل ــٛضز ٔه زاض ٔ
 (Auriculariaضؾشٛضاٟ٘ب  چيٗ )ٌٛ٘ٝ 

55 Kg 
 

 -- Wood ears (Auricularia spp.) 0712  32  00 

ـ ـ لبضذ غلاسيٙي علايي يب ٘بض٘دي ضً٘ ظٔؿـشبٖ )ٌٛ٘ـٝ     0712  33  00
Tremella)  

55 Kg   -- Jelly fungi (Tremella spp.) 0712  33  00 

   Other: 0712  39 --     ـ ـ ؾبيط: 0712  39

 Kg   --- Mushrooms Truffles 0712  39  10 20 ٞب  ز٘جلاٖ لبضذ --- 0712  39  10

 Kg   --- Other 0712  39  90 20 ؾبيط --- 0712  39  90

 Other vegetables; mixtures of vegetables: 0712  90 -     ـ ؾبيط ؾجعيدبر؛ ٔرّٛط ؾجعيدبر:  0712  90

 Kg   --- Garlic 0712  90  10 55 ـ ـ ـ ؾيط 0712  90  10

 Kg   --- Other 0712  90  90 55 ـ ـ ـ ؾبيط  0712  90  90

وٙااسٜ، حتاای   اااجعي بت غلافااساض ذشااه، غاالاف   07   13
 :يب ِپٝ شسٜ وٙسٜ پٛات

    Dried leguminous vegetables, shelled, 
whether or not skinned or split: 

07  13 

   Peas (Pisum sativum): 0713  10 -     ٘رٛزفطٍ٘ي:ا   0713  10

  Kg 2 5 ثصض ـ ـ ـ 0713  10  10
--- Seed 
 

0713  10  10 

 Kg 2  --- Other 0713  10  90 55 ـ ـ ـ ؾبيط  0713  10  90

   Chickpeas (garbanzos): 0713  20 -     ٘رٛز ضؾٕي:ا  0713  20  

 Kg 2  --- beans 0713  20  10 10 ِذٝ --- 0713  20  10

 Kg 2  --- Chickpea seed 0713  20  20 5 ثصض ٘رٛز --- 0713  20  20

 Kg 2  --- Chickpea (cicer avietnum) 0713  20  30 5 ٘رٛز ٔقِٕٛي --- 0713  20  30

 Kg 2  --- Chickpea (desi) 0713  20  40 5 ٘رٛز ضٍ٘ي )زؾي( --- 0713  20  40

 Kg 2  ---other 0713  20  90 5 ؾبيط --- 0713  20  90

  :Beans (Vigna spp., Phaseolus spp.) -     (:Vigna  ٌٝ٘ٛ ،Phaseolusـ ِٛثيب )ٌٛ٘ٝ 

 :ٞب  ِٛثيب اظ ٌٛ٘ٝـ ـ  0713  31
Vigna mungo (L.) Hepper or vigna radiata  
(L.) Wilczek 

 

  
 

 
-- Beans of the species: 
 Vigna mungo (L.) Hepper or Vigna 
radiata (L.) Wilczek 

0713  31   

 Kg   --- Seed 0713  31  10 5 ثصض ـ ـ ـ 0713  31  10

 Kg   --- Vigna radiate L. 0713  31  20 5 ٔبـ ؾجع ـ ـ ـ 0713  31  20

 Kg   --- Other 0713  31  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 0713  31  90

  آزظٚوي:ِٛثيب   ـ ـ 0713  32
(Phaseolus or vigna angularis)     

-- small red: 
 (Adzuki) beans (Phaseolus or Vigna 
angularis) 

0713  32   

 Kg 2  --- Seed 0713  32  10 5 ثصض ـ ـ ـ 0713  32  10

 Kg 2  --- Other 0713  32  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 0713  32  90

 : ـ ـ ِٛثيب ضؾٕي، ٕٞچٙيٗ ِٛثيب  ؾفيس 0713  33
(Phaseolus Vulgaris) 

    -- kidney beans, including white pea beans 
(Phaseolus vulgaris): 

0713  33   

 Kg 2  --- Pinto bean 0713  33  10 5  ـ ِٛثيب چيشي ـ ـ  0713  33  10

 Kg 2  --- Red bean 0713  33  20 5 ِٛثيب لطٔع --- 0713  33  20

 Kg   --- Seed 0713  33  30 5 ثصض ـ ـ ـ 0713  33  30

 Kg   --- Other 0713  33  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 0713  33  90

 ـ ـ ثبٔجبضا  0713  34  00
(Vigna subterranea or Voandzeia subterranea) 

55 Kg   -- Bambara beans (Vigna subterranea or 
Voandzeia subterranea) 

0713  34  00 

   Cow peas (vigna unguiculata):  0713  35 --      :ـ ـ ِٛثيب چكٓ ثّجّي 0713  35

 Kg   --- Seed 0713  35  10 5 ثصض ـ ـ ـ 0713  35  10

 Kg   --- Other 0713  35  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 0713  35  90

   Other: 0713  39 --     :ـ ـ ؾبيط 0713  39

 Kg   --- Seed 0713  39  10 5 ثصض ـ ـ ـ 0713  39  10

 Kg   --- Other 0713  39  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 0713  39  90

   Lentils: 0713  40 -      :ـ فسؼ 0713  40

 Kg 2  --- Seed 0713  40  10 5 ثصض ـ ـ ـ 0713  40  10

 Kg 2  --- Lentis (Dhal) 0713  40  90 5 زاَ فسؼ ـ ـ ـ 0713  40  20

 Kg 2  --- Other 0713  40  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 713 0  40  90
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 ٘ٛع وبلا شٕبضٜ تعطفٝ
 ٚضٚزی حمٛق

Import duty 

 

SUQ 

وس وشٛض زاض٘سٜ 
 تعطفٝ تطجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظبت
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

ا   ٚ ثبللا  فّٛفٝ Major)اظ ٘ٛؿ  (Vicia fabaـ ثبللا   0713  50
Vicia faba    اظ ٘ـٛؿequina ؛Vicia faba   اظ ٘ـٛؿ

Minor: 
  

 
 

- Broad beans (Vicia faba var. major) and 
horse beans (Vicia faba var. equina, Vicia 
faba var. minor): 

0713  50   

 Kg   --- Seed 0713  50  10 5 ثصض ـ ـ ـ  0713  50  10

 Kg   --- Other 0713  50  90 55 ـ ـ ـ ؾبيط  0713  50  90

   Pigeon peas (Cajanus cajan):  0713  60 -     :(Pigeon peasديٍٖٛ ) _ 0713  60

 Kg   --- Seed 0713  60  10 5 ثصض ـ ـ ـ 0713  60  10

 Kg   --- Other 0713  60  90 55 ـ ـ ـ ؾبيط 0713  60  90

 Kg 2  - Other 0713  90  00 55 ـ ؾبيط 0713  90  00

ظٔيٙی ٔرصٛص  ضيشٝ ٔب٘يٛن، اضٚضٚت يب ثعّت، ايت 07   14
ظٔيٙای شايطيٗ( ٚ    تطشی، لّمبس ٞٙسی شيطيٗ )اايت 

ٞبی ظيطذبوی ٕٞب٘ٙس واٝ زاضای ٔماساض    ٞب ٚ غسٜ ضيشٝ
ثبشااس، تاابظٜ،  ظياابزی فىااَٛ ٘شباااتٝ يااب ايٙااِٛيٗ ٔاای

ظزٜ يب ذشه وطزٜ، حتی ثطيسٜ شسٜ ثٝ  اطزوطزٜ. يد
 ثٝ شىُ حجٝگ ٔغع زضذت ابٌٛ.لطعبت ٘بظن فشطزٜ 

  
  

Manioc, arrowroot, salep, Jerusalem 
artichokes, sweet potatoes and similar 
roots and tubers with high starch or 
inulin content, fresh, chilled, frozen or 
dried, whether or not sliced or in the 
form of pellets; sago pith. 

07  14 

 55 Kg   - Manioc (cassava) 0714  10  00 (Cassava)ـ ضيكٝ ٔب٘يٛن  0714  10  00

 Kg   - Sweet potatoes 0714  20  00 55 ظٔيٙي قيطيٗ ـ ؾيت 0714  20  00

 Kg   - yams (Dioscorea spp)   0714  30  00 55 ٞٙس   يظٔيٙ ـ ؾيت 0714  30  00

 Kg   - Taro(Colocasia spp( 0714  40  00 55 لّمبؼ   ـ 0714  40  00

 Kg   - Yautia (Xanthosoma spp)  0714  50  00 55 ـ يبئٛسيب 0714  50  00

 Kg   - Other 0714  90  00 55 ؾبيطـ  0714  90  00
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 Chapter 8  8فصل 

 Edible fruit and nuts; peel of citrus fruit or  خَراكی؛ پَست هزكبات يا خزبشُ ّا ٍ هغشّاي هيَُ

melons 

 ّا. يادداشت
 قٛز. غيطذٛضاوي ٕ٘ي ٞب ٚ ٔ عٞب  فهُ قبُٔ ٔيٜٛـ ايٗ  1

ط ثـٝ ٔيـٜٛ   ٕٞبٖ قٕبضٜٞب  ؾطزوطزٜ ثبيس زض ٚ ٔ ع  ٞب ـ ٔيٜٛ  2 سـبظٜ   ٞـب ٚ ٔ عٞـب    ٞب  ٔطثٛ

 ثٙس  قٛ٘س. عجمٝ

ذكه وطزٜ ٔكَٕٛ ايٗ فهُ ٕٔىٗ اؾز خعئبً زٚثبضٜ آثساض  ٞب ٚ ٔ عٞب  ـ ٔيٜٛ  3

 يب ثطا  ٔمبنس شيُ فُٕ آٔسٜ ثبقٙس: (Rehydrated)قسٜ 

اِف ـ ثطا  حفبؽز يب دبيساض  اضـبفي )ثـطا  ٔثـبَ اظ عطيـك فٕـُ حطاضسـي        

 وطزٖ، افعٚزٖ اؾيس ؾٛضثيه يب ؾٛضثبر دشبؾيٓ(، ٔقشسَ، ٌٌٛطز 

 ـ ثطا  ثٟجٛز ثركيسٖ يب حفؼ ٚضـ ؽـبٞط  آٟ٘ـب )ثـطا  ٔثـبَ، اظ عطيـك        ة 

 مبزيط وٕي قطثز ٌّٛوع(،افعٚزٖ ضٚغٗ ٘جبسي يب اضبفٝ ٕ٘ٛزٖ ٔ

ذكـه وـطزٜ ضا حفـؼ وـطزٜ      ٞـب ٚ ٔ عٞـب    ٔكطٚط ثطايٙىٝ ذهٛنيز ٔيٜٛ

 ثبقٙس.
 

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover inedible nuts or fruits. 

2. Chilled fruits and nuts are to be classified in the same 

headings as the corresponding fresh fruits and nuts. 

3. Dried fruit or dried nuts of this Chapter may be partially 

rehydrated, or treated for the following purposes: 

(a) For additional preservation or stabilisation (for example, 

by moderate heat treatment, sulphuring, the addition of 

sorbic acid or potassium sorbate),  

(b) To improve or maintain their appearance (e.g., by the 

addition of vegetable oil or small quantities of glucose 

syrup), 

Provided that they retain the character of dried fruit or dried 

nuts.  

 

 Explanatory remarks to Chapter 8  8ُ ٔٙسضجبت شيُ يبززاشت فص

لـبٖ٘ٛ حفـؼ    11ٞط ٘ٛؿ ٔي٠ٛ سبظٜ ٔكَٕٛ ايٗ فهُ ٔٛوـَٛ ثـٝ ضفبيـز ٔـبز٠      ـ ٚضٚز 1

 اؾز. 1346٘جبسبر ٔهٛة 

وطزٜ، وٙؿطٚ قسٜ، ٔحفٛػ قسٜ،  ـ ٚضٚز ٔحهٛلار ٔكَٕٛ ايٗ فهُ ثٝ نٛضر ذكه2

لـبٖ٘ٛ ٔـٛاز ذـٛضاوي،     16ظزٜ ٚ أثـبِٟٓ ٔٛوـَٛ ثـٝ ضفبيـز ٔـبز٠       درشٝ قسٜ، يد

 اؾز. 1346آقبٔيس٘ي ٚ ثٟساقشي ٔهٛة 

قـسٜ   ٚضظ   ٚضٚز ثصض ٚ ٘جبسبر وٝ زض اؾـٙبز نـسٚض وكـٛض ٔجـسأ ٔكرهـبً زؾـز       -3

ا٘س اظ ِحـبػ ثطضؾـي ذغـطار     قٛ٘س يقٙي ثب س ييطار غ٘شيىي سِٛيس قسٜ ٔحؿٛة ٔي

 ثبقس. ٔحيغي ٔٛوَٛ ثٝ سبييس ؾبظٔبٖ حفبؽز ٔحيظ ظيؿز ٔي ظيؿز

ٚز ٚ نسٚض ٔٛخٛزار ظ٘سٜ س ييط قىُ يبفشٝ غ٘شيىي ٚ ٔحهٛلار سطاضيرشٝ ّٔـعْ  ٚض -4

ثٝ ضفبيز ٔفبز لبٖ٘ٛ ّٔـي ايٕٙـي ظيؿـشي ثـب وؿـت ٔدـٛظ لجّـي اظ ٚظاضر خٟـبز         

 ثبقس.  وكبٚضظ  ٔي
 يبنبزضار يه ويٌّٛطْ وكٕف  يب ويٌّٛطْ ؾيت زضذشي ٘يٓٚ  يهثٝ اظا  نبزضار  -5

% اضظـ 5حمٛق ٚضٚز  يـه ويّـٌٛطْ ٔـٛظ ٔقـبزَ      ،ويٌّٛطْ دطسمبَ يهنبزضار 

 ٌطزز.سقييٗ ٔي

6-   ٝ ٔٛوـَٛ ثـٝ اذـص     080252ٚ  08025100ٞـب    ٚاضزار اللاْ ٔٛضٛؿ ضزيـف سقطفـ

 ثبقس. ٔٛافمز لجّي اظ ٚظاضر خٟبز وكبٚضظ  ٔي
 1346٘بٔٝ اخطايي لبٖ٘ٛ حفؼ ٘جبسبر ٔهٛة آييٗ 18نسٚض ٔٛوَٛ ثٝ ضفبيز ٔبزٜ  -7

 .ثبقسٔي 1389إِّّي حفؼ ٘جبسبر ٔهٛة فٟس٘بٔٝ ثيٗلبٖ٘ٛ  5ٚ ٔبزٜ 

 

1. Importation of any kind of fresh fruits classified in this chapter is 

subject to the observance of Article 11 of the Plant Protection 

Law approved in 1967 .  

2. Importation of the products covered in this chapter whether 

dried, canned, preserved, cooked, frozen or the like is subject to 

the observance of Article 16 of the Law on Foodstuffs and 

Beverages approved in 1967. 

3. The entry of seeds and plants which, according to the export 

documents of the country of origin, have been identified as 

genetically modified shall be subject to the approbation of the 

Environment Protection Organization in terms of any 

environmental dangers. 

 

4. Import and export of genetic transformed living  creatures and 

transgenic products bound to save national, security and 

biological legal provisions with the previous authorization of 

Ministry of Agriculture- Jahad. 

5. per exporting of 1.5 kg apple or 1 kg raisin, or 1 kg orange,  total 

customs duties and commercial profits for 1 kg banana is 

determined equivalent to 5% of value.  

6. The importation of Products of Subheading 08025100, 080252 

with The Previous outhorization of Ministry of Agriculture- 

Jahad. 

7. Exportation is subject to the observance of Article 18 of the 

executive ordinance of the plant protection law of 1967 and 

Article 5 of the international plant protection convention of 

2010. 

 

 

 

 ٘ٛع وبلا شٕبضٜ تعطفٝ
 حمٛق ٚضٚزی 

Import duty 
SUQ 

وس وشٛض زاض٘سٜ 

 تعطفٝ تطجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

، ثاابزاْ «Brazil nuts»ٔغعٞاابی ثطظيّاای   ٘بضٌيااُ، 08  01

، تبظٜ يب ذشه وطزٜ، حتای  «Cashew nuts»ٞٙسی

 وٙسٜ. پٛات

  

 

 

Coconuts, Brazil nuts and cashew nuts, 

fresh or dried, whether or not shelled or 

peeled. 

08  01 

  :Coconuts -     ـ ٘بضٌيُ:  
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 ٘ٛع وبلا شٕبضٜ تعطفٝ
 حمٛق ٚضٚزی 

Import duty 
SUQ 

وس وشٛض زاض٘سٜ 

 تعطفٝ تطجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Kg 8  -- Desiccated 0801  11  00 5 وطزٜ ـ ـ ض٘سٜ ذكه 0801  11  00

 Kg   - - In the inner shell (endcarp)    0801  12  00 32 ـ ـ زض لؿٕز زضٚ٘ي دٛؾشٝ 0801  12  00

 Kg   -- Other 0801  19  00 32 ـ ـ ؾبيط 0801  19  00

  :Brazil nuts -     ـ ٔ ع ثطظيّي: 

 Kg   -- In shell 0801  21  00 40 ـ ـ ثب دٛؾز 0801  21  00

 Kg   -- Shelled 0801  22  00 40 ـ ـ ثسٖٚ دٛؾز 0801  22  00

  :Cashew nuts -     ـ ثبزاْ ٞٙس : 

 Kg   -- In shell  0801  31  00 40 ـ ـ ثب دٛؾز 0801  31  00

 Kg   -- Shelled 0801  32  00 40 ـ ـ ثسٖٚ دٛؾز 0801  32  00

ٞبی ارت پٛات، تابظٜ ياب ذشاه، حتای       ابيط ٔيٜٛ 08   02

 وٙسٜ. پٛات
  

 
 

Other nuts, fresh or dried, whether or 

not shelled or peeled. 

08  02 

  :Almonds -     ـ ثبزاْ:   

 Kg 5,1  -- In shell 0802  11  00 40 ـ ـ زضٖٚ غلاف ؾرز  0802  11  00

 Kg 5,1  -- Shelled 0802  12  00 55 ثسٖٚ غلاف ؾرز  ـ ـ 0802  12  00

  :Hazelnuts or filberts (Corylus spp.) -     (:Corylusـ فٙسق )ٌٛ٘ٝ  

 Kg   -- In shell 0802  21  00 55 زضٖٚ غلاف ؾرز  ـ ـ 0802  21  00

 Kg   -- Shelled 0802  22  00 55 ـ ـ ثسٖٚ غلاف ؾرز 0802  22  00

  :Walnuts -     ـ ٌطزٚ  ٔقِٕٛي: 

 Kg 5  -- In shell 0802  31  00 55 ـ ـ زضٖٚ غلاف ؾرز 0802  31  00

 Kg 5  -- Shelled 0802  32  00 55 ـ ـ ثسٖٚ غلاف ؾرز 0802  32  00

    :Chestnuts (Castanea spp) -      :ٞب ثّٛط ـ قبٜ 

 Kg   - - In shell    0802  41  00 55 ـ ـ زضٖٚ غلاف ؾرز 0802  41  00

 Kg    -- Shelled 0802  42  00 55 ـ ـ ثسٖٚ غلاف ؾرز 0802  42  00

   :Pistachios -     :ٞب ـ دؿشٝ 

 Kg   - - Is shell 0802  51 00 55 ؾرزـ ـ زضٖٚ غلاف  0802  51  00

  Shelled: 0802 52 --     :ـ ـ ثسٖٚ غلاف ؾرز 0802  52  

 Kg   --- Pistachionut 0802  52  10 55 ـ ـ ـ ثسٖٚ دٛؾز زْٚ 0802  52  10

 Kg   --- Pistachionut in second shelled and chip 0802  52  20 55 ـ ـ ـ ذلاَ ٔ ع دؿشٝ 0802  52  20

 Kg   --- Other 0802  52  90 55 ـ ـ ـ ؾبيط 0802  52  90

   :Macadamia nuts -     ـ ٔ عٞب  ٔبوبزأيب:   

 Kg   - - In shell    0802  61  00 55 زضٖٚ غلاف ؾرزـ ـ  0802  61  00

 Kg   -- Shelled 0802  62  00 55 ـ ـ ثسٖٚ غلاف ؾرز 0802  62  00

 Kg   - Kola nuts (Cola spp) 0802  70  00 55  ٌطزٚ  وٛلا )ٌٛ٘ٝ وٛلا( ـ  0802  70  00

 55 Kg   - Areca nuts 0802  80  00 (Areca nuts)ٌطزٚ  آضوب 'ـ  0802  80  00

 Kg   - Other  0802  90  00 40 ـ ؾبيط 0802  90  00

    وطزٜ. ٔٛظ، اظ جّٕٝ ٔٛظ اجع،  تبظٜ يب ذشه 08  03  
 Bananas, including plantains, fresh or 

dried 

08  03  

 Kg   - Plantains  0803  10  00 20 ـ ٔٛظ ؾجع  0803  10  00

   Kg 26 ـ ؾبيط 0803  90  00
- Other   0803  90  00 

، ا٘جٝ (Guaeas)آ٘ب٘بس، آٚاوبزٚ، ٌبٚاس  ذطٔب، ا٘ يط، 08   04

 تبظٜ يب ذشه وطزٜ. (Mangowteens)ٚ ٍٔٙٛتيٗ 
  

 
 

Dates, figs, pineapples, avocados, 

guavas, mangoes and mangosteens, 

fresh or dried. 

08  04 

                                                                                                                                                                                                                       
 . ٔطاخقٝ فطٔبييسفهُ ثٝ ٔٙسضخبر شيُ يبززاقز. 

. Refer to explanatory remark to this chapter. 
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 Dates: 0804  10 -  1   ـ ذطٔب: 0804  10

 Kg   --- Estameran  0804  10  10 55 ـ ـ ـ اؾشقٕطاٖ 0804  10  10

 Kg   ---Berhi 0804  10  15 55 ثطحي ـ ـ ـ 0804  10  15

 Kg   --- Kabkab 0804  10  20 55 ـ ـ ـ وجىبة 0804  10  20

 Kg   --- Rabbi 0804  10  25 55 ضثي ـ ـ ـ 0804  10  25

 Kg   --- Piarome  0804  10  30 55 ـ ـ ـ ديبضْٚ 0804  10  30

 Kg   --- Kaloute 0804  10  35 55 وّٛسٝ ـ ـ ـ 0804  10  35

 Kg   --- Mozafaty 0804  10  40 55 ـ ـ ـ ٔضبفشي 0804  10  40

 Kg   --- Khasoei  0804  10  45 55 ذبنٛيي ـ ـ ـ 0804  10  45

 Kg   --- Shahany 0804  10  50 55 ـ ـ ـ قبٞب٘ي 0804  10  50

 Kg   --- Zahedy 0804  10  60 55 ـ ـ ـ ظاٞس  0804  10  60

 Kg   --- Other 0804  10  90 55 ؾبيطـ ـ ـ  0804  10  90

   Figs: 0804  20 -     ـ ا٘ديط: 0804  20

 Kg   --- Dried Figs 0804  20  10 55 ا٘ديط ذكه --- 0804  20  10

 Kg   --- Fresh Figs 0804  20  20 55 ا٘ديط سبظٜ --- 0804  20  20

 Kg   --- Other 0804  20  90 55 ؾبيط --- 0804  20  90

 Kg   - Pineapples 0804  30  00 26 ـ آ٘ب٘بؼ 0804  30  00

 Kg   - Avocados 0804  40  00 40 ـ آٚاوبزٚ 0804  40  00

   Guavas, mangoes and mangosteens: 0804  50 -      :ـ ٌلاثي ٞٙس ، ا٘جٝ ٚ ٍٔٙٛسيٗ 0804  50

 Kg 3  --- Guavas 0804  50  10 55 ٌلاثي ٞٙس  --- 0804  50  10

 Kg 3  --- Mangoes 0804  50  20 55 ا٘جٝ --- 0804  50  20

 Kg 3  --- Mangosteens 0804  50  30 55 ٍٔٙٛسيٗ --- 0804  50  30

 Citrus fruit, fresh or dried 08  05     وطزٜ ٔطوجبت، تبظٜ يب ذشه 08   05

 Kg 6,1,5  - Oranges  0805  10  00 5 ـ دطسمبَ 0805  10  00

ٗ  ـ   ي ٞب )قبُٔ سٙدطيٗ ٞب ٚؾبٖ ؾٛٔبن(، وّٕـب٘شي ٞـب،  ٘بضٍ٘

ىيًٙ  :ٚ ٔطوجبر زٚ ضٌٝ ٔكبثٝ  ٞبيّٚ

 

    

- Mandarins (including tangerines and 

satsumas); clementines, wilkings and 
similar citrus hybrids: 

 

يـ ـ  0805  21  00 ٍٞٙبْ سطذيم  ٞب ٚؾبٖ ؾٛٔبن(سٙدطيٗٞب )قبُٔ ٘بضٍ٘

اظ اَٚ ثٟٕٗ ٔبٜ 

 ِ بيز 

اضزيجٟكز  31

 10ؾبَ ثقس، 

زضنس ٚ ؾبيط 

 زضنس 55ٞب ٔبٜ

Kg 5,1 
 

-- Mandarins (including tangerines and 
satsumas) 

0805  21  00 

ب٘شيٗـ ـ  0805  22  00 ٍٞٙبْ سطذيم  ٞبوّٕ

اظ اَٚ ثٟٕٗ ٔبٜ 

 ِ بيز 

اضزيجٟكز  31

 10ؾبَ ثقس، 

زضنس ٚ ؾبيط 

 زضنس 55ٞب ٔبٜ

Kg 5,1 
 

-- clementines 0805  22  00 

ٍٞٙبْ سطذيم  ـ ـ ؾبيط 0805  29  00

اظ اَٚ ثٟٕٗ ٔبٜ 

 ِ بيز 

اضزيجٟكز  31

 10ؾبَ ثقس، 

زضنس ٚ ؾبيط 

 زضنس 55ٞب ٔبٜ

Kg 5,1 
 

-- Other 0805  29  00 
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Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Pomelos 55 Kg 6,1,5  - Grapefruit including pomelos 0805  40  00ـ ٌطيخ فطٚر، قبُٔ  0805  40  00

50  0805 
   ٚ ِيٕٛسطـ وٛچه: ِيٕٛـ 

  

- Lemons (Citrus limon, Citrus limonum) 

and limes (Citrus aurantifolia, Citrus 
latifolia): 

0805  50   

 Kg 5,1 55 ِيٕٛ ذكه --- 0805  50  10
 --- Dried Lemons 0805  50  10 

 Kg 5,1  --- Fresh citrus Lemons 0805  50  20 55 سبظٜ سطـ ِيٕٛ --- 0805  50  20

 Kg 5,1 55 ؾبيط --- 0805  50  90
 --- Other 0805  50  90 

 Kg 5,1 55 ـ ؾبيط 0805  90  00
 - Other 0805  90  00 

    وطزٜ. اٍ٘ٛض، تبظٜ يب ذشه 08   06
 Grapes, fresh or dried. 08  06 

 Kg 1  - Fresh 0806  10  00 55 ـ سبظٜ 0806  10  00

    وطزٜ: ـ ذكه 0806  20
 - Dried: 0806  20 

 Kg   --- Maviz 0806  20  10 55 ـ ـ ـ ٔٛيع 0806  20  10

 Kg   --- Tizabi (nitrated), with seeds 0806  20  20 55 زاض ـ ـ ـ سيعاثي زا٘ٝ 0806  20  20

 Kg   --- Tizabi (nitrated), seedless 0806  20  30 55 زا٘ٝ  ـ ـ ـ سيعاثي ثي 0806  20  30

 Kg   --- Sun-dried, with seeds 0806  20  40 55 زاض ـ ـ ـ آفشبثي زا٘ٝ 0806  20  40

 Kg   --- Sun-dried, seedless 0806  20  50 55 زا٘ٝ ـ ـ ـ آفشبثي ثي 0806  20  50

 Kg   --- Angouri, seedless 0806  20  60 55 زا٘ٝ ـ ـ ـ اٍ٘ٛض  ثي 0806  20  60

 Kg   --- Green kashmary, seedless 0806  20  70 55 زا٘ٝ ـ ـ ـ وبقٕط  ؾجع ثي 0806  20  70

 Kg   --- Green Kashmary, with seeds 0806  20  80 55 زاض ـ ـ ـ وبقٕط  ؾجع زا٘ٝ 0806  20  80

 Kg   --- Other 0806  20  90 55 ـ ـ ـ ؾبيط 0806  20  90

 Melons (including watemelons) and     ذطثعٜ ٚ ٕٞب٘ٙس )اظجّٕٝ ٞٙسٚا٘ٝ( ٚ پبپبيب، تبظٜ. 08   07

papaws (papayas), fresh. 

08  07 

    ـ ذطثعٜ ٚ ٕٞب٘ٙس )اظخّٕٝ ٞٙسٚا٘ٝ(:  
 - Melons (including watermelons):  

 Kg 1  -- Watermelons 0807  11  00 55 ـ ـ ٞٙسٚا٘ٝ  0807  11  00

 Kg 1  -- Other 0807  19  00 55 ـ ـ ؾبيط 0807  19  00

  Kg 55 ـ دبدبيب 0807  20  00
 - papaws (Papayas) 0807  20  00 

    ايت، ٌلاثی ٚ ثٝ، تبظٜ. 08   08
 Apples, pears and quinces, fresh. 08  08 

ٍٞٙبْ سطذيم  ـ ؾيت 0808  10  00
اظ اَٚ ثٟٕٗ ٔبٜ 

 ِ بيز 
اضزيجٟكز  31

 10ؾبَ ثقس، 
زضنس ٚ ؾبيط 

 زضنس 55ٞب ٔبٜ

Kg 5,1 
 

- Apples 0808  10  00 

 Kg 5,1 55 ٞب ـ ٌلاثي 0808  30  00
 - Pears 0808  30  00 

 Kg 5,1  - Quinces 0808  40  00 55 ـ ثٝ 0808  40  00

ٛ، ٌاايلاس ٚ  08   09 ، ّٞااٛ )ٕٞچٙاايٗ شااّيُ ٚ شاافتبِٛ آِجاابِٛظضزآِاا

Nectarines ٚ ِٛتبظٜآِٛ جٍّٙی (، آ 
  

 
 

Apricots, cherries, peaches (including 

nectarines), plums and sloes, fresh. 

08  09 

 Kg 5,1  - Apricots 0809  10  00 55 ـ ظضزآِٛ 0809  10  00

   :Cherries -     آِجبِٛ: ٌيلاؼ ٚ ـ 

 Kg 1  - - Sour cherries (Prunus cerasus) 0809  21  00 55 ـ ـ آِجبِٛٞب  سطـ  0809  21  00

 Kg 1  - - Other 0809  29  00 55 ـ ـ ؾبيط  0809  29  00

 Kg 5,1  - Peaches, including nectarines 0809  30  00 55 ـ ّٞٛ ٚ ٕٞچٙيٗ قّيُ ٚ قفشبِٛ 0809  30  00

 Kg 5,1  - Plums and sloes 0809  40  00 55 ـ آِٛ ٚ ٌٛخٝ 0809  40  00

 Other fruit, fresh. 08  10     ٞب، تبظٜ. ابيط ٔيٜٛ 08   10

 Kg 5  - Strawberries 0810  10  00 55 فطٍ٘ي ـ سٛر 0810  10  00
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 ٘ٛع وبلا شٕبضٜ تعطفٝ
 حمٛق ٚضٚزی 

Import duty 
SUQ 

وس وشٛض زاض٘سٜ 

 تعطفٝ تطجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

   Kg 55 سٕكىي  وٛٞي، سٛر زضذشي ٚ سٛر ـ سٕكه، سٛر 0810  20  00
- Raspberries, blackberries, mulberries and 
loganberries 

0810  20  00 

 ؾـيبٜ، ؾـفيس يـب لطٔـع ٚ اٍ٘ـٛض فطٍ٘ـي       ـ اٍ٘ٛض فطٍ٘ـي  0810  30  00
   Kg 40 ا  ذٛقٝ

- Black, white or red currants and 

gooseberries 

0810  30  00 

   Kg 55  ٞب اظ ٌٛ٘ٝ ٚاويٙيْٛ ٚ ؾبيط ٔيٜٛ ، ظغبَ اذشٝثط  ـ وطاٖ 0810  40  00
- Cranberries, bilberries and other fruits of 

the genus Vaccinium 

0810  40  00 

 Kg 1  - Kiwifruit 0810  50  00 55 ـ ويٛ  0810  50  00

 Kg   - Durians  0810  60  00 55 لٟٜٛ ؾٛزا٘ي(ولا يب  ـ زٚضيبٖ )ٔيٜٛ زضذز 0810  60  00

 Kg   - Persimmms  0810  70  00 55 ـ ذطٔبِٛٞب  0810  70  00

   Other: 0810  90 -  1   ـ ؾبيط : 0810  90

 Kg   --- Pomegrate 0810  90  10 55 ـ ـ ـ ا٘بض 0810  90  10

 Kg   --- Babeiry 0810  90  20 55 ـ ـ ـ ظضقه 0810  90  20

 Kg   --- Jujube 0810  90  30 55 ـ ـ ـ فٙبة 0810  90  30

 Kg   --- Percian olive 0810  90  35 55 ؾٙدس ـ ـ ـ  0810  90  35

   Kg 55 ظاِعاِه )ِٚيه(ـ ـ ـ  0810  90  40
--- Common hawthorn 

 

0810  90  40 

اٍ٘كـز، ٔيـٜٛ آلغـي    ٔيـٜٛ ٘ؿـشطٖ، ٔيـٜٛ دـٙح     ـ ـ ـ     0810  90  50

)وكٕف وِٛي(، ٔيٜٛ ٔحّـت، ٞٙسٚا٘ـٝ اثٛخٟـُ، ٔيـٜٛ     

 ٘بذٙه

55 Kg 

 

 

--- Brier Rose Fruit, Chaste tree Fruit, 
elder fruit, Prunus mahaleb, Colocynth, 

fenugreek (Trigonella grandiflora) 

0810  90  50 

 Kg   --- Other 0810  90  90 55 ـ ـ ـ ؾبيط 0810  90  90

شسٜ زض آة يب ثب ثربض،  ٞب ٚ ٔغعٞبی ٘پرتٝ يب پرتٝ ٔيٜٛ 08  11

وٙٙسٜ  ظزٜ، حتی اٌط ثٝ آٖ لٙس يب ابيط ٔٛاز شيطيٗ يد

 افعٚزٜ شسٜ ثبشس.

  

 

 

Fruit and nuts, uncooked or cooked by 

steaming or boiling in water, frozen, 

whether or not containing added sugar 

or other sweetening matter. 

08  11 

 Kg   - Strawberries 0811  10  00 55 فطٍ٘ي ـ سٛر 0811  10  00

ٚ اٍ٘ـٛض  زا٘ـٝ   ـ سٕكه، سٛر ؾيبٜ، سٛر، سٛر سٕكىي، ثي 0811  20  00

 فطٍ٘ي ؾيبٜ، ؾفيس ٚ لطٔع
55 Kg 7  

- Raspberries, blackberries, mulberries, 

loganberries, black, white or red currants 

and gooseberries 

0811  20  00 

 Kg 7  - Other 0811  90  00 55 ـ ؾبيط  0811  90  00

ٞب ٚ ٔغعٞبی ٔحفٛظ شسٜ ثٝ صاٛضت ٔٛلات )ٔاثلاً     ٔيٜٛ 08   12
ٕ٘ه، زض آة ٌٌٛطزی  ٌبظ اِٛفٛضٚ ٚ يب زض آة ٚايّٝ ثٝ

وٙٙاسٜ ٔٛلات( واٝ ثاٝ      ٞبی ٔحبفظت يب زض ابيط ٔحَّٛ
 ٕٞبٖ حبِت لبثُ ٔصطف فٛضی ٘جبشس.

  

 

 

Fruit and nuts, provisionally preserved 

(for example, by sulphur dioxide gas, in 

brine, in sulphur water or in other 

preservative solutions), but unsuitable 

in that state for immediate consumption. 

08  12 

 Kg   - Cherries 0812  10  00 55 ٌيلاؼ ٚ آِجبِٛ ـ 0812  10  00

 Kg   - Other 0812  90  00 55 ـ ؾبيط 0812  90  00

ٞاابی ٔشاإَٛ  وااطزٜ، غيااط اظ ٔيااٜٛ ٞاابی ذشااه ٔيااٜٛ 08  13

ٜ  08  06ِغبيت  08  01ٞبی  شٕبضٜ ٞابی   گ ٔرّاٛ  ٔياٛ
 وطزٜ ايٗ فصُ.   ٞبی ذشه پٛات يب ٔيٜٛ  ارت

  

 
 

Fruit, dried, other than that of headings 

08.01 to 08.06; mixtures of nuts or dried 

fruits of this Chapter. 

08  13 

 Kg   - Apricots 0813  10  00 55 ـ ظضزآِٛ 0813  10  00

 Kg 1  - Prunes 0813  20  00 55  ـ آِٛ 0813  20  00

 Kg 1  - Apples 0813  30  00 55 ـ ؾيت  0813  30  00

 Kg 1  - Other fruit 0813  40  00 55 ٞب ـ ؾبيط ٔيٜٛ 0813  40  00

ٞـب    ٔرّٛط ٔيٜٛ يب ؾرز دٛؾز ٞب  ٞب  ٔيٜٛ ـ ٔرّٛط 0813  50  00

 ذكه وطزٜ ايٗ فهُ
55 Kg 

 
 

- Mixtures of nuts or dried fruits of this 
Chapter 

0813  50  00 

ذطثاعٜ ٚ ٕٞب٘ٙاس )اظجّٕاٝ    پٛات ٔطوجبت يب پٛاات   0814  00  00
واطزٜ، لطهاٝ    ظزٜ، ذشاه   پٛات ٞٙسٚا٘ٝ(، تبظٜ، يد

 اااابيط زض  يااب  ٌااٌٛطزی  آة ٕ٘ااه، زض  آة زض شااسٜ  
 وٙٙسٜ ٔٛلت. ٔحبفظت ٞبی ٔحَّٛ

55 Kg 

1 

 

Peel of citrus fruit or melons (including 

watermelons), fresh, frozen, dried or 

provisionally preserved in brine, in 

sulphur water or in other preservative 

solutions. 

0814  00  00 
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 Chapter 9  9فصل 

 Coffee, tea, mate and spices  قَُْ، چاي، هاتِ ٍ ادٍيِ

 ّا. يادداشت
ٝ   09  10ِ بيز  09  04ٞب   ـ ٔرّٛط ٔحهٛلار قٕبضٜ  1 ثٙـس    ثٝ سطسيت ظيـط عجمـ

 قٛز:   ٔي

يـب چٙـس ٔحهـَٛ اظ يـه قـٕبضٜ سقطفـٝ زض ٕٞـبٖ قـٕبضٜ         اِف ـ ٔرّٛط زٚ  

 قٛز؛ ثٙس  ٔي عجمٝ

 09  10ٞــب  ٔرشّــف زض قــٕبضٜ  ة ـ ٔرّــٛط زٚ يــب چٙــس ٔحهــَٛ قــٕبضٜ  

 قٛز. ثٙس  ٔي عجمٝ

)ٕٞچٙيٗ ثـٝ   09  10ِ بيز  09  04ٞب   افعايف ٔٛاز زيٍط ثٝ ٔحهٛلار قٕبضٜ

ثٙس  آٟ٘ب ٘ـساضز   زض عجمٝٞب  ٔصوٛض زض ثٙسٞب  اِف يب ة ثبلا( سأثيط   ٔرّٛط

وٝ ثٝ ايٗ سطسيت ثٝ زؾـز آٔـسٜ اؾـز ذبنـيز      ٞبيي ٔكطٚط ثطايٙىٝ ٔرّٛط

ٞب ضا حفـؼ وـطزٜ ثبقـس. زض     اؾبؾي ٞط يه اظ ٔحهٛلار ٔصوٛض زض ايٗ قٕبضٜ

قـٛ٘س ٚ اٌـط ازٚيـٝ يـب      ٞب اظ ايٗ فهُ ذـبضج ٔـي   غيط ايٗ نٛضر ايٗ ٔرّٛط

 قٛ٘س. ثٙس  ٔي عجمٝ 21  03ٜ ٞب  ٔرّٛط ضا سكىيُ ثسٞٙس زض قٕبض چبقٙي

 يـب ؾـبيط ٔحهـٛلار قـٕبضٜ     (Cubeba)ـ ايٗ فهُ قبُٔ فّفُ ٔٛؾْٛ ثٝ وجبثـٝ    2

 قٛز. ٕ٘ي 12  11 
 

 

Notes. 

1. Mixtures of the products of headings 09.04 to 09.10 are to be 

classified as follows:  

(a) Mixtures of two or more of the products of the same 

heading are to be classified in that heading;  

(b) Mixtures of two or more of the products of different 

headings are to be classified in heading 09.10.  

The addition of other substances to the products of headings 

09.04 to 09.10 (or to the mixtures referred to in paragraph 

(a) or (b) above) shall not affect their classification 

provided the resulting mixtures retain the essential 

character of the goods of those headings. Otherwise such 

mixtures are not classified in this Chapter; those 

constituting mixed condiments or mixed seasonings are 

classified in heading 21.03.  

2. This Chapter does not cover Cubeb pepper (Piper cubeba) or 

other products of heading 12.11.  

 

 Explanatory remarks to Chapter 9  9ُ ٔٙسضجبت شيُ يبززاشت فص

ٔهـٛة   ثٟساقـشي لبٖ٘ٛ ٔٛاز ذٛضز٘ي، آقبٔيس٘ي ٚ  16ٔٛوَٛ ثٝ ضفبيز ٔبزٜ  ـ ٚضٚز 1

 ثبقس. ٔي 1346ؾبَ 

لـبٖ٘ٛ حفـؼ ٘جبسـبر     11ـ ٚضٚز ٔحهٛلار ٔكَٕٛ ايٗ فهُ ٔٛوَٛ ثٝ ضفبيـز ٔـبزٜ   2

 اؾز. 1346ٔهٛثٝ 

 

1. Entry is subject to the observance of Article 16 of the law on 

Foodstuffs and Beverages in 1967. 

2. The entry of products and their flour in ground and uncrushed 

forms covered by this chapter is subject to the observance of 

Article 11 of the Plant Protection Law of 1967. 

 09102014، 09102013، 09102012 ،09102011 ٞـب   ٚاضزار اللاْ ٔٛضٛؿ ضزيف سقطفٝ -3

 ثبقس. ٔٛوَٛ ثٝ اذص ٔٛافمز لجّي اظ ٚظاضر خٟبز وكبٚضظ  ٔي 09102090ٚ 

 1346٘بٔٝ اخطايي لبٖ٘ٛ حفؼ ٘جبسبر ٔهٛة آييٗ 18نسٚض ٔٛوَٛ ثٝ ضفبيز ٔبزٜ  -4

 .ثبقسٔي 1389إِّّي حفؼ ٘جبسبر ٔهٛة ثيٗلبٖ٘ٛ فٟس٘بٔٝ  5ٚ ٔبزٜ 

 

3. The importation of Products of Subheading 09102011, 

09102012, 09102013, 09102014, 09102090 with The Previous 

outhorization of Ministry of Agriculture- Jahad. 

4. Exportation is subject to the observance of Article 18 of the 

executive ordinance of the plant protection law of 1967 and 

Article 5 of the international plant protection convention of 

2010. 

 

 ٘ٛع وبلا شٕبضٜ تعطفٝ
  حمٛق ٚضٚزی

Import duty 
SUQ 

وس وشٛض زاض٘سٜ 

 تعطفٝ تطجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

لٟٜٛ، حتی ثٛزازٜ يب وبفئيٗ ٌطفتٝ شسٜگ پٛات لٟاٜٛگ   09  01
   ثسَ لٟٜٛ حبٚی لٟٜٛ، ثٝ ٞط ٘سجت. 

 
 

Coffee, whether or not roasted or 

decaffeinated; coffee husks and skins; 

coffee substitutes containing coffee in 

any proportion. 

09  01 

  :Coffee, not roasted -     ـ لٟٜٛ، ثٛ ٘سازٜ: 

 Not decaffeinated:  0901  11 --     ـ ـ وبفئيٗ ٍ٘طفشٝ: 0901  11

10  11  0901   ٝ ثـٝ ٚظٖ   فطٚقـي  ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ  ـ ـ ـ زض ثؿش

 يه ويٌّٛطْ ٚ وٕشط
20 Kg 6  

--- Ready package for retail in one kg and 

less than it 

0901  11  10 

 Kg 6,8  --- In ground form and non-retail packing  0901  11  20 5 فطٚقي ذطزٜ  ثٙس  غيط ـ ـ ـ ثٝ نٛضر وٛثيسٜ زض ثؿشٝ 0901  11  20

 Kg 6  --- Other 0901  11  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 0901  11  90

 Decaffeinated:  0901  12 --     ـ ـ وبفئيٗ ٌطفشٝ: 0901  12
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 ٘ٛع وبلا شٕبضٜ تعطفٝ
  حمٛق ٚضٚزی

Import duty 
SUQ 

وس وشٛض زاض٘سٜ 

 تعطفٝ تطجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

10  12  0901   ٝ ثٝ ٚظٖ يه  فطٚقيثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذطزٜ ـ ـ ـ زضثؿش

 ويٌّٛطْ ٚ وٕشط
32 Kg 

 
 

--- Ready package for retail in one kg and 
less than it 

0901  12  10 

 Kg   --- In ground form and non-retail packings 0901  12  20 10  فطٚقي ثٙس  غيط ذطزٜ ثؿشٝـ ـ ـ ثٝ نٛضر وٛثيسٜ زض  0901  12  20

 Kg   --- Other 0901  12  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 0901  12  90

  :Coffee roasted -     ـ لٟٜٛ، ثٛ زازٜ: 

 Not decaffeinated:  0901  21 --     ـ ـ وبفئيٗ ٍ٘طفشٝ:  0901  21

10  21  0901   ٝ ثـٝ ٚظٖ   فطٚقـي  ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ  ـ ـ ـ زض ثؿش

ثٝ اؾشثٙب  وذؿَٛ لٟٜٛ ٔرهٛل  يه ويٌّٛطْ ٚ وٕشط

 ؾبظزؾشٍبٜ لٟٜٛ
32 Kg 6  

--- Ready package for retail in one kg and 

less than it the exception of the coffee 

capsule for the coffeemaker 

0901  21  10 

 Kg 6  --- In ground form and non-retail packings 0901  21  20 10 فطٚقي ثٙس  غيطذطزٜ ـ ـ ـ ثٝ نٛضر وٛثيسٜ زض ثؿشٝ 0901  21  20

 Kg 6,8  --- Other 0901  21  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 0901  21  90

 Decaffeinated 0901  22 --     ـ ـ وبفئيٗ ٌطفشٝ: 0901  22

10  22  0901  ٝ ثـٝ ٚظٖ   ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ فطٚقـي   ـ ـ ـ زض ثؿش

ثٝ اؾشثٙب  وذؿَٛ لٟٜٛ ٔرهٛل  يه ويٌّٛطْ ٚ وٕشط

 ؾبظزؾشٍبٜ لٟٜٛ

32 Kg 

 

 

--- Ready package for retail in one kg and 

less than it the exception of the coffee 
capsule for the coffeemaker 

0901  22  10 

 Kg   --- In ground form and non-retail packings 0901  22  20 10 فطٚقي ثٙس  غيط ذطزٜ ـ ـ ـ ثٝ نٛضر وٛثيسٜ زض ثؿشٝ 0901  22  20

 Kg 8  --- Other 0901  22  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 0901  22  90

 Other:  0901  90 -     ـ ؾبيط: 0901  90

10  90  0901  ٝ ثـٝ ٚظٖ   ذـطزٜ فطٚقـي  ثٙس  آٔبزٜ ثطا   ـ ـ ـ زض ثؿش

 يه ويٌّٛطْ ٚ وٕشط
32 Kg 

 
 

--- Ready package for retail in one kg and 

less than it 

0901  90  10 

 Kg   --- In ground form and non-retail packings 0901  90  20 10 فطٚقي ثٙس  غيط ذطزٜ ـ ـ ـ ثٝ نٛضر وٛثيسٜ زض ثؿشٝ 0901  90  20

 Kg 2,8  --- Other 0901  90  90 15 ـ ـ ؾبيطـ  0901  90  90

 Tea, whether or not flavoured. 09  02     زاض شسٜلططزاض ٚ طعٓچبی، حتی  09   02

00  10  0902    ٝ ٞـب    ـ چب  ؾجع )سرٕيط ٘كسٜ( فطضـٝ قـسٜ زض ثؿـش

 ويٌّٛطْ ثيكشط ٘جبقس. 3اِٚيٝ وٝ ٔحشٛ  آٖ اظ 
20 Kg 2,8  

- Green tea (not fermented) in immediate 

packings of a content not exceeding 3 kg 

0902  10  00 

   Other green tea (not fermented): 0902  20 -     :ـ چب  ؾجع )سرٕيط ٘كسٜ( فطضٝ قسٜ ثٝ ٘حٛ  زيٍط 0902  20

 Kg 2,8  --- All kinds of tea 0902  20  10 20 ا٘ٛاؿ چب  ـ ـ ـ 0902  20  10

 Kg 2,8  --- Other 0902  20  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط 0902  20  90

ـ چب  ؾيبٜ )سرٕيط قـسٜ( ٚ چـب  خعئـبً سرٕيـط قـسٜ،       0902  30

 ٞــب  اِٚيــٝ وــٝ ٔحشــٛ  آٖ اظ فطضــٝ قــسٜ زض ثؿــشٝ

 ويٌّٛطْ ثيكشط ٘جبقس: 3 

    

- Black tea (fermented) and partly 

fermented tea, in immediate packings of a 

content not exceeding 3 kg:  

0902  30 

 Kg 2,1  --- Tea bag 0902  30  10 55 ا   ـ ـ ـ چب  ويؿٝ 0902  30  10

 Kg 2,1  --- All kinds of tea 0902  30  20 20 ا٘ٛاؿ چب  ـ ـ ـ 0902  30  20

 Kg 2,1  --- Other 0902  30  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط 0902  30  90

سرٕيـط قـسٜ     ـ چب  ؾيبٜ )سرٕيط قـسٜ( ٚ چـب  خعئـبً    0902  40

 فطضٝ قسٜ ثٝ ٘حٛ  زيٍط:
    

- Other black tea (fermented) and other 

partly fermented tea:  

0902  40 

 Kg 2,1  --- All kinds of tea 0902  40  10 5 ا٘ٛاؿ چب ـ ـ ـ  0902  40  10

 Kg 2,1  --- Other 0902  40  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط 0902  40  90

 Maté. 0903  00     ٔبتٝ: 0903  00

10  00  0903  ٝ ثـٝ ٚظٖ   ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ فطٚقـي   ـ ـ ـ زض ثؿش

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط
55 Kg 

 
 

--- Ready package for retail in five 

hundred grams and less than it 

0903  00  10 

 ذطزٜٞب  غيط ثٙس  ٛضر وٛثيسٜ زض ثؿشٝـ ـ ـ ثٝ ن 0903  00  20

 فطٚقي 
10 Kg 

8 
 

--- In ground form and non-retail packings 0903  00  20 

 Kg   --- Other 0903  00  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط 0903  00  90



 115 مهن فصل –/  قسمت دوم   1399مقررات صادرات و واردات سال 

 ٘ٛع وبلا شٕبضٜ تعطفٝ
  حمٛق ٚضٚزی

Import duty 
SUQ 

وس وشٛض زاض٘سٜ 

 تعطفٝ تطجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

04   09  ٝ ٝ Piper ٞاابی فّفااُ اظ ٌٛ٘اا  ٞاابی گ فّفااُ اظ ٌٛ٘اا

Capsicum   ياابPimenta  وااطزٜ يااب   ذشااه

 ذطزوطزٜ يب ابييسٜ.

  

 

 

Pepper of the genus Piper; dried or 

crushed or ground fruits of the genus 

Capsicum or of the genus Pimenta. 

0904 

  :Pepper -     ـ فّفُ: 

 Neither crushed nor ground:  0904  11 --  1   ـ ـ ذطز٘كسٜ ٚ ٘ؿبييسٜ: 0904  11

10  11  0904  ٝ ثـٝ ٚظٖ   ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ فطٚقـي   ـ ـ ـ زض ثؿش

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط
32 Kg  

 
--- Ready package for retail in five 

hundred grams and less than it 

0904  11  10 

 Kg   --- Other 0904  11  90 10 ـ ـ ـ ؾبيط 0904  11  90

 Crushed or ground:  0904  12 --  1   ـ ـ ذطزقسٜ يب ؾبييسٜ: 0904  12

10  12  0904   ٝ ثـٝ ٚظٖ   فطٚقـي  ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ  ـ ـ ـ زض ثؿش

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط
55 Kg  

 
--- Ready package for retail in five 
hundred grams and less than it 

0904  12  10 

 Kg   --- In ground form and non-retail packings 0904  12  20 10 فطٚقي ثٙس  غيط ذطزٜ ـ ـ ـ ثٝ نٛضر وٛثيسٜ زض ثؿشٝ 0904  12  20

 Kg   --- Other 0904  12  90 26 ـ ـ ـ ؾبيط 0904  12  90

     : Pimentaيب  Capsicumٞب   ـ ٔيٜٛ ٌٛ٘ٝ 
- Fruits of the genus Capsicum or of the 
genus Pimenta:  

 

     ـ ـ ذكه قسٜ ذطز ٘كسٜ ٚ ٘ؿبثيسٜ: 0904  21
-- Dried, neither crushed nor ground: 0904  21  

10  21  0904   ٝ ثـٝ ٚظٖ  فطٚقـي   ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ  ـ ـ ـ زض ثؿش

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط
55 Kg 

 
 

--- Ready package for retail in five 
hundred grams and less than it 

0904  21  10 

 Kg   --- Other 0904  21  90 26 ـ ـ ـ ؾبيط 0904  21  90

 Crushed or ground:  0904  22 --     قسٜ يب ؾبثيسٜ قسٜ:  ذطزٜ  ـ ـ 0904   22

10  22  0904   ٝ ثـٝ ٚظٖ   فطٚقـي  ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ  ـ ـ ـ زض ثؿش

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط
55 Kg 

 
 

--- Ready package for retail in five 
hundred grams and less than it 

0904  22  10 

 Kg   --- Other 0904  22  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط  0904  22  90

   Vanilla 09  05     ٚا٘يُ  09  05

   Neither crushed nor ground:  0905  10 -     ـ ذطز ٘كسٜ ٚ ٘ؿبثيسٜ: 0905  10  

10  10  0905   ٝ ثـٝ ٚظٖ   فطٚقـي  ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ  ـ ـ ـ زض ثؿش

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط
10 Kg 

 
 

--- Ready package for retail in five 

hundred grams and less than it 

0905  10  10 

 Kg   --- Other 0905  10  90 10 ـ ـ ـ ؾبيط  0905  10  90

   Crushed or ground:  0905  20 -     ـ ذطز قسٜ ٚ ؾبثيسٜ: 0905  20  

10  20  0905   ٝ ثـٝ ٚظٖ  فطٚقـي   ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ  ـ ـ ـ زض ثؿش

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط
15 Kg 

 
 

--- Ready package for retail in five 

hundred grams and less than it 

0905  20  10 

 Kg   --- Other 0905  20  90 15 ـ ـ ـ ؾبيط  0905  20  90

 Cinnamon and cinnamon-tree flowers. 09  06     زاضچيٗ.  زاضچيٗ ٚ ٌُ زضذت 09   06

  :Neither crushed nor ground -     ٘ٝ آؾيبة قسٜ: ـ ٘ٝ ذطز قسٜ 

     ـ ـ زاضچيٗ:  0906   11
--Cinnamon (Cinnamonum zeylanicum 
Blume): 

0906  11  

ثٝ ٚظٖ  فطٚقي آٔبزٜ ثطا  ذطزٜ  ثٙس  ـ ـ ـ زض ثؿشٝ 0906  11  10

 يه ويٌّٛطْ ٚ وٕشط
32 Kg  

 
--- Ready package for retail in one kg and 

less than it 

0906  11 10 

 Kg   --- Other 0906  11  90 10 ـ ـ ـ ؾبيط 0906  11  90

  Other: 0906  19 --     :ـ ـ ؾبيط 0906  19  

ثٝ ٚظٖ  فطٚقي آٔبزٜ ثطا  ذطزٜ  ثٙس  ـ ـ ـ زض ثؿشٝ 0906  19  10

 يه ويٌّٛطْ ٚ وٕشط
32 Kg  

 
--- Ready package for retail in one kg and 

less than it 

0906 19 10 

 Kg   --- Other 0906 19 90 20 ـ ـ ـ ؾبيط 0906  19  90

 Crushed or ground: 0906  20 -     ـ ذطز قسٜ يب ؾبييسٜ: 0906  20



 116 مهنفصل  –/  قسمت دوم  1399مقررات صادرات و واردات سال 

 ٘ٛع وبلا شٕبضٜ تعطفٝ
  حمٛق ٚضٚزی

Import duty 
SUQ 

وس وشٛض زاض٘سٜ 

 تعطفٝ تطجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

10  20  0906   ٝ ثـٝ ٚظٖ   فطٚقـي  ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ  ـ ـ ـ زض ثؿش

 يه ويٌّٛطْ ٚ وٕشط
32 Kg  

 
--- Ready package for retail in one kg and 
less than it 

0906  20  10 

 ـ  0906  20  20 ٝ      ــ  ٞـب  غيـط    ثٙـس   ـ ثـٝ نـٛضر وٛثيـسٜ زض ثؿـش

 فطٚقي ذطزٜ
10 Kg  

 
--- In ground form and non-retail packings 0906  20  20 

 Kg   --- Other 0906  20  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط 0906  20  90

   Cloves (whole fruit, cloves and stems) 09  07     :  (ٞبی آٖ ٞب ٚ ابلٝ  ٔيره )ٔيٜٛ وبُٔ، ثٛتٝ 09  07

   Neither Crushed nor ground:  0907  10 -     :ـ ذطز ٘كسٜ ٚ ؾبثيسٜ ٘كسٜ 0907  10

10  10  0907   ٝ ثـٝ ٚظٖ  فطٚقـي   ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ  ـ ـ ـ زض ثؿش
 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط

32 Kg 
 

 
--- Ready package for retail in five 

hundred grams and less than it 

0907  10  10 

 Kg   --- Other 0907  10  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط 0907  10  90

   Crushed or ground:  0907  20 -     :ـ ذطز قسٜ يب ؾبثيسٜ قسٜ 0907  20

10  20  0907   ٝ ثـٝ ٚظٖ  فطٚقـي   ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ  ـ ـ ـ زض ثؿش
 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط

32 Kg 
 

 
--- Ready package for retail in five 

hundred grams and less than it 

0907  20  10 

 Kg   --- Other 0907  20  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط 0907  20  90

 Nutmeg, mace and cardamoms  09  08     جٛظ، ٌُ جٛظ )پٛات جٛظ( ٚ ُٞ. 09  08

  :Nutmeg -     ـ خٛظ :  

   Neither crushed nor ground:  0908  11 --     ـ ـ ذطز ٘كسٜ ٚ ٘ؿبثيسٜ : 0908  11

10  11  0908  ٝ ثـٝ ٚظٖ   ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ فطٚقـي   ـ ـ ـ زض ثؿش

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط
55 Kg 

 
 

--- Ready package for retail in five 

hundred grams and less than it 

0908  11  10 

 Kg   --- Other 0908  11  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط 0908  11  90

   Crushed or ground:  0908  12 --     ـ ـ ذطز قسٜ يب ؾبثيسٜ قسٜ: 0908  12

10  12  0908   ٝ فطٚقـي ثـٝ ٚظٖ    ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ  ـ ـ ـ زض ثؿش

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط 
32 

Kg  
 

--- Ready package for retail in five 

hundred grams and less than it 

0908  12  10 

 Kg   --- Other 0908  12  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط  0908  12  90

  :mace -     ـ دٛؾز خٛظ ٞٙس :  

   Neither crushed nor ground:  0908  21 --     ـ ـ ذطز ٘كسٜ ٚ ٘ؿبثيسٜ:  0908  21

10  21  0908   ٝ ثـٝ ٚظٖ  فطٚقـي   ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ  ـ ـ ـ زض ثؿش

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط
32 Kg 

 
 

--- Ready package for retail in five 

hundred grams and less than it 

0908  21  10 

 Kg   --- Other 0908  21  90 20 ـ ؾبيط   ـ ـ 0908  21  90

   Crushed or ground:  0908  22 --     ـ ـ ذطزٜ قسٜ يب ؾبثيسٜ قسٜ : 0908  22

 ـ 0908  22  10 ثـٝ ٚظٖ  فطٚقـي   آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ ثٙس   زض ثؿشٝ  ـ   ـ 

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط
32 Kg 

 
 

--- Ready package for retail in five 

hundred grams and less than it 

0908  22  10 

 Kg   --- Other 0908  22  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط  0908  22  90

  :Cardamoms -     : ـ ُٞ 

   Neither crushed nor ground: 0908  31 --  1   ـ ـ ذطز ٘كسٜ ٚ ٘ؿبثيسٜ : 0908  31  

10  31  0908  ٝ ثـٝ ٚظٖ   ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ فطٚقـي   ـ ـ ـ زض ثؿش

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط
32 Kg  

 
--- Ready package for retail in five 
hundred grams and less than it 

0908  31  10 

 Kg   --- Other 0908  31  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط 0908  31  90

   Crushed or ground:  0908  32 --  1   ـ ـ ذطز قسٜ ٚ ؾبثيسٜ قسٜ:  0908  32

10  32  0908  ٝ ثـٝ ٚظٖ   ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ فطٚقـي   ـ ـ ـ زض ثؿش

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط
32 Kg 

 
 

--- Ready package for retail in five 
hundred grams and less than it 

0908  32 10 

 Kg   --- Other 0908  32  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط 0908  32  90

ترٓ ضاظيب٘ٝ، ترٓ ثبزيبٖ، ترآ ٔاطظٜ، ترآ ٌشاٙيع،      09   09

 ظيطٜ اجع، ظيطٜ ايبٜگ ترٓ اطٚ وٛٞی.
  

 
 

Seeds of anise, badian, fennel, 

coriander, cumin or caraway; juniper 

berries. 

09  09 

  :Seeds of coriander -     ـ سرٓ ٌكٙيع: 
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   Neither crushed nor ground:  0909  21 --  1   ذطز ٘كسٜ ٚ ؾبثيسٜ ٘كسٜ :  ـ ـ 0909  21

10  21  0909   ٝ فطٚقـي ثـٝ ٚظٖ    ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ  ـ ـ ـ زض ثؿش

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط
32 Kg 

 
 

--- Ready package for retail in five 

hundred grams and less than it 

0909  21  10 

 Kg   --- Other 0909  21  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط  0909  21  90

   Crushed or ground:  0909  22 --  1   ذطز قسٜ يب ؾبثيسٜ قسٜ :  ـ ـ 0909  22

10  22  0909   ٝ فطٚقـي ثـٝ ٚظٖ    ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ  ـ ـ ـ زض ثؿش

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط
32 Kg  

 
--- Ready package for retail in five 
hundred grams and less than it 

0909  22  10 

 Kg   --- Other 0909  22  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط  0909  22  90

  :Seeds of cumin -     ـ سرٓ ظيطٜ ؾجع: 

   Neither crushed nor ground:  0909  31 --     ذطز ٘كسٜ ٚ ؾبثيسٜ ٘كسٜ:   ـ ـ 0909  31

10  31  0909   ٝ فطٚقـي ثـٝ ٚظٖ    ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ  ـ ـ ـ زض ثؿش

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط
55 Kg 5,9,1  

--- Ready package for retail in five 

hundred grams and less than it 

0909  31  10 

 Kg 5,9,1  --- Other 0909  31  90 55 ـ ـ ـ ؾبيط  0909  31  90

   Crushed or ground:  0909  32 --     ذطز قسٜ يب ؾبثيسٜ قسٜ : ـ ـ  0909  32

10  32  0909   ٝ فطٚقـي ثـٝ ٚظٖ    ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ  ـ ـ ـ زض ثؿش

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط
55 Kg 5,9,1  

--- Ready package for retail in five 
hundred grams and less than it 

0909  32  10 

 Kg 5,9,1  --- Other 0909  32  90 55 ـ ـ ـ ؾبيط  0909  32  90

ـ سرٓ ضاظيب٘ٝ ضٚٔي، ثبزيبٖ، ظيطٜ ؾيبٜ يب ضاظيب٘ـٝ؛ ؾـطٚ    

 وٛٞي:
  

 
 

-Seeds of anise, badian, caraway or fennel; 

juniper berries:  

 

   Neither crushed nor ground:  0909  61 --     ذطز ٘كسٜ ٚ ؾبثيسٜ ٘كسٜ : ـ ـ  0909  61

10  61  0909   ٝ فطٚقـي ثـٝ ٚظٖ    ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ  ـ ـ ـ زض ثؿش

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط
55 Kg 5  

--- Ready package for retail in five 
hundred grams and less than it 

0909  61  10 

 Kg 5  --- Other 0909  61  90 40 ـ ـ ـ ؾبيط  0909  61  90

   Crushed or ground:  0909  62 --     قسٜ يب ؾبثيسٜ قسٜ : ذطز  ـ ـ 0909  62

10  62  0909   ٝ فطٚقـي ثـٝ ٚظٖ    ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ  ـ ـ ـ زض ثؿش

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط
55 Kg 5  

--- Ready package for retail in five 

hundred grams and less than it 

0909  62  10 

 Kg 5  --- Other 0909  62  90 40 ـ ـ ـ ؾبيط  0909  62  90

ظ٘ جيُ، ظلفطاٖ، ظضزچٛثٝ، آٚيشٗ، ثاطي ثاٛ، وابضی     09   10

(Curry) ٝٞب. ٚ ابيط ازٚي 
  

 
 

Ginger, saffron, turmeric, (cursuma),  

thyme, bay leaves, curry and other 

spices. 

09  10 

  :Ginger -     ـ ظ٘دجيُ:  

   Neither crushed nor ground:  0910  11 --     آؾيبة ٘كسٜ :ذطز ٘كسٜ ٚ   ـ ـ 0910  11

10  11  0910   ٝ فطٚقـي ثـٝ ٚظٖ    ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ  ـ ـ ـ زض ثؿش

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط
55 Kg  

 
--- Ready package for retail in five 

hundred grams and less than it 

0910  11  10 

 Kg   --- Other 0910  11  90 15 ـ ـ ـ ؾبيط  0910  11  90

 Crushed or ground:  0910  12 --     ذطز قسٜ يب آؾيبة قسٜ:   ـ ـ 0910  12

10  12  0910   ٝ فطٚقـي ثـٝ ٚظٖ    ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ  ـ ـ ـ زض ثؿش

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط
32 Kg 

 
 

--- Ready package for retail in five 

hundred grams and less than it 

0910  12  10 

 Kg   --- Other 0910  12  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط  0910  12  90

 Saffron: 0910  20 -  1   ـ ظففطاٖ: 0910  20

 ظففـــطاٖ ذـــطز ٘كـــسٜ ٚ ؾـــبييسٜ ٘كـــسٜ زض   - - - 0910  20  10

 ثٙس  وٕشط اظ زٜ ٌطْثؿشٝ
55 Kg 

 
 

---Not worn saffron in 10 grams packaging 
and less than it 

0910  20  10 

   Kg 55 ثٙس  وٕشط اظ زٜ ٌطْـ ـ ـ دٛزض ظففطاٖ زض ثؿشٝ 0910  20 20
--- Saffron powder in less than of 10 grams 
packaging  

0910  20  20 

 ظففـــطاٖ ذـــطز ٘كـــسٜ ٚ ؾـــبييسٜ ٘كـــسٜ زض   - - - 0910  20  30

 ٌطْ 30-10ثٙس  ثؿشٝ
55 Kg 

 
 

--- Not worn saffron in 10 to 30 grams 

packaging  

0910  20  30 
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 ٘ٛع وبلا شٕبضٜ تعطفٝ
  حمٛق ٚضٚزی

Import duty 
SUQ 

وس وشٛض زاض٘سٜ 

 تعطفٝ تطجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Kg   --- Saffron in 10 to 30 grams packaging  0910  20  40 55 ٌطْ 30-10ثٙس  ـ ـ ـ دٛزض ظففطاٖ زض ثؿشٝ 0910  20  40

 Kg   --- Other 0910  20  90 55 ـ ـ ـ ؾبيط 0910  20  90

 Turmeric (curcuma): 0910  30 -     ظضزچٛثٝ:  ـ 0910  30

10  30  0910   ٝ ثـٝ ٚظٖ   فطٚقـي  ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ  ـ ـ ـ زض ثؿش

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط
20 Kg  

 
--- Ready package for retail in five 

hundred grams and less than it 

0910  30  10 

20  30  0910   ٝ ذـطزٜ  ٞـب  غيـط    ثٙس  ـ ـ ـ ثٝ نٛضر وٛثيسٜ زض ثؿش

 فطٚقي 
5 Kg  

 
--- In ground form and non-retail packings 0910  30  20 

 Kg   --- Other 0910  30  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 0910  30  90

  :Other spices -     خبر: ـ ؾبيط ازٚيٝ 

     )ة( ايٗ فهُ: – 1ٞب  ٔصوٛض زض يبززاقز  ـ ـ ٔرّٛط 0910  91
-- Mixtures referred to in Note 1 (b) to this 

Chapter:  

0910  91 

10  91  0910  ٝ ثـٝ ٚظٖ   ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ فطٚقـي   ـ ـ ـ زض ثؿش

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط
32 Kg  

 
--- Ready package for retail in five 
hundred grams and less than it 

0910  91  10 

20  91  0910       ٝ ــش ــسٜ زض ثؿ ــٛضر وٛثي ــٝ ن ــ ـ ـ ث ــس  ـ ــب   ثٙ ٞ 

 فطٚقي غيط ذطزٜ
20 Kg  

 
--- In ground form and non-retail packings 0910  91  20 

 Kg   --- Other 0910  91  90 15 ؾبيطـ ـ ـ   0910  91  90

 Other: 0910  99 --  1   ـ ـ ؾبيط: 0910  99

  ٝ ثـٝ ٚظٖ   فطٚقـي ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ   ـ ـ ـ زض ثؿش

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط:
   

 
--- Ready package for retail in five 

hundred grams and less than it: 

 

 Kg   ---- Thyme bay leaues  0910  99  11 55 ٚ ثطي ثٛ ٗـ ـ ـ ـ آٚيك 0910  99  11

 Kg   ---- Other 0910  99  19 55 ـ ـ ـ ـ ؾبيط 0910  99  19

ٞـب  غيـط ذـطزٜ     ثٙس  نٛضر وٛثيسٜ زض ثؿشٝـ ـ ـ ثٝ    

 فطٚقي : 
   

 
--- In ground form and non-retail packings:  

 Kg   ---- Thyme bay leaves 0910  99  21 40 ـ آٚيكٗ ٚ ثطي ثٛ   ـ ـ ـ 0910  99  21

 Kg   ----Other 0910  99  29 10 ـ ـ ـ ـ ؾبيط 0910  99  29

 Kg   --- Other 0910  99  90 15 ؾبيطـ ـ ـ  0910  99  90
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 Chapter 10  01فصل 

 Cereals  غلات 

 ّا. يادداشت
ٞـب  ايـٗ فهـُ سٟٙـب ٚلشـي ٔكـَٕٛ ايـٗ         ـ اِف ـ ٔحهٛلار ٔصوٛض زض قٕبضٜ   1

 قٛ٘س وٝ زاضا  زا٘ٝ ثبقٙس، حشي زض ذٛقٝ يب ضٚ  قبذٝ. ٞب ٔي قٕبضٜ

 ٝ ا٘ـس،   ٞبيي وٝ ٔمكط قسٜ يب ثٝ ٘حـٛ زيٍـط  وبضقـسٜ    ة ـ ايٗ فهُ قبُٔ زا٘

وٙسٜ، ؾفيس قسٜ، نـيمّي قـسٜ، ثـطاق     قٛز. ثب ٚخٛز ايٗ ثط٘ح دٛؾز ٕ٘ي

يـب ثـٝ نـٛضر ذـطزٜ      (parboiled) ذكىب٘سٜ قسٜ  (Etuve)قسٜ، زض اسٛٚ 

 قٛز. ثٙس  ٔي عجمٝ 10  06ثط٘ح، زض قٕبضٜ 

 (.7قٛز )فهُ  قبُٔ شضر قيطيٗ ٕ٘ي 10  05ـ قٕبضٜ  2

 يادداشت شوارُ فزعی

 ٞب  ا  ٌٛ٘ٝ زٚ ٚ (Triticum durum)ثٝ ٌٙسْ اظ ٌٛ٘ٝ « زضْٚ ٌٙسْ»ـ انغلاح  1

(Hybrids)  ْٔٙكقت اظ اذشلاط ا٘ٛاؿ ٌٙس«Triticum durum»  ٖوٝ ٔب٘ٙس آ

 قٛز. ( وطٚٔٛظْٚ ثبقس، اعلاق ٔي28زاضا  ٕٞبٖ سقساز )
 

 

Notes. 

1. (A) The products specified in the headings of this Chapter 
are to be classified in those headings only if grains are 
present, whether or not in the ear or on the stalk.  

(B) The Chapter does not cover grains which have been 
hulled or otherwise worked. However, rice, husked, 
milled, polished, glazed, parboiled or broken remains 
classified in heading 10.06.  

2. Heading 10.05 does not cover sweet corn (Chapter 7).  

 
 

Subheading Note.  

1. The term "durum wheat" means wheat of the Triticum durum 
species and the hybrids derived from the inter-specific 
crossing of Triticum durum which have the same number 
(28) of chromosomes as that species.  

 

 Explanatory remarks to Chapter 10  01ُ ٔٙسضجبت شيُ يبززاشت فص

 ثبقس.   ٔي 1346لبٖ٘ٛ حفؼ ٘جبسبر ٔهٛة  11ٚضٚز ٔٛوَٛ ثٝ ضفبيز ٔفبز ٔبزٜ  -1
 ثبقس. زضنس اضظـ ٔي 5 ثصض غلار ٚضٚز حمٛق  -2
( لـبٖ٘ٛ  7ٚضٚز ٚ نسٚض ٔحهٛلار ٔكَٕٛ ايـٗ فهـُ ٔٛوـَٛ ثـٝ ضفبيـز ٔـبزٜ )       -3

 اؾز. 1350زأذعقىي ٔهٛة 

 

1. Importation is subject to the observance of Article 11 of Plant 
Protection Law adopted in the year 1967.  

2. The import duty on seed cereals is 5% of the value. 
3. The importation and exportation of products of this chapter are 

subject to the observance of Article seven of the Veterinary law 
approved in 1971. 

قـسٜ   ٚضظ   ٚضٚز ثصض ٚ ٘جبسبر وـٝ زض اؾـٙبز نـسٚض وكـٛض ٔجـسأ ٔكرهـبً زؾـز        -4
ا٘س اظ ِحـبػ ثطضؾـي ذغـطار     قٛ٘س يقٙي ثب س ييطار غ٘شيىي سِٛيس قسٜ ٔحؿٛة ٔي

 ثبقس.    ٔحيغي ٔٛوَٛ ثٝ سبييس ؾبظٔبٖ حفبؽز ٔحيظ ظيؿز ٔي ظيؿز
 

4. The entry of seeds and plants which, according to the export 
documents of the country of origin, have been identified as 
genetically modified shall be subject to the approbation of the 
Environment Protection Organization in terms of any 
environmental dangers. 

ٌٛاٞي اظ ٔؤؾؿٝ سحميمبر  نسٚض ثصض ٚ ٟ٘بَ زض ٔميبؼ سدبض  ٔٙٛط ثٝ اذصٚضٚز ٚ  -5
 ثبقس ثب ضفبيز ٔمطضار لط٘غيٙٝ ٔيثجز ٚ ٌٛاٞي ثصض ٚ ٟ٘بَ ٚ 

  

 
5. Import and export of seeds and saplings on a commercial scale 

shall be subject to a certificate obtained from the Institute for the 
Research, Registration and Certification of Seed and Sapling, 
and to compliance with the quarantine regulations. 

ضيرشـٝ ّٔـعْ   قىُ يبفشٝ غ٘شيىي ٚ ٔحهٛلار سطا ٚضٚز ٚ نسٚض ٔٛخٛزار ظ٘سٜ س ييط -6
ثٝ ضفبيز ٔفبز لبٖ٘ٛ ّٔـي ايٕٙـي ظيؿـشي ثـب وؿـت ٔدـٛظ لجّـي اظ ٚظاضر خٟـبز         

 .ثبقسوكبٚضظ  ٔي
 1346٘بٔٝ اخطايي لبٖ٘ٛ حفؼ ٘جبسبر ٔهٛة آييٗ 18نسٚض ٔٛوَٛ ثٝ ضفبيز ٔبزٜ   -7

 .ثبقسٔي 1389إِّّي حفؼ ٘جبسبر ٔهٛة لبٖ٘ٛ فٟس٘بٔٝ ثيٗ 5ٚ ٔبزٜ 
ثـٝ ٔيـعاٖ ٔهـٛة قـٛضا       10019920حمٛق ٚضٚز  ٌٙسْ سحز ضزيف سقطفـٝ    -8

ثٙس  ٚ شذبيط سٛؾـظ زِٚـز يـب ٔجبقـطيٗ     الشهبز ٚ ٔهٛثبر زِٚز وٝ ثطا  ؾٟٕيٝ
 ثبقس.زضنس اضظـ ٔي 5ٌطزز ز ٚاضز ٔيعطف لطاضزاز زِٚ

( زض فهـُ  10064000، 10063000، 10062000سطذيم ثط٘ح )ضزيـف سقطفـٝ     -9
 ثطزاقز )اظ اَٚ ٔطزاز ٞط ؾبَ ِ بيز دبيبٖ آثبٖ ٕٞبٖ ؾبَ( ٕٔٙٛؿ اؾز.

 

6. Import and export of genetic transformed living  creatures and 
transgenic products bound to save national, security and 
biological legal provisions with the previous authorization of 
Ministry of Agriculture- Jahad. 

7. Exportation is subject to the observance of Article 18 of the 
executive ordinance of the plant protection law of 1967 and 
Article 5 of the international plant protection convention of 
2010. 

8. Wheat import duty under tariff line 10019920, which is 
imported by government and the stewards of the contract for the 
ratation scheme and reserves within the amounts approved by 
the economic council and government approvals is subject to an 
ad valerem ID of 5% 

9.  Clearance of rice (10062000, 10063000, 10064000 tariff line) is 
prohibited in the harvest season (from 22th July each year until 
the 20th of November of that year). 

 

 

  حمٛق ٚضٚزی ٘ٛع وبلا شٕبضٜ تعطفٝ
Import duty 

SUQ 

وس وشٛض 

زاض٘سٜ تعطفٝ 

 تطجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظبت
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

 Wheat and meslin. 10  01     ٌٙسْ ٚ ٔرّٛ  ٌٙسْ  10   01

  :Durum wheat -     ـ ٌٙسْ زضْٚ: 

  Kg 5 ـ ـ ثصض  1001  11  00
 -- Seed 1001  11  00 
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  حمٛق ٚضٚزی ٘ٛع وبلا شٕبضٜ تعطفٝ
Import duty 

SUQ 

وس وشٛض 

زاض٘سٜ تعطفٝ 

 تطجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظبت
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

  Kg   -- Other 1001  19  00 20 ـ ـ ؾبيط 1001  19  00

    ـ ؾبيط:   
 - Other:  

 Kg   -- Seed  1001  91  00 5 ـ ـ ثصض  1001  91  00

    :ـ ـ ؾبيط 1001  99  
 - - Other:  1001  99   

  Kg 10 ٌٙسْ زأي ـ ـ ـ 1001  99  10
 --- Animal wheat 1001  99  10 

  Kg 10 ٌٙسْ ٔقِٕٛي  ـ ـ ـ 1001  99  20
 --- Bread wheat 1001  99  20 

  Kg 10  ـ ـ ـ ؾبيط 1001  99  90
 --- Other 1001  99  90 

   Rye. 10  02     چبٚزاض 10  02

 Kg   - Seed  1002  10  00 32 ـ ثصض 1002  10  00

 Kg   - Other 1002  90  00 32 ـ ؾبيط 1002  90  00

    جٛ 10  03
 Barley. 10  03 

 Kg 2  - Seed  1003  10  00 5 ـ ثصض 1003  10  00

 Kg 2  - Other 1003  90  00 5 ـ ؾبيط 1003  90  00

    جٛ زٚ اط 10  04
 Oats. 10  04  

  Kg 5 ـ ثصض  1004  10  00
 - Seed (Meslin) 1004  10  00 

  Kg 5 ؾبيطـ  1004  90  00
 - Other 1004  90  00 

    شضت 10   05
 Maize (corn). 10  05 

 Kg 2  - Seed 1005  10  00 5 ـ ثصض 1005  10  00

   Other: 1005  90-     ـ  ؾبيط: 1005  90

 Kg 2  --- Animal's corn 1005  90  10 5 ـ ـ ـ شضر زأي 1005  90  10

 Kg 2  --- Other 1005  90  90 5  ـ ـ ـ ؾبيط 1005  90  90

 Rice. 10  06     ثط٘ج  10  06

   Rice in the husk (paddy or rough): 1006  10 -     :(Paddyـ قّشٛن )ثط٘ح دبز   1006  10

 Kg   --- Seed rice 1006  10  10 5 ثصض ثط٘ح ـ ـ ـ 1006  10  10

  Kg 26  ـ ـ ـ ؾبيط 1006  10  90
 --- Other 1006  10  90 

 Kg   - Husked (brown) rice 1006  20  00 5 ا  لٟٜٛـ ثط٘ح  1006  20  00

  (Semi milled Rice)ؾفيسقسٜ ـ ثط٘ح ٘يٕٝ 1006  30  00

  (Wholly milled Rice)يب ثط٘ح وبُٔ ؾفيس قسٜ

 حشي نيمّي يب ثطاق قسٜ

10 Kg 2,3  

- Semi-milled or wholly milled rice, 
whether or not polished or glazed 

1006  30  00 

 Kg   - Broken rice 1006  40  00 55 ـ ذطزٜ ثط٘ح 1006  40  00

   Grain sorghum 10  07 -     ای(  زا٘ٝ اٛضٌْٛ )شضت ذٛشٝ 10  07

 Kg   - Seed  1007  10  00 5 ـ ثصض  1007  10 00

 Kg   - Other 1007  90 00 5 ـ ؾبيط 1007  90 00

     اضظٖ ٚ لٙبضیگ ابيط غلاتزا٘ٝ ٌٙسْ ايبٜ،  10   08
Buckwheat, millet and canary seed; 
other cereals. 

10  08  

  Kg 2  - Buckwheat 1008  10  00 10 ـ ٌٙسْ ؾيبٜ 1008  10  00

   Millet:  1008  20 -     ـ اضظٖ:  1008  20  

 Kg 9  -- Seed 1008  21  00 10 ـ ـ ثصض 1008  21 00

 Kg 9  -- Other 1008  29  00 10 ـ ـ ؾبيط  1008  29 00

 Kg   - Canary Seeds  1008  30  00 10 ـ زا٘ٝ لٙبض   1008  30 00

 Kg   - Fonio (Digitatia spp.) 1008  40  00 15 ـ فٛ٘يٛ  1008  40 00

   Quinoa (Chenopodium guinoa): 1008  50 -      :ـ ٌيبٜ غبظيب٘ي 1008  50
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  حمٛق ٚضٚزی ٘ٛع وبلا شٕبضٜ تعطفٝ
Import duty 

SUQ 

وس وشٛض 

زاض٘سٜ تعطفٝ 

 تطجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظبت
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

 Kg   --- Seed  1008  50  10 5 ثصض  ـ ـ ـ 1008  50 10

  Kg 10  ـ ـ ـ ؾبيط 1008  50 90
 --- Other 1008  50  90 

   Triticale: 1008  60 -      :ـ سطيشىبَ 1008  60

  Kg   --- Seed  1008  60  10 5 ثصض  ـ ـ ـ 1008  60 10

  Kg 10  ـ ـ ـ ؾبيط 1008  60 90
 --- Other 1008  60  90  

   Other cereals: 1008  90 -     :ـ ؾبيط غلار 1008 90   

   Kg   --- Seed  1008  90  10 5 ثصض  ـ ـ ـ 1008 90 10  

  Kg 10  ـ ـ ـ ؾبيط 1008 90 90  
 --- Other 1008  90  90   
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 Chapter 11  00فصل 

ٍ فكَل؛ ساسي؛ هالت؛ ًشاستِ  هحصَلات صٌعت آرد

 ايٌَليي؛ گلَتي گٌدم

 Products of the milling industry; malt; 

starches; inulin; wheat gluten 

 ّا. يادداشت
 قٛز: ـ ٔكَٕٛ ايٗ فهُ ٕ٘ي 1

 ٞـب   اِف ـ ٔبِز ثٛ زازٜ، آٔبزٜ قسٜ ثطا  ٔهطف ثٝ فٙٛاٖ ثسَ لٟـٜٛ )قـٕبضٜ   

 ثط حؿت ٔٛضز(؛ 21  01يب  09  01

 ؛19  01ٞب  آٔبزٜ قسٜ ٔكَٕٛ قٕبضٜ  ة ـ آضز، ثّ ٛض، ظثطٜ يب ٘كبؾشٝ ٚ فىَٛ

 ؛19  04ٚ ؾبيط ٔحهٛلار ٔكَٕٛ قٕبضٜ  (Corn flakes)ج ـ وٛضٖ فّيىع 

 ٞـب   ٔكـَٕٛ قـٕبضٜ   (Conserve)ز ـ ؾجعيدبر آٔبزٜ قسٜ يـب ٔحفـٛػ قـسٜ     

 ؛20  05يب  20  04؛ 20  01

 ؛ يب  30ٞـ ـ ٔحهٛلار زاضٚيي فهُ 

 (Toilet)ٞب  فغطؾبظ  يب دبويعٌي  ٚ ـ ٘كبؾشٝ ٚ فىَٛ زاضا  ذبنيز فطآٚضزٜ 

 (33يب آضايكي )فهُ 
وطزٖ غـلار ٔٙـسضج زض خـسَٚ شيـُ ايـٗ       ـ اِف ـ ٔحهٛلار حبنُ اظ آؾيبة   2

فهُ اٌط اظ حيث ٚظٖ ٔحهَٛ ذكه ثب ٞٓ حـبٚ  ٔـٛاز ظيـط ثبقـس     
 قٛ٘س: ٔكَٕٛ ايٗ فهُ ٔي

قسٜ عجك ضٚـ دلاضيٕشطيـه انـلاح قـسٜ    اَٚ ـ ٔمساض ٘كبؾشٝ )سقييٗ  
 ( ثبقس؛ 2ٚ( ثيكشط اظ ٔيعاٖ ٔقيٗ قسٜ زض ؾشٖٛ )Ewersاٚضؼ 

زْٚ ـ ٔمساض ذبوؿشط )دؽ اظ وؿط ٞط ٘ٛؿ ٔٛاز ٔقس٘ي افـعٚزٜ قـسٜ(    
 ( ثيكشط ٘جبقس.3اظ ٔيعاٖ ٔكرم قسٜ زض ؾشٖٛ )

 23  02ٔحهٛلاسي وـٝ ٚاخـس قـطايظ ثـبلا ٘جبقـٙس زض قـٕبضٜ       
قٛ٘س. ثب ايٗ حبَ، خٛا٘ٝ غلار. ثٝ نٛضر وبُٔ،  ثٙس  ٔي عجمٝ

دٟٗ قسٜ وٝ ثٝ نٛضر فّؽ يب آؾيبة قسٜ زض وّيٝ ٔٛاضز زض 
 قٛز. ثٙس  ٔي عجمٝ 11  04قٕبضٜ 

ة ـ ٔحهٛلار اظايٗ ٘ٛؿ وٝ عجك ٔمطضار فٛق ٔكَٕٛ ايٗ فهُ ثبقـٙس، ٚلشـي    
قـٛ٘سوٝ ٔيـعاٖ فجـٛض آٟ٘ـب اظ      ثٙس  ٔي عجمٝ 11  02يب  11  01ٞب   زض قٕبضٜ

ٞب  آٖ ثطحؿـت ٔـٛضز ٔٙغجـك ثـب      اِه سٛضثبفز فّع  وٝ ؾٛضاخ چكٕٝ
( ثبقس، اظ حيث ٚظٖ، ثطاثط يـب ثيكـشط   5( يب )4ٞب  ) ا٘ساظٜ ٔصوٛض زض ؾشٖٛ

 اظ ٔيعا٘ي ثبقس وٝ زض ٔمبثُ ٞط يه اظ غلار، ٔقيٗ قسٜ اؾز.

 ثٙس  قٛ٘س. عجمٝ 11  04يب  11  03 ٞب  زض غيط ايٗ نٛضر ثبيس زض قٕبضٜ
 

 ٘ٛع غّٝ

(1) 

ٔمساض 
 ٘شباتٝ

(2) 

ٔمساض 
 ذبوستط

(3) 

 ٞبی: ٔيعاٖ لجٛض اظ اِه يب اٛضاخ چشٕٝ

 ميكرومتر 315
 )ميكرون(

(4) 

 ميكرومتر 500
 )ميكرون(

(5) 

 ـــ %80 %5/2 %45 ٌٙسْ ٚ چبٚزاض

 ـــ %80 %3 %45 خٛ

 ـــ %80 %5 %45 خٛ زٚ ؾط

 %90 ـــ %2 %45 ا  ؾٛضغٛ  زا٘ٝ شضر ٚ

 ـــ %80 %6/1 %45 ثط٘ح

 ـــ %80 %4 %45 ٌٙسْ ؾيبٜ

 

ٔحهٛلاسي ٞؿـشٙس وـٝ اظ    11  03، ثٝ ٔفْٟٛ قٕبضٜ (Meal)ٚ ظثطٜ  (Groat)ـ ثّ ٛض   3

 ثبقٙس؛ آيٙس ٚ حبئع قطايظ ظيط ٔي ذطز وطزٖ زا٘ٝ غلار ثٝ زؾز ٔي

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Roasted malt put up as coffee substitutes (heading 09.01 or 

21.01);  

(b) Prepared flours, groats, meals or starches of heading 19.01;  

(c) Corn flakes or other products of heading 19.04;  

(d) Vegetables, prepared or preserved, of heading 20.01, 20.04 

or 20.05;  

(e) Pharmaceutical products (Chapter 30); or  

(f) Starches having the character of perfumery, cosmetic or 

toilet preparations (Chapter 33).  

2. (A) Products from the milling of the cereals listed in the table 

below fall in this Chapter if they have, by weight on the dry 

product:  

(a) A starch content (determined by the modified Ewers 

polarimetric method) exceeding that indicated in Column 

(2); and  

(b) An ash content (after deduction of any added minerals) not 

exceeding that indicated in Column (3).  

 

Otherwise, they fall in heading 23.02. However, germ of 

cereals, whole, rolled, flaked or ground, is always classified in 

heading 11.04.  

(B) Products falling in this Chapter under the above provisions 

shall be classified in heading 11.01 or 11.02 if the 

percentage passing through a woven metal wire cloth sieve 

with the aperture indicated in Column (4) or (5) is not less, 

by weight, than that shown against the cereal concerned.  

Otherwise, they fall in heading 11.03 or 11.04. 

 
 

Cereal (1) 

Starch 

content 

(2) 

Ash content 

(3) 

Rate of passage through a 

sieve with an aperture of 

315 

micrometres 

(microns) 

(4) 

500 

micrometres 

(microns) 

(5) 

Wheat and rye …… .  

Barley……………… 

Oats ……………….  

Maize (corn) and 

grain 

sorghum…………… 

Rice ……………… . 

Buckwheat ……… .  

45% 

45% 

45% 

 

45% 

45% 

45% 

2.5% 

3% 

5% 

 

2% 

1.6% 

4% 

80% 

80% 

80% 

 

- 

80% 

80% 

- 

- 

- 

 

90% 

- 

- 

 
 

3. For the purposes of heading 11.03, the terms "groats" and 

"meal" mean products obtained by the fragmentation of cereal 

grains, of which:  
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زضنس اظ ِحبػ ٚظٖ اظ اِه  95اِف ـ ٔحهٛلار اظ شضر ثبيس حسالُ ثٝ ٘ؿجز  

 ٔيّيٕشط ثبقس فجٛض وٙس؛ 2ٞب  آٖ  سٛض ثبفز فّع  وٝ ؾٛضاخ چكٕٝ

زضنـس اظ ِحـبػ ٚظٖ اظ    95ة ـ ٔحهٛلار اظ ؾبيط غلار ثبيس حسالُ ثٝ ٘ؿجز  

 وٙس.  ٔيّيٕشط ثبقس، فجٛض  25/1ٞب  آٖ  اِه سٛضثبفز فّع  وٝ ؾٛضاخ چكٕٝ
 

(a) In the case of maize (corn) products, at least 95% by weight 

passes through a woven metal wire cloth sieve with an 

aperture of 2 mm;  

(b) In the case of other cereal products, at least 95% by weight 

passes through a woven metal wire cloth sieve with an 

aperture of 1.25 mm.  

 Explanatory remarks to Chapter 11  00ُ ٔٙسضجبت شيُ يبززاشت فص

لـبٖ٘ٛ ٔـٛاز ذـٛضز٘ي ٚ آقـبٔيس٘ي ٚ ...      16ٚ سطذيم ٔٛوَٛ ثٝ ضفبيز ٔـبزٜ   ـ ٚضٚز 1

      ثبقس. ٔي 1346ٔهٛة 

وٙٙسٜ زاضٚ ثـٝ سكـريم ٚظاضر ثٟساقـز،     ـ ٚضٚز ٘كبؾشٝ شضر سٛؾظ ٚاحسٞب  سِٛيس2

 ثبقس. زضٔبٖ ٚ آٔٛظـ دعقىي ٔي

 

1. Importation and clearance shall be subject to the observance of 

Article 16 of the Law on Foodstuffs and Beverages adopted in the 

year 1967 (1346). 

2. Maize (corn) starch imported by medicine producing units is subject 

to the discretion of the Ministry of Health, Treatment and Medical 

Education. 
3-    ٝ ، 11041200 ،11032000، 11031900 ٞـب  قـٕبضٜ   ٚاضزار اللاْ ٔٛضـٛؿ ضزيـف سقطفـ

11041900 ،11042200 ،11042900 ،11043000 ،11051000 ،11061000 ،11062000 ،
ٔٛوَٛ ثٝ اذص ٔٛافمز لجّي اظ ٚظاضر  11081900ٚ  11081400، 11081300، 11081100

 ثبقس. خٟبز وكبٚضظ  ٔي
ٚضٚز ٚ نسٚض ٔٛخٛزار ظ٘سٜ س ييط قىُ يبفشٝ غ٘شيىي ٚ ٔحهٛلار سطاضيرشـٝ ّٔـعْ    -4

  ٔدـٛظ لجّـي اظ ٚظاضر خٟـبز   ثٝ ضفبيز ٔفبز لبٖ٘ٛ ّٔي ايٕٙـي ظيؿـشي ثـب وؿـت     
 ثبقس. وكبٚضظ  ٔي

 1346٘بٔٝ اخطايي لبٖ٘ٛ حفؼ ٘جبسبر ٔهـٛة  آييٗ 18نسٚض ٔٛوَٛ ثٝ ضفبيز ٔبزٜ  -5

 .ثبقسٔي 1389إِّّي حفؼ ٘جبسبر ٔهٛة لبٖ٘ٛ فٟس٘بٔٝ ثيٗ 5ٚ ٔبزٜ 
 اؾز. 1346لبٖ٘ٛ حفؼ ٘جبسبر ٔهٛة  11ٚضٚز ٔٛوَٛ ثٝ ضفبيز ٔبزٜ  -6

 

3. The importation of Products of Subheading, 11031900, 11032000, 

11041200, 11041900, 11042200, 11042900, 11043000, 11051000, 

11061000, 11062000, 11081100, 11081300, 11081400, 11081900 

with The Previous outhorization of Ministry of Agriculture- Jahad. 

 

4. Import and export of genetic transformed living creatures and 

transgenic product bound to save national, security and biological 

legal provisions with the previous authorization of Ministry of 

Agriculture- Jahad. 

5. Exportation is subject to the observance of Article 18 of the 

executive ordinance of the plant protection law of 1967 and Article 

5 of the international plant protection convention of 2010. 

6. Entry is subject to the observance of Article 11 of the plant 

protection law approved 1967 (1346). 

 

 

 ٘ٛع وبلا شٕبضٜ تعطفٝ
  حمٛق ٚضٚزی

Import duty 
SUQ 

وس وشٛض زاض٘سٜ 

 تعطفٝ تطجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Kg   Wheat or meslin flour. 1101  00  00 55 چبٚزاض. ٚ ٌٙسْ ٔرّٛ  آضز يب ٌٙسْ آضز 1101  00  00

آضز غلات غيط اظ آضز ٌٙاسْ ياب آضز ٔرّاٛ  ٌٙاسْ ٚ      11   02

 .چبٚزاض
  

 
 

Cereal flours other than of wheat or 

meslin. 

11  02 

 Kg   - Maize (corn) flour 1102  20  00 32 ـ آضز شضر 1102  20  00

   Other:  1102  90 -     ـ ؾبيط : 1102  90

 Kg   --- Rice of cour 1102  90  10 55 ـ ـ ـ آضز ثط٘ح    1102  90  10

 Kg   --- Other 1102  90  90 55 ـ ـ ـ ؾبيط 1102  90  90

ٚ ثاٝ ٞآ فشاطزٜ غالات ثاٝ       ثّغٛض غلات، ظثطٜ غلات 11   03

 .صٛضت حجٝ
  

 
 

Cereal groats, meal and pellets. 11  03 

  :Groats and meal -     ـ ثّ ٛض ٚ ظثطٜ: 

 Kg 8  -- Of wheat 1103  11  00 26 ـ ـ اظ ٌٙسْ 1103  11  00

 Kg   -- Of maize (corn) 1103  13  00 26 ـ ـ اظ شضر 1103  13  00

 Kg 8  -- Of other cereals 1103  19  00 55 ـ ـ ؾبيط  1103  19  00

 Kg 8  - Pellets 1103  20  00 55 ـ ثٝ ٞٓ فكطزٜ ثٝ نٛضر حجٝ 1103  20  00

زا٘ٝ غلات وبض شسٜ ثٝ ٘حٛی زيٍط )ٔثلاً ٔمشاط، پٟاٗ    11   04

، لبچ يب (Pearled)ٔسٚض  (Flaked)شسٜ، فّس شسٜ 

، جٛا٘اٝ  10   06اااتثٙبی ثاط٘ج شإبضٜ    ٝذطز شسٜ، ثا 

شسٜ، فّس شاسٜ ياب آاايبة شاسٜ      غلات، وبُٔ، پٟٗ

(Ground). 

  

 

 

Cereal grains otherwise worked (for 

example, hulled, rolled, flaked, pearled, 

sliced or kibbled), except rice of heading 

10.06; germ of cereals, whole, rolled, 

flaked or ground. 

11  04 

  :Rolled or flaked grains -     ٞب  دٟٗ قسٜ يب فّؽ قسٜ: ـ زا٘ٝ 

 Kg   -- Of oats 1104  12  00 55 ـ ـ اظ خٛ زٚ ؾط 1104  12  00

 Kg   -- Of other cereals 1104  19  00 55 ـ ـ اظ ؾبيط غلار 1104  19  00
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 ٘ٛع وبلا شٕبضٜ تعطفٝ
  حمٛق ٚضٚزی

Import duty 
SUQ 

وس وشٛض زاض٘سٜ 

 تعطفٝ تطجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ٞب  وبض قسٜ )ٔثلاً، ٔمكط، ٔسٚض، لبذ قسٜ يب  ـ ؾبيط زا٘ٝ 

 ذطز قسٜ(:
  

 
 

- Other worked grains (for example, 

hulled, pearled, sliced or kibbled): 

 

 Kg   -- Of oats 1104  22  00 55 ـ ـ اظ خٛ زٚ ؾط 1104  22  00

 Kg   -- Of maize (corn) 1104  23  00 26 ـ ـ اظ شضر 1104  23  00

 Kg   -- Of other cereals 1104  29  00 55 ـ ـ اظ ؾبيط غلار 1104  29  00

   Kg 55 قسٜ آؾيبة يب قسٜ وبُٔ، دٟٗ قسٜ، فّؽ غلار، ـ خٛا٘ٝ 1104  30  00
- Germ of cereals, whole, rolled, flaked or 

ground 

1104  30  00 

ٚ ثاٝ   (Granules) ضياع  ٞبی زا٘ٝ فّس، پٛزض، ظثطٜ، آضز، 11   05

 اظ ايت ظٔيٙی « Pellet»ٞٓ فشطزٜ ثٝ صٛضت حجٝ 
  

 
 

Flour, meal, powder, flakes, granules 

and pellets of potatoes. 

11  05 

 Kg   - Flour, meal and powder 1105  10  00 55 ـ آضز، ظثطٜ ٚ دٛزض 1105  10  00

ٝ  (Granules)ضيـع   ٞب  زا٘ٝ ـ فّؽ، 1105  20  00 ٓ  ٚ ثـ فكـطزٜ ثـٝ    ٞـ

 «Pellet»نٛضر حجٝ 
26 Kg 

 
 

- Flakes, granules and pellets 1105  20  00 

واطزٜ   آضز، ظثطٜ ٚ پاٛزض ااجعي بت غلافاساض ذشاه     11   06

ٞب ياب   ، آضز، ظثطٜ ٚ پٛزض ابٌٛ يب ضيش07ٝ   13شٕبضٜ 

ٚ ٔحصٛلات فصُ  07   14ٞبی ظيطذبوی شٕبضٜ  غسٜ

8. 

  

 

 

Flour, meal and powder of the dried 

leguminous vegetables of heading 07.13, 

of sago or of roots or tubers of heading 

07.14 or of the products of Chapter 8. 

11  06 

   Kg 55  07 13وطزٜ قٕبضٜ  ـ اظ ؾجعيدبر غلافساض ذكه 1106  10  00
- Of the dried leguminous vegetables of 

heading 07.13 

1106  10  00 

  14ٞب  ظيط ذبوي قٕبضٜ   ٞب يب غسٜ ـ اظ ؾبٌٛ يب اظ ضيكٝ 1106  20  00

07 

55 
Kg 

 
 

- Of sago or of roots or tubers of heading 

07.14 

1106  20  00 

 Kg   - Of the products of Chapter 8 1106  30  00 20 8 ـ اظ ٔحهٛلار فهُ 1106  30  00

 Malts, whether or not roasted. 11  07     ٔبِت، حتی ثٛ زازٜ. 11   07

 Kg 8  - Not roasted 1107  10  00 10 ـ ثٛ ٘سازٜ 1107  10  00

 Kg 8  - Roasted 1107  20  00 10 ـ ثٛ زازٜ  1107  20  00

 Starches; inulin. 11  08     ٘شباتٝ ٚ فىَٛگ ايِٙٛيٗ. 11   08

  :Starches -     ـ ٘كبؾشٝ ٚ فىَٛ: 

 Kg   -- Wheat starch 1108  11  00 55 ـ ـ ٘كبؾشٝ ٌٙسْ 1108  11  00

 Maize (corn) starch:  1108  12 --     ـ ـ ٘كبؾشٝ شضر:  1108  12

 Kg   --- Pharmaceutical grade 1108  12  10 20 ـ ـ ـ ٌطيس زاضٚيي 1108  12  10

 Kg   --- Other 1108  12  90 40 ـ ـ ـ ؾبيط 1108  12  90

 Kg   -- Potato starch 1108  13  00 55 ظٔيٙي ـ ـ فىَٛ ؾيت 1108  13  00

 55 Kg   -- Manioc (cassava) starch 1108  14  00 (Cassavaـ ـ فىَٛ ٔب٘يٛن )آضز ضيكٝ ٔب٘يٛن  1108  14  00

 Kg   -- Other starches 1108  19  00 55 ٞب  ٞب ٚ فىَٛ ـ ـ ؾبيط ٘كبؾشٝ 1108  19  00

 Kg 8  - Inulin 1108  20  00 15 ـ ايِٙٛيٗ 1108  20  00

 Kg   Wheat gluten, whether or not dried. 1109  00  00 20 وطزٜ ٌّٛتٗ ٌٙسْ، حتی ذشه 1109  00  00
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 Chapter 12  01فصل 

ّاي  دار؛ داًِ ٍ بذر ٍ هيَُ ّاي رٍغي داًِ ٍ هيَُ

 گًَاگَى؛ ًباتات صٌعتی يا دارٍيی؛ كاُ ٍ ًَالِ

 Oil seeds and oleaginous fruits; 

miscellaneous grains, seeds and fruit; 

industrial or medicinal plants; straw and 

fodder 

 ّا. يادداشت
ـ ٞؿشٝ ٚ ٔ ع ٞؿشٝ ٔيٜٛ ٘رُ، دٙجٝ زا٘ٝ، سرٓ وطچه، سرٓ وٙدس، زا٘ـٝ ذـطزَ،     1

 ـ(Safflower seeds)وبشة  سرٓ ٌّطً٘ يب ظففطاٖ ٝ  ٚ ، زا٘ٝ ذكـرب ٝ  زا٘ـ  وبضيشـ

(Karite nuts) ٜزا٘ٝ 12  07، ٔرهٛنبً ثٝ ٔفْٟٛ قٕبض  ٗ زاض ٔحؿـٛة   ٞب  ضٚغـ

ٚ ٕٞچٙـيٗ ظيشـٖٛ    08  02ٚ  08  01ٞب   قٛ٘س. ثطفىؽ، ٔحهٛلار قٕبضٜ ٔي

 قٛز. ( اظ ايٗ قٕبضٜ ٔؿشثٙي ٔي20يب فهُ  7)فهُ 

قـٛز ثّىـٝ    ٌطفشٝ ٘كـسٜ ٔـي   ٞب  ضٚغٗ ٘ٝ سٟٙب قبُٔ آضز ٚ ظثطٜ 12  08ـ قٕبضٜ   2

وـلاً يـب خعئـبً     قسٜ ٚ ؾـذؽ  ٌطفشٝ ٞبيي ضا وٝ لؿٕشي اظ ضٚغٙكبٖ آضزٞب ٚ ظثطٜ

ٝ    ٔـي قبٖ ثٝ آٟ٘ـب افـعٚزٜ قـسٜ زض ثط    ّيضٚغٗ ان ٞـب    ٌيـطز. ثـطفىؽ، سفبِـ

 قٛ٘س. اظ ايٗ قٕبضٜ ٔؿشثٙي ٔي 23  06ِ بيز  23  04ٞب   قٕبضٜ

ُ    رٓ چ ٙسض، سرٓ چٕٗ ٚ سرـٓ ؾـبيط فّـف   ـ س   3 ٞـب  ظيٙشـي، سرـٓ     ٞـب، سرـٓ ٌـ

ٔبـ )غيط اظ  ثصضٞب  خبِيع ، سرٓ زضذشبٖ خٍّٙي، سرٓ زضذشبٖ ٔيٜٛ،  ؾجع 

ٞؿشٙس ٚ سرٓ ثبللا  ٔهط  )سطٔؽ  (VICIA faba)ٚيؿيبفبثب  ٌٛ٘ٝ وٝ اظ آٟ٘بيي

Lupines قٛ٘س. ٔحؿٛة ٔي 12  09قٕبضٜ « ثصضٞب ثطا  وكز»( خعء 

قٛ٘س، حشي اٌـط ثـٝ خـب      ٔؿشثٙي ٔي 12  09ثطفىؽ ٔحهٛلار ظيط اظ قٕبضٜ 

 ثصض ٔٛضز اؾشفبزٜ لطاضٌيط٘س:  

 (؛7اِف ـ ؾجعيدبر غلافساض ٚ شضر قيطيٗ )فهُ 

 ؛ 9ة ـ ازٚيٝ ٚ ؾبيط ٔحهٛلار فهُ 

 (؛10ج ـ غلار )فهُ 

 .12  11يب  12  07ِ بيز   12  01ٞب   ز ـ ٔحهٛلار ٔكَٕٛ قٕبضٜ

 ثبقس: ٘جبسبر اظ ا٘ٛاؿ ظيط ٔي  قبُٔ ٘جبسبر ٚ اخعا« ثٛيػٜ» 12  11ـ قٕبضٜ  4

، ظٚفب، قيطيٗ ثيبٖ، ا٘ٛاؿ ٔرشّف ٘قٙـبؿ  (Ginseng)ضيحبٖ، ٌُ ٌبٚظثبٖ، خٙؿٗ 

 (Sage)، ثٟٕٗ ؾـطخ  (Rue)، ؾساة (Rosemary)ٚ دٛ٘ٝ، ٘بذٙه يب اوّيُ وٛٞي 

 ٚ افؿٙشيٗ )ذبضاٌٛـ(.

 قٛ٘س: ٔؿشثٙي ٔي 12  11قٕبضٜ ثطفىؽ، ٔحهٛلار ظيط اظ 

 ؛30اِف ـ ٔحهٛلار زاضٚيي فهُ 

 ؛33ٞب  فغطؾبظ ، يب آضايكي يب دبويعٌي فهُ  ة ـ فطآٚضزٜ

  ٕٞب٘ٙـس   ٔحهـٛلار  ٚ   ٌٙـسظزاٞب  ٞـب،  وـف  فّف ٞب،  وف لبضذ ٞب ، وف ج ـ حكطٜ 

 .38  08  قٕبضٜ ٔكَٕٛ 

ُ  «زضيـبيي  ٞـب   فّف ؾبيط ٚ خّجه ٚ ذعٜ» ، انغلاح12  12ٔفْٟٛ قٕبضٜ  ـ ثٝ  5  قـبٔ

 قٛز: ظيط  ٕ٘ي ٔٛاضز 

 ؛21  02ثيٙي سه ؾِّٛي ٔطزٜ ٔكَٕٛ قٕبضٜ  اِف ـ ٔٛخٛزار شضٜ

 ؛30  02ثيٙي ٔكَٕٛ قٕبضٜ  ٞب  ٔٛخٛزار شضٜ ة ـ وكز

 . 31  05يب قٕبضٜ  31  01ج ـ وٛزٞب  ٔكَٕٛ قٕبضٜ 
 

 

Notes. 

1. Heading 12.07 applies, inter alia, to palm nuts and kernels, 

cotton seeds, castor oil seeds, sesamum seeds, mustard 

seeds, safflower seeds, poppy seeds and shea nuts (karite 

nuts). It does not apply to products of heading 08.01 or 

08.02 or to olives (Chapter 7 or Chapter 20).  

2. Heading 12.08 applies not only to non-defatted flours and 

meals but also to flours and meals which have been 

partially defatted or defatted and wholly or partially refatted 

with their original oils. It does not, however, apply to 

residues of headings 23.04 to 23.06.  

3. For the purposes of heading 12.09, beet seeds, grass and 

other herbage seeds, seeds of ornamental flowers, vegetable 

seeds, seeds of forest trees, seeds of fruit trees, seeds of 

vetches (other than those of the species Vicia faba) or of 

lupines are to be regarded as "seeds of a kind used for 

sowing".  

Heading 12.09 does not, however, apply to the following 

even if for sowing:  

(a) Leguminous vegetables or sweet corn (Chapter 7);  

(b) Spices or other products of Chapter 9;  

(c) Cereals (Chapter 10); or  

(d) Products of headings 12.01 to 12.07 or 12.11.  

4. Heading 12.11 applies, inter alia, to the following plants or 

parts thereof: basil, borage, ginseng, hyssop, liquorice, all 

species of mint, rosemary, rue, sage and wormwood. 

Heading 12.11 does not, however, apply to:  

(a) Medicaments of Chapter 30;  

(b) Perfumery, cosmetic or toilet preparations of Chapter 

33; or  

(c) Insecticides, fungicides, herbicides, disinfectants or 

similar products of heading 38.08.  

5. For the purposes of heading 12.12, the term "seaweeds and 

other algae" does not include:  

(a) Dead single-cell micro-organisms of heading 21.02;  

(b) Cultures of micro-organisms of heading 30.02; or  

(c) Fertilisers of heading 31.01 or 31.05.  
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 يادداشت شوارُ فزعی

ٞب  ٔٙساة يب ِفز زاضا  ٔمـساض   زا٘ٝ»، انغلاح 1205 10ـ ثٝ ٔفْٟٛ قٕبضٜ فطفي   1

ٝ   (Low erucic acid Rape or Colza seeds)« وٕي اؾـيس اضٚؾـيه   ٞـب    قـبُٔ زا٘ـ

زؾز زٞٙس وٝ ٔيعاٖ اؾـيس اضٚؾـيه آٖ    قٛز وٝ ضٚغٗ ثبثشي ثٝ ٔٙساة يب ِفشي ٔي

زضنس ٚ خعء ٔشكىّٝ خبٔس آٖ زض ٞط ٌطْ حبٚ  وٕشـط اظ   2اظ ِحبػ ٚظٖ وٕشط اظ 

 ٞب ثبقس. ٔيىطَٚٔٛ اظ ٌّٛوٛظيٙٛلار 30

 

Subheading Note.  

1. For the purposes of subheading 1205.10, the expression "low 

erucic acid rape or colza seeds" means rape or colza seeds 

yielding a fixed oil which has an erucic acid content of less 

than 2% by weight and yielding a solid component which 

contains less than 30 micromoles of glucosinolates per gram. 

 Explanatory remarks to Chapter 12  01ُ ٔٙسضجبت شيُ يبززاشت فص

آقـبٔيس٘ي   ٚ ذـٛضز٘ي  لـبٖ٘ٛ ٔـٛاز   16ٔـبزٜ   ـ ٚضٚز ٚ سطذيم ٔٛوَٛ ثٝ ضفبيـز 1

 .سقطفٝ 12  09  91 00، ثٝ اؾششثٙب  ضزيف ثبقس ٔي 1346ٔهٛة 

لبٖ٘ٛ حفـؼ ٘جبسـبر ٔهـٛة     11ـ ٚضٚز اللاْ ٔكَٕٛ ايٗ فهُ ٔٛوَٛ ثٝ ضفبيز ٔبزٜ 2
 اؾز. 1346

 ا ، ٔطسقي ٚ چٕٗ ٞب  ضٚغٙي، چ ٙسضلٙس، دٙجٝ، ٌيبٞبٖ فّٛفٝ ثصض زا٘ٝ ٚضٚز حمٛق  -3

 ثبقس. ٔياضظـ  5%
 (ثبقس. ) ٚضٚز زا٘ٝ ٚ آضز ذكربـ ٕٔٙٛؿ ٔي ـ 4

 

1. Importation and clearance shall be subject to the observance of 
Article 16 of the Law on Foodstuffs and Beverages enacted in 
1967, except 12099100. 

2. The importation of items covered by this chapter is subject to the 
observance of Article 11 of the Plant Protection law adopted in 
1967. 

3. The import duty on seeds of oil seeds, sugar beet seeds, cotton 

seeds, seeds of forage plants, pasture plants and lawn grass is 

5% of the value. 
4. The importation of poppy seed and its flour is prohibited.() 

قـسٜ   ٚضظ   ٚضٚز ثصض ٚ ٘جبسبر وٝ زض اؾـٙبز نـسٚض وكـٛض ٔجـسأ ٔكرهـبً زؾـز       -5
ا٘س اظ ِحـبػ ثطضؾـي ذغـطار     قٛ٘س يقٙي ثب س ييطار غ٘شيىي سِٛيس قسٜ ٔحؿٛة ٔي

 ثبقس. ٔحيغي ٔٛوَٛ ثٝ سبييس ؾبظٔبٖ حفبؽز ٔحيظ ظيؿز ٔي ظيؿز
 

5. The entry of seeds and plants which, according to the export 
documents of the country of origin, have been identified as 
genetically modified shall be subject to the approbation of the 
Environment Protection Organization in terms of any 
environmental dangers. 

نسٚض ثصض ٚ ٟ٘بَ زض ٔميبؼ سدبض  ٔٙٛط ثٝ اذص ٌٛاٞي اظ ٔؤؾؿٝ سحميمبر ٚضٚز ٚ  -6
  ثبقس. ثجز ٚ ٌٛاٞي ثصض ٚ ٟ٘بَ ٚ ثب ضفبيز ٔمطضار لط٘غيٙٝ ٔي

6. Import and export of seeds and saplings on a commercial scale 
shall be subject to a certificate obtained from the Institute for the 
Research, Registration and Certification of Seed and Sapling, 
and to the compliance with the quarantine regulations. 

ٚ ٕٞچٙـيٗ ثـطي    (Cannabis)ٚضٚز ٚ نسٚض ٌيبٜ ٚ اخعا  ٔرشّـف ٌيـبٜ قـبٞسا٘ٝ     -7
 ()وٛوب ٚ وبٜ ذكربـ ٕٔٙٛؿ اؾز. 

 
7. The importation and exportation of cannabis plant and parts 

there of, coca leaf and poppy straw are prohibited (). 

ضيرشٝ ّٔـعْ  قىُ يبفشٝ غ٘شيىي ٚ ٔحهٛلار سطا ٚضٚز ٚ نسٚض ٔٛخٛزار ظ٘سٜ س ييط -8
ثٝ ضفبيز ٔفبز لبٖ٘ٛ ّٔي ايٕٙـي ظيؿـشي ثـب وؿـت ٔدـٛظ لجّـي اظ ٚظاضر خٟـبز        

 .ثبقسوكبٚضظ  ٔي
 

8. import and export of genetic transformed living  creatures and 
transgenic products bound to save national, security and 
biological legal provisions with the previous authorization of 
Ministry of  Jahad- Agriculture. 

زاذّـي ثـٝ ليٕـز    ٞب  ضٚغٙـي  زض نٛضر ذطيس زا٘ٝ ٞب  ضٚغٙيحمٛق ٚضٚز  زا٘ٝ -9
 ٚ ُ  ظاضر خٟـبز وكـبٚضظ   سضٕيٙي ثب سبييـس   % حمـٛق ٚضٚز   50ٔقـبزَ   ،اظ زاذـ

 .ثبقسٔي
 12089090ٚ  12089010،  12081000ٞب  قٕبضٜ  ٔٛضٛؿ ضزيف سقطفٝ اللاْٚاضزار  -10

 ثبقس. ٔٛوَٛ ثٝ اذص ٔٛافمز لجّي اظ ٚظاضر خٟبز وكبٚضظ  ٔي
٘بٔٝ اخطايـي لـبٖ٘ٛ حفـؼ ٘جبسـبر ٔهـٛة      آييٗ 18ٔبزٜ  ضفبيزنسٚض ٔٛوَٛ ثٝ  -11

 .ثبقسٔي 1389إِّّي حفؼ ٘جبسبر ٔهٛة لبٖ٘ٛ فٟس٘بٔٝ ثيٗ 5ٚ ٔبزٜ  1346

 

9. import duty of seed, in case of purchacing domestic oil seed ota 
garanted purchace price with the approval of the ministry of  
Jahad- Agriculture equds 50% import duty. 

10. The importation of Products of Subheading 12081000, 
12089010, 12089090 with The Previous outhorization of 
Ministry of Jahad - Agriculture. 

11- Exportation is subject to the observance of Article 18 of the 
executive ordinance of the plant protection law of 1967 and 
Article 5 of the international plant protection convention of 
2010. 

 

   

 

 ٘ٛع وبلا شٕبضٜ تعطفٝ
  حمٛق ٚضٚزی

Import duty 
SUQ 

وس وشٛض زاض٘سٜ 

 تعطفٝ تطجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

   Soye beans, whether or not broken 12  01     صٛضت ذطز شسٜ  ِٛثيبی اٛيب، حتی ثٝ 12  01

 Kg   - Seed   1201  10 00 5 ـ ثصض  1201 10 00

  Other: 1201  90 -     :ؾبيطـ  1201 90

  Kg 2 10 زا٘ٝ ؾٛيب سطاضيرشٝ --- 1201 90  10
--- Transgenic soybeans 

 

1201  90 10 

 Kg 2  --- Other 1201  90 90 10 ؾبيط --- 1201 90  90

ثبزاْ ظٔيٙی  )آضاشيس(، تفت زازٜ ٘شسٜ يب ثٝ ٘حٛ زيٍط  12  02

 ذطز شسٜ.٘شسٜ، حتی پٛات وٙسٜ  يب  پرتٝ 
  

 
 

Ground-nuts, not roasted or otherwise 

cooked, whether or not shelled or 

broken. 

12  02 

 Kg   - Seed   1202  30 00 5 ـ ثصض  1202 30 00

  :Other -     ـ ؾبيط:  
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 ٘ٛع وبلا شٕبضٜ تعطفٝ
  حمٛق ٚضٚزی

Import duty 
SUQ 

وس وشٛض زاض٘سٜ 

 تعطفٝ تطجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Kg   -- In shell 1202  41 00 32 ـ ـ زضٖٚ غلاف ؾرز  1202 41 00

 Kg   -- Shelled, whether or broken 1202  42 00 32 غلاف ؾرز ، حشي قىؿشٝ قسٜـ ـ ثسٖٚ  1202 42 00

 Copra 5 Kg   Copra. 1203  00  00)وطزٜ  وٙسٜ ٚ ذشه وپطا )ٔغع ٘بضٌيُ پٛات 1203  00  00

 Kg 2  Linseed, whether or not broken 1204  00  00 5 زا٘ٝ وتبٖ )ثعضن(، حتی ذطزشسٜ 1204  00  00

 وّعايب زا٘ٝ وّعا حتی ذطزشسٜ: 12  05
  

 
 

Rape or colza seeds, whether or not 

broken: 

 

12  05 

 وّعا يب زا٘ٝ وّعا زاضا  ٔمساض وٕي اؾيس ايطٚؾيه: ـ 1205  10
    

- Low erucic acid rape or colza seeds: 1205  10   

 ثصض وّعا --- 1205  10  10
5 Kg 2  

--- Colza Seeds 1205  10  10 

 سطاضيرشٝ وّعا زا٘ٝ --- 1205  10  20
10 Kg 2  

--- Transgenic colza seed 

 

1205  10  20 

 ؾبيط --- 1205  10  90
10 Kg 2  

--- Other 1205  10  90 

   Other: 1205  90 -     :ـ ؾبيط 1205  90

  Kg 2 10 سطاضيرشٝ --- 1205  90  10
--- Transgenic 
 

1205  90  10 

 Kg 2  --- Other 1205  90  90 10 ؾبيط --- 1205  90  90

   Sunflower seeds, whether or not broken: 1206  00     فتبثٍطزاٖ، حتی ذطز شسٜ: آ  زا٘ٝ 1206  00

 Kg 2  --- For oil extraction 1206  00  10 10 وكيثطا  ضٚغٗ ـ ـ ـ 1206  00  10

 Kg 2  --- Sunflower Seeds 1206  00  20 5 ثصض آفشبثٍطزاٖ --- 1206  00  20

 Kg 2  --- Other 1206  00  90 55 ـ ـ ـ ؾبيط 1206  00  90

     ذطزشسٜ ٞبی ضٚغٙی، حتی ٞب ٚ ٔيٜٛ زا٘ٝ ابيط 12  07
Other oil seeds and oleaginous fruits, 

whether or not broken. 

12  07 

 Kg   - Palm nuts and kernels 1207  10 00 5 ـ ٞؿشٝ ٔيٜٛ ٘رُ ٚ ٔ ع آٖ  1207 10 00

    : ـ زا٘ٝ دٙيٝ 
 - Cotton Seeds:  

  Kg 5 ـ ـ ثصض  1207 21 00
 -- Seed 1207  21 00 

    :ـ ـ ؾبيط 1207 29
 -- Other: 1207  29   

 زا٘ٝ دٙجٝ سطاضيرشٝ ـ ـ ـ 1207 29  10 
5 Kg   --- Transgenic cotton seeds 

 

1207  29  10 

 Kg   --- Other 1207  29  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 1207 29  90 

  Kg 5 ـ زا٘ٝ ضٚغٗ وطچه  1207 30  00
 - Castor oil seeds 1207  30 00 

  Sesamum seeds: 1207  40 -  9,1    :ـ زا٘ٝ وٙدس 1207 40

 Kg   --- Seed 1207  40 10 5 ثصض --- 1207 40  10

 Kg   --- Other 1207  40 90 10 ـ ـ ـ ؾبيط 1207 40  90

  Kg 10 ـ زا٘ٝ ذطزَ 1207 50  00
 - Mustard Seeds 1207  50 00 

    :ـ زا٘ٝ ٌّطً٘ )ٌُ ٌّطً٘( 1207 60
 - Safflower (Carthamus tinctorius) seeds: 1207  60  

 Kg   --- Seed 1207  60 10 5 ثصض --- 1207 60  10

 Kg   --- Other 1207  60 90 10 ـ ـ ـ ؾبيط 1207 60  90

  Kg 5 ـ زا٘ٝ ذطثعٜ  1207 70  00
 - Melon seeds 1207  70 00 

    ـ ؾبيط: 
 - Other:  

  Kg 55 ـ ـ زا٘ٝ ذكربـ 1207 91 00
 -- Poppy seeds 1207  91  00 

 Kg   -- Other 1207  99  00 5 ـ ـ ؾبيط 1207 99 00

                                                                                                                                                                                                                       
 .ثٝ ٔٙسضخبر شيُ يبززاقز ٔطاخقٝ فطٔبييس. 

. Refer to explanatory remark to this chapter. 
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 ٘ٛع وبلا شٕبضٜ تعطفٝ
  حمٛق ٚضٚزی

Import duty 
SUQ 

وس وشٛض زاض٘سٜ 

 تعطفٝ تطجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ٗ   آضز ٚ ظثطٜ زا٘ٝ يب ٔيٜٛ 12  08 زاض، غياط اظ آضز ٚ   ٞابی ضٚغا
 ظثطٜ ذطزَ.

    
Flours  and meals of oil seeds or 
oleaginous fruits, other than those of 
mustard. 

12  08 

 Kg   - Of soya beans 1208  10  00 55 ـ اظ زا٘ٝ ؾٛيب 1208  10  00

 Other: 1208  90 -     ـ ؾبيط:  1208  90

 Kg   --- Peanut flour 1208  90  10 55 ـ ـ ـ آضز ثبزاْ ظٔيٙي 1208  90  10

  Kg 55 ـ ـ ـ آضز زا٘ٝ ذكربـ 1208  90  20
 --- Poppy seed flour 1208  90  20 

 Kg   --- Other 1208  90  90 55 ـ ـ ـ ؾبيط 1208  90  90

 Seeds, fruit and spores, of a kind used     ثطای وشت. ٞب ٚ ٞبي ٞب ، ٔيٜٛٞب زا٘ٝ 12  09
for sowing. 

12  09 

 Kg   - Sugar beet seeds 1209  10  00 5 ـ ثصض چ ٙسض 1209 10 00

   :Seeds of forage plants -     :ا  ـ ثصض ٌيبٞبٖ فّٛفٝ 

 5 Kg   --  Lucerne (alfalfa) seeds 1209  21  00 (alfalfa)ـ ـ ثصض يٛ٘دٝ  1209 21 00

 5 Kg   -- Clover (Trifolium spp.) seeds 1209  22  00 (Trifolium sppـ ـ ثصض قجسض ) 1209 22 00

   Fescue 5 Kg   -- Fescue seeds 1209  23 00ـ ـ ثصضٞب   1209 23 00

 Kg   -- Kentucky blue grass (Poa Pratensis L.)seeds 1209  24  00 5 ثصض چٕٗ آثي ٔشقّك ثٝ ايبِز وٙشبوي   ـ ـ 1209 24 00

 (Loliom multiflorum lam)ٌيبٜ سّرٝ ـ ـ ثصض  1209 25 00
5 Kg   

-- Rye grass (Lolium multiflorum Lam., 
Lolium perenne L.) seeds 

1209  25  00 

   Other: 1209  29 --     ـ ـ ؾبيط: 1209  29

 Kg   --- Grass deeds 1209  29  10 5 ـ ـ ـ ثصض چٕٗ 1209  29  10

 Kg   --- Vetch seeds 1209  29  20 5 اؾذطؼ ـ ـ ـ ثصض 1209  29  20

 Kg   --- Other 1209  29  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 1209  29  90

ٔٙؾٛض اؾشفبزٜ اظ ٌُ آٟ٘ب  ـ ثصض ٘جبسبر فّفي وٝ ثيكشط ثٝ 1209  30  00
   Kg 5 قٛ٘س ٔيوبقشٝ 

- Seeds of herbaceous plants cultivated 
principally for their flowers 

1209  30  00 

  :Other -     ـ ؾبيط:  

   Vegetable seeds: 1209  91 --  1    :ـ ـ ثصض ؾجعيدبر 1209  91

 ثصض ذيبض  ـ ـ ـ 1209  91  10
5 Kg   

--- Cucumber seed 
 

1209  91  10 

 ثصض ٌٛخٝ فطٍ٘ي ـ ـ ـ 1209  91  15
5 Kg   

--- Tomato seed 
 

1209  91  15 

 ثصض فّفُ ـ ـ ـ 1209  91  20
5 Kg   

--- Pepper seed 
 

1209  91  20 

 ثصض ثبزٔدبٖ ـ ـ ـ 1209  91  25
5 Kg   

--- Eggplant seed 
 

1209  91  25 

 Kg   --- Onion seed  1209  91  30 5 ثصض ديبظ --- 1209  91  30

 Kg   --- Other 1209  91  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 1209  91  90

   Other: 1209  99 --  1   ـ ـ ؾبيط: 1209  99

ثصض ٌيبٞبٖ ظيٙشي ٘ؾيط: قٕقسا٘ي، حٙب، ثٍٛ٘يب، وٙشيب،  --- 1209  99  10

قجسض ظيٙشي، اضيىبء قبٔٛزضا، ٕٞيكٝ ثٟبض، دطيٛـ، ٚيٙىب، 

ــبوشٛؼ،     ــب، و ــب، ِ٘ٛيٙ ــي، آضٚوبضي ــٛظا، ٔ طث ــب، ٔيٕ ضفٙ

ؾبويِٛٙز، وبلا٘ىٛئٝ، آزٚ٘يْٛ، ضالـيؽ، اعّؿـي، حؿـٗ    

يٛؾف، آِيؿْٛ، ؾّٛ ، ؾيىبؼ، خقفط ، ٌبظا٘يب، ٔيٕٖٛ، 

إِّـٛن، ٞيذٛؾشؿـطيبَ    آلاِٝ، قبٞذؿٙس، ايجـطيؽ، سـبج  

 ٔطيٓ ٌّي ٚ ثٙفكٝ

5 Kg 

 

 

--- Seed of ornamental plants such as 
geranium, impatiens, begonia, kentia, 
ornamental shamrock, areca, chamaedorea, 
calendula, catharanthus, vinca, gaillardia, 
mimosa, oenothera, araucaria, nolian, 
cactus, succulent, kalanchoe, adenium, 
raphis, petunia, coleus, alyssum, salvi, 
cycas, tagetes, gazania, antirrhinum, 
ranunculus, verbena, iberis, aquilegia, 
hippostesrial, salvia & violet 

1209  99  10 

 Kg   --- Melon seed 1209  99  20 5 ثصض ّٖٔٛ --- 1209  99  20

 Kg   --- Seed of other kind of forage plants 1209  99  30 5 ا ٞب  ٌيبٞي فّٛفٝثصض ؾبيط ٌٛ٘ٝ --- 1209  99  30

 Kg   --- Other 1209  99  90 5 ؾبيط --- 1209  99  90

 ٌاااُ ضاظن، تااابظٜ ياااب ذشاااه واااطزٜ، حتااای     12  10
گ (Pellets)آايبة شسٜ، پٛزض شسٜ يب ثٝ صٛضت حجاٝ  

 ٌطز ٌُ ضاظن.

  
 

 

Hop cones, fresh or dried, whether or 
not ground, powdered or in the form of 
pellets; lupulin. 

12  10  

٘كسٜ، دٛزض ٘كسٜ يب ثٝ قـىُ حجـٝ    ـ ٌُ ضاظن، آؾيبة 1210  10  00
 زض ٘يبٔسٜ

55 Kg   
- Hop cones, neither ground nor powdered 
nor in the form of pellets 1210  10  00 
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حجـٝ  قسٜ، دٛزض قسٜ، يب ثـٝ قـىُ    ـ ٌُ ضاظن، آؾيبة 1210  20  00
 زضآٔسٜ؛ ٌطزٌُ ضاظن

20 Kg   
- Hop cones, ground, powdered or in the 
form of pellets; lupulin 

1210  20  00 

اٛلی   ٚ ٘جبتبت، اجعای ٘جبتبت، زاٝ٘ 12  11 واٝ ثيشاتط زض    ٔياٜٛ، اظ ا٘ا

 وشاای،  لططااابظی، زاضٚااابظی، ثااطای ٔصااطف حشااطٜ  

ااطز واطزٜ،   ضٚزگ تابظٜ ،   وشی يب ٕٞب٘ٙس ثٝ وابض ٔای  اٍُ٘

ٔٙ ٕس يب ذشه وطزٜ، حتی ثطيسٜ شاسٜ، ذاطز شاسٜ ياب     

 پٛزض شسٜ.

  

 

 

Plants and parts of plants (including 

seeds and fruits), of a kind used 

primarily in perfumery, in pharmacy or 

for insecticidal, fungicidal or similar 

purposes, fresh, chilled, frozen or dried, 

whether or not cut, crushed or 

powdered. 

12  11 

 Kg   - Ginseng roots 1211  20  00 15 ـ ضيكٝ خيٙؿيًٙ  1211  20  00

 Kg   - Coca leaf 1211  30  00 15 ـ ثطي وٛوب 1211  30  00

 Kg   - Poppy straw 1211  40  00 15 ـ وبٜ ذكربـ 1211  40  00

  5 Kg (Ephedra)  افسضا ـ 1211  50  00
 - Ephedra 1211  50  00 

 Other: 1211  90 -  1   ـ ؾبيط: 1211  90

 Kg   --- Cassia and quinine bark 1211  90  10 5 ـ ـ ـ فّٛؼ ٚ دٛؾز ٌٙٝ ٌٙٝ 1211  90  10

 Kg   --- Liquorice roots 1211  90  20 5 ثيبٖ ـ ـ ـ ضيكٝ قيطيٗ 1211  90  20

 Kg   --- Spind 1211  90  25 15 اؾذٙس --- 1211  90  25

 Kg   --- Mint 1211  90  30 10 ٘قٙبؿ --- 1211  90  30

 Kg   --- Basilseed 1211  90  35 10 سرٓ قطثشي --- 1211  90  35

 Kg   --- Mallow 1211  90  40 5 ٌُ ٚ ؾطقبذٝ ٌّساض دٙيطن --- 1211  90  40

 Kg   --- Peppermint 1211  90  45 10 ٘قٙبؿ فّفّي --- 1211  90  45

 Kg   --- Valerian root 1211  90  50 10 اِغيتضيكٝ ؾٙجُ --- 1211  90  50

   Kg 55 ـ ـ ـ ٌُ ذكه ٚ ٌّجطي سبظٜ ٔحٕس  1211  90  91
--- Mohammadi flower dry and fresh rose 
leaf. 

1211  90  91 

 Kg 2  --- other 1211  90  99 10 ـ ـ ـ ؾبيط 1211  90  99

ٞابی زضيابيی،    ذط٘ٛة، ذاعٜ ٚ جّجاه ٚ اابيط لّا      12  12
ظزٜ يب ذشاه   چغٙسضلٙس ٚ ٘يشىط، تبظٜ، اطزوطزٜ، يد

ٝ  شسٜگ وطزٜ، حتی ابييسٜ ٜ  ٞستٝ ٚ ٔغع ٞسات ٞاب ٚ   ٔياٛ
وباٙی ثٛ ٘اسازٜ   ابيط ٔحصٛلات ٘جبتی )اظ جّٕٝ ضيشٝ

وااٝ  (Cichorium intybus sativum)اظ ٘ااٛع 
زضجبی زيٍطی ٌفتٝ ٘شاسٜ ٚ ٔشإَٛ شإبضٜ زيٍاط     

 تعطفٝ ٘شسٜ ثبشس.

  

 

 

Locust beans, seaweeds and other algae, 
sugar beet and sugar cane, fresh, 
chilled, frozen or dried, whether or not 
ground; fruit stones and kernels and 
other vegetable products (including 
unroasted chicory roots of the variety 
Cichorium intybus sativum) of a kind 
used primarily for human consumption, 
not elsewhere specified or included. 

12  12 

   :Seaweeds and other algae -     ٞب  زضيبيي:  ـ ٌيبٞبٖ ٚ زيٍط خّجه 

 Kg   -- Fit for human Consumption 1212  21  00 20 ـ ـ ٔٙبؾت خٟز ٔهطف ا٘ؿبٖ  1212 21 00

   Other: 1212  29 --     :ـ ـ ؾبيط 1212 29

 Kg   --- Lemon balm 1212  29  10 55 ـ ـ ـ ثبزض٘دجٛيٝ 1212  29  10

 Kg   --- Chomomile 1212  29  20 55 ـ ـ ـ ثبثٛ٘ٝ  1212  29  20

 Kg   --- Nettle 1212  29  30 55 ـ ـ ـ ٌع٘ٝ 1212  29  30

 Kg   --- Savory 1212  29  40 55 ٔطظٜ ـ ـ ـ 1212  29  40

 Kg   --- Other 1212  29  90 55 ـ ـ ـ ؾبيط 1212  29  90

  :Other -     ـ ؾبيط : 

 Kg   -- Sugar beet 1212  91  00 20 ـ ـ چ ٙسض لٙس  1212  91  00

  Kg   --  Locust beans (carob) 1212  92  00 10 (ذط٘ٛح) ٞب  البليب ـ ـ زا٘ٝ 1212  92  00

  Kg   -- Sugar cane 1212  93  00 10 ـ ـ ٘يكىط  1212  93  00

                                                                                                                                                                                                                       
 .ثٝ ٔٙسضخبر شيُ يبززاقز ٔطاخقٝ فطٔبييس. 


. Refer to explanatory remark to this chapter. 
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 Kg   -- Chicory roots 1212  94  00 10 ٞب  وبؾٙي سّد  ـ ـ ضيكٝ 1212  94  00

   Other: 1212  99 --     ـ ـ ؾبيط: 1212  99

 Kg   --- Pumpkin seeds for usage of nutty 1212  99  10 40 زا٘ٝ وسٚ ٔهطف آخيّي ـ ـ ـ 1212  99  10

 Kg   --- Pumpkin seeds 1212  99  20 5 ثصض زا٘ٝ وسٚ --- 1212  99  20

   Kg 40 زا٘ٝ وسٚ ثطا  ٔهبضف ضٚغٗ وكي --- 1212  99  30
--- Pumpkin seeds for usage in oil 
extraction 

1212  99  30 

 Kg   --- Hibiscus tea 1212  99  40 40 ضظ چيٙي )چب  سطـ( --- 1212  99  40

 Kg   --- Other 1212  99  90 40 ـ ـ ـ ؾبيط 1212  99  90

لطعٝ شسٜ،  ٘شسٜ، حتی لطعٝ وبٜ ٚ پٛات غلات، آٔبزٜ 1213  00  00
يب ثٝ ٞٓ فشطزٜ  (Pressed)شسٜ، فشطزٜ شسٜ  آايبة

 ثٝ شىُ حجٝ.

10 Kg 

 
 

Cereal straw and husks, unprepared, 
whether or not chopped, ground, 
pressed or in the form of pellets. 

1213  00  00 

ٝ  شّغٓ اٛئسی، چغٙسض لّٛفٝ 12  14 ٝ   ای، ضيشا ای،  ٞابی لّٛفا
  ٝ ثابللای  ای،  لصيُ، يٛ٘ ٝ، شجسض، ااپطس، وّآ لّٛفا

ٝ     ٔصاطی )تاطٔس(،   ای  ثٛتاٝ ٔابو ٚ ٔحصاٛلات لّٛفا
 ٕٞب٘ٙس، حتی ثٝ ٞٓ فشطزٜ ثٝ شىُ حجٝ.

  

 

 

Swedes, mangolds, fodder roots, hay, 
Lucerne (alfalfa), clover, sainfoin, 
forage kale, lupines, vetches and similar 
forage products, whether or not in the 
form of pellets. 

12  14 

 Kg 1  - Lucerne (alfalfa) meal and pellets 1214  10  00 5 ـ يٛ٘دٝ ثٝ نٛضر ظثطٜ ٚ ثٝ ٞٓ فكطزٜ ثٝ نٛضر حجٝ 1214  10  00

 Kg   - Other 1214  90  00 5 ـ ؾبيط 1214  90  00
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 Chapter 13  02فصل 

 Lac; gums, resins and other vegetable saps  ّا ٍ عصارُ ًباتی ّا ٍ سايز شيزُ رسيي ّا،  ّا؛ صوغ اًگن

and extracts 

 ّا. يادداشت
قبُٔ فهبضٜ قيطيٗ ثيبٖ، فهبضٜ ثبثٛ٘ـٝ ٌـبٚ ، فهـبضٜ    « ثٛيػٜ» 13  02ـ قٕبضٜ   1

قٛز. ثـطفىؽ، اظ ايـٗ قـٕبضٜ ٔؿـشثٙي      ضاظن، فهبضٜ نجط ظضز ٚ سطيبن ٔي

 قٛز: ٔي

 ٗ وٝ ثطحؿت ٚظٖ ثيف اظ زٜ زضنس ؾـبوبضٚظ زاقـشٝ    ثيبٖ اِف ـ فهبضٜ قيطي

 (؛17  04ثبقس يب ثٝ قىُ قيطيٙي فطضٝ قٛز )قٕبضٜ 

 (؛19  01ة ـ فهبضٜ ٔبِز )قٕبضٜ 

 (؛21  01ٞب  لٟٜٛ، چب  يب ٔبسٝ )قٕبضٜ  فهبضٜ  ج ـ

)فهـُ  زٞٙس  ٞب  اِىّي ضا سكىيُ ٔي ٞب  ٘جبسي وٝ ٘ٛقبثٝ ز ـ قيطٜ ٚ فهبضٜ 

 (؛22

 يـب  29  14ٞـب    ٞـ ـ وبفٛض عجيقي ٚ ٌّيؿطيعيٗ ٚ ؾـبيط ٔحهـٛلار قـٕبضٜ    

 ؛29  38

زضنس ٚظ٘ي اظ آِىبِٛئيـسٞب   50ٞب  وبٜ ذكربـ حبٚ  حسالُ  ٚ ـ وٙؿب٘شطٜ 

 (؛29  39 )قٕبضٜ 

ٚ ٔٛاز ٔقطف ثطا  سقيـيٗ   30  04يب  30  03ظ ـ زاضٚٞب  ٔكَٕٛ قٕبضٜ  

 (؛30  06ٞب  ذٖٛ يب فٛأُ ذٖٛ )قٕبضٜ  ٌطٜٚ

 (؛32  03يب  32  01ٞب  زثبغي يب ضٍ٘طظ  )قٕبضٜ  ح ـ فهبضٜ

  ٗ ــيؼ   ط ـ ضٚغــ ــب غّ ــٗ (Concrete)ٞــب  اؾب٘ؿــي، ٔــبيـ ي ٞــب  قــجٝ ضظي

(Resinoides) ٗٞب  ٔمغط  ٕٞچٙيٗ آة ،ٞب  اؾشرطاج قسٜ ٚ اِٚئٛضظي

ٞب  ثطاؾبؼ  ٞب  اؾب٘ؿي ٚ فطآٚضزٜ    آثىي ضٚغٗٞب ذٛقجٛ ٚ ٔحَّٛ

ٝ  ٔٛاز ٔقغط اظ ا٘ٛافي  ٞـب ٔـٛضز اؾـشفبزٜ لـطاض     وٝ ثطا  ؾبذز ٘ٛقـبث

 (؛ يب 33)فهُ  ٌيط٘س ٔي

 (Chicle)، قـيىُ  (Guayule)  ـ وبئٛچٛ  عجيقي، ثبلاسب، ٌٛسبدطوب، ٌٛآيَٛ  

 (. 40  01ٞب  عجيقي ٕٞب٘ٙس )قٕبضٜ  ٚ اٍ٘ٓ
 

 

Notes. 

1. Heading 13.02 applies, inter alia, to liquorice extract and 

extract of pyrethrum, extract of hops, extract of aloes and 

Opium.  

The heading does not apply to:  

(a) Liquorice extract containing more than 10% by weight 

of sucrose or put up as confectionery (heading 17.04);  

(b) Malt extract (heading 19.01);  

(c) Extracts of coffee, tea or maté (heading 21.01);  

(d) Vegetable saps or extracts constituting alcoholic 

beverages (Chapter 22);  

(e) Camphor, glycyrrhizin or other products of heading 

29.14 or 29.38;  

(f) Concentrates of poppy straw containing not less than 

50% by weight of alkaloids (heading 29.39);  

(g) Medicaments of heading 30.03 or 30.04 or blood-

grouping reagents (heading 30.06);  

(h) Tanning or dyeing extracts (heading 32.01 or 32.03);  

(ij) Essential oils, concretes, absolutes, resinoids, extracted 

oleoresins, aqueous distillates or aqueous solutions of 

essential oils or preparations based on odoriferous 

substances of a kind used for the manufacture of 

beverages (Chapter 33); or  

(k) Natural rubber, balata, gutta-percha, guayule, chicle or 

similar natural gums (heading 40.01).  

 

 Explanatory remarks to Chapter 13  02ُ ٔٙسضجبت شيُ يبززاشت فص

لبٖ٘ٛ ٘ؾبضر ثط ٔٛاز ذٛضاوي،  16ـ ٚضٚز ـ حؿت ٔٛضز ـ ٔٛوَٛ ثٝ ضفبيز ٔبزٜ 1

 ثبقس. ٔي 1346آقبٔيس٘ي، آضايكي ٚ ثٟساقشي ٔهٛة 
 

1. Importation is subject to the observance of Article 16 of the Law 

on Foodstuffs and Beverages adopted in 1967.  

ٔغبثك لبٖ٘ٛ ٔجبضظٜ ثب ٔٛاز ٔرسض ٚ اِحبق ٔٛاز  ثٝ   ثبقس. ـ ٚضٚز سطيبن ٕٔٙٛؿ ٔي 2

ٔدٕـ  17/8/1376انلاحيٝ لبٖ٘ٛ فٛق ٔهٛة  41( ٚ ٔبزٜ 3/8/1367آٖ )

سكريم ٔهّحز ٘ؾبْ، ٚضٚز حؿت ٔٛضز ثطا  ٔهبضف دعقىي، سحميمبسي ٚ 

 نٙقشي ٔٛوَٛ ثٝ ٔٛافمز ٚظاضر ثٟساقز، زضٔبٖ ٚ آٔٛظـ دعقىي اؾز.

 

2. The importation of opium is prohibited. Drug against Act and 

Incorporation of substances into it (1988/10/25) and Article 41 

of the amendment Act (1997/11/08) approved by expediency 

council, import in dustrial (by case) subject to the approval of 

the ministry of health, treatment and Medical education. 

 .The importation of hashish (cannabis extract) is prohibited .3  ـ ٚضٚز حكيف )فهبضٜ قبٞسا٘ٝ( ٕٔٙٛؿ اؾز.3

 The importation and exportation of resin tincture extract and .4  ـ ٚاضزار ٚ نبزضار فهبضٜ، سٙشٛضٜ ضظيٗ ٚ ضٚغٗ قبٞسا٘ٝ ٕٔٙٛؿ اؾز. 4

hemp oil are prohibited. 

 ـ ٚاضزار فهبضٜ ٚ ذٕيط وٛوب ٕٔٙٛؿ اؾز. 5

ٚضٚز ٚ نسٚض ٔٛخٛزار ظ٘سٜ س ييط قىُ يبفشٝ غ٘شيىي ٚ ٔحهٛلار سطاضيرشٝ ّٔعْ  -6

  ثٝ ضفبيز ٔفبز لبٖ٘ٛ ّٔي ايٕٙي ظيؿشي ثب وؿت ٔدٛظ لجّي اظ ٚظاضر خٟبز

 ثبقس. وكبٚضظ  ٔي

 

5. The importation of coca extract and coca paste is prohibited. 

 

6. Import and export of genetic transformed living creatures and 

transgenic product bound to save national, security and 

biological legal provisions with the previous authorization of 

Ministry of Agriculture- Jahad. 
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ٗ   لانگ صٕغ ٌٓ 13   01 ٞابی ضظيٙای ٚ    ٞاب، صإغ   ٞاب، ضظيا

 ٞب(، طجيعی. ٞب )ٔثلاً، ثّسبٖ اِٚئٛضظيٗ
  

 
 

Lac; natural gums, resins, gum-resins 

and oleoresins (for example, 

balsams).  

13  01 

 Kg   - Gum Arabic 1301  20  00 5 ـ نٕغ فطثي 1301  20  00

   Other: 1301  90 -     ـ ؾبيط: 1301  90

 Kg   --- Barycheh 1301  90  10 5 ـ ـ ـ ثبضيچٝ  1301  90  10

 Kg   --- Actone ( bitter, sweet) 1301  90  20 10 (ٛظٜ )سّد ٚ قيطيٗ ـ ـ ـ آ٘ 1301  90  20

 Kg   --- Turpentine 1301  90  30 5 ـ ـ ـ ؾمع 1301  90  30

 Kg   --- Tragacanth 1301  90  40 5 ـ ـ ـ وشيطا 1301  90  40

 Kg   --- Other 1301  90  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط  1301  90  90

ٞب ٚ  ٞبی ٘جبتیگ ٔٛاز پىتيٙی، پىتيٙبت شيطٜ ٚ لصبضٜ 13   02

ٞااب ٚ ٔااٛاز  ٞاابگ آٌبضآٌاابض ٚ ااابيط ِعاابة پىتاابت

، ٔشتك (Modified)وٙٙسٜ، حتی تغييط يبفتٝ  غّيع

 اظ ٘جبتبت.

  

 

 

Vegetable saps and extracts; pectic 

substances, pectinates and pectates; 

agar-agar and other mucilages and 

thickeners, whether or not modified, 

derived from vegetable products. 

13  02 

  :Vegetable saps and extracts -     ٞب  ٘جبسي: ـ قيطٜ ٚ فهبضٜ 

 Kg  * -- Opium 1302  11  00 55 ـ ـ سطيبن 1302  11  00

 Kg   -- Of liquorice 1302  12  00 10 ثيبٖ ـ ـ اظ قيطيٗ 1302  12  00

 Kg   -- Of hops 1302  13  00 5 ـ ـ اظ ضاظن 1302  13  00

 Kg   -- Of ephedra  1302  14  00 10 اظ افسضا  ـ ـ 1302  14  00

 Kg   -- Other 1302  19  00 10 ـ ـ ؾبيط 1302  19  00

   Kg 5 ٞب ٞب ٚ دىشبر ـ ٔٛاز دىشيٙي، دىشيٙبر 1302  20  00
- Pectic substances, pectinates and 
pectates 

1302  20  00 

حشـي    وٙٙسٜ، ٔكشك اظ ٘جبسـبر،  ٞب ٚ ٔٛاز غّيؼ ـ ِقبة 

 س ييطيبفشٝ:
  

 
 

- Mucilages and thickeners, whether or 
not modified, derived from egetable 

products: 

 

 Kg   -- Agar-agar 1302  31  00 5 ـ ـ آٌبضآٌبض 1302  31  00

حشي س ييطيبفشٝ، ٔكشك  وٙٙسٜ، ٞب ٚ ٔٛاز غّيؼ ـ ـ ِقبة  1302  32  00

 اظ ذط٘ٛة، زا٘ٝ ذط٘ٛة يب زا٘ٝ ٌٛاض
5 Kg 

 
 

-- Mucilages and thickeners, whether or 

not modified, derived from locust beans, 

locust bean seeds or guar seeds 

1302  32  00 

 Kg   -- Other 1302  39  00 5 ـ ؾبيطـ  1302  39  00

 

 

                                                                                                                                                                                                                       
  .ُضخٛؿ قٛز ثٝ ٔٙسضخبر شيُ فه 

. Refer to explanotary to remarks to this this chapter 
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 Chapter 14  03فصل 

هَاد قابل بافت؛ سايز هحصَلات ًباتی كِ در جاي ديگز 

 ًشدُ ٍ هشوَل شوارُ ديگز تعزفِ ًباشد گفتِ 

 Vegetable plaiting materials; vegetable products 

not elsewhere specified or included 

 ّا. يادداشت
ٔٙؿـٛخبر ثـٝ ٔهـطف    ـ ٔٛاز ٚ اِيبف ٘جبسي اظ ا٘ٛافي وٝ ثيكـشط ثـطا  ؾـبذز      1

ضؾس، ثٝ ٞط ٘حٛ  وٝ آٔبزٜ قسٜ ثبقـس ٚ ٕٞچٙـيٗ ٔـٛاز ٘جـبسي وـٝ ٔـٛضز        ٔي

فّٕيبر ٔرهٛل لطاض ٌطفشٝ سب ٔٙحهطاً ثٝ فٙـٛاٖ ٔـٛاز ٘ؿـدي ثـٝ ٔهـطف      

 قٛز. ثٙس  ٔي ثطؾس، اظ ايٗ فهُ ذبضج ٚ زض لؿٕز يبظزٞٓ عجمٝ
ثطيسٜ قـسٜ    قسٜ، اضٜ قسٜ اظ زضاظا، )حشي زٚ ٘يBambooٓ   « ثٛيػٜ» 14  01ـ قٕبضٜ   2

ثٝ عَٛ، ٌطز قسٜ زض زٚ ا٘شٟب، ؾفيسوطزٜ، فبيك قسٜ زض ٔمبثُ آسـف، نـيمّي   
ٞب  زٚ ٘يٓ قسٜ ٔرهٛل ؾجسثبفي، ٘ي ٚ أثـبَ آٖ،   قسٜ يب ضً٘ قسٜ(، سطوٝ

قٛز. سطاقٝ، ثبضيىـٝ ٚ ٘ـٛاض    قسٜ آٖ ضا قبُٔ ٔي ضاٖ ٚ ضقشٝ يب زٚ ٘يٓ ٔ ع ذيع
 (.44  04قٛز )قٕبضٜ  ثٙس  ٕ٘ي ة زض ايٗ قٕبضٜ عجمٝچٛ

ٝ 44  05قبُٔ دكـٓ چـٛة )ضزيـف     14  04ـ ضزيف   3  ـ (Knots)ٞـب   ( ٚ ؾـٙجّ ُ ي ٞـب    ب وبوـ
(Tufts)  آٔبزٜ ثطا  ؾبذز خبضٚة(Broom)  ٌطزز. ( ٕ٘ي96  03ثبثطؼ )ضزيف 

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover the following products which 

are to be classified in Section XI: vegetable materials or 

fibres of vegetable materials of a kind used primarily in the 

manufacture of textiles, however prepared, or other 

vegetable materials which have undergone treatment so as 

to render them suitable for use only as textile materials.  
2. Heading 14.01 applies, inter alia, to bamboos (whether or 

not split, sawn lengthwise, cut to length, rounded at the 
ends, bleached, rendered non-inflammable, polished or 
dyed), split osier, reeds and the like, to rattan cores and to 
drawn or split rattans. The heading does not apply to 
chipwood (heading 44.04).  

3. Heading 14.04 does not apply to wood wool (heading 44.05) 

and prepared knots or tufts for broom or brush making 

(heading 96.03) 

 Explanatory remarks to Chapter 14  03ُ ٔٙسضجبت شيُ يبززاشت فص

 Entry is subject to the observance of Article 11 of the Plant .1  ثبقس. ٔي 1346لبٖ٘ٛ حفؼ ٘جبسبر ٔهٛة ؾبَ  11ٔٛوَٛ ثٝ ضفبيز ٔبزٜ  ٚضٚز ـ  1
Protection Law approved in 1967 (1346). 

قسٜ   ٚضظ  ٚضٚز ثصض ٚ ٘جبسبر وٝ زض اؾٙبز نسٚض وكٛض ٔجسأ ٔكرهبً زؾزـ  2
ا٘س اظ ِحبػ ثطضؾي ذغطار  قٛ٘س يقٙي ثب س ييطار غ٘شيىي سِٛيس قسٜ ٔحؿٛة ٔي

 ثبقس. ٔحيغي ٔٛوَٛ ثٝ سبييس ؾبظٔبٖ حفبؽز ٔحيظ ظيؿز ٔي ظيؿز
 

2. The entry of seeds and plants which, according to the export 
documents of the country of origin, have been identified as 
genetically modified shall be subject to the approbation of the 
Environment Protection Organization in terms of any 
environmental dangers. 

ضيرشٝ ّٔعْ قىُ يبفشٝ غ٘شيىي ٚ ٔحهٛلار سطا سٜ س ييطٚضٚز ٚ نسٚض ٔٛخٛزار ظ٘ -3
ثٝ ضفبيز ٔفبز لبٖ٘ٛ ّٔي ايٕٙي ظيؿشي ثب وؿت ٔدٛظ لجّي اظ ٚظاضر خٟبز 

 .ثبقسوكبٚضظ  ٔي
 1346٘بٔٝ اخطايي لبٖ٘ٛ حفؼ ٘جبسبر ٔهٛة آييٗ 18ٔبزٜ  ضفبيزنسٚض ٔٛوَٛ ثٝ  -4

 .ثبقسٔي 1389ٛة إِّّي حفؼ ٘جبسبر ٔهلبٖ٘ٛ فٟس٘بٔٝ ثيٗ 5ٚ ٔبزٜ 
 

3. Import and export of genetic transformed living  creatures and 
transgenic products bound to save national, security and 
biological legal provisions with the previous authorization of 
ministry of  agriculture jihad. 

4. Exportation is subject to the observance of Article 18 of the 
executive ordinance of the plant protection law of 1967 and 
Article 5 of the international plant protection convention of 
2010. 

 

 

 ٘ٛع وبلا شٕبضٜ تعطفٝ
  حمٛق ٚضٚزی

Import duty 
SUQ 

وس وشٛض زاض٘سٜ 
 تطجيحیتعطفٝ 

Preferential 
Tariff 

 ٔلاحظبت
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

ٔااٛاز ٘جاابتی اظ ا٘ااٛالی وااٝ ثيشااتطزض اااجسثبفی يااب    14   01
٘ای،   ذياعضاٖ،  ضٚز )ٔاثلاً ثابٔجٛ،    حصيطثبفی ثٝ وبض ٔای 

شسٜ غلات، اافيس   جٍٗ، تطوة اجس، ضافيب، وّش پبن
يب ضً٘ واطزٜ، پٛاات زضذات     (Bleached)وطزٜ 
 .(Tilleul)ظيطفٖٛ 

  

 

 

Vegetable materials of a kind used 
primarily for plaiting (for example, 
bamboos, rattans, reeds, rushes, osier, 
raffia, cleaned, bleached or dyed cereal 
straw, and lime bark). 

14  01 

 Kg   - Bamboos 1401  10  00 20 ـ ثبٔجٛ 1401  10  00

 Kg   - Rattans 1401  20  00 20 ـ ذيعضاٖ 1401  20  00

 Kg   - Other 1401  90  00 20 ـ ؾبيط 1401  90  00

]02  14[       [14  02] 

]03  14[       [14  03] 

ٔحصٛلات ٘جابتی واٝ زض جابی زيٍاط ٌفتاٝ ٘شاسٜ ٚ        14  04
 ثبشس. ٔشَٕٛ شٕبضٜ زيٍط تعطفٝ ٘شسٜ

    
Vegetable products not elsewhere 
specified or included. 

14  04 

 Kg   - Cotton linters 1404  20  00 5 ـ ِيٙشط دٙجٝ 1404  20  00

   Other:  1404  90 -  1   ـ ؾبيط: 1404  90

 Kg   --- Henna except 1404  90  10 32 ـ ـ ـ حٙب ثٝ غيط اظ فهبضٜ آٖ 1404  90  10
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 ٘ٛع وبلا شٕبضٜ تعطفٝ
  حمٛق ٚضٚزی

Import duty 
SUQ 

وس وشٛض زاض٘سٜ 
 تطجيحیتعطفٝ 

Preferential 
Tariff 

 ٔلاحظبت
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

 Kg   --- Mascava 1404  90  20 32 ـ ـ ـ ٚؾٕٝ 1404  90  20

 Kg   --- Cocopit 1404  90  30 5 ـ ـ ـ وٛوٛديز   1404  90 30

 Kg   --- Residual of pulses (stems and pods) 1404  90  40 15 وبٜ ٚ وّف حجٛثبر ـ ـ ـ   1404  90 40

 Kg   --- Shell walnut, almond, pistachio, filbert 1404  90  50 15 دٛؾز ٌطزٚ، ثبزاْ، دؿشٝ، فٙسق ـ ـ ـ   1404  90 50

 Kg 1  --- Other 1404  90  90 15 ـ ـ ـ ؾبيط 1404  90  90

 



 

 
 

 سومقسمت 
هييوح واييويا  بييو ا ييو     هييو ر غر يي  چربي  

 هوح ... فرآرغده
  

هاي حاصل از  هاي حيواني يا نباتي؛ فرآورده ها و روغن : چربيپانزدهم فصل
 حيواني يا نباتيهاي  هاي خوراكي آماده؛ موم ها؛ چربي تفكيك آن

 

 

 

Section III 

ANIMAL OR VEGETABLE FATS 

AND OILS AND THEIR CLEAVAGE 

PRODUCTS; PREPARED EDIBLE 

FATS; ANIMAL … 

 

 

 

Chapter 15: Animal or vegetable fats and oils and their 

cleavage products; prepared edible fats; animal or 

vegetable waxes 
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 Section III  سومقسمت 

هوح  هوح واويا  بو ا و    فرآرغده غر   ر هو چرب 

 آموده  خوغيك  هوح چرب ووصل يز  فكاك آاهو  

  هوح واويا  بو ا و  موم

 

ANIMAL OR VEGETABLE FATS 

AND OILS AND THEIR CLEAVAGE 

PRODUCTS; PREPARED EDIBLE 

FATS; ANIMAL OR VEGETABLE 

WAXES 
   

 Chapter 15  51فصل 

 هوح  هوح واويا  بو ا و    فرآرغده هو ر غر   چرب 

هوح خوغيك  آموده   ووصل يز  فكاك آاهو  چرب 

 هوح واويا  بو ا و    موم

 Animal or vegetable fats and oils and their 

cleavage products; prepared edible fats; 

animal or vegetable waxes 

 . هو بودديشت
 ضَد: ـ هطوَل ايي فصل ًوي 1

 ؛90  95ضواسُ  (Poultry)الف ـ پيِ خَن ٍ چشتي خَن يا چشتي پشًذگاى خاًگي 

 (؛84  90ب ـ وشُ واوائَ، چشتي ٍ سٍغي واوائَ ) ضواسُ 

دسصذ ٍصًي حاٍي هحصَلات ضـواسُ   81ّاي خَساوي وِ تيص اص  ج ـ فشآٍسدُ 

 (؛08تاضذ )عوَهاً فصل  90  91

ِ 02  98ّاي حيَاًي )ضـواسُ   د ـ تفالِ چشتي   02  90ّـاي   ّـاي ضـواسُ   ( ٍ تفالـ

 ؛02  92لغايت 

ّاي آهادُ، اجسام سٍغٌي تثذيل ضذُ تِ هحصـَلات   ّـ ـ اسيذّاي چشب، هَم 

داسٍيي ٍ سًگ ٍ ٍسًي ٍ صاتَى يا هحصَلات عغشساصي يا پاويضگي آهادُ 

ٍ  ّاي آسايطي، سٍغي يا فشآٍسدُ سـايش هحصـَلات لسـوت     ّاي سـَلفًَِ 

 ضطن؛ يا

 (.09  90ّا )ضواسُ  هطتك اص سٍغي (Factice)ٍ ـ ضثِ وائَچَ 

 ضَد ّا، ًوي حلال ووه تِ صيتَى ضذُ اص ّاي استخشاج سٍغي ضاهل 81  95ـ ضواسُ   2

 (.81  89)ضواسُ 

اًذ ضـاهل   آًْا سا وِ فمظ تملية ضذُ يّا ٍ اجضا ّا ٍ سٍغي چشتي 81  84ـ ضواسُ   3

  تمليـة ًطـذُ   يّـا ٍ اجـضا   ّا ٍ سٍغي ضَد، تلىِ دس ضواسُ هشتَط تِ چشتي ًوي

 گشدًذ.   تٌذي هي آًْا عثمِ

، لـشد يـا دسد   (Soap-stocks)هاًـذ   وشدى سٍغي تالي هـي  ـ خويشّايي وِ اص خٌثي  4

 (Glycerol)سٍغي، سمض اسـتِ آسيـه. سـمض چشتـي پطـن ٍ لغـشاى گليسـشٍل        

 تاضذ. هي 81  00هطوَل ضواسُ 

 بودديشت شموغه فرع  

سٍغي هٌذاب يالفت داساي »، اصغلاح 8180  85ٍ  8180  88ـ تِ هفَْم ضواسُ ّاي   1

 ضَد وِ هيـضاى اسـيذ   ضاهل سٍغي ثاتتي هي« Erucicاسٍسيه  همذاس ووي اسيذ

 دسصذ تاضذ.   0اسٍسيه آى اص لحاػ ٍصى ووتش اص 
 

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Pig fat or poultry fat of heading 02.09;  

(b) Cocoa butter, fat or oil (heading 18.04);  

(c) Edible preparations containing by weight more than 15% 

of the products of heading 04.05 (generally Chapter 

21);  

(d) Greaves (heading 23.01) or residues of headings 23.04 

to 23.06;  

(e) Fatty acids, prepared waxes, medicaments, paints, 

varnishes, soap, perfumery, cosmetic or toilet 

preparations, sulphonated oils or other goods of 

Section VI; or  

(f) Factice derived from oils (heading 40.02).  

2. Heading 15.09 does not apply to oils obtained from olives by 

solvent extraction (heading 15.10).  

3. Heading 15.18 does not cover fats or oils or their fractions, 

merely denatured, which are to be classified in the heading 

appropriate to the corresponding undenatured fats and oils 

and their fractions.  

4. Soap-stocks, oil foots and dregs, stearin pitch, glycerol pitch 

and wool grease residues fall in heading 15.22.  

 

 

Subheading Note.  

1. For the purposes of subheadings 1514.11 and 1514.19, the 

expression "low erucic acid rape or colza oil" means the 

fixed oil which has an erucic acid content of less than 2% 

by weight.  
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 Explanatory remarks to Chapter 15  51ل داشت فصهٌذسجات ريل ياد

لاًَى هَاد خَسدًي ٍ آضاهيذًي ٍ ...  82ـ ٍسٍد ٍ تشخيص هَوَل تِ سعايت هفاد هادُ 1

  تاضذ.  هي 8202هصَب سال 
1. Importation and clearance shall be subject to the observance of 

Article 16 of the Law on Foodstuffs and Beverages adopted in 

the year 1967 (1346).  

 (تاضذ. ) هوٌَع هي 81835989ٍ  8198ّاي  ـ ٍسٍد هحصَلات هطوَل سديف2
 

2. The importation of products of subheading 1501,15179010 is 

prohibited. ()  

اًَاع سٍغي پالن، سٍغي خام سَيا ٍ آفتاتگشداى تِ هيضاى هصَب  ٍسٍديحمَق  -3

تٌذي تَسظ دٍلت ٍاسد  ضَساي التصاد ٍ هصَتات دٍلت وِ تشاي عشح سْويِ

 تاضذ. دسصذ اسصش هي 1گشدد،  هي
 

3. All kinds of palm oil and crude soya bean and sunflower oils 

which are imported by the Government for the rationing scheme 

within the amounts approved by the Economic Council, are 

subject to an ad valorem ID of 5%. 

داخلي تِ ليوت تضويٌي ّاي سٍغٌي صَست خشيذ داًِدس  سٍغي خامحمَق ٍسٍدي  -4

% حمَق ٍسٍدي عادي هحاسثِ 55اص داخل، هعادل  صاست جْاد وطاٍسصيتا تاييذ ٍ

 خَاّذ ضذ.
گشداى ٍاسداتي اص هثذا اٍساسيا )تش اساس : حمَق ٍسٍدي سٍغي خام آفتاب1تثصشُ

ّاي سٍغٌي دسصذ ٍ دس صَست خشيذ داًِ 15صَست عادي ًاهِ فيوا تيي( تِهَافمت
دسصذ هحاسثِ  5 داخلي تِ ليوت تضويٌي تا تاييذ ٍصاست جْاد وطاٍسصي اص داخل،

 خَاّذ ضذ.
ّاي هٌذي اص تخفيف حمَق ٍسٍدي تَسظ ٍاحذّاي تَليذي يا ضشوت: تْش2ُتثصشُ 

 عشف لشاسداد ٍاحذّاي تَليذي، تذٍى هحذٍديت صهاًي تلاهاًع است.
دسصذ ٍ دس  45: حمَق ٍسٍدي سٍغي پالن )اعن اص خام ٍ تصفيِ ضذُ اٍليِ( 3تثصشُ 

اخلي تِ ليوت تضويٌي تا تاييذ ٍصاست جْاد ّاي سٍغٌي دصَست خشيذ داًِ
 دسصذ هحاسثِ خَاّذ ضذ. 15وطاٍسصي اص داخل 

 

4. Import duty of crude oil in case of purchacing domestic oilseed 

at garanteed purchace price whit the approval of the Ministry of 

Agriculture Jihad equals 50% of ID. 

Note1: import duty of sunflower crude oil imported from Eurasia 

origin (according to the agreement) is normally 10% and if 

domestic oilseeds are purchased at a guaranteed price with the 

approval of the Ministry of Agriculture Jihad is 5%. 

Note 2: There is no time limit to using import duty discount by 

production units or companies contracted by its. 

Note 3: Import duty of palm oil (including raw crude and refined) 

in case of purchacing domestic oilseed at garanteed purchace price 

whit the approval of Ministry of Agriculture Jihad will be 10%. 

هَوَل تِ اخز  15511555ٍ  15511555ّاي ٍاسدات اللام هَضَع سديف تعشفِ -5

  تاضذ.هَافمت لثلي اص ٍصاست جْاد وطاٍسصي هي
5.The importation of Products of Subheading 15019000,15099000 

with The Previous outhorization of Ministry of Agriculture -

Jahad. 

 

 حمَق ٍسٍدی  ًَع كالا شواسُ تعشفِ
Import duty 

SUQ 

كذ كشَس داسًذُ 

 تعشفِ تشجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark Description 

Heading, 
Subheading 

No. 

ّا كهِ   خَن )شاهل سٍغي( ٍ چشبی طيَس، غيش اص آى  چشبی 81  98

  .گشدًذ هی 81 92 يا 90 95 هشوَل شواسُ
  

  
Pork fat and Poultry fat, other than 
covered by the 0209 or 1503 

15  01   

  Kg 5 ـ سٍغي خَن   8198  89 99
 - Pork oil 1501  10  00 

Kg   5 سايش چشتي خَن ـ  8198  09 99
 - Other pigs Chrrby 1501  20  00 

  Kg 5 ـ سايش   8198  59 99
 - Other 1501  90  00 

ّای حيَاًات اص خاًَادُ گاٍ، گَسفٌذيا بض، غيهش   چشبی 81  90

 گشدًذ. هی 81  92اص آًْايی كِ هشوَل شواسُ 
  

 
 

Fast of bovine animals, sheep or goats , 
other than those of heading 15.03 

15  02 

 Tallow oil:  1502  10 -     :ـ پيِ آب وشدُ 8190   89

 Kg   --- Industrial tallow for the usage of soap 5 ساصي ـ ـ ـ پيِ صٌعتي هَسد هصشف دس صٌعت صاتَى 8190  89  89
industrials 

1502  10  10 

 Kg   --- Other 1502  10  90 5 سايش ـ ـ ـ  8190  89  59

 Other: 1502   90 -     ـ سايش : 8190   59

 

89  59  8190 
 ساصي پيِ صٌعتي هَسد هصشف دس صٌعت صاتَى ---

5 Kg   --- Industrial tallow for the usage of soap 
industrials 

1502  90 10 

 Kg   --- Autres 1502  90 90 5 سايش --- 8190  59 59

لاسد، سٍغهههي لاسد، اٍاسَاسهههنِ آسيهههي،    اســـتياسيي 8192  99  99

 Tallow)اٍاسَهاسگاسيي ٍ سٍغي پيِ گاٍ ٍ گَسهفٌذ  

Oil)  ُاهَاسيًَِ ًشذُ يا هخلَط ًشذُ يا آهادُ ًشهذ ،

 بِ ًحَی ديگش.

5 Kg 

 

 

Lard stearin, lard oil, oleostearin, oleo-
oil and tallow oil, not emulsified or 
mixed or otherwise prepared. 

1503  00  00 

 یچشبی ٍ سٍغي هاّی ٍ پسهناًذاساى دسيهايی ٍ اجهضا    81   90

آًْا؛ حنی تصفيِ شذُ ٍاهی اص احهاش شهيويايی ترييهش     

 ًيافنِ.
  

 
 

Fats and oils and their fractions, of fish 
or marine mammals, whether or not 
refined, but not chemically modified. 

15  04 

                                                                                                                                                                                                                       
 سجَع ضَد تِ هٌذسجات ريل يادداضت فصل . 

. Refer to explanatory to remark to this chapter 
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 حمَق ٍسٍدی  ًَع كالا شواسُ تعشفِ
Import duty 

SUQ 

كذ كشَس داسًذُ 

 تعشفِ تشجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark Description 

Heading, 
Subheading 

No. 

 Kg   - Fish - Liver oils and their fractions 1504  10  00 5 آى يجگش هاّي ٍ اجضا ـ سٍغي 8190  89  99

 ,Kg   - Fats and oils and their fractions, of fish 5 سٍغي جگش غيش اصِآًْا، تي هاّي ٍ اجضا ـ چشتي ٍ سٍغي 8190  09  99
other than liver oils  

1504  20  00 

 Kg   - Fats and oils and their fractions, of 5 آًْا يـ چشتي ٍ سٍغي پستاًذاساى دسيايي ٍ اجضا 8190  29  99
marine mammals 

1504  30  00 

آًْها ٍ ّونٌهيي   چشبی پشن ٍ ههَاد چهشم هشهنك اص     8191   99

 َايي.لاً
  

  
Wool grease and fatty substances 
derived therefrom (including lanolin). 

1505  00 

   Kg 5 ساصي ـ ـ ـ لاًَليي هَسد هصشف دس صٌعت صاتَى 8191  99  89
--- Lanoline used in the soap-making 
industry 

1505  00  10 

 Kg   --- Other 1505  00  90 5 ـ ـ ـ سايش 8191  99  59

آًْا، حنهی   یاجضاّای حيَاًی ٍ  ّا ٍ سٍغي سايش چشبی 8192  99  99

 تصفيِ شذُ ٍای اص احاش شيويايی ترييش ًيافنِ.
5 Kg 

 
 

Other animal fats and oils and their 
fractions, whether or not refined, but 
not chemically modified. 

1506  00 00 

ِ   آى یسٍغي سَيا ٍ اجهضا  81  93 شهذُ، ٍاهی اص    ، حنهی تصهفي

 احاش شيويايی ترييش ًيافنِ
  

 
 

Soya-bean oil and its fractions, whether 
or not refined, but not chemically 
modified. 

15  07 

 Kg 2  - Crude oil, whether or not degummed 1507  10  00 20 ـ سٍغي خام، حتي صوغ گشفتِ 8193  89  99

 Kg 5,7  - Other 1507  90  00 40 ـ سايش 8193  59  99

بادام صهيٌی ٍ اجضای آى، حنی تصفيِ شذُ ٍاهی   سٍغي  81   94
 اص احاش شيويايی ترييشًيافنِ.

    
Ground-nut oil and its fractions, 
whether or not refined, but not 
chemically modified. 

15  08 

 Kg   - Crude oil 1508  10  00 15 ـ سٍغي خام 8194  89  99

 Kg   - Other 1508  90  00 55 ـ سايش 8194  59  99

صينَى ٍ اجضای آى، حنهی تصهفيِ شهذُ ٍاهی اص      سٍغي 81   95
 ًيافنِ احاش شيويايی ترييش

    
Olive oil and its fractions, whether or 
not refined, but not chemically 
modified. 

15  09 

   Virgin:  1509  10 -     )سٍغي صيتَى(:ـ تىش  8195  89  

 Kg   ---With packing 3 litters and less 1509  10  10 55 تٌذي سِ ليتش ٍ ووتشتا تستِ ـ ـ ـ 8195  89  89

 Kg   --- Other 1509  10  90 26 سايش ـ ـ ـ 8195  89  59

 Kg   - Other 1509  90  00 55 سايش ـ 8195  59  99

ّا ٍ اجضای آًْا كِ هٌحصشاً اص صينَى بِ  سايش سٍغي 8189  99  99
آيهذ، حنهی تصهفيِ شهذُ ٍاهی اص احهاش        دست ههی 

ّا يا اجضای  شيويايی ترييش ًيافنِ ٍ هخلَط ايي سٍغي
ّای هشهوَل شهواسُ    ّا يا اجضای سٍغي آًْا با سٍغي

95  81. 

55 Kg 

 

 

Other oils and their fractions, obtained 
solely from olives, whether or not 
refined, but not chemically modified, 
including blends of these oils or 
fractions with oils or fractions of 
heading 15.09. 

1510  00  00 

سٍغي ًخل ٍ اجهضای آى، حنهی تصهفيِ شهذُ ٍاهی اص       81   88
 ترييش ًيافنِ.احاش شيويايی 

    
Palm oil and its fractions, whether or 
not refined, but not chemically 
modified. 

15  11 

  Kg 40 ـ سٍغي خام 8188  89  99
 - Crude oil 1511  10  00 

    ـ سايش: 8188  59
 - Other: 1511  90 

 R.B.Dـ ـ ـ  8188  59  89
40 Kg   

--- R.B.D.  1511  90  10 

09  59  8188 --- R.B.D   ٍ ــَسد هصــشف دس صــٌايع آسايطــي ه
 تْذاضتي

5 Kg   ---R.B.D for the usage of hygienic and 
ornamental industries 

1511  90  20 

  RBDسًگ  ـ ـ ـ استياسيي تذٍى تَ تصفيِ ضذُ تي 8188  59  09
40 Kg   ---Refined, bleached, deodorized Stearine 1511  90  40 

 Kg   --- Other 1511  90  90 55 ـ ـ ـ سايش 8188  59  59

سٍغي داًِ آفنابگشداى، سٍغي گلشًگ يها صففهشاى كهارم     81   80
( يا سٍغي پٌبِ داًهِ ٍ اجهضای آًْها،    Carthame)كاستام 

اٍی اص احاش شيويايی ترييش ًيافنِ.  حنی تصفيِ شذُ 

  
 

 

Sunflower-seed, safflower or cotton-
seed oil and fractions thereof, whether 
or not refined, but not chemically 
modified. 

15  12 

 ـ سٍغي داًِ آفتاتگشداى يا سٍغي واستام ٍ اجضاي آًْا: 
    

- Sunflower-seed or safflower oil and 
fractions thereof: 

 

 Kg 2  -- Crude oil 1512  11  00 20 ـ ـ سٍغي خام 8180  88  99

 Kg 7,1,5  -- Other 1512  19  00 55 ـ ـ سايش  8180  85  99

  :Cotton-seed oil and its fractions -     داًِ ٍ اجضاي آى: ـ سٍغي پٌثِ 
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 حمَق ٍسٍدی  ًَع كالا شواسُ تعشفِ
Import duty 

SUQ 

كذ كشَس داسًذُ 

 تعشفِ تشجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark Description 

Heading, 
Subheading 

No. 

( Gossypolسوي )گَسيپَل  حتي هادُ ـ ـ سٍغي خام، 8180  08  99
 آى گشفتِ ضذُ

20 Kg 
5,8 

 
-- Crude oil, whether or not gossypol has 
been removed 

1512  21  00 

 Kg   -- Other 1512  29  00 55 ـ ـ سايش 8180  05  99

كشًهل   ًاسگيل )سٍغهي كرهشا(، سٍغهي پهاان     سٍغي 81   82
Palm kernel)،يا سٍغي باباسَ ٍ اجضای آًْا ) 

ترييهش   اص احهاش شهيويايی   ٍاهی  شذُ، حنی تصفيِ
 ًيافنِ.

  

 

 

Coconut (copra), palm kernel or 
babassu oil and fractions thereof, 
whether or not refined, but not 
chemically modified. 

15  13 

  :Coconut (copra) oil and its fractions -     ـ سٍغي ًاسگيل )سٍغي وپشا( ٍ اجضاي آى: 

 Kg   -- Crude oil 1513  11  00 10 ـ ـ سٍغي خام 8182  88  99

 Other: 1513  19 --     ـ سايش:  ـ 8182  85

 Kg   --- In retail packings  1513  19  10 55 فشٍضي ّاي خشدُ تٌذي ـ ـ ـ دس تستِ 8182  85  89

 Kg   --- Other 1513  19  90 10 ـ ـ ـ سايش 8182  85  59

 آًْا:ـ سٍغي پالن وشًل يا سٍغي تاتاسَ ٍ اجضاء  
    

- Palm kernel or babassu oil and fractions 
thereof: 

 

 Kg   -- Crude oil 1513  21  00 40 سٍغي خام  ـ ـ 8182  08  99

 Other: 1513  29 --     ـ ـ سايش: 8182  05

   :RBD:     --- R.B.D. (refined, bleached, deodorized)ـ ـ ـ  

 Stearin  1513  29  11 ـ ـ ـ ـ   Kg 40 استياسييـ ـ ـ ـ  8182  05  88

 Stearine kernel palm 1513  29  12 ـ ـ ـ ـ   Kg 40 ـ ـ ـ ـ پالن وشًل استياسيي 8182  05  80

 هَسد هصشف دس صٌايع آسايطي ٍ تْذاضتي ـ ـ ـ ـ 8182  05  82
40 Kg   

 For the usage of ornamental and ـ ـ ـ ـ

hygienic industries 
1513  29  13 

 Other 1513  29  19 ـ ـ ـ ـ   Kg 40 ـ ـ ـ ـ سايش 8182  05  85

 Kg   --- Other 1513  29  90 55 ـ ـ ـ سايش 8182  05  59

 ,Rape, Seed)، (Rape)سٍغهي كلهضا يها كهاًَلا      81   80

Colza, Rapc, Conola)  سٍغي افت، سٍغي خشدل
ٍ اجضای آًْا، حنی تصفيِ شذُ ٍای اص احاش شهيويايی  

 ترييش ًيافنِ.

  

 

 

Rape, colza or mustard oil and fractions 
thereof, whether or not refined, but not 
chemically modified. 

15  14 

ـ سٍغي ولضا يا واًَلا داساي همذاس ووي اسيذ اسٍسيه ٍ  
 آى: اجضاء

    
- Low erucic acid rape or colza oil and its 
fractions: 

 

 Kg 2,7,5  -- Crude oil 1514  11  00 20 ـ ـ سٍغي خام 8180  88  99

 Kg   -- Other  1514  19  00 55 ـ ـ سايش 8180  85  99

  :Other -     ـ سايش:  

 Kg   -- Crude oil 1514  91  00 10 ـ ـ سٍغي خام 8180  58  99

 Kg   -- Other 1514  99  00 10 ـ ـ سايش 8180  55  99

ّهای اابهت ًبهاتی )اص     ّها ٍ سٍغهي   سايش چشبی 81   81
ٍ اجضای آًْها،   (Jojoba)جولِ سٍغي طٍطٍبا 

شذُ، ٍای اص احاش شيويايی ترييهش   حنی تصفيِ
 ًيافنِ.

  

 

 

Other fixed vegetable fats and oils 
(including jojoba oil) and their 
fractions, whether or not refined, but 
not chemically modified. 

15  15 

  :Linseed oil and its fractions -     ـ سٍغي تخن وتاى ٍ اجضاي آى: 

 Kg 8  -- Crude oil 1515  11  00 5 ـ ـ سٍغي خام 8181  88  99

 Kg 8  -- Other 1515  19  00 10 ـ ـ سايش 8181  85  99

  :Maize (corn) oil and its fractions -     ـ سٍغي رست ٍ اجضاي آى: 

 Kg   -- Crude oil 1515  21  00 10 ـ ـ سٍغي خام 8181  08  99

 Kg   -- Other 1515  29  00 55 ـ ـ سايش 8181  05  99

 Kg 8  - Castor oil and its fractions 1515  30  00 5 ـ سٍغي وشچه ٍ اجضاي آى 8181  29  99

 Kg 8  - Sesame oil and its fractions 1515  50  00 10 ـ سٍغي وٌجذ ٍ اجضاي آى 8181  19  99

 Other: 1515  90 -     ـ سايش : 8181  59
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 حمَق ٍسٍدی  ًَع كالا شواسُ تعشفِ
Import duty 

SUQ 

كذ كشَس داسًذُ 

 تعشفِ تشجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark Description 

Heading, 
Subheading 

No. 

 Kg   --- Tung oil and its fractions 1515  90  10 5 ٍ اجضاي آى (Abrasin) (Tung oil)ـ ـ ـ سٍغي جلا  8181  59  89

 Kg   --- Other  1515  90  90 15 ـ ـ ـ سايش 8181  59  59

 ّای حيَاًی يا ًبهاتی ٍ اجهضای آًْها،    ّا ٍ سٍغي چشبی 81   82
ِ   جضئاً يا -Inter)شهذُ، ايٌنشاسهنشيفيِ    كهًً ّيذسٍطًه

esterified)    ِسی ه اسهنشيفي(Re-esterified)   يها
ِ  (Elaidinised)الائيذيٌيضُ  شهذُ يها تصهفيِ     تصهفي

 ًشذُ.  آهادُ ًحَ ديگشی بِ اها  ًشذُ،

  

 

 

Animal or vegetable fats and oils and 
their fractions, partly or wholly 
hydrogenated, inter-esterified, re-
esterified or elaidinised, whether or not 
refined, but not further prepared. 

15  16 

 Kg 1  - Animal fats and oils and their fractions 1516  10  00 20 ّاي حيَاًي ٍ اجضاي آًْا ّا ٍ سٍغي ـ چشتي 8182  89  99

 ّاي ًثاتي ٍ اجضاي آًْا: ّا ٍ سٍغي ـ چشتي 8182  09
    

- Vegetable fats and oils and their 
fractions: 

1516  20 

 ـ ـ سٍغي جاًطيي وشُ واوائَـ  8182  09  89
 C.B.S (Cocoa Butter Substite) 

5 Kg   --- Oil substitute of C.B.S. 1516  20  10 

 CBE  ،CBR 5 Kg   --- Oil of CBE, CBR 1516  20  20ـ ـ ـ سٍغي  8182  09  09

 Kg   --- Other  1516  20  90 55 ـ ـ ـ سايش  8182  09  59

ُ    هاسگاسيي؛ هخلهَط  81   83 ّهای خهَساكی اص    ّها يها فهشآٍسد
ّای حيهَاًی يها ًبهاتی يها اص اجهضای       ّا يا سٍغي چشبی
ّهای هخنلها ايهي فصهل، غيهش اص       ّا يها سٍغهي   چشبی
ّها ٍ اجهضاخ خهَساكی آًْها هشهوَل       ّا ٍ سٍغهي  چشبی
 .81  82شواسُ 

  

 

 

Margarine; edible mixtures or 
preparations of animal or vegetable fats 
or oils or of fractions of different fats or 
oils of this Chapter, other than edible 
fats or oils or their fractions of heading 
15.16. 

15  17 

 Kg   - Margarine, excluding liquid margarine  1517  10  00 40 ـ هاسگاسيي، تاستثٌاي هاسگاسيي هايع  8183  89  99

 Other:  1517  90 -     ـ سايش: 8183  59

  Kg 5 ـ ـ ـ سٍغي خَن تذلي 8183  59  89
 

--- Imitation lard 1517  90  10 

 Kg   --- Other  1517  90  90 55 ـ ـ ـ سايش 8183  59  59

 ّای حيَاًی يا ًباتی ٍ اجضای آًْا، پخنِ، ّا ٍ سٍغي چشبی 8184  99  99
شههذُ، سههَافَسُ شههذُ، سههَفلِ  گشفنههِ آم اكسيذشههذُ،

(Blow) ٍِسيلِ حهشاست دس خه      شذُ، پليوشيضُ شذُ ب
 احهاش  اص ديگهش  ًحَی بِ يا (Inert Gas) ااش  گاص بی يا دس

كِ هشوَل شهواسُ   آًْايی اسنثٌایبِ يافنِ، شيويايی ترييش
ّههای  ّهها  يهها  فههشآٍسدُ  شههًَذ؛  هخلههَط هههی  81  82

ّای حيهَاًی يها ًبهاتی يها      ّا يا سٍغي یغيشخَساكی چشب
ّای هخنلا ايي فصهل، كهِ دس    ّا يا سٍغي اجضای چشبی

جای ديگش گفنِ ًشذُ ٍ هشهوَل شهواسُ ديگهش تعشفهِ     
 ًشذُ باشذ.

10 Kg 8  

Animal or vegetable fats and oils and 
their fractions, boiled, oxidised, 
dehydrated, sulphurised, blown, 
polymerised by heat in vacuum or in 
inert gas or otherwise chemically 
modified, excluding those of heading 
15.16; inedible mixtures or preparations 
of animal or vegetable fats or oils or of 
fractions of different fats or oils of this 
Chapter, not elsewhere specified or 
included. 

1518  00  00 

 حزف شذُ ]81  85[
    Omited [15  19] 

ٍ  خههام؛ آم  گليسههشٍل 8109  99  99  ّههای لليههايی   هحلههَل  ّهها 
 داس. گليسيشيي

5 Kg   
Glycerol, crude; glycerol waters and 
glycerol lyes. 

1520  00  00 

گليسهيشيذّا(، ههَم صًبهَس     ّای ًباتی )غيش اص تشیهَم 81  08
فسههل يهها هههَم سههايش حشههشات ٍ هههَم كههافَسی     

(Spermaceti).ُحنی تصفيِ شذُ يا سًگ كشد ، 

  
 

 

Vegetable waxes (other than 
triglycerides), beeswax, other insect 
waxes and spermaceti, whether or not 
refined or coloured. 

15  21 

 Vegetable waxes: 1521  10 -     ّاي ًثاتي: ـ هَم 8108  89

 ّاي عثيعي تش پايِ واسًَتاٍاوس ـ ـ ـ هَم 8108  89  89
5 Kg   --- Natural waxes based on carno bee 

waxes 
1521  10  10 

 Kg   --- Other 1521  10  90 5 ـ ـ ـ سايش 8108  89  59

 Other: 1521  90 -     ـ سايش: 8108  59

 Kg   --- Honey beewax 1521  90  10 5 ـ ـ ـ هَم صًثَس عسل 8108  59  89

 Kg   --- Insect waxes (shellal) 1521  90  20 5 ّاي حطشات )ضلان( ـ ـ ـ هَم 8108  59  09

 Kg   --- Other: 1521  90  90 55 ـ ـ ـ سايش 8108  59  59

  ّای حاصل اص فوهل آٍسدى  ؛ تفااِ(Degras)دگشاّا  8100  99  99
  Kg 8 5 ًباتی.   يا  حيَاًی ّای هَم  يا  چشم  اجسام

Degras; residues resulting from the 

treatment of fatty substances or animal 

or vegetable waxes. 

1522  00  00 

 

                                                                                                                                                                                                                       
  ضَد تِ هٌذسجات ريل يادداضت فصل. سجَع 

. Refer to explanatory to remark to this chapter 



 

 
 

 چهارمقسمت 
 هاي الكلي و ... ها؛ آبگون محصولات صنايع غذايي؛ نوشابه

  

د،ر،د  تا اتا ر    هاي گوشت،  اتاهي  تا داترد،ر،د   ت        : فرآوردهفصل شانزدهم
 آبس اد فاد  اتود فقر،ت

   شير ني: دن  و شكر و فصل هفدهم

  هاي آد كاكائو و فرآورده فصل هجدهم:

 هاي شير ني هاي غلات  آرد  ناااته  فكول  ا شير؛ ناد فرآورده فصل نوزدهم:

 ها  ا ،ز اا ر ،جس،ء نباتات ها ،ز ابس جات  ايوه فرآورده فصل بيستم:

 هاي خور،كي گوناگود فرآورده و يكم: فصل بيست

 هاي ،لكلي و اركه ها  آبگود نوشابه و دوم: فصل بيست

 هاي آااده بر،ي حيو،نات اازي؛ خور،كي آخال و تفاله  نا ع خور،ك و سوم: فصل بيست

 توتود و تنباكو و ب ل توتود و تنباكوي ااخته ش ه و چهارم: فصل بيست
 

Section IV 

PREPARED FOODSTUFFS; 

BEVERAGES, SPIRITS AND VINEGAR; 

TOBACCO AND MANUFACTURED 

TOBACCO SUBSTITUTES 

 

 

 

Chapter 16: Preparations of meat, of fish or of crustaceans, 

molluscs or other aquatic invertebrates 

Chapter 17: Sugars and sugar confectionery 

Chapter 18: Cocoa and cocoa preparations 
 

Chapter 19: Preparations of cereals, flour, starch or milk; 

pastrycooks' products 

Chapter 20: Preparations of vegetables, fruit, 

nuts or other parts of plants 

Chapter 21: iscellaneous edible preparations 

Chapter 22: Beverages, spirits and vinegar 

Chapter 23: Residues and waste from the food industries; 

prepared animal fodder 

Chapter 24: Tobacco and manufactured tobacco substitutes 

  

  



 142 فصل شانسدهم –/  قسمت چهارم  1399مقررات صادرات و واردات سال 

 Section IV  چهارمقسمت 

هاي الكلي  ها، آبگون محصولات صنايع غذايي؛ نوشابه

 ها؛ توتون و تنباكو و بدل ساخته آنها و سزكه

 
PREPARED FOODSTUFFS; 

BEVERAGES, SPIRITS AND 

VINEGAR; TOBACCO AND 

MANUFACTURED TOBACCO 

SUBSTITUTES 

 .ها يادداشت
ٟ   قـسٞ   ؾطضٟ بٟ ٖحهٝلات (Pellets)  «حب يا َْٟٓٝ»  انطلاح نؿٗت  ايٙ  ـ زض  1  بـ

قٝز يٟ ذـٝاٞ قهـب بـا قكـاض ٜ      اؾتٝاٟٚ، َْٟٓٝ يٝچى ٜ غيطٞ اطلال ٖي  قًّ

زضنـس بيكـتط ٚباقـس،     3ذٝاٞ با اقعٜز٘ يى چؿباٚٛسٞ يٟ ٚؿبت ٜظٚي آ٘ اظ 

 بٟ ٠ٕ قكطزٞ قسٞ باقٛس.

 

Notes. 

- In this Section the term “pellets” means products which have 

been agglomerated either directly by compression or by the 

addition of a binder in a proportion not exceeding 3% by 

weight. 

 

   

 Chapter 16  61فصل 

داران يا  هاي گوشت، ماهي يا قشزداران، صدف فزآورده

 سايز آبشيان فاقد ستون فقزات 

 Preparations of meat, of fish or of 

crustaceans, molluscs or other aquatic 

invertebrates 

 . ها يادداشت
زاضا٘ يا ؾايط آبعيا٘  ٠ا، نكطزاضا٘، نسف ـ ايٙ قهّ قاّٖ َٝقت، احكاء، ٖا٠ي   1

آٖازٞ  45  44يا قٗاضٞ  3يا  2قانس ؾتٝ٘ قهطات يٟ بٟ ططيم ٖصيٝض زض قهّ 

 قٝز. اٚس، ٚٗي يا ٖحكٝظ قسٞ

قـٝٚس يـٟ اظ ْحـاظ ٜظ٘     ٠اي غصايي بٟ قططي ٖكِٗٝ ايٙ قهـّ ٖـي   ـ قطآٜضزٞ  2

زضنس حاٜي ؾٝؾيؽ، ؾٝؾيؿٝ٘، َٝقت، احكاء، ذٝ٘، ٖـا٠ي يـا    24بيف اظ 

نكطزاضا٘، نسف زاضا٘ يا ؾايط آبعيا٘ قانس ؾتٝ٘ قهطات يـا رطييبـي اظ ايـٙ    

٠ا حاٜي زٜ يـا چٛـس ٖحهـِٝ     ٖحهٝلات باقٛس. زض ٖٝاضزي يٟ ايٙ قطآٜضزٞ

قٝٚس يٟ ٖطبـٝ    بٛسي ٖي طبهٟ 66اي اظ قهّ  ٖصيٝض زض قٝل باقٛس زض قٗاضٞ

ز٠ٛـسٞ اْٜٝيـت    ٖحهْٝي اؾت يٟ اظ ْحاظ ٜظ٘ بط ؾايط ٖحهٝلات ركًيّبٟ 

ٜ  69  42قــٗاضٞ  (Stuffed)زاضز. ايـٙ ٖهــطضات زض ٖـٝضز ٖحهــٝلات  طقـسٞ    

 باقس. نابّ اجطا ٚٗي 26  44يا  26  ٠43اي قٗاضٞ  قطآٜضزٞ

 شماره فزعي  هاي يادداشت

ــي   -1 ــٗاضٞ قطؾ ــٝٔ ق ــٟ ٖك١ ــٝض اظ  6642  64ب ــطآٜضزٞ»ٖٛػ ــاي ٠ ق ــٝغٚيع٠ٞ ٗ »

٠اي َٝقت، احكاء يا ذٝ٘ اؾت يٟ بـٟ زنـت ٠ٗـٝغٚيعٞ قـسٞ ٜ زض      قطآٜضزٞ

 ي ٖٛاؾـب بـطاي   َطٔ ٚباقٛس بٟ ؾٛٝا٘ غصا ٠254ايي يٟ ٖحتٝي بيف اظ  بؿتٟ

قطٜقي آٖازٞ قـسٞ باقـٛس.    يٝزيا٘ يا ٖهاضف  ط٠يعي ج١ت ذطزٞ ٚٝظازا٘ يا

 ٟ ؾٛـٝا٘ چاقـٛي زض    زض اجطاي ايٙ رؿطيف اظ ٖٝاز ٖرتٓكي يٟ بٟ ٖهساض يٕ بـ

ٚػـط   ر١يٟ يا بطاي حكع يا بـٟ ٖٛػٝض٠ـاي زيُـط بـٟ آ٘ اقـعٜزٞ قـسٞ نـطف       

٠اي ٖطئـي َٝقـت    ٠ا ًٖٗٙ اؾت حاٜي ٖهساض يٗي رًٟ قٝز. ايٙ قطآٜضزٞ ٖي

 ٠اي قطؾـي زيُـط قـٗاضٞ    بط رٗأ قٗاضٞ 6642  64يا احكاء باقٛس. قٗاضٞ قطؾي

 اْٜٝيت زاضز. 66  42 

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover meat, meat offal, fish, 

crustaceans, molluscs or other aquatic invertebrates, 

prepared or preserved by the processes specified in Chapter 

2 or 3 or heading 05.04.  

2. Food preparations fall in this Chapter provided that they 

contain more than 20 % by weight of sausage, meat, meat 

offal, blood, fish or crustaceans, molluscs or other aquatic 

invertebrates, or any combination thereof. In cases where 

the preparation contains two or more of the products 

mentioned above, it is classified in the heading of Chapter 

16 corresponding to the component or components which 

predominate by weight. These provisions do not apply to 

the stuffed products of heading 19.02 or to the preparations 

of heading 21.03 or 21.04.  

 

Subheading Notes. 

1. For the purposes of subheading 1602.10, the expression 

"homogenised preparations" means preparations of meat, 

meat offal or blood, finely homogenised, put up for retail sale 

as food suitable for infants or young children or for dietetic 

purposes, in containers of a net weight content not exceeding 

250 g. For the application of this definition no account is to 

be taken of small quantities of any ingredients which may 

have been added to the preparation for seasoning, 

preservation or other purposes. These preparations may 

contain a small quantity of visible pieces of meat or meat 

offal. This subheading takes precedence over all other 

subheadings of heading 16.02.  
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٠ـاي قطؾـي    يٟ زض قـٗاضٞ  ١ٖطَا٘ آبعي ا٘ ٜ ؾايط بيرٛ ، نكطزاضا٘، ٚطٔ ٖا٠ي -2

اٚس، اظ ٠ٗـا٘   قهب رحت ٚأ ٖتساِٜ ذٝز شيط قسٞ 66  45يا  66  ٠44اي  قٗاضٞ

 اٚس. با ٠ٗا٘ ٚأ شيط َطزيسٞ ٠3ايي ٠ؿتٛس يٟ زض قهّ  َٟٝٚ
 

2. The fish and crustaceans specified in the subheadings of 

heading 16.04 or 16.05 under their common names only, 

are of the same species as those mentioned in Chapter 3 

under the same name.  

 

 Explanatory remarks to Chapter 16  61ل داشت فصهٌذسجات ريل ياد

ٜ حلاِ َٝقت  ٠اي ٖكِٗٝ ايٙ قهّ اظ ذٝ٘ ٜ حيٝاٚات حطأ َٝقت ـ ٜضٜز قطآٜضز1ٞ

 ٖٗٛٝؼ اؾت. غيطشبح اؾلاٖي
 

1. The entry of products covered in this chapter of blood and meat 

of religiously banned animals is prohibited.  

نـاٚٝ٘   66ٜ ٖـازٞ   6354نـاٚٝ٘ زاٖزعقـًي ٖهـٝ      7ـ ٜضٜز ٖٝيِٝ بٟ ضؾايت ٖازٞ 2

)حؿـب   6346ٚػاضت بط ٖٝاز ذٝضايي، آقـاٖيسٚي، ب١ساقـتي ٜ آضايكـي ٖهـٝ      

 باقس. ٖيٖٝضز( 

 

2. The entry is subject to the observance of Article seven of the 

veterinary law enacted in 1971 or of Article 16 of the law on 

Foodstuffs and Beverages enacted in 1976, as the case may 

require. 

 3. The entry of products covered by headings 1602.4100 to  (باقس. ) ٖٗٛٝؼ ٖي 66424944اْي   ٠66424644اي  ـ ٜضٜز ٖحهٝلات ٖكِٗٝ ضزيف3

1602.4900 is prohibited. () 

ِ  ـ ٜضٜز غصاي ضغيٗي )چيًٙ ٖيت(4 بـٟ ركـريم ٜظاضت ب١ساقـت، زضٖـا٘ ٜ      ٖٝيـٝ

 باقس. آٖٝظـ  عقًي ٖي
 

4. The importation of dietetic food (chicken meat) is permissible at 

the discretion of the Ministry of Health, Treatment and Medical 

Education. 

 

 ًَع كالا شواسُ تعشفِ
 ٍسٍدی  حقَق

Import duty 
SUQ 

كذ كشَس داسًذُ 

 تعشفِ تشجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 سَسيس، سَسيسَى ٍ هحصَلات هشااهِ، اص وَشات،   6646   44  44

ّای غزايی هاش اسااا اياي     يا اص خَى؛ فشآٍسدُ احشاء

 هحصَلات.

40 Kg   

Sausages and similar products, of meat, 

meat offal or blood; food preparations 

based on these products. 

1601  00  00 

 كٌسشٍّای وَشت، احشاء يا خَى.ّا ٍ  سايش فشآٍسدُ 66   42
    

Other prepared or preserved meat, 

meat offal or blood. 

16  02 

 Homogenised preparations: 1602  10 -     ٠اي ٠ٗٝغٚيعٞ: ـ قطآٜضزٞ 6642  64

 Kg   --- Dietetic foods (chicken meat) 1602  10  10 32 ـ غصا٠اي ضغيٗي )چيًٙ ٖيت(   ـ ـ 6642  64  64

 Kg   --- Other 1602  10  90 40 ـ ؾايط  ـ ـ 6642  64  94

 Kg   - Of liver of any animal 1602  20  00 40 ـ اظ جُط حيٝاٚات 6642  24  44

  :Of poultry of heading 01.05 -     :46  45ـ اظ  طٚسَا٘ ذاُٚي ٖكِٗٝ قٗاضٞ  

 Kg   -- Of turkeys 1602  31  00 40 اظ بٝنٓٗٝ٘   ـ ـ 6642  36  44

 ـ ـ ٖطغا٘ ذاُٚي  6642  32  44
(Gallus domesticus) 

40 Kg   
-- Of fowls of the species Gallus 
domesticus  

1602  32  00 

 Kg   -- Other 1602  39  00 40 ـ ـ ؾايط 6642  39  44

  : - Of swine    ـ اظ ٚٝؼ ذٝو: 

 Kg   -- Hams and cuts thereof 1602  41  00 5 ـ ـ غاٖبٝ٘ ٜ نطؿات آ٘ 6642  46  44

 Kg   -- Shoulders and cuts thereof 1602  42  00 5 ـ ـ ؾطزؾت ٜ نطؿات آ٘ 6642  42  44

 Kg   -- Other, including mixtures 1602  49  00 5 ٠ا ـ ـ ؾايط ٜ ٠ٗچٛيٙ ٖرٓٝ  6642  49  44

 Kg   - Of bovine animals 1602  50  00 40 ـ اظ ٚٝؼ َاٜ 6642  54  44

   Kg 40 ٠اي ذٝ٘ حيٝاٚات ـ ؾايط، ٠ٗچٛيٙ قطآٜضزٞ 6642  94  44
- Other, including preparations of blood of 

any animal 

1602  90  00 

عصاااسُ ٍ شاايشُ وَشاات، هاااّی يااا  شااشداساى،       6643   44  44

 آهضياى فا ذ ستَى فقشات سايش يا داساى صذف
40 Kg   

Extracts and juices of meat, fish or 

crustaceans, mollusks or other aquatic 

invertebrates. 

1603  00  00 

هذل خاٍيااس   ّا ٍ كٌسشٍّای هاّی؛ خاٍياس ٍ  فشآٍسدُ 66   44

 تْيِ شذُ اص تخن هاّی.
    

Prepared or preserved fish; caviar and 

caviar substitutes prepared from fish 

eggs. 

16  04 

اؾتثٛاي ٖا٠ي نيٟٗ ٟـ ٖا٠ي، ياّٖ يا نطؿٟ نطؿٟ قسٞ، ب 

 قسٞ:
    - Fish, whole or in pieces, but not minced: 

 

 40 Kg 1  -- Salmon 1604  11  00 (Salmon)ـ ـ ٖا٠ي آظاز  6644  66  44

 55 Kg 1  -- Herrings 1604  12  00 (Herrings)ـ ـ قاٞ ٖا٠ي  6644  62  44

                                                                                                                                                                                                                       
 .ّضجٝؼ قٝز بٟ ٖٛسضجات شيّ ياززاقت قه 

  . Refer to expalantory remorks to this chapter. 
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 ًَع كالا شواسُ تعشفِ
 ٍسٍدی  حقَق

Import duty 
SUQ 

كذ كشَس داسًذُ 

 تعشفِ تشجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

  Kg 1 55 ـ ـ ٖا٠ي ؾاضزيٙ، ؾاضزيٙ يٝچى 6644  63  44
-- Sardines, sardinella and brisling or 
sprats  

1604  13  00 

 ) َٟٝٚ ٜ  بٝٚيت      (Listaos)ْيؿتائٝ   رٙ،   ـ ـ ٖا٠ي 6644  64  44

Sarda ) 
40 Kg 1  

-- Tunas, skipjack and bonito (Sarda spp.) 1604  14  00 

 40 Kg 1  -- Mackerel 1604  15  00 (Mackerel)ٖا٠ي ًٖطِ   ـ ـ 6644  65  44

 55 Kg 1  -- Anchovies 1604  16  00 (Anchois)ٖا٠ي يْٝي، آٚچٝي   ـ ـ 6644  66  44

 Kg 1  --Eel 1604  17  00 55 ٠ا   ـ ـ ٖاضٖا٠ي 6644  67  44

 Kg   -- Shark fins 1604  18 00 40 ٠اي يٝؾٟباْٟـ ـ  6644  68 44

 Kg 1  --Other 1604  19 00 40 ـ ـ ؾايط 6644  69 44

 Kg 1  - Other Prepared or preserved fish 1604  20  00 55  ٖا٠ي آٖازٞ ـ ؾايط 6644  24  44

  :Caviar and caviar substitutes -     ذاٜياض:ـ ذاٜياض ٜ بسِ  

 Kg 1  -- Caviar   1604  31  00 55 ـ ـ ذاٜياض  6644  36 44 

 Kg 1  -- Caviar Substitutes   1604  32  00 55 ـ ـ بسِ ذاٜياض  6644  32 44

داساى يا ساايش آهضيااى فا اذ ساتَى       ششداساى، صذف 66   45

 كٌسشٍ شذُ.فقشات، آهادُ شذُ يا 
    

Crustaceans, molluscs and other aquatic 

invertebrates, prepared or preserved. 

16  05 

 55 Kg   - Crab 1605  10  00 (Crab)ـ ذطچٍٛ زٔ يٝراٞ  6645  64  44

   :Shrimps and Prawns -     ـ ٖيُٝ ٜ ضٜبيا٘:  

 Kg   -- Not in airtight container  1605  21  00 55 بطابط ٠ٝا ٚباقسـ ـ زض غطف غيطنابّ ٚكٝش زض  6645  26 44

 Kg 1  - Other 1605  29  00 55 ـ ـ ؾايط  6645  29 44

 55 Kg   - Lobster  1605  30  00 (Lobster)ـ لابؿتط زضيايي  6645  34  44

 Kg   - Other Crustaceans 1605  40  00 55 ـ ؾايط نكطزاضا٘  6645  44  44

   :Molluscs-     زاضا٘:  ـ نسف 

 oysters 55 Kg   -- Oysters 1605  51  00ـ ـ نسف ذٝضايي  6645  56 44

 Kg   -- Scallops, including queen Scallops 1605  52  00 55 ٠اي ٖازٞ  ٖا٠ي ٖا٠ي، قاّٖ َٝـ ـ ـ َٝـ 6645  52 44

  Kg   -- Mussels 1605  53  00 55 اي ـ ـ نسف زٜيكٟ 6645  53 44

 Kg   -- Cuttle Fish and Squid 1605  54  00 55 رٙ ٜ ٖا٠ي ٖطيب  ـ ـ ٖا٠ي ٚطٔ 6645  54 44

  Kg   -- Octopus 1605  55  00 55 ـ ـ ٠كت  ا  6645  55 44

 Kg   -- Clams, Cockles and arkshells 1605  56  00 55 ـ ـ َٝقت نسف  6645  56 44

 Kg   -- Abalone 1605  57  00 55 ـ ـ حٓعٜ٘ نسف ذٝضايي  6645  57 44

 Kg   -- snails, Other than Sea Snails 1605  58  00 55 غيط اظ حٓعٜ٘ زضيايي  ٠ا، بٟ ـ ـ حٓعٜ٘ 6645  58 44

 Kg   -- Other 1605  59  00 55 ـ ـ ؾايط  6645  59 44

  :Other aquatic invertebrates -     ١ٖطَا٘ آبعي:  ـ ؾايط بي 

 Kg   -- sea cucumber 1605  61  00 55 ـ ـ ذياض زضيايي  6645  66 44

 Kg   -- Sea urchins 1605  62  00 55 زضيايي  ـ ـ رٝرياي 6645  62 44

 Kg   -- Jellyfish 1605  63  00 55 ـ ـ ؾطٜؼ زضيايي  6645  63 44

 Kg   -- Other 1605  69  00 55 ؾايط -- 6645  69 44
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 Chapter 17  61فصل 

 Sugars and sugar confectionery  قند و شكز و شيزيني

 . ها يادداشت
 قٝز: ـ ٖكِٗٝ ايٙ قهّ ٚٗي 1

 (؛68  ٠46اي زاضاي يايائٝ )قٗاضٞ  اْف ـ قيطيٛي

ٖـاْتٝظ،   ،ذاْم باقس )غيـط اظ ؾـاياضظ، لايتـٝظ    يييٟ اظ ٚػط قيٗيا يي  ـ نٛس٠ا 

 ؛ يا29  44ٜ ؾايط ٖحهٝلات قٗاضٞ  (Levulose)َٓٝيع ٜ قطٜيتٝظ )ْْٜٝٝظ(

 .34ج ـ زاض٠ٜا يا ؾايط ٖحهٝلات قهّ 

 يادداشت شماره فزعي.

« نٛس رهكيٟ ٚكسٞ»ٖٛػٝض اظ  6746  62ٜ  6746  ٠66اي قطؾي  بٟ ٖك١ٝٔ قٗاضٞ -1

(Rawsugar) نٛسي اؾت يٟ اظ ْحاظ ٜظ٘ بٟ حاْت ذكى زاضاي زضنسي ،

 ذٝاٚسٞ قٝز. 5/99رط اظ  اي  اييٙ ؾاياضظ باقس يٟ زض  لاضيٗتط، زضجٟ

ر١ٛا ٚيكًط حانّ اظ ؾاٚتطيكيٝغ ٖحتٝي ؾاياضٜظ يٟ  6746  63قٗاضٞ قطؾي  -2

 93زضجٟ يا بيكتط ْٜي يٗتط اظ  69زض حاْت ذكى زض  لاضيٗتط ٖؿازِ 

٠اي  يٟ زاضاي قًّ ضا ٠اي ضيع قٝز. ايٙ ٖحهِٝ ر١ٛا يطيؿتاِزضجٟ ذٝاٚسٞ 

باقٛس ٜ ؾٗسراً با چكٕ غيطٖؿٓح نابّ ضٜيت ٚيؿتٛس ٜ  ناؾسٞ ٜ ٚاٖٛػٕ ٖي بي

غاْباً رٝؾب  ؿٗاٚسٞ ٖلاؼ )قيطٞ( ٜ ؾايط رطييبات ٚيكًط ٖحهٝض قسٞ 

 َطزز. يقاّٖ ٖ ،اؾت
 

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Sugar confectionery containing cocoa (heading 18.06);  

(b) Chemically pure sugars (other than sucrose, lactose, 

maltose. glucose and fructose) or other products of 

heading 29.40; or  

(c) Medicament or other products of Chapter 30.  

Subheading Note.  

1. For the purposes of subheadings 1701.11 and 1701.12, 

"raw sugar" means sugar whose content of sucrose by 

weight, in the dry state, corresponds to a polarimeter 

reading of less than 99.5°.  

2. Subheading 1701.13 covers only cane sugar obtained 

without centrifugation, Whose content of sucrose by 

weight, In the dry state, corresponds to a polarimeter 

reading of 69 ْ or more but less than 93 ْ. The product 

contains only natural anhedrel microcrystats, of 

irregular shape, not visible to the naked eye, which are 

surrounded by residues of molasses and other 

constitusnts of sugar cane. 

 

 Explanatory remarks to Chapter 17  61ل هٌذسجات ريل يادداشت فص

ناٚٝ٘ ٖٝاز ذٝضزٚي ٜ آقـاٖيسٚي ٜ ... ٖهـٝ  ؾـاِ     66ٖٝيِٝ بٟ ضؾايت ٖازٞ  ـ ٜضٜز 1

 باقس. ٖي 6346
 

1. Importation is subject to the observance of Article 16 of the Law 

on Foodstuffs and Beverages of I967. 

يٛٛسٞ زاضٜ بٟ ركريم ٜظاضت  ـ ٜضٜز قطبت َٓٝيع ٜ زيؿتطٜظ رٝؾب ٜاحس٠اي رْٝيس  2

 باقس. ب١ساقت، زضٖا٘ ٜ آٖٝظـ  عقًي ٖي
 

2. The importation of glucose syrup and dextrose by medicine 

producing units shall be subject to the discretion of the Ministry 

of Health, Treatment and Medical Education. 

قًط ذأ ٜ رهكيٟ قسٞ بٟ ٖيعا٘ ٖهٝ  قٝضاي انتهاز ٜ ٖهٝبات  ٜضٜزيحهٝل  -3

 باقس. زضنس اضظـ ٖي 5بٛسي زْٜتي  زْٜت ٜ ج١ت ططح ؾ١ٗيٟ

نسٜض ٖٝجٝزات ظٚسٞ رغييط قًّ ياقتٟ غٚتيًي ٜ ٖحهٝلات رطا ضيرتٟ ٖٓعٔ ٜضٜز ٜ  -4

بٟ ضؾايت ٖكاز ناٚٝ٘ ٖٓي ايٗٛي ظيؿتي با يؿب ٖجٝظ نبٓي اظ ٜظاضت ج١از 

 باقس.يكاٜضظي ٖي

 

3. Raw and refined sugar imported for the state rationing scheme 

within the amount approved by the Economic Council is subject 

to an ad valorem ID of 5%. 

4. Import and export of genetic transformed living  creatures and 

transgenic products bound to save national, security and 

biological legal provisions with the previous authorization of 

Ministry of Agricultural - Jahad. 

 

 ًَع كالا شواسُ تعشفِ

 ٍسٍدی حقَق
Import duty 

 
SUQ 

كذ كشَس داسًذُ 

 تعشفِ تشجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

  ٌاااذ ٍ شاااكش ًيشاااكش ياااا رزٌاااذس ٍ سااااكاسص     67   46
 خالص اص لحاظ شيويايی، هِ حالت جاهذ.

    
Cane or beet sugar and chemically pure 

sucrose, in solid form. 

17  01 

ـ قًط ذأ بسٜ٘ اضاقٟ يطز٘ ٖٝاز ذٝقبٝيٛٛسٞ يا ٖٝاز  

 يٛٛسٞ: ضٍٚ
    

- Raw sugar not containing added 
flavouring or colouring matter: 

 

 Kg   -- Beet sugar 1701  12  00 5 ـ ـ اظ چغٛسض 6746  62  44

 Kg   -- Cane suger 1701  13  00 5 ـ ـ اظ ٚيكًط 6746  63  44

 Kg   -- Canes suger other 1701  14  00 5 اظ ؾايط ٚيكًط٠اـ ـ  6746  64  44

  :Other -     ـ ؾايط: 

   Kg 55 قسٞ اضاقٟ يٛٛسٞ ضٍٚ يا ذٝقبٝيٛٛسٞ آ٘ ٖٝاز  ـ ـ يٟ بٟ 6746  96  44
-- Containing added flavouring or 
colouring matter 

1701  91  00 

 Kg   -- Other 1701  99  00 55 ـ ـ ؾايط 6746  99  44
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 ًَع كالا شواسُ تعشفِ

 ٍسٍدی حقَق
Import duty 

 
SUQ 

كذ كشَس داسًذُ 

 تعشفِ تشجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

سايش  ٌذّا ٍ شكشّا، ّوچٌيي لاكتَص، هالتَص، ولَكض ٍ  67   42
خااالص اص لحاااظ   (Levulose)فشٍكتااَص ولٍَلااَص  

ّای  ٌذ هذٍى ايٌكِ هِ  جاهذ، ششهت حالت شيويايی، هِ
شذُ هاشذ؛  كٌٌذُ افضٍدُ كٌٌذُ يا سًگ آًْا هَاد خَشبَ

شذُ  ها عسل طبيعی؛   ٌذ  عسل هصٌَعی، حتی هخلَط 
 ّای كاساهليضُ. ٍ هلاا

    

Other sugars, including chemically pure 

lactose, maltose, glucose and fructose, in 

solid form; sugar syrups not containing 

added flavouring or colouring matter; 

artificial honey, whether or not mixed 

with natural honey; caramel. 

17  02 

  :Lactose and lactose syrup -     ـ لايتٝظ ٜ قطبت لايتٝظ: 

زضنس يا بيكتط لايتٝظ،  99ـ ـ اظ ْحاظ ٜظ٘ حاٜي  6742  66  44
قسٞ  ، ٖحاؾبٟ(Anhydre)آ   ٖٝؾٝٔ بٟ لايتٝظ بي

 بطاؾاؼ ٖازٞ ذكى باقس

5 Kg   

-- Containing by weight 99% or more 

lactose, expressed as anhydrous lactose, 

calculated on the dry matter  

1702  11  00 

 Kg 1  -- Other 1702  19  00 5 ؾايط ـ  ـ 6742  69  44

 Kg   - Maple sugar and maple syrup 1702  20  00 32 ـ نٛس ٜ قطبت زضذت اقطا 6742  24  44

ـ َٓٝيع ٜ قطبت َٓٝيع، بـسٜ٘ قطٜيتـٝظ يـا ايًٛـٟ بـٟ       6742  34

زضنس ٜظٚـي قطٜيتـٝظ    24حاْت ذكى زاضاي يٗتط اظ 

 باقس:

    

- Glucose and glucose syrup, not 
containing fructose or containing in the dry 

state less than 20% by weight of fructose:   

1702  30 

 Kg   --- Glucose and syrup Glucose 1702  30  10 20 قطبت َٓٝيع َٓٝيع ٜ ـ   ـ ـ 6742  34  64

 Kg   --- Dextrose 1702  30  90 20 ـ زيؿتطٜظ  ـ ـ 6742  34  94

 ـ َٓٝيع ٜ قطبت َٓٝيع، يـٟ بـٟ حاْـت ذكـى زاضاي     6742  44  44

 زضنس ٜظٚي قطٜيتـٝظ باقـس،    54زضنس را يٗتط اظ  24 

اؾـتثٛاي ؾـاياضظ رغييـط ياقتـٟ بـٟ َٓـٝيع اظ ططيـم        بٟ

 ٠يسضْٜيع )نٛس ٖؿًٝؼ(

20 Kg   

- Glucose and glucose syrup, containing in 

the dry state at least 20% but less than 
50% by weight of fructose, excluding 

invert sugar 

1702  40  00 

 Kg 1  - Chemically pure fructose 1702  50  00 5 ـ قطٜيتٝظ ذاْم اظ ْحاظ قيٗيايي  6742  54  44

ـ ؾايط قطٜيتٝظ ٜ قطبت قطٜيتٝظ يٟ بٟ حاْـت ذكـى    6742  64  44

اؾتثٛاي زضنس ٜظٚي قطٜيتٝظ باقس، بٟ 54زاضاي بيف اظ 

ؾاياضظ رغييط ياقتٟ بٟ َٓٝيع اظ ططيـم ٠يـسضْٜيع )نٛـس    

 (Invert sugar)ٖؿًٝؼ(

15 Kg   

- Other fructose and fructose syrup, 
containing in the dry state more than 50% 

by weight of fructose, excluding invert 

sugar  

1702  60  00 

ـ ؾايط، ٠ٗچٛيٙ ؾاياضظ رغييط ياقتٟ بٟ َٓـٝيع اظ ططيـم    6742  94  

ٜ ؾايط نٛس٠ا  (Invert sugar)٠يسضْٜيع )نٛس ٖؿًٝؼ( 

زضنـس   ٠54اي نٛس يٟ بٟ حاْت ذكى حاٜي  ٜ قطبت

 :ٜظٚي قطٜيتٝظ باقٛس

    

- Other, including invert sugar and other 
sugar and sugar syrup blends containing in 

the dry state 50% by weight of fructose 

1702  90   

 Kg 7  ---Malto Dextrine 1702  90  10 20 ـ  ٖاْتٝ زيؿتطيٙ  ـ ـ 6742  94  64

 Kg   --- Caramel (burnt sugar) 1702  90  20 10 ياضاّٖ )نٛس ؾٝذتٟ(ـ    ـ ـ 6742  94  24

 Kg 7  --- Other 1702  90  90 10 ـ ؾايط  ـ ـ 6742  94 94

 ّای حاصل اص استخشاج يا تصفيِ  ٌذ ٍ شكش. هلاا 67   43
    

Molasses resulting from the extraction 

or refining of sugar. 

17  03 

 Kg 8  - Cane molasses 1703  10  00 5 ٠اي ٚيكًط ـ ٖلاؼ 6743  64  44

 Kg 8  - Other 1703  90  00 5 ـ ؾايط 6743  94  44

 كاكائَ. هذٍى   سفيذ(،  شكلات وّوچٌيي   شيشيٌی 67   44
    

Sugar confectionery (including white 

chocolate), not containing cocoa. 

17  04 

حتي  ٝقيسٞ قسٞ اظ نٛس  (Chewing-gum)ـ آزاٖؽ  6744  64  44

 ٜ قًط 
55 Kg 2,1  

- Chewing gum, whether or not sugar-
coated 

1704  10  00 

   Other: 1704  90 -  1   :ـ ؾايط 6744  94

 Kg 2,7,1  --- Sohan 1704  90  10 55 ؾ٠ٝا٘ --- 6744  94  64

 Kg 2  --- Gaz 1704  90  20 55 َع --- 6744  94  24

 Kg 2,7  --- Other 1704  90  90 55 ؾايط --- 6744  94  94
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 Chapter 18  61فصل 

 Cocoa and cocoa preparations  هاي آن كاكائو و فزآورده

 . ها يادداشت
، 69  44، 69  46، 44  ٠43ـاي   ٠ـاي ٖكـِٗٝ قـٗاضٞ    ايٙ قهّ قاّٖ قـطآٜضزٞ  -1

 قٝز. ٚٗي 34  44يا  34  43، 22  48 ،22  42 ،26  45،   4519

قـٝز ٜ بـا ضؾايـت ٖكـاز      ٠اي زاضاي يايـائٝ ٖـي   قاّٖ قيطيٛي 68  46قٗاضٞ  -2

ــت  ــطآٜضزٞ   6ياززاق ــايط ق ــاّٖ ؾ ــّ ق ــيٙ قه ــٝضايي  ٠ٗ ــاي ذ ٠(Food 

preparations) َطزز. زاضاي يايائٝ ٚيع ٖي 

 

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover the preparations of heading 

04.03, 19.01, 19.04, 19.05, 21.05,22.02,22.08, 30.03 or 

30.04.  

2. Heading 18.06 includes sugar confectionery containing 

cocoa and, subject to Note 1 to this Chapter, other food 

preparations containing cocoa.  

 

 Explanatory remarks to Chapter 18  61ل هٌذسجات ريل يادداشت فص

ناٚٝ٘ ٖٝاز ذٝضزٚي ٜ آقاٖيسٚي ٜ ... ٖهٝ  ؾاِ  66ٖٝيِٝ بٟ ضؾايت ٖازٞ  ـ ٜضٜز 1

 باقس. ٖي 6346

نـاٚٝ٘ حكـع    66ـ ٜضٜز زاٟٚ ٜ غلاف يايائٝ ٖكِٗٝ ايٙ قهّ ٖٝيِٝ بٟ ضؾايـت ٖـازٞ   2

 باقس. ٖي 6346ٚبارات ٖهٝ  

 

1. Importation is subject to the observance of Article 16 of the Law 

on Foodstuffs and Beverages adopted in the year 1967.  

2. Importation of cocoa beans and husks covered by this chapter is 

subject to the observance of Article 11 of the Plant Protection 

Law adopted in 1967. 

 

 ًَع كالا شواسُ تعشفِ
 ٍسٍدی حقَق

Import duty 
SUQ 

كشَس داسًذُ كذ 

 تعشفِ تشجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 يا خشدشذُ، خام يا هَدادُ. كاهل  كاكائَ،  داًِ  6846   44
    

Cocoa beans, whole or broken, raw or 

roasted. 

1801  00 

 Kg   --- In packings of less than 10 kg 1801  00  10 15 اظ زٞ ييَٓٝط٠ٔاي يٗتط  بٛسي ـ زض بؿتٟ  ـ ـ 6846  44  64

 Kg   --- Other 1801  00  90 5 ـ ؾايط  ـ ـ 6846  44  94

 غاالاف كاكااائَ، هَسااتِ، هَساات ٍ سااايش آخااال      6842   44

 كاكائَ
    

Cocoa shells, husks, skins and other 

cocoa waste 

1802  00 

 Kg   --- In packings of less than 10 kg 1802  00  10 15 ٠اي يٗتط اظ زٞ ييَٓٝطٔ بٛسي ـ زض بؿتٟ  ـ ـ 6842  44  64

 Kg 8  --- Other 1802  00  90 15 ـ ؾايط  ـ ـ 6842  44  94

 Cocoa paste, whether or not defatted. 18  03     خويش كاكائَ، حتی رشهی وشفتِ شذُ. 68   43

 Kg   - Not defatted 1803  10  00 15 ـ چطبي ُٚطقتٟ 6843  64  44

 Kg   - Wholly or partly defatted 1803  20  00 15 يا جعئاً چطبي َطقتٟ ـ يلاً  6843  24  44

 Kg 8  Cocoa butter, fat and oil. 1804  00  00 15 كشُ، رشهی ٍ سٍغي كاكائَ. 6844  44  44

كاكائَ، هذٍى افضٍدى  ٌذ، شاكش ياا ساايش هاَاد     هَدس  6845   44

 كٌٌذُ شيشيي
    

Cocoa powder, not containing added 

sugar or other sweetening matter 

1805  00 

 Kg   --- In packings of less than 10 kg 1805  00  10 15 ٠اي يٗتط اظ زٞ ييَٓٝطٔ بٛسي ـ زض بؿتٟ  ـ ـ 6845  44  64

 Kg   --- Other 1805  00  90 15 ـ ؾايط  ـ ـ 6845  44  94

46   68   ُ  ّااای خااَساكی داسای  شااكلات ٍ سااايش فااشآٍسد

 كاكائَ.
    

Chocolate and other food preparations 

containing cocoa. 

18  06 

ـــ  ــٝزض يايــائٝ حــاٜي نٛــس يــا قــًط يــا ؾــايط ٖــٝاز  6846  64  44

 يٛٛسٞ اقعٜٞ قسٞ بٟ آ٘ قيطيٙ
40 Kg 5  

- Cocoa powder, containing added sugar or 

other sweetening matter 

1806  10  00 

، ررتـٟ  (Block)٠ا بـٟ نـٝضت بٓـٝو     ـ ؾايط قطآٜضزٞ 6846  24  44

(Slab) ٟٓنٕٓ يا ٖي ،(Bar)  ييَٓٝطٔ،  2بٟ ٜظ٘ بيف اظ

يا بٟ  (Granule)ضيع  يا بٟ حاْت ٖايؽ، ذٗيط،  ٝزض، زاٟٚ

 ٟ ــا بؿــت ــٟ زض غــطٜف ي ــسي نــٝضت قٓ ــٟ  بٛ ٠ــاي اْٜي

(Immediate packing)  يٟ ٜظ٘ ٖحتٝي آ٘ بيف اظ

 ييَٓٝطٔ باقس. 2

32 Kg 2,5  

- Other preparations in blocks, slabs or 

bars weighing more than 2 kg or in liquid, 

paste, powder, granular or other bulk form 

in containers or immediate packings, of a 

content exceeding 2 kg 

1806  20  00 
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 ًَع كالا شواسُ تعشفِ
 ٍسٍدی حقَق

Import duty 
SUQ 

كشَس داسًذُ كذ 

 تعشفِ تشجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

، ررتـٟ  (Block)نـٝضت بٓـٝو    ـ ؾايط، ؾطضٟ قسٞ بٟ 

(Slab) ٕٖٓيٟٓ يا ن ،(bar): 
    

- Other, in blocks, slabs or bars:  

 55 Kg 2,7,5  -- Filled 1806  31  00 (Filled)ـ ـ  ط قسٞ  6846  36  44

 Kg 2,7,5  -- Not filled. 1806  32  00 55 .ـ ـ  طٚكسٞ 6846  32  44

 Kg 2,7,5  - Other 1806  90  00 55 ـ ؾايط 6846  94  44
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 Chapter 19  61فصل 

هاي  هاي غلات، آرد، نشاسته، فكول يا شيز؛ نان فزآورده

 شيزيني

 Preparations of cereals, flour, starch or 

milk; pastrycooks' products 

 . ها يادداشت

 قٝز: ٖكِٗٝ ايٙ قهّ ٚٗيـ  1

٠ـاي   ، قطآٜضز69ٞ  42ٖكِٗٝ قٗاضٞ  (Stuffed)اْف ـ باؾتثٛاي ٖحهٝلات  ط قسٞ  

زضنس ٜظٚي زاضاي ؾٝؾيؽ، َٝقت، احكاء، ذـٝ٘،   24غصايي يٟ بيف اظ 

زاضا٘ ٜ ؾـايط آبعيـا٘ قانـس ؾـتٝ٘ قهـطات يـا        ٖا٠ي يا نكطزاضا٘، نسف

 (؛ 66رطييبي اظ ايٙ ٖحهٝلات باقس )قهّ 

  –      ٝ يت ٜ غيـطٞ( يـٟ   ئٖحهٝلات بطاؾـاؼ آضز، ٚكاؾـتٟ يـا قًـِٝ )بيؿـً

 (؛23  49اٚس )قٗاضٞ  اذتهاناً بطاي رغصيٟ حيٝاٚات ر١يٟ قسٞ

 .34ج ـ زاض٠ٜا ٜ ؾايط ٖحهٝلات قهّ 

 :69  46بٟ ٖك١ٝٔ قٗاضٞ  – 2

 ؛66يؿٛي بٓغٝض غلات قهّ  (Groats)اْف ـ ٜاغٞ بٓغٝض 

 بٟ ايٙ ٖؿٛي اؾت يٟ: (Flour) (Meal)٠اي آضز ٜ ظبطٞ    ـ ٜاغٞ

 ؛ ٜ 66ـ آضز ٜ ظبطٞ غلات قهّ 1

غيط اظ آضز، ظبـطٞ ٜ  ـٝزض    ظبطٞ ٜ  ٝزض با ٖٛكأ ٚباري يٓيٟ قهِٝ ٜ  ـ آضز2

( يا 66  45ظٖيٛي )قٗاضٞ  ، ؾيب (47  62ؾبعيجات ذكى يطزٞ )قٗاضٞ 

 (.66  46زاض ذكى يطزٞ )قٗاضٞ  ؾبعيجات غلاف

طٝض ياّٖ  زضنس ٜظٚي يايائٝي بٟ ٠6ايي يٟ بيف اظ  قاّٖ قطآٜضزٞ 69  44ـ قٗاضٞ 3

٠ـاي غـصايي زاضاي    يا با ؾايط قـطآٜضزٞ  (Coated)چطبي َطقتٟ يا ياٖلاً با قًلات 

 (.68  46قٝز ) قٗاضٞ   ٝقاٚسٞ قسٞ باقٛس. ٚٗي 68  46يايائٝ ٖكِٗٝ قٗاضٞ 

بـٟ ايـٙ ٖؿٛـي     "زيُـط  آٖازٞ قسٞ بٟ ٚحـٝي "، انطلاح 69  44ـ بٟ ٖك١ٝٔ قٗاضٞ 4

 66يـا   ٠64ـاي قهـّ    ٠ا يا ياززاقـت  اؾت يٟ غلات بيف اظ آٚچٟ يٟ زض قٗاضٞ

 بيٛي قسٞ اؾت ؾّٗ آٜضزٞ قسٞ يا آٖازٞ قسٞ باقٛس.  يف
 

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Except in the case of stuffed products of heading 19.02, 

food preparations containing more than 20 % by weight 

of sausage, meat, meat offal, blood, fish or crustaceans, 

molluscs or other aquatic invertebrates, or any 

combination thereof (Chapter 16);  

(b) Biscuits or other articles made from flour or from 

starch, specially prepared for use in animal feeding 

(heading 23.09); 

(c) Medicaments or other products of Chapter 30.  

2. For the purposes of heading 19.01:  

(a) The term "groats" means cereal groats of Chapter 11;  

(b) The terms "flour" and "meal" mean;  

(1) Cereal flour and meal of Chapter 11; and  

(2) Flour and meal and powder of vegetable origin of 

any Chapter, other than flour, meal or powder of 

dried vegetables (heading 07.12), of potatoes 

(heading 11.05) or of dried leguminous vegetables 

(heading 11.06).  

3. Heading 19.04 does not cover preparations containing more 

than 6 % by weight of cocoa calculated on a totally defatted 

basis or coated with chocolate or other food preparations 

containing cocoa of heading 18.06 (heading 18.06).  

4. For the purposes of heading 19.04, the expression "otherwise 

prepared" means prepared or processed to an extent beyond 

that provided for in the headings of or Notes to Chapter 10 

or 11.  

 Explanatory remarks to Chapter 19  61ل هٌذسجات ريل يادداشت فص

ؾـاِ   آقـاٖيسٚي ٜ ... ٖهـٝ    ٜ ذـٝضزٚي  ناٚٝ٘ ٖـٝاز  66ٖازٞ  ٖٝيِٝ بٟ ضؾايت  ٜضٜز -1

 باقس. ٖي 6346

 عقـًي   آٖٝظـبطاي زاضٜ ٖٝيِٝ بٟ ٖٝاقهت ٜظاضت ب١ساقت، زضٖا٘ ٜ  ٟقياٜضٜز  -2

 باقس. ٖي

ٖكـِٗٝ ايـٙ    (PKU)٠اي غصايي ٜيػٞ بيٗاضا٘ قٛيّ يتٝٚٝضي  قطآٜضزٞ ٜضٜزيحهٝل  -3

٠اي رؿطقـٟ قهـِٝ زيُـط جـساِٜ ٖهـطضات نـازضات ٜ        قهّ ٜ يا ٠ط يى اظ ضزيف

زضنـس رؿيـيٙ    5ٜاضزات )بٟ ركريم ٜظاضت ب١ساقت، زضٖا٘ ٜ آٖٝظـ  عقـًي(  

 َطزز. ٖي

يا ٠ط يى اظ ضزيـف  غصا٠اي ٜيػٞ بيٗاضا٘ ٖتابْٝيى ٖكِٗٝ ايٙ قهّ ٜضٜزي  حهٝل -4

ِٜ ٖهـطضات نـازضات ٜ ٜاضزات )بـٟ ركـريم ٜظاضت     ا٠اي قهِٝ زيُط جـس  رؿطقٟ

 َطزز. زضنس رؿييٙ ٖي 5ب١ساقت، زضٖا٘ ٜ آٖٝظـ  عقًي(، 

غصا٠اي ٜيػٞ بيٗاضؾتاٚي ٖكـِٗٝ ايـٙ قهـّ يـا ٠ـط يـى اظ ضزيـف         ٜضٜزيحهٝل  -5

٠اي قهِٝ زيُط جـساِٜ ٖهـطضات نـازضات ٜ ٜاضزات )بـٟ ركـريم ٜظاضت       رؿطقٟ

 َطزز. زضنس رؿييٙ ٖي 5ب١ساقت، زضٖا٘ ٜ آٖٝظـ  عقًي(، 

 

1. The entry is subject to the observance of Article 16 of the Law 

on Foodstuffs and Beverages of 1967. 

 

2. The importation of cachets for pharmaceutical use is subject to 

the approval of the Ministry of Health, Treatment and Medical 

Education.  

3. The import duty on Food production for especial ills of (PKU) 

Covered by this chapter or other chapters of export-import 

schemes (Is subject to the discretion of the ministry of health, 

treatment and medical education) is %5 of Value. 

4. The import duty of feed for especial ills metabolic covered by this 

chapter or other chapters of export-import (is subject to the 

discretion of the ministry of health, treatment and medical 

education is %5 of value. 

 

5. The import duty of feed’s especial has pitalized covered by this 

chpter or the chapters (is subject to the discretion of the ministry 

of health, Treatment and medical education) is %5 of Value. 
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 ًَع كالا شواسُ تعشفِ
 ٍسٍدی حقَق

Import duty 
SUQ 

كذ كشَس داسًذُ 

 تعشفِ تشجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

صهاشُ،   ّاای غازايی اص آسد، هلزاَس،    عصاسُ هالت؛ فشآٍسدُ 69  46

ًشاستِ، فكَل يا اص عصاسُ هالت كِ فا ذ كاكائَ هَدُ يا 

دسصذ ٍصًی كاكائَی هحاسابِ شاذُ    44حاٍی كوتش اص 

هشاساا كلاً رشهی وشفتِ شذُ هَدُ كِ دس جاای ديراش   

وفتِ ًشذُ ٍ هشوَل شواسُ ديرش تعشفاِ ًشاذُ هاشاذ؛    

ُ      فشآٍسدُ   ّاای  ّاای غازايی هحصاَلات هشاوَل شاواس

، كِ فا ذ كاكائَ هَدُ يا كوتاش   44  44لزايت   44  46

ی وشفتاِ  دسصذ ٍصًی داسای كاكائَی كااهلاً رشها   5اص 

شذُ هاشٌذ ٍ دس جای ديرش وفتِ ًشذُ ٍ هشوَل شواسُ 

 ديرش تعشفِ ًشذُ هاشذ.

    

Malt extract; food preparations of flour, 
groats, meal, starch or malt extract that 

not containing cocoa or containing less 
than 40% by weight of cocoa calculated 

on a totally defatted basis, not elsewhere 
specified or included; food preparations 
of goods of headings 04.01 to 04.04, not 

containing cocoa or containing less than 
5% by weight of cocoa calculated on a 

totally defatted basis, not elsewhere 
specified or included. 

19  01 

ؾطضٟ يٝزيا٘، ي ٖٛاؾب بطاي ٚٝظازا٘ يا ٠ا ـ قطآٜضزٞ 6946  64  44

  قطٜقي ذطزٞ قسٞ بطاي
5 Kg 1  

- Preparations suitable for infants or young 
children, put up for retail sale 

1901  10  00 

ـ ٖرٓٝ  ٜ ذٗيط٠ا بطاي ر١يٟ ٖحهـٝلات ذبـاظي، ٚـا٘     6946  24  44

 69  45ؾاظي قٗاضٞ  ؾاظي يا بيؿًٝيت قيطيٛي
20 Kg 1  

- Mixes and doughs for the preparation of 
bakers’ wares of heading 19.05 

1901  20  00 

  Other: 1901  90 -     ـ ؾايط : 6946  94

ـ ـ ـ ذٝضاو زأ جايُعيٙ قـٝٚسٞ قـيط زاٖـي ٖطـابم        6946  94  64

  2388اؾتاٚساضز ٖٓي 
5 Kg   

--- Animal Feed valve locator according to 
national standard in 2388 

1901  90  10 

   Kg   --- Other 1901  90  90 20 ـ ـ ـ ؾايط 6946  94  94

 شااذُ هااش يااا شااذُ هختااِ حتاای غاازايی، خويشّااای 69   42

وها وَشت يا سايش هَاد( يا آهادُ شذُ هِ ًحَی ديرش،  

 ااص  بياال اسااياوتی، هاكاااسًٍی، سشااتِ فشًراای، لاصاًياا

(Lasagna) ًياااااَكی ،(Gnocchi) ساٍياااااَلی ،

(Ravioli) كاى ًللًَی ،(Cannelloni) كَسكَا ،

(Couscous).ُحتی آهادُ شذ ، 

    

Pasta, whether or not cooked or stuffed 

(with meat or other substances) or 
otherwise prepared, such as spaghetti, 

macaroni, noodles, lasagne, gnocchi, 
ravioli, cannelloni; couscous, whether or 
prepared. 

19  02 

ٚكسٞ ٜ  طٚكسٞ ٜ آٖازٞ ٚكسٞ بٟ  ـ ذٗيط٠اي غصايي  رتٟ 

 ٚحٝي زيُط:
    

- Uncooked pasta, not stuffed or not 
otherwise prepared: 

 

 Kg 1  -- Containing eggs 1902  11  00 55 ٖطـ ـ ـ حاٜي ررٕ 6942  66  44

 Kg 2  -- Other 1902  19  00 55 ـ ـ ؾايط 6942  69  44

ـ ذٗيط٠اي غصايي  ط قسٞ ) حتي  رتٟ قـسٞ يـا آٖـازٞ     6942  24  44

 قسٞ بٟ ٚحٝي زيُط(
55 Kg   

- Stuffed pasta, whether or cooked or 
otherwise prepared 

1902  20  00 

 Kg 2,7  - Other pasta 1902  30  00 55 ـ ؾايط ذٗيط٠اي غصايي  6942  34  44

 Kg   - Couscous 1902  40  00 55 ـ يٝؾًٝؼ 6942  44  44

هِ  ّای آى تْيِ شذُ اص فكَل وًشاستِ(،  تاهيَكا ٍ هذل 6943  44  44

ّای غلطاى  ، داًِ(Grain)، داًِ (Flake)شكل ٍس ِ 

(Pearl) ًخالااِ غشهااال ،(Sifting) يااا هااِ اشااكال ،

 ّواًٌذ. 

15 Kg   

Tapioca and substitutes therefor 

prepared from starch, in the form of 
flakes, grains, pearls, siftings or in 

similar forms. 

1903  00  00 

ّااا هشاساااا غاالات كااِ هااا عواال هاا  كااشدى  فاشآٍسدُ  69   44

(Swelling)     ،ًيا تفت دادى هِ دست آهاذُ هاشاٌذ وها،لا

(؛ غلات وغياش اص رست( هاِ   Corn- Flakesكَسى فليكض 

ِ  ساايش  ياا  فلس صَست داًِ يا هِ شكل شاذُ   كااس  ّاای  داًا

است،ٌای آسد، هلزَس ٍ صهشُ(، هيش هختِ يا آهادُ شذُ هاِ  ِ وه

ًحَی ديرش كاِ دس جاای ديراش وفتاِ ًشاذُ ٍ هشاوَل       

 شواسُ ديرش تعشفِ ًشذُ هاشذ.  

    

Prepared foods obtained by the swelling 
or roasting of cereals or cereal products 
(for example, corn- flaks); cereals (other 

than maize (corn)) in grain form or in 
the form of flakes or other worked 

grains (except flour, groats and meal), 
precooked, or inan otherwise prepared, 
not elsewhere specified or included. 

19  04 

زاز٘ يطز٘ يا ركت  ٠اي غلات يٟ با ؾّٗ  ف ـ قطآٜضزٞ 6944  64  44

 بٟ زؾت آٖسٞ باقس.
55 Kg 7  

- Prepared foods obtained by the swelling 
or roasting of cereals or cereal products 

1904  10  00 

٠اي غصايي حانّ اظ بطَٟ غـلات ركـت زازٞ    ـ قطآٜضزٞ 6944  24  44

٠اي غـلات ركـت زازٞ ٚكـسٞ ٜ     ٚكسٞ يا اظ ٖرٓٝ  بطَٟ

 زازٞ قسٞ يا غلات  ف يطزٞ:٠اي غلات ركت  بطَٟ
55 Kg   

- Prepared foods obtained from unroasted 
cereal flakes or from mixtures of unroasted 
cereal flakes and roasted cereal flakes or 
swelled cereals: 

1904  20  00 

 Kg 5  - Bulgur wheat 1904  30  00 55 ـ ذطزٞ َٛسٔ بطقتٟ  6944  34  44



 151 فصل نوزدهم –/  قسمت چهارم   1399مقررات صادرات و واردات سال 

 ًَع كالا شواسُ تعشفِ
 ٍسٍدی حقَق

Import duty 
SUQ 

كذ كشَس داسًذُ 

 تعشفِ تشجيحی
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 هلاحظات
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 Kg   - Other 1904  90  00 55 ـ ؾايط  6944  94  44

سااااصی ياااا  هحصاااَلات خبااااصی، ًااااى شااايشيٌی  69   45

سااااصی، حتااای داسای كاكاااائَ؛ فطياااش   هيساااكَئيت

(Communion wafers)  كاشاااِ خاااالی هاااشای

هصاسف داسٍئی، خوياش هاشای لاو ٍ هْاش، خويشّاای     

 Rice) ٍسق شكل خشك كشدُ آسد، ًشاستِ يا فكَل هِ

paper) ٍ ّواًٌذ. هحصَلات 

    

Bread, pastry, cakes, biscuits and other 

bakers’ wares, whether or not 

containing cocoa; communion wafers, 

empty cachets of a kind suitable for 

pharmaceutical use, sealing wafers, rice 

paper and similar products. 

19  05 

يًٛـٟ  »، ٖٝؾٝٔ بٟ (Crispbread)ـ ٚا٘ ذكى ٜ رطز  6945  64  44

 (knackebrot)« بطٜت
55 Kg 1  

- (Crispbread), Known as (knackebrot) 1905  10  00 

 Kg   - Gingerbread and the like 1905  20  00 55 ـ ٚا٘ ظٚجبيٓي ٜ ٠ٗاٚٛس 6945  24  44

اٚس؛  يٛٛسٞ اقعٜزٞ ٠ايي يٟ بٟ آ١ٚا ٖٝاز قيطيٙ ـ بيؿًٝئيت 

 :(Wafers)ٜ ٜيكط٠ا  (Waffles)٠ا  ٜاقّ
    

- Sweet biscuits; waffles and wafers:  

يٛٛسٞ  ٠ايي يٟ بٟ آ١ٚا ٖٝاز قيطيٙ ـ ـ بيؿًٝئيت 6945  36  44

 اٚس اقعٜزٞ
55 Kg 2,7,1  

-- Sweet biscuits 1905  31  00 

 Kg 2,7,1  -- Waffles and wafers 1905  32  00 55 ٠ا ٜ ٜيكط٠ا ـ ـ ٜاقّ 6945  32  44

، ٚا٘ بطقتٟ قسٞ ٜ ٖحهٝلات (Rusks)ـ ٚا٘ ؾٝذاضي  6945  44  44

 بطقتٟ قسٞ ٖكابٟ
55 Kg  1  

- Rusks, toasted bread and similar toasted 
products 

1905  40  00 

 Other: 1905  90 -     ـ ؾايط:  6945  94

 Kg 2,1  --- Cachets for pharmaceutical use 1905  90  10 5 ـ ياقٟ بطاي زاضٜ  ـ ـ 6945  94  64

 Kg 1  --- Other 1905  90  90 55 ـ ؾايط  ـ ـ 6945  94  94
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 Chapter 20  02فصل 

 ,Preparations of vegetables, fruit  نباتات يها يا اس سايز اجشا ها اس سبشيجات، ميوه فزآورده

nuts or other parts of plants 

 . ي فصلها يادداشت
 قٝز: ـ ٖكِٗٝ ايٙ قهّ ٚٗي 1

 ـ اْف ـ ؾبعيجات ٜ ٖيٝٞ   66يـا   8 ٜ ٠7ـاي ٖـصيٝض زضقهـِٝ     ٠ايي يٟ بـا ضٜ
 اٚس؛ آٖازٞ يا ٖحكٝظ قسٞ

زضنـس ؾٝؾـيؽ،    ٠24اي غصايي يـٟ اظ ْحـاظ ٜظ٘ حـاٜي بـيف اظ        ـ  قطآٜضزٞ 
٘، نسف ٘،ٖا٠ي يا نكطزاضا ٘، يا ؾايط آبعيـا٘ قانـس    َٝقت، احكاء، ذٝ زاضا

 (؛66ؾتٝ٘ قهطات يا رطييبي اظ ايٙ ٖحهٝلات باقس )قهّ 
 يا   ،69  ٠45اي ضزيف  ٜ ؾايط قطآٜضزٞ (Bakers' wares)ج  ـ ٖحهٝلات ذباظي 

 . 26  ٠44ٗٝغٚيعٞ قٗاضٞ  (Composite)٠اي غصايي ٖطيب  ز ـ  قطآٜضزٞ

ٜ   غْٟ ٜ ذٗيط ٖيٝٞ، بازأ  ٝقاٚسٞ قـسٞ بـا نٛـس   قاّٖ  2448ٜ  ٠2447اي  قٗاضٞـ   2

 ٠ـاي  قـيطيٛي  يـا  (67  ٠44اي )قٗاضٞ  ٠اي ٖكابٟ يٟ بٟ قًّ قيطيٛي قطآٜضزٞ

ٟ 68  46) قٗاضٞ  قًلاري  24  48، 24  ٠47ـاي   قـٝٚس، ٖكـِٗٝ قـٗاضٞ    ( ؾطضـ

 َطزٚس. ٚٗي

بطحؿب ٖٝضز قهب قاّٖ ٖحهٝلاري اظ قهّ  24  45، 24  44، 24  ٠46اي ـ قٗاضٞ  3

)غيـط اظ آضز، ظبـطٞ ٜ  ـٝزض ٖحهـٝلات      66  46يا قٗاضٞ  66  45يا اظ قٗاضٞ  7

ــّ  ــي8قه  ـ  ( ٖ ــٟ ضٜ ــٟ ب ــٝٚس ي ــت    ق ــٟ زض ياززاق ــط اظ آٚچ ــايي غي ٠ 

 اْف شيط َطزيسٞ، آٖازٞ يا ٖحكٝظ قسٞ باقٛس.  ـ6 

زضنس يا بيكتط باقـس ٖكـِٗٝ    7ـ آ  َٝجٟ قطُٚي يٟ ٜظ٘ ٖحتٝي ذكى آ٘   4

 قٝز. ٖي 24  42قٗاضٞ 

ٙ  »، انطلاح 24  47ـ بٟ ٖك١ٝٔ قٗاضٞ    5 يؿٛـي بـٟ   « بٟ زؾت آٖسٞ اظ ططيـم  رـت

زؾت آٖسٞ اظ ططيم ؾّٗ آٜضز٘ با حطاضت رحت قكاض جٝ يا زض ذـ  جعئـي   

ٖحهِٝ اظ ططيم يا٠ف ٖيـعا٘ آ    (Viscosity)ٖٛػٝض اقعايف چؿبٛسَي  بٟ

 يا ططل زيُط.

آ  ٖيـٝٞ ررٗيـط ٚكـسٞ ٜ بـسٜ٘     »، ٖٛػٝض اظ انطلاح 24  49بٟ ٖك١ٝٔ قٗاضٞ  – 6

اي اؾت يٟ بٟ ٖيعا٘ حجٕ اًّْ آ٘ )ضجـٝؼ قـٝز بـٟ     آ  ٖيٝٞ« اقعٜز٘ اًّْ

 زضنس حجٗي، بيكتط ٚباقس. 5/4( اظ 22قهّ  2ياززاقت 

 هاي فزعي. هاي شماره يادداشت
٠ـايي اظ   قـطآٜضزٞ  "يجات ٠ٗـٝغٚيعٞ ؾـبع "، ٖٛػـٝض اظ   2445  64ـ بٟ ٖك١ٝٔ قٗاضٞ   1

باقس يٟ بٟ زنت ٠ٗٝغٚيعٞ قسٞ ٜ بطاي ذطزٞ قطٜقي بٟ ؾٛـٝا٘   ؾبعيجات ٖي
، (Dietetic)يا بـطاي ٖهـاضف  ط٠يـعي     ٚٝظازا٘ ٜ يٝزيا٘بطاي  ي ٖٛاؾبغصا

ٟ     254زض غطٜقي يٟ بيكتط اظ  بٛـسي قـسٞ    َطٔ َٛجـايف ٚساقـتٟ باقـس بؿـت
ٖرتٓـف اقعٜزٚـي بـٟ     يباقٛس. زض اجطاي ايٙ رؿطيف زض نٝضت انتضا اظ اجعا

٠ا بٟ ٖهازيط يٕ بٟ ؾٛٝا٘ چاقٛي يا بٟ ٖٛػٝض رأٖيٙ حكاغت يـا بـطاي    قطآٜضزٞ
٠ـا ًٖٗـٙ اؾـت حـاٜي ٖهـازيط       قٝز. ايٙ قطآٜضزٞ ٚػط ٖي ٖهانس زيُط نطف

بـط يٓيـٟ    2445  64ضٜيت ؾبعيجات باقٛس. قٗاضٞ قطؾـي  ٠اي نابّ  يٗي ذطزٞ
 اْٜٝيت زاضز.  24  ٠45اي قطؾي زيُط قٗاضٞ  قٗاضٞ

 "٠ـاي ٠ٗـٝغٚيعٞ   قـطآٜضزٞ "، ٖٛػـٝض اظ انـطلاح   2447  64بٟ ٖك١ٝٔ قٗاضٞ قطؾي  – 2
قطٜقـي بـٟ    باقس يٟ با زنت ٠ٗٝغٚيعٞ قسٞ ٜ بطاي ذطزٞ ٠ايي اظ ٖيٝٞ ٖي قطآٜضزٞ
يـا بـطاي ٖهـاضف  ط٠يـعي زض     بطاي ٚٝظازا٘ ٜ يٝزيـا٘   ٖٛاؾبي غصاؾٛٝا٘ 

بٛسي قـسٞ باقـٛس. زض    َطٔ َٛجايف ٚساقتٟ باقٛس بؿتٟ 254غطٜقي يٟ بيكتطاظ 

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Vegetables, fruit or nuts, prepared or preserved by the 

processes specified in Chapter 7 & 8 or 11;  

(b) Food preparations containing more than 20 % by weight of 

sausage, meat, meat offal, blood, fish or crustaceans, 

molluscs or other aquatic invertebrates, or any combination 

thereof (Chapter 16);  

(c) Bakers' wares and other pre perations of heading 1905, or 

 

(d) Homogenised composite food preparations of heading 

21.04.  

 

2. Headings 20.07 and 20.08 do not apply to fruit jellies, fruit 

pastes, sugar-coated almonds or the like in the form of 

sugar confectionery (heading 17.04) or chocolate 

confectionery (heading 18.06).  

 

3. Headings 20.01, 20.04 and 20.05 cover, as the case may be, 

only those products of Chapter 7 or of heading 11.05 or 

11.06 (other than flour, meal and powder of the products of 

Chapter 8) which have been prepared or preserved by 

processes other than those referred to in Note 1 (a).  

 

4. Tomato juice the dry weight content of which is 7% or more 

is to be classified in heading 20.02.  

 

5. For the purposes of heading 20.07, the expression "obtained 

by cooking" means obtained by heat treatment at 

atmospheric pressure or under reduced pressure to increase 

the viscosity of a product through reduction of water 

content or other means. 
  
6. For the purposes of heading 20.09, the expression "juices, 

unfermented and not containing added spirit" means juices 

of an alcoholic strength by volume (see Note 2 to Chapter 

22) not exceeding 0.5 % vol.  
 
Subheading Notes.  

1. For the purposes of subheading 2005.10, the expression 

"homogenised vegetables" means preparations of 

vegetables, finely homogenised, put up for retail sale as 

food suitable for infants or young children or for dietetic 

purposes, in containers of a net weight content not 

exceeding 250 g. For the application of this definition no 

account is to be taken of small quantities of any ingredients 

which may have been added to the preparation for 

seasoning, preservation or other purposes. These 

preparations may contain a small quantity of visible pieces 

of vegetables. Subheading 2005.10 takes precedence over 

all other subheadings of heading 20.05.  

2. For the purposes of subheading 2007.10, the expression 

"homogenised preparations" means preparations of fruit, 

finely homogenised, put up for retail sale as food suitable 

for infants or young children or for dietetic purposes, in 

containers of a net weight content not exceeding 250g. For 
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ــف ٜ زض نــٝضت انتضــاء اظ اجــعا  ــٙ رؿطي ــٟ  ياجــطاي اي ــي ب ــف اقعٜزٚ ٖرتٓ
٠اي بٟ ٖهازيط يٕ بٟ ؾٛٝا٘ چاقٛي يا بٟ ٖٛػٝض راٖيٙ حكاغت يـا بـطاي    قطآٜضزٞ
٠ا ًٖٗٙ اؾت حـاٜي ٖهـازيط يٗـي     قٝز. ايٙ قطآٜضزٞ س زيُط نطقٛػط ٖيٖهان
٠ـاي   بط يٓيـٟ قـٗاضٞ   2447  ٠64اي نابّ ضٜيت اظ ٖيٝٞ باقٛس. قٗاضٞ قطؾي  ذطزٞ

 اْٜٝيت زاضز. 2447قطؾي زيُط قٗاضٞ 
، انـطلاح  2449  76ٜ  2449  66، 2449  46، 2449  36، 2449  26، 2449  ٠62ـاي   ـ بٟ ٖك١ٝٔ قـٗاضٞ   3

قـٝز يـٟ ٖؿـتهيٗاً ضٜي     قـاّٖ زضجـات بطيًؿـي ٖـي     (Brix value) "ٖهياؼ بطيًؽ"
ؿاض بيا٘  َطزيسٞ بٟ نٝضت زضنـس ٖيـعا٘   زضجات يى ٠يسضٜٖتط بطيًؽ يا اٚسيؽ اًٚ

ؿـاض ٖتـط      ظ اٚساظٞؾاياض زضجـٟ   24، زض حـطاضت  (Refractometer)َيطي قـسٞ رٝؾـب اًٚ
يى زضجٟ حطاضري ٖتكاٜت اٚجأ قـسٞ باقـس بؿـس اظ    َيطي زض  ؾاٚتيُطاز يا چٛاٚچٟ اٚساظٞ

اٝٚسٞ قٝز. 24رهحيح زض حطاضت   زضجٟ ؾاٚتيُطاز ذ
 

the application of this definition no account is to be taken of 

small quantities of any ingredients which may have been 

added to the preparation for seasoning, preservation or 

other purposes. These preparations may contain a small 

quantity of visible pieces of fruit. Subheading 2007.10 

takes precedence over all other subheadings of heading 

20.07.  

3. For the purposes of subheadings 2009.12, 2009.21, 2009.31, 

2009.41, 2009.61 and 2009.71, the expression "Brix value" 

means the direct reading of degrees Brix obtained from a 

Brix hydrometer or of refractive index expressed in terms 

of percentage sucrose content obtained from a 

refractometer, at a temperature of 20°C or corrected for 20 

°C if the reading is made at a different temperature.  

 

 Explanatory remarks to Chapter 20  02ل هٌذسجات ريل يادداشت فص

ناٚٝ٘ ٖٝاز ذٝضزٚي، آقاٖيسٚي ٜ ب١ساقتي ٖهٝ   66ٖٝيِٝ بٟ ضؾايت ٖازٞ  ـ ٜضٜز 1
 باقس. ٖي 6346ؾاِ 

 ـ ٜاضزات انلأ ٖكِٗٝ ايٙ قهّ زض نٝضري يٟ ٖٛؽ قطؾي زاقتٟ باقس ٖٗٛٝؼ اؾت.2

قـسٞ    ٜضظي ٜضٜز بصض ٜ ٚبارات يٟ زض اؾـٛاز نـسٜض يكـٝض ٖبـسخ ٖكرهـاً زؾـت      ـ   3

ظ ْحـاظ بطضؾـي ذطـطات    اٚس ا قٝٚس يؿٛي با رغييطات غٚتيًي رْٝيس قسٞ ٖحؿٝ  ٖي

 باقس. ٖحيطي ٖٝيِٝ بٟ راييس ؾاظٖا٘ حكاغت ٖحيب ظيؿت ٖي ظيؿت

4-    ٟ ــ ــف رؿطق ــٝؼ ضزي ــلأ ٖٝض ، 20091200، 20079990، 20079100ٜاضزات ان

20092100 ،20093100 ،20095000 ،20096100 ،20096900 ،20097100 ،

ٜظاضت ٖٝيِٝ بـٟ اذـص ٖٝاقهـت نبٓـي اظ     20098990ٜ  20098100، 20097900

 باقس. ج١از يكاٜضظي ٖي

( ٖٛٝ  بٟ نـازضات  20082090ٜاضزات ٠ط ييَٓٝطٔ يٗزٝت آٚاٚاؼ )ضزيف رؿطقٟ  -5

 .ؾٟ ييَٓٝطٔ اٚٝاؼ ٖيٝٞ اؾت

 

 

1. The entry is subject to the observance of Article 16 of the Law 

on Foodstuffs and Beverages approved in 1967.  

2. If religiously banned, the importation of the goods classified 

under this chapter is prohibited. 

3. The entry of seeds and plants which, according to the export 

documents of the country of origin, have been identified as 

genetically modified shall be subject to the approbation of the 

Environment Protection Organization in terms of any 

environmental dangers. 
4.The importaotion of Produsts of Subbeading 20079100, 

20079990, 20091200, 20092100, 20093100, 20095000, 

20096100, 20096900,20097100, 20097900, 20098100, 

20098990 with The Previous outhorization of Ministry of 

Agriculture -Jahad. 

5. Import per kg of pineapple compote (tariff row 20082090) 

is subject to the export of three kg of fruit. 

 

 

 ًَع كالا شواسُ تعشفِ
 ٍسٍدی حقَق

Import duty 
SUQ 

كذ كشَس داسًذُ 

 تشجيحیتعشفِ 
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

خاَساكی ًباتاات،    یّاا ٍ ساايش اجاضا    سبضيجات، هيَُ 24  46

واسايذ  آهادُ يا هحفَظ شذُ دس سشكِ يا جَّش سشكِ

 .استيك(

    

Vegetables, fruit, nuts and other edible 
parts of plants, prepared or preserved 
by vinegar or acetic acid. 

20  01 

 Kg 7,1  - Cucumbers and gherkins 2001  10  00 40 ـ ذياض ٜ ذياض ضيع )ذياض رطقي( 2446  64  44

 Kg 7  - Other 2001  90  00 40 ـ ؾايط 2446  94  44

 جض دس سشكِ ياِوَجِ فشًری آهادُ يا هحفَظ شذُ ه 24   42

 دس جَّش سشكِ واسيذ استيك(
    

Tomatoes prepared or preserved 
otherwise than by vinegar or acetic acid 

20  02 

 Kg   - Tomatoes, whole or in pieces 2002  10  00 55 ـ َٝجٟ قطُٚي، ياّٖ يا بٟ نٝضت نطؿٟ نطؿٟ 2442  64  44

 Other:  2002  90 -  1   ـ ؾايط: 2442  94

 Kg   --- Tomato paste 2002  90  10 55 قطُٚي ـ ـ ـ ض  َٝجٟ 2442  94  64

 Kg   --- Other 2002  90  90 55 ـ ـ ـ ؾايط 2442  94  94

جاض دس  ِ اسچ ٍ دًبلاى صهيٌی، آهادُ يا هحفَظ شذُ ها  2443  

 سشكِ يا دس جَّش سشكِ.
    

Mushrooms and truffles, prepared or 
preserved otherwise than by vinegar or 
acetic acid. 

20  03 

 Kg   - Mushrooms of the genus Agaricus 2003  10  00 40 اي( )زيٟٗ ـ ناضچ اظ َٟٝٚ آَاضيًٝؼ 2443  64  44

   Other: 2003  90 -     :ـ ؾايط 2443  94

 Kg   --- Mushrooms Truffles 2003  90  10 40 ٠اي زٚبلا٘ ناضچ --- 2443  94  64

 Kg   --- Other 2003  90  90 40 ؾايط --- 2443  94  94
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 ًَع كالا شواسُ تعشفِ
 ٍسٍدی حقَق

Import duty 
SUQ 

كذ كشَس داسًذُ 

 تشجيحیتعشفِ 
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

جض دس سشكِ سايش سبضيجات آهادُ يا هحفَظ شذُ هِ 24   44

يا دس جَّش سشكِ، يخ صدُ، غيش اص هحصَلات هشاوَل  

 .24  46شواسُ 

    

Other vegetables prepared or preserved 
otherwise than by vinegar or acetic acid, 
frozen, other than products of heading 
20.06 

20  04 

 Kg   - Potatoes 2004  10   00 40 ظٖيٛي  ـ ؾيب 2444  64  44

   Kg 40 ٠اي آ١ٚا  ـ ؾايط ؾبعيجات ٜ ٖرٓٝ  2444  94  44
- Other vegetables and mixtures of 
vegetables 

2004  90  00 

جض دس سشكِ سايش سبضيجات آهادُ يا هحفَظ شذُ هِ 24   45

غياش اص هحصاَلات هشاوَل    ؛ يا جَّش سشكِ، يخ ًضدُ

 .24  46شواسُ 

    

Other vegetables prepared or preserved 
otherwise than by vinegar or acetic acid, 
not frozen, other than products of 
heading 20.06. 

20  05 

 Kg   - Homogenised vegetables 2005  10  00 40 ـ ؾبعيجات ٠ٗٝغٚيعٞ 2445  64  44

 Kg 1  - Potatoes 2005  20  00 40 ظٖيٛي  ـ ؾيب 2445  24  44

 40 Kg   - Peas (Pisum sativum) 2005  40  00  (Pisum sativum)ـ ٚرٝز قطُٚي  2445  44  44

  :Beans (Vigna spp., Phaseolus spp.) -     (:Phaseolus,  َٟٚٝ ،vignaـ ْٝبيا )َٟٝٚ  

 Kg   -- Beans, shelled 2005  51  00 40 ـ ـ ْٝبيا بٟ نٝضت زاٟٚ  2445  56  44

 Kg   -- Other  2005  59  00 40 ـ ـ ؾايط 2445  59  44

 Kg   - Asparagus 2005  60  00 40 ـ ٖاضچٝبٟ 2445  64  44

 Kg   - Olives 2005  70  00 55 ـ ظيتٝ٘ 2445  74  44

 Saccharata 40 Kg   - Sweet corn (Zea mays var. saccharata) 2005  80  00)ٚٝؼ  (Zea maysـ شضت قيطيٙ  2445  84  44

   :Other regtables Mixtures of Vegetables -     ٠اي ؾبعيجات: ـ ؾايط ؾبعيجات ٜ ٖرٓٝ  

 Kg   -- Bamboo shoots 2005  91  00 40 ـ ـ جٝاٟٚ باٖبٝ  2445  96  44

 Kg 7  -- Others 2005  99  00 40 ـ ـ ؾايط 2445  99  44

ّای سخت هَست، هَست هيَُ، ٍ  هيَُ سبضيجات، هيَُ، 2446  44  44

شذُ دس  ٌاذ وآ  وشفتاِ   هحفَظ  سايش اجضای ًباتات،

 شذُ، هشاق شذُ يا هتبلَس(.

40 Kg   

Vegetables, fruit, nuts, fruit-peel and 
other parts of plants, preserved by 
sugar (drained, glacé or crystallised). 

2006  00  00 

ُ   هَسُ ،(Marmalade) هاسهالاد طلِ، هشها، 24   47   ٍ خوياش هياَ

آهذُ ها يا هاذٍى افاضٍدى    هختي هِ دستكِ هِ ٍسيلِ 

 كٌٌذُ  ٌذ يا سايش هَاد شيشيي
    

Jams, fruit jellies, marmalades, fruit or 
nut purée and fruit or nut paste, 
obtained by cooking, whether or not 
containing added sugar or other 
sweetening matter 

20  07 

 Homogenised preparations: 2007  10 -  1   ٠اي ٠ٗٝغٚيعٞ: قطآٜضزٞـ  2447  64

 ـ 2447  64  64 ٠اي َطٖؿيطي )آٚاٚاؼ، ٖٝظ، اٚبٟ،  كـٙ   ـ  ٝضٞ ٖيٝٞ   ـ 

  Kg 6,8 5 قطٜت ٜ ْيچي ٜ رٗبط ٠ٛسي(
--- Puree and concentrate of tropical fruits 
(pineapples, bananas, mangoes, guavas, 
passion fruits, lichens and tamarind)  

2007  10  10 

 Kg 6  --- Other 2007  10  90 55 ـ ؾايط  ـ ـ 2447  64  94

  :Other -     ـ ؾايط: 

 Kg 5  -- Citrus fruits 2007  91  00 55 ـ ـ ٖطيبات 2447  96  44

 Other:  2007  99 --  1   ؾايط:  ـ ـ 2447  99

 ـ 2447  99  64 ٙ ٠اي َطٖؿيطي ) ٖيٝٞـ  ٝضٞ    ـ  قـطٜت،   ٖٝظ، اٚبٟ،  كـ

  Kg 6,5,7,8 5 ٜ رٗبط ٠ٛسي( ْيچي، آٚاٚاؼ
--- Puree and concentrate of tropical fruits 
(pineapples, bananas, mangoes, guavas, 
passion fruits, lichens and tamarind)  

2007  99  10 

 Kg 6,5,7  --- Other 2007  99  90 55 ـ ؾايط  ـ ـ 2447  99  94

آهاادُ ياا هحفاَظ     خَساكی ًباتات، ٍ سايش اجضای  هيَُ 24   48

شذُ هِ ًحَی ديرش ها يا هذٍى افضٍدى  ٌاذ ياا ساايش    

كاِ دسجاای ديراش وفتاِ      ،كٌٌذُ يا الكل هَاد شيشيي

 ًشذُ ٍ هشوَل شواسُ ديرش تعشفِ ًشذُ هاشذ.

    

Fruit, nuts and other edible parts of 
plants, otherwise prepared or preserved, 
whether or not containing added sugar 
or other sweetening matter or spirit, not 
elsewhere specified or included. 

20  08 

ٟ   ـ ٖيٝٞ  ٠ـا،   ٠اي ؾرت  ٝؾت، بازأ ظٖيٛي ٜ ؾـايط زاٚـ

 حتي ٖرٓٝ  قسٞ با يًسيُط:
    

- Nuts, ground-nuts and other seeds, 
whether or not mixed together: 

 

 Kg   -- Ground-nuts 2008  11  00 40 ظٖيٛيـ ـ بازأ  2448  66  44

 Kg 5,1  -- Other, including mixtures 2008  19  00 40 ٠ا ـ ـ ؾايط، ٠ٗچٛيٙ ٖرٓٝ  2448  69  44

   Pineapples: 2008  20 -     :ـ آٚاٚاؼ 2448  24
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ييٓـَٝطٔ َٛجـايف زاقـتٟ     3زض غطقي يٟ حسانّ ـ  ـ  ـ 2448  24  64

 .باقس
32 Kg 5  

--- packaged in container of at least 3 kg 
capacity. 

2008  20  10 

 Kg 5  --- Other 2008  20  90 32 ـ ؾايط ـ ـ 2448  24  94

   Citrus fruit: 2008  30 -      :ـ ٖطيبات 2448  34

ييٓـَٝطٔ َٛجـايف زاقـتٟ     3زض غطقي يٟ حسانّ ـ  ـ  ـ 2448  34  64

 باقس.
20 Kg 5,6  

--- packaged in container of at least 3 kg 
capacity. 

2008  30  10 

 Kg 5,6  --- Other 2008  30  90 40 ـ ؾايط ـ ـ 2448  34  94

   Pears: 2008  40 -     :ـ َلابي 2448  44

ييٓـَٝطٔ َٛجـايف زاقـتٟ     3زض غطقي يٟ حسانّ ـ  ـ  ـ 2448  44  64

 باقس.
40 Kg 5  

--- packaged in container of at least 3 kg 
capacity. 

2008  40  10 

 Kg 5  --- Other 2008  40  90 40 ـ ؾايط ـ ـ 2448  44  94

   Apricots: 2008  50 -     :ـ ظضزآْٝ 2448  54

ييٓـَٝطٔ َٛجـايف زاقـتٟ     3زض غطقي يٟ حسانّ ـ  ـ  ـ 2448  54  64

 باقس.
40 Kg 5  

--- packaged in container of at least 3 kg 
capacity. 

2008  50  10 

 Kg 5  --- Other 2008  50  90 40 ـ ؾايط ـ ـ 2448  54  94

   Cherries: 2008  60 -     :ـ َيلاؼ ٜ آْباْٝ 2448  64

ييٓـَٝطٔ َٛجـايف زاقـتٟ     3زض غطقي يٟ حسانّ ـ  ـ  ـ 2448  64  64

 باقس.
40 Kg 5  

--- packaged in container of at least 3 kg 
capacity. 

2008  60  10 

 Kg 5  --- Other 2008  60  90 40 ـ ؾايط ـ ـ 2448  64  94

   Peaches, including nectarines: 2008  70 -     :ـ ٠ٓٝ، ٠ٗچٛيٙ قٓيّ ٜ قكتاْٝ 2448  74

ييٓـَٝطٔ َٛجـايف زاقـتٟ     3زض غطقي يٟ حسانّ ـ  ـ  ـ 2448  74  64

 باقس.
20 Kg 5  

--- packaged in container of at least 3 kg 
capacity. 

2008  70  10 

 Kg 5  --- Other 2008  70  90 40 ـ ؾايط ـ ـ 2448  74  94

   Strawberries: 2008  80 -      :ـ رٝت قطُٚي 2448  84

ييٓـَٝطٔ َٛجـايف زاقـتٟ     3زض غطقي يٟ حسانّ ـ  ـ  ـ 2448  84  64

 باقس.
40 Kg 5  

--- packaged in container of at least 3 kg 
capacity. 

2008  80  10 

 Kg 5  --- Other 2008  80  90 40 ـ ؾايط ـ ـ 2448  84  94

اؾتثٛاي آ١ٚايي يـٟ ٖطبـٝ    ٠ا بٟ ٠ٗچٛيٙ ٖرٓٝ  ـ ؾايط، 

 باقٛس: ٖي 2448  69بٟ قٗاضٞ قطؾي 
    

- Other, including mixtures other than 
those of subheading 2008.19: 

 

 40 Kg 5  -- Palm hearts 2008  91  00 (Palm heart)ـ ـ ٖغع ٚرّ  2448  96  44

ــا   -- 2448  93  44 ــطٞ ن ــا  ن ٠(vaccinium macrocarpon, 

vaccinium oxycoccos, vaccinium vitis – 
idaea)   

40 Kg   

-- Cranberries(vaccinium macrocarpon, 
vaccinium oxycoccos, vaccinium vitis – 
idaea)   

2008  93  00 

   Mixtures: 2008  97 --     :٠اـ ـ ٖرٓٝ  2448  97

ييٓـَٝطٔ َٛجـايف زاقـتٟ     3زض غطقي يٟ حسانّ ـ  ـ  ـ 2448  97  64

 باقس.
40 Kg 5  

--- Packaged in container of at least 3 kg 
capacity. 

2008  97  10 

 Kg 5  --- Other 2008  97  90 40 ـ ـ ـ ؾايط 2448  97  94

   Other: 2008  99 --     :ـ ـ ؾايط 2448  99

ّ    ـ  ـ  ـ 2448  99  64 ييٓـَٝطٔ َٛجـايف    3اٚبٟ زض غطقـي يـٟ حـسان

 زاقتٟ باقس.
40 Kg 5  

--- Mango packaged in container of at least 
3 kg capacity. 

2008  99  10 

ييَٓٝطٔ َٛجـايف   3ٜضا زض غطقي يٟ حسانّآْٝئٟ ـ  ـ  ـ 2448  99  24

 زاقتٟ باقس.
40 Kg 5  

--- Alovera packaged in container of at 
least 3 kg capacity. 

2008  99  20 

ّ    ؾايط ٖيٝٞ ـ  ـ  ـ 2448  99  34 ييٓـَٝطٔ   ٠10ـا زض غطقـي يـٟ حـسان

 َٛجايف زاقتٟ باقس
40 Kg 6,5  

--- Canned fruits packaged in container of 
at least 10 kg capacity (others) 

2008  99  30 

 Kg 6,5  --- Other 2008  99  90 40 ـ ـ ـ ؾايط 2448  99  94
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 ًَع كالا شواسُ تعشفِ
 ٍسٍدی حقَق

Import duty 
SUQ 

كذ كشَس داسًذُ 

 تشجيحیتعشفِ 
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

ُ  اًراَس  آ  وّوچٌيي هيَُ آ  24   49  ٍ (Grape must) )تااص

ًشذُ ٍ هذٍى افضٍدى الكل، ها يا  آ  سبضيجات، تخويش

 كٌٌذُ. هذٍى افضٍدى  ٌذ يا سايش هَاد شيشيي
    

Fruit juices (including grape must) and 
vegetable juices, unfermented and not 
containing added spirit, whether or not 
containing added sugar or other 
sweetening matter. 

20  09 

  :Orange juice -  1   ـ آ   طرهاِ: 

 Kg 6  -- Frozen 2009  11  00 32 ظزٞ ـ ـ يد 2449  66  44

  Kg 6 55 رجاٜظ ًٚٛس 24ـ ـ يد ٚعزٞ، با يى ٖهياؼ بطيًؽ يٟ اظ  2449  62  44
-- Not frozen, of a Brix value not 
exceeding 20 

2009  12  00 

 Kg 6  -- Other 2009  19  00 32 ـ ـ ؾايط 2449  69  44

  : Grapefruit (including pomelos) juice -     :(Pomelosقطٜت )قاّٖ  ـ آ  َطيپ 

 Kg 6  -- Of a Brix value not exceeding 20 2009  21  00 55 رجاٜظ ًٚٛس 24ـ با يى ٖهياؼ بطيًؽ يٟ اظ   ـ 2449  26  44

 Kg 6  -- Other 2009  29  00 32 ـ ـ ؾايط 2449  29  44

  :Juice of any other single citrus fruit -     ـ آ  ٠ط يى اظ ٖطيبات زيُط بٟ ر١ٛايي: 

 Kg 6  -- Of a Brix value not exceeding 20 2009  31  00 55 رجاٜظ ًٚٛس 24ـ ـ با يى ٖهياؼ بطيًؽ يٟ اظ  2449  36  44

 Kg 6  -- Other 2009  39  00 32 ؾايط  ـ ـ 2449  39  44

  :Pineapple juice -     ـ آ  آٚاٚاؼ: 

 Kg 6  -- Of a Brix value not exceeding 20 2009  41  00 55 رجاٜظ ًٚٛس 24ـ ـ با يى ٖهياؼ بطيًؽ يٟ اظ  2449  46  44

 Other: 2009  49 --  1   ـ ـ ؾايط: 2449  49

 Kg 6,8  --- Concentrated fruit juice 2009  49  10 5 ٖيٝٞ رغٓيع قسٞ )يٛؿاٚتطٞ( ـ آ   ـ ـ 2449  49  64

 Kg   --- Other 2009  49  90 32 ـ ؾايط  ـ ـ 2449  49  94

 Kg 5,6  - Tomato juice 2009  50  00 55 قطُٚي ـ آ  َٝجٟ 2449  54  44

  :Grape juice (including grape must) -     ـ آ  اُٚٝض )٠ٗچٛيٙ آ  اُٚٝض راظٞ(: 

 Kg   -- Of a Brix value not exceeding 30 2009  61  00 55 رجاٜظ ًٚٛس 34ـ ـ با يى ٖهياؼ بطيًؽ يٟ اظ  2449  66  44

 Kg 1  -- Other 2009  69  00 55 ـ ـ ؾايط 2449  69  44

  :Apple juice -     ـ آ  ؾيب: 

 Kg 1  - Of a Brix value not exceeding 20 2009  71  00 55 رجاٜظ ًٚٛس 24ـ ـ با يى ٖهياؼ بطيًؽ يٟ اظ  2449  76  44

 Kg 1  -- Other 2009  79  00 55 ؾايط ـ ـ  2449  79  44

     ٠ا ٜ ؾبعيجات بٟ ر١ٛايي: ـ آ  ٠ط يى اظ ٖيٝٞ 
- Juice of any other single fruit or 
vegetable: 

 

 نا  ـ ـ آ  نطٞ 2449  86  44
55 Kg 1  

-- Cranberry (vaccinium macrocorpon, 
vaccinium oxycoccos, vaccinium vitis – 
idaea) 

2009 81 00 

 Other:   2009  89 --     ـ ـ ؾايط:  2449  89

 ـ 2449  89 64 ـ آ  ٖيٝٞ رغٓيع قسٞ )يٛؿاٚتطٞ ٖـٝظ، اٚبـٟ، َـٝاٜا،       ـ 

  Kg 6 5  كٙ قطٜت ٜ ْيچي(
--- Concentrated fruit juice (bananas, 
mongoes, guavas, passion fruits, and 
lichens) 

2009  89  10 

 Kg 6  --- Other 2009  89  90 55 ـ ؾايط  ـ ـ 2449  89  94

 Kg 6  - Mixtures of juices 2009  90  00 55 ٖيٝٞ ٜ ؾبعيجات ٠اي آ  ـ ٖرٓٝ  2449  94  44
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 Chapter 21  06فصل 

 Miscellaneous edible preparations  هاي خوراكي گوناگون فزآورده

 . ها يادداشت

 قٝز: ـ ٖكِٗٝ ايٙ قهّ ٚٗي 1

 ؛47  62اْف ـ ٖرٓٝ  ؾبعيجات ٖكِٗٝ قٗاضٞ 

 (؛49  46  ـ بسِ ن١ٝٞ بٝ زازٞ زاضاي ن١ٝٞ بٟ ٠طٚؿبت )قٗاضٞ 

 (؛49  42)قٗاضٞ )ٖؿطط( ج ـ چاي ذٝقبٝ قسٞ 

 ؛49  64ْغايت  49  ٠44اي  ز ـ ازٜيٟ ٜ ؾايط ٖحهٝلات ٖكِٗٝ قٗاضٞ

 ٠ـاي   ٠اي غصايي، غيـط اظ ٖحهـٝلات رٝنـيف قـسٞ زض قـٗاضٞ      قطآٜضزٞ –٠ـ 

زضنـس ؾٝؾـيؽ،    24حـاٜي بـيف اظ    ، يٟ اظ ْحاظ ٜظ26٘  44يا  26  43

زاضا٘ ٜ ؾايط آبعيـا٘ قانـس    َٝقت، احكاء، ذٝ٘، ٖا٠ي، نكطزاضا٘، نسف 

 (؛66ؾتٝ٘ قهطات يا رطييبي اظ ايٙ ٖحهٝلات باقس )قهّ 

 ٟ بٛـسي قـسٞ بـٟ ؾٛـٝا٘ زاضٜ ٜ ؾـايط ٖحهـٝلات ٖكـِٗٝ         ٜ ـ ٖرٗط٠اي بؿت

 ؛ يا  34  44يا  34  ٠43اي  قٗاضٞ

 .35  ٠47اي آٖازٞ قسٞ قٗاضٞ  ظ ـ آٚعيٕ

 26  46  قـٝل ٖكـِٗٝ قـٗاضٞ     6بسِ ن١ـٝٞ ٖـصيٝض زض ياززاقـت     ٠اي ؾهاضٞـ   2

 قٝز. ٖي
٠ـاي غـصايي ٖطيـب     قـطآٜضزٞ "ٖٛػـٝض اظ انـطلاح    26  44بٟ ٖك١ـٝٔ قـٗاضٞ    ـ   3

زنـت ٠ٗـٝغٚيعٞ زٜ يـا     باقٛس ٖتكًّ اظ ٖرٓٝ  بٟ ٠ايي ٖي قطآٜضزٞ "٠ٗٝغٚيعٞ
ٞ ركًيّ ز٠ٛسٞ انٓي اظ نبيـّ َٝقـت، ٖـا٠ي، ؾـبعيجات، ٖيـٝٞ؛ يـا       چٛس ٖاز
غـصاي ٖٛاؾـب بـطاي    قطٜقي بٟ ؾٛـٝا٘   يٟ بطاي ذطزٞ ٝؾت ٠اي ؾرت  ٖيٝٞ

َـطٔ   250يا بطاي ٖهاضف  ط٠يعي، زض غطٜقي يٟ بـيف اظ  ٚٝظازا٘ ٜ يٝزيا٘ 
بٛـسي قـسٞ باقـٛس. زض اجـطاي ايـٙ رؿطيـف ٜ زض        َٛجايف ٚساقتٟ باقس بؿتٟ

٠ا بٟ ٖهازيط يٕ، بٟ ؾٛـٝا٘   ٖرتٓف اقعٜزٚي ٜ قطآٜضزٞ انتضاء اظ اجعاينٝضت 
قـٝز. ايـٙ    ٖٛػٝض راٖيٙ حكاغت يا بطاي ٖهانس زيُط نطقٛػط ٖـي   چاقٛي يا بٟ
 ٠ـاي نابـّ ضٜيـت اظ اجـعاي     يٗي ذـطزٞ  ٠ا ًٖٗٙ اؾت حاٜي ٖهازيط قطآٜضزٞ

 ركًيّ ز٠ٛسٞ باقٛس.
 

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Mixed vegetables of heading 07.12;  

(b) Roasted coffee substitutes containing coffee in any 

proportion (heading 09.01);  

(c) Flavoured tea (heading 09.02);  

(d) Spices or other products of headings 09.04 to 09.10;  

(e) Food preparations, other than the products described in 

heading 21.03 or 21.04, containing more than 20% by 

weight of sausage, meat, meat offal, blood, fish or 

crustaceans, molluscs or other aquatic invertebrates, or 

any combination thereof (Chapter 16);  

(f) Yeast put up as a medicament or other products of 

heading 30.03 or 30.04; or  

(g) Prepared enzymes of heading 35.07.  

2. Extracts of the substitutes referred to in Note 1 (b) above are 

to be classified in heading 21.01.  

3. For the purposes of heading 21.04, the expression 

"homogenised composite food preparations" means 

preparations consisting of a finely homogenised mixture of 

two or more basic ingredients such as meat, fish, vegetables  

fruit, or nuts put up for retail sale as food suitable for infants 

or young children or for dietetic purposes, in containers of a 

net weight content not exceeding 250 g. For the application 

of this definition, no account is to be taken of small 

quantities of any ingredients which may be added to the 

mixture for seasoning, preservation or other purposes. Such 

preparations may contain a small quantity of visible pieces 

of ingredients.  

 

 Explanatory remarks to Chapter 21  06ل هٌذسجات ريل يادداشت فص

نـاٚٝ٘ ٖـٝاز ذـٝضزٚي ٜ     66ٜضٜز يالا٠اي ٖكِٗٝ ايٙ قهّ ٖٝيِٝ بٟ ضؾايت ٖـازٞ   -1

 باقس. ٖي 6346آقاٖيسٚي، آضايكي ٜ ب١ساقتي ٖهٝ  ؾاِ 

غصا٠اي ٜيػٞ بيٗاضا٘ ٖتابْٝيـى ٖكـِٗٝ ايـٙ قهـّ يـا ٠ـط يـى اظ         ٜضٜزي حهٝل -2

٠اي قهِٝ زيُط جساِٜ ٖهطضات نازضات ٜ ٜاضزات )بـٟ ركـريم    ٠اي رؿطقٟ ضزيف

 َطزز. ٖيزضنس رؿييٙ  5  ٜظاضت ب١ساقت، زضٖا٘ ٜ آٖٝظـ  عقًي(

غصا٠اي ٜيػٞ بيٗاضؾتاٚي ٖكـِٗٝ ايـٙ قهـّ يـا ٠ـط يـى اظ ضزيـف         ٜضٜزي حهٝل -3

٠اي قهِٝ زيُط جـساِٜ ٖهـطضات نـازضات ٜ ٜاضزات )بـٟ ركـريم ٜظاضت       رؿطقٟ

 َطزز. زضنس رؿييٙ ٖي 5 ب١ساقت، زضٖا٘ ٜ آٖٝظـ  عقًي( 
ٖٝضـٝؼ   ٠ICUاي غصايي ٖرهٝل بيٗاضا٘ بؿتطي قسٞ برف  ًّٖٗ ٜضٜزيحهٝل  -4

بٟ ركريم ٜظاضت ب١ساقت، زضٖـا٘ ٜ   2646 94 94ٜ  2646 94 ٠84اي  ضزيف رؿطقٟ

 َطزز. زضنس رؿييٙ ٖي 5 آٖٝظـ  عقًي 
ٜضٜز ٜ نسٜض ٖٝجٝزات ظٚسٞ رغييط قًّ ياقتٟ غٚتيًي ٜ ٖحهٝلات رطا ضيرتٟ ٖٓـعٔ   -5

بٟ ضؾايت ٖكاز ناٚٝ٘ ٖٓـي ايٗٛـي ظيؿـتي بـا يؿـب ٖجـٝظ نبٓـي اظ ٜظاضت ج١ـاز         

 باقس.اٜضظي ٖييك

 

1. The entry of goods covered by this chapter is subject to the 

observance of Article 11 of the Law on Foodstuffs and 

Beverages approved in the year 1967. 

2. The import duty of feed for especial ills metabolic covered by this 

chapter or other chapters of export-import (is subject to the 

discretion of the ministry of health, treatment and medical 

education is %5 of value. 

3. The import duty of feed’s especial has pitalized covered by this 

chapter or the chapters (is subject to the discretion of the 

ministry of health, Treatment and medical education) is %5 of 

Value. 

 

4. The import duty of food’s supplement for bedridden in (ICU) 

relate to 21069090 and 21069080 tariff (is subject to the 

discretion of the ministry of health, Treatment and medical 

education) is %5 of Value. 

5. Import and export of genetic transformed living  creatures and 

transgenic products bound to save national, security and 

biological legal provisions with the previous authorization of 

Ministry of Agricultural - Jahad. 
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 ًَع كالا شواسُ تعشفِ
 ٍسٍدی حقَق

Import duty 
SUQ 

كذ كشَس داسًذُ 

 تعشفِ تشجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ّاااای   ّاااا ٍ تزلااايع شاااذُ ّاااا، اسااااًس عصااااسُ 26  46

(Concentrates)  ُ ّاا    َُْ، رای يا هاتِ ٍ فاشآٍسد

هشاساا ايي هحصَلات يا هشاساا  َُْ، رای يا هاتِ؛ 

ّااای  ْااَُ هااَ دادُ ٍ  كاسااٌی هااَ دادُ ٍ سااايش هااذل

 ّای آًْا. ّا ٍ تزليع شذُ ّا، اساًس عصاسُ

    

Extracts, essences and concentrates, of 

coffee, tea or maté and preparations 

with a basis of these products or with a 

basis of coffee, tea or maté; roasted 

chicory and other roasted coffee 

substitutes, and extracts, essences and 

concentrates thereof.  

21  01 

٠ا  ٠اي ن١ٝٞ ٜ قطآٜضزٞ قس٠ٞا ٜ رغٓيع  ٠ا، اؾاٚؽ ـ ؾهاضٞ 

٠ـا يـا    ٠ا يـا رغٓـيع قـسٞ    ٠ا، اؾاٚؽ بطاؾاؼ ايٙ ؾهاضٞ

 بطاؾاؼ ن١ٝٞ:

    

- Extracts, essences and concentrates, of 

coffee, and preparations with a basis of 

these extracts, essences or concentrates or 
with a basis of coffee:  

 

   Extracts, essences and concentrates:  2101  11 --     :٠ا ٠ا ٜ رغٓيع قسٞ ٠ا، اؾاٚؽ ـ ؾهاضٞ ـ 2646  66

 Kg 8  --- Soluble coffee (Instant coffee) 2101  11  10 15 ن١ٝٞ نابّ حّ )ن١ٝٞ قٝضي( ـ  ـ ـ 2646  66  64

 Kg 8  --- Other 2101  11  90 10 ـ ؾايط  ـ ـ 2646  66  94

٠ـا يـا رغٓـيع     ٠ا، اؾـاٚؽ  ٠ا بطاؾاؼ ؾهاضٞ ـ ـ قطآٜضزٞ  2646  62  44

 ٠ا يا بطاؾاؼ ن١ٝٞ قسٞ
15 Kg 8  

-- Preparations with a basis of extracts, 
essences or concentrates or with a basis of 

coffee  

2101  12  00 

٠اي چاي يـا ٖارـٟ؛ ٜ    ٠ا ٜ رغٓيع قسٞ ٠ا، اؾاٚؽ ـ ؾهاضٞ 2646  24  44

٠ـا يـا رغٓـيع     ٠ا، اؾـاٚؽ  ٠ا بطاؾاؼ ايٙ ؾهاضٞ قطآٜضزٞ

 ٠ا يا بطاؾاؼ چاي يا ٖارٟ  قسٞ

10 Kg   

- Extracts, essences and concentrates, of 

tea or maté, and preparations with a basis 
of these extracts, essences or concentrates 

or with a basis of tea or maté  

2101  20  00 

٠ا،  ٠اي بٝزازٞ ٜ ؾهاضٞ ـ ياؾٛي بٝ زازٞ ٜ ؾايط بسِ ن١ٝٞ 2646  34  44

 رغٓيع قسٞ آ١ٚا٠ا ٜ  اؾاٚؽ
10 Kg   

- Roasted chicory and other roasted coffee 
substitutes, and extracts, essences and 

concentrates thereof  

2101  30  00 

42   26  ُ  هيٌای  هخوشّا وفعال يا غيشفعال(؛ سايش هَجاَدات رس

  ِ ُ  ّاای   اسات،ٌای ٍاكساي  تك سلَلی هاشدُ وها  شاواس

 .(Baking powder)هَدس آهادُ  (؛ هيكيٌگ34  42 

    

Yeasts (active or inactive); other single-

cell micro-organisms, dead (but not 

including vaccines of heading 30.02); 

prepared baking powders.  

21  02 

 Kg 2  - Active yeasts  2102  10  00 10 ـ ٖرٗط٠اي قؿاِ 2642  64  44

ــٝزات شضٞ   2642  24  44 ــايط ٖٝج ــاِ، ؾ ــاي غيطقؿ ــ ٖرٗط٠ ــي  ـ  بيٛ

 رى ؾْٓٝي ٖطزٞ
5 Kg 2  

- Inactive yeasts; other single-cell micro-

organisms, dead  

2102  20  00 

 15 Kg   - Prepared baking powders  2102  30  00 (.Prepared baking powders) آٖازٞ  ٝزض ـ بيًيٍٛ  2642  34  44

ّااای آهااادُ شااذُ؛  ّااا هااشای سااس ٍ سااس فااشآٍسدُ 26   43

ّای هخلَط شذُ؛ آسد ٍ صهشُ خاشدل   ّا ٍ ادٍيِ راشٌی

 ٍ خشدل آهادُ .

    

Sauces and preparations therefor; 

mixed condiments and mixed 

seasonings; mustard flour and meal and 

prepared mustard.  

21  03 

 Kg   - Soya sauce  2103  10  00 40 ـ ؾؽ ؾٝيا 2643  64  44

44  24  2643  ٟ ٜ ؾـايط   (Tomato ketchup)قطُٚـي   ـ يچاپ َٝجـ

 ٠اي َٝجٟ قطُٚي ؾؽ
55 Kg 5,7  

- Tomato ketchup and other tomato sauces  2103  20  00 

  Kg 2,8 5 آضز ٜ ظبطٞ ذطزِ ٜ ذطزِ آٖازٞ ـ 2643  34  44
- Mustard flour and meal and prepared 

mustard  

2103  30  00 

 Kg 7  - Other  2103  90  00 55 ـ ؾايط 2643  94  44

ُ   ٍ سَپ 26   44 ّاای هشهاَط هاِ آًْاا،      آهرَشات ٍ فاشآٍسد

 ّوَطًيضُ. (Composite)ّای غزايی هشكب  فشآٍسدُ
    

Soups and broths and preparations 

therefor; homogenised composite food 

preparations.  

21  04 

   Kg 55 ٠اي ٖطبٝ  بٟ آ١ٚا ـ ؾٝپ ٜ آبُٝقت ٜ قطآٜضزٞ 2644  64  44
- Soups and broths and preparations 
therefor  

2104  10  00 

   Kg 55 ٠ٗٝغٚيعٞ   ،(Composite)ٖطيب  ٠اي غصايي  ـ قطآٜضزٞ 2644  24  44
- Homogenised composite food 

preparations  

2104  20  00 

، حتای  (Edible ice)صدُ  ّای يخ ششهت سايش ٍ هستٌی 2645   44  44

 داسای كاكائَ.
55 Kg   

Ice cream and other edible ice, whether 

or not containing cocoa.  

2105  00  00 

  ٍ ّای غزايی كِ دسجای ديرشی وفتاِ ًشاذُ   فشآٍسدُ 26   46

 هاشذ. تعشفِ ًشذُ ديرش شواسُ هشوَل 
    

Food preparations not elsewhere 

specified or included.  

21  06 

 ـي٠اي  ـطٜرييٙ ٜ ٖـٝاز  طٜر   قسٞـ رغٓيع  2646  64 رًؿـتٝضٞ   ييٛ

(Textured) : 
    

- Protein concentrates and textured protein 

substances  

2106  10 

 Kg   --- Textured Protein Substances 2106  10  10 5 ٖٝاز  طٜرييٛي رًؿتٝضٞ  --- 2646  64  64
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 ًَع كالا شواسُ تعشفِ
 ٍسٍدی حقَق

Import duty 
SUQ 

كذ كشَس داسًذُ 

 تعشفِ تشجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Kg   ---- Soya Textured Protein Substances: 2106  10  11 15 ـ ـ ٖٝاز  طٜرييٛي رًؿتٝضٞ ؾٝيا   ـ ـ 2646  64  66

 Kg   ---- Other 2106  10  19 5 ؾايط ---- 2646  64  69

 Kg   --- Milk lactomin 2106  10  30 5 ـ قيط لايتٖٝي  ـ ـ 2646  64  34

 Kg   --- Other 2106  10  90 20 ـ ؾايط  ـ ـ 2646  64  94

 Other:  2106  90 -  3   ـ ؾايط: 2646  94

 Kg 3  --- Stabilizers 2106  90  10 5 ـ اؾتابيلايعض  ـ ـ 2646  94  64

 Kg 3  --- Emulsifiers 2106  90  20 5 ـ اْٖٝؿيكايط  ـ ـ 2646  94  24

 Kg 3  --- Food shaping powder 2106  90  30 5 ـ  ٝزض حاْت ز٠ٛسٞ ذٝضايي  ـ ـ 2646  94  34

 Kg 3  --- Cake Jel 2106  90  40 20  ـ غِ ييى  ـ ـ 2646  94  44

 Kg 3  --- Antioxidant 2106  90  50 5 ايؿيسا٘ ـ آٚتي  ـ ـ 2646  94  54

 Kg 3  --- Improver 2106  90  60 15 ـ ب١بٝز ز٠ٛسٞ  ـ ـ 2646  94  64

 Kg 3,8  --- Complementary food 2106  90  80 20 ـ ًّٖٗ غصايي   ـ ـ 2646  94  84

 kg 2,3  --- no sugar chewing gum 2106  90  85 40 ـ آزاٖؽ بسٜ٘ نٛس  ـ ـ 2646  94  85

 Kg 2,6,3  --- Other 2106  90  90 10 ـ ؾايط  ـ ـ 2646  94  94
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 Chapter 22  00فصل 

 Beverages, spirits and vinegar  هاي الكلي و سزكه ها، آبگون نوشابه

 . ها يادداشت

 قٝٚس: ـ ٖكِٗٝ ايٙ قهّ ٚٗي 1

يٟ بطاي  (  22  49اْف ـ ٖحهٝلات ايٙ قهّ )غيط اظ آ١ٚايي يٟ ٖكِٗٝ قٗاضٞ  

اٚـس ٜ بـسيٙ ْحـاظ بـطاي ٖهـطف بـٟ        ٖهانس  رت ٜ  ع ر١يٟ َطزيسٞ

 (؛26  43اٚس )ؾٖٗٝاً قٗاضٞ  ؾٛٝا٘ ٚٝقابٟ ٚاٖٛاؾب قسٞ

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Products of this Chapter (other than those of heading 

22.09) prepared for culinary purposes and thereby 

rendered unsuitable for consumption as beverages 

(generally heading 21.03);  

  ;Sea water (heading 25.01) (b)  (؛25  46  ـ  آ  زضيا )قٗاضٞ 

ج ـ   آ  ٖهطط، آ  زاضاي نابٓيت ٠ـسايت يـا آ  بـا ٠ٗـا٘ زضجـٟ ذٓـٝل        

 (؛28  53)ضزيف 
 

(c) Distilled , conductivity water or water of similar purity 

(heading 28.53);  

 ِ زضنس اؾـيس اؾـتيى    64يٟ اظ ْحاظ ٜظ٘ حاٜي بيف اظ ٠ا ي آبي  ز ـ  ٖحٓٝ

(cAcide aceti)  ٞ(؛29  65باقٛس )قٗاض 
 

(d) More than 10% by weitght of the aqueous solution of 

acetic acid (heading 29.15);  

  Medicaments of heading 30.03 or 30.04; or (e)  ؛ يا34  44يا  34  ٠43ـ ـ زاض٠ٜاي قٗاضٞ 

  .Perfumery or toilet preparations (Chapter 33) (f)  (.٠33اي ؾططؾاظي يا  اييعَي )قهّ  ٜ ـ قطآٜضزٞ

ٕ " 26ٜ  24ـ بٟ ٖك١ٝٔ ايٙ قهّ ٜ قهِٝ   2 زض حـطاضت   "زضجٟ آًْي اظ ْحاظ حجـ

 قٝز. زضجٟ ؾاٚتيُطاز رؿييٙ ٖي 24
 

2. For the purposes of this Chapter and of Chapters 20 and 21, 

the "alcoholic strength by volume" shall be determined at a 

temperature of 20°C.  

ٟ  "٠اي غيطآًْـي  ٚٝقابٟ"ٖٛػٝض اظ ؾباضت  ، 22  42ـ بٟ ٖك١ٝٔ قٗاضٞ   3 ٠ـايي   ٚٝقـاب

ٟ    ٠5/4ؿتٛس يٟ ٖيعا٘ حجٕ اًّْ آ٘  ٠ـاي   زضنس حجٕ بيكـتط ٚباقـس. ٚٝقـاب

 22  48يـا قـٗاضٞ    22  46ْغايـت  22  ٠43ـاي   آًْي بط حؿب ٖٝضز زض قـٗاضٞ 

 قٝٚس. بٛسي ٖي طبهٟ

 

3. For the purposes of heading 22.02, the term "non-alcoholic 

beverages" means beverages of an alcoholic strength by 

volume not exceeding 0.5 % vol. Alcoholic beverages are 

classified in headings 22.03 to 22.06 or heading 22.08 as 

appropriate.  

 اره فزعي.شم يادداشت
٠ـايي   بـٟ قـطا    "زاض قـطا  يـف  "، انطلاح 2244  64ـ بٟ ٖك١ٝٔ قٗاضٞ قطؾي   1

زضجـٟ ؾـاٚتيُطاز زض غـطف زض بؿـتٟ      24قٝز يٟ ٜنتي زض حطاضت  اطلال ٖي

 زاقتٟ باقٛس. (Bar)باض  3قٝٚس، قكاضي بطابط يا بيكتط اظ ا٠ساضي ُٚ

 

Subheading Note.  

1. For the purposes of subheading 2204.10, the expression 

"sparkling wine" means wine which, when kept at a 

temperature of 20°C in closed containers, has an excess 

pressure of not less than 3 bars.  

 Explanatory remarks to Chapter 22  00ل هٌذسجات ريل يادداشت فص

  يٟ ٖٛؽ قطؾي زاقتٟ باقٛس، ٖٗٛٝؼ اؾت. انلأ ٖكِٗٝ ايٙ قهّ زض نٝضريـ  ٜضٜز 1

زضنـس ذـاْم بـا ٖٝاقهـت ٜظاضت      644ـ ٜضٜز اراِٚٝ )اًّْ اريٓيـى، ٠يسضٜايؿـيس(     2

نٛؿت، ٖؿس٘ ٜ رجاضت  ؽ اظ يؿب ٚػط ٜظاضت ب١ساقت، زضٖا٘ ٜ آٖـٝظـ  عقـًي   

  باقس. ٖجاظ ٖي

 

1. If religiously banned, the importation of the goods classified 

under this chapter is prohibited.  

2. With the approval of the Ministry of industry, mins and trad and 

prior consent of the Ministry of Health, Treatment and Medical 

Education, the importation of 100% pure ethanol (ethyl alcohol-

ethyl hydroxide) is permissible.  

 

 ًَع كالا شواسُ تعشفِ
 ٍسٍدی حقَق

Import duty  
SUQ 

كذ كشَس داسًذُ 

 تعشفِ تشجيحی

Preferential 

Tariff 

 هلاحظات

Remark 
Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ّااای هعااذًی طبيعاای يااا هصااٌَعی  ّوچٌاايي آ  آ ، 22  46

(Artificial)  ّای واصداس شذُ، كِ هِ آًْا  ٌذ ٍ آ 

كٌٌذُ يا خَشبَ كٌٌذُ اضافِ ًشذُ  هَاد شيشيي يا سايش

 هاشذ؛ يخ ٍ هشف. 

    

Waters, including natural or artificial 

mineral waters and aerated waters, not 

containing added sugar or other 

sweetening matter nor flavoured; ice 

and snow.  

22  01 
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 ًَع كالا شواسُ تعشفِ
 ٍسٍدی حقَق

Import duty  
SUQ 

كذ كشَس داسًذُ 

 تعشفِ تشجيحی

Preferential 

Tariff 

 هلاحظات

Remark 
Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 L 2,7,5  - Mineral waters and aerated waters  2201  10  00 55 ٖؿسٚي ٜ آ  َاظزاض قسٞ ـ آ  2246  64  44

 L 2  - Other  2201  90  00 55 ـ ؾايط 2246  94  44

كاِ    ّای واصداس شاذُ  هعذًی ٍ آ ّای  آ ، ّوچٌيي آ  22   42

اَدشيشيي كٌٌذُ يا خَشبَكٌٌذُ اضافِ  هِ آًْا  ٌذ يا سايش ه

شاهِ ِ   شذُ هاشذ، ٍ سايش ًَ  اسات،ٌای آ  ّای غيشالكلای، ها

 .02  21شواسُ هشوَل سبضيجات آ  يا هيَُ 

    

Waters, including mineral waters and 

aerated waters, containing added sugar 

or other sweetening matter or flavoured, 

and other non-alcoholic beverages, not 

including fruit or vegetable juices of 

heading 20.09.  

22  02 

٠اي َاظزاض قـسٞ   ٖؿسٚي ٜ آ ٠اي  ـ آ ، ٠ٗچٛيٙ آ  2242  64  44

يٛٛسٞ يا ذٝقبٝيٛٛسٞ  يٟ بٟ آ١ٚا نٛس يا ؾايط ٖٝاز قيطيٙ

 اضاقٟ قسٞ باقس

55 L 2,7  

- Waters, including mineral waters and 

aerated waters, containing added sugar or 

other sweetening matter or flavoured  

2202  10  00 

   :Other -     :ـ ؾايط 

 L   --Non-alcoholic beer 2202  91  00 55 آبجٝي غيطآًْي -- 2242  96  44

   Other: 2202  99 --     :ؾايط -- 2242  99

 L 2,7  --- Liquid Food Supplement (drinks) 2202  99  10 20 ٠اي غصايي ٖايؽ  ًّٖٗ --- 2242  99  64

 L 2,7  --- Other 2202  99  90 55 ؾايط --- 2242  99  94

 L   Beer made from malt 22 03 00 00 5 آهجَ تْيِ شذُ اص هالت  22 43 44 44

ّاای غٌای شاذُ هاا      ششا  اًرَس تاصُ، ّوچٌيي ششا  22  44

 غيااش اص (Grape mustوالكاال؛ آ  اًرااَس تاااصُ   

 ّستٌذ. 02  21هشوَل شواسُ  كِ آًْايی

    

Wine of fresh grapes, including fortified 

wines; grape must other than that of 

heading 20.09.  

22  04 

 L   - Sparkling wine  2204  10  00 5 زاض ـ قطا  يف 2244  64  44

٠ا؛ آ  اُٚٝض راظٞ، يٟ با اقـعٜز٘ اًْـّ اظ    ـ ؾايط قطا  

 قسٞ باقس: ررٗيط آ٘ جَٓٝيطي يا ررٗيط آ٘ ٖتٝنف
    

- Other wine; grape must with 

fermentation prevented or arrested by the 

addition of alcohol:  

 

 L   -- In containers holding 2 L or less  2204  21  00 5 ْيتط يا يٗتط 2ـ ـ زض غطٜقي با َٛجايف  2244  26  44

 ْيتط 10ْيتط را  2ـ ـ زض غطف بيكتط اظ  2244  22  44
5 L   --in containers holding more than 2 L but 

not more than 10L 

2204  22  00 

 L   -- Other  2204  29  00 5 ـ ـ ؾايط 2244  29  44

 5 L   - Other grape must  2204  30  00 (Grape must)اُٚٝض٠اي راظٞ  ـ ؾايط آ  2244  34 44

ّای اًرَس تاصُ كِ ها ًباتاات ياا    سايش ششا ٍسهَت ٍ  22   45

 ها هَاد هعطش خَشبَ شذُ هاشذ.
    

Vermouth and other wine of fresh 

grapes flavoured with plants or 

aromatic substances.  

22  05 

 L   - In containers holding 2 L or less  2205  10  00 5 ْيتط يا يٗتط 2ـ زض غطٜقي با َٛجايف  2245  64  44

 L   - Other  2205  90  00 5 ـ ؾايط 2245  94  44

                                                                                                                                                                                                                       
 .بٟ ٖٛسضجات شيّ ياززاقت قهّ ٖطاجؿٟ قطٖاييس 

.Refer to explanatory remarks to this chapter  .  
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 ًَع كالا شواسُ تعشفِ
 ٍسٍدی حقَق

Import duty  
SUQ 

كذ كشَس داسًذُ 

 تعشفِ تشجيحی

Preferential 

Tariff 

 هلاحظات

Remark 
Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ساايب   وهاا،لاً: شااشا   تخويششااذُ ّااای سااايش ًَشاااهِ 2246   44  44

، شااشا  عساال  (Perryو، شااشا  ولاهاای  (Cidreو

ِ (؛ Sake(، ششا  هشًج وMeadو   ّاای  هخلَط ًَشااه

هخلاَط  شذُ ٍ  ّای تخويش تخويششذُ ٍ هخلَط ًَشاهِ

ديرشی وفتِ ًشذُ  ّای  غيشالكلی، كِ دس جای ًَشاهِ

 ٍ هشوَل شواسُ ديرش تعشفِ ًشذُ هاشذ.

5 L   

Other fermented beverages (for 

example, cider, perry, mead, sake); 

mixtures of fermented beverages and 

mixtures of fermented beverages and 

non-alcoholic beverages, not elsewhere 

specified or included.  

2206  00  00 

كِ الكال آى   (undenaturedوالكل اتيليك تقليب ًشذُ  22   47

دسصذ حجوی يا هيشاتش هاشاذ؛ الكال اتيلياك ٍ ساايش       12

 تقليب شذُ هِ ّش هيضاى. (Spiritsوّای  عشق

    

Undenatured ethyl alcohol of an 

alcoholic strength by volume of 80% vol 

or higher; ethyl alcohol and other 

spirits, denatured, of any strength.  

22  07 

64  2247  ٘  ـــ اًْــّ اريٓيــى رهٓيــب ٚكــسٞ يــٟ زضجــٟ اًْــّ آ

 زضنس حجٗي يا بيكتط باقس: 80 
    

- Undenatured ethyl alcohol of an 

alcoholic strength by volume of 80% vol 

or higher  

2207  10 

 ـ 2247  64  64 زضنـس   644ـ اراِٚٝ )اًْـّ اريٓيـى، ٠يسضٜايؿـيس(       ـ 

 ذاْم
10 L 5,8  

--- Ethanol (cthly alcohol-hydroxide) 

100% pure 

2207  10  10 

 L 5  --- Other 2207  10  90 55 ؾايطـ   ـ ـ 2247  64  94

  ٠ا، رهٓيب قسٞ،بٟ ٠ط ٖيعا٘ ـ اًّْ اريٓيى ٜ ؾايط ؾطل 2247  24  44
55 L 5  - Ethyl alcohol and other spirits, denatured, 

of any strength  

2207  20  00 

الكل اتيليك تقليب ًشذُ كِ دسجِ الكل آى كوتاش اص   22   48

هاشااذ، عااشق، ليكااَس ٍ سااايش    دسصااذ حجواای  12

 داس. ّای الكل ًَشاهِ

    

Undenatured ethyl alcohol of an 

alcoholic strength by volume of less than 

80% vol; spirits, liqueurs and other 

spirituous beverages.  

22  08 

 ـ ؾطل حانّ اظ رهطيط قطا  اُٚٝض يا ركاْٟ اُٚٝض 2248  24  44
5 L   

- Spirits obtained by distilling grape wine 

or grape marc  

2208  20  00 

 L   - Whiskies  2208  30  00 5 ـ ٜيؿًي 2248  34  44

)ٚٝقيسٚي آًْي يٟ اظ ٚيكًط، قيطٞ نٛس ٜ  (Rum)ـ ضٔ  2248  44  44

 (Spirits)َيطٚـس( ٜ ؾـايط ٖكـطٜبات آًْـي      غيطٞ ٖـي 

 حانّ اظ رهطيط قطآٜضز٠اي ررٗيط قسٞ ٚيكًط

5 L   

-Rum and other spirits obtained by 

distilling fermented sugar-cane products 

2208  40  00 

ٜ ؾطل ؾطٜ  (Gin)زاض ٖٝؾٝٔ بٟ جيٙ  ٠اي اًّْ ـ ٚٝقابٟ 2248  54  44

 (Geneva)ي٠ٝي 
5 L   

- Gin and Geneva  2208  50  00 

 L   - Vodka  2208  60  00 5 ـ ٜزيا 2248  64  44

 L   - Liqueurs and cordials  2208  70  00 5 ٠ا ـ ْيًٝض٠ا ٜ يٝضزياِ 2248  74  44

 L   - Other  2208  90  00 5 ـ ؾايط 2248  94  44

ی كاِ اص جاَّش   سشكِ خَساكی ٍ هذل ساشكِ خاَساك   2249   44

 آيذ: سشكِ هِ دست هی
  1  

Vinegar and substitutes for vinegar 

obtained from acetic acid: 

2209  00   

 ْيتط ٜ يٗتط 5بٛسي ؾطيٟ باْعاٖيى با بؿتٟ ـ  ـ ـ 2249   44  64
15 L   

--- Balsamic vinegar packaged in 

packaging up to 5 litres 

2209  00  10 

 L   --- Balsamic vinegar 2209  00  20 10 باْعاٖيى٠اي ؾايط ؾطيٟ ـ  ـ ـ 2249   44  24

 L   --- Other 2209  00  90 20 ـ ؾايط  ـ ـ 2249   44  94

 

 

 

                                                                                                                                                                                                                       
 .بٟ ٖٛسضجات شيّ ياززاقت قهّ ٖطاجؿٟ قطٖاييس 

  . Refer to explanatory remarks to this chapter 
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 Chapter 23  02فصل 

هاي  ساسي؛ خوراكي آخال و تفاله صنايع خوراك

 آماده بزاي حيوانات

 
Residues and waste from the food 

industries; prepared animal fodder 

 . ها يادداشت
ات ٖٝضز اؾتكازٞ نطاض ٖي  1 اٚٝ اٝؾي يٟ بطاي رغصيٟ حي َيطٚس ٜ زض جـاي   ـ ٖحهٝلات اظ اٚ

زيُطي َكتٟ ٚكسٞ ٜ ٖكِٗٝ قـٗاضٞ زيُـط رؿطقـٟ ٚكـسٞ باقـس ٜ اظ ططيـم ؾٗـّ        

ي بٟ زؾت آٖسٞ ٜ بٟ ٠ٗيٙ ج١ت ذانيت اؾاؾـي ٖـازٞ    اٚٝ اٝز ٚباري يا حي آٜضز٘ ٖ

س ٖكِٗٝ قٗاضٞ  انٓي ضا اظ زؾت زازٞ ٟ    ٖي 32  49اٚ ٝٚس، غيـط اظ ؾـايط ركاْـ ٠ـاي   ق

ٝٚس. ٚباري، آذاِ ٜ ٖحهٝلات قطؾي ٚباري يٟ اظ ايٙ ؾّٗ آٜضز٘ حانّ ٖي  ق

 شماره فزعي.  يادداشت

٠اي يٓعا يا يـاٚٝلا زاضاي يٗـي    زاٟٚ»انطلاح  2346  46ـ بٟ ٖك١ٝٔ قٗاضٞ قطؾي   1

قٗاضٞ قطؾي قهـّ   6قٝز يٟ زض ياززاقت  ٠ايي ٖي قاّٖ زاٟٚ« اؾيس اضٜؾيى

 رؿطيف َطزيسٞ اؾت. 62
 

 

Notes. 

1. Heading 23.09 includes products of a kind used in animal 

feeding, not elsewhere specified or included, obtained by 

processing vegetable or animal materials to such an extent 

that they have lost the essential characteristics of the original 

material, other than vegetable waste, vegetable residues and 

by-products of such processing.  
 

 

Subheading Note.  

1. For the purposes of subheading 2306.41, the expression "low 

erucic acid rape or colza seeds" means seeds as defined in 

Subheading Note 1 to Chapter 12.  

 

 Explanatory remarks to Chapter 23  02ل هٌذسجات ريل يادداشت فص

 اؾت. 6354ناٚٝ٘ زاٖزعقًي ٖهٝ  ؾاِ  7ٖٝيِٝ بٟ ضؾايت ٖازٞ  ـ ٜضٜز 1

 6346نـاٚٝ٘ حكـع ٚبارـات ٖهـٝ       66ـ ٜضٜز حؿب ٖٝضز ٖٝيِٝ بٟ ضؾايـت ٖـازٞ   2

 باقس. ٖي

 (باقس. ) ٖٗٛٝؼ ٖي 234744ـ ٜضٜز ٖحهٝلات ضزيف 3

ٜضٜز ٜ نسٜض ٖٝجٝزات ظٚسٞ رغييط قًّ ياقتٟ غٚتيًي ٜ ٖحهٝلات رطا ضيرتٟ ٖٓـعٔ   -4

ايٗٛـي ظيؿـتي بـا يؿـب ٖجـٝظ نبٓـي اظ ٜظاضت ج١ـاز         بٟ ضؾايت ٖكاز ناٚٝ٘ ٖٓـي 

 باقس.يكاٜضظي ٖي

ٟ   23040000يٛجاْٟ ؾٝيا )شيّ ضزيف  ٜضٜزيحهٝل  -5 ٠ـاي  ( زض نـٝضت ذطيـس زاٚـ

    ّ ِ  ضٜغٛي زاذٓي بٟ نيٗت رضٗيٛي با راييـس ٜظاضت ج١ـاز يكـاٜضظي اظ زاذـ  ٖؿـاز

 .باقس% حهٝل ٜضٜزي ٖي 50 

 

1. The entry is subject to the observance of Article seven of the 

Veterinary law enacted in 1971.  

2.  The entry is subject to the observance of Article 11 of the Plant 

Protection law enacted in 1967. 

3.  The entry of products covered by heading 23070000 is 

prohibited (). 

4. Import and export of genetic transformed living  creatures and 

transgenic products bound to save national, security and 

biological legal provisions with the previous authorization of 

Ministry of Agricultural - Jahad. 

5. Import duty of soaybean cake (tariff line 23040000) in case of 

purchacing domestic oilseed at garanteed purchace price with 

the approval of the Ministry of Agriculture Jihad equals 50% of 

ID. 

 

 ًَع كالا شواسُ تعشفِ
 ٍسٍدی حقَق
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 تعشفِ تشجيحی
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 هلاحظات

Remark 
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Heading, 
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No. 

، اص وَشت ياا   حبِ شكل فششدُ هِ ّن ٍ هِ صهشُ آسد،  23  46 لَِ يا ول

داساى ياا ساايش    ّا يا  شاشداساى، اص صاذف   احشاء، اص هاّی

فقشات، ًاهٌاسب هشای خاَساو اًسااى؛   آهضياى فا ذ ستَى 

اًَی. تفالِ رشهی  ّای حي

    

Flours, meals and pellets, of meat or 

meat offal, of fish or of crustaceans, 

molluscs or other aquatic invertebrates, 

unfit for human consumption; greaves.  

23  01 

٠ٕ قكطزٞ بٟ قًّ حبـٟ يـا َْٓٝـٟ، اظ    ـ آضز، ظبطٞ ٜ بٟ  2346  64  44

 ٠اي حيٝاٚي َٝقت يا احكاء؛ ركاْٟ چطبي
5 Kg   

- Flours, meals and pellets, of meat or meat 

offal; greaves  

2301  10  00 

 َْٟٓٝ، اظ ٖا٠ي يا يا حبٟ قًّ قكطزٞ بٟ ٠ٕ بٟ ظبطٞ، ٜ ـ آضز، 2346  24  44

 قهطات ؾتٝ٘ قانس آبعيا٘ ؾايط يا زاضا٘ نسف نكطزاضا٘،
5 Kg   

- Flours, meals and pellets, of fish or of 

crustaceans, molluscs or other aquatic 

invertebrates  

2301  20  00 

42   23  ِ  سبَا، فضَلات ٍ سايش آخال، حتی هِ ّن فششدُ ها

كشدى ياا اص   كشدى، آسيا  اص الك كِ ولَلِ يا حبِ شكل

هش سٍی غالات ياا ًباتاات غلافاذاس هاِ      سايش عوليات 

 آيٌذ. دست هی

    

Bran, sharps and other residues, 

whether or not in the form of pellets, 

derived from the sifting, milling or other 

working of cereals or of leguminous 

plants.  

23  02 

 Kg   - Of maize (corn)  2302  10  00 5 ـ اظ شضت 2342  64  44
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 Kg   - Of wheat  2302  30  00 5 ـ اظ َٛسٔ  2342  34  44

 Kg   - Of other cereals  2302  40  00 15 ـ اظ ؾايط غلات 2342  44  44

 Kg   - Of leguminous plants  2302  50  00 5 ـ اظ ٚبارات غلاقساض 2342  54  44

 ّای ّواًٌذ، تفالاِ رزٌاذس،   ساصی ٍ تفالِ ًشاستِتفالِ  23   43

ِ   ّاای  آخاال  ساايش  ٍ ًيشاكش  تفالِ ّاا ٍ    ٌذسااصی، تفالا

ّای آهجَساصی يا تقطيش، حتی هِ ّن فشاشدُ هاِ    آخال

 . "حبِ يا ولَلِ"شكل 

    

Residues of starch manufacture and 

similar residues, beet-pulp, bagasse and 

other waste of sugar manufacture, 

brewing or distilling dregs and waste, 

whether or not in the form of "pellets".  

23  03 

 ٠اي ٠ٗاٚٛس ؾاظي ٜ ركاْٟ ـ ركاْٟ ٚكاؾتٟ 2343  64  44
5 Kg   

- Residues of starch manufacture and 

similar residues  

2303  10  00 

 ٠اي نٛسؾاظي ـ ركاْٟ چغٛسض، ركاْٟ ٚيكًط ٜ ؾايط آذاِ 2343  24  44
5 Kg   

- Beetpulp, bagasse and other waste of 

sugar manufacture  

2303  20  00 

 Kg   - Brewing or distilling dregs and waste  2303  30  00 5 رهطيطـ ركاْٟ ٜ آذاِ آبجٝؾاظي يا  2343  34  44

ّاای جاهاذ، حتای     ٍ سايش آخال (Oil-cake)كٌجالِ  2344   44  44

كِ اص   شذُ يا هِ ّن فششدُ هِ شكل حبِ يا ولَلِ خشد

 آيذ. استخشاج سٍغي سَيا هِ دست هی

20 Kg 2  

Oil-cake and other solid residues, 

whether or not ground or in the form of 

pellets, resulting from the extraction of 

soyabean oil.  

2304  00  00 

 يا هِ  ساييذُ شذُ  ّای جاهذ، حتی كٌجالِ ٍ سايش آخال 2345   44  44

  سٍغاي  استخشاج اص  يا ولَلِ كِ شكل حبِ  هِ ّن فششدُ 

 آيذ. هِ دست هی (Arachide)صهيٌی  هادام

10 Kg   

Oil-cake and other solid residues, 

whether or not ground or in the form of 

pellets, resulting from the extraction of 

ground-nut oil.  

2305  00  00 

شاذُ ياا   ّای جاهذ، حتی ساييذُ  كٌجالِ ٍ سايش آخال 23   46

هِ ّن فششدُ هِ شكل حبِ يا ولَلِ كاِ اص اساتخشاج   

آيٌاذ، غياش اص    ّای ًباتی هِ دست هی  ّا يا سٍغي رشهی

  ُ  ّاااااای آًْاااااايی كاااااِ هشاااااوَل شاااااواس

 شًَذ. هی 23  45يا  23  44 

    

Oil-cake and other solid residues, 

whether or not ground or in the form of 

pellets, resulting from the extraction of 

vegetable fats or oils, other than those of 

heading 23.04 or 23.05.  

23  06 

 Kg 2  - Of cotton seeds  2306  10  00 10 زاٟٚ ـ اظ  ٛبٟ 2346  64  44

 Kg   - Of linseed  2306  20  00 10 ـ اظ زاٟٚ يتا٘ 2346  24  44

 Kg 2  - Of sunflower seeds  2306  30  00 10 ـ اظ ررٕ آقتابُطزا٘  2346  34  44

   :Of rape or colza seeds -     : ٠اي يٓعا يا ياٚٝلا ـ اظ زاٟٚ 

44  46  2346  ٟ ياٚٝلا زاضاي ٖهـساض يٗـي اؾـيس    ٠اي يٓعا يا  ـ ـ اظ زاٚ

 اضٜؾيى
10 Kg 2  

-- Of low erucic acid rape or colza seeds  2306  41  00 

 Kg 2  -- Other  2306  49  00 10 ـ ـ ؾايط 2346  49  44

 10 Kg   - Of coconut or copra  2306  50  00 (Copra)ـ اظ ٚاضَيّ يا اظ يزطا  2346  54  44

 Kg   - Of palm nuts or kernels  2306  60  00 10 ـ اظ ٖغع ٠ؿتٟ ٜ ٖيٝٞ ٚرّ 2346  64  44

 Other:  2306  90 -     ـ ؾايط: 2346  94

 Kg 2  --- Cake safflawer 2306  90  10 10 ـ ـ ـ يٛجاْٟ َٓطٍٚ 2346  94  64

 Kg 2  --- Other 2306  90  90 10 ـ ـ ـ ؾايط 2346  94  94

   Wine lees; argol:  2307  00     :(Argol)شد ٍ دسُد ششا ؛ تاستش خام لِ 2347  44

 55 Kg   --- Crude tarter 2307  00  10 (Argol) ـ ـ ـ راضرط ذأ 2347  44  64

 Kg   --- Other 2307  00  90 55 ـ ـ ـ ؾايط 2347  44  94

                                                                                                                                                                                                                       
بٟ ٖٛسضجات شيّ ياززاقت قهّ ٖطاجؿٟ قطٖاييس . 

. Refer to explanatory  remark to this chapter. 
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هحصَلات فشعای  ّای ًباتی، آخال ٍ  هَاد ًباتی ٍ تفالِ 2348  44

فششدُ هاِ شاكل حباِ ياا ولَلاِ، اص       ًباتی حتی هِ ّن

اًَاعی كِ هشای تززيِ حيَاًاات هاَسد اساتفادُ  اشاس     

ُ  هی   ويشد ٍ دس جای ديرش وفتِ ًشذُ ٍ هشوَل شاواس

 :ديرش تعشفِ ًشذُ هاشذ

 

 

 

 

  

Vegetable materials and vegetable 

waste, vegetable residues and by-

products, whether or not in the form of 

pellets, of a kind used in animal feeding, 

not elsewhere specified or included:  

2308  00   

 ركاْٟ ) ٝؾت ٜ زاٟٚ( حانّ اظ قطآٜضي  ـ ـ ـ 2348  44  64

 قطُٚيَٝجٟ
5 Kg   

--- Derived from tomato processing 2308  00  10 

 Kg   --- Other 2308  00  90 5 ـ ـ ـ ؾايط 2348  44  94

ّا اص اًَاعی كِ هشای تززياِ حيَاًاات هاَسد     فشآٍسدُ 23  49

 ويشد. استفادُ  شاس هی
    

Preparations of a kind used in animal 

feeding.  

23  09 

بــــطاي   بٛـسي قـسٞ    َطبٟ، بؿتٟ يا   ؾٍ بطاي  ـ  غصا  2349  64  44

 قطٜقي ذطزٞ
5 Kg 8  

- Dog or cat food, put up for retail sale  2309  10  00 

   Other: 2309  90 -  3   ـ ؾايط: 2349  94

 Kg   --- Food for shrimps 2309  90  10 5 ذٝضاو آٖازٞ آبعيا٘ ـ ـ ـ  2349  94  64

 Kg   --- Food for other cultured aquatic life  2309  90  20 5 ٠اي ذٝضاو آبعيا٘ ـ ـ ـ اقعٜزٚي 2349  94  24

 ذٝضاو آٖازٞ زأ ٜ طيٝض ٠اي ـ ـ ـ اقعٜزٚي 2349  94  34
5 Kg   

--- Complementary concentrate of cattle 

feed and poultry 

2309  90  30 

 Kg   --- Finished Feed / other                                                         2309  90  40 5 آٖازٞ زأ ٜ طيٝض ٠اييذٝضايؾايط ـ ـ ـ  2349  94  44

 Kg   --- Poultry  Feed  Concentrate          2309  90  50 10 يٛؿاٚتطٞ ذٝضاو طيٝض ـ ـ ـ 2349  94  54

 Kg 8  --- Others 2309  90  90 5 ـ ـ ـ ؾايط 2349  94  94
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 Chapter 24  02فصل 

 Tobacco and manufactured tobacco  بدل توتون و تنباكوي ساخته شدهتوتون و تنباكو و 

substitutes 

 . ها يادداشت

 (.34قٝز )قهّ  ـ ايٙ قهّ قاّٖ ؾيُاض٠اي زاضٜيي ٚٗي 1

 :شماره فزعي  يادداشت

يؿٛي  "رٛبايٝي نٓيا٘"ٖٛػٝض اظ انطلاح  66/2443بٟ ٖك١ٝٔ قٗاضٞ قطؾي ـ 1

رٛبايٝيي يٟ بٟ ٖٛػٝض يكيس٘ ٜ زٜز يطز٘ زض نٓيا٘ بٝزٞ ٜ قاّٖ رطييبي اظ 

٠اي ٖؿطط قيطٞ  ٠ا ٜ ؾهاضٞ رٛبايٝ ٜ يٓيؿطِٜ اؾت يٟ ًٖٗٙ اؾت حاٜي ضٜغٙ

اٖا ٖحهٝلات بسٜ٘ رٛبايٝ  زاض قسٞ باقس ؽٗنٛس يا قًط بٝزٞ حتي اَط با ٖيٝٞ ط

 قٝٚس. ي ٚٗيج١ت زٜز يطز٘ زض نٓيا٘ قاّٖ ايٙ قٗاضٞ قطؾ
 

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover medicinal cigarettes (Chapter 

30). 

Subheading Note: 

1. For the purposes of subheading 2403.11, the expression 

water pipe tobacco means tobacco intended for smoking in 

a water pipe and which consists of a mixture of tobacco and 

glycerol, whether or not containing aromatic oils and 

exracts, molassess or sugar, and whether or not flavoured 

with fruit. However, tobacco-free products intended for 

smoking in a water pipe are not excluded from this 

subheading. 

 

 Explanatory remarks to Chapter 24  02ل هٌذسجات ريل يادداشت فص

 َطزز. قطيت زذاٚيات ْغٝ ٖي ٜضٜزيٖؿاقيت حهٝل  -1

 

 11يطزٞ ٜ آذاِ آ١ٚا ٖٝيِٝ بـٟ ضؾايـت ٖـازٞ     ـ ٜضٜز رٝرٝ٘ ٜ رٛبايٝي ذأ يا ذكى2

 اؾت.  1346ناٚٝ٘ حكع ٚبارات ٖهٝ  ؾاِ 

ٖاْيات بط اضظـ اقعٜزٞ ؾّٗ قٝز )بط اؾـاؼ   ناٚٝ٘( 38( ٜ ٖازٞ )16بطاؾاؼ ٖازٞ ) -3

 ٚطخ يالا٠اي ذال زض ناٚٝ٘ ٖاْيات بط اضظـ اقعٜزٞ اؾٗاِ قٝز(.

رجـاضت ذـاضجي، ذطيـس، قـطٜـ،     ، 1310بٟ ٖٝجب ناٚٝ٘ اٚحهاض زذاٚيات ٖهٝ   -4

يكت رٝرٝ٘ ٜ رٛبايٝ، ر١يٟ، ١ُٚساضي، حّٗ ٜ ٚهّ اجٛاؼ زذاٚيٟ ٜ اٚٝاؼ ياغص ؾيُاض 

ات آ٘ ٜ ؾايط ٖٝاضز ٖطبٝطٟ زض اٚحهاض زْٜت ٖي باقس ٜ بٟ ٖٝجب ٖهـٝبٟ  ٜ ٖتكطؾ

٠ييت ٖحتطٔ ٜظيـطا٘ اذتيـاضات    ٠27/4/1391ـ ٖٝضخ  46360/ت80681قٗاضٞ 

ناٚٝٚي قٝل بٟ ٜظاضت نٛؿت، ٖؿس٘ ٜ رجاضت )ٖطيـع بطٚاٖـٟ ضيـعي ٜ ٚػـاضت بـط      

 زذاٚيات يكٝض( ٖحِٝ َطزيسٞ اؾت.

 1346ٚاٖٟ اجطايي ناٚٝ٘ حكع ٚبارات ٖهٝ  آييٙ 18ٖازٞ  ضؾايتنسٜض ٖٝيِٝ بٟ  -5

 .باقسٖي 1389اْٗٓٓي حكع ٚبارات ٖهٝ  ناٚٝ٘ ؾ١سٚاٖٟ بيٙ 5ٜ ٖازٞ 

 

1. The exemption of the Tobacco Company from import duty Tax 

is abrogated.  

2. The entry of unmanufactured or dried tobacco and waste thereof 

is subject to the observance of Article 11 of the Plant Protection 

Law adopted in 1967. 

3. According to Article No. 16 and 38 of the VAT act (According 

to the rate of specific goods of the VAT). 

4. According to Tobacco Monopoly Law dated 1931, trading, 

buying, selling  and  cultivation of tobacco , also preparation , 

Storing and transportation of tobacco goods and any kind of 

cigarette papers and accessories thereof as well as  other relevant 

issues  is under  monopoly of the  Government .According to 

Resolution No. H 46360 T/ 80681 dated 2012.7.17 of Council of 

Ministers,  the  aforementioned legal  authorities is submitted to 

Ministry of Industry, Mine and Trade (Center Planning and 

Monitoring of Tobacco). 

5. Exportation is subject to the observance of Article 18 of the 
executive ordinance of the plant protection law of 1967 and 
Article 5 of the international plant protection convention of 
2010. 
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 تَتَى ٍ تٌباكَی خام يا ًساختِ؛ آخال آًْا. 24  46
    

Unmanufactured tobacco; tobacco 

refuse.  

24  01 

 Kg   - Tobacco, not stemmed/stripped  2401  10  00 5 ٚبطيسٞـ رٝرٝ٘ ٜ رٛبايٝ با بطٌ زٜض ٚبطيسٞ ٜ ؾانٟ  2446  64  44

24  2446  ٌ ٠ـاي آ٘ زٜض   ـ رٝرٝ٘ ٜ رٛبايٝ يٟ نؿٗتي يا رٗأ بـط

 :بطيسٞ يا ؾانٟ بطيسٞ باقس
    

- Tobacco, partly or wholly stemmed 

stripped:  

2401  20   

 ـ  2446  24  64 ٠اي آ٘ زٜض بطيـسٞ   رٝرٝ٘ يٟ نؿٗتي يا رٗأ بطٌ ـ ـ 

   Kg 15 .يا ؾانٟ بطيسٞ باقس
--- Tobacco, partly or wholly stemmed 

stripped. 

2401  20  10 

 ـ  2446  24  24 ٠اي آ٘ زٜض بطيـسٞ   رٛبايٝ يٟ نؿٗتي يا رٗأ بطٌ ـ ـ 

   Kg 15 .يا ؾانٟ بطيسٞ باقس
--- Tobacco, partly or wholly stemmed 

stripped. 

2401  20  20 

 Kg   --- Other 2401  20  90 15 ـ ـ ـ ؾايط 2446  24  94
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 ًَع كالا شواسُ تعشفِ
 ٍسٍدی حقَق

Import duty 
SUQ 

كشَس داسًذُ كذ 

 تعشفِ تشجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Kg   - Tobacco refuse  2401  30  00 5 ـ آذاِ رٝرٝ٘ ٜ رٛبايٝ 2446  34  44

سيراس هشگ واص جولِ سيراسّای هشگ ًاَو هشياذُ(؛    24   42

ٍ سيراس، اص تَتَى يا اص هذل  (Cigarillos)سيراسيلَ 

 تَتَى.

    

Cigars, cheroots, cigarillos and 

cigarettes, of tobacco or of tobacco 

substitutes.  

24  02 

ـ ؾيُاض بطٌ )اظ جٟٗٓ ؾيُاض٠اي بطٌ ٚٝو بطيـسٞ( ٜ    2442  64  44

 ؾيُاضيٓٝ، حاٜي رٝرٝ٘ 
26 Kg   

- Cigars, cheroots and cigarillos, 

containing tobacco  

2402  10  00 

 Kg 5  - Cigarettes containing tobacco  2402  20  00 26 ـ ؾيُاض حاٜي رٝرٝ٘ 2442  24  44

 Kg   - Other  2402  90  00 26 ـ ؾايط 2442  94  44

ّا  هذل تَتَىّا ٍ تٌباكَّای ساختِ شذُ ٍ  سايش تَتَى 24   43

ٍ تٌباكَی وّوَطًيضُ(   ٍ تٌباكَّای ساختِ شذُ؛ تَتَى

؛ عصااسُ  (Reconstituded) يا ودٍهاسُ ساختِ شذُ(

 ٍ اساًس تَتَى ٍ تٌباكَ

    

Other manufactured tobacco and 

manufactured tobacco substitutes, 

“homogenized” or “reconstituted” 

tobacco, tobacco extracts and essences. 

24  03 

ـ رٛبايٝي ؾيُاض حتي اَط قـاّٖ بـسِ رٛبـايٝ بـٟ ٠ـط       

 ٚؿبتي باقس: 
    

- Smoking tobacco whether or not 

containing Tabacco subsititutes in any 
proportion :   

 

ضزيـف   1رٛبايٝي نٓيا٘ ٖكرم قسٞ زض ياززاقت  -- 2443  66  44

   Kg 5 قطؾي ايٙ قهّ
--Water pipe Tobacco specifead in 

Subheeding 1 to this chapter  

2403  11  00 

   Other:  2403  19 --     :ـ ـ ؾايط 2443  69

 ـ  2443  69  64 رٝرٝ٘ آٖازٞ يا قطآٜضي قسٞ )ذطٖٙ آٖازٞ( بـطاي   ـ ـ 

 رْٝيس ؾيُاضت
15 Kg   

--- Prepared or processed tobacco for the 
production of cigarettes 

2403  19  10 

 Kg   --- Other 2403  19  90 5 ـ ـ ـ ؾايط 2443  69  94

   :Other -     ـ ؾايط: 

 «زٜباضٞ ؾاذتٟ»يا « ٠ٗٝغٚيعٞ»رٝرٝ٘ ٜ رٛبايٝي   ـ ـ 2443  96  44
5 Kg   

-- "Homogenised" or "reconstituted" 
tobacco  

2403  91  00 

 Kg   -- Other 2403  99  00 5 ـ ـ ؾايط 2443  99  44
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 نپٌجقسوت 
 هعدًیهحصَلات 

  

 ومل؛ گًگرد؛ خاك ي سىگ؛ گچ، آهل ي سيمانفصل بيست و پنجم: 

 سىگ فلس، جًش ي خامسترفصل بيست و ششم: 

حاصو   هاي معدوي ي محصوًت    هاي معدوي، ريغه سًختفصل بيست و هفتم: 
 هاي معدوي ها؛ مًاد قيري؛ مًماز تقطير آو

 

 
 

Section V 

MINERAL PRODUCTS 

 

 

 

Chapter 25: Salt; sulphur; earths and stone; plastering 

materials, lime and cement 

Chapter 26: Ores, slag and ash 

Chapter 27: Mineral fuels, mineral oils and products of 

their distillation; bituminous substances; mineral waxes 
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 Section V  پٌجنقسوت 

 MINERAL PRODUCTS  هعدًیهحصَلات 

   

 Chapter 25  52فصل 

 ;Salt; sulphur; earths and stone  ًول؛ گَگرد؛ خاك ٍ سٌگ؛ گچ، آهل ٍ سيواى 

plastering materials, lime and cement 

 . ها يادداشت
اِـزوش  آتـ   4ـ جض دس ٔٛاسدي وٝ ٔمشسات ٔغايشي تاضذ ٚ تا سػايت يادداضـت    1

ٞـا   تٟٙا ٔحػٛلات تٝ حاِت خاْ يا ٔحػٛلات ضستٝ )حت  تا حزف ٘اخاِػـ  

حػــَٛ   خــشد ضــذٜ  وٕــه ٔــٛاد ضــ،ٕ،اي   تــذٖٚ تغ،،ــش دس  ــاختاس ٔ تــٝ

ٝ   دادٜ ضذٜ  س ٛبضذٜ  پٛدس آ ،اب ٗ  ضذٜ ٚ تـ   غشتـاَ   Levigated)ضـذٜ   ٘طـ،

   ً   تفى،ـه   Flotation)ضـٛي    ضذٜ  اِه ضذٜ  غٙ  ضذٜ تٝ ٚ ـ،ّٝ ػٕـُ سيـ

 ـ  ٔغٙاع،س  يـا  ـايش ػّٕ،ـات ٔىـا٘،ى  يـا      ا ـتنٙاي تثّـٛس   دس   ٝف،ضيىـ  )ت

تىّـ،   ٌ،ش٘ذ  ِٚ  ٔحػٛلات تفـت دادٜ ضـذٜ     ٞاي ايٗ فػُ لشاس ٔ   ضٕاسٜ

ضذٜ  حاغُ اص يه اختلاط يا آٟ٘اي  وٝ تحت ػّٕ،ات  ت،ص اص آ٘چـٝ وـٝ دس   

 ضٛ٘ذ. ضٕٗ ٞش ضٕاسٜ تؼ،،ٗ ضذٜ لشاس ٌشفتٝ تاضٙذ  ٔطَٕٛ ايٗ فػُ ٕ٘ 

تٝ ٔحػٛلات ٔطَٕٛ ايٗ فػُ ٕٔىٗ ا ت ٔٛاد ضـذٌشد اضـافٝ ٌـشدد     

ٔطشٚط تشايٙىٝ ايـٗ افـضايص  ٔحػـَٛ سا ت،طـتش اص ٔػـاسف ػٕـٛٔ   تـشاي        

 ٔػاسف ٔخػٛظ آٔادٜ ٘ساصد.

 ضٛد: ٔطَٕٛ ايٗ فػُ ٕ٘   ـ 2

ٌٌٛشد پش ،پ،تٝ   وشدٜ ) د تػؼ،ذ ضذٜ   ٌٌٛشد س ٛباِف ـ ٌُ ٌٌٛشد )ٌٌٛش 

  ؛08  20يا ٌٌٛشد وّٛئ،ذاَ )

آٞٗ تشو،ـة ضـذٜ تـٝ     دسغذ ٚص٘  يا ت،طتش 72حاٚي  وٝ ٞاي سٍ٘  ب ـ خان 

  ؛08  02تاضذ )ضٕاسٜ  Fe2O3اوس،ذ دٚفش  غٛست

 ؛02ج ـ داسٚٞا ٚ  ايش ٔحػٛلات فػُ 

  ؛00ٞاي آسايط  )فػُ  د ـ ٔحػٛلات آٔادٜ ػغش اصي يا پاو،ضٌ  ٚ فشآٚسدٜ

سٚ ٚ  ًٙ تشاضـ،ذٜ تـشاي     ًٙ تشاي  ًٙ فشش   ًٙ تشاي وٙاس پ،ادٜ –ٞـ 

ٞاي ٔىؼـة تـضسي ٚ وٛ ـه تـشاي       ؛  68ًٙ  22 ًٙ فشش )ضٕاسٜ 

تاْ يا پٛضص ٕ٘ـاي   ِٛح تشاي پطت ؛  ًٙ 68  20واسي )ضٕاسٜ ٔٛصائ،ه

  ؛ 68  20)ضٕاسٜ  يا لايٝ ػايك سعٛتت ػٕاسات

  72  20يا  72  20ٞاي ٌشا٘ثٟا يا ٘،ٕٝ ٌشا٘ثٟا )ضٕاسٜ  ٚ ـ  ًٙ

 ذيٓ يـا اوسـ،ذ ٔٙ،ـضيٓ )غ،ـش اص ػٙاغـش اپت،ىـ          ص ـ تّٛسٞاي پشٚسدٜ وّشٚس 

ٌشْ يا ت،طتش تاضذ؛ ػٙاغـش   5/0وٝ ٚصٖ ٚاحذ آٖ  08  04ضٕاسٜ  ٔطَٕٛ

 يا  ؛92  22اپت،ى  اص وّشٚس  ذيٓ يا اص اوس،ذ ٔٙ،ضيٓ )ضٕاسٜ 

  ؛95  24ح ـ ٌچ ت،ّ،اسد )ضٕاسٜ 

  .96  29ط ـ ٌچ تحشيش  تش ،ٓ يا خ،اع  )ضٕاسٜ 

ٗ     ٚ ٞـش ضـٕاسٜ   05  27ضٕاسٜ  تٙذي دس لاتُ عثمٝ ـ وّ،ٝ ٔحػٛلات  3  ديٍـش ايـ

 ضٛ٘ذ. تٙذي ٔ ٝ عثم 05  27ضٕاسٜ   دس  فػُ

ٔخػٛغاً ٔطتُٕ ا ت تش: ٚسٔ،ىِٛ،ـت  پشِ،ـت ٚ وّشيـذٞا      05  02 ـ ضٕاسٜ  4

 

Notes. 

1. Except where their context or Note 4 to this Chapter 

otherwise requires, the headings of this Chapter cover only 

products which are in the crude state or which have been 

washed (even with chemical substances eliminating the 

impurities without changing the structure of the product), 

crushed, ground, powdered, levigated, sifted, screened, 

concentrated by flotation, magnetic separation or other 

mechanical or physica1 processes (except crystallisation), 

but not products which have been roasted, calcined, 

obtained by mixing or subjected to processing beyond that 

mentioned in each heading.  

The products of this Chapter may contain an added anti-

dusting agent, provided that such addition does not render 

the product particularly suitable for specific use rather than 

for general use.  

2. This Chapter does not cover:  

(a) Sublimed sulphur, precipitated sulphur or colloidal 

sulphur (heading 28.02);  

(b) Earth colours containing 70% or more by weight of 

combined iron evaluated as Fe2O3  

(heading 28.21);  

(c) Medicaments or other products of Chapter 30;  

(d) Perfumery, cosmetic or toilet preparations (Chapter 33);  

(e) Setts, curbstones or flagstones (heading 68.01); mosaic 

cubes or the like (heading 68.02); roofing, facing or 

damp course slates (heading 68.03);  

(f)  Precious or semi-precious stones (heading 71.02 or 

71.03);  

(g) Cultured crystals (other than optical elements) weighing 

not less than 2.5 g each, of sodium chloride or of 

magnesium oxide, of heading 38.24; optical elements of 

sodium chloride or of magnesium oxide (heading 

90.01);  

(h) Billiard chalks (heading 95.04); or 

(j) Writing or drawing chalks or tailors' chalks (heading 

96.09).  

3. Any products classifiable in heading 25.17 and any other 

heading of the Chapter are to be classified in heading 25.17.  

4. Heading 25.30 applies, inter alia, to: vermiculite, perlite and 
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ٞاي سٍ٘   حتـ  تىّـ،  ضـذٜ يـا ٔخّـٛط ضـذٜ تـاٞٓ؛         غ،شٔتسغ؛ خان

اوس،ذٞاي عث،ؼ  آٞٗ پٛ تٝ پٛ تٝ؛ وف عث،ؼ  دسيا )حت  تـٝ غـٛست   

؛ وف عث،ؼ  دسيا تـٝ ٞـٓ    Amber)لغؼات غ،مّ  ضذٜ ؛ وٟشتاي عث،ؼ  

فطشدٜ ٚ وٟشتاي عث،ؼ  تٝ ٞٓ فطشدٜ  تٝ ضىُ ِٛحٝ  ٔ،ّٝ  لّٓ يا اضـىاَ  

؛ ا تشا٘سـ،ْٛ   Jet)ٌ،شي ضذٜ تاضذ؛ وٟشتـاي  ـ،اٜ    ٕٞا٘ٙذ  وٝ فمظ لاِة

سيـض ٚ  ـفاَ    ٚ ا تشا٘سـ،ْٛ؛ خـشد   اوسـ،ذ   ا ـتنٙاي ٝت ضذٜ   تىّ،   )حت 

 ٝ.ٞاي تتٛ٘  ضىست ٚ تّٛن آجش ضىستٝ  لغؼات

 

chlorites, unexpanded; earth colours, whether or not 

calcined or mixed together; natural micaceous iron oxides; 

meerschaum (whether or not in polished pieces); amber; 

agglomerated meerschaum and agglomerated amber, in 

plates, rods, sticks or similar forms, not worked after 

moulding; jet; strontianite (whether or not calcined), other 

than strontium oxide; broken pieces of pottery, brick or 

concrete.  

 

 Explanatory remarks to Chapter 25  52ل داشت فظهٌذسجات ريل ياد

لاٖ٘ٛ ٔٛاد خٛسد٘   آضأ،ذ٘    26ٚاسدات ٕ٘ه خاِع ٔٛوَٛ تٝ سػايت ٔادٜ  -1

 تاضذ. ٔ  2046آسايط  ٚ تٟذاضت  ٔػٛب 

    حت  تىّ،  ضذٜ تشاي ٔػاسف داسٚيٞاي سس وائِٛ،ٙ ٚسٚد وائِٛٗ ٚ  ايش خان -2

 آٔٛصش پضضى  ا ت.ٔٛوَٛ تٝ ٔٛافمت ٚصاست تٟذاضت  دسٔاٖ ٚ 
 

1. Importation of pure sodium chloride (salt) is subject to the 

observance of Article 16 of the Law on Foodstuffs and 

Beverages approved in 1967 (1346). 

2. Importation of kaolinc clays, whether or not calcined for 

pharmaceutical purposes is subject to the approval of the 

Ministry of Health, Treatment and Medical Education. 

 

 ًَع مالا شواسُ تؼشفِ
 ٍسٍدی حقَق

Import duty  SUQ 

مذ مشَس داسًذُ 

 تؼشفِ تشجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

جولِ ًول آهادُ ترشای ررش رر شُ ٍ ًورل      ًول )اص 0522   22

شذُ( ٍ ملشٍس رذين خالض, حتری ترِ طرَست     تقلية

هحلَل آتنی يا ايٌنِ تِ آى ػَاهل ضرذتَدُ شرذُ يرا    

 ػَاهل ريال مٌٌذُ اضافِ شذُ تاشذ؛ آب دسيا.

    

Salt (including table salt and denatured 
salt) and pure sodium chloride, whether 
or not in aqueous solution or containing 
added anti-caking or free-flowing 
agents; sea water. 

2501  00 

 ـ 0522  22  22 ـ ٕ٘ه ٔؼِٕٛ  )اص جّٕٝ ٕ٘ه آٔادٜ تشاي  ش  فشٜ    ـ 

 ٚ ٕ٘ه تمّ،ة ضذٜ 
5 Kg   

--- Ordinary salt (including table and 
denatured salt) 

2501  00  10 

ـ تشاي تغ،،ش ض،ٕ،اي  )جذا اصي  ذيٓ اص وّش  تشاي   ـ ـ 0522  22  02

   Kg 10 تٟ،ٝ  ايش ٔٛاد 
--- For chemical alteration (to separate 
sodium from chlorine to produce other 
materials. 

2501  00  20 

 ـ 0522  22  02 ـ تغ،،ش يافتٝ تشاي ٔػاسف غـٙؼت  )ضـأُ خـاِع       ـ 

 ضذٜ 
5 Kg   

--- Modified for industrial uses (including 
purified) 

2501  00  30 

   Kg 5 ـ وّشٚس  ذيٓ داساي ٌشيذ داسٚي    ـ ـ 0522  22  42
--- Sodium chloride of pharmaceutical 
grade imported by producers of medicines  

2501  00  40 

 Kg   --- Other 2501  00  90 5 ـ  ايش  ـ ـ 0522  22  92

 Kg   Unroasted iron pyrites. 2502  00  00 5 پيشيت آّي ت تِ ًشذُ. 0520  22  22

گَگشد اص ّش ًَع، تارتثٌای گل گَگشد )گَگشد تظرؼيذ   0520   22

، گرَگشد سررَب مرشدُ    (Sublimed sulphor)شذُ 

(precipitated sulphor.گَگشد مَلَئيذال ٍ ) 

    

Sulphur of all kinds, other than 
sublimed sulphur, precipitated sulphur 
and colloidal sulphur. 

2503  00 

 Kg   --- Crude or unrefined 2503  00  10 5 ـ خاْ يا تػف،ٝ ٘طذٜ  ـ ـ 0520  22  22

 Kg   --- Other 2503  00  90 5 ـ  ايش  ـ ـ 0520  22  92

 Natural graphite. 25  04     گشافيت طثيؼی. 05   24

 In powder or in flakes: 2504  10 -     ـ تٝ غٛست ٌشد يا فّ : 0524  22

   Kg 5 جض ٌشد ٝـ فّ  وشيستاِ،ٗ ) ت  ـ ـ 0524  22  22
--- Flakes (other than flake powder) 
crystaline 

2504  10  10 

 Kg   --- Other 2504  10  90 5 ـ  ايش  ـ ـ 0524  22  92

 Kg   - Other 2504  90  00 5 ـ  ايش 0524  92  22

اص  شرذُ، ييرش   شي ٍ هارِ طثيؼی اص ّش ًَع، حتی سًگ 05   25

 .06فظل  هشوَل داسای فلض شي ٍ هارِ
    

Natural sands of all kinds, whether or 
not coloured, other than metalbearing 
sands of Chapter 26. 

25  05 

 Silica sands and quartz sands 2505  10 -     ـ ضٗ ٚ ٔا ٝ  ،ّ،س  ٚ ضٗ ٚ ٔا ٝ وٛاستضي: 0525  22

 ـ 0525  22  22 دسغـذ ٚص٘ـ  يـا ت،طـتش      95ـ ضٗ ٚ ٔا ـٝ داساي     ـ 

 دسغذ يا وٕتش اوس،ذ آٞٗ 6/2 ،ّ،  ٚ 
5 Kg   

--- Silica sands containing by weight 95 
percent or more of silica and 0.6 percent or 
less of iron oxide 

2505  10  10 

 Kg   --- Other 2505  10  90 5 ـ  ايش  ـ ـ 0525  22  92

 Kg   - Other 2505  90  00 5 ـ  ايش 0525  92  22
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 ًَع مالا شواسُ تؼشفِ
 ٍسٍدی حقَق

Import duty  SUQ 

مذ مشَس داسًذُ 

 تؼشفِ تشجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ّای طثيؼی (؛ مَاستضيرت، حتری    مَاستض )ييش اص شي ٍ هارِ 05   26

ًاّوَاسی گشفتِ شذُ يا فقط تشيذُ شذُ تِ ٍريلِ اسُ يا ترِ  

يا ترِ شرنل لرَ      (Block)ًحَی ديگش، تِ طَست تلَك 

(Slabs) .هشتغ يا هشتغ هستطيل 

    

Quartz (other than natural sands); 
quartzite, whether or not roughly 
trimmed or merely cut, by sawing or 
otherwise, into blocks or slabs of a 
rectangular (including square) shape. 

25  06 

 Quartz 2506  10 -     ـ وٛاستض: 0526  22

 ـ 0526  22  22 دسغـذ   95ـ ضٗ ٚ ٔا ٝ )تٝ غ،ش اص عث،ؼ   داساي    ـ 

وٕتـش اوسـ،ذ   دسغـذ يـا    6/2ٚص٘  يا ت،طتش  ،ّ،  ٚ 

 آٞٗ

5 Kg   
--- Containing by weight 95 percent or 
more of silica and 0.6 percent or less of 
iron oxide 

2506  10  10 

 Kg   --- Other 2506  10  90 5 ـ  ايش  ـ ـ 0526  22  92

 5 Kg   - Quartzite 2506  20  00 (Quartzite)ـ وٛاستضيت  0526  02  22

ّای سس مائَليٌی، حتی تنلري    مائَلي ٍ رايش خاك 0527   22

 شذُ:
    

Kaolin and other kaolinic clays, whether 
or not calcined. 

2507  00  

 Kg   --- Kaolin 2507  00  10 5 ـ وائِٛٗ  ـ ـ 0527  22  22

 Kg   --- Other 2507  00  90 5 ـ  ايش  ـ ـ 0527  22  92

اررتثٌای خراك سس هتسرغ    ِّای سس )تر  رايش خاك 05   28

(، آًررذالَصيت، رررياًيت، ررريليواًيت، 68  26شرواسُ  

حتی تنلي  شذُ؛ هَليت؛ خراك شراهَت يرا خراك     

 ديٌاس.

    

Other clays (not including expanded 
clays of heading 68.06), andalusite, 
kyanite and sillimanite, whether or not 
calcined; mullite; chamotte or dinas 
earths. 

25  08 

 Kg   - Bentonite 2508  10  00 5 ـ تٙتٛ٘،ت 0528  22  22

 Kg   - Fire-clay 2508  30  00 5 ـ خان سس ٘سٛص 0528  02  22

   Other clays 2508  40 -     ٞا : ـ  ايش خان سس 0528  42  

 Kg   --- discoloar Clay and Shampoo mud 2508  40  10 5 سً٘ صدا ٚ ٌُ  شضٛسـ ـ ـ خان سس  0528  42  22

 Kg   --- Other 2508  40  90 5 ـ ـ ـ  ايش 0528  42  92

 Kg   - Andalusite, kyanite and sillimanite 2508  50  00 5 ـ آ٘ذاِٛصيت   ،ا٘،ت   ،ّ،ٕا٘،ت 0528  52  22

 Kg   - Mullite 2508  60  00 5 ـ ِٔٛ،ت 0528  62  22

 Chamotte or dinas earths 2508  70 -     ـ خان ضأٛت يا خان ديٙاس 0528  72

 Kg   --- Chamotte earth 2508  70  10 10 ـ خان ضأٛت  ـ ـ 0528  72  22

 Kg   --- Dinas earth 2508  70  20 10 ـ خان ديٙاس  ـ ـ 0528  72  02

 Chalk. 2509  00     .(Chalk)گل ر يذ  0529   22

 Kg 8  --- Crude  2509  00  10 5 ـ خاْ  ـ ـ 0529  22  22

 Kg 8  --- Other 2509  00  90 5 ـ  ايش  ـ ـ 0529  22  92

22   05    َ ملسريل   مفس ات ملسين طثيؼری، فسر ات آلَهيٌير

 طثيؼی ٍ گل ر يذ فس اتِ.
    

Natural calcium phosphates, natural 
aluminium calcium phosphates and 
phosphatic chalk. 

25  10 

 Kg   - Unground 2510  10  00 5 ٘طذٜ ـ آ ،اب 0522  22  22

 Kg   - Ground 2510  20  00 5 ـ آ ،اب ضذٜ  0522  02  22

تيي(؛ مشتٌات تاسين طثيؼی  رَل ات تاسين طثيؼی )تاسی 05   22

تنلي  شرذُ، ييرش اص امسريذ تراسين     )ٍيتشيت(، حتی 

 .0826 شواسُ

    

Natural barium sulphate (barytes); 
natural barium carbonate (witherite), 
whether or not calcined, other than 
barium oxide of heading 28.16. 

25  11 

 Natural barium sulphate (barytes) 2511  10 -     ـ  ِٛفات تاسيٓ عث،ؼ  )تاسيت : 0522  22

 Kg   --- Ground 2511  10  10 15 ـ آ ،اب ضذٜ  ـ ـ 0522  22  22

 Kg   --- Other 2511  10  90 15 ـ  ايش  ـ ـ 0522  22  92

 Kg   - Natural barium carbonate (witherite) 2511  20  00 5 ـ وشتٙات تاسيٓ عث،ؼ  )ٚيتشيت  0522  02  22

خاك ريليسی ررٌگَاسُ )هرثلا ، ميضلگرَس، تشييَليرت،      0520  22  22

مرِ ٍصى   ّای ريليسی ّواًٌذ، دياتَهيت( ٍ رايش خاك

تجاٍص ًنٌذ، حتری تنلري     2 هخظَص ظاّشی آًْا اص

 شذُ. 

5 Kg   

Siliceous fossil meals (for example, 
kieselguhr, tripolite and diatomite) and 
similar siliceous earths, whether or not 
calcined, of an apparent specific gravity 
of 1 or less. 

2512  00  00 
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؛ سيرگ ررٌثادُ؛ ررٌگ    (Pumice stone)رٌگ پرا   05   20

ّرای   رٌثادُ طثيؼی، تيجرادُ طثيؼری ٍ ررايش ررايٌذُ    

 طثيؼی، حتی اگش تا حشاست ػول آهذُ تاشٌذ.

    

Pumice stone; emery; natural 
corundum, natural garnet and other 
natural abrasives, whether or not heat-
treated. 

25  13 

 Kg   - Pumice stone 2513  10  00 5   ـ  ًٙ پا 0520  22  22

ـ سيً  ٙثادٜ   ًٙ  ٙثادٜ عث،ؼـ  ت،اـادٜ عث،ؼـ  ٚ     0520  02

 ٞاي عث،ؼ :   ايش  ايٙذٜ
    

- Emery, natural corundum, natural garnet 
and other natural abrasives: 

2513  20 

 Kg   --- Unwrought 2513  20  10 5 ـ واس ٘طذٜ يا تٝ غٛست لغؼات ٘أٙظٓ  ـ ـ 0520  02  22

 Kg   --- Other 2513  20  90 5 ـ  ايش  ـ ـ 0520  02  92

رٌگ لَ ، حتی ًاّوَاسی گشفتِ شذُ يا فقرط تشيرذُ    0524  22  22

شذُ تِ ٍريلِ اسُ يا تِ ًحَی ديگش، تِ طَست تلرَك  

(Block)   َيا تِ شنل ل(Slabs) .هشتغ يا هستطيل 

26 Kg   

Slate, whether or not roughly trimmed 
or merely cut, by sawing or otherwise, 
into blocks or slabs of a rectangular 
(including square) shape. 

2514  00  00 

ّای امَرريي ٍ   ّای تشاٍستي، رٌگ رٌگ هشهش، رٌگ 05   25

 (Monumental)ّای آّنی تشای تشاش  رايش رٌگ

يا راختواى مِ ٍصى هخظَص ظراّشی آًْرا هسراٍی    

، (Alabaster)يا تيشتش تاشرذ، ٍ ررٌگ سخرام     5/0

     ِ   حتی ًاّوَاسی گشفتِ شذُ يرا فقرط تشيرذُ شرذُ، تر

ٍررريلِ اسُ يررا تررِ ًحررَی ديگررش، تررِ طررَست تلررَك 

(Block)     َيا تِ شرنل لر(Slabs)     هشترغ يرا هشترغ

 هستطيل.

  1  

Marble, travertine, ecaussine and other 
calcareous monumental or building 
stone of an apparent specific gravity of 
2.5 or more, and alabaster, whether or 
not roughly trimmed or merely cut, by 
sawing or otherwise, into blocks or slabs 
of a rectangular (including square) 
shape. 

25  15 

  :Marble and travertine -     ٞاي تشاٚستٗ: ٞاي ٔشٔش ٚ  ًٙ ـ  ًٙ 

   Crude or roughly trimmed 2515  11 --  3   ٘طذٜ يا ٘إٞٛاسي ٌشفتٝ ضذٜواس   ـ ـ 0525  22

 Kg   --- Marble 2515  11  10 5 ٔشٔش  ـ  ـ ـ 0525  22  22

 Kg   --- Travertine 2515  11  20 5 تشاٚستٗ  ـ  ـ ـ 0525  22  02

فالذ  ـغ    ٞاي ٔٛ ْٛ تٝ  ،ٙ  ٚ وشيستاَ ًٙ  ـ  ـ ـ 0525  22  02

   Kg 5 ٞاي ٔختّفغ،مّ  تا اتؼاد ٚ ضخأت
--- Known as the chinese stones and 
crystals lacks polished surface with 
different dimensions and thicknennes 

2515  11  30 

 Kg   ---Marbly 2515  11  90 5 ٔشٔشيت  ـ  ـ ـ 0525  22  92

ـ ـ فمظ تشيذٜ ضذٜ تٝ ٚ ،ّٝ اسٜ يا تٝ ٘حٛي ديٍـش  تـٝ     0525  20  22

ٔشتغ  (Slabs)يا تٝ ضىُ ِٛح  (Block)غٛست تّٛن 

 يا ٔشتغ ٔستغ،ُ
5 Kg 3  

-- Merely cut, by sawing or otherwise, into 
blocks or slabs of a rectangular (including 
square) shape 

2515  12  00 

ٞاي آٞى  تشاي تشاش  ٞاي اوٛ ،ٗ ٚ  ايش  ًٙ ـ  ًٙ 0525  02  22

 (Alabaster)يا  اختٕاٖ؛  ًٙ سخاْ 
5 Kg 3  

- Ecaussine and other calcareous 
monumental or building stone; alabaster 

2515  20  00 

، (Basalt)رٌگ خاسا، رٌگ رواق، رٌگ سخام رياُ  05   26

ّای تشاش يا رراختواى حتری    رٌگ رٌگ ٍ رايش هارِ

ًاّوَاسی گشفتِ شذُ يا فقط تشيذُ شذُ، تِ ٍريلِ اسُ 

يرا ترِ    (Block)يا تِ ًحَی ديگش، تِ طَست تلرَك  

 هشتغ يا هشتغ هستطيل. (Slabs)شنل لَ  

    

Granite, porphyry, basalt, sandstone 
and other monumental or building 
stone, whether or not roughly trimmed 
or merely cut, by sawing or otherwise, 
into blocks or slabs of a rectangular 
(including square) shape. 

25  16 

  :Granite -     :(Granite)ـ  ًٙ خاسا  

 Kg 3  -- Crude or roughly trimmed 2516  11  00 5 ـ ـ واس ٘طذٜ يا ٘إٞٛاسي ٌشفتٝ ضذٜ 0526  22  22

 ـ ـ فمظ تشيذٜ ضذٜ تٝ ٚ ،ّٝ اسٜ يا تٝ ٘حٛي ديٍش تٝ 0526  20  22

ٔشتغ  (Slabs)يا تٝ ضىُ ِٛح  (Block)غٛست تّٛن  

 يا ٔشتغ ٔستغ،ُ:

20 Kg 3  
-- Merely cut, by sawing or otherwise, into 
blocks or slabs of a rectangular (including 
square) shape 

2516  12  00 

 5 Kg 3  - Sandstone 2516  20  00 (Sandstone)ـ ٔا ٝ  ًٙ  0526  02  22

 Kg 3  - Other monumental or building stone 2516  90  00 5 ٞاي تشاش يا  اختٕاٖ ـ  ايش  ًٙ 0526  92  22
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ِ    ّای رٌگ سيگ، رٌگ، قلَُ 05   27  خشد شرذُ، اص اًرَاػی مر

ُ  ررٌگ  سيضی يا تشای تتَى ػوَها   تشای ّرا، يرا    سيرضی سا

، ترِ مراس   (Ballasts)ّا  آّي يا رايش تالارت  تشای ساُ

ّای چخواق، حتی اگش  ّای طاف ٍ رٌگ سٍد، سيگ هی

هؼرذًی،   هزاب  هَاد  هامادام  تاشذ؛ تا حشاست ػول آهذُ

هامادام جَش ٍ رايش آخال طثيؼی ّواًٌذ، حتری اگرش   

شرواسُ رمرش    اٍل ايري  قسوت  دس مِ تاشذ  هَادی حاٍی 

؛ داًررِ، (Tarmacadam)شررذُ ارررت؛ تاسهامررادام 

، 05  26يرا   05  25ّای شرواسُ   رٌگ  تشاشِ ٍ خاك

 تاشٌذ. آهذُ ػول حشاست تا اگش حتی

    

Pebbles, gravel, broken or crushed 
stone, of a kind commonly used for 
concrete aggregates, for road metalling 
or for railway or other ballast, shingle 
and flint, whether or not heat-treated; 
macadam of slag, dross or similar 
industrial waste, whether or not 
incorporating the materials cited in the 
first part of the heading; tarred 
macadam; granules, chippings and 
powder, of stones of heading 25.15 or 
25.16, whether or not heat-treated. 

25  17 

ٞاي خشدضـذٜ  اص ا٘ـٛاػ  وـٝ     ـ لّٜٛ  ًٙ  سيً   ًٙ 0527  22

آٞٗ  ٞا  ساٜ سيضي ساٜ تشاي  ًٙ سيضي يا تتٖٛ تشاي   ػٕٛٔاً

ً  ٞا تٝ وـاس ٔـ    يا  ايش تالا ت ٞـاي غـاف ٚ    سٚد  سيـ

 ٞاي  خٕاق  حت  اٌش تا حشاست ػُٕ آٔذٜ تاضذ:  ًٙ

    

- Pebbles, gravel, broken or crushed stone, 
of a kind commonly used for concrete 
aggregates, for road metalling or for 
railway or other ballast, shingle and flint, 
whether or not heat-treated 

2517  10 

 ـ 0527  22  22 ً    ـ لّٜٛ  ًٙ  سيً  سيً   ـ  ٞـاي   ٞـاي غـاف ٚ  ـٙ

  خٕاق
10 Kg   

--- Pebbles, gravel, shingle and flint 
2517  10  10 

 Kg   --- Crushed or cut dolomite 2517  10  20 5 ـ دِٚٛٔ،ت خشد ضذٜ يا ضىستٝ ضذٜ  ـ ـ 0527  22  02

 Kg   --- Other 2517  10  90 5 ـ  ايش  ـ ـ 0527  22  92

ـ ٔاواداْ ٔٛاد ٔزاب ٔؼذ٘   ٔاوـاداْ جـٛش يـا  ـايش      0527  02  22

آخاَ غٙؼت  ٕٞا٘ٙذ  حت  اٌش حـاٚي ٔـٛاد ٔـزوٛس دس    

 تاضذ 0527  22ضٕاسٜ فشػ  

5 Kg   

- Macadam of slag, dross or similar 
industrial waste, whether or not 
incorporating the materials cited in 
subheading 2517.10 

2517  20  00 

 Kg   - Tarred macadam 2517  30  00 5 ـ تاسٔاواداْ 0527  02  22

 يـا   05  25ٞـاي ضـٕاسٜ    سيض  تشاضٝ ٚ پٛدس  ًٙ دا٘ٝ  ـ 

   حت  اٌش تا حشاست ػُٕ آٔذٜ تاضٙذ؛05  26
    

- Granules, chippings and powder, of 
stones of heading 25.15 or 25.16, whether 
or not heat-treated: 

 

 Kg 4  -- Of marble 2517  41  00 10 ـ ـ اص ٔشٔش 0527  42  22

 Kg   -- Other 2517  49  00 5 ـ ـ  ايش 0527  49  22

دٍلَهی، حتی ت تِ يا تنلي  شذُ، ّوچٌريي دٍلرَهی    05   28

ًاّوَاسی گشفتِ شذُ يا فقط تشيذُ شذُ  تِ ٍريلِ اسُ  

يرا ترِ    (Block)يا تِ ًحَی ديگش،  تِ طَست  تلَك 

هشترغ يرا هشترغ هسرتطيل؛ چيٌرِ       (Slabs)شنل لَ  

   .(ramming mix)دٍلَهی 

    

Dolomite, whether or not calcined or 
sintered, including dolomite roughly 
trimmed or merely cut, by sawing or 
otherwise, into blocks or slabs of a 
rectangular (including square) shape; 
dolomite ramming mix. 

25  18 

 Kg   - Dolomite, not calcined or sintered 2518  10  00 5 ـ دِٚٛٔ،ت تىّ،  يا تفتٝ ٘طذٜ 0528  22  22

 Kg   - Calcined or sintered dolomite 2518  20  00 5 ـ دِٚٛٔ،ت تىّ،  ضذٜ يا تفتٝ ضذٜ  0528  02  22

 15 Kg   - Dolomite ramming mix 2518  30  00 (ramming mix)ـ  ،ٙٝ دِٚٛٔ،ت  0528  02  22

مشتٌات هٌيضين طثيؼی )هٌيضيت(؛ هٌيضی رٍب شذُ ترا   05   29

ترررشق، هٌيرررضی هرررشدُ اص طشيررره تنلررري  )ت ترررِ( 

(Sintered)   حتی اگش حاٍی هقاديش موری اص ديگرش ،

امسيذّا تاشذ مِ قثل اص ت تِ مرشدى ترِ آى افرضٍدُ    

 شذُ ارت؛ رايش امسيذّای هٌيضين حتی خالض.

    

Natural magnesium carbonate 
(magnesite); fused magnesia; dead-
burned (sintered) magnesia, whether or 
not containing small quantities of other 
oxides added before sintering; other 
magnesium oxide, whether or not pure. 

25  19 

   Kg 5 ـ وشتٙات ٔٙ،ضيٓ عث،ؼ  )ٔٙ،ضيت  0529  22  22
- Natural magnesium carbonate 
(magnesite) 

2519  10  00 

 Other: 2519  90 -     ـ  ايش: 0529  92

)تاضيٝ  Sinteredـ ٔٙ،ضيت ٔشدٜ اص عشيك   ـ ـ 0529  92  22

حذاونش  (MgO)ض،ٕ،اي   تا ػ،اس اوس،ذ ٔٙ،ضيٓ 

 وٕتش اص  ٝ دسغذ Fe2O3دسغذ 93
5 Kg   

--- Dead-burned magnesite from Sintered 
of magnesium oxide content 93% or less, 
fe2o3 less than 3% 

2519  90  10 

 Kg   --- Calcined magnesium carbonate  2519  90  20 5 ـ وشتٙات ٔٙ،ضيٓ تىّ،  ضذٜ  ـ ـ 0529  92  02

ـ پٛدس اوسـ،ذ ٔٙ،ـضيٓ رٚب ضـذٜ ٚاسداتـ  تٛ ـظ         ـ ـ 0529  92  02

 لأپتِٛ،ذوٙٙذٌاٖ 
5 Kg   

--- Fused magnesium oxide powder 
imported by bulb producers 

2519  90  30 

 Kg   --- Other 2519  90  90 5 ـ  ايش  ـ ـ 0529  92  92
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رررٌگ گررن؛ اًيررذسيت؛ گررن )شرراهل رررٌگ گررن     05   02

مرشدُ، يرا    شذُ يا رَل ات ملسين(، حتی سًگ تنلي 

مٌذمٌٌذُ تِ آى افضٍدُ هقاديش موی هَاد تٌذمٌٌذُ يا 

 شذُ تاشذ.

    

Gypsum; anhydrite; plasters (consisting 
of calcined gypsum or calcium sulphate) 
whether or not coloured, with or 
without small quantities of accelerators 
or retarders. 

25  20 

 Kg   - Gypsum; anhydrite 2520  10  00 5 ـ  ًٙ ٌچ؛ ا٘،ذسيت 0502  22  22

 Kg   - Plasters 2520  20  00 15 ـ ٌچ 0502  02  22

؛ رٌگ آّل (limestone flux)گذاصُ رٌگ آّل  0502  22  22

ّرای آّنری اص ًرَع هرَسد اررت ادُ دس      ٍ رايش رٌگ

 راخت آّل يا ريواى.

5 Kg   
Limestone flux; limestone and other 
calcareous stone, of a kind used for the 
manufacture of lime or cement. 

2521  00  00 

آّل صًرذُ، آّرل آتذيرذُ )آّرل هرشدُ( ٍ آّرل        05   00

ّيررذسٍليل، ييررش اص امسرريذ ٍ ّيذسٍامسرريذ ملسررين 

 .08  05هشوَل شواسُ 

    

Quicklime, slaked lime and hydraulic 
lime, other than calcium oxide and 
hydroxide of heading 28.25. 

25  22 

 Kg 4,8  - Quicklime 2522  10  00 5 ـ آٞه ص٘ذٜ 0500  22  22

 Kg 8  - Slaked lime 2522  20  00 5 ـ آٞه آتذيذٜ )آٞه ٔشدٜ  0500  02  22

 Kg 8  - Hydraulic lime 2522  30  00 5 آٞه ٞ،ذسِٚ،ه  ـ 0500  02  22

ای پشتلٌررذ، ررريواى آلَهيٌررَ، ررريواى رررشتاسُررريواى  05   00

واًٌذ، حتی ّريواى رَپش رَل اتِ ٍ ريواى ّيذسٍليل 

 سًگ شذُ، پَدس ًشذُ هَرَم تِ مليٌنش

  1  

Portland cement, aluminous cement, 
slag cement, supersulphate cement and 
similar hydraulic cements, whether or 
not coloured or in the form of clinkers. 

25  23 

 Kg   - Cement clinkers 2523  10  00 5 ـ وّ،ٙىش  ،ٕاٖ 0500  22  22

  :Portland cement -     ـ  ،ٕاٖ پشتّٙذ: 

  Kg 5 5 ـ ـ  ،ٕاٖ  ف،ذ  حت  سً٘ ضذٜ تٝ عٛس ٔػٙٛػ  0500  02  22
-- White cement, whether or not artificially 
coloured 

2523  21  00 

 Kg   -- Other 2523  29  00 5 ـ ـ  ايش 0500  09  22

 Kg   - Aluminous cement 2523  30  00 5 ـ  ،ٕاٖ آِٛٔ،ٙٛ 0500  02  22

 Other hydraulic cements: 2523  90 -     ٞاي ٞ،ذسِٚ،ه : ـ  ايش  ،ٕاٖ 0500  92

 Kg 5  --- Tall furnace cement 2523  90  10 5 ـ  ،ٕاٖ وٛسٜ تّٙذ  ـ ـ 0500  92  22

 5 Kg 5  --- Pozzolanic cement 2523  90  20 (Pozzolanic Cement)ـ  ،ٕاٖ پٛصٚلا٘    ـ ـ 0500  92  02

 Kg 5  --- Other 2523  90  90 5 ـ  ايش  ـ ـ 0500  92  92

  Asbestos. 25 24     (Asbestos)ّای ًسَص  پٌثِ 05  04   

 5 Kg   - Crocidolite  2524  10  00 (Crocidolite)ٞاي ٘سٛص وشٚ ،ذِٚ،ت  ـ پٙثٝ 0504  22  22

 Kg 2  - Other 2524  90  00 5 ـ  ايش 0504  92  22

05   05  ِ  ّرای  هينا، اص جولِ هينای تشيذُ شذُ تِ طَست تيغر

 هينا. آخال ؛(Splittings) ًاهٌظن ًاصك
    Mica, including splitings; mica waste. 

25  25 

ـ ٔ،ىاي خاْ يا ٔ،ىاي تشيذٜ ضـذٜ تـٝ غـٛست ٚسق يـا      0505  22

 ٞاي ٘أٙظٓ: ت،غٝ
    

- Crude mica and mica rifted into sheets or 
splittings 

2525  10 

 Kg   --- Rifted into sheets  2525  10  10 5 ـ تشيذٜ ضذٜ تٝ غٛست ٚسق  ـ ـ 0505  22  22

 Kg   --- Rifted into splittings 2525  10  20 15 ٞاي ٘أٙظٓ ـ تشيذٜ ضذٜ تٝ غٛست ت،غٝ  ـ ـ 0505  22  02

 Kg   --- Other 2525  10  90 5 ـ  ايش  ـ ـ 0505  22  92

 Mica powder: 2525  20 -     ـ پٛدس ٔ،ىا: 0505  02

 Kg   --- In size exceeding 250 micron 2525  20  10 15 ٔ،ىشٖٚ تٝ تالا 052ٞاي اص  ـ دس ا٘ذاصٜ  ـ ـ 0505  02  22

 Kg   --- Other 2525  20  90 5 ـ  ايش  ـ ـ 0505  02  92

 Kg   - Mica waste 2525  30  00 5 ـ آخاَ ٔ،ىا 0505  02  22

طثيؼی، حتی ًاّوَاسی گشفترِ   (Stealite)رٌگ طاتَى  05   06

ٍريلِ اسُ يا تِ ًحرَی ديگرش،    شذُ يا فقط تشيذُ شذُ، تِ

 (Slabs)يرا ترِ شرنل لرَ       (Block)تِ طَست تلَك 

 .(Talc)هشتغ يا هشتغ هستطيل؛ تالل 

    

Natural steatite, whether or not roughly 
trimmed or merely cut, by sawing or 
otherwise, into blocks or slabs of a 
rectangular (including square) shape; 
talc. 

25  26 

 Kg   - Not crushed, not powdered 2526  10  00 5 ـ خشد٘طذٜ  پٛدس ٘طذٜ 0506  22  22
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 ًَع مالا شواسُ تؼشفِ
 ٍسٍدی حقَق

Import duty  SUQ 

مذ مشَس داسًذُ 

 تؼشفِ تشجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Crushed or powdered 2526  20 -     ـ خشدضذٜ يا پٛدس ضذٜ: 0506  02

 Kg   --- Hygienic and pharmaceutical talc  2526  20  10 5 تٟذاضت  ٚ داسٚي ـ پٛدس تاِه   ـ ـ 0506  02  22

 Kg   --- Other 2526  20  90 5 ـ  ايش  ـ ـ 0506  02  92

[07   05]       ]25  27[ 

ّای آى )حتی تنلي   ّای طثيؼی ٍ مٌستاًتشُر تَسات 0508  22  22

طثيؼری ترِ   ّايی مِ اص آب ًورل  (، ييش اص تَساتشذُ

آيذ؛ اريذ تَسيل طثيؼی مِ تش حسرة ٍصى  درت هی

 تاشذ.  H3BO3 دسطذ 52خشل حاٍی حذامثش 

5 Kg   

 Natural borates and concentrates ـ

thereof (Whether or not calcined), but 
not including borates separated from 
natural brine; natural boric acid 
containing not more than 85% of H3BO3 
calculated on the dry weight. 

2528  00  00 

؛ ً ليي (Leucite)؛ لَريت (Feldspar) فلذرياس 05   09

(Nepheline)ئيت س؛ ٍ ً ليي ری(Nepheline 

Syenite) ؛ فلَئَس اريات(fluor Spath). 
    

Feldspar; leucite, nepheline and 
nepheline syenite; fluorspar. 

25  29 

 5 Kg   - Feldspar 2529  10  00 (Feldspar) سـ فّذ پا 0509  22  22

  :Fluorspar -     فّٛئٛس:ـ ا پات  

   Kg 5 دسغذ ٚص٘  يا وٕتش فّٛئٛسٚس وّس،ٓ 97ـ ـ حاٚي  0509  02  22
-- Containing by weight 97% or less of 
calcium fluoride 

2529  21  00 

   Kg 5 دسغذ ٚص٘  فّٛئٛسٚس وّس،ٓ 97ـ ـ حاٚي ت،ص اص  0509  00  22
-- Containing by weight more than 97% of 
calcium fluoride 

2529  22  00 

 Leucite; nepheline and nepheline syenite 2529  30 -     ا٘،ت: ـ ِٛ ،ت؛ ٘فّ،ٗ ٚ ٘فّ،ٗ    0509  02

 Kg   --- Nepheline syenite 2529  30  10 5 ـ ٘فّ،ٗ    ا٘،ت  ـ ـ 0509  02  22

 Kg   --- Other 2529  30  90 5 ـ  ايش  ـ ـ 0509  02  92

هَاد هؼذًی مِ دس جای ديگش گ تِ ًشرذُ ٍ هشروَل    05   02

 شواسُ ديگش تؼشفِ ًشذُ تاشذ.
    

Mineral substances not elsewhere 
specified or included. 

25  30 

     غ،ش ٔتسغ: ـ ٚسٔ،ىِٛ،ت  پشِ،ت ٚ وّشيت  0502  22
- Vermiculite, perlite and chlorites, 
unexpanded 

2530  10 

 Kg   --- Perlite 2530  10  10 5 ـ پشِ،ت  ـ ـ 0502  22  22

 Kg 8  --- Vermiculite and chlorite 2530  10  20 5 ـ ٚسٔ،ىِٛ،ت ٚ وّشيت  ـ ـ 0502  22  02

     ـ و،ٝ صسيت  اپسٛٔ،ت ) ِٛفات ٔٙ،ضيٓ عث،ؼ  : 0502  02
- Kieserite, epsomite (natural magnesium 
sulphates) 

2530  20  

 Kg   --- Kieserite 2530  20  10 5 ـ و،ٝ صسيت  ـ ـ 0502  02  22

   Kg 5 ـ اپسٛٔ،ت ) ِٛفات ٔٙ،ضيٓ عث،ؼ    ـ ـ 0502  02  02
--- Epsomite (natural magnesium 
sulphates) 

2530  20  20 

 Other: 2530  90 -     ـ  ايش: 0502  92

 Kg   --- Natural cerulite, natural culite 2530  90  10 5 ـ وشيِٛ،ت عث،ؼ   و،ِٛ،ت عث،ؼ   ـ ـ 0502  92  22

 Kg   --- Sepulite 2530  90  20 5 ـ  پ،ِٛ،ت  ـ ـ 0502  92  02

 Kg   --- Selestite 2530  90  30 5 ـ  ّست،ت  ـ ـ 0502  92  02

 Kg   --- Other 2530  90  90 5 ـ  ايش  ـ ـ 0502  92  92
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 Chapter 26  52فصل 

 Ores, slag and ash  سٌگ فلس، جَش ٍ خامستر

 . ها يادداشت
 ضٛد: ـ ٔطَٕٛ ايٗ فػُ ٕ٘  1

اٖٛ ٔاواداْ )ضٕاسٜ  شتاسٜ اِف ـ    ؛05  27يا آخاَ غٙؼت  ٔطاتٝ تٟ،ٝ ضذٜ تٝ ػٙ

  ؛05  29ب ـ وشتٙات ٔٙ،ضيٓ عث،ؼ  )ٔٙ،ضيت   حت  تىّ،  ضذٜ )ضٕاسٜ 

 ـ  اصي ٘فت دس ا٘ثاس وٝ ػٕـذتاً ٔتطـىُ اص ايـٗ     ٌُ ٚ لاي حاغُ اص رخ،شٜ  ج 

  ؛07  22ٞا تاضذ )ضٕاسٜ  ٘ٛع ٘فت

 ؛02حاغُ اص ػُٕ فسفشٌ،شي ٔطَٕٛ فػُ  ٞاي شتاسٜد ـ 

  ؛68  26ٞاي ٔؼذ٘  ٕٞا٘ٙذ )ضٕاسٜ    پطٓ غخشٜ يا پطٓٞـ ـ پطٓ  شتاسٜ

اص فّضات داساي سٚوص يا پٛضـص اص   ٚ ـ آخاَ ٚ خشدٜ سيض اص فّضات ٌشا٘ثٟا يا 

سيض حاٚي فّضات ٌشا٘ثٟـا يـا تشو،ثـات     فّضات ٌشا٘ثٟا؛  ايش آخاَ ٚ خشدٜ

فّضات ٌشا٘ثٟا  اص ا٘ٛاػ  وٝ ا ا ـاً تـشاي تاصيـات  فّـضات ٌشا٘ثٟـا ٔـٛسد       

  ؛ يا 72  20ٌ،ش٘ذ )ضٕاسٜ  ا تفادٜ لشاس ٔ 

ٞـاي رٚب   سٚش ٞاي ٔ   ٘،ىُ يا وثاِت وٝ اص عشيـك ٞـش يـه اص    ٔات –ص 

 آيذ )لسٕت پا٘ضدٞٓ . وشدٖ تٝ د ت ٔ 

يؼٙ  ٔٛاد ٔؼـذ٘   «  ًٙ فّض»اغغلاح  06  27ِغايت  06  22ٞاي  ـ تٝ ٔفْٟٛ ضٕاس2ٜ

اص ا٘ٛاع ٌٛ٘اٌٖٛ وٝ ػٕذتاً دس غٙؼت فّض اصي تشاي ا ـتخشاج ج،ـٜٛ  فّـضات    

يا فّضات لسٕت  ٟاسدٞٓ يا پا٘ضدٞٓ ٔٛسد ا تفادٜ لشاس  08  44ٔطَٕٛ ضٕاسٜ 

ٌ،ش٘ذ  حت   ٙا٘چٝ تشاي ٔٙظٛسٞاي  غ،ش اص فّض اصي تاضٙذ. تـا ايـٗ حـاَ      ٔ 

  ضـأُ ٔـٛاد ٔؼـذ٘  وـٝ تحـت فشآيٙـذٞاي       06  27ِغايـت   06  22ٞاي  ضٕاسٜ

 ضٛد.   ٌ،ش٘ذ  ٕ٘  غ،شٔؼَٕٛ غٙؼت فّض اصي لشاس ٔ 

 ضٛد: ُٔ ٔٛاسد صيش ٔ فمظ ضا 06  02ـ ضٕاسٜ  3

 ـ ٚ فضٛلات اص ا٘ٛاػ  وٝ دس غٙؼت يـا دس   (Ash)خاوستش   (Slag)  شتاسٜ  اِف 

ا تخشاج فّضات يا تٝ ػٙٛاٖ پايٝ تشاي  اخت تشو،ثات ضـ،ٕ،اي  فّـضي   

 ش ٚ فضٛلات حاغُ اص خاوستش وـشدٖ  ا تنٙاي خاوستٝسٚد  ت تٝ واس ٔ 

  ؛ ٚ 06  02ٞا )ضٕاسٜ  صتاِٝ ضٟشداسي

ّـضات اص  س ٙ،ه حتـ  داساي ف فضٛلات حاٚي آٚ     خاوستشslag شتاسٜ )ب ـ  

س ٙ،ه يا فّضات  يا تشاي  ـاختٗ تشو،ثـات   ا٘ٛاػ  وٝ تشاي ا تخشاج آ

 .سٚ٘ذ ض،ٕ،اي  آٟ٘ا تٝ واس ٔ 

 هاي شوارُ فرعی. يادداشت

داس ٚ ٌـُ ٚ   ٌُ ٚ لاي تٙضيٗ  ـشب »ٔٙظٛس اص  0602  02فشػ    تٝ ٔفْٟٛ ضٕاسٜ -1

  ٌُ ٚ لاي تٝ د ت آٔذٜ اص ٔخاصٖ ا٘ثـاس  «داس لاي تشو،ثات ضذ ا٘فااس  شب

تاضذ  داس )ٔنلاً  شب تتشاات،ُ  ٔ  داس ٚ تشو،ثات ضذ  شب وشدٖ تٙضيٗ  شب

 ا٘ذ اص  شب  تشو،ثات  شب ٚ اوس،ذ آٞٗ. تطى،ُ ضذٜ  وٝ ا ا اً

س ٙ،ه  ج،ـٜٛ  تـاِ،ْٛ يـا ٔخّـٛط     ش ٚ فضٛلات حاٚي آ   خاوستslag شتاسٜ ) -2

س ٙ،ه يـا ايـٗ فّـضات يـا تـشاي  ـاختٗ       ٟ٘ا  اص ا٘ٛاػ  وٝ تشاي ا تخشاج آآ

 0602  62 سٚ٘ـذ  تايـذ دس ضـٕاسٜ فشػـ      تشو،ثات ضـ،ٕ،اي  آٟ٘ـا تـٝ وـاس ٔـ      

 تٙذي ٌشد٘ذ. عثمٝ

 

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Slag or similar industrial waste prepared as macadam 

(heading 25.17);  

(b) Natural magnesium carbonate (magnesite), whether or 

not calcined (heading 25.19);  

(c) Sludges from the storage tanks of petroleum oils, 

consisting mainly of such oils (heading 27.10);  

(d) Basic slag of Chapter 31;  

(e) Slag wool, rock wool or similar mineral wools (heading 

68.06);  

(f) Waste or scrap of precious metal or of metal clad with 

precious metal; other waste or scrap containing precious 

metal or precious metal compounds, of a kind used 

principally for the recovery of precious metal (heading 

71.12); or  

(g) Copper, nickel or cobalt mattes produced by any 

process of smelting (Section XV).  

2. For the purposes of headings 26.01 to 26.17, the term "ores" 

means minerals of mineralogical species actually used in 

the metallurgical industry for the extraction of mercury, of 

the metals of heading 28.44 or of the metals of Section XIV 

or XV, even if they are intended for non-metallurgical 

purposes. Headings 26.01 to 26.17 do not, however, include 

minerals which have been submitted to processes not 

normal to the metallurgical industry.  

3. Heading 26.20 applies only to:  

(a) Slag, ash and residues of a kind used in industry either 

for the extraction of metals or as a basis for the 

manufacture of chemical compounds of metals, 

excluding ash and residues from the incineration of 

municipal waste (heading 26.21); and  

(b) Slag, ash and residues containing arsenic, whether or 

not containing metals, of a kind used either for the 

extraction of arsenic or metals or for the manufacture of 

their chemical compounds.  

 

 

 

 

Subheading Notes.  

1. For the purposes of subheading 2620.21, "leaded gasoline sludges 

and leaded anti-knock compound sludges" mean sludges 

obtained from storage tanks of leaded gasoline and leaded anti-

knock compounds (for example, tetraethyl lead), and consisting 

essentially of lead, lead compounds and iron oxide.  

2. Slag, ash and residues containing arsenic, mercury, thallium or 

their mixtures, of a kind used for the extraction of arsenic or 

those metals or for the manufacture of their chemical 

compounds, are to be classified in subheading 2620.60. 
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اص جولِ پيشيرت آّري     ّای آى، رٌگ آّي ٍ مٌساًتشُ 06   22

 پيشيت(.ت تِ شذُ )خامستش 
    

Iron ores and concentrates, including 

roasted iron pyrites. 

26  01 

ٞاي آٞٗ  ٞاي آٖ غ،ش اص پ،شيت ـ  ًٙ آٞٗ ٚ وٙسا٘تشٜ 

 تفتٝ ضذٜ )خاوستش پ،شيت :
    

- Iron ores and concentrates, other than 
roasted iron pyrites: 

 

   Non-agglomerated: 2601  11 --     ـ ـ تٝ ٞٓ فطشدٜ ٘طذٜ : 0622  22

ٗ  ٕٞات،ت دا٘ٝآٞٗ ـ ـ ـ   ًٙ    0622  22  22  40تٙذي تا خّٛظ آٞـ

 دسغذ  60تا 
5 Kg   

--- Aggerlaled hematite iron or with Puvrty 

of iron Less Than 40%  to 60% 

2601  11  10 

 60تٙذي تا خّٛظ آٞٗ  ٕٞات،ت دا٘ٝآٞٗ ـ ـ ـ   ًٙ    0622  22  02

 دسغذ تٝ تالا
5 Kg   

--- Aggerlaled hematite iron or with Puvrty 

of iron more than 60%   

2601  11  20 

ٗ  ٍٔٙت،ت دا٘ٝآٞٗ ـ ـ ـ   ًٙ    0622  22  02  40تٙذي تا خّٛظ آٞـ

 دسغذ 60تا 
5 Kg   

--- Aggerlaled hematite iron or with Puvrty 

of iron 40% to 60%   

2601  11  30 

 60تٙذي تا خّٛظ آٞٗ  ٍٔٙت،ت دا٘ٝآٞٗ ـ ـ ـ   ًٙ    0622  22  42

 دسغذ تٝ تالا
5 Kg   

--- Aggerlaled hematite iron or with Puvrty 

of iron more than 60%   

2601  11  40 

 Kg   --- Iron concentrates 2601  11  50 5 وٙسا٘تشٜ آٞٗـ ـ ـ   0622  22  52

 Kg   --- Other 2601  11  90 5 ـ ـ ـ  ايش 0622  22  92

 Kg   -- Agglomerated 2601  12  00 5 ـ ـ تٝ ٞٓ فطشدٜ ضذٜ  0622  20  22

 Kg   - Roasted iron pyrites 2601  20  00 5 ـ پ،شيت آٞٗ تفتٝ )خاوستش پ،شيت  0622  02  22

 ّرای هٌگٌرض   رٌگ آى، اص جولِ مٌستاًتشٍُ  هٌگٌض رٌگ 0620   22  22

آى مِ تش حسرة ٍصى خشرل     ّای مٌستاًتشٍُ  داس آّي

 دسطذ يا تيشتش هٌگٌض تاشذ. 02حاٍی 

5 Kg   

Manganese ores and concentrates, 

including ferruginous manganese ores 

and concentrates with a manganese 

content of 20% or more, calculated on 

the dry weight. 

2602  00  00 

   Copper ores and concentrates. 2603  00     ّای آى. رٌگ ه  ٍ مٌستاًتشُ 0620   22

 Kg   --- Copper ores 2603  00  10 5  ًٙ ٔ  ـ ـ ـ 0620   22  22

 Kg   --- Copper concentrates 2603  00  90 5 ٔ ـ ـ ـ وٙسا٘تشٜ  0620   22  92

 Kg   Nickel ores and concentrates. 2604  00  00 5 ّای آى. رٌگ ًينل ٍ مٌستاًتشُ 0624   22  22

 Kg   Cobalt ores and concentrates. 2605  00  00 5 ّای آى. رٌگ مثالت ٍ مٌستاًتشُ 0625   22  22

 Kg   Aluminium ores and concentrates. 2606  00  00 5 ّای آى. آلَهيٌيَم ٍ مٌستاًتشُرٌگ  0626   22  22

   Lead ores and concentrates. 2607  00     ّای آى. رٌگ رشب ٍ مٌستاًتشُ 0627  22

 Kg   --- Lead ores 2607  00  10 5  ًٙ  شب ـ ـ ـ 0627  22  22

 Kg   --- Lead oxide concentrates 2607  00  20 5  شب اوس،ذي  ـ ـ ـ وٙسا٘تشٜ 0627  22  02

 Kg   --- Lead sulfide concentrates 2607  00  30 5  شب  ِٛف،ذي  ـ ـ ـ وٙسا٘تشٜ 0627  22  02

 Kg   --- Other 2607  00  90 5 ـ ـ ـ  ايش 0627  22  92

   Zinc ores and concentrates. 2608  00     ّای آى. رٌگ سٍی ٍ مٌستاًتشُ 0628  22

 Kg   --- Zinc ores 2608  00  10 5  ًٙ سٚي ـ ـ ـ 0628  22  22

 Kg   --- Zinc ores concentrates oxide 2608  00  20 5 سٚي اوس،ذي  ـ ـ ـ  ًٙ وٙسا٘تشٜ 0628  22  02

 Kg   --- Zinc carbonate concentrates 2608  00  30 5 سٚي وشتٙات   ـ ـ ـ وٙسا٘تشٜ 0628  22  02

 Kg   --- Zinc sulfide concentrates 2608  00  40 5 سٚي  ِٛف،ذي  ـ ـ ـ وٙسا٘تشٜ 0628  22  42

 Kg   --- Other 2608  00  90 5 ـ ـ ـ  ايش 0628  22  92

 Kg   Tin ores and concentrates. 2609  00  00 5 ّای آى. رٌگ قلغ ٍ مٌستاًتشُ 0629  22  22

   Chromium ores and concentrates. 2610  00     ّای آى. رٌگ مشٍم ٍ مٌستاًتشُ 0622  22

 Kg   --- Chromium ores 2610  00  10 5  ًٙ وشْٚ ـ ـ ـ 0622  22  22

 Kg   --- Chromium concentrates 2610  00  90 5 وشْٚ  وٙستا٘تشٜ ـ ـ ـ 0622  22  92

 Kg   Tungsten ores and concentrates. 2611  00  00 5 ّای آى. رٌگ تٌگستي ٍ مٌستاًتشُ 0622  22  22

 ّای آى.  رٌگ اٍساًيَم يا تَسيَم ٍ مٌستاًتشُ 06  20
    

Uranium or thorium ores and 

concentrates. 

26  12 
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 ًَع مالا شواسُ تؼشفِ
 ٍسٍدی حقَق

Import duty  
SUQ 

مذ مشَس داسًذُ 

 تؼشفِ تشجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Uranium ores and concentrates: 2612  10 -     ـ  ًٙ اٚسا٘،ْٛ ٚ وٙستا٘تشٜ آٖ: 0620  22

 Kg   --- Containing 5% or more of uranium 2612  10  10 5 دسغذ يا ت،طتش 5ـ ـ ـ تا ٔحتٛي اٚسا٘،ْٛ  0620  22  22

 Kg   --- Other 2612  10  90 5 ـ ـ ـ  ايش 0620  22  92

 Thorium ores and concentrates: 2612  20 -     ٞاي آٖ: ـ  ًٙ تٛسيْٛ ٚ وٙسا٘تشٜ 0620  02

ٞاي تٛسيٛ٘   ـ ـ ـ ٔٛ٘اصيت  اٚسا٘ٛتٛسيا٘،ت ٚ  ايش  ًٙ 0620  02  22

 يا ت،طتش تٛسيْٛ % 02ٚ وٙستا٘تشٜ ٔحتٛي 
5 Kg   

--- Mounazite, uranoutourianite and other 

tourionic ores containing 20% or more of 

thorium 

2612  20  10 

 Kg   --- Other 2612  20  90 5 ـ ـ ـ  ايش  0620  02  92

 Molybdenum ores and concentrates. 26  13     ّای آى. رٌگ هَليثذى ٍ مٌستاًتشُ 06   20

 Kg   - Roasted 2613  10  00 5 ـ تفتٝ ضذٜ 0620  22  22

 Kg   - Other 2613  90  00 5 ـ  ايش 0620  92  22

 Kg   Titanium ores and concentrates. 2614  00  00 5 ّای آى. رٌگ تيتاى ٍ مٌستاًتشُ 0624  22  22

تاًتررال، ٍاًرراديَم يررا صيشمًَيررَم ٍ    رررٌگ ًيَتيررَم،  06   25

 ّای آى. مٌستاًتشُ
    

Niobium, tantalum, vanadium or 

zirconium ores and concentrates. 

26  15 

   Zirconium ores and concentrates: 2615  10 -     :ٞاي آٖ صيشوٛ٘،ْٛ ٚ وٙستا٘تشٜـ  ًٙ  0625  22

   Kg 15 200ٛ٘،ْٛ تا ٔص تالاي پٛدس  ،ّ،ىات صيشو ـ ـ ـ 0625  22  22
--- Powder silicate zirconium more than 

200 

2615  10  10 

 Kg   --- Other 2615  10  90 5 ـ ـ ـ  ايش 0625  22  92

 Other: 2615  90 -     ـ  ايش:  0625  92

 Kg   --- Vanadium ores and concentrates 2615  90  10 5 ٞاي آٖ ـ ـ ـ  ًٙ ٚا٘اديْٛ ٚ وٙستا٘تشٜ 0625  92  22

 Kg   --- Other: 2615  90  90 5 ـ ـ ـ  ايش 0625  92  92

 Precious metal ores and concentrates. 26  16     ّای آى. رٌگ فلضات گشاًثْا ٍ مٌستاًتشُ 06   26

 Kg   - Silver ores and concentrates 2616  10  00 5 ٞاي آٖ ـ  ًٙ ٘مشٜ ٚ وٙستا٘تشٜ 0626  22  22

 Kg   - Other 2616  90  00 5 ـ  ايش 0626  92  22

 Other ores and concentrates. 26  17     رايش رٌگ فلضات ٍ مٌستاًتشُ آًْا. 06   27

 Kg   - Antimony ores and concentrates 2617  10  00 5 ٞاي آٖ ـ  ًٙ آ٘ت،ٕٖٛ ٚ وٙستا٘تشٜ 0627  22  22

 Kg   - Other 2617  90  00 5 ـ  ايش 0627  92  22

)هارِ رشتاسُ  (Granulated slag)داًِ  رشتاسُ داًِ 0628  22  22

Slag sand چذى، آّي يرا فرَلاد ترِ    ( مِ اص راختي

 آيذ. درت هی

5 Kg   

Granulated slag (slag sand)from the 

manufacture of iron or steel. 

2618  00  00 

)ييرررشاص ررررشتاسُ  (Dross)(، مررر  slagررررشتاسُ ) 0629   22

داًِ(، خشدُ آّري ٍ ررايش آخرال مرِ اص رراختي       داًِ

 آيذ. چذى، آّي يا فَلاد تِ درت هی

    

Slag, dross (other than granulated slag), 

scalings and other waste from the 

manufacture of iron or steel. 

2619  00   

 Kg   --- Furnace ash  2619  00  10 5 ـ ـ ـ خان وٛسٜ 0629  22  22

   Kg 5 ـ ـ ـ آخاَ ٔٙا ة تشاي تاصيافت آٞٗ يا ٍٔٙٙض 0629  22  02
--- Waste suitable for the recycling of iron 
or manganese 

2619  00  20 

   Kg 5 ـ ـ ـ آخاَ ٔٙا ة تشاي ا تخشاج اوس،ذ ت،تاٖ 0629  22  02
--- Pulp suitable for the extraction of 

titanium oxide 

2619  00  30 

   Kg 5 ـ ـ ـ آخاَ ٔٙا ة تشاي ا تخشاج ٚا٘اديْٛ 0629  22  42
--- Waste suitable for the extraction of 

vanadium 

2619  00  40 

 Kg   --- Other 2619  00  90 5 ـ ـ ـ  ايش 0629  22  92

رشتاسُ، خامسرتش ٍ فورَلات )ييرش اص آًْرايی مرِ اص       06   02

آيذ(، داسای فلرضات،  راختي آّي يا فَلاد تِ درت هی

 آسرٌيل يا تشميثات آًْا

    

Slag, ash and residues (other than from 

the manufacture of iron or steel), 

containing, metals, arsenic or their 

compounds. 

26  20 

  :Containing mainly zinc -     ـ وٝ ػٕذتاً داساي سٚي تاضذ: 

 Kg   -- Hard zinc spelter 2620  11  00 5 ٞاي ٌاِٛا٘،ضا ،ٖٛ ـ ـ ٔات 0602  22  22

 Kg   -- Other 2620  19  00 5 ـ ـ  ايش 0602  29  22
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 ًَع مالا شواسُ تؼشفِ
 ٍسٍدی حقَق

Import duty  
SUQ 

مذ مشَس داسًذُ 

 تؼشفِ تشجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 
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No. 

  :Containing mainly lead -     ـ حاٚي ػٕذتاً  شب:  

داس ٚ ٌـُ ٚ لاي تشو،ثـات    ـ ـ ٌُ ٚ لاي تٙـضيٗ  ـشب    0602  02  22

 ضذا٘فااس حاٚي  شب
5 Kg   

-- Leaded gasoline sludges and leaded anti-

knock compound sludges 

2620  21  00 

 Kg   -- Other 2620  29  00 5 ـ ـ  ايش  0602  09  22

 Kg   - Containing mainly copper 2620  30  00 5 ـ حاٚي ػٕذتاً ٔ  0602  02  22

 Kg   - Containing mainly aluminium 2620  40  00 5 ـ حاٚي ػٕذتاً آِٛٔ،ٙ،ْٛ 0602  42  22

ـ حاٚي آس ٙ،ه  ج،ٜٛ  تاِ،ْٛ يا ٔخّٛط آٟ٘ا  اص ا٘ـٛاػ    0602  62  22

وٝ تشاي ا تخشاج آس ٙ،ه يا ايٗ فّضات يا تشاي  اخت 

 سٚد.  تشو،ثات ض،ٕ،اي  آٟ٘ا تٝ واس ٔ 

5 Kg   

- Containing arsenic, mercury, thallium or 

their mixtures, of a kind used for the 

extraction of arsenic or those metals or for 
the manufacture of their chemical 

compounds 

2620  60  00 

  :Other -     ـ  ايش: 

ـ ـ حاٚي آ٘ت،ٕٛاٖ . تشيّ،ْٛ؛ وادٔ،ْٛ  وشْٚ يا ٔخّـٛط    0602  92  22

 آٟ٘ا
5 Kg   

-- Containing antimony, beryllium, 
cadmium, chromium or their mixtures 

2620  91  00 

 Other 2620  99 --     ـ ـ  ايش: 0602  99

 Kg   --- Containing mainly nickel 2620  99  10 5 ـ ـ ـ حاٚي ػٕذتاً ٘،ىُ 0602  99  22

   Kg 5 ـ ـ ـ حاٚي ػٕذتاً ٘،ٛت،ْٛ ٚ تا٘تاِ،ٓ 0602  99  02
--- Containing mainly niobium and 

tantalum 

2620  99  20 

 Kg   --- Containing mainly tungsten 2620  99  30 5 ـ ـ ـ حاٚي ػٕذتاً تٍٙستٗ 0602  99  02

 Kg   --- Containing mainly tin 2620  99  40 5 ـ ـ ـ حاٚي ػٕذتاً لّغ 0602  99  42

 Kg   --- Containing mainly molybdenum 2620  99  50 5 ـ ـ ـ حاٚي ػٕذتاً ِٔٛ،ثذٖ 0602  99  52

 Kg   --- Containing mainly titanium 2620  99  60 5 ـ ـ ـ حاٚي ػٕذتاً ت،تا٘،ْٛ 0602  99  62

 Kg   --- Containing mainly cobalt 2620  99  70 5 ـ ـ ـ حاٚي ػٕذتاً وثاِت 0602  99  72

 Kg   --- Containing mainly zirconium 2620  99  80 5 ـ ـ ـ حاٚي ػٕذتاً صيشوٛ٘،ٓ 0602  99  82

 Kg   --- Other 2620  99  90 5 ـ ـ ـ  ايش 0602  99  92

ّا ٍ خامستشّا، ّوچٌيي خامسرتش ًرَػی   رشتاسُ رايش 06   02

 ؛ خامستش ٍ فوَلات حاطل اص(Kelp)جلثل دسيايی 

 ّا. شْشداسی رَصاًذى صتالِ

    

Other slag and ash, including seaweed 

ash (kelp); ash and residues from the 

incineration of municipal waste. 

26  21 

ــٝ     0602  22  22 ــٛصا٘ذٖ صتاِ ــُ اص   ــٛلات حاغ ــتش ٚ فض ــ خاوس ـ

 ٞا ضٟشداسي
5 Kg   

- Ash and residues from the incineration of 

municipal waste 

2621  10  00 

 Kg   - Other 2621  90  00 5 ـ  ايش 0602  92  22
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 Chapter 27  52فصل 

هاي هعدًی ٍ هحصَلات حاصل  هاي هعدًی، رٍغي سَخت

 هاي هعدًی  از تقطير آًها؛ هَاد قيري؛ هَم

 Mineral fuels, mineral oils and products of 

their distillation; bituminous substances; 

mineral waxes  

 . ها يادداشت
 ضٛد: ٔطَٕٛ ايٗ فػُ ٕ٘  -1

اِف ـ ٔحػٛلات آِ  داساي  اخت ضـ،ٕ،اي  ٔطـخع وـٝ جذاٌا٘ـٝ ػشضـٝ       

خاِع اص  (Propane)ٚ پشٚپاٖ  (Methane)ضٛد؛ ايٗ ا تنٙاء ضأُ ٔتاٖ 

 تاضذ؛ ا ت  ٕ٘  07  22٘ظش ض،ٕ،اي  وٝ ٔطَٕٛ ضٕاسٜ 

 ؛ يا02  24يا  02  20ب ـ داسٚٞاي ٔطَٕٛ ضٕاسٜ 

يا  00  20  00  22ٞاي  ضٕاسٜ اضثاع ٘طذٜ ٔخّٛط ٔطَٕٛ ٞ،ذسٚوشتٛسٞايج ـ  

25  08. 

ٗ  (Petroleum oil)٘فـت  »تـٝ   07  22اضاسات  وـٝ دس ضـٕاسٜ    -2 ٞـاي حاغـُ اص    ٚ سٚغـ

ٗ « ٔؼذ٘،ات ل،شي ٞـاي حاغـُ اص ٔؼـذ٘،ات ل،ـشي      ضذٜ ٘ٝ تٟٙا ضأُ ٘فت يا سٚغـ

ذ ٚ ٕٞچٙ،ٗ  ايش سٚغٗ سٚغٗ ضأٌُشدد  تّىٝ  ٔ  ضٛد وٝ ػٕـذتاً   ٞاي  ٔ  ٞاي ٕٞاٙ٘

ٖ         اص سٞاي اضثاع ٘طذٜ ٔخّـٛط  غـشفٙظش اص عشيمـٝ تـٝ د ـت آٔـذٖ آ ٞ،ذسٚوشتٛ

ـا اجـضاي   تطى،ُ ضذٜ تا  Non)تـٛ   تطـى،ُ دٞٙـذٜ تـ     ضذ  ٔطشٚط تش ايٙىـٝ دس آٟ٘

aromatic) داس  اص ح،ث ٚصٖ تشاجضاي ٚ٘  داضتٝ تاضذ. (Aromaic)تٛ  فض

ٗ  تا ايٗ ُ   حاَ ايـ ٗ  پّـ   اضـاسات ضـأ    ـٙتت،ه  (Polyolefines)  ٞـاي  اِٚفـ،

(Synthetic)  دسغذ حإطاٖ تؼـذ   62دسجٝ  ا٘ت،ٍشاد وٕتشاص  022ٔايغ وٝ دس

ٔ،ّ  تاس ج،ٜٛ دس غٛست تـٝ وـاسٌ،شي يـه سٚش تمغ،ـش      2  220اص تثذيُ تٝ 

  .09ضٛد )فػُ  ٌشدد  ٕ٘  ٕٞشاٜ تا واٞص فطاس تمغ،ش ٔ 

ٞاي  وـٝ   يؼٙ  آخاَ (Waste oils)ٔٙظٛس اص آخاَ سٚغٗ  07  22تٝ ٔفْٟٛ ضٕاسٜ  -3

عـٛسي وـٝ   ػٕذتاً داساي ٘فت يا سٚغٗ حاغُ اص ٔٛاد ٔؼذ٘  ل،شي تاضٙذ )ٕٞاٖ

ٞا  ايٗ فػُ تػشي  ٌشديذٜ   حت  ٔخّٛط ضذٜ تا آب. ايٗ آخاَ 0دس يادداضت 

 ضٛ٘ذ: ٔخػٛغاً ضأُ ٔٛاسد صيش ٔ 

ٙٙـذٜ  و ٞاي سٚاٖ ٘أٙا ة تشاي ٔػاسف اِٚ،ٝ آٟ٘ا )ٔنلاً سٚغٗ ٞاي سٚغٗاِف ـ  

ٗ  ٞ،ذسِٚ،هٞاي  تٝ ٔػشف س ،ذٜ  سٚغٗ ٞـا تـشاي    ٔػشف ضذٜ  سٚغـ

 ا٘ذ ؛ تشا٘سفٛسٔاتٛس وٝ ٔػشف ضذٜ

ب ـ ٌُ ٚ لاي ٔاصٚت حاغُ اص ا٘ثاس وشدٖ ٔحػـٛلات ٘فتـ   ػٕـذتاً حـاٚي      

ٞـا تـا تـشاوٓ تـالا )ٔـنلاً ٔحػـٛلات        ٞاي  اص ايٗ ٘ٛع ٚ افضٚد٘ـ   سٚغٗ

 سٚ٘ذ؛  واس ٔ  ض،ٕ،اي   وٝ دس  اخت ٔحػٛلات اِٚ،ٝ تٝ

 ٗ ـاي      ج ـ  سٚغ ِٛس،ٖٛ دس آب يا ٔخّٛط تا آب ٞسـتٙذ اص لث،ـُ آٟ٘ ٞاي  وٝ تٝ ضىُ أ

 ـاصي يـا اص      اص ضستطـٛي ٔخـاصٖ يـا ا٘ثاسٞـاي رخ،ـشٜ     ٔخاصٖوٝ اص  شسيضي 

 ضٛ٘ذ. واسي ٔٙتج ٔ  ٞاي تشش تشاي ػّٕ،ات ٔاض،ٗ واستشد سٚغٗ

 هاي فرعی. هاي شوارُ يادداشت

صغـاَ  ـٍٙ  ا ـت وـٝ     « آ٘تشا ،ت»ٔٙظٛس اص  0722  22 ضٕاسٜ فشػ تٝ ٔفْٟٛ  -1
٘ظـش اص ٔـٛاد    داساي ٔٛاد فشاس )ٔحا ثٝ ضذٜ تشحسة ٔحػـَٛ خطـه  غـشف   

 دسغذ تااٚص ٘ىٙذ  تاضذ. 24تٝ ٔ،ضا٘  وٝ اص  ٔؼذ٘  

ٔٙظٛس اص صغاَ  ـًٙ ل،ـشي  صغـاَ ا ـت وـٝ       0722  20 تٝ ٔفْٟٛ ضٕاسٜ فشػ  -2

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Separate chemically defined organic compounds, other 

than pure methane and propane which are to be 

classified in heading 27.11;  

(b) Medicaments of heading 30.03 or 30.04; or  

(c) Mixed unsaturated hydrocarbons of heading 33.01, 

33.02 or 38.05.  

2. References in heading 27.10 to "petroleum oils and oils 

obtained from bituminous minerals" include not only 

petroleum oils and oils obtained from bituminous minerals 

but also similar oils, as well as those consisting mainly of 

mixed unsaturated hydrocarbons, obtained by any process, 

provided that the weight of the non-aromatic constituents 

exceeds that of the aromatic constituents.  

However, the references do not include liquid synthetic 

polyolefins of which less than 60 % by volume distils at 

300 °C, after conversion to 1,013 millibars when a reduced-

pressure distillation method is used (Chapter 39).  

3. For the purposes of heading 27.10, "waste oils" means waste 

containing mainly petroleum oils and oils obtained from 

bituminous minerals (as described in Note 2 to this 

Chapter), whether or not mixed with water. These include:  

(a) Such oils no longer fit for use as primary products (for 

example, used lubricating oils, used hydraulic oils and 

used transformer oils);  

(b) Sludge oils from the storage tanks of petroleum oils, 

mainly containing such oils and a high concentration of 

additives (for example, chemicals) used in the 

manufacture of the primary products; and  

(c) Such oils in the form of emulsions in water or mixtures 

with water, such as those resulting from oil spills, 

storage tank washings, or from the use of cutting oils for 

machining operations.  

Subheading Notes.  

1. For the purposes of subheading 2701.11, "anthracite" means 

coal having a volatile matter limit (on a dry, mineral-

matter-free basis) not exceeding 14%.  

2. For the purposes of subheading 2701.12, "bituminous coal" 
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ٔٛاد فشاس )ٔحا ـثٝ ضـذٜ تشحسـة ٔحػـَٛ خطـه      دسغذ  24داساي ت،ص اص 
٘ظش اص ٔٛاد ٔؼذ٘   ٚ ٔ،ضاٖ اسصش حشاست  آٖ )ٔحا ـثٝ ضـذٜ تشحسـة     غشف

و،ّـٛ   800/5٘ظش اص ٔٛاد ٔؼذ٘   ٔساٚي يا ت،طـتش اص    ٔحػَٛ ٔشعٛب غشف
 واِشي تش و،ٌّٛشْ تاضذ.  

 0727  42ٚ  0727  02  0727  02  0727  22ٞـاي فشػـ     تٙا تٝ ٔمتض،ات سديف -3
ٚ  "ٞــا  صيّــَٛ )صيّــ،ٗ"  "تِٛ،ــ َ )تِٛــٛئٗ "  "تٙــضَٚ )تٙــضٖ "ٞــاي  ٚاطٜ
ٚص٘   تـٝ تشت،ـة    دسغذ 52ٞاي  ٞستٙذ وٝ ت،طتش اص  ضأُ فشآٚسدٜ "٘فتاِ،ٗ"

 "ٞا يا ٘فتاِ،ٗ تاضٙذ. حاٚي تٙضٖ  تِٛٛئٗ  صيّ،ٗ

ٗ »اص  ٔٙظـٛس  0722  20تٝ ٔفْٟٛ ضٕاسٜ فشػ   -4 « ٞـا  ٞـاي  ـثه ٚ فـشآٚسدٜ    سٚغـ
  ٝ ٞـا  عثـك    آٟ٘اي  ٞستٙذ وٝ ٘ٛد دسغذ يا ت،طتش حإطاٖ )اص جّٕٝ ٞـذس سفتـ

 دسجٝ  ا٘ت،ٍشاد تمغ،ش ضٛ٘ذ. 022دس   ASTMD 86)ٔؼادَ ٔتذ 3405ايضٚ  ٔتذ

ٞاي ٔٛ٘ـٛ اوّ،ـُ اص   شيؼٙـ  ا ـت   Biodieselٚاطٜ  0722تٝ ٔفٟـْٛ ضـٕاسٜ فشػـ      -5
ضـٛد وـٝ اص  شتـ  ٚ     وٝ تٝ ػٙٛاٖ  ٛخت ا تفادٜ ٔـ  ٞاي  شب اص ٘ٛػ   ا ،ذ

 .ياٌ،اٞاٖ حت  اٌش ا تفادٜ ضذٜ تاضٙذ تٝ د ت آٔذٜ ا ت سٚغٗ ح،ٛا٘ات
 

means coal having a volatile matter limit (on a dry, mineral-

matter-free basis) exceeding 14% and a calorific value limit 

(on a moist, mineral-matter-free basis) equal to or greater 

than 5,833 kcal/kg.  

3. For the purposes of subheadings 2707.10, 2707.20, 2707.30, 

and 2707.40, the terms "benzol (benzene)", "toluol 

(toluene) ", "xylol (xylenes)", and "naphthalene" apply to 

products which contain more than 50% by weight of 

benzene, toluene, xylenes, or naphthalene, respectively.  

4. For the purposes of subheading 2710.12, "light oils and 

preparations" are those of which 90% or more by volume 

(including losses) distil at 210°C  to the ISO 3405 method 

(equivalent to the ASTMD86 method).  

5. For the purposes ot the subhedings of heading 27.10, the 

“biodiesel”means mono- alkyl esters of fatty acids of a kind 

used as a fuel, derived from animal or vegetable fats and 

oils whether or not used. 

 

 Explanatory remarks to Chapter 27  52ل هٌذسجات ريل يادداشت فظ

)تٝ ا تنٙاي سٚغٗ حاغـُ اص  ٔـٛاد ٔؼـذ٘      0729  22ٞاي  ٚسٚد اللاْ ٔطَٕٛ سديف-1

ٞـــاي تؼشفـــٝ  سديــف  )تـــٝ ا ـــتنٙاي  072220  22 و 0722  22، 20، 20، 02، 09  ل،ــشي  

ٔٛوـــَٛ تـــٝ    27111310ٚ  27112110  27112910  27111110  27111210

 تاضذ. ٔٛافمت ٚصاست ٘فت ٔ 

جٟت اػٕاَ ٘شخ ٔاِ،ات تش اسصش افضٚدٜ تشاي ا٘ٛاع تٙضيٗ   ـٛخت ٞٛاپ،ٕـا  ٘فـت     -2

ٖ ٔاِ،ات تش اسصش افضٚدٜ ػُٕ لا٘ٛ 38ٚ  16 ف،ذ  ٘فت ٌاص ٚ ٘فت وٛسٜ تش ا اس ٔادٜ 

ضٛد )تش ا اس ٘شخ والاٞاي خاظ ٔٙذسج دس لاٖ٘ٛ ٔاِ،ـات تـش اسسصش افـضٚدٜ اػٕـاَ     

 ٌشدد .

ٞ،ات ٔحتشْ  11/7/1398ٞـ ٔٛسخ  56972/ ت  86975تٝ ا تٙاد ٔػٛتٝ ضٕاسٜ  -3

ٟا وٝ ٞاي ٘فت   ا٘ٛاع ٔطتمات ٘فت  ٚ ٔحػٛلات ٟ٘اي  آ٘ٚصيشاٖ  غادسات وّ،ٝ فشآٚسدٜ

ٝ     غٛست ٔـ  27فػُ )ايٗ ٞاي تحت ضٕاسٜ تؼشفٝ اِـ    2701ٞـاي  ٌ،ـشد )جـض تؼشفـ

ــٝ 27160000ٚ  27060000 ــض تؼشفــ ــاي )ٚ ٘،ــ    27082000   )27074000ٞــ

ٔٙــٛط    27131200  ٚ )27131100   )27121090   )27121010   )27101920)

ٞـاي ٔاـاص تِٛ،ـذ    ضذ. ٔٙطـا تاحسة ٔٛسد ٔ   تٝ اسايٝ ٌٛاٞ  ٔؼتثش اص ٔٙطا تِٛ،ذ آٟ٘ا

ضـٛد  والاٞاي يادضذٜ تٛ ظ ٚصسات ٘فت تٝ ٌٕشن جٕٟٛسي ا لأ  ايـشاٖ اػـلاْ ٔـ    

 ٌٕٚشن ٔىّف تٝ سػايت آٖ ا ت.

 

1-  Importation of the items covered by headings No 27.0900,(with the 

exception of oils obtained from bituminous minerals) 

271111,12,13,21,29 and 27101210 is subject to the approval of the 

Ministry of Petroleum. (excluding no. 27111110, 27111210, 27111310, 

27112110, 27112910) 

2-The rate of vat for au types of gasdine, aviation fuel and kerosene and gas 

oil and fuel oil based on article 16 and article 38 of the vat act 

(According to the rate of specific goods of the VAT) 

 

3- In accordance with the Council of Minister's regulation NO. H 56972 

T/86975 dated 3 October 2019(11.07.1398), exporting all petroleum 

products, oil derivatives & final products there – from which are 

classified under this chapter's tariff lines (except tariff lines covered in 

the range between 2701-27060000, 27160000, 27074000, 27082000. 

27101920, 27121010, 27121090, 27131100 & 27131200) would be 

permissible only after handing a valid certificate of production origin. 

I.R.Iran Petroleum Ministry would circulate the allowable origins to the 

I.R.Iran Customs Administration and the customs Administration is 

bound to act as ordered by the upsaid Ministry. 
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 ٍسٍدی حقَق
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SUQ 

مذ مشَس داسًذُ 

 تؼشفِ تشجيحی
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Description 

Heading, 

Subheading 
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ّای جاهذ  رٌگ ٍ رَخت رٌگ، صيال قالثی، گلَلِ صيال صيال 07   22

ذ مِ اص صيال يِ شذُ تاشذ. ّواًٌ  رٌگ تْ
    

Coal; briquettes, ovoids and similar 

solid fuels manufactured from coal. 

27  01 

     ٘طذٜ:  ٞٓ فطشدٜ تٝ  ًٙ  حت  پٛدسضذٜ ِٚ  ـ صغاَ 
- Coal, whether or not pulverize, but not 

agglomerated: 

 

 Anthracite 2701  11 --     ـ ـ آ٘تشا ،ت: 0722  22

 Kg   --- Containing volatile matter 2701  11  10 5 فشاسـ ـ ـ حاٚي ٔادٜ  0722  22  22

 Kg   --- Other 2701  11  90 5 ـ ـ ـ  ايش 0722  22  92

 Kg   -- Bituminous coal 2701  12  00 5 ـ ـ صغاَ  ًٙ ل،شي 0722  20  22

 Kg   -- Other coal 2701  19  00 5 ٞا ـ ـ  ايش صغاَ  ًٙ 0722  29  22

َ  ـ صغاَ لاِث   0722  02  22 ٞـاي جأـذ     ـًٙ ٚ  ـٛخت   ٌِّٛٝ صغـا

  ًٙ تٟ،ٝ ضذٜ تاضذ ٕٞا٘ٙذ وٝ اص صغاَ
5 Kg   

- Briquettes, ovoids and similar solid fuels 

manufactured from coal 

2701  20  00 
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اررتثٌای  ِ، حتی تِ ّن فششدُ، تر ًوا صيال رٌگ چَب 07  20

 مْشتای رياُ.
    

Lignite, whether or not agglomerated, 

excluding jet. 

27  02 

حتـ  پـٛدس ضـذٜ ِٚـ  تـٝ ٞـٓ         ٕ٘ا صغاَ  ًٙ  ٛبـ  0720  22  22

 فطشدٜ ٘طذٜ
5 Kg   

- Lignite, whether or not pulverised, but 

not agglomerated 

2702  10  00 

 Kg   - Agglomerated lignite 2702  20  00 5 تٝ ٞٓ فطشدٜ يٕ٘ا صغاَ  ًٙ  ٛب  ـ 0720  02  22

حتری   (peatlitter))هاًذُ تَسبتَسب )ّوچٌيي پ  0720  22

 تِ ّن فششدُ
    

Peat (including peat litter) whether or 

not agglomerated: 

2703  00   

 Kg   --- Pit mas 2703  00  10 5 ـ ـ ـ پ،ت ٔاس 0720  22  22

 Kg   --- Other 2703  00  90 5 ـ ـ  ايشـ  0720  22  92

اص صيررال رررٌگ،  (semi-coke)مررل ٍ ًيوررِ مررل  0724  22

 قشع. صيال  ّن فششدُ؛ تِ يا تَسب، حتی ليٌييت
    

Coke and semi-coke of coal, of lignite or 

of peat, whether or not agglomerated; 

retort carbon. 

2704  00 

 Kg   --- For the manufacture of electerods 2704  00  10 10 ـ تشاي  اخت اِىتشٚدٞا ـ ـ 0724  22  22

 Kg   --- Coke and semi-coke of lignite 2704  00  20 10 ـ ـ ـ وه ٚ ٘،ٕٝ وه اص ِ،ٍٙ،ت 0724  22  02

 Kg   --- Other 2704  00  90 10 ـ ـ ـ  ايش 0724  22  92

 (Producer gas)گاص صيال رٌگ، گاص آب، گاص هَلرذ   0725  22 22

 (petroleum gas)ٍ گاصّای ّواًٌذ، ييش اص گاص ً رت  

 گاصی. ٍ رايش ّيذسٍمشتَسّای

5 Kg   

Coal gas, water gas, producer gas and 

similar gases, other than petroleum 

gases and other gaseous hydrocarbons. 

2705  00  00 

رٌگ، قطشاى ليٌييت يرا قطرشاى ترَسب ٍ     قطشاى صيال 0726  22 22

ِ  رايش قطشاى شرذُ يرا ترا     ّای هؼذًی، حتی آب گشفتر

ای تقطيش شذُ ٍ ّوچٌيي قطشاى دٍتاسُ تشميرة   اًذاصُ

 شذُ.

5 Kg   

Tar distilled from coal, from lignite or 

from peat, and other mineral tars, 

whether or not dehydrated or partially 

distilled, including reconstituted tars. 

2706  00  00 

ّرای   سٍيي ٍ ررايش هحظرَلات مرِ اص تقطيرش قطرشاى      07  27

آيرذ؛   رٌگ دس دسجِ حشاست صياد تِ دررت هری   صيال

دٌّذُ تَداس  تشنيل یهحظَلات هشاتِ مِ دس آى اجضا

(Aromatic)  تری  یاص لحاظ ٍصى تش اجرضا  َ  Non)تر

aromatic) .فضًٍی داشتِ تاشذ 

    

Oils and other products of the 

distillation of high temperature coal tar; 

similar products in which the weight of 

the aromatic constituents exceeds that of 

the non-aromatic constituents. 

27  07 

 Benzol (benzene) 5 Kg   - Benzol (benzene) 2707  10  00ـ تٙضَٚ  0727  22  22

 Toluol (toluene) 5 Kg   - Toluol (toluene) 2707  20  00ـ تِٛٛئَٛ  0727  02  22

 Xylol (xylenes) 5 Kg   - Xylol (xylenes) 2707  30  00ـ وس،َّٛ  0727  02  22

 Kg   - Naphthalene 2707  40  00 5 ـ ٘فتاِٗ 0727  42  22

  تٛداس) ٞاي ٞ،ذسٚوشتٛسٞاي آسٚٔات،ه ـ  ايش ٔخّٛط 0727  52  22

 دس ٞا دسغذ حإ  يا ت،طتش )اص جّٕٝ ٞذس سفتٝ 65 وٝ

)ٔؼادَ  3405ايضٚ  دسجٝ  ا٘ت،ٍشاد عثك سٚش 052

 ذ٘تمغ،ش ضٛ    ASTMD 86 سٚش 

5 Kg   

- Other aromatic hydrocarbon mixtures of 

which 65% or more by volume (including 

losses) distils at 2500C by the ISO3405 
(equivalent to the ASTMD86 method) 

2707  50  00 

  :Other -      ايش:  ـ 

 Kg   -- Creosote oils 2707  91  00 5 ٞاي وشئٛصٚت ـ ـ سٚغٗ 0727  92  22

 Kg   -- Other 2707  99  00 5  ايش  ـ ـ 0727  99  22

 رررٌگ يررا رررايش صفررت ٍ مررل صفررت قطررشاى صيررال  07  28

 ّای هؼذًی. قطشاى
    

Pitch and pitch coke, obtained from coal 

tar or from other mineral tars. 

27  08 

 Kg   - Pitch 2708  10  00 5 ـ صفت 0728  22  22

 Kg   - Pitch coke 2708  20  00 5 ـ وه صفت 0728  02  22

حاطل اص هرَاد    ٍ سٍيي (Petroleum oil)ً ت خام  0729  22  

 هؼذًی قيشی، خام.
    

Petroleum oils and oils obtained from 

bituminous minerals, crude. 

2709  00   

                                                                                                                                                                                                                       
 . ٔشاجؼٝ فشٔاي،ذفػُ تٝ ٔٙذسجات ريُ يادداضت. 

. Refer to explanatory remark to this chapter. 
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 Kg    --- Gas liquidities 2709 00  10 5 ٔ،ؼا٘ات ٌاصي ـ ـ ـ 0729  22  22

 Kg   --- Other 2709  00  90 5  ايشـ ـ ـ  0729  22  92

حاطرل اص هرَاد هؼرذًی    ّرای   ّای ً تی ٍ سٍيي سٍيي 07  22

ّايی مِ دس جای ديگش گ ترِ   فشآٍسدُ قيشی، ييشخام؛

ًشذُ ٍ هشوَل شواسُ ديگش تؼشفرِ ًشرذُ تاشرذ مرِ     

ّرای   دسطذ ٍصًی يا تيشتش ً رت يرا سٍيري    72داسای 

ّرا اص   حاطل اص هَاد هؼذًی قيرشی تاشرذ، ايري سٍيري    

آخال   ؛ّا تاشذ دٌّذُ ايي فشآٍسدُ اجضای اطلی تشنيل

 ّا: سٍيي

    

Petroleum oils and oils obtained from 

bituminous minerals, (other than 

crude); and preparations not elsewhere 

specified or included, containing by 

weight 70% or more of petroleum oils 

or of oils obtained from bituminous 

minerals, these oils being the basic 

constituents of the preparations, other 

than  those containing biodiesel and 

other than  waste oils: 

27  10 

ّای حاطل اص هرَاد هؼرذًی   ّای ً تی ٍ سٍييسٍييـ  

ّايی مرِ دس جرايی ديگرش    قيشی، )ييشخام( ٍ فشآٍسدُ

گ تِ ًشذُ ٍ هشوَل شواسُ ديگش تؼشفِ ًشذُ تاشرذ،  

ّرای  دسطذ ٍصًی يا تيشتش ً ت يا سٍيي 27مِ داسای 

ً رت يرا   تاشرذ ٍ ايري   اص هَاد هؼذًی قيشی هیحاطل 

اص اجضای اطلی تشنيل دٌّذُ ايري فرشآٍسدُ   ّا سٍيي

( biodieselتاشذ، ييش اص آًْايی مِ داسای تيرَديضل ) 

 ّا:ّستٌذ ٍ ييش اص آخال سٍيي

   
 

- Petroleum oils and oils obtained from 

bituminous minerals (other than crude) 

and preparations not elsewhere 

specified or included, containing by 

weight 70% or more of petroleum oils 

or of oils obtained from bituminous 

minerals, these oils being the basic 

constituents of the preparations, other 

than  those containing biodiesel and 

other than waste oils: 

 

 Light oils and preparations: 2710  12 --     ٞاي آٖ: ٞاي  ثه ٚ فشآٚسدٜ ـ ـ سٚغٗ 0722  20

 Kg   --- Gasoline 2710  12  10 5 ـ ـ ـ تٙضيٗ 0722  20  22

 Kg   --- Other 2710  12  90 5 ـ ـ ـ  ايش 0722  20  92

 Other 2710  19 --  7   ـ ـ  ايش: 0722  29

 Kg   --- Engine oils 2710  19  10 40 ـ ـ ـ سٚغٗ ٔٛتٛس 0722  29  22

 Kg   --- Grease 2710  19  20 10 ـ ـ ـ ٌشي  0722  29  02

 Kg   --- Transformator oil (IIClass) 2710  19  30 5 ـ ـ ـ سٚغٗ تشا٘سفٛسٔاتٛس  0722  29  02

 Kg   --- Mine based oil 2710  19  40 5 سٚغٗ پايٝ ٔؼذ٘  --- 0722  29  42

 Kg   ---Industrial oil 2710  19  50 15 سٚغٗ غٙؼت   --- 0722  29  52

 Kg   --- Other 2710  19  90 5 ـ ـ ـ  ايش 0722  29  92

ٞـاي حاغـُ اص ٔـٛاد ٔؼـذ٘       ٞاي ٘فت  ٚ سٚغٗ ـ سٚغٗ 0722  02  22

ٞاي ديٍش ٌفتٝ  ٞاي  وٝ دس جا خاْ  ٚ فشآٚسدٜ)غ،شل،شي 

٘طذٜ ٚ ٔطَٕٛ ضـٕاسٜ ديٍـش تؼشفـٝ ٘طـذٜ تاضـٙذ تـٝ       

دسغذ ٚص٘  يـا ت،طـتش ٘فـت يـا     % 72ضشع  وٝ داساي 

ٞا اجـضاي   ٞاي ٔٛاد ٔؼذ٘  ل،شي تٛدٜ ٚ ايٗ سٚغٗ سٚغٗ

 ٞـا ٞسـتٙذ  حـاٚي     اغّ  تطى،ُ دٞٙـذٜ ايـٗ فـشآٚسدٜ   

 .ٞا غ،ش اص آخاَ سٚغٗ تاضذ  تٝت،ٛديضَ ٔ 

5 Kg   

-petroleum oils and oils obtained from 

bituminous minerals (other than crude) and 

preparations not elsewhere specifiled or 
included containing by weight 70% or 

more of petroleum oils or of oils obtained 

from bituminous minerals , these oils 

being the basic constituents of the 

preparations, containing biodiesel, other 

than waste oils. 

2710  20  00 

  :Waste oils -     ٞا: ـ آخاَ سٚغٗ 

ُ (PCBs)ٞاي پّ  وّشٜ  فٙ،ُ ـ ـ حاٚي ت   0722  92  22 ٞـاي     تشفٙ،ـ

 (PBBs)ٞاي پّ  تشٚٔٝ  يا ت  فٙ،ُ (PCTs)وّشٜ پّ 
5 Kg   

-- Containing polychlorinated biphenyls 
(PCBs), polychlorinated terphenyls (PCTs) 

or polybrominated biphenyls (PBBs) 

2710  91  00 

 Kg   -- Other 2710  99  00 5 ـ ـ  ايش 0722  99  22

 گاصّای ً تی ٍ رايش ّيذسٍمشتَسّای گاصی شنل. 07   22
    

Petroleum gases and other gaseous 

hydrocarbons. 

27  11 

  :Liquefied -     ضذٜ: ـ ٔايغ 

 Natural gas 2711  11 --     ٌاص عث،ؼ :ـ ـ  0722  22

 Kg   --- In containers of less than 1000 cm3 2711  11  10 15 ٔتش ٔىؼة ـ ـ ـ دس ظشٚف وٕتش اص يه ٞضاس  ا٘ت  0722  22  22

                                                                                                                                                                                                                       
.تٝ ٔٙذسجات ريُ يادداضت فػُ ٔشاجؼٝ ضٛد . 

 Refer to explanatory remarks to this chapter 
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 Kg   --- Other 2711  11  90 5 ـ ـ ـ  ايش 0722  22  92

 Propane 2711  12 --     ـ ـ پشٚپاٖ: 0722  20

 Kg   --- In containers of less than 1000 cm3 2711  12  10 15 ٔتش ٔىؼة ـ ـ ـ دس ظشٚف وٕتش اص يه ٞضاس  ا٘ت  0722  20  22

 Kg   --- Other 2711  12  90 5 ـ ـ ـ  ايش 0722  20  92

 Butanes 2711  13 --     ـ ـ تٛتاٖ: 0722  20

 Kg   --- In containers of less than 1000 cm3 2711  13  10 15 اص يه ٞضاس  ا٘ت  ٔتش ٔىؼة ـ ـ ـ دس ظشٚف وٕتش 0722  20  22

 Kg   --- Other 2711  13  90 5 ـ ـ ـ  ايش 0722  20  92

     ـ ـ ات،ّٗ  پشٚپ،ّٗ  تٛت،ّٗ ٚ تٛتاديٗ: 0722  24
-- Ethylene, propylene, butylene et 
butadiene 

2711  14 

 Kg   --- In containers of less than 1000 cm3 2711  14  10 15 ٔتش ٔىؼة ـ ـ ـ دس ظشٚف وٕتش اص يه ٞضاس  ا٘ت  0722  24  22

 Kg   --- Other 2711  14  90 5 ـ ـ ـ  ايش 0722  24  92

 Other 2711  19 --     ـ ـ  ايش: 0722  29

 Kg   --- In containers of less than 1000 cm3 2711  19  10 15 ٔتش ٔىؼة   ا٘ت ـ ـ ـ دس ظشٚف وٕتش اص يه ٞضاس  0722  29  22

 Kg   --- Other 2711  19  90 5 ـ ـ ـ  ايش 0722  29  92

  :In gaseous state -     ـ تٝ حاِت ٌاصي: 

 Natural gas 2711  21 --     ٌاص عث،ؼ : ـ ـ 0722  02

 Kg   --- In containers of less than 1000 cm3 2711  21  10 15 وٕتش اص يه ٞضاس  ا٘ت  ٔتش ٔىؼةـ ـ ـ دس ظشٚف  0722  02  22

 Kg   --- Other 2711  21  90 5 ـ ـ ـ  ايش 0722  02  92

 Other 2711  29 --      ايش:  ـ ـ 0722  09

 Kg   --- In containers of less than 1000 cm3 2711  29  10 15 ٔتش ٔىؼة ـ ـ ـ دس ظشٚف وٕتش اص يه ٞضاس  ا٘ت  0722  09  22

 Kg   --- Other 2711  29  90 5 ـ ـ ـ  ايش 0722  09  92

ٍاصليي؛ هَم پاسافيي، هرَم ً تری ترا رسات سيضهتثلرَس،      07  20

 ، اٍصٍمشيررت، هررَم (Slack Wax)« هررَم ارررلاك»

هحظرَلات   ٍ  هؼذًی ّای  تَسب، رايش هَم ليٌييت، هَم

  آيٌرذ،  هی درت  تِ ديگش  طشيه  تِ مِ  اص رٌتض يا هشاتِ

 سًگ شذُ. حتی

    

Petroleum jelly; paraffin wax, micro-

crystalline petroleum wax, slack wax, 

ozokerite, lignite wax, peat wax, other 

mineral waxes, and similar products 

obtained by synthesis or by other 

processes, whether or not coloured. 

27  12 

 Petroleum jelly 2712  10 -     ـ ٚاصِ،ٗ: 0720  22

 Kg   --- Cable jelly 2712  10  10 15 ـ ـ ـ طِٝ واتُ 0720  22  22

 Kg   --- Other 2712  10  90 10 ـ ـ ـ  ايش 0720  22  92

   Kg 10 ٚص٘  سٚغٗ دسغذ 75/2 اصـ ْٔٛ پاساف،ٗ داساي وٕتش  0720  02  22
- Paraffin wax containing by weight less 

than 0.75% of oil 

2712  20  00 

 Other 2712  90 -     ـ  ايش: 0720  92

دسغـذ ٚص٘ـ      75/2ـ ـ ـ پاساف،ٗ تا دسغـذ تـ،ص اص      0720  92  22

 سٚغٗ
5 Kg   

--- Paraffin wax containing by weight 

more than 0.75%  percent of oils 

2712  90  10 

 5 Kg   --- Slack wax 2712  90  20 (Slack Wax)ـ ـ ـ ا لان ٚاو   0720  92  02

 Kg   --- Other 2712  90  90 5 ـ ـ ـ  ايش 0720  92  92

ّای حاطل اص ً ت يرا   مل ً ت، قيشً ت ٍ رايش ت الِ 07  20

 .قيشیّای هشته اص هَاد هؼذًی  اص سٍيي
    

Petroleum coke, petroleum bitumen and 

other residues of petroleum oils or of 

oils obtained from bituminous minerals.  

27  13   

  :Petroleum coke -     ـ وه ٘فت: 

 Kg   -- Not calcined  2713  11  00 5 تىّ،  ٘طذٜ ـ ـ  0720  22  22

 Kg   -- Calcined 2713  12  00 5 ـ ـ تىّ،  ضذٜ 0720  20  22

 Kg   - Petroleum bitumen 2713  20  00 5 ـ ل،ش ٘فت 0720  02  22

                                                                                                                                                                                                                       
.تٝ ٔٙذسجات ريُ يادداضت فػُ ٔشاجؼٝ ضٛد . 

 Refer to explanatory remarks to this chapter 
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 ًَع مالا شواسُ تؼشفِ
 ٍسٍدی حقَق

Import duty 
SUQ 

مذ مشَس داسًذُ 

 تؼشفِ تشجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ٗ  ـ  ايش تفاِٝ 0720  92  22 حاغـُ اص ٔـٛاد ٔؼـذ٘      ٞاي ٘فت يا سٚغـ

 ل،شي
5 Kg   

- Other residues of petroleum oils or of oils 
obtained from bituminous minerals 

2713  90  00 

24  07    ِ ٍ  (Shale)رررٌگ  قيررش ٍ آررر الت، طثيؼرری؛ پلورر

ٍ  (Asphaltites)ّررای قيررشداس: آررر التيت    هارررِ

 داس. ّای آر الت رٌگ

    

Bitumen and asphalt, natural; 

bituminous or oil shale and tar sands; 

asphaltites and asphaltic rocks. 

27  14 

 Kg   - Bituminous or oil shale and tar sands 2714  10  00 5 ٞاي ل،شي ٚ ٔا ٝ (Shale)ـ پّٕٝ  ًٙ  0724  22  22

 Kg   - Other 2714  90  00 5 ـ  ايش 0724  92  22

 آر الت طثيؼری، تشارراس   تشاراس قيشی ّای هخلَط 0725  22

يا  قيش ً تی، تش اراس قطشاى هؼذًی تشاراس قيشطثيؼی،

 -قيرشی   )هرثلا  هاررتيل    تشاراس صفت قطشاى هؼذًی

 (.Cut-backs مات تنض

    

Bituminous mixtures based on natural 

asphalt, on natural bitumen, on 

petroleum bitumen, on mineral tar or 

on mineral tar pitch (for example, 

bituminous mastics, cut-backs). 

2715  00 

 Kg   --- Bitumen enamel 2715  00  10 10 ـ ـ ـ ت،تٛٔٗ ا٘أُ 0725  22  22

 Kg   --- Other 2715  00  90 5 ـ ـ ـ  ايش 0725  22  92

 )شواسُ اختياسی(. (Electrical energy)ًيشٍی تشق  0726  22  22
5 

1000 

Kwh 
  

Electrical energy. (Optional heading) 2716  00  00 

 



 

 
 

 ششمقسمت 
 محصولات صنايع شيميايي يا صنايع وابسته به آن

 
 

 محصًلات شيميايي غيرآلي؛ تركيبات آلي يا غيرآلي فلسات گراوبُا،... فصل بيست و هشتم:

 محصًلات شيميايي آلي فصل بيست و نهم:

 محصًلات داريييام:  فصل سي

 كًدَا فصل سي و يكم:

 ُا؛ مًاد...َا ي مشتقات آو يا روگرزي؛ تاوه َاي دباغي عصارٌ فصل سي و دوم:

 َا(؛ محصًلات ... َا )رزيىًئيد َاي اساوسي ي شبٍ رزيه ريغه فصل سي و سوم:

 َا براي... ، فرآيردًٌصابًن، مًاد آلي تاوسيًاكتي فصل سي و چهارم:

ئًيد؛ محصًلات براساس وشاستٍ يا فكًل تغييريافتٍ... سي و پنجم: فصل  مًاد آلبًميى

 باريت ي مًاد مىفجرٌ ... فصل سي و ششم:

 محصًلات عكاسي ي سيىماتًگرافي فصل سي و هفتم:

 محصًلات گًواگًن صىايع شيميايي فصل سي و هشتم:

Section VI 

PRODUCTS OF THE CHEMICAL OR 

ALLIED INDUSTRIES 

 

 

Chapter 28: Inorganic chemicals; organic or inorganic 

compounds of precious metals, of rare-earth metals, of 

radioactive elements or of isotopes 

Chapter 29: Organic chemicals 

Chapter 30: Pharmaceutical products 

Chapter 31: Fertilisers 

Chapter 32: Tanning or dyeing extracts; tannins and their 

derivatives; dyes, pigments and other colouring matter; 

paints and varnishes; putty and other mastics; inks 

Chapter 33: Essential oils and resinoids; perfumery, 

cosmetic or toilet preparations 

Chapter 34: Soap, organic surface-active agents, washing 

preparations, lubricating preparations, artificial waxes, 

prepared waxes, polishing or scouring preparations, 

candles and similar articles, modelling pastes, "dental 

waxes" and dental preparations with a basis of plaster 

Chapter 35: Albuminoidal substances; modified starches; 

glues; enzymes 

Chapter 36: Explosives; pyrotechnic products; matches; 

pyrophoric alloys; certain combustible preparations 

Chapter 37: Photographic or cinematographic goods 

Chapter 38: Miscellaneous chemical products 
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 Section VI  ششمقسمت 

  محصولات صنايع شيميايي يا صنايع وابسته به آن
PRODUCTS OF THE CHEMICAL OR 

ALLIED INDUSTRIES 

 . ها يادداشت
 ــ   1  يىـي اص  هـخلبت هتي  ثب ساديَاوتيَ( وِ  فلضات ػٌگ  اص )غيش  هحلَلي ّش  الف 

تغجيـك وٌـذ ثبيـذ تحـي ّوـيي ؿـوبسُ        82 44يب  82  44  ّبي ؿوبسُ

 ديگشي اص ًوبًىلاتَس.  ثٌذي ؿَد ٍ ًِ دس ؿوبسُ عجمِ

 ـ ضوي سفبيـي همـشسات رـبسافشاا )الـا( ثـبلاه وبلاّـبيي وـِ ثـب يىـي اص           ة 

هغبثمـي داؿـتِ ثبؿـٌذه     82  48 يـب  82 44ه  82  44ّبي  تَكيفبت سديا

ّـبي ايـي لؼـوي     ّـب ٍ ًـِ دس ػـبيش سديـا     ثبيؼي دس ّوـبى سديـا   هي

 ثٌذي ؿًَذ. عجمِ

ِ     1ثب سفبيي همشسات يبدداؿي  ـ   2 ثٌـذي دس يىـي اص    ثبلا ّـش هحلـَق لبثـب عجمـ

 ه44  44ه 44  44ه 44  44ه 48  18ه 44  44ه 44  44ه 44  44ّـــــبي  ؿـــــوبسُ

ؿذى ثِ كـَست   ثِ ػجت فشضِ 42  42 يب 40  40ه 44  44ه 44  40ه 44  44

ِ  يب ثِ ػجت ايٌىِ ثشاي خشدُ (Dose)همذاس هـخق   ـ فشٍؿي ثؼـت ذي ؿـذُ  ثٌ

 ديگشي اص ًوبًىلاتَس.  ثٌذي ؿَد ٍ ًِ دس ؿوبسُ عجمِ ثبيذ تحي ّوبى ؿوبسُ

وـِ ؿـبهب دٍ يـب  ٌـذ خـض        (Set)ـ هحلَلات فشضِ ؿذُ ثِ كـَست هدوَفـِ     3

ؿـًَذ ٍ   ثبؿٌذ ٍ توبم يب تقذادي اص آًْب هـوَق ايي لؼوي هي هتـىلة هتوبيض هي

هـخق اػي وِ ثقذ اص اختلاط ثشاي تـىيب يـه هحلـَق لؼـوي ؿــن يـب      

اًذ ثبيذ دس ؿوبسُ هشثَط ثِ ايـي هحلـَق اخيـش     لؼوي ّفتن دس ًؾش فشفتِ ؿذُ

 خضاي هتـىلِ ٍاخذ ؿشايظ صيش ثبؿٌذ:  وِ ايي ا  ثٌذي ؿًَذ دس كَستي عجمِ

  ِ ِ    ٍضَح لبثب تـخيقِثٌذي ث الا ـ ثب تَخِ ثِ ًحَُ ثؼت ثٌـذي   ثبؿذ وـِ ثـذٍى ثؼـت

 ثبؿٌذ؛   هٌؾَس ثِ وبس سفتي ثب يىذيگش هيهدذد ثِ

 ة ـ   ثبّن فشضِ ؿذُ ثبؿٌذ؛ ٍ  

عِ هىوب يىذيگش   ّؼتٌذ.ج ـ    لبثب تـخيق ثبؿذ وِ اص لحبػ خٌغ ٍ همذاس هشثَ

 

Notes. 

1. (A) Goods (other than radioactive ores) answering to a 

description in heading 28.44 or 28.45 are to be 

classified in those headings and in no other heading of 

the Nomenclature.  

(B) Subject to paragraph (A) above, goods answering to a 

description in heading 28.43, 28.46 or 28.52 are to be 

classified in those headings and in no other heading of 

this Section.  

2. Subject to Note 1 above, goods classifiable in heading 30.04, 

30.05, 30.06, 32.12, 33.03, 33.04, 33.05, 33.06, 33.07, 

35.06, 37.07 or 38.08 by reason of being put up in 

measured doses or for retail sale are to be classified in those 

headings and in no other heading of the Nomenclature.  

3. Goods put up in sets consisting of two or more separate 

constituents, some or all of which fall in this Section and 

are intended to be mixed together to obtain a product of 

Section VI or VII, are to be classified in the heading 

appropriate to that product, provided that the constituents 

are:  

(a) Having regard to the manner in which they are put up, 

clearly identifiable as being intended to be used together 

without first being repacked;  

(b) Presented together; and  

(c) Identifiable, whether by their nature or by the relative 

proportions in which they are present, as being 

complementary one to another. 
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 Chapter 28  82فصل 

محصولات شيميايي غيرآلي؛ تركيبات آلي يا غيرآلي 

هاي كمياب  فلزات گرانبها، عناصر راديواكتيو، فلزات خاك

 ها و ايزوتوپ

 
Inorganic chemicals; organic or inorganic 

compounds of precious metals, of rare-

earth metals, of radioactive elements or of 

isotopes  

 . ها يادداشت
ّـبي ايـي فلـب فمـظ ؿـبهب       ـ خض دس هَاسدي وِ همشسات هخبلفي ثبؿذ ؿـوبسُ   1

 هحلَلات صيش اػي:

ثب ػبخي ؿـيويبيي هــخق وـِ خذافبًـِ      ٍ تشويجبتالا ـ فٌبكش ؿيويبيي هدضا  

 ذ خَاُ ايي هحلَلات داساي ًبخبللي ثبؿذ يب ًجبؿذ؛ًفشضِ ؿَ

 ة ـ هحلَلات ثٌذ الا ثبلا حب ؿذُ دس آة؛

ّبي ديگش حب ؿذُ هــشٍط ثشايٌىـِ كـشفبا ثـب يـه       ج ـ هحلَلات ثٌذ الا ثبلا وِ دس حلاق 

لَي ٍ ضشٍسي ثِ هٌؾَس ايوٌـي يـب حوـب     ٍ ًمـب حـب ؿـذُ ثبؿـذ ٍ حـلاقه      سٍؽ هقو

س سا ثيؾ اص هلشا فبم آى ثشاي هلبسا خبف هٌبػت ًؼبختِ ثبؿذ؛  هحلَق هضثَ

اَد    (Stabiliser)وٌٌذُ  هحلَلات ثٌذّبي الاه ة يب ج ثبلا وِ يه هبدُ تثجيي  د ـ   )اصخولـِ هـ

ذُ ؿ ـ ( لاصم ثشاي حفبؽي يب حوب ٍ ًمب ثِ آى افـضٍدُ (Anticakingؿذُ  فـشدُ ضذ ثِ ّن

 ثبؿذ؛

ج يب د ثبلا وِ ثِ هٌؾَس تؼْيب تــخيق يـب ثـِ     ّـ ـ  هحلَلات هٌذسج دس ثٌذّبي الاه ةه 

وٌٌذُ افـضٍدُ ؿـذُ اػـيه     خْبت ايوٌي ثِ آى يه هبدُ ضذفشد ٍ غجبس يب يه هبدُ سًگ

س سا ثيؾ اص هلشا فبم آى ثـشاي هلـبسا    افضٍدُ  هـشٍط ثشايٌىِ ايي ّبه هحلَق هضثَ

 ثبؿذ.خبف هٌبػت ًؼبختِ 

لَفَوؼيلات ـ فلاٍُ ثش دي تيًَيي  2 (ه 82  41هـَاد آلـي )سديـا     تثجيي ؿذُ ثـب  يّب ّب ٍ ػ

ــبت بت وشثٌ ــب ٍ رشٍوؼــَوشثٌ ــا   ّ ــي )سدي ــبي غيشآل ــبي ثبصّ ــيبًَسّبه 82  44ّ (ه ػ

ــا    ــي )سدي ــبي غيشآل ــبلىغ اص ثبصّ ــيبًَسّبي وو ــيبًَس ٍ ػ (ه 82  40اوؼــيذّبي ػ

لَيوٌــبت ــا  ّــب ٍ تيَػــيبًبت ّــبه ػــيبًبت ف ــي )سدي (ه 82  48ّــبيه اص ثبصّــبي غيشآل

 ٍ وبسثيـذّب )سديـا    82  48 ٍ 82  44تـب   82  44ّـبي آلـي هــوَق سديـا      فشآٍسدُ

ذي ؿًَذ:   دس ايي فلب عجمِ ثبيذ(ه فمظ تشويجبتي اص وشثي ثِ ؿشح صيش 82  44  ثٌ

ايضٍػـيبًيهه   الـا ـ اوؼـيذّبي وـشثيه ػـيبًَس ّيـذسٍطىه اػـيذّبي فَلويٌيـهه        

 (؛82 11ًيه ٍ ػبيش اػيذّبي ػيبًَطًيه ػبدُ يب ووبلىغ )ؿوبسُ تيَػيب

 (؛82  18ّبلَطًَسّبي وشثي )ؿوبسُ  ة ـ اوؼي

 (؛82  14ج ـ دي ػَلفَس وشثي )ؿوبسُ 

ــبت   ــليٌَوشثٌبت  د ـ  تيَوشثٌ ــبه ػ ــبت  ّ ــبه تلَسٍوشثٌ ــيبًبت  ّ ــبه ػليٌَػ ــب ٍ  ّ ّ

( ٍ Reineckatesّـب   )سًىـبت ّب  ّبه تتشاتيَػيبًبتَدي آهيٌَوشٍهبت تلَسٍػيبًبت

 (؛82  48)ؿوبسُ  آلي غيش ووبلىغ ثبصّبي ي ّب ػيبًبت ػبيش

(ه اوؼـي ػـَلفَسوشثيه   82  40ّـ ـ رشاوؼيذ ّيذسٍطى خبهذ ؿذُ ثـب اٍسُ )ؿـوبسُ    

ّبلَطًَسّبي تيَوشثٌيبه ػيبًَطى ٍ ّبلَطًَسّبي آى ٍ ػيبًبهيذ ٍ هـتمبت فلض 

 (.41( غيش اص ػيبًبهيذ ولؼيهه حتي خبلق )فلب 82  44آى )ؿوبسُ 

 ؿَد: لؼوي ؿـنه هـوَق ايي فلب ًوي 1 ـ ثب سفبيي همشسات يبدداؿي 3

 حتي خبلق ٍ ػبيش هحلَلات لؼوي رٌدن؛   اوؼيذ هٌيضينه يبالا ـ ولشٍس ػذين 

 ثبلا هزوَس اػي؛ 8ة ـ تشويجبت آلي ـ غيش آليه غيش اص آًْبيي وِ دس يبدداؿي 

 

Notes. 

1. Except where the context otherwise requires, the headings of 

this Chapter apply only to:  

(a) Separate chemical elements and separate chemically 

defined compounds, whether or not containing 

impurities;  

(b) The products mentioned in (a) above dissolved in water;  

(c) The products mentioned in (a) above dissolved in other 

solvents provided that the solution constitutes a normal 

and necessary method of putting up these products 

adopted solely for reasons of safety or for transport and 

that the solvent does not render the product particularly 

suitable for specific use rather than for general use;  

(d) The products mentioned in (a), (b) or (c) above with an 

added stabiliser (including an anti-caking agent) 

necessary for their preservation or transport;  

(e) The products mentioned in (a), (b), (c) or (d) above with 

an added anti-dusting agent or a colouring substance 

added to facilitate their identification or for safety 

reasons, provided that the additions do not render the 

product particularly suitable for specific use rather than 

for general use. 

2. In addition to dithionites and sulphoxylates, stabilised with 

organic substances (heading 28.31), carbonates and 

peroxocarbonates of inorganic bases (heading 28.36), 

cyanides, cyanide oxides and complex cyanides of 

inorganic bases (heading 28.37), fulminates, cyanates and 

thiocyanates, of inorganic bases (heading 28.42), organic 

products included in headings 28.43 to 28.46 and 28.52 and 

carbides (heading 28.49), only the following compounds of 

carbon are to be classified in this Chapter:  

(a) Oxides of carbon, hydrogen cyanide and fulminic, 

isocyanic, thiocyanic and other simple or complex 

cyanogen acids (heading 28.11);  

(b) Halide oxides of carbon (heading 28.12);  

(c) Carbon disulphide (heading 28.13);  

(d) Thiocarbonates, selenocarbonates, tellurocarbonates, 

selenocyanates, tellurocyanates,  

tetrathiocyanatodiamminochromates (reineckates) and other 

complex cyanates, of inorganic bases (heading 28.42);  
(e) Hydrogen peroxide, solidified with urea (heading 

28.47), carbon oxysulphide, thiocarbonyl halides, 
cyanogen, cyanogen halides and cyanamide and its 
metal derivatives (heading 28.53) other than calcium 
cyanamide, whether or not pure (Chapter 31).  

3. Subject to the provisions of Note 1 to Section VI, this 
Chapter does not cover:  

(a) Sodium chloride or magnesium oxide, whether or not pure, 
or other products of Section V;  

(b) Organo-inorganic compounds other than those mentioned 
in Note 2 above;  
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 ففتِ ؿذُ اػي؛ 41 فلب 4ه يب 4ه 4ه 8ج ـ  هحلَلاتي وِ دس يبدداؿي 

ه ؿوبسُ (Luminophore)وِ ثِ فٌَاى ًَستبة  د ـ هحلَلات غيش آلي اص ًَؿ آًْبيي 

ِ     فيشد؛ فشيي هَسد اػتفبدُ لشاس هي 48  44 ّـب ثـِ    ّـبي ؿيــِ ٍ ػـبيش ؿيــ

 ؛48  40كَست رَدسه داًِه تيغِ يب فلغ هـوَق ؿوبسُ 

 ـ وٌٌـذُ آتـؾ وـِ ثـشاي      (ه هحلـَلات خـبهَؽ  42  41فشافيي هلٌَفي )ؿوبسُ  ّـ 
ًــبًي   ّـبي آتـؾ   ّب يب دس ثوـت  ًـبًي يب دس ًبسًده ّبي آتؾ رشوشدى دػتگبُ
 (Ink remover)وـي   فشضِ ؿَد؛ هحلَلات هشوت رـبن  42  14هَضَؿ ؿوبسُ 

ه ثلَسّبي رـشٍسدُ  42  84ثٌذي ؿذُ هـوَق ؿوبسُ  وِ ثشاي خشدُ فشٍؿي ثؼتِ
)غيش اص فٌبكش ارتيه( اص اهلاح ّبلَطًِ فلضات لليبيي يب لليبيي خبوي وِ ٍصى ّـش  

 ؛42  84فشم يب ثيـتش ثبؿذ هـوَق ؿوبسُ  4/8يه اص آًْب هؼبٍي 
يب دٍثـبسُ ػـبختِ    (Synthetic)فشاًجْب )عجيقيه ػٌتتيه  ّبي فشاًجْب ٍ ًيوِ ٍ ـ ػٌگ 

ّوچٌـيي فلـضات    (ه01  44لغبيـي   0148ّـبي   ؿذُ( يب فشد يب رَدس آًْب )ؿوبسُ
 ؛01فشاًجْب ٍ آليبطّبي آًْب هزوَس دس فلب 

)اص خولـِ   (Cermets)ّـبي   ص ـ فلـضاته حتـي خـبلقه ٍ آليبطّـبي فلـضي يـب ػـشهي        
 بًضدّن: يب  وشثَسّبي فلضي تفتِ يقٌي وشثَسّبي فلضي تفتِ ؿذُ ثب فلض( لؼوي ر

 خـبوي  يب لليبيي  فلضات لليبيي   ّبلَطًِ  اهلاح  ح ـ فٌبكش ارتيه خبكِ آًْبيي وِ اص 
 (.44  41)ؿوبسُ  ثبؿذ

ٍ  8 ثب ػبخي ؿيويبيي هـخق هتـىب اص يه اػـيذ غيشفلـضي ثخـؾ    ووبلىغـ اػيذّبي   4
 ثٌذي فشدد. عجمِ 82  11ّويي فلب ثبيذ دس ؿوبسُ  4يه اػيذ فلضي ثخؾ 

فمظ ؿبهب اهلاح رشاوؼي يب اهـلاح فلـضي يـب     82  48لغبيي  82  84ّبي  ـ ؿوبسُ  5
 يـب  اهلاح هضبفا  هخبلفي ثبؿذه  وِ همشسات هَاسدي  دس  ؿَد. خض آهًَيَهي هي
 ثٌذي ؿًَذ. عجمِ 82  48ؿوبسُ  دس ووبلىغ ثبيذ

 فمظ ؿبهب هحلَلات صيش اػي؛ 82  44ـ ؿوبسُ  6

( ٍ 24(ه رَلًَيَم )فذد اتوـي  41(ه رشٍهتيَم )فذد اتوي 44الا ـ تىٌتيَم )فذد اتوي  

 اػي؛ 24توبم فٌبكشي وِ فذد اتوي آًْب ثيـتش اص 

ّـبي فلـضات    عجيقي يب هلٌَفي )ّوچٌـيي ايضٍتـَح   َّبي ساديَ اوتي ة ـ ايضٍتَح 

 فشاًجْب يب فلضات هقوَلي لؼوي  ْبسدّن ٍ ربًضدّن( حتي هخلَط ثب يىذيگش؛

ّب وـِ داساي ػـبخي ؿـيويبيي     آلي يب آلي ايي فٌبكش يب ايضٍتَحج ـ تشويجبت غيش  

 هـخق ثبؿذ يب ًجبؿذه حتي هخلَط ثب يىذيگش؛
(ه هحلَلات Cermetsّب  )اص خولِ ػشهي (Dispersions)ّب  د ـ آليبطّبه ديؼبشػيَى 
ّب يب تشويجبت غيشآلي يـب   ّبي داساي ايي فٌبكش يب ايضٍتَح ػشاهيىي ٍ هخلَط

 448/4»)ثىـشق ثـش فـشم     04ساديـَ اوتيَيتـِ هخلـَف ثـيؾ اص     آلي آًْب ثـب  
 ثبؿذ؛« هيىشٍوَسي ثش فشم(

ِ     ّـ ـ فٌبكش ػَختي هلشا   اي ؿذُ )هتـقــ ؿـذُ( )فــٌگ( سآوتَسّـبي ّؼـت
 (Spent (Irradiated) fuel elements nuclear)؛ 

 فضَلات ساديَ اوتيَ لبثب اػتفبدُ يب غيشلبثب اػتفبدُ.    ٍ ـ
 82  44ٍ  82  44ّـبي   ثِ هفْـَم ايـي يبدداؿـي ٍ ؿـوبسُ    « ّب ٍتَحايض»هٌؾَس اص 

 هَاسد صيش اػي:
اػـتثٌبي فٌبكـش هَخـَد دس عجيقـي ثـِ حبلـي       ِهدضاه ث (Nuclides)ـ ًَوليذّبي 

 هًََايضٍتَريه؛
ّبي يه فٌلش وِ يه يب  ٌـذ ايضٍتـَح آى غٌـي ؿـذُ ثبؿـذه       ـ هخلَط ايضٍتَح

 ايضٍتَريه آًْب هلٌَفبا اكلاح ؿذُ اػي.يقٌي فٌبكشي وِ تشويت عجيقي 
دسكـذ   15ؿبهب فؼفيذهغ )فؼفَس هغ( وـِ داساي ثـيؾ اص     82  44ؿوبسُ ـ   7

 فشدد.ٍصًي فؼفش ثبؿذه هي
ثـشاي هلـبسا    (Doped)ـ فٌبكش ؿيويبيي اص خولِ ػيليؼـين ٍ ػـلٌيَم دٍرـِ ؿـذُ       8

ؿىب وـبس ًــذُ    ؿَده هـشٍط ثشايٌىِ ثِ ثٌذي هي الىتشًٍيه دس ّويي فلب عجمِ
كـفحِ   (Disk)هثلاا وـيذُه يب ثِ ؿىب اػتَاًِ يب هيلِ ثبؿذ. افش ثِ ؿـىب ديؼـه   

 42  12ّـبي هــبثِ ثشيـذُ ؿـذُ ثبؿـذه هــوَق ؿـوبسُ         يب ؿىب (Wafer)ًبصن 
 ؿَد. هي

(c) Products mentioned in Note 2,3,4 or 5 to Chapter 31;  

(d) Inorganic products of a kind used as luminophores, of 

heading 32.06; glass frit and other glass in the form of 

powder, granules or flakes, of heading 32.07;  

(e) Artificial graphite (heading 38.01); products put up as 

charges for fire-extinguishers or put up in fire-extinguishing 

grenades, of heading 38.13; ink removers put up in 

packings for retail sale, of heading 38.24; cultured crystals 

(other than optical elements) weighing not less than 2.5 g 

each, of the halides of the alkali or alkaline-earth metals, of 

heading 38.24;  

(f) Precious or semi-precious stones (natural, synthetic or 

reconstructed) or dust or powder of such stones (headings 

71.02 to 71.05), or precious metals or precious metal alloys 

of Chapter 71;  

(g) The metals, whether or not pure, metal alloys or cermets, 

including sintered metal carbides (metal carbides sintered 

with a metal), of Section XV; or  

(h) Optical elements, for example, of the halides of the alkali or 

alkaline-earth metals (heading 90.01).  

4. Chemically defined complex acids consisting of a non-metal 

acid of sub-Chapter II and a metal acid of sub-Chapter IV 

are to be classified in heading 28.11.  

5. Headings 28.26 to 28.42 apply only to metal or ammonium 

salts or peroxysalts.  

Except where the context otherwise requires, double or 

complex salts are to be classified in heading 28.42.  

6. Heading 28.44 applies only to:  

(a) Technetium (atomic No. 43), promethium (atomic No. 

61), polonium (atomic No. 84) and all elements with an 

atomic number greater than 84;  

(b) Natural or artificial radioactive isotopes (including those 

of the precious metals or of the base metals of Sections 

XIV and XV), whether or not mixed together;  

(c) Compounds, inorganic or organic, of these elements or 

isotopes, whether or not chemically defined, whether or 

not mixed together;  
(d) Alloys, dispersions (including cermets), ceramic 

products and mixtures containing these elements or 
isotopes or inorganic or organic compounds thereof and 
having a specific radioactivity exceeding 74 Bq/g (0.002 
Ci/g);  

(e) Spent (irradiated) fuel elements (cartridges) of nuclear 

reactors;  

(f) Radioactive residues whether or not usable.  

The term "isotopes", for the purposes of this Note and of 

the wording of headings 28.44 and 28.45, refers to:  

- Individual nuclides, excluding, however, those 

existing in nature in the monoisotopic state;  

- Mixtures of isotopes of one and the same element, 
enriched in one or several of the said isotopes, that 
is, elements of which the natural isotopic 
composition has been artificially modified.  

7. Heading 28.53 includes copper phosphide (phosphor copper) 

containing more than 15% by weight of phosphorus.  

8. Chemical elements (for example, silicon and selenium) 

doped for use in electronics are to be classified in this 

Chapter, provided that they are in forms unworked as 

drawn, or in the form of cylinders or rods. When cut in the 

form of discs, wafers or similar forms, they fall in heading 

38.18.  
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 هاي رديف فرعي يادداشت

ق يقٌـي توـبهي   خهٌؾَس اص ٍاطُ ػبخي ؿـيويبيي هـ ـ  285210دس ؿوبسُ فشفي  -1

دس  ـّ ـخيَُ وِ ؿشايظ لاصم سا دس ربسافشاا ّبي الـا تـب    آليٍ غيش  آليتشويجبت 

 .ثبؿذ سا داسا هي 29فلب  1داؿي ديب ربسافشاا الا تب ح يب 28فلب  1داؿي يبد
 

Subheading note. 

1.   for the purposes of subheading 2852.10 the expression 
“chemically defined” means all organic or inorganic 
compounds of mercury meeting the requirements of  
paragraphs (a) to (e) of note 1 to chapter 28 or paragraphs (a) 
to (h) of note 1 to chapter 29. 

 Explanatory remarks to Chapter 28  82ل داشت فظهٌذرجبت ريل يبد

غزايي ٍ رضؿىي ٍ ّوچٌيي ػـوَم هـَسد   ٍسٍد ّش ًَؿ هَاد هَسد هلشا دس كٌبيـ  -1
هلشا رضؿىي هَوَق ثِ هَافمي ٍصاست ثْذاؿيه دسهبى ٍ آهَصؽ رضؿىي ٍ تـبثـ  

 ّبي هشثَعِ اػي. ًبهِ همشسات ٍ آييي
ّبي خـبسخي   ٍسٍد ٍ كذٍس اًَاؿ ػوَم هشثَط ثِ دفـ آفبت ًجبتي ٍ ػوَم ضذ اًگب -2

ثــِ هَافمــي ٍصاست خْــبد دام هـَسد اػــتفبدُ دس وـــبٍسصي ٍ داهبضؿــىي هَوـَق   
 وـبٍسصي حؼت هَسد اػي.

هَوـَق ثـِ    هاص لجيب فؼفش ٍسٍد هَاد لبثب اًفدبس ٍ هَاد هَسد هلشا دس ػبخي آى -3
 هَافمي ٍصاست دفبؿ اػي. 

هَوَق ثِ هَافمي ػبصهبى اًشطي اتوي ايـشاى ًيـض    8244ٍسٍد وليِ وبلاّبي سديا  -4
 ثبؿذ. هي

فلاٍُ ثش سفبيي همشسات فوَهي كبدسات   ؿيويبيي هـوَق ايي فلب كبدسات هَادـ 5*

هـوَق سفبيـي  ّبي ؿيويبيي  وٌَاًؼيَى هٌـ اػتفبدُ اص ػلاح ٍ ٍاسداته ثِ اػتٌبد

 فشدد.ضويوِ ؿوبسُ يه وتبة همشسات كبدسات ٍ ٍاسدات ًيض هي 4-6ثٌذّبي 

ه اًـذ  ( هـخق ؿذُ■)ٍسٍد ّش يه اص وبلاّبيي وِ دس ػتَى هلاحؾبت ايي فلب ثب  -6

 لبًَى اهَس فوشوي اػي.  122هٌَط ثِ اخز هدَص ثٌذ )ذ( هبدُ 

 

 

1. The importation of any kind of material used in the food industry 
and for medical purposes as well as poisons of medical 
application is subject to the approval of the Ministry of Health, 
Treatment and Medical Education and the observance of 
relevant regulations and ordinances.  

2. The importation and exportation of various kinds of plant 
pesticides and livestock external parasiticides used in agriculture 
and veterinary, are subject to the approval of the Ministry of 
Agriculture Jihad.  

3. The importation of explosives and substances used in their 
manufacture is subject to the approval of the Ministry of Defence.  

4. Importation of the items covered by headings Nos 28/44 is 
subject to the approval of the Atomic Energy Organization.  

 
5. The export of chemicals covered in this chapter requires the 

prior authorization of the Ministry of Forign Affairs on the 
strength of the convention on prohibition of their use in 
chemical weapons subject to the provisions of  paragraphs 4 to 6 
of this annex, an export-import regulation book shall also be 
included.  

6. The importation of products indicated in this chapter by symbol 

(■) in the considerations column, is limited to take license of 
article 122, clause (چ) customs affairs rules. 

 

 ًَع وبلا شوبرُ تؼرفِ
 ٍرٍدی حمَق

Import duty 
SUQ 

وذ وشَر دارًذُ 

 تؼرفِ ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 يىن 

 ػٌبطر شيويبيی 
    

I 

CHEMICAL ELEMENTS  

 

 Fluorine, chlorine, bromine and iodine.  28  01     فلَئَر، ولر، ثرم، يذ. 82  41

 Kg 8  - Chlorine  2801  10  00 10 ـ ولش 8241  14  44

 Kg   - Iodine  2801  20  00 15 ـ يذ 8241  84  44

 Kg   - Fluorine; bromine  2801  30  00 5 ـ فلَئَس؛ ثشم  8241  44  44

( ٍ گــَگرد Sublimedگـل گــَگرد عتظــؼيذ شــذُ   8248  44  44

 ، گَگرد ولَئيذال.(Precipated)هرظَة 
5 Kg   

Sulphur, sublimed or precipitated; 

colloidal sulphur.  

2802  00  00 

ورثي عدٍدُ ورثي ٍ ظبير اشىبل ورثي وـِ در جـبی    8244  44  44

ديگر گفتِ ًشذُ ٍ هشوَل شوبرُ ديگر تؼرفـِ ًشـذُ   

 ثبشذ(.

10 Kg   

Carbon (carbon blacks and other forms 

of carbon not elsewhere specified or 

included).  

2803  00  00 

 ّيذرٍشى، گبزّبی وويبة ٍ ظبير ػٌبطر غيرفلسی 82  44
    

Hydrogen, rare gases and other non-

metals.  

28  04 

 m3   - Hydrogen  2804  10  00 5 ـ ّيذسٍطى 8244  14  44

   :Rare gases -     ـ فبصّبي وويبة: 

 m3   -- Argon  2804  21  00 5 ـ ـ آسفَى 8244  81  44

  Other  2804  29 --     ـ ـ ػبيش 8244  84  

 ـ  8244  84  14 كشفب ثب دسخِ  MRIّبي  ّلين هبيـ خْي دػتگبُ  ـ ـ 

 دسكذ  999/99خلَف 
5 m3   

--- Liquid helium purity for systems MRI 

with only 99/999 percent 

2804  29  10 

 m3   --- Other 2804  29  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8244  84  44

 m3   - Nitrogen  2804  30  00 5 ـ اصت 8244  44  44

 m3   - Oxygen  2804  40  00 5 ـ اوؼيظى 8244  44  44

 Kg   - Boron; tellurium  2804  50  00 5 ثَسه تلَسينـ  8244  44  44

   :Silicon -     :ػيليؼين ـ 
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 ًَع وبلا شوبرُ تؼرفِ
 ٍرٍدی حمَق

Import duty 
SUQ 

وذ وشَر دارًذُ 

 تؼرفِ ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

   Kg 5 دسكذ ٍصًي ػيليىن 44/44ـ ـ حبٍي حذالب  8244  41  44
-- Containing by weight not less than 
99.99% of silicon  

2804  61  00 

 Kg   -- Other  2804  69  00 5 ـ ـ ػبيش 8244  44  44

 Kg   - Phosphorus  2804  70  00 5 ـ فؼفش 8244  04  44

 Kg   - Arsenic  2804  80  00 5 ـ اسػٌييه 8244  24  44

 Kg   - Selenium  2804  90  00 10 ـ ػليٌيَم 8244  44  44

فلسات لليبيی يب لليبيی خبوی؛ فلسات خـبوی وويـبة،    82  44

، (Yttirum)ٍايتريــَم   (Scandium)اظــىبًذيَم  

 حتی هخلَط شذُ يب آليبش شذُ يب ًشذُ ثبّن؛ جيَُ.

    

Alkali or alkaline-earth metals; rare-

earth metals, scandium and yttrium, 

whether or not intermixed or 

interalloyed; mercury.  

28  05 

   :Alkali or alkaline-earth metals -     خبوي: –ـ فلضات لليبيي يب لليبيي  

 Kg   -- Sodium  2805  11  00 5 ـ ـ ػذين 8244  11  44

 Kg   -- Calcium  2805  12  00 5 ـ ـ ولؼين 8244  18  44

 Kg   -- Other  2805  19  00 5 ـ ـ ػبيش 8244  14  44

ـ فلضات خبوي وويبةه اػىبًذيَم ٍايتشيَمه حتي هخلَط  8244  44  44

 يب ًـذُ ثبّنيب آليبط ؿذُ 
5 Kg   

- Rare-earth metals, scandium and yttrium, 

whether or not intermixed or interalloyed  

2805  30  00 

 Kg   - Mercury  2805  40  00 5 ـ خيَُ  8244  44  44

 دٍم 

اسيدّبي غيرآلي ٍ تركيببت اكسيصًِ غيرآلي  

 عٌبصر  غيرفلسي

    

II 

INORGANIC ACIDS AND INORGANIC 

OXYGEN COMPOUNDS OF NON-

METALS  

 

ــيذ   82  44 ــذريه(؛ اظـ ــيذ ولريـ ــذرٍشى عاظـ ــرٍر ّيـ ولـ

 ولرٍظَلفَريه.
    

Hydrogen chloride (hydrochloric acid); 

chlorosulphuric acid.  

28  06 

 Hydrogen chloride (hydrochloric acid)  2806  10 -     ـ ولشٍس ّيذسٍطى )اػيذ ولشيذسيه(: 8244  14

 Kg 8  --- Of 33% or lower purity 2806  10  10 5 دسكذ ٍ ووتش 44ـ ـ ـ ثب دسخِ خلَف  8244  14  14

 Kg   --- Other 2806  10  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8244  14  44

 Kg   - Chlorosulphuric acid  2806  20  00 5 ـ اػيذ ولشٍػَلفَسيه 8244  84  44

 Kg   Sulphuric acid; oleum.  2807  00  00 5 اظيذ ظَلفَريه عجَّر گَگرد(؛ اٍلئَم. 8240 44 44

    Nitric acid; sulphonitric acids.  2808     اظيذ ًيتريه؛ اظيذّبی ظَلفًَيتريه. 8242   

 Kg   --- Nitric acid 2808  00  10 5 ـ ـ ـ اػيذ ًيتشيه 8242  44  14

 Kg   --- Sulphonitric acid 2808  00  20 5 ـ ـ ـ اػيذ ػَلفًَيتشيه 8242  44  84

پٌتب اوعيذ دی فعفر؛ اظيذ فعفريه؛ اظـيذّبی پلـی    82  44

 فعفريه، ثب ظبخت شيويبيی هشخض يب غير هشخض.
    

Diphosphorus pentaoxide; phosphoric 

acid; polyphosphoric acids, whether or 

not chemically defined.  

28  09 

 Kg 4  - Diphosphorus pentaoxide  2809  10  00 5 فؼفش )اًيذسيذ فؼفشيه( ـ رٌتب اوؼيذ دي 8244  14  44

  4   ـ اػيذ فؼفشيه ٍ اػيذّبي رلي فؼفشيه: 8244  84
- Phosphoric acid and polyphosphoric 

acids  

2809  20 

 44ـ ـ ـ اػيذ فؼـفشيه ثـب دسخـِ خلـَف ووتـش اص         8244  84  14

 دسكذ
5 Kg 4  

--- Phosphoric acid of a purity lower than 

55%  

2809  20  10 

دسكـذ ٍ   44ـ ـ ـ اػيذ فؼـفشيه ثـب دسخـِ خلـَف        8244  84  84

 ثبلاتش
10 Kg 4  

--- phosphoric acid of a purity more than 

55% 

2809  20  20 

 Kg 4  --- Other 2809  20  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8244  84  44

 Oxides of boron; boric acids.  2810  00     اوعيذّبی ثُرُى؛ اظيذّبی ثريه. 8214  44  

 Kg   --- Boric acid 2810  00  10 5 ـ ـ ـ اػيذ ثشُيه 8214  44  14

 Kg   --- Other 2810  00  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8214  44  44
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ظبير اظـيذّبی غيرآلـی ٍ ظـبير ترويجـبت اوعـيصًِ       82   11

 غيرآلی ػٌبطر غيرفلسی.
    

Other inorganic acids and other 

inorganic oxygen compounds of non-

metals.  

28  11  

   :Other inorganic acids -     ػبيش اػيذّبي غيشآلي: - 

 Kg   -- Hydrogen fluoride (hydrofluoric acid)  2811  11  00 5 فلَئَس ّيذسٍطى )اػيذ فلَئَس ّيذسيه( -- 8211  11  44

 Kg   ■ -- Hydrogen cyanide (hydrocyanic acid) 2811  12  00 5 ػيبًيذ ّيذسٍطى )اػيذ ّيذسٍػيبًيه( -- 8211  18  44

 Other:  2811  19 --     ػبيش: -- 8211  14

  Kg 8 10 اػيذ ػَلفبهيه --- 8211  14  14
--- Sulphamic acid  2811  19  10 

 Kg   --- Other 2811  19  90 5 ػبيش --- 8211  14  44

     ػبيش تشويجبت اوؼيظًِ غيشآلي فٌبكش غيشفلضي؛ - 
- Other inorganic oxygen compounds of 
non-metals:  

 

 Kg   -- Carbon dioxide  2811  21  00 5 دي اوؼيذ وشثي  -- 8211  81  44

 Kg   -- Silicon dioxide  2811  22  00 5 دي اوؼيذ ػيليؼين -- 8211  88  44

   Other  2811  29 --     ػبيش -- 8211  84

 Kg  ■ --- Dinitrogen trioxide 2811  29  10 5 ًيتشٍطى تشي اوؼبيذ  دي --- 8211  84  14

 Kg  ■ --- Nitrogen dioxide 2811  29  20 5 اوؼبيذ  ًيتشٍطى دي --- 8211  84  84

 Kg  ■ --- Dinitrogen tetroxide 2811  29  30 5 ًيتشٍطى تتشٍوؼبيذ  دي --- 8211  84  44

 Kg  ■ --- Dinitrogen pentoxide 2811  29  40 5 ًيتشٍطى رٌتَوؼبيذ  دي --- 8211  84  44

 Kg   --- Other 2811  29  90 5 ػبيش --- 8211  84  44

 سَم 

ّبلَشًِ يب سَلفَرّبي  اكسي  هشتقبت ّبلَشًِ،

 عٌبصر غيرفلسي

    

III 

HALOGEN OR SULPHUR 

COMPOUNDS OF NON-METALS  

 

    ّبلَشًَرّبی ػٌبطر غيرفلسی. ٍاوعی  ّبلَشًَر 82  18
 Halides and halide oxides of non-metals.  28  12 

   Chlorides and chloride oxides -     ولشٍس ذّبياوؼي ـ ولشٍسّب ٍ   

 Kg   ■ -- Carbonyl dichloride (phosgene) 2812  11  00 5 فَػظى(ـ ـ دي ولشٍ وشثًَيب ) 8218  11  44

■   Kg 5 ـ ـ اوؼي ولشٍس فؼفش 8218  18  44  -- Phosphorus oxychloride 2812  12  00 

 Kg  ■  -- Phosphorus trichloride 2812  13  00 5 ـ ـ تشي ولشٍس فؼفش 8218  14  44

■   Kg 5 ـ ـ رٌتب ولشٍس فؼفش 8218  14  44  -- Phosphorus pentachloride 2812  14  00 

■   Kg 5 ـ ـ هًََولشٍس ػَلفَس 8218  14  44  -- Sulphur monochloride 2812  15  00 

 Kg  ■  -- Sulphur dichloride 2812  16  00 5 ـ ـ دي ولشٍس ػَلفَس 8218  14  44

 Kg  ■  -- Thionyl chloride 2812  17  00 5 ـ ـ ولشٍستيًَيب 8218  10  44

   Other 2812  19 --     ـ ـ ػبيش 8218  14

 Kg  ■ --- Arsenic trichloride 2812  19  10 5 آسػٌيه تشي ولشايذ  --- 8218  14  14

 Kg   --- Other 2812  19  90 5 ػبيش --- 8218  14  44

 Kg   - Other 2812  90  00 5 ػبيش - 8218  44  44

ظــَلفَرّبی ػٌبطــر غيرفلــسی؛ تــری ظــَلفَر فعــفر  82  14

 تجبرتی.
    

Sulphides of non-metals; commercial 

phosphorus trisulphide.  

28  13 

 Kg   - Carbon disulphide  2813  10  00 5 ـ دي ػَلفَسوشثي 8214  14  44

   Other  2813  90 -     ـ ػبيش 8214  44

 Kg  ■ --- Phosphorus pentasulphide 2813  90  10 5 فؼفشرٌتبػَلفيذ  --- 8214  44  14

 Kg   --- Other 2813  90  90 5 ػبيش --- 8214  44  44

                                                                                                                                                                                                                       
. ٌيذ.ذسخبت ريب يبدداؿي فلب تَخِ فشهبيثِ صيشًَيغ ه 

. Please refer to the explanatory remarks to this chapter. 
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 چْبرم 

 ببزّاااااابي غيرآلااااااي ٍ اكساااااايدّب،  

 ّيدرٍاكسيدّب ٍ پراكسيدّبي فلسات

    

IV 

INORGANIC BASES AND OXIDES, 

HYDROXIDES AND PEROXIDES OF 

METALS  

 

ــذٍى آة  82   14 ــبن ث ــبن  (Anhydrous)آهًَي ــب آهًَي ي

 هحلَل در آة.
    

Ammonia, anhydrous or in aqueous 

solution.  

28  14 

 Kg   - Anhydrous ammonia  2814  10  00 5 ـ آهًَيبن ثذٍى آة  8214  14  44

 Kg   - Ammonia in aqueous solution  2814  20  00 5 ـ آهًَيبن هحلَق دس آة 8214  84  44

ّيذرٍاوعيذ ظذين عظَدظَزآٍر(؛ ّيذرٍاوعيذپتبظين  82  14

 عپتبض ظَزآٍر(؛ پراوعيذ ظذين ٍ پراوعيذ پتبظين.
    

Sodium hydroxide (caustic soda); 

potassium hydroxide (caustic potash); 

peroxides of sodium or potassium.  

28  15 

   :Sodium hydroxide (caustic soda) -     ـ ّيذسٍاوؼيذػذين )ػَدػَصآٍس(:  

   Solid:  2815  11 --     :خبهذ  ـ ـ 8214  11

 Kg 4  --- In form of leap 2815  11  10 5 ثِ كَست رشن --- 8214  11  14

 Kg 4  --- Other 2815  11  90 5 ػبيش --- 8214  11  44

 ػَد ّيذسٍوؼيذ ػذين يب )هحلَق يـ ـ هحلَق آث 8214  18  44

 (هبيـ 
5 Kg 4  

-- In aqueous solution (soda lye or liquid 

soda)  

2815  12  00 

 Kg   - Potassium hydroxide (caustic potash)  2815  20  00 5 ـ ّيذسٍاوؼيذ رتبػين )رتبع ػَص آٍس( 8214  84  44

 Kg   - Peroxides of sodium or potassium  2815  30  00 5 ـ رشاوؼيذ ػذين يب رشاوؼيذ رتبػين 8214  44  44

ّيذرٍاوعـــيذ ٍ پراوعـــيذ هٌيـــسين؛ اوعـــيذّب،     82  14

 ّيذرٍاوعيذّب ٍ پراوعيذّبی اظترًٍعين يب ثبرين.
    

Hydroxide and peroxide of magnesium; 

oxides, hydroxides and peroxides, of 

strontium or barium.  

28  16 

 Hydroxide and peroxide of magnesium  2816  10 -     ـ ّيذسٍاوؼيذ ٍ رشاوؼيذ هٌيضين: 8214  14

 Kg   --- Magnesium hydroxide jelly  2816  10  10 20 ـ ـ ـ طق هٌيضين ّيذسٍوؼبيذ فشيذ داسٍيي 8214  14  14

   Kg 20 رَدس هٌيضين ّيذسٍوؼبيذ فشيذ داسٍيي ُـ ـ ـ هبدُ هَثش 8214  14  84
--- The effective essence of Magnesium 
hydroxide powder (pharmaceutical grade) 

2816  10  20 

 Kg   --- Other 2816  10  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8214  14  44

ـ اوؼيذّبه ّيذسٍاوؼيذّب ٍ رشاوؼيذّبي اػتشًٍؼين يب  8214  44  44

 ثبسين
5 Kg   

- Oxides, hydroxides and peroxides, of 
strontium or barium  

2816  40  00 

   Zinc oxide; zinc peroxide.  2817  00     اوعيذ رٍی، پراوعيذ رٍی. 8210  44  

  Zinc oxide ---     ـ ـ ـ اوؼيذ سٍي: 

 Kg   ---- Zinc oxide of pharmaceutical grade 2817  00  11 5 ـ ـ ـ ـ اوؼيذ سٍي داساي فشيذ داسٍيي 8210  44  11

 Kg   ---- Other 2817  00  19 10 ـ ـ ـ ـ ػبيش 8210  44  14

 Kg   --- Zinc peroxide 2817  00  20 5 ـ ـ ـ رشاوؼيذ سٍي 8210  44  84

ثــب  (Artificial corundum)وَرًٍــذم هظــٌَػی  82  12

ظـبخت شــيويبيی هشــخض يــب غيرهشــخض، اوعــيذ  

 آلَهيٌيَم، ّيذرٍاوعيذ آلَهيٌيَم.
    

Artificial corundum, whether or not 

chemically defined; aluminium oxide; 

aluminium hydroxide.  

28  18 

ـ وَسًٍذٍم هلٌَفيه حتي ثب ػبخي ؿيويبيي هــخق   8212  14  44

 يب غيشهـخق 
5 Kg   

- Artificial corundum, whether or not 

chemically defined  

2818  10  00 

   Kg 5 ـ اوؼيذ آلَهيٌيَم غيش اص وَسًذٍم هلٌَفي 8212  84  44
- Aluminium oxide, other than artificial 
corundum  

2818  20  00 

 Aluminium hydroxide  2818  30 -     ـ ّيذسٍاوؼيذ آلَهيٌيَم 8212  44

   Kg 26 ـ ـ ـ طق ّيذسٍاوؼيذ آلَهيٌيَم فشيذ داسٍيي 8212  44  14
--- Aluminium hydroxide jelly 

(pharmaceutical grade) 

2818  30  10 

   Kg 26 ـ ـ ـ رَدس ّيذسٍاوؼيذ آلَهيٌيَم فشيذ داسٍيي 8212  44  84
--- Aluminium hydroxide powder 

(pharmaceutical grade) 

2818  30  20 

 Kg   --- Other 2818  30  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8212  44  44

 Chromium oxides and hydroxides.  28  19     اوعيذّب ٍ ّيذرٍوعيذّبی ورٍم. 82  14

 Kg   - Chromium trioxide  2819  10  00 5 ـ تشي اوؼيذ وشٍم 8214  14  44
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 Other:  2819  90 -     ـ ػبيش: 8214  44

 Kg   --- Chromium oxide 2819  90  10 20 ـ ـ ـ اوؼيذ وشٍم 8214  44  14

 Kg   --- Other 2819  90  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8214  44  44

 Manganese oxides.  28  20     اوعيذّبی هٌگٌس. 82  84

 Kg   - Manganese dioxide  2820  10  00 5 ـ دي اوؼيذ هٌگٌض 8284  14  44

 Kg   - Other  2820  90  00 5 ـ ػبيش 8284  44  44

ّبی رًگی وِ  اوعيذّب ٍ ّيذرٍوعيذّبی آّي؛ خبن 82  81

درطذ يب ثيشتر آّي ترويت شـذُ   04ثر حعت ٍزى 

 داشتِ ثبشذ. Fe2O3ثِ طَرت 

    

Iron oxides and hydroxides; earth 

colours containing 70% or more by 

weight of combined iron evaluated as 

Fe2O3.  

28  21 

 Kg   - Iron oxides and hydroxides  2821  10  00 5 ـ اوؼيذّب ٍ ّيذٍسوؼيذّبي آّي 8281  14  44

 5 Kg 8  - Earth colours  2821  20  00 (Earth colours)سًگي  ـ خبن 8281  84  44

اوعيذّب ٍ ّيذرٍاوعيذّبی وجبلت؛ اوعيذّبی وجبلت  8288  44  44

 تجبرتی.
5 Kg   

Cobalt oxides and hydroxides; 

commercial cobalt oxides.  

2822  00  00 

 Kg   Titanium oxides.  2823  00  00 5 اوعيذّبی تيتبى. 8284 44 44

 Lead oxides; red lead and orange lead.  28  24     اوعيذّبی ظرة؛ ظرًج ٍ هيي اٍراًص  82  84

 Kg   - Lead monoxide (litharge, massicot)  2824  10  00 10 ـ هٌَاوؼيذ ػشة )هشداس ػٌگ( 8284  14  44

   Other : 2824  90 -     ـ ػبيش: 8284  44

 Kg   --- Red lead and orange lead powder 2824  90  10 10 ػشًح ٍ هيي اٍساًظ ثِ ؿىب رَدس   ـ ـ ـ 8284  44  14

 Kg   --- Red lead and orange lead granule 2824  90  20 5 ػشًح ٍ هيي اٍساًظ ثِ ؿىب فشاًَق  --- 8284  44  84

 Kg   --- Other 2824  90  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8284  44  44

ّيذرازيي ٍ ّيذرٍوعيلاهيي ٍ اهلاح غيـر آلـی آًْـب؛     82  84

  ّيذرٍاوعيذّب ٍ  ظبير ثبزّبی غيرآلی؛ ظبير اوعيذّب،

 فلسی. پراوعيذّبی

    

Hydrazine and hydroxylamine and their 

inorganic salts; other inorganic bases; 

other metal oxides, hydroxides and 

peroxides.  

28  25 

  4   ـ ّيذساصيي ٍ ّيذسٍوؼيلاهيي ٍ اهلاح غيش آلي آًْب 8284  14
- Hydrazine and hydroxylamine and their 
inorganic salts  

2825  10   

 Kg  ■ --- Hydrazinium dinitrate 2825  10  10 5 ًيتشات  ّيذساصيٌيَم دي --- 8284  14  14

 Kg  ■ --- Hydrazinium diperchlorate 2825  10  20 5 رشولشات   ديّيذساصيٌيَم  --- 8284  14  84

 Kg   --- Other 2825  10  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8284  14  44

 Kg   - Lithium oxide and hydroxide  2825  20  00 5 ـ اوؼيذ ٍ ّيذسٍوؼيذّبي ليتين  8284  84  44

 Kg   - Vanadium oxides and hydroxides  2825  30  00 5 ٍاًبديَمـ اوؼيذ ٍ ّيذسٍاوؼيذّبي  8284  44  44

 Kg   - Nickel oxides and hydroxides  2825  40  00 5 ـ اوؼيذ ٍ ّيذسٍوؼيذّبي ًيىب 8284  44  44

 Kg   - Copper oxides and hydroxides  2825  50  00 5 ـ اوؼيذ ٍ ّيذسٍوؼيذّبي هغ 8284  44  44

   Kg 5 ـ اوؼيذّبي طسهبًيَم ٍ اوؼيذ صيشوٌيَم 8284  44  44
- Germanium oxides and zirconium 

dioxide  

2825  60  00 

 Kg   - Molybdenum oxides and hydroxides  2825  70  00 5 ـ اوؼيذّب ٍ ّيذسٍاوؼيذّبي هَليجذى 8284  04  44

 Kg   - Antimony oxides  2825  80  00 5 ـ اوؼيذّبي آًتيوَاى 8284  24  44

 Kg   - Other  2825  90  00 5 ـ ػبيش 8284  44  44

 پٌجن 

 اهلاح ٍ پراكسي اهلاح فلسي اسيدّبي غيرآلي
    

V 

SALTS AND PEROXYSALTS, OF 

INORGANIC ACIDS AND METALS  

 

ّب ٍ  ّب، فلَئَرٍ آلَهيٌبت فلَئَرٍرّب؛ فلَئَرٍ ظيليىبت 82   84

 ظبير اهلاح ووپلىط فلَئَر.
    

Fluorides; fluorosilicates, 

fluoroaluminates and other complex 

fluorine salts.  

28  26 

   :Fluorides -     ـ فلَئَسٍسّب: 

 Kg 4  -- Of aluminium  2826  12  00 5 ـ ـ اص آلَهيٌيَم  8284  18  44

 Kg 4  -- Other  2826  19  00 5 ـ ـ ػبيش 8284  14  44
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  Kg 4 5 تتيه(ٌيآلَهيٌبت ػذين )وشيَليي ػـ ّگضافلَئَسٍ  8284  44  44
- Sodium hexafluoroaluminate (synthetic 
cryolite)  

2826  30  00 

   Other:  2826  90 -     :ـ ػبيش 8284  44

  Kg 4 5 ػذين ػيليىلَ فلَسايذ )ػذين فلَسٍ ػيليىبت( --- 8284  44  14
--- Sodium silicofluoride (sodium 
fluorosilicate) 

2826  90  10 

 Kg 4  --- Other 2826  90  90 5 ػبيش --- 8284  44  44

ولرٍرّــب، اوعــی ولرٍرّــب ٍ ّيذرٍوعــی ولرٍرّــب؛  82  80

 ثرهَرّب ٍاوعی ثرهَرّب؛ يذٍرّب ٍ اوعی يذٍرّب.
    

Chlorides, chloride oxides and chloride 

hydroxides; bromides and bromide 

oxides; iodides and iodide oxides.  

28  27 

 Kg   - Ammonium chloride  2827  10  00 15 ـ ولشٍس آهًَين 8280  14  44

 Kg   - Calcium chloride  2827  20  00 10 ـ ولشٍس ولؼين 8280  84  44

   :Other chlorides -     ـ ػبيش ولشٍسّب: 

 Kg   -- Of magnesium  2827  31  00 5 ـ ـ اص هٌيضين 8280  41  44

 Kg   -- Of aluminium  2827  32  00 5 ـ ـ اص آلَهيٌيَم 8280  48  44

 Kg   -- Of nickel  2827  35  00 5 ـ ـ اص ًيىب 8280  44  44

   Other:  2827  39 --     ـ ـ ػبيش:  8280  44

 Kg   --- Of zinc 2827  39  10 5 ـ ـ ـ اص سٍي 8280  44  14

 Kg   --- Other 2827  39  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8280  44  44

   :Chloride oxides and chloride hydroxides -     ـ اوؼي ولشٍسّب ٍ ّيذسٍوؼي ولشٍسّب: 

 Kg   -- Of copper  2827  41  00 5 ـ ـ اص هغ 8280  41  44

 Kg   -- Other  2827  49  00 5 ـ ـ ػبيش 8280  44  44

   :Bromides and bromide oxides -     ـ ثشهَسّب ٍ اوؼي ثشٍهَسّب: 

 Kg   -- Bromides of sodium or of potassium  2827  51  00 5 ـ ـ ثشٍهَسػذين يب رتبػين 8280  41  44

   Other 2827  59 --     ـ ـ ػبيش 8280  44

 Kg  ■ --- Ammonium bromate 2827  59  10 5 آهًَيَم ثشٍهبت --- 8280  44  14

 Kg   --- Other  2827  59  90 5 ػبيش --- 8280  44  44

   Iodides and iodide oxides : 2827  60 -     :ـ يذٍسّب ٍ اوؼيه يذٍسّب 8280  44

 Kg   --- potassium iodide  2827  60  10 10 يذٍس رتبػين ـ ـ ـ 8280  44  14

 Kg   --- Other 2827  60  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8280  44  44

ّب؛  ّب، ّيپَولريت ولعين  تجبرتی؛ ولريت ّيپَولريت 82  82

 ّب. ّيپَثرٍهيت
    

Hypochlorites; commercial calcium 

hypochlorite; chlorites; hypobromites.  

28  28 

ّـبي   ـ ّيبَولشيي ولؼين تدـبستي ٍ ػـبيش ّيبَولشيـي    8282  14  44

 ولؼين
5 Kg   

- Commercial calcium hypochlorite and 

other calcium hypochlorites  

2828  10  00 

 Other:  2828  90 -  4   ـ ػبيش:  8282  44

 Kg 4  --- Chromium oxide 2828  90  10 10 ـ ـ ـ ّيبَولشيي ػذين 8282  44  14

 Kg 4  --- Other 2828  90  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8282  44  44

ّـب؛   ّـب ٍ پرثرٍهـبت   ّب؛ ثرٍهـبت  ّب ٍ پرولرات ولرات 82  84

 ّب. ّب ٍ پريذات يذات
    

Chlorates and perchlorates; bromates 

and perbromates; iodates and 

periodates.  

28  29 

   :Chlorates -     ّب: ـ ولشات 

 Kg   -- Of sodium  2829  11  00 5 ـ ـ اص ػذين 8284  11  44

 Other  2829  19 --     ـ ـ ػبيش: 8284  14  

 Kg   --- Potasium chlorate 2829  19  10 10 ـ ـ ـ ولشات رتبػين 8284  14  14

 Kg   --- Other 2829  19  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8284  14  44

   Other  2829  90 -     ـ ػبيش 8284  44

 Kg   --- potassium iodate 2829  90  10 10 يذات رتبػين ـ ـ ـ 8284  44  14
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 Kg   --- Calcium iodate  2829  90  20 10 يذات ولؼين ـ ـ ـ 8284  44  84

 Kg   --- Other 2829  90  90 5 ػبيش ـ ـ ـ 8284  44  44

ظَلفَرّب؛ پلی ظَلفَرّب؛ ثب ظبخت شيويبيی هشـخض   82  44

 يب غيرهشخض
    

Sulphides; polysulphides, whether or 

not chemically defined.  

28  30 

 Kg   - Sodium sulphides  2830  10  00 10 ـ ػَلفَس ػذين 8244  14  44

 Other:  2830  90 -     ـ ػبيش: 8244  44

 Kg   --- Barium sulphour 2830  90  10 5 ـ ـ ـ ػَلفَس ثبسين 8244  44  14

 Kg   --- Ammonium polysulphid 2830  90  20 5 ـ ـ ـ آهًَيَم رلي ػَلفيذ 8244  44  84

 Kg   --- Other 2830  90  90 5 ػبيشـ ـ ـ  8244  44  44

 Dithionites and sulphoxylates.  28  31     ّب. ّب ٍ ظَلفَوعيلات دی تيًَيت 82  41

 Kg   - Of sodium  2831  10  00 5 ـ اص ػذين 8241  14  44

 Kg   - Other  2831  90  00 5 ـ ػبيش 8241  44  44

 Sulphites; thiosulphates.  28  32     ّب. ظَلفبتّب؛ تيَ  ظَلفيت 82  48

 Sodium sulphites  2832  10 -     ّبي ػذين: ـ ػَلفيي 8248  14

 Kg   --- Sodium sulphide 2832  10  10 20 ـ ـ ـ ػَلفيي ػذين 8248  14  14

 Kg   --- Meta B sodium sulphite 2832  10  20 20 ـ ـ ـ هتبثي ػَلفيي 8248  14  84

 Kg   --- Other 2832  10  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8248  14  44

 Other sulphites:  2832  20 -     ّب: ـ ػبيش ػَلفيي 8248  84

 Kg   --- Lead sulphite 2832  20  10 5 ـ ـ ـ ػَلفيي ػشة 8248  84  14

 Kg   --- Other 2832  20  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8248  84  44

   Thiosulphates  2832  30 -     ّب ـ تيَ ػَلفبت 8248  44

 Kg   --- Ammonium Thiosulphates 2832  30  10 5 تيَػَلفبت آهًَيَم  --- 8248  44  14

 Kg   --- Potassium Thiosulphates 2832  30  20 5 تيَػَلفبت رتبػين --- 8248  44  84

 Kg   --- Other  2832  30  90 5 ػبيش --- 8248  44  44

ّـب   ؛ پراوعـَ ظـَلفبت  (Alums)ّـب   ّـب؛ زا   ظَلفبت 82  44

 ّب(. عپرظَلفبت
    

Sulphates; alums; peroxosulphates 

(persulphates).  

28  33 

   :Sodium sulphates -     ّبي ػذين: ـ ػَلفبت 

 Kg   -- Disodium sulphate  2833  11  00 5 ـ ـ ػَلفبت دي ػذين 8244  11  44

 Kg   -- Other  2833  19  00 15 ـ ـ ػبيش 8244  14  44

   :Other sulphates -     ّب: ـ ػبيش ػَلفبت 

 Kg   -- Of magnesium  2833  21  00 5 اص هٌيضين  ـ ـ 8244  81  44

 Kg 8  -- Of aluminium  2833  22  00 10 ـ ـ اص آلَهيٌيَم 8244  88 44

 Kg   -- Of nickel  2833  24  00 5 ـ ـ اص ًيىب 8244  84  44

 Kg   -- Of copper  2833  25  00 5 ـ ـ اص هغ 8244  84  44

 Of barium:  2833  27 --     ـ ـ اص ثبسين: 8244  80

 Kg   --- Barium sulphate (pharmaceutical grade)  2833  27  10 10 ـ ـ ـ ػَلفبت ثبسين داساي فشيذ داسٍيي 8244  80  14

 Kg   --- Other 2833  27  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8244  80  44

   Other  2833  29 --     ـ ـ ػبيش: 8244  84

 Kg   --- Cadomium 2833  29  10 5 ـ ـ ـ وبدهيَم 8244  84  14

 Kg   --- Cobalt, titanium 2833  29  20 5 ـ ـ ـ وجبليه تيتبًيَم 8244  84  84

  :Iron ---     ـ ـ ـ آّي: 

 Kg   ---- Iron sulphate (pharmaceutical grade) 2833  29  31 20 داس ٍ ثذٍى آة )فشيذ داسٍيي( ـ ـ ـ ـ فشٍػَلفبت آة 8244  84  41
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 Kg   ---- Other 2833  29  39 5 ـ ـ ـ ـ ػبيش 8244  84  44

 Kg   --- Mercury 2833  29  40 5 ـ ـ ـ خيَُ 8244  84  44

 Kg   --- Lead 2833  29  50 5 ـ ـ ـ ػشة 8244  84  44

 Kg   --- sulphate of chromium 2833  29  60 15 ـ ـ ـ ػَلفبت اص وشٍم 8244  84  44

 Kg   --- Manganese sulphate  2833  29  70 5 ـ ـ ـ ػَلفبت هٌگٌض 8244  84  04

 Kg   --- Zinc sulphate 2833  29  80 5 ـ ـ ـ ػَلفبت سٍي 8244  84  24

 Kg   --- Other 2833  29  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8244  84  44

 5 Kg   - Alums  2833  30  00 (Alums)ّب  ـ صاج 8244  44  44

 Kg   - Peroxosulphates (persulphates)  2833  40  00 5 ّب( ت ّب )رشػَلفب ـ رشاوؼَ ػَلفبت 8244  44  44

 Nitrites; nitrates.  28  34     ّب. ّب، ًيترات ًيتريت 82  44

   Nitrites  2834  10 -     ّب ـ ًيتشيي 8244  14

 Kg  ■ --- Ammonium nitrite 2834  10  10 5 آهًَيَم ًيتشيي --- 8244  14  14

 Kg   --- Other 2834  10  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8244  14  44

   :Nitrates -     ّب: ـ ًيتشات 

 Kg   -- Of potassium  2834  21  00 5 ـ اص رتبػين  ـ 8244  81  44

 Other  2834  29 --     ػبيش:  ـ ـ 8244  84

 Kg   --- Explosive ammonium nitrate 2834  29  10 5 ـ ـ ـ ًيتشات آهًَيَم اًفدبسي 8244  84  14

 Kg   --- Copper nitrate 2834  29  20 5 ًيتشات هغ  --- 8244  84  84

 Kg   --- Manganese nitrate 2834  29  30 5 ًيتشات هٌگٌض  --- 8244  84  44

 Kg   --- Iron nitrate 2834  29  40 5 ًيتشات آّي  --- 8244  84  44

 Kg   --- Magnesium nitrate 2834  29  50 5 ًيتشات هٌيضين --- 8244  84  44

 Kg   --- Zinc nitrate 2834  29  60 5 ًيتشات سٍي  --- 8244  84  44

 Kg   --- Other 2834  29  90 5 ػبيش --- 8244  84  44

ّـب( ٍ   ّب عفعفيت ّب(، فعفٌبت ّب، عّيپَفعفيت فعفيٌبت 82  44

شيويبيی هشخض يب ّب، ثب ظبخت  فعفبت ّب؛ پلی فعفبت

 غيرهشخض

    

Phosphinates (hypophosphites), 

phosphonates (phosphites) and 

phosphates; polyphosphates, whether or 

not chemically defined.  

28  35 

     ّب(: ّب )فؼفيي ّب( ٍ فؼفٌبت ّب )ّيبَفؼفيي ـ فؼفيٌبت 8244  14
- Phosphinates (hypophosphites) and 
phosphonates (phosphites)  

2835  10 

 Kg   --- Lead phosphite 2835  10  10 5 ـ ـ ـ فؼفيي ػشة 8244  14  14

 Kg   --- Other 2835  10  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8244  14  44

   :Phosphates -     ّب: ـ فؼفبت 

 Kg   -- Of mono-or disodium  2835  22  00 5 ػذين ديـ ـ هًََ يب  8244  88  44

 Kg   -- Of potassium  2835  24  00 5 ـ ـ رتبػين 8244  84  44

   Kg 10 ولؼين(: دي ولؼين )فؼفبت ـ ـ ّيذسٍطًَاٍستَفؼفبت 8244  84  44
-- Calcium hydrogenorthophosphate 

("dicalcium phosphate"): 

2835 25  00 

 Other phosphates of calcium: 2835  26 --     :ّبي ولؼين ػبيش فؼفبت -- 8244  84

 Kg   --- Monocalcium phosphate10% 2835 26  10 10 هًََ ولؼين فؼفبت  --- 8244  84  14

 Kg   --- Other  2835 26  90 5 ػبيش --- 8244  84  44

 Kg   -- Other  2835  29  00 5 ـ ػبيش ـ 8244  84  44

   :Polyphosphates -     ّب: ـ رلي فؼفبت 

 Kg 2.4  -- Sodium triphosphate (sodium 10 ػذين( رلي فؼفبت تشي فؼفبت ػذين )تشي  ـ ـ 8244  41  44
tripolyphosphate)  

2835  31  00 

   Other  2835  39 --     ـ ـ ػبيش: 8244  44  

   Kg 15 ػذين ريشٍ فؼفبت(ػذين اػيذ ريشٍفؼفبت )دي --- 8244  44  14
---Sodium acid pyrophosphate (di sodium 
pyrophosphate) 

2835  39  10 
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 Kg   --- Other 2835  39  90 5 ػبيش--- 8244  44  44

ّـب عپرورثٌـبت(؛ ورثٌـبت     ّب؛ پراوعـَورثٌبت  ورثٌبت 82  44

     آهًَيَم ثبشذ. آهًَيَم تجبرتی وِ دارای وبرثبهبت

Carbonates; peroxocarbonates 

(percarbonates); commercial ammonium 

carbonate containing ammonium 

carbamate.  

28  36 

 Kg   - Disodium carbonate  2836  20  00 5 ـ وشثٌبت دي ػذين 8244  84  44

  7   وشثٌبت ػذين(: ـ ّيذسٍطى وشثٌبت ػذين )ثي 8244  44
- Sodium hydrogencarbonate (sodium 

bicarbonate):  

2836  30 

   Kg 10 وشثٌبت ـ غيشتضسيمي فشيذ داسٍيي ـ ـ ـ ػذين ثي 8244  44  14
--- Sodium bicarbonate (non-injectable 
pharmaceutical grade) 

2836  30  10 

 Kg   --- Other 2836  30  90 15 ـ ـ ـ ػبيش 8244  44  44

 Kg   - Potassium carbonates  2836  40  00 5 ّبي رتبػين ـ وشثٌبت 8244  44  44

 Kg 4  - Calcium carbonate  2836  50  00 10 ـ وشثٌبت ولؼين 8244  44  44

 Kg   - Barium carbonate  2836  60  00 5 ـ وشثٌبت ثبسين 8244  44  44

   :Other -     ـ ػبيش: 

 Lithium carbonates:  2836  91 --     ّبي ليتين: ـ ـ وشثٌبت 8244  41

   Kg 20 ّبي ليتين فشيذ داسٍيي ـ ـ ـ وشثٌبت 8244  41  14
--- Lithium carbonates (pharmaceutical 
grade) 

2836  91  10 

 Kg   --- Other 2836  91  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8244  41  44

 Kg   -- Strontium carbonate  2836  92  00 10 اػتشًٍؼيَم وشثٌبتـ ـ  8244  48  44

 Kg   -- Other  2836  99  00 5 ـ ـ ػبيش 8244  44  44

 ظيبًَرّب، اوعی ظيبًَرّب ٍ ظيبًَرّبی ووپلىط. 82  40
    

Cyanides, cyanide oxides and complex 

cyanides.  

28  37 

   :Cyanides and cyanide oxides -     ـ ػيبًَسّب ٍ اوؼي ػيبًَسّب: 

 Kg  ■ -- Of sodium  2837  11  00 5 ـ ـ اص ػذين 8240  11  44

   Other  2837  19 --     ـ ـ ػبيش 8240  14

 Kg  ■ --- cyanide 2837  19  10 5 ػيبًيذ --- 8240  14  14

 Kg   --- Other  2837  19  90 5 ػبيش --- 8240  14  44

 Kg   - Complex cyanides  2837  20  00 5 ـ ػيبًَسّبي ووبلىغ 8240  84  44

]42  82[       [28  38] 

 ّبی فلسات لليبيی تجبرتی. ّب، ظيليىبت ظيليىبت 82  44
    

Silicates; commercial alkali metal 

silicates.  

28  39 

   :Of sodium -     ـ اص ػذين: 

 Kg   -- Sodium metasilicates  2839  11  00 5 ّبي ػذين ـ هتب ػيليىبتـ  8244  11  44

 Other:  2839  19 --     ـ ـ ػبيش:  8244  14

 Kg   --- Solid sodium silicate 2839  19  10 10 ـ ـ ـ ػيليىبت ػذين خبهذ 8244  14  14

 Kg 8  --- Liquid sodium silicate 2839  19  20 10 ـ ـ ـ ػيليىبت ػذين هبيـ 8244  14  84

 Kg   --- Other 2839  19  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8244  14  44

   Other  2839  90 -     ـ ػبيش 8244  44

 Kg   --- Potassium silicate 2839  90  10 5 ػيليىبت رتبػين  --- 8244  44  14

 Kg   --- Other  2839  90  90 5 ػبيش --- 8244  44  44

 Borates; peroxoborates (perborates)  28  40     ّب( ّب عپرثرات ّب؛ پراوعَثرات ثرات 82  44

   :Disodium tetraborate (refined borax) -     دي ػذين )ثشاوغ تلفيِ ؿذُ(: ـ تتشا ثشات 

 Kg   -- Anhydrous  2840  11  00 5 ـ ـ ثذٍى آة  8244  11  44

 Kg   -- Other  2840  19  00 5 ػبيش  ـ ـ 8244  14  44

 Kg   - Other borates  2840  20  00 5 ّب ـ ػبيش ثشات 8244  84  44

 Kg   - Peroxoborates (perborates)  2840  30  00 5 ّب( ّب )رشثشات ـ رشاوؼَثشات 8244  44  44
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 پراوعَهتبليه. يب اوعَهتبليه اظيذّبی اهلاح  82  41
    

Salts of oxometallic or peroxometallic 

acids.  

28  41 

 Kg   - Sodium dichromate  2841  30  00 5 ـ دي وشٍهبت ػذين 8241  44  44

   Kg 5 ّب ّبه رشاوؼَوشٍهبت ّب ٍ دي وشٍهبت ـ ػبيش وشٍهبت 8241  44  44
- Other chromates and dichromates; 
peroxochromates  

2841  50  00 

  mnganyt, mangan and permanganate -     ّب: ّب ٍ رشهٌگٌبت ّبه هٌگبًبت ـ هٌگبًيي 

 Kg   -- Potassium permanganate  2841  61  00 20 ـ ـ رشهٌگٌبت رتبػين 8241  41  44

   Other  2841  69 --     ـ ـ ػبيش 8241  44

 Kg  ■ --- Ammonium permanganate 2841  69  10 5 آهًَيَم رشهٌگٌبت --- 8241  44  14

 Kg   --- Other  2841  69  90 5 ػبيش --- 8241  44  44

 Kg   - Molybdates  2841  70  00 5 ّب ـ هَليجذات 8241  04  44

 Kg   - Tungstates (wolframates)  2841  80  00 5 ّب( ّب )ٍلفشاهبت ـ تٌگؼتبت 8241  24  44

 Kg   - Other  2841  90  00 5 ـ ػبيش 8241  44  44

ظبير اهلاح اظيذّب يب پراوعـَ اظـيذّبی غيرآلـی عاز     82  48

ّب ثب ظبخت شيويبيی هشخض يب  جولِ آلَهيٌَظيليىبت

 غير هشخض(، ثبظتثٌبی آزٍتَرّب.

    

Other salts of inorganic acids or 

peroxoacids (including aluminosilicates 

whether or not chemically defined), 

other than azides.  

28  42 

هيٌيـَ        ـ ػيليىبت 8248  14 ّـبي هضـبفا يـب ووـبلىغه اص خولـِ آلَ

 ػيليىبت ثب ػبخي ؿيويبيي هـخق يب غيش هـخق:
    

- Double or complex silicates, including 

aluminosilicates with difined or wnknown  

chemically subst amce:  

2842  10   

لَيي --- 8248  14  14  kg   --- Zeolite 2842  10  10 5 صئ

هيٌيَم   --- 8248  14  84  kg   --- Soudium silicate aluminium 2842  10  20 10 ػيليىبت ػذين آلَ

 kg   --- Other 2842  10  90 5 ػبيش --- 8248  14  44

   Other  2842  90 -     ـ ػبيش 8248  44

 kg  ■ --- Ammonium fulminate 2842  90  10 5 بت ٌيآهًَيَم فَلو --- 8248  44  14

 kg   --- Other 2842  90  90 5 ػبيش --- 8248  44  44

 ششن 

 هتفرقِ
    

VI 

MISCELLANEOUS  

 

ب ثِ حبلت ولَئيذال، ترويجـبت غيرآلـی يـب آلـی      82  44 جْ فلسات گراً

ب ثب ظبخت شـيويبيی هشـخض يـب غيرهشـخض؛      جْ فلسات گراً

ب. (Amalgames)ّبی  هلغوِ جْ  فلسات گراً

    

Colloidal precious metals; inorganic or 

organic compounds of precious metals, 

whether or not chemically defined; 

amalgams of precious metals.  

28  43 

 Kg   - Colloidal precious metals  2843  10  00 5 ـ فلضات فشاًجْب ثِ حبلي ولَئيذاق 8244  14  44

   :Silver compounds -     تشويجبت ًمشُ:ـ  

 Kg   -- Silver nitrate  2843  21  00 5 ـ ـ ًيتشات ًمشُ 8244  81  44

   Other  2843  29 --     ـ ـ ػبيش 8244  84

 kg  ■ --- Silver acetylide 2843  29  10 5 ًمشُ اػتيليذ  --- 8244  84  14

 kg   --- Other 2843  29  90 5 ػبيش --- 8244  84  44

 Kg   - Gold compounds  2843  30  00 5 ـ تشويجبت علا 8244  44  44

 5 Kg   - Other compounds; amalgams  2843  90  00 (Amalgames)ّب  ـ ػبيش تشويجبته هلغوِ 8244  44  44

ّبی راديَاوتيـَ   ػٌبطر شيويبيی راديَ اوتيَ ٍ ايسٍتَح 82  44

ّبی لبثل شىبفتي  عّوچٌيي ػٌبطر شيويبيی ٍ ايسٍتَح

Fissiles   يـب حبطــلخيس(Fertiles)  ترويجــبت آًْــب؛

 ّب ٍ فضَلات دارای ايي هحظَلات هخلَط

    

Radioactive chemical elements and 

radioactive isotopes (including the fissile 

or fertile chemical elements and 

isotopes) and their compounds; 

mixtures and residues containing these 

products.  

28  44 

ّب  ـ اٍساًيَم عجيقي ٍ تشويجبت آى؛ آليبطّبه ديؼبشػيَى 8244  14  44

ه هحلَلات ػـشاهيىي  «(Cermets»ّب  )ّوچٌيي ػشهي

حبٍي اٍساًيـَم عجيقـي يـب تشويجـبت     ّبيي وِ  ٍ هخلَط

 اٍساًيَم عجيقي ثبؿذ.

5 Kg   

- Natural uranium and its compounds; 
alloys, dispersions (including cermets), 

ceramic products and mixtures containing 

natural uranium or natural uranium 
compounds  

2844  10  00 
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 ًَع وبلا شوبرُ تؼرفِ
 ٍرٍدی حمَق

Import duty 
SUQ 
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 تؼرفِ ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظبت
Remark 
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Heading, 
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No. 

ٍ تشويجـبت آى؛   U235ؿـذُ اص لحـبػ    ـ اٍساًيَم غٌـي  8244  84  44

)ّوچٌيي  ّب آليبطّبه ديؼبشػيَى ٍ تشويجبت آى؛ رلَتًَيَم

ّـبي داساي   ّب(ه هحلَلات ػـشاهيىي ٍ هخلـَط   ػشهي

ه رلَتًَيَم يب تشويجبت U235اٍساًيَم غٌي ؿذُ اص لحبػ 

 ايي هحلَلات ثبؿٌذ.

5 Kg   

- Uranium enriched in U 235 and its 
compounds; plutonium and its compounds; 

alloys, dispersions (including cermets), 

ceramic products and mixtures containing 
uranium enriched in U 235, plutonium or 

compounds of these products  

2844  20  00 

ٍ تشويجـبت آى؛   U235ـ اٍساًيَم ضقيا ؿذُ اص لحبػ  8244  44  44

ّـب )ّوچٌـيي    تَسين ٍ تشويجبت آى؛ آليبطّبه ديؼبشػيَى

ّـبي داساي   هحلَلات ػـشاهيىي ٍ هخلـَط    ّب(ه ػشهي

ــذُ اص لحــبػ   ــَم ضــقيا ؿ ــب U235اٍساًي ــَم ي ه تَسي

 تشويجبت ايي هحلَلات 

5 Kg   

- Uranium depleted in U 235 and its 

compounds; thorium and its compounds; 
alloys, dispersions (including cermets), 

ceramic products and mixtures containing 

uranium depleted in U 235, thorium or 
compounds of these products  

2844  30  00 

ّب ٍ تشويجـبت ساديـَ اوتيـَ غيـش اص      ـ فٌبكش ٍ ايضٍتَح 8244  44  44

 ه8244  14ّــبي فشفــي  آًْــبيي وــِ هـــوَق ؿــوبسُ

ؿـــًَذ؛ آليبطّـــبه  هـــي 8244  44يـــب  8244  84 

ــيي ػــشهي ديؼبشػــيَى ــب )ّوچٌ ــب  ّ ّ«Cermets)» ه

ّـبي داساي ايـي فٌبكـشه     هحلَلات ػشاهيىي ٍ هخلَط

 ّب يب تشويجبت آًْب؛ فضَلات ساديَاوتيَ ايضٍتَح

5 Kg   

- Radioactive elements and isotopes and 
compounds other than those of subheading 

2844.10, 2844.20 or 2844.30; alloys, 
dispersions (including cermets), ceramic 

products and mixtures containing these 

elements, isotopes or compounds; 
radioactive residues  

2844  40  00 

ّــب( هؼــتقوب ٍ هتؼــبعـ  ـــ فٌبكــش ػــَختي )فـــٌگ 8244  44  44

 اي سآوتَسّبي ّؼتِ
5 Kg   

- Spent (irradiated) fuel elements 

(cartridges) of nuclear reactors  

2844  50  00 

 غيــر از آًْــبيی وــِ هشــوَل شــوبرُّــب ثــِ ايسٍتــَح 82  44

آًْـب، ثـب    آلـی  يـب  ترويجبت غيرآلی شًَذ؛ هی 82  44 

 ظبخت شيويبيی هشخض يب غير هشخض.

    

Isotopes other than those of heading 

28.44; compounds, inorganic or organic, 

of such isotopes, whether or not 

chemically defined.  

28  45 

 Kg   - Heavy water (deuterium oxide)  2845  10  00 5 ـ آة ػٌگيي )اوؼيذ دٍتشيَم( 8244  14  44

   Other  2845  90 -     ـ ػبيش 8244  44

 ـ  8244  44  14 ػبيش تشويجبت دٍتشيَم ثب ًؼجي اتن دٍتشيـَم ثـِ    ـ ـ 

  5000ثِ  1ّيذسٍطى ثيؾ اص 
5 Kg   

--- Other deuterium compounds in which 

the ratio of deuterium to hydrogen atoms 

exceeds1: 5000 

2845  90  10 

 Kg   --- Other 2845  90  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8244  44  44

 از ّبی وويبة، ترويجبت، غيرآلی يب آلی از فلسات خبن 82  44

 ّبی ايي فلسات  هخلَط يب از اظىبًذيَم  ايتريَم،
    

Compounds, inorganic or organic, of 

rare-earth metals, of yttrium or of 

scandium or of mixtures of these metals.  

28  46 

 Kg   - Cerium compounds  2846  10  00 5 ـ تشويجبت ػشيَم 8244  14  44

 Kg   - Other  2846  90  00 5 ـ ػبيش 8244  44  44

پراوعيذ ّيذرٍشى عآة اوعيصًِ(، حتی جبهذ شذُ ثـب   8240 44 44

 اٍرُ.
15 Kg   

Hydrogen peroxide, whether or not 

solidified with urea.  

2847  00  00 

]42  82[       [28  48] 

 ورثَرّب، ثب ظبخت شيويبيی هشخض يب غيرهشخض. 82  44
    

Carbides, whether or not chemically 

defined.  

28  49 

 Kg   - Of calcium  2849  10  00 15 ـ اص ولؼين 8244  14  44

 Of silicon  2849  20 -     ـ اص ػيليؼين: 8244  84

هتـش ثـِ    هيلـي  14ـ ـ ـ ثب اًذاصُ رسات ووتـش ٍ هؼـبٍي     8244  84  14

 دسكذ 42خلَف ووتش اص 
15 Kg   

--- With the particle size less than or 

equal to 10 mm and the purity of less than 
98% 

2849  20  10 

 Kg   --- Other 2849  20  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8244  84  44

 Kg   - Other  2849   90   00 5 ػبيشـ  8244  44  44

ّيذرٍرّب، ًيترٍرّب، آزٍتَرّـب، ظيليعـيَرّب، ثرٍرّـب ثـب      8244  44

ظــبخت شــيويبيی هشــخض يــب غيــر هشــخض، غيــر از 

ترويجبتی وِ ّوچٌيي تشىيل ورثَرّبی هشوَل شـوبرُ  

 دٌّذ.  را هی 82  44

    

Hydrides, nitrides, azides, silicides and 

borides, whether or not chemically 

defined, other than compounds which 

are also carbides of heading 28.49.  

2850  00   

 Kg  ■ --- Azidoethyl nitrate 2850  00  10 5 آصيذٍاتيب ًيتشات  --- 8244  44  14

 Kg  ■ --- Barium azide 2850  00  20 5 ثبسين آصيذ  --- 8244  44  84
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 Kg  ■ --- Benzoyl azide 2850  00  30 5 ثٌضٍيب آصيذ  --- 8244  44  44

 Kg  ■ --- Bromine azide 2850  00  40 5 ثشٍهبيي آصيذ  --- 8244  44  44

 Kg  ■ --- Chlorine azide 2850  00  50 5 ولشايي آصيذ  --- 8244  44  44

 Kg  ■ --- Copper azide 2850  00  60 5 هغ آصيذ  --- 8244  44  44

 Kg  ■ --- Iodine azide 2850  00  70 5 يذ آصيذ  --- 8244  44  04

 Kg  ■ --- Selenium nitride 2850  00  75 5 ػليٌَم ًيتشيذ  --- 8244  44  04

 Kg  ■ --- Tert- butoxy carbonyl azid 2850  00  80 5 ثَتَوؼي وشثًَيب آصيذ –تشؿيَ  --- 8244  44  24

 Kg  ■ --- Soudim azide 2850  00  85 5 ػذين آصيذ  --- 8244  44  24

 Kg  ■ ---Potassium azid 2850  00  86 5 رتبػين آصيذ  --- 8244  44  24

 ■  Kg 5 آسػيي  --- 8244  44  20
--- Arsenic trihydride; arsane 

trihydridoarsenic 

2850  00  87 

 Kg   --- Other 2850  00  90 5 ػبيش --- 8244  44  44

]41  82[       [28  51] 

ترويجبت آلی ٍ غير آلی جيَُ، حتی ثب ظبخت شيويبيی  82  48

 ّب اظتثٌبی آهبلگبمهشخض ، ثِ
    

Inorganic or organic compounds of 

mercury , whether or not chemically 

defined, excluding amalgams. 

28  52   

   Chemically defined  2852  10 -     ـ ػبخي ؿيويبيي هـخق  8248  14

 Kg  ■ --- Mercury acetylide 2852  10  10 5 خيَُ اػتيليذ  --- 8248  14  14

 Kg   --- Other 2852  10  90 5 ػبيش --- 8248  14  44

 Kg   - Other 2852  90  00 5 ـ ػبيش  8248  44 44

فعفيذّب، حتی ثِ طـَرت شـيويبيی هشـخض ًشـذُ، ثـِ       8244 

اظتثٌبی فرٍفعـفر؛ ظـبير ترويجـبت هؼـذًی عازجولـِ آة      

ــذايت ع  ــت ّ ــر ٍ آة دارای لبثلي ( ٍ conductivityهمغ

اَی هـبيغ    اَی هبيغ عحتی ّـ آة ثب ّوبى درجِ خلَص(؛ ّ

اَی        وِ گبزّـبی وويـبة آى را خـبر  وـردُ ثبشـٌذ(؛ ّـ

 ّبی فلسات گراًجْبّب، اظتثٌبی هلغوِهتراون؛ هلغوِ

    

Phosphides, whether or not chemically 

defined, excluding ferrophophorus; 

other inorganic compounds (including 

distilled or conductivity water and 

water of similar purity); liquid air 

(whether or not rare gases have been 

removed); compressed air; amalgams, 

other than amalgams of precious metals.  

2853  

■ Kg   5 ػيبًَطى ولشٍس )ولشػيبى( ـ 8244  14 44
 -Cyanogen chloride  (chlorcyan) 2853  10  00 

   Other 2853  90 -     ـ ػبيش 8244  44

 Kg   --- Distilled water 2853  90  10 10 آة همغش ـ ـ ـ 8244  44 14

 Kg  ■ --- Phosphane 2853  90  20 5 فؼفيي --- 8244  44 84

 Kg   --- Other 2853  90  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8244  44 44

                                                                                                                                                                                                                       
. ٌيذ.ذسخبت ريب يبدداؿي فلب تَخِ فشهبيثِ صيشًَيغ ه 

. Please refer to the explanatory remarks to this chapter. 
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 Chapter 29  82فصل 

 Organic chemical Productions  آليشيميايي  مواد

 . ها يادداشت
ّـبي ايـي فلـب فمـظ ؿـبهب       ـ خض دس هَاسدي وِ همشسات هخبلفي ثبؿذه ؿوبسُ  1

 هحلَلات صيش اػي:

الا ـ تشويجبت آلي ثب ػبخي ؿيويبيي هـخق وِ خذافبًِ فشضِ ؿَده خَاُ  

 ايي تشويجبت داساي ًبخبللي ثبؿذ يب ًجبؿذ؛

ّـب   هخلـَط ّـبي ايضٍهشّـب اص تشويـت آلـي ٍاحـذ )خـَاُ ايـي         ة ـ هخلـَط  

 ـ ًبخبللي ّـبي   اػـتثٌبي هخلـَط  ِّبيي دس ثش داؿتِ يب ًذاؿتِ ثبؿذ(ه ث

ــتشئَايضٍهشّب     ــش اص اػ ــيىليه )غي ــذسٍوشثَسّبي آػ ــبي ّي ايضٍهشّ

Stereoisomeres ؛80(ه اؿجبؿ ؿذُ يب ًـذُ )فلب) 

ّب ٍ اػـتشّبي   ه اتشّبه اػتبق84  44لغبيي  84  44ّبي  ج ـ   هحلَلات ؿوبسُ 

ثـب   84  41ٍ هحلـَلات ؿـوبسُ    84  44لٌذ ٍ اهـلاح هــوَق ؿـوبسُ    

 ػبخي ؿيويبيي هـخق يب ًبهـخق؛

 د ـ    هحلَلات ثٌذّبي الا ٍ ة يب ج ثبلا وِ دس آة حب ؿذُ ثبؿذ؛

ّبي ديگش حب ؿذُ  ّـ ـ    هحلَلات ثٌذّبي الا ٍ ة يب ج ثبلا وِ دس حلاق 

هٌؾَس ايوٌـي   ِ كشفبا ثب يه سٍؽ هقوَلي ٍ ضشٍسي ثِهـشٍط ثشايٌى

ثٌذي ؿذُ ثبؿذ ٍ حلاقه هحلَق هضثَس سا ثيؾ اص  يب حوب ٍ ًمب ثؼتِ

 هلشا فبم آى ثشاي هلبسا خبف هٌبػت ًؼبختِ ثبؿذ؛  

ب يه هبدُ تثجيي  ذّبي الاه ةه جه د يب ّـ ثبلا وِ ثِ آًْ وٌٌـذُ   ٍ ـ    هحلَلات ثٌ

(Stabiliser)       اص خولِ يه هبدُ ضـذ ثـِ ّـن فــشدُ ؿـذى((Anticaking 

agent) لاصم ثشاي ًگْذاسي يب حوب ٍ ًمب افضٍدُ ؿذُ ثبؿذ؛ 

ص ـ    هحلَلات هٌذسج دس ثٌذّبي الاه ةه جه ده ّـ يب ٍ ثبلا وِ ثـِ هٌؾـَس    

تؼْيب تـخيق يب ثِ خْبت ايوٌي ثِ آى يه هبدُ ضذ فشد ٍ غجبس يب 

ايٌىـِ   بدُ ثَداس افضٍدُ ؿذُ اػي هـشٍط ثـش وٌٌذُ يب يه ه هبدُ سًگ

ّـب هحلـَق هضثـَس سا ثـيؾ اص هلـشا فـبم آى ثـشاي         ايي افضٍدًـي 

 هلبسا خبف هٌبػت ًؼبختِ ثبؿذ؛

لَيـذ سًـگ    داس  ّـبي اصت  ح ـ   هحلَلات ريبه سليك ؿذُ تب حذ اػتبًذاسد خْي ت

(Azo dyes)ًَذ : اهلاح دي ًٍيَمه ري ح ثـِ  اهـلا   ّبيي وِ ثشاي ايـي  دٌّذُ آص

ب. سٍد ٍ آهيي وبس هي  ّبيي وِ لبثليي دي اصتِ ؿذى داسًذ ٍ اهلاح آًْ

 ؿَد: ـ هـوَق ايي فلب ًوي 2

 ؛14  84ٍ ّوچٌيي فليؼشٍق خبم ؿوبسُ  14  44الا ـ هحلَلات ؿوبسُ 
 (؛88  42يب  88  40ة ـ الىب اتيليه )ؿوبسُ 

 (؛80  11هتبى ٍ رشٍربى )ؿوبسُ  ج ـ  
 ؛82فلب  8د ـ   تشويجبت وشثي هزوَس دس يبدداؿي 

 3002ّـ ـ   هحلَلات هلًَيي ثخؾ ؿوبسُ 
 (؛41  44يب  41  48ـ   اٍسُ )ؿوبسُ  ٍ
اَد سًگ  ص اًَي )ؿـوبسُ    ـ   ه اَد سًـگ  48  44وٌٌذُ داساي هٌـأه ًجبتي يب حيـ وٌٌـذُ   (ه هـ

اَهــب   اَى ف اَفي وــِ ثــِ فٌــ آلــي ػــٌتتيهه هحلــَلات آلــي ػــٌتتيه اص اًــ

ستبة )ؿت دسخـبى اَى ًَ ( هلـشا  Luminophoresًوـب   وٌٌذُ فلَسػٌي يب ثِ فٌ
اَد سًگ ( ّوچٌيي سًگ48  44ؿَد )ؿوبسُ  هي وٌٌذُ وِ ثـِ اؿـىبق    ّب ٍ ػبيش ه

 (؛48  18ؿوبسُ ّبي خشدُ فشٍؿي فشضِ ؿًَذ ) ثٌذي يب دس ثؼتِ

 (؛44  40ّب )ؿوبسُ  ـ   آًضين ح

 

Notes. 

1. Except where the context otherwise requires, the headings of 

this Chapter apply only to:  

(a) Separate chemically defined organic compounds, 

whether or not containing impurities;  

(b) Mixtures of two or more isomers of the same organic 

compound (whether or not containing impurities), 

except mixtures of acyclic hydrocarbon isomers (other 

than stereoisomers), whether or not saturated (Chapter 

27);  

(c) The products of headings 29.36 to 29.39 or the sugar 

ethers, sugar acetals and sugar esters, and their salts, of 

heading 29.40, or the products of heading 29.41, 

whether or not chemically defined;  

(d) The products mentioned in (a), (b) or (c) above 

dissolved in water;  

(e) The products mentioned in (a), (b) or (c) above 

dissolved in other solvents provided that the solution 

constitutes a normal and necessary method of putting 

up these products adopted solely for reasons of safety or 

for transport and that the solvent does not render the 

product particularly suitable for specific use rather than 

for general use;  

(f) The products mentioned in (a), (b), (c), (d) or (e) above 

with an added stabiliser (including an anti-caking agent) 

necessary for their preservation or transport;  

(g) The products mentioned in (a), (b), (c), (d), (e) or (f) 

above with an added anti-dusting agent or a colouring 

or odoriferous substance added to facilitate their 

identification or for safety reasons, provided that the 

additions do not render the product particularly suitable 

for specific use rather than for general use;  

(h) The following products, diluted to standard strengths, 

for the production of azo dyes: diazonium salts, 

couplers used for these salts and diazotisable amines 

and their salts.  

2. This Chapter does not cover:  

(a) Goods of heading 15.04 or crude glycerol of heading 

15.20;  

(b) Ethyl alcohol (heading 22.07 or 22.08);  

(c) Methane or propane (heading 27.11);  

(d) The compounds of carbon mentioned in Note 2 to 

Chapter 28;  

(e)  Immunological product of heading 30.02 

(f) Urea (heading 31.02 or 31.05);  

(g) Colouring matter of vegetable or animal origin (heading 

32.03), synthetic organic colouring matter, synthetic 

organic products of a kind used as fluorescent 

brightening agents or as luminophores (heading 32.04) 

or dyes or other colouring matter put up in forms or 

packings for retail sale (heading 32.12);  

(h) Enzymes (heading 35.07);  
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ـ   هتبلذئيذه ّگضاهتيلي تتشاهيي ٍ هحلَلات هـبثِه فشضِ ؿذُ ثِ اؿـىبق  ط  

فشدًـذه ٍ   هـي   لشفه للن يب ّوبًٌـذ وـِ ثـِ فٌـَاى ػـَخي هلـشا      

ّب اص  ّبي آثگَى ٍ فبصّبي ػَختي هبيـ ؿذُ دس ؽشا ّوچٌيي ػَخي

ّـبي ػـيگبس يـب     دٍثـبسُ رشوـشدى فٌـذن   ًَفي وِ ثشاي رشوـشدى يـب   

 444سٍد ٍ ؽشفيـي آًْـب اص   ّبي ّوبًٌذ ثِ وبس هي ّب ٍ فٌذن وي سٍؿي

 (؛44  44ػبًتيوتش هىقت ثيـتش ًجبؿذ )ؿوبسُ 

ًــبًي يـب    ّبي آتؾ وٌٌذُ آتؾ ثشاي رشوشدى دػتگبُ ـ   هحلَلات خبهَؽ  ي

َلات ؛ هحل ـ42  14ًـبًي هــوَق ؿـوبسُ    ّبي آتؾ ّب يب ثوت ًبسًده

 ؛42  84فشٍؿي هـوَق ؿوبسُ  ثٌذي ؿذُ ثشاي خشدُ صداه ثؼتِ هشوت

 ـ )ثلـشي(  ارتيىي ـ  فٌبكش  ن اتيلـيي ديـبهيي    وـِ اص تـبستشات   آًْـبيي  ٍيـظُ ِث

(Tartrate d" clhylenediamine)  ُ(.44  41ػبختِ ؿذُ اػي )ؿوبس 

ثشحؼـت  ـ ّش هحلَلي وِ ثتَاًذ هـوَق دٍ يب  ٌذ ؿوبسُ ايي فلب ؿَد ثبيـذ    3

 ثٌذي ؿَد. تشتيت دس آخشيي ؿوبسُ عجمِ

 84  84لغبيـي   84  14ٍ  84  11لغبيي  84  42ه 84  44لغبيي  84 44ّبي  دس ؿوبسُ  ـ  4

ّشخب وِ ثِ هـتمبت ّبلَطًِ؛ ػَلفًَِه ًيتـشُ يـب ًيتـشٍصُ اؿـبسُ ؿـذُ اػـيه       

يـب  ؿبهب هـتمبت هشوت اص لجيب ػـَلفَّبلَطًِه ًيتشٍّبلَطًـِه ًيتشٍػـَلفًَِ    

 ؿَد. هـتمبت ًيتشٍػَلفَّبلَطًِ ًيض هي
ثـِ  “ Nitrogen-functions”ّبي ًيتشُ يب ًيتشٍصُ ًجبيذ هبًٌذ فَاهـب آصٍتـِ    فشٍُ

 دس ًؾش فشفتِ ؿَد. 84  84هفَْم ؿوبسُ 
فَاهـب  ”ه هٌؾـَس اص  84  88ٍ  84  12ه 84  14ه 84  18ه 84  11ّبي  دس اخشاي ؿوبسُ

ّـبي آلـي    هٌحلشاا فَاهب )داساي هـخلِ فـشٍُ “ Oxygen-functionsاوؼيظًِ 
 ثبؿذ. هي 84  84لغبيي  84  44ّبي  حبٍي اوؼيظى( روش ؿذُ دس ؿوبسُ

 0لغبيي  1ّبي  اػتشّبي حبكب اص تشويجبت آلي داساي فبهب اػيذي ثخؾ ـ الفـ   5

تشويجي اص ايي تشويجبت وِ  ّب ثبيذ دس ؿوبسُ يب تشويجبت آلي ّويي ثخؾ

 ثٌذي فشدد. آخشيي اػيه عجمِ  ّب ايي ثخؾ ثشحؼت تشتيت دس
 ـ  1ّـبي   اػتشّبي الىب اتيليه ثب تشويجبت آلي داساي فبهب اػيذي ثخؾ   ة 

اي وـِ تشويجـبت داساي فبهـب اػـيذي      ثبيذ دس ّوبى ؿوبسُ 0لغبيي 
 ثٌذي ؿَد. هشثَعِ لشاس داسًذ عجمِ

 :82فلب  8لؼوي ؿـن ٍ يبدداؿي  1ثب سفبيي يبدداؿي       ـ
يىن ـ اهلاح غيشآلي تشويجـبت آلـي اص لجيـب تشويجـبت داساي فبهـب       

يـب ثبصّـبي آلـي     (enol)اػيذه فبهب فٌب يب داساي فبهب اًب) 
ثبيـذ دس ؿـوبسُ    84  48ّـبي   يب ؿـوبسُ  14لغبيي  1ّبي  ثخؾ

 ثٌذي فشدد؛ هشثَط ثِ تشويت آلي عجمِ
 ـ  1ّـبي   اهلاح حبكب اص فقب ٍ اًفقبلات ثيي تشويجبت آلي ثخؾ  دٍم 

ثبيذ دس ؿوبسُ هشثـَط ثـِ ثـبص يـب      84  48يب ؿوبسُ  14لغبيي 
اػيذي )اص خولِ تشويجبت داساي فبهب فٌب يب فبهب اًب( وـِ  
ايي اهلاح اص آى تـىيب فشديذُ ٍ ثشحؼـت تشتيـت دس ايـي    

 ثٌذي فشدًذ؛ ٍ  فلبه آخشيي اػي عجمِ
ه ثــِ غيــش اص (Coordination)ّــبي وَئَسديٌبػــيَى  ػــَم ـ تشويــت  
-Sub)ثٌذي دس ثخؾ فلـب يـبصدّن    ّبي لبثب عجمِ فشآٍسدُ

chapter XI) ثبيؼـي دس سديفـي وـِ دس     ه هـي 84  41 يب سديا
ّـبيي وـِ    لـشاس داسده دس ثـيي آى   84ستجِ آخش فذدي فلب 
ــب لغقــبت   "فؼؼــي"هتـــىلِ اص  (Fragments)هٌبػــت ث

(Cleaving)  ي وـشثي  وليِ ريًَذّبي فلضيه ثِ غيش اص ريًَـذّب
 ثٌذي ؿًَذ. ـ فلض ّؼتٌذ عجمِ

 ـ ِ    الىب  ّبي فلضي ثبيذ دس ّوبى ؿوبسُ الىلات    د  ثٌـذي   ّـبي هشثَعـِ عجمـ
 (.84  44ؿًَذ خض دس هَسد اتبًَق )ؿوبسُ 

 اػـيذّبي  ؿـوبسُ  ّوـبى  دس ثبيـذ  وشثَوؼـيليه  اػـيذّبي  ّبلَطًَسّـبي ّـ ـ   

 ثٌذي ؿًَذ. عجمِ هشثَعِ

(i) Metaldehyde, hexamethylenetetramine or similar 

substances, put up in forms (for example, tablets, sticks 

or similar forms) for use as fuels, or liquid or liquefied-

gas fuels in containers of a kind used for filling or 

refilling cigarette or similar lighters and of a capacity 

not exceeding 300 cm
3
 (heading 36.06);  

(j) Products put up as charges for fire-extinguishers or put 

up in fire-extinguishing grenades, of heading 38.13; ink 

removers put up in packings for retail sale, of heading 

38.24; or  

(k) Optical elements, for example, of ethylenediamine 

tartrate (heading 90.01).  

3. Goods which could be included in two or more of the 

headings of this Chapter are to be classified in that one of 

those headings which occurs last in numerical order.  

4. In headings 29.04 to 29.06, 29.08 to 29.11 and 29.13 to 

29.20, any reference to halogenated, sulphonated, nitrated 

or nitrosated derivatives includes a reference to compound 

derivatives, such as sulphohalogenated, nitrohalogenated, 

nitrosulphonated or nitrosulphohalogenated derivatives.  

Nitro or nitroso groups are not to be taken as "nitrogen-

functions" for the purposes of heading 29.29.  

For the purposes of headings 29.11, 29.12, 29.14, 29.18 

and 29.22, "oxygen-function" is to be restricted to the 

functions (the characteristic organic oxygen-containing 

groups) referred to in headings 29.05 to 29.20. 
 

5. (A) The esters of acid-function organic compounds of sub-

Chapters I to VII with organic compounds of these sub-

Chapters are to be classified with that compound which 

is classified in the heading which occurs last in 

numerical order in these sub-Chapters.  

(B) Esters of ethyl alcohol with acid-function organic 

compounds of sub-Chapters I to VII are to be classified 

in the same heading as the corresponding acid-function 

compounds.  

(C) Subject to Note 1 to Section VI and Note 2 to Chapter 

28:  

(1) Inorganic salts of organic compounds such as acid-, 

phenol- or enol-function compounds or organic bases, of 

sub-Chapters I to X or heading 29.42, are to be 

classified in the heading appropriate to the organic 

compound;  

(2) Salts formed between organic compounds of sub-

Chapters I to X or heading 29.42 are to be classified in 

the heading appropriate to the base or to the acid 

(including phenol- or enol-function compounds) from 

which they are formed, whichever occurs last in 

numerical order in the Chapter"and".  

(3) Co – ordination compounds, other than products 

classifiable in Chapter XI or heading 2941, are to be 

classified in the heading which occurs last in numerical 

order in chapter 29, among those appropriate to the 

fragments to formed by "clearing" of all metal bonds, 

other than metal-carbon bonds. 

(D) Metal alcoholates are to be classified in the same 

heading as the corresponding alcohols except in the case 

of ethanol (heading 29.05).  

(E) Halides of carboxylic acids are to be classified in the 

same heading as the corresponding acids.  
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ثبؿـٌذ ثـب    تشويجـبتي آلـي هـي    84  41ٍ  84  44ّبي  ّبي هـوَق سديا ـ تشويت  6 
ّـبي   اوؼيظى يب ًيتشٍطىه حبٍي اتن  ّبي ّيذسٍطىه ّبيي وِ فلاٍُ ثش اتن هلىَق
آسػـٌيه يـب  ػـشة( هؼـتميوبا      فـَفشده  اص لجيـب  غيشفلضات يب فلضات ) اص ػبيش

 ّبي وشثي ثبؿٌذ.   هتلب ثِ اتن

 –)ػـبيش تشويجـبت آلـي     31/29)تشويجـبت آلـي فـَفشدي( ٍ     30/29ّبي ؿوبسُ

اي وِ )اصخولـِ هــتمبت هشوـت(    غيشآلي( ؿبهب هـتمبت ػَلفًَِ يب ّبلَطًِ

دس آًْب فلاٍ ثش ّيذسٍطى ٍ اوؼيظى ٍ اصت فمظ اتوْبي فَفشد ٍ ّـبلَطى ثـِ   

لَطًـِ  اتن وشثي اتلبق هؼتمين داؿتِ ٍ ثِ آًْب خَاف هـتمبت ػَلفًَِ يـب ّب 

 ؿَد.دّذه ًوي)يب هـتمبت هشوت( سا هي

ؿبهب ارَاوؼـيذّب ثـب ػـِ اتـن دس حلمـِه       84  44ٍ  84  44ه 84  48ّبي  ـ ؿوبسُ  7

ّـبه يـب تيَآليـذّبه ايٌذسيـذّبي      آلذئيذ حلمَي ّبه رليوشّبي رشاوؼيذّبي ػتي

ثـب  ّب  فٌب ّب يب رلي ثبصيهه اػتشّبي حلمَي رلي الىب وشثَوؼيليه رلي اػيذّبي

 ؿَد. اػيذّبي رلي ثبصيه ٍ ايويذّبي اػيذّبي رلي ثبصيه ًوي

ّـب    ثبؿٌذ وِ هَلقيي حلمَي ّتشٍاتن ايي همشسات تٌْب ٍلتي لبثب اخشا هي

 ًبؿي اص فبهب يب فَاهب حلمَي وشدى هزوَس دس فَق ثبؿذ.  هٌحلشاا

 :84  40ـ ثِ هفَْم ؿوبسُ  8

ّـبي   وٌٌـذُ  ّب ؿـبهب فبوتَسّـبي آصادوٌٌـذُ يـب تحشيـه      َّسهَى  الا ـ ٍاطُ 

ّـب   ّـب ٍ ضـذ َّسهـَى    ّبي َّسهَى ّبه وٌذوٌٌذُ يب ثبصداسًذُ َّسهَى

 ؿَد؛ ( هيAnti-hormonesّب  )آًتي َّسهَى

ًِ تٌْب ؿبهب هــتمبت  « ّب فوذتبا هلشا ؿذُ ثِ فٌَاى َّسهَى»ة ـ اكغلاح  
ّـبيي وـِ فوـذتبا ثـشاي اثـش       ػبختبسي َّسهـَى  ّبي ّب ٍ هـبثِ َّسهَى

ؿَد ثلىِ ّوچٌيي ؿبهب هــتمبت   سػٌذ هي َّسهًَي آًْب ثِ هلشا هي
ّبيي وِ اكَلاا ثِ فٌَاى ٍاػـغِ دسػـٌتض    ّبي ػبختبسي َّسهَى ٍ هـبثِ

 فشدد. اًذ هي وبس فشفتِ ؿذُ هحلَلات هـوَق ايي ؿوبسُ ثِ

 هاي رديف فرعي يادداشت
وبسُ ايي فلبه هـتمبت يه تشويت ؿـيويبيي )يـب هــتمبت يـه     ـ دس داخب ّش ؿ  1

فشٍُ اص تشويجبت ؿيويبيي( ثبيذ دس ّوبى ؿوبسُ فشفي ايي تشويت )يب ايـي فـشٍُ   

تـشي دس   ثٌذي ؿًَذ ثِ ؿشط ايٌىِ آًْب ثـِ كـَست هــخق    اص تشويجبت( عجمِ

فشفـي   ّـبي  ؿـوبسُ ّبي فشفي روش ًـذُ ثبؿـذ ٍ دس ػـشي    يىي ديگش اص ؿوبسُ

 ٍخَد ًذاؿتِ ثبؿذ.« ػبيش»هشثَعِ ؿوبسُ فشفي ثبليوبًذُ ثب فٌَاى 

 فشدد. ّبي فشفي ايي فلب ًوي ؿبهب سديا 84فلب  4ـ يبدداؿي 2
 

6. The compounds of headings 29.30 and 29.31 are organic 

compounds the molecules of which contain, in addition to 

atoms of hydrogen, oxygen or nitrogen, atoms of other non-

metals or of metals (such as sulphur, arsenic, or lead) 

directly linked to carbon atoms.  
Heading 29.30 (organo-sulphur compounds) and 

heading 29.31 (other organo-inorganic compounds) do not 
include sulphonated or halogenated derivatives (including 
compound derivatives) which, apart from hydrogen, 
oxygen and nitrogen, only have directly linked to carbon 
the atoms of sulphur or of a halogen which give them their 
nature of sulphonated or halogenated derivatives (or 
compound derivatives).  

7. Headings 29.32, 29.33 and 29.34 do not include epoxides 

with a three-membered ring, ketone peroxides, cyclic 

polymers of aldehydes or of thioaldehydes, anhydrides of 

polybasic carboxylic acids, cyclic esters of polyhydric 

alcohols or phenols with polybasic acids, or imides of 

polybasic acids.  

These provisions apply only when the ring-position 

hetero-atoms are those resulting solely from the cyclising 

function or functions here listed.  

8. For the purposes of heading 29.37:  

(a) The term "hormones" includes hormone-releasing or 

hormone-stimulating factors, hormone inhibitors and 

hormone antagonists (anti-hormones);  

(b) The expression "used primarily as hormones" applies 

not only to hormone derivatives and structural 

analogues used primarily for their hormonal effect, but 

also to those derivatives and structural analogues used 

primarily as intermediates in the synthesis of products 

of this heading.  
 

Subheading Notes 

1. Within any one heading of this Chapter, derivatives of a 
chemical compound (or group of chemical compounds) are 
to be classified in the same subheading as that compound 
(or group of compounds) provided that they are not more 
specifically covered by any other subheading and that there 
is no residual subheading named "Other" in the series of 
subheadings concerned.  

2. Note 3 to chapter 29 does not apply to the subheadings of 
this Chapter. 

   

 Explanatory remarks to Chapter 29  82ل هٌذرجبت ريل يبدداشت فظ

ـ ٍسٍد ّش ًَؿ داسٍه ٍيتبهييه َّسهَىه آًتي ثيَتيه ٍ ّوبًٌذه هَاد هخذسه هَاد ػويه  1

داؿتِ يب خَساوي داس ٍ ثلَدٍهتيلي وِ هلشا رضؿىي  ػبوبسيي ٍ هَاد ػبوبسيي

ثبؿذه ّوچٌيي ٍسٍد فشد ريشاهيذى ٍ فشد آًتي رشيي ٍ تشويجبت آى هَوَق ثِ 

. ضوٌبا سديا ثبؿذ رضؿىي ًيض هيهَافمي ٍصاست ثْذاؿيه دسهبى ٍ آهَصؽ 

ب  ٌبًچِ هلشا رضؿىي ي  84884444ٍ  84884144ٍ  84444444ّبي تقشفِ

ِ فَاّي اص ٍصاست ثْذاؿيه دسهبى ٍ آهَصؽ خَساوي داؿتِ ثبؿذ هٌَط ثِ اسائ

ِ فَاّي ثِ اسائ رضؿىي ٍ ّش فًَِ تشخيق خْي هلشا هشتجظ ثب اهَس دام هٌَط

 .ثبؿذهيػبصهبى داهبضؿىي 

ّبي خبسخي  ـ ٍسٍد ٍ كذٍس اًَاؿ ػوَم هشثَط ثِ دفـ آفبت ًجبتي ٍ ػوَم ضذ اًگب 2

دام هَسد اػتفبدُ دس وـبٍسصي ٍ داهبضؿىي هَوَق ثِ هَافمي ٍصاست خْبد 

 وـبٍسصي حؼت هَسد اػي.
 

 

1. The importation of each kind of medicines, vitamins, hormone, 

antibiotics and like that, narcotic materials, toxic materials, 

saccharine, saccharine materials and bludomethyline that has 

medic or food usage and also the importation of pyramiden 

powder and antipyrine powder and its combination are subjects 

to the approval of the Ministry of health, treatment and medical 

education. Also tariffs No 29304000, 29224100, 29225090 in 

case of medic or food usage are subjects to the approval of the 

Ministry of health treatment and medical education and in case 

of veterinary and domesticated animals affairs are subject to the 

approval  of the Ministry of Agriculture jihad. 

2. The importation and exportation of various kinds of pesticides 

and livestock external parasiticides used in agriculture and 

veterinary are subject to the approval of the Ministry of 

Agriculture Jihad.  
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ـ ٍسٍد اًَاؿ الىيب آسيب )هٌدولـِ دٍ دػـيب ثٌـضى( اص ًـَؿ ػـخي )غيـش خغـي( ٍ          3

 هوٌَؿ اػي. هـتمبت ػَلفًَِ آًْب 

 ـ ٍسٍد ّشًَؿ هَاد لبثب اًفدبس هَوَق ثِ اخبصُ ٍصاست دفبؿ اػي.  4

فـشداى هَضـَؿ   ػـبصّبي هـَاد هخـذس ٍ سٍاى   ٍ كذٍس هَاد ؿيويبيي ٍ رـيؾ ـ ٍسٍد   5

وتـبة همـشسات كـبدسات ٍ ٍاسدات اص     7)فْشػي لشهض( ضويوِ  1988وٌَاًؼيَى 

ذسيـذّبي اػـتيه ٍ ّيـذسٍولشيه اػـيذ كـشفبا ثـب اخـز هدـَص اص ٍصاست         يخولِ اً

 ثْذاؿيه دسهبى ٍ آهـَصؽ رضؿـىي )اداسُ وـب داسٍ ٍ هـَاد تحـي وٌتـشق( هدـبص        

 ثبؿذ.  هي

ـ ٍسٍد ولشٍس اػتيب هوٌَؿ اػيه هگش ثب هَافمي ٍصاست ثْذاؿيه دسهبى ٍ آهـَصؽ    6

 رضؿىي )اداسُ وب هَاد هخذس( هدبص اػي.

وـِ ثـب اخـبصُ ٍصاست     ػيه هگش ثشاي هلبسا عجـي يـب داسٍيـي   ػٌتًَيي هوٌَؿ اـ ٍسٍد   7
رغ اص وؼت ًؾش ٍصاست ثْذاؿيه دسهبى ٍ آهـَصؽ رضؿـىي    كٌقيه هقذى ٍ تدبست

 فشدد. هدبص هي

هوٌَؿ اػي هگش ثـشاي هلـبسا كـٌقتي عجـي ٍ      (GDC)ـ ٍسٍد فلَوَدلتب ولاوتَق   8

 ثبؿذ. داسٍيي وِ هَوَق ثِ هَافمي ٍصاست ثْذاؿيه دسهبى ٍ آهَصؽ رضؿىي ًيض هي

ي هَوَق ثِ ثشاي هلبسا عجي ٍ داسٍي 844404ٍ  844401ـ ٍسٍد وبلاّبي سديا  9

 .ثبؿذ اخبصُ ٍصاست ثْذاؿيه دسهبى ٍ آهَصؽ رضؿىي حؼت هَسد هي

ايي فلب ٍ ّش  ّبييسديا تقشفِللن هَاد ؿيويبيي ) هـوَق  175ٍسٍد ٍ كذٍس -10

 14/4/1424هلَة  ًبسيِدػتَسالقوب اخشايي هَاد دس فلب ديگشي( هزوَس 

ّبي  يجبًي ًيشٍتت دفبؿ ٍ رـؿَساي اهٌيي وـَس هَوَق ثِ اخز هدَص اص ٍصاس

 لح. هؼ
( وتبة همشسات 2هَاد هخشة لايِ اٍصٍى وِ دس ضويوِ ؿوبسُ ) وٌٌذفبىٍاسد -11

كبدسات ٍ ٍاسدات فْشػي وبهب آى دسج فشديذُ اػيه ثِ ٌّگبم ثجي ػفبسؽ 

 ثبؿذ.هلضم ثِ تىويب فشم آهبسي هخلَف دفتش حفبؽي لايِ اٍصٍى هي

هَاد ؿيويبيي هـوَق ايـي فلـب فـلاٍُ ثـش سفبيـي همـشسات فوـَهي         كبدساتـ 12*

َق وهـّبي ؿيويبيي  وٌَاًؼيَى هٌـ اػتفبدُ اص ػلاح كبدسات ٍ ٍاسداته ثِ اػتٌبد

ضويوِ ؿوبسُ يه وتـبة همـشسات كـبدسات ٍ ٍاسدات ًيـض      4-6سفبيي ثٌذّبي 

 .فشددهي

ه اًذ ( هـخق ؿذُ■فلب ثب )ٍسٍد ّش يه اص وبلاّبيي وِ دس ػتَى هلاحؾبت ايي  -31

 لبًَى اهَس فوشوي اػي. 122هٌَط ثِ اخز هدَص ثٌذ )ذ( هبدُ 

 

3. The importation of various kinds of alkylaryl (including 

dodecylbenzene) of the hard type (non-linear) and their 

sulphonated derivatives is prohibited.  

4. The entry of any kind of explosives is subject to the approval of 

the Ministry of Defence.  

5. Importation and exportation of chemicals and precursors for 

drugs and psychotropic substances subject to the 1988 

convention (Red list) Annex 7 Export and Import Regulations, 

including Acetic Anhydrides and Hydrochloric Acids, solely 

with autheorization form the Ministry of Health and Medical 

Education (Drug Administration And controlled substances) are 

permitted. 

6. The importation of chloroacetyl is prohibited except with the 

approval of the Ministry of Health (Directorate-General for 

Narcotics). 

7. The importation of santonin is prohibited except for medical and 

pharmaceutical purposes subject to the approval of the Ministry 

of Health, Treatment and Medical Education. 

8. The importation of glucodeltaclactol (G.D.L.) is prohibited 

except for medical or pharmaceutical purposes in which case the 

importation is subject to the permission of the Ministry of 

Health, Treatment and Medical Education. 

9. The importation of the items classified under heading Nos 

293371 and 293379 for medical and pharmaceutical purposes is 

subject to the approval of the Ministry of Health, Treatment and 

Medical Education. 

10- The importation and exportation of 175 items of chemical 

materials(covered in this chapter or other chapters) that it noted 

in executing directives of narieh materials dated 28/11/2007 by 

security council is subject to the approval of the ministry of 

defence. 

11-The importers of ozone layer destructive materials which are 

fully listed at appendix (2) of export- import kegulation have to 

fill a special statistic form at the ozone layer protection office 

when they are registrating their orders. 

12. The export of chemicals covered in this chapter requires the 

prior authorization of the Ministry of Forign Affairs on the 

strength of the convention on prohibition of their use in 

chemical weapons subject to the provisions of  paragraphs 4 to 6 

of this annex, an export-import regulation book shall also be 

included. 

13. The importation of products indicated in this chapter by symbol 

(■) in the considerations column, is limited to take license of 

article 122, clause (چ) customs affairs rules. 
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 يكن 

ّيدرٍكربَرّب ٍ هشتقبت ّبلَشًِ، ساَلفًَِ،  

 ًيترُ يب ًيترٍزُ آًْب
    

I 

HYDROCARBONS AND THEIR 

HALOGENATED, SULPHONATED, 

NITRATED OR NITROSATED 

DERIVATIVES 

 

 

 Acyclic hydrocarbons.  29  01     ّيذرٍورثَرّبی غيرحلمَی. 84  41

 Kg   - Saturated  2901  10  00 5 ـ اؿجبؿ ؿذُ 8441  14  44

  :Unsaturated -     ًـذُ: ـ اؿجبؿ 

 Kg   -- Ethylene  2901  21  00 5 ـ ـ اتيلي 8441  81  44
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 Kg   -- Propene (propylene)  2901  22  00 5 ـ ـ رشٍري )رشٍريلي( 8441  88  44

 Kg   -- Butene (butylene) and isomers thereof  2901  23  00 5 ـ ـ ثَتي )ثَتيلي( ٍ ايضٍهشّبي آى 8441  84  44

 5 Kg   -- Buta-1,3-diene and isoprene  2901  24  00 (Isoprene)اى ٍ ايضٍرشى  ـ دي 4ه 1-ـ ـ ثَتب 8441  84  44

 Kg   -- Other  2901  29  00 5 ـ ـ ػبيش 8441  84  44

 Cyclic hydrocarbons.  29  02     ّيذرٍورثَرّبی حلمَی. 84  48

   :Cyclanes, cyclenes and cycloterpenes -     ّب: ّب يب ػيىلَتشرٌيه ّبه ػيىلٌيه ـ ػيىلاًيه 

 Kg   -- Cyclohexane  2902  11  00 5 ـ ـ ػيىلَّگضاى 8448  11  44

 Kg   -- Other  2902  19  00 5 ـ ػبيش ـ 8448  14  44

 Kg   - Benzene  2902  20  00 5 ـ ثٌضى 8448  84  44

 Kg   - Toluene  2902  30  00 5 ـ تَلَئي 8448  44  44

   :Xylenes -     ّب: ـ اوؼيلي 

 5 Kg   -- o-Xylene  2902  41  00 (o-Xylene)ـ ـ اٍستَ ـ اوؼيلي  8448  41  44

 (m-Xylene)ـ ـ هتب ـ اوؼيلي  8448  48  44

 
5 Kg   

-- M-Xylene  2902  42  00 

 5 Kg   -- P-Xylene  2902  43  00 (p-Xylene)ـ ـ ربسا ـ اوؼيلي  8448  44  44

 Kg   -- Mixed xylene isomers  2902  44  00 5 ايضٍهشّبي اوؼيلي ثِ كَست هخلَط - - 8448  44  44

 Kg   - Styrene  2902  50  00 5 ـ اػتيشى 8448  44  44

 Kg   - Ethylbenzene  2902  60  00 5 ـ اتيب ثٌضى 8448  44  44

 Kg   - Cumene  2902  70  00 5 ـ وَهي 8448  04  44

 Kg   - Other  2902  90  00 5 ـ ػبيش 8448  44  44

 هشتمبت ّبلَشًِ ّيذرٍ ورثَرّب. 84  44
    

Halogenated derivatives of 

hydrocarbons.  

29  03 

ــتمبت  ــ هـ ــشداس  ـ ــجبؿ  ول ــذُ اؿ ــذسٍ  ؿ ــبي ّي   وشثَسّ

 غيشحلمَي:
   

 - Saturated chlorinated derivatives of 

acyclic hydrocarbons:  

 

   Kg 5 ـ ـ ولشٍهتبى )ولشٍس هتيب( ٍ ولشٍ اتبى )ولشٍس اتيب( 8444  11  44
-- Chloromethane (methyl chloride) and 

chloroethane (ethyl chloride)  

2903  11  00 

 Kg   -- Dichloromethane (methylene chloride)  2903  12  00 5 ـ ـ دي ولشٍهتبى )ولشٍهتيلي( 8444  18  44

 Kg   -- Chloroform (trichloromethane)  2903  13  00 5 ـ ـ ولشٍفشم )تشي ولشٍهتبى( 8444  14  44

 Kg   -- Carbon tetrachloride  2903  14  00 5 ـ ـ تتشا ولشٍس وشثي 8444  14  44

   Kg 5  دي ولشٍاتبى( – 8ه 1) (ISO)ولشايذاتيلي  ـ ـ دي 8444  14  44
-- Ethylene dichloride (ISO) 1,2-
Dichloroethane  

2903  15  00 

 Kg   -- Other  2903  19  00 5 ـ ـ ػبيش 8444  14  44

     ًـذُ ّيذسٍوشثَسّبي غيشحلمَي:  ـ هـتمبت ولشُ اؿجبؿ 
- Unsaturated chlorinated derivatives of 
acyclic hydrocarbons:  

 

 Kg   -- Vinyl chloride (chloroethylene)  2903  21  00 5 ـ ـ ولشٍسٍيٌيب )ولشٍاتيلي( 8444  81  44

 Kg   -- Trichloroethylene  2903  22  00 5 ـ ـ تشي ولشٍاتيلي 8444  88  44

   Kg 5 تتشاولشٍاتيلي )رشولشٍاتيلي( ـ ـ 8444  84  44
-- Tetrachloroethylene 
(perchloroethylene)  

2903  23  00 

 Kg   -- Other  2903  29  00 5 ـ ـ ػبيش 8444  84  44

 داس ه ثشم(Fluorinated)ـ هـتمبت فلَئَسداس  

 (Brominated)    يــــــب يــــــذداس(Iodinated) 

 ّبي غيشحلمَي: ّيذسٍوشثي
    

- Fluorinated, brominated or iodinated 
derivatives of acyclic hydrocarbons  

 

   Kg 5 ثشٍهَاتبى( دي -8ه 1) (ISO)ثشٍهَ اتيلي  ـ ـ دي 8444  41  44
-- Ethylene dibromide (ISO)(1,2-

dibromoethane) 

2903  31  00 

                                                                                                                                                                                                                       
 .ٌيذ.ذسخبت ريب يبدداؿي فلب تَخِ فشهبيثِ صيشًَيغ ه 

. Please refer to the explanatory remarks to this chapter. 
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   Other 2903  39 --     ـ ـ ػبيش 8444  44

 ■  Kg 5 آي ثي ااري  --- 8444  44  14
--- 1, 1, 3, 3, 3 – Pentafluoro - 2- 

(trifluoromethyl) – 1 – propene  

2903  39  10 

 Kg   --- Other 2903  39  90 5 ػبيش --- 8444  44  44

ـ هـتمبت ّبلَطًي ّيذسٍوشثَسّبي غيشحلمَي داساي دٍ  

 ّبي هختلا: يب ثيـتشاص ّبلَطى
    

- Halogenated derivatives of acyclic 

hydrocarbons containing two or more 
different halogens:  

 

 ـ ـ ولشٍدي فلَسٍ هتبى 8444  01  44

 
5 Kg   

-- Chlorodifluoromethane  2903  71  00 

 ـ ـ دي ولشٍ تشي فلَسٍاتبى 8444  08  44

 
5 Kg   

-- Dichlorotrifluoroethanes  2903  72  00 

 ـ ـ دي ولشٍ فلَسٍ اتبى 8444  04  44

 
5 Kg   

-- Dichlorofluoroethanes 2903  73  00 

 ـ ـ ولشٍ دي فلَسٍاتبى 8444  04  44

 
5 Kg   

-- Cholorodifluoroethanes 2903  74  00 

 ـ ـ دي ولشٍ رٌتب فلَسٍ رشٍربى 8444  04  44

 
5 Kg   

-- Dichloropentafluoropanes 2903  75  00 

ـ ـ  ثشٍهَ ولشٍ دي فلَسٍهتبىه ثشٍهَتشي فلَسٍ هتـبى ٍ    8444  04  44

 دي ثشٍهَ تتشافلَسٍ اتبى

 

5 Kg   

-- Bromochloro difluoromethane. 

Bromotrifluoromethane and 

dibromotetrafluoroethanes 

2903  76  00 

   Kg 5 ّبي فلَسُ يب ولشُ ػبيشه تٌْب رش ّبلَطًِ ـ ـ  8444  00  44
-- Other perhalogenated  only with 

fluorine and chlorine 

2903  77  00 

 هـتمبت رش ّبلَطًِـ ـ ػبيش  8444  02  44

 
5 Kg   

-- Other perhalogenated derivatives 2903  78  00 

 Kg   -- Other 2903  79  00 5 ـ ـ ػبيش 8444  04  44

ــذسٍوشث   -  ــِ ّي ــتمبت ّبلَطً ــيىلاًيهه  يهـ ــبي ػ ّ

 ػيىلٌيه يب ػيىلَتشرٌيه:
    

- Halogenated derivatives of cyclanic, 

cyclenic or cycloterpenic hydrocarbons:  

 

ــيىلَّگضاى   -4ه 4ه 4ه 4ه 8ه 1 -- 8444  21 ــشٍ ػـــ ّگضاولـــ

(HCH(ISO))ه حبٍي ليٌذىINN)  ٍ(ISO 
    

-- 1,2,3,4,5,6-Hexachlorocyclohexane 
(HCH (ISO), including lindane (ISO, INN) 

2903  81   

 Kg  ■ --- HCH (mixed isomers) 2903  81  10 5 اذ ػي اذ )ايضٍهشّبي هخلَط(  --- 8444  21  14

 Kg  ■ --- Lindane 2903  81  20 5 ليٌذيي --- 8444  21  84

     .(ISO)ٍ ّبتبولش  (ISO) ولشٍدى ه(ISO)آلذسيي  -- 8444  28
-- Aldrin (ISO), chlordane (ISO) and 
heptachlor (ISO) 

2903  82   

 Kg  ■ --- Aldrin 2903  82  10 5 آلذسيي --- 8444  28  14

 Kg  ■ --- Chlordane 2903  82  20 5 ولشداى --- 8444  28  84

 Kg  ■ --- heptachlor 2903  82  30 5 ّبتبولش --- 8444  28  44

 5 Kg   -- Mirex (ISO) 2903  83  00 (ISO( )Mirexهيشوغ ) -- 8444  24  44

 Kg   -- Other  2903  89  00 5 ـ ـ ػبيش 8444  24  44

     ّبي آسٍهبتيه:ّيذسٍوشثي داس ـ هـتمبت ّبلَطى 
- Halogenated derivatives of aromatic 
hydrocarbons: 

 

   Kg 5 ـ ـ ولشٍثٌضىه اٍستَ دي ولشٍ ثٌضى ٍ ربسا دي ولشٍ ثٌضى 8444  41  44
-- Chlorobenzene, o-dichlorobenzene and 

p-dichlorobenzene  

2903  91  00 

)ولَفٌَتـبى   DDT(ISO)ٍ   (ISO)ثٌضى  ولشٍ ّگضا -- 8444  48

(INN)ـ  8ه 8ـ تشي ولشٍ ـ    1.1.1 ه-Bis   ربساولشٍفٌيـب(

 اتبى(

    

-- Hexachlorobenzene and  (ISO) DDT 
(ISO) clofenotane (INN), (1,1,1-trichloro-

2,2-bis(p-chlorophenyl)ethane)  

2903  92   

 Kg  ■ --- D.D.T. 2903  92  10 5 د.د.ت  --- 8444  48  14

 Kg  ■ --- Hexachlorobenzene 2903  92  20 5 ّگضاولشٍثٌضى  --- 8444  48  84

 5 Kg   -- pentachlorobenzen (ISO) 2903  93  00    (ISO)رٌتبولشٍثٌضى -- 8444  44  44

 Kg   -- Hexabromobiphenlys 2903  94  00 5 ّبفٌيبشٍهَ ثيثّگضا  -- 8444  44  44

 Kg   -- Other  2903  99  00 5 ػبيش  ـ ـ 8444  44  44
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ّيـذرٍورثَرّب،  هشتمبت ظَلفًَِ، ًيتـرُ يـب ًيتـرٍزُ،     84  44

 حتی ّبلَشًِ.
    

Sulphonated, nitrated or nitrosated 

derivatives of hydrocarbons, whether or 

not halogenated.  

29  04 

ثبؿـٌذه   ّبي ػَلفًَِ هـي  ـ هـتمبتي وِ تٌْب داساي فشٍُ 8444  14  44

 اهلاح ٍ اػتشّب اتيليه آًْب 
5 Kg   

- Derivatives containing only sulpho 

groups, their salts and ethyl esters  

2904  10  00 

     ـ هـتمبتي وِ فمظ ًيتشُ يب تٌْب ًيتشٍصُ ّؼتٌذ 8444  84
- Derivatives containing only nitro or only 

nitroso groups  

2904  20   

 Kg  ■ --- Methyl nitrite 2904  20  10 5 هتيب ًيتشيي  --- 8444  84  14

 Kg  ■ --- 1, 2 – Dinitroethane  2904  20  20 5 ًيتشٍ اتبى  دي -2ه 1 --- 8444  84  84

 Kg  ■ --- Trinitroethylnitrate 2904  20  30 5 تشي ًيتشٍاتيب ًيتشات --- 8444  84  44

 Kg  ■ --- Dinitro methane 2904  20  40 5 دي ًيتشٍهتبى  --- 8444  84  44

 Kg  ■ --- 1, 1 – Dinitroethane 2904  20  50 5 دي ًيتشٍاتبى  -1ٍ  1 --- 8444  84  44

 Kg  ■ --- Dinitrosobenzene 2904  20  60 5 دي ًيتشٍ صٍثٌضى  --- 8444  84  44

 ■  Kg 5 تشي ًيتشٍثٌضى 6ٍ  4ه 2 -تشي هيتب  – 5ٍ  3ه 1 --- 8444  84  04
--- 1, 3, 5 – trimethyl 1 – 2, 4, 6 – trinitro 

benzene 

2904  20  70 

 Kg  ■ --- 2, 2 – Dinitro stilbene 2904  20  80 5 دي ًيتشٍ اػتيلجي  -2ه 2 --- 8444  84  24

 Kg   --- Other 2904  20  90 5 ػبيش --- 8444  84  44

ٍ رشفلَسٍ ّبي آًْب يه اػيذه ًوهػَلفًَـ رشفلشٍاوتبى  

 :اوتبى ػَلفًَيب فلَسايذ
    

- perfluorooctane sulphonic acid, its salts 
and perfluorooctane sulphonly fluoride: 

 

 Kg   --perfluorooctane sulphonic acid 2904  31  00 5 رشفلَسٍ اوتبى ػَلفًَيه اػيذ  ـ ـ 8444  41  44

 Kg   --Ammoniaum perfluorooctane sulphonate 2904  32  00 5 رشفلَسٍ اوتبى ػَلفًَبتآهًَيَم   ـ ـ 8444  48  44 

 Kg   --Lithium perfluorooctane sulphonate 2904  33  00 5 ليتيَم رشفلَسٍ اوتبى ػَلفًَبت  ـ ـ 8444  44 44

 Kg   -- Potassium perfluorooctane sulphonate 2904  34  00 5 رتبػين رشفلَسٍ اوتبى ػَلفًَبت  ـ ـ 8444  44 44 

   Kg 5 ّبي رشفلَسٍ اوتبى ػَلفًَيه اػيذػبيش ًوه  ـ ـ 8444  44  44
-- Other salts of perfluorooctane 
 sulphonate acid 

2904  35  00 

 Kg   -- perfluorooctane sulphonyl fluoride 2904  36  00 5 رشفلَسٍ اوتبى ػَلفًَيب فلَسايذ  ـ ـ 8444  44  44

 ـ ػبيش 

 
    

- Other   

 Kg   ■ --Trichloronitromethane (chloropicrin) 2904  91  00 5 تشي ولشٍ ًيتشٍ هتبى )ولشٍ ريىشيي(  ـ ـ 8444  41  44

   Other 2904  99 --     ػبيش  ـ ـ 8444  44

 Kg  ■ --- Dinitro toluene – sodium nitrate 2904  99  10 5 دي ًيتشٍ تَلَئي ػذين ًيتشات  --- 8444  44  14

 Kg  ■ --- Trinitrobenzen sulfonic acid 2904  99  20 5 تشي ًيتشٍ ثٌضى ػَلفًَيه اػيذ  --- 8444  44  84

 Kg  ■ --- Hexanitroadamantane 2904  99  30 5 ّگضا ًيتشٍ آداهبًتبى --- 8444  44  44

 Kg  ■ --- 4 – Bromo – 1, 2 – dinitro benzene 2904  99  40 5 ًيتشٍ ثٌضى  دي -2ه 1 –ثشٍهَ  -4 --- 8444  44  44

 ■  Kg 5 تشي هيتب ثٌضى  -5ه 3ه 1ًيتشٍ  دي  -2ه 4 --- 8444  44  44
--- 2, 4 – Dinitro – 1, 3, 5 – trimethyl - 
benzene 

2904  99  50 

 Kg   --- Other 2904  99  90 5 ػبيش --- 8444  44  44

 دٍم 

ّب ٍ هشتقبت ّبلَشًِ، سَلفًَِ، ًيترُ ياب   الكل

 ًيترٍزُ آًْب

    

II 

ALCOHOLS AND THEIR 

HALOGENATED, SULPHONATED, 

NITRATED OR NITROSATED 

DERIVATIVES 

 

ّبلَشًِ، ظَلفًَِ، ًيتـرُ   هشتمبت ٍ غيرحلمَی ّبی الىل 84  44

 يب ًيترٍزُ آًْب.
   

 
Acyclic alcohols and their halogenated, 

sulphonated, nitrated or nitrosated 

derivatives.  

29  05 

   :Saturated monohydric alcohols -     ّبي اؿجبؿ ؿذُ: ـ هٌَ الىب 

 Kg   -- Methanol (methyl alcohol)  2905  11  00 5 ـ ـ هتبًَق )الىب هتليه( 8444  11  44

                                                                                                                                                                                                                       
 .ٌيذ.ذسخبت ريب يبدداؿي فلب تَخِ فشهبيثِ صيشًَيغ ه 

. Please refer to the explanatory remarks to this chapter. 
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 ـ ئـَق )الىـب رشٍريليـه( ٍ رشٍرـبى ـ        1ــ ـ رشٍرـبى ـ      8444  18  44

 ـ ئَق )الىب ايضٍ رشٍريليه( 8
5 Kg   

-- Propan-1-ol (propyl alcohol) and 
propan-2-ol (isopropyl alcohol)  

2905  12  00 

 Kg   -- Butan-1-ol (n-butyl alcohol)  2905  13  00 5 ـ ثَتيليه( Nـ ئَق )الىب  1ـ ـ ثَتبى ـ  8444  14  44

   Other butanols  2905  14 --     ّب ـ ـ ػبيش ثَتبًَق 8444  14

 Kg  ■ --- 3, 3 – Dimethylbutane – 2 - ol 2905  14  10 5 ريٌب وَليب الىب  --- 8444  14  14

 Kg   --- Other 2905  14  90 5 ػبيش --- 8444  14  44

     ـ ـ اٍوتبًَق )الىب اٍوتيليه( ٍ ايضٍهشّبي آى: 8444  14
-- Octanol (octyl alcohol) and isomers 

thereof  

2905  16 

 Kg   --- 2 ethyl hexanol 2905  16  10 5 ـ ـ ـ دٍاتيب ّگضاًَق 8444  14  14

 Kg   --- Other 2905  16  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8444  14  44

ـ   1ـ ئَق )الىب لَسيه( ّگـضا دوـبى ـ      1ـ ـ دٍدوبى ـ    8444  10  44

ـ ئـَق )الىـب     1ئَق )الىـب ػـتيليه( ٍ اٍوتـب دوـبى ـ      

 اػتئبسيه(

5 Kg   

-- Dodecan-1-ol (lauryl alcohol), 

hexadecane-1-ol (cetyl alcohol) and 

octadecan-1-ol (stearyl alcohol)  

2905  17  00 

   Other  2905  19 --     ـ ـ ػبيش 8444  14

 Kg  ■ --- Trinitroethanol 2905  19  10 5 تشي ًيتشٍاتبًَق  --- 8444  14  14

 Kg   --- Other 2905  19  90 5 ػبيش --- 8444  14  44

   :Unsaturated monohydric alcohols -     ّبي اؿجبؿ ًـذُ: ـ هًََ الىب 

 Kg   -- Acyclic terpene alcohols  2905  22  00 5 داس غيشحلمَي ّبي تشري ـ ـ الىب 8444  88  44

 Kg   -- Other  2905  29  00 5 ـ ـ ػبيش 8444  84  44

   :Diols -     ّب: ـ دي ئَق 

 Kg   -- Ethylene glycol (ethanediol)  2905  31  00 5 ـ ـ اتيلي فليىَق )اتبى دي ئَق( 8444  41  44

 Kg   -- Propylene glycol (propane-1,2-diol)  2905  32  00 10 ـ دي ئَق( 8ه 1ـ ـ رشٍريلي فليىَق )رشٍربى ـ  8444  48  44

 Kg   -- Other  2905  39  00 5 ـ ـ ػبيش 8444  44  44

   :Other polyhydric alcohols -     ّب: ـ ػبيش رلي الىب 

 ه1ـ )ّيذسٍوؼي هتيب( رشٍربى ـ  8ـ اتيب ـ  8ـ ـ  8444  41  44

 ـ دي ئَق )تشي هتيلَق رشٍربى( 4
5 Kg   

-- 2-Ethyl-2-(hydroxymethyl) propane-
1,3-diol (trimethylolpropane)  

2905  41  00 

 Kg   -- Pentaerythritol  2905  42  00 5 اسيتشيي(ـ ـ رٌتب اسيتشيتَق )رٌتب  8444  48  44

 Kg   -- Mannitol  2905  43  00 5 ـ ـ هبًيتَق 8444  44  44

 D-glucitol (sorbitol)  2905  44 --     ـ فلَػيتَق ) ػَسثيتَق(: Dـ ـ  8444  44

 Kg   --- Dissolved in water 2905  44  10 5 ـ ـ ـ هحلَق دس آة 8444  44  14

 Kg   --- Sorbitol powder 2905  44  20 5 ـ ـ ـ رَدس ػَسثيتَق 8444  44  84

 Kg   -- Glycerol  2905  45  00 15 فليؼشٍق ـ ـ 8444  44  44

   Other  2905  49 --     ـ ـ ػبيش 8444  44

 Kg  ■ --- Glycerol – 1, 3 - dinitrate 2905  49  10 5 ًيتشات  دي -3ه 1-شٍق يؼلف --- 8444  44  14

 Kg   --- Other 2905  49  90 5 ػبيش --- 8444  44  44

ّـبي   ـ هـتمبت ّبلَطًِه ػَلفًَِه ًيتشُ يب ًيتشٍصُ الىـب  

 غيشحلمَي:
    

- Halogenated, sulphonated, nitrated or 
nitrosated derivatives of acyclic alcohols:  

 

 5 Kg   -- Ethchlorvynol (INN)  2905  51  00 (INN)ـ ـ اتىلشٍٍيٌَق  8444  41  44

   Other  2905  59 --     ـ ـ ػبيش  8444  44

 Kg  ■ --- Methylene glycol dinitrote 2905  59  10 5 هتيلي فلايىَق دي ًيتشات  --- 8444  44  14

 Kg  ■ --- Other 2905  59  90 5 ػبيش --- 8444  44  44

ًيترُ يـب   حلمَی ٍ هشتمبت ّبلَشًِ، ظَلفًَِ،  ّبی الىل 84  44

 ًيترٍزُ آًْب.
    

Cyclic alcohols and their halogenated, 

sulphonated, nitrated or nitrosated 

derivatives.  

29  06 
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   :Cyclanic, cyclenic or cycloterpenic -     ـ ػيىلاًيهه ػيىلٌيه يب ػيىلَتشرٌيه 

 10 Kg   -- Menthol  2906  11  00 (Menthol)هبًتَق   ـ ـ 8444  11  44

ّب ٍ دي هتيـب   ـ ـ ػيىلَ ّگضاًَقه هتيب ػيىلَ ّگضاًَق  8444  18  44

 ّب ػيىلَ ّگضاًَق
5 Kg   

-- Cyclohexanol, methylcyclohexanols 
and dimethylcyclohexanols  

2906  12  00 

 Kg   -- Sterols and inositols  2906  13  00 5 ّب ّب ٍ ايٌَصيتَق ـ ـ اػتشٍق 8444  14  44

 Kg   -- Other  2906  19  00 5 ػبيش  ـ ـ 8444  14  44

   :Aromatic -     (:Aromaticّب )ثَداسّب  ـ آسٍهبتيه 

 Kg   -- Benzyl alcohol  2906  21  00 5 الىب ثٌضيليه  ـ ـ 8444  81  44

   Other  2906  29 --     ـ ـ ػبيش 8444  84

 Kg  ■ --- Hexamethylol benzene hexanitrate 2906  29  10 5 َق ثٌضى ّگضا ًيتشات لّگضا هتي --- 8444  84  14

 Kg   --- Other 2906  29  90 5 ػبيش --- 8444  84  44

 سَم 

ّاب ٍ هشاتقبت ّبلَشًاِ،     ّب، فٌال ا الكال    فٌل

 سَلفًَِ، ًيترُ ٍ ًيترٍزُ آًْب

    

III 

PHENOLS, PHENOL-ALCOHOLS, 

AND THEIR HALOGENATED, 

SULPHONATED, NITRATED OR 

NITROSATED DERIVATIVES 

 

 Phenols; phenol-alcohols.  29  07     ّب. ّب؛ فٌل ـ الىل فٌل 84  40

   :Monophenols -     ّب؛ ـ هًََفٌب 

 Kg   -- Phenol (hydroxybenzene) and its salts  2907  11  00 5 فٌب )ّيذسٍوؼي ثٌضى ٍ اهلاح آى(  ـ ـ 8440  11  44

 Kg   -- Cresols and their salts  2907  12  00 5 ّب ٍ اهلاح آًْب ـ ـ وشصٍق 8440  18  44

ـ ـ اٍوتيب فٌبه ًًَيب فٌب ٍ ايضٍهشّبي آًْب؛ اهلاح ايي   8440  14

 هحلَلات:
    

-- Octylphenol, nonylphenol and their 

isomers; salts thereof  

2907  13 

 Kg   --- Nonylphenol 2907  13  10 5 ـ ـ ـ ًًَيب فٌب 8440  14  14

 Kg   --- Other 2907  13  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8440  14  44

 Kg   -- Naphthols and their salts  2907  15  00 5 ّب ٍ اهلاح آًْب ـ ـ ًفتب 8440  14  44

 Kg   -- Other  2907  19  00 5 ـ ـ ػبيش 8440  14  44

   :Polyphenols; phenol-alcohols -     ّب: ّب؛ فٌب الىب ـ رلي فٌب 

 Kg   -- Resorcinol and its salts  2907  21  00 5 ٍ اهلاح آى ـ ـ سصٍس ػيٌَق 8440  81  44

 Kg   -- Hydroquinone (quinol) and its salts  2907  22  00 5 ـ ـ ّيذسٍ ويٌَى ٍ اهلاح آى 8440  88  44

آه دي فٌيلـَق   ثـيغ   ـ ايضٍرشٍريليَى دي فٌـب   4ه 4ـ ـ   8440  84  44

 رشٍربى( ٍ اهلاح آى 
5 Kg   

-- 4,4'-Isopropylidenediphenol (bisphenol 

A, diphenylolpropane) and its salts  

2907  23  00 

 Kg   -- Other  2907  29  00 5 ـ ـ ػبيش 8440  84  44

ّب ٍ فٌل  ًيترٍزُ فٌلهشتمبت ّبلَشًِ، ظَلفًَِ، ًيترُ ٍ  84  42

 ّب. ـ الىل
    

Halogenated, sulphonated, nitrated or 

nitrosated derivatives of phenols or 

phenol-alcohols.  

29  08 

 (Substituents)ّـبي   ـ هـتمبت فمظ حبٍي خبًــيي  

 ّبي آًْب: ّبلَطًي ٍ ًوه
    

- Derivatives containing only halogen 

substituents and their salts:  

 

 5 Kg   -- Pentachlorophenol (ISO) 2908  11  00 (ISO)ـ ـ رٌتبولشٍفٌب  8442  11  44

   Other 2908  19 --     ـ ـ ػبيش 8442  14

 Kg  ■ --- 2, 3, 4, 6 – Tetranitro phenol  2908  19  10 5 تتشا ًيتشٍ فٌَق   – 6ه 4ه 3ه 2 --- 8442  14  14

 Kg   --- Other 2908  19  90 5 ػبيش --- 8442  14  44

  :Other -     ـ ػبيش: 

 Kg  ■ -- Dinoseb (ISO) and its salts  2908  91  00 5 ّبي آى ٍ ًوه (ISO) (Dinoseb)ًَ ػت  ـ ـ دي 8442  41  44

 (DNOC(ISO))دي ًيتــــشٍ اٍستــــَ    4ٍ6 -- 8442  48  44

(DINITRIO - O - CRESOL)  ّبي آى  ٍ ًوه 
5 Kg   

-- 4,6 dinitrio-o-cresol (DNOC (ISO)) and 

its salts 

2908  92  00 

   Other 2908  99 --     ـ ـ ػبيش 8442  44
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 Kg  ■ --- Dinitro Phenol 2908  99  10 5 دي ًيتشٍ فٌَق --- 8442  44  14

 Kg  ■ --- Barium Styphnate 2908  99  20 5 ثبسين اػتيفتبت --- 8442  44  84

 Kg  ■ --- Zirconium picramate 2908  99  30 5 صيشوًَيَم ريىشاهبت  --- 8442  44  44

 Kg   --- Other 2908  99  90 5 ػبيش --- 8442  44  44

 چْبرم 

پراكسايدّبي اترّاب،   ّاب،   اترّب، پراكسيدّبي الكل

ّب، اپَاكسيدّب باب ساِ اتان در     پراكسيدّبي ستي

ّب ٍ هشتقبت ّبلَشًاِ،   ّبٍ ّوي استبل حلقِ، استبل

 سَلفًَِ، ًيترُ ٍ ًيترٍزُ آًْب

    

IV 

ETHERS, ALCOHOL PEROXIDES, 

ETHER PEROXIDES, KETONE 

PEROXIDES, EPOXIDES WITH A 

THREE-MEMBERED RING, ACETALS 

AND HEMIACETALS, AND THEIR 

HALOGENATED, SULPHONATED, 

NITRATED OR NITROSATED 

DERIVATIVES  

 

ّـب،   ّب، اتـر ـ الىـل ـ فٌـل      ّب، اتر فٌل اترّب، اتر ـ الىل  84   44

ّب، پراوعيذّبی اترّب، پراوعيذّبی  پراوعيذّبی الىل

ّب ع ثب ظبخت شيويبيی هشخض يب ًبهشـخض(، ٍ   ظتي

 ّبلَشًِ، ظَلفًَِ، ًيترُ يب ًيترٍزُ آًْب.هشتمبت 

    

Ethers, ether-alcohols, ether-phenols, 

ether-alcohol-phenols, alcohol 

peroxides, ether peroxides, ketone 

peroxides (whether or not chemically 

defined), and their halogenated, 

sulphonated, nitrated or nitrosated 

derivatives.  

29  09 

ـ اتشّبي غيشحلمَي ٍ هـتمبت ّبلَطًِه ػَلفًَِه ًيتشُ يب  

 ًيتشٍصُ آًْب:
    

- Acyclic ethers and their halogenated, 

sulphonated, nitrated or nitrosated 
derivatives:  

 

 Kg   -- Diethyl ether  2909  11  00 5 ـ ـ اتش دي اتيليه ) دي اتيب اتش( )اوؼيذ ـ دي اتيب( 8444  11  44

 Kg   -- Other  2909  19  00 5 ـ ـ ػبيش 8444  14  44

 ـ اتشّبي ػيىلاًيهه ػيىلٌيه ٍ ػيىلَتشرٌيه ٍ 8444  84  44

 هـتمبت ّبلَطًِه ػَلفًَِه ًيتشُ ٍ يب ًيتشٍصُ آًْب  
5 Kg   

- Cyclanic, cyclenic or cycloterpenic 

ethers and their halogenated, sulphonated, 

nitrated or nitrosated derivatives  

2909  20  00 

 ٍ هـتمبت ّبلَطًِه  (Aromatic)ـ اتشّبي ثَداس  8444  44

 ػَلفًَِه ًيتشُ يب ًيتشٍصُ آًْب 
    

- Aromatic ethers and their halogenated, 

sulphonated, nitrated or nitrosated 
derivatives  

2909  30   

 Kg  ■ --- 2, 4 – Dinitro anisole 2909  30  10 5 ًيتشٍ ٍ آًيضٍق دي – 4ٍ  2 --- 8444  44  14

 Kg   --- Other 2909  30  90 5 ػبيش --- 8444  44  44

ّب ٍ هـتمبت ّبلَطًِه ػَلفًَِه ًيتشُ يب ًيتشٍصُ  الىبـ اتش  

 آًْب:
    

- Ether-alcohols and their halogenated, 

sulphonated, nitrated or nitrosated 
derivatives:  

 

 ■  Kg 5 ـ اوؼي دي اتبًَق )دي اتيلي فليىَق(8ه 8ـ ـ  8444  41  44
-- 2,2'-Oxydiethanol (diethylene glycol, 

digol)  

2909  41  00 

 ـ ـ اتشّبي هًََ ثَتيليه اتيلي فليىَق يب دي اتيلي 8444  44  44

 فليىَق 
5 Kg   

-- Monobutyl ethers of ethylene glycol or 

of diethylene glycol  

2909  43  00 

 اتيلي فليىَق يب دياتشّبي اتيلي  ـ ـ ػبيش هًََالىيب 8444  44  44

 فليىَق 
5 Kg   

-- Other monoalkylethers of ethylene 

glycol or of diethylene glycol  

2909  44  00 

 Kg   -- Other  2909  49  00 5 ـ ـ ػبيش 8444  44  44

 ّب ٍ هـتمبت ّبلَطًِه ـ فٌب  ّبه اتش ـ الىب ـ اتش ـ فٌب 8444  44  44

 ػَلفًَِه ًيتشُ يب ًيتشٍصُ آًْب  
5 Kg   

- Ether-phenols, ether-alcohol-phenols and 
their halogenated, sulphonated, nitrated or 

nitrosated derivatives  

2909  50  00 

ّبه رشاوؼيذّبي اتشّبه رشاوؼيذّبي  ـ رشاوؼيذّبي الىب 8444  44

ػَلفًَِه ًيتشُ ٍ يـب ًيتـشٍصُ   ّب ٍ هـتمبت ّبلَطًِه  ػتي

 آًْب:

    

- Alcohol peroxides, ether peroxides, 

ketone peroxides and their halogenated, 
sulphonated, nitrated or nitrosated 

derivatives  

2909  60 

 Kg  ■ --- Methylethyl ketone peroxide 2909  60  10 20 ـ ـ ـ هتيب اتيب وتَى رشاوؼيذ 8444  44  14

دي تشؿيَ ثَتيب رشٍوؼي ػـيلىَ   4ه 4دي ) - 2ه2 --- 8444  44  84

 ( رشٍربى بّگضي
5 Kg  ■ 

--- 2, 2 – Di (4, 4 – di – tert – butyl peroxy 
cyclo hexyl) prepane 

2909  60  20 

 Kg  ■ --- Di (tert – butyl peroxy) butane 2909  60  30 5 وؼي( ثَتبىٍدي )تشؿيَ ثَتيب رش --- 8444  44  44

 Kg  ■ --- Di ethyl peroxy di carbonate 2909  60  35 5 وؼي دي وشثًَبتدي اتيب رشٍ --- 8444  44  44

 Kg  ■ --- Tert butyl peroxy isobutyrate  2909  60  40 5 تشؿيَ ثَتيب رشٍوؼي ايضٍثَتيشات --- 8444  44  44

 Kg  ■ --- Acetyl acetone peroxide 2909  60  45 5 اػتيب اػتَى رشاوؼبيذ  --- 8444  44  44
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 Kg  ■ --- Di – (1 – naphthoyl) peroxide  2909  60  50 5 ًفتَيب( رشاوؼيذ -1) –دي  --- 8444  44  44

 Kg  ■ --- Di isopropyl benzenehydro peroxide 2909  60  55 5 دي ايضٍ رشٍريب ثٌضى ّيذسٍاوؼيذ --- 8444  44  44

 Kg  ■ --- Ethyl hydroperoxide 2909  60  60 5 اتيب ّيذسٍ رشاوؼيذ --- 8444  44  44

 Kg  ■ --- Tert – butyl hydroperoxide 2909  60  65 5 اوؼيذ رشثَتيب ّيذسٍ –تشؿيَ  --- 8444  44  44

 Kg  ■ --- Diacetone alcohol peroxide 2909  60  70 5 رشاوؼيذ دي اػتَى الىب --- 8444  44  04

 Kg  ■ --- Dimethyl hexane dihydro peroxide 2909  60  75 5 دي هتيب ّگضاى دي ّيذسٍ رشاوؼيذ --- 8444  44  04

 Kg  ■ --- Tert – butyl peroxy acetate 2909  60  80 5 وؼي اػتبتثَتيب رشٍ –تش ؿيَ  --- 8444  44  24

 Kg  ■ --- Di-n-butyl peroxy dicarbonate 2909  60  85 5 ثَتيب رشٍوؼي دي وشثًَبت –اى  –دي  --- 8444  44  24

 Kg   --- Other 2909  60  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8444  44  44

ّـب ٍ   ّب، اپَوعـی ـ فٌـل    اپَ اوعيذّب، اپَوعی ـ الىل  84  14

 ّبلَشًـِ،  در حلمِ، ٍ هشتمبت اپَاوعی اترّب، ثب ظِ اتن

 آًْب. يب ًيترٍزُ ًيترُ ظَلفًَِ،

    

Epoxides, epoxyalcohols, epoxyphenols 

and epoxyethers, with a three-membered 

ring, and their halogenated, sulphonated, 

nitrated or nitrosated derivatives.  

29  10 

 Kg   - Oxirane (ethylene oxide)  2910  10  00 5 اوؼيذ اتيلي(ـ اوؼيشاى )  8414  14  44

 Kg   - Methyloxirane (propylene oxide)  2910  20  00 5 ـ هتيب اوؼيشاى )اوؼيذ رشٍريلي( 8414  84  44

   Kg 5 ـ ارَاوؼي رشٍربى ) اري ولش ّيذسيي(4ه 8ـ ولشٍ  1ـ  8414  44  44
- 1-Chloro-2,3-epoxypropane 

(epichlorohydrin)  

2910  30  00 

 ISO   5 Kg  ■ - Dieldrin (ISO, INN) 2910  40  00)ه   (INNآلذسيي  ـ دي 8414  44  44

 ISO 5 Kg   - Endrin (ISO) 2910  50  00)اًذسيي ) ـ 8414  44  44

 Kg   - Other  2910  90  00 5 ـ ػبيش  8414  44  44

ّب، حتی ثب ديگر ػَاهل اوعيصًِ،  ّب ٍ ّوی اظتبل اظتبل 8411  44  44
   Kg 5 يب ًيترٍزُ آًْب. هشتمبت ّبلَشًِ، ظَلفًَِ، ًيترُ ٍ

Acetals and hemiacetals, whether or not 
with other oxygen function, and their 
halogenated, sulphonated, nitrated or 
nitrosated derivatives.  

2911  00  00 

 پٌجن 
 تركيببت داراي عبهل آلدئيد

    
V 

ALDEHYDE-FUNCTION COMPOUNDS  
 

ػَاهـل اوعـيصًِ؛ پليورّـبی    آلذئيذّب، حتی ثب ديگـر   84  18
 حلمَی آلذئيذّب؛ پبرافرهبلذئيذ.

    
Aldehydes, whether or not with other 
oxygen function; cyclic polymers of 
aldehydes; paraformaldehyde.  

29  12 

     آلذئيذّبي غيشحلمَي ثذٍى ديگش فَاهب اوؼيظًِ: ـ 
- Acyclic aldehydes without other oxygen 

function:  

 

 Kg   -- Methanal (formaldehyde)  2912  11  00 10 ـ ـ هتبًبق )فشهبلذئيذ( 8418  11  44

 Kg   -- Ethanal (acetaldehyde)  2912  12  00 5 اتبًبق )اػتبلذئيذ(  ـ ـ 8418  18  44

 Kg   -- Other  2912  19  00 5 ـ ـ ػبيش 8418  14  44

     ـ آلذئيذّبي حلمَي ثذٍى ديگش فَاهب اوؼيظًِ: 
- Cyclic aldehydes without other oxygen 
function:  

 

 Kg   -- Benzaldehyde  2912  21  00 5 ثٌض آلذئيذ )آلذئيذ ثٌضٍئيه( ـ ـ  8418  81  44

 Kg   -- Other  2912  29  00 5 ـ ـ ػبيش 8418  84  44

 ـ  ّـب ٍ   فٌـب  -ّـبه آلذئيـذ   ه آلذئيذ ـ اتـش  ّب بلىبـ آلذئيذ 

 ّب ثب ػبيش فَاهب اوؼيظًِ  آلذئيذ
    

-Aldehyde-alchohols, aldehyde-ethers, 

aldehyde-phenois and aldehydes wit other 
oxygen function 

 

   Kg 5 ـ ـ ٍاًيليي )آلذئيذ هتيب رشٍتَوبتـيه( 8418  41  44
-- Vanillin (4-hydroxy-3-

methoxybenzaldehyde)  

2912  41  00 

   Kg 5 ـ ـ اتيب ٍاًيليي )آلذئيذ اتيب رشٍتَوبتـيه( 8418  48  44
-- Ethylvanillin (3-ethoxy-4-

hydroxybenzaldehyde)  

2912  42  00 

 Kg   -- Other  2912  49  00 5 ـ ـ ػبيش 8418  44  44

 Kg   - Cyclic polymers of aldehydes  2912  50  00 5 ّب رليوشّبي حلمَي آلذئيذـ  8418  44  44

 Kg   - Paraformaldehyde  2912  60  00 5 ـ ربسافشهبلذئيذ 8418  44  44

هشتمبت ّبلَشًِ، ظَلفًَِ، ًيترُ يب ًيترٍزُ هحظـَلات   8414 44 44

   Kg 5 .84  18هشوَل شوبرُ 

Halogenated, sulphonated, nitrated or 

nitrosated derivatives of products of 

heading 29.12.  

2913  00  00 
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 ششن 
ٍ تركيببت  (Keton)تركيببت دارا ي عبهل كتي 

 (Quinone)داراي عبهل كيٌَى 

    

VI 

KETONE-FUNCTION COMPOUNDS 

AND QUINONE - FUNCTION 

COMPOUNDS  

 

ّب، حتی ثب ديگـر ػَاهـل اوعـيصًِ، ٍ     ّب ٍ ويٌَىوتَى 84  14

     هشتمبت ّبلَشًِ، ظَلفًَِ، ًيترُ يب ًيترٍزُ آًْب.

Ketones and quinones, whether or not 

with other oxygen function, and their 

halogenated, sulphonated, nitrated or 

nitrosated derivatives.  

29  14 

     ّبي غيشحلمَيه ثذٍى ديگش فَاهب اوؼيظًِ:ـ وتَى 
- Acyclic ketones without other oxygen 

function:  

 

 Kg   -- Acetone  2914  11  00 5 ـ ـ اػتي 8414  11  44

 Kg   -- Butanone (methyl ethyl ketone)  2914  12  00 20 ـ ـ ثَتبًَى )هتيب اتيب وتي( 8414  18  44

   Kg 5 ـ اٍى )هتيب ايضٍثَتيب وتي(8ـ هتيب رٌتبى ـ  4ـ ـ  8414  14  44
-- 4-Methylpentan-2-one (methyl isobutyl 

ketone)  

2914  13  00 

 Kg   -- Other  2914  19  00 5 ـ ـ ػبيش 8414  14  44

ّبي ػيىلاًيهه ػيىلٌيه يب ػيىلَتشرٌيه ثذٍى  ـ وتَى 

 ديگش فَاهب اوؼيظًِ:
    

- Cyclanic, cyclenic or cycloterpenic 

ketones without other oxygen function:  

 

   Kg 5 ّب ـ ـ ػيىلَّگضاًَى ٍ هتيب ػيىلَّگضاًَى 8414  88  44
-- Cyclohexanone and 

methylcyclohexanones  

2914  22  00 

 Kg   -- Ionones and methylionones  2914  23  00 5 ّب ّب ٍ هتيب يًََى ـ ـ يًََى 8414  84  44

 Kg   -- Other  2914  29  00 5 ـ ـ ػبيش 8414  84  44

( ثذٍى فبهـب  Aromaticّبي ثَداس )آسٍهبتيه ـ وتَى 

 اوؼيظًِ ديگش:
    

- Aromatic ketones without other oxygen 

function:  

 

 5 Kg   -- Phenylacetone (phenylpropan-2-one)  2914  31  00 (one -8 –اػتي )فٌيب رشٍربى   ـ ـ  فٌيب 8414  41  44

   Other  2914  39 --     ـ ـ ػبيش 8414  44

 Kg  ■ -- Trinitro fluorenone 2914  39  10 5 تشي ًيتشٍ فلَئَسًَى  --- 8414  44  14

 Kg   --- Other  2914  39  90 5 ػبيش --- 8414  44  44

 Kg   - Ketone-alcohols and ketone-aldehydes  2914  40  00 5 ّب ّب ٍ ػتيه آلذئيذ ـ وتَى ـ الىب 8414  44  44

   Kg 5 ّب ثب ديگش فَاهب اوؼيظًِ ّب ٍ ػتي ـ وتَى ـ فٌب 8414  44  44
- Ketone-phenols and ketones with other 
oxygen function  

2914  50  00 

   :Quinones -     ّب: ـ ويٌَى 

 Kg   -- Anthraquinone  2914  61  00 5 ـ ـ آًتشاويٌَى 8414  41  44

 5 Kg   -- Coenzyme Q10 (ubidecarenone (INN)) 2914  62  00 (INN)آثيذوبسًَى(. ) Q10وَآًضين  ـ ـ 8414  48  44

   Other  2914  69 --     ـ ـ ػبيش 8414  44

ه تتشاًيتـــشٍ 7ه 5ه 4ه 2دي ّيذسٍوؼـــي  – 1ه 8 --- 8414  44  14

 اويٌَى شآًت
5 Kg  ■ 

--- 1, 8 – Dihydroxy 2, 4, 5, 7 - 

tetranitroanthraquinone 

2914  69  10 

 Kg  ■ ---Tetraazido benzene quinone 2914  69  20 5 تتشا آصيذٍ ثٌضى ويٌَى  --- 8414  44  84

 Kg   --- Other  2914  69  90 5 ػبيش --- 8414  44  44

     ـ هـتمبت ّبلَطًِه ػَلفًَِه ًيتشُ يب ًيتشٍصُ 
- Halogenated, sulphonated, nitrated or 
nitrosated derivatives  

 

 5 Kg   -- Chlordecone 2914  71  00 (ISOـ ـ ولشديَى ) 8414  01  44

 Kg   -- Other 2914  79  00 5 ـ ـ ػبيش 8414  04  44

 ّفتن 

اسااايدّبي كربَكسااايلين، ٍ اًيدريااادّب،  

ّبلَشًَرّب، پراكسيدّب ٍ پراكساي اسايدّبي   

ًيتارُ ياب    آًْب؛ هشاتقبت ّبلَشًاِ، ساَلفًَِ،   

 ًيترٍزُ آًْب.

    

VII 

CARBOXYLIC ACIDS AND THEIR 

ANHYDRIDES, HALIDES, 

PEROXIDES AND PEROXYACIDS 

AND THEIR HALOGENATED, 

SULPHONATED, NITRATED OR 

NITROSATED DERIVATIVES  

 

غيرحلمَی اشـجبع شـذُ ٍ     اظيذّبی هًََورثَوعيليه 84  14

ّب ٍ پراوعی اظيذّبی  ّب، ّبلَشًَرّب، پراوعيذ اًيذريذ

 آًْب؛ هشتمبت ّبلَشًِ، ظَلفًَِ، ًيترُ يب ًيترٍزُ آًْب.

    

Saturated acyclic monocarboxylic acids 

and their anhydrides, halides, peroxides 

and peroxyacids; their halogenated, 

sulphonated, nitrated or nitrosated 

derivatives.  

29  15 
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   :Formic acid, its salts and esters -     اػتشّبي آى:ـ اػيذ فشهيهه اهلاح ٍ  

 Kg   -- Formic acid  2915  11  00 5 ـ ـ اػيذ فشهيه 8414  11  44

 Kg   -- Salts of formic acid  2915  12  00 5 ـ ـ اهلاح اػيذ فشهيه 8414  18  44

 Kg   -- Esters of formic acid  2915  13  00 5 ـ ـ اػتشّبي اػيذ فشهيه 8414  14  44

     ـ اػيذ اػتيه ٍ اهلاح آى؛ اًيذسيذ اػيته؛ 
- Acetic acid and its salts; acetic 

anhydride:  

 

 Kg 7  -- Acetic acid  2915  21  00 5 ـ ـ اػيذ اػتيه 8414  81  44

 Kg   -- Acetic anhydride  2915  24  00 5 ـ ـ اًيذسيذّبي اػتيه 8414  84  44

   Other  2915  29 --     : ـ ـ ػبيش 8414  84

   Kg 10 ـ ـ ـ اػتبت ػذين فشيذ داسٍيي 8414  84  14
--- Sodium acetate of pharmaceutical 
grade 

2915  29  10 

 Kg   --- Sodium diacetate 2915  29  20 10 اػتبت ػذين  ـ ـ ـ دي 8414  84  84

 Kg   --- Other  2915  29  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8414  84  44

   :Esters of acetic acid -     ـ اػتشّبي اػيذ اػتيه: 

 Kg   -- Ethyl acetate  2915  31  00 10 ـ ـ اػتبت اتيب 8414  41  44

 Kg   -- Vinyl acetate  2915  32  00 5 ـ ـ اػتبت ٍيٌيب 8414  48  44 

 Kg   -- N-Butyl acetate  2915  33  00 10 ـ ـ اػتبت ثَتيب ًشهبق 8414  44  44

 Kg   --Iso- Butyl acetate 2915  34 00 10 ـ ـ اػتبت ايضٍثَتيب 8414  44  44

 10 Kg   -- Dinoseb (ISO) acetate 2915  36 00 (ISO)ًَػت  ـ ـ اػتبت دي 8414  44  44

 Kg   -- Other  2915  39  00 10 ـ ـ ػبيش 8414  44  44

يب تشي ولشٍ اػتيهه اهـلاح ٍ   –دي  –ـ اػيذّبي هًََ  8414  44

 اػتشّبي آًْب:
    

- Mono-, di-or trichloroacetic acids, their 

salts and esters  

2915  40 

 Kg   --- Monochloroacetic acid 2915  40  10 15 ـ ـ ـ هًََولشٍاػتيه اػيذ 8414  44  14

 Kg   --- Other 2915  40  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8414  44  44

 Kg   - Propionic acid, its salts and esters  2915  50  00 5 ـ اػيذ رشٍريًَيهه اهلاح ٍ اػتشّبي آى 8414  44  44

ـ اػيذّبي ثَتبًَئيـهه اػـيذّبي رٌتبًَئيـهه اهـلاح ٍ      8414  44  44

 اػتشّبي آًْب
5 Kg   

- Butanoic acids, pentanoic acids, their 

salts and esters  

2915  60  00 

     آًْب: اػتشّبي ربلوتيهه اػيذ اػتئبسيهه اهلاح ٍ  ـ اػيذ 8414  04
- Palmitic acid, stearic acid, their salts and 

esters  

2915  70 

  :Metal estearates ---     ّبي فلضي: ـ ـ ـ اػتئبسات 

   Kg 10 ـ ـ ـ ـ اػتئبسات هٌيضين فشيذ داسٍيي 8414  04  11
---- Megnesium estearates, of 

pharmaceutical grade 

2915  70  11 

 Kg   ---- Other 2915  70  19 10 ـ ـ ـ ـ ػبيش 8414  04  14

 Kg   --- Other 2915  70  90 5 ػبيش ـ ـ ـ 8414  04  44

 Other  2915  90 -     ـ ػبيش: 8414  44

   Kg 20 ٍالبشٍات ػذينهبدُ هَثشُ ـ ـ ـ  8414  44  14
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Sodium valproate  

2915  90  10 

  Other ---     ـ ـ ـ ػبيش: 

   Kg 20 آتَسٍاػتبتييهبدُ هَثشُ ـ ـ ـ ـ  8414  44  41
---- Active pharmaceutical ingredient of 
Atrostatin 

2915  90  91 

 Kg   ---- Two ethyl hgzanoeik acid 2915  90  92 10 ـ ـ ـ ـ دٍاتيب ّگضا ًَئيه اػيذ 8414  44  48

   Kg 10 هبدُ هَثشُ دي ٍالبشٍئىغ ػذين ـ ـ ـ ـ 8414  44  44
---- Active pharmaceutical ingredient of 
divalproex sodium 

2915  90  93 

 Kg   ---- Acetyl chloride 2915  90  94 5 اػتيب ولشايذ ---- 8414  44  44

 Kg  ■ ---- Acetyl cyclohexane sulfonyl proxide 2915  90  95 5 اػتيب ػيلىَّگضاى ػَلفًَيب رشاوؼبيذ ---- 8414  44  44

 Kg  ■ ---- Diprobionile proxide  2915  90  96 5 رشاوؼبيذريًَيب دي رشٍ ---- 8414  44  44

 Kg   ---- Other 2915  90  99 5 ـ ـ ـ ـ ػبيش 8414  44  44
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ًشذُ ٍ  اظيذّبی هًََ ورثَوعيليه غير حلمَی اشجبع 84   14

اظيذّبی هًَـَ ورثَوعـيليه حلمـَی، ٍ اًيذريـذّب،     

آًْــب؛ ّبلَشًَرّــب، پراوعــيذّب ٍ پراوعــی اظــيذّبی 

 هشتمبت ّبلَشًِ، ظَلفًَِ، ًيترُ يب ًيترٍزُ آًْب.

    

Unsaturated acyclic monocarboxylic 

acids, cyclic monocarboxylic acids, their 

anhydrides, halides, peroxides and 

peroxyacids; their halogenated, 

sulphonated, nitrated or nitrosated 

derivatives.  

29  16 

ـ اػـيذّبي هًََوشثَوؼـيليه غيشحلمـَيه اًيذسيـذّبه      

 ّبلَطًَسّبه رشاوؼيذّبه رشاوؼي اػيذّب ٍ هـتمبت آًْب؛
    

- Unsaturated acyclic monocarboxylic 

acids, their anhydrides, halides, peroxides, 
peroxyacids and their derivatives:  

 

 Kg   Acryli acid and its salts 2916  11  00 5 اوشيليه ٍ اهلاح آىاػيذ  ـ ـ  8414  11  44

 Kg   -- Esters of acrylic acid  2916  12  00 5 ـ ـ اػتشّبي اػيذ اوشيليه 8414  18  44

 Kg   -- Methacrylic acid and its salts  2916  13  00 5 ـ ـ اػيذ هتبوشيليه ٍ اهلاح آى 8414  14  44

 Kg   -- Esters of methacrylic acid  2916  14  00 5 اػتشّبي اػيذ هتبوشيليه ـ ـ  8414  14  44

 ـ 8414  14  44 اػيذّبي اٍلئيهه لٌيَلئيهه يـب ليٌَلٌيـهه اهـلاح ٍ      ـ 

 اػتشّبي آًْب
5 Kg   

-- Oleic, linoleic or linolenic acids, their 

salts and esters  

2916  15  00 

 5 Kg  ■ --Binapacryl (iso) 2916  16  00 (ISO)ثيٌبربوشيب  ـ ـ 8414  14  44

 Kg   -- Other  2916  19  00 5 ـ ـ ػبيش 8414  14  44

ـ اػيذّبي هًََوشثَوؼيليهه ػيىلاًيهه ػيىلٌيه يـب   8414  84  44

ــيذّبه     ــبه رشاوؼ ــذّبه ّبلَطًَسّ ــيىلَتشرٌيهه اًيذسي ػ

 آًْباػيذّب ٍ هـتمبت   رشاوؼي

5 Kg   

- Cyclanic, cyclenic or cycloterpenic 
monocarboxylic acids, their anhydrides, 
halides, peroxides, peroxyacids and their 
derivatives  

2916  20  00 

يذسيـذّبه      ًََ وشثَوؼيليه ثـَداس )آسٍهبتيـه(ه اً ـ اػيذّبي ه

طًَسّبه رشاوؼيذّبه رشاوؼي اػيذّب ٍ  ب:ّبلَ  هـتمبت آًْ
    

- Aromatic monocarboxylic acids, their 
anhydrides, halides, peroxides, 
peroxyacids and their derivatives:  

 

 Benzoic acid, its salts and esters  2916  31 --     ـ ـ اػيذ ثٌضٍئيهه اهلاح ٍ اػتشّبي آى: 8414  41

 Kg   --- Sodium benzoate 2916  31  10 26 ـ ـ ـ ثٌضٍات ػذين 8414  41  14

 Kg   --- Bnzvyyk acid 2916  31  20 15 ـ ـ ـ اػيذ ثٌضٍئيه 8414  41  84

 Kg   --- Other 2916  31  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8414  41  44

   Benzoyl peroxide and benzoyl chloride  2916  32 --     ـ ـ رشاوؼيذ ثٌضٍئيب ٍ ولشٍس ثٌضٍئيب 8414  48

رشاوؼيذ ثٌضٍئيب )دي ثٌضٍئيب رشٍوؼيذ( ثِ ؿـىب   --- 8414  48  14

 رَدس
5 Kg   

--- Benzoyl peroxide (DI – Benzoly 
proxide) powder 

2916  32  10 

رشاوؼيذ ثٌضٍئيب )دي ثٌضٍئيب رشٍوؼيذ( ثِ ؿـىب   --- 8414  48  84

 خويش
20 Kg   

--- Benzoyl peroxide (DI – Benzoly 
proxide) paste 

2916  32  20 

 Kg   --- Chlorobenzoyl  2916  32  30 5 ثٌضٍئيب  لشٍو --- 8414  48  44

 Kg  ■ --- Acetyl benzoyl peroxide 2916  32  40 5 اػتيب ثٌضٍيب رشاوؼبيذ  --- 8414  48  44

 Kg  ■ --- Dichloro di benzoyl peroxid 2916  32  50 5 دي ولشٍ دي ثٌضٍيب رشاوؼيذ  --- 8414  48  44

 Kg   --- Other 2916  32  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8414  48  44

 Kg   -- Phenylacetic acid and its salts  2916  34  00 5 ـ ـ اػيذ فٌيب اػتيه ٍ اهلاح آى 8414 44 44

 Other  2916  39 --      ػبيش:ـ ـ  8414  44

 Kg   --- Nalydycsic acid simple powder 2916  39  10 5 ـ ـ ـ ًبليذيىؼيه اػيذ رَدس ػبدُ 8414  44  14

 Kg   --- Nalydycsic acid (micronized) 2916  39  20 5 ـ ـ ـ ًبليذيىؼيه اػيذ هيىشًٍبيض 8414  44  84

   Kg 20 داسٍيي ايجَرشٍفي هَثشُـ ـ ـ هبدُ  8414  44  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Iboprophen 

2916  39  30 

 Kg  ■ --- Other 2916  39  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8414  44  44

اظيذّبی پلی ورثَوعيليه، اًيذريـذّب، ّبلَشًَرّـب،    84  10

پراوعيذّب ٍ پراوعی اظيذّبی آًْب؛ هشتمبت ّبلَشًِ، 

 ظَلفًَِ، ًيترُ يب ًيترٍزُ آًْب.

    

Polycarboxylic acids, their anhydrides, 

halides, peroxides and peroxyacids; 

their halogenated, sulphonated, nitrated 

or nitrosated derivatives.  

29  17 

ـ اػيذّبي رلـي وشثَوؼـيليه غيشحلمـَيه اًيذسيـذّبه      

 ٍهـتمبت آًْب: اػيذّب رشاوؼيذّبه رشاوؼيّبلَطًَسّبه 
    

- Acyclic polycarboxylic acids, their 
anhydrides, halides, peroxides, 
peroxyacids and their derivatives:  

 

 Kg   -- Oxalic acid, its salts and esters  2917  11  00 5 ـ ـ اػيذ اوؼبليهه اهلاح ٍ اػتشّبي آى 8410  11  44

 Kg   -- Adipic acid, its salts and esters  2917  12  00 5 ـ ـ اػيذ آدي ريهه اهلاح ٍ اػتشّبي آى 8410  18  44
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   Kg 5 آًْب اهلاح ٍ اػتشّبي ػجبػيهه اػيذ آصلائيهه اػيذ  ـ ـ 8410  14  44
-- Azelaic acid, sebacic acid, their salts 
and esters  

2917  13  00 

 Kg   -- Maleic anhydride  2917  14  00 15 ـ ـ اًيذسيذ هبلئيه 8410  14  44

 Other  2917  19 --     ـ ـ ػبيش: 8410  14

   Kg 20 فشٍع فَهبساتهبدُ هَثشُ ـ ـ ـ  8410  14  14
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Ferrous foumarate 

2917  19  10 

 Kg   --- Other 2917  19  90 5 ـ ـ ػبيشـ  8410  14  44

ـ اػيذّبي رلي وشثَوؼيليه ػيىلاًيهه ػـيىلٌيه يـب    8410  84  44

اًيذسيذّبه ّبلَطًَسّبه رشاوؼيذّبه رشاوؼي  ػيىلَتشرٌيهه

 اػيذّبي آًْب ٍ هـتمبت آًْب

5 Kg   

- Cyclanic, cyclenic or cycloterpenic 
polycarboxylic acids, their anhydrides, 
halides, peroxides, peroxyacids and their 
derivatives  

2917  20  00 

ه (Aromatic)وشثـَ وؼـيليه ثـَداس     ـ اػيذّبي رلـي  

اػيذّبي آًْب   اًيذسيذّبه ّبلَطًَسّبه رشاوؼيذّبه رشاوؼي

 آًْب:ٍ هـتمبت 

    

- Aromatic polycarboxylic acids, their 
anhydrides, halides, peroxides, 
peroxyacids and their derivatives:  

 

 Kg   -- Dioctyl orthophthalates  2917  32  00 10 اوتيب ّبي دي ـ ـ اٍستَ فتبلات 8410  48  44

 Kg   -- Dinonyl or didecyl orthophthalates  2917  33  00 5 ـ ـ اٍستَفتبلات دي ًَئيب يب دي دػيب  8410  44  44

 Other esters of orthophthalic acid  2917  34 --     ـ ـ ػبيش اػتشّبي اػيذ اٍستَ فتبليه: 8410  44

 Kg   --- Lead phthalate 2917  34  10 10 ـ ـ ـ فتبلات ػشة 8410  44  14

 Kg   --- Other 2917  34  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8410  44  44

 Kg   -- Phthalic anhydride  2917  35  00 5 ـ ـ اًيذسيذ فتبليه 8410  44  44

 Kg   -- Terephthalic acid and its salts  2917  36  00 5 اػيذ تشفتبليه ٍ اهلاح آى ـ ـ  8410  44  44

 Kg   -- Dimethyl terephthalate  2917  37  00 5 ـ تشفتبلات دي هتيبـ  8410  40  44

 Other  2917  39 --     ـ ـ ػبيش: 8410  44

 Kg   --- Dibutyl phthalate 2917  39  10 10 ـ ـ ـ دي ثَتيب فتبلات 8410  44  14

 Kg  ■ --- Di (tert – butyl peroxy) phthalate 2917  39  20 5 ثَتيب رشاوؼي( فتبلات  –ـ ـ ـ دي )تشؿيَ  8410  44  84

 Kg   --- Other 2917  39  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8410  44  44

اظيذّبی ورثَوعيليه ثب ػَاهـل اوعـيصًِ افـبفی ٍ     84  12

ّب، ّبلَشًَرّب، پراوعيذّب ٍ پراوعی اظيذّبی  اًيذريذ

 آًْب.آًْب؛ هشتمبت ّبلَشًِ، ظَلفًَِ، ًيترُ يب ًيترٍزُ 

    

Carboxylic acids with additional oxygen 

function and their anhydrides, halides, 

peroxides and peroxyacids; their 

halogenated, sulphonated, nitrated or 

nitrosated derivatives.  

29  18 

داساي فبهب الىـب ٍلـي ثـذٍى     ـ اػيذّبي وشثَوؼيليه 

ديگشه اًيذسيذّبه ّبلَطًَسّبه رشاوؼـيذّبه  فبهب اوؼيظًِ 

 رشاوؼي اػيذّب ٍ هـتمبت آًْب:

    

- Carboxylic acids with alcohol function 

but without other oxygen function, their 

anhydrides, halides, peroxides, 
peroxyacids and their derivatives:  

 

 Kg   -- Lactic acid, its salts and esters  2918  11  00 5 اهلاح ٍ اػتشّبي آىـ ـ اػيذ لاوتيهه  8412  11  44

 Kg   -- Tartaric acid  2918  12  00 5 ـ ـ اػيذ تبستشيه 8412  18  44

 Kg   -- Salts and esters of tartaric acid  2918  13  00 5 ـ ـ اهلاح ٍ اػتشّبي اػيذ تبستشيه 8412  14  44

 Kg   -- Citric acid  2918  14  00 26 ـ ـ اػيذ ػيتشيه 8412  14  44

 Salts and esters of citric acid  2918  15 --     ـ ـ اهلاح ٍ اػتشّبي اػيذ ػيتشيه: 8412  14

   Kg 5 ّيذسات فشيذ داسٍيي ـ ـ ـ ػذين ػيتشات دي 8412  14  14
--- Di-hydrate sodium citrate 

(pharmaceutical grade) 

2918  15  10 

   Kg 5 ـ ـ ـ ػذين ػيتشات ثذٍى آة فشيذ داسٍيي 8412  14  84
--- Anhydrous sodium citrate 
(pharmaceutical grade) 

2918  15  20 

 Kg   --- Other 2918  15  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8412  14  44

 Kg   -- Gluconic acid, its salts and esters  2918  16  00 5 ـ ـ اػيذ فلَوٌيهه اهلاح ٍ اػتشّبي آى 8412  14  44
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ّيذسٍوؼي اػتيه اػيذ )اػيذ -2-دي فٌيب-2ٍ  2ـ ـ   8412  10  44

 ثٌضيليه(
5 Kg   ■ 

-- 2,2-Diphenyl-2 hydroxyacetic acid 
 (benzilic acid) 

2918  17  00 

 5 Kg   -- Chlorobenzilate (ISO) 2918  18  00 (ISO)ـ ـ ولشٍثٌضيلات  8412  12  44

 Kg   -- Other  2918  19  00 5 ـ ـ ػبيش  8412  14  44

ـ اػيذّبي وشثَوؼيليه ثب فبهب فٌب ٍلي ثذٍى فبهـب   

ــذّبه  ــشه اًيذسي ــيذّبه   اوؼــيظًِ ديگ ــبه رشاوؼ ّبلَطًَسّ

 رشاوؼي اػيذّبي آًْب ٍ هـتمبت آًْب:

    

- Carboxylic acids with phenol function 

but without other oxygen function, their 

anhydrides, halides, peroxides, 
peroxyacids and their derivatives:  

 

   Salicylic acid and its salts : 2918  21 --     : ـ ـ اػيذ ػبليؼيليه ٍ اهلاح آى 8412  81

ـ ـ ـ رَدس خبلق اػيذ ػبليؼيليه وِ هخلَط ثـب هـَاد      8412  81  14

 ثبؿذ ديگش ًوي
20 Kg   

--- Pure salicylic acid powder, not mixed 

with other substances  

2918  21  10 

 Kg   --- Other  2918  21  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8412  81  44

اهـلاح ٍ اػـتشّبي    ـ ـ اػيذ اٍستَ ـ اػيتب ػبليؼيليهه   8412  88  44

 آى
5 Kg   

-- O-Acetylsalicylic acid, its salts and 
esters  

2918  22  00 

     ـ ـ ػبيش اػتشّبي اػيذ ػبليؼيليه ٍ اهلاح آًْب: 8412  84
-- Other esters of salicylic acid and their 
salts  

2918  23 

 Kg   --- Acid salycylic acetyl (powder) 2918  23  10 26 ـ ـ ـ اػتيب ػبليؼيه اػيذ رَدس 8412  84  14

 Kg   --- Acid salycylic acetyl (granule) 2918  23  20 26 ـ ـ ـ اػتيب ػبليؼيه اػيذ فشاًَق 8412  84  84

 Kg   --- Acid  salicylic acetyl (crystal) 2918  23  30 20 ـ ـ ـ اػتيب ػبليؼيه وشيؼتبق 8412  84  44

 Kg   --- Salycilate methyl 2918  23  40 5 ـ ـ ـ هتيب ػبليؼيلات 8412  84  44

 Kg  ■ --- 3, 5 – Dinitro salicylic acid  2918  23  50 20 اػيذ  يهدي ًيتشٍ ػبليؼيل – 5ه 3ـ ـ ـ  8412  84  44

 Kg   --- Other 2918  23  90 20 ـ ـ ـ ػبيش 8412  84  44

 Kg   -- Other  2918  29  00 20 ػبيش ـ   ـ 8412  84  44

ـ اػيذّبي وشثَوؼيليه ثب فبهب آلذئيذ يـب ػـتي ٍلـي     8412  44  44

ثــذٍى فبهــب اوؼــيظًِ ديگــشه اًيذسيــذّبه ّبلَطًَسّــبه 

 رشاوؼيذّبه رشاوؼي اػيذّبي آًْب ٍ هـتمبت آًْب

5 Kg   

- Carboxylic acids with aldehyde or 

ketone function but without other oxygen 

function, their anhydrides, halides, 
peroxides, peroxyacids and their 

derivatives  

2918  30  00 

  :Other -     ػبيش: ـ   

ــ 8412  41  44 ــيذتشي - 4ه 4ه T (ISO) (8-4ه 4ه 8 ـ     ـ ــشٍ  اػ ول

 ّب ٍ اػتشّبي آى فٌَوؼي اػتيه(ه ًوه
20 Kg   

--2, 4, 5–T (ISO) (2, 4, 5, - 
trichlorophenoxyacetic acid), its salts and 

esters 

2918  91  00 

   Other  2918  99 --     ػبيش: ـ   ـ 8412  44

   Kg 10 ًبرشٍوؼيهبدُ هَثشُ ـ ـ ـ  8412  44  14
--- Active pharmaceutical ingredient of 

Naproxen  

2918  99  10 

   Kg 20 خن فيجشٍصيبهبدُ هَثشُ ـ ـ ـ  8412  44  84
--- Active pharmaceutical ingredient of 

Jamfibrozil 

2918  99  20 

   Kg 10 آداربليهبدُ هَثشُ  ـ ـ ـ 8412  44  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Adapalene 

2918  99  30 

 Kg   --- Other  2918  99  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8412  44  44

 ّشتن 

استرّبي اسيدّبي غيرآلي، غيرفلسي ٍ اهالاح  

آًْب، ٍ هشتقبت ّبلَشًِ، ساَلفًَِ، ًيتارُ ياب    

 ًيترٍزُ آًْب

    

VIII 

ESTERS OF INORGANIC ACIDS OF 

NON-METALS AND THEIR SALTS, 

AND THEIR HALOGENATED, 

SULPHONATED, NITRATED OR 

NITROSATED DERIVATIVES  

 

ّــبی آًْــب، شــبهل    اظــترّبی فعــفريه ٍ ًوــه   84  14

ّب؛ هشتمبت ّبلَشًِ، ظَلفًَِ، ًيتراتـِ يـب    لاوتَفعفبت

 ًيترٍزُ آًْب.

    

Phosphoric esters and their salts, 

including lactophosphates; their 

halogenated, sulphonated, nitrated or 

nitrosated derivatives.  

29  19  

                                                                                                                                                                                                                       
. ٌيذ.ريب يبدداؿي فلب تَخِ فشهبي ذسخبتثِ صيشًَيغ ه 

. Please refer to the explanatory remarks to this chapter. 
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 Kg   - Tris (2, 3-dibromopropyl) phosphate  2919  10  00 5 ثشٍهَرشٍريب( فؼفبت دي -4ه 8) (Tris)ّبي  تبيي ـ ػِ 8414  14  44

 Kg   - Other 2919  90  00 5 ـ ػبيش 8414  44  44

ــسی    84  84 ــی غيرفلـ ــيذّبی غيرآلـ ــبير اظـ ــترّبی ظـ  اظـ

اظتثٌبی اظترّبی ّبلَشًَرّبی ّيذرٍشى(، ٍ اهـلاح  عثِ

 آًْب، هشتمبت ّبلَشًِ، ظَلفًَِ، ًيترُ يب ًيترٍزُ آًْب؛

    

Esters of other inorganic acids of non-

metals (excluding esters of hydrogen 

halides) and their salts; their 

halogenated, sulphonated, nitrated or 

nitrosated derivatives.  

29  20 

ّبي  ّب( ٍ ًوه ـ اػتشّبي تيَفؼفشيه )فؼفشٍ تيَآت 

     آًْب؛ هـتمبت ّبلَطًِه ػَلفًَِه ًيتشاتِ يب ًيتشٍصُ آًْب:

-Thiophosphoric esters 
(phosphorothioates) and their salts; their 

halogenated, sulphonated, nitrated or 

nitrosated derivatives. 

 

)ربساتيَى  (ISO)ربساتيَى  –ٍ هتيب  (ISO)ـ ـ ربساتيَى   8484  11

 هتيب( –
    

--Parathion (ISO) and parathion-methyl 

(ISO) (methyl-parathion) 

2920  11   

 Kg  ■ --- Parathion 2920  11  10 5 ربساتيَى --- 8484  11  14

 Kg  ■ --- Parathion - methyl 2920  11  20 5 هتيب ربساتيَى --- 8484  11  84

 Kg   --- Other  2920  11  90 5 ػبيش --- 8484  11  44

 Kg   -- Other 2920  19  00 5 ـ ـ ػبيش 8484  14  44

ّبلَطًـِه  ّـبي آًْـب؛ هــتمبت    فؼفيي اػتشّب ٍ ًوه ـ 

 ػَلفًَِه ًيتشاتِ يب ًيتشٍصُ آًْب:
    

- Phosphite esters and their salts; their 
halogenated, sulphonated, nitrated or 

nitrosated derivatives: 

 

 Kg   ■ --  Dimethyl phosphite  2920  21  00 5 ـ ـ دي هتيب فؼفيي 8484  81  44

 Kg   ■ -- Diethyl phosphite 2920  22  00 5 فؼفيي ـ ـ دي اتيب 8484  88  44

 Kg   ■ --Trimethyl phosphite 2920  23  00 5 ـ ـ تشي هتيب فؼفيي 8484  84  44

 Kg   ■ --Triethyl phosphite 2920  24  00 5 ـ ـ تشي اتيب فؼفيي 8484  84  44

 Kg   -- Other 2920  29  00 5 ـ ـ ػبيش 8484  84  44

 5 Kg  ■ - Endosulfan (ISO) 2920  30  00 (ISO)اًذٍ ػَلفبىـ  8484  44  44

   Other 2920  90 -     ـ ػبيش 8484  44

 Kg   --- Nitro glycerin Granules 2920  90  10 26 فشاًَق ًيتشٍفليؼشيي --- 8484  44  14

 Kg  ■ --- Ethyl perchlorate 2920  90  20 5 اتيب رشولشات --- 8484  44  84

 Kg   --- Others 2920  90  90 5 ػبيش --- 8484  44  44

 ًْن 

 تركيببت داراي عبهل ازت
    

IX 

NITROGEN - FUNCTION COMPOUNDS  

 

 Amine-function compounds.  29  21     ترويجبت دارای ػبهل آهيي. 84  81

آًْب؛ اهلاح ايـي  ّبي غيشحلمَي ٍ هـتمبت  ـ هًََ آهيي 

 هحلَلات:
    

- Acyclic monoamines and their 

derivatives; salts thereof:  

 

   Kg 5 ٍ اهلاح آًْب ـ ـ هًََ ـ ه دي ـ يب تشي هتيب آهيي  8481  11  44
-- Methylamine, di-or trimethylamine and 
their salts  

2921  11  00 

 ـ 8481  18  44 دي هتيب آهيٌَ( اتيـب ولـشٍس ّيـذسٍ     -N,N) -2  ـ 

 ولشٍس
5 Kg   

--2-(N,N-Dimethylamino) ethylchloride 

hydrochloride 

2921  12  00 

 ـ 8481  14  44 دي اتيـب آهيٌـَ( اتيـب ولشايـذ ّيـذسٍ       -N,N) -2ـ 

 ولشٍس
5 Kg   

--2-(N,N-Diethylamino) ethylchloride 

hydrochloride 

2921  13  00 

 ـ 8481  14  44 دي ايـضٍ رشٍريـب آهيٌـَ( اتيـب ولشايـذ       -N,N) -2ـ 

 ّيذسٍ ولشايذ
5 Kg   

--2-(N,N-Dissopropyamino) ethylchloride 
hydrochloride 

2921  14  00 

   Other  2921  19 --     ـ ـ ػبيش 8481  14

 Kg  ■ --- HN1: Bis (2- chloroethyl) ethylamine  2921  19  10 5 اذ اى يه --- 8481  14  14

                                                                                                                                                                                                                       
. ٌيذ.ذسخبت ريب يبدداؿي فلب تَخِ فشهبيثِ صيشًَيغ ه 

. Please refer to the explanatory remarks to this chapter. 
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 Kg  ■ --- Bis (2 – chloroethyl) methylamine 2921  19  20 5 اذ اى دٍ  --- 8481  14  84

 Kg  ■ --- Tris (2 – chloroethyl) amine 2921  19  30 5 اذ اى ػِ --- 8481  14  44

 Kg   --- Others 2921  19  90 5 ػبيش --- 8481  14  44

ّبي غيشحلمَي ٍ هـتمبت آًْب؛ اهـلاح ايـي    ـ رلي آهيي 

 هحلَلات:
    

- Acyclic polyamines and their derivatives; 

salts thereof:  

 

   Ethylenediamine and its salts  2921  21 --     ـ ـ اتيلي دي آهيي ٍ اهلاح آى 8481  81

 Kg  ■ --- Ethylene diamine diperchlorate 2921  21  10 5 اتيلي دي آهيي دي رش ولشات  --- 8481  81  14

 Kg   --- Others 2921  21  90 5 ػبيش --- 8481  81  44

 Kg   -- Hexamethylenediamine and its salts  2921  22  00 5 ـ ـ ّگضا هتيلي دي آهيي ٍ اهلاح آى 8481  88  44

   Other  2921  29 --     ـ ـ ػبيش: 8481  84

 trt butyl amin klavlanat 2921  29  10 ـ ـ ـ   Kg 5 ـ ـ ـ تشت ثَتيب آهيي ولاٍلاًبت 8481  84  14

 ■  Kg 5 دي ًيتشٍاتيلي  -2ٍ  2 –دي آهيٌَ  -1ا  ٍ  --- 8481  84  84
--- 1, 1 – Diamine – 2, 2 – dinitroethylene 

fox7 

2921  29  20 

 Other 2921  29  90 ـ ـ ـ   Kg 5 ـ ـ ـ ػبيش 8481  84  44

ّبي ػيىلاًيهه ػيىلٌيه يـب   ّب يب رلي آهيي ـ هًََآهيي 8481  44

 :ػيىلَتشرٌيه؛ ٍ هـتمبت آًْب؛ اهلاح ايي هحلَلات
    

- Cyclanic, cyclenic or cycloterpenic 

mono- or polyamines, and their 
derivatives; salts thereof : 

2921  30   

   Kg 10 هبدُ هَثشُ هوبًتيي ّيذسٍولشايذ ـ ـ ـ 8481  44  14
 Active pharmaceutical ingredient ـ ـ ـ

of Memantine HCl 

2921  30  10 

 Others 2921  30  90 ـ ـ ـ   Kg 5 ـ ـ ـ ػبيش 8481  44  44

ّبي ثـَداس )آسٍهبتيـه( ٍ هــتمبت آًْـب؛      هًََ آهييـ  

 اهلاح ايي هحلَلات:
    

- Aromatic monoamines and their 

derivatives; salts thereof:  

 

 Kg   -- Aniline and its salts  2921  41  00 5 ـ ـ آًيليي ٍ اهلاح آى 8481  41  44

   Aniline derivatives and their salts  2921  42 --     ـ ـ هـتمبت آًيليي ٍ اهلاح آًْب 8481  48

 Kg  ■ --- N – Nitroaniline 2921  42  10 5 ًيتشٍ آًيليي  –اى  --- 8481  48  14

 Kg  ■ --- Other 2921  42  90 5 ػبيش --- 8481  48  44

   Kg 5 ّب ٍ هـتمبت آًْب؛ اهلاح هشثَعِ ـ ـ تَلَئيذيي 8481  44  44
-- Toluidines and their derivatives; salts 

thereof  

2921  43  00 

     ـ ـ دي فٌيب آهيي ٍ هـتمبت آهيي؛ اهلاح هشثَعِ 8481  44
-- Diphenylamine and its derivatives; salts 

thereof  

2921  44   

 3 ه3 –فٌيب(  ثي -1ٍ  1ّگضاًيتشٍ ) -2ه 2ه 4ه 6ه 6 --- 8481  44  14

 آهيي  دي –
5 Kg  ■ 

--- 6, 6, 4, 2, 2 – hexanitro (1, 1 – 
biphenyl) – 3, 3 – diamine  

2921  44  10 

 Kg  ■ --- Hexanitro Diphenyl amine 2921  44  20 5 ّگضا ًيتشٍ دي فٌيب آهيي  --- 8481  44  84

 Kg   --- Other 2921  44  90 5 ػبيش --- 8481  44  44

ـ ًفتيب آهيي )آلفـب ـ ًفتيـب آهـيي )ثتـب ـ ًفتيـب         1ـ ـ   8481  44  44

   Kg 5 ٍ هـتمبت آًْب؛ اهلاح ايي هحلَلات  آهيي(

-- 1-Naphthylamine (alpha-

naphthylamine), 2-naphthylamine (beta-

naphthylamine) and their derivatives; salts 
thereof  

2921  45  00 

ضفتبهيي (INN)آهفتبهيي  ـ ـ 8481  44  44  ه دفضا هفتبهيي(INN)ه ثٌ

 (INN)لام فتـبهيي   ه اتي(INN)     ه فـي وـبم فـبهييه لفتـبهيي

(INN) اَم فتبهيي ٍ فٌتـشهيي   (INN)ه هفٌَسوغ (INN)ه ل

(Phentermine)؛ اهلاح ايي هحلَلات 

5 Kg   

-- Amfetamine (INN), benzfetamine 

(INN), dexamfetamine (INN), 

etilamfetamine (INN), fencamfamin 
(INN), lefetamine (INN), levamfetamine 

(INN), mefenorex (INN) and phentermine 

(INN); salts thereof  

2921  46  00 

 Other  2921  49 --     ـ ـ ػبيش: 8481  44

   Kg 20 تشيبتيلي آهي هبدُ هَثشُـ ـ ـ  8481  44  14
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Amitriptyline (HCL) 

2921  49  10 

   Kg 20 ًَستشيبتيلي هبدُ هَثشُـ ـ ـ  8481  44  84
--- Active pharmaceutical ingredient of 

Nortriptyline (HCL) 

2921  49  20 

 Kg   --- Other 2921  49  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8481  44  44

     آهيذّبي ثَداس ٍ هـتمبت آًْب؛ اهلاح هشثَعِ:ـ رلي 
- Aromatic polyamines and their 

derivatives; salts thereof:  
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ّب  آهييه دي آهيٌَ تَلَئي هتب ـ ربسافٌيلي دي ـ ـ اٍستَ ـ  8481  41  44

 ايي هحلَلاتٍ هـتمبت آًْب؛ اهلاح 
5 Kg   

-- o-, m-, p-Phenylenediamine, 
diaminotoluenes, and their derivatives; 

salts thereof  

2921  51  00 

 Kg  ■ -- Other  2921  59  00 5 ـ ـ ػبيش 8481  44  44

 Oxygen-function amino-compounds.  29  22     ترويجبت آهيٌِ دارای ػبهل اوعيصًِ. 84  88

ّبه غيش اص آًْبيي وِ داساي ثيؾ اص يه  ـ آهيٌَ ـ الىب 

ًَؿ فبهب اوؼيظًِ ّؼتٌذه اتشّب ٍ اػتشّبي آًْب؛ اهلاح 

 ايي هحلَلات:

    

- Amino-alcohols, other than those 
containing more than one kind of oxygen 

function, their ethers and esters; salts 

thereof:  

 

 Monoethanolamine and its salts  2922  11 --     هٌَ اتبًَق آهيي ٍ اهلاح آى:  ـ ـ 8488  11

 Kg   --- Monoethanolamine 2922  11  10 5 ـ ـ ـ هٌَاتبًَق آهيي 8488  11  14

 Kg   --- Other 2922  11  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8488  11  44

 Diethanolamine and its salts  2922  12 --     آى:ـ ـ دي اتبًَق آهيي ٍ اهلاح  8488  18

 Kg   --- Coconut diethanolamine 2922  12  10 15 اتبًَق آهيي ـ ـ ـ وَوًَبت دي 8488  18  14

 Kg   --- Diethanolamine 2922  12  20 5 ـ ـ ـ دي اتبًَق آهيي 8488  18 84

 Kg   --- Other 2922  12  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8488  18  44

 Kg   --Dextro propoxyphene (INN) and its salts 2922  14  00 5 ( ٍ اهلاح آىINNفي )دوؼتشٍ رشٍرَوؼي  ـ ـ 8488  14  44

 Kg   -- Triethanol amine 2922  15  00 5 تشي اتبًَق آهيي  ـ ـ 8488  14  44

   Kg 5 دي اتبًَق آهًَيَم رشفلَسٍ اوتبى ػَلفًَبت   ـ ـ 8488  14  44
--Diethanol ammonium perfluorooctane 
 sulphonate 

2922  16  00 

     :هتيب دي اتبًَق آهيي ٍ اتيب دي اتبًَق آهيي  ـ ـ 8488  10  
-- Methyldiethanolamine and ethyl 

 Diethanolamine: 

2922  17   

   --- Methyl diethanolamine    اتبًَق آهييهتيب دي ـ ـ ـ 

 Kg   ---- Modified or activated 2922  17  11 5 يب فقبق ؿذُ  (modified)اكلاح ؿذُ  ـ ـ ــ  8488  10  11

 Kg   ---- Other methyl diethanolamine  2922  17  12 5 ػبيش هتيب دي اتبًَق آهيي ـ ـ ـ ـ 8488  10  18

 Kg   --- Ethyl diethanolamine 2922  17  20 5 اتبًَق آهيياتيب ديـ ـ ـ  8488  10  84

 Kg   -- 2-(N,N-Di isopropylamino) ethanol 2922  18  00 5 دي ايضٍرشٍريب آهيٌَ( اتبًَق -N,N)-2 ـ ـ  8488  12  44

 Other  2922  19 --     ػبيش: ـ ـ  8488  14

 Kg   --- Propranolol 2922  19  10 26 ـ ـ ـ رشٍرشاًَلَق 8488  14  14

   Kg 10 هبدُ هَثشُ فيٌگَليوَد ّيذسٍولشايذ ـ ـ ـ 8488  14  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Fingolimode HCl 

2922  19  40 

 Kg   --- Other 2922  19  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8488  14  44

ّبه غيش اص آًْبيي وـِ   ّب ٍ ػبيش آهيٌَفٌب ـ ًفتبـ آهيٌَ   

داساي ثيؾ اص يه ًَؿ فبهب اوؼيظًِ ّؼـتٌذ؛ اتشّـب ٍ   

 اػتشّبي آًْب؛ اهلاح ايي هحلَلات:

    

- Amino-naphthols and other amino-

phenols, other than those containing more 
than one kind of oxygen function, their 

ethers and esters; salts thereof:  

 

   Kg 5 ـ ـ اػيذّبي آهيٌَ ًفتب ػَلفَئيه ٍ اهلاح آًْب 8488  81  44
-- Aminohydroxynaphthalenesulphonic 
acids and their salts  

2922  21  00 

 Other  2922  29 --     ـ ـ ػبيش: 8488  84

   Kg 5 ـ ـ ـ ربساآهيٌَفٌب فشيذ داسٍيي  8488  84  14
--- Para aminophenole (pharmaceutical 
grade) 

2922  29  10 

   Kg 10 هبدُ هَثشُ تَلتشٍديي تبستبسات ـ ـ ـ 8488  84  84
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Tolterodine Tartarate 

2922  29  20 

 Kg  ■ --- Other 2922  29  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8488  84  44

 ـ آهيٌَ ـ آلذئيذّبه آهيٌَ ـ ػتي   ـ  ّـبه   ويٌـَى  ّب ٍ آهيٌَ 
غيش اص آًْبيي وِ داساي ثيؾ اص يه ًَؿ فبهب اوؼيظًِ 

 ّؼتٌذ؛ اهلاح ايي هحلَلات:

    

- Amino-aldehydes, amino-ketones and 
amino-quinones, other than those 
containing more than one kind of oxygen 
function; salts thereof:  

 

                                                                                                                                                                                                                       
. ٌيذ.ذسخبت ريب يبدداؿي فلب تَخِ فشهبيثِ صيشًَيغ ه 

. Please refer to the explanatory remarks to this chapter. 
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ٍ ًَسهتـبدٍى   (INN)ه هتـبدٍى  (INN)ـ ـ آهفيشاهـَى    8488  41  44

(INN)؛ اهلاح ايي هحلَلات 
5 Kg   

-- Amfepramone (INN), methadone (INN) 
and normethadone (INN); salts thereof  

2922  31  00 

   Other:  2922  39 --     :ػبيش  ـ ـ 8488  44

 Kg   --- Ketamine and its salts 2922  39  10 5 وتبهييه اهلاح آى ـ ـ ـ 8488  44  14

 Kg   --- Other 2922  39  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8488  44  44

ـ آهيٌَ ـ اػيذّبه غيش اص آًْبيي وِ داساي ثيؾ اص يـه    

ًَؿ فبهب اوؼيظًِ ّؼتٌذ ٍ اػتشّبي آًْب؛ اهـلاح ايـي   

 هحلَلات:

    

- Amino-acids, other than those containing 
more than one kind of oxygen function, 

and their esters; salts thereof:  

 

 Kg   -- Lysine and its esters; salts thereof  2922  41  00 5 ـ ـ ليضيي ٍ اػتشّبي آى؛ اهلاح ايي هحلَلات 8488  41  44

 Kg   -- Glutamic acid and its salts  2922  42  00 5 فلَتبهيه ٍ اهلاح آىـ ـ اػيذ  8488  48  44

 Kg   -- Anthranilic acid and its salts  2922  43  00 5 ـ ـ اػيذ آًتشاًيليه ٍ اهلاح آى 8488  44  44

 Kg   -- Tilidine (INN) and its salts  2922  44  00 5 ٍ اهلاح آى (INN)ـ ـ تيليذيي  8488  44  44

   Other : 2922  49 --     :ـ ـ ػبيش 8488  44

 Kg   --- Sodiom Diclophenac 2922  49  10 26 ـ ـ ـ ديىلَفٌبن ػذين 8488  44  14

   Kg 10 هبدُ هَثشُ ثبولَفي ـ ـ ـ 8488  44  84
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Baclofen 

2922  49  20 

   Kg 10 هبدُ هَثشُ فبثبرٌتيي ـ ـ ـ 8488  44  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Gabapentin 

2922  49  30 

 Kg   --- Other  2922  49  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8488  44  44

ّـب ٍ ػـبيش    ّبه آهيٌَ ـ اػيذ ـ فٌب   ـ آهيٌَ ـ الىب ـ فٌب   8488  44

 ثب فبهب اوؼيظًِ: (Amino)تشويجبت آهيٌِ 
    

- Amino-alcohol-phenols, amino-acid-

phenols and other amino-compounds with 

oxygen function  

2922  50  

   Kg 10 فلَوؼتيي ّيذسٍولشايذ هبدُ هَثشُـ ـ ـ  8488  44  14
--- Active pharmaceutical ingredient of  
Fluoxetine Hydrochloride  

2922  50  10 

 Kg   --- Hydrochloride teramadol 2922  50  20 26 ـ ـ ـ تشاهبدٍق ّيذسٍولشايذ 8488  44  84

 Kg   --- Sodium Alendronite 2922  50  30 26 ـ ـ ـ آلٌذسًٍيي ػذين 8488  44  44

   Kg 10 هبدُ هَثشُ فلاتيشآهشاػتبت ـ ـ ـ 8488  44  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Glatiramer Acetate 

2922  50  40 

   Kg 10 هبدُ هَثشُ فٌيب افشيي ّيذسٍولشايذ ـ ـ ـ 8488  44  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Phenylephrine HCl 

2922  50  50 

 Kg   --- Other 2922  50  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8488  44  44

ّب ٍ  ّيذرٍاوعيذّبی آهًَين چْبرتبيی؛ لعتيياهلاح ٍ  84  84

ظبير فعفَآهيٌَليپيذّب، ثب ظبخت شيويبيی هشخض يب 

 غيرهشخض.

    

Quaternary ammonium salts and 

hydroxides; lecithins and other 

phosphoaminolipids, whether or not 

chemically defined.  

29  23 

   Choline and its salts  2923  10 -     ـ وَليي ٍ اهلاح آى: 8484  14

 Kg   --- Chloride choline (%75) liquid  2923  10  10 5 دسكذ هبيـ 04ـ ـ ـ وَليي ولشايذ  8484  14  14

 Kg   --- Chloride choline (%60) powder 2923  10  20 15 دسكذ رَدس 44ـ ـ ـ وَليي ولشايذ  8484  14  84

 Kg   --- Other 2923  10  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8484  14  44

     ّب ٍ ػبيش فؼفَ آهيٌَ ليبيذّب: ـ لؼتيي 8484  84
- Lecithins and other 

 phosphoaminolipids  

2923  20 

 Kg   --- Lecithins 2923  20  10 15 ّب ـ ـ ـ لؼتيي 8484  84  14

 Kg   --- Other 2923  20  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8484  84  44

   Kg 5 ـ  تتشا اتيب آهًَيَم رشفلَسٍ اوتبى ػَلفًَبت 8484  44  44
- Tetraethylammonium perfluorooctane 
 sulphonate 

2923  30  00 

 دػيب دي هتيب آهًَيَم رشفلَسٍ اوتبىدي  ـ 8484  44  44

 ػَلفًَبت 
5 Kg   

-Didecyldimethylammonium 

perfluorooctane sulphonate 

2923  40  00 

   Other  2923  90 -     ـ ػبيش 8484  44

 Kg  ■ --- Tetraethyl Ammonium perchlorate 2923  90  10 5 رشولشاتتتشا اتيب آهًَيَم  --- 8484  44  14

 Kg   --- Other 2923  90  90 5 ػبيش --- 8484  44  44
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آهيـذ؛ ترويجـبت دارای    ورثَوعـی  ػبهل دارای ترويجبت 84  84

 ػبهل آهيذ اظيذ ورثٌيه.
    

Carboxyamide-function compounds; 

amide-function compounds of carbonic 

acid.  

29  24 

 ّبي ـ آهيذّبي غيشحلمَي )ّوچٌيي وبسثبهبت 

 ٍ هـتمبت آًْبه اهلاح هشثَعِ: غيشحلمَي( 
    

- Acyclic amides (including acyclic 

carbamates) and their derivatives; salts 
thereof:  

 

 5 Kg   -- Meprobamate (INN)  2924  11  00 (INN)ـ ـ هبشٍثبهبت  8484  11  44

ٍ  (ISO)ه هًََوشٍتَفَع (ISO)فلَئَس ٍ اػتبهيذ   ـ ـ 8484  18
 (ISO)فؼفبهيذٍى 

    
-- Acetamidfluor (ISO) momachruophous 
(ISO) and phosphamidone (ISO) 

2924  12   

 Kg  ■ --- monocrotophos 2924  12  10 5 هًََوشٍتَفَع --- 8484  18  14

اي وِ  فَػفبهيذٍى )تشويجبت هبيـ هحلَق هبدُ --- 8484  18  84
 ■  Kg 5 فشم دس ليتش ثبؿذ(  1000اخضاي فقبق آى ثيـتش اص 

--- Phosphamidon (soluble liquid 

formulations of the substance that exceed 
1000 g active ingredient/L) mixture (E) & 

(Z) isomers (Z) – isomer (E) – isomer 2 

2924  12  20 

 Kg   --- Other 2924  12  90 5 ػبيش --- 8484  18  44

   Other:  2924  19 --     :ػبيش  ـ ـ 8484  14

   Kg 5 هبدُ هَثشُ ٍسيٌَػتبت ـ ـ ـ 8484  14  14
--- Active pharmaceutical ingredient of 

Vorinostat 

2924  19  10 

 Kg   --- Other 2924  19  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8484  14  44

ّبي( حلمَي ٍ هـتمبت  ـ آهيذّبي )اصخولِ وبسثبهبت 

 آًْب؛ اهلاح هشثَعِ:
    

- Cyclic amides (including cyclic 

carbamates) and their derivatives; salts 

thereof:  

 

   Kg 5 ّب ٍ هـتمبت آًْب؛ اهلاح ايي هحلَلات ـ ـ اٍسئيي 8484  81  44
-- Ureines and their derivatives; salts 
thereof  

2924  21  00 

اػـتيب آى   N –ـ اػتبهيذ ٍ ثٌضٍئيه )اػيذ   8ـ ـ اػيذ  8484  84  44
 تشاًيليه( ٍ اهلاح آى

5 Kg   
-- 2-Acetamidobenzoic acid (N-

acetylanthranilic acid) and its salts  

2924  23  00 

 5 Kg   -- Ethinamate (INN)  2924  24  00   (INN)ـ ـ آتيٌبهبت  8484  84  44

 5 Kg  ■ -- Alachlor (ISO) 2924  25  00 (ISO)ـ ـ آلا ولش 8484  84  44

 Other  2924  29 --     ـ ـ ػبيش: 8484  84

 Kg   --- Atenolol  2924  29  10 26 ـ ـ ـ آتٌَلَق 8484  84  14

 Kg   --- Lidocaine (base) 2924  29  20 26 ـ ـ ـ ليذٍوبئيي ربيِ 8484  84  84

 Kg   --- Lidocaine (hydrochloride) 2924  29  30 26 ّيذسٍولشايذـ ـ ـ ليذٍوبئيي  8484  84  44

   26 Kg (DC)ػي  ـ ـ ـ اػتبهيٌَفي رَدس ػبدُ ٍ يب رَدس دي 8484  84  44
--- Acetaminophen (powder) Simple os 

D.C. 

2924  29  40 

 Kg   --- Meto Carbamole 2924  29  50 26 ـ ـ ـ هتَوبسثبهَق  8484  84  44

   Kg 10 هبدُ هَثشُ سيَاػتيگويي ّيذسٍطى تبستبسات ـ ـ ـ 8484  84  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 

Rivastigmine Hydrogen Tartrate 

2924  29  60 

 Kg  ■ --- 1 – naphthyl methylcarbamate 2924  29  70 5 وبسثبسيب  --- 8484  84  04

 Kg   --- Other 2924  29  90 5 ـ ػبيش ـ ـ 8484  84  44

ترويجــبت دارای ػبهــل ورٍثىعــی ايويــذ ع از جولــِ  84   84

 ظبوبريي ٍ اهلاح آى( يب ترويجبت دارای ػبهل ايويي:
    

Carboxyimide-function compounds 

(including saccharin and its salts) and 

imine-function compounds.  

29  25 

     ايويذّب ٍ هـتمبت آًْب؛ اهلاح هشثَعِ:ـ  
- Imides and their derivatives; salts 
thereof:  

 

 Kg   -- Saccharin and its salts  2925  11  00 5 ـ ـ ػبوبسيي ٍ اهلاح آى 8484  11  44

 5 Kg   -- Glutethimide (INN)  2925  12  00 (INN)فلَت اتيويذ  ـ ـ 8484  18  44

 Kg   -- Other  2925  19  00 5 ـ ـ ػبيش 8484  14  44

     ّب ٍ هـتمبت آًْب؛ اهلاح هشثَعِ: ـ ايويي 
- Imines and their derivatives; salts 

thereof: 

 

 5 Kg   -- Chlordimeform (ISO) 2925  21  00 (ISO)هفَسم  ـ ـ ولشٍدي 8484  81  44

   Other 2925  29 --     :ـ ـ ػبيش 8484  84 

 Kg   --- Menformine 2925  29  10 26 ـ ـ ـ هتفَسهيي 8484  84  14

 Kg  ■ --- Guanyl urea dinitramide 2925  29  20 5 ًيتشاهيذدي فَاًيب اٍسُ --- 8484  84  84
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 Kg  ■ --- Guanidine nitrate 2925  29  30 5 فَاًيذيي ًيتشات  --- 8484  84  44

 ■  Kg 5 آهيتشاص  --- 8484  84  44
--- N, N – [(methulimino) dimethylidyne] 

di – 2, 4 - xylidine 

2925  29  40 

 Kg   --- Other 2925  29  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8484  84  44

   Nitrile-function compounds.  29  26    ترويجبت دارای ػبهل ًيتريل. 84  84

 Kg  ■ - Acrylonitrile  2926  10  00 5 اوشيلًَيتشيبـ  8484  14  44

 Kg   - 1-Cyanoguanidine (dicyandiamide)  2926  20  00 5 ػيبًَفَآًيذيي )دي ػيبى دي آهيذ( – 1ـ  8484  84  44

 (INN)ٍ اهلاح آى؛ هتبدٍى  (INN)ـ في رشٍرَسوغ  8484  44  44

دي  -4ه 4 –ـ دي هتيب آهيٌَ 8ػيبًَ ـ  -4ٍاػغِ )

 فٌيب ثَتبى

5 Kg   

- Fenproporex (INN) and its salts; 

methadone (INN) intermediate (4-cyano-2-

dimethylamino-4,4-diphenylbutane)  

2926  30  00 

 Kg   - Alpha - phenylacetoacetonitrile 2926  40  00 5 فٌيب اػتَ اػتَ ًيتشيب  -ـ آلفب 8484  44  44

   Other  2926  90 -     ػبيش   ـ 8484  44

 Kg  ■ --- Trinitroacetonitrile 2926  90  10 5 تشي ًيتشٍ اػتَ ًيتشيب  --- 8484  44  14

 اع فبص ػي --- 8484  44  84
5 Kg  ■ 

--- [(2- chlorophenyl) methylidene] 

propaned initrile, O – chlorobenzylidene 
malononitrile 

2926  90  20 

 ■  Kg 5 ثشٍهَثٌضيب ػيبًيذ --- 8484  44  44
--- (RS) –2– bromo –2–phenylacetonierile:  

 - Bromobenzeneacetonitrile 

2926  90  30 

 Kg   --- Other 2926  90  90 5 ػبيش  --- 8484  44  44

    Diazo-, azo- or azoxy-compounds.  2927  00    ترويجبت دی آزٍئيه يب آزٍوعيه. 8480  44

 Kg  ■ --- 1, 2 - Diazidoethane 2927  00  10 5 دي آصٍاتبى – 2ٍ  1 --- 8480  44  14

 Kg  ■ --- 1, 3 - Diazopropane 2927  00  20 5 دي آصٍرشٍربى – 3ٍ  1 --- 8480  44  84

 Kg  ■ --- Diazodinitrophenol  2927  00  30 5 دي آصٍدي ًيتشٍفٌَق --- 8480  44  44

 Kg  ■ --- Diazodiphenyl methane 2927  00  40 5 دي آصٍ دي فٌيب هتبى  --- 8480  44  44

 Kg   --- Other 2927  00  90 5 ػبيش  --- 8480  44  44

  Organic derivatives of hydrazine or of    هشتمبت آلی ّيذرازيي يب ّيذرٍوعيل آهيي. 8482  44

hydroxylamine.  

2928  00   

 Kg   --- Active pharmaceutical ingredient of 10 هبدُ هَثشُ فلٍَوؼبهيي هبلئبت --- 8482  44  14

Fluvoxamine Maleate 

2928  00  10 

 Kg  ■ --- Dinitrophenyl hydrazin 2928  00  20 5 دي ًيتشٍ فٌيب ّيذساصيي --- 8482  44  84

 Kg  ■ --- Carbazide 2928  00  30 5 وبسثبصيذ --- 8482  44  44

 Kg  ■ ---1, 2 – Dimethyl hydraz inium azide 2928  00  40 5 دي هتيب ّيذساصيٌيَم آصيذ  – 2ٍ  1 --- 8482  44  44

 Kg  ■ --- Methyl hydrazine nitrate 2928  00  50 5 هتيب ّيذساصيي ًيتشات  --- 8482  44  44

 Kg  ■ --- 1, 2 – Diethylhydrazine nitrate 2928  00  60 5 دي اتيب ّيذساصيي ًيتشات  – 2ٍ  1 --- 8482  44  44

 Kg  ■ --- Methyl dinitroamine 2928  00  70 5  ٍآهييهتيب دي ًيتش --- 8482  44  04

 Kg  ■ --- 1, 1 – Dimethyl hydrazinium azid 2928  00  80 5 دي هتيب ّيذساصيٌين آصيذ  –ا ٍ ا  --- 8482  44  24

 Kg   --- Other 2928  00  90 5 ػبيش --- 8482  44  44

 ترويجبت دارای ديگر ػَاهل ازٍتِ. 84  84
    Compounds with other nitrogen 

function.  

29  29 

   Isocyanates  2929  10 -     ّب: ايضٍػيبًبتـ  8484  14  

 10 Kg   --- toluen di-isocyanates 2929  10  10 (TDI)ّب تَلَئي دي ػيبًبت --- 8484  14  14

 هتيب دي فٌيب دي ايضٍػيبًبت خبلق --- 8484  14  84

 (pure MDI) 
5 Kg   

--- Pure methylene diphenyl diisocyanate 

(pure MDI) 

2929  10  20 

 Kg   --- Other 2929  10  90 5 ػبيش --- 8484  14  44

   Other  2929  90 -     ـ ػبيش 8484  44

                                                                                                                                                                                                                       
 .يذ.يبدداؿي فلب تَخِ فشهبي ثِ صيشًَيغ هٌذسخبت ريب 

. Please refer to the explanatory remarks to this chapter. 
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 Kg  ■ --- Bis (2, 2, 2 – trinitroethyl) - nitroamine 2929  90  10 5 ًيتشٍآهيي –تشي ًيتشٍاتيب(  -2ٍ  2ٍ  2ثيغ ) --- 8484  44  14

 Kg   --- Other 2929  90  90 5 ػبيش --- 8484  44  44

 دّن 

تركيبااابت آلاااي ا غيرآلاااي، تركيبااابت     

ّترٍسيكلين، اسيدّبي ًَكلئين ٍ اهلاح آًْب، 

 ٍ سَلفًَبهيدّب

    

X 

ORGANO - INORGANIC 

COMPOUNDS, HETEROCYCLIC 

COMPOUNDS, NUCLEIC ACIDS 

AND THEIR SALTS, AND 

SULPHONAMIDES  

 

 Organo-sulphur compounds.  29  30     آلی ـ گَگردی.ترويجبت  84  44

 Kg   - Thiocarbamates and dithiocarbamates  2930  20  00 5 ّب ّب ٍ دي تيَ وبسثبهبت ـ تيَوبسثبهبت 8444  84  44

 Kg   - Thiuram mono-, di-or tetrasulphides  2930  30  00 5 ـ هًََه دي ـ يبتتشاػَلفَسّبي تيَسٍم 8444  44  44

 Kg   - Methionine 2930  40  00 5 ـ هتيًَيي 8444  44  44

 Kg   -2-(N,N-Diethylamino) ethanethiol 2930  60  00 5 دي اتيب آهيٌَ( اتبى اتيَق -N ٍ N)-2ـ  8444  44  44

فليىـَق  ّيذسٍوؼي اتيب( ػَلفيذ )تيـَدي  -2ثيغ )  ـ 8444  04  

INN:) 
    

- Bis (2-hydroxyethyl) sulfide 
  (thiodiglycol (INN)): 

2930  70   

 Kg   --- Bis(2-hydroxyethyl) sulfide 2930  70  10 5 ( ػَلفيذاتيب ّيذسٍوؼي -2ثيغ ) --- 8444  04  14

فليىَق ّيذسٍوؼي اتيب( ػَلفيذ )تيَدي -2ثيغ )  --- 8444  04  84

INN) 
5 Kg  ■ 

---Bis (2-hydroxyethyl) sulfide 

  (thiodiglycol (INN)) 

2930  70  20 

( ٍ هتبهيذٍفَع ISO(ه وبرتبفَق )ISOآلذي وبسة )  ـ 8444  24

(ISO) 
    

- Aldicarb (ISO), captafol (ISO) and 

 methamidophos (ISO) 

2930  80   

 Kg  ■ --- Aldicarb 2930  80  10 5 آلذي وبسة  --- 8444  24  14

 Kg  ■ --- Captafol 2930  80  20 5 وبرتبفَق  --- 8444  24  84

 Kg   --- Other 2930  80  90 5 ػبيش --- 8444  24  44

   Other: 2930  90 -     :ـ ػبيش 8444  44  

14  44  8444 ---2-(N ٍ N- اتبى اتيَق )ٌَ5 دي هتيب آهي Kg   --- 2-(N,N-Dimethylamino) ethanethiol 2930  90  10 

 ٍي ايىغ --- 8444  44  14
5 Kg  ■ 

--- Phosphonothioic acid methyl – s [2 – 

[bis (1 – methylethy) amino] ethyl] o – 
ethyl ester 

2930  90  15 

 Kg  ■ --- Dipicryl sulfide 2930  90  20 5 دي ريىشيب ػَلفيذ  --- 8444  44  84

 Kg  ■ --- Chloroethylchloro methyl sulfide 2930  90  25 5 ولشٍاتيب ولشٍهتيب ػَلفيذ  --- 8444  44  84

ِ و ـاي  هتبهيذٍفَع )تشويجبت هـبيـ هحلـَق هـبدُ    --- 8444  44  44

 (دس ليتش ثبؿذفشم  600اخضاي فقبق آى ثيؾ اص 
5 Kg  ■ 

--- Methamidophos (soluble liquid 
formulations of the substance that exceed 

600 gr active ingredient / l) 

2930  90  30 

 Kg  ■ --- Bis (2- chloroethyl) sulfide 2930  90  35 5 فبص خشدق --- 8444  44  44

 Kg  ■ --- 1, 2-bis (2-chloroethylthio) ethane 2930  90  36 5 خشدق  ٌذفٌلشُ --- 8444  44  44

 ■  Kg 5 ولشٍاتيب تيَ( ًشهبق رشٍربى -2ثيغ ) 1ه 3 --- 8444  44  40
--- 1,3 – bis (2-chloroethylthio) – n - 
propane 

2930  90  37 

 Kg  ■ --- Bis (2- chloroethylthio) methane 2930  90  40 5 ولشٍاتيب تيَ( هتبى -2ثيغ ) --- 8444  44  44

 ■  Kg 5 ولشٍاتيب تيَ( ًشهبق رٌتبى-2ثيغ ) – 5ه 1 --- 8444  44  44
--- 1, 5 – bis(2-chloroethylthio) – 2 - 
pentane 

2930  90  45 

 ■  Kg 5 ولشٍاتيب تيَ( ًشهبق ثَتبى -2ثيغ ٍ  -1ه 4 --- 8444  44  44
--- 1, 4 – bis(2- chloroethylthio) – n – 

butane 

2930  90  50 

 Kg  ■ --- Bis (2- chloroethylthioethyl) ether 2930  90  55 5 ولشٍ اتيب تيَ اتيب( اتش -2ثيغ ) --- 8444  44  44

 Kg  ■ --- Bis (2- chloroethylthiomethyl) ether 2930  90  60 5 داس  خشدق اوؼيظى --- 8444  44  44

 Kg  ■ --- Ethane, 1, 1 – (thio 35 s) bis [2-chloro] 2930  90  65 5 ولشٍ( -2اع( ثيغ ) 35)تيَ  -1ٍ  1اتبىه  --- 8444  44  44

 آهيتَى  --- 8444  44  04
5 Kg  ■ 

--- 0,0 – diethyl s – [2-(diethylamino) – 
ethyl] – phosphorothiolate and 

corresponding alkylated or protonated salts 

2930  90  70 

 Kg   --- Other 2930  90  90 5 ػبيش --- 8444  44  44
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    Other organo-inorganic compounds.  29  31    غير آلی. -ترويجبت آلی ظبير 84  41

 Kg   -Teramethyl leed and tetraethyl lead 2931  10  00 5 ـ تتشا هتيب ػشة ٍ تتشا اتيب ػشة 8441  14  44 

 Kg   -Triutyltin compounds 2931  20  00 5 ـ تشويجبت تشي ثَتيب تيي 8441  84  44

  :Other organo-phosphorous derivatives -     :شفؼف -ـ ػبيش هـتمبت اسفبًَ 

 Kg   ■  -- Dimethyl methylphosphonate 2931  31  00 5 دي هتيب هتيب فؼفًَبت -- 8441  41  44

 Kg   -- Dimethyl propylphosphonate 2931  32  00 5 دي هتيب رشٍريب فؼفًَبت -- 8441  48  44

 Kg   -- Diethyl ethylphosphonate 2931  33  00 5 دي اتيب اتيب فؼفًَبت -- 8441  44 44

)تشي ّيذسٍ وؼي ػيليب( رشٍريـب هتيـب    -3ػذين  -- 8441  44 44

 فؼفًَبت
5 Kg   

-- Sodium 3-(trihydroxy silyl) propyl 
methylphosphonate 

2931  34  00 

تـشي   -2ٍ4ٍ6ٍ 3ٍ5ٍ 1 -تشي رشٍريـب  -6ٍ  4ٍ  2 -- 8441  44 44

 تشي اوؼيذ -6ٍ 2ٍ4اوؼبتشي فؼفيٌبى 
5 Kg   

-- 2,4,6- Tripropyl-1,3,5,2,4,6- 
 trioxatriphosphinan 2,4,6-trioxide 

2931  35  00 

دي  – 2ٍ 1ٍ3-اوؼــيذٍ-2-هتيــب -2-اتيــب-5) -- 8441  44 44

 ايب( هتيب  هتيب هتيب فؼفًَبت -5-اوؼبفؼفيٌبى 
5 Kg   

-- (5-Ethyl-2-methyl-2-oxido-1,3,2- 

dioxaphosphinan-5-yl) methyl methyl 
 methylphosphonate 

2931  36  00 

 -1ٍ3ٍ2-اوؼـيذٍ  -2-هتيـب   -2-اتيـب  -5ثيغ ]  -- 8441  40 44

 ايب ( هتيب [ هتيب فؼفًَبت -5-دي اوؼبفؼفيٌبى 
5 Kg   

-- Bis ] (5-Ethyl-2-methyl-2-oxido-1,3,2-

dioxaphosphinan-5-yl) methyl[  

  methyl phosphonate 

2931  37  00 

ًوه هتيب فؼفًَيه اػيذ ٍ )آهيٌَ ايويٌَ هتيب(  -- - 8441  42
     :(1:1اٍسُ )

-- Salt of Methylphosphonic acide and 
(aminoiminomethyl) urea(1:1): 

2931  38   

هتيب فؼفًَيه اػيذ ثب )آهيٌَ ايويٌَ هتيب( اٍسُ  --- - 8441  42  14
(1:1) 

5 Kg   
--- Mixture:Methyl phosphonic acide 
with(Aminoimino methyl) urea(1:1) 

2931  38  10 

ًوه هتيب فؼفًَيه اػيذ ٍ )آهيٌَ ايويٌَ هتيب(  --- - 8441  42  84
 (1:1اٍسُ )

5 Kg   
--- Salt of Methylphosphonic acide and 

(aminoiminomethyl) urea(1:1) 

2931  38  20 

   Other: 2931  39 --     :ػبيش  -- 8441  44

14  44  8441 --- o- (3-)ــب ــشٍ-o- [4ولشٍرشٍريـ ــشي  -3-ًتيـ )تـ

 فٌيب( فٌيب[ هتيب فؼفًََتيًَبتفلَسٍهتيب( 
5 Kg   

--- O- (3-chloropropyl)o-]4-nitro-3-

(trifluoromethyl) 

phenyl[methylphosphonothionate 

2931  39  10 

ــب -3ه9 --- 8441  44  14 ــب 2ه4ه8ه10 -دي هتي دي  -3ه9 -تتشاوؼ

 دي اوؼيذ -9ه3اًذوبى [ 5ه5فؼفباػبيشٍ ]
5 Kg  

 --- 3,9-Dimerthyl-2,4,8,10- tetraoxa-3,9-
diphosphaspiro ]5.5[undecane3,9-dioxide 

2931  39  15 

 Kg   --- Propylphosphonic dichloride 2931  39  20 5 رشٍريب فؼفًَيه دي ولشايذ --- 8441  44  84

 Kg   --- Methyl phosphonic dichloride 2931  39  25 5 هتيب فؼفًَيه دي ولشايذ --- 8441  44  84 

 Kg   ---Diphenylmethylphosphonic  2931  39  30 5 دي فٌيب هتيب فؼفًَبت --- 8441 44  44

 Kg   --- Methyl phosphonic acide 2931  39  35 5 هتيب فؼفًَيه اػيذ --- 8441  44  44

اتبى  – 1ه2هحلَق ٍاوٌؾ هتيب فؼفًَيه اػيذ ٍ  --- 8441  44  44

 دي آهيذ
5 Kg   

---product from the reaction of phosphonic 

acide and 1,2 ethanediamine 

2931  39  40 

 ■  Kg 5 ويَاق  --- 8441  44  44
--- O-ethyl o-2-diisopropolamtnoethyl – 

methylphosphonite 

2931  39  45 

 Kg  ■ --- O-isopropyl methylphosphonochloridat 2931  39  50 5 ولشٍػبسيي --- 8441  44  44

 Kg  ■ --- O-pinacolylmethylphosphonochloridat 2931  39  60 5 ولشٍػَهبى --- 8441  44  44

 Kg  ■ --- Dichlorophosphorylmethane 2931  39  70 5 ولشايذ  هتيب فؼفًَيه دي --- 8441  44  04

 Kg   --- Other 2931  39  90 5 ػبيش --- 8441  44  44

 Other 2931  90 -     ـ ػبيش 8441  44

 ■  Kg 5 ػبسثي  --- 8441  44  14
--- Phosphonofluoridic acid, methyl -1 

methylethyl ester 

2931  90  10 

 ■  Kg 5 ػَهبى  --- 8441  44  14
--- Phosphonofluoridic acid, methyl 1,2,  

2-trimethyl propyl ester 

2931  90  15 

 ■  Kg 5 تبثَى  --- 8441  44  84
--- Phosphonofluoridic acid, dimethyl – 

ethyl ester 

2931  90  20 

                                                                                                                                                                                                                       
 .يذ.يبدداؿي فلب تَخِ فشهبي ثِ صيشًَيغ هٌذسخبت ريب 

. Please refer to the explanatory remarks to this chapter. 
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Heading, 

Subheading 
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 Kg  ■ --- 2-chlorovinyl dichloro arsine 2931  90  25 5 لَئيضيي يه  --- 8441  44  84

 Kg  ■ --- Bis (2-chlorovinyl) chloro arsine 2931  90  30 5 لَئيضيي دٍ --- 8441  44  44

 Kg  ■ --- Tris (2-chlorovinyl) arsine 2931  90  35 5 لَئيضيي ػِ --- 8441  44  44

 Kg  ■ --- Phosphonicdifluorid methyl 2931  90  40 5 فلَسايذه هتيب  فؼفًَيه دي --- 8441  44  44

 Kg 2  --- Etidronate Di-sodium 2931  90  55 5 اتيذسًٍيي دي ػذين  --- 8441  44  44

 Kg   --- Other 2931  90  90 5 ػبيش --- 8441  44  44 

ــبت 84  48 ــيىليه ترويج ــِ ّترٍظ ــرٍاتن   و ــظ دارای ّت فم

 اوعيصى ّعتٌذ. ّبی( عاتن
    

Heterocyclic compounds with oxygen 

hetero-atom(s) only.  

29  32 

ـ تشويجبتي وِ ػبختبس آًْب داساي يه حلمِ فَساى )حتي  

 ّيذسٍطًِ ؿذُ(ه هتشاون ًـذُ ثبؿذ:
    

- Compounds containing an unfused furan 

ring (whether or not hydrogenated) in the 
structure:  

 

 Kg   -- Tetrahydrofuran  2932  11  00 5 ـ ـ تتشا ّيذسٍفَساى 8448  11  44

 Kg   -- 2-Furaldehyde (furfuraldehyde) 2932  12  00 5 ـ فَسآلذئيذ )فَسفَسآق( 8ـ ـ  8448  18  44

   Kg 5 ـ ـ الىب فَسفَسيليه ٍ الىب تتشا ّيذسٍفَسفَسيليه 8448  14  44
-- Furfuryl alcohol and tetrahydrofurfuryl 
alcohol  

2932  13  00 

 Kg   -- Sucralose 2932  14  00 5    ـ ـ ػَوشالَص    8448  14  44

   Other : 2932  19 --     :ـ ـ ػبيش 8448  14

   Kg 10 هبدُ هَثشُ ساًيتيذيي ّيذسٍولشايذ )غيش تضسيمي(  --- 8448  14  14
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Ranitidine Hcl (non-injectable) 

2932  19  10 

 Kg   --- Other 2932  19  90 5 ػبيش --- 8448  14  44

 Kg   - Lactones:   2932  20  00 5 ّب ـ لاوتَى 8448  84  44

   :Other -     ـ ػبيش: 

 Kg   -- Isosafrole 2932  91  00 5 ـ ـ ايضٍػبفشٍق 8448  41  44

 Kg   -- 1- (1,3-Benzodioxol-5-yl) propan-2-one  2932  92  00 5 ـ اٍى8 ـ ايب(رشٍربى ـ 4اوؼَق ـ ـ ثٌضٍدي4 ه1ـ )1ـ ـ  8448  48  44

 Kg   -- Piperonal  2932  93  00 5 ـ ـ ري رشًٍبق 8448  44  44

 Kg   -- Safrole  2932  94  00 5 ػبفشٍق  ـ ـ 8448  44  44

 Kg   -- Tetrahydrocannabinols (all isomers) 2932  95  00 5 ّب )خولگي ايضٍهش( ـ ـ تتشا ّيذسٍوبًبثيٌَق 8448  44  44

 Other  2932  99 --     ـ ـ  ػبيش: 8448  44

 Kg   --- Isosorbide dinitrate  2932  99  10 5 ـ ـ ـ ايضٍػَسثبيذدي ًيتشات 8448  44  14

   Kg 5 ـ ـ ـ هبدُ هَثشُ آهيَداسٍى 8448  44  84
--- Active pharmaceutical ingredient of 

Amiodarone (HCL) 

2932  99  20 

 ثشهبديَلَى  --- 8448  44  44
5 Kg  ■ 

--- 3-[3-[4-(4-bromophenyl)phenyl]-3 – 

hydroxyl – 1 – phethyl propyl] – 2 – 
hydroxychromen – 4 - one 

2932  99  30 

 Kg  ■ --- Ascaridole (organic peroxide) 2932  99  35 5 آػىبسيذٍق )رشاوؼيذ آلي(  --- 8448  44  44

   Kg 5 تىؼبدٍػِ ـ ـ ـ هبدُ هَثشُ 8448  44  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 

Docetaxel 

2932  99  40 

 Kg   --- Other 2932  99  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8448  44  44

ترويجبت ّترٍظيىليه، وِ هٌحظراً دارای ّتـرٍ اتـن    84  44

 ّبی( ازت ّعتٌذ. عاتن
    

Heterocyclic compounds with nitrogen 

hetero-atom(s) only.  

29  33 

ريـشٍ اصٍق  ـ تشويجبتي وِ ػبختبس آًْب داساي يه حلمـِ   

 )حتي ّيذسٍطًِ ؿذُ( هتشاون ًـذُ ثبؿذ:
    

- Compounds containing an unfused 

pyrazole ring (whether or not 
hydrogenated) in the structure:  

 

 Kg   -- Phenazone (antipyrin) and its derivatives  2933  11  00 5 ـ ـ فٌبصٍى )اًتي ريشيي( ٍ هـتمبت آى 8444  11  44

   Other:  2933  19 --     ـ ـ ػبيش: 8444  14  

 هبدُ هَثشُ دفشاػيشٍوغ ـ ـ ـ 8444  14  14
10 Kg   --- Active pharmaceutical ingredient of 

defraciroxs 

2933  19  10 

                                                                                                                                                                                                                       
 .ٌيذ.ذسخبت ريب يبدداؿي فلب تَخِ فشهبيثِ صيشًَيغ ه 

. Please refer to the explanatory remarks to this chapter. 
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 Kg   --- Other 2933  19  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8444  14  44

داساي يه حلمـِ ايويـذاصٍق   ـ تشويجبتي وِ ػبختبس آًْب  

 )حتي ّيذسٍطًِ ؿذُ( هتشاون ًـذُ ثبؿذ:
    

- Compounds containing an unfused 

imidazole ring (whether or not 
hydrogenated) in the structure:  

 

 Kg   -- Hydantoin and its derivatives  2933  21  00 5 ـ ـ ّيذآًتَئيي ٍ هـتمبت آى 8444  81  44

   Other:  2933  29 --     ـ ـ ػبيش: 8444  84

 Kg   --- Omeprazole  2933  29  10 5 ـ ـ ـ اهبشاصٍق 8444  84  14

   Kg 15 هتشًٍيذاصٍق هبدُ هَثشُ  --- 8444  84  84
--- Active pharmaceutical ingredient of 

Metronidazole 

2933  29  20 

   Kg 10 ػضوَئي ّيذسات –هبدُ هَثشُ رٌتَرشاصٍق ػذين  --- 8444  84  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 
sodium pentaprazole (sesqui hydrate) 

2933  29  30 

   Kg 10 هبدُ هَثشُ اًذاًؼتشٍى ّيذسٍولشايذ --- 8444  84  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 

ondansetrone HCl 

2933  29  40 

   Kg 10 هبدُ هَثشُ صٍلذسًٍيه اػيذ --- 8444  84  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 

zoledronic Acid 

2933  29  50 

   Kg 10 هبدُ هَثشُ فىؼَ فٌبديي ّيذسٍولشايذ --- 8444  84  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Fexofenadine HCl 

2933  29  60 

 Kg  ■ --- 2, 4 - dinitroimidazole 2933  29  70 5 دي ًيتشٍ ايويذاصٍق  – 4ٍ  2 --- 8444  84  04

 Kg   --- Other  2933  29  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8444  84  44

ـ تشويجبتي وِ ػبختبس آًْـب داساي يـه حلمـِ ريشيـذى      

 )حتي ّيذسٍطًِ ؿذُ( هتشاون ًـذُ ثبؿذ:
    

- Compounds containing an unfused 

pyridine ring (whether or not 
hydrogenated) in the structure:  

 

 Kg   -- Pyridine and its salts  2933  31  00 5 ـ ـ ريشيذى ٍ اهلاح آى 8444  41  44

 Kg   -- Piperidine and its salts  2933  32  00 5 ريشيذيي ٍ اهلاح آى ـ ـ ري 8444  48  44

ه (INN)ه آًيب اسيذيي (INN)ـ ـ آلفي تبًيب  8444  44  44

ه دي فٌَاوؼيي (INN)ه ثشٍهبصربم(INN)ثضيتشاهيذ

(INN)فٌَاوؼيلات  ه دي(INN)ربًَى  ه دي ري

(INN)ه فٌتبًيب(INN)ه ػتَثويذٍى(INN) ه هتيب

ه (INN)ه رتيذيي (INN)ه رٌتبصٍػيي (INN)فٌيذات 

ػي وليذيي  ه فيAه ٍاػغِ (INN)رتيذيي 

(PCP)(INN) ه فٌَرشيذيي(INN)رشادسٍق  ه ري

(INN)تشاهيذ  سي ه ري(INN)سام  ه رشٍري(INN)  ٍ

 ؛ اهلاح ايي هحلَلات (INN)تشيويشيذيي 

5 Kg   

-- Alfentanil (INN), anileridine (INN), 
bezitramide (INN), bromazepam (INN), 

difenoxin (INN), diphenoxylate (INN), 

dipipanone (INN), fentanyl (INN), 
ketobemidone (INN), methylphenidate 

(INN), pentazocine (INN), pethidine 

(INN), pethidine (INN) intermediate A, 
phencyclidine (INN) (PCP), phenoperidine 

(INN), pipradrol (INN), piritramide (INN), 

propiram (INN) and trimeperidine (INN); 
salts thereof  

2933  33  00 

 Other  2933  39 --     ـ ـ ػبيش: 8444  44

 Kg   --- Bisacodyle 2933  39  10 26 ـ ـ ـ ثيضاوَديب  8444  44  14

 Kg  ■ --- Pyridine perchlorat 2933  39  20 5 ريشيذيي رشولشات  --- 8444  44  84

 Kg   ■ ---3-Quino clidinol 2933  39  30 5 وَيٌَوليذيٌَق -3 ـ ـ ـ 8444  44  44

 Kg   ---R-(-)-3-Quinoclidinol 2933  39  40 5 وَيٌَوليذيٌَق -R- (-)-3ـ ـ ـ  8444  44  44

   Kg 10 هبدُ هَثشُ ػيبشٍّبتبديي ّيذسٍولشايذ ـ ـ ـ 8444  44  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 

cyproheptadine HCl 

2933  39  50 

   Kg 10 هبدُ هَثشُ سهي فٌتبليي ّيذسٍولشايذ ـ ـ ـ 8444  44  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 
remifentanil HCl 

2933  39  60 

 Kg   --- Amlodipine 2933  39  70 26 ـ ـ ـ آهلَديبيي 8444  44  04

 ولشفٌيش آهيي هبلئبتهبدُ هَثشُ ـ ـ ـ  8444  44  04
15 Kg   

--- Active pharmaceutical ingredient of 

chlorpheniramine maleate 

2933  39  75 

   Kg 10 هبدُ هَثشُ دفشيبشٍىـ ـ ـ  8444  44  24
--- Active pharmaceutical ingredient of 
defriprone 

2933  39  80 

 Kg   --- Other 2933  39  90 5 ـ ـ ػبيشـ  8444  44  44

                                                                                                                                                                                                                       
 .ٌيذ.ذسخبت ريب يبدداؿي فلب تَخِ فشهبيثِ صيشًَيغ ه 

. Please refer to the explanatory remarks to this chapter. 
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ّـبي ويتـَلئيي يـب ايـضٍ      ـ تشويجبت داساي ػبختبس حلمِ 

ويتَلئيي )ّيذسٍطًِ ؿذُ يب ًــذُ( وـِ ثيــتش هتـشاون     

 ًـذُ ثبؿذ:

    

- Compounds containing in the structure a 
quinoline or isoquinoline ring-system 

(whether or not hydrogenated), not further 

fused:  

 

 Kg   -- Levorphanol (INN) and its salts  2933  41  00 5 ٍ اهلاح آى (INN)ـ ـ لَسفبًَق  8444  41  44

   Other:  2933  49 --     :ـ ـ ػبيش 8444  44

   Kg 15 هًَتِ لَوبػي هبدُ هَثشُ --- 8444  44  14
--- Active pharmaceutical ingredient of 
montelokast 

2933  49  10 

   Kg 10 دوؼتشٍهتَسفبى  هبدُ هَثشُ ـ ـ ـ 8444  44  84
--- Active pharmaceutical ingredient of 

 dextromethorphan 

2933  49  20 

 Kg   --- Other 2933  49  90 5 ػبيش  --- 8444  44 44

ــذيي      -  ــِ ريشيوي ــه حلم ــبختبس ي ــبت داساي ػ تشويج

 رشآصيي: )ّيذسٍطًِ ؿذُ يب ًـذُ( يب حلمِ ري
    

- Compounds containing a pyrimidine ring 

(whether or not hydrogenated) or 

piperazine ring in the structure:  

 

   Kg 5 هبلًَيب اٍسُ )اػيذ ثبسثي تَسيه( ٍ اهلاح آى:  ـ ـ 8444  48  44
-- Malonylurea (barbituric acid) and its 
salts  

2933  52  00 

تبق  ه ثبسثي(INN)ه آهَثبسثيتبق (INN)ـ آلَ ثبسثيتبقـ  8444  44  44

(INN)تبق ه ثَتبق ثي(INN) َه ثَتَثبسثيتبقه ػيىل

ه رٌتَ (INN)ه هتيب فٌَثبسثيتبق (INN)تبق  ثبسثي

ه ػىجَتبثبسثيتبق (INN)ه فٌَثبسثيتبق(INN)ثبسثيتبق 

(INN) ه ػىَثبسثيتبق(INN)  ٍيٌيب ثيتبق ٍ(INN) ؛

 اهلاح ايي هحلَلات

5 Kg   

-- Allobarbital (INN), amobarbital (INN), 

barbital (INN), butalbital (INN), 

butobarbital, cyclobarbital (INN), 
methylphenobarbital (INN), pentobarbital 

(INN), phenobarbital (INN), 

secbutabarbital (INN), secobarbital (INN) 
and vinylbital (INN); salts thereof  

2933  53  00 

ـ ـ ػبيش هـتمبت هبلًَيب اٍسُ )اػيذ ثبس ثيي اٍسيه(؛  8444  44  44

 اهلاح ايي هحلَلات
5 Kg   

-- Other derivatives of malonylurea 

(barbituric acid); salts thereof  

2933  54  00 

ه هتبوَآلَى (INN)ه هىلَوَآلَى (INN)ـ ـ لَرشاصٍلام  8444  44  44

(INN) ريشٍق  ٍ صي(INN) ه اهلاح ايي هحلَلات 
5 Kg   

-- Loprazolam (INN), mecloqualone 

(INN), methaqualone (INN) and zipeprol 

(INN); salts thereof  

2933  55  00 

 Other:  2933  59 --     ـ ـ ػبيش: 8444  44

 Kg   --- Cipro floxacine (H.C.L.) 2933  59  10 26 ّيذسٍولشايذـ ـ ـ ػيبشٍفلَوؼبػيي  8444  44  14

   Kg 5 رَدس ػبدُ -هتَرشين  تشيهبدُ هَثشُ ـ ـ ـ  8444  44  14
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Trimethoperim (simple powder) 

2933  59  15 

   Kg 5 هيىشًٍبيض رَدس -تشي هتَرشين هبدُ هَثشُ ـ ـ ـ  8444  44  84
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Trimethoperim (micronized) 

2933  59  20 

   Kg 20 آصاتيَرَسيي هبدُ هَثشُ ـ ـ ـ  8444  44  84
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Azathioprine 

2933  59  25 

   Kg 15 آلَرَسيٌَقهبدُ هَثشُ ـ ـ ـ  8444  44  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Allopurinol 

2933  59  30 

 Kg   --- Niclosomide Pyprazyn 2933  59  35 5 ـ ـ ـ ًيىلَصاهبيذ ريبشاصيي 8444  44  44

 Kg   --- Acyclovier 2933  59  40 26 ـ ـ ـ آػيىلٍَيش 8444  44  44

   Kg 10 هبدُ هَثشُ ػيتشيضيي ّيذسٍولشايذ ـ ـ ـ 8444  44  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 
cetirizine HCl 

2933  59  50 

   Kg 10 هبدُ هَثشُ ػيتبفليبتيي فؼفبت هًََّيذسات ـ ـ ـ 8444  44  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Sitagliptin Phosphate Monohydrate 

2933  59  65 

   Kg 5 اسلَتيٌيت هبدُ هَثشُ ـ ـ ـ 8444  44  04
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Erlotinib 

2933  59  70 

   Kg 5 ايوبتيٌيت هبدُ هَثشُ ـ ـ ـ 8444  44  04
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Imatinib 

2933  59  75 

 Kg   --- Other 2933  59  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8444  44  44

آصيـي   ـ تشويجبتي وِ ػبختبس آًْب داساي يه حلمِ تـشي  

 )ّيذسٍطًِ ؿذُ يب ًـذُ( هتشاون ًـذُ ثبؿذ:
    

- Compounds containing an unfused 
triazine ring (whether or not hydrogenated) 

in the structure:  

 

 Kg   --Melamin 2933  61  00 5 ـ ـ هلاهيي 8444  41  44

 Other  2933  69 --     ـ ـ ػبيش: 8444  44

 Kg   --- Hexamine hexamethylenetetramine 2933  69  10 10 ـ ـ ـ ّگضاهيي )ّگضاهتيلي تتشاهيي( 8444  44  14

   Kg 20 لاهَتشيظييهبدُ هَثشُ ـ ـ ـ  8444  44  84
--- Active pharmaceutical ingredient of 

Lamotrigine 

2933  69  20 

 Kg  ■ --- 3-nitro – 1, 2, 4 – triazol – 5 - one 2933  69  30 5 اٍى -5-تشي آصٍق -  4ٍ  2ٍ  1-ًيتشٍ -3 --- 8444  44  44
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ــي  -2 --- 8444  44  44 ــَ  – 6ٍ  4 –اوؼــ  اع  –دي ًيتشٍآهيٌــ

 تشي آصيي 
5 Kg  ■ 

--- 2- oxy – 4, 6 – dinitroamino – s - 
triazine 

2933  69  40 

 3ٍ  1 –ّگضاّيذسٍ  –ًيتشٍ  – 5 -ًيتشٍايويٌَ  -2 --- 8444  44  44

 تشي آصيي   – 5ٍ 
5 Kg  ■ 

--- 2- nitroimino – 5 – nitro – hexahydro – 

1, 3, 5 - triazine 

2933  69  50 

 Kg  ■ --- Other 2933  69  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8444  44  44

   :Lactams -     ّب: لاوتبمـ  

 Kg   -- 6-Hexanelactam (epsilon-caprolactam)  2933  71  00 5 ـ ّگضاى لاوتبم )ارؼيلَى ـ وبرشٍلاوتبم(: 4ـ ـ  8444  01  44

   5 Kg (INN)ٍ هتي رشيلَى  (INN)ـ ـ ولَثبصام  8444  08  44
-- Clobazam (INN) and methyprylon 

(INN)  

2933  72  00 

   Other lactams : 2933  79 --     :ّب ـ ـ ػبيش لاوتبم 8444  04

   Kg 10 هبدُ هَثشُ آسيبيبشاصٍق  ـ ـ ـ 8444  04  14
--- Active pharmaceutical ingredient of 

Aripiprazole 

2933  79  10 

   Kg 5 ػبًيتيٌيت هبدُ هَثشُ  ـ ـ ـ 8444  04  84
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Sunitinib 

2933  79  20 

 Kg   --- Other 2933  79  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8444  04  44

   :Other -     ـ ػبيش: 

ه (INN)ه وبهبصربم (INN)ـ ـ آق رشاصٍلام  8444  41  44

ه ولشاصربته (INN)ه ولًَبصربم (INN)ولشديبصرَوؼيذ 

ه (INN)اػتبصٍلام  ه (INN) ه ديبصربم(INN) دلَساصربم

ه (INN)ه فلَديبصربم (INN)لَفلاصربت اتيب 

ه ّبلاصربم (INN)ه فلَساصربم (INN)فلًَيتشاصربم

(INN) ه لَساصربم(INN) ه لَسهتبصربم(INN) ه هبصيي

ه  (INN)ه هيذاصٍلام (INN)ه هذاصربم (INN)دٍق 

ه (INN)ه ًَسداصربم (INN) ه ًيتشاصربم(INN)ًيوتبصربم 

ه (INN)ه رشاصربم (INN)ًبصربم  ه ري(INN)اٍفضاصربم 

ه تتشاصربم (INN)ه توبصربم (INN)ري سٍٍالشٍى 

(INN) ه ٍ تشيبصٍلام(INN) ؛ اهلاح ايي هحلَلات 

5 Kg   

-- Alprazolam (INN), camazepam (INN), 

chlordiazepoxide (INN), clonazepam 

(INN), clorazepate, delorazepam (INN), 
diazepam (INN), estazolam (INN), ethyl 

loflazepate (INN), fludiazepam (INN), 

flunitrazepam (INN), flurazepam (INN), 
halazepam (INN), lorazepam (INN), 

lormetazepam (INN), mazindol (INN), 

medazepam (INN), midazolam (INN), 
nimetazepam (INN), nitrazepam (INN), 

nordazepam (INN), oxazepam (INN), 

pinazepam (INN), prazepam (INN), 
pyrovalerone (INN), temazepam (INN), 

tetrazepam (INN) and triazolam (INN); 

salts thereof  

2933  91  00 

 5 Kg  ■ -- Azinphon-methyl (ISO) 2933  92  00 (ISOهتيب ) -ـ ـ آصيٌفَع 8444  48  44

 Other  2933  99 --     ـ ـ ػبيش: 8444  44

   Kg 10 هجٌذاصٍق هبدُ هَثشُـ ـ ـ  8444  44  14
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Mebendazole 

2933  99  10 

 Kg   --- Carbamazepine 2933  99  20 26 ـ ـ ـ وبسثبهبصريي 8444  44  84

 Kg   --- Captopril 2933  99  30 5 وبرتَرشيبـ ـ ـ  8444  44  44

   Kg 15 ايٌذٍهتبػيي هبدُ هَثشُـ ـ ـ  8444  44  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 

Indometacin 

2933  99  40 

 ■  Kg 5 تتشاصيي  --- 8444  44  44
--- 1, 2, 4, 5 – Tetracen 1 (5 – tetrazolyl) – 
4 – guanyl tetrazene hy drate 

2933  99  45 

 –ًيتشٍتتـشاصٍلات( تتـشاآهيي    – 5ثيغ ) –ػيغ  --- 8444  44  44

 ( رشولشاتIIIوجبلي )
5 Kg  ■ 

--- Cis – bis(5-nitrotetrazolato) tetra amine 

– cobalt (III) perchlorate 

2933  99  46 

   Kg 10 ّيذسٍولشايذ ولَهي رشاهييهبدُ هَثشُ ـ ـ ـ  8444  44  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 

Clomipramine (HCL) 

2933  99  50 

 Kg  ■ --- Hexanitrohexa azaisowurtzitane 2933  99  55 5 ّگضا ًيتشٍ ّگضا آصا يؼَستضيٌبى  --- 8444  44  44

 Kg   --- Analaprile 2933  99  60 5 ـ ـ ـ اًبلارشيب 8444  44  44

 ثي صد  --- 8444  44  44
5 Kg  ■ 

--- Benzeneazceticacid alpha – hydroxy – 
alpha – phenyl  - 1 azabicyclo[2, 2, 2] 

oct – 3- yl ester 

2933  99  65 

 (III)آهيي وجبلـي  رٌتبَ( تػيبًَ تتشاصٍلا – 5) – 2 --- 8444  44  44

 رشولشات 
5 Kg  ■ 

--- 2-(5-cyanotetrazolato) penta amino – 

cobalt (III) perchlorate 
2933  99  66 

 صد اُ  ري --- 8444  44  40
5 Kg  ■ 

--- 2,6 – diamino – 3,5 dinitropyrazine – 
1 – oxide 

2933  99  67 

 وتَ ثبيؼيىليه  --- 8444  44  42
5 Kg  ■ 

--- 2, 4, 6, 8 – tetranitro – 2, 4, 6, 8 – 
tetraazabicyclo [3, 3, 0] –octanone- 3, 

tetmiglycouril 

2933  99  68 
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ــَ(   – 6ٍ  2 --- 8444  44  44 ــب آهيٌ ــيغ )ريىشي دي  – 5ٍ  3 –ث

 ًيتشٍريشيذيي 
5 Kg  ■ 

--- 2, 6 – bis(picrylamino)- 3 – 5 - 
dinitropyrine 

2933  99  69 

 Kg  ■ --- 5-nitrobenzotriazole 2933  99  70 5 ًيتشٍ ثٌضٍ تشي آصٍق  -5 --- 8444  44  04

تتـشا   8ٍ  5ٍ  4ٍ  – 1تيتشاًيتشٍ  – 8ٍ  5ٍ  4ٍ  1 --- 8444  44  01

 آصادوبليي 
5 Kg  ■ 

--- 1, 4, 5, 8 – tetranitro – 1, 4, 5, 8 - 
tetrazadecalin 

2933  99  71 

 Kg  ■ --- 1, 3, 3 – trinitro azetidine 2933  99  72 5 تشي ًيتشٍ آصتيذيي  – 3ٍ  3ٍ  1 --- 8444  44  08

 Kg  ■ --- Tetranitroglycolurid 2933  99  73 5 تتشاًيتشٍفلايىَلَسيب  --- 8444  44  04

( d – 5ٍ  4ريذاصيٌَ ) –تتشاًيتشٍ  – 8ٍ  5ٍ  4ٍ  1 --- 8444  44  04

 ريشرذاصيي 
5 Kg  ■ 

--- 1, 4, 5, 8 – tetranitro – pyridazino [4, 
5-d] pyridazine 

2933  99  74 

تــشي  – 6ٍ  4ٍ  2 –تــشي ًيتــشٍ   – 6ٍ  4ٍ  2 --- 8444  44  04

 آصاػيىلَ ّگضاًَى 
5 Kg  ■ 

--- 2, 4, 6 – trinitro – 2, 4, 6 – triazacyclo 
hexanone 

2933  99  75 

 4ٍ  2ٍ  1 –دي ّيـذساصيٌَ   – 5ٍ  3 –آهيٌَ  -4 --- 8444  44  24

 تشي آصٍق دي ًيتشاهيذ   -
5 Kg  ■ 

--- 4 – amino – 3, 5 – dihydrazino – 1-2, 
4 triazole dinitramide 

2933  99  86 

تـشي   -4ٍ  2ٍ  1 –ثي  5ٍ   5دي ًيتشٍ  – 3ٍ  3 --- 8444  44  20

 آصٍق 
5 Kg  ■ 

--- 3,3-dinitro – 5, 5-bi-1, 2, 4 - triazole 2933  99  87 

 Kg  ■ --- Dinitro bistriazole 2933  99  88 5 دي ًيتشٍ ثيغ تشي آصٍق  --- 8444  44  22

 Kg  ■ --- Tetranitro benzotriazole 2933  99  89 5 تتشا ًيتشٍ ثٌضٍتشي آصٍق  --- 8444  44  24

  :Other ---     ـ ـ ـ  ػبيش: 

   Kg 20 لَصاستبى رتبػينهبدُ هَثشُ ـ ـ ـ ـ  8444  44  41
---- Active pharmaceutical ingredient of 

Potassium lozartan 

2933  99  91 

 Kg   ---- Enalapril malsas 2933  99  92 20 ـ ـ ـ ـ آًبلارشيب هبلئبت  8444  44  48

 Kg   ---- Loratadine 2933  99  93 26 ـ ـ ـ ـ لَساتبديي 8444  44  44

 Kg   ---- Siclokcybe 2933  99  94 26 ـ ـ ـ ـ ػلىَوؼبيت 8444  44  44

   Kg 10 وبسٍديلَقهبدُ هَثشُ  ـ ـ ـ ـ 8444  44  44
---- Active pharmaceutical ingredient of 
Carvedilol 

2933  99  95 

   Kg 10 فلَوًَبصٍق هبدُ هَثشُ ـ ـ ـ ـ 8444  44  44
---- Active pharmaceutical ingredient of 

Fluconazole 

2933  99  96 

   Kg 5 ثَستضٍهيت هبدُ هَثشُ ـ ـ ـ ـ 8444  44  40
---- Active pharmaceutical ingredient of 

Bortezomib 

2933  99  97 

 Kg   ---- Other 2933  99  99 5 ـ ـ ـ ـ ػبيش 8444  44  44

ولئيــه ٍ اهــلاح آًْــب ثــب ظــبخت شــيويبيی  84  44 اظــيذّبی ًَ

 هشخض يب غير هشخض؛ ظبير ترويجبت ّترٍظيىليه
    

Nucleic acids and their salts, whether or 

not chemically defined; other 

heterocyclic compounds.  

29  34 

حلمـِ تيـبصٍق   ـ تشويجـبتي وـِ ػـبختبس آى داساي يـه      8444  14  44

 )ّيذسٍطًِ ؿذُ يب ًـذُ( هتشاون ًـذُ ثبؿذ
5 Kg   

- Compounds containing an unfused 

thiazole ring (whether or not 

hydrogenated) in the structure  

2934  10  00 

ـ تشويجبتي وِ ػبختبس آى داساي يه حلمِ ثٌضٍتيبصٍق  8444  84  44

 ثذٍى تشاون ثقذي ثبؿذ.)ّيذسٍطًِ ؿذُ يب ًـذُ( 
5 Kg   

- Compounds containing in the structure a 
benzothiazole ring-system (whether or not 

hydrogenated), not further fused  

2934  20  00 

ـ تشويجبتي وِ ػبختبس آى داساي يـه حلمـِ فٌَتيـبصيي     8444  44  44

 ثقذي ثبؿذ)ّيذسٍطًِ ؿذُ يب ًـذُ( ثذٍى تشاون 
5 Kg   

- Compounds containing in the structure a 

phenothiazine ring-system (whether or not 
hydrogenated), not further fused  

2934  30  00 

   :Other -     ـ ػبيش: 

ه ولَتي (INN)ه ثشٍتيضٍلام(INN)ـ ـ آهيٌَسوغ  8444  41  44

ه دوؼتشٍهَسآهيذ (INN)ه ولَوؼبصٍلام (INN)آصربم 

(INN) ه ّبلَوؼبصٍلام(INN) ه وتبصٍلام(INN) ه

ه روَليي (INN)ه اٍوؼبصٍلام (INN)هضٍوبسة 

(INN) ه فٌذيوتشاصيي(INN) ه في هتشاصيي(INN) ٍ ه

 ؛ اهلاح ايي هحلَلات(INN)ػَفي تبًيب 

5 Kg   

-- Aminorex (INN), brotizolam (INN), 

clotiazepam (INN), cloxazolam (INN), 
dextromoramide (INN), haloxazolam 

(INN), ketazolam (INN), mesocarb (INN), 

oxazolam (INN), pemoline (INN), 
phendimetrazine (INN), phenmetrazine 

(INN) and sufentanil (INN); salts thereof  

2934  91  00 

 Other  2934  99 --     ـ ـ ػبيش: 8444  44

                                                                                                                                                                                                                       
. ذ.سخبت ريب يبدداؿي فلب تَخِ فشهبييثِ صيشًَيغ هٌذ 

. Please refer to the explanatory remarks to this chapter. 
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   Kg 5 ريشٍوؼيىبم هبدُ هَثشُ ـ ـ ـ  8444  44  14
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Piroxicam (non-injection) 

2934  99  10 

   Kg 10 ديلتيبصم ّيذسٍولشايذ هبدُ هَثشُ ـ ـ ـ 8444  44  14
--- Active pharmaceutical ingredient of 

Diltiazem (H.C.L.)  

2934  99  15 

   Kg 26 وتَوًَبصٍق رَدس ػبدُهبدُ هَثشُ ـ ـ ـ  8444  44  84
--- Active pharmaceutical ingredient of 

Ketoconazole (simple powder) 

2934  99  20 

 Kg   --- Ketoconazole (micronized) 2934  99  25 26 ـ ـ ـ رَدس هيىشًٍبيض وتَوًَبصٍق 8444  44  84

 ـ ـ ـ رتبػين ولاٍلاًبت خبلقه رتبػين 8444  44  44

ولاٍلاًبت هخلَط ثب هيىشٍوشيؼتبليي ػـلَلض ٍ رتبػـين    

 ولاٍلاًبت هخلَط ثب ػيليىَى دي اوؼيذ

26 Kg   

--- Potassium clavulanate, Potassium 

clavulanate mixed with microcrystalline 
cellulose and Potassium Clavulanate 

mixed with Silicon Dioxide 

2934  99  30 

 آهيٌَ دي ًيتشٍ ثٌضٍفَسٍوؼبى  --- 8444  44  44
5 Kg  ■ --- 7-amino-4, 6 – dinitrobenzofurazane – 

1 – oxide 
2934  99  35 

   Kg 10 هبدُ هَثشُ ارشيبيتبًي ـ ـ   ـ 8444  44  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Aprepitant 

2934  99  40 

 Kg  ■ --- Diaminoazofurazan 2934  99  45 5 دي آهيٌَ آصٍ فَساصاى  --- 8444  44  44

   Kg 5 هبدُ هَثشُ هبيىَفٌَلات هفتيبـ ـ   ـ 8444  44  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Mycophenolate Mofetil 

2934  99  50 

 دي آهيٌَ دي ًيتشٍ ثٌضٍفَسوؼبى  --- 8444  44  44
5 Kg  ■ --- 5, 7 – diamino -4, 6 – dinitro 

benzofurazane – 1 - oxide 
2934  99  55 

   Kg 10 هبدُ هَثشُ افلَوؼبػييـ ـ   ـ 8444  44  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Ofloxacin 

2934  99  60 

   Kg 10 هَثشُ رشاػَفب ّيذسٍولشايذ هبدُـ ـ   ـ 8444  44  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 

Prasugrel HCT 

2934  99  65 

   Kg 10 آلاًضارييـ ـ هبدُ هَثشُ   ـ 8444  44  04
--- Active pharmaceutical ingredient of 

Olanzapine 

2934  99  70 

   Kg 20 فَهبساتوتَتيفي ـ ـ هبدُ هَثشُ   ـ 8444  44  04
--- Active pharmaceutical ingredient of 

ketothiphen fomarat 

2934  99  75 

 Kg  ■ --- Dibenzo – (b.f) -1,4-oxazephine 2934  99  80 5 فبص ػي آس  --- 8444  44  24

 Kg  ■ --- N-nonanoylmorpholine 2934  99  85 5 ًًَبًَيب هَسفَليي  --- 8444  44  24

 Kg  ■ --- 10-chloro-5h-phenar sazinine 2934  99  86 5 آداهؼيي )آداهضيي(  --- 8444  44  24

 خوؼيتبثيي ـ ـ هبدُ هَثشُ  ـ 8444  44  20
5 Kg   

--- Active pharmaceutical ingredient of 
Gemcitabine 

2934  99  87 

 ػيتبساثيي ـ ـ هبدُ هَثشُ  ـ 8444  44  22
5 Kg   

--- Active pharmaceutical ingredient of 

Cytarabine 

2934  99  88 

 وبؼيتبثيي ـ ـ هبدُ هَثشُ  ـ 8444  44  24
5 Kg   

--- Active pharmaceutical ingredient of 
Capecitabine 

2934  99  89 

 Kg   --- Other 2934  99  90 5 ـ ـ ػبيش  ـ 8444  44  44

   Sulphonamides:  2935     آهيذّب:ظَلفَى  8444  

 Kg   - N-Methylperfluorooctane sulphonamide  2935  10  00 5 هتيب رشفلَسٍاوتبى ػَلفَى آهيذ -Nـ  8444  14  44

 Kg   - N-Ethylperfluorooctane sulphonamide  2935  20  00 5 اتيب رشفلَسٍاوتبى ػَلفَى آهيذ -Nـ  8444  84  44

 ّيذسٍوؼي اتيب( رشفلَسٍاوتبى-2)-N-اتيب -Nـ  8444  44  44

 ػَلفَى آهيذ 
5 Kg   

- N-Ethyl-N-(2-Hydroxyethyl) 

perfluorooctane sulphonamide 

2935  30  00 

 هتيب رشٍفلَسٍاوتبى -N –ّيذسٍوؼي اتيبN- (2- )ـ  8444  44  44

 ػَلفَى آهيذ 
5 Kg   

- N-(2-hydroxyethyl)-N-methyl 

 perfluorooctane sulphonamide 

2935  40  00 

 Kg   - Other perfluorooctane sulphonamide 2935  50  00 5 ـ ػبيش رشفلَسٍ اوتبى ػَلفَى آهيذّب 8444  44  44

 Other 2935   90 -     ـ ػبيش: 8444    44

 Kg   ---  Sildenafil citrate 2935  90  10 26 ػيلذًبفيب ػيتشات  ـ ـ ـ 8444  44  14

   Kg 5 هبدُ هَثشُ اػتبصٍلاهيذ  ـ ـ ـ 8444  44  84
--- Active pharmaceutical ingredient of 

Acetazolamide 

2935  90  20 

 Kg   --- Sulfamethoxazole 2935  90  30 5 ػَلفبهتَوؼبصٍق  ـ ـ ـ 8444  44  44

 Kg   --- Famotidine 2935  90  40 26 فبهَتيذيي  ـ ـ ـ 8444  44  44

 Kg   --- Glybenclamide 2935  90  50 26 فليجٌىلاهيذ  ـ ـ ـ 8444  44  44

   Kg 10 ػَويؼٌبتهبدُ هَثشُ ػَهبتشيبتبى  ـ ـ ـ 8444  44  44
--- Active pharmaceutical ingredient (API) 
sumatriptan succinate  

2935  90  60 
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   Kg 5 داسٍيي تَريشاهبت هبدُ هَثشُ  ـ ـ ـ 8444  44  04
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Topiramate 

2935  90  70 

   Kg 5 سصٍاػتبتيي هبدُ هَثشُ  ـ ـ ـ 8444  44  24
--- Active pharmaceutical ingredient of 

Rosuvastatin 

2935  90  80 

 Kg   --- other 2935  90  90 5 ػبيش  ـ ـ ـ 8444  44  44

 يبزدّن 

 ّب ّب ٍ َّرهَى ّب، ٍيتبهيي پرٍ ٍيتبهيي
    

XI 

PROVITAMINS, VITAMINS AND 

HORMONES  

 

دٍثـبرُ تَليـذ    ّبی عجيؼی يـب  ّب ٍ ٍيتبهيي پرٍ ٍيتبهيي 84  44

ّـبی عجيؼـی( ٍ    شذُ ثِ ٍظيلِ ظٌتس عازجولِ وٌعبًترُ

رظــذ،  ّوچٌــيي هشــتمبت آًْــب وــِ ثــِ هظــر  هــی

ثب ّن ٍ يب غير هخلَط ٍلَ حل شذُ در ّر ًـَع   هخلَط

 حلال.

    

Provitamins and vitamins, natural or 

reproduced by synthesis (including 

natural concentrates), derivatives 

thereof used primarily as vitamins, and 

intermixtures of the foregoing, whether 

or not in any solvent.  

29  36 

   :Vitamins and their derivatives, unmixed -     ّب ٍ هـتمبت آًْب هخلَط ًـذُ: ـ ٍيتبهيي 

 Kg   -- Vitamins A and their derivatives  2936  21  00 5 ٍ هـتمبت آًْب Aّبي  ـ ـ ٍيتبهيي 8444  81  44

   Vitamin B1 and its derivatives  2936  22 --     ٍ هـتمبت آى: B1ـ ـ ٍيتبهيي  8444  88

 Kg   --- Tyamine H.C. -Tyamine Mono Nitrate  2936  22  10 15 تيبهيي هًٌَيتشات هـ ـ ـ تيبهيي ّيذسٍولشايذ 8444  88  14

 Kg   ---- Other 2936  22  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8444  88  44

 Kg   -- Vitamin B2 and its derivatives  2936  23  00 5 ٍ هـتمبت آى B2ـ ـ ٍيتبهيي  8444  84  44

يـب   B3ـ ربًتَتٌيـه )ٍيتـبهيي     DLـ يـب    Dـ ـ اػيذ ـ    8444  84  44

 ( ٍ هـتمبت آىB5ٍيتبهيي 
5 Kg   

-- D- or DL-Pantothenic acid (Vitamin B3 

or Vitamin B5) and its derivatives  

2936  24  00 

 Kg   -- Vitamin B6 and its derivatives  2936  25  00 5 ٍ هـتمبت آى B6ـ ـ ٍيتبهيي  8444  84  44

 Kg   -- Vitamin B12 and its derivatives  2936  26  00 5 ٍ هـتمبت آى B12ـ ـ ٍيتبهيي  8444  84  44

 Kg   -- Vitamin C and its derivatives  2936  27  00 5 ٍ هـتمبت آى Cـ ـ ٍيتبهيي  8444  80  44

 Kg   -- Vitamin E and its derivatives  2936  28  00 5 ٍ هـتمبت آى Eـ ـ ٍيتبهيي  8444  82  44

 Other vitamins and their derivatives  2936  29 --  5   هـتمبت آًْب:ّب ٍ  ـ ـ ػبيش ٍيتبهيي 8444 84

 Kg   --- Nicotinamide  2936  29  10 15 ـ ـ ـ ًيىَتيٌبهيذ  8444  84  14

 Kg   --- Nicotinic acid (NIACIN) 2936  29  20 15 ـ ـ ـ ًيىَتيٌيه اػيذ )ًيبػيي( 8444  84  84

 Kg   --- Other 2936  29  90 5 ػبيشـ ـ ـ  8444  84  44

 Kg   - Other, including natural concentrates 2936  90  00 5 ّبي عجيقي ـ ػبيشه ّوچٌيي وٌؼبًتشُ 8444  44  44

ــَى 84  40 ــتبگلٌذيي َّره ــب، پرٍظ ــب، ترٍهجَگعــبى ّ ــب ٍ  ّ ّ
 ّب، عجيؼی يب ظـبختِ شـذُ از عريـك ظـٌتس؛     ليىَتريي
ٍ  هشتمبت ِ  آًْـب  ظـبختبری آًْـب، از جولـِ     ّـبی  هشـبث
پپتيذّب ثب زًجيرُ تغيير يبفتِ، وِ ػوذتبً ثـِ ػٌـَاى    پلی

 شًَذ.  َّرهَى هظر  هی

    

Hormones, prostaglandins, thromboxanes 

and leukotrienes, natural or reproduced 

by synthesis; derivatives and structural 

analogues thereof, including chain 

modified polypeptides, used primarily as 

hormones.  

29  37 

ّـبي رـشٍتئيي ٍ    ّبي رلي ربتيـذيهه َّسهـَى   ـ َّسهَى 

ّــبي  ّــبي فليىــَرشٍتئييه هـــتمبت ٍ هـــبثِ َّسهــَى

 ػبختبسي آًْب:

    

- Polypeptide hormones, protein hormones 

and glycoprotein hormones, their 

derivatives and structural analogues:  

 

   Kg 5 ّبي ػبختبسي آًْب  ـ ـ ػَهبتَتشٍرييه هـتمبت ٍ هـبثِ 8440  11  44
-- Somatotropin, its derivatives and 

structural analogues  

2937  11  00 

 Kg   -- Insulin and its salts  2937  12  00 5 ـ ـ اًؼَليي ٍ اهلاح آى 8440  18  44

   Other : 2937  19 --     :ػبيش ـ ـ  8440  14

 هبدُ هَثشُ ثَػشليي اػتبت ـ ـ ـ 8440  14  14
10 Kg   --- Active pharmaceutical ingredient of 

Buserelin Acetate 

2937  19  10 

 هبدُ هَثشُ تشيبتَسليي اػتبتـ ـ ـ  8440  14  84
10 Kg   --- Active pharmaceutical ingredient of 

Triptorelin Acetate 

2937  19  20 

 Kg   --- Other 2937  19  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8440  14  44

ّبي ػبختبسي  ّبي اػتشٍئيذه هـتمبت ٍ هـبثِ ـ َّسهَى 

 آًْب: 
    

- Steroidal hormones, their derivatives and 

structural analogues:  
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 Kg   -- prednisolone  and hydrohydrocortisone  2937  21  00 10 ّيذسٍوَستيضٍىٍ   ـ ـ رشدًيضٍلَى 8440  81  44

     ّبي وَستي وَػتشٍئيذ: هـتمبت ّبلَطًِ َّسهَى ـ ـ  8440  88
-- Halogenated derivatives of 

corticosteroidal hormones  

2937  22 

 Kg   --- Betamethasone valerate 2937  22  10 26 ـ ـ ـ ثتبهتبصٍى ٍالشات  8440  88  14

 Kg   --- Betamethasone disodium phosphate 2937  22  20 26 ـ ـ ـ ثتبهتبصٍى دي ػذين فؼفبت 8440  88  84

 Kg   --- Dexamethasone di-sodium phosphate 2937  22  30 26 ػذين فؼفبت ـ ـ ـ دفضاهتبصٍى دي 8440  88  44

 Kg   --- Deperopinonate Clobetazole 2937  22  40 26 رشٍريًَبت ـ ـ ـ ولَثتبصٍق دي 8440  88  44

 Kg   --- Other 2937  22  90 26 ـ ـ ـ ػبيش 8440  88  44

   Oestrogens and progestogens:  2937  23 --     ّب: ّب ٍ رشٍطػتشٍى ـ ـ اٍػتشٍطى 8440  84

   Kg 5 هبدُ هَثشُ رشٍط ػتشٍى  --- 8440  84  14
--- Active pharmaceutical ingredient of 

progestogens 

2937  23  10 

 Kg   --- Oestrogens 2937  23  20 5  ّب  اػتشٍطى --- 8440  84  84

   Other  2937  29 --     ـ ـ ػبيش 8440  84

   Kg 10 هبدُ هَثشُ اوؼي هتبلَى ـ ـ ـ 8440  84  14
--- Active pharmaceutical ingredient of 

Oxymetholone 

2937  29  10 

   Kg 20 هبدُ هَثشُ ػيبشٍتشٍى اػتبت  ـ ـ ـ 8440  84  84
--- Active pharmaceutical ingredient of 

cyoroterone acetate 

2937  29  20 

 Kg   --- Other 2937  29  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8440  84  44

ّـبه   ّـب ٍ لَوـَتشيي   ّـبه تشٍهجَفؼـبى   ـ رشٍػـتبفلاًذيي  8440  44  44

 ّبي ػبختبسي آًْب هـتمبت ٍ هـبثِ
5 Kg   

- Prostaglandins, thromboxanes and 

leukotrienes, their derivatives and 
structural analogues  

2937  50  00 

 Kg   - Other  2937  90  00 5 ـ ػبيش 8440  44  44

 دٍازدّن 

ٍ آلكبلئَيدّبي، طبيعاي ياب    ّترٍزيدّب )گليكَزيدّب( 

اترّاب،  ٍسايلِ ساٌتس، اهالاح،     دٍببرُ تَليد شدُ بِ

ٍ ديگر هشتقبت آًْب.  استرّب 

    

XII 

GLYCOSIDES AND VEGETABLE 

ALKALOIDS, NATURAL OR 

REPRODUCED BY SYNTHESIS, AND 

THEIR SALTS, ETHERS, ESTERS 

AND OTHER DERIVATIVES  

 

تَليذشـذُ   ّترٍزيذّب عگليىَزيذّب(، عجيؼی يب دٍثبرُ  84  42

اترّـب، اظـترّب ٍ ديگـر     ٍظيلِ ظٌتس، ٍ اهـلاح آًْـب،   ثِ

 هشتمبت آًْب.

    

Glycosides, natural or reproduced by 

synthesis, and their salts, ethers, esters 

and other derivatives.  

29  38 

 Kg   - Rutoside (rutin) and its derivatives  2938  10  00 5 ـ سٍتَصيذ )سٍتيي( ٍ هـتمبت آى 8442  14  44

 Kg   - Other  2938  90  00 5 ـ ػبيش 8442  44  44

ٍظيلِ ظٌتس،  آلىبلَئيذّب، عجيؼی يب دٍثبرُ تَليذ شذُ ثِ 84  44

 ٍ اهلاح آًْب، اترّب، اظترّب ٍ ديگر هشتمبت آًْب.
    

Alkaloids alkaloids, natural or 

reproduced by synthesis, and their salts, 

ethers, esters and other derivatives.  

29  39 

 ـ آلىبلَئيذّبي تشيبن ٍ هـتمبت آًْب؛ اهلاح ايي 

 هحلَلات: 
    

- Alkaloids of opium and their derivatives; 

salts thereof:  

 

ّبي وبُ وَوٌبس )خـخبؽ(؛ ثَرشى اٍسفيي  ـ ـ تغليؼ ؿذُ 8444  11

(INN) ه وذئييه دي ّيذسٍوَدئيي(INN) ه اتيب

ه (INN)ه ّشٍئييه ّيذسٍوَدٍى(INN)هَسفييه اتَسفيي 

ه (INN)ه هَسفييه ًي وَهَسفيي (INN)ّيذسٍهَسفَى 

ه فَق (INN)هَسفَى  ه اوؼي(INN)وَدٍى  اوؼي

تِ ثبئييه اهلاح ايي  ٍ (INN)ه تِ ثبوَى (INN)وَديي 

 هحلَلات:

    

-- Concentrates of poppy straw; 

buprenorphine (INN), codeine, 

dihydrocodeine (INN), ethylmorphine, 
etorphine (INN), heroin, hydrocodone 

(INN), hydromorphone (INN), morphine, 

nicomorphine (INN), oxycodone (INN), 
oxymorphone (INN), pholcodine (INN), 

thebacon (INN) and thebaine; salts thereof  

2939  11 

   Kg 20 وذئيي فؼفبتهبدُ هَثشُ ـ ـ ـ  8444  11  14
--- Active pharmaceutical ingredient of 

Codeine phosphate 

2939  11  10 

 Kg   --- Morphine sulphate 2939  11  20 26 ـ ـ ـ هشفيي ػَلفبت 8444  11  84

 Kg   --- Other 2939  11  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8444  11  44

 Other  2939  19 --     ـ ـ ػبيش: 8444  14

   Kg 10 ًَػىبريي ّيذسٍولشايذهبدُ هَثشُ ـ ـ ـ  8444  14  14
--- Active pharmaceutical ingredient of 

Noscapine hydrochloride 

2939  19  10 
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   Kg 10 هبدُ هَثشُ ًبلتشٍوؼبى ّيذسٍولشايذ  ـ ـ ـ 8444  14  84
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Naltrexone HCl 

2939  19  20 

 Kg   --- Other 2939  19  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8444  14  44

 (Cinchona)ـ آلىبلَئيذّبي )رَػي( دسخي فٌِ فٌِ  8444  84  44

 ّبي هشثَعِ: ٍ هـتمبت آًْب؛ ًوه
5 Kg   

- Alkaloids of cinchona and their 
derivatives; salts thereof:  

2939  20  00 

 Kg   - Caffeine and its salts  2939  30  00 5 ـ وبفئيي ٍ اهلاح آى 8444  44  44

   :Ephedrines and their salts -     ّب ٍ اهلاح آًْب: ـ افذسيي 

 Kg   -- Ephedrine and its salts  2939  41  00 5 ٍ اهلاح آى  ـ ـ افذسيي 8444  41  44

ٍ  (Pseudoephedrine)(INN)رؼــــَدٍافذسيي  -- 8444  48  44

 اهلاح آى
26 Kg   

-- Pseudoephedrine (INN) and its salts  2939  42  00 

 Kg   -- Cathine (INN) and its salts  2939  43  00 5 ٍ اهلاح آى (INN)وبتيي  ـ ـ 8444  44  44

 Kg   --Norephedrine and its salts 2939  44  00 5 ّبي آى ـ ـ ًَسافذسيي ٍ ًوه 8444  44  44

 Other  2939  49 --     ػبيش:  ـ ـ 8444  44

 Kg   --- Phenyl propanolamine 2939  49  10 10 ـ ـ ـ فٌيب رشٍربًَق آهيي  8444  44  14

 Kg   --- Other 2939  49  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8444  44  44

ـ تئَفيليي ٍ آهيٌَفيليي )تئَفيليي ـ اتـيلي دي آهـيي( ٍ     

 هـتمبت آًْب؛ اهلاح ايي هحلَلات: 
    

- Theophylline and aminophylline 
(theophylline- ethylenediamine) and their 

derivatives; salts thereof:  

 

 Kg   -- Fenetylline (INN) and its salts  2939  51  00 5 ٍ اهلاح آى (INN)ـ ـ فٌِ تيليي  8444  41  44

 Kg   -- Other  2939  59  00 5 ػبيش  ـ ـ  8444  44  44

آًْب؛ اهلاح ايي ـ آلىبلَئيذّبي صًگ  بٍداس؛ ٍ هـتمبت  

 هحلَلات:
    

- Alkaloids of rye ergot and their 

derivatives; salts thereof:  

 

 Kg   -- Ergometrine (INN) and its salts  2939  61  00 5 ٍ اهلاح آى (INN)ـ ـ آسفَهتشيي  8444  41  44

 Kg   -- Ergotamine (INN) and its salts  2939  62  00 5 ٍ اهلاح آى (INN)ـ ـ آسفَتبهيي  8444  48  44

 Kg   -- Lysergic acid and its salts  2939  63  00 5 اػيذ ليؼشخيه ٍ اهلاح آى  -- 8444  44  44

 Kg   -- Other  2939  69  00 5 ػبيش  ـ ـ 8444  44  44

  :Other, of  vegetal origin -     اص هٌـب ًجبتي: ـ ػبيش 

ه (INN)لٍَهتبهفتبهييه هتبهفتبهيي  هاوگًَيي هوَوبئيي-- 8444  01  44

هتبهفتبهيي ساػوبت؛ اهلاحه اػتشّب ٍ ػبيش هـتمبت ايـي  

 هحلَلات

5 Kg   

-- Cocaine, ecgonine, levometamfetamine, 

metamfetamine (INN), metamfetamine 

racemate; salts, esters and other derivatives 
thereof 

2939  71  00 

 Kg   -- Other 2939  79  00 5 ـ ـ ػبيش 8444  04  44

   Other: 2939  80 -     :ـ ػبيش 8444  24

 ـ  8444  24  14 تضسيمـي ٍ   –هبدُ هَثشُ فشاًيؼتشٍى ّيذسٍولشايذ  ـ ـ 

 غيشتضسيمي
10 Kg   

--- Active pharmaceutical ingredient of 
Granisetrone Hydrochloride  injectable and 

non-injectable 

2939  80  10 

 Kg   --- Other 2939  80  90 5 ػبيش ـ ـ ـ 8444  24  44

 سيسدّن 

 سبير تركيببت آلي
    

XIII 

OTHER ORGANIC COMPOUNDS  

 

لٌذّبی خبلض از لحبػ شيويبيی، غير از ظبوبرز، لاوتَز،    8444 44

ّـب ٍ   هبلتَز، گلَوس ٍ فروتـَز علٍَلـَز(؛ اظـترّب، اظـتبل    

اظترّبی لٌـذ ٍ اهـلاح آى، غيـر از هحظـَلات هشـوَل      

 .84  44يب  84  42، 84  40ّبی  شوبرُ

    

Sugars, chemically pure, other than 

sucrose, lactose, maltose, glucose and 

fructose; sugar ethers, sugar acetals and 

sugar esters, and their salts, other than 

products of heading 29.37, 29.38 or 

29.39.  

2940  00   

 Kg   --- Galacto oligo saccharides 2940  00  10 5 فبلاوتَاليگَ ػبوبسيذ  ـ ـ ـ 8444  44  14

 Kg   --- Other 2940  00  90 5 ػبيش ـ ـ ـ 8444  44  44

 Antibiotics 29  41     ّب ثيَتيه آًتی 84  41

 ّـب ٍ هــتمبت آًْـبه داساي ػـبختبس اػـيذ       ػيليي ـ رٌي 8441  14

 رٌي ػيلاًيه؛ اهلاح هشثَعِ:
    

- Penicillins and their derivatives with a 

penicillanic acid structure; salts thereof  

2941  10 
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 Kg 5  --- Ampicillin trihydrate 2941  10  10 26 ػيليي تشي ّيذسات ـ ـ ـ آهبي 8441  14  14

 Kg 5  --- Amoxycillin trihydrate 2941  10  20 32 ػيليي تشي ّيذسات ـ ـ ـ آهَوؼي 8441  14  84

 Kg 5  --- Aminopenicillanic acid 2941  10  30 5 ػيلاًيه اػيذ آهيٌَرٌي-4ـ ـ ـ  8441  14  44

 Kg   --- Other 2941  10  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8441  14  44

   Kg 5 ّب ٍ هـتمبت آًْب؛ اهلاح هشثَعِ ـ اػتشرتَهبيؼيي 8441  84  44
- Streptomycins and their derivatives; salts 

thereof  

2941  20  00 

   Kg 5 ّب ٍ هـتمبت آًْب؛ اهلاح هشثَعِ ـ تتشا ػيىليي 8441  44  44
- Tetracyclines and their derivatives; salts 

thereof  

2941  30  00 

   Kg 5 ـ ولشاهفٌيىب ٍ هـتمبت آًْب؛ اهلاح هشثَعِ 8441  44  44
- Chloramphenicol and its derivatives; 
salts thereof  

2941  40  00 

     ـ اسيتشٍهبيؼيي ٍ هـتمبت آى؛ اهلاح هشثَعِ: 8441  44
- Erythromycin and its derivatives; salts 

thereof  

2941  50 

اسيتشٍهبيؼيي اتيب  -ـ ـ ـ اسيتشٍهبيؼيي ثيغ  8441  44  14

 ػَوؼيٌبت 
20 Kg 5  

--- Erythromycin ethylsuccinate  2941  50  10 

 Kg 5  --- Azithromycin 2941  50  20 26 ـ ـ ـ آصيتشٍهبيؼيي  8441  44  84

  Kg 5 20 ولاسيتشٍهبيؼييهبدُ هَثشُ ـ ـ ـ  8441  44  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Chlarithromycin  

2941  50  30 

 Kg   --- Other 2941  50  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8441  44  44

 Other  2941  90 -     ـ ػبيش: 8441  44

   Kg 20 ـ ـ ـ هبدُ هَثشُ ػفبلىؼيي هٌَّيذسات 8441  44  14
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Cephalexine monohydrate 

2941  90  10 

   Kg 15 هَثشُ اًشٍفلَوؼبػييـ ـ ـ هبدُ  8441  44  84
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Enrofloxacin 

2941  90  20 

 Kg   --- Cefixime, 3H2O 2941  90  30 26 ـ ـ ـ ػفيىؼين تشي ّيذسات 8441  44  44

 Kg   --- Cefazoline sodium 2941  90  40 5 ـ ـ ـ ػفبصٍليي ػذين 8441  44  44

 Kg   --- Ceftriaxone sodium 2941  90  50 26 ـ ـ ـ ػفتشيبوؼَى ػذين 8441  44  44

 Kg   --- Other 2941  90  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8441  44  44

  Other organic compounds.  2942  00     ظبير ترويجبت آلی 8448  44

 Kg   --- Citalopram 2942  00  10 26 ـ ـ ـ ػيتبلَرشام 8448  44  14

 Kg   --- Simvastatin 2942  00  20 5 ـ ـ ـ ػيوَاػتبتيي 8448  44  84

   Kg 15 ػَلفبت ثي  هبدُ هَثشُ ولَ ريذٍفشقـ ـ ـ  8448  44  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Clopidogrel hydrogen sulfate 

2942  00  30 

 Kg  ■ --- Copper acetylide 2942  00  40 5 هغ اػتيليذ ـ ـ ـ  8448  44  44

 Kg   --- Other 2942  00  90 5 ـ ـ ـ ػبيش 8448  44  44

 



 

 
 

 هفتمقسمت 
ساخته شده از اين مواد؛  یمواد پلاستيكي و اشيا

 كائوچو و اشياء ...
  

 ساخته شده از اين مواد یمواد پلاستيكي و اشياسي و نهم:  فصل

 ساخته شده از كائوچو یكائوچو و اشياام:  فصل چهل

 

Section VII 

PLASTICS AND ARTICLES 

THEREOF; RUBBER AND ARTICLES 

THEREOF 
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 Section VII  هفتمقسمت 

 شده از اين مواد؛  ساخته یمواد پلاستيكي و اشيا

 ساخته شده از كائوچوكائوچو و اشياء 

 
PLASTICS AND ARTICLES 

THEREOF; RUBBER AND ARTICLES 

THEREOF 

 .ها يادداشت
٧بيي اظ چ٢سي٠ ف٢هط ٝشك٦ْٚ ٝشٞبيع  ن٤ضر ٝج٤ٞف٦قس٥ ث٦ ٝحه٤لار فطض٦ – 1

٦ّ سٞبٛ يب ثطذي اظ آ٨١ب ٝك٤ٞٗ اي٠ ٍؿٞز ق١٤س ٣ ثقس اظ اذشلاط ثاب يْاسيٖط   

سكْي٘ يِ ٝحه٤ٗ ٍؿٞز قكاٜ ياب ٧ياشٜ زض     ٍبث٘ سكريم ثبق٢س ٦ّ ثطاي

ث٢اسي قا١٤س،    ا١س، ثبيس زض قٞبض٥ ٝطث٤ط ث٦ آٟ ٝحها٤ٗ عجَا٦   ١ؾط ٕطىش٦ قس٥

 ٝكط٣ط ثطاي٦ْ٢ اي٠ ف٢بنط ٝشك٦ْٚ ٣اجس قطايظ ظيط ثبق٢س:

٣ض٤ح ٍبثا٘ سكاريم ثبقا٢س ّا٦ ثاس٣ٟ      ٦ث٢سي، ث اٙو ا ثب س٤ج٦ ث٦ ١ح٥٤ ثؿش٦ 

 ثبق٢س؛ ثب يْسيٖط ٝي ّبضضىش٦٠ث٢سي ٝجسز ث٦ ٢ٝؾ٤ض ث ثؿش٦

 ة ا ثب ٧ٜ فطض٦ قس٥ ثبق٢س؛ ٣

 ج ا ٍبث٘ سكريم ثبقس ٦ّ اظ ٙحبػ ٤١ؿ ٣ َٝساض ٝطث٤ع٦ ْٝٞ٘ يْسيٖط ٧ؿش٢س.

، ٝا٤از دلاؾاشيْي، ّابو٤چ٤ ٣    93  83يب  93  ٧82بي  اؾشث٢بي ٝحه٤لار قٞبض٦٥ث – 2

، (Motif)ؾبذش٦ قس٥ اظ اي٠ ٤ٝاز ّا٦ زض آ٨١ابچ چابح ثاب ١َاف ٣ ١ٖابض        ياقيب

ىطفاي ١ساقاش٦ ثبقاس،      حط٣ه يب سه٤يط، ١ؿجز ث٦ ٤ٝاضز اؾشيبز٥ اناٚي، ج٢جا٦  

 ق٤ز. ٝي 93ٝك٤ٞٗ ىه٘ 

 

Notes. 

1. Goods put up in sets consisting of two or more separate 

constituents, some or all of which fall in this Section and are 

intended to be mixed together to obtain a product of Section 

VI or VII, are to be classified in the heading appropriate to 

that product, provided that the constituents are:  

(a) having regard to the manner in which they are put up, 

clearly identifiable as being intended to be used 

together without first being repacked;  

(b) presented together; and  

(c) identifiable, whether by their nature or by the relative 

proportions in which they are present, as being 

complementary one to another.  
 

2. Except for the goods of heading 39.18 or 39.19, plastics, 

rubber, and articles thereof, printed with motifs, characters 

or pictorial representations, which are not merely incidental 

to the primary use of the goods, fall in Chapter 49. 

 

   

 Chapter 39  93فصل 

 Plastics and articles thereof  ساخته شده از اين مواد  یمواد پلاستيكي و اشيا

 . ها يادداشت
ٙنبيز  93  ٧18بي  ٤ٝاز ٝك٤ٞٗ قٞبض٥« ٤ٝاز دلاؾشيْي»ا زض ١ٞب١ْلاس٤ض ٢ٝؾ٤ض اظ   1

اؾااز ّاا٦ ٣ٍشااي سحااز سبخيطفبٝاا٘ ذاابضجي )ف٤ٞٝاابو ٕطٝااب ٣ ىكاابض ٣  93  89

زضن٤ضر ٙع٣ٛ ثب زذبٙز يِ حلاٗ يب يِ ٝبز٥ دلاؾاشي ؾابيعض( ٍاطاض ٕيط١اس     

ٟ  ٝؿشقس ثبق٢س يب ٝؿشقس قس٥ ياب زض ياِ ٝطحٚا٦     ا١س سب ث٦ ٢٧ٖبٛ دٚيٞطيعاؾاي٤

ٕطي، اّؿشط٣زي٢ٔ، ٤١ضز يب ىطآي٢س زيٖط، ث٦ قاْٚي   ضيعي، ضيرش٦ ثقسي ثب ٍبٙت

 زضآي٢س ٦ّ دؽ اظ ٍغـ سبخيط فبٝ٘ ذبضجي ث٦ ٧ٞبٟ قْ٘ ثبٍي ثٞب٢١س.

قابٝ٘ ىيجاط ٣ْٙاب١يع٥ قاس٥ ١ياع      « ٤ٝاز دلاؾشيْي»زض ١ٞب١ْلاس٤ض انغلاح 

ي ٦ّ ثا٦ ف٢ا٤اٟ ٝا٤از ١ؿاجي     ق٤ز. ثب اي٠ حبٗ، اي٠ انغلاح زض ٤ٝضز ٤ٝاز ٝي

 ثبقس. ق١٤س، ٍبث٘ اجطا ١ٞي ٍؿٞز يبظز٧ٜ سَٚي ٝي

 ق٤ز: ٝك٤ٞٗ اي٠ ىه٘ ١ٞي  ا 2

 ؛9919يب  0181ٝك٤ٞٗ ضزيو  (Lubricating)٢٢ّس٥  اٙو ا سطّيجبر ض٣اٟ

 ؛99  19يب  01  ٧80بي  ٧بي ٝك٤ٞٗ قٞبض٥ ة ا ٤ٝٛ

 (؛03فطض٦ ق٤ز )ىه٘ ج ا سطّيجبر آٙي ثب ؾبذز قيٞيبيي ٝكرم ٦ّ جسإب٦١ 

 (؛91  ٧18ذبضي٠ ٣ اٝلاح آٟ )قٞبض٥   ز ا

( ٝشكااْ٘ اظ ٧ااط يااِ اظ ٧Collodionsااب  ٧ااب )ميااط اظ ٤ّٚزياا٤ٟ ٝحٚاا٤ٗ  ٧ااا ا 

زض  93  89ٙنبيااز  93  ٧18اابي  ٝحهاا٤لار ٢ٝااسضج زض ف٢ااب٣ي٠ قااٞبض٥ 

 

Notes. 

1. Throughout the Nomenclature the expression "plastics" 

means those materials of headings 39.01 to 39.14 which are 

or have been capable, either at the moment of 

polymerisation or at some subsequent stage, of being 

formed under external influence (usually heat and pressure, 

if necessary with a solvent or plasticiser) by moulding, 

casting, extruding, rolling or other process into shapes 

which are retained on the removal of the external influence.  

Throughout the Nomenclature any reference to 

"plastics" also includes vulcanised fibre. The expression, 

however, does not apply to materials regarded as textile 

materials of Section XI.  
2. This Chapter does not cover:  

(a) Lubricating preparations of heading 27.10 or 34.03; 

(b) Waxes of heading 27.12 or 34.04;  

(c) Separate chemically defined organic compounds 

(Chapter 29);  

(d) Heparin or its salts (heading 30.01);  

(e) Solutions (other than collodions) consisting of any of the 

products specified in headings 39.01 to 39.13 in volatile 
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 ٧01بي آٙي ىطاض ٣ٍشاي ّا٦ ١ؿاجز حالاٗ اظ ٙحابػ ٣ظٟ ثيكاشط اظ        حلاٗ

ظ١اي   ٧ابي ٝرها٤ل زاك   (؛ ٣ضٍا٦ 90  12زضنس ٣ظٟ ٝح٤ٚٗ ثبقس )قٞبض٥ 

 ؛90  80ٝك٤ٞٗ قٞبض٥ 

 ؛99  ٧10بي ٝك٤ٞٗ قٞبض٥  ٣ ىطآ٣ضز٥ ٣ ا ٤ٝاز آٙي سب١ؿي٤اّشي٤

 (؛92  ٧10بي اؾشط )قٞبض٥  ٧بي فٞ٘ آٝس٥ ثب حطاضر ٣ نٞل ظ ا نٞل

٧بي ٝقس١ي )قبٝ٘ ٕبظ٣ٙي٠( يب ثاطاي ؾابيط    ٧بي آٝبز٥ ثطاي ض٣م٠ ح ا اىع٣ز١ي 

٧ابي ٝقاس١ي    ٝبيقبر ٤ٝضز اؾشيبز٥ ثطاي َٝبنس يْؿبٟ ثا٦ ف٢ا٤اٟ ض٣ما٠   

 (؛9288)ضزيو 

ٟ  ٕٚي٤ْٗ ٧يسض٣ٙيِ آٝبز٥ ثب ث٢يبٟ دٚي (Fluids)ط ا ؾيبلار   ٧اب ياب    ٧ب، ؾايٚي٤ْ

 (؛9283)ضزيو  93ؾبيط دٚيٞط٧بي ىه٘ 

 ٝ  ٕاب٧ي اظ ٝا٤از   ض٣ي سْيا٦  ٧بي سكاريم ثيٞابضي ياب آظٝبيكاٖب٧ي     قطهي ا 

 (؛92  00دلاؾشيْي )قٞبض٥ 

 سقطيو قس٥ اؾز ٣ اقايبي  91ُ ا ّبو٤چ٤ي ؾ٢ششيِ، ث٦ ١ح٤ي ٦ّ زض ىه٘  

 ؾبذش٦ قس٥ اظ آٟ؛

( ياب ضذشاساٟ، چٞاساٟ، ضذشاساٟ     90  18ؾابظي )قاٞبض٥    ٣ ثطٓ ظي٠ يٗ ا اقيب 

 ؛90  ٧10بي ٝك٤ٞٗ قٞبض٥  ٤ّچِ، ّيو زؾشي ٣ ؾبيط ٝحيؾ٦

 ؛90حهيطثبىي ٣ ؾجسثبىي ٝك٤ٞٗ ىه٘  ٛ ا اقيبي

 ؛92  ٧89بي زي٤اضي ٝك٤ٞٗ قٞبض٥  ٟ ا د٤قف

 ؼ ا ٝحه٤لار ٍؿٞز يبظز٧ٜ )٤ٝاز ١ؿجي ٣ ٝه٤٢فبر اظ اي٠ ٤ٝاز(؛

ّالا٥،   ٣ اجعاي ّيف، ّالا٥ ٣ اجاعاي  ٍؿٞز ز٣اظز٧ٜ )ٝثلاو، ّيف  ؿ ا اقيبي 

 آ٨١ب(؛ آىشبثي، فهب، قلاً سقٚيٞي ٣ اجعايثبضا١ي، چشط  چشط

 ؛18  81ظي٤ض آلار ثسٙي ٝك٤ٞٗ قٞبض٥   ه ا

 ٧ب ٣ ٣ؾبي٘ ْٝب١يْي يب ثطٍي(؛ ٍؿٞز قب١عز٧ٜ )ٝبقي٠ اقيبي  ل ا

 اجعاء ٣ ٍغقبر ٤٧اديٞب يب ٣ؾبي٘ ١َٚي٦ ٝك٤ٞٗ ٍؿٞز ٧يس٧ٜ؛  ً ا

 )ٝثلاو، ف٢بنطادشيْي، ز٣ض٥ في٢ِ، از٣ار سطؾيٜ(؛ 31ىه٘  يض ا اقيب

٧ابي   ٧ابي ؾابفز   )ٝثلاو، ٍابة ؾابفز، ٍيؿا٦ ٣ ٝحيؾا٦     38ىه٘  يـ ا اقيب 

 ؾبظي(؛   ٧بي ن٢قز ؾبفز زي٤اضي يب زؾشٖب٥

 )ٝثلاو، آلار ٤ٝؾيَي ٣ اجعاء آ٨١ب(؛ 30ىه٘  ر ا اقيبي

، فلاٝابر ١ا٤ضا١ي،   )ٝثلاو، ٝج٘ چاطاك ٣ ٣ؾابي٘ ض٣قا٢بيي    39ىه٘  يص ا اقيب 

 ؾبذش٦(؛ ٧بي ديف ؾبذشٞبٟ

 ثبظي، ثبظيچ٦، ٤ٙاظٛ ٣ضظـ(؛ يب )ٝثلاو، اؾجبة 30ىه٘  يخ ا اقيب

، ؾاط ٣  ٧اب ، اٍؿبٛ ظيخ، قب٧٦١ب٧٦ٞب، زّثط٣ؼ ثطاي ٝثبٗ) 30ىه٘  ياقيب ش ا  

٦ٙ٤ٙ ديخ، چ٤ة ؾيٖبض يب ٧ٞب٢١س آٟ، اجاعاء ٣ ٍغقابر ىلاؾاِ فابيٌ ياب      

(، ٣ دبيااا٦ propelling pencilٝاااساز ذ٤زّااابض )  ،ذ٤زّااابض، آٟ ٧ٞب٢١اااس

(monopods( ز٣دبي٦ ،)bipods)( ؾ٦ دبي٦ ،tripods٣ اٍلاٛ ٝكبث٦ )). 

ق٤ز ٖٝط ٝحه٤لاسي ّا٦ اظ عطياٌ    ١ٞي 93  88ٙنبيز  93  ٧18بي  ا ٝك٤ٞٗ قٞبض٥  3

 ٧بي ٝكط٣ح زض شي٘ ثبق٢س: ؾ٢شع قيٞيبيي ث٦ زؾز  آٝس٥ ٣ جعء ٕط٥٣

زضناس حجاٜ آ٨١اب زض     ٧01بي ؾا٢ششيِ ٝابيـ ّا٦ ّٞشاط اظ      اٙو ا دٚي ا٣ٙيي٠ 

ثبض ثب يِ  ٝيٚي 8189زضج٦ ؾب١شيٖطاز ثقس اظ سنييط ىكبض ث٦   911حطاضر 

 (، سَغيط ق١٤س؛93  ٣10  93  ٧18بي  ض٣ـ سَغيط ثب ىكبض ّٜ )قٞبض٥

 (Coumarone-indene)ا١سٟ  ٤ّٝبض٣ٟ ا  ٤١ؿ دٚيٞطيعاؾي٤ٟ دبيي٠، ثب ٧بي ة ا ضظي٠ 

 (؛ 93  88)قٞبض٥ 

٣احاس ١٤ٝا٤ٝط    0ج ا  ؾبيط دٚيٞط٧بي ؾ٢ششيِ ٦ّ ث٦ ع٤ض ٝش٤ؾظ اٍالاو زاضاي   

 ثبق٢س؛  

organic solvents when the weight of the solvent exceeds 

50 % of the weight of the solution (heading 32.08); 

stamping foils of heading 32.12;  

(f) Organic surface-active agents or preparations of heading 

34.02;  

(g) Run gums or ester gums (heading 38.06);  

(h) Prepared additives for mineral oils (including gasoline) 

or for other liquids used for the same purposes as 

mineral oils (heading 38.11);  

(ij) Prepared hydraulic fluids based on polyglycols, 

silicones or other polymers of Chapter 39 (hydraulic 

38.19);  

(k) Diagnostic or laboratory reagents on a backing of 

plastics (heading 38.22);  

(l) Synthetic rubber, as defined for the purposes of Chapter 

40, or articles thereof;  

(m) Saddlery or harness (heading 42.01) or trunks, 

suitcases, handbags or other containers of heading 

42.02;  

(n) Plaits, wickerwork or other articles of Chapter 46;  

(o) Wall coverings of heading 48.14; 

(p) Goods of Section XI (textiles and textile articles);  

(q) Articles of Section XII (for example, footwear, 

headgear, umbrellas, sun umbrellas, walking- sticks, 

whips, riding- crops or parts thereof);  

(r) Imitation jewellery of heading 71.17;  

(s) Articles of Section XVI (machines and mechanical or 

electrical appliances);  

(t) Parts of aircraft or vehicles of Section XVII;  

(u) Articles of Chapter 90 (for example, optical elements, 

spectacle frames, drawing instruments);  

(v) Articles of Chapter 91 (for example, clock or watch 

cases);  

(w) Articles of Chapter 92 (for example, musical 

instruments or parts thereof);  

(x) Articles of Chapter 94 (for example, furniture, lamps 

and lighting fittings, illuminated signs, prefabricated 

buildings);  

(y) Articles of Chapter 95 (for example, toys, games, sports 

requisites); or  

(z) Articles of Chapter 96 (for example, brushes, buttons, 

slide fasteners, combs, mouthpieces or stems for 

smoking pipes, cigarette-holders or the like, parts of 

vacuum flasks or the like, pens, propelling pencils, 

monopods, bipods, tripods and similer aeticles). 
  

3. Headings 39.01 to 39.11 apply only to goods of a kind 

produced by chemical synthesis, falling in the following 

categories:  

(a) Liquid synthetic polyolefins of which less than 60% by 

volume distils at 300
o
C, after conversion to 1,013 

millibars when a reduced-pressure distillation method is 

used (headings 39.01 and 39.02);  

(b) Resins, not highly polymerised, of the coumarone-

indene type (heading 39.11);  

(c) Other synthetic polymers with an average of at least 5 
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 (؛93  ٧81ب )قٞبض٥ ) ز ا  ؾيٚي٤ْٟ

 (prepolymeres)( ٣ ؾبيط دطدٚيٞط٧ب 93  ٧13ب )قٞبض٥  ضظ٣ٗ  ا  ٧ا

قا٤ز ّا٦ زض    قبٝ٘ سٞبٛ دٚيٞط٧ابيي ٝاي   (Copolymeres)« ٤ّدٚيٞط٧ب»ا انغلاح   4

زضنس ياب ثيكاشط اظ ٝياعاٟ     30آ٨١ب ؾ٨ٜ ٧يچ ٣احس ٤١٤ٝٝط ؾبز٥ اظ ٙحبػ ٣ظٟ 

 ّ٘ دٚيٞط ١جبقس.

٤ّدٚيٞط٧اب   ثبقاس،    ٝنابيطي   َٝاطضار  ّا٦   ٤ٝاضزي زض جع   ىه٘،  اي٠  ٝي٤٨ٛ ث٦ 

(Copolymeres) ٝط٧ااابي سطاّٞاااي  ّااا٤دٚي جٞٚااا٦  )اظ(Copolycondensats) ،

ٝط٧اب ثا٦    ، ّا٤دٚي (Copoly addition products)٤ّدٚيٞط٧بي اىعايكاي  ٝحه٤لار

اي  ٧بي دٚيٞط٧اب ثبياس زض قاٞبض٥    ن٤ضر ث٤ُٚ ٣ ٤ّدٚيٞط٧بي دي١٤سي(٣ ٝر٤ٚط

ق٤ز ٦ّ اظ ٙحبػ ٣ظٟ ثط ٧ط ٣احس  ٦ّ قبٝ٘ دٚيٞط٧بي آٟ ٣احس ٤١٤ٝ٤ّٝطي ٝي

٤ٛ ايا٠ يبززاقاز   ث٢سي ٕطزز. ث٦ ٝي٨ا  ٤١٤ٝ٤ّٝط ؾبز٥ زيٖط ا٤ٙ٣يز زاضز عج٦َ

٣احس٧بي ٤١٤ٝ٤ّٝط سكْي٘ ز٢٧س٥ دٚيٞط٧ب ّا٦ ٝكا٤ٞٗ ياِ قاٞبض٥ )٧ٞابٟ(      

 ق١٤س ثبيس ثب ٧ٜ زض ١ؾط ٕطىش٦ ق١٤س. ٝي

٧ابي   ٝط٧اب ياب ٝرٚا٤ط    إط ٧يچ ٣احس ٤١٤ٝ٤ّٝط ؾبز٥ زض ا٤ٙ٣يز ١جبقس، ّا٤دٚي 

٥ ٧بيي ٦ّ ٝشؿب٣يبو يب ٢ٝبؾت سكاريم زاز  ٝط٧ب ثبيس ثطحؿت ٤ٝضز زض ثي٠ قٞبض٥ دٚي

 ث٢سي ق١٤س. عج٦َ ي ٦ّ اظ ٙحبػ سطسيت فسزي زض آذط ٍطاض ٕطىش٦ ا ا١س زض قٞبض٥ قس٥

ا دٚيٞط٧بي سنييط يبىش٦ اظ ٙحبػ قيٞيبيي ٦ّ زض آ٨١ب ىَاظ ضاٞبيٜ ظ١جياط دٚيٞاط       5

ٝطث٤ط ثا٦ دٚيٞاط سنيياط     ا١س، ثبيس زض قٞبض٥ انٚي ثب ٣ا٢ّف قيٞيبيي سنييط يبىش٦

 ث٢سي ق٤ز.   ١يبىش٦ عج٦َ

 ق٤ز. طضار زض ٤ٝضز ٤ّدٚيٞط٧بي دي١٤سي اجطا ١ٞياي٠ َٝ

٢ٝحهاطاو  « اقاْبٗ اثشاسايي  »انغلاح  93  89ٙنبيز  93  ٧18بي  ا ث٦ ٝي٤٨ٛ قٞبض٥  6

 ق٤ز: ث٦ اقْبٗ ٝكط٣ح زض شي٘ اعلاً ٝي

ٟ  ٧ب )ا٤ٝٙؿي٤ٟ ٧ٞچ٢ي٠ زيؿذطؾي٤ٟ  اٙو ا ٝبيـ ٣ ذٞيط،  ٧اب( ٣   ٧ب ٣ ؾ٤ؾذب١ؿاي٤

 ٧ب؛ ٝح٤ٚٗ

 ٘ ٧بي ميط ٢ٝؾٜ، ٤ّٚذ٦، ز٦ٞٙ، د٤زض )اظ جٞٚا٦ دا٤زض    ة ا ٢ّس٥ )ث٤ُٚ( ث٦ قْ

 ٧بي ميط ٝطسجظ ٧ٞب٢١س. ، ىٚؽ ٣ س٤ز٥(Granule)ٕيطي(، زا٦١  ٍبٙت

ضيااع، زٛ ٍيچااي حبناا٘ اظ يااِ ٝاابز٥   قاابٝ٘ آذاابٗ، ذااطز٥ 93  80ا قااٞبض٥   7

، ا١اس  سط٤ٝدلاؾشيِ ٣احس ٦ّ ث٦ ن٤ضر اقْبٗ اثشاسايي سنيياط قاْ٘ زاز٥ قاس٥    

 . (93  89ٙنبيز  93  ٧18بي  ثبقس )قٞبض٥ ١ٞي

ٔ  ٤ٙٙا٦ ٣ »، انغلاح 93  81قٞبض٥  ا ث٦ ٝي٤٨ٛ  8  (TUBES Pipes and hoses)« قاي٢ٚ

ٜ    ٝحه٤لار س٤ذبٙي ٝي قبٝ٘ ؾابذش٦ ياب    ق٤ز. ذ٤ا٥ ث٦ نا٤ضر ٝحها٤لار ١اي

٧ابي ؾا٤ضاخ    ضا٥، ٦ٙ٤ٙ ٝحه٤لار سْٞي٘ قس٥ )ٝثلاو، قي٢ٚٔ آثذبقي ثب ؾغح ضا٥

اظ ا٤١افي ٦ّ ف٤ٞٝبو ثطاي ا١شَبٗ، ٧سايز يب س٤ظيـ ٕبظ ٝبيـ ثا٦ ّابض ثاطز٥    قس٥( 

اي قاْ٘ ثاطاي ؾ٤ؾايؽ ياب      ٧ابي ٤ٙٙا٦   ق٤ز. اي٠ انغلاح ٧ٞچ٢ي٠ د٤قف ٝي

اؾاشث٢بي  ٦ٕياطز. ثاب ايا٠ حابٗ، ثا      ٧بي د٠٨ ضا زض ثاط ٝاي   ؾ٤ؾي٤ٟ ٣ ؾبيط ٦ٙ٤ٙ

٘  ٧بي اذيطاٙصّط، آ٨١بيي ٦ّ زاضاي َٝغـ فطضي زاذٚاي مياط اظ   ٦ٙ٤ٙ ٧ابي   قاْ

ثطاثاط د٢٨اب ثيكاشط ١جبقاس( ياب       0/8ٝس٣ض، ثيضي، ٝؿشغي٘ ) ّا٦ زض اظاي آٟ اظ  

قا١٤س، ثْٚا٦ ثا٦     ثبق٢س، ث٦ ف٤٢اٟ ٦ٙ٤ٙ ٣ قي٢ٚٔ سَٚي ١ٞي ّثيطالاضلاؿ ٢ٝؾٜ ٝي

 ٕطز١س. ف٤٢اٟ دط٣ىي٦ٚ ٝحؿ٤ة ٝي

« دلاؾاشيْي  يب ؾَو اظ ٤ٝاز زي٤اض ٧بي د٤قف»، انغلاح 93  82ث٦ ٝي٤٨ٛ قٞبض٥   ا  9

ؾب١شيٞشط، ٝش٢بؾات ثاطاي    90ٝحه٤لار ث٦ ن٤ضر ض٣ٗ ثب د٢٨بي حساٍ٘  قبٝ٘

ٕاب٥   سعوي٠ زي٤اض يب ؾَو ٝشكْ٘ اظ ٤ٝاز دلاؾشيْي سثجيز قس٥ ض٣ي يِ سْيا٦ 

زا١ا٦ قاس٥،    زض ض٣يا٦( زا١ا٦  اظ ّبمص ث٤ز٥ ٣ لايا٦ دلاؾاشيْي )   اي ميط اظ ٧ط ٝبز٥

ث٦ ١ح٤ زيٖطي ساعوي٠  آٝيعي قس٥، چبح قس٥ ثب ١َف ٣ ١ٖبض ٣ يب  ظز٥، ض١ٔ زاك

 ق٤ز. قس٥ ثبقس ٝي

monomer units;  

(d) Silicones (heading 39.10);  

(e) Resols (heading 39.09) and other prepolymers.  

4. The expression "copolymers" covers all polymers in which 

no single monomer unit contributes 95% or more by weight 

to the total polymer content.  

For the purposes of this Chapter, except where the 

context otherwise requires, copolymers (including co-

polycondensates, co-polyaddition products, block 

copolymers and graft copolymers) and polymer blends are 

to be classified in the heading covering polymers of that 

comonomer unit which predominates by weight over every 

other single comonomer unit. For the purposes of this Note, 

constituent comonomer units of polymers falling in the 

same heading shall be taken together.  

If no single comonomer unit predominates, copolymers 

or polymer blends, as the case may be, are to be classified in 

the heading which occurs last in numerical order among 

those which equally merit consideration.  

5. Chemically modified polymers, that is those in which only 

appendages to the main polymer chain have been changed 

by chemical reaction, are to be classified in the heading 

appropriate to the unmodified polymer. This provision does 

not apply to graft copolymers.  

6. In headings 39.01 to 39.14, the expression "primary forms" 

applies only to the following forms:  

(a) Liquids and pastes, including dispersions (emulsions and 

suspensions) and solutions;  

(b) Blocks of irregular shape, lumps, powders (including 

moulding powders), granules, flakes and similar bulk 

forms.  

7. Heading 39.15 does not apply to waste, parings and scrap of 

a single thermoplastic material, transformed into primary 

forms (headings 39.01 to 39.14).  

8. For the purposes of heading 39.17, the expression "tubes, 

pipes and hoses" means hollow products, whether semi-

manufactures or finished products, of a kind generally used 

for conveying, conducting or distributing gases or liquids 

(for example, ribbed garden hose, perforated tubes). This 

expression also includes sausage casings and other lay-flat 

tubing. However, except for the last-mentioned, those 

having an internal cross-section other than round, oval, 

rectangular (in which the length does not exceed 1.5 times 

the width) or in the shape of a regular polygon are not to be 

regarded as tubes, pipes and hoses but as profile shapes.  

9. For the purposes of heading 39.18, the expression "wall or 

ceiling coverings of plastics" applies to products in rolls, of 

a width not less than 45 Cm, suitable for wall or ceiling 

decoration, consisting of plastics fixed permanently on a 

backing of any material other than paper, the layer of 

plastics (on the face side) being grained, embossed, 
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٧بي ١ابظُ   نيح٦، ٣ضً، ٣ض٦ٍ»انغلاح   ،93  ٣08  93  ٧01بي  ا ث٦ ٝي٤٨ٛ قٞبض٥  01

(Foil film)٧بي ١بظُ، ٤١اض )ميط اظ آ٨١بيي ّا٦   ىَظ ث٦ نيح٦، ٣ضً، ٣ض٦ٍ« ، ٤١اض

٘  ق١٤س( ٣ ث٦ ث٤ُٚ ٝي 09 ٝك٤ٞٗ ىه٘ ٧ابي ٢٧سؾاي ٝا٢ؾٜ،     ٧بي زاضاي قاْ

قس٥ يب ث٦ ١ح٤ زيٖطي ّبض قس٥ زض ؾغح، ثطيس٥ ١كس٥ يب ثطيس٥ قاس٥  حشي چبح 

ط ايا٠ فٞا٘   ث٦ ن٤ضر ٝطثـ يب ٝؿشغي٘ اٝب ثس٣ٟ ا١جبٛ ّبض ثيكاشط )حشاي إا   

 ق٤ز. آٝبز٥ ٝهطه ضا ثس٧س( اعلاً ٝي ثطـ ث٦ آ٨١ب ج٢ج٦ اقيبي

٧بي  ق٤ز، ٝكط٣ط ثط اي٦ْ٢ قٞبض٥ ظيط ٝي ٢ٝحهطاو قبٝ٘ اقيبي 93  00قٞبض٥   ا  11

 :ٍجٚي ثرف ز٣ٛ ىه٘ قبٝ٘ آ٨١ب ١كس٥ ثبقس

٧ابي   اٙو ا ٝرعٟ، ا١جبض٥ )اظ ج٦ٚٞ ٝربظٟ ىبضالاة(، ذاٜ ٣ ذٞاط٥ ٣ ٝحيؾا٦     

 ٙيشط؛ ٧911ٞب٢١س ثب ٢ٕجبيف ثيف اظ 

 زيا٤اض، دبضسيكا٠   ؾابذش٠ ّاو،   ثاطاي  ؾابذشٞب١ي ثا٦ عا٤ض ٝثابٗ،     ة ا ٝهابٙح  

(Partition)ثبٛ؛ دكز يب ، ؾَو 

 ج ا ١ب٣زاٟ ٣ ٝٚحَبر آٟ:

 ز ا زض، د٢جط٥ ٣ چبضچ٤ة آ٨١ب ٣ آؾشب٦١ زض؛

 ٧ا ا ١طز٥ د٘، عبضٝي، ١طز٥ د٦ٚ ٣ ٤ٝا١ـ ٧ٞب٢١س؛

، داطز٥ )اظ جٞٚا٦ داطز٥ ّطّاط٥( ٣     (Shutters)اي  د٢جاط٥  ٣ ا دكز زضي ٣ دكز 

 آ٨١ب؛ ٝٚحَبر ٣  ٧ٞب٢١س ٣ اجعاء ياقيب

ٟ  ثاطاي ؾا٤اض ٣ ١هات   ٧ب ثب اثقبز ثاعضٓ   ث٢سي ظ ا ٍيؿ٦   زاوٞاي، ٝاثلاو زض   ّاطز

 ٧ب، ا١جبض٧ب؛ ّبضٕب٥ ٧ب، ٝنبظ٥

 ١َف ٣ ١ٖبض٧بي سعوي٢ي ٝقٞبضي، ٝثلاو قيبض٥، ٍج٦، لا٦١ ّج٤سطي؛ ٣  ح ا 

 ً آلار ٣ ٝٚحَبر ٦ّ ث٦ ٢ٝؾ٤ض  ١هت زاوٞي ث٦ زض، د٢جط٥، دٚا٦، زيا٤اض    ط ا يطا

ٝاس٣ض،   ، زؾاشٖيط٥ ا١س، ٝثلاو ٧بي ؾبذشٞبٟ زض ١ؾط ٕطىش٦ قس٥ يب ؾبيط ٍؿٞز

٣ ؾابيط   (Switch plate)جب ح٦ٙ٤، نيح٦ ّٚياس   ٤ّة، ، زي٤اض زؾشٖيط٥، ٍلاة

 ٧بي ٝحبىؼ. نيح٦

 های شماره فرعي. يادداشت

٘، دٚ ا زض زاذ٘ ٧ط يِ اظ قٞبض٥  1 ٞط٧ابي  يٞط٧ب )اظ جٞٚا٦ ٤ّدٚيٞط٧اب( ٣ دٚي  ٧بي اي٠ ىه

 ث٢سي ٕطز١س: عج٦َسنييط يبىش٦ اظ ٙحبػ قيٞيبيي ثبيس عجٌ َٝطضار ظيط 

زض ؾطي ٧ٞبٟ قاٞبض٥  «  ؾبيط»اٙو ا ٣ٍشي ٦ّ يِ قٞبض٥ ىطفي سحز ف٤٢اٟ   

 ىطفي ٤ٝضز ١ؾط ٣ج٤ز زاقش٦ ثبقس:

٦ّ ٍج٘ اظ ١بٛ يِ دٚيٞط ٝكرم، زض ف٤٢اٟ ياِ  « دٚي»(ا  ديك١٤س 1)

( ٍاطاض  0، 0آٝياس ا    قٞبض٥ ىطفي )ثطاي ٝثبٗ دٚي اسي٠ٚ ياب دٚاي  

٣احاس٧بي   ٨ٜ ٣احس ٤١٤ٝٝط ياب ٕيطز ث٦ ٝق٢ي آٟ اؾز ٦ّ ؾ ٝي

ٞط ١بٝجطز٥ ٝج٤ٞفبو ثبيس اظ ٙحابػ ٣ظٟ  ٤١٤ٝٝط سكْي٘ ز٢٧س٥ دٚي

 يب ثيكشط اظ ٝيعاٟ ّ٘ دٚيٞط ثبقس. 30%

 9318  9318،19  91ىطفااي   (ااا  ٤ّدٚيٞط٧اابي ٝااص٤ّض زض قااٞبض٥  2)

٧بي ىطفي  قٞبض٥ آٟ ثبيس زض 9319  91، 9319  91، 9319  01 

ٞط٧بي ٦ّ ٣احس٧بي ٤١٤ٝ٤ّٝط٤ّدٚي ث٦ قطعي ،ث٢سي ق١٤سعج٦َ

ٟ   زضنس  30قس٥ اظ ٙحبػ ٣ظٟ ١بٛ ثطز٥  ّا٘   ياب ثيكاشط اظ ٝياعا

 دٚيٞط ثبقس.

ٝط٧بي سنييط يبىش٦ اظ ٙحبػ قيٞيبيي ثبياس زض قاٞبض٥ ىطفاي     (ا  دٚي3)

ث٢سي ٕطز١اس، ٝكاط٣ط ثطاي٢ْا٦ ايا٠      عج٦َ« ؾبيط»سحز ف٤٢اٟ 

ساط   ٝكارم دٚيٞط٧بي سنييط يبىش٦ اظ ٙحبػ قايٞيبيي ثا٦ عا٤ض    

 ٝك٤ٞٗ يِ قٞبض٥ ىطفي زيٖط ١ك١٤س.

 

coloured, design-printed or otherwise decorated. 
10. In headings 39.20 and 39.21, the expression "plates, sheets, 

film, foil and strip" applies only to plates, sheets, film, foil 

and strip (other than those of Chapter 54) and to blocks of 

regular geometric shape, whether or not printed or 

otherwise surface-worked, uncut or cut into rectangles 

(including squares) but not further worked (even if when 

so cut they become articles ready for use).  

11. Heading 39.25 applies only to the following articles, not 

being products covered by any of the earlier headings of 

sub-Chapter II:  

(a) Reservoirs, tanks (including septic tanks), vats and 

similar containers, of a capacity exceeding 3001;  

(b) Structural elements used, for example, in floors, walls 

or partitions, ceilings or roofs;  

(c) Gutters and fittings therefor;  

(d) Doors, windows and their frames and thresholds for 

doors;  

(e) Balconies, balustrades, fencing, gates and similar 

barriers;  

(f) Shutters, blinds (including Venetian blinds) and similar 

articles and parts and fittings thereof;  

(g) Large-scale shelving for assembly and permanent 

installation, for example, in shops, workshops, 

warehouses;  

(h) Ornamental architectural features, for example, 

flutings, cupolas, dovecotes; and  

(ij) Fittings and mountings intended for permanent 

installation in or on doors, windows, staircases, walls 

or other parts of buildings, for example, knobs, 

handles, hooks, brackets, towel rails, switch-plates and 

other protective plates.  

 

Subheading Notes.  

1. Within anyone heading of this Chapter, polymers (including 

copolymers) and chemically modified polymers are to be 

classified according to the following provisions:  

(a) Where there is a subheading named "Other" in the same 

series:  

(1) The designation in a subheading of a polymer by the 

prefix "poly" (for example, polyethylene and 

polyamide-6,6) means that the constituent monomer 

unit or monomer units of the named polymer taken 

together must contribute 95 % or more by weight of 

the total polymer content.  

(2) The copolymers named in subheadings 3901.30, 

3901.40 3903.20, 3903.30 and 3904.30 are to be 

classified in those subheadings, provided that the 

comonomer units of the named copolymers 

contribute 95 % or more by weight of the total 

polymer content.  

(3) Chemically modified polymers are to be classified in 

the subheading named "Other", provided that the 

chemically modified polymers are not more 
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(، ىا٤ً  9(، )0(، )8(ا  دٚيٞط٧بيي ٦ّ ٣اجس قطايظ َٝطض زض ث٢اس٧بي ) 4)

 ثي٠ ؾطي ٦ّ زض ث٢سي ق١٤س عج٦َ ىطفي ١جبق٢س ثبيس زض آٟ قٞبض٥

١ؾط ٣احاس ١٤ٝا٤ٝط ثاط ٧اط ٣احاس       ٧بي ىطفي ثبٍيٞب١س٥ اظ قٞبض٥

ثطاي ايا٠ ٢ٝؾا٤ض    ٤١٤ٝ٤ّٝط ٢ٝيطز زيٖطي ثطسطي زاقش٦ ثبقس.

ّا٦ ٝكا٤ٞٗ ٧ٞابٟ     ٣احس٧بي ٤١٤ٝٝط سكْي٘ ز٢٧س٥ دٚيٞط٧بيي

ق١٤س ثبيس ٝج٤ٞفبو ثب يْاسيٖط زض ١ؾاط ٕطىشا٦     قٞبض٥ ىطفي ٝي

ق١٤س. س٨٢ب ٣احس٧بي ٤١٤ٝ٤ّٝط سكْي٘ ز٢٧س٥ دٚيٞط٧بي ؾاطي  

 ٧بي ىطفي ٤ٝضز ١ؾط ثبيس ٤ٝضز َٝبيؿ٦ ٍطاض ٕيط١س. قٞبض٥

زض ٧ٞابٟ ؾاطي ٣جا٤ز    « ؾابيط »ز ف٤٢اٟ ة ا ٣ٍشي ٦ّ يِ قٞبض٥ ىطفي سح 

 ١ساقش٦ ثبقس:

ث٢سي قا١٤س ّا٦ ٣احاس ١٤ٝا٤ٝط      ٞط٧ب ثبيس زض آٟ قٞبض٥ ىطفي عج٦َ(ا دٚي1)

آٟ ثط ٧ط ٣احس ٤١٤ٝ٤ّٝط ٢ٝيطز زيٖطي ثطسطي ٣ظ١ي زاقاش٦ ثبقاس.   

  ٘ ز٢٧اس٥ دٚيٞط٧ابيي ّا٦     ثطاي اي٠ ٢ٝؾ٤ض ٣احس٧بي ١٤ٝا٤ٝط سكاْي

س ٝج٤ٞفابو ثاب يْاسيٖط زض    ق١٤س ثبيا  ٝك٤ٞٗ ٧ٞبٟ قٞبض٥ ىطفي ٝي

ز٢٧اس٥ دٚيٞط٧ابي    ١ؾط ٕطىش٦ ق١٤س. س٨٢ب ٣احس٧بي ٤١٤ٝ٤ّٝط سكْي٘

 ؾطي ٤ٝضز ١ؾط ثبيس ٤ٝضز َٝبيؿ٦ ٍطاض ٕيط١س.

( ا دٚيٞط٧بي سنييطيبىش٦ اظ ٙحابػ قايٞيبيي ثبياس زض قاٞبض٥ ىطفاي       2)

 ث٢سي ق١٤س. ٝطث٤ط ث٦ دٚيٞط سنييط ١يبىش٦ عج٦َ

ٟ قٞبض٥ ىطفي ٝطث٤ط ث٦ دٚيٞط٧ابي  ٧بي دٚيٞط ثبيس زض ٧ٞب ٝر٤ٚط

ثاا٦ زؾااز آٝااس٥ اظ ٣احااس٧بي ١٤ٝاا٤ٝط يْؿاابٟ ٣ ثاا٦ ٧ٞاابٟ ١ؿااجز 

 ث٢سي ق١٤س. عج٦َ

ٛ ا ث٦   2 ٧ٞچ٢اي٠ قابٝ٘   « دلاؾاشي ؾابيعض٧ب  »٣اغ٥  9301  99قاٞبض٥ ىطفاي    ٝي٨ا٤

 ق٤ز. دلاؾشي ؾبيعض٧بي زضج٦ ز٣ ٝي

specifically covered by another subheading.  

(4) Polymers not meeting (1), (2) or (3) above, are to be 

classified in the subheading, among the remaining 

subheadings in the series, covering polymers of that 

monomer unit which predominates by weight over 

every other single comonomer unit. For this 

purpose, constituent monomer units of polymers 

falling in the same subheading shall be taken 

together. Only the constituent comonomer units of 

the polymers in the series of subheadings under 

consideration are to be compared.  

(b) Where there is no subheading named "Other" in the 

same series:  

 

(1) Polymers are to be classified in the subheading 

covering polymers of that monomer unit which 

predominates by weight over every other single 

comonomer unit. For this purpose, constituent 

monomer units of polymers falling in the same 

subheading shall be taken together. Only the 

constituent comonomer units of the polymers in the 

series under consideration are to be compared.  
 

(2) Chemically modified polymers are to be classified in 

the subheading appropriate to the unmodified 

polymer.  

Polymer blends are to be classified in the same 

subheading as polymers of the same monomer units in the 

same proportions.  

2. For the purposes of subheading 3920.43, the term 

"plasticisers" includes secondary plasticisers.  

 

 Explanatory remarks to Chapter 39  93ل زاضت فصهٌسضجبت شيل يبز

 ٣ض٣ز ٣ سطذيم ٤ٝاز ا١يجبضي ٝك٤ٞٗ اي٠ ىه٘ ٤ّ٤ٝٗ ث٦ ٤ٝاىَز ٣ظاضر زىبؿ اؾز.ا 1
ا ٣ض٣ز ّيؿ٦ ٤ّٚؾز ٣ ازضاض ٤ّ٤ٝٗ ث٦ ٤ٝاىَز ٣ظاضر ث٨ساقز، زضٝبٟ ٣ آ٤ٝظـ 2

 ثبقس. دعقْي ٝي
 دكاز چؿات زاض  ا٣ضسابٟ  دٚاي  ٣ ٣ضً زاض اسي٠ٚ دكز چؿت ٣ضً دٚي  ٣ض٣زيح٤ًَ  -3

ٗ  دعقاْي  ٝا٤ضز ٝهاطه    ٛ   ٝكا٤ٞ   ٣ 9383  81  31 ٧ابي سقطىا٦  ضزياو اظ  ٧اط ّاسا

( اضظـ %0ثب سكريم ٣ظاضر ث٨ساقز، زضٝبٟ ٣ آ٤ٝظـ دعقاْي ) ٣  9383  31 31
 ثبقس. ٝي

ٕطيس دعقاْي ياب َٝاب٣ٛ زض     ٧بي(٧بي )٣ضً، قيز٣ ىيٜٚ ٤ٝاز دٚيٞطي ٣ض٣زيح٤ًَ  -4
ثا٦ سكاريم ٣ظاضر    س٢ثبقا ثطاثط اؾشطيٚيعاؾي٤ٟ اقق٦ ٕبٝب ٦ّ ىبٍس س٤ٙيس زاذ٘ ٝاي 

  % ٣5 سبيياس ٣ظاضر نا٢قز، ٝقاسٟ ٣ سجابضر      ، زضٝبٟ ٣ آ٤ٝظـ دعقاْي ث٨ساقز
 .ثبقسٝي

٘  ا 5* ّا٦ ٣ض٣ز آ٨١اب فالا٥٣ ثاط ضفبياز       ى٨طؾز ٤ٝاز ا٣ٙي٦ قيٞيبيي ٝك٤ٞٗ ايا٠ ىها

٧ابي   ٤٢ّا١ؿي٤ٟ ٢ٝـ اؾشيبز٥ اظ ؾلاح نبزضار ٣ ٣اضزار، ث٦ اؾش٢بزَٝطضار ف٤ٞٝي 

ثبقس زض ٍؿٞز  ٝي  قيٞيبيي ٤ّ٤ٝٗ ث٦ ّؿت ٝج٤ظ ٍجٚي اظ ٣ظاضر ا٤ٝضذبضج٦ ١يع

 .ثبقس اٙطفبي٦ ٝي ّشبة زضج قس٥ ٣ لاظٛ ضٞبيٜ اي٠

 HTV (High Temperature Volcanization) ح٤ًَ ٣ض٣زي ؾايٚي٤ْٟ ذٞياطي   -6

% اؾااز. سكااريم ١اا٤ؿ 5، 9381  11  81ٝهااطه ث٨ساقااشي سحااز ضزيااو سقطىاا٦ 

٧بي ٝص٤ّض س٤ؾاظ ٣ظاضر ث٨ساقاز، زضٝابٟ ٣ آٝا٤ظـ دعقاْي نا٤ضر        ؾيٚي٤ْٟ

 دصيطز. ٝي

، ثاط ف٨اس٥ ٣ظاضر   ٧390730ابي شيا٘   سكريم ٕطيس مصايي ٣ ث٨ساقشي ضزيو سقطى٦ -7

 ثبقس.ث٨ساقز، زضٝبٟ ٣ آ٤ٝظـ دعقْي ٝي

 

1. The importation and clearance of explosives covered by this 
chapter are subject to the approval of the Ministry of Defence.  

2. The importation of colostomy and urine bags is subject to the 

approval of the Ministry of Health, Treatment and Medical 

Education. 

3. The import duty of back gluey pelyethylene sheets medical grade 

under tariff lines 39191090 and 39199090 due to the recognition 

ministry of health, treatment and medical education is 5%. 

4. The import duty  of polymeric material medical grade (sheets) or 

resistant to gamma ray sterilization that could not be made 

indoor due to the recognition ministry of health, treatment and 

medical education and confirmation of the ministry of industry , 

mine and commerce  is 5% of value.  
5. The list of primary chemicals covered in this chapter whose 

importation requires the prior authorization of the Ministry of 

Forign Affairs on the strength of the convention on prohibition 

of their use in chemical weapons as well as the observance of 

the general regulations concerning imports and exports is 

annexed and shall be binding on all parties 

6. Import duty levied on HTV Silicone Paste (High Temperature 

Vulcanization) having hygiene attributes covered under tariff 

line 39100010 amounts to 5%. The aforesaid attribute is 

discerned by the Iran Ministry of Health and Medical Education. 

7. The ministry of health and medical is responsible for identifying 
food grade and hygenic grade of tariffs under 390730. 
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 ًَع وبلا ضوبضُ تؼطفِ
 ٍضٍزی حمَق

Import duty 
SUQ 

وس وطَض زاضًسُ 

 تؼطفِ تطجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 يكم 

 اشكال ابتدايي
    

I 

PRIMARY FORMS  

 

 Polymers of ethylene, in primary forms.  39  01     پليوطّبی اتيلي، ثِ اضىبل اثتسايی. 93  18

     39/1اسي٠ٚ ثب ٣ظٟ ٝره٤ل )چٖبٙي( ّٞشط اظ  ا دٚي 9318  81
- Polyethylene having a specific gravity of 

less than 0.94  

3901  10 

 :(LLDPE)اسي٠ٚ ذغي  ا ا ا دٚي 9318  81  81

(Linear low Density Poly ethylene) 
5 Kg   

--- Linear low density polyethylene 

(LLDPE) 

3901  10  10 

 Kg   --- Pipe grade 3901  10  20 5 ا ا ا ٕطيس ٦ٙ٤ٙ 9318  81  01

 Kg   --- Film grade 3901  10  30 5 ا ا ا ٕطيس ىيٜٚ 9318  81  91

 Kg   --- Injection grade 3901  10  40 5 ا ا ا ٕطيس سعضيَي 9318  81  91

 Kg   --- Pneumatic grade 3901  10  50 5 ا ا ا ٕطيس ثبزي 9318  81  01

   :Polyethylene compound ---     اسي٠ٚ: ا ا ا ّبٝذب١س دٚي 

 Kg   ---- In the form of powder 3901  10  61 15 ا ا ا ا ث٦ ن٤ضر د٤زض 9318  81  08

 Kg   ---- Other 3901  10  69 15 ا ا ا ا ؾبيط 9318  81  03

 Kg   --- Other 3901  10  90 5 ا ا ا ؾبيط 9318  81  31

  5   يب ثيكشط: 39/1اسي٠ٚ ثب ٣ظٟ ٝره٤ل )چٖبٙي(  ا دٚي 9318  01
- Polyethylene having a specific gravity of 

0.94 or more  

3901  20 

 Kg   --- Pipe grade  3901  20  10 5 ا ا ا ٕطيس ٦ٙ٤ٙ 9318  01  81

 Kg   --- Film grade 3901  20  20 5 ا ا ا ٕطيس ىيٜٚ 9318  01  01

 Kg   --- Injection grade 3901  20  30 5 ا ا ا ٕطيس سعضيَي 9318  01  91

 Kg   --- Pneumatic grade 3901  20  40 5 ا ا ا ٕطيس ثبزي 9318  01  91

  :Polyethylene compound ---     اسي٠ٚ: ا ا ا ّبٝذب١س دٚي 

 Kg   ---- In the form of powder 3901  20  51 15 ا ث٦ ن٤ضر د٤زض ا ا ا 9318  01  08

 Kg   ---- Other 3901  20  59 15 ا ا ا ا ؾبيط 9318  01  03

 Kg   --- Other  3901  20  90 5 ا ا ا ؾبيط 9318  01  31

 Kg   - Ethylene – Vinyl acetate copolymers 3901  30  00 5 ٣ي٢ي٘ اؾشبر -ا ٤ّدٚيٞط٧بي اسي٠ٚ 9318  91  11

اٙيي٠، ثب ٣ظٟ ٝره٤ل ّٞشط  -آٙيب -ا ٤ّدٚيٞط٧بي اسي٠ٚ 9318 91 11

 0.94 اظ
5 Kg   

- Ethylene-alpha-olefin copolymers,  

having a specific gravity of less than 0.94 

3901  40  00 

 Kg 5  - Other  3901  90  00 5 ا ؾبيط 9318 31 11

ّب ثِ اضىبل  سبيط اٍلفيي پطٍپيلي يب پليوطّبی پليوطّبی 93  10

 اثتسايی.
    

Polymers of propylene or of other 

olefins, in primary forms.  

39  02 

 Polypropylene  3902  10 -     ا دٚي دط٣دي٠ٚ: 9310  81

 Kg   --- Pipe grade 3902  10  10 5 ا ا ا ٕطيس ٦ٙ٤ٙ 9310  81  81

 Kg   --- Film grade 3902  10  20 5 ا ا ا ٕطيس ىيٜٚ 9310  81  01

 Kg   ---- Textile grade  3902  10  30 5 ا ا ا ٕطيس ١ؿبجي 9310  81  91

  Other ----     ا ا ا ؾبيط : 

 Kg   ---- Mixedc based on  propylene 3902  10  91 15 ا ا ا ا ا٤١اؿ آٝيع٥ ثط دبي٦ دٚي دط٣دي٠ٚ 9310  81  38

 Kg   --- Other 3902  10  99 5 ا ا ا ا ؾبيط 9310  81  33

 Kg   - Polyisobutylene  3902  20  00 5 ا دٚي ايع٣ث٤سي٠ٚ 9310  01  11

 Propylene copolymers  3902  30 -     ا ٤ّدٚيٞط٧بي دط٣دي٠ٚ: 9310  91

 Kg   --- Pipe grade 3902  30  10 5 ٕطيس ٦ٙ٤ٙا ا ا  9310  91  81

 Kg   --- Film grade 3902  30  20 5 ا ا ا ٕطيس ىيٜٚ 9310  91  01

  :Other ---     ا ا ا ؾبيط : 
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   Kg 15 ا ا ا ا ا٤١اؿ آٝيع٥ ثط دبي٦ دٚي دط٣دي٠ٚ 9310  91  38
---Types of mixed based on 
polypropylene 

3902  30  91 

 Kg   --- Other 3902  30  99 5 ا ا ا ا ؾبيط 9310  91  33

 Kg   - Other  3902  90  00 5 ا ؾبيط 9310  31  11

 Polymers of styrene, in primary forms.  39  03     پليوطّبی استيطى، ثِ اضىبل اثتسايی. 93   19

   :Polystyrene -     اؾشيطٟ: ا دٚي 

 Expansible  3903  11 --     ٍبث٘ ا١جؿبط:ا ا  9319  88

 Kg   --- Fire retardant 3903  11  10 15 ا ا ا َٝب٣ٛ زض ثطاثط آسف 9319  88  81

 Kg   --- Other 3903  11  90 15 ا ا ا ؾبيط 9319  88  31

 Other  3903  19 --     ا ا ؾبيط: 9319  83

 5 Kg   --- General (GPPS) 3903  19  10   (GPPS)ا ا ا ٝق٤ٞٙي 9319  83  81

 5 Kg   --- High impact polystyrene (HIPS) 3903  19  20 (HIPS)ا ا ا َٝب٣ٛ زض ثطاثط ضطث٦  9319  83  01

 Kg   --- Other 3903  19  90 15 ا ا ا ؾبيط 9319  83  31

 5 Kg   - Styrene-acrylonitrile (SAN) copolymers  3903  20  00 (SAN)ا ٤ّدٚيٞط٧بي اؾشيطٟ ا اّطي١٤ٚيشطي٘  9319  01  11

اؾااشيطٟ   ٤ّدٚيٞط٧اابي آّطي١٤ٚيشطياا٘ ا ث٤ساابزي٠ ا      - 9319  91  11
(ABS) 

15 Kg   
- Acrylonitrile-butadiene-styrene (ABS) 

copolymers  

3903  30  00 

 Kg   -Other 3903  90  00 5 ا ؾبيط 9319  31  11

ّابی   پليوطّبی ولطٍضٍيٌيل يب پليوطّبی سابيط اٍلفايي   93  19

 ّبلَغًِ، ثِ اضىبل اثتسايی.
    

Polymers of vinyl chloride or of other 

halogenated olefins, in primary forms.  

39  04 

     ا دٚي )ّٚط٣ض٣ي٢ي٘(، ٝر٤ٚط ١كس٥ ثب ؾبيط ٤ٝاز  9319  81
- Poly (vinyl chloride), not mixed with any 

other substances  

3904  10 

 Kg   --- Suspension 3904  10  10 5 ا ا ا ؾ٤ؾذب١ؿي٤ٟ  9319  81  81

 Kg   --- Emulsion 3904  10  20 5 ا ا ا ا٤ٝٙؿي٤ٟ 9319  81  01

 Kg   --- Other 3904  10  90 5 ا ا ا ؾبيط 9319  81  31

  :Other poly (vinyl chloride) -     ا ؾبيط دٚي )ّٚط٣ض٣ي٢ي٘(: 

 Kg   -- Non-plasticised  3904  21  00 5 ا ا ١طٛ ١كس٥  9319  08  11

 Kg   -- Plasticised  3904  22  00 10 ١طٛ قس٥   ا ا 9319  00  11

 Kg   - Vinyl chloride-vinyl acetate copolymers  3904  30  00 5 ا ٤ّدٚيٞط٧بي ّٚط٣ض٣ي٢ي٘ ٣ اؾشبر ٣ي٢ي٘ 9319  91  11

 Kg   - Other vinyl chloride copolymers  3904  40  00 5 ا ؾبيط ٤ّدٚيٞط٧بي ّٚط٣ض٣ي٢ي٘ 9319  91  11

 Kg   - Vinylidene chloride polymers  3904  50  00 5 ا دٚيٞط٧بي ّٚط٣ض٣ي٢يٚيسٟ 9319  01  11

   :Fluoro-polymers -     ى٤ٚو٤ض٥: ا دٚيٞط٧بي 

 Polytetrafluoroethylene: 3904  61 --     ا ا دٚي سشطاى٤ٚو٤ض٣اسي٠ٚ: 9319  08

 Kg   --- Liquid 3904  61  10 5 ا ا ا ٝبيـ 9319  08  81

 Kg   --- Powder 3904  61  20 5 ا ا ا د٤زض 9319  08  01

 Kg   --- Other  3904  61  90 5 ا ا ا ؾبيط 9319  08  31

 Kg   -- Other  3904  69  00 5 ا ا ؾبيط 9319  03  11

 Kg   - Other  3904  90  00 5 ا ؾبيط 9319  31  11

ِ  پليوطّبی استبت ٍيٌيل يب اظ سبيط استطّبی ٍيٌيال،  93  10  ثا

 پليوطّبی ٍيٌيل ثِ اضىبل اثتسايی. سبيط اثتسايی؛ اضىبل
    

Polymers of vinyl acetate or of other 

vinyl esters, in primary forms; other 

vinyl polymers in primary forms.  

39  05 

   :Poly (vinyl acetate) -     ا دٚي )اؾشبر ٣ي٢ي٘(: 

 Kg 5  -- In aqueous  3905  12  00 10 ا ا ث٦ ن٤ضر زيؿذطؾي٤ٟ ٝبيـ 9310  80  11

 Kg   -- Other  3905  19  00 10 ا ا ؾبيط 9310  83  11

   :Vinyl acetate copolymers -     ا ٤ّدٚيٞط٧بي اؾشبر ٣ي٢ي٘:  

 Kg 5  -- In aqueous dispersion  3905  21  00 10 ا ا ث٦ ن٤ضر زيؿذطؾي٤ٟ ٝبيـ 9310  08  11
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 Kg   -- Other  3905  29  00 10 ؾبيط  ا ا 9310  03  11

٧بي اؾشبر مياط   ا دٚي )اْٙ٘ ٣ي٢يٚيِ(، حشي حب٣ي ٕط٥٣ 9310  91  11

 ٧يسض٣ٙيع٥
5 Kg   

- Poly (vinyl alcohol), whether or not 

containing unhydrolysed acetate groups  

3905  30  00 

   :Other -     ا ؾبيط:  

 Copolymers  3905  91 --     ا ا ٤ّدٚيٞط٧ب: 9310  38

   Kg 5 ا ا ا ٤ّدٚيٞط ٣ي٢ي٘ ّٚطايس ٣ي٢ي٘ ايع٣ث٤سي٘ اسط 9310  38  81
--- Copolymev vinyl chlovid vinyl 

isobutyle ether 

3905  91  10 

 Kg   --- Other 3905  91  90 10 ا ا ا ؾبيط 9310  38  31

 Other  3905  99 --     ا ا ؾبيط: 9310  33

زاضاي ٕطياس   ٣K-25   PVP K-30 داي   ٣ي ا ا ا داي    9310  33  81

 زاض٣يي
26 Kg   

--- Polyvinyl pyrrolidone K-30 and K-25 

(pharmaceutical grade) 

3905  99  10 

 Kg   --- Butiral Poly vinyl Resins  3905  99  20 5 ٣ي٢ي٘ ث٤سيطاٗ ا ا ا ضظي٠ دٚي 9310  33  01

 Kg   --- Dissolved vinyl 3905  99  30 10 ٣ي٢ي٘ اؾشطا ا ا ضظي٠  9310  33  91

 Kg   --- Other 3905  99  90 10 ا ا ا ؾبيط 9310  33  31

 Acrylic polymers in primary forms.  39  06     پليوطّبی اوطيليه ثِ اضىبل اثتسايی. 93   10

 Kg   - Poly (methyl methacrylate)  3906  10  00 5 ا دٚي )ٝشبّطيلار ٝشي٘( 9310  81  11

 Other:  3906  90 -     ا ؾبيط: 9310  31

 Kg   --- Paint additives 3906  90  10 5 ا ا ا ٤ٝاز اىع٣ز١ي ض١ٔ 9310  31  81

 Kg   --- Termo-plast resins dissolved in water 3906  90  20 10 ٧بي سط٤ٝدلاؾز ٝح٤ٚٗ زض آة ا ا ا ضظي٠ 9310  31  01

 Kg   --- Termo-plast resins dissolved in 10 ٧بي آٙي ٧بي سط٤ٝدلاؾز ٝح٤ٚٗ زض حلاٗ ا ا ا ضظي٠ 9310  31  91
organic solvents 

3906  90  30 

 Kg   --- Termoset dissolved in water 3906  90  40 10 ٧بي سط٤ٝؾز ٝح٤ٚٗ زض آة ا ا ا ضظي٠ 9310  31  91

 Kg   --- Termoset dissolved in organic 10 ٧بي آٙي سط٤ٝؾز ٝح٤ٚٗ زض حلا٧ٗبي  ا ا ا ضظي٠ 9310  31  01
solvents 

3906  90  50 

 EDا ا ا ذٞيط ض١ٔ  9310  31  01

Electro-Deposition 
10 Kg   

--- ED paint paste (Electro Deposition) 3906  90  60 

 Kg   ---A bsorbing powder and solid acrylic 5 جبٝسا ا ا د٤زض جبشة ٣ دٚيٞط٧بي اّطيٚيِ  9310  31  11
polymers 

3906  90  70 

٧بي اّطيٚياِ ا٤ٝٙؿاي١٤ي ٝرها٤ل ض١أ      ا ا ا ضظي٠   9310  31  21

 سطاىيِ
5 Kg   

--- Emulsion acrylic resins of a kind used 

for traffic paint 

3906  90  80 

  Other ---     ا ا ا ؾبيط: 

   Kg 5 ٧بي سط٤ٝؾز حلاٙي ٣يػ٥ ض١ٔ اس٤ٝجي٘ ا ا ا ا ضظي٠ 9310  31  38
---- Dissolved Termoset Resins used for 
Automobile coating 

3906  90  91 

 Kg   ---- Other 3906  90  99 10 ا ا ا ا ؾبيط 9310  31  33

ّبی اپَاوسيس، ثاِ   اتطّب ٍ ضظيي ّب، سبيط پلی پلی استبل 93  11

ّابی الىياس، پلای     ّب، ضظيي وطثٌبت اثتسايی؛ پلی اضىبل

 استطّب، ثِ اضىبل اثتسايی. استطّبی آليليه ٍ سبيط پلی

    

Polyacetals, other polyethers and 

epoxide resins, in primary forms; 

polycarbonates, alkyd resins, polyallyl 

esters and other polyesters, in primary 

forms.  

39  07 

 Kg   - Polyacetals 3907  10  00 5 ٧ب ا دٚي اؾشبٗ 9311  81  11

 Other polyethers  3907  20 -  5   اسط٧ب: ا ؾبيط دٚي 9311  01  

، 011، 911مياط سعضيَاي،    911اساي٠ٚ ٕلايْا٤ٗ    دٚي --- 9311 01 81

 ثب ٕطيسزاض٣يي ٣9901  9111، 0111، 8011، 8111
20 Kg   

--- Polyethylene glycol 300 non-injection, 
400-600 of a pharmaceutical grade 

3907  20  10 

 Kg   5 ثيؽ )دٚي اّؿي اسي٠ٚ( ٝشي٘ ىؿي١٤بر ا ا ا 9311 01 01
---Bis (polyoxy ethylene) methyle 

phosphonate 

3907  20  20 

 Kg   -- Other 3907  20  90 5 ا ا ا ؾبيط 9311 01 31

 Epoxide resins  3907  30 -     ٧بي اد٤ّؿيس: ا ضظي٠ 9311  91

                                                                                                                                                                                                                       
 ىطٝبويس.. ث٦ ظيط٤١يؽ ٢ٝسضجبر شي٘ يبززاقز ىه٘ س٤ج٦ 

. Please refer to the explanatory remarks to this chapter. 
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٣ ١ي٦ٞ آٝبز٥، حشاي ثا٦ قاْ٘     آٝبز٥ ا ا ا ض١ٔ د٤زضي   9311  91  81

 ( ٣ يب ٕطا٤١ٗ(Flakeىٚؽ 
20 Kg   

--- Prepared and semi-prepared powder 
paint in the form of flake and or granule 

3907  30  10 

مياط اظ   ث٦ قْ٘ ٕطا٤١ٗ ٣ يب ىٚؽ )ضظي٠ اد٤ّؿي( ا ا ا   9311  91  01

 ٕطيس مصايي ٣ ث٨ساقشي
15 Kg   

--- Epoxy resin prepared and the from  

granule and or flake other than food grade 
and hygienic grade 

3907  30  20 

ضظي٠ اد٤ّؿاي ٕطياس ماصايي ٣ ث٨ساقاشي مياط اظ       ا ا ا   9311  91  91

 آٝبز٧٥بي د٤زضي آٝبز٥ ٣ ١ي٦ٞض١ٔ
10 Kg   

--- Food and hygienic grade epoxy resin 

other than redy-made and semi-finished 
powder paints 

3907  30  30 

 Kg   --- Other 3907  30  90 5 ا ا ا ؾبيط 9311  91  31

 Kg   - Polycarbonates  3907  40  00 5 ٧ب ّطث٢بر ا دٚي 9311  91  11

 Alkyd resins  3907  50 -     ٧بي اْٙيس: ا ضظي٠ 9311  01

   Kg 10 ٧بي اْٙيس انلاح قس٥ ٣يػ٥ ض١ٔ اس٤ٝجي٘ ا ا ا ضظي٠ 9311  01  81
--- Modified alkyd resins of a kind used 

for automobile coating 

3907  50  10 

 Kg   --- Other 3907  50  90 10 ا ا ا ؾبيط 9311  01  31

   Poly (ethylene terephthalate) -     ا دٚي )اسي٠ٚ سطىشبلار(: 

     ٙيشط/ٕطٛ يب ثبلاسطٝيٚي 78ثب ٣يؿ٤ْظيش٦ ا ا  9311  08  
-- having a viscosity number of 78ml/g or 

higher 

3907  61 

 Kg   ---  Textile grade 3907  61  10 5 ٕطيس ١ؿبجي   ا ا ا 9311  08  81

 Kg   --- Bottle grade 3907  61  20 5 ا ا ا ٕطيس ثغطي 9311  08  01

 Kg   --- Other 3907  61  90 5 ا ا ا ؾبيط 9311  08  31

   Other 3907  69 --     ا ا ؾبيط 9311  03  

 Kg   ---  Textile grade 3907  69  10 5 ٕطيس ١ؿبجي   ا ا ا 9311  03  81

 Kg   --- Bottle grade 3907  69  20 5 ا ا ا ٕطيس ثغطي 9311  03  01

 Kg   --- Other 3907  69  90 5 ا ا ا ؾبيط 9311  03  31

 Kg   - Poly (lactic acid) 3907  70  00 5 ا دٚي )اؾيس لاّشيِ( 9311  11  11

   :Other polyesters -     ا ؾبيط دٚي اؾشط٧ب:   

 Kg   -- Unsaturated  3907  91  00 10 ١كس٥ ا ا اقجبؿ 9311  38  11

 Other  3907  99 --  5   ا ا ؾبيط: 9311  33

٣ ١ي٦ٞ آٝبز٥ ثا٦ قاْ٘ ىٚاؽ     آٝبز٥ ا ا ا ض١ٔ د٤زضي   9311  33  81

Flake) ٗ٣ يب ٕطا٤١ ) 
20 Kg   

-- Prepared and semi-prepared powder 
paints in the form of flake and or granule 

3907  99  10 

اؾشط ثا٦ قاْ٘ ٕطا١ا٤ٗ ٣ ياب ىٚاؽ       ٧بي دٚي ا ا ا ضظي٠   9311  33  01

Flake)  ) 
20 Kg   

--- Polyester resins in the form of granule 
and or flake  

3907  99  20 

 Kg   ---welding seams foodstuff grade 3907  99  30 5 د٤زض زضظج٤ـ ٕطيس مصايي --- 9311  33  91

  Other ---     ا ا ا ؾبيط: 

   Kg 10 اؾشط اقجبؿ ٣يػ٥ ض١ٔ اس٤ٝجي٘ ا ا ا ا ضظي٠ دٚي 9311  33  38
---- Saturated Polyesters Resins Used for 

Automobile coating 

3907  99  91 

اؾاشط اقاجبؿ قاس٥ ٕطياس ماصايي /       ا ا ا ا ضظيا٠ دٚاي      9311  33  30

 ث٨ساقشي
5 Kg   

---- Saturated Polyesters Resins 

(Foodstuff and Hygienic Grade) 

3907  99  92 

ثطدبي٦ ضظي٠ دٚي اؾاشط   (BMC)ذٞيط ّبٝذ٤ظيشي  ---- 9311  33  39

 (SMC)زاضاي اٙيبه قيك٦ ث٦ ف٤٢اٟ دط٢٢ّس٥ 
10 Kg   

---- Composite paste (BMC) based on 

glass fiber polyester resin as filter (SMC) 

3907  99  93 

 Kg 5  ---- Other 3907  99  99 10 ا ا ا ا ؾبيط 9311  33  33

 Polyamides in primary forms.  39  08     آهيسّب ثِ اضىبل اثتسايی. پلی 93  12

يااب  -81/0، -3/0، -0/0، -80، -88، -0آٝيااس  دٚااي - 9312  81

80/0-  
    

- Polyamide-6, -11, -12, -6,6, -6,9, -6,10 
or -6,12  

3908  10   

 Kg 2  --- Mixed Polyamide based on Polyamide 15  ٣0/0  0آٝيس  آٝيس ثط دبي٦ دٚي آٝيع٥ دٚي  ا ا ا 9312  81  81
6 and 6.6 

3908  10  10 

 Kg   --- Other 3908  10  90 5 ؾبيط  ا ا ا 9312  81  31

 Other  3908  90 -     ا ؾبيط: 9312  31
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 Kg 2  --- Polyamide resins (hardener grade) 3908  90  10 10 آٝيس )ٕطيس٧بضز١ط( ا ا ا ضظي٠ دٚي 9312  31  81

 Kg   --- Polyamide chips (textile grade) 3908  90  20 5 آٝيس ٕطيس ١ؿبجي ا ا ا چيذؽ دٚي 9312  31  01

 Kg   --- Other 3908  90  90 5 ا ا ا ؾبيط 9312  31  31

ّب،  تبى ّبی فٌَليه ٍ پلی اٍضُ ّبی آهيٌيه، ضظيي ضظيي 93  13

 ثِ اضىبل اثتسايی.
    

Amino-resins, phenolic resins and 
polyurethanes, in primary forms.  

39  09 

 Urea resins; thiourea resins  3909  10 -     ٧بي سي٤ا٣ض٥: ويِ؛ ضظي٠ ٧بي ا٣ض٥ ا ضظي٠ 9313  81

 Kg   --- Moulding powder (urea resins) 3909  10  10 10 ٧بي ا٣ض٥ ويِ ٕيطي اظ ضظي٠ا ا ا د٤زض ٍبٙت 9313  81  81

 Kg   --- Other 3909  10  90 10 ا ا ا ؾبيط 9313  81  31

 Melamine resins  3909  20 -     ٧بي ٝلاٝي٢يِ: ا ضظي٠ 9313  01

 Kg   --- Moulding powder 3909  20  10 10 ٕيطيا ا ا د٤زض ٍبٙت 9313  01  81

 Kg   --- Other 3909  20  90 10 ا ا ا ؾبيط 9313  01  31

   Other amino-resins -     ٧بي آٝي٢يِ:           ا ؾبيط ضظي٠ 

 MDI ذابٛ،   MDIدٚي )ٝشي٠ٚ ى٢ي٘ ايع٣ؾيب١بر( )  ا ا  9313  98  11

 ٝطيِ(دٚي
5 Kg   

-- Poly (methylene phenyl isocyanate) 

(crude MDI, polymeric MDI( 

3909  31  00 

   Other 3909  39 --     ا ا ؾبيط 9313  93

 Kg   --- Moulding powder 3909  39  10 10 ٕيطيا ا ا د٤زض ٍبٙت 9313  93  81

   Kg 5 ضظي٠ آٝي٢يِ ٕطيس مصايي/ث٨ساقشي  ا ا ا 9313  93  01
--- Foodstuff and Hygienic grade of aminic 
resins 

3909  39  20 

 Kg   --- Other 3909  39  90 5 ا ا ا ؾبيط 9313  93  31

 Phenolic resins  3909  40 -     ٧بي ى٤٢ٙيِ:        ا ضظي٠ 9313  91

 Kg   --- Moulding powder 3909  40  10 10 ٕيطيا ا ا د٤زض ٍبٙت 9313  91  81

 ا ا ا ٤ٝضز ٝهطه زض ن٢بيـ سبيطؾبظي 9313  91  01

(Curing builder resin 
5 

Kg 
  

--- Phenolic resins (curing builder resins) 

used by the tyre manufacturing industries 

3909  40  20 

 Kg   --- Alkyle penolic (adhesive grade) 3909  40  30 5 ا ا ا اْٙي٘ ى٤٢ٙيِ )ٕطيس چؿت( 9313  91  91

 Kg   --- Phenolic resins (food grade) 3909  40  40 5 ا ا ا ضظي٠ ى٤٢ٙيِ )ٕطيس مصايي( 9313  91  91

 Kg   --- Other 3909  40  90 10 ا ا ا ؾبيط 9313  91  31

 Kg 5  - Polyurethanes  3909  50  00 5 ٧ب ا دٚي ا٣ض٥ سبٟ 9313  01  11

   Silicones in primary forms.  3910  00     ّب ثِ اضىبل اثتسايی. سيليىَى 9381  11

 HTV 10 Kg   --- High temperature Vulcanization  3910  00  10ؾيٚي٤ْٟ ذٞيطي ا ا ا  9381  11  81

 Kg   --- Other 3910  00  90 5 ا ا ا ؾبيط 9381  11  31

ّاابی وَهاابضٍى ا اًااسى،     ّاابی ًفاات، ضظيااي  ضظيااي 93  88

ّاب ٍ سابيط    ّب، پلی ساَلفَضّب، پلای ساَلفَى    تطپي پلی

ايااي فصاال وااِ  9هحصاَلات هااصوَض زض يبززاضاات  

زضجبی زيگط گفتِ ًطسُ ٍ هطوَل ضوبضُ زيگط تؼطفِ  

 ًطسُ ثبضس،  ثِ  اضىبل اثتسايی. 

    

Petroleum resins, coumarone-indene 
resins, polyterpenes, polysulphides, 
polysulphones and other products 
specified in Note 3 to this Chapter, not 
elsewhere specified or included, in 
primary forms.  

39  11 

٧ابي ا١اسٟ،    ٧بي ٤ّٝبض٣ٟ، ضظي٠ ٧بي ١يز، ضظي٠ ا ضظي٠ 9388  81  11

 ٧ب سطد٠ ا ا١سٟ ٣ دٚي ٧بي ٤ّٝبض٣ٟ ضظي٠
5 Kg   

- Petroleum resins, coumarone, indene or 

coumarone-indene resins and polyterpenes  

3911  10  00 

 Other  3911  90 -     ا ؾبيط: 9388  31

٧بي ٝبٙئيِ ٤ٝضز ٝهطه زض س٤ٙياس ٝطّات    ا ا ا ضظي٠   9388  31  81

 چبح
10 Kg   

--- Maleich resins for printing ink 3911  90  10 

 Kg   ---poly (1,3-phenylene methyl 5 ى٢ي٠ٚ ٝشي٘ ىؿي١٤بر(-1،3دٚي) ا ا ا 9388  31  91
 phosphonate) 

3911  90  30 

 Kg   --- Other 3911  90  90 5 ا ا ا ؾبيط 9388  31  31

                                                                                                                                                                                                                       
.ث٦ ظيط٤١يؽ ٢ٝسضجبر شي٘ يبززاقز ىه٘ س٤ج٦ ىطٝبويس . 

. Please refer to the explanatory remarks to this chapter. 
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80  93  ِ   سلَلع ٍ هطتمبت ضيويبيی آى، وِ زضجبی زيگط گفتا

ثبضاس ثاِ    ًطاسُ  ًطسُ ٍ  هطوَل  ضوبضُ  زيگط تؼطفِ 

 اضىبل اثتسايی. 

    

Cellulose and its chemical derivatives, 

not elsewhere specified or included, in 

primary forms.  

39  12 

   :Cellulose acetates -     ٧بي ؾ٤ٚٙع: ا اؾشبر 

 5 Kg   - Non-plasticised  3912  11  00 (Non-plasticised)١كس٥  ا ا ١طٛ 9380  88  11

 5 Kg   -- Plasticised  3912  12  00 (Plasticised)قس٥  ا ا ١طٛ 9380  80  11

 Kg   - Cellulose nitrates (including collodions)  3912  20  00 5 ٧ب( ٧بي ؾ٤ٚٙع )٧ٞچ٢ي٠ ٤ٙ٤ّزي٤ٟ ا ١يشطار 9380  01  11

   :Cellulose ethers -     ا اسط٧بي ؾ٤ٚٙع: 

 Carboxymethylcellulose and its salts  3912  31 --     ا ا ّطث٤ّؿي ٝشي٘ ؾ٤ٚٙع ٣ اٝلاح آٟ: 9380  98

 Kg   --- Edible grade 3912  31  10 5 ا ا ا ٕطيس ذ٤ضاّي 9380  98  81

 Kg   --- Other 3912  31  90 15 ا ا ا ؾبيط 9380  98  31

 Kg   -- Other  3912  39  00 5 ا ا ؾبيط 9380  93  11

 Kg   - Other  3912  90  00 5 ا ؾبيط 9380  31  11

 پليوطّبی  طجيؼی  )هثلاً،  اسيس آلػيٌيه(  ٍ پليوطّابی  93  89

 هطتمبت ضسُ، ّبی سفت )هثلاً،پطٍتئيييبفتِ  تغييط طجيؼی

ًطسُ  گفتِ طجيؼی(، وِ زض جبی زيگط وبئَچَی ضيويبيی

ٍ هطوَل ضوبضُ زيگط تؼطفِ ًطسُ ثبضاس، ثاِ اضاىبل    

 اثتسايی.

    

Natural polymers (for example, alginic 

acid) and modified natural polymers 

(for example, hardened proteins, 

chemical derivatives of natural rubber), 

not elsewhere specified or included, in 

primary forms.  

39  13 

 Kg   - Alginic acid, its salts and esters  3913  10  00 5 اؾشط٧بي آٟا اؾيس آٙػي٢يِ، اٝلاح ٣  9389  81  11

 Kg   - Other  3913  90  00 5 ا ؾبيط 9389  31  11

ثطاسابؼ   (Ion-exchangers)ّبی يَى  وٌٌسُ هجبزلِ 9389  11

 93  89لغبيات   93  18ّبی  پليوطّبی هطوَل ضوبضُ

 ثِ اضىبل اثتسايی.

    

Ion-exchangers based on polymers of 

headings 39.01 to 39.13, in primary 

forms.  

3914  00   

٧بي ي١٤ي ٣ا٢ّف ؾطيـ ث٤يػ٥ عطاحاي   ٝجبز٦ٙ ٢٢ّس٥ --- 9389  11  81

 ٣ آٝبز٥ قس٥ ثطاي ىطآي٢س جساؾبظي ايع٣س٤دي ا٣ضا١ي٤ٛ
5 Kg   

--- Fast reacting ion-exchangers, especially 
designed and prepared for the process of 

uranium isotope separation 

3914  00  10 

 Kg   --- Other 3914  00  90 5 ؾبيط --- 9389  11  31

 دوم 

 محصاات     رياا   قيچااي و خاا د  آخااالد دم

 ساخته  اشياءنيمه

    

II 

WASTE, PARINGS AND SCRAP; 

SEMI-MANUFACTURES; ARTICLES  

 

 Waste, parings and scrap, of plastics.  39  15     ضيع اظ هَاز پلاستيىی. ليچی ٍ ذطزُ آذبل، زم 93  80

 Kg   - Of polymers of ethylene  3915  10  00 15 ا اظ دٚيٞط٧بي اسي٠ٚ 9380  81  11

 Kg   - Of polymers of styrene  3915  20  00 15 ا اظ دٚيٞط٧بي اؾشيطٟ 9380  01  11

 Kg   - Of polymers of vinyl chloride  3915  30  00 15 ا اظ دٚيٞط٧بي ّٚط٣ض٣ي٢ي٘ 9380  91  11

 Kg   - Of other plastics  3915  90  00 15 ا اظ ؾبيط ٤ٝاز دلاؾشيْي 9380  31  11

واِ ثعضگتاطيي    (Monofilaments)ّبيی  ضضتِ ته 93  80

يااااه اظ آًْااااب اظ  ثؼااااس همرااااغ ػط اااای ّااااط

ٍ  ، هيلاِ، للان   (Monofils) ثبضاس  ثيطاتط  هيليوتاط  ياه 

َ   لايىي  سار   ضسُ زض وبض حتی پطٍفيلِ، زيگاطی   ثاِ ًحا

 هَاز پلاستيه.  ًطسُ ثبضس، اظ وبض

    

Monofilament of which any cross-

sectional dimension exceeds 1 mm, rods, 

sticks and profile shapes, whether or not 

surface-worked but not otherwise 

worked, of plastics.  

39  16 

   Of polymers of ethylene:  3916  10 -     :ا اظ دٚيٞط٧بي اسي٠ٚ 9380  81

   Kg 55 ا٤١اؿ دط٣ىي٘ ٤ٝضز اؾشيبز٥ زض ؾبذشٞبٟ --- 9380  81  81
--- Types of profile flooring used 

inbuilding  

3916  10  10 

 Kg   --- Other 3916  10  90 20 ؾبيط  --- 9380  81  31

 Of polymers of vinyl chloride  3916  20 -     ا اظ دٚيٞط٧بي ّٚط٣ض ٣ي٢ي٘: 9380  01
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-STACKING ROD)اؾذبٕش٤  --- 9380  01  81

SPAGETTO)  ٝي٦ٚ دلاؾشيْي اظ ج٢ؽ(PVC  ث٦

ج٨ز ١هت ٤١اض دلاؾشيْي ضا٢٧ٞب ث٦  mm7/1ٍغط 

 ٍطٍط٥ زض ٤١اض ّبؾز ن٤سي( ث٦ ن٤ضر ض٣ٗ

5 Kg 4  

--- Spagetto (stacking rod-spagetto) 
(plastic pipe of a thickness of 1.7 mm used 

in sound cassette, in rolls) 

3916  20  10 

 ا٤١اؿ دط٣ىي٘ ٤ٝضز اؾشيبز٥ زض ؾبذشٞبٟ --- 9380  01  01
55 Kg   

--- Types of profile flooring used 
inbuilding  

3916  20  20 

 Kg   --- Other 3916  20  90 20 ا ا ا ؾبيط 9380  01  31

   Of other plastics:  3916  90 -     :ا اظ ؾبيط ٤ٝاز دلاؾشيْي 9380  31

 ا٤١اؿ دط٣ىي٘ ٤ٝضز اؾشيبز٥ زض ؾبذشٞبٟ --- 9380  31  81
55 Kg   

--- Types of profile flooring used 

inbuilding  

3916  90  10 

 Kg   --- Other 3916  90  90 20 ؾبيط  --- 9380  31  31

 لَلِ، ضيلٌگ ٍ لَاظم ٍ هلحمبت آًْب )هاثلاً، اتصابلات،   93   81

 (، اظ هَاز پلاستيىیFlange)فلاًج لَلِ اتصبلات ظاًَيی،
  1  

Tubes, pipes and hoses, and fittings 

therefor (for example, joints, elbows, 

flanges), of plastics.  

39  17 

٧بي ٝها٤٢في ) د٤قاف ؾ٤ؾايؽ( اظ داط٣سئي٠      ا ض٣ز٥ 9381  81  11

 قس٥ يب اظ ٤ٝاز دلاؾشيْي ؾ٤ٚٙعي ؾيز
5 Kg   

- Artificial guts (sausage casings) of 

hardened protein or of cellulosic materials  

3917  10  00 

   :Tubes, pipes and hoses, rigid -     ٧بي ؾرز: ا ٦ٙ٤ٙ ٣ قي٢ٚٔ 

 Kg 4  -- Of polymers of ethylene  3917  21  00 10 ا ا اظ دٚيٞط٧بي اسي٠ٚ 9381  08  11

 Kg   -- Of polymers of propylene  3917  22  00 10 ا ا اظ دٚيٞط٧بي دط٣دي٠ٚ 9381  00  11

 Kg 8  -- Of polymers of vinyl chloride  3917  23  00 10 ا ا اظ دٚيٞط٧بي ّٚط٣ض٣ي٢ي٘  9381  09  11

 Kg   -- Of other plastics  3917  29  00 10 ا ا اظ ؾبيط ٤ٝاز دلاؾشيْي 9381  03  11

   :Other tubes, pipes and hoses -     ٧ب: ٧ب ٣ قي٢ٚٔ ا ؾبيط ٦ٙ٤ٙ 

٧ب ٣ قاي٨ٖ٢ٚبي ٍبثا٘ ا١قغابه ّا٦ زاضاي ياِ       ا ا ٦ٙ٤ٙ  9381  98  11

 ثبق٢س. Mpa0/01سطّيسٕي  ىكبضسب حس سحٞ٘ حساٍ٘
10 Kg   

-- Flexible tubes, pipes and hoses, having 

a minimum burst pressure of 27.6 MPa  

3917  31  00 

٧ب ٦ّ ثب ٤ٝاز زيٖط ٝؿشحْٜ ١كس٥ ٣ ث٦ ١ح٤  ا ا ؾبيط ٦ٙ٤ٙ 9381  90  11

ثبقاس، ثاس٣ٟ ٙا٤اظٛ ٣     زيٖطي ثب ؾبيط ٤ٝاز جا٤ض ١كاس٥  

 ٝٚحَبر

10 Kg   

-- Other, not reinforced or otherwise 
combined with other materials, without 

fittings  

3917  32  00 

ا ا ؾبيط، ٦ّ ثب ٤ٝاز زيٖطٝؿشحْٜ ١كس٥ ٣ ث٦ ١ح٤  9381  99  11

 ثبقس، ثب ٤ٙاظٛ ٣ ٝٚحَبر  ؾبيط٤ٝازج٤ض١كس٥ ثب  زيٖطي 
10 Kg   

-- Other, not reinforced or otherwise 

combined with other materials, with 

fittings  

3917  33  00 

   Other: 3917  39 --     ؾبيط:  ا ا 9381  93  

اؾشط س٤َياز قاس٥ ثاب     دٚي ٦ٙ٤ٙ ىبيجطٕلاؼ اظ ضظي٠  ا ا ا   9381  93  81

 اٙيبه قيك٦
10 Kg   

--- Reinforce fibez glass pipe from glass 
fibez 

3917  39  10 

 Kg   --- Other 3917  39  90 10 ؾبيط  ا ا ا 9381  93  31

 Kg   - Fittings  3917  40  00 10 ا ٤ٙاظٛ ٣ ٝٚحَبر 9381  91  11

پَضص وف اظ هَاز پلاستيىی، حتی ذاَز چسات، ثاِ     93  82

صَضت ضٍل يب ثِ ضىل چْبض گَش ياب لاَ ؛ پَضاص    

 3زيَاض يب سمف اظ هَاز پلاستيىی واِ زض يبززاضات   
 است. ايي فصل تؼطيف ضسُ

    

Floor coverings of plastics, whether or 
not self-adhesive, in rolls or in the form 
of tiles; wall or ceiling coverings of 
plastics, as defined in Note 9 to this 
Chapter.  

39  18 

   Of polymers of vinyl chloride:  3918  10 -     :ا اظ دٚيٞط٧بي ّٚط٣ض٣ي٢ي٘ 9382  81

 Kg   --- Curf, grass artilical 3918  10  10 40 چ٠ٞ ٝه٤٢في --- 9382  81  81

 Kg   --- Other 3918  10  90 15 ؾبيط --- 9382  81  31

   Of other plastics:  3918  90 -     ا اظ ؾبيط ٤ٝاز دلاؾشيْي: 9382  31

 Kg   --- Curf, grass artilical 3918  90  10 40 چ٠ٞ ٝه٤٢في --- 9382  31  81

 Kg   --- Other 3918  90  90 15 ؾبيط --- 9382  31  31

 ٍضلااااِ ًاااابظن صاااافحِ، ٍضق، ًااااَاض، ثبضيىااااِ، 93  83

(Foil, Film)  ٍسبيط اضىبل پْي، ذَز چست، اظ هَاز

 پلاستيىی، حتی ثِ صَضت ضٍل.

    

Self-adhesive plates, sheets, film, foil, 
tape, strip and other flat shapes, of 
plastics, whether or not in rolls.  

39  19 
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ؾاب١شيٞشط ثيكاشط    01ا ث٦ ن٤ضر ض٣ٗ ثب د٢٨ابيي ّا٦ اظ    9383  81

 ١جبقس:
    

- In rolls of a width not exceeding 20 cm  3919  10 

 Kg   --- Adhesive tapes used on baby napkins 3919  10  10 10 ا ا ا ٤١اض چؿت ٣يػ٥ د٤قِ ّبٝ٘ )ق٤ضسي( 9383  81  81

 Kg   --- Luminous sheets 3919  10  20 5 ا ا ا قجط١ٔ 9383  81  01

 SPLISING TAPEا ا ا ٤١اض چؿات اؾذلايؿاي٢ٔ      9383  81  91

ٝيْط٣ٟ ج٨ز س٤ٙيس ١ا٤اض   09اؾشط ىيٜٚ  )٤١اض چؿت دٚي

 ّبؾز ن٤سي سه٤يطي(

5 

Kg 

  

--- Splicing tape 3919  10  30 

 Kg   --- Other 3919  10  90 32 ا ا ا ؾبيط 9383  81  31

 Other  3919  90 -  7   ا ؾبيط: 9383  31

 Kg   --- Adhesive films used in full napkins 3919  90  10 5 زاض ٣يػ٥ د٤قِ ّبٝ٘ )ق٤ضسي( ا ا ا ىيٜٚ دكز چؿت 9383  31  81

 Kg   --- Luminous sheets 3919  90  20 5 ا ا ا قجط١ٔ 9383  31  01

   BOPP 32 Kgا ا ا جٞج٤ض٣ٗ چؿت ذ٤ضز٥  9383  31  91
--- Adhesive jumborolls BOPP Bi 
oriented polypropylene 

3919  90  30 

   BOPP 32 Kgزاض ٣ضً دكز چؿتا ا ا  9383  31  91
--- Adhesive sheet BOPP Bi oriented 
polypropylene 

3919  90  40 

چؿت ذ٤ضز٥ ثب چؿت دبي٦ حلاٗ آٙي  PVCا ا ا ض٣ٗ    9383  31  01

  log roll of adhesive coated)ٝره٤ل ٢ٙز ثطً 

   P.V.C film for electrical insulation)  

32 
Kg 

  

--- Logroll of organic solvent adhesive 
coated P.V.C film for electrical insulation 

3919  90  50 

 Kg   --- Other 3919  90  90 32 ا ا ا ؾبيط 9383  31  31

 ّااابی ًااابظن ّاااب، ٍضلاااِ ّاااب، ٍضق سااابيط صااافحِ 93   01

(Foil-Film)ِّاب ٍ تيغاِ اظ هاَاز پلاساتيىی      ، ثبضيى

گبُ  ًطسُ، هرجك ًطسُ، فبلس تىيِ هستحىنغيطاسفٌجی، 

 يب جَض ًطسُ ثِ ططيك هطبثِ ثب هَاز زيگط.

    

Other plates, sheets, film, foil and strip, 
of plastics, non-cellular and not 
reinforced, laminated, supported or 
similarly combined with other 
materials.  

39  20 

 Of polymers of ethylene  3920  10 -  7   اظ دٚيٞط٧بي اسي٠ٚ: ا 9301  81

 Kg 4  --- Single layer, printed  3920  10  10 20 ا ا ا يِ لاي٦ چبح قس٥ 9301  81  81

 Kg   --- Single layer, not printed 3920  10  20 15 ا ا ا يِ لاي٦ چبح ١كس٥ 9301  81  01

 Kg   --- Multilayered of plastics, printed 3920  10  30 20 چ٢س لاي٦ اظ ٤ٝاز دلاؾشيْي چبح قس٥ا ا ا  9301  81  91

 Kg   --- Multilayered of plastics, not printed 3920  10  40 15 ا ا ا چ٢س لاي٦ اظ ٤ٝاز دلاؾشيْي چبح ١كس٥ 9301  81  91

 Kg   --- Stretch 3920  10  50 15 ا ا ا اؾشطچ 9301  81  01

01  81  9301   ً اسي٢ٚي ثب ذبنيز سجبزٗ ي٤ٟ ث٦  دٚي جسا ٢٢ّس٥ ا ا ا ٣ض

ؾاب١شيٞشط ٝا٤ضز ٝهاطه زض ثابعطي      20اٙي 10فطو 

 ذ٤زض٣

5 Kg   

--- Polyethylene sheet separator with ion 

exchange property with width of 10 to 20 
cm used in car batteries 

3920  10  60 

 Kg   --- Geomembrane sheet 3920  10  70 15 ٣ضً غو٤ٝٞجطاٟ --- 9301  81  11

 Kg   --- Other 3920  10  90 15 ا ا ا ؾبيط 9301  81  31

 Of polymers of  propylene: 3920  20 -  3,7,1   ا اظ دٚيٞط٧بي دط٣دي٠ٚ: 9301  01

 چبح قس٥ BOPPا ا ا  9301  01  81

Bi oriented Poly propylene 
20 Kg   

- Printed BOPP 

Bi oriented Poly propylen 

3920  20  10 

 چبح ١كس٥ BOPPا ا ا  9301  01  01

Bi oriented Poly Propylene 
15 Kg 

  
---Not Printed BOPP 

Bi oriented Poly Propylene 

3920  20  20 

ٝيْاط٣ٟ ٣ ّٞشاط ٣ياػ٥ نا٢بيـ      80اا ا ا ثاب ضاربٝز       9301  01  91

 حشي ٝشبلايع ؾبظي ذبظٟ
5 

Kg 
  

--- Of a thickness of 12 micron and less 

used in the manufacture of capacitor 

3920  20  30 

٧ابي   ا ا ا ٤١اض زضظث٢سي دبّز آثٞي٥٤ ٣ قيط ٣ ىطآ٣ضز٥   9301  01  01

 آٟ
5 

Kg 
  

--- Tapes used for sealing containers of 
fruit juice and milk and products thereof 

3920  20  50 

 Kg   --- Printed metallized 3920  20  60 20 ا ا ا ٝشبلايع چبح قس٥ 9301  01  01

 Kg   --- Non-printed metallized 3920  20  70 15 ا ا ا ٝشبلايع چبح ١كس٥ 9301  01  11

 Kg   --- Other 3920  20  90 20 ا ا ا ؾبيط 9301  01  31

 Kg   - Of polymers of styrene  3920  30  00 15 ا اظ دٚيٞط٧بي اؾشيطٟ 9301  91  11

   :Of polymers of vinyl chloride -     ا اظ دٚيٞط٧بي ّٚط٣ض٣ي٢ي٘: 
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     ؾبيعض:زضنس ٣ظ١ي دلاؾشي  6ا ا حب٣ي حساٍ٘  9301  99
-- Containing by weight not less than 6% 
of plasticisers  

3920  43 

   Kg 5 ا ا ا ٤١اض ٙج٦ ٣ ض٣ّف ج٨ز ا٣ضاً ىكطز٥ چ٤ثي 9301  99  81
--- Edge banding and finish foils for 

particle board “pressed wooden sheets” 

3920  43  10 

 Kg   --- Sheets exceeding 20 mm in thickness 3920  43  20 5 ٝشط ٝيٚي 01ا ا ا ٣ضً ثب ضربٝز ثبلاسط اظ  9301  99  01

 ٣ABS 5 Kg   --- PVC/ABS sheet 3920  43  30  PVCاظ آٙيبغ  ا ا ا ٣ضً 9301  99  91

 Kg   --- Stretch film 3920  43  40 15 ا ا ا ىيٜٚ اؾشطچ 9301  99  91

 Kg   --- Shrink film 3920  43  50 20 ا ا ا ىيٜٚ قيطي٢ِ 9301  99  01

ٍبث٘ ا١قغابه ٣اضز٥ س٤ؾاظ ٣احاس٧بي     PVCا ا ا ىيٜٚ    9301  99  01

 ٢٢ّس٥ زاض٣ س٤ٙيس
20 

Kg 
  

--- Flexible PVC film used in the 
pharmaceutical industry 

3920  43  60 

ّٚطايس( ٍبث٘ ا١قغابه   ٣ي٢ي٘ زي )دٚي PVDCا ا ا ىيٜٚ    9301 99 11

 ٣اضز٥ س٤ؾظ ٣احس٧بي س٤ٙيس ٢٢ّس٥ زاض٣
20 

Kg 
  

--- Flexible PVC films (poly vinyl 

dichloride) used in the pharmaceutical 
industry 

3920  43  70 

 Kg   --- Other 3920  43  90 20 ا ا ا ؾبيط 9301  99  31

 Other  3920  49 --     ا ا ؾبيط: 9301  93

   Kg 5 ا ا ا ٤١اض ٙج٦ ٣ ض٣ّف ج٨ز ا٣ضاً ىكطز٥ چ٤ثي 9301  93  81
--- Edge banding and finish foils for 
particle board  

3920  49  10 

 Kg   --- Sheets exceeding 20 mm in thickness 3920  49  20 5 ٝشط ٝيٚي 01ا ا ا ٣ضً ثب ضربٝز ثبلاسط اظ  9301  93  01

   ٣ABS 5 Kg  PVCاظ آٙيبغ  ا ا ا ٣ضً 9301  93  91
--- PVC/ABS sheet (acrylonitril 
butadiene styrene) 

3920  49  30 

 Kg   --- of width more than 2.2 m 3920  49  40 5 ٝشط 2/2ا ا ا ثب فطو ثيكشط اظ  9301  93  91

 Kg   --- Other 3920  49  90 20 ا ا ا ؾبيط 9301  93  31

   :Of acrylic polymers -     ا اظ دٚيٞط٧بي اّطيٚيِ: 

 Kg   -- Of poly (methyl methacrylate)  3920  51  00 20 ا ا اظ دٚي )ٝشبّطيلار ٝشي٘( 9301  08  11

 Kg   -- Other  3920  59  00 20 ؾبيط  ا ا 9301  03  11

٧بي اْٙيس، اظ دٚاي اؾاشط٧بي    ضظي٧٠ب، اظ  ّطث٢بر ا اظ دٚي 

 آٙيٚيِ يب اظ ؾبيط دٚي اؾشط٧ب:
    

- Of polycarbonates, alkyd resins, 

polyallyl esters or other polyesters:  

 

 Of polycarbonates  3920  61 --     ٧ب: ّطث٢بر ا ا اظ دٚي 9301  08

 Kg   --- Double plate film 3920  61  10 20 ا ا ا ٣ضً ز٣ جساض٥ 9301  08  81

 Kg   --- Metallized film 3920  61  20 5 ا ا ا ىيٜٚ ٝشبلايع 9301  08  01

 Kg   --- Other 3920  61  90 20 ا ا ا ؾبيط 9301  08  31

 Kg   -- Of poly (ethylene terephthalate)  3920  62  00 15 ا ا اظ دٚي )اسي٠ٚ سطىشبلار( 9301  00  11

 Of unsaturated polyesters  3920  63 --     ١كس٥: اؾشط٧بي اقجبؿ ا ا اظ دٚي 9301  09

 Kg   --- Metallized film 3920  63  10 15 ا ا ا ىيٜٚ ٝشبلايع 9301  09  81

 Kg   --- Other 3920  63  90 15 ا ا ا ؾبيط 9301  09  31

 Of other polyesters  3920  69 --     اؾشط٧ب: ا ا اظ ؾبيط دٚي 9301  03

 Kg   --- Metallized film 3920  69  10 15 ا ا ا ىيٜٚ ٝشبلايع 9301  03  81

 Kg   --- Other 3920  69  90 15 ا ا ا ؾبيط 9301  03  31

   :Of cellulose or its chemical derivatives -     ا اظ ؾ٤ٚٙع يب ٝكشَبر قيٞيبيي آٟ: 

 Kg   -- Of regenerated cellulose  3920  71  00 5 ا ا اظ ؾ٤ٚٙع احيبء قس٥ 9301  18  11

 Kg   -- Of cellulose acetate  3920  73  00 5 ؾ٤ٚٙع ا ا اظ اؾشبر 9301  19  11

 Kg   -- Of other cellulose derivatives  3920  79  00 5 ا ا اظ ؾبيط ٝكشَبر ؾ٤ٚٙع 9301  13  11

   :Of other plastics -     اظ ؾبيط ٤ٝاز دلاؾشيْي:ا  

 Kg   -- Of poly (vinyl butyral)  3920  91  00 5 ا ا اظ دٚي )ث٤سيطاٗ ٣ي٢ي٘( 9301  38  11

 Kg   -- Of polyamides  3920  92  00 5 آٝيس٧ب اظ دٚي  ا ا 9301  30  11

 Kg   -- Of amino-resins  3920  93  00 5 ٧ب ا ا اظ آٝي٤٢ ا ضظي٠ 9301  39  11
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 Kg   -- Of phenolic resins  3920  94  00 5 ٧بي ى٤٢ٙيِ  ا ا اظ ضظي٠ 9301  39  11

 Of other plastics  3920  99 --     ا ا اظ ؾبيط ٤ٝاز دلاؾشيْي: 9301  33

   15 Kg (PTFE)ا ا ا ٤١اض ٣ جبٝج٤ ض٣ٗ اظ ج٢ؽ سي٤ٟٚ  9301  33  81
--- Teflone tape (made of PTFE) 

polytetrafloroethylene  

3920  99  10 

 Kg   --- Other 3920  99  90 5 ا ا ا ؾبيط 9301  33  31

 ًااابظنّااابی  ّاااب، ٍضلاااِ ّاااب، ٍضق صااافحِ سااابيط 93  08
(Foil-film)،  .ًَاض اظ هَاز پلاستيىی ٍ 

    
Other plates, sheets, film, foil and strip, 
of plastics.  

39  21 

   :Cellular -     :(Cellular)ٝحه٤لار اؾي٢جي  ا 

 Kg 7  -- Of polymers of styrene  3921  11  00 20 ا اظ دٚيٞط٧بي اؾشيطٟ  ا 9308  88  11

 Kg   -- Of polymers of vinyl chloride  3921  12  00 32 اظ دٚيٞط٧بي ّٚط٣ض٣ي٢ي٘  ا ا 9308  80  11

 Of polyurethanes  3921  13 --  7   ٧ب: سبٟ  ا ا اظ دٚي ا٣ض٥ 9308  89

   Kg 5 ا ا ا ؾب١س٣يچ ؾَو ّبشة ذ٤زض٣ ثس٣ٟ لاي٦ ىٚعي 9308  89  81
--- Polyurethane sandwich for automative 

roof liner (without metal liner) 

3921  13  10 

 Kg   --- Other 3921  13  90 32 ا ا ا ؾبيط 9308  89  31

 Kg   -- Of regenerated cellulose  3921  14  00 5 ا ا اظ ؾ٤ٚٙع احيبء قس٥ 9308  89  11

   Of other plastics:  3921  19 --  3   ا ا اظ ؾبيط ٤ٝاز دلاؾشيْي:  9308  83

   Kg 5 اؾي٢جي ٣يػ٥ ن٢بيـ ؾيٜ ٣ ّبث٤١٘اض  --- 9308  83  81
--- Sponge Strip Special for wire and cable 
industry 

3921  19  10 

 Kg   --- Other  3921  19  90 15 ؾبيط --- 9308  83  31

 Other  3921  90 -     ا ؾبيط: 9308  31

آمكش٦ ا ا ا ٤١اض ٙج٦ ٣ ض٣ّف ج٨ز ا٣ضاً ىكطز٥ چ٤ثي  9308  31  81
ثا٦ ٝلاٝاي٠ ىطٝبٙسوياس ٣ ياب ا٣ض٥ ىطٝبٙسوياس )ضظي٨٢ابي       

  آٝي٦٢(
5 Kg   

--- Edge banding and finish foils for 
particle board coated with melamine 
formaldehyde or urea formaldehyde resins 

3921  90  10 

  HPL 5 Kg 5 (High Pressure Lamimated)ا ا ا ٣ضً  9308  31  01
--- HPL Sheet (High Pressure 
Lamimated) 

3921  90  20 

 ٣CPL  (Continuous Pressureضً  --- 9308  31  00

Lminated) 
5 Kg 5  --- CPL Sheets (Continuous Pressure 

Laminated) 
3921  90  25 

   Kg 20 ا ا ا ٣ضً اّطيٚيِ ٕٚساض لاٝي٦٢ قس٥ ثب دبضچ٦ 9308  31  91
--- Flowered acrylic sheets laminated with 

cloth  

3921  90  30 

٣ياػ٥   PVCا ا ا ٢ٝؿ٤ج ز٣ عطه د٤قف زاز٥ قس٥ ثب    9308  31  91

 سبث٧٤ٚبي سجٚينبسي  
40 Kg   

--- Woven double-sided coated PVC for 
billboards 

3921  90  40 

 Kg   --- Masters of photocopiers 3921  90  50 5 ا ا ا ٝؿشطزؾشٖب٥ ىش٤ّذي 9308  31  01

 Kg   --- Tee-shirt transfer made of polyamide 3921  90  60 5 آٝيس اظ دٚي Tee-shirt transferا ا ا  9308  31  01

   Kg 5 اسي٠ٚ ثب اٙيبه قيك٦ ٣ ٢ٝؿ٤ج ١جبىش٦ ا ا ا ٣ضً دٚي 9308  31  11
--- Polyethylene coated glass fibers and 

non-woven 

3921  90  70 

دط٣دي٠ٚ س٤َيز قاس٥ ثاب اٙيابه قيكا٦، ٣      ا ا ا ٣ضً دٚي   9308  31  21

 (Wood Stock) ٤ٝاز ؾ٤ٚٙعي
5 Kg   

--- Polypropylene, reinforced with glass 

fiber and wood stock materials 

3921  90  80 

  :Other ---  5   ا ا ا ؾبيط: 

اي  ا ا ا ا ٣ضً ٣ ض٣ٗ چ٢س لاي٦ ج٨ز س٤ٙيس ؽط٣ه ٦ٙ٤ٙ    9308  31  38

 )سي٤ح(
5 Kg   

---- Some lage sheet and rolle for 
producing tube (pipe) containers. 

3921  90  91 

زٗ ي٤ٟ ث٦ ثب ذبنيز سجب ياسي٢ٚ دٚي جسا ٢٢ّس٥ ٣ضً ---- 9308  31  39

ؾاب١شيٞشط ٝا٤ضز ٝهاطه زض ثابسطي      20اٙي  10فطو 

 ذ٤زض٣

5 Kg   

---- Polyethylene sheet separator with ion 
exchange property with width of 10 to 20 

cm used in car batteries 

3921  90  93 

 20 Kg   ---- Polyester sheet with glass fiber (SMC) 3921  90  94 (SMC)٣ضً دٚي اؾشط ثب اٙيبه قيك٦  ---- 9308  31  39

 Kg   ---- Other 3921  90  99 32 ا ا ا ا ؾبيط 9308  31  33

زٍش، زستطَيی، ثياسُ، لگاي    ٍاى تجْيع ضسُ ثب ٍاى، 93  00

آًْب، هرعى آة سيفَى   هستطا  ٍ ًطستگبُ ٍ سطپَش

 اظ هَاز پلاستيىی.  ٍ لَاظم ثْساضتی ّوبًٌس،

    

Baths, shower-baths, sinks, wash-

basins, bidets, lavatory pans, seats and 

covers, flushing cisterns and similar 

sanitary ware, of plastics.  

39  22 

  Kg 4 40 ز٣ـ، ؽطىك٤يي ٣ زؾشك٤يي٣اٟ سج٨يع قس٥ ثب ا ٣اٟ،  9300  81  11
- Baths, shower-baths, sinks and wash-

basins  

3922  10  00 

 Kg 4  - Lavatory seats and covers  3922  20  00 32 ا ١كؿشٖب٥ ٣ ؾطد٤ـ ٠ٖٙ ٝؿشطاح 9300  01  11
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 ًَع وبلا ضوبضُ تؼطفِ
 ٍضٍزی حمَق

Import duty 
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 تؼطفِ تطجيحی
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 هلاحظبت
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Heading, 
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 Kg 3,4  - Other  3922  90  00 32 ا ؾبيط 9300  31  11

09  93  ِ ثٌاسی وابلا، اظ هاَاز     اضيبء ثطای ًمل ٍ اًتمبل يب ثسات

پلاسااتيىی؛ سااطثرطی، سااطپَش، ولاّااه ٍ ساابيط   

 ّب، اظ هَاز پلاستيىی.  زضپَش

    

Articles for the conveyance or packing 

of goods, of plastics; stoppers, lids, caps 

and other closures, of plastics.  

39  23 

   Boxes, cases, crates and similar articles  3923  10 -  3,4   ا جقج٦، ن٢س٣ً، ٍيؿ٦ ٣ اقيبي ٧ٞب٢١س 9309  81

ثطاي ذا٤زض٣ ٣   CNGٝرعٟ ّبٝذ٤ظيشي ٣يػ٥ ٕبظ  ا ا ا   9309  81  81

 ثبض  ٧200بي ؾ٤ذز ثب حساٍ٘ ٝح٘ ىكبض جبيٖب٥
20 Kg   

--- CNG composite tank for automobiles 
and fuel stations with aminimum pressure 

of 200 bar 

3923  10  10 

 Kg   --- Other 3923  10  90 20 ا ا ا ؾبيط 9309  81  31

٧ابي ٝرط٣عاي    ٤ّچِ ) اظ ج٦ٚٞ ّيؿا٦  ا ّيؿ٦، ّيؿ٦ 

 قْ٘(؛ 
    

- Sacks and bags (including cones):   

 Of polymers of ethylene  3923  21 --  3,7   ا ا اظ دٚيٞط٧بي اسي٠ٚ: 9309  08

 Kg   --- Blood bags 3923  21  10 10 ا ا ا ّيؿ٦ ذ٤ٟ 9309  08  81

لاي٦ ٣ ثبلاسط َٝب٣ٛ زض َٝبث٘ ١ي٤ش  0ا ا ا ّيؿ٦ اؾذشيِ    9309  08  01

 اّؿيػٟ ٣ ٤٧ا
10 Kg   

--- Five-layer aseptic bag with resistance 

against oxygen and air permeability 

3923  21  20 

 Kg   --- Other 3923  21  90 20 ا ا ا ؾبيط 9309  08  31

 Of other plastics : 3923  29 --     ا ا اظ ؾبيط ٤ٝاز دلاؾشيْي: 9309  03

 Kg   --- Blood bags 3923  29  10 10 ا ا ا ّيؿ٦ ذ٤ٟ 9309  03  81

 Kg   --- Other 3923  29  90 20 ا ا ا ؾبيط 9309  03  31

 ٣ اقيبي ٧ٞب٢١س (Flask)ا ٍطاث٦، ثغطي، س٢ٔ  9309  91
    

- Carboys, bottles, flasks and similar 

articles  

3923  30   

 15 Kg 3,4,7  --- Preform (PET) 3923  30  10 (PET)دطييطٛ  --- 9309  91  81

 Kg 3,4,7,5  --- Other 3923  30  90 20 ؾبيط --- 9309  91  31

 ٧بي ٧ٞب٢١س ٕب٥ ا ٍطٍط٥، ز٣ُ، ٝبؾ٤ض٥ ٣ سْي٦ 9309  91  11
20 Kg 3,5  

- Spools, cops, bobbins and similar 
supports  

3923  40  00 

 Kg 3,1  - Stoppers, lids, caps and other closures  3923  50  00 20 ٧ب زضد٤ـا ؾطثغطي، ؾطد٤ـ، ّلا٧ِ ٣ ؾبيط  9309  01  11

 Other: 3923  90 -  3   ا ؾبيط: 9309  31

 Kg   --- Tubes for cream and Pomade 3923  90  10 20 اي )سي٤ة( ج٨ز ّطٛ ٣ دٞبز ا ا ا ؽط٣ه ٦ٙ٤ٙ 9309  31  81

 Kg   --- Other 3923  90  90 20 ا ا ا ؾبيط 9309  31  31

ظطٍف آضپعذبًِ   (Tableware)ظطٍف هيع ذَضان  93  09

(Kitchenware)  ِ زاضی  ، ساااابيط لااااَاظم ذبًاااا

(Household articles)  ثْساضتی يب اسجبة تَالت ٍ

(Toilet articles).اظ پلاستيه ، 

    

Tableware, kitchenware, other 
household articles and hygienic or toilet 
articles, of plastics.  

39  24 

 Tableware and kitchenware  3924  10 -  3,4,7,1   ا ٤ٙاظٛ ؾطٝيع ٣ ٤ٙاظٛ آقذعذب٦١: 9309  81  

 Kg   --- Melamine dishes 3924  10  10 55 ا ا ا ؽط٣ه ٝلاٝي٠ 9309  81  81

 Kg   --- Other 3924  10  90 55 ا ا ا ؾبيط 9309  81  31

 Kg 3,7,1  - Other  3924  90  00 55 ا ؾبيط 9309  31  11

لَاظم ثطای سبذتوبى اظ هَاز پلاساتيىی، واِ زض جابی     93  00

زيگط تؼطفاِ ًطاسُ    زيگط گفتِ ًطسُ ٍ هطوَل ضوبضُ 

 ثبضس.

    

Builders' ware of plastics, not elsewhere 
specified or included.  

39  25 

٧ابي ٧ٞب٢١اس ثاب     ا  ٝرعٟ، ا١جبض٥، ذٜ ٣ ذٞط٥ ٣ ٝحيؾا٦  9300  81  11

 ٙيشط  ٢ٕ300جبيف ثيف اظ 

55 
Kg 3  

- Reservoirs, tanks, vats and similar 
containers, of a capacity exceeding 300 1 

3925  10  00 

  Kg 4,1 55 آ٨١ب ٣ آؾشب٦١ زض   ا زض، د٢جط٥ ٣ چبضچ٤ة 9300  01  11
- Doors, windows and their frames and 
thresholds for doors  

3925  20  00 

اي، داطز٥ ) اظ جٞٚا٦ داطز٥     ا دكز زضي ٣ دكز د٢جاط٥  9300  91  11

 ّطّط٥( ٣ اقيبي ٧ٞب٢١س ٣ اجعاء ٣ ٝٚحَبر آ٨١ب

55 
Kg 3,4  

- Shutters, blinds (including Venetian 
blinds) and similar articles and parts 
thereof  

3925  30  00 

 Kg 7,1  - Other  3925  90  00 55 ا ؾبيط 9300  31  11
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سبيط هصٌَػبت اظ هَاز پلاساتيىی ٍ هصاٌَػبت اظ سابيط     93  00

 .93  89لغبيت  93  18ّبی  هَاز هطوَل ضوبضُ
    

Other articles of plastics and articles of 
other materials of headings 39.01 to 
39.14.  

39  26 

 Kg 3  - Office or school supplies  3926  10  00 55 ا ٤ٙاظٛ ثطاي زىشط ّبض ٣ ٝساضؼ 9300  81  11

ا ٙجبؼ ٣ ٝشيطفبر ٙجبؼ )٧ٞچ٢ي٠ زؾاشْف، زؾاشْف    9300  01

 ا١ٖكشي ٣ ١يٜ زؾشْف(:يِ 
  3  

- Articles of apparel and clothing 
accessories (including gloves, mittens and 
mitts)  

3926  20 

 Kg   --- For medical purposes 3926  20  10 20 ا ا ا ج٨ز ٝهبضه دعقْي 9300  01  81

 Kg 5  --- Other 3926  20  90 55 ا ا ا ؾبيط 9300  01  31

 Kg 3,5  - Fittings for furniture, coachwork or the 20 ٧ٞب٢١س ٝج٘، ثطاي ثس٦١ ٣ؾبي٘ ١َٚي٦ يب ثطاي ا يطاً آلار 9300  91  11
like  

3926  30  00 

 Kg 3  - Statuettes and other ornamental articles  3926  40  00 55 ٧بي ٤ّچِ ٣ ؾبيط اقيبي سعوي٢ي ا ٝجؿ٦ٞ 9300  91  11

 Other  3926  90 -  7,3,1   ا ؾبيط: 9300  31

 Kg   --- Urine bags 3926  90  20 10 ا ا ا ّيؿ٦ ازضاض 9300  31  01

 Kg   --- For medical purposes 3926  90  30 10 ا ا ا ج٨ز ٝهبضه دعقْي 9300  31  91

 Kg   --- For cinematographic purposes 3926  90  40 5 ا ا ا ج٨ز ٝهبضه ؾي٢ٞبيي 9300  31  91

 Kg   --- Polyethylene washer of the screw neck 10 اسي٠ٚ زضة قيك٦ زاض٣ ا ا ا ٣اقط دٚي 9300  31  01
bottle cap 

3926  90  50 

 5 Kg   --- Liner for sound tape cassette  3926  90  70 (LINER)ا ا ا لاي٢ط ٤١اض ّبؾز ن٤سي  9300  31  11

 5 Kg   --- Plastic pad for videotape 3926  90  80 (PAD)ا ا ا دس دلاؾشيْي ٤١اض ّبؾز سه٤يطي  9300  31  21

  Other ---     ا ا ا ؾبيط: 

 ٧بي ٍلاة ٝب٢١اس  ٤١اض دلاؾشيْي زاضاي ثطآٝسٕي ا ا ا ا    9300  31  38

(hook ِزض يِ ؾغح ج٨ز د٤ق ) 
5 Kg   

----plastic tape with hook-liked 
protuberance on the one surface of napkin 

3926  90  91 

 Kg 8  ---- Other 3926  90  99 15 ا ا ا ا ؾبيط 9300  31  33
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 Chapter 40  04فصل 

 Rubber and articles thereof  شده از كائوچو  ساخته یكائوچو و اشيا

 . ها يادداشت
زض ١ٞاب١ْلاس٤ض، قابٝ٘   « ّابو٤چ٤ »ٝربٙيي ثبقس، انغلاح ا جع زض ٤ٝاضزي ٦ّ َٝطضار   1

ٝحه٤لار ظيط اؾز، حشي ٣ْٙب١يع٥ يب ؾيز قس٥: ّابو٤چ٤ي عجيقاي، ثبلاساب، ٤ٕساب ا      

٧بي عجيقي ٧ٞب٢١س، ّابو٤چ٤ي ؾا٢ششيِ، قاج٦ ّابو٤چ٤      دطّب، ٤ٕاي٤ٗ، قيْ٘ ٣ نٞل

 ٝكشٌ اظ ض٣م٠؛ ٣ اي٠ ٝحه٤لار ١٤ٕب٤ٕٟ ث٦ حبٙز ز٣ثبض٥ احيبء قس٥.  

 ق٤ز: ا ٝك٤ٞٗ اي٠ ىه٘ ١ٞي 2

 ؾبذش٦ قس٥ اظ ٢ٝؿ٤ج(؛ ياٙو ا ٝحه٤لار ٍؿٞز يبظز٧ٜ ) ٢ٝؿ٤جبر ٣ اقيب

 ؛09ة ا ّيف ٣ اجعاي ّيف ٝك٤ٞٗ ىه٘ 

 ؛00ج ا ّلا٥ ٣ اجعاي ّلا٥، ٧ٞچ٢ي٠ ّلا٥ ق٢ب، ٝك٤ٞٗ ىه٘ 

ز ا ٣ؾبي٘ ْٝب١يْي يب اْٙشطيْاي ياب اجاعاء ٣ ٍغقابر آ٨١اب، ٝكا٤ٞٗ ٍؿاٞز         

 ج٦ٚٞ ّبلا٧بي اْٙشطيْي اظ ٧ط ٤١ؿ(، اظ ّبو٤چ٤ي ؾيز قس٥؛قب١عز٧ٜ )اظ 

 ؛ يب 30يب  39، 30، 31 ىه٤ٗ ٧ا ا اقيبي

٧بي ٣ضظقي، زؾشْف يِ ا١ٖكشي ٣ ١ايٜ   )ميط اظ زؾشْف 30ىه٘  ٣ ا اقيبي 

 (.91  89ٙنبيز  91  ٧88بي  زؾشْف ٣ اقيبء ٝص٤ّض زض قٞبض٥

« اقااْبٗ اثشااسايي»؛ انااغلاح 91  ٣10  91  19ٙنبيااز  91  ٧18اابي  ا زض قااٞبض٥  3

 ق٤ز؛ ٢ٝحهطاو ث٦ اقْبٗ ٝكط٣ح زض شي٘ اعلاً ٝي

ّبو٤چ٤ )لاسْؽ(، حشي ديف ٣ْٙب١يع٥ قاس٥، ٣   اٙو ا ٝبيـ ٣ ذٞيط )اظج٦ٚٞ قيط٥ 

 ٧ب(؛ ٧ب ٣ ٝح٤ٚٗ ؾبيط زيؿذطؾي٤ٟ

 ٧ابي  ذطز٥ ٣ س٤ز٥ ث٦ اقْبٗ ١ب٢ٝؾٜ، ٤ّٚذ٦، ٦ٙ٤ٕٚ، د٤زض، زا٦١ ة ا ٢ّس٥ )ث٤ُٚ( 

 ب٢١س.ميطٝطسجظ ٧ٞ

 ايا٠ ىها٘ ٣ زض قاٞبض٥     8ٝاص٤ّض زض يبززاقاز   « ّبو٤چ٤ي ؾ٢ششيِ»ا انغلاح   4

 ١بؽط اؾز ث٦:   91  10

١كس٥ ٦ّ ث٦ ٣ؾي٦ٚ ٣ْٙب١يعاؾي٤ٟ ثب ٤ٕٕطز ثش٤ا١اس ثا٦    اٙو ا ٤ٝاز ؾ٢ششيِ اقجبؿ 

ع٤ض ميطٍبث٘ ثطٕكز ث٦ ٤ٝاز ميطسط٤ٝدلاؾشيِ ٝجسٗ ٕطزز ٣ زض حاطاضر  

ثس٣ٟ اي٦ْ٢ ٕؿيرش٦ ق٤ز ثش٤ا١س ّككي ّا٦   زضج٦ ؾب١شيٖطاز، ٣03  82ثي٠ 

سحٞ٘ ٢ّس، ٣ زض فاي٠ حابٗ ثاب      ع٤ٗ آٟ ضا ث٦ ؾ٦ ثطاثط ع٤ٗ ا٣ٙي ثطؾب١س،

 سحٞ٘ ّككي ٦ّ ع٤ٗ آٟ ضا ث٦ ز٣ ثطاثاط عا٤ٗ ا٣ٙاي ثطؾاب١س، زض ٝاسر     

زٍي٦َ ث٦ ع٤ٙي ث٦ حساّثط يِ ثطاثط ٣ ١يٜ ع٤ٗ ا٣ٙي ثطٕطزز. ث٦ ٢ٝؾا٤ض   0 

، (CROSS-LINKING)ٛ ثطاي ٝشرٚر٘ ّاطزٟ  ا١جبٛ اي٠ آظٝبيف ٤ٝاز لاظ

٧بي ٣ْٙب١يعاؾي٤ٟ ٠ْٞٝ اؾز اىاع٣ز٥   ٢٢ّس٥ ٧ب يب سؿطيـ ٢٢ّس٥ اظ ٍجي٘ ىقبٗ

ز٣ٛ ٣ ؾا٤ٛ ٝجابظ    ةا   0ق٤ز؛ ٧ٞچ٢ي٠ ٣ج٤ز ٤ٝاز ٝص٤ّض زض يبززاقاز  

اي ّا٦ ثاطاي ٝشرٚرا٘ ّاطزٟ ضاط٣ضر       اؾز. ثطفْؽ، ٣ج٤ز ٧اط ٝابز٥  

دلاؾاشي ؾابيعض٧ب ٣    (EXTENDERS)٧اب   ٢٢ّاس٥  ثبقس، اظ ٍجي٘ ضٍيٌ ١ساقش٦

 ٝجبظ ١يؿز؛ (FILLER)٤ٝاز ثبض 

 ؛ ٣ (TM)٧ب  ة ا سي٤دلاؾز

ّبو٤چ٤ي عجيقي سنييط يبىش٦ ث٦ ٣ؾي٦ٚ دي١٤س يب ث٦ ٣ؾاي٦ٚ اذاشلاط ثاب ٝا٤از      ج ا 

٧اابي ٝاا٤از ؾاا٢ششيِ  دلاؾااشيْي، ّاابو٤چ٤ي عجيقااي زدٚيٞطيااع٥، ٝرٚاا٤ط

ج٦ ثبلا ٝكط٣ط ثط اي٢ْا٦  قس٥ اظ زض ١كس٥ ثب دٚيٞط٧بي ؾ٢ششيِ اقجبؿ اقجبؿ

 

Notes. 

1. Except where the context otherwise requires, throughout the 

Nomenclature the expression "rubber" means the following 

products, whether or not vulcanised or hard: natural rubber, 

balata, gutta-percha, guayule, chicle and similar natural 

gums, synthetic rubber, factice derived from oils, and such 

substances reclaimed.  

2. This Chapter does not cover:  

(a) Goods of Section XI (textiles and textile articles);  

(b) Footwear or parts thereof of Chapter 64;  

(c) Headgear or parts thereof (including bathing caps) of 

Chapter 65;  

(d) Mechanical or electrical appliances or parts thereof of 

Section XVI (including electrical goods of all kinds), of 

hard rubber;  

(e) Articles of Chapter 90, 92, 94 or 96; or  

(f) Articles of Chapter 95 (other than sports gloves, mittens 

and mitts and articles of headings 40.11 to 40.13).  

3. In headings 40.01 to 40.03 and 40.05, the expression 

"primary forms" applies only to the following forms:  

(a) Liquids and pastes (including latex, whether or not pre-

vulcanised, and other dispersions and solutions);  

(b) Blocks of irregular shape, lumps, bales, powders, 

granules, crumbs and similar bulk forms.  

4. In Note I to this Chapter and in heading 40.02, the 

expression "synthetic rubber" applies to:  

(a) Unsaturated synthetic substances which can be 

irreversibly transformed by vulcanisation with sulphur 

into non-thermoplastic substances which, at a 

temperature between 18°C and 29°C, will not break on 

being extended to three times their original length and 

will return, after being extended to twice their original 

length, within a period of five minutes, to a length not 

greater than one and a half times their original length. 

For the purposes of this test, substances necessary for 

the cross-linking, such as vulcanising activators or 

accelerators, may be added; the presence of substances 

as provided for by Note 5 (B) (ii) and (iii) is also 

permitted. However, the presence of any substances not 

necessary for the cross-linking, such as extenders, 

plasticisers and fillers, is not permitted;  

(b) Thioplasts (TM); and  

(c) Natural rubber modified by grafting or mixing with 

plastics, deploymerised natural rubber, mixtures of 

unsaturated synthetic substances with saturated synthetic 

high polymers provided that all the above-mentioned 
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ّٚي٦ ٝحه٤لار ٝاص٤ّض زض ىا٤ً قاطايظ لاظٛ ٣ْٙب١يعاؾاي٤ٟ ٣ ّكاف ٣      

 اضسجبؿ ٢ٝسضج زض ث٢س اٙو ثبلا ضا حبوع ثبق٢س.

قبٝ٘ ٧يچ يِ اظ ّبو٤چ٧٤ب ياب ٝرٚا٤ط ّبو٤چ٧٤ابيي     91  10 ٣ 91  ٧18بي  ا قٞبض٥  الفا   5

ي٦ّ ٍج٘ يب ثقس اظ ا١قَبز ث٦ آ٨١ب ٤ٝاز ظيط اضبى٦ قس٥   ٕطزز: ثبقس ١ٞ

 ـ ٗ   ٢٢ّاس٥  ٧ب، ٢ّس ٢٢ّس٥ يْٜ ا سؿطي ٧اب ياب ؾابيط ف٤اٝا٘      ٢٢ّاس٥  ٧اب، ىقاب

اؾشث٢بي آ٨١بيي ٦ّ ثطاي س٨ي٦ قايط٥ ّابو٤چ٤ي   ٣٦ْٙب١يعاؾي٤ٟ )ث

 ق٤ز(؛ ديف ٣ْٙب١يع٥ قس٥ اضبى٦ ٝي

 ٟ ّا٦ ىَاظ ثاطاي     آ٨١ابيي  اظ مياط  ٢٢ّس٥، ض١ٔ ٤ٝاز ؾبيط يب ٧ب ز٣ٛ ا ديٖٞب

 سؿ٨ي٘ سكريم ٧ؿش٢س؛

   ٌ   (EXTENDERS)٢٢ّااس٥  ؾاا٤ٛ ا دلاؾااشي ؾاابيعض٧ب يااب ٝاا٤از ضٍياا

قاس٥ ثاب    ٧بي ٝقس١ي زض ٤ٝضز ّبو٤چ٧٤بي ضٍيٌ اؾشث٢بي ض٣م٦٠)ث

٢٢ّاس٥،   اخط يب ٤ٝخط، ف٤اٝ٘ س٤َياز  ، ثي(FILLER)ض٣م٠(، ٤ٝاز ثبض 

 ة شيا٘ ث٢اس   ّا٦  آ٨١ابيي  اؾشث٢بي٦ث ٝبز٥ زيٖط، ٧ط يب آٙي ٧بي حلاٗ

 ا١س؛ قس٥ ٝجبظ

ّبو٤چ٧٤اب، ثطحؿات ٝا٤ضز،     ٧ابي  ّبو٤چ٤ يب ٝر٤ٚط ا  ٣ج٤ز ٤ٝاز ظيط زض ٧ط  ة

١ر٤ا٧اس زاقاز.    91  10يب  91  18ث٢سي آ٨١ب، زض قٞبض٥  سأخيطي زض عج٦َ

٧بي ّبو٤چ٧٤اب ذبنايز اؾبؾاي     ّبو٤چ٤ يب ٝر٤ٚط ٝكط٣ط ثطاي٦ْ٢ اي٠

 ذ٤ز ضا ث٦ ف٤٢اٟ ٝبز٥ ذبٛ حيؼ ٢٢ّس:

 ؛(anti-tack agents)٘ ضس چؿج٢سٕي ٧ب يب ف٤اٝ ٢٢ّس٥ يْٜ ا ا٤ٝٙؿي٤ٟ

 ٧ب؛ ٢٢ّس٥ ز٣ٛ ا َٝبزيط ّٞي اظ ٝحه٤لار حبن٘ اظ سجعي٦ ا٤ٝٙؿي٤ٟ

ؾ٤ٛ ا َٝبزيط ثؿيبض ا١سُ اظ ف٤اٝ٘ ظيط: ف٤اٝ٘ حؿبؼ زض ثطاثط حاطاضر   
ثطاثاط حاطاضر(،    )ف٤ٞٝبو ث٦ ٢ٝؾ٤ض س٨ي٦ قيط٥ ّبو٤چ٤ي حؿابؼ زض 

٧اابي  ٨يا٦ لاسْاؽ  ّبسي١٤ياِ )ف٤ٞٝابو ثاطاي س    ف٤اٝا٘ سب١ؿاي٤اّشي٤  
٧اب، ف٤اٝا٘    ٢٢ّاس٥  ٧ب، ٢ٝقَس اّؿيساٟ ّبو٤چ٤ي اْٙشط٣د٤ظيشيو(، آ١شي

ٛ  سطز ٧اب،    ٢٢ّاس٥  ٢٢ّاس٥ زض ثطاثاط ا١جٞابز، زٙٞا٦     ٢٢ّس٥، ف٤اٝ٘ َٝاب٣
٢٢ّاس٥ ٣يؿا٤ْظيش٦، ياب     ٧ب، ف٤اٝ٘ ٢ّشطٗ ٢٢ّس٥ ٧ب، دبيساض ٢٢ّس٥ ٝحي٤ػ

 ٧بي ٧ٞب٢١س ث٦ ٢ٝؾ٤ض ذبل. ؾبيط اىع٣ز١ي

 
فجبضر اظ آذبٗ، « ضيع، زٛ ٍيچي آذبٗ، ذطز٥»انغلاح   ،91  19ا ث٦ ٝي٤٨ٛ قٞبض٥   6

٧بيي اظ ّبو٤چ٤ اؾز ٦ّ ض٠ٞ ؾبذش٠ يب ّبض ّاطزٟ ض٣ي   ضيع ٣ زٛ ٍيچي ذطز٥
قسٟ، ؾابييسٕي ياب    ّبو٤چ٤يي ث٦ زؾز  آٝس٥ ٣ ث٦ فٚز ثطيس٥ يّبو٤چ٤ ٣ اقيب

 ز٥ ١جبق٢س.فٚ٘ زيٖط ث٦ ٧ٞي٠ ن٤ضر، ث٦ ع٤ض ٝكرم ٍبث٘ اؾشيب

٧بي ثس٣ٟ د٤قف ّلاو س٨ي٦ قس٥ اظ ّبو٤چ٤ي ٣ْٙاب١يع٥، ّا٦ ثعضٕشاطي٠ ثقاس      ا ١د  7
ٝيٚيٞشط ثبقس ث٦ ف٤٢اٟ ٤١اض، ٝي٦ٚ يب دط٣ىيا٘ ثبياس    0َٝغـ فطضي آ٨١ب ثيف اظ 

 ث٢سي ق١٤س. عج٦َ 91  12زض قٞبض٥ 

٧ابي ١َبٙا٦ ياب ا١شَابٗ ١ياط٣       ٧اب ٣ ٝج٤ٞفا٦ سؿا٦ٞ    قابٝ٘ سؿا٦ٞ   91  81 ا قٞبض٥  8
(Transmission)    اظ ٢ٝؿ٤ج آمكش٦، ا١س٣ز٥، د٤قب١س٥ ثب ّبو٤چ٤ يب ٝغجٌ قاس٥ ثاب

٧بي ١ؿاجي   ٧بيي ٦ّ اظ ١د يب اظ ضيؿٞبٟ ثبقس، ٧ٞچ٢ي٠ قبٝ٘ سؿ٦ٞ اي٠ ٝبز٥ ٝي
 ٕطزز. ّبو٤چ٤ اؾز، ٝي قس٥ ثب آمكش٦، ا١س٣ز٥، د٤قب١س٧بي ملاه

، َٝهاا٤ز اظ 91  12 ٣ 91  10، 91  19، 91  10، 91  ٧18اابي  ا ثاا٦ ٝي٨اا٤ٛ قااٞبض٥  9
٧ب ٣ ٤١اض٧ب ٣ ٧ٞچ٢ي٠  ىَظ نيحبر، ٣ضً« ٤١اض»٣ « ٣ضً»، «نيح٦»انغلاحبر 

٧ب( ث٦ قْ٘ ٢ٝؾٜ ٢٧سؾي اؾز ٦ّ ثطياس٥ ١كاس٥ ياب ىَاظ ثا٦       ٧بي )ث٤ُٚ ٢ّس٥
اقْبٗ ٝطثـ يب ٝطثـ ٝؿشغي٘ ثطيس٥ قس٥ ثبقس )حشي إاط ايا٠ فٞا٘ ثا٦ آ٨١اب      

آٝبز٥ ثطاي ٝهطه ث٦ ٧ٞبٟ ن٤ضر ضا ٧ٜ ثس٧س( حشي إاط چابح    يج٢ج٦ اقيب
قس٥ يب ث٦ ١ح٤ زيٖطي زض ؾغح آٟ ّبض قاس٥ ثبقاس، ٙاي٠ْ ثا٦ قاْ٘ زيٖاطي       

 ثطيس٥ ١كس٥ يب ّبض ثيكشطي اظ آ١چ٦ شّط قس٥ ا١جبٛ ١كس٥ ثبقس.
 

products comply with the requirements concerning 

vulcanisation, elongation and recovery in (a) above.  

5. (A) Headings 40.01 and 40.02 do not apply to any rubber or 

mixture of rubbers which has been compounded, before 

or after coagulation, with:  

(i) vulcanising agents, accelerators, retarders or 

activators (other than those added for the 

preparation of pre-vulcanised rubber latex);  

(ii) pigments or other colouring matter, other than 

those added solely for the purpose of identification;  

(iii) plasticisers or extenders (except mineral oil in the 

case of oil-extended rubber), fillers, reinforcing 

agents, organic solvents or any other substances, 

except those permitted under (B);  

(B) The presence of the following substances in any rubber 

or mixture of rubbers shall not affect its classification 

in heading 40.01 or 40.02, as the case may be, 

provided that such rubber or mixture of rubbers retains 

its essential character as a raw material:  

(i) emulsifiers or anti-tack agents;  

(ii) small amounts of breakdown products of 

emulsifiers;  

(iii) very small amounts of the following: heat-

sensitive agents (generally for obtaining 

thermosensitive rubber latexes), cationic surface-

active agents (generally for obtaining electro-

positive rubber latexes), antioxidants, coagulants, 

crumbling agents, freeze-resisting agents, peptisers, 

preservatives, stabilisers, viscosity-control agents, 

or similar special- purpose additives. 

6. For the purpase of heading  40.04, the term (( paring , waste and 

scrap)) to cansist of (( paring, waste and scarp)) fromel 

from rubber which obtaine among making or working on 

rubber or rubbery articles and becase of seperating, 

rubbing or other reasons, are not speci ficly useable. 

7. Threads with out any covering which all made from 

rulconised rubber that the biggest dimension of latitude 

section of them is more than 5mm , are classi fied as 

strip rod and profile in heading 40.08  

8. Number 40.10 are  contain conreyar or trans mission belts or 

belting of soucked, coted, covered with rubber or 

classified with this matter, also it is contain belts which are 

from thread or from strings of soacked, coted, corered. 

9. For the purpase of headings 40.01, 40.02, 40.03, 40.05, 

40.08, the aim of terms, ( plate, sheet, strip)is only 

plates, sheets and strips and also blocks in gemetric 

regular shape that are not seperated or only seperated in 

shapes of square or rectangle ( even this action make 

this mean that articls are ready to use.) even thogh 

printed or in another way is been worked on the surfac 

of it, but are not seperated in annther way or  are not 

done  more than works that mentioned in number 
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ىَظ قبٝ٘ چ٢اي٠  « اقْبٗ دط٣ىي٘« »٧ب ٝي٦ٚ»انغلاحبر  91  12زض قٞبض٥ 
حشي إط اظ زضاظا ثطيس٥ قس٥ يب زض ؾاغح آ٨١اب ّابض ؾابز٥     ق٤ز،  ٝحه٤لاسي ٝي

 ا١جبٛ قس٥ ٣ٙي ث٦ ١ح٤ زيٖطي ّبض ١كس٥ ثبقس.

40.08, terms(( rods)) (( profile shapes))are only contain 

such these production, even cutted  from the length or 

done simply on surface of them but not in onother way  

   

 Explanatory remarks to Chapter 40  04ل هٌسضجبت شيل يبززاضت فص

ا ٣ض٣ز ٍغقبر ٣ ٤ٙاظٛ ٤ٝضز ٝهطه زض ثرف ث٨ساقز ٣ دعقْي ثب ٤ٝاىَز ٣ظاضر 1

 ثبقس. ث٨ساقز، زضٝبٟ ٣ آ٤ٝظـ دعقْي ٝي

اؾشحيبؽي ٧بي ث٨ساقشي،  ثطاي ٝهطه يا ٣ض٣ز ١يذ٘ ثطاي دؿشب١ِ ٣ ؾطقيك٦ ٣ اقيب2

 ٤ّ٤ٝٗ ث٦ ّؿت ١ؾط ٣ظاضر ث٨ساقز اؾز.

 9188  11  31 ٣ 9188  21  31، 9188  31  ٧31ابي:   ٧بي ٝك٤ٞٗ ضزياو  ا ا٤١اؿ لاؾشي3ِ

ثاط ى٨طؾاز افلاٝاي س٤ؾاظ ٣ظاضر     ٕطز١اس ثطا  سقطى٦ ٦ّ زض زاذ٘ ّك٤ض س٤ٙيس ١ٞاي 

 ثبقس. ٝي ٣ سجبضر سٟقز، ٝقن٢

 

1. The importation of parts and supplies used by the health and 

medical sector is subject to the approval of the Ministry of 

Health, Treatment and Medical Education. 

2. The importation of teats and caps and articles for hygienic and 

protective purposes is subject to the approval of the Ministry of 

Health, Treatment and Medical Education. 

3. Various tyres covered by sub-headings 4011 90 90, 4011 80 90, 

4011 70 90 which are not manufactured domestically shall be as 

per the list announced by the Ministry of Industries and Mines. 

 

 ًَع وبلا تؼطفِضوبضُ 
 ٍضٍزی حمَق

Import duty 
SUQ 

وس وطَض زاضًسُ 

 تؼطفِ تطجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

وبئَچَی طجيؼی، ثبلاتب، گَتب ا پطوب، گَايَل، ضايىل ٍ    91  18

ّبی طجيؼی ّوبًٌاس، ثاِ اضاىبل اثتاسايی ياب ثاِ        صوغ

 ٍضق يب ًَاض.صَضت صفحِ، 

    

Natural rubber, balata, gutta-percha, 

guayule, chicle and similar natural 

gums, in primary forms or in plates, 

sheets or  strip.  

40  01 

   Kg 5 ا قيط٥ ّبو٤چ٤ي عجيقي، حشي ديف ٣ْٙب١يع٥ 9118  81  11
- Natural rubber latex, whether or not pre-

vulcanised 

4001  10  00 

   :Natural rubber in other forms -     :ا ّبو٤چ٤ي عجيقي ث٦ اقْبٗ زيٖط 

 Kg   -- Smoked sheets  4001  21  00 5 ا ا نيحبر ز٣زي 9118  08  11

 (TSNR)ا ا ّبو٤چ٤ي عجيقي ذبل اظ ٙحبػ س٢ْيْي  9118  00  11
5 Kg   

-- Technically specified natural rubber 

(TSNR)  

4001  22  00 

 Kg   -- Other  4001  29  00 5 ا ا ؾبيط 9118  03  11

٧ابي عجيقاي    ا ثبلاسب، ٤ٕسب ا دطّب، ٤ٕاي٤ٗ، قيْ٘ ٣ نٞل  9118  91  11

 ٧ٞب٢١س
5 Kg   

- Balata, gutta-percha, guayule, chicle and 

similar natural gums  

4001  30  00 

ّاب   وبئَچَی سيٌتتيه ٍ ضجِ وبئَچَی هطتك اظ ضٍغي 91  10

ِ  ياب  اثتسايی ثِ اضىبل صاَضت صافحِ، ٍضق ياب ًاَاض؛      ثا

ُ  هحصااااااَلات  ّاااااابی  هرلااااااَ   ضااااااوبض

ثب هحصَلات ايي ضوبضُ، ثِ اضىبل اثتسايی يب  91  18 

 ثِ صَضت صفحِ، ٍضق يب ًَاض

    

Synthetic rubber and factice derived 

from oils, in primary forms or in plates, 

sheets or strip; mixtures of any product 

of heading 40.01 with any product of 

this heading, in primary forms or in 

plates, sheets or strip.  

40  02 

؛ ّاابو٤چ٤ي (SBR)ث٤ساابزي٠  –ااا ّاابو٤چ٤ي اؾااشيطٟ  

 :(XSBR)اؾشيطٟ ث٤سبزي٠  ّطث٤ّؿي٦ٚ 
    

- Styrene-butadiene rubber (SBR); 

carboxylated styrene-butadiene rubber 

(XSBR):  

 

 Kg   -- Latex  4002  11  00 5 ا ا لاسْؽ 9110  88  11

 Kg   -- Other  4002  19  00 5 ا ا ؾبيط 9110  83  11

 5 Kg   - Butadiene rubber (BR)  4002  20  00 (BR)ا ّبو٤چ٤ي ث٤سبزي٠  9110  01  11

؛ ّبو٤چ٤ي (IIR)ا ّبو٤چ٤ي ايع٣ث٤س٠ ا ايع٣دطٟ )ث٤سي٘(   

 : (CIIR)يب  (BIIR)ايع٣دطٟ؛ ٧ب٤ٙغ٦١   ايع٣ث٤س٠ ا
    

- Isobutene-isoprene (butyl) rubber (IIR); 

halo-isobutene- rubber (CIIR or BIIR):  

 

 5 Kg   -- Isobutene-isoprene (butyl) rubber (IIR)  4002  31  00 (IIR)ا ا ّبو٤چ٤ي ايع٣ث٤س٠ ا ايع٣دطٟ )ث٤سي٘( 9110  98  11

 Kg   -- Other  4002  39  00 5 ا ا ؾبيط 9110  93  11

 :(CR)ا ّبو٤چ٤ي ّٚط٣دطٟ )ّٚط٣ث٤سبزي٠(  
    

- Chloroprene (chlorobutadiene) rubber 

(CR):  

 

 ا ا لاسْؽ 9110  98  11
5 Kg   

-- Latex  

 

4002  41  00 

 ا ا ؾبيط 9110  93  11

 
5 Kg   

-- Other  4002  49  00 

   :Acrylonitrile-butadiene rubber (NBR) -     : (NBR)ا ّبو٤چ٤ي آّطي١٤ٚيشطي٘ ا ث٤سبزي٠  
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 ًَع وبلا تؼطفِضوبضُ 
 ٍضٍزی حمَق

Import duty 
SUQ 

وس وطَض زاضًسُ 

 تؼطفِ تطجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Kg   -- Latex  4002  51  00 5 لاسْؽ  ا ا 9110  08  11

 Kg   -- Other  4002  59  00 5 ؾبيط  ا ا 9110  03  11

 5 Kg   - Isoprene rubber (IR)  4002  60  00 (IR)ا ّبو٤چ٤ي ايع٣دطٟ  9110  01  11

   5 Kg (EPDM)ميطٝشه٘  اسي٠ٚ ا دط٣دي٠ٚ ا زي٠ ا ّبو٤چ٤ي 9110  11  11
- Ethylene-propylene-non-conjugated 

diene rubber (EPDM)  

4002  70  00 

ثاب ٝحها٤لار    91  ٧18بي ٝحه٤لار قٞبض٥  ا ٝر٤ٚط 9110  21  11

 ٝك٤ٞٗ اي٠ قٞبض٥ 
5 Kg   

- Mixtures of any product of heading 

40.01 with any product of this heading  

4002  80  00 

   :Other -     ا ؾبيط: 

 Kg   -- Latex  4002  91  00 5 لاسْؽ  ا ا 9110  38  11

 Kg   -- Other  4002  99  00 5 ؾبيط  ا ا 9110  33  11

احيبء ضسُ ثِ اضىبل اثتاسايی ياب ثاِ    وبئَچَی زٍثبضُ  9119  11  11

 صَضت صفحِ، ٍضق يب ًَاض.
15 Kg 8  

Reclaimed rubber in primary forms or 

in plates, sheets or strip.  

4003  00  00 

ًطاسُ،   آذبل، ذطزُ ضيع ٍ زم ليچی وابئَچَی سافت   9119  11  11

 حتی اگط ثِ صَضت پَزض يب زاًِ زضآهسُ ثبضس.
10 Kg   

Waste, parings and scrap of rubber 

(other than hard rubber) and powders 

and granules obtained therefrom.  

4004  00  00 

 اثتسايی اضىبل ًطسُ، ثِ وبئَچَی هرلَ  ضسُ، ٍلىبًيعُ 9110  

 يب ًَاض. ٍضق صفحِ، صَضت ثِ يب
    

Compounded rubber, unvulcanised, in 

primary forms or in plates, sheets or 

strip.  

4005   

ا ّبو٤چ٤يي ٦ّ ث٦ آٟ ز٣ز٥ ّطث٠ يب ؾيٚيؽ اضبى٦ قس٥  9110  81  11

 ثبقس
10 Kg 8  

- Compounded with carbon black or silica  4005  10  00 

٧ب، ميط اظ آ٨١ابيي ّا٦ ٝكا٤ٞٗ     ٧ب؛ زيؿذطؾي٤ٟ ا ٝح٤ٚٗ 9110  01  11

 ٧ؿش٢س. 9110  81قٞبض٥ ىطفي 
10 Kg 8  

- Solutions; dispersions other than those of 

subheading 4005.10  

4005  20  00 

   :Other -     ا ؾبيط: 

 Kg   -- Plates, sheets and strip  4005  91  00 10 ا ا نيح٦، ٣ضً ٣ ٤١اض 9110  38  11

 Kg 8  -- Other  4005  99  00 10 ا ا ؾبيط 9110  33  11

تطوِ، لَلِ، پطٍفيلاِ( ٍ اضايبء    يب )هثلاً، هيلِ سبيط اضىبل 91  10

     )هثلاً، زيسه ٍ حلمِ( اظ وبئَچَی ٍلىبًيعُ ًطسُ.

Other forms (for example, rods, tubes 

and profile shapes) and articles (for 

example, discs and rings), of 

unvulcanised rubber.  

40  06 

   Kg 5 ا دط٣ىي٦ٚ ثطاي ض٣ّف ّطزٟ لاؾشيِ چطخ 9110  81  11
- "Camel-back" strips for retreading 

rubber tyres  

4006  10  00 

 Other  4006  90 -     ا ؾبيط: 9110  31

ا ا ا ٍغقبر ٣ ٤ٙاظٛ ٤ٝضز ٝهطه زض ثرف ث٨ساقز ٣    9110  31  81

 دعقْي
5 

Kg 
  

--- Parts and supplies used by the health 

and medical sector 

4006  90  10 

 Kg   --- Other 4006  90  90 10 ا ا ا ؾبيط 9110  31  31

 Kg 8  Vulcanised rubber thread and cord.  4007  00  00 5 ًد ٍ طٌبة اظ وبئَچَی ٍلىبًيعُ.  9111  11  11

صفحِ، ٍضق، ًَاض، هيلِ ، تطوِ ٍ پطٍفيلاِ اظ وابئَچَی    91   12

 ًطسُ.  ٍلىبًيعُ سفت
    

Plates, sheets, strip, rods and profile 

shapes, of vulcanised rubber other than 

hard rubber.  

40  08 

   :Of cellular rubber -     ا اظ ّبو٤چ٤ي اؾي٢جي: 

 Plates, sheets and strip  4008  11 --     نيح٦، ٣ضً ٣ ٤١اض:  ا ا 9112  88

 Kg   --- Floorcovering  4008  11  10 20 ّو ا ا ا د٤قف ثطاي 9112  88  81

يااب  ٣EPDMضً فاابيٌ الاؾااش٤ٝطي اؾااي٢جي اظ  --- 9112  88  01
NBR  

32 Kg   
--- Cellular elastomeric isolator sheet of 

EPDM or NBR  

4008  11  20 

 Kg 8  --- Other 4008  11  90 10 ا ا ا ؾبيط 9112  88  31

 Kg 8  -- Other  4008  19  00 10 ؾبيطا ا  9112  83  11

   :Of non-cellular rubber -     ا اظ ّبو٤چ٤ي ميط اؾي٢جي:  

 Plates, sheets and strip  4008  21 --     ا ا نيح٦، ٣ضً ٣ ٤١اض: 9112  08

 Kg   --- Floorcovering 4008  21  10 20 ا ا ا د٤قف ثطاي ّو 9112  08  81
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ٕياط( ثطاؾابؼ لاؾاشيِ     ٕيط يب ٙطظ٥ ٕب٥ )ضطث٦ سْي٦ --- 9112  08  01

  ج٨ز ؾبظ٥
5 

Kg 
  

--- Stock absor ben based on fubber for 
structures 

4008  21  20 

 Kg   --- Other 4008  21  90 10 ا ا ا ؾبيط 9112  08  31

 Kg   -- Other  4008  29  00 10 ا ا ؾبيط  9112  03  11

ُ  اظ ضيلٌگ ٍ لَلِ 91  13 ًطاسُ ثاب ياب     سافت  وبئَچَی ٍلىابًيع

ظاًَيی ٍ   ثسٍى لَاظم ٍ هلحمبت هطثَطِ )هثلاً، اتصبلات،

 «(.فلاًج»اتصبل لَلِ 

    

Tubes, pipes and hoses, of vulcanised 

rubber other than hard rubber, with or 

without their fittings (for example, 

joints, elbows, flanges).  

40  09 

ا ٝؿشحْٜ ١كس٥ يب ج٤ض ١كس٥ ث٦ ١ح٤ي زيٖاط ثاب ؾابيط     

 ٤ٝاز:
    

- Not reinforced or otherwise combined 
with other materials:  

 

   Without fittings  4009  11 --     :ثس٣ٟ ٤ٙاظٛ ٣ ٝٚحَبر  ا ا 9113  88  

ياب   ٦ٙ٤ٙEPDM فابيٌ الاؾاش٤ٝطي اؾاي٢جي اظ     - - - 9113  88  81
NBR 

32 Kg   
--- Cellular elastomeric isolator pipe of 

EPDM or NBR 

4009  11  10 

 Kg   --- Other 4009  11  90 10 ؾبيط --- 9113  88  31

 Kg 8  -- With fittings  4009  12  00 10 ثب ٤ٙاظٛ ٣ ٝٚحَبر  ا ا 9113  80  11

     قس٥ ث٦ ١ح٤ي زيٖط ىَظ ثب ىٚع: ا ٝؿشحْٜ قس٥ يب ج٤ض 
- Reinforced or otherwise combined only 

with metal:  

 

 Kg 8  -- Without fittings  4009  21  00 15 ا ا ثس٣ٟ ٤ٙاظٛ ٣ ٝٚحَبر  9113  08  11

 Kg 8  -- With fittings  4009  22  00 15 ا ا ثب ٤ٙاظٛ ٣ ٝٚحَبر 9113  00  11

قس٥ ث٦ ١ح٤ي زيٖط ىَظ ثب ٝا٤از   ا ٝؿشحْٜ قس٥ يب ج٤ض 

 ١ؿجي:
    

- Reinforced or otherwise combined only 

with textile materials:  

 

 Kg   -- Without fittings  4009  31  00 15 ا ا ثس٣ٟ ٤ٙاظٛ ٣ ٝٚحَبر 9113  98  11

 Kg 8  -- With fittings  4009  32  00 15 ا ا ثب ٤ٙاظٛ ٣ ٝٚحَبر 9113  90  11

     زيٖط ثب ؾبيط ٤ٝاز:ا ٝؿشحْٜ قس٥ يب ج٤ض قس٥ ث٦ ١ح٤ي  
- Reinforced or otherwise combined with 

other materials:  

 

 Kg 8  -- Without fittings  4009  41  00 15 ا ا ثس٣ٟ ٤ٙاظٛ ٣ ٝٚحَبر  9113  98  11

 Kg   -- With fittings  4009  42  00 15 ا ا ثب ٤ٙاظٛ ٣ ٝٚحَبر 9113  90  11

ّابی ًمبلاِ ياب اًتمابل ًياطٍ، اظ       تسوِ  تسوِ ٍ هجوَػِ 91  81

 وبئَچَی ٍلىبًيعُ. 
    

Conveyor or transmission belts or 

belting, of vulcanised rubber.  

40  10 

   :Conveyor belts or belting -     ا سؿ٦ٞ ١َب٦ٙ: 

 Kg   -- Reinforced only with metal  4010  11  00 26 ا ا ٝؿشحْٜ قس٥ ىَظ ثب ىٚع 9181  88  11

   Reinforced only with textile materials  4010  12 --     ا ا ٝؿشحْٜ قس٥ ىَظ ثب ٤ٝاز ١ؿجي  9181  80

 Kg   --- width of at least 220 cm 4010  12  10 10 ؾب١شي ٝشط  220ثب فطو حساٍ٘  --- 9181  80  81

 Kg   --- Other 4010  12  90 26 ؾبيط --- 9181  80  31

 Kg   -- Other  4010  19  00 26 ا ا ؾبيط  9181  83  11

   :Transmission belts or belting -     ٧بي ا١شَبٗ ١يط٣: ا سؿ٦ٞ ٣ ٝج٤ٞف٦ سؿ٦ٞ 

ا١ش٨ب، ثاب َٝغاـ ش٣ظ١َا٦ )سؿا٦ٞ      ا ا سؿ٦ٞ ا١شَبٗ ١يط٣ ثي  9181  98  11

V  ،01زاضاي ٝحايظ ذابضجي ثايف اظ     قْ٘(، قايبضزاض 

 ؾب١شيٞشط 821ؾب١شيٞشط ٣ حساّثط 

32 Kg   

-- Endless transmission belts of trapezoidal 
cross-section (V-belts), V-ribbed, of an 

outside circumference exceeding 60 cm 

but not exceeding 180 cm  

4010  31  00 

 Vا١ش٨ب، ثب َٝغـ ش٣ظ٦َ١ )سؿا٦ٞ   ا ا سؿ٦ٞ ا١شَبٗ ١يط٣ ثي  9181  90  11

 01قْ٘(، ميط قيبضزاض، زاضاي ٝحيظ ذابضجي ثايف اظ   

 ؾب١شيٞشط 821ؾب١شيٞشط ٣ حساّثط 

32 Kg   

-- Endless transmission belts of trapezoidal 

cross-section (V-belts), other than V-
ribbed, of an outside circumference 

exceeding 60 cm but not exceeding 180 
cm  

4010  32  00 

 Vا١ش٨ب، ثب َٝغـ ش٣ظ٦َ١  )سؿا٦ٞ   ا ا سؿ٦ٞ ا١َبٗ ١يط٣ ثي  9181  99  11

 821قااْ٘(، قاايبضزاض، زاضاي ٝحاايظ ذاابضجي ثاايف اظ 

 ؾب١شيٞشط 091ؾب١شيٞشط ٣ حساّثط 

32 Kg   

-- Endless transmission belts of trapezoidal 

cross-section (V-belts), V-ribbed, of an 

outside circumference exceeding 180 cm 
but not exceeding 240 cm  

4010  33  00 
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 Vا١ش٨ب، ثب َٝغـ ش٣ظ٦َ١ )سؿا٦ٞ   ا ا سؿ٦ٞ ا١شَبٗ ١يط٣ ثي  9181  99  11

 821قْ٘(، ميط قيبضزاض، زاضاي ٝحيظ ذبضجي ثايف اظ  

 ؾب١شيٞشط 091ؾب١شيٞشط ٣ حساّثط 
32 Kg   

-- Endless transmission belts of trapezoidal 
cross-section (V-belts), other than V-

ribbed, of an outside circumference 

exceeding 180 cm but not exceeding 240 
cm  

4010  34  00 

 (Synchronous belt)ا ا سؿ٦ٞ ٧ٞعٝبٟ  9181  90  11

ؾاب١شيٞشط ٣   01ا١ش٨ب، زاضاي ٝحايظ ذابضجي ثايف اظ     ثي

  ؾب١شيٞشط 801حساّثط 

20 Kg   

-- Endless synchronous belts, of an outside 

circumference exceeding 60 cm but not 

exceeding 150 cm  

4010  35  00 

ا١ش٨اب،   ثاي   (Synchronous belt)سؿ٦ٞ ٧ٞعٝابٟ    -- 9181  90  11

ؾاب١شيٞشط ٣ حاساّثط    801زاضاي ٝحيظ ذبضجي ثيف اظ 

 ؾب١شيٞشط 832

20 Kg   

-- Endless synchronous belts, of an outside 
circumference exceeding 150 cm but not 
exceeding 198 cm  

4010  36  00 

   Other  4010  39 --     ا ا ؾبيط: 9181  93

ٝيٚيٞشط ٣  0/9اٙي  8ا ا ا ادط٣ٟ ضيؿ٢سٕي ث٦ ضربٝز    9181  93  81

 ٝيٚيٞشط ث٦ ن٤ضر ح٤َٚي يب ثبظ 011اٙي  00ث٦ فطو 
5 

Kg 
  

---  Texturizing aprons with 1-3.5 mm 
thickness and widthin 22-200 mm with 
Ring-shaped or open-shaped 

4010  39  10 

 Kg   --- Other  4010  39  90 32 ا ا ا ؾبيط 9181  93  31

 New pneumatic tyres, of rubber.  40  11     لاستيه ضٍيی چطخ، ثبزی، ًَ، اظ وبئَچَ. 91  88

81 9188    ٘ ٧ابي ؾا٤اضي )٧ٞچ٢اي٠     ا اظ ا٤١افي ّا٦ ثاطاي اس٤ٝجيا

٧بي ٝؿبث٦َ ث٦ ّابض   ٧بي اؾشيك٠ ٣ا٠ٕ ٣ اس٤ٝجي٘ اس٤ٝجي٘

 ض٣ز( ٝي
    

- Of a kind used on motor cars (including 
station wagons and racing cars)  

4011  10   

 U 3,4,1 40 اي٢چ 13سبيط ؾ٤اضي ثب ٍغط ضي٢ٔ  ا ا ا 9188  81  81
 --- For size 13 inches 4011  10  10 

 U 3,4,1 40 اي٢چ 14سبيط ؾ٤اضي ثب ٍغط ضي٢ٔ  ا ا ا 9188  81  01
 --- For size 14 inches 4011  10  20 

 U 3,4,1 40 اي٢چ 15سبيط ؾ٤اضي ثب ٍغط ضي٢ٔ  ا ا ا 9188  81  91
 --- For size 15 inches 4011  10  30 

 U 3,4,1 40 ا ا ا ؾبيط 9188  81  31
 --- Other 4011  10  90 

٧ابي ثابضي ثا٦     ٧ب ٣ اس٤ٝجي٘ ا اظ ا٤١افي ٦ّ ثطاي اس٤ث٤ؼ 9188 01

  :ض٣ز ٝيّبض 
  3,1  

- Of a kind used on buses or lorries:  4011  20   

 R 21-980 5 U 4  ---For size 315-80 R 22/5 4011  20  10 0/00ؾبيع ثب  ا ا ا 9188  01  81

 R 00-920 5 U 4  ---For size 385-65 R 22/5 4011  20  20 0/00ؾبيع ثب  ا ا ا 9188  01  01

 R 80 5 U 4  ---For size 12R24 4011  20  30 09ؾبيع ثب  ا ا ا 9188  01  91

 ؾبيط ا ا ا  9188  01  31
5 U  

 ---Other 4011  20  90 

 U   - Of a kind used on aircraft  4011  30  00 5 ا اظ ا٤١اؿ ٤ٝضز اؾشيبز٥ زض ٣ؾبي٘ ١َٚي٦ ٤٧ايي 9188 91 11

 U 3  - Of a kind used on motorcycles  4011  40  00 40 ض٣ز ٤ٝس٤ض ؾيْٚز ث٦ ّبض ٝيا اظ ا٤١افي ٦ّ ثطاي  9188 91 11

 U 3  - Of a kind used on bicycles  4011  50  00 40 ض٣ز  ا اظ ا٤١افي ٦ّ ثطاي ز٣چطذ٦ ث٦ ّبض ٝي 9188  01 11

٧اب ياب ٣ؾابي٘ ١َٚيا٦       ا اظ ا٤١اؿ ٤ٝضز اؾشيبز٥ زض ٝبقاي٠  9188  11

 آلارزاضي ٣ ٝبقي٠ يب ج٢ّٖ٘كب٣ضظي 
  3  

- Of a kind used on agricultural or forestry 
vehicles and machines  

4011  70 

 U   --- Having similar domestic production 4011  70  10 20 زاضاي س٤ٙيس زاذٚي ٝكبث٦ ا ا ا 9188  11 81

 U   --- Other 4011  70  90 5 ا ا ا ؾبيط 9188  11 31

٧اب ٣ ٣ؾابي٘ ١َٚيا٦     ا اظ ا٤١اؿ ٤ٝضز اؾاشيبز٥ زض ٝبقاي٠   9188  21

 يب جبث٦ جبيي ن٢قشي ٝقس١ي ؾبذشٞب١ي 
  3  

- Of a kind used on construction, mining or 
industrial handling vehicles and machines  

4011  80 

 U   --- Having similar domestic production 4011  80  10 20 زاضاي س٤ٙيس زاذٚي ٝكبث٦   ا ا ا 9188  21 81

 U   --- Wheelbarrows tire 4011  80  20 32 ا ا ا لاؾشيِ ىطم٤ٟ 9188  21 01

 U 2  --- Other 4011  80  90 5 ا ا ا ؾبيط 9188  21 31

 Other 4011  90 -     ا ؾبيط 9188  31

 U   --- Having similar domestic production 4011  90  10 20 زاضاي س٤ٙيس زاذٚي ٝكبث٦   ا ا ا 9188  31 81

 U   --- Other 4011  90  90 5 ا ا ا ؾبيط 9188  31 31

ضسُ يب هستؼول  ّبی ضٍيی چطخ، ثبزی ضٍوص لاستيه 91   80

اظ وبئَچَ؛ لاستيه ضٍيی تَپط يب ًيوِ تَپط، لاساتيه ٍ  

 چطخ اظ وبئَچًََاض زٍضضيٌگ 

    

Retreaded or used pneumatic tyres of 

rubber; solid or cushion tyres, tyre 

treads and tyre flaps, of rubber.  

40  12 
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   :Retreaded tyres -     ا لاؾشيِ ض٣يي ض٣ّف قس٥: 

٧اابي ؾاا٤اضي  اظ ا١اا٤اؿ ٝاا٤ضز اؾااشيبز٥ زض اس٤ٝجياا٘ -- 9180  88  11

 ٧بي ٝؿبث٦َ( ٣ اس٤ٝجي٘ ٣ا٠ٕ  اؾشيك٠  )٧ٞچ٢ي٠ 
32 U 3  

-- Of a kind used on motor cars (including 

station wagons and racing cars)  

4012  11  00 

ا ا اظ ا٤١اؿ ٤ٝضز اؾشيبز٥ زض اس٤ث٤ؼ ياب اس٤ٝجيا٘ ثابضي      9180  80  11
(Lorry) 

32 U 3  
-- Of a kind used on buses or lorries  4012  12  00 

 U 3  -- Of a kind used on aircraft  4012  13  00 5 ا ا اظ ا٤١اؿ ٤ٝضز اؾشيبز٥ زض ٣ؾبي٘ ١َٚي٦ ٤٧ايي 9180  89  11

 U 3  -- Other  4012  19  00 32 ا ا ؾبيط 9180  83  11

 U 3  - Used pneumatic tyres  4012  20  00 32 ا لاؾشيِ ض٣يي چطخ، ثبزي، ٝؿشقٞ٘ 9180  01  11

   Other:  4012  90 -  3   ا ؾبيط: 9180  31

ا ا ا ض٣ّف فبجساض لاؾشيِ ذ٤زض٣ ث٦ ن٤ضر ض٣ٗ ياب     9180  31  81
ز٣ ؾط ثؿش٦ اظ ج٢ؽ ّبو٤چ٤وي ٣ ٣ْٙب١يع٥ قاس٥ ج٨از   

 ٧بي ىطؾ٤ز٥ ٣ ٝؿشقٞ٘ ض٣ّف ٤ٞ١زٟ لاؾشيِ
5 Kg   

--- Tyres lover in roll or tow end closed of 

vulcanized rubber for use tyres 

4012  90  10 

 Kg   --- Other  4012  90  90 32 ا ا ا ؾبيط 9180  31  31

 Inner tubes, of rubber.  40  13     لاستيه تَيی، اظ وبئَچَ. 91  89

11  81  9189 -   ٘ ؾاا٤اضي )٧ٞچ٢ااي٠    اظ ا١اا٤افي ّاا٦ ثااطاي اس٤ٝجياا
٘ ٧ابي اؾشيكا٠ ٣إا٠ ٣     اس٤ٝجي٘ ٧ابي ٝؿابث٦َ(،    اس٤ٝجيا
 ض٣ز ٧بي ثبضي ث٦ ّبض ٝي ٧ب٣ اس٤ٝجي٘ اس٤ث٤ؼ

32 U 3  

- Of a kind used on motor cars (including 

station wagons and racing cars), buses or 
lorries  

4013  10  00 

 U 3  - Of a kind used on bicycles  4013  20  00 32 ض٣ز. ٝي  ا اظ ا٤١افي ٦ّ ثطاي ز٣چطذ٦ ث٦ ّبض 9189  01  11

 Other:  4013  90 -  3   ا ؾبيط: 9189  31

 U   --- Used on aircraft 4013  90  10 5 ا ا ا ثطاي ٤٧اديٞب 9189  31  81

 U   --- Inner tubes used on motorcycles 4013  90  20 32 ا ا ا سي٤ح ٤ٝس٤ض ؾيْٚز 9189  31  01

 U   --- Other 4013  90  90 32 ا ا ا ؾبيط 9189  31  31

اضيبء ثطای ثْساضت يب زاضٍذبًِ )ّوچٌيي پستبًه( اظ  91  89

وبئَچَی ٍلىبًيعُ غيط اظ وابئَچَی سارت، حتای ثاب     

 اجعايی اظ وبئَچَی سرت.

    

Hygienic or pharmaceutical articles 

(including teats), of vulcanised rubber 

other than hard rubber, with or without 

fittings of hard rubber. 

40  14 

 Kg 3  - Sheath contraceptives  4014  10  00 20 ا ّبد٤ر ) ٝحبىؼ( 9189  81  11

 Kg   - Other  4014  90  00 5 ا ؾبيط 9189  31  11

لجبؼ ٍ هتفطػبت لجبؼ )اظ جولِ زساتىص، زساتىص    91  80

اًگطتی ٍ ًاين زساتىص( اظ وابئَچَی ٍلىابًيعُ     يه 

 ًطسُ ثطای ّط ًَع هصطف. سفت

    

Articles of apparel and clothing accessories 

(including gloves, mittens and mitts), for all 

purposes, of vulcanised rubber other than 

hard rubber.  

40  15 

   :Gloves, mittens and mitts -     ١يٜ زؾشْف:ا زؾشْف، زؾشْف يِ ا١ٖكشي ٣  

 Kg   -- Surgical  4015  11  00 20 ا ا ثطاي جطاحي 9180  88  11

 Other  4015  19 --     ا ا ؾبيط: 9180  83

 Kg   --- Household type 4015  19  10 55 ا ا ا ذب١ٖي 9180  83  81

 Kg   --- Medical examination  4015  19  20 20 ا ا ا ٝقبي٦٢  9180  83  01

 Kg   --- Workers and industrial  4015  19  30 55 ا ا ا ّبضٕطي ٣ ن٢قشي 9180  83  91

 Kg   --- Other 4015  19  90 55 ا ا ا ؾبيط 9180  83  31

 Kg 8  - Other  4015  90  00 40 ا ؾبيط 9180  31  11

 ًطسُ وبئَچَی ٍلىبًيعُ سفتسبيط اضيبء اظ  91  80
    

Other articles of vulcanised rubber 

other than hard rubber.  

40  16 

 Of cellular rubber  4016  10 -     ا اظ ّبو٤چ٤ي اؾي٢جي )ؾبيط اقيبء(: 9180  81

ا ا ا ٍغقبر ٣ ٤ٙاظٛ ٤ٝضز ٝهطه زض ثرف ث٨ساقز ٣    9180  81  81
   Kg 10 دعقْي

--- Parts and supplies used by health and 

medical sector 

4016  10  10 

زضة د٤ـ ثطاي ؽط٣ه ١٤ٕب٤ٕٟ )ا٤١اؿ ضاثطاؾشبدط  ا ا ا   9180  81  01
 26 ٣ دلا١چط(

Kg 
  

--- Door cover for various containers 
(types of rubber stepper and plunger) 

4016  10  20 

 Kg   --- Other 4016  10  90 26 ا ؾبيطا ا  9180  81  31
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 ًَع وبلا تؼطفِضوبضُ 
 ٍضٍزی حمَق

Import duty 
SUQ 

وس وطَض زاضًسُ 

 تؼطفِ تطجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

   :Other -     ا ؾبيط: 

 Kg   -- Floor coverings and mats  4016  91  00 40 د٤ـ ٣ دبزضي ا ا ّو 9180  38  11

 Kg   -- Erasers  4016  92  00 32 ٠ّ ا ا ٝسازدبُ 9180  30  11

 Kg 4,5  -- Gaskets, washers and other seals  4016  93  00 26 ا ا زضظ ث٢س، ٣اقط ٣ ؾبيط زضظٕيط٧ب 9180  39  11

   Kg 26 ٧ب ا ا ؾذط، حشي ٍبث٘ ثبزّطزٟ ثطاي د٤ٚ٨ٕيطي ّكشي 9180  39  11
-- Boat or dock fenders, whether or not 
inflatable  

4016  94  00 

   Other inflatable articles:  4016  95 --     :ا ا ؾبيط اقيبي ٍبث٘ ثبزّطزٟ 9180  30

آلار ٣ اقيب ٍبث٘ ثبز ّطزٟ ج٨ز ٍغقبر، ٝبقاي٠  ا ا ا   9180  30  81

 سج٨يعار
26 Kg   

--- Inflatable articles for parts, machines 
and equipment 

4016  95  10 

 Kg   --- Other 4016  95  90 26 ا ا ا ؾبيط 9180  30  31

 Other  4016  99 --     ا ا ؾبيط: 9180  33

٧بي ٝبٙف ٤ٝضز ٝهطه زض نا٢بيـ ١ؿابجي    ا ا ا ّيؿ٦   9180  33  81

 ؾب١شيٞشط ث٦ ثبلا( 00)اظ فطو 
5 Kg   

--- Aprons used in the textile industry (of 

a width of 25 cm or more)  

4016  99  10 

 Kg   --- Bladder tire 4016  99  20 5 سبيط ا ا ا ثلازض 9180  33  01

ا ا ا ٍغقبر ٣ ٤ٙاظٛ ٤ٝضز ٝهطه زض ثرف ث٨ساقز ٣    9180  33  91
 10 دعقْي

Kg 
  

--- Parts and supplies used by the health 

and medical sector  

4016  99  30 

   Kg 5 ٧بي درز ا ا ا ا٤١ٙخ ٣ سي٤ح 9180  33  91
--- Envelopes and bladders (tubes used in 

ovens) 

4016  99  40 

 08اٙاي   82اا ا ا ّابسؽ ضيؿا٢سٕي ثا٦ ٍغاط زاذٚاي          9180  33  01

ٝيٚيٞشط ثاب ٝناعي    31اٙي  02ٝيٚيٞشط ٣ ٍغط ذبضجي اظ 

 آ٤ٙٝي٢ي٤ٛ يب ثس٣ٟ آٟ

5 Kg   

--- Texturizing cots with 18-51mm 
internal diameter and 28-90mm external 

diameter with or without aluminum ring. 

4016  99  50 

ٕيط( ثطاؾابؼ لاؾاشيِ    ٕيط يب ٙطظ٥ ٕب٥ )ضطث٦ ا ا ا سْي٦   9180  33  01

 ٧ب  ج٨ز ؾبظ٥
5 

Kg 
  

--- Lead rubber bearings. 4016  99  60 

 Kg   ---Tusky veneer of tire in shope of  4016  99  70 5 ا ا ا ض٣ّف فبجساض لاؾشيِ ذ٤زض٣ ثه٤ضر ض٣ٗ 9180  33  11

ٕيط٧بي لاؾاشيْي )ٝب١شي٢أ(   زؾش٦ ٤ٝس٤ض ٣ ضطث٦ ا ا ا   9180  33  21

 ذ٤زض٣
26 Kg   

---   Motorbike handlebar and car's rubber 
fender (mounting) 

4016  99  80 

 Kg   --- Other 4016  99  90 26 ا ا ا ؾبيط 9180  33  31

( ثاِ ّاط   Ebonitضسُ ) هثلاً اثًَيات   وبئَچَی سفت 9181   11
ضىل، ّوچٌيي آذبل ٍ ذطزُ ضيع؛ اضيبی سبذتِ ضاسُ  

 ضسُ. اظ وبئَچَی سفت

    

Hard rubber (for example, ebonite) in 

all forms, including waste and scrap; 

articles of hard rubber. 

4017  00 

ا ا ا اث١٤يز ٣ٖٙب١يع٥ ث٦ قْ٘ س٤ز٥، ٤ٙح، ٣ضً ياب ١ا٤اض،       9181  11  81

 ضيع ٍٜٚ، دط٣ىي٦ٚ يب ٦ٙ٤ٙ، آذبٗ، ٕطز ٣ ذطز٥
10 Kg 5,8  

--- Volcanised ebonite in the form of 

masses, slabs, sheets or strips, rods, 
profiles or tubes, waste, dust and parings 

4017  00  10 

 Kg 5  --- Other 4017  00  90 20 ا ا ا ؾبيط 9181  11  31

 



 

 
 

 هشتمقسمت 
 يهاي نرم و اشيا پوست خام، چرم، پوست

 از اين مواد؛ اشياء ... شده ساخته
  

 هاي نرم( و چرم : پوست خام )غير از پوستفصل چهل و يكم

سازي؛ لوازم  ساخته شده از چرم؛ مصنوعات زين و برگ ي: اشيافصل چهل و دوم
 ساخته شده از روده ...ي هاي همانند؛ اشيا هاي دستي و محفظه سفر، كيف

نررم بردلي؛ اشرياي سراخته     هاي  هاي نرم طبيعي و پوست پوست فصل چهل و سوم:
 هاشده از آن

 

Section VIII 

RAW HIDES AND SKINS, LEATHER, 

FURSKINS AND ARTICLES 

THEREOF; SADDLERY AND 

HARNESS; TRAVEL GOODS, 

HANDBAGS AND SIMILAR 

CONTAINERS; ARTICLES OF 

ANIMAL GUT 

(OTHER THAN SILK-WORM GUT) 

 

 

 

Chapter 41: Raw hides and skins (other than furskins) and 

leather 
 

Chapter 42: Articles of leather; saddlery and harness; travel 

goods, handbags and similar containers; articles of animal 

gut (other than silk-worm gut) 

Chapter 43: Furskins and artificial fur; anufactures thereof  
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 Section VIII  هشتمقسمت 

شده از  ساخته يهاي نرم و اشيا پوست خام، چرم، پوست

هاي  سازي؛ لوازم سفر، كيف اين مواد؛ اشياء زين و برگ

 ساخته شده از روده يهاي همانند؛ اشيا دستي و محفظه

 كرم ابريشم( يساخته شده از احشا ياستثناي اشياه)ب

 

Raw hides and skins, leather, furskins 

and articles thereof; saddlery and 

harness; travel goods, handbags and 

similar containers; articles of animal gut 

(other than silk-worm gut) 

   

 Chapter 41  14فصل 

 Raw hides and skins  هاي نرم( و چرم پوست خام )غير از پوست

(other than furskins) and leather 

 . ها يادداشت
 ضَد: فصل ًويـ هطوَل ايي  1

 (؛50  11 ّاي خام )ضوارُ الف ـ دم قيچي ٍ آخال ّواًٌد، اس پَست

پَست پزًدگاى كِ پز يا پز ًـزم آى كٌـدُ ًطـدُ تاضـد      يب ـ پَست ٍ اجشا 

 تز حسة هَرد(؛ 76  51يا  50  50)ضوارُ 

دار  آهادُ ضدُ حيَاًات، هـَدار يـا پطـن     ج ـ چزم ٍ پَست خام، دتاغي ضدُ يا 

(؛ تا ٍجَد ايي، هَارد سيز در 34آى كٌدُ ًطدُ تاضد )فصل  كِ هَ يا پطن 

ًكٌدُ حيَاًـات اس   ّاي خام هَ يا پطن ضًَد؛ پَست تٌدي هي عثقِ 31فصل 

ٍ تـزُ )تاسـناٌاي   ًَؿ گاٍ )اس جولِ تَفالَ(، اس ًَؿ اسة، اس ًـَؿ گَسـدٌد   

ــت ــَا ش       پَسـ ــت ضـ ــناراخاى، تزايـ ــِ آسـ ــزٍر تـ ــزُ هقـ ــاي تـ ّـ

(BREITSCHWANZ)ّــاي تــزُ  ، قــزُ گــل، ايزاًــي يــا ّواًٌــد، ٍ پَســت

 ـاس ًـَؿ تـش  ٍ تشغالـِ )     ثـت(،   ٌّدٍسناى، چيي، هغَلسناى يا اسـناٌاي  ِت

اس جولـِ  هغَلسناى يا  ثت(، اس ًـَؿ خـَ) )   ّاي تش ٍ تشغالِ يوي، پَست

ّا(، گـَسى،   (، اس تش كَّي، غشال، ضنزّا )ضاهل يك كَّاPECARIًِپكاري 

 ، آَّ يا سگ. هزال 

ّـايي كـِ   ـت     ضاهل چـزم ٍ پَسـت   31  57لغايت  31  53 ّاي ضوارُـ الف ـ    2

ِ    ٍ رٍ )اس جولـِ پـيص    فزايٌـد دتـاغي پطـت    اًــد،  دتـاغي( قـزار گزفنـ

 (.13  54لغايت   31  51ّاي  ضًَد )تزحسة هَرد ضوارُ ًوي
اصغلاح پَست  اسُ اس دتـاغي   31  57لغايت  31  53ّاي  ب ـ  تِ هدَْم ضوارُ 

ضَد كِ قثـل اس   ّايي هي ّوچٌيي ضاهل چزم ٍ پَست (Crust)درآهدُ 
ضـدُ يـا درحوـام هـايـ چـزب       كزدى، دٍتارُ دتاغي ضدُ، رًگ خطك

  غذيِ ضدُ تاضٌد.
در ًواًكلا َر فقظ ضاهل هـَادي  « چزم دٍتارُ ساخنِ ضدُ»ـ هقصَد اس اصغلاح   3

 تِ آى اضارُ ضدُ است. 31  10ضَد كِ در ضوارُ  هي

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Parings or similar waste, of raw hides or skins (heading 

05.11);  

(b) Birdskins or parts of birdskins, with their feathers or 

down, of heading 05.05 or 67.01; or  

(c) Hides or skins, with the hair or wool on, raw, tanned or 

dressed (Chapter 43); the following are, however, to be 

classified in Chapter 41, namely, raw hides and skins 

with the hair or wool on, of bovine animals (including 

buffalo), of equine animals, of sheep or lambs (except 

Astrakhan, Broadtail, Caracul, Persian or similar lambs, 

Indian, Chinese, Mongolian or Tibetan lambs), of goats 

or kids (except Yemen, Mongolian or Tibetan goats and 

kids), of swine (including peccary), of chamois, of 

gazelle, of camels (including dromedaries), of reindeer, 

of elk, of deer, of roebucks or of dogs.  

 

2. (A) Headings 41.04 to 41.06 do not cover hides and skins 

which have undergone a tanning (including pre-

tanning) process which is reversible (headings 41.01 to 

41.03, as the case may be).  

(B) For the purposes of headings 41.04 to 41.06, the term 

"crust" includes hides and skins that have been 

retanned, coloured or fat-liquored (stuffed) prior to 

drying.  

3. Throughout the Nomenclature the expression "composition 

leather" means only substances of the kind referred to in 

heading 41.15.  

 

 Explanatory remarks to Chapter 41  14ُ داشت فصٔٙدزجات ذيُ ياد

 .هوٌَؿ است چزم اس حيَاًات حزام گَضت ٍرٍد پَست ٍ -
 - The entry of skins and leathers of the animals the meat of which 

is forbidden religiously, is prohibited. 
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 ٘ٛع والا شٕازٜ تعسفٝ
 ٚزٚدی حمٛق

Import duty 
SUQ 

ود وشٛز داز٘دٜ 

 تعسفٝ تسجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

)ٕٞچٙيٗ تٛفاِٛ( ياا   پٛست خاْ حيٛا٘ات اش جٙس ٌاٚ  31  51

شاادٜ،  شدٜ، خشااه اش جااٙس اسااة )تاااشٜ يااا ٕ٘ااه 

ياا   Pickledشدٜ، اسايد شاٛيی شادٜ( پيىّاٝ )     آٞه

ٔحفٛظ شدٜ تٝ ٘حٛی ديٍس أا دتاغی ٘شدٜ، پازشٕيٙٝ 

٘شدٜ يا تٝ ٘حٛ ديٍسی آٔادٜ ٘شدٜ(، حتی ٔٛوٙدٜ ياا  

 لايٝ لايٝ تسيدٜ شدٜ.

    

Raw hides and skins of bovine 

(including buffalo) or equine animals 

(fresh, or salted, dried, limed, pickled or 

otherwise preserved, but not tanned, 

parchment-dressed or further 

prepared), whether or not dehaired or 

split.  

41  01 

ـ پَست ٍ پَست تا پطن تِ صَرت كاهل كـِ ٍسى ّـز    3151  05  55

كيلـَگزم، تـِ    8جلد آى تِ حالت صزفاً خطك تيص اس 

كيلَگزم ٍ تـِ حالـت    15سدُ خطك تيص اس  حالت ًوك

سدُ يا تِ ً َ ديگزي ه دَػ ضدُ تيص اس   اسُ ٍ  ز ًوك

 گزم ًثاضد. كيلَ 17

5 Kg 5  

- Whole hides and skins, of a weight per 

skin not exceeding 8 kg when simply 

dried, 10 kg when dry-salted, or 16 kg 
when fresh, wet-salted or otherwise 

preserved  

4101  20  00 

   Kg 5 كيلَگزم 17ـ پَست كاهل، تِ ٍسى ّز جلد تيص اس  3151  05  55
- Whole hides and skins, of a weight 

exceeding 16 kg  

4101  50  00 

 پْلَ )گزدُ(:   ا پطت هسنغيل ضكل پَست جولِ اس  ـ سايز، 3151  05  55

(Butts)     ًَصف پَست هسنغيل ضـكل پطـت  ـا پْلـ ،

 (Bellies)، پَست پْلَ  (Bends))گزدُ(
5 Kg   

- Other, including butts, bends and bellies  4101  90  00 

پٛست خاْ حيٛا٘ات اش ٘ٛع ٌٛسفٙد ياا تاسٜ )تااشٜ ياا      31  50

شادٜ(  شدٜ، اسيدشاٛيی   شادٜ، آٞاه   شدٜ، خشه ٕ٘ه

ديٍاس، أاا    ٘حٛی تٝ : يا ٔحفٛظ شدٜ(Pickledپيىّٝ 

٘شدٜ، پازشٕيٙٝ ٘شدٜ يا تٝ ٘حٛ ديٍاسی آٔاادٜ    دتاغی

شادٜ، غياس اش    لاياٝ تسيادٜ   حتی ٔٛوٙدٜ يا لايٝ٘شدٜ(، 

ج اياٗ فصاُ ٔثات ٙی     – 1آٟ٘ايی واٝ دز يادداشات   

 ا٘د. شدٜ

    

Raw skins of sheep or Lambs (fresh, or 

salted, dried, limed, pickled or otherwise 

preserved, but not tanned, parchment-

dressed or further prepared), whether 

or not with wool on or split, other than 

those excluded by Note 1 (c) to this 

Chapter.  

41  02 

 Kg   - With wool on  4102  10  00 5 ـ تا پطن 3150  15  55

   :Without wool on -     ـ تدٍى پطن: 

 Kg   -- Pickled  4102  21  00 5 اسيدضَيي ضدُ )پيكلِ(  ـ ـ 3150  01  55

 Kg   -- Other  4102  29  00 5 ـ ـ سايز 3150  00  55

شادٜ،   شدٜ، خشاه  ٕ٘هٞای خاْ )تاشٜ يا  سايس پٛست 31  54

يااا  Pickledشدٜ، اسيدشااٛيی شاادٜ( پيىّااٝ ) آٞااه

ٔحفااٛظ شاادٜ تااٝ ٘حااٛی ديٍااس، أااا دتاااغی ٘شاادٜ، 

پازشٕيٙٝ ٘شدٜ يا آٔادٜ ٘شدٜ تٝ ٘حٛی ديٍاس(، حتای   

ٔٛوٙدٜ يا لايٝ لايٝ تسيدٜ شدٜ، غيس اش آٟ٘اايی واٝ دز   

ا ج اش ايااٗ فصااُ ٔثاات ٙی   1ا ب  يااا   1يادداشاات 

 ا٘د. شدٜ

    

Other raw hides and skins (fresh, or 

salted, dried, limed, pickled or otherwise 

preserved, but not tanned, parchment-

dressed or further prepared), whether 

or not dehaired or split, other than those 

excluded by Note 1 (b) or 1 (c) to this 

Chapter.  

41  03 

 Kg   - Of reptiles  4103  20  00 5 ـ اس ًَؿ خشًدگاى  3154  05  55

 Kg   - Of swine  4103  30  00 55 ـ اس ًَؿ خَ)  3154  45  55

 Kg   - Other  4103  90  00 5 ـ سايز 3154  05  55

ٞای دتاغی شدٜ يا تاشٜ اش دتاغی دزآٔدٜ  چسْ ٚ پٛست 31  53

(Crust)    ً آٔياصی ٘شادٜ اش    ِٚی ٞٙٛش ز٘اً ياا ز٘ا

حيٛا٘ات اش ٘ٛع ٌاٚ )ٕٞچٙيٗ تٛفاِٛ( يا حيٛا٘ات اش ٘ٛع 

لايٝ تسيدٜ شادٜ، ِٚای آٔاادٜ     اسة، ٔٛوٙدٜ، حتی لايٝ

 ٘شدٜ تٝ ٘حٛی ديٍس.

    

Tanned or crust hides and skins of 

bovine (including buffalo) or equine 

animals, without hair on, whether or not 

split, but not further prepared.  

41  04 

   :In the wet state (including wet-blue) -     (:wet-blueـ تِ حالت هزعَب )اسجولِ  

ّـاي داًـِ    داًِ، لايِ لايِ تزيدُ ًطدُ؛ لايِ كاهل داًِ -- 3153  11  55

  (Full grain, unsplit; Grain Splits)داًِ 
5 Kg   

-- Full grains, unsplit; grain splits  4104  11  00 

 Kg   -- Other  4104  19  00 5 ـ ـ سايز 3153  10  55
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 ٘ٛع والا شٕازٜ تعسفٝ
 ٚزٚدی حمٛق

Import duty 
SUQ 

ود وشٛز داز٘دٜ 

 تعسفٝ تسجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ـ تِ حالت خطك ) اسُ اس دتاغي درآهدُ ٍلي ٌَّس رًگ  

 :(Crust) آهيشي ًطدُ( يا رًگ
    

- In the dry state (crust):   

55  31  3153   ِ ِ  ـ ـ كاهل داً ِ     داًِ، لايـ ّـاي   لايـِ تزيـدُ ًطـدُ؛ لايـ

  (Full grain, unsplit; Grain Splits)داًِ  داًِ
5 Kg 7  

-- Full grains, unsplit; grain splits  4104  41  00 

 Kg   -- Other  4104  49  00 5 ـ ـ سايز 3153  30  55

شدٜ يا تاشٜ اش دتاغی دزآٔدٜ ِٚی ز٘اً   پٛست دتاغی 31  50

اش ٌٛسفٙد يا تسٜ، پشٓ  (Crust)آٔيصی ٘شدٜ  يا زً٘

شدٜ، ِٚی آٔاادٜ ٘شادٜ تاٝ     وٙدٜ، حتی لايٝ لايٝ تسيدٜ

 ٘حٛی ديٍس.

    

Tanned or crust skins of sheep or 

Lambs, without wool on, whether or not 

split, but not further prepared.  

41  05 

 5 Kg 7  - In the wet state (including wet-blue)  4105  10  00 (wet-blueـ تِ حالت هزعَب )اس جولِ  3150  15  55

ـ تِ حالت خطك ) اسُ اس دتاغي درآهدُ ٍلي ٌَّس رًگ  3150  45  55

  (Crust)آهيشي ًطدُ  يا رًگ
5 Kg 5  

- In the dry state (crust)  4105  30  00 

چسْ ٚ پٛست دتاغی شدٜ يا تاشٜ دتاغی شدٜ ِٚی ٞٙٛش  31  57

اش سايس حيٛا٘اات،   (Crust)آٔيصی ٘شدٜ  زً٘ ٚ زً٘

پشٓ يا ٔٛوٙدٜ، حتی لايٝ لايٝ تسيدٜ شدٜ، ِٚی آٔاادٜ  

 ٘شدٜ تٝ ٘حٛی ديٍس.

    

Tanned or crust hides and skins of other 

animals, without wool or hair on, 

whether or not split, but not further 

prepared.  

41  06 

   :Of goats or kids -     ـ اس تش ٍ تشغالِ: 

 5 Kg   -- In the wet state (including wet-blue)  4106  21  00 (wet-blueـ ـ تِ حالت هزعَب )اس جولِ  3157  01  55

ـ ـ تِ حالت خطك ) اسُ اس دتاغي درآهـدُ ٍلـي ٌّـَس      3157  00  55

 (Crust)آهيشي ًطدُ(  رًگ يا رًگ
5 Kg   

-- In the dry state (crust)  4106  22  00 

   :Of swine -     ـ اس ًَؿ خَ): 

 40 Kg  * -- In the wet state (including wet-blue)  4106  31  00 (wet-blueـ ـ تِ حالت هزعَب )اسجولِ  3157  41  55

ـ ـ تِ حالت خطك ) اسُ اس دتاغي درآهـدُ ٍلـي ٌّـَس      3157  40  55

 (Crust)آهيشي ًطدُ(  رًگ يا رًگ
40 Kg   

-- In the dry state (crust)  4106  32  00 

 Kg  * - Of reptiles  4106  40  00 32 ـ اس ًَؿ خشًدگاى 3157  35  55

   :Other -     ـ سايز: 

 32 Kg 4  -- In the wet state (including wet-blue)  4106  91  00 ((wet-blueتِ حالت هزعَب )اس جولِ   ـ ـ 3157  01  55

ـ ـ تِ حالت خطك ) اسُ اس دتاغي درآهـدُ ٍلـي ٌّـَس      3157  00  55

 (Crust)آهيشي ًطدُ(  رًگ يا رًگ
32 Kg   

-- In the dry state (crust)  4106  92  00 

چااسْ تيشااتس آٔااادٜ شاادٜ تعااد اش دتاااغی يااا تعااد اش  31  56

، ٕٞچٙاايٗ چاسْ پازشاإيٙٝ  (Crusting)وساساتيًٙ  

شدٜ، اش حيٛا٘ات اش ٘ٛع ٌاٚ )ٕٞچٙيٗ تٛفاِٛ( يا اش٘اٛع  

اسة، ٔٛوٙدٜ، حتای لاياٝ لاياٝ تسيادٜ شادٜ، غياس اش       

 .31  13ٞای ٔشَٕٛ شٕازٜ  چسْ

    

Leather further prepared after tanning 

or crusting, including parchment-

dressed leather, of bovine (including 

buffalo) or equine animals, without hair 

on, whether or not split, other than 

leather of heading 41.14.  

41  07 

   :Whole hides and skins -     ـ چزم ٍ پَست كاهل: 

 Kg   -- Full grains, unsplit  4107  11  00 26 ـ ـ داًِ داًِ كاهل، لايِ لايِ تزيدُ ًطدُ  3156  11  55

 Kg   -- Grain splits  4107  12  00 26 ـ ـ لايِ لايِ تزيدُ ضدُ داًِ داًِ  3156  10  55

 Kg 5,7  -- Other  4107  19  00 26 ـ ـ سايز 3156  10  55

   :Other, including sides -     ّا: ـ سايز، ّوچٌيي كٌارُ 

 Kg 5  -- Full grains, unsplit  4107  91  00 26 ـ ـ داًِ داًِ كاهل، لايِ لايِ تزيدُ ًطدُ 3156  01  55

 Kg 5,7  -- Grain Splits  4107  92  00 26 ـ ـ لايِ لايِ تزيدُ ضدُ داًِ داًِ  3156  00  55

 Kg 5  -- Other  4107  99  00 32 ـ ـ سايز 3156  00  55

]58  31[       [41  08] 

]50  31[       [41  09] 

]15  31[       [41  10] 
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 ٘ٛع والا شٕازٜ تعسفٝ
 ٚزٚدی حمٛق

Import duty 
SUQ 

ود وشٛز داز٘دٜ 

 تعسفٝ تسجيحی
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 ٔلاحظات
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]11  31[       [41  11] 

چااسْ تيشااتس آٔااادٜ شاادٜ تعااد اش دتاااغی يااا تعااد اش  3110  55  55

، ٕٞچٙاايٗ چاسْ پازشاإيٙٝ  (Crusting)وساساتيًٙ  

شدٜ، اش ٌٛسفٙد يا تسٜ، پشآ وٙادٜ، حتای لاياٝ لاياٝ      

 .31  13ٞای ٔشَٕٛ شٕازٜ  تسيدٜ شدٜ، غيس اش چسْ

32 Kg 5  

Leather further prepared after tanning 

or crusting, including parchment-

dressed leather, of sheep or Lamb, 

without wool on, whether or not split, 

other than leather of heading 41.14.  

4112  00  00 

چااسْ تيشااتس آٔااادٜ شاادٜ تعااد اش دتاااغی يااا تعااد اش    31  14

ٕٞچٙيٗ چسْ پازشٕيٙٝ شادٜ،   (Crusting)وساستيًٙ 

اش سايس حيٛا٘ات، پشٓ يا ٔٛوٙدٜ، حتی لايٝ لاياٝ تسيادٜ   

 .31  13 ٞای ٔشَٕٛ شٕازٜ شدٜ، غيس اش چسْ

    

Leather further prepared after tanning 

or crusting, including parchment-

dressed leather, of other animals, 

without wool or hair on, whether or not 

split, other than leather of heading 

41.14.  

41  13 

 Kg 5  - Of goats or kids  4113  10  00 32 ـ اس تش يا تشغالِ 3114  15  55

 Kg   - Of swine  4113  20  00 55 ـ اس ًَؿ خَ) 3114  05  55

 Kg 8  - Of reptiles  4113  30  00 15 ـ اسًَؿ خشًدگاى 3114  45  55

 Kg 8  - Other  4113  90  00 15 ـ سايز 3114  05  55

تسويثای(  چاسْ ٚ   چسْ شأٛاشٜ )جيس( )ٕٞچٙيٗ جياس   31  13

     شدٜ  چسْ ٚ پٛست فّصٕ٘ا. پٛست ٚز٘ی شدٜ يا زٚوش

Chamois (including combination 

chamois) leather; patent leather and 

patent laminated leather; metallised 

leather.  

41  14 

  Kg 5 32 ضاهَاسُ )جيز( )ّوچٌيي جيز  زكيثي( ـ چزم 3113  15  55
- Chamois (including combination 
chamois) leather  

4114  10  00 

ضدُ يا رٍكص ضدُ؛ چزم ٍ پَست  ـ چزم ٍ پَست ٍرًي 3113  05  55

 فلشًوا
32 Kg 5  

- Patent leather and patent laminated 

leather; metallised leather  

4114  20  00 

چسْ يا اِياف چاسْ،  چسْ دٚتازٜ ساختٝ شدٜ تساساس  31  10

تٝ شىُ صفحٝ، ٚزق يا ٘ٛاز، حتی تٝ صاٛزت زَٚ  دْ  

ليچی ٚ سايس آخاَ اش چسْ يا اش پٛسات آٔاادٜ ياا اش    

 یشدٜ، ٘أٙاسة تسای ساخت اشايا  چسْ دٚتازٜ ساختٝ

 چسٔی  ٌسد، پٛدز ٚ آزد چسْ.

    

Composition leather with a basis of 

leather or leather fibre, in slabs, sheets 

or strip, whether or not in rolls; parings 

and other waste of leather or of 

composition leather, not suitable for the 

manufacture of leather articles; leather 

dust, powder and flour.  

41  15 

اليـار چـزم،   ـ چزم دٍتارُ ساخنِ ضدُ تزاساس چزم يا  3110  15  55

 تِ ضكل صد ِ، ٍرق يا ًَار، حني تِ صَرت رٍل
32 Kg 5  

- Composition leather with a basis of 

leather or leather fibre, in slabs, sheets or 

strip, whether or not in rolls  

4115  10  00 

 ـ دم قيچي ٍ سايز آخال اس چزم يا اس پَست آهادُ يا اس 3110  05  55

 خنِ ضدُ، ًاهٌاسة تزاي سـاخت اضـياي  چزم دٍتارُ سا

 چزهي؛ گزد، پَدر ٍ آرد چزم

32 Kg   

- Parings and other waste of leather or of 
composition leather, not suitable for the 

manufacture of leather articles; leather 

dust, powder and flour  

4115  20  00 
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 Chapter 42  14فصل 

 سازي؛  ساخته شده از چرم؛ مصنوعات زين و برگ اشياي

 هاي همانند؛ اشياي ي دستي و محفظهلوازم سفر، كيف ها

 ساخته شده از روده 

 كرم ابريشم(  غير از اشياي ساخته شده از احشاي ه) ب

 Articles of leather; saddlery and harness; 

travel goods, 

 handbags and similar containers; articles 

of animal gut  

(other than silk-worm gut)  

 . ها يادداشت

 ضَد: هطوَل ايي فصل ًوي

ِ جيز  زكيثي( چزم، چزم هدَْم ايي فصل فثارت اس چزم ضاهل جيز) اس جولتِ  -1

هطوَل ايي فصـل  ، گزدد ٍ چزم هنالايش هي لايِ ٍرًي ضدُ ٍرًي ضدُ، چزم لايِ

 ضَد: ًوي

ّاي اسنزيل ّواًٌد تـزاي تييـِ    اسنزيل ٍ ًخ (CATGUTS) ّاي كا گَتالف ـ   -2

 (؛ 45  57جزاحي )ضوارُ 

گطـني ٍ ًـين           ب ـ  لثاس ٍ هندزفـات لثـاس )غيـز اس دسـنكص، دسـنكص يـك اً

ّاي ًزم عثيقي يا تـدلي آسـنز ضـدُ تاضـد،      دسنكص( اس چزم، كِ تا پَست

ـا    قسوتّاي چزهي كِ  ّا ٍ هندزفات لثاس ّوچٌيي لثاس ّاي خـارجي آًْ

ّـا اس   ّاي ًزم عثيقي يا تدلي تاضٌد، در صـَر ي كـِ ايـي قسـوت     اس پَست

 تز حسة هَرد(؛   34  53يا  34  54جٌثِ سيٌت سادُ  جاٍس كٌد ) ضوارُ 

 ؛07  58ساخنِ ضدُ اس  َر هطوَل ضوارُ  يج ـ اضيا

 ؛73فصل  يد ـ اضيا

 ؛70كلاُ فصل  ّـ ـ كلاُ ٍ اجشاي

 ؛77  50هطوَل ضوارُ  ي اسياًِ،  قليوي ٍ سايز اضياٍ ـ ضلاق ٍ 

 (؛61  16س ـ دگوِ سزدست، دسنثٌد ٍ سايز سيَرآلات تدلي )ضوارُ 

ساسي اس قثيل ركاب، دٌّـِ ٍ سـگك كـِ     ح ـ هل قات ٍ هٌضوات سيي ٍ تزگ 

 جداگاًِ فزضِ ضًَد )فوَهاً قسوت پاًشدّن(؛

ت ّواًٌد ٍ ّوچٌيي سـايز  ط ـ سُ تزاي آلات هَسيقي، پَست تزاي عثل ٍ آلا 

 (؛00  50الات هَسيقي )ضوارُ  ياجشا

 )هالاً، هثل، چزاك ٍ ٍسايل رٍضٌايي(؛ 03فصل  يي ـ اضيا

 تاسي، تاسيچِ ٍ لَاسم ٍرسضي(؛ )هالاً، اسثاب 00فصل  ي) ـ اضيا

ل ـ دگوِ، دگوِ قاتلوِ، دگوِ فطاري ٍ دگوِ سزدست فطاري، پَلك دگوِ ٍ  

هطـوَل   (blank)ًطـدُ   ايي اضياء، دگوـِ  كويـل  سايز اجشاء ٍ قغقات 

 .07  57ضوارُ 

اَرد سيز ًوي 30  50فَق، ضوارُ  (0)ـ الف ـ فلاٍُ تزهقزرات يادداضت  3  ضَد: ضاهل ه

 ِ ّاي پلاسنيكي، حني چـاج ضـدُ،    ّاي ساخنِ ضدُ اس ٍرقِ يكن ـ كيس

داراي دسنِ، كِ تزاي هصارر دراسهدت در ًؾز گزفنـِ ًطـدُ   

 (؛40  04)ضوارُ 

 (؛37  50اس هَاد قاتل تافت )ضوارُ  يدٍم ـ اضيا

اس فلـشات   يـي كِ داراي اجشا 30  54ٍ  30  50ّاي  هطوَل ضوارُ يب ـ   اضيا 

گزاًثْا يا اس فلـشات داراي رٍكـص يـا پَضـص اس فلـشات گزاًثْـا، اس       

ّاي گزاًثْا يا ًيوِ گزاًثْا )عثيقي،  هزٍاريد عثيقي يا پزٍردُ، اس سٌگ

ِ   تاضٌددر ايي ضـوارُ  سٌننيك يا دٍتارُ ساخنِ ضدُ( هي تٌـدي   ّـا عثقـ

 

Notes. 

This Chapter does not cover:  

1. for the purposes of this chapter, the term “leather” includes 

chamois (including combination chamois) leather, patent 

leather, patenet leather, patent laminated leather and 

metallised leather. 

2. Sterile surgical catgut or similar sterile suture materials        

(heading 30.06);  

(b) Articles of apparel or clothing accessories (except 

gloves, mittens and mitts), lined with furskin or 

artificial fur or to which furskin or artificial fur is 

attached on the outside except as mere trimming 

(heading 43.03 or 43.04);  

(c) Made up articles of netting (heading 56.08);  

(d) Articles of Chapter 64;  

(e) Headgear or parts thereof of Chapter 65;  

(f) Whips, riding-crops or other articles of heading 

66.02;  

(g) Cuff-links, bracelets or other imitation jewellery 

(heading 71.17);  

(h) Fittings or trimmings for harness, such as stirrups, 

bits, horse brasses and buckles, separately 

presented (generally Section XV);  

(ij) Strings, skins for drums or the like, or other parts 

of musical instruments (heading 92.09);  

(k) Articles of Chapter 94 (for example, furniture, 

lamps and lighting fittings);  

(l) Articles of Chapter 95 (for example, toys, games, 

sports requisites); or  

(m) Buttons, press-fasteners, snap-fasteners, press-

studs, button moulds or other parts of these 

articles, button blanks, of heading 96.06.  

3. (A) In addition to the provisions of Note 2 above, heading 

42.02 does not cover:  

(a) Bags made of sheeting of plastics, whether or 

not printed, with handles, not designed for 

prolonged use (heading 39.23);  

(b) Articles of plaiting materials (heading 46.02).  

(B) Articles of headings 42.02 and 42.03 which have parts 

of precious metal or metal clad with precious metal, of 

natural or cultured pearls, of precious or semi-precious 

stones (natural, synthetic or reconstructed) remain 
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تيطـنز اس ًقـص هندزفـات سـادُ يـا      ء گزدًد حني اگـز ايـي اجـشا    هي

تدٌّد، هطزٍط تز ايٌكِ ايـي اجـشاء    ءاّويت تِ ايي اضيا سيَرآلات كن

 ـ  يخصَصيت اساسي خَد را تِ اضـيا  د. اس عـزر ديگـز،   هشتـَر ًدٌّ

هشتـَر تدٌّـد،    يچٌاًچِ ايي اجشاء خصَصيت اساسي خَد را تِ اضـيا 

 تٌدي گزدًد. عثقِ 61آًْا تايد در فصل 

هيصَصاً تِ دسـنكص،  « لثاس ٍ هندزفات لثاس»فثارت  30  54ـ    تِ هدَْم ضوارُ   4

گطـني ٍ ًـين دسـنكص ) اس جولـِ دسـنكص ٍرسضـي ٍ دسـنكص         دسنكص يك اً

د ٍ تِ سـايز  جْيـشات هيصـَظ حداؽـت فـزدي تـزاي  وـام         پيصه افؼ(، تِ  تٌ

ـد،         تٌٍ ـد ٍ تاس ـد ضوطـيز ٍ هـ  تٌ ـد، حوايـل ٍ تٌ اَر، كوزتٌ د ضل  لٍـي   هطاغل، تِ تٌ

د سافت )ِت  ضَد. (، اعلاق هي01  14اسناٌاي تٌ

classified in those headings even if such parts constitute 

more than minor fittings or minor ornamentation, 

provided that these parts do not give the articles their 

essential character. If, on the other hand, the parts give 

the articles their essential character, the articles are to be 

classified in Chapter 71.  

4. For the purposes of heading 42.03, the expression "articles 

of apparel and clothing accessories" applies, inter alia, to 

gloves, mittens and mitts (including those for sport or for 

protection), aprons and other protective clothing, braces, 

belts, bandoliers and wrist straps, but excluding watch straps 

(heading 91.13).  

   

 Explanatory remarks to Chapter 42  14ُ ٔٙدزجات ذيُ يادداشت فص

 .هوٌَؿ است ٍرٍد پَست ٍ چزم اس حيَاًات حزام گَضت -
 

- The entry of skins and leathers of the animals the meat of which 

is forbidden religiously, is prohibited. 

 

 ٘ٛع والا شٕازٜ تعسفٝ
 ٚزٚدی حمٛق

Import duty 
SUQ 

ود وشٛز داز٘دٜ 
 تعسفٝ تسجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظات
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

)ٕٞچٙيٗ ساشی تسای ٞس ٘ٛع حيٛاٖ شيٗ ٚ تسي یاشيا 30  51  55  55
تٙد، زٚپٛش شيٗ، خٛزجيٗ،  تٙد، للادٜ، شا٘ٛتٙد، پٛشٜ ٔاَ

 ٕٞا٘ٙد(، اش ٞسٔادٜ. یجُ سً ٚ اشيا

40 Kg   

Saddlery and harness for any animal 
(including traces, leads, knee pads, 
muzzles, saddle cloths, saddle bags, dog 
coats and the like), of any material.  

42  01  00  00 

زختداٖ، چٕداٖ ٚ زختداٖ وٛچه، ويف تاصن، وياف    30  50
 اسٙاد، ويف ٔدزسٝ، جّد عيٙه، جّد دٚزتيٗ دٚچشٕی،

عىاسای، جّاد آلات    ٞای عىاسی ٚ دٚزتيٗجّد دستٍاٜ
  ٝ ٞاای   ٞاای ٕٞا٘ٙاد  وياف    ٔٛسيمی يا اساّحٝ ٚ ٔحفظا

ٞاای عاايك شادٜ تاسای ٔاٛاد غارايی ياا         سفسی، ويثٝ
ٝ  ٞاای  آشأيد٘ی، ويف ِٛاشْ آزايش، وياف  پشاتی،   وِٛا

دستی، ويف خسيد، ويف اٚزاق، ويف ٚ ويثٝ پَٛ،  ويف
ٞاای   ويثٝ تٛتٖٛ، ويف تسای ٘مشٝ، لٛطی سيٍاز، ٔحفظٝ

ٚسايُ ٚزششای، جّاد لساتاٝ ٚ ت،اسی، جعثاٝ       ويف اتصاز،
جااٛاٞس آلات، لااٛطی پااٛدز، جعثااٝ لاشااك ٚ چٍٙاااَ ٚ  

ٞای ٕٞا٘ٙد، اش چاسْ طثيعای ياا اش چاسْ دٚتاازٜ       ٔحفظٝ
ٞای ٔٛاد پلاستيىی، اش ٔٛاد ٘ثايی،   ساختٝ شدٜ، اش ٚزق

آٟ٘ا تاا ٕٞايٗ   اش فيثس ِٚىا٘يصٜ يا اش ٔمٛا وٝ ولاً يا تيشتس 
 ٔٛاد يا تا واغر پٛشا٘دٜ شدٜ تاشٙد.

    

Trunks, suit-cases, vanity-cases, 
executive-cases, brief-cases, school 
satchels, spectacle cases, binocular 
cases, camera cases, musical instrument 
cases, gun cases, holsters and similar 
containers; travelling-bags, insulated 
food or beverages bags, toilet bags, 
rucksacks, handbags, shopping-bags, 
wallets, purses, map-cases, cigarette-
cases, tobacco-pouches, tool bags, sports 
bags, bottle-cases, jewellery boxes, 
powder-boxes, cutlery cases and similar 
containers, of leather or of composition 
leather, of sheeting of plastics, of textile 
materials, of vulcanised fibre or of 
paperboard, or wholly or mainly 
covered with such materials or with 
paper.  

42  02 

كيـف تـش)،    كَچك، ّوچٌيي ـ رخنداى، چوداى، چوداى 
 ّاي ّواًٌد: اسٌاد، كيف هدرسِ ٍ ه دؾِكيف 

    
- Trunks, suit-cases, vanity-cases, 
executive-cases, brief-cases, school 
satchels and similar containers:  

 

ـ ـ تا سغح خارجي اس چزم عثيقي، اس چـزم يـا اس چـزم      3050  11
  زكيثي 

    
-- of compodition leather or of patenet 
leather and substitute of leather or of 
composition leather.  

4202  11   

 U 4,5  --- Handmade cases 4202  11  10 55 ساس  كيف دست --- 3050  11  15

 U 4,5  --- Other 4202  11  90 55 سايز --- 3050  11  05

  U 4,5 55 پلاسنيكي يا هَاد ًسجيـ ـ تا سغح خارجي اس هَاد  3050  10  55
-- With outer surface of plastics or of 
textile materials  

4202  12  00 

 U 4,5  -- Other  4202  19  00 55 ـ ـ سايز 3050  10  55

دسني، حني تا تٌد تزاي آٍييني تِ ضاًِ، ّوچٌيي  ـ كيف 
 آًْايي كِ تدٍى دسنِ ّسنٌد:

    
- Handbags, whether or not with shoulder 
strap, including those without handle:  

 

ـ ـ تا سغح خارجي اس چزم عثيقي، اس چـزم يـا اس چـزم      3050  01
  زكيثي 

    
-- of compodition leather or of patenet 
leather and substitute of leather or of 
composition leather. 

4202  21   

 U 5  --- Handmade hand bags 4202  21  10 55 كيف دسني دست ساس --- 3050  01  15

 U 5  --- Other 4202  21  90 55 سايز --- 3050  01  05

ّـاي پلاسـنيكي يـا اس هـَاد      ـ ـ تا سغح خارجي اس ٍرق  3050  00
 ًسجي:

    
-- With outer surface of plastic sheeting or 
of textile materials:  

4202  22   

 U 5  --- Jajim 4202  22  10 55 ـ ـ ـ جاجين 3050  00  15

 U 5  --- From Nad 4202  22  20 55 ـ ـ ـ اس ًود 3050  00  05
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 ٘ٛع والا شٕازٜ تعسفٝ
 ٚزٚدی حمٛق

Import duty 
SUQ 

ود وشٛز داز٘دٜ 
 تعسفٝ تسجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظات
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

 U 5  --- Calico 4202  22  30 55 ـ ـ ـ قلوكار 3050  00  45

 U 5  --- Other  4202  22  90 55 ـ ـ ـ سايز 3050  00  05

 U 5  -- Other  4202  29  00 55 ـ ـ سايز 3050  00  55

ـ اضياء اس ًَفي كِ هقوَلاً در جية يا در كيـف دسـني    
 ضَد: حول هي

    
- Articles of a kind normally carried in the 
pocket or in the handbag:  

 

ـ ـ تا سغح خارجي اس چزم عثيقي، اس چزم  يـا اس چـزم     3050  41  55
  زكيثي 

55 Kg 5  
-- of compodition leather or of patenet 
leather and substitute of leather or of 
composition leather. 

4202  31  00 

ّـاي پلاسـنيكي يـا اس هـَاد      ـ ـ تا سغح خارجي اس ٍرق  3050  40  55
 ًسجي

55 Kg 
5 

 
-- With outer surface of plastic sheeting or 
of textile materials  

4202  32  00 

 Kg   -- Other  4202  39  00 55 ـ ـ سايز 3050  40  55

   :Other -     ـ سايز: 

ـ ـ تا سغح خارجي اس چزم عثيقي اس چـزم يـا اس چـزم      3050  01  55
  زكيثي 

55 Kg 5,7  
-- of compodition leather or of patenet 
leather and substitute of leather or of 
composition leather. 

4202  91  00 

ّـاي پلاسـنيكي يـا اس هـَاد      ـ ـ تا سغح خارجي اس ٍرق  3050  00  55
 ًسجي

55 Kg 5  
-- With outer surface of plastic sheeting or 
of textile materials  

4202  92  00 

 Kg 5  -- Other  4202  99  00 55 ـ ـ سايز 3050  00  55

ِثاس ٚ ٔتفسعات ِثااس اش چاسْ طثيعای، ياا اش چاسْ       30  54
     شدٜ. دٚتازٜ ساختٝ

Articles of apparel and clothing 
accessories, of leather or of composition 
leather.  

42  03 

   Articles of apparel:  4203  10 -     :ـ لثاس 3054  15

لثاس تِ صَرت دسـت، هيصـَظ هَ َرسـَاري     --- 3054  15  15
  Kg 3,5,7 55 داراي ه افؼ آرًج ٍ ضاًِ

--- Suits , ensembles , specially designed 
for use in motorcycle riding with elbow 
and shoulder guard 

4203  10  10 

ضلَار هيصَظ هَ َرسَاري داراي ه افؼ ساًـَ ٍ   --- 3054  15  05
  Kg 3,5,7 55 لگي

--- Trousers specially designed for use in 
motorcycle riding with knee and hip guard 

4203  10  20 

 Kg 3,5,7  --- Other 4203  10  90 55 سايز --- 3054  15  05

   :Gloves, mittens and mitts -     دسنكص:ّاي يك اًگطني ٍ ًين  ـ دسنكص، دسنكص 

   Specially designed for use in sports  4203  21 --     ـ ـ هيصَظ ٍرسش  3054  01

ــافؼ پطــت دســت، هيصــَظ    --- 3054  01  15 ــا ه  ــنكص ت دس
  Kg 8 40 هَ َرسَاراى

--- Motorcyclists safety gloves with back 
of hand pad guard 

4203  21  10 

 Kg 8  --- Other 4203  21  90 40 سايز  --- 3054  01  05

 Kg 5  -- Other  4203  29  00 40 ـ ـ سايز 3054  00  55

   Belts and bandoliers  4203  30 -     ـ كوزتٌد، حوايل ٍ تٌد ضوطيز 3054  45

 Kg 4,5  --- Handmade belts of leather 4203  30  10 40 ساس اًَاؿ كوزتٌد چزهي دست --- 3054  45  15

 Kg 4,5  --- Other 4203  30  90 40 سايز --- 3054  45  05

 Kg 3  - Other clothing accessories  4203  40  00 40 ـ سايز هٌضوات لثاس 3054  35  55

]53  30[       [42  04]   

اش چاسْ   سايس اشيای ساختٝ شدٜ اش چاسْ طثيعای ياا    3050  
     دٚتازٜ ساختٝ شدٜ.

Other articles of leather or of 
composition leather.  

4205   

ـ ـ ـ  ديليي )هْزُ هيصَظ فثادت ّوَعٌاى كليوي( ٍ    3050  55  15
 هشٍسا

5 Kg   
--- Tefillin (the phylacteries worn by the 
Jewish citizens) and Mezuzah 

4205  00  10 

   Kg 55 اًَاؿ سيَرآلات چزهي دست ساس --- 3050  55  05
--- Handmade imitation jewellery of 
leather 

4205  00  20 

  :Other ---     ـ ـ ـ سايز: 

ـ ـ ـ ـ اضياي اس چزم عثيقي يا اس چـزم دٍتـارُ سـاخنِ      3050  55  01
آلات يـا ٍسـايل    ضدُ اس ًَؿ هـَرد هصـزر در هاضـيي   

 تزاي هصارر فٌيهكاًيكي يا 
32 Kg   

---- articles of leather or of composition 
leather for using in machine or mechanic 
facility for technical consumption 

4205  00  91 

 Kg   ---- Other: 4205  00  92 55 ـ ـ ـ ـ سايز 3050  55  00

غيس اش احشای )تٝ (GUT)اشيای ساختٝ شدٜ اش زٚدٜ  3057
وسْ اتسيشٓ(، اش غشاای خاازجی آٔاادٜ زٚدٜ تاصزي     

اش ٔ ا٘اااااٝ  (Goldbeater's skin)احشااااااْ 
(Bladders)  يا اش شزدپی(Tendons): 

    

Articles of gut (other than silk-worm 
gut), of goldbeater's skin, of bladders or 
of tendons.  

4206   

 Kg   --- Catgut  4206  00  10 10 ـ ـ ـ كا گَت 3057  55  15

 Kg   --- Other  4206  00  90 32 ـ ـ ـ سايز 3057  55  05
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 Chapter 43  14فصل 

ساخته  يهاي نرم بدلي؛ اشيا پوستهاي نرم طبيعي و پوست

 شده از آنها

 Furskins and artificial fur; manufactures 

thereof 

 . ها يادداشت
ّـاي   پَسـت »اس كلوـِ   ، هٌؾـَر 34  51ّاي ًزم عثيقي خام ضوارُ  ـ سَاي پَست1

ّـاي   ّاي ًواًكلا َر تِ كار تزدُ ضـدُ، پَسـت   كِ در  وام قسوت« ًزم عثيقي

 ًكٌدُ دتاغي ضدُ يا آهادُ ضدُ  وام حيَاًات است. هَ يا پطن

 ضَد: ـ هطوَل ايي فصل ًوي 2

كٌدُ ًطدُ تاضد )ضوارُ  آى كز) كِ پز يا پزًدگاى پَست ياجشا ٍ الف ـ پَست 

 تز حسة هَرد(؛ 76  51يا  50  50

)رجَؿ ضَد تِ  31ّاي خام هَ يا پطن ًكٌدُ، هطوَل فصل  ب ـ چزم ٍ پَست  

 )ج( ايي فصل(؛ 1يادداضت 

ج ـ دسنكص، دسنكص يك اًگطني ٍ ًين دسنكص، كِ اس پَست ًزم عثيقـي ٍ   

 (؛30  54چزم ٍ يا اس پَست ًزم تدلي ٍ چزم ساخنِ ضدُ تاضٌد )ضوارُ 

 ؛73فصل  يد ـ  اضيا

 ؛ 70فصل  يـ  كلاُ ٍ اجشاّـ 

 تاسي، تاسيچِ، لَاسم ٍرسضي(. )هالاً، اسثاب 00فصل  يٍ ـ اضيا

ّاي ًزم عثيقي ٍ اجشاي آًْا كِ تا اضافِ كزدى سايز هَاد تـِ ّـن    ـ پَست  3

ّاي ًزم عثيقي ٍ اجشاي آًْـا، كـِ تـِ ضـكل      هنصل ضدُ تاضٌد، ٍ پَست

ــِ        ــياء ت ــايز اض ــكل س ــِ ض ــا ت ــاس ي ــات لث ــا هندزف ــشاء ي ــاس، اج لث

 گزدد.  هي 34  54تاضٌد هطوَل ضوارُ  ضدُ دٍخنِ ّن

اس  0جش آًْايي كِ عثق يادداضـت ـ   ِـ لثاس ٍ هندزفات لثاس اس ّز رقن )ت  4

تدلي آسنز ضدُ ٍ يا اًد( كِ تا پَست ًزم عثيقي يا  ايي فصل هسناٌي ضدُ

ّاي خارجي آًْا پَست ًزم عثيقي يا تدلي چسثاًدُ ضـدُ   تِ رٍي قسوت

ّا اس جٌثِ سيٌـت سـادُ  جـاٍس كٌـد تـز       تاضد، در صَر ي كِ ايي قسوت

 ضَد. هي 34  53يا  34  54ّاي  حسة هَرد هطوَل ضوارُ

ّـاي   ت قليد پَس« ّاي ًزم تدلي پَست»ـ در ًواًكلا َر، هقصَد اس اصغلاح   5

ًزم عثيقي است كِ تِ ٍسيلِ پطن، هَ يـا سـايز اليـار تـا چسـثاًيدى يـا       

 ـ  دٍخني رٍي چزم، پارچِ يا سايز هَاد تِ دست آهـدُ  اسـناٌاي  ِتاضـٌد، ت

 ّاي ًزم  قليدي حاصل اس فول تافني يـا كطـثافي )فوَهـاً ضـوارُ      پَست

 (.75  51 يا 08  51

 

Notes. 

1. Throughout the Nomenclature references to "furskins", other 

than to raw furskins of heading 43.01, apply to hides or skins 

of all animals which have been tanned or dressed with the 

hair or wool on.  

2. This Chapter does not cover:  

(a) Birdskins or parts of birdskins, with their feathers or 

down (heading 05.05 or 67.01);  

(b) Raw hides or skins, with the hair or wool on, of Chapter 

41 (see Note 1 (c) to that Chapter);  

(c) Gloves, mittens and mitts consisting of leather and 

furskin or of leather and artificial fur (heading 42.03);  

(d) Articles of Chapter 64;  

(e) Headgear or parts thereof of Chapter 65; or  

(f) Articles of Chapter 95 (for example, toys, games, sports 

requisites).  

3. Heading 43.03 includes furskins and parts thereof, 

assembled with the addition of other materials, and furskins 

and parts thereof, sewn together in the form of garments or 

parts or accessories of garments or in the form of other 

articles.  

4. Articles of apparel and clothing accessories (except those 

excluded by Note 2) lined with furskin or artificial fur or to 

which furskin or artificial fur is attached on the outside 

except as mere trimming are to be classified in heading 

43.03 or 43.04 as the case may be.  

5. Throughout the Nomenclature the expression "artificial fur" 

means any imitation of furskin consisting of wool, hair or 

other fibres gummed or sewn on to leather, woven fabric or 

other materials, but does not include imitation furskins 

obtained by weaving or knitting (generally, heading 58.01 

or 60.01).  

 

   

 Explanatory remarks to Chapter 43  14ُ ٔٙدزجات ذيُ يادداشت فص

ـ ٍرٍد ٍ صدٍر پَست حيَاًات ٍحطي هطوَل ايي فصل هَكَل تِ هَافقت ساسهاى  1

 تاضد. حداؽت ه يظ سيست هي

 .هوٌَؿ است ٍرٍد پَست ٍ چزم اس حيَاًات حزام گَضتـ  2
 

1. The importation and exportation of hides or skins of wild 

animals covered in this chapter are subject to the approval of the 

Environment Protection Organization.  

2. The entry of skins and leathers of the animals the meat of which 

is forbidden religiously, is prohibited. 
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 ٘ٛع والا شٕازٜ تعسفٝ
 ٚزٚدی حمٛق

Import 

duty 
SUQ 

ود وشٛز داز٘دٜ 

 تعسفٝ تسجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

)اش جّٕٝ سس، دْ، دست ٚ پا ٚ سايس  ٞای ٘سْ خاْ پٛست 34  51

ٔااٛزد اسااتفادٜ لااساز ساااشی  ل،عاااتی وااٝ دز پٛساات

 ٞااای  شاإازٜ ٞااای خاااْ ٌيس٘ااد(، غيااس اش پٛساات ٔاای

 .31  54يا  31  50، 31  51

    

Raw furskins (including heads, tails, 

paws and other pieces or cuttings, 

suitable for furriers' use), other than raw 

hides and skins of heading 41.01, 41.02 

or 41.03. 

43  01 

، تِ صَرت كاهل، تا يا تدٍى سز، دم (Mink)ـ اس هيٌك  3451  15  55

 يا دست ٍ پا
20 Kg   

- Of mink, whole, with or without head, 

tail or paws  

4301  10  00 

گـل،   ـ اس تزُ هقزٍر تِ آسناراخاى، تزايـت ضـَاًش، قـزُ    3451  45  55

ٌّدٍسـناى، چـيي،   ّـاي تـزُ    ايزاًي يـا ّواًٌـد، پَسـت   

هغَلسناى يا  ثت، تِ صَرت كاهل تا يا تدٍى سز، دم يـا  

 دست ٍ پا

20 Kg   

- Of lamb, the following: Astrakhan, 

Broadtail, Caracul, Persian and similar 

lamb, Indian, Chinese, Mongolian or 
Tibetan lamb, whole, with or without head, 

tail or paws 

4301  30  00 

ـ اس رٍتاُ، تِ صَرت كاهل، تا يا تدٍى سز، دم يا دست ٍ  3451  75  55

 پا
20 Kg   

- Of fox, whole, with or without head, tail 

or paws 

4301  60  00 

     ـ سايز: 3451  85
- Other furskins, whole, with or without 

head, tail or paws  

4301  80   

ّا اس خَ) آتي تِ صَرت كاهل تا يا تـدٍى   ـ ـ ـ پَست   3451  85  15

 سز، دم، دست ٍ پا
55 Kg   

---Skin of swine, whole, with or without 

head, tail or paws 

4301  80  10 

 Kg   ---Other 4301  80  90 20 ـ ـ ـ سايز 3451  85  05

قاتـل اسـندادُ در   ـ سز، دم، دست ٍ پا ٍ سـايز قغقـات    3451  05  55

 ساسي پَست
55 Kg   

- Heads, tails, paws and other pieces or 
cuttings, suitable for furriers' use 

4301  90  00 

ٞای ٘سْ طثيعی دتاغی شدٜ ياا آٔاادٜ شادٜ )اش     پٛست 34  50

جّٕٝ سس، دْ ، دست ٚ پا ٚ سايس ل،عاات، آخااَ ٚ دْ   

ليچی(، تٝ ٞٓ ٔتصُ ٘شدٜ، يا تٝ ٞٓ ٔتصُ شدٜ )تدٖٚ 

وسدٖ سايس ٔاٛاد(، غياس اش آٟ٘اايی واٝ ٔشإَٛ       اضافٝ

 تاشٙد. ٔی 34  54شٕازٜ 

    

Tanned or dressed furskins (including 

heads, tails, paws and other pieces or 

cuttings), unassembled, or assembled 

(without the addition of other materials) 

other than those of heading 43.03.  

43  02 

ّاي ًزم عثيقي، تِ صَرت كاهل، تا يا تدٍى سز،  ـ پَست 

 دم يا دست ٍ پا، تِ ّن هنصل ًطدُ:
    

- Whole skins, with or without head, tail or 

paws, not assembled:  

 

 Kg   -- Of mink  4302  11  00 55 ـ ـ اس هيٌك  3450  11  55

 Kg 7  -- Other  4302  19  00 55 ـ ـ سايز 3450  10  55

ـ سز، دم، دست ٍ پا ٍ سايز قغقات، آخـال ٍ دم قيچـي،    3450  05  55

 تِ ّن هنصل ًطدُ 

55 
Kg   

- Heads, tails, paws and other pieces or 
cuttings, not assembled  

4302  20  00 

ّاي ًزم عثيقي تِ صَرت كاهـل ٍ تـِ صـَرت     ـ پَست 3450  45  55

 ّاي آًْا، تِ ّن هنصل ضدُ قغقات يا دم قيچي
20 Kg   

- Whole skins and pieces or cuttings 
thereof, assembled  

4302  30  00 

ٞای ٘سْ  اش پٛست یِثاس ٚ ٔتفسعات ِثاس ٚ سايس اشيا 34  54

 طثيعی.
    

Articles of apparel, clothing accessories 

and other articles of furskin.  

43  03 

   Kg 55 لثاسـ لثاس ٍ هندزفات  3454  15  55
- Articles of apparel and clothing 
accessories  

4303  10  00 

 Kg   - Other  4303  90  00 55 ـ سايز  3454  05  55

 Kg   Artificial fur and articles thereof. 4304  00  00 55 اش آٟ٘ا. شدٜ ساختٝ یاشيا ٚ تدِی ٘سْ ٞای پٛست 3453  55  55

 



 

 
 

 نهمقسمت 
چوبي؛ زغال چوب؛ چوب پنبه و  یچوب و اشيا

 ای؛ ... چوب پنبه یاشيا
  

 چوبي؛ زغال چوبی چوب و اشيا فصل چهل و چهارم:

 پنبه ساخته شده از چوب یپنبه و اشيا چوب فصل چهل و پنجم:

 مصنوعات حصيربافي يا سبدبافي و ششم:فصل چهل 
 

Section IX 

WOOD AND ARTICLES OF WOOD; 

WOOD CHARCOAL; CORK AND 

ARTICLES OF CORK; 

MANUFACTURES OF STRAW, OF 

ESPARTO OR OF OTHER PLAITING 

MATERIALS; BASKETWARE AND 

WICKERWORK 

 

 

 

Chapter 44: Wood and articles of wood; wood charcoal 

Chapter 45:cor and articles of cork 

Chapter 46: Manufactures of straw, of esparto or of other 

plaiting materials; basketware and wickerwork 
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 Section IX  نهمقسمت 

 یپنبه و اشيا چوبي؛ زغال چوب؛ چوب یچوب و اشيا

 ای؛ مصنوعات حصيربافي يا سبدبافي پنبه چوب

 

WOOD AND ARTICLES OF WOOD; 

WOOD CHARCOAL; CORK AND 

ARTICLES OF CORK; 

MANUFACTURES OF STRAW, OF 

ESPARTO OR OF OTHER PLAITING 

MATERIALS; BASKETWARE AND 

WICKERWORK 

 Chapter 44  44فصل 

 Wood and articles of wood; wood charcoal  چوبي؛ زغال چوب یچوب و اشيا

 . ها يادداشت
 ضٛز: ـ ٔطَٕٛ ايٗ فصُ ٕ٘ي 1

 ٝ صٛرت ذززٜ، تزاضٝ، ساييسٜ ضسٜ، آرز ضسٜ يـا وـٛزر ضـسٜ، اس      اِف ـ چٛب ت

ــار      ــزار ٔص ــا ت ــاسر ي ــاسر، زر زارٚس ــعز زر ػ،زس ــٝ تيط ــٛاػي و ا٘

 (؛11  11رٚز )ضٕارٜ  وطي يا ٕٞا٘ٙس تٝ وار ٔي وطي، اٍُ٘ حطزٜ

 يـا حصـيز   وٝ ػٕستاً زر سثستافي ٘ٛػي اس ب ـ تأثٛ ٚ سايز ٔٛاز تا ٔاٞيت چٛتي 

ٓ  وار ٔي تٝ تافي ضـسٜ اس زراسا يـا    ضـسٜ، ارٜ  رٚ٘س، تٝ صٛرت ذاْ، حعي زٚ٘ـي

 (؛11  11تزيسٜ ضسٜ تٝ طَٛ )ضٕارٜ 

ج ـ چٛب، تٝ صٛرت ذززٜ، تزاضٝ، ساييسٜ ضـسٜ يـا وٛزرضـسٜ، اس ا٘ـٛاػي وـٝ       

 (؛11  11ضٛز )ضٕارٜ  رٍ٘زسر يا زتاغي ٔصز  ٔي تيطعز زر

 ؛83  11ٞار فؼاَ ضسٜ )ضٕارٜ  ز ـ سغاَ

 ؛11  11ٔطَٕٛ ضٕارٜ  رٞـ ـ اضيا

 ؛14ٚ ـ والاٞار فصُ 

 ؛41وفص ٔطَٕٛ فصُ  رس ـ وفص ٚ اجشا

 آٟ٘ا(؛ ر)ٔثلاً، چعز، تارا٘ي ٚ آفعاتي، ػصا ٚ اجشا 44فصُ  رح ـ اضيا

 ؛43  13ٔطَٕٛ ضٕارٜ  رط ـ اضيا

 ؛11  11ر ـ سيٛر آلات تسِي ٔطَٕٛ ضٕارٜ 

ن ـ والاٞار لسٕت ضا٘شزٞٓ يا لسٕت ٞفسٞٓ )ٔثلاً، اجشاء ٚ ل،ؼات ٔاضيٗ،  

 ساسر(؛ ٞا ٚ ل،ؼات اراتٝ ٞا ٚ زسعٍاٜ جؼثٝ، ِفا ، واتيٙت تزار ٔاضيٗ

ٝ  )ٔثلاً، جسٞٓٞ لسٕت رَ ـ اضيا  ٚ آلات  سـاػت  ٞـار  زسـعٍاٜ  واتيٙـت  ٚ  لفسـ

 آٟ٘ا(؛ راجشا ٔٛسيمي ٚ

 (؛38  10ٚ ل،ؼات اسّحٝ )ضٕارٜ  رْ ـ اجشا

ٖ       31فصُ  رٖ ـ اضيا  ٞـار   )ٔـثلاً، ٔثـُ، چـزاؽ ٚ ٚسـايُ رٚضـٙايي، سـاذعٕا

 ساذعٝ(؛ ويص

 تاسر، تاسيچٝ؛ ِٛاسْ ٚرسضي(؛ )ٔثلاً، اسثاب 30فصُ  ارس ـ اضي

ٝ ٔزتٛطـٝ، زو ، ويـ  ٚ ل،ؼـات   تٝ ػٙٛاٖ ٔثاَ) 34فصُ  رع ـ اضيا  ، ٔـساز  ،ٕـ

ٚ اضيار ٕٞا٘ٙس(  (tripods(، سٝ وايٝ )bipods، زٚوايٝ )(Monopodsتاسٚيي )

  .؛ يا34  18ضٕارٜ  رتزار اضيا ٍيزٜ اس چٛبزسعتس٘ٝ ٚ اسعثٙار ٝت

 ٞٙزر(. ر)ٔثلاً، اضيا 31فصُ  ر  ـ اضيا

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Wood, in chips, in shavings, crushed, ground or 

powdered, of a kind used primarily in perfumery, in 

pharmacy, or for insecticidal, fungicidal or similar 

purposes (heading 12.11);  

(b) Bamboos or other materials of a woody nature of a kind 

used primarily for plaiting, in the rough, whether or not 

split, sawn lengthwise or cut to length (heading 14.01);  

(c) Wood, in chips, in shavings, ground or powdered, of a 

kind used primarily in dyeing or in tanning (heading 

14.04);  

(d) Activated charcoal (heading 38.02);  

(e) Articles of heading 42.02;  

(f) Goods of Chapter 46;  

(g) Footwear or parts thereof of Chapter 64;  

(h) Goods of Chapter 66 (for example, umbrellas and 

walking-sticks and parts thereof);  

(ij) Goods of heading 68.08;  

(k) Imitation jewellery of heading 71.17;  

(l) Goods of Section XVI or Section XVII (for example, 

machine parts, cases, covers, cabinets for  

machines and apparatus and wheelwrights' wares);  

(m) Goods of Section XVIII (for example, clock cases and 

musical instruments and parts thereof);  

(n) Parts of firearms (heading 93.05);  

(o) Articles of Chapter 94 (for example, furniture, lamps and 

lighting fittings, prefabricated buildings);  

(p) Articles of Chapter 95 (for example, toys, games, sports 

requisites);  

(q) Articles of Chapter 96 (for example, smoking pipes and 

parts thereof, buttons, pencils, and monopods, bipods, 

tripods and similar articles) excluding bodies and 

handles, of wood, for articles of heading 96.03; or  

(r) Articles of Chapter 97 (for example, works of art).  
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ٓ   چـٛب »ـ تـٝ ٔفٟـْٛ ايـٗ فصـُ، ٔمصـٛز اس اصـ،لاح         2 « ضـسٜ  ٞـار ٔعـزاو

(DENSIFIED WOOD) يىپارچٝ يا چٙس لا است وٝ ٘سـثت تـٝ   ٞار  چٛب

آٟ٘ا ػّٕيات فيشيىي يا ضيٕيايي ا٘جـاْ ٌزفعـٝ تاضـس )زر ٔـٛرز چٛتٟـار      

چٙسلا ايٗ ػّٕيات تايس تيطعز اس ٔمسارر تاضس وٝ تـزار تـأيٗ ويٛسـعٍي    

لاسْ است(، تٝ ٘حٛر وٝ افشايص ٔحسٛسي زر ٚسٖ ٔرصٛظ يا سرعي ٚ 

ٔىا٘يىي، ضيٕيايي يـا اِىعزيىـي   ٕٞچٙيٗ ٔماٚٔت تيطعزر زر ٔماتُ اثزات 

 ايجاز وٙٙس.

سـاذعٝ ضـسٜ اس ترعـٝ     ر، اضيا11  11ِغايت  11  11ٞار  ـ زر اجزار ضٕارٜ  3

چـٛب  »ٞار ٕٞا٘ٙس، ترعٝ فيثز، چٛب ٔ،ثك ضسٜ يـا اس   ريشٜ چٛب يا ترعٝ

 ضٛز. ساذعٝ ضسٜ اس چٛب، تٙظيز ٔي ر، تٝ اضيا«ضسٜ ٔعزاوٓ

ٕٔىـٗ اسـت تـٝ اضـىاَ      11  11يـا   11  11، 11  11ٞار  ـ ٔحصٛلات ضٕارٜ  4

وار ضسٜ تاضٙس، يا ٔٙحٙي ضـسٜ، ٔٛجـسار    11  13تيٙي ضسٜ زر ضٕارٜ  ويص

ضسٜ ، سٛراخ ضسٜ يا تزيسٜ ضسٜ تاضٙس، يا تٝ صٛرت اضىاِي غيـز اس ٔزتـغ   

يا ٔسع،يُ زرآٔسٜ يا وار زيٍزر رٚر آٟ٘ا ا٘جـاْ ضـسٜ تاضـس، ٔطـزٚط     

 را تٝ آٟ٘ا ٘سٞس.  ٞا سايز ضٕارٜ راتزايٙىٝ ايٗ وارٞا ذاصيت اضي

ضٛز وٝ تيغٝ، ِثٝ ػأُ، س،ح ػأُ يا  ، ضأُ افشارٞايي ٕ٘ي11  11ـ ضٕارٜ   5

تطىيُ  31فصُ  1ٞز ل،ؼٝ ػأُ آٟ٘ا را يىي اس ٔٛاز ٔذوٛر زر ياززاضت 

 زازٜ تاضس.

تالا ٚ جش زر ٔٛارزر وٝ ٔمزرات ٔغايزر تاضـس، ٚاصٜ   1تا رػايت ياززاضت   ـ  6

ٞار ايٗ فصُ ٕٞچٙيٗ تٝ تأثٛ ٚ تٝ سايز ٔٛاز زارار  ضٕارٜ ٔعٗٛب زر چ

 ضٛز. ٔاٞيت چٛتي اطلاق ٔي

 يادداشت شماره فرعي 

ٝ "ػثـارت  31/4401تٝ ٔفْٟٛ ضٕارٜ فزػي    - ٔحصـٛلاتي   "ٞـار چـٛب   حثـ

ٞار حاصـُ   ٞار حاصُ اس تزيسٖ ، ذان ارٜ يا ريشٜ ٞسعٙس اس لثيُ تزاضٝ

ٞـار   ٔىا٘يىي چٛب ، صٙؼت ٔثُ ساسر يا سـايز فؼاِيـت  اس فزايٙس صٙايغ 

تثسيُ چٛب وٝ ٔسعميٕاً اس طزيك فطززٜ ضسٖ يا تا اضافٝ وـززٖ چسـة   

ٝ  % ٚسٖ وُ تيطعز ٘ثاضس ٔعزاوٓ ضس3ٜتٝ ٘سثعي وٝ اس  ٞـا   ا٘س ايٗ ٘ٛع حثـ

 100ٔيّيٕعـز ٚ طـَٛ آٖ اس    25ار تٛزٜ ٚ ل،ز آٟ٘ـا اس   تٝ صٛرت اسعٛا٘ٝ

 تاضس. ئيّيٕعز تيطعز ٕ٘

2. In this Chapter, the expression "densified wood" means 

wood which has been subjected to chemical or physical 

treatment (being, in the case of layers bonded together, 

treatment in excess of that needed to ensure a good bond), 

and which has thereby acquired increased density or 

hardness together with improved mechanical strength or 

resistance to chemical or electrical agencies.  

3. Headings 44.14 to 44.21 apply to articles of the respective 

descriptions of particle board or similar board, fibreboard, 

laminated wood or densified wood as they apply to such 

articles of wood.  

4. Products of heading 44.10, 44.11 or 44.12 may be worked to 

form the shapes provided for in respect of the goods of 

heading 44.09, curved, corrugated, perforated, cut or 

formed to shapes other than square or rectangular or 

submitted to any other operation provided it does not give 

them the character of articles of other headings. 

5. Heading 44.17 does not apply to tools in which the blade, 

working edge, working surface or other working part is 

formed by any of the materials specified in Note 1 to 

Chapter 82.  

6. Subject to Note 1 above and except where the context 

otherwise requires, any reference to "wood" in a heading of 

this Chapter applies also to bamboos and other materials of 

a woody nature.  

 

Subheading Note.  

-    For the purposes of subheading 4401.31, the expression 

wood pellets means by- products such as cutter shavings, 

sawdust or chips, of chips, of the mechanical wood 

processing industry, fumitre-making industry or other wood 

transformation activities, which have beenagglomerated 

either directly by compression or by the addition of a binder 

in a proportion not exceeding 3% by weight. Such pellets 

are cylindrical, with a diameter not exceeding 25 mm and a 

length not exceeding 100 mm. 

 

 Explanatory remarks to Chapter 44  44ل هٌدرجات ذيل يادداضت فص

 است. 1346لاٖ٘ٛ حفظ ٘ثاتات ٔصٛب  11ٔٛوَٛ تٝ رػايت ٔازٜ ـ ٚرٚز 1
 1346٘أٝ اجزايي لاٖ٘ٛ حفظ ٘ثاتات ٔصٛب آييٗ 11ٔازٜ  رػايتصسٚر ٔٛوَٛ تٝ ـ 2

 .تاضسٔي 1311إِّّي حفظ ٘ثاتات ٔصٛب لاٖ٘ٛ ػٟس٘أٝ تيٗ 5ٚ ٔازٜ 
 

 

1. Entry is subject to the observance of article 11 of the plant 
protection lawapproced 1967 (1346) 

2. Exportation is subject to the observance of Article 18 of the 
executive ordinance of the plant protection law of 1967 and 
Article 5 of the international plant protection convention of 2010. 

 

 ًَع والا ضوارُ تؼرفِ
 ٍرٍدی حمَق

Import duty 
SUQ 

 ود وطَر دارًدُ

 تؼرفِ ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

واتيي، تروهِ، ررضها ِ يها تهِ     ّيسم، تِ ضىل وٌدُ،  11  11

چٛب تٝ صٛرت ذززٜ يا ريشٜ؛ ذان ارٜ  ،اضىال ّواًٌد

فطززٜ؛ يـا  تٝ ٞٓ  تٝ صٛرت حعي  ٚ ضايؼات ٚ زٚر ريش

تزيىت، ٌِّٛـٝ يـا تـٝ اضـىاَ      تٝ ضىُ ٌززٜ تيٙٝ ٘طسٜ،

 ٕٞا٘ٙس

    

Fuel wood, in logs, in billets, in twigs, in 

faggots or in similar forms; wood in 

chips or particles; sawdust and wood 

waste and scrap, whether or not 

agglomerated in logs, briquettes, pellets, 

or similar forms 

44  01 

واتيي، تروِ، ررضا ِ يها تهِ   ّيسم، تِ ضىل وٌدُ،  ـ 

 اضىال ّواًٌد:
    

-Fuel wood, in logs, in billets, in twigs, 

in faggots or in similar forms:  

 

 Kg   -- Coniferous 4401  11  00 4 ٞااس سٛس٘ي تزي  ـ ـ 1111  11  11
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 ًَع والا ضوارُ تؼرفِ
 ٍرٍدی حمَق

Import duty 
SUQ 

ود وطَر دارًدُ 

 تؼرفِ ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

   :Wood in chips or particles -     ـ چٛب تٝ صٛرت ذززٜ يا ريشٜ: 

 Kg   -- Coniferous  4401  21  00 4 ـ ـ تيزٜ واج 1111  11  11

 Kg   -- Non-coniferous  4401  22  00 4 غيز تيزٜ واجـ ـ  1111  11  11

ذان ارٜ ٚ ضـايؼات ٚ زٚر ريـش تـٝ صـٛرت تـٝ ٞـٓ       ـ  

فطززٜ، تٝ ضىُ ٌززٜ تيٙٝ، تزيىت ) ذاوٝ لاِثي (، ٌِّٛٝ  

 :يا تٝ اضىاَ ٕٞا٘ٙس

    

- Sawdust and wood waste and scrap, 
agglomerated, in logs briquettes, pellets or 

similar forms: 

 

 Kg   -- Wood pellets 4401  31 00 4 ٞار چٛب  ـ ـ حثٝ 1111  81  11

 Kg   -- Other 4401  39 00 4 ـ ـ سايز  1111  83  11

 غيزٔعزاوٓ  تٝ صٛرت ـ ذان ارٜ ٚ ضايؼات ٚ زٚر ريش 1111  11  11
4 Kg   

- Sawdust and wood waste and scrap, not 

agglomerated 

4401  40 00 

ّهای ره ت سَرهت يها     از جولِ زغهال هيهَُ  چَب ) زغال 1111  

 ( حتی تِ ّن فطردُسَرت آًْا
    

Wood charcoal (including shell or nut 

charcoal), whether or not agglomerated.  

4402   

 Kg   - Of bamboo 4402  10  00 4 ـ اس تأثٛ 1111  11  11

 Kg   -Other 4402  90  00 4 ـ سايز 1111  31  11

چَب  ام، حتی سَرت يا لطر رطحی رالاًِ آى وٌدُ  11  18
     ضدُ يا چْار تراش ضدُ.

Wood in the rough, whether or not 

stripped of bark or sapwood, or roughly 

squared.  

44  03 

ـ ػُٕ آٔسٜ تا رً٘، وزٚسٚت يا سايز ػٛأُ ٔحافظـت   

 وٙٙسٜ: 
    

- Treated with paint, stains, creosote or 

other preservatives: 
 

 m3   -- Coniferous 4403  11  00 4 ٞاسٛس٘ي تزي - - 1118  11  11

 m3   -- Non-coniferous 4403  12  00 4 ٞا غيزسٛس٘ي تزي - - 1118  11  11

  :Other Coniferous -     :ٞا )ٔرزٚطي(سٛس٘ي تزي سايز، - 

ٞا )ٌٛ٘ٝ ويٙٛس(، وٝ تشرٌعـزيٗ تؼـس ٔم،ـغ    اس واج - - 1118  11  11
   m3 4 تاضس. سا٘عيٕعز 15ػزضي آٖ تزاتز يا تيطعز اس 

-- Of pine (pinus spp.), of which any 
cross-sectional dimension is 15 cm or 

more 

4403  21  00 

 m3   -- Of pine (pinus spp.), other 4403  22  00 4 اس واج )ٌٛ٘ٝ ويٙٛس( ، سايز - - 1118  11  11

)ٌٛ٘ٝ ويسـٛا( وـٝ   اس ٘زاز )ٌٛ٘ٝ آتيس( ٚ واج ٘ٛئُ  - - 1118  18  11
 15تشرٌعزيٗ تؼس ٔم،غ ػزضي آٖ تزاتـز يـا تيطـعز اس    

 سا٘عيٕعز تاضس.
4 m3   

-- Of fir (Abies spp.) and spruce (picea 

spp.), of which any cross- sectional 

dimension is 15 cm or more 

4403  23  00 

 ، سايز)ٌٛ٘ٝ ويسٛا(اس ٘زاز )ٌٛ٘ٝ آتيس( ٚ واج ٘ٛئُ  - - 1118  11  11
4 m3   

-- Of fir (Abies spp.) and spruce (picea 

spp.), other 

4403  24  00 

 سا٘عي ٔعز ٚ تيطعز تاضس 15سايز وٝ اتؼازضاٖ  - - 1118  10  11
4 m3   

-- Other of which any cross- sectional 
dimension is 15 cm or more 

4403  25  00 

 m3   -- Other 4403  26  00 4 سايز - - 1118  14  11

  :Other, of tropical wood -     ٞار ٌزٔسيزر:  ـ سايز، اس چٛب 

ـ ـ سٞزاِطعار لزٔش تيـزٜ، سٞزاِطـعار لزٔـش رٚضـٗ ٚ       1118  11  11
 سٞزاِطعار تاوائٛ

4 m3   
-- Dark Red Meranti, Light Red Meranti 

and Meranti Bakau 

4403  41  00 

 m3   -- Other 4403  49  00 4 ـ ـ سايز 1118  13  11

   :Other -     : ـ سايز 

 4 m3   -- Of oak (Quercus spp.) 4403  91  00 (Quercusـ ـ اس تّٛط )ٌٛ٘ٝ  1118  31  11

ٞار راش(، وٝ تشرٌعزيٗ تؼـس ٔم،ـغ   اس راش )ٌٛ٘ٝ  -- 1118  38  11

   m3 4 سا٘عيٕعز تاضس. 15ػزضي آٖ حسالُ 
-- Of beech (Fagus spp.), of which any 
cross- sectional dimension is 15 cm or 

more 

4403  93  00 

 m3   -- Of beech (Fagus spp.), other 4403  94  00 4  ٞار راش(، سايزاس راش )ٌٛ٘ٝ -- 1118  31  11

تؼـس ٔم،ـغ   ٞار تٛس(، وٝ تشرٌعزيٗ اس تٛس )ٌٛ٘ٝ -- 1118  30  11

   m3 4 سا٘عيٕعز تاضس. 15ػزضي آٖ حسالُ 

-- Of brich (Batula spp.), of which any 

cross- sectional dimension is 15 cm or 

more 

4403  95  00 

 m3   -- Of brich (Batula spp.), other 4403  96  00 4 ٞار تٛس(، سايزاس تٛس )ٌٛ٘ٝ -- 1118  34  11

 4 m3   -- Of polplar and aspen (populous spp.) 4403  97  00 ( populusٞاراس صٙٛتزٞا  ٚ صٙٛتزِزساٖ )ٌٛ٘ٝ  -- 1118  31  11

 4 m3   -- Of eucalyptus (Eucalyptus spp.) 4403  98  00 (Eacalyptusٞاراس اواِيپعٛس )ٌٛ٘ٝ  -- 1118  33  11

 m3   -- Other 4403  99  00 4 ـ ـ سايز 1118  33  11
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ّای دٍ ًهين ضهدُ، چهَب     ضدُ؛ چَب ّای دٍ ًين تروِ 11   11
تست، درته ٍ ديرن از چَب، ًَن تيس ضدُ ٍلی از 
درازا ارُ ًطدُ تاضٌد؛ چَب درت، تِ طَر رادُ ّوَار 
ياگرد ضدُ، ٍلی  راطی يا  ن ًطدُ يا تِ ًحَ ديگری 
وار ًطدُ، هٌارة ترای را تي ػصا، چتر، درتِ افسار 

 (Chipwood)تراضههِ يها ّواًٌهد؛ چهَب تهِ ضهىل      
 تاريىِ، ًَار ٍ ّواًٌد.

    

Hoopwood; split poles; piles, pickets 

and stakes of wood, pointed but not 

sawn lengthwise; wooden sticks, 

roughly trimmed but not turned, bent 

or otherwise worked, suitable for the 

manufacture of walking-sticks, 

umbrellas, tool handles or the like; 

chipwood and the like.  

44  04 

 Kg   - Coniferous  4404  10  00 4 ـ تيزٜ واج 1111  11  11

 Kg   - Non-coniferous  4404  20  00 4 ـ غيز تيزٜ واج 1111  11  11

 Kg   Wood wool; wood flour.  4405  00  00 4 سطن چَب )سَضال(؛ آرد چَب. 1110 11 11

 آّي يا تراهَای يا ّواًٌد. تراٍرس چَتی ترای راُ 11  14
    

Railway or tramway sleepers ( cross-

ties) of wood.  

44  06 

  Not impregnated -     ـ آغطعٝ ٘طسٜ 

 m3   -- Coniferous 4406  11  00 4 ٞاسٛس٘ي تزي  -- 1114  11  11

 m3   -- Non-Coniferous 4406  12  00 4 ٞاسٛس٘ي تزي غيز اس  -- 1114  11  11

  Other -     ـ سايز: 

 m3   -- Coniferous 4406  91  00 4 ٞاسٛس٘ي تزي  -- 1114  31  11

 m3   -- Non-Coniferous 4406  92  00 4 ٞاغيز اس سٛس٘ي تزي  -- 1114  31  11

11  11  ِ ضهدُ از درازا، لايهِ    چَب ارُ ضدُ يا ًاّوَاری گرفته
وٌهدُ، حتهی رًهدُ ضهدُ، رهوثادُ       ضدُ يا سَرت تری

تهِ   (End-jointed) َردُ يا هتصل ضدُ از دٍ رر 

 هيليوتر. 4ض اهت تيص از 

    

Wood sawn or chipped lengthwise, 

sliced or peeled, whether or not planed, 

sanded or end-jointed, of a thickness 

exceeding 6mm.  

44  07 

  :Coniferous -      :ٞاـ اس تيزٜ سٛس٘ي تزي 

   Of pine (pinus spp.) 4407  11 --     ٞار واج(اس واج )ٌٛ٘ٝ  -- 1111  11

 m3  2 --- Thermally modified wood 4407  11  10 10 تزٔٛچٛب --- 1111  11  11

 m3  2 --- Other 4407  11  90 5 سايز --- 1111  11  31

   m3 5 )ٌٛ٘ٝ ويسٛا( واج ٘ٛئُ اس ٘زاز )ٌٛ٘ٝ آتيس( -- 1111  11  11
-- Of fire (Abies spp.) and spruce (picea 

spp) 

4407  12  00 

 m3   -- Other 4407  19  00 5 سايز -- 1111  13  11

   :Of tropical wood -     ٞار ٌزٔسيزر: ـ اس چٛب 

 5 m3   -- Mahogany (Swietenia spp.) 4407  21  00 (Swietenia)ٌٛ٘ٝ  (Mahogany)ـ ـ چٛب ٔاٞٛ٘ي  1111  11  11

ٚ تاِسـا   (Imbuia)، ايٕثٛيا (Virola)ـ ـ چٛب ٚيزٚلا   1111  11  11
(Balsa) . 

5 m3   
--  Virola, Imbuia and Balsa 4407  22  00 

ـ ـ سٞزاِطعار لزٔـش تيـزٜ، سٞزاِطـعار لزٔـش رٚضـٗ،        1111  10  11

 سٞزاِطعار تاوائٛ
5 m3   

-- Dark Red Meranti, Light Red Meranti 
and Meranti Bakau  

4407  25  00 

ــفيس،    -- 1111  14  11 ــزايار س ــفيس، س ــعار س ــفيس، سٞزاِط ــٛاٖ س ِ

   m3 5 سٞزاِطعار سرز ٚ الاٖ
-- White Lauan, White Meranti, White 

Seraya, Yellow Meranti and Alan  

4407  26  00 

 5 m3   -- Sapelli 4407  27  00 (Sapelli)ـ ـ چٛب ساوّي  1111  11  11

 5 m3   -- Iroko 4407  28  00 (Iroko)ـ ـ چٛب ايزٚوٛ  1111  13  11

 m3   -- Other  4407  29  00 5 ـ ـ سايز 1111  13  11

   :Other -     ـ سايز: 

 5 m3   -- Of oak (Quercus spp.)  4407  91  00 (Quercusـ ـ اس تّٛط )ٌٛ٘ٝ  1111  31  11

 5 m3   -- Of beech (Fagus spp.)  4407  92  00 (Fagusـ ـ اس راش )ٌٛ٘ٝ  1111  31  11

 5 m3   -- Of maple (Acer spp)  4407  93  00 (Acer)ٌٛ٘ٝ  (Maple)ـ ـ اس زرذت افزا  1111  38  11

 5 m3   -- Of cherry (prunus spp) 4407  94  00 (Prunus)ٌٛ٘ٝ  (Cherry)ـ ـ اس زرذت ٌيلاس  1111  31  11

   Of ash (Fraxinus spp.) 4407  95 --     (Fraxinus)ٌٛ٘ٝ  (Ash)ٌٙجطه  اس زرذت ستاٖ  ـ ـ 1111  30

 m3   --- Thermally modified wood  4407  95  10 10 تزٔٛچٛب --- 1111  30  11
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 m3   --- Other 4407  95  90 5 سايز --- 1111  30  31

 m3   -- Of  birch (Betula spp.) 4407  96  00 5 ٞار تعٛلا( ٞا )ٌٛ٘ٝاس تٛس  ـ ـ 1111  34  11

 m3   -- Of poplar and aspen (populous spp.) 4407  97  00 5 ٞار وٛوِٛٛس( اس صٙٛتز ٚ صٙٛتز ِزساٖ )ٌٛ٘ٝ  ـ ـ 1111  31  11

 m3   -- Other  4407  99  00 5 سايز  ـ ـ 1111  33  11

ّهايی وهِ از    وهردى )ّونٌهيي ٍرق   ٍرق ترای رٍوص 11  13

ّهای هطثهك تهِ درهت       طريك لايِ تری وهردى چهَب  

ّهای   ّای چٌد لا يها تهرای چهَب    آيٌد(، ترای چَب هی

)چٌهديي لايهِ رٍی ّهن     (Laminated)هَرق ضهدُ  

ّها، ارُ ضهدُ تهِ درازا،     ٍ راير چَبچسثاًدُ( هطاتِ 

تری ضدُ يا سَرت وٌدُ، حتی رًدُ ضدُ، روثادُ  لايِ

 َردُ، تِ ّن هتصل ضدُ يا هتصل ضدُ از دٍ رر، تهِ  

 هيليوتر. 4ض اهت حداوثر 

    

Sheets for veneering (including those 

obtained by slicing laminated wood), for 

plywood or for other similar laminated 

wood and other wood, sawn lengthwise, 

sliced or peeled, whether or not planed, 

sanded, spliced or end-jointed, of a 

thickness not exceeding 6 mm.  

44  08 

   Coniferous  4408  10 -     ـ تيزٜ واج 1113  11

 Kg   --- Pencil Slat 4408  10  10 5 چٛب )اسّت( ٔساز --- 1113  11  11

 Kg   --- Other 4408  10  90 5 سايز --- 1113  11  31

   :Of tropical wood -     ٞار ٌزٔسيزر: ـ اس چٛب 

، (Meranti Dark Red)سٞزاِطـعار لزٔـش تيـزٜ     -- 1113  81

، (Light Red meranti)سٞزاِطــعار لزٔــش رٚضــٗ 

 (meranti Bakau)سٞزاِطعار تاوائٛ 

    

-- Dark Red Meranti, Light Red Meranti 

and Meranti Bakau  

4408  31   

 Kg   --- Pencil Slat 4408  31  10 5 چٛب )اسّت( ٔساز --- 1113  81  11

 Kg   --- Other 4408  31  90 5 سايز --- 1113  81  31

   Other  4408  39 --     ـ ـ سايز 1113  83

 Kg   --- Pencil Slat 4408  39  10 5 چٛب )اسّت( ٔساز --- 1113  83  11

 Kg   --- Other 4408  39  90 5 سايز --- 1113  83  31

   Other  4408  90 -     ـ سايز 1113  31

 Kg   --- Pencil Slat 4408  90  10 5 چٛب )اسّت( ٔساز --- 1113  31  11

 Kg   --- Other 4408  90  90 5 سايز --- 1113  31  31

چَب )از جولِ تاريىِ ٍ وتيثِ ترای ساروهت ٍ فهرش    11  13

وف را تواى، وِ تِ ّن هتصل ًطهدُ تاضهد( ضهىل    

دادُ ضدُ تِ طَر سيَرتِ )زتاًِ ضهدُ، گهَد اًدا تهِ،    

هغار ضدُ، سخ ضدُ، دارای اتصال تِ ضىل   ط اًدا تِ،

V،ُّواًٌهد(  گردضدُ، يا  ، زَّارُ ضدُ، ضىل دادُ ضد

  ِ ّها، رهرّا يها رهطَت، حتهی       در اهتداد ّريهه ازلثه

 ضدُ، روثادُ  َردُ يا هتصل ضدُ از دٍ رر. رًدُ

    

Wood (including strips and friezes for 

parquet flooring, not assembled) 

continuously shaped (tongued, grooved, 

rebated, chamfered, V-jointed, beaded, 

moulded, rounded or the like) along any 

of its edges, ends or faces, whether or 

not planed, sanded or end-jointed.  

44  09 

 Kg 7,8  - Coniferous  4409  10  00 5 ـ تيزٜ واج 1113  11  11

  Non-coniferous -     :(Non-coniferous)ـ غيز تيزٜ واج  

 Kg 8  -- Of bamboo 4409  21  00 10 تأثٛ ـ ـ اس 1113  11  11

 Kg   -- Of tropical wood specified 4409  22  00 5 ٞار ٌزٔسيزر اس چٛب ـ ـ 1113  11  11

 Kg 7  -- Other  4409  29  00 5 ـ ـ سايز 1113  13  11

، ت تههِ تهها  (Particle)ريههس چههَب  ت تههِ )از(  ههردُ 11  11

 Oriented)(OSB)دار ضههدُ  ّههای جْههت رضههتِ

strand board)     ِت تِ هطاتِ )تهرای هثهال، ت ته ٍ

ٍيفههری( از چههَب يهها ديگههر هههَاد چههَب هاًٌههد      

(Ligneous)ّا يا راير هَاد چسثاًٌدُ  ،  َاُ تا رزيي

(Binding) .ُآلی هتراون ضدُ يا ًطد 

    

Particle board, oriented strand board 

(OSB) and  similar board (for example, 

wafer board) of wood or other ligneous 

materials, whether or not agglomerated 

with resins or other organic binding 

substances.  

44  10 
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   :Of wood -     ـ اس چٛب: 

 Particle board : 4410  11 --  1   ريش چٛب: ـ ـ ترعٝ اس ذززٜ 1111  11

 Kg 2  --- Unworked or only grind stoned 4410  11  10 10 ـ ـ ـ وار ٘طسٜ يا فمط سٕثازٜ ذٛرزٜ 1111  11  11

 Kg   --- Other 4410  11  90 20 ـ ـ سايزـ  1111  11  31

   Oriented strand board (OSB): 4410  12 --     :(OSB)زار ضسٜ  ٞار جٟت ـ ـ ترعٝ تا رضعٝ 1111  11

 Kg 2  --- Unworked or only grind stoned 4410  12  10 10 ـ ـ ـ وار ٘طسٜ يا فمط سٕثازٜ ذٛرزٜ 1111  11  11

 Kg   --- Other 4410  12  90 20 ـ ـ ـ سايز 1111  11  31

   Other: 4410  19 --     ـ ـ سايز : 1111  13

 Kg 7  --- Unworked or only grind stoned 4410  19  10 10 ـ ـ ـ وار ٘طسٜ يا فمط سٕثازٜ ذٛرزٜ 1111  13  11

 Kg   --- Other 4410  19  90 20 ـ ـ ـ سايز 1111  13  31

   Other : 4410  90 -     ـ سايز: 1111  31

 Kg   --- unworked or only grind stoned 4410  90  10 10 ـ ـ ـ وار ٘طسٜ يا فمط سٕثازٜ ذٛرزٜ 1111  31  11

 Kg   --- Other 4410  90  90 20 ـ ـ ـ سايز 1111  31  31

ت تِ فيثری از چَب يا از راير هَاد چَتی، حتی تِ ّن  11  11

 ّای آلی. فطردُ تا رزيي يا راير چسثاًٌدُ
  1  

Fibreboard of wood or other ligneous 

materials, whether or not bonded with 

resins or other organic substances.  

44  11 

  Medium density fibreboard (MDF) -     :(MDF)ـ ترعٝ فيثز تزاوٕي ٔعٛسط  

   Of a thickness not exceeding 5 mm: 4411  12 --  1   ٔيّيٕعز 0تا ضرأعي حساوثز   ـ ـ 1111  11

ـ ـ ـ وار ٘طسٜ تٝ طزيك ٔىا٘يىي يا سـ،ح آٖ وٛضـا٘سٜ      1111  11  11

 ٘طسٜ
10 Kg 2  

--- Non-engraved mechanically or non-
covered surface 

4411  12  10 

  :Other ---     ـ ـ ـ سايز: 

 Kg   ---- Covered prophile 44  11  12  91 20 وزٚفيُ رٚوص ضسٜ ـ ـ ـ ـ 1111  11  31

  kg   ---- Covered carpet 44  11  12  92 15  وٛش رٚوص ضسٜ وف ـ ـ ـ ـ 1111  11  31

 kg   ---- Other  44  11  12  99 15 ـ ـ ـ ـ سايز 1111  11  33

  1   :ٔيّيٕعز 3ٔيّيٕعز تا  0ـ ـ تا ضرأت تيطعز اس  1111  18
-- Of a thickness exceeding 5 mm but not 
exceeding 9 mm : 

4411  13   

ـ ـ ـ وار ٘طسٜ تٝ طزيك ٔىا٘يىي يا سـ،ح آٖ وٛضـا٘سٜ      1111  18  11

 ٘طسٜ
10 Kg 2  

--- Non-engraved mechanically or non-

covered surface 

4411  13  10 

  :Other ---     :ـ ـ ـ سايز 

 Kg   ---- Covered prophile 4411  13  91 15 ـ ـ ـ ـ وزٚفيُ رٚوص ضسٜ 1111  18  31

 Kg   ---- Covered carpet 4411  13  92 15 وٛش رٚوص ضسٜ  ـ ـ ـ ـ وف 1111  18  31

 Kg   ---- Other  4411  13  99 15 ـ ـ ـ ـ سايز 1111  18  33

   Of a thickness exceeding 9 mm: 4411  14 --  1   :ٔيّيٕعز  3ـ ـ تا ضرأت تيص اس  1111  11

ـ ـ ـ وار ٘طسٜ تٝ طزيك ٔىا٘يىي يا سـ،ح آٖ وٛضـا٘سٜ      1111  11  11

 ٘طسٜ
10 Kg 2  

--- non-engraved mechanically or non-

covered surface 

4411  14  10 

  :Other ---     :ـ ـ ـ سايز 

 Kg   ---- Covered prophile 4411  14  91 15 ـ ـ ـ ـ وزٚفيُ رٚوص ضسٜ 1111  11  31

 Kg   ---- Covered carpet 4411  14  92 15 ـ ـ ـ ـ وف وٛش 1111  11  31

 Kg   ---- Other  4411  14  99 15 ـ ـ ـ ـ سايز  1111  11  33

  :Other-     :ـ سايز 

   Of a density exceeding 0.8 g/cm3 4411  92 --  1   :ٔعز ٔىؼة ٌزْ تز سا٘عي 3/1 ـ ـ تا تزاوٕي تيص اس 1111  31

ـ ـ ـ وار ٘طسٜ تٝ طزيك ٔىا٘يىي يا سـ،ح آٖ وٛضـا٘سٜ      1111  31  11

 ٘طسٜ
10 Kg 2  

--- Non-engraved mechanically or non-

covered surface 

4411  92  10 

 Kg   --- Other 4411  92  90 15 ـ ـ ـ سايز 1111  31  31
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ٔعـز ٔىؼـة ٚ    ٌزْ تـز سـا٘عي   0/1چٍاِي  تيص اس  -- 1111  38

 :ٔعز ٔىؼة ٌزْ تز سا٘عي 3/1حساوثز 
  1  

-- Of a density exceeding 0.5 g/cm3 but not 
exceeding 0.8 g/cm3 

4411  93   

ـ ـ ـ وار ٘طسٜ تٝ طزيك ٔىا٘يىي يا سـ،ح آٖ وٛضـا٘سٜ      1111  38  11

 ٘طسٜ
10 Kg 2  

--- Non-engraved mechanically or non-

covered surface 

4411  93 10 

 Kg   --- Other 4411  93  90 15 ـ ـ ـ سايز 1111  38  31

   Of a density not exceeding 0.5 g/cm3 4411  94 --     :ٔعز ٔىؼة ٌزْ تز سا٘عي 0/1ُـ ـ تا چٍاِي حساوثز  1111  31

وٛضـا٘سٜ  ـ ـ ـ وار ٘طسٜ تٝ طزيك ٔىا٘يىي يا سـ،ح آٖ     1111  31  11

 ٘طسٜ
10 Kg   

--- Non-engraved mechanically or non-
covered surface 

4411  94  10 

 Kg   --- Other 4411  94  90 15 ـ ـ ـ سايز 1111  31  31

ضدُ ٍ چَب هطثك ضهدُ   ّای رٍوص ت تِ چٌدلا، ساًل 11  11

 ّواًٌد.
    

Plywood, veneered panels and similar 

laminated wood.  

44  12 

 m3   - Of bamboo 4412  10  00 10 ـ اس تأثٛ  1111  11  11

  ٌزٔسيزرٞار ـ ـ تا حسالُ يه لايٝ تيزٚ٘ي اس چٛب 1111  81  11
5 m3   

-- With at least one outer ply of tropical 

wood  

4412  31  00 

سايز زارار حسالُ يه لايٝ تيزٚ٘ي اس چٛب تٝ   ـ ـ 1111  88  11

ٞا اس ا٘ٛاع تٛسىا )ٌٛ٘ٝ اسعثٙار تيزٜ سٛس٘ي تزي
Alnus( ستاٖ ٌٙجطه )Ash ٌٝ٘ٛ( )franinus )

    ( )Beechٌٝ٘ٛ)ٖٚ، ستاٖ ٌٙجطه(، راش )

fagus( تٛس )Birch ٌٝ٘ٛ( )BeTula زرذت )
 ( )ٌٛ٘ٝ آِٛ جٍّٙي  cherryٌيلاس ٚحطي )

Prumus( زرذت ضاٜ تّٛط )chestxuT ٌٝ٘ٛ( )
castaneaٖٚ٘ار ،) (elm ٌٝ٘ٛ( )ulmus ،)

(، eucalyptusٌٝ٘ٛ( )eucalypTus)اٚواِيپعٛس 
(، زرذت Hickory ٌٝ٘ٛ( )caryaٌززٚر )أزيىايي

( )ٌٛ٘ٝ chores chesTnuTضاٜ تّٛط ٞٙسر )
Aescalus( ٕ٘سار )lime ٌٝ٘ٛ( )Tilia )

( Dak (، )زرذت تّٛط Maple ٌٝ٘ٛ( ) Acerفزا)ا
 ٌٝ٘ٛ(Quercus( چٙار ،)plam Tree ) 

) ٌٝ٘ٛPlaTanusٖصٙٛتز ٚ صٙٛتز ِزسا ،) 
  () ( poplar andas penٌٝ٘ٛ   Populus )

(، زرذت لاِٝ Robinia)ٌٛ٘ٝ robinia) الاليا)
(tulip wood  ٌٝ٘ٛ( )liriodendron  يا زرذت ،)

 (Juglansٝ )( wolnutٌ٘ٛ ٌززٚ )

 

10 
m3 2  

-- Other, with at least one outer ply of 

non-coniferous wood of the species alder 

(Alnus spp.), ash (Franinus spp.), beech 

(Fagus spp.), birch (Betula spp.), cherry 

(Prumus spp.), chestxut (Castanea spp.), 

elm (Ulmus spp.), eucalyptus (Eucalyptus 

spp.), hickory (Carya spp.), chores 

chestnut (Aescalus spp.), lime (Tilia spp.), 

Maple (Acer spp.), oak (Quercus spp.), 

plam tree (Platanus spp.), poplar and 

aspen (Populus spp.), robinia (Robinia 

spp.), tulip wood (Liriodendron spp.), 

wolnut (Juglans spp.) 

4412  33  00 

ـ ـ سايز، حسالُ زارار يه لايـٝ تيزٚ٘ـي اس چـٛب تـٝ       1111  81  11

اس آٖ زر ضـٕارٜ فزػـي    ٞا  تاضس ٚاسعثٙار سٛس٘ي تزي

 تززٜ ٘طسٜ تاضس. ٘اْ 441233
10 m3 2  

- - Other, with at least one outer ply of 

non-coniferous wood not specified under 
subheading 4412.33 

4412  34  00 

 سايزوٝ زارار زٚ لايٝ تيزٚ٘ي اس چٛب سٛس٘ي ـ ـ 1111  83  11

 m3 10 ٞا  تاضس.تزي
2  

- - Other with both outer plies 
ofconiferous wood 

4412  39  00 

   :Other-     ـ سايز: 

 ، ترعٝ ٔٛرق ٚ ترعٝ سٞٛار ترعٝ چٙسلا  ـ ـ 1111  31  11
10 m3   

-- Blockboard, laminboard and 
battenboard 

4412  94  00 

 Kg 2,7  --Other  4412  99  00 10 ـ ـ سايز 1111  33  11

صفحِ، تاريىِ   ّای هتراون ضدُ، تِ ضىل تلَن، چَب 1118  11  11

 يا سرٍفيل.
10 Kg 7,8  

Densified wood, in blocks, plates, strips 
or profile shapes 

4413  00  00 

 لاب چَتی ترای تاتلَ، ػىس، آييٌِ يا اضيای ّواًٌد: 1111  11
    

Wooden frames for paintings, 
photographs, mirrors or similar 
objects: 

4414  00   

ٔؼزق، ٔطثه، ٔٙثـت،   ـ ـ ـ صٙايغ زسعي ضأُ ذزاطي،   1111  11  11

   Kg 55 وارر، ٘ماضي رٚر چٛب، ذاتٓ ٘اسن

--- Handicrafts including wood turning, 
carved work, inlaid work scrimshaw, 
elaborate work, painting on wood and 
marquetery 

4414  00  10 

 Kg   --- Marquetery 4414  00  20 55 ذاتٓ --- 1111  11  11

 Kg   --- Other 4414  00  90 55 ـ ـ ـ سايز 1111  11  31
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10  11  ِ تٌهدی   صٌدٍق، صٌدٍلنِ، لفسِ، تطىِ ٍ ظرٍف تسهت

ّواًٌد، از چَب؛ ارتَاًِ )لرلرُ( ترای واتل از چهَب؛  

ّهای صههٌدٍلی ٍ يهها رههاير   ّههای رههادُ ٍ سالههت سالهت 

، از چههَب؛ (Load board)ّههای تههارگيری   ت تههِ

 ّای اتصالی سالت از چَب. حلمِ

    

Packing cases, boxes, crates, box pallets 
and other load boards, of wood; pallet 
collets, box pallets and other load 
boards, of wood; pallet collars of wood: 

44  15  

تٙـسر   ـ صٙسٚق، صٙسٚلچٝ، لفسٝ، تطىٝ ٚ ظزٚ  تسعٝ 1110  11  11

 ٕٞا٘ٙس؛ اسعٛا٘ٝ ) لزلزٜ( تزار واتُ 
20 U 7  

- Cass, boxes, crates, drums and similar 
packing; cable – drums 

4415  10  00 

ٝ  ٞار سازٜ، واِت ـ واِت 1110  11  11 ٞـار   ٞار صٙسٚلي ٚ سايز ترعـ

 ٞار اتصاِي واِت اس چٛب تارٌيزر؛ حّمٝ
20 U 7  

- Pallets, box pallets and other load 
boards; pallet collars  

4415  20  00 

رازی ٍ  تطت ٍ راير هصٌَػات تطىِ تطىِ، تغار،  ن، 1114  11  11

اجسای لطؼات آًْا از چهَب، ّونٌهيي ت تهِ  ويهدُ     

 ترای را تي چليه.

32 Kg   

Caks, barrels, vats, tubs and other 
coopers' products and parts thereof, of 
wood, including staves. 

4416  00  00   

تدًِ ٍ درتِ جارٍ يا تهرٍس،  اتسار، تدًِ ٍ درتِ افسار،  1111  11  11

   Kg 10 از چَب؛ لالة چىوِ ٍ وفص، از چَب.

Tools, tool bodies, tool handles, broom 
or broom or brush fodies and handles, 
of wood; boot or shoe lasts and trees, of 
wood. 

4417  00  00 

تست ترای را تواى  هصٌَػات ًجاری ٍ لطؼات چَب 11  13

ّهای لاًهِ زًثهَری     ّا ٍ صفحِ از چَب ٍ ّونٌيي ساًل

ّهههای رهههَار ضهههدُ آههههادُ ًصهههة  چهههَتی، ساًهههل

(Assembled)  سَضص وف(Flooring)  ،ِيا صفح

 تَفال ٍ ت تِ لوثِ.

    

Builders' joinery and carpentry of 
wood, including cellular wood panels, 
assembled flooring panels, shingles and 
shakes. 

44  18 

  7   ـ وٙجزٜ، آغطغٝ ٚ فزيٓ آٟ٘ا: 1113  11
- Windows, French – windows and their 
frames: 

4418  10   

  Sash making ---     صٙايغ زسعي --- 

 Kg   ---- Oresy making (with geometric shape) 4418  10  11 55 ساسر )تا ٘مص ٞٙسسي( ارسيـ ـ  ـ ـ 1113  11  11

   Kg 40 لٛارٜ تزر ) تا ٘مص ٌززاٖ ٚ ٔٙحٙي( ---- 1113  11  11
---- Figure cut making, with circule and 
curve 

4418  10  12 

 Kg   ---- Girih tiles 4418  10  13 40 چيٙي ٌزٜ ---- 1113  11  18

 Kg   ---- Other 4418  10  19 40 سايزـ  ـ ـ ـ 1113  11  13

 Kg   --- Other 4418  10  90 40 ـ ـ ـ سايز 1113  11  31

   Doors and their frames and thresholds: 4418  20 -  7   ـ زر ٚ فزيٓ ٚ آسعا٘ٝ آٖ 1113  11

   Sash making ---     صٙايغ زسعي  --- 

 Kg   ---- Oresy making (with geometric shape) 4418  20  11 55 ساسر )تا ٘مص ٞٙسسي( ارسيـ ـ  ـ ـ 1113  11  11

   Kg 55 لٛارٜ تزر ) تا ٘مص ٌززاٖ ٚ ٔٙحٙي( ---- 1113  11  11
---- Figure cut making, with circule and 
curve 

4418  20  12 

 Kg   ---- Girih tiles 4418  20  13 40 چيٙي ٌزٜ ---- 1113  11  18

 Kg   ---- Other 4418  20  19 55 سايزـ  ـ ـ ـ 1113  11  13

 Kg   ---   Other 4418  20  90 40 ـ ـ ـ سايز 1113  11  31

 ريشر ساذعٕاٖ ـ وفزاص تزار وارٞار تعٖٛ 1113  11  11
20 Kg   

- Shuttering for concrete constructional 

work 

4418   40  00 

 Kg   - Shingles and shakes 4418   50 00 20 ـ تٛفاَ ٚ ترعٝ ِٕثٝ 1113  01  11

 20 Kg   - Posts and beams 4418  60  00 (Beams)ٞا  ٚ تيزچٝ (Posts)ٞا  ـ تيزن 1113  41  11

  :Assembled flooring panels -     وٛضص وف: تزارٞار سٛار ضسٜ  ـ واُ٘ 

اس تأثٛ يا زارار حـسالُ يـه لايـٝ تـالايي ) لايـٝ       - - 1113  18  11

 وٛضص( اس تأثٛ
20 Kg   

--  Of  bamboo or with at least the top 

layer (wear layer) of  bamboo 

4418  73  00 

 Kg   -- Other, For mosaic floors 4418  74  00 20 ٞار ٔٛسائيىي تزار وفسايز، ـ ـ  1113  11  11

 Kg   -- Other, multilayer 4418  75  00 20 ـ ـ سايز، چٙسلايٝ 1113  10  11

 Kg   -- Other  4418  79  00 26 ـ ـ سايز 1113  13  11

   Other -     ـ سايز 

 Kg 7  --  Of  bamboo 4418  91  00 32 تأثٛ  - - 1113  31  11
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 Kg 7  -- Other 4418  99  00 32 ـ ـ سايز 1113  33  11

   Tableware and kitchenware, of wood: 4419     لَازم رر هيس ٍ آضپس اًِ، ازچَب: 1113  

  Of  bamboo  -     اس تأثٛ - 

     ٞار ٔطاتٝترعٝ ٘اٖ، ترعٝ تزش ٚ ترعٝ - - 1113  11  
-- Bread boards, chopping boards and 

similar boards 

4419  11   

ـ ـ ـ ٔصٙٛػات چٛتي صٙايغ زسعي ضأُ ذزاطـي، ٔؼـزق ٚ      1113  11  11

   Kg 55 وارر، ٘ماضي رٚر چٛب، ذاتٓ ٔٙثت، ٘اسن ،ٔطثه

---  Handicrafts including wood turning, 

carved work, inlaid work, scrimshaw, 
elaborate work, painting on wood and 

marquetery 

4419  11  10 

 Kg   --- Other 4419  11  90 55 سايزـ ـ ـ  1113  11  31

 55 Kg   -- Chopsticks 4419  12  00 (chopsticks) چٛب ٞار ٔرصٛظ غذاذٛرر - - 1113  11  11

   Other  4419  19 --     ـ ـ سايز 1113  13  

ـ ـ ـ ٔصٙٛػات چٛتي صٙايغ زسعي ضأُ ذزاطـي، ٔؼـزق ٚ      1113  13  11

   Kg 55 وارر، ٘ماضي رٚر چٛب، ذاتٓ ٔٙثت، ٘اسن ،ٔطثه

---  Handicrafts including wood turning, 
carved work, inlaid work, scrimshaw, 

elaborate work, painting on wood and 

marquetery 

4419  19  10 

 Kg   --- Other 4419  19  90 55 سايز ـ ـ ـ 1113  13  31

   Other  4419  90 -     ـ سايز 1113  31

ـ ـ ـ ٔصٙٛػات چٛتي صٙايغ زسعي ضأُ ذزاطـي، ٔؼـزق ٚ      1113  31  11

  Kg 4 55 وارر، ٘ماضي رٚر چٛب، ذاتٓ ٔٙثت، ٘اسن ،ٔطثه

---  Handicrafts including wood turning, 

carved work, inlaid work, scrimshaw, 

elaborate work, painting on wood and 
marquetery 

4419  90  10 

 Kg   --- Other 4419  90  90 55 ـ ـ ـ سايز 1113  31  31

واری ضدُ؛ جؼثِ  واری ضدُ ٍ چَب هٌثت چَب  اتن 11  11

ٍ لَطی لاب ترای زيَرآلات يا وارد ٍ چٌگال ٍ اضيای 

ّای وَچهه ٍ رهاير اضهيای     ّواًٌد، از چَب هجسوِ

تسئيٌی، از چَب؛ اضيای چَتی هثلواى وِ هطوَل فصل 

 ضًَد. ًوی 31

    

Wood marque and inlaid wood; caskets 

and for jewellery or cutlery, and similar 

articles, of wood; statuettes and other 

ornaments of wood; wooden articles of 

furniture not falling in chapter 94. 

44  20 

   Cutlery and similar articles of wood : 4420  10 -     ٞار وٛچه ٚ سايز اضيار تشئيٙي اس چٛب: ـ ٔجسٕٝ 1111  11

 Kg   ---  Inlaid panel 4420  10  10 55 تاتّٛر ٔٙثت --- 1111  11  11

 Kg   --- Carved work panel 4420  10  20 55 تاتّٛر ٔؼزق --- 1111  11  11

سايز صٙايغ زسعي ضأُ ذزاطي، ٔؼـزق، ٔطـثه،    --- 1111  11  81

   Kg 55 وارر، ٔٙثت، ٘ماضي رٚر چٛب ٚ ذاتٓ ٘اسن

--- Other handmade including wood 

turning carved work, inlaid work 

scrimshaw, elaborate work, painting on 
wood and marquetery 

4420  10  30 

 Kg   --- Other 4420  10  90 55 ـ ـ ـ سايز 1111  11  31

   Other:  4420  90 -     ـ سايز: 1111  31

 Kg   --- Marquetery caskets 4420  90  10 55 جؼثٝ ذاتٓ --- 1111  31  11

 Kg   --- Iinlaid caskets 4420  90  20 55 جؼثٝ ٔٙثت --- 1111  31  11

 Kg   --- Varved work caskets 4420  90  30 55 جؼثٝ ٔؼزق --- 1111  31  81

 Kg   --- Vaster and pot of marquetery 4420  90  40 55 تًٙ ٚ ٌّساٖ ذاتٓ --- 1111  31  11

 Kg   --- Stationery set of marquetery 4420  90  50 55 ست ِٛاسْ ازارر ذاتٓ --- 1111  31  01

سايز صٙايغ زسعي ضأُ ذزاطي، ٔؼـزق، ٔطـثه،    --- 1111  31  41

   Kg 55 وارر، ٔٙثت، ٘ماضي رٚر چٛب ٚ ذاتٓ ٘اسن

--- Other handmade including wood 

turning carved work, inlaid work 

scrimshaw, elaborate work, painting on 
wood and marquetery 

4420  90  60 

 Kg   --- Other 4420  90  90 55 سايز --- 1111  31  31

 Other articles of wood.  44  21     راير اضيای از چَب. 11  11

   Clothes hangers : 4421  10 -     آٚيش: ـ رذت 1111  11

صــٙايغ زســعي ضــأُ ذزاطــي، ٔؼــزق، ٔطــثه،   --- 1111  11  11

   Kg 55 وارر، ٔٙثت، ٘ماضي رٚر چٛب، ذاتٓ ٘اسن

---  Handicrafts including wood turning, 

carved work, inlaid work scrimshaw, 
elaborate work, painting on wood and 

marquetery 

4421  10  10 
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 Kg   --- Other 4421  10  90 55 سايز --- 1111  11  31

  : Other -     :ـ  سايز 

   Of  bamboo 4421  91  --     اس تأثٛـ ـ  1111 31

صــٙايغ زســعي ضــأُ ذزاطــي، ٔؼــزق، ٔطــثه،   --- 1111 31 11

   Kg 55 وارر، ٔٙثت، ٘ماضي رٚر چٛب، ذاتٓ ٘اسن

--- Handicrafts including wood turning, 

carved work, inlaid work scrimshaw, 

elaborate work, painting on wood and 
marquetery 

4421  91  10 

 Kg   --- Other 4421  91  90 20 سايز --- 1111 31 31

   Other  4421  99 --     ـ ـ سايز 1111  33

 Kg   --- Match sticks 4421  99  10 5 ذلاَ چٛب وثزيت --- 1111 33 11

صــٙايغ زســعي ضــأُ ذزاطــي، ٔؼــزق، ٔطــثه،   --- 1111 33 11

   Kg 55 ٘ماضي رٚر چٛب، ذاتٓوارر، ٔٙثت،  ٘اسن

---  Handicrafts including wood turning, 

carved work, inlaid work scrimshaw, 
elaborate work, painting on wood and 

marquetery 

4421  99  20 

 Kg   --- Other 4421  99  90 20 سايز --- 1111 33 31
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 Chapter 45  44فصل 

 cor and articles of cork  پنبه  شده از چوب ساخته یپنبه و اشيا چوب

 . ها يادداشت
 ضٛز: ـ ٔطَٕٛ ايٗ فصُ ٕ٘ي 1

  ؛41وفص ٔطَٕٛ فصُ  راِف ـ وفص ٚ اجشا

 ؛ يا 40ولاٜ فصُ  رٚ اجشا (headgear)ب ـ ولاٜ 

 تاسر، تاسيچٝ، ِٛاسْ ٚرسضي(. )ٔثلاً، اسثاب 30فصُ  رج ـ اضيا

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Footwear or parts of footwear of Chapter 64; 

(b) Headgear or parts of headgear of Chapter 65; or 

(c) Articles of Chapter 95 (for example, toys, games, sports 

requisites). 

 

 Explanatory remarks to Chapter 45  44ل هٌدرجات ذيل يادداضت فص

 است. 1346حفظ ٘ثاتات ٔصٛب لاٖ٘ٛ  11ٔٛوَٛ تٝ رػايت ٔازٜ ـ ٚرٚز 1
ٚ  1346٘أٝ اجزايي لاٖ٘ٛ حفظ ٘ثاتـات ٔصـٛب   آييٗ 11ٔازٜ  رػايتصسٚر ٔٛوَٛ تٝ ـ 2

 .تاضسٔي 1311إِّّي حفظ ٘ثاتات ٔصٛب لاٖ٘ٛ ػٟس٘أٝ تيٗ 5ٔازٜ 
 

 

1. Entry is subject to the observance of article 11 of the plant 
protection lawapproced 1967 (1346) 

2. Exportation is subject to the observance of Article 18 of the 
executive ordinance of the plant protection law of 1967 and Article 
5 of the international plant protection convention of 2010. 
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 ٍرٍدی حمَق

Import duty 
SUQ 

ود وطَر دارًدُ 

 تؼرفِ ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

سٌثِ طثيؼی،  ام يا تِ طهَر رهادُ آههادُ ضهدُ؛      چَب 10   11

ضدُ يها    داًِ سٌثِ  رد ضدُ، داًِ سٌثِ؛ چَب آ ال چَب

 راييدُ.

    

Natural cork, raw or simply prepared; 

waste cork; crushed, granulated or 

ground cork.  

45  01 

 Kg   - Natural cork, raw or simply prepared  4501  10  00 5 وٙثٝ طثيؼي، ذاْ يا تٝ طٛر سازٜ آٔازٜ ضسٜ ـ چٛب 1011  11  11

 Kg   - Other  4501  90  00 5 ـ سايز 1011  31  11

ضدُ يها تهِ طهَر     سٌثِ طثيؼی، لطر  ارجی گرفتِ چَب 1011   11  11

رادُ چْار تراش ضدُ، يا تِ ضىل تلَن، صفحِ، ٍرق 

يا ًَار هرتغ هستطيل )ازجولِ هرتغ(، )ّونٌهيي چهَب   

ّای تيس ضدُ تهرای در تطهری    ّای ًيوِ توام تا لثِ سٌثِ

 يا در ظرٍف(.

5 Kg   

Natural cork, debacked or roughly 

squared, or in rectangular (including 

square) blocks, plates, sheets or strip 

(including sharp-edged blanks for corks 

or stoppers).  

4502  00  00 

 Articles of natural cork.  45  03     سٌثِ طثيؼی. را تِ ضدُ از چَب یاضيا 10   18

 Kg   - Corks and stoppers  4503  10  00 5 ـ زر ت،زر يا زر ظزٚ  1018  11  11

 Kg   - Other  4503  90  00 5 ـ سايز 1018  31  11

 یسٌثِ فطردُ )تا يا تدٍى هَاد چسثاًٌدُ( ٍ اضهيا  چَب 10   11

 فطردُ ضدُ. را تِ ضدُ از چَب سٌثِ
    

Agglomerated cork (with or without a 

binding substance) and articles of 

agglomerated cork.  

45  04 

تٝ ٞز ضـىُ؛   (Tile)ـ تّٛن، صفحٝ، ٚرق ٚ ٘ٛار؛ ِٛحٝ  1011  11  11

 ٞار تٛوز، ٕٞچٙيٗ زيسه اسعٛا٘ٝ
5 Kg   

- Blocks, plates, sheets and strip; tiles of 

any shape; solid cylinders, including discs  

4504  10  00 

 Kg   - Other 4504  90  00 5 ـ سايز 1011  31  11
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 Chapter 46  44فصل 

 Manufactures of straw, of esparto or of  مصنوعات حصيربافي يا سبدبافي

other plaiting materials; basketware and 

wickerwork  

 . ها يادداشت
ٔٛازر است وٝ زر حاِـت يـا   « ٔٛاز لاتُ تافت»ـ زر ايٗ فصُ ٔٙظٛر اس اص،لاح 1

ضىّي ٔٙاسة تزار تافعٗ، تٝ ٞٓ تافعٗ يا فزآيٙسٞار ٕٞا٘ٙس تاضـٙس؛ ترصـٛظ   

يـا تزوـٝ تيـس، تأثٛٞـا،      (OSIER)ضٛ٘س، واٜ، تزوٝ اٚسيـٝ   اس آٖ جّٕٝ تّمي ٔي

تاريىٝ اس سايز ٔـٛاز ٘ثـاتي    ، جٍٗ، ٘ي، ٘ٛار اس چٛب،(Rattans)ٞار رٚ٘سٜ  ٘رُ

ٞار تاريه ٚرافيا يا سايز ٘ٛارٞايي وـٝ اس   )ٔثلاً، تاريىٝ اس وٛست زرذعاٖ، تزي

 (، اِيـا  ٘سـجي طثيؼـي ٘عاتيـسٜ،     آيـس  ٞار وٟٗ ٌياٞـاٖ تـٝ زسـت  ٔـي     تزي

ٞـار واغـذر    ٞا ٚ اضىاَ ٕٞا٘ٙس اسٔٛاز ولاسعيىي ٚ تاريىٝ ٞا ٚ تاريىٝ رضعٝته

ٝ  غيز اس تاريىٝ اس چ ٞـا، ٔـٛر    زْ يا اس چزْ زٚتارٜ ساذعٝ يا اس ٕ٘س يـا اس ٘ثافعـ

ٝ  ٞار ٘سجي، يا ته ٞا يا ٘د ا٘ساٖ، ٔٛر ياَ ٚ زْ، فعيّٝ ٝ   رضـع ٞـا ٚ   ٞـا ٚ تاريىـ

 .01اضىاَ ٕٞا٘ٙس ٔطَٕٛ فصُ 

 ضٛز:   ـ ٔطَٕٛ ايٗ فصُ ٕ٘ي 2

 ؛13  11اِف ـ وٛضص زيٛار ٔطَٕٛ ضٕارٜ 

 (؛04  11ب ـ ريسٕاٖ، طٙاب تافعٝ يا ٘ثافعٝ )ضٕارٜ 

 ؛40يا فصُ  41آٟ٘ا فصُ  رج ـ وفص، ولاٜ ٚ اجشا

 (؛31ز ـ ٚسايُ ٘مّيٝ ٚ تس٘ٝ ٚسايُ ٘مّيٝ اس ٔصٙٛػات سثستافي )فصُ 

 )ٔثلاً، ٔثُ، چزاؽ ٚ ٚسايُ رٚضٙايي(. 31فصُ  رٞـ ـ اضيا

ٝ »، ٔٙظٛر اس اص،لاح 14  11ـ تٝ ٔفْٟٛ ضٕارٜ   3  رٞـا ٚ اضـيا   ٔٛاز لاتُ تافت، تافعـ

ٝ     ٕٞا٘ٙس اس ٔٛاز لاتُ تافت، تسعٝ « ٞـار ٔـٛاسر   ضسٜ تٝ ٞـٓ تـٝ صـٛرت رضـع

ٕٞا٘ٙس اس ٔٛاز لاتُ تافت وـٝ   رٞا ٚ اضيا ػثارت است اس ٔٛاز لاتُ تافت، تافعٝ

ا٘ـس، حعـي    وّٟٛر ٞٓ لزار زازٜ ضسٜ ٚ تٝ ٞٓ تسعٝ ضسٜ ٚ تٝ ضىُ ٚرق زرآٔسٜ

 ٙٙسٜ اس ٔٛاز٘سجي تاتيسٜ تاضٙس.اٌز ٔٛاز ٔعصُ و

 

Notes. 

1. In this Chapter the expression "plaiting materials" means 

materials in a state or form suitable for plaiting, interlacing 

or similar processes; it includes straw, osier or willow, 

bamboos, rattans, rushes, reeds, strips of wood, strips of 

other vegetable material (for example, strips of bark, narrow 

leaves and raffia or other strips obtained from broad leaves), 

unspun natural textile fibres, monofilament and strip and the 

like of plastics and strips of paper, but not strips of leather or 

composition leather or of felt or nonwovens, human hair, 

horsehair, textile rovings or yarns, or monofilament and strip 

and the like of Chapter 54.  

2. This Chapter does not cover:  

(a) Wall coverings of heading 48.14;  

(b) Twine, cordage, ropes or cables, plaited or not (heading 

56.07);  

(c) Footwear or headgear or parts thereof of Chapter 64 or 

65;  

(d) Vehicles or bodies for vehicles of basketware (Chapter 

87);  

(e) Articles of Chapter 94 (for example, furniture, lamps 

and lighting fittings).  

3. For the purposes of heading 46.01, the expression "plaiting 

materials, plaits and similar products of plaiting materials, 

bound together in parallel strands" means plaiting materials, 

plaits and similar products of plaiting materials, placed side 

by side and bound together, in the form of sheets, whether 

or not the binding materials are of spun textile materials. 

 

 

 ًَع والا ضوارُ تؼرفِ
 ٍرٍدی حمَق

Import duty 
SUQ 

ود وطَر دارًدُ 

 تؼرفِ ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ّواًٌد از هَاد لاتل تافت، حتی جفهت   ّا ٍ اضيای تافتِ 14   11

  ِ ّها ٍ   ٍ جَرضدُ تِ ضىل ًَار؛ هَاد لاتل تافهت، تافته

ضدُ تِ ّهن تهِ    ّواًٌد از هَاد لاتل تافت، تستِ یاضيا

ضدُ، تهِ ضهىل ٍرق،    ّای هَازی يا تافتِ صَرت رضتِ

توام ضدُ )هثلاً، حصير، سهادری،   یحتی تِ صَرت اضيا

 سردُ(.

    

Plaits and similar products of plaiting 

materials, whether or not assembled 

into strips; plaiting materials, plaits and 

similar products of plaiting materials, 

bound together in parallel strands or 

woven, in sheet form, whether or not 

being finished articles (for example, 

mats, matting, screens).  

46  01 

ٞـا   ٚ وززٜ (Matting)وٛضص وف  (Mats)ـ حصيزٞا  

(Screens) :اس ٔٛاز ٌياٞي 
    

- Mats, matting and screens of vegetable 
materials: 

 

 Kg   -- Of bamboo 4601  21  00 55 ـ ـ اس تأثٛ 1411  11  11

 Kg   -- Of rattan 4601  22  00 55 ـ ـ اس ذيشراٖ 1411  11  11

 Kg   -- Other  4601  29  00 55 ـ ـ سايز 1411  13  11

  :Other -     سايز:ـ  

 Kg   -- Of bamboo 4601  92  00 55 ـ ـ اس تأثٛ 1411  31  11
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 ًَع والا ضوارُ تؼرفِ
 ٍرٍدی حمَق

Import duty 
SUQ 

ود وطَر دارًدُ 

 تؼرفِ ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Kg   -- Of rattan  4601  93  00 55 ـ ـ اس ذيشراٖ 1411  38  11

 Kg   -- Of other vegetable materials 4601  94  00 55 ـ ـ اس سايز ٔٛاز ٘ثاتي 1411  31  11

 Kg   -- Other  4601  99  00 55 ـ ـ سايز 1411  33  11

رهثدتافی ٍ حصهيرتافی ٍ رهاير اضهيا  وهِ       هصٌَػات 14   11

ضدُ،  هستميواً تِ ضىل هؼيي از هَاد لاتل تافت را تِ

 یرا تِ ضدُ تاضد؛ اضيا 14  11 يا از والاّای ضوارُ

 .(Loofah)را تِ ضدُ از ليف 

    

Basketwork, wickerwork and other 

articles, made directly to shape from 

plaiting materials or made up from 

goods of heading 46.01; articles of 

loofah.  

46  02 

  :Of vegetable material-     ـ اس ٔٛاز ٌياٞي: 

 Kg   -- Of bamboo 4602  11  00 55 ـ ـ اس تأثٛ 1411  11  11

   Of rattan: 4602  12 --     :ـ ـ اس ذيشراٖ 1411  11

 Kg   --- Such as kopubafi 4602  12  10 55 ـ ـ ـ ضأُ وپٛتافي 1411  11  11

 Kg   --- Basketwork and wickerwork 4602  12  20 55 ـ ـ ـ سثستافي ٚ حصيزتافي 1411  11  11

 Kg   --- Other 4602  12  90 55 ـ ـ ـ سايز 1411  11  31

   Other:  4602  19 --     ـ ـ سايز: 1411  13

 Kg   --- Such as kopubafi 4602  19  10 55 ـ ـ ـ ضأُ وپٛتافي 1411  13  11

 Kg   --- Other 4602  19  90 55 ـ ـ ـ سايز 1411  13  31

 Kg   - Other 4602  90  00 55 ـ سايز  1411  31  11

 

 



  

 
 

 دهمقسمت 
خميزچوب يا سايز مواد اليافي سلولشي؛ كاغذ يا 

ساخته  كاغذ و مقوا و اشيايمقوا بزاي باسيافت، 

 شده اس آنها
  

خمير چوب يا ساير مواد اليافي سلولسي؛ كاغذ ياا مواوا ااراي     فصل چهل و هفتم:

 اازيافت )آخال و ضايعات(

ساخته شده از خمير كاغذ، از كاغذ يا از  كاغذ و مووا؛ اشياي فصل چهل و هشتم:

 مووا

كتااب، ووزااماه، وياوير و سااير متياوعت چاپعت چاا ،         فصل چهل و نهمم: 

 ها ها و اوشه شده ها، وايپ اوشته دست
 

Section X 

PULP OF WOOD OR OF OTHER 

FIBROUS CELLULOSIC MATERIAL; 

RECOVERED (WASTE AND SCRAP) 

PAPER OR PAPERBOARD; PAPER 

AND PAPERBOARD AND ARTICLES 

THEREOF 

 

 

 

Chapter 47: Pulp of wood or of other fibrous cellulosic 

material; recovered (waste and scrap) paper or paperboard 

Chapter 48: Paper and paperboard; articles of paper pulp, 

of paper or of paperboard: 

Chapter 49: Printed books, newspapers, pictures and other 

products of the printing industry; manuscripts, typescripts 

and plans 
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 Section X  دهمقسمت 

خميز چوب يا سايز مواد اليافي سلولشي؛ كاغذ يا مقوا 

 بزاي باسيافت )آخال و ضايعات(؛ 

 ساخته شده اس آنها كاغذ و مقوا و اشياي
 

PULP OF WOOD OR OF OTHER 

FIBROUS CELLULOSIC MATERIAL; 

RECOVERED (WASTE AND SCRAP) 

PAPER OR PAPERBOARD; PAPER 

AND PAPERBOARD AND ARTICLES 

THEREOF 

   

 Chapter 47  74فصل 

خميز چوب يا سايز مواد اليافي سلولشي؛ كاغذ يا مقوا 

 بزاي باسيافت )آخال و ضايعات(

 
Pulp of wood or of other fibrous cellulosic 

material; 

 recovered (waste and scrap) paper or 

paperboard 

 . ها يادداشت
 ـ"، ٟٚػ١ض اظ اصطلاح 74  20ـ ث٣ ٚه١٥٘ قٛبض٢   1 ط چـ١ة قـيٛيب، ، اظ زضخـ٣    ذٛي

زضخ٣ ؾبٞشيٓطاز ثؿس اظ  02ذٛيط٤بي چ١ة قيٛيب،  ٤ؿشٟس ٣َ زض  "حٕ ق١ٞس٢

زضصـس ٤يسض٠اَؿـيس ؾـس،ٙ     81،ٍ ؾبؾز زض ٚحٗـ١ٔ ؾـ١ز ؾـ١ظ ٠ض حـب٠ي    

(NaOH) ثرف قيط يبثٕ حٕ  ٥ٞب زض ١ٚضز ذٛيط٤بي چ١ة  ٚبز٢ قس٢ ثب ؾ١ز ،

قـس٢، ثـب    زضصس ٠ظٞ  ،ب ثيكشط ٠ زض ١ٚضز ذٛيط٤بي چ١ة  ٚبز٢ 20،ب ؾ١ٖهبر 

زضصس ٠ظٞ  ،ب ثيكشط ثبقس ٠ زض ١ٚضز ذٛيط چ١ة ؾ١ٖهيز، ًٚساض  11ؾ١ٖهيز 

 زضصس ٠ظٞ  ثيكشط ٞجبقس. 81/2ذبَؿشط  ٜ اظ 

 

Notes. 

1. For the purposes of heading 4702, the expression "chemical 

wood pulp, dissolving grades" means chemical wood pulp 

having by weight an insoluble fraction of 92% or more for 

soda or sulphate wood pulp or of 88 % or more for sulphite 

wood pulp after one hour in a caustic soda solution 

containing 18% sodium hydroxide (NaOH) at 20°C, and for 

sulphite wood pulp an ash content that does not exceed 

0.15% by weight. 

 

 

 وًع والا ضماسٌ تؼشفٍ
 يسيدی حمًق

Import duty 
SUQ 

وذ وطًس داسوذٌ 

 تؼشفٍ تشجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Kg   Mechanical wood pulp.  4701  00  00 5 خميش چًب مىاويىی. 7428  22  22

 Kg   Chemical wood pulp, dissolving grades.  4702  00  00 5 خميش چًب ضيميايی، اص دسجٍ حل ضًوذٌ. 7420  22  22

ياا تاا    (sodaضذٌ تا سًد ) آمادٌخميش چًب ضيميايی  74  20

 سًلفات، غيش اص خميشَا اص دسجٍ حل ضًوذٌ.
    

Chemical wood pulp, soda or sulphate, 

other than dissolving grades.  

47  03 

   :Unbleached -     ـ ؾهيس ٞكس٢: 

 Kg   -- Coniferous  4703  11  00 5 ـ ـ سيط٢ َبج 7420  88  22

 Kg   -- Non-coniferous  4703  19  00 5 ـ ـ قيط سيط٢ َبج 7420  82  22

   :Semi-bleached or bleached -     ـ ٞي٣ٛ ؾهيسقس٢ ،ب ؾهيس قس٢: 

 Kg 2  -- Coniferous  4703  21  00 5 ـ ـ سيط٢ َبج 7420  08  22

 Kg   -- Non-coniferous  4703  29  00 5 ـ ـ قيط سيط٢ َبج 7420  02  22

خميش چًب ضيميايی آمادٌ ضاذٌ تاا ساًلفيغ، غياشاص      74   27

 خميشَا اص دسجٍ حل ضًوذٌ.
    

Chemical wood pulp, sulphite, other 

than dissolving grades.  

47  04 

   :Unbleached -     ـ ؾهيس ٞكس٢: 

 Kg   -- Coniferous  4704  11  00 5 ـ ـ سيط٢ َبج 7427  88  22

 Kg   -- Non-coniferous  4704  19  00 5 ـ ـ قيط سيط٢ َبج 7427  82  22
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 وًع والا ضماسٌ تؼشفٍ
 يسيدی حمًق

Import duty 
SUQ 

وذ وطًس داسوذٌ 

 تؼشفٍ تشجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

   :Semi-bleached or bleached -     ـ ٞي٣ٛ ؾهيسقس٢ ،ب ؾهيس قس٢: 

 Kg   -- Coniferous  4704  21  00 5 ـ ـ سيط٢ َبج 7427  08  22

 Kg   -- Non-coniferous  4704  29  00 5 قيط سيط٢ َبج  ـ ـ 7427  02  22

يىذَای خميشسااصی  آخميش چًب حاصل اص تشوية فش 7421  22  22

 تٍ طشيك مىاويىی ي ضيميايی.
5 Kg   

Wood pulp obtained by a combination 

of mechanical and chemical pulping 

processes.  

4705  00  00 

خميشَای الياف وٍ اص واغز يا مماًای تاشای تاصيافاغ     74   20

ضايؼات( يا اص سايش مًاد اليافی ساوًلضی تاٍ    )آخال ي

 آيىذ. دسغ  می

    

Pulps of fibres derived from recovered 

(waste and scrap) paper or paperboard 

or of other fibrous cellulosic material.  

47  06 

 Kg   - Cotton linters pulp 4706  10  00 5 ـ ذٛيط ٖيٟشط دٟج٣  7420  82  22

ـ ذٛيط٤بي اٖيبل ٣َ اظ َبقص ،ب ًٚـ١اي ثـطاي ثبظ،بنـز     7420  02  22

  ،س. ) ذبٔ ٠ ضب،ؿبر( ث٣ زؾز ٚ 
5 Kg   

- Pulps of fibres derived from recovered 

(waste and scrap) paper or paperboard  

4706  20  00 

 Kg   - Other, of bamboo 4706  30  00 5 ـ ؾب،ط، اظ ثبٚج١ 7420  02  22

   :Other -     :ـ ؾب،ط 

 Kg   -- Mechanical  4706  91  00 5 ـ ـ ُٚبٞيُ   7420  28  22

 Kg   -- Chemical  4706  92  00 5 ـ ـ قيٛيب،  7420  20  22

   Kg 5 ٤بي ُٚبٞيُ  ٠ قيٛيب،   حبصٕ اظ سطَيت نط ،ٟسـ ـ  7420  20  22
-- obtained by a combination of 
mechanical and chemical processes  

4706  93  00 

     ضب،ؿبر(. ٠ ) ذبٔ ،ب ١ًٚا ثطاي ثبظ،بنز َبقص 74   24
Recovered (waste and scrap) paper or 

paperboard.  

4707 

ـ َبقص ،ب ١ًٚاي َطانز ؾهيس ٞكس٢ ،ب َبقص ،ـب ًٚـ١اي    7424  82  22

 زاض ١ٚج
4 Kg   

- Unbleached kraft paper or paperboard or 

corrugated paper or paperboard  

4707  10  00 

ـ ؾب،ط َبقص٤ب ،ب ١ًٚا٤بي ؾٛسسبً ؾبذش٣ قـس٢ اظ ذٛيـط    7424  02  22

 قيٛيب،  ؾهيس قس٢، ضّٞ ٞكس٢ ث٣ ص١ضر س١ز٢ 

4 
Kg   

- Other paper or paperboard made mainly 

of bleached chemical pulp, not coloured in 
the mass  

4707  20  00 

ـ َبقص ٠ ١ًٚاي ؾٛسسبً ؾبذش٣ قـس٢ اظ ذٛيـط ُٚـبٞيُ      7424  02  22

 )ٚثلاً، ض٠ظٞب٣ٚ، ٞكط،بر از٠اضي ٠ ا٠ضاو چبد  ٤ٛبٟٞس(

4 

Kg   

- Paper or paperboard made mainly of 

mechanical pulp (for example, 

newspapers, journals and similar printed 
matter)  

4707  30  00 

   Kg 4 ـ ؾب،ط، ٤ٛچٟيٝ  ذبٔ ٠ ضب،ؿبر خ١ض ٞكس٢ 7424  22  22
- Other, including unsorted waste and 

scrap 

4707  90  00 
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 Chapter 48  74فصل 

شده اس خميز كاغذ، اس كاغذ يا  ساخته اشيايكاغذ و مقوا؛ 

 اس مقوا 

 
Paper and paperboard; articles of paper 

pulp, 

of paper or of paperboard 

 . ها يادداشت
ـ ث٣ ٚه١٥٘ ا،ٝ نصٕ، خـع زضٚـ١اضزي َـ٣ ًٚـطضار ٚكـب،طي ثبقـس، ٠اغ٢ َبقـص          1

ٚشـط ٚطثـؽ( ٞيـع    ٞػط اظ ضربٚز ،ب ٠ظٜ ٤ط  ٤ٛچٟيٝ قبٕٚ َبقص ٠ ١ًٚا )صطل

 ق١ز. ٚ 

 ق١ز: ـ ٚك١ٛٔ ا،ٝ نصٕ ٞٛ  2

 ؛02نصٕ  اٖم ـ اقيبي

 ؛ 00  80ظٞ  ٚك١ٛٔ قٛبض٢  ٤بي زاـ ة ـ ٠ضي٣

ضا،كـ    يكطظز٢ ،ب اٞـس٠ز٢ ثـب ٚـ١از      َبقص٤بي  قكش٣،  ،بج ـ َبقص٤بي ٚؿطط  

 (؛00)نصٕ 

ا٠ار ؾ١ٖٗع  قكش٣، يكطظز٢، اٞس٠ز٢ ،ب د١قبٞس٢ ثب صبث١ٜ ،ب ثب ٚـ١از   ،بز ـ َبقص  

(، ،ب ثب َط٘، ٠اَؽ، د١ٖيف ٠ خـلا  07  28)قٛبض٢  (Detergents)َٟٟس٢  دبٌ

 (؛07  ٤21بي ٤ٛبٟٞس )قٛبض٢  ،ب ثب نط ٠ضز٢

 ؛04  27ٖكب،ز  04  ٤28بي  قس٢ ٚك١ٛٔ قٛبض٢ ١ًٚاي حؿبؼ ،ب٤ـ ـ َبقص 

 (؛01  ٤00بي سكريص ثيٛبضي ،ب  ظٚب،كٓب٤  ) ث٣ ٚؿطل ٠ ـ َبقص٤بي  قكش٣

دلاؾشيُ  ٚطجى قس٢ زاضاي َبقص ،ب ١ًٚا، ٚحص١لار ٚشكـُٕ اظ ،ـٍ    ٠ضوظ ـ  

لا،٣ َبقص ،ب ١ًٚاي اٞس٠ز٢ ،ب د١قبٞس٢ ثب ،ٍ لا،٣ اظ ٚبز٢ دلاؾشيُ ، ٠يشـ   

ؾـبذش٣   ي٣َ ضربٚز لا،٣ اذيط اظ ٞصم ضربٚز َٕ سدب٠ظ َٟس، ٠ اقـيب 

 71  ٤87ـبي ز،ـ١اضي ٚكـ١ٛٔ قـٛبض٢      قيط اظ د١قف٣قس٢ اظ ا،ٝ ١ٚاز، ث

 (؛02)نصٕ 

 )ٚثلاً، ١ٖاظ٘ ؾهط(؛ 70  20ٚك١ٛٔ قٛبض٢  اقيبي  ح ـ

 )ٚص١ٟؾبر حصيطثبن  ،ب ؾجسثبن (؛ 70نصٕ  ط ـ اقيبي

 ٤بي َبقصي )يؿٛز ،بظز٤ٙ(؛ ٞؿد  اظ ٞد ي٤بي َبقصي ٠ اقيب ي ـ ٞد

 ؛01ب نصٕ ، 07نصٕ  ٌ ـ اقيبي

ْب٢ َبقـصي ،ـب١ًٚا،     ( ،ب ٚيُب ثب سُي01٣  21ٔ ـ َبقص ٠ ١ًٚاي ؾٟجبز٢ )قٛبض٢  

( )٠ٖ  َبقص ٠ ١ًٚاي د١قيس٢ قس٢ اظ دـ١زض ٚيُـب، ٚكـ١ٛٔ    01  87)قٛبض٢ 

 ْطزز(؛ ا،ٝ نصٕ ٚ 

ْـب٢ َبقـصي ،ـب ًٚـ١ا،  )ؾ١ٛٚـبً يؿـٛز        ٘ ـ ٠ضي٣ ٠ ١ٞاض ٞبظٌ نٗعي ثب سُيـ٣  

 چ٥بضز٤ٙ ،ب دبٞعز٤ٙ(؛

 ؛ 20  22ٚك١ٛٔ قٛبض٢  اقيبي ـ ٜ 

 ،ب ؛ثبظي، ثبظ،چ٣، ١ٖاظ٘ ٠ضظق ( )ٚثلاً، اؾجبة 21نصٕ  ؼ ـ اقيبي

ٜ  (pads)٤بي ث٥ساقـش    ح٣ٖ١ ،٤ب ) ٚثلاً ز٣َٛ 96نصٕ  اقيبي –ؼ  ٤ـب،   ٠ سـبٚذ١

 ٍ َبٕٚ ١ٞظاز٠ د١ق (dia pers)٤ب  زؾشٛبٔ

قبٕٚ َبقص  71  21ٖكب،ز  71  ٤28بي  ، قٛبض4٢ـ ثب ضؾب،ز ٟٚسضخبر ،بززاقز   3

، ٞـ١ضزَطزٜ  (Calendering)ؾٛٗيـبر ٞـ١ضزَطزٜ    طط،ـى  َـ٣ اظ  ٠ ١ًٚا٤ب،  اؾز

ؾٛٗيـبر سُٛيٗــ    ،ـب  (Glazing)َــطزٜ   ، ثـطاو (Super-calendering) اٖؿـبز٢  نـ١و 

،ـب زضذكـٟس٢ َـطزٜ     (Fales water-marking)َـطزٜ   ٤ٛبٟٞس، ٠ اسطٚبضٌ ثـسٖ  

٤ـبي   قبٕٚ َبقص، ١ًٚا، ا٠ار ؾ١ٖٗع ٠ ٠ضيـ٣  (، ٠ ٤ٛچٟيSurface sizingٝؾطح )

 

Notes. 

1. For the purposes of this Chapter, except where the context 

otherwise requires, a reference to "paper" includes 

references to paperboard (irrespective of thickness or weight 

per m
2
).  

2. This Chapter does not cover:  

(a) Articles of Chapter 30;  

(b) Stamping foils of heading 32.12;  

(c) Perfumed papers or papers impregnated or coated with 

cosmetics (Chapter 33);  

(d) Paper or cellulose wadding impregnated, coated or 

covered with soap or detergent (heading 34.01), or with 

polishes, creams or similar preparations (heading 34.05);  

(e) Sensitised paper or paperboard of headings 37.01 to 

37.04;  

(f) Paper impregnated with diagnostic or laboratory reagents 

(heading 38.22);  

(g) Paper-reinforced stratified sheeting of plastics, or one 

layer of paper or paperboard coated or covered with a 

layer of plastics, the latter constituting more than half 

the total thickness, or articles of such materials, other 

than wall coverings of heading 48.14 (Chapter 39);  

(h) Articles of heading 42.02 (for example, travel goods);  

(ij) Articles of Chapter 46 (manufactures of plaiting 

material);  

(k) Paper yarn and textile articles of paper yarn (Section XI);  

(l) Articles of Chapter 64 or Chapter 65;  

(m) Abrasive paper and paperboard (heading 68.05) or paper 

- or paperboard-backed mica (heading 68.14) (paper and 

paperboard coated with mica powder are, however, to be 

classified in this Chapter);  

(n) Metal foil backed with paper or paperboard (generally 

Section XIV or XV);  

(o) Articles of heading 92.09;  

(p) Articles of Chapter 95 (for example, toys, games, sports) 

requisites); or  

(q)articles of chapter 96(for example, buttons, sanitary 

towels (pads)and tampons, napkins (diapers) and napkin 

liners for babies). 

3. Subject to the provisions of Note 7, headings 48.01 to 

48.05 include paper and paperboard which have been 

subjected to calendering, super-calendering, glazing or 

similar finishing, false water-marking or surface sizing, 

and also paper, paperboard, cellulose wadding and webs 
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ثبقس، ٣َ ذٛيط  ٜ زض س١ز٢ )٣ٞ زض ؾطح(ث٣ ٤ط طط،ً   اٖيبل ؾ١ٖٗعي )ٞطؽ( ٚ 

ثـ٣ ٞحـ١    71  20 خع ١ٚاضزي َـ٣ زض قـٛبض٢   ٣قس٢ ،ب ٚطٚطي قس٢ ثبقس. ث ضّٞ

٤ـبي اٖيـبل ؾـ١ٖٗعي     ز،ٓطي ًٚطض ْطز،س٢، َبقص، ١ًٚا، ا٠ار ؾـ١ٖٗع، ،ـب ٠ضيـ٣   

ٞح١ ز،ٓطي سحز ؾٛٗيبس  يطاض ْطنش٣ ثبقٟس، ٚك١ٛٔ ا،ـٝ قـٛبض٢    )ٞطؽ( ٣َ ث٣

 ْطزٞس. ٞٛ 

ؾجبضر اؾز اظ َبقص   (newsprint) "َبقص ض٠ظٞب٣ٚ"زض ا،ٝ نصٕ اصطلاح   ـ  4

ض٠ز، ٣َ َبض ٚ ٣يكط ٞعز٢ ٠ اٞس٠ز ٞكس٢ اظ ١ٞؾ  ٣َ ثطاي چبح ض٠ظٞب٣ٚ ث

،ٍ نط ،ٟس  زضصس ٠ظٜ َٕ اٖيبل  ٜ ضا اٖيبل چ١ة حبصٕ اظ 50حسايٕ 

 ٤بض ٞعز٢ ،ب ذيٗ  خع،   ٤بض ظز٢  ؛ُٚبٞيُ  سكُيٕ زاز٢ –ُٚبٞيُ  ،ب قيٛيب، 

ثبقس ٠ زضخ٣ ٞب١ٛ٤اضي  ٜ ٣َ ثب زؾشٓب٢ دبضَط دط،ٟز ؾ١ضل ،ٍ ٚٓب دبؾُبٔ 

(1MPa)  ٚيُط٠ٜ ،  5/2اٞساظ٢ ْيطي ٚ  قس٢ ض٠ي ٤ط ،ٍ اظ ز٠ ؾطح ثيف اظ

٤ط ٚشطٚطثؽ ثبقس ٠ س٥ٟب ث٣ ْط٘ زض  65ْط٘ ٠ حساَثط  ٠40ظٜ  ٜ حسايٕ 

 28 ث٣ ص١ضر ١ٞاض ،ب ض٠ٔ ث٣ ؾطض ثيف اظ -اٖم: ؾ١ٟاٜ َبقص اؾشهبز٢ ق١ز 

٣َ ث٣ حبٖز سب ٞكس٢ ،ٍ ضٗؽ  ث٣ ص١ضر ٚطثؽ ،ب ٚؿشطيٕ -ة ؾبٞشيٛشط؛ ،ب 

 "ؾبٞشيٛشط ثبقس. 15ؾبٞشيٛشط ٠ ضٗؽ ز،ٓط  ٜ ثيف اظ  28 ٜ ثيف اظ 

بقـص ٠ ًٚـ١ا اظ ٞـ١ؼ ٚـ١ضز اؾـشهبز٢ ثـطاي       َ»اصطلاح  71  20ـ ث٣ ٚه١٥٘ قٛبض٢   5

 َـبضر ـ دـبٞي ،ـب َبقـص ٞـ١اض دـبٞي       »٠ « ١ٞقشٝ، چبح ،ب ؾب،ط ًٚبصس ْطانيُ 

ق١ز ٣َ ؾٛسسبً اظ ذٛيط ؾهيس قس٢ ،ـب     ٚ قبٕٚ َبقص ٠ ١ًٚا٤ب،« ؾ١ضاخ ٞكس٢

اظ ذٛيط ث٣ زؾز  ٚس٢ ثب نط ،ٟس ُٚبٞيُ  ،ب قيٛيب،  ـ ُٚبٞيُ  ؾبذش٣ قـس٢ ٠   

 ض١اثط ظ،ط ثبقٟس: زاضاي ،ُ  اظ

 ْط٘ ٞجبقس: 812ثطاي َبقص ٠ ١ًٚا،  ٣َ ٠ظٜ ،ٍ ٚشط ٚطثؽ  ٜ ثيف اظ 

،ب قـيٛيب،    نط ،ٟس ُٚبٞيُ  حبصٕ اظ ،ٍ ثيكشط اٖيبل ،ب زضصس 82اٖم ـ زاضاي  

 ثبقس، ٠  ـ ُٚبٞيُ 

 ْط٘ ٞجبقس ، ،ب   12ـ ٠ظٜ ،ٍ ٚشط ٚطثؽ  ٜ ثيف اظ  1

 ـ ذٛيط  ٜ َلاً زض س١ز٢ ضّٞ قس٢ ثبقس، ،ب  2

 زضصس ذبَؿشط ثبقس، ٠ 1ة ـ  زاضاي ثيف اظ 

 ْط٘ ٞجبقس، ،ب  12ـ ٠ظٜ ،ٍ ٚشط ٚطثؽ  ٜ ثيف اظ  1

 ـ ذٛيط  ٜ َلاً زض س١ز٢ ضّٞ قس٢ ثبقس، ،ب 2

زضصـس ذبَؿـشط ثـ١ز٢ ٠ اٞـس،ؽ زضذكـبٞ   ٜ )ؾبٚـٕ        0ج ـ زاضاي ثيف اظ  

 شط ثبقس.زضصس ،ب ثيك 02اٞؿُبؼ( 

زضصـس ذبَؿـشط ثبقـس، ٠ اٞـس،ؽ      1زضصس سـب حـساَثط    0ز ـ زاضاي ثيف اظ  

زضصس ٠ اٞس،ؽ ًٚب٠ٚز  ٜ سـب   02زضذكبٞ   ٜ )ؾبٕٚ اٞؿُبؼ( َٛشط اظ 

 (2.5K Pa.m2/g)َي١ٗ دبؾُبٔ ٚشـط ٚطثـؽ ثطْـط٘     1/0حس دبضْ  ثيف اظ 

 ٞجبقس؛ ،ب

ٞ   ٜ )ؾبٚـٕ  زضصس ذبَؿشط ثبقـس، ٠ اٞـس،ؽ زضذكـب    0 ثيف اظ ٤ـ ـ زاضاي 

دبضْ  ثيف اظ  حس  زض زضصس ،ب ثيكشط ٠ اٞس،ؽ ًٚب٠ٚز  ٜ  02اٞؿُبؼ( 

 ٞجبقس. (K. Pa.m2.5)ثط ْط٘   َي١ٗ دبؾُبٔ ٚشط ٚطثؽ 5/2

 ْط٘ ثبقس: 812ٚشط ٚطثؽ  ٜ ثيف اظ  ثطاي َبقص ،ب ١ًٚا،  ٣َ ٠ظٜ ٤ط

 اٖم ـ ذٛيط  ٜ َلاً زضس١ز٢ ضّٞ قس٢ ثبقس؛ ،ب

 زضصس ،ب ثيكشط ثبقس، ٠ 02ة ـ اٞس،ؽ زضذكبٞ   ٜ )ؾبٕٚ اٞؿُبؼ( 

 ٚيُط٠ٚشط )ٚيُط٠ٜ( ٞجبقس، ،ب 001ـ ضربٚز  ٜ ثيف اظ  1

 اٚــب اظ ٚيُط٠ٚشــط )ٚيُــط٠ٜ( ثــ١ز٢،  001ـ ضــربٚز  ٜ ثــيف اظ   2

ٚيُط٠ٚشط )ٚيُـط٠ٜ( ثيكـشط ٞجبقـس ٠ ًٚـساض ذبَؿـشط  ٜ       121 

 زضصس ثبقس؛ ،ب  0ثيف اظ 

of cellulose fibers, colored or marbled throughout the 

mass by any method. Except where heading 48.03 

otherwise requires, these headings do not apply to paper, 

paperboard, cellulose wadding or webs of cellulose 

fibers which have been otherwise processed.  

4. In this Chapter the expression "newsprint" means uncoated 

paper of a kind used for the printing of newspapers, of which 

not less than 50% by weight of the total fiber consists of 

wood fibers obtained by a mechanical or chemi-mechanical 

process, unsized or very lightly sized, having a surface 

roughness Parker Print Surf (1 MPa) on each side exceeding 

2.5 micrometers (microns), weighing not less than 40 g/m
2
 

and not more than 65 g/m
2
, and applies only to pepar: (a) in 

strips or rolls of a width exceeding 28cm; or (b) in 

rectangular (including square) sheets with one side 

exceeding 28 cm and other side exceeding 15 cm in the 

unfolded state.  
5. For the purposes of heading 48.02, the expressions "paper 

and paperboard, of a kind used for writing, printing or other 

graphic purposes" and "non perforated punch-cards and 

punch tape paper" mean paper and paperboard made mainly 

from bleached pulp or from pulp obtained by a mechanical 

or chemi-mechanical process and satisfying any of the 

following criteria:  

For paper or paperboard weighing not more than 150 

g/m
2
:  

(a) containing 10% or more of fibers obtained by a 

mechanical or chemi-mechanical process, and  

1. weighing not more than 80 g/m
2
, or  

2. colored throughout the mass; or  

(b) containing more than 8% ash, and  

1. weighing not more than 80 g/m
2
, or  

2. colored throughout the mass; or  

(c) Containing more than 3% ash and having a brightness of 

60% or more; or  

(d) Containing more than 3% but not more than 8% ash, 

having a brightness less than 60%, and a burst index 

equal to or less than 2.5 kPa
.
m

2
/g; or  

(e) Containing 3% ash or less, having a brightness of 60% or 

more and a burst index equal to or less than 2.5 

kPa
.
m

2
/g.  

For paper or paperboard weighing more than 150 g/m
2
:  

 

(a) Colored throughout the mass; or  

(b) Having a brightness of 60% or more, and  

1. A caliper of 225 micrometers (microns) or less, or  

2. A caliper of more than 225 micrometers (microns) but 

not more than 508 micrometers (microns) and an ash 

content of more than 3%; or  
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زضصـس، ضـربٚز    02ج ـ اٞس،ؽ زضذكبٞ   ٜ )ؾبٕٚ اٞؿُبؼ( َٛشـط اظ   

ٚيُط٠ٚشط )ٚيُط٠ٜ( ٠ َٛشط ث١ز٢ ٠ ًٚساض ذبَؿشط  ٜ ثـيف   017 ٜ 

 زضصس ثبقس. 1اظ 

قبٕٚ َبقص ٠ ًٚـ١اي صـبن  )اظ خٛٗـ٣     71  20 ثب ا،ٝ حبٔ قٛبض٢

،ب َبقص ٠ ١ًٚاي ٞٛـسي   (TEA-BAG PAPER)َبقص ثطاي َيؿ٣ چبي 

 ق١ز. ٞٛ 

ٕ « َطانزَبقص ٠ ١ًٚاي »ـ زض ا،ٝ نصٕ ٟٚػ١ض اظ   6  َبقص ٠ ١ًٚا،  اؾز ٣َ حـساي

 ٚـس٢ اظ نط ،ٟـس قـيٛيب،  ثـب      زضصس ٠ظٜ َٕ اٖيبل  ٜ ضا اٖيبل ث٣ زؾز  12

 ؾ١ٖهبر ،ب ثب ؾ١ز سكُيٕ ز٤س.

٤ب ًٚطضار ٚكب،طي ثبقـس، َبقـص، ًٚـ١ا، ا٠ار     ـ خع زض ١ٚاضزي ٣َ زض ٚشٝ قٛبض٢  7

اٖيبل ؾ١ٖٗعي )ٞطؽ( ٣َ ُٚٛٝ اؾـز زض  ٜ ٠احـس ٚكـ١ٛٔ     ٤بي ؾ١ٖٗع ٠ ٠ضي٣

قـ١ٞس، ثب،ـس زض  ذـط،ٝ     71  88ٖكب،ـز   71  ٤28ـبي   ز٠،ب چٟس قٛبض٢ اظ قٛبض٢

 ثٟسي ق١ٞس.   قٛبض٢ اظ ٖحبظ سطسيت ؾسزي زض ٞٛبُٞلاس١ض طج٣ً

 ٠ار ؾـ١ٖٗعي ٠   ،١ًٚا٤ـب  ،نًط زض ١ٚضز َبقـص٤ب  71  22سب  71  20قٛبض٢ ٤بيـ   8

 ٠ضي٣ ٤ب اظ اٖيبل ؾ١ٖٗعي ث٣ َبض ٚ  ض٠ز ٣َ : 

 ؾبٞشيٛشط ثبقس؛ ،ب 36 ثص١ضر ١ٞاض ٠ ،ب ض٠ٔ، ؾطض  ٜ ثيف اظ( اٖم)

ث٣ قُٕ ٠ضو ٤بي ٚطثؽ ،ب ٚؿشطيٕ قُٕ،زض حبٖـز سـب ٞكـس٢ ،ـٍ ضـٗؽ  ٜ       (ة)

 .ؾبٞشيٛشط ثبقس 15 ؾبٞشيٛشط ٠ ضٗؽ ز،ٓط  ٜ ثيف اظ 36 ثيف اظ
« ٤بي ز،١اضي ٤ٛبٟٞس َبقص ز،١اضي ٠ د١قف»، اصطلاح 71  87قٛبض٢ ـ ث٣ ٚه١٥٘   9

 نًط قبٕٚ ١ٚاضز ظ،ط اؾز:  

اٖم ـ َبقص ث٣ قُٕ ض٠ٔ، ٟٚبؾت ثطاي سعئيٝ ز،١اض ،ب ؾًم ث٣ د٥ٟبي حـسايٕ   

 ؾبٞشيٛشط: 802ؾبٞشيٛشط ٠ حساَثط  71

، ضّٞ قـس٢  (Embossed)، ًٞف ثطخؿش٣ (Grained)زاض قس٢  ،ُٙ ـ زا٣ٞ 

زض ؾطح، چبح قس٢ ثب ًٞف ٠ ٞٓـبض، ،ـب ؾـطح  ٜ ثـ٣ ٞحـ١ي      

قس٢ )ثطاي ٚثبٔ، ثب دطظ ٟٚؿ١خبر( حش  اٞـس٠ز٢ ،ـب    ز،ٓطسعئيٝ

د١قــبٞس٢ قــس٢ ثــب ٚحــبنع اظ ٚــ١از دلاؾــشيُ  قــهبل       

(Transparent)؛ 

ز٠٘ ـ ث٣ ؾٗز  ٚيرشٝ ثب ض،ع٢ چ١ة، َب٢ ٠ قيـط٢، ؾـطح  ٜ ٞـب١ٛ٤اض     

 قس٢ ثبقس؛

 ٜ اي اظ  ثب ٚبز٢ دلاؾشيُ  اٞس٠ز٢ ،ب د١قبٞس٢ قـس٢، ٠ لا،ـ٣   ؾ١٘ ـ ض٣،٠  

ظز٢، ضّٞ قـس٢، چـبح قـس٢     زاض قس٢، زاـ ٚبز٢ دلاؾشيُ ، زا٣ٞ

 ثب ًٞف ٠ ٞٓبض ،ب ث٣ ٞح١ي ز،ٓط سعئيٝ قس٢ ثبقس؛ ،ب

 ٜ ثب ١ٚاز يبثٕ ثبنـز د١قـبٞس٢ قـس٢ ثبقـس، حشـ  ثـ٣        ،ةچ٥بض٘ ـ ض٠ 

 ثبنش٣ قس٢؛٤بي ٚش١اظي ث٣ ٤ٙ ثؿش٣ قس٢ ،ب  ص١ضر ضقش٣

ة ـ حبقي٣ ٠ َٟبض٢، اظ َبقص، َبض قس٢ ث٣ قطح ٚص١َض زض ن١و، حش  ث٣ قـُٕ    

 ض٠ٔ، ٟٚبؾت ثطاي سعئيٝ ز،١اض ،ب ؾًم؛

ز،١اضي اظ َبقص ٚشكُٕ اظ چٟس،ٝ دبٕٞ ث٣ قـُٕ ض٠ٔ ،ـب ٠ضو    ٤بي ج ـ د١قف 

ث٣ ٞح١ي ٣َ دؽ اظ ٞصت ض٠ي ز،١اض ،ٍ ٟٚػط٢ ،ب ،ٍ سبث١ٗ ،ب  چبح قس٢

 ص ضا سكُيٕ ز٤س.،ٍ سص١،ط ٚكر

، ٟٚبؾت ثطاي اؾـشهبز٢  (Paperboard)ٚحص١لار ثب ثٟيبٜ َبقص ،ب ١ًٚا 

ثب،ؿـز   ، ٚـ  (Wall Coverings)د١ـ ٠ ٤ٙ د١قف ز،١اض  ٤ٙ ث٣ ؾ١ٟاٜ َم

 ثٟسي ق١ٞس. طج٣ً 71  00زض ضز،م 

، ثط،ـس٢  (or card Loose Sheets)٤بي خساقسٞ   ٤ب ٠ َبضر قبٕٚ ٠ضو 71  02ـ  قٛبض٢ 10

ف ثطخؿش٣ ،ب ؾ١ضاخ قس٢  ٝ، حش  چبح قس٢، زاضاي ًٞ ساظ٢ ٚؿي  ق١ز. ٛ ٞقس٢ ث٣ اٞ

(c) Having a brightness of less than 60%, a caliper of 254 

micrometers (microns) or less and an ash content of 

more than 8%.  

Heading 48.02 does not, however, cover filter paper 

or paperboard (including tea-bag paper) or felt paper or 

paperboard.  
 

6. In this Chapter "kraft paper and paperboard" means paper 

and paperboard of which not less than 80% by weight of the 

total fiber content consists of fibers obtained by the chemical 

sulphate or soda processes.  

7. Except where the terms of the headings otherwise require, 

paper, paperboard, cellulose wadding and webs of cellulose 

fibres answering to a description in two or more of the 

headings 48.01 to 48.11 are to be classified under that one of 

such headings which occurs last in numerical order in the 

Nomenclature.  

8. Headings 48.03 to 48.09 apply only to paper, paperboard, 

cellulose wadding and webs of cellulose fibres:  

(a) in strips or rolls of a width exceeding 36 cm; or  

(b) in rectangular (including square) sheets with one side 

exceeding 36 cm and the other side exceeding 15 cm in 

the unfolded state.  

9. For the purposes of heading 48.14, the expression 

"wallpaper and similar wall coverings" applies only to:  

(a) Paper in rolls, of a width of not less than 45 cm and not 

more than 160 cm, suitable for wall or ceiling 

decoration:  

(i) Grained, embossed, surface-coloured, design-printed 

or otherwise surface-decorated (for example, with 

textile flock), whether or not coated or covered with 

transparent protective plastics;  

(ii) With an uneven surface resulting from the 

incorporation of particles of wood, straw, etc.;  

(iii) Coated or covered on the face side with plastics, the 

layer of plastics being grained, embossed, coloured, 

design-printed or otherwise decorated; or  

(iv) Covered on the face side with plaiting material, 

whether or not bound together in parallel strands or 

woven;  

(b) Borders and friezes, of paper, treated as above, whether 

or not in rolls, suitable for wall or ceiling decoration;  

(c) Wall coverings of paper made up of several panels, in 

rolls or sheets, printed so as to make up a scene, design 

or motif when applied to a wall.  

Products on a base of paper or paperboard, suitable 

for use both as floor coverings and as wall coverings, are 

to be classified in heading 48.23.  

10. Heading 48.20 does not cover loose sheets or cards, cut to 

size, whether or not printed, embossed or perforated.  
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٠،ػ٢ قبٕٚ َبقص ٠ ١ًٚاي ؾ١ضاخ قس٢ ثطاي زؾشٓب٢ غاَـبضز   ، ث71٣  00ـ قٛبض٢   11

 ق١ز. ٤بي ٤ٛبٟٞس ٠ َبقص س١ضي ٚ  ،ب زؾشٓب٢

ًٚـ١ا، ا٠ار ؾـ١ٖٗع ٠   َبقـص،   ،71  08،ـب   71  ٤87ـبي   قـٛبض٢  ياؾشثٟبي اقيب٣ث ـ   12

ؾبذش٣ قس٢ اظ  ٥ٞب، ٣َ زاضاي چبح ،ب سصب٠،طي ٤ؿشٟس ٣َ ٞؿجز ثـ٣   ياقيب

 ق١ٞس. ٚ  ١ٚ72ضز اؾشهبز٢ اصٗ   ٥ٞب خٟج٣ نطؾ  ٞساضٞس، ٚك١ٛٔ نصٕ 

  

 هاي شماره فزعي. يادداشت

« َطانـز لا،ٟـط  »، ٟٚػـ١ض اظ  7127  ٠82  7127 ٤88ـبي نطؾـ     ـ ث٣ ٚه١٥٘ قـٛبض٢ 1

(Kraftliner) ٕقس٢ ،ب ثطاو قس٢ ثب ٚبقيٝ اؾز ٣َ حـسايٕ   َبقص ٠ ١ًٚاي سُٛي

زضصس ٠ظٜ َٕ اٖيبل  ٜ ضا اٖيـبل چـ١ة حبصـٕ اظ نط ،ٟـس قـيٛيب،  ثـب        12

 881ؾ١ٖهبر ،ب ثب ؾ١ز سكُيٕ ز٤س، ؾطض٣ قس٢ ث٣ قُٕ ض٠ٔ، ث٣ ٠ظٜ ثـيف اظ  

ْط٘ زض ٚشط ٚطثؽ ٠ زاضاي حسايٕ ًٚب٠ٚز سب حس دبضْ  زض ض٠ـ  ظ١ٜٚ ٚـ١ٖٝ  

((Mullen)     ثطاثط خس٠ٔ ظ،ط ،ب زاضاي حسايٕ ًٚب٠ٚز ٚؿـبزٔ اؾـشٟشبج قـس٢ اظ

 ١ٛٞزاض ذط  ثطاي ا٠ظاٜ ز،ٓط ثبقس.

 گشم تش متش مشتغ
حذالل ممايمغ تا حذ پاسگی دس سيش 

 kpaآصمًن مًله ا ويوً پاسىال 

881 020 

801 784 

022 004 

022 107 

722 208 

َبقص َطانز ثطاي »، ٟٚػ١ض اظ 7127  ٠02  7127  ٤08بي نطؾ   ـ ث٣ ٚه١٥٘ قٛبض2٢

َبقصي اؾز ٣َ ثب ٚبقيٝ سُٛيٕ قس٢ ٠ ث٣ صـ١ضر  « ٤بي ثب غطنيز ظ،بز َيؿ٣

زضصس ٠ظٜ َـٕ اٖيـبل  ٜ ضا اٖيـبل حبصـٕ اظ      12ض٠ٔ ؾطض٣ قس٢ ٠ حسايٕ 

نط ،ٟس قيٛيب،  ثب ؾ١ٖهبر ،ب ثب ؾ١ز سكُيٕ زاز٢, ث٣ ٠ظٜ ٤ط ٚشط ٚطثؽ حسايٕ 

 ْط٘ ٠ ٠اخس ،ُ  اظ ز٠ ٚكرص٣ ظ،ط ثبقس: 881ثط ْط٘ ٠ حساَ 02

 (Mullen)اٖم ـ اٞس،ؽ ًٚب٠ٚـز سـب حـس دـبضْ   ٜ زض ض٠ـ  ظٚـ١ٜ ٚـ١ٖٝ        

ثـ١ز٢ ٠   (3.7kPa. m2/g)َي١ٗ دبؾُبٔ ٚشط ٚطثـؽ ثـط ْـط٘     4/0حسايٕ 

 0زضصس زض خ٥ـز ؾطضـ  ٠ ثـيف اظ     1/7ٚيعاٜ َكف  ٜ ثيكشط اظ 

 ثبقس. زضصس زض خ٥ز ٚبقيٝ

ًٚب٠ٚز  ٜ سب حس دبضْ  ٠ ْؿيرشٓ  ثب َكيسٜ، ثطاثط خس٠ٔ ظ،ط ة ـ  حسايٕ  

ث١ز٢ ،ب زاضاي حسايٕ ًٚب٠ٚز اؾشٟشبج قس٢ اظ ١ٛٞزاض ذط  ثـطاي ا٠ظاٜ  

 ز،ٓط ثبقس:

يصن )گشم تش 

 متش مشتغ(

 حذالل ممايمغ تا حذ پاسگی 

 )ميوی ويًته(

حذالل ممايمغ تا حذ گسيختگی تا 

 وطيذن )ويوً ويًته تش متش(

غ دس جُ

 ماضيه

 دس جُغ ماضيه 

 ػلايٌ جُغ ػشضیٍت
 جُغ ػشضی

دسجُغ ماضيه تٍ 

 ػلايٌ جُغ ػشضی

02 

42 

12 

822 

881 

422 

102 

201 

8002 

8701 

8182 

8422 

0242 

0001 

0202 

2/8 

0/0 

1/0 

4/0 

7/7 

0 

0/4 

0/1 

0/82 

0/80 
 

11. Heading 48.23 applies, inter alia, to perforated paper or 

paperboard cards for Jacquard or similar machines and paper 

lace. 

12. Except for the goods of heading 48.14 or 48.21, paper, 

paperboard, cellulose wadaing and articles there of printed 

with motifs, characters or pictorial representations, which are 

not merely incidental to the primary use of the goods, fall in 

chaprr 49. 

 

Subheading Notes.  

1. For the purposes of subheadings 4804.11 and 4804.19, 

"kraftliner" means machine-finished or machine-glazed 

paper and paperboard, of which not less than 80% by 

weight of the total fibre content consists of wood fibres 

obtained by the chemical sulphate or soda processes, in 

rolls, weighing more than 115 g/m
2
 and having a minimum 

Mullen bursting strength as indicated in the following table 

or the linearly interpolated or extrapolated equivalent for 

any other weight.  

 

Weight g/m2 Minimum Mullen bursting 

strength KPa 

 

115 

125 

200 

300 

400 

 

 

393 

417 

637 

824 

961 

 

2. For the purposes of subheadings 4804.21 and 4804.29, "sack 

kraft paper" means machine-finished paper, of which not 

less than 80% by weight of the total fibre content consists of 

fibres obtained by the chemical sulphate or soda processes, 

in rolls, weighing not less than 60 g/m
2
 but not more than 

115 g/m
2
 and meeting one of the following sets of 

specifications:  

(a) Having a Mullen burst index of not less than 3.7 kPa
.
m

2
/g 

and a stretch factor of more than 4.5% in the cross 

direction and of more than 2% in the machine direction.  

(b) Having minima for tear and tensile as indicated in the 

following table or the linearly interpolated equivalent for 

any other weight:  

 

 

Weight 

G/m2 

Minimum tear 

mN 

Minimum tensile 

kN/m 

Machine 

Direction 

Machine 

direction 

plus cross 

direction 

Cross 

Direction 

Machine 

direction 

plus cross 

direction 

60 

70 

80 

100 

115 

700 

830 

965 

1,230 

1,425 

1,510 

1,790 

2,070 

2,635 

3,060 

1.9 

2.3 

2.8 

3.7 

4.4 

6 

7.2 

8.3 

10.6 

12.3 
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ّ    »ٟٚػـ١ض اظ   7121  88ـ ث٣ ٚه١٥٘ قٛبض٢ نطؾ    3 ، «َبقـص ٞيٛـ٣ قـيٛيب،  ن١ٗسيٟـ

زضصـس ٠ظٜ َـٕ    01َبقصي اؾز ٣َ ث٣ ص١ضر ض٠ٔ ؾطض٣ قـس٢ ٠ حـسايٕ   

حبصٕ اظ سطَيت نط ،ٟس ُٚـبٞيُ   اٖيبل  ٜ ضا اٖيبل ؾهيس ٞكس٢ چ١ة ؾرز، 

سكــُيٕ زاز٢ ٠ زاضاي ًٚب٠ٚــز زض ًٚبثــٕ نكــبض ســب حــس زض٤ــٙ   ٠ قــيٛيب،  

 02زض  Corrugated Medium Test)سحـز قـطا،ط    CMT30قُؿشٓ  ث٣ ض٠ـ 

زضخ٣ ؾـبٞشيٓطاز ثـيف اظ    00زضصس ٠ زض حطاضر  12زيي٣ً( زض ضط١ثز ٞؿج  

 ثبقس. (1.8newtons/g/m2)ٞي١سٝ / ْط٘ / ٚشطٚطثؽ  1/8

 قـ١ز َـ٣ ؾٛـسسبً اظ     قبٕٚ َبقص ثـ٣ صـ١ضر ض٠ٔ ٚـ      7121  80ـ قٛبض٢ نطؾ    4

ث٣ زؾـز  ٚـس٢، ثـب    ب،  ؾبظي ُٚبٞيُ  ٠ قيٛيحبصٕ سطَيت نط ،ٟس٤بي ذٛيط

ْط٘ ،ب ثيكشط ٠ زاضاي ًٚب٠ٚز زض ًٚبثـٕ نكـبض سـب حـس      ٠802ظٜ ٤ط ٚشط ٚطثؽ 

زض  Corrugated medium test)سحز قـطا،ط   CMT30زض٤ٙ قُؿشٓ  ث٣ ض٠ـ 

زضخ٣ ؾبٞشيٓطاز ثـيف   00زضصس ٠ زض حطاضر  12زيي٣ً( زض ضط١ثز ٞؿج   02

 ثبقس. (1.4newtons/g/m2)ٞي١سٝ/ْط٘/ٚشطٚطثؽ  7/8اظ 

قـ١ز َـ٣    قبٕٚ َبقص ،ب ١ًٚا٤ب،  ٚ  7121  ٠01  7121  ٤07بي نطؾ   ـ قٛبض٢  5

سٛبٚبً ،ب ؾٛسسبً اظ ذٛيط َبقص ،ب ١ًٚا ) ذبٔ ٠ ضب،ؿبر( ثطاي ثبظ،بنز س٥ي٣ قس٢ 

٤ٛچٟيٝ ُٚٛٝ اؾـز زاضاي ،ـٍ لا،ـ٣ َبقـصي      (Testliner)ثبقس. سؿز لا،ٟط 

ضّٞ قس٢ زض ؾطح ،ب ،ٍ لا،٣ َبقص س٥ي٣ قس٢ اظ ذٛيط ؾهيس قـس٢ ،ـب ذٛيـط    

قيط ثبظ،بنز ؾهيس ٞكس٢ ثبقس. ا،ٝ ٚحص١لار زاضاي ،ٍ اٞـس،ؽ ًٚب٠ٚـز سـب    

حس دبضْ  ث٣ ض٠ـ  ظ١ٜٚ ٚـ١ٖٝ حـساَثط ز٠ َيٗـ١ دبؾـُبٔ ٚشـط ٚطثـؽ ْـط٘        

(2kPa.m2/g)  ٚ .ثبقٟس 

َبقصي « َبقص ؾ١ٖهيز ثطاي ٖهبل»ٟٚػ١ض اظ  7121  ٣02 ٚه١٥٘ قٛبض٢ نطؾ  ـ ث  6

زضصس ٠ظٜ َـٕ اٖيـبل  ٜ ضا اٖيـبل     72اؾز ثطاو قس٢ ثب ٚبقيٝ، ٣َ ثيف اظ 

زضصـس   1چ١ة حبصٕ اظ نط ،ٟس قيٛيب،  ثب ؾ١ٖهيز سكُيٕ زاز٢، ثب حـساَثط  

 ـ     ط اظ ذبَؿشط ٠ اٞس،ؽ ًٚب٠ٚز  ٜ سب حـسدبضْ  ثـ٣ ض٠ـ  ظٚـ١ٜ ٚـ١ٖٝ َٛش

 ٞجبقس. (1.47kpa.m2/g)َي١ٗ دبؾُبٔ ٚشط ٚطثؽ ثط/ْط٘  74/8

َبقـصي اؾـز   « َبقص ؾجٍ اٞس٠ز٢»، ٟٚػ١ض اظ 7182  00ـ ث٣ ٚه١٥٘ قٛبض٢ نطؾ    7

ْط٘ زض ٚشط ٚطثؽ، ٠ ٠ظٜ  ٣َ40 ز٠ ؾطح  ٜ اٞس٠ز٢ قس٢، ث٣ ٠ظٜ َٕ حساَثط 

ْـب٤  َـ٣    ْط٘، ثط ض٠ي سُيـ٣  81اٞس٠ز ٤ط ؾطح  ٜ زض ٤ط ٚشط ٚطثؽ حساَثط 

زضصس ٠ظٜ َٕ اٖيبل  ٜ ضا اٖيبل حبصٕ اظ ،ـٍ نط ،ٟـس ُٚـبٞيُ      12حسايٕ 

 سكُيٕ ز٤س، ثبقس.

3. For the purposes of subheading 4805.11, "semi-chemical 

fluting paper" means paper, in rolls, of which not less than 

65% by weight of the total fibre content consists of 

unbleached hardwood fibres obtained by a combination of 

machanial and chemical pulping processes and having a 

CMT 30 (Corrugated Medium Test with 30 minutes of 

conditioning) crush resistance exceeding 1.8 newtons/g/m
2
 at 

50% relative humidity, at 23°C. 
 
4. Subheading 4805.12 covers paper, in rolls, made mainly of 

straw pulp obtained by a combination of mechanical and 

chemical processes weighing 130 g/m
2
 or more, and having 

a CMT 30 (Corrugated Medium Test with 30 minutes of 

conditioning) crush resistance exceeding 1.4 newtons/g/m
2
 at 

50% relative humidity, at 23°C.  
 
   

5. Subheadings 4805.24 and 4805.25 cover paper and 

paperboard made wholly or mainly of pulp of recovered 

(waste and scrap) paper or paperboard. Testliner may also 

have a surface layer of dyed paper or of paper made of 

bleached or unbleached non-recovered pulp. These products 

have a Mullen burst index of not less than 2 kPa
.
m

2
/g.  

 
 

6. For the purposes of subheading 4805.30, "sulphite wrapping 

paper" means machine-glazed paper, of which more than 

40% by weight of the total fibre content consists of wood 

fibres obtained by the chemical sulphite process, having an 

ash content not exceeding 8% and having a Mullen burst 

index of not less than 1.47 kPa
.
m

2
/g.  

7. For the purposes of subheading 4810.22, "light-weight 

coated paper" means paper, coated on both sides, of a total 

weight not exceeding 72 g/m
2
, with a coating weight not 

exceeding 15 g/m
2
 per side, on a base of which not less than 

50% by weight of the total fibre content consists of wood 

fibres obtained by a mechanical process.  

 

   

 Explanatory remarks to Chapter 48  84ل مىذسجات ريل يادداضغ فص

ٟٚػ١ض س١ٖيس ا٠ضاو ث٥بزاض ٠ اٟٚيش  ٠ اؾٟبز دب،٣، ١َ١ٚٔ ث٣ اٟٚيش  ث٠٣ض٠ز ا١ٞاؼ َبقص  -1

ٌ ثب ؾلاٚز ٚبض٠ ٠ض٠ز ا١ٞاؼ َبقص ٠اسط ١ٚانًز ثبٍٞ ٚطَعي خ١٥ٛضي اؾلاٚ  ا،طاٜ

  اؾز.١َ١ٚٔ ث٣ ١ٚانًز ٠ظاضر ا١ٚض ايشصبزي ٠ زاضا،   ،خ١٥ٛضي اؾلاٚ  ا،طاٜ

1. The importation of all types of security paper in order to produce 

securities and basic documents is subject to the approval of the 

Central Bank of the Islamic Republic of Iran and importation of all 

types of watermark paper with symbols of the Islamic Republic of 

Iran is subject to the approvad to the ministry of economic affairs 

and finance.  
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 Kg 2  Newsprint, in rolls or sheets.  4801  00  00 5 واغز سيصوامٍ، تٍ ضىل سيل يا يسق. 7128  22  22

واغز ي ممًای لطش وضدٌ ي اوذيدٌ وطذٌ، اص اوًاػی واٍ   71   20

تشای وًضته يا چاج يا سايش مماصاذ گشافيىای ماًسد    

گيشد، ي واست ا پاوچ ياا واغاز واًاس      استفادٌ لشاس می

َای تٍ اضاىال   پاوچ سًساخ وطذٌ تٍ ضىل سيل يا يسق

مشتغ مستطيل )َمچىيه مشتغ(، تٍ َاش اواذاصٌ، غياش اص    

؛ واغاز ي  71  20ياا   71  28 َاای  واغزَای ضماسٌ

 ساص. ممًای دسغ

    

Uncoated paper and paperboard, of a 

kind used for writing, printing or other 

graphic purposes, and non perforated 

punch-cards and punch tape paper, in 

rolls or rectangular (including square) 

sheets, of any size, other than paper of 

heading 48.01 or 48.03; hand-made 

paper and paperboard.  

48  02 

   Kg 5 ؾبظ ـ َبقص ٠ ١ًٚاي زؾز 7120  82  22
- Hand-made paper and paperboard  

4802  10  00 

ـ َبقص ٠ ١ًٚا اظ ا١ٞاؾ  ٣َ ث٣ ؾٟـ١اٜ دب،ـ٣ ثـطاي س٥يـ٣      7120  02  22

َبقص ،ب ١ًٚاي حؿبؼ زض ًٚبثٕ ١ٞض، ْطٚب ،ب اُٖشط،ؿيش٣ 

 ْيطز اؾشهبز٢ يطاض ٚ ١ٚضز 

5 Kg   

- Paper and paperboard of a kind used as a 

base for photo- sensitive, heat-sensitive or 

electro-sensitive paper or paperboard  4802  20  00 

 Kg   - Wallpaper base  4802  40  00 5 ـ َبقص ثطاي س٥ي٣ َبقص ز،١اضي  7120  72  22

ـ ؾب،ط َبقص٤ب ٠ ١ًٚا٤ـب، ثـس٠ٜ اٖيـبل حبصـٕ اظ ،ـٍ       

زضصـس ٠ظٜ َٗـ  اٖيـبل     82نط ،ٟس ُٚبٞيُ  ،ب حساَثط 

  ٥ٞب اظ ا،ٝ يجيٕ اٖيبل سكُيٕ قس٢ ثبقٟس:

    

- Other paper and paperboard, not 

containing fibres obtained by a mechanical 

or chemi-mechanical process or of which 

not more than 10 % by weight of the total 

fibre content consists of such fibres:  

 

 Kg   -- Weighing less than 40 g/m2  4802  54  00 5 ْط٘ 72ـ ـ ث٣ ٠ظٜ ٤ط ٚشط ٚطثؽ َٛشط اظ  7120  17  22

 812ْط٘ ٠ حساَثط  72ـ ـ ث٣ ٠ظٜ ٤ط ٚشط ٚطثؽ حسايٕ  7120  11  22

 ْط٘ ث٣ ص١ضر ض٠ٔ
5 Kg   

-- Weighing 40 g/m2 or more but not more 

than 150 g/m2, in rolls  4802  55  00 

 812ْـط٘ ٠ حـساَثط    72ـ ـ ث٣ ٠ظٜ ٤ط ٚشطٚطثؽ حسايٕ   7120  10  22

ٜ    ٣َ ث٣ ص١ضر ٠ضو ْط٘ ث٣ اظ   حبٖز سب ٞكـس٢ ،ـٍ ضـٗؽ  

 ٚيٗيٛشط ثيكشط ٞجبقس 024ٚيٗيٛشط ٠ ضٗؽ ز،ٓط  701

20 Kg 2  

-- Weighing 40 g/m2 or more but not more 

than 150 g/m2, in sheets with one side not 

exceeding 435 mm and the other side not 

exceeding 297 mm in the unfolded state  

4802  56  00 

ْـط٘ ٠   72ـ ـ ؾب،ط، ثـ٣ ٠ظٜ ٤ـط ٚشـط ٚطثـؽ حـسايٕ        7120  14  22

 ْط٘ 812حساَثط 
5 Kg   

-- Other, weighing 40 g/m2 or more but 

not more than 150 g/m2  4802  57  00 

 Kg 2  -- Weighing more than 150 g/m2  4802  58  00 15 ْط٘ 812ـ ـ ث٣ ٠ظٜ ٤ط ٚشطٚطثؽ ثيف اظ  7120  11  22

زضصـس ٚحشـ١ي    ٣َ82 ثيف اظ  ،ـ ؾب،ط َبقص٤ب ٠ ١ًٚا٤ب 

َٕ اٖيبل  ٥ٞب اظ اٖيبل حبصـٕ اظ طط،ـى ،ـٍ نط ،ٟـس     

 ُٚبٞيُ  ،ب قيٛيب،  ـ ُٚبٞيُ  سكُيٕ قس٢ ثبقس:

    

- Other paper and paperboard, of which 

more than 10 % by weight of the total fibre 

content consists of fibres obtained by a 

mechanical or chemi-mechanical process:  

 

 Kg   -- In rolls  4802  61  00 5 ـ ـ ث٣ ص١ضر ض٠ٔ 7120  08  22

حبٖز سـب ٞكـس٢ ،ـٍ ضـٗؽ  ٜ اظ      ٣َ ث٣ ص١ضر ٠ضو ـ ـ ث٣  7120  00  22

 ٚيٗيٛشط ثيكشط ٞجبقس 024ٚيٗيٛشط ٠ ضٗؽ ز،ٓط اظ 701
20 Kg   

-- In sheets with one side not exceeding 

435 mm and the other side not exceeding 

297 mm in the unfolded state 

4802  62  00 

 Kg   -- Other  4802  69  00 5 ؾب،ط   ـ ـ 7120  02  22

واغز اص اوًاػی وٍ تٍ ػىًان واغز تًالاغ ياا دساتمال     7120  22 22

واه،   وشدن آساياص، دساغ پاان    واغزی، حًلٍ پان

حًلٍ يا واغزَای َماوىذ وٍ تاشای مصااسف خااوگی،    

ايات  گياشد،   تُذاضتی يا تًالغ مًسد استفادٌ لشاس مای 

الياااف سااوًلضی )وطااغ(، حتاای   َااای   سااوًلض ي يسلااٍ

داس ضاااااذٌ، وماااااص  ضاااااذٌ، چااااايه واااااشج

ضذٌ، سوا  ضاذٌ    ، سًساخ(Embossed)ضذٌٍ تشجست

تٍ ضاىل    ضذٌ چاج   يا  دس سطح، تضئيه ضذٌ دس سطح

 سيل يا يسق.

20 Kg 1,7  

Toilet or facial tissue stock, towel or 

napkin stock and similar paper of a kind 

used for household or sanitary purposes, 

cellulose wadding and webs of cellulose 

fibres, whether or not creped, crinkled, 

embossed, perforated, surface-coloured, 

surface-decorated or printed, in rolls or 

sheets.  

4803  00  00 

واغز ي ممًای وشافغ، لطشوضدٌ ي اواذيدٌ وطاذٌ، تاٍ     71   27

َای  وٍ مطمًل ضماسٌ ضىل سيل يا يسق، غيش اص آوُايی

 ضًوذ. می 71  20يا  71  20

    

Uncoated kraft paper and paperboard, 

in rolls or sheets, other than that of 

heading 48.02 or 48.03.  48  04 
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   :Kraftliner -     ـ َطانز لا،ٟط: 

 Kg   -- Unbleached  4804  11  00 5 ـ ـ ؾهيس ٞكس٢ 7127  88  22

 Kg   -- Other  4804  19  00 5 ـ ـ ؾب،ط 7127  82  22

   :Sack kraft paper -     ٤بي ثب غطنيز ظ،بز: ـ َبقص َطانز ثطاي َيؿ٣ 

 Kg   -- Unbleached  4804  21  00 5 ـ ـ ؾهيس ٞكس٢  7127  08  22

 Kg   -- Other  4804  29  00 5 ـ ـ ؾب،ط 7127  02  22

ـ ؾب،ط َبقص٤ب ٠ ١ًٚا٤بي َطانز ٣َ ٠ظٜ ٤ط ٚشط ٚطثـؽ   

 ْط٘ ٞجبقس: 812 ٥ٞب ثيف اظ 
    

- Other kraft paper and paperboard 

weighing 150 g/m2 or less:   

 Unbleached  4804  31 --     ـ ـ ؾهيس ٞكس٢: 7127  08

 (Abrasive Base Kraft paper)ـ ـ ـ َبقص َطانز    7127  08  82

 ؾبٞشيٛشط 27ث٣ ص١ضر ض٠ٔ ٠ ؾطض حساَثط 
5 Kg 2  

--- Kraft paper (Abrasive Base Kraft 

paper) in rolls, not exceeding 94 cm in 
width 

4804  31  10 

 Kg 8  --- Other 4804  31  90 10 ـ ـ ـ ؾب،ط 7127  08  22

 Kg 2,8  -- Other  4804  39  00 10 ـ ـ ؾب،ط 7127  02  22

ـ ؾب،ط َبقص٤ب ٠ ١ًٚا٤بي َطانز ث٣ ٠ظٜ ٤ط ٚشط ٚطثـؽ   

 ْط٘: 001ْط٘ ٠ َٛشط اظ  812ثيكشط اظ 
    

- Other kraft paper and paperboard 

weighing more than 150 g/m2 but less than 
225 g/m2:  

 

 Unbleached  4804  41 --     ؾهيس ٞكس٢:  ــ  7127  78

 (Abrasive Base Kraft paper)ـ ـ ـ َبقص َطانز    7127  78  82

 ؾبٞشيٛشط 27ث٣ ص١ضر ض٠ٔ ٠ ؾطض حساَثط 
5 Kg   

--- Kraft paper (Abrasive Base Kraft 

paper) in rolls, not exceeding 94 cm in 
width 

4804  41  10 

 Kg 8  --- Other 4804  41  90 10 ـ ـ ؾب،ط ـ 7127  78  22

ـ ـ ذٛيط  ٜ َلاً زض س١ز٢ ث٣ ص١ضس  ،١ُٟاذز ؾهيسقس٢  7127  70  22

زضصس ٠ظٜ َٕ اٖيبل  ٜ ضا اٖيبل چـ١ة   ٠21 ثيف اظ 

 حبصٕ اظ ،ٍ نط ،ٟسقيٛيب،  سكُيٕ زاز٢ ثبقس.

5 Kg   

- Bleached uniformly throughout the mass 

and of which more than 95 % by weight of 

the total fibre content consists of wood 

fibres obtained by a chemical process  

4804  42  00 

 Kg 8  -- Other  4804  49  00 10 ـ ـ ؾب،ط 7127  72  22

ـ ؾب،ط َبقص٤ب ٠ ١ًٚا٤بي َطانز ث٣ ٠ظٜ ٤ط ٚشط ٚطثـؽ   

 ْط٘: 001حسايٕ 
    

- Other kraft paper and paperboard 

weighing 225 g/m2 or more:   

 Kg   -- Unbleached  4804  51  00 5 ـ ـ ؾهيس ٞكس٢ 7127  18  22

ـ ـ ذٛيط  ٜ َلاً زض س١ز٢ ث٣ ص١ضس  ،١ُٟاذز ؾهيس قـس٢    7127  10  22

زضصس ٠ظٜ َٕ اٖيـبل  ٜ ضا اٖيـبل چـ١ة     ٠21 ثيف اظ 

 حبصٕ اظ ،ٍ نط ،ٟس قيٛيب،  سكُيٕ زاز٢ ثبقس.

5 Kg   

-- Bleached uniformly throughout the 

mass and of which more than 95 % by 
weight of the total fibre content consists of 

wood obtained by a chemical process  

4804  52  00 

 Kg   -- Other  4804  59  00 5 ـ ـ ؾب،ط 7127  12  22

سايش واغزَا ي ممًاَای لطشوضدٌ ي اواذيدٌ وطاذٌ تاٍ     71   21

ضىل سيل يا يسق، وٍ تحغ ػموياتی تيص اص آوچٍ دس 

ايه فصال مازوًس اساغ، لاشاس وگشفتاٍ       0يادداضغ 

 تاضىذ.

    

Other uncoated paper and paperboard, 

in rolls or sheets, not further worked or 

processed than as specified in Note 3 to 

this Chapter.  

48  05 

   :Fluting paper -     ـ َبقص ن١ٗسيّٟ: 

 Kg 2  -- Semi-chemical fluting paper  4805  11  00 10 ـ َبقص ن١ٗسيّٟ ٞي٣ٛ قيٛيب،  ـ 7121  88  22

 Straw fluting paper 4805  12 --     ـ ـ َبقص ن١ٗسيّٟ َب٤ : 7121  80

   Kg 10 ثُط  ذٛيط %12ـ ـ َبقص س١ٖيس قس٢ اظ حسايٕ  ـ 7121  80  82
--- Paper manufactured of a minimum of 
50% VIRIGIN PULP 

4805  12  10 

 Kg   --- Other 4805  12  90 10 ـ ـ ؾب،ط ـ 7121  80  22

 Other  4805  19 --     ـ ـ ؾب،ط: 7121  82

  Kg 2,7 10 ثُط  ذٛيط %02ـ ـ َبقص س١ٖيسقس٢ اظ حسايٕ  ـ 7121  82  82
--- Paper manufactured of a minimum of 
20% VIRIGIN PULP 

4805  19  10 

 Kg 2,7  --- Other 4805  19  90 10 ـ ـ ؾب،ط ـ 7121  82  22

   :Testliner (recycled liner board) -     ثبظ،بنش (: لا،ٟطـ سؿز لا،ٟط )١ًٚا  

 Weighing 150 g/m2 or less  4805  24 --     ْط٘:  812ـ ـ ث٣ ٠ظٜ ٤ط ٚشط ٚطثؽ حساَثط  7121  07

  Kg 2,7 10 ذٛيط ثُط  زضصس 02 حسايٕـ ـ َبقص س١ٖيس قس٢ اظ  ـ 7121  07  82
--- Paper manufactured of a minimum of 
20% VIRIGIN PULP 

4805  24  10 
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 Kg 2,7  --- Other 4805  24  90 10 ـ ـ ؾب،ط ـ 7121  07  22

 Weighing more than 150 g/m2 4805  25 --     ْط٘:  812ـ ـ ث٣ ٠ظٜ ٤ط ٚشط ٚطثؽ ثيف اظ  7121  01

   Kg 10 ذٛيط ثُط  زضصس 02 حسايٕ ـ ـ َبقص س١ٖيس قس٢ اظ ـ 7121  01  82
--- Paper manufactured of a minimum of 
%20 VIRIGIN PULP 

4805  25  10 

 Kg   --- Other 4805  25  90 10 ـ ـ ؾب،ط ـ 7121  01  22

 Kg   - Sulphite wrapping paper  4805  30  00 5 ـ َبقص ؾ١ٖهيز ثطاي ٖهبل 7121  02  22

 Kg   - Filter paper and paperboard  4805  40  00 5 ـ َبقص ٠ ١ًٚاي صبن  7121  72  22

 Kg   - Felt paper and paperboard  4805  50  00 5 ـ َبقص ٠ ١ًٚاي ٞٛسي 7121  12  22

   :Other -     ـ ؾب،ط: 

 Weighing 150 g/m2 or less  4805  91 --     ْط٘: 812ـ ـ ث٣ ٠ظٜ ٤طٚشط ٚطثؽ حساَثط  7121  28

٤ـبي نكـطز٢   ٤ـبي سرشـ٣  ثطاي س٥ي٣ ض٠َـف  ـ ـ َبقص   ـ 7121  28  82

 ٤بي ٖٛيٟزچ١ث  ٠ َهذ١ـ
5 Kg 2,7  

--- Decorative paper for laminating wood 
Base Panels and Laminate Flooring 

4805  91  10 

 Kg 2,7  --- Other 4805  91  90 10 ـ ـ ؾب،ط ـ 7121  28  22

ْط٘ ٠ٖ  َٛشـط اظ   812ـ ـ ث٣ ٠ظٜ ٤طٚشط ٚطثؽ ثيف اظ   7121  20

 ْط٘: 225
    

-- Weighing more than 150 g/m2 but less 
than 225 g/m2  

4805  92 

  Kg 2 10 ذٛيط ثُط  %02حسايٕ  ـ ـ َبقص س١ٖيسقس٢ اظ ـ 7121  20  82
--- Paper manufactured of a minimum of 
20% VIRIGIN PULP 

4805  92  10 

 Kg 2  --- Other 4805  92  90 10 ـ ـ ؾب،ط ـ 7121  20  22

 Weighing 225 g/m2 or more  4805  93 --     ْط٘ ،ب ثيكشط: 001ث٣ ٠ظٜ ٤ط ٚشط ٚطثؽ  ـ ـ  7121  20

  Kg 2 10 ذٛيط ثُط %02ـ ـ َبقص س١ٖيس قس٢ اظ حسايٕ  ـ 7121  20  82
--- Paper manufactured of a minimum of 
20% VIRGIN PLUP 

4805  93  10 

 Kg 2  --- Other 4805  93  90 10 ـ ـ ؾب،ط ـ 7121  20  22

واغز ي ممًای سًلفًسيضٌ، واغز غيشلاتل وفًر دسمماتل  71   20

واغز سسامی )واله( ي واغز مًسًم تٍ ضيطاٍ  چشتی، 

وما ي سايش واغزَای تشاق ضذٌ ضفاف يا ويمٍ ضافاف،  

 تٍ صًست سيل يا يسق.

    

Vegetable parchment, greaseproof 
papers, tracing papers and glassine and 
other glazed transparent or translucent 
papers, in rolls or sheets.  

48  06 

 Kg   - Vegetable parchment  4806  10  00 5 ـ َبقص ٠ ١ًٚاي ؾ١ٖه١ض،ع٢ )دبضقٛي٣ٟ ٞجبس ( 7120  82  22

 Kg   - Greaseproof papers  4806  20  00 5 ـ َبقص قيطيبثٕ ٞه١ش زض ًٚبثٕ چطث  7120  02  22

 Kg   - Tracing papers  4806  30  00 5 ـ َبقص ضؾبٚ  )َبٍٖ( 7120  02  22

ـ َبقص قيك٣ ٞٛب ٠ ؾب،ط َبقص٤بي ثطاو قس٢ قهبل ،ـب   7120  72  22

 ٞي٣ٛ قهبل
5 Kg   

- Glassine and other glazed transparent or 

translucent papers  4806  40  00 

، )ساختٍ ضاذٌ اص  (Composite)واغز ي ممًای مشوة  7124  22  22

َای تخغ واغاز ياا مماًا تاا      چسثاوذن لايٍ طشيك تٍ َم

چسة(، اوذيدٌ وطذٌ يا آغطتٍ وطذٌ دس ساطح، حتای اص   

 سيل يا يسق.داخل مستحىم ضذٌ، تٍ صًست 

5 Kg   

Composite paper and paperboard (made 

by sticking flat layers of paper or 

paperboard together with an adhesive), 

not surface-coated or impregnated, 

whether or not internally reinforced, in 

rolls or sheets.  

4807  00  00 

َاای   )حتای داسای پًضاص اص يسق   داس واغز ي ممًا، ماً   71   21

صدٌ(، واااشج ضاااذٌ، داؽ صدٌ، وماااص  تخاااغ چساااة

ضذٌ يا سًساخ ضذٌ، تٍ صًست سيل يا يسق، غياش   تشجستٍ

 ضًوذ. می 71  20اص آوُايی وٍ مطمًل ضماسٌ 

    

Paper and paperboard, corrugated 

(with or glued flat surface sheets), 

creped, crinkled, embossed or 

perforated, in rolls or sheets, other than 

paper of the kind described in heading 

48.03.  

48  08 

 قس٢ زاض، حش  ؾ١ضاخ ـ َبقص ٠ ١ًٚاي ١ٚج 7121  82  22
10 Kg 7  

- Corrugated paper and paperboard, 

whether perforated  
4808  10  00 

حش  ًٞـف   ـ َبقص َطانز ، َطح قس٢ ،ب چيٝ زاض قس٢ ، 7121  72  22

 ثطخؿش٣ ،ب ؾ١ضاخ قس٢ 
5 Kg   

- Kraft parer, creped or ckinkld, whether 

embossed or per forated 

4808  40  00 

 Kg   - Other  4808  90  00 5 ـ ؾب،ط 7121  22  22

ي  (Self-copy paper) واغزواسته، واغز خاًدويی  71   22

واغزَا تشای ويی يا اوتماال )اص جمواٍ واغازَای     سايش

لطشصدٌ، اوذيدٌ ياا آغطاتٍ ضاذٌ تاشای استىسايل ياا       

صفحات افسغ(، حتی چاج ضذٌ، تٍ صاًست سيل ياا   

 يسق.

    

Carbon paper, self-copy paper and 

other copying or transfer papers 

(including coated or impregnated paper 

for duplicator stencils or offset plates), 

whether or not printed, in rolls or 

sheets.  

48  09 
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 وًع والا ضماسٌ تؼشفٍ
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 Kg   - Self-copy paper  4809  20  00 20 ـ َبقص ذ١زَذ  7122  02  22

 Other  4809  90 -     ـ ؾب،ط: 7122  22

 Kg   --- Stencil base paper (unfinished) 4809  90  10 15 ـ ـ ـ َبقص اؾشٟؿيٕ سُٛيٕ ٞكس٢ 7122  22  82

 Kg   --- Carbon paper and similar copy paper 4809  90  20 15 ـ ـ ـ َبقص َبضثٝ ٠ َبقص٤بي َذ  ٤ٛبٟٞس 7122  22  02

 Kg   --- Other 4809  90  90 15 ـ ـ ـ ؾب،ط 7122  22  22

اً، لطشصدٌ، اوذيدٌ  71   82 ضذٌ دس يه يا دي ساطح تاا   واغز ي مم

لًه )خان اًد غيشآلای، تاا ياا تاذين      وائ چيىی( يا تا سايش م

ضذٌ  چسثاوىذٌ، غيش اص اوذيدن ي لطشصدن ديگش، حتی سو 

دس سطح، تضئيه ضذٌ دس سطح يا چاج ضاذٌ، تاٍ صاًست    

ضذٌ، تٍ ضىل مشتغ يا مشتغ مساتطيل، تاٍ َاش     سيل يا چاج

 اوذاصٌ.

    

Paper and paperboard, coated on one or 

both sides with kaolin (China clay) or 

other inorganic substances, with or 

without a binder, and with no other 

coating, whether or not surface-

coloured, surface-decorated or printed, 

in rolls or rectangular (including 

square) sheets, of any size.  

48  10 

ـ َبقص ٠ ١ًٚا اظ ا١ٞاؼ ١ٚضز اؾشهبز٢ ثطاي ١ٞقشٝ،  چبح  

،ب ؾب،ط ًٚبصس ْطانيُـ ، ثـس٠ٜ اٖيـبل حبصـٕ اظ ،ـٍ      

 حـساَثط  ،ـب نط ،ٟـس ُٚـبٞيُ  ،ـب قـيٛيب،  ـ ُٚـبٞيُ        

زضصس ٠ظٜ َٕ اٖيبل اظ ا،ٝ يجيٕ اٖيبل سكُيٕ قس٢  82 

 ثبقس:

    

- Paper and paperboard of a kind used for 

writing, printing or other graphic purposes, 

not containing fibres obtained by a 

mechanical or chemi-mechanical process 

or of which not more than 10 % by weight 

of the total fibre content consists of such 

fibres: 

 

 Kg 8  -- In rolls  4810  13  00 5 ـ ـ ث٣ ص١ضر ض٠ٔ 7182  80  22

ـ ـ ث٣ ص١ضر ٠ضو ٣َ ث٣ حبٖز سب ٞكس٢ ،ٍ ضٗؽ  ٜ اظ  7182  87  22

ٚيٗيٛشــط ثيكــشط  024ٚيٗيٛشــط ٠ ضــٗؽ ز،ٓــط اظ  701

 ٞجبقس.

5 Kg 8  

-- In sheets with one side not exceeding 

435 mm and the other side not exceeding 

297 mm in the unfolded state  

4810  14  00 

 Kg 8  -- Other  4810  19  00 5 ـ ـ ؾب،ط 7182  82  22

١اؼ ١ٚضز اؾشهبز٢ ثـطاي ١ٞقـشٝ، چـبح ،ـب       ـ َبقص ٠ ١ًٚا اظ اٞ

يـبل    82ؾب،ط ًٚبصس ْطانيُ  ٣َ ثيف اظ  زضصس ٠ظٜ َـٕ اٖ

يــبل حبصــٕ اظ ،ــٍ نط ،ٟــس ُٚــبٞيُ  ،ــب   ٚحشـ١ي  ٜ اظ اٖ

 قيٛيب،  ُٚبٞيُ  ث٣ زؾز   ٚس٢ ثبقس:

    

- Paper and paperboard of a kind used for 

writing, printing or other graphic purposes, 
of which more than 10 % by weight of the 

total fibre content consists of fibres 

obtained by a mechanical or chemi-
mechanical process:  

 

  Kg 10 ـ ـ َبقص ؾجٍ اٞس٠ز قس٢ 7182  00  22


 
-- Light-weight coated paper  4810  22  00 

 Kg   -- Other  4810  29  00 5 ؾب،ط  ـ ـ 7182  02  22

ـ َبقص ٠ ١ًٚاي َطانز، قيط اظ ا١ٞاؾ  ٣َ ثطاي ١ٞقـشٝ،   

 ض٠ز: چبح ،ب ؾب،ط ًٚبصس ْطانيُ  ث٣ َبض ٚ 
    

- Kraft paper and paperboard, other than 

that of a kind used for writing, printing or 
other graphic purposes:  

 

ـ ـ ذٛيط  ٜ َلاً زض س١ز٢ ث٣ صـ١ضس  ،١ُٟاذـز ؾـهيس      7182  08  22

زضصس ٠ظٜ َٕ اٖيـبل  ٜ اظ اٖيـبل    21قس٢ ٠ ثيف اظ 

چ١ة حبصٕ اظ ،ٍ نط ،ٟس قيٛيب،  سكُيٕ قس٢ ٠ ٠ظٜ 

 ْط٘ ٞجبقس. ٤812ط ٚشط ٚطثؽ  ٜ ثيف اظ 

5 Kg   

-- Bleached uniformly throughout the 

mass and of which more than 95 % by 

weight of the total fibre content consists of 

wood fibres obtained by a chemical 

process, and weighing 150 g/m2 or less  

4810  31  00 

ـ ـ ذٛيط  ٜ َلاً زض س١ز٢ ث٣ صـ١ضس  ،١ُٟاذـز ؾـهيس      7182  00  22

زضصس ٠ظٜ َٕ اٖيـبل  ٜ اظ اٖيـبل    21قس٢ ٠ ثيف اظ 

چ١ة حبصٕ اظ ،ٍ نط ،ٟس قيٛيب،  سكُيٕ قس٢ ٠ ٠ظٜ 

 ْط٘ ثبقس ٤812ط ٚشط ٚطثؽ  ٜ ثيف اظ 

5 Kg   

- Bleached uniformly throughout the mass 

and of which more than 95 % by weight of 
the total fibre content consists of wood 

fibres obtained by a chemical process, and 

weighing more than 150 g/m2  

4810  32  00 

 Kg   -- Other  4810  39  00 5 ـ ـ ؾب،ط 7182  02  22

   :Other paper and paperboard -     ـ ؾب،ط َبقص٤ب ٠ ١ًٚا٤ب: 

   Multi-ply:  4810  92 --     :چٟس لا  ـ ـ 7182  20

 Kg 2  --- Gray back paper 4810  92  10 15 )ط١ؾ ( َبقص دكز ذبَؿشطي ـ ـ ـ 7182  20  82

 Kg 2  --- Other 4810  92  90 15 ـ ـ ـ ؾب،ط 7182  20  22

 Kg   -- Other  4810  99  00 15 ـ ـ ؾب،ط 7182  22  22

 
 . ١ًٚا( ١ٚضز اؾشهبز٢ ثطاي چبح َشبة ٠ ٚطج١ؾبراؾششثٟبي ْلاؾ٣ )ث٣نًط َبقص  

. Only glassy  paper (except fromcardboard) used to print books and news papers. 
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لًضی )وطاغ(،        71   88 لًض، يسلاٍ اليااف ساو اً، ايات ساو واغز ي مما

ضاذٌ، سوا  ضاذٌ دس     لطشصدٌ، اوذيدٌ، آغطاتٍ، پًضااوذٌ  

سطح، تضئيه ضذٌ دس سطح يا چاج ضذٌ، تاٍ صاًست سيل   

يا يسق، تٍ ضىل مشتغ يا مشتغ مستطيل تٍ َش اوذاصٌ، غيش اص 

  82ياا   71  22، 71  20َاای   محصًلاتی وٍ دس ضاماسٌ 

 اوذ. تًصيف ضذٌ 71

    

Paper, paperboard, cellulose wadding and 

webs of cellulose fibres, coated, 

impregnated, covered, surface-coloured, 

surface-decorated or printed, in rolls or 

rectangular (including square) sheets, of 

any size, other than goods of the kind 

described in heading 48.03, 48.09 or 48.10.  

48  11 

   Kg 5 ظز٢ ـ َبقص ٠ ١ًٚاي يططاٜ ظز٢، ييطظز٢ ،ب  ؾهبٖز 7188  82  22
- Tarred, bituminised or asphalted paper 
and paperboard  

4811  10  00 

     ظز٢: ظز٢ ،ب چؿت ـ َبقص ٠ ١ًٚاي صٛف 
- Gummed or adhesive paper and 
paperboard:  

 

 Kg   -- Self-adhesive  4811  41  00 32 ـ ـ ذ١ز چؿت  7188  78  22

 Kg   -- Other  4811  49  00 32 ـ ـ ؾب،ط 7188  72  22

ـ َبقص ٠ ًٚـ١ا، اٞـس٠ز٢،  قكـش٣ ،ـب د١قـبٞس٢ ثـب ٚـ١از         

 ٤ب(: اؾشثٟبي چؿتدلاؾشيُ  )ث٣
    

- Paper and paperboard coated, 

impregnated or covered with plastics 

(excluding adhesives):  

 

   Bleached, weighing more than 150 g/m2: 4811  51 --     :ْط٘ 812ـ ـ ؾهيس قس٢ ث٣ ٠ظٜ ٤ط ٚشط ٚطثؽ ثيف اظ  7188  18

 Kg   ---Paper board covered with polyethylene 4811  51  10 15 اسي١ًٚٝٗاي د١قبٞس٢ قس٢ ثب دٗ  ـ ـ ـ 7188  18  82

 Kg   --- Other 4811  51  90 5 ـ ـ ـ ؾب،ط 7188  18  22

 Kg 2  -- Other  4811  59  00 5 ـ ـ ؾب،ط 7188  12  22

ـ َبقص ٠ ١ًٚا، اٞس٠ز٢،  قكش٣ ،ب د١قبٞس٢ قـس٢ ثـب ٚـ١٘،     7188  02  22

 اؾشئبض،ٝ، ض٠قٝ ،ب ْٗيؿط١ٚٔ٠٘ دبضانيٝ، 

 

5 Kg   

- Paper and paperboard, coated, 
impregnated or covered with wax, paraffin 

wax, stearin, oil or glycerol  

4811  60  00 

اظ اٖيـبل   ٞطـؽ ـ ؾب،ط َبقص٤ب، ١ًٚا٤ب، ا٠ار ؾـ١ٖٗعي ٠   7188  22  

 يؾ١ٖٗع
    

- Other paper, paperboard, cellulose 

wadding and webs of cellulose fibres:  

4811  90  

َبقـص،  ب،ى ضط١ثـز ٚشكـُٕ اظ   ؾ ـَبقص چٟسلا،ـ٣   --- 7188  22  82
   Kg 15 دٗيٛط،  ١ٖٚيٟي١٘ ،ب دٗٛيط ٚشبلا،ع ٠ اٖيبل قيك٣

--- Multi- Layer paper insulation 
consisting of paper polymer aluminum and 
glass fiber. 

48 11 90  10 

02  22  7188 

 

٤ـبي   ٤ـٙ نكـطز٢ اظ لا،ـ٣    ي١ط  ٠ خؿج٣ چٟسلا،٣ ث٣ ---

٤بي ٚرشٗم ٚشكـ٣ُٗ زض دط٠ؾـ٣ س١ٖيـس     ٚشهب٠ر ٣َ لا،٣

٤ـٙ اسصـبٔ زاز٢ قـس٢     ص١ضر ،١ُٟاذز ٠ ٤ٛٓـٝ ثـ٣   ث٣

 ثٟسي ١ٚاز قصا،  ث٣ ص١ضر ض٠ٔ ثبقٟس ثطاي ثؿش٣

15 Kg   

---  Compact canister and multi-layered 

boxes, with the different layers, which 

layers are connected to each other 

uniformly in the production process (for 

food packaging) 

4811  90  20 

ثـ٣  َبقص حؿبؼ ث٣ حطاضر )سطٚبٔ( ث٣ قـُٕ ض٠ٔ   --- 7188  22  02

 ٚيٗ  ٚشط ،ب ث٣ قُٕ ٠ضو 210ؾطض ثيكشط اظ 
10 Kg 2  

---Thermal paper in rolls of a width more 

than 120 mm or in  sheets 4811  90  30 

َبقص حؿبؼ ث٣ حطاضر )سطٚبٔ( ث٣ قُٕ ض٠ٔ ثـ٣   --- 7188  22  72

 ٚيٗ  ٚشط 210ؾطض حساَثط 
15 Kg   

--- Thermal paper in small rolls, not 

exceeding 210 mm in width 4811  90  40 

٤ـبي نكـطز٢   چبح قس٢ خ٥ز ض٠َـف سرشـ٣   َبقص --- 7188  22  12

 چ١ث 
5 Kg   

--- Printed decorative paper for laminating 

wood base panels (MDF, HDF, Particle 

boards and similar products) 

4811  90  50 

  Kg 15 ؾب،ط --- 7188  22  22


 
--- Other 48 11 90 90 

 اص خميش واغز.ی، َای صاف ي صفحٍ َا َا، لًحٍ توًن 7180  22  22
5 Kg 2  

Filter blocks, slabs and plates, of paper 

pulp.  
4812  00  00 

واغز سيگاس، حتی تشيذٌ ضذٌ تٍ اوذاصٌ مؼايه ياا تاٍ     71   80

 ضىل دفتشچٍ يا لًلٍ.
    

Cigarette paper, whether or not cut to 

size or in the form of booklets or tubes.  

48  13 

 Kg   - In the form of booklets or tubes 4813  10  00 5 ـ ث٣ قُٕ زنشطچ٣ ،ب ٣ٖ١ٖ 7180  82  22

 Kg   - In rolls of a width not exceeding 5 cm 4813  20  00 5 ؾبٞشيٛشط 1ـ ث٣ ص١ضر ض٠ٔ ث٣ ؾطض حساَثط  7180  02  22

 Kg   - Other  4813  90  00 5 ـ ؾب،ط 7180  22  22

َاای دياًاسی َماوىاذ؛ واغاز      واغز ديًاسی ي پًضاص  71   87

 پطغ ضيطٍ.
    

Wallpaper and similar wall coverings; 

window transparencies of paper.  

48  14 

 
 .١ًٚا( ١ٚضز اؾشهبز٢ ثطاي چبح َشبة ٠ ٚطج١ؾبري اؾششثٟبنًط َبقص ْلاؾ٣ )ث٣  

. Only glassy  paper (except fromcardboard) used to print books and news papers. 
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٤بي ز،١اضي ٤ٛبٟٞس ٚشكـُٕ اظ   ـ َبقص ز،١اضي ٠ د١قف 7187  02  22

اي اظ ٚـبز٢   َبقص ثب ض٣،٠ اٞس٠ز٢ ،ب د١قبٞس٢ قـس٢ ثبلا،ـ٣  

قس٢،  ظز٢، ضّٞ ، زاـ(Grained)زاض قس٢  دلاؾشيُ ، زا٣ٞ

ٝ   چبح قـس٢   قس٢ ثب ًٞف ٠ ٞٓبض، ،ب ث٣ ٞح١ي ز،ٓـط سـعئي

 ثبقس.

20 Kg 2  

- Wallpaper and similar wall coverings, 

consisting of paper coated or covered, on 

the face side, With a grained, embossed, 

coloured, design-printed with motif or 

otherwise decorated layer of plastics  
4814  20  00 

 Kg 2  - Other  4814  90  00 20 ـ ؾب،ط  7187  22  22

]81  71[       [48  15]     

واغز خًدويی ي سايش واغزَا تشای ويی  واغز واسته، 71   80

 يااا اوتمااال )غيااش اص آوُااايی وااٍ مطاامًل ضااماسٌ     

ضًوذ(، واغز استىسيل ي صفحات افسغ،  می 71   22

 تىذی ضذٌ دس جؼثٍ. اص واغز، حتی تستٍ

    

Carbon paper, self-copy paper and 

other copying or transfer papers (other 

than those of heading 48.09), duplicator 

stencils and offset plates, of paper, 

whether or not put up in boxes.  

48  16 

 Kg   - Self-copy paper  4816  20  00 20 ـ َبقص ذ١زَذ  7180  02  22

 Other  4816  90 -     ؾب،ط :ـ  7180  22

 Kg   --- Carbon Paper and  similar copy papers 4816  90  10 15 ـ ـ ـ َبقص َبضثٝ ٠ َبقس٤بي َذ  ٤ٛبٟٞس 7180  22  82

 Kg   --- Other 4816  90  90 10 ـ ـ ـ ؾب،ط 7180  22  22

، وااست پساتال   (Letter Card)پاوغ، وامٍ پااوتی   71   84

وگاسی اص واغز يا ممًا؛ جؼثاٍ،   مصًس، ي واست وامٍغيش 

َای وگاسضی، اص واغاز   ويسٍ وًچه، ويف ي مجمًػٍ

 وگاسی واغزی. ای اص اضياء وامٍ يا ممًا، حايی مجمًػٍ

    

Envelopes, letter cards, plain postcards 

and correspondence cards, of paper or 

paperboard; boxes, pouches, wallets and 

writing compendiums, of paper or 

paperboard, containing an assortment 

of paper stationery.  

48  17 

 Kg   - Envelopes  4817  10  00 55 ـ دبَز 7184  82  22

ـ ٞب٣ٚ َبضس  ) َبضر َبقصي(، َبضر دؿشبٔ قيطٚصـ١ض    7184  02  22

 ٞٓبضي ٠ َبضر ٞب٣ٚ
55 Kg   

- Letter cards, plain postcards and 

correspondence cards  

4817  20  00 

٤بي ٞٓبضق  اظ َبقص ،ـب   ـ خؿج٣، َيؿ٣، َيم ٠ ٚد١ٛؾ٣ 7184  02  22

   Kg 55 ٞٓبضي َبقصي اي اظ اقيبي ٞب٣ٚ ١ًٚا، حب٠ي ٚد١ٛؾ٣

- Boxes, pouches, wallets and writing 

compendiums, of paper or paperboard, 

containing an assortment of paper 

stationery 

4817  30  00 

َای  واغزَای مطاتٍ، ايات سوًلضيا يسلٍ واغز تًالغ ي 71   81
  تاشای  ماًسد اساتفادٌ    اواًاع   )وطاغ(، اص  ساوًلضی  الياف

صًست سيل تا پُىاايی   يا تُذاضتی، تٍ  خاوگی  مصاسف 

ساوتيمتش تيطتش وثاضاذ، ياا تشياذ ضاذٌ تاٍ       00وٍ اص 
واشدن   اضىال يا اوذاصٌ مؼيه، دستمال، دساتمال پاان  

آسايص، حًلٍ سيميضی، دستمال سفشٌ، ملافاٍ ي اضايای   
ػاات  خاوگی، تُذاضتی ياا تيماسساتاوی، لثاا  ي متفش   

َاای اليااف    لثا ، اص خميش واغز، ايات سوًلض يا يسلٍ
 سوًلضی )وطغ(.

    

Toilet paper and similar paper, cellulose 
wadding or webs of cellulose fibres, of a 
kind used for household or sanitary 
purposes, in rolls of a width not 
exceeding 36 cm, or cut to size or shape; 
handkerchiefs, cleansing tissues, towels, 
tablecloths, serviettes, napkins, bed 
sheets and similar household, sanitary 
or hospital articles, articles of apparel 
and clothing accessories, of paper pulp, 
paper, cellulose wadding or webs of 
cellulose fibres.  

48  18 

 Kg 4,7  - Toilet paper 4818  10  00 55 ـ َبقص س١اٖز 7181  82  22

 Kg 2,7  - Handkerchiefs, cleansing or facial tissues 55 َطزٜ  ضا،ف ٠ ح٣ٖ١ ـ زؾشٛبٔ، زؾشٛبٔ دبٌ 7181  02  22
and towels  

4818  20  00 

 Kg 7  - Tablecloths and serviettes 4818  30  00 55 ـ ض٠ٚيعي ٠ زؾشٛبٔ ؾهط٢ 7181  02  22

   Kg 55 ـ ٖجبؼ ٠ ٚشهطؾبر ٖجبؼ 7181  12  22
- Articles of apparel and clothing 
accessories  

4818  50  00 

 Other  4818  90 -  1   ـ ؾب،ط: 7181  22

 20 Kg 2  --- Paper carrier-tissue  4818  90  10  (Carrier-Tissue)ـ ـ ـ َبقص سيك١ َبض،ط  7181  22  82

 Kg 2  --- Other 4818  90  90 55 ـ ـ ـ ؾب،ط 7181  22  22

وااسته، لاًطی، جؼثاٍ، ويساٍ، پاواغ ليفای ي سااايش        71   82
تىذی، اص واغز، ممًا، ايات ساوًلض ياا    َای تستٍ محفظٍ
سوًلضی )وطاغ(؛ جؼثاٍ جاای ولاساًس،      َای الياف يسلٍ

اضيای َماوىذ، اصواغز يا ممًا اص اواًاع ماًسد   واصيٍ، ي 
 استفادٌ دس دفتش واس، مغاصٌ يا َماوىذ.

    

Cartons, boxes, cases, bags and other 
packing containers, of paper, 
paperboard, cellulose wadding or webs 
of cellulose fibres; box files, letter trays, 
and similar articles, of paper or 
paperboard of a kind used in offices, 
shops or the like.  

48  19 

   Kg 15 ـ َبضسٝ، ي١ط  ٠خؿج٣، اظ َبقص ،ب ١ًٚاي ١ٚخساض 7182  82  22
- Cartons, boxes and cases, of corrugated 
paper or paperboard  

4819  10  00 
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Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

سبقــ١، اظ َبقــص ،ــب ًٚــ١اي  ـــ َــبضسٝ، يــ١ط  ٠ خؿجــ٣، 7182  02  
 :قيط١ٚخساض

    
- Folding cartons, boxes and cases, of non-
corrugated paper or paperboard : 

4819  20  

٤ـبي   ي١ط  ٠ خؿج٣ چٟس لا،٣ ث٣ ٤ٙ نكطز٢ اظ لا،ـ٣  --- 7182  02  82
٤بي ٚرشٗم ٚشك٣ُٗ زض دط٠ؾ٣ س١ٖيس ث٣ ٚشهب٠ر ٣َ لا،٣

٤ٛٓٝ ث٣ ٤ٙ اسصبٔ زاز٢ قس٢ ثبقٟس ص١ضر ،١ُٟاذز ٠ 
 ثطاي ثؿش٣ ثٟسي ١ٚاز قصا،  )ث٣ قُٕ دبَز(

15 Kg 2  

---Compact canisterand multi layered 
boxes, white the different layers, which 
layers are connected to each other  
uniformly in the production process (for 
food packaging) 

4819  20  10 

  Kg 2  --- Other 4819  20 90 20 ؾب،ط  --- 7182  02  22

   Kg 15 ؾبٞشيٛشط ،ب ثيكشط  72ـ َيؿ٣ ث٣ ؾطض دب،٣  7182  02  22
- Sacks and bags, having a base of a width 
of 40 cm or more  

4819  30  00 

 Kg 2,7  - Other sacks and bags, including cones  4819  40  00 15 ٤بي ييه  ٤ب، اظ خ٣ٗٛ َيؿ٣ ـ ؾب،ط َيؿ٣ 7182  72  22

  Kg 3,8 10 خٗسصهح٣ ْطاٚبن١ٜ  ٤ٛچٟيٝ ثٟسي ثؿش٣ ٤بي ـ ؾب،طٚحهػ٣ 7182  12  22
- Other packing containers, including 
record sleeves  

4819  50  00 

اقيبي ٤ٛبٟٞس اظ  زاٜ ٠ ـ خؿج٣ خبي َلاؾ١ض، َبظ،٣، خع٢٠ 7182  02  22
 ا١ٞاؼ ١ٚضز اؾشهبز٢ زض زنشط َبض، ٚكبظ٢ ،ب ٤ٛبٟٞس

20 Kg 8  
- Box files, letter trays, storage boxes and 
similar articles, of a kind used in offices, 
shops or the like  

4819  60  00 

دفاااتش تثااغ، دفاااتش حساااتذاسی، دفاااتش )يادداضااغ،   71   02
َای واغز  َای يادداضغ، دستٍ سسيذ(، دستٍسفاسش، 

يادآيسی ي دفاتش يادداضغ سيصاواٍ ي اضايای َماوىاذ،    
  ٍ واه، جواذ    َاای واغاز خطاه    دفتشچٍ مطاك، دسات

)مخصًظ ايساق جذاضذوی يا اوًاع ديگش(، پًضٍ، جوذ 
ٍ   پشيوذٌ فشم ای تجااسی، دساتٍ ايساق    َای چىاذ وساخ
مماًا؛ آلثاًم   افضاس اص واغز يا  داس، ي سايش وًضغ واسته

ياا   واغاز  اص وتااب  جوذ ي ووىسيًن تشای تشای ومًوٍ يا
 ممًا.

    

Registers, account books, note books, 
order books, receipt books, letter pads, 
memorandum pads, diaries and similar 
articles, exercise books, blotting-pads, 
binders (loose-leaf or other), folders, file 
covers, manifold business forms, 
interleaved carbon sets and other 
articles of stationery, of paper or 
paperboard; albums for samples or for 
collections and book covers, of paper or 
paperboard.  

48  20 

ثجــز، زنــبسط حؿــبثساضي، زنــبسط )،بززاقــز، ـــ زنــبسط  7102  82  22

٤ــبي َبقــص ،ــبز ٠ضي، زنــبسط  ؾــهبضـ، ضؾــيس(، زؾــش٣

 ،بززاقز ض٠ظا٣ٞ ٠ اقيبي ٤ٛبٟٞس

55 Kg 7  

- Registers, account books, note books, 

order books, receipt books, letter pads, 

memorandum pads, diaries and similar 

articles  

4820  10  00 

 Kg   - Exercise books  4820  20  00 55 ـ زنشطچ٣ ٚكى 7102  02  22

 ـ خٗس )قيط اظ خٗس َشبة(، د١ق٣ ٠ خٗس دط٠ٞس٢ 7102  02  22
55 Kg   

- Binders (other than book covers), folders 

and file covers  

4820  30  00 

 زاض زؾش٣ ا٠ضاو َبضثٝاي سدبضي ٠  ٤بي چٟس ٞؿر٣ ـ نط٘ 7102  72  22
55 Kg   

- Manifold business forms and interleaved 

carbon sets  

4820  40  00 

 Kg   - Albums for samples or for collections  4820  50  00 55 ـ  ٖج١٘ ثطاي ٣ٞ١ٛٞ ،ب ثطاي َُٗؿي١ٜ 7102  12  22

 Kg   - Other  4820  90  00 55 ـ ؾب،ط 7102  22  22

 ضذٌ. چاج حتی ممًا، يا واغز اوًاع تشچسة اص 71   08
    

Paper or paperboard labels of all kinds, 

whether or not printed.  

48  21 

 Kg   - Printed  4821  10  00 32 قس٢ ـ چبح 7108  82  22

 Kg   - Other  4821  90  00 32 ـ ؾب،ط 7108  22  22

َای َماوىاذ اص خمياش    گاٌ ماسًسٌ، دين ي تىيٍلشلشٌ،  71   00

     ضذٌ يا سخغ ضذٌ(. واغز، واغز يا ممًا )حتی سًساخ

Bobbins, spools, cops and similar 

supports of paper pulp, paper or 

paperboard (whether or not perforated 

or hardened).  

48  22 

 ٤بي ٞؿد  اؾشهبز٢ ثطاي ديچيسٜ ٞدـ اظ ا١ٞاؼ ١ٚضز  7100  82  22
5 Kg   

- Of a kind used for winding textile yarn  4822  10  00 

 Kg   - Other 4822  90  00 5 ـ ؾب،ط 7100  22  22

ٍ  سايش واغزَا،  71   00 َاای اليااف    ممًاَا، ايات سوًلض ي يسلا

سوًلضی )وطغ( تشيذٌ ضذٌ تٍ اوذاصٌ ياا ضاىل مؼايه؛    

اضيای اص خميش واغز، واغز، ممًا، ايات سوًلض ياا  سايش 

 َای الياف سوًلضی )وطغ(. يسلٍ

    

Other paper, paperboard, cellulose 

wadding and webs of cellulose fibres, 

cut to size or shape; other articles of 

paper pulp, paper, paperboard, 

cellulose wadding or webs of cellulose 

fibres.  

48  23 

 Kg   - Filter paper and paperboard  4823  20  00 5 ـ َبقص ٠ ١ًٚاي صبن  7100  02  22

، چـبح قـس٢   (Dial)٤ب، ا٠ضاو ٠ صهحبر ٚـسضج   ـ ض٠ٔ 7100  72  22

 ٤بي ذ١ز ثجز ثطاي زؾشٓب٢
10 Kg 8  

- Rolls, sheets and dials, printed for self-

recording apparatus  

4823  40  00 
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٤ـب   ، ثكـًبة (dishes)٤ـب   ، ز،ـؽ (Trays)٤ـب   ـ ؾيٟ  

(Plates)ٜ٤ب  ، نٟدب(Cups) :٠ قيط٢، اظ َبقص ،ب ١ًٚا 
    

- Trays, dishes, plates, craps and the like, 

of paper or paperboard 

 

 Kg   - - Of bamboo 4823  61  00 32 ـ ـ اظ ثبٚج١ 7100  08  22

 Kg   -- Other 4823  69  00 20 ـ ـ ؾب،ط 7100  02  22

 ْيطي قس٢ ،ب دطؼ قس٢ اظ ذٛيط َبقص ـ اقيبي يبٖت 7100  42  22
15 Kg 2,8  

- Moulded or pressed articles of paper 

pulp  

4823  70  00 

   Other 4823  90 -     ـ ؾب،ط: 7100  22

 Kg   --- Noneyholls nets 4823  90  10 15 ـ ـ ـ قج٣ُ لا٣ٞ ظٞج١ضي 7100  22  82

 ؾبظ اظ ذٛيط َبقص( ـ ـ ـ دبدي٣ ٚبق٣ )اقيبي زؾز 7100  22  02
26 Kg   

--- Papiec mashet (hand made articles 

from paper pulp) 

4823  90  20 

 Kg 8  --- Gildings and miniature 4823  90  30 26 سص٤يت، سكؿيط ٞٓبضْطي ا،طاٜـ ـ ـ  7100  22  02

 Kg   --- Other 4823  90  90 15 ـ ـ ـ ؾب،ط 7100  22  22
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 Chapter 49  74فصل 

 كتاب، روسنامه، تصويز و سايز محصولات صنعت چاپ، 

 ها ها و نقشه ها، تايپ شده نوشته دست

 
Printed books, newspapers, pictures and 

other products of the printing industry; 

manuscripts, typescripts and plans 

 . ها يادداشت
 ق١ز: ـ ٚك١ٛٔ ا،ٝ نصٕ ٞٛ 1

 (؛04ْب٢ قهبل )نصٕ  اٖم ـ ٞٓبسي٤١ب ،ب د١ظ،شي٤١بي ؾُبؾ  ض٠ي سُي٣

 ثطخؿـش٣، حشـ    صـ١ضر  ثـ٣  خكطانيـب، ،  َـط٢  ٠ نٟـ   ًٞكـ٣  خكطانيب، ، ة ـ ًٞك٣ 

 (؛22  00)قٛبض٢  قس٢ چبح

 ؛ ،ب21نصٕ  يثبظي ،ب ؾب،ط اقيب ـ ٠ضوج 

 ـ (، سٛجـط  24  ٠20 چـبح ؾـٟٓ  اصـٗ  )قـٛبض٢      (print)ْطا٠ض، ًٞف ثطخؿش٣  ز 

دؿش ، سٛجـط ٚبٖيـبس ، ؾلاٚـز دؿـش  دبَـز زاضاي ًٞكـ٣ سٛجـط ٥ٚـطض٠ظ         

، 24  ٤27ٛبٟٞس ٚك١ٛٔ قـٛبض٢   ي)َُٗؿي١ٞ (، َبقص ٠ دبَز دؿش  ٠ اقيب

 .24نصٕ  يؾب،ط اقيب ،ب ؾبٔ يسٚز ؾشي٣ً ثب ثيف اظ ،ُصس ي٤ٛچٟيٝ اقيب

٤ٛچٟيٝ ثـ٣ ٚؿٟـ  سُثيـط ثـب ٚبقـيٝ      « چبح قس٢»اصطلاح  72ـ ث٣ ٚه١٥٘ نصٕ   2

ثطزاضي، س٥ي٣ قـس٢ سحـز َٟشـطٔ ،ـٍ ٚبقـيٝ ذ١زَـبض زاز٢ دـطزاظي،         ٞؿر٣

ثطزاضي قـس٢، نشـ١َذ  قـس٢ ،ـب سب،ـخ قـس٢        ؾُؽ قس٢، ظز٢، ًٞف ثطخؿش٣ زاـ

 ثبقس. ٚ 

ـ ض٠ظٞب٣ٚ، ٚد٣ٗ ٠ ٞكـط،بر از٠اضي ثـب خٗـس قيـط َبقـصي، ٤ٛچٟـيٝ ٚد١ٛؾـ٣         3

ض٠ظٞب٣ٚ، ٚد٣ٗ ،ب ٞكط،بر از٠اضي قبٕٚ ثيف اظ ،ٍ قٛبض٢ َـ٣ زض ،ـٍ خٗـس    

ق١ز، حش  اْـط حـب٠ي  ٥ْـ  سجٗيكـبس       ٚ  72  28صحبن  قس٢، ٚك١ٛٔ قٛبض٢ 

 ثبقس.

 ْطزز: ظ،ط ٚ  ي٤ٛچٟيٝ قبٕٚ اقيب 72  28ـ قٛبض٢  4

٤بي چبح قس٢  ثبض ٤ٟطي، ًٞبق  ٠ قيط٢ ثب ٚشٝ   ١ٛؾ٣ ْطا٠ض٤ب، ٞؿر٣اٖم ـ ٚد 

ْصاضي قس٢ ٠ ثـ٣ صـ١ضر ٟٚبؾـت ثـطاي      ٚطث١ط٣ ٣َ ثب صهحبر قٛبض٢

 صحبن  زض ،ٍ ،ب چٟس خٗس ْطز ٠ضي قس٢؛

 ة ـ صهحبر ٚص١ض ٣َ ثب ،ٍ َشبة ٠ ث٣ ؾ١ٟاٜ ُٕٚٛ  ٜ ثب ٤ٙ ؾطض٣ ق١ٞس؛ ٠

 ـ ٤ـبي خساْبٞـ٣    خع٢٠ ،ب ا٠ضاو ،ـب ١ٞقـش٣  ٤ب،  ٣َ ث٣ ٤ط يطؽ ث٣ قُٕ  َشبة ج 

ؾطض٣ قس٢ ٠ ،ٍ َشبة َبٕٚ ،ـب يؿـٛش  اظ ،ـٍ اثـط ضا سكـُيٕ زاز٢ ٠      

 ز٠ظي، خٗسَطزٜ ،ب صحبن  ثبقٟس.  ٚبز٢ ثطاي س٣

٤صا ْطا٠ض٤ب ٠ سصب٠،طي ٣َ زاضاي ٚشٝ ٞج١ز٢ ٠ ث٣ قُٕ ا٠ضاو خساْب٣ٞ ،ب سـب   ٚؽ

 ْطزٞس. ٚ  72   88ثبقٟس، ٚك١ٛٔ قٛبض٢  ثٟسي ٚ  قس٢ ثب ؾلائٙ صهح٣

قبٕٚ ٞكـط،بر ٚرـشص  ٥ْـ      72  28ا،ٝ نصٕ، قٛبض٢  0ـ ثب ضؾب،ز ،بززاقز   5

قـس٢   ٤بي چـبح  سجٗيكبس  )ٚثلاً، ثط٠ق١ض، خع٢٠، ٞكط،٣، َبسب١ِٖ سدبضي، ؾبٖٟب٣ٚ

ق١ز. ا،ٝ ٞكط،بر زض قـٛبض٢   س١ؾط ١ٚؾؿبر سدبضي، سجٗيكبر خ٥بٞٓطزي( ٞٛ 

 ق١ٞس. ثٟسي ٚ  طج٣ً 72  88

ٜ     َشبة»، اصطلاح 72  20ٚه١٥٘ قٛبض٢  ـ ث٣  6 قـبٕٚ  « ٤ـبي سصـ١،ط ثـطاي ١َزَـب

ثبقس ٣َ زض  ٜ سص١،ط خٟج٣ اصٗ  ٠ ٚشٝ خٟج٣ نطؾ   ٤ب ثطاي ١َزَبٜ ٚ  َشبة

 زاضز.

 

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Photographic negatives or positives on transparent bases 

(Chapter 37);  

(b) Maps, plans or globes, in relief, whether or not printed 

(heading 90.23);  

(c) Playing cards or other goods of Chapter 95; or  

(d) Original engravings, prints or lithographs (heading 

97.02), postage or revenue stamps, stamp-postmarks, 

first-day covers, postal stationery or the like of heading 

97.04, antiques of an age exceeding one hundred years 

or other articles of Chapter 97.  

2. For the purposes of Chapter 49, the term "printed" also 

means reproduced by means of a duplicating machine, 

produced under the control of an automatic data processing 

machine, embossed, photographed, photocopied, 

thermocopied or typewritten.  
 

3. Newspapers, journals and periodicals which are bound 

otherwise than in paper, and sets of newspapers, journals or 

periodicals comprising more than one number under a 

single cover are to be classified in heading 49.01, whether 

or not containing advertising material.  
4. Heading 49.01 also covers:  

(a) A collection of printed reproductions of, for example, 

works of art or drawings, with a relative text, put up 

with numbered pages in a form suitable for binding into 

one or more volumes;  

(b) A pictorial supplement accompanying, and subsidiary 

to, a bound volume; and  

(c) Printed parts of books or booklets, in the form of 

assembled or separate sheets or signatures, constituting 

the whole or a part of a complete work and designed for 

binding.  

However, printed pictures or illustrations not 

bearing a text, whether in the form of signatures or 

separate sheets, fall in heading 49.11.  
5. Subject to Note 3 to this Chapter, heading 49.01 does not 

cover publications which are essentially devoted to 

advertising (for example, brochures, pamphlets, leaflets, 

trade catalogues, year books published by trade 

associations, tourist propaganda). Such publications are to 

be classified in heading 49.11.  

6. For the purposes of heading 49.03, the expression "children's 

picture books" means books for children in which the 

pictures form the principal interest and the text is 

subsidiary.  
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 Explanatory remarks to Chapter 49  84ل يادداضغ فص مىذسجات ريل

ـ ٠ض٠ز ٠ سطذيص َٗي٣ َشت ٠ ٞكط،بر ٠ ا٠ضاو چبد  )ثبؾشثٟبي َشت ٠ٞكط،بر ؾٗٛ   1

٣َ ٟٚحصطاً ١َ١ٚٔ ث٣ ١ٚانًز ٠ظاضر ؾ١ٗ٘، سحًيًبر ٠ نّٟب٠ضي اؾز( ثس٠ٜ اؾشثٟبء 

 ١َ١ٚٔ ث٣ َؿت ٞػط ٠ظاضر نط٤ّٟ ٠ اضقبز اؾلاٚ  اؾز.

ثبقس ٞيبظ ث٣ َؿت  ؾطض٣  ٥ٞب زض زاذٕ َك١ض ٚدبظ ٚ ـ صس٠ضَبلا٤بي  ا،ٝ نصٕ ٣َ 2

ٚد١ظ ١ٚضزي ٞر١ا٤س زاقز. زض ضاثط٣ ثب ايلاٚ  ٣َ ؾطضـ٣  ٥ٞـب زض زاذـٕ َكـ١ض     

 ثبقس ثب،س ٚد١ظ ٠ظاضر نط٤ّٟ ٠ اضقبز اؾلاٚ  اذص ْطزز. ٚدبظ ٞٛ 

َك١ض٤بي  ٤بي ١٤اديٛب،  ظ قطَز، ثبضٞب٣ٚ، ثبضٞب٣ٚ دط٠اظ ١ٚضز ٞيبزثٗي ٠ض٠زيح١ًو  -3

 ( زضصـس سؿيـيٝ   5ث٣ سكريص ٠ ١ٚانًز يجٗ  ؾبظٚبٜ ١٤اديٛـب،  َكـ١ضي )   ذبضخ 

 ْطزز.ٚ 

 

1. Entry (except for scientific books and publications which are 

solely subject to the approval of the Ministry of Science, 

Research and Technology) without any exception requires the 

permission of the Ministry of Culture and Islamic Guidance.  

2. The exportation of the goods covered by this chapter which are 

freely supplied within the country, shall not require further 

specific licensing. However, for the exportation of items which 

are not allowed for internal supply, relevant license should be 

obtained from the Ministry of Culture and Islamic Guidance.  

3. The import duty of tickets, bills of lading and airway bills 

required by foreign airline companies are subject to prior 

approval by Civie Aviation shall be 5% 

 

 وًع والا ضماسٌ تؼشفٍ
 يسيدی حمًق

Import duty 
SUQ 

وذ وطًس داسوذٌ 

 تؼشفٍ تشجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

وتاااب، تشيضااًس، جااضيٌ چاااج ضااذٌ ي مطالااة       72   28

 صًست ايساق مجضا. َماوىذ، حتی تٍ ضذٌ چاج
    

Printed books, brochures, leaflets and 

similar printed matter, whether or not 

in single sheets.  

49  01 

 Kg   - In single sheets, whether or not folded  4901  10  00 5 ـ ث٣ ص١ضر ا٠ضاو ٚدعا، حش  سب قس٢ 7228  82  22

   :Other -     ـ ؾب،ط: 

 ـ 7228  28  22 ٤بي ٚؿٗؿـٕ   اٖٛؿبضل ٠ يؿٛز نط٤ّٟ ٖكز ٠ زائط٢ ـ 

 ٚطث١ط ث٣  ٥ٞب
5 Kg   

-- Dictionaries and encyclopaedias, and 
serial instalments thereof  

4901  91  00 

 Kg 2  -- Other  4901  99  00 5 ـ ـ ؾب،ط 7228  22  22

سيصوامٍ، مجوٍ ي وطاشيات ادياسی چااج ضاذٌ، حتای      72   20

 يا داسای آگُی تثويغاتی. مصًس
    

Newspapers, journals and periodicals, 

whether or not illustrated or containing 

advertising material.  

49  02 

 Appearing at least four times a week  4902  10 -     ـ ٣َ حسايٕ چ٥بض ثبض زض ٤هش٣ ٟٚشكط ق١ز: 7220  82

 Kg   --- Advertisements and publications 4902  10  10 5 ـ ـ  ٥ْ  ٠ ٞكط،بر ـ 7220  82  82

 Kg   --- Other 4902  10  90 5 ـ ـ ؾب،ط ـ 7220  82  22

 Other 4902  90 -     ـ ؾب،ط: 7220  22

 Kg 8  --- Commercial catalogues and the like 4902  90  10 26 ٤ٛبٟٞس ٤٠بي سدبضي  ـ ـ َبسب١ِٖ ـ 7220  22  82

 Kg 8  --- Medical catalogues and publications 4902  90  20 26 ٤بي طج  ـ ـ َبسب١ِٖ ـ 7220  22  02

 Kg   --- Scientific publications and magazines 4902  90  30 5 ؾٗٛ ـ ـ ٞكط،بر ٠ ٚدلار  ـ 7220  22  02

ًٞبقـ  ٠ ضؾـٙ ٠    ٚحصـ١لار ـ ـ ٚد١ٛؾ٣ ٠ ْـطا٠ض ٠     ـ 7220  22  72

  Kg 8 26 ؾٗٛ  ٠ نٟ  ٞساضز ٣ٚد١ٛؾ٣ صهحبر ٣َ خٟج

--- Sets and gravures and painting & 

drawing products, and sets of illustrated 

sheets of no scientific and technical 
attribute 

4902  90  40 

 Kg   --- Other 4902  90  90 10 ـ ـ ؾب،ط ـ 7220  22  22

 آميضی، تشای وًدوان.  َای تصًيش وماضی يا سو  وتاب 7220  22  22
26 Kg 8  

Children's picture, drawing or 

colouring books.  

4903  00  00 

وتاب وغ مًسيمی خطی يا چاپی، تا يا تاذين تصاًيش،    7227  22  22
 حتی صحافی ضذٌ.

26 Kg 8  
Music, printed or in manuscript, 

whether or not bound or illustrated.  

4904  00  00 

21   72  ٍ َاای جغشافياايی اص َااش واًع، اص جمواٍ اطواا ،      ومطا
ٌ    َای ديًاسی، ومطٍ ومطٍ َاای   َاای تًپاًگشافی ي واش

 ضذٌ. جغشافيايی، چاج

    

Maps and hydrographic or similar 

charts of all kinds, including atlases, 

wall maps, topographical plans and 

globes, printed.  

49  05 

 Kg   - Globes  4905  10  00 15 ـ َط٢ خكطانيب،  7221  82  22

  :Other -     ـ ؾب،ط: 

 Kg   -- In book form  4905  91  00 15 ث٣ قُٕ َشبة ـ ـ  7221  28  22

 Kg   -- Other  4905  99  00 15 ـ ـ ؾب،ط 7221  22  22
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 وًع والا ضماسٌ تؼشفٍ
 يسيدی حمًق

Import duty 
SUQ 

وذ وطًس داسوذٌ 

 تؼشفٍ تشجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

َاا تاشای مؼمااسی، مُىذسای ي ساايش       َا ي سسام  ومطٍ 7220  22  22
َاای صاىؼتی، تجااستی، تًپاًگشافی ياا       َا ي سسم ومطٍ

َماوىذ وٍ اصل آوُا تا دسغ تُيٍ ضذٌ، متاًن وًضاتٍ   
تشداسی تاٍ طشيماٍ ػىاسای سيی     وسخٍضذٌ تا دسغ، 

َا  تشداسی تا واسته اص ومطٍ واغز حسا  ضذٌ ي وسخٍ
 َا تا متًن مزوًس دس فًق. ي سسم

15 Kg   

Plans and drawings for architectural, 

engineering, industrial, commercial, 

topographical or similar purposes, being 

originals drawn by hand; hand-written 

texts; photographic reproductions on 

sensitised paper and carbon copies of 

the foregoing.  

4906  00  00 

تمثش پستی، تمثش مالياتی ي َماوىذ، تاطل وطذٌ سايج ياا   7224   22

تٍ مىظاًس ايىىاٍ دس وطاًسی واٍ دس آن ياه اسصش      

خًاَىاذ داضاغ ساياج    اسمی ضىاختٍ ضذٌ داضاتٍ ياا   

َاا   ضًوذ؛ ايساق تمثشداس؛ اسىىا ؛ چه؛ سُام ضشوغ

 يا ايساق لشضٍ ي اسىاد َماوىذ.

    

Unused postage, revenue or similar 

stamps of current or new issue in the 

country in which they have, or will have, 

a recognised face value; stamp-

impressed paper; banknotes; cheque 

forms; stock, share or bond certificates 

and similar documents of title.  

4907  00 

   Kg 5 ـ ـ ـ سٛجط ثبطٕ ٞكس٢ ٠اضزاس  س١ؾط ز٠ٖز 7224  22  82
--- Unused stamps imported by the 

Government.  

4907  00  10 

  Kg 8 15 ٞكس٢ ٠اضزاس  س١ؾط قيطز٠ٖزـ ـ ـ سٛجط ثبطٕ  7224  22  02
--- Unused stamps imported by the 

private sector  

4907  00  20 

 Kg   --- Current and new banknotes  4907  00  30 5 ـ ـ ـ اؾُٟبؼ ضا،ح ٠ ١ٞ 7224  22  02

 Kg   --- Current and new travelers’ cheques 4907  00  40 5 ٤بي ٚؿبنطس  ضا،ح ٠ ١ٞ ـ ـ ـ چٍ 7224  22  72

 Kg   --- Other 4907  00  90 10 ـ ـ ـ ؾب،ط 7224  22  22

 Transfers (decalcomanias).  49  08     .(Decalcomanias)وًع ػى  تشگشدان اص َش 72   21

 Kg   - Transfers (decalcomanias), vitrifiable  4908  10  00 5 ثطْطزاٜ، قهبل ـ ؾُؽ 7221  82  22

 Kg 8  - Other 4908  90  00 5 ـ ؾب،ط 7221  22  22

َاای چااج    واست پستال چاج ضذٌ يا مصًس، وااست  7222  22  22

َای ضخصای،   ضذٌ تا مضمًن تُىيغ، پيغام يا اطلاػيٍ

 حتی مصًس، تا يا تذين پاوغ ي تضئيىات يا موحمات.

55 Kg   

Printed or illustrated postcards; printed 

cards bearing personal greetings, 

messages or announcements, whether or 

not illustrated, with or without 

envelopes or trimmings.  

4909  00  00 

ضذٌ، َمچىيه تمًيم تٍ صاًست   تمًيم اص َش وًع، چاج 7282  22  22

 ضًد. وٍ ايساق آن تٍ مشيس ايام وىذٌ يا تاطل میدستٍ 
55 Kg   

Calendars of any kind, printed, 

including calendar blocks.  

4910  00  00 

سايش محصًلات چاپی، َمچىيه تصاييش چاپی، گشايسَا  72   88

 َا. ي ػى 
    

Other printed matter, including printed 

pictures and photographs.  

49  11 

٤ــبي  ـــ ٚحصــ١لار چــبد  سجٗيكــبس  سدــبضي، َبســب١ِٖ 7288  82  22

 ثبظضْبٞ  ٠ ٤ٛبٟٞس
26 Kg 8  

- Trade advertising material, commercial 

catalogues and the like  

4911  10  00 

   :Other -     ـ ؾب،ط:  

 Kg 8  -- Pictures, designs and photographs  4911  91  00 26 ٤ب ـ ـ سصب٠،ط، ْطا٠ض٤ب، ؾُؽ 7288  28  22

 Other 4911  99 --  3   ـ ـ ؾب،ط: 7288  22

٤بي سؿٗيٛ ، ؾٗٛـ  ٠ خكطانيـب،  سدؿـٛ  ٠     ـ ـ ـ ًٞك٣   7288  22  82

 ثس٠ٜ ٚكرصبر س١د١ْطان 
26 Kg 8  

--- Instructional, scientific and three-
dimensional geographic maps without 

topographical features 

4911  99  10 

   Kg 15 ضٞب٣ٚ دط٠اظ بـ ـ ـ ثٗيز، ثبضٞب٣ٚ ٠ ث 7288  22  02
--- Tickets, bills of lading and airway 

bills 

4911  99  30 

 Kg 8  --- Other 4911  99  90 10 ـ ـ ـ ؾب،ط 7288  22  22
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 یاسدّنقسوت 
 هَاد ًسجي ٍ هصٌَعات اس ایي هَاد

 ابريشم ام: فصل پنجاه 
هخاي اخاچ      پشم، موي نرم )كرك( يا زبر حيوان، نخ    پاچهخ    پنجاه و يكم:فصل 
 موي يال   دماز  باف پود

 پنب  پنجاه و دوم:فصل 

هخاي اخاچ      سخاير اييخاف نيخنب نبخااب  نخ  كا خاي   پاچهخ         پنجاه و سوم:فصل 
 پودباف از ن  كا اي

 ...   نواچ(Man-Made Filaments)مصنوعب هاي  چشت پنجاه و چهارم: فصل 

  (Man-Made Stapleيكيره )ايياف سنتتيك يا مصنوعب  ير پنجاه و پنجم:فصل 

 ...هاي  يژه  چييمان، طناب   كابل   هاي نبافت   ن  ا ات، نمد   پاچه  پنجاه و ششم:فصل 

 ها از مواد نينب فرش   ساير كفپوش پنجاه و هفتم: فصل

هخاي نيخنب    هخاي اخاچ   پودبخاف مصصخوا  پاچهخ       پاچهخ   پنجاه و هشتم:فصل 
   …منگوي  بافت

 شخده   نينب آ شت ، انخد ده، پوشخانده يخا م بخ      هاي پاچه   م:ـاه و نهـپنجفصل 

 ... نينب از ياشيا

 هاي كشباف يا قلاب باف پاچه ام:  شصتفصل 

 باف يباس   متفرعات يباس، كشباف يا قلابشصت و يكم: فصل 
 باف يباس   متفرعات يباس،  يركشباف يا  يرقلاب شصت و دوم:فصل 

 …نينب د خت    مهيا  يساير اشيا فصل شصت و سوم:
 

Section XI 

TEXTILES AND TEXTILE 

ARTICLES 

 

 

Chapter 50: Silk 

Chapter 51: Wool, fine or coarse animal hair; 
horsehair yarn and woven fabric 

Chapter 52: Cotton  
Chapter 53: Other vegetable textile fibres;paper yarn and woven 

fabrics of paper yarn 
Chapter 54: Man-made filaments; strip and the like of 
Chapter 55: Man-made staple fibres 
Chapter 56: Wadding, felt and nonwovens; special yarns; twine, 

cordage, ropes and cables and articles thereof 

Chapter 57 : Carpets and other textile floor coverings 

Chapter 58 : Special woven fabrics; tufted textile fabrics; lace; 

tapestries; trimmings; embroidery 
Chapter 59: Impregnated, coated, covered or laminated textile 

fabrics; textile articles of a kind suitable for industrial use 
Chapter 60: Knitted or crocheted fabrics 
Chapter 61: Articles of apparel and clothing accessories, knitted or 

crocheted 
Chapter 62: Articles of apparel and clothing accessories, not 

knitted or crocheted 
Chapter 63: Other made up textile articles; sets; worn clothing and 

worn textile articles; rags 
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 Section XI  یاسدّنقسوت 

 TEXTILES AND TEXTILE ARTICLES  هَاد ًسجي ٍ هصٌَعات اس ایي هَاد

 .ّا یادداشت
 ٌڃؼ: ـ ټٍٽڃٶ ايٿ ٬ىٽز ڀٽي 1

(؛ 20  20وبقي )ٌـٽبـڄ    اٸ٧ ـ ټڃي ضيڃاپ اق خٽٹڅ ټڃي غڃٮ ڂ ٴفاق ثفاي ثفڂن 

 (؛20  11ټڃي يبٶ ڂ ؼٺ اوت ڂ آغبٶ آپ )

(؛ ٸـيٱٿ  76  20يـب   76  20 ،20  21ٌـؽڄ اق آپ )  وبغشڅ ية ـ  ټڃي اڀىبپ ڂ اٌيب 

ٌؽڄ اق ټڃي   ڂ ټځىڃخبر ٔػيٻ وبغشڅ (Straining cloth)چبي ِب٨ي  دبـزڅ

ٍٰي يب ثفاي ټّبـ٦ ٨ځـي   چبي ـڂ٤ٿ ڃ٠ي ٰڅ ټ١ٽڃلاً ثفاي دفناڀىبپ اق ڀ

 ثبٌؽ؛ ټي 05  11ـڂؼ ټٍٽڃٶ ٌٽبـڄ  ټي ٰبـ چٽبڀځؽ ثڅ

 ؛10ج ـ ٸيځشف دځجڅ، وبيف ټطّڃلار ڀجبسي ټٍٽڃٶ ٨ّٷ 

وـبغشڅ ٌـؽڄ اق آپ ڂ    يڂ اٌـيب  00  00ټٍٽڃٶ ٌٽبـڄ  (Asbestos)ؼ ـ دځجڅ ڀىڃق  

 ؛76  10يب  76  10وبيف ټطّڃلار ټٍٽڃٶ 

چـبي ټـڃـؼ اوـش٩بؼڄ ثـفاي      ؛ ڀـع 02  27يـب   02  20چبي  ټٍٽڃٶ ٌٽبـڄ يچـ ـ اٌيب 

٨فڂٌي  ( ٰڅ ثفاي غفؼڄDental flossچب )ڀع ؼڀؽاپ  ؼڀؽاپ ٰفؼپ ٨ٕبي ثيٿ دبٮ

 ثبٌځؽ؛ ټي 00  27اڀؽ ڂ ټٍٽڃٶ ٌٽبـڄ  ثځؽي ٌؽڄ ثڅ اٌػبَ، ثىشڅ

 ؛06  20ٸ٥بيز  06  21چبي  ٌؽڄ ټٍٽڃٶ ٌٽبـڄ ڂ ـ ټځىڃخبر ضىبن

ثكـٴشفيٿ ث١ؽ ټ٭ٟٙ ٠فٔي آڀڇب ثيً اق يـٯ   (Monofilaments)چبيي ٰڅ  ق ـ سٯ ـٌشڅ 

 0چب ڂ چٽبڀځؽ )ټثلاً، ٰبڄ ټّځڃ٠ي( ثب ٠فْ ٜبچفي ثـيً اق   ټيٹيٽشف ثبٌؽ ڂ ثبـيٱڅ

چـب ڂ ټځىـڃخبر ڂ وـبيف      (، چٽسځـيٿ ثب٨شـڅ  05ټيٹيٽشف، اق ټڃاؼ دلاوـشيٱي )٨ّـٷ   

 (؛07چب )٨ّٷ  چب ڂ ثبـيٱڅ ټّځڃ٠بر ضّيف ثب٨ي ڂ وجؽثب٨ي اق ايٿ سٯ ـٌشڅ

اڀـؽڂؼڄ ڂ    ثب٦، ڀٽؽ ڂ ڀجب٨شڅ، آ٤ٍـشڅ،  چبي سبـ ڂ دڃؼ ثب٦، ٍٰجب٦، ٬لاة ش ـ دبـزڅ 

وـبغشڅ ٌـؽڄ اق    ي٬ٍفقؼڄ يب دڃٌبڀؽڄ يب ټٙج٫ ٌؽڄ ثب ټڃاؼ دلاوشيٱي يب اٌيب

 ثبٌؽ؛ 05ايٿ ټطّڃلار ٰڅ ټٍٽڃٶ ٨ّٷ 

چـب، آ٤ٍـشڅ،    ثـب٦، ڀٽـؽچب ڂ ڀجب٨شـڅ    چبي سبـ ڂ دڃؼ ثب٦، ٍٰجب٦، ٬ـلاة   ٖ ـ دبـزڅ 

وبغشڅ ٌـؽڄ اق   يٰبئڃزڃ يب اٌيب اڀؽڂؼڄ ڂ ٬ٍفقؼڄ يب دڃٌبڀؽڄ يب ټٙج٫ ٌؽڄ ثب 

 ثبٌؽ؛ 02ٰڅ ټٍٽڃٶ ٨ّٷ  ايٿ ټطّڃلار

چـبي ڀـفٺ    اق دڃوـز  ي( ڂ اٌـيب 00يب  01)٨ّٷ  ؼاـ چبي ټڃؼاـ يب دٍٻ ي ـ دڃوز 

 ؛00  20يب  00  20٘جي١ي يب ټّځڃ٠ي ټٍٽڃٶ ٌٽبـڄ 

 ؛00  20يب  00  21ٮ ـ اٌيبء وبغشڅ ٌؽڄ اق ټڃاؼ ڀىدي ټٍٽڃٶ ٌٽبـڄ 

 )ټثلاً، اڂار وٹڃٸك(؛ ٨06ّٷ  يٶ ـ  ټطّڃلار ڂ اٌيب

 ؛70چٽبڀځؽ ټٍٽڃٶ ٨ّٷ  يدڃي ڂ اٌيب ٩ًٰ، ٴشف، وب٪ يٺ ـ  ٩ًٰ ڂ اخكا

 ثبٌؽ؛ 70آڀڇب ٰڅ ټٍٽڃٶ ٨ّٷ  يچب ڂ اخكا سڃـي ټڃي وف، وفثځؽ ڂ وبيف ٰلاڄ  پ ـ

 ؛٨67ّٷ  بين ـ اٌي

( ڂ چٽسځـيٿ  76  20ٞ ـ  ټطّڃلار ڀىدي دڃٌبڀؽڄ ٌؽڄ ثب ټڃاؼ وـبيځؽڄ )ٌـٽبـڄ    

 ثبٌؽ؛ 76  10ڂ ټّځڃ٠بر اق ايٿ اٸيب٦ ٰڅ ټٍٽڃٶ ٌٽبـڄ   اٸيب٦ ٰفثٿ

وبغشڅ ٌؽڄ اق اٸيب٦ ٌيٍـڅ، ٤يـف اق ٴٹـؽڂقي ثـب ڀـع       يٌيٍڅ ڂ اٌيب٦ ـ اٸيب٦  

 (؛62اي ـڂي قټيځڅ ټفئي اق ټځىڃج )٨ّٷ  ٌيٍڅ

 )ټثلاً، ټجٷ، ٸڃاقٺ سػشػڃاة، زفا٢ ڂ ڂوبيٷ ـڂٌځبيي(؛ ٨50ّٷ  يَ ـ اٌيب

ٸـڃاقٺ ڂـقٌـي ڂ سـڃـ ثـفاي       ثـبقي، ثبقيسـڅ،   )ټـثلاً، اوـجبة   ٨50ّـٷ   ي٪ ـ اٌيب 

 چبي ڂـقٌي(؛ ١٨بٸيز

 

Notes. 

1. This Section does not cover:  

(a) Animal brush making bristles or hair (heading 05.02); 

horsehair or horsehair waste (heading 05.11);  

(b) Human hair or articles of human hair (heading 

05.01,67.03 or 67.04), except straining cloth of a kind 

commonly used in oil presses or the like (heading 

59.11);  

(c) Cotton linters or other vegetable materials of Chapter 14;  

(d) Asbestos of heading 25.24 or articles of asbestos or other 

products of heading 68.12 or 68.13;  

(e) Articles of heading 30.05 or 30.06; yarn used to clean 

between the teeth (dental floss), in individual retail 

packages, of heading 33.06;  

(f) Sensitised textiles of headings 37.01 to 37.04;  

(g) Monofilament of which any cross-sectional dimension 

exceeds 1 mm or strip or the like (for example, artificial 

straw) of an apparent width exceeding 5 mm, of plastics 

(Chapter 39), or plaits or fabrics or other basketware or 

wickerwork of such monofilament or strip (Chapter 46);  

(h) Woven, knitted or crocheted fabrics, felt or nonwovens, 

impregnated, coated, covered or laminated with plastics, 

or articles thereof, of Chapter 39;  

(ij) Woven, knitted or crocheted fabrics, felt or nonwovens, 

impregnated, coated, covered or laminated with rubber, 

or articles thereof, of Chapter 40;  

(k) Hides or skins with their hair or wool on (Chapter 41 or 

43) or articles of furskin, artificial fur or articles thereof, 

of heading 43.03 or 43.04;  

(l) Articles of textile materials of heading 42.01 or 42.02;  

(m) Products or articles of Chapter 48 (for example, 

cellulose wadding);  

(n) Footwear or parts of footwear, gaiters or leggings or 

similar articles of Chapter 64;  

(o) Hair-nets or other headgear or parts thereof of Chapter 

65;  

(P) Goods of Chapter 67;  

(q) Abrasive-coated textile material (heading 68.05) and also 

carbon fibres or articles of carbon fibres of heading 

68.15;  

(r) Glass fibres or articles of glass fibres, other than 

embroidery with glass thread on a visible ground of 

fabric (Chapter 70);  

(s) Articles of Chapter 94 (for example, furniture, bedding, 

lamps and lighting fittings);  

(t) Articles of Chapter 95 (for example, toys, games, sports 

requisites and nets);  
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خڇـز  ٸـڃاقٺ ؼڂغـشٿ    ، ثفن، ټدٽڃ٠ـڅ ټثبٶث١ځڃاپ ) 57ټٍٽڃٶ ٨ّٷ  يـ ـ  اٌيب 

چـبي ثڇؽاٌـشي ) ؼوـشٽبٶ( ڂ     ، ضڃٸـڅ ټىـب٨فر، قيـخ، ڀـڃاـ ټبٌـيٿ سطفيـف     

 دڃٌٯ ثسڅ(    (piapers)چب، ؼوشٽبٶ  سبټذڃپ

 .٨56ّٷ  يي ـ اٌيب

 05  20يـب ٌـٽبـڄ    06  25يب ٌـٽبـڄ   00ٸ٥بيز  02ـ )اڂٶ( ټطّڃلار ڀىدي ٨ّڃٶ   2

ټشٍٱٷ اق ؼڂ يب زځؽ ټبؼڄ ڀىدي ټبڀځؽ ټطّڃٸي ٰـڅ سٽبټـبً اق يـٯ ټـبؼڄ     

ڀىدي سٍٱيٷ ٌؽڄ، سٹ٭ي ڂ ؼـ ٌٽبـڄ آپ ټبؼڄ ڀىدي ٰڅ ثـف چـف يـٯ اق    

 ٌڃڀؽ. ثځؽي ټي وبيف ټڃاؼ ڀىدي اڂٸڃيز ڂقڀي ؼاـؼ ٘ج٭څ

 ثـڅ  اڂٸڃيز ڀجبٌؽ ټطّڃٶ ثبيـؽ  اق ڀٝف ڂقڀي ؼـ ڂ٬شي چير ټبؼڄ ڀىدي

 ؼـ ثبيـؽ  ڂ ٌـؽڄ  ثبٌـؽ سٹ٭ـي   ټـي  ڀىـدي  ق يـٯ ټـبؼڄ  ٠ځڃاپ ايځٱـڅ سٽبټـبً ا  

 ٰـڅ ثـڅ   آڀڇـبيي  ثيٿ ؼـ آغفيٿ ٌٽبـڄ ؼـ اق ٸطبٚ سفسيت ٠ؽؼي ٰڅ اي ٌٽبـڄ

 ٴفؼؼ. ثځؽي اڀؽ ٘ج٭څ ٌؽڄ ٘ڃـ ټىبڂي ٬بثٷ ا٠شجبـ سٍػيُ ؼاؼڄ

 )ؼڂٺ( ثفاي اخفاي ٬ب٠ؽڄ ٨ڃ٪:

چبي ڀىدي  ( ڂ ڀع01  12اق ټڃي يبٶ ڂ ؼٺ اوت )ٌٽبـڄ   چبي ٴيذڅ اٸ٧ ـ ڀع 

( ثـب ؼـ ڀٝـف ٴـف٨شٿ ټدٽـڃٞ ڂقپ     07  20خڃـٌؽڄ ثب ٨ٹك )ٌٽبـڄ 

ؼچځؽڄ آڀڇب ثڅ ٠ځڃاپ يٯ ټـبؼڄ ڀىـدي ڂاضـؽ سٹ٭ـي      ٠ځبِف سٍٱيٷ

چبي سـبـ ڂ دـڃؼ ثـب٦، ڀـع ٨ٹـكي       ثځؽي دبـزڅ ٌڃڀؽ؛ ثفاي ٘ج٭څ ټي

 ٌڃؼ؛ ټي  ٰبـ ـ٨شڅ ؼـ آڀڇب ثڅ ٠ځڃاپ يٯ ټبؼڄ ڀىدي ټطىڃة ثڅ

ثځؽي اثشؽا ثبيـؽ ثـب س١يـيٿ ٨ّـٷ ڂ      ٘ج٭څ ثفاي ټځبوت   ٌٽبـڄ ة ـ  اڀشػبة 

ټـڃاؼ   ٰٹيـڅ  اق ِـف٨ځٝف  وذه ثب س١ييٿ ٌٽبـڄ ټفثڃ٘څ ؼـ آپ ٨ّٷ،

 ٴيفؼ. اڀؽ، اڀدبٺ  ثځؽي ڀٍؽڄ آپ ٨ّٷ ٘ج٭څ ؼـ ٰڅ ڀىدي

سڃأټبً ثبيؽ ثب يٯ ٨ّٷ ؼيٵف ټڃـؼ ثفـوي  00ڂ  00ج ـ   ڂ٬شي ٰڅ ٨ّڃٶ  

 ٌڃڀؽ؛ ڃاپ يٯ ٨ّٷ ڂاضؽ سٹ٭ي ټي٬فاـ ٴيفڀؽ، ايٿ ؼڂ ٨ّٷ ثڅ ٠ځ

ؼ ـ   چفٴبڄ يٯ ٨ّٷ يب يٯ ٌٽبـڄ س١ف٨څ ټفثڃٖ ثـڅ زځـؽ ټـبؼڄ ڀىـدي      

 ڃاپ يٯ ټبؼڄ ڀىدي ڂاضؽ سٹ٭ي ٌڃڀؽثبٌؽ، ټڃاؼ ټكثڃـ ثبيؽ ثڅ ٠ځ

ــع    ــڃـؼ ڀ ــبلا ؼـ ټ ــؽچبي )اڂٶ( ڂ )ؼڂٺ( ث ــفـار ثځ ــڃٺ( ټ٭ ــؿٰڃـ ؼـ   )و ــبي ټ چ

 ثبٌځؽ. يقيف ڀيك ٬بثٷ اخفا ټ 7يب  0، 0، 0چبي  يبؼؼاٌز

ً    ـ  3 ٌـؽڄ ؼـ ثځـؽ ـ ة     ثيځـي  )اڂٶ( ثڅ ټ٩ڇڃٺ ايٿ ٬ىٽز، ڂ ثب ـ٠بيز ټىشثځيبر دـي

لا، زځؽ لا )سبثيؽڄ( يب ٰبثٹڅ( ثب اڂِب٦ قيف ثبيؽ ثڅ ٠ځڃاپ  چبي )يٯ ؾيٷ، ڀع

 سٹ٭ي ٌڃڀؽ:« ٘ځبة، ـيىٽبپ ڂ ٰبثٷ»

ــيً اق         ــؽاقڄ آپ ث ــڅ اڀ ــٻ، ٰ ــبٶ اثفيٍ ــب اق آغ ــٻ ي ــ٧ ـ اق اثفيٍ  اٸ

 سٱه )يٯ ؼچٻ سٱه( اوز؛ ؼوي 02222 

ة ـ  اق اٸيب٦ ڀىدي وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي )چٽسځيٿ آڀڇبيي ٰـڅ اق ؼڂ يـب    

ثبٌځؽ(، ٰڅ اڀؽاقڄ آڀڇـب ثـيً اق    سڇيڅ ٌؽڄ 00زځؽ سٯ ـٌشڅ ٨ّٷ 

 سٱه اوز؛ ؼوي 12222

 اق ٌبچؽاڀڅ يب ٰشبپ:    ج ـ

ؼوي سٱه يـب   1005يٱٻ ـ ِي٭ٹي ٌؽڄ يب ثفا٪ ٌؽڄ، ٰڅ اڀؽاقڄ آپ  

 ثيٍشف اوز؛ يب

ــيً اق       ــؽاقڄ آپ ث ــؽڄ،ٰڅ اڀ ــفا٪ ڀٍ ــؽڄ ڂ ث ــي٭ٹي ڀٍ  ؼڂٺ ـ ِ

 ؼوي سٱه اوز؛ 02222 

   اق اٸيب٦ ڀبـٴيٷ ؼاـاي وڅ لايڅ يب ثيٍشف؛  ؼ ـ

 ؼوي سٱه اوز؛ 02222چـ ـ اق وبيف اٸيب٦ ڀجبسي، ٰڅ اڀؽاقڄ آڀڇب ثيً اق 

 چبي ٨ٹكي. ټىٹص ثڅ ڀع ڂ ـ 

 

(u) Articles of Chapter 96 (for example, brushes, travel sets 

for sewing, slide fasteners typewriter ribbons) sanitary 

towels(pads) and tampos, napkins (diapers) and napkin 

liners for babies  

(v) Articles of Chapter 97.  

2. (A) Goods classifiable in Chapters 50 to 55 or in heading 

58.09 or 59.02 and of a mixture of two or more textile 

materials are to be classified as if consisting wholly of 

that one textile material which predominates by weight 

over any other single textile material.  

When no one textile material predominates by 

weight, the goods are to be classified as if consisting 

wholly of that one textile material which is covered by 

the heading which occurs last in numerical order among 

those which equally merit consideration.  

(B) For the purposes of the above rule:  

(a) Gimped horsehair yarn (heading 51.10) and 

metallised yarn (heading 56.05) are to be treated as a 

single textile material the weight of which is to be 

taken as the aggregate of the weights of its 

components; for the classification of woven fabrics, 

metal thread is to be regarded as a textile material; 

(b) The choice of appropriate heading shall be effected 

by determining first the Chapter and then the 

applicable heading within that Chapter, disregarding 

any materials not classified in that Chapter;  

(c) When both Chapters 54 and 55 are involved with any 

other Chapter, Chapters 54 and 55 are to be treated 

as a single Chapter;  

(d) Where a Chapter or a heading refers to goods of 

different textile materials, such materials are to be 

treated as a single textile material  

(C) The provisions of paragraphs (A) and (B) above apply 

also to the yarns referred to in Note 3, 4, 5 or 6 below.  

3. (A) For the purposes of this Section, and subject to the 

exceptions in paragraph (B) below, yarns (single, 

multiple (folded) or cabled) of the following descriptions 

are to be treated as "twine, cordage, ropes and cables":  

(a) Of silk or waste silk, measuring more than 20,000 

decitex;  

(b) Of man-made fibres (including yarn of two or more 

monofilaments of Chapter 54), measuring more than 

10,000 decitex;  

(c) Of true hemp or flax:  

(i) Polished or glazed, measuring 1,429 decitex or 

more; or  

(ii) Not polished or glazed, measuring more than 

20,000 decitex;  

(d) Of coir, consisting of three or more plies;  

(e) Of other vegetable fibres, measuring more than 

20,000 decitex; or  

(f) Reinforced with metal thread.  
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 )ؼڂٺ( ټىشثځيبر:

 ـ  ـ  ضيڃاڀـبر ڂ ڀـع   ټڃي وبيف دٍٻ يب اق ڀع اق اٸ٧  اوـشثځبي ڀـع   څٰب٤ـؿي، ث

 ڀع ٨ٹكي؛ ٌؽڄ ثب ټىٹص

چبي وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي ٨ّٷ  اق ـٌشڅ (filament tow)ة ـ  ؼوشڅ اٸيب٦  

ؼڂـ ؼـ  0اي ثؽڂپ سبة يب ثب سبة ٰٽشف اق  چبي زځؽ ـٌشڅ ڂ ڀع 00

 ؛00ټشف ټٍٽڃٶ ٨ّٷ 

 ټٍـٽڃٶ ٌـٽبـڄ    (silk worm gut)ٰفٺ اثفيٍٻ  يج ـ  سبـ ضبِٷ اق اضٍب 

 ؛00چبي ٨ّٷ  ، ڂ سٯ ـٌشڅ02  27

چبي ڀىـدي   ، ڀع07  20چبي ڀىدي خڃـ ٌؽڄ ثب ٨ٹك ټٍٽڃٶ ٌٽبـڄ  ؼ ـ ڀع 

ثځـؽ )اڂٶ( ثـبلا    –ڂ  –ټىٹص ٌؽڄ ثب ڀع ٨ٹكي سبثٟ ٌـفايٗ ـؼيـ٧   

 ثبٌؽ؛ ټي

 ـ  ټٍٽڃٶ (loop wale-yarn) ٴفؼثب٦ چبي ڀع ٴيذڅ ڂ چبي ڀع ٌځيٷ، چبي ڀع  چـ 

 .07  27ٌٽبـڄ 

آټبؼڄ ٌـؽڄ ثـفاي   »، ټ٭ّڃؼ اق اِٙلاش 00، 00، 00، 01، 02ـ )اڂٶ( ثڅ ټ٩ڇڃٺ ٨ّڃٶ   4

ثيځي ٌـؽڄ   ؼـ اـسجبٖ ثب ڀع ڀىدي، ثب ـ٠بيز ټىشثځيبر ديً« ٨فڂٌي غفؼڄ

لا، زځؽلا )سبثيؽڄ( يب ٰبثٹـڅ( اوـز ٰـڅ ثـڅ      چبي يٯ ؼـ ثځؽ )ؼڂٺ( قيف، )ڀع

 ڀؽ:ِڃـر قيف ٠فٔڅ ٌڃ

چبي چٽبڀځـؽ، ٰـڅ ضـؽاٰثف ڂقپ     ٴبڄ اٸ٧ ـ ـڂي ټ٭ڃا، ٬ف٬فڄ، ويٵبـڄ ڂ سٱيڅ 

 ٴبڄ( ثڅ ٌفش قيف ثبٌؽ: اڀٕٽبٺ سٱيڅ آڀڇب )ثڅ

ٴفٺ ؼـ ټـڃـؼ ڀـع اق اثفيٍـٻ، اق آغـبٶ اثفيٍـٻ يـب اق        60يٱٻ ـ  

 چبي وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي؛ يب ـٌشڅ

 چب؛ ٴفٺ ؼـ ټڃـؼ وبيف ڀع 100ؼڂٺ ـ 

ثكـٲ يب ٰڃزـٯ ٰـڅ ضـؽاٰثف ڂقپ آڀڇـب ثـڅ       ة ـ ثڅ ٌٱٷ ٴٹڃٸڅ، ٰلا٦ 

 ٌفش قيف ثبٌؽ:

چبي وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي ٰٽشـف   ٴفٺ ؼـ ټڃـؼ ڀع اق ـٌشڅ 60يٱٻ ـ  

 ؼوي سٱه، اق اثفيٍٻ يب اق آغبٶ اثفيٍٻ؛ 0222اق 

 ؼوي سٱه؛ يب 0222چبي ٰٽشف اق  ٴفٺ ؼـ ټڃـؼ وبيف ڀع 100ؼڂٺ ـ 

 چب؛ ٴفٺ ؼـ ټڃـؼ وبيف ڀع 022وڃٺ ـ 

ٷ ٰلا٦ ثكـٲ يب ٰڃزـٯ ٰـڅ ثـڅ ڂوـيٹڅ يـٯ يـب زځـؽ ڀـع         ج ـ ثڅ ٌٱ 

چبي ٰـڃزٱشف ټشطـؽاٸڃقپ ڂ ټىـش٭ٷ ٬بثـٷ      ٰځځؽڄ ثڅ ٰلا٦ س٩ٱيٯ

ــڃزٱشف، اق    ــفٰلا٦ ٰ ــؽيٵف س٭ىــيٻ ٌــؽڄ ڂ ڂقپ چ ــٯ اق يٱ س٩ٱي

 چبي ټؿٰڃـ ؼـ ؾيٷ ثيٍشف ڀجبٌؽ: ڂقپ

چبي وـځششيٯ يـب    ٴفٺ ؼـټڃـؼ ڀع اق اثفيٍٻ، يب اق ـٌشڅ 60يٱٻ ـ  

 ټّځڃ٠ي؛ يب

 چب. ٴفٺ ؼـ ټڃـؼ وبيف ڀع 100ـ  ؼڂٺ

 )ؼڂٺ( ټىشثځيبر:

 اوشثځبي:څڀع يٯ لا اق چف ڀڃٞ ټبؼڄ ڀىدي، ث  اٸ٧ ـ

يٱٻ ـ ڀع يٯ لا اق دٍٻ يب اق ټـڃي ڀـفٺ )ٰـفٮ( ضيـڃاپ، وـ٩يؽ       

 ڀٍؽڄ؛ ڂ

ؼڂٺ ـ ڀع يٯ لا اق دٍٻ يب اق ټڃي ڀفٺ )ٰفٮ( ضيڃاپ، و٩يؽ ٌـؽڄ   

(bleached)   ًـڀٳ ٌؽڄ يب زبح ٌؽڄ، ٰڅ اڀـؽاقڄ آپ ثـي ،

 ؼوي سٱه ثبٌؽ؛ 0222اق 

 ة ـ ڀع زځؽلا )سبثيؽڄ( يب ڀع ٰبثٹڅ، و٩يؽ ڀٍؽڄ:

 يٱٻ ـ اق اثفيٍٻ يب اق آغبٶ اثفيٍٻ، ٠فٔڅ ٌؽڄ ثڅ چف ٌٱٷ؛ يب

(B) Exceptions:  

(a) Yarn of wool or other animal hair and paper yarn, 

other than yarn reinforced with metal thread;  

(b) Man-made filament tow of Chapter 55 and 

multifilament yarn without twist or with a twist of 

less than 5 turns per metre of Chapter 54;  

(c) Silk worm gut of heading 50.06, and monofilaments 

of Chapter 54;  

(d) Metallised yarn of heading 56.05; yarn reinforced 

with metal thread is subject to paragraph (A) (f) 

above; and  

(e) Chenille yarn, gimped yarn and loop wale-yarn of 

heading 56.06.  

4. (A) For the purposes of Chapters 50, 51, 52, 54 and 55, the 

expression "put up for retail sale" in relation to yarn 

means, subject to the exceptions in paragraph (B) below, 

yarn (single, multiple (folded) or cabled) put up:  

(a) On cards, reels, tubes or similar supports, of a weight 

(including support) not exceeding:  

(i) 85 g in the case of silk, waste silk or man-made 

filament yarn; or  

(ii) 125 g in other cases;  

(b) In balls, hanks or skeins of a weight not exceeding:  

(i) 85 g in the case of man-made filament yarn of 

less than 3,000 decitex, silk or silk waste;  

(ii) 125 g in the case of all other yarns of less than 

2,000 decitex; or  

(iii) 500 g in other cases;  

(c) In hanks or skeins comprising several smaller hanks 

or skeins separated by dividing threads which render 

them independent one of the other, each of uniform 

weight not exceeding:  

(i) 85 g in the case of silk, waste silk or man-made 

filament yarn; or  

(ii) 125 g in other cases.  

 

(B) Exceptions:  

(a) Single yarn of any textile material, except:  

(i) Single yarn of wool or fine animal hair, 

unbleached; and  

(ii) Single yarn of wool or fine animal hair, bleached, 

dyed or printed, measuring more than 5,000 

decitex; 

(b) Multiple (folded) or cabled yarn, unbleached:  

(i) Of silk or waste silk, however put up; or  
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اوشثځبي دٍٻ يب ټـڃي ڀـفٺ )ٰـفٮ(    څؼڂٺ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي )ث 

 ب ٰڃزٯ؛٠فٔڅ ٌؽڄ ثڅ ٌٱٷ ٰلا٦ ثكـٲ ي ضيڃاپ(

ج ـ ڀـع زځـؽلا )سبثيـؽڄ( يـب ڀـع ٰبثٹـڅ اق اثفيٍـٻ يـب اق آغـبٶ اثفيٍـٻ،            

سٱـه   ؼوـي  100ٌؽڄ، ـڀٳ ٌؽڄ يب زبح ٌؽڄ ٰڅ اڀؽاقڄ آپ  و٩يؽ

 يب ٰٽشف ثبٌؽ؛ ڂ

 ؼ ـ ڀع يٯ لا، زځؽلا )سبثيؽڄ( يب ڀع ٰبثٹڅ اق چف ټبؼڄ ڀىدي ٠فٔڅ ٌؽڄ:

 يٱٻ ـ ثڅ ٌٱٷ ٰلا٦ ثكـٲ يب ٰڃزٯ ټڃـة دير؛ يب

ٴبڄ يب ثڅ ٌٱٷ ؼيٵفي ٰڅ ټـڃـؼ ټّـف٦ آڀڇـب ـا     ـڂي سٱيڅ ـ ؼڂٺ  

وـبقؼ )ټـثلاً، ـڂي ؼڂٮ،    ؼـ ِځبيٟ ڀىبخي ټٍػُ ټـي 

سبدي، ٬ف٬ـفڄ، ثـڃثيٿ ڂ ؼڂٮ ټػفڂ٘ـي، يـب       ٸڃٸڅ، ٰبـٴبڄ ڀع

ديسيؽڄ ٌؽڄ ثڅ ِـڃـر ديٹـڅ ثـفاي ٰبـٴـبڄ ٴٹـؽڂقي يـب       

 ؼڂقي(. ٬لاة

ڀـع زځـؽ لا   “ ڀـع ؼڂغـز  ”اِـٙلاش   00  26ڂ  00  21، 00  20ثڅ ټ٩ڇـڃٺ ٌـٽبـڄ     ـ  5

 ثبٌؽ: )سبثيؽڄ( يب ٰبثٹڅ ثب ٌفايٗ قيف ټي

 ٴـبڄ( اق  آپ )ثـڅ اڀٕـٽبٺ سٱيـڅ    )ټثلاً، ٬ف٬فڄ، ويٵبـڄ(، ٰـڅ ڂقپ  ٴبڄ اٸ٧ ـ ـڂي سٱيڅ 

 ڀجبٌؽ؛ ٴفٺ ثيٍشف 1222 

 ة ـ  آچبـقؼڄ ثڅ ټځٝڃـ ايځٱڅ ثڅ ٠ځڃاپ ڀع غيب٘ي ټڃـؼ اوش٩بؼڄ ٬فاـ ٴيفؼ؛ ڂ

 “.Z”ڀڇبيي ثڅ ٌٱٷ ج ـ   ثب ديسً 

ڀػي اوز ٰڅ ټ٭بڂټـز  “ ڀع ثىيبـ ټ٭بڂٺ”ـ ثڅ ټ٩ڇڃٺ ايٿ ٬ىٽز، ټځٝڃـ اق اِٙلاش   6

)وبڀشي ڀيڃسٿ ؼـ سٱه(، ثيٍـشف   cN/texآپ ؼـ ټ٭بثٷ ًٍٰ سب ضؽدبـٴي ثفضىت 

 چبي قيف ثبٌؽ: اق اڀؽاقڄ

 cN/tex72 آټيؽچب، يب اق دٹي اوشفچب ڀع يٯ لا اق ڀبيٹڃپ يب اق وبيف دٹي

 cN/tex 00 آټيؽچب، يب اق دٹي اوشفچب زځؽلا )سبثيؽڄ( يب ٰبثٹڅ اقڀبيٹڃپ يب اق وبيف دٹيڀع 

 cN/tex06 ڀع يٯ لا، زځؽلا )سبثيؽڄ( يب ٰبثٹڅ اق ـيڃپ ڂيىٱڃق

 
 ټڃاـؼ قيف اوز:“ ؼڂغشڅ ڂ ټڇيب ياٌيب”ـ ثڅ ټ٩ڇڃٺ ايٿ ٬ىٽز، ټځٝڃـ اق اِٙلاش  7

 ثفيؽڄ ٌؽڄ ثڅ ٌٱٹي ٤يف اق ټفثٟ يب ټفثٟ ټىشٙيٷ؛ ياٸ٧ ـ اٌيب

سڃٸيؽي ثڅ ِڃـر سٽبٺ ٌؽڄ، آټبؼڄ ثفاي ټّف٦ )يب ايځٱڅ ث١ؽ اق خؽا  ية ـ اٌيب 

چبي ثڅ چٻ ڀجب٨شڅ( ثشڃاپ آڀڇـب ـا ثـؽڂپ ؼڂغـز يـب      ٌؽپ ثب ثفيؽپ وبؼڄ ڀع

ضڃٸـڅ،   ؼوشٱبـي سٱٽيٹي ؼيٵف ټڃـؼ ټّف٦ ٬فاـ ؼاؼ ټبڀځؽ ٬ـبة ؼوـشٽبٶ،  

 ؼوشٽبٶ ٴفؼپ ) ثڅ ٌٱٷ ټفثٟ( ڂ دشڃ؛ـڂټيكي، 

ثفيؽڄ ٌؽڄ ثڅ ٌٱٷ ڂ اڀؽاقڄ ټٍـػُ ٰـڅ ضـؽ ا٬ـٷ ؼاـاي يـٯ ٸجـڅ        يج ـ  اٌيب 

ؼڂغشڅ ٌؽڄ ثب ضفاـر ڂ يٯ ضبٌيڅ ثبـيٯ ٌؽڄ يب دفن ٌؽڄ ٬بثٷ ـڂيـز  

ي ايـٿ يبؼاٌـز   چـب  چبي آپ ټٙبث٫ سڃِـي٧ دـبـاٴفا٦   ثڃؼڄ ڂ ؼيٵف ضبٌيڅ

 پچـبي آ  ثڅ ِڃـر سڃح ٰـڅ ٰځـبـڄ  چبي  دبـزڅ ياوشثځبؼـوز ٌؽڄ اڀؽ ثڅ

 اڀؽ. چبي وبؼڄ ثفيؽڄ ٌؽڄ سڃوٗ ثفي ٴفٺ يب وبيف ـڂي

ٰڅ غڃاڄ ٰځبـڄ آڀڇب ثڅ چف ڀطڃ ٸجڅ ؼڂقي يب ٸڃٸڅ ٌؽڄ ثبٌؽ، غـڃاڄ ايـٿ    ييـ  اٌيب  ؼ

چبي أب٨ي  چبي غڃؼ ٌئي يب اق ڀع چبي ٴفڄ قؼڄ اق ڀع سڃ٧٬ ثڅ ڂويٹڅ ـيٍڅ

ڃخبر ثڅ ِڃـر سڃح ٰڅ ٰځـبـڄ آڀڇـب   ټځى ثڅ ڂخڃؼ آټؽڄ ثبٌؽ؛ ثب ايٿ ضبٶ،

ؼڄ ټشڃ٧٬ ٌـؽڄ ثبٌـؽ ثـڅ ٠ځـڃاپ     ٨ب٬ؽ ضبٌيڅ ثڃؼڄ ڂ ثب٨ز آڀڇب ثڅ ٘ڃـ وب

 ٌڃڀؽ؛ ؼڂغشڅ ڂ ټڇيب سٹ٭ي ڀٽي اٌيبي

يبي  چـ ٍٰـي اڀدـبٺ ٌـؽڄ     ثفيؽڄ ٌؽڄ ثڅ چف ٌٱٷ ڂ اڀؽاقڄ ٰڅ ؼـ آڀڇـب ٠ٽـٷ ڀـع    ـ   اٌ

 ثبٌؽ؛

(ii) Of other textile material except wool or fine 

animal hair, in hanks or skeins;  

(c) Multiple (folded) or cabled yarn of silk or waste silk, 

bleached, dyed or printed, measuring 133 decitex or 

less; and  

(d) Single, multiple (folded) or cabled yarn of any textile 

material:  

(i) In cross-reeled hanks or skeins; or  

(ii) Put up on supports or in some other manner 

indicating its use in the textile industry (for 

example, on cops, twisting mill tubes, pirns, 

conical bobbins or spindles, or reeled in the form 

of cocoons for embroidery looms).  

5. For the purposes of headings 52.04, 54.01 and 55.08 the 

expression "sewing thread" means multiple (folded) or 

cabled yarn:  

(a) Put up on supports (for example, reels, tubes) of a weight 

(including support) not exceeding 1,000 g;  

(b) Dressed for use as sewing thread; and  

(c) With a final "Z" twist.  

6. For the purposes of this Section, the expression "high tenacity 

yarn" means yarn having a tenacity, expressed in cN/tex 

(centinewtons per tex), greater than the following:  

Single yarn of nylon or other polyamides, or of 

polyesters……………………………… 60 cN/tex  

Multiple (folded) or cabled yarn of nylon or other 

polyamides, or of polyesters ………… 53 cN/tex  

Single, multiple (folded) or cabled yarn of viscose 

rayon………………………………… 27 cN/tex.  

 

7. For the purposes of this Section, the expression "made up" 

means:  

(a) Cut otherwise than into squares or rectangles;  

(b) Produced in the finished state, ready for use (or merely 

needing separation by cutting dividing threads) without 

sewing or other working (for example, certain dusters, 

towels, table cloths, scarf squares, blankets);  

(c) cut to size and with at least one heat-sealed edge with a 

visibly tapered or compressed border and the other edges 

treated as described in any other subparagraph of this 

notes but excluding  faberice the cut edeges of which 

hare been prevented from unravelling by hot cutting or 

by other simple means. 

(d) Hemmed or with rolled edges, or with a knotted fringe at 

any of the edges, but excluding fabrics the cut edges of 

which have been prevented from unravelling by 

whipping or by other simple means;  

(f) Cut to size and having undergone a process of drawn 

thread work;  
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ي ثڅ چٻ خ٩ز ڂ خڃـ ٌؽڄ ثبٌـځؽ  ـ  اٌيبيي ٰڅ ثب ؼڂغشٿ، زىجبڀؽپ يب ثڅ ڀطڃ ؼيٵف  ڂ

اوشثځبي ١ٙ٬بسي اق يٯ ټځىڃج ٰڅ اڀشڇبي آڀڇب ثڅ چٻ ټشّـٷ ٌـؽڄ سـب ؼـ    څ)ث

ڀشيدڅ، يٯ ١ٙ٬څ ؼـاقسفي ـا سٍٱيٷ ؼچځؽ، چٽسځيٿ ؼڂ يب زځؽ ١ٙ٬څ ټځىـڃج  

ٰڅ ثب ـڂي چٻ ٴؿاٌشٿ آڀڇب ؼـ سٽبٺ وٙص ثب چٻ خ٩ز ڂ خڃـ ٌؽڄ، ضشي اٴـف  

 ؼاؼڄ ٌؽڄ ثبٌؽ(؛لاي آڀڇب ټڃاؼ لايي ٬فاـ څلاث

ـ    اٌيبء ٍٰجب٦ يب ٬لاة ثب٦ ثـڅ ٌـٱٷ ؼـآټـؽڄ ا٠ـٻ اق ايځٱـڅ ثـڅ ِـڃـر          ق

ڂاضؽچبي ټدكا اق چٻ يب س١ؽاؼي اق ڂاضؽچبي ټشّٷ ثڅ چٻ ؼـ ٘ڃٶ ٠فٔڅ 

 ٌؽڄ ثبٌځؽ.

 :72ٸ٥بيز  02ـ ثڅ ټ٩ڇڃٺ ٨ّڃٶ  8

اـر ټ٥ـبيفي ثبٌـؽ،  څڂ، ث 72ڂ  00ٸ٥بيز  02اٸ٧ ـ ٨ّڃٶ    ٨07ّـڃٶ   خك ؼـ ټڃاـؼي ٰڅ ټ٭ف

اـ ٌبټٷ ڀٽي 6ؼڂغشڅ ڂ ټڇيب ثڅ ټ٩ڇڃٺ يبؼؼاٌز  ياٌيب 05ٸ٥بيز   ٌڃڀؽ؛ ڂ ثبلا 

 ٌڃڀؽ. ـا ٌبټٷ ڀٽي 05ٸ٥بيز  ٨07ّڃٶ  ياٌيب 72ڂ  00ٸ٥بيز  02ة ـ  ٨ّڃٶ 
 

چـبي ټشٍـٱٷ اق    ٌـبټٷ دبـزـڅ   00ٸ٥بيـز   02چبي سبـ ڂ دـڃؼ ثـب٦ ٨ّـڃٶ     دبـزڅ  ـ  9

چبي ڀىدي ټڃاقي ٰڅ ؼـ قڂايـبي ضـبؼڄ يـب ٬بئٽـڅ ـڂي چـٻ ٬ـفاـ        چبيي اق ڀع لايڅ

چبيٍبپ ثب زىت يب ضفاـر ثـڅ   چب ؼـ ڀ٭بٖ س٭بٟ٘ ڀع ٌڃڀؽ. ايٿ لايڅ اڀؽ ڀيك ټي ٴف٨شڅ

 ٌڃڀؽ. يٱؽيٵف ټشّٷ ټي

 ـ  10 چـبي   عـ ټطّڃلار ؼاـاي ٬بثٹيز ًٍٰ ټشٍٱٷ اق ټڃاؼ ڀىدي سفٰيت ٌـؽڄ ثـب ڀ

 ٌڃڀؽ. ثځؽي ټي ٰبئڃزڃيي ؼـ ايٿ ٬ىٽز ٘ج٭څ

« ٰځځؽڄ آ٤ٍشڅ ټبيٟ ؼـ ٌؽڄ ثفؼڄ ٨فڂ» ٌبټٷ «ٌؽڄ آ٤ٍشڅ» اِٙلاش يبقؼچٻ ـ ؼـ ٬ىٽز11

 ٴفؼؼ. ڀيك ټي

 ٴفؼؼ. ڀيك ټي« آـاټيؽچب»ٌبټٷ « اټيؽچب دٹي»ـ ؼـ ايٿ ٬ىٽز اِٙلاش 12

فسبوـف ڀٽـبڀٱلاسڃـ   ـ ثځب ثڅ ټ٭شٕيبر ايٿ ٬ىـٽز ڂ، چـف خـبي ٬بثـٷ ا٘ـلا٪ ؼـ و       13

ي١ځـي ڀـع    (Elastomeric)« ڀـع الاوـشڃټفيٯ  »ٌؽڄ(، اِٙلاش  )ويىشٻ چٽبچځٳ

اي، اق ټبؼڄ ڀىدي ټّځڃ٠ي، ثڅ ٤يف اق ڀع  ، ٌبټٷ سٯ ـٌشڅ(Filament)اي  ـٌشڅ

، ٰڅ ثڅ چځٵبٺ ٍٰيؽڄ ٌؽپ سب وڅ ثفاثف ٘ڃٶ اِٹي آپ دبـڄ (Textured)سٱىشڃـڄ 

 ڀٍؽڄ ڂ ده اق ٍٰيؽڄ ٌؽپ سـب ؼڂ ثفاثـف ٘ـڃٶ اِـٹي آپ، ٘ـي ټـؽر قټـبپ        

 ثفاثف ٘ڃٶ اِٹي آپ ثفٴفؼؼ. 5/1ؼ٬ي٭څ، ثڅ ٘ڃٸي ڀڅ ثكـٴشف اق  5

خــك ؼـ ټــڃاـؼي ٰــڅ ټ٭ــفـار ټػــبٸ٩ي ثبٌــؽ، اٸجىــڅ اق ټــڃاؼ ڀىــدي ټٍــٽڃٶ  -14

٨فڂٌـي ٠فٔـڅ    شي اٴف ثڅ ِڃـر ټدٽڃ٠ـڅ ثـفاي غـفؼڄ   چبي ټػشٹ٧ ض ٌٽبـڄ

ٌـڃڀؽ. ثـڅ ټ٩ڇـڃٺ يبؼؼاٌـز      ثځؽي ټي چبي ټفثڃٖ ثڅ غڃؼ ٘ج٭څ ٌڃڀؽ ؼـ ٌٽبـڄ

چبي ټٍٽڃٶ ٌٽبـڄ  ٌبټٷ ٸجبن« اق ټڃاؼ ڀىدي اٸجىڅ»ضبٔف، ټځٝڃـ اق اِٙلاش 

 ٌڃؼ. ټي 70  11ٸ٥بيز  70  21چبي  ڂ ٌٽبـڄ 71  10ٸ٥بيز  71  21

 ّاي فزعي.ُ ّاي شوار یادداشت

ؼـ ڀٽـبڀٱلاسڃـ ايـٿ اِـٙلاضبر ؼاـاي ټ١ـبڀي       ـ ؼـ ٬ىٽز يبقؼچٻ ڂٸؽي الا٬شٕـبء، 1

 ثبٌځؽ ٰڅ ؾيلاً ثفاي آڀڇب ؼـ ڀٝف ٴف٨شڅ ٌؽڄ اوز: ټي

 (Unbleached yarn)ّاي سفيذًشذُ  الف ـ ًخ

 چبيي چىشځؽ ٰڅ: ڀع

قؼايـي   )ـڀـٳ يٱٻ ـ ؼاـاي ـڀٳ ٘جي١ي اٸيب٦ ټشٍٱٹڅ غڃؼ ثـڃؼڄ ٰـڅ و٩يؽڀٍـؽڄ     

 اڀؽ؛ يب ڀٍؽڄ( ڂ ـڀٵفقي ڀٍؽڄ )ضشي سڃؼڄ آپ( يب زبح ڀٍؽڄ

ٰڅ اق اٸيب٦ ده ټبڀؽڄ «( Grey yarn»ؼڂٺ ـ ثؽڂپ ـڀٳ ٰبټلاً ټٍػُ )ټڃوڃٺ ثڅ  

 اڀؽ. سڇيڅ ٌؽڄ

اـ دـه اق  ـڀٳ يب ـڀٵـي ڀبدبيـؽاـ )ـڀـٳ ڀبدبيـؽ     چب ټٽٱٿ اوز ثب آچبـي ثي ايٿ ڀع

ڂ ؼـټڃـؼ اٸيب٦ وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي غٽيف آڀڇـب  ٌڃؼ(،  ٷ ټيٌىشٿ وبؼڄ ثب ِبثڃپ، قاي

 اٰىيؽ سيشبپ( ٠ٽٷ آټؽڄ ثبٌؽ. ثب ټطّڃلار ٰؽـٰځځؽڄ )ټثلاً، ؼي

(g) Assembled by sewing, gumming or otherwise (other than 

piece goods consisting of two or more lengths of 

identical material joined end to end and piece goods 

composed of two or more textiles assembled in layers, 

whether or not padded);  

(f) Knitted or crocheted to shape, whether presented as 

separate items or in the form of a number of items in the 

length.  

 

 

8. For the purposes of Chapters 50 to 60:  

(a) Chapters 50 to 55 and 60 and, except where the context 

otherwise requires, Chapters 56 to 59 do not apply to 

goods made up within the meaning of Note 7 above; and  

(b) Chapters 50 to 55 and 60 do not apply to goods of 

Chapters 56 to 59.  

9. The woven fabrics of Chapters 50 to 55 include fabrics 

consisting of layers of parallel textile yarns superimposed on 

each other at acute or right angles. These layers are bonded 

at the intersections of the yarns by an adhesive or by thermal 

bonding.  

10. Elastic products consisting of textile materials combined 

with rubber threads are classified in this Section.  

 

11. For the purposes of this Section, the expression 

"impregnated" includes "dipped".  

12. For the purposes of this Section, the expression 

"polyamides" includes "aramids".  

13. For the purposes of the this Section and, where applicable, 

throughout the Nomenclature, the expression "elastomeric 

yarn" means filament yarn, including monofilament, of 

syntnetic textile material, other than textured yarn, which 

does not break on being extended to three times its original 

length and which returns, after being extended to twice its 

original length, within a period of five minutes, to length not 

greater than one and a half times its original length. 

14. Unless the context otherwise requires, textile garments of 

different headings are to be classified in their own headings 

even if put up in sets for retail sale. For the purposes of this 

Note, the expression "textile garments" means garments of 

headings 61.01 to 61.14 and headings 62.01 to 62.11. 

Subheading Notes.  

l. In this Section and, where applicable, throughout the 

Nomenclature, the following expressions have the meanings 

hereby assigned to them:  

(a) Unbleached yarn  

Yarn which:  

(i) has the natural colour of its constituent fibres and has 

not been bleached, dyed (whether or not in the mass) 

or printed; or  

(ii) is of indeterminate colour ("grey yarn"), manufactured 

from garnetted stock.  

Such yarn may have been treated with a colourless 

dressing or fugitive dye (which disappears after 

simple washing with soap) and, in the case of man-

made fibres, treated in the mass with delustring agents 

(for example, titanium dioxide).  
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 (Bleached yarn)ّاي سفيذشذُ   ب ـ ًخ

 چبيي چىشځؽ ٰڅ: ڀع

قؼايـي( ٬فاـٴف٨شـڅ يـب اق اٸيـب٦ و٩يؽٌـؽڄ       يٱٻ ـ سطز ٠ٽـٷ و٩يؽٌـؽپ )ـڀـٳ    

ټـڃاـؼي ٰـڅ ټ٭ـفـار ټ٥ـبيفي     قؼايي ٌؽڄ( وبغشڅ ٌؽڄ يب، خـك ؼـ   )ـڀٳ

ثبٌؽ، ثب ـڀٵفقي و٩يؽٌؽڄ ثبٌځؽ )ضشي ؼـ سڃؼڄ آپ( يب ثـب آچـبـي وـ٩يؽ،    

 آټؽڄ ثبٌځؽ؛  ٠ٽٷ

 ؼڂٺ ـ ټشٍٱٷ اق ټػٹڃ٘ي اق اٸيب٦ و٩يؽڀٍؽڄ ڂ و٩يؽ ٌؽڄ؛ يب

 چبي و٩يؽٌؽڄ. چبي و٩يؽڀٍؽڄ ڂ ڀع يب ٰبثٹڅ ټشٍٱٷ اق ڀع وڃٺ ـ زځؽلا )سبثيؽڄ(

 yarn) «dyed or printe »(Coloured (شذُ ي شذُ یا چاجّاي رًگي )رًگزس ج ـ ًخ

 چبيي چىشځؽ ٰڅ: ڀع

يٱٻ ـ ـڀٵفقي ٌؽڄ )ضشي ؼـسڃؼڄ آپ( ٤يف اق ـڀٳ و٩يؽ يب ـڀٳ وـ٩يؽ يـب ـڀـٳ     

 ٌؽڄ، يب وبغشڅ ٌؽڄ اق اٸيب٦ ـڀٵفقي ٌؽڄ يب زبح ٌؽڄ؛ ڀبدبيؽاـ، يب زبح

ټػشٹـ٧ يـب ټػٹـڃ٘ي اق     چـبي  ؼڂٺ ـ ټشٍٱٷ اق ټػٹڃ٘ي اق اٸيب٦ ـڀٵفقي ٌؽڄ ثڅ ـڀـٳ  

ٌـؽڄ   چبي اثٹ٫ يب ټػٹڃٖ(، يب زبح )ڀع  اٸيب٦ و٩يؽڀٍؽڄ يب و٩يؽٌؽڄ ثب اٸيب٦ ـڀٵي

ٹي ٰڅ ثڅ آڀڇب  ٜبچفي ثب ڀ٭ً غبٶ غبٶ ثؽچؽ؛  ؼـ يٯ يب زځؽ ـڀٳ ثب ٨ڃاِ

 وڃٺ ـ ٨شيٹڅ يب غبټڅ آڀڇب زبح ٌؽڄ ثبٌؽ؛ يب

ؽڀٍـؽڄ يـب وـ٩يؽ ٌـؽڄ ڂ     چـبي و٩ي  زڇبـٺ ـ زځؽلا )سبثيؽڄ( يب ٰبثٹڅ، ټشٍٱٷ اق ڀع 

 چبي ـڀٵي. ڀع

س١بـي٧ ٨ڃ٪ چٽسځيٿ، ثب اڀدبٺ س٥ييفار لاقٺ، ؼـ ټـڃـؼ سـٯ ـٌـشڅ، ڀـڃاـ يـب      

 ٬بثٷ اخفا اوز. 00اٌٱبٶ چٽبڀځؽ ٨ّٷ 

 (Unbleached woven fabric)ّاي تار ٍ پَدتاف سفيذًشذُ  د ـ پارچِ

قؼايـي ڀٍـؽڄ؛    چبي و٩يؽڀٍؽڄ ٰـڅ ـڀـٳ   چبي سبـ ڂ دڃؼ ثب٦ سڇيڅ ٌؽڄ اق ڀع دبـزڅ

ـڀٳ يب ـڀٵي  چب ټٽٱٿ اوز ثب آچبـي ثي ـڀٵفقي ڀٍؽڄ يب زبح ڀٍؽڄ ثبٌځؽ. ايٿ دبـزڅ

 ڀبدبيؽاـ ٠ٽٷ آټؽڄ ثبٌځؽ.

 (Bleached woven fabric)ّاي تار ٍ پَدتاف سفيذشذُ  ّـ ـ پارچِ

 چبيي چىشځؽ ٰڅ: چبي سبـ ڂ دڃؼثب٦ دبـزڅ دبـزڅ

 ـ ـ ټڃاـؼي ٰڅ ټ٭فـار ټ٥بيفي ثبٌؽ، ثـب  قؼايي ٌؽڄ( يب خك ؼ و٩يؽٌؽڄ )ـڀٳ  يٱٻ 

 ـڀٵفقي و٩يؽ ٌؽڄ ثبٌځؽ يب ثب آچبـي و٩يؽ٠ٽٷ آټؽڄ ثبٌځؽ؛

 چبي و٩يؽٌؽڄ ثبٌځؽ؛ يب ؼڂٺ ـ دبـزڅ آڀڇب ټشٍٱٷ اق ڀع

 چبي و٩يؽڀٍؽڄ ڂ و٩يؽٌؽڄ ثبٌځؽ. ـ دبـزڅ آڀڇب ټشٍٱٷ اق ڀع  وڃٺ

 (Dyed Woven fabric)ّاي تار ٍ پَدتاف رًگزسي شذُ  ٍ ـ پارچِ

 چبيي چىشځؽ ٰڅ: دبـزڅ

يٱٻ ـ دبـزڅ آڀڇب ثب يٯ ـڀٳ يٱځڃاغز ٤يف اق و٩يؽ )خك ؼـ ټڃاـؼي ٰڅ ټ٭ـفـار   

ټ٥بيفي ثبٌؽ( ـڀٵفقي ٌؽڄ يب ثب يٯ ـڀٳ ټٱٽـٷ ٤يـف اق وـ٩يؽ )خـك ؼـ     

 ٰڅ ټ٭فـار ټ٥بيفي ثبٌؽ( ٠ٽٷ آټؽڄ ثبٌځؽ؛ يب ټڃاـؼي

 سٍٱيٷ ٌؽڄ ثبٌؽ. آڀڇب اق ڀع ـڀٵي ثب يٯ ـڀٳ يٱځڃاغز  ؼڂٺ ـ دبـزڅ

 Woven fabric of yarns of) ّاي گًَاگَى ّاي تِ رًگ ّاي تار ٍ پَدتاف اس ًخ س ـ پارچِ

different colours) 
 ٌؽڄ( ٰڅ: چبي زبح چبيي چىشځؽ )٤يف اق دبـزڅ دبـزڅ

چبي وبيڅ ـڂٌٿ اق چٽبپ ـڀٳ )٤يـف   چبي ټػشٹ٧ يب اق ڀع چبي ثڅ ـڀٳ يٱٻ ـ اق ڀع 

 اٸيب٦ ټشٍٱٹڅ( سٍٱيٷ ٌؽڄ ثبٌځؽ؛اق ـڀٳ ٘جي١ي 

 ؼڂٺ ـ ټشٍٱٷ اق ڀع و٩يؽڀٍؽڄ يب و٩يؽٌؽڄ ڂ اق ڀع ـڀٵي ثبٌځؽ؛ يب

 چبي اثٹ٫ يب ټػٹڃٖ ثبٌځؽ. وڃٺ ـ ټشٍٱٷ اق ڀع

 ٌڃڀؽ( ڀٽي ؼچځؽڄ ضبٌيڅ ڂ وف٘ب٬څ ؼـ ڀٝف ٴف٨شڅ چبي سٍٱيٷ )ؼـٰٹيڅ ټڃاـؼ ڀع

 

(b) Bleached yarn  

Yarn which:  

(i) Has undergone a bleaching process, is made of 

bleached fibres or, unless the context otherwise 

requires, has been dyed white (whether or not in the 

mass) or treated with a white dressing;  

(ii) Consists of a mixture of unbleached and bleached 

fibres; or  

(iii) Is multiple (folded) or cabled and consists of 

unbleached and bleached yarns.  

 
(c) Coloured (dyed or printed) yarn  

Yarn which:  

(i) Is dyed (whether or not in the mass) other than white 

or in a fugitive colour, or printed, or made from dyed 

or printed fibres;  

(ii) Consists of a mixture of dyed fibres of different colours or 

of a mixture of unbleached or bleached fibres with 

coloured fibres (marl or mixture yarns), or is printed in one 

or more colours at intervals to give the impression of dots;  

(iii) Is obtained from slivers or rovings which have been 

printed; or  

(iv) Is multiple (folded) or cabled and consists of unbleached 

or bleached yarn and coloured yarn.  

The above definitions also apply, mutatis mutandis, to 

monofilament and to strip or the like of Chapter 54.  

 
(d) Unbleached woven fabric  

Woven fabric made from unbleached yarn and which 

has not been bleached, dyed or printed. Such fabric may 

have been treated with a colourless dressing or a fugitive 

dye.  

(e) Bleached woven fabric  

Woven fabric which:  

(i) Has been bleached or, unless the context otherwise 

requires, dyed white or treated with a white dressing, 

in the piece;  

(ii) Consists of bleached yarn; or  

(iii) Consists of unbleached and bleached yarn.  

(f) Dyed woven fabric  

Woven fabric which:  

(i) Is dyed a single uniform colour other than white 

(unless the context otherwise requires) or has been 

treated with a coloured finish other than white (unless 

the context otherwise requires), in the piece; or  

(ii) Consists of coloured yarn of a single uniform colour. 

 
(g) Woven fabric of yarns of different colours  

Woven fabric (other than printed woven fabric) which:  

(i) Consists of yarns of different colours or yarns of 

different shades of the same colour (other than the 

natural colour of the constituent fibres);  

(ii) Consists of unbleached or bleached yarn and coloured 

yarn; or  

(iii) Consists of marl or mixture yarns.  

(In all cases, the yarn used in selvedges and piece ends is 

not taken into consideration.)  

 

 



 362 /  قسمت یازدهم   1399مقررات صادرات و واردات سال  

 (Printed Woven fabric)ّاي تار ٍ پَدتاف چاج شذُ  ح ـ پارچِ

چـبي   چبي ثڅ ـڀٳ ٌؽڄ، ضشي اٴف اق ڀع چبيي چىشځؽ ٰڅ ثڅ ِڃـر سڃح زبح دبـزڅ

 ٴڃڀبٴڃپ سڇيڅ ٌؽڄ ثبٌځؽ.

 ـ  دبـزڅ ٠ځڃاپ ثڅ قيف چبي )دبـزڅ ٌـڃڀؽ:   زـبح ٌـؽڄ سٹ٭ـي ټـي     ثـب٦  دـڃؼ  ڂ چـبي سـب

دڃؼثب٦ ؼاـاي ٘فش وبغشڅ ٌؽڄ، ثڅ ٠ځڃاپ ټثـبٶ، ثـب يـٯ ٬ٹـٻ ټـڃ يـب        ڂ چبي سبـ دبـزڅ

 ((batik)ثفٴفؼاپ، ثب دفقدبٌي يب ٨فآيځؽثبسيٯ  ديىشڃٸڅ، ثب ٰب٤ؿچبي ٠ٱه

چـبي ټـؿٰڃـ ؼـ    چـب يـب دبـزـڅ    ثځـؽي ڀـع   ٨فآيځؽ ټفوفيكڄ ٰفؼپ سبثيفي ؼـ ٘ج٭څ

 چبي ٨ڃ٪ ڀؽاـؼ. ٴفڂڄ

ثب اڀدبٺ س٥ييفار لاقٺ، ڀىـجز ثـڅ    ثبلا« ش»ٸ٥بيز « ؼ»س١بـي٧ ټؿٰڃـ ؼـ ثځؽچبي 

 ٴفؼڀؽ. ا٘لا٪ ټي (Crocheted)ثب٨ي ٌؽڄ  يب ٬لاة (Knitted)چبي ٍٰجب٦  دبـزڅ

 (Plain Weave)ّاي سادُ تاف  پارچِ ط ـ 

چـبي ټشـڃاٸي سـبـ     چبيي چىشځؽ ٰڅ ؼـ ثب٨ز آڀڇب ڀع دڃؼ ټشځبڂثبً اق قيف ڂ ـڂي ڀع دبـزڅ

 ٴؿـؼ. چبي ټشڃاٸي دڃؼ ټي سځبڂة اق قيف ڂ ـڂي ڀعٰځؽ ڂ چف ڀع سبـ ڀيك ثڅ  ٠جڃـ ټي

ؼاـاي ؼڂ يب زځؽ ټبؼڄ ڀىدي ٰلاً ٌبټٷ آپ  70ٸ٥بيز  07ـ )اڂٶ( ټطّڃلار ٨ّڃٶ   2

ايـٿ ٬ىـٽز ثـفاي     0ٌـڃڀؽ ٰـڅ ؾيـٷ يبؼؼاٌـز      ټبؼڄ ڀىدي سٹ٭ـي ټـي  

ټشٍـٱٷ اق چٽـبپ    06  25يـب   00ٸ٥بيز  02ثځؽي ټطّڃٸي اق ٨ّڃٶ  ٘ج٭څ

 ٌؽڄ اوز. ټڃاؼ ڀىدي ؼـ ڀٝف ٴف٨شڅ

 )ؼڂٺ( ثفاي اخفاي ايٿ ٬ب٠ؽڄ:

٠ٽـڃټي   0ثځؽي ـا ټٙبث٫ ٬ب٠ؽڄ  اٸ٧ ـ ثفضىت ټڃـؼ ٨٭ٗ ٬ىٽشي ٰڅ ٘ج٭څ 

 ٌڃؼ؛ ٰځؽ، ثڅ ضىبة آڂـؼڄ ټي س٩ىيفي س١ييٿ ټي

اـي يٯ قټيځڅ ڂ يٯ وـٙص ټػٽٹـي    ټڃاـؼي ٰڅ ټطّڃلار ڀىدي ة ـ   ؼ ـ ؼا

 ٌڃؼ؛ ثبٌځؽ، قټيځڅ ثڅ ضىبة آڂـؼڄ ڀٽي (Bouclee)ثب٨ز  يب ضڃٸڅ

ڂ  06  12ټٍـٽڃٶ ٌـٽبـڄ    چـبي  چـب يـب ٬لاثـؽڂقي    ٴٹـؽڂقي  ج ـ   ؼـ ټـڃـؼ  

ٴيـفؼ.   ټي ٬فاـ سڃخڅ ټڃـؼ دبـزڅ قټيځڅ آڀڇب سځڇب ټفثڃٖ ثڅ ټّځڃ٠بر

چبي ثؽڂپ قټيځـڅ ټفئـي ڂ    چب يب ٬لاثؽڂقي ٴٹؽڂقي ضبٶ ثفاي ثب ايٿ

چـبي   ثځؽي ټځطّفاً ثـب سڃخـڅ ثـڅ ڀـع     ٘ج٭څټّځڃ٠بر اق ايٿ ټڃاؼ، 

 ٌڃؼ. ؼڂقي اڀدبٺ ټيٴٹؽڂقي يب ٬لاة

(h) Printed woven fabric  

Woven fabric which has been printed in the piece, 

whether or not made from yarns of different colours.  

(The following are also regarded as printed woven 

fabrics: woven fabrics bearing designs made, for 

example, with a brush or spray gun, by means of 

transfer paper, by flocking or by the batik process.)  

The process of mercerisation does not affect the 

classification of yarns or fabrics within the above 

categories.  

The definitions at (d) to (g) above apply, mutatis 

mutandis, to knitted or crocheted fabrics.  

 

 

(I) Plain weave  

A fabric construction in which each yarn of the weft 

passes alternately over and under successive yarns of the 

warp and each yarn of the warp passes alternately over 

and under successive yarns of the weft.  

2. (A) Products of Chapters 56 to 63 containing two or more 

textile materials are to be regarded as consisting wholly 

of that textile material which would be selected under 

Note 2 to this Section for the classification of a product 

of Chapters 50 to 55 or of heading 58.09 consisting of 

the same textile materials.  

(B) For the application of this rule:  

(a) Where appropriate, only the part which determines 

the classification under Interpretative Rule 3 shall be 

taken into account;  

(b) In the case of textile products consisting of a ground 

fabric and a pile or looped surface no account shall 

be taken of the ground fabric;  

(c) In the case of embroidery of heading 58.10 and goods 

thereof, only the ground fabric shall be taken into account. 

However, embroidery without visible ground, and goods 

thereof, shall be classified with reference to the 

embroidering threads alone. 
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 Chapter 50  05فصل 

 اتزیشن
 

Silk 

 .Notes  . ّا یادداشت

 Explanatory remarks to Chapter 50  05ل زاقت كصهٌسضجبت شٗل ٗبز

٬بڀڃپ ؼاټذكٌـٱي   6ڂـڂؼ ڂ ِؽڂـ ديٹڅ اثفيٍٻ ټٍٽڃٶ ايٿ ٨ّٷ ټڃٰڃٶ ثڅ ـ٠بيز ټبؼڄ  -1
 اوز.  1002ټّڃة وبٶ 

ثـڅ   ، ټڃٰـڃٶ چـبي خفاضـي   ڂـڂؼ ڀع اثفيٍٻ ڂ ڀع سبثيؽڄ اق آغبٶ اثفيٍٻ خڇز سڃٸيؽ ڀـع  -2
 سٍػيُ ڂ ټڃا٨٭ز ڂقاـر ثڇؽاٌز، ؼـټبپ ڂ آټڃقي دكٌٱي اوز.

ڄ س٥ييف ٌٱٷ يب٨شڅ لڀشيٱي ڂ ټطّڃلار سفا ـيػشڅ ټٹكٺ ثـڅ  ڂـڂؼ ڂ ِؽڂـ ټڃخڃؼار قڀؽ -3
ق ٬جٹـي اق ڂقاـر خڇـبؼ ٍٰـبڂـقي    ـ٠بيز ټ٩بؼ ٬بڀڃپ ټٹي ايٽځي قيىشي ثب ٰىت ټدـڃ 

 ثبٌؽ. ټي

 

 

1. The importation and exportation of silk-worm cocoons covered 
by this chapter are subject to compliance with Article 7 of the 
veterinary law passed in 1971 (1350). 

2. The importation of silk yarn and yarn spun from silk waste for 
producing surgical thread is subject to the discretion and approval 
of the Ministry of Health, Treatment and Medical Education.  

3. Import and export of genetic transformed living  creatures and 
transgenic products bound to save national, security and 
biological legal provisions with the previous authorization of 
Ministry of Agricultural - Jahad. 

 

 ًَع ًبلا قوبضُ تؼطكِ
 ٍضٍزٕ حوَم

Import duty 
SUQ 

ًس ًكَض زاضًسُ 

 تؼطكِ تطج٘حٖ
Preferential 

Tariff 

 هلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ٌّگبم تطذ٘ص اظ  پ٘لِ ًطم اثطٗكن هٌبؾت ثطإ ثبظًطزى. 0221   22  22
اضزٗجْكت  50

ت٘ط،  50لـبٗت 
زضصس ٍ ؾبٗط 50
 زضصس 0ّب هبُ

Kg   

Silk-worm cocoons suitable for reeling.   

 

5001  00  00 

 Kg   Raw silk (not thrown).  5002  00  00 26 اثطٗكن ذبم )ًتبث٘سُ(. 0220   22  22

ّبٕ ًبهٌبؾت ثطإ هطهطُ پي٘    ضبٗؼبت اثطٗكن )قبهل پ٘لِ 0220   22  22
(reeling)  ٖ ّيبٕ هجيل اظ    ، ضبٗؼبت ًد ٍ اًجبقيت ًبذبلصي
 .(Garnetted stock)حلاجٖ 

40  Kg   

Silk waste (including cocoons unsuitable 

for reeling, yarn waste and Garnetted 

stock). 

5003  00  00 

ّبٕ آذبل اثطٗكن( آهبزُ ًكيسُ   ًد اثطٗكن )ؿ٘ط اظ ًد 0220   22
 ثطإ ذطزُ كطٍقٖ:

    
Silk yarn (other than yarn spun from 

silk waste) not put up for retail sale.  

5004  00 

 چبي خفاضي ـ ـ ـ ټڃـؼ ټّف٦ ؼـ سڃٸيؽ اڀڃاٞ ڀع 0220  22  12
5 Kg   

--- Used in manufacturing surgical thread 

of various kinds 

5004  00  10 

 Kg   --- Other 5004  00  90 32 ـ ـ ـ وبيف 0220  22  52

ًييد تبث٘ييسُ اظ آذييبل اثطٗكيين، آهييبزُ ًكييسُ ثييطإ    0220   22
 كطٍقٖ. ذطزُ

    
Yarn spun from silk waste, not put up 

for retail sale.  

5005  00 

 چبي خفاضي  ـ ـ ـ ټڃـؼ ټّف٦ ؼـ سڃٸيؽ اڀڃاٞ ڀع 0220  22  12
5 Kg   

--- Used in manufacturing surgical thread 

of various kinds  

5005  00  10 

 Kg 8  --- Other 5005  00  90 32 ـ ـ ـ وبيف 0220  22  52

ًد اثطٗكن ٍ ًد تبث٘سُ اظ آذبل اثطٗكين، آهيبزُ قيسُ     0227  22  22
كطٍقٖ؛ تبض حبصل اظ احكبٕ ًطم اثطٗكين  ثطإ ذطزُ

(Silk-Worm Gut). 
32  Kg   

Silk yarn and yarn spun from silk 

waste, put up for retail sale; silk-worm 

gut.  

5006  00  00 

26   02 
ّيبٕ تيبض ٍ پيَز ثيبف اظ اثطٗكين ٗيب اظ آذيبل         پبضچِ
     اثطٗكن.

Woven fabrics of silk or of silk waste.  50  07 

   Fabrics of noil silk:  5007  10 -     :(Noil silk)چب اق ٰح اثفيٍٻ  ـ دبـزڅ 0226  12

 Kg   --- Cashmere 5007  10  10 40 ـ ـ ـ سفټڅ 0226  12  12

 Kg   --- Hand – Woven of hair 5007  10  20 40 ؼوشجب١ٌ٦ف ـ ـ ـ  0226  12  02

 Kg   --- Hand – Woven brocade 5007  10  30 40 ـ ـ ـ قـي ؼوشجب٦ 0226  12  02

 Kg   --- Other 5007  10  90 40 ـ ـ ـ وبيف 0226  12  52

ؼـِـؽ ڂقڀـي اق    60چـب، ؼاـاي ضـؽا٬ٷ    ـ وبيف دبـزـڅ  0226  02
 اثفيٍٻ يب اق آغبٶ اثفيٍٻ، ٤يف اق ٰح اثفيٍٻ:

    
- Other fabrics, containing 85 % or more 
by weight of silk or of silk waste other 
than noil silk:  

5007  20   

 Kg   --- batik 5007  20  10 40  اي )ثبسيٯ( ـ ـ ـ ٰلا٬څ 0226  02  12

 Kg   --- Other 5007  20  90 40 ـ ـ ـ وبيف 0226  02  52

 Kg   - Other fabrics 5007  90  00 40 چب دبـزڅـ وبيف  0226  52  22
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 Chapter 51  05فصل 

ّاي تار  پشن، هَي ًزم )كزك( یا ستز حيَاى، ًخ ٍ پارچِ

 تاف اس هَي یال ٍ دم  ٍ پَد

 
Wool, fine or coarse animal hair; 

horsehair yarn and woven fabric 

 . ّا یادداشت
 ـ ؼـ ڀٽبڀٱلاسڃـ ټځٝڃـ اق:1

 اق اٸيب٦ ٘جي١ي ثڅ ؼوز آټؽڄ اق ٴڃو٩ځؽ يب ثفڄ؛ ٠جبـر اوز« دٍٻ»اٸ٧ ـ 

بٰب، لاټب، ڂيٱڃڀـب، ٌـشف   ٠جبـر اوز اق ټڃي آٸذ« ٰفٮ( ضيڃاپټڃي ڀفٺ )»ة ـ  

، ثك سجز، ثـك ٍٰـٽيف   ـاڃ(، دبٮ، آڀٵDromedary)ٌبټٷ ٌشف يٯ ٰڃچبڀڅ 

اوشثځبي ثكچبي ټ١ٽڃٸي(، غفٴـڃي )اق خٽٹـڅ غفٴـڃي    څيب اټثبٶ آڀڇب )ث

 ِطفايي، وٳ آثي، ـاٴڃڀؽپ يب ټڃي آثي آټفيٱبيي؛(، غفٴڃي آڀٵڃـا

 ٠جبـر اوز اق ټڃي ضيڃاڀـبسي ٰـڅ ؼـ ثـبلا ؾٰفڀٍـؽڄ،     « ټڃي قثف ضيڃاپ»ج ـ  

( ڂ 20  20وـبقي )ٌـٽبـڄ    اوشثځبي ټڃ ڂ ټڃي غڃٮ ڂ ٴفاق ثفاي ثفڂنڅث

 (.20  11ټڃي يبٶ ڂ ؼٺ )ٌٽبـڄ 

 

 

Notes. 

1. Throughout the Nomenclature:  

(a) "Wool" means the natural fibre grown by sheep or 

lambs;  

(b) "Fine animal hair" means the hair of alpaca, llama, 

vicuna, camel, (incluning dromedary), yak, Angora, 

Tibetan, Kashmir or similar goats (but not common 

goats), rabbit (including Angora rabbit), hare, beaver, 

nutria or musk-rat;  

(c) "Coarse animal hair" means the hair of animals not 

mentioned above, excluding brush-making hair and 

bristles (heading 05.02) and horsehair (heading 05.11).  

 

 Explanatory remarks to Chapter 51  05ل هٌسضجبت شٗل ٗبززاقت كص

ـ ڂـڂؼ دٍٻ ڂ ټڃي اق ضيڃاڀبر ضفاٺ ٴڃٌز يب اق ضيڃاڀبر ضلاٶ ٴڃٌز ؾثص ٌؽڄ ثـڅ    1

 ٘في٫ ٤يف ٌف٠ي ټٽځڃٞ اوز.  

ـ ڂـڂؼ ڂ ِؽڂـ ټطّڃلار غبٺ اوشطّبٸي اق ضيڃاڀبر ټٍٽڃٶ ايٿ ٨ّـٷ ټڃٰـڃٶ ثـڅ      2

 اوز. ٬1002بڀڃپ ؼاټذكٌٱي ټّڃة وبٶ  6ـ٠بيز ټبؼڄ 

 

 

1. The importation of the hair and wool of those animals the meat 

of which are religiously banned as well as those that are not 

slaughtered in accordance with the Islamic rites, is forbidden.  

2. The importation and exportation of raw products derived from 

animals covered by this chapter are subject to compliance with 

Article 7 of the veterinary law passed in 1971 (1350). 

 

 ًَع ًبلا قوبضُ تؼطكِ
 ٍضٍزٕ حوَم

Import duty 
SUQ 

ًس ًكَض زاضًسُ 

 تؼطكِ تطج٘حٖ
Preferential 

Tariff 

 هلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Wool, not carded or combed.  51  01     ًكسُ ٍ قبًِ ًعزُ. پكن، حلاجٖ 01   21

   :Greasy, including fleece-washed wool -     ضيڃاپ:  ٌؽڄ ؼـ دٍز ـ دٍٻ زفة، چٽسځيٿ دٍٻ ٌىشڅ 

 Kg   -- Shorn wool  5101  11  00 5 ٌؽڄ ـ ـ دٍٻ زيؽڄ 0121  11  22

 Kg   -- Other  5101  19  00 5 ـ ـ وبيف 0121  15  22

   :Degreased, not carbonised -     قؼايي ٌؽڄ، ٰفثڃڀيكڄ ڀٍؽڄ: ـ زفثي 

 Kg   -- Shorn wool  5101  21  00 5 ٌؽڄ ـ ـ دٍٻ زيؽڄ 0121  01  22

 Kg   -- Other  5101  29  00 5 ـ ـ وبيف 0121  05  22

 Kg   - Carbonised  5101  30  00 5 ٌؽڄ ٰفثڃڀيكڄـ  0121  02  22

هَٕ ًطم )ًطى( ٗب ظثط حَ٘اى، حلاجٖ ًكيسُ ٍ قيبًِ    01   20

 ًعزُ.
    

Fine or coarse animal hair, not carded 

or combed.  

51  02 

   :Fine animal hair -     ـ ټڃي ڀفٺ )ٰفٮ( ضيڃاپ: 

 Kg   -- Of Kashmir (cashmere) goats  5102  11  00 5 ـ ـ اق ثك ٍٰٽيفي 0120  11  22

 Kg   -- Other  5102  19  00 5 ـ ـ وبيف 0120  15  22

 Kg   - Coarse animal hair  5102  20  00 5 ـ ټڃي قثف ضيڃاپ 0120  02  22

آذبل پكن ٗب آذبل هَٕ ًيطم )ًيطى( ٗيب ظثطح٘يَاى،      01   20

  وبًسُال٘بف ًٌْيِ ٍ پؿي  اؾتثٌبٕ ِّوچٌ٘ي آذبل ًد، ث

 آًْب.

    

Waste of wool or of fine or coarse 

animal hair, including yarn waste but 

excluding garnetted stock.  

51  03 

 Kg   - Noils of wool or of fine animal hair  5103  10  00 15 ـ غفؼڄ دٍٻ يب غفؼڄ ټڃي ڀفٺ )ٰفٮ( ضيڃاپ 0120  12  22

   Kg 15 ـ وبيف آغبٶ دٍٻ يب آغبٶ ټڃي ڀفٺ )ٰفٮ( ضيڃاپ  0120  02  22
- Other waste of wool or of fine animal 

hair  

5103  20  00 



 365 فصل پنجاه و یکم –/  قسمت یازدهم   1399مقررات صادرات و واردات سال 

 ًَع ًبلا قوبضُ تؼطكِ
 ٍضٍزٕ حوَم

Import duty 
SUQ 

ًس ًكَض زاضًسُ 

 تؼطكِ تطج٘حٖ
Preferential 

Tariff 

 هلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Kg   - Waste of coarse animal hair  5103  30  00 15 ـ آغبٶ ټڃي قثف ضيڃاپ 0120  02  22

هبًسُ پكن ٗب هَٕ ًيطم )ًيطى( ٗيب     ال٘بف ًٌِْ ٍ پؽ 0120  22  22

 ظثط حَ٘اى. 
40 Kg   

Garnetted stock of wool or of fine or 

coarse animal hair.  

5104  00  00 

پكن، هَٕ ًطم )ًطى( ٗب ظثط حَ٘اى، حلاجٖ قيسُ ٗيب    01   20

ِ    قبًِ ظزُ ثيِ صيَضت تيَزُ     ظزُ )اظ جوليِ پكين قيبً

«Fragments.)» 

    

Wool and fine or coarse animal hair, 

carded or combed (including combed 

wool in fragments).  

51  05 

 Kg   - Carded wool  5105  10  00 5 ٌؽڄ ـ دٍٻ ضلاخي 0120  12  22

   :Wool tops and other combed wool -     قؼڄ: چبي ٌبڀڅ ڂ وبيف دٍٻ (Tops)ـ ٨شيٹڅ دٍٻ  

 Kg   -- Combed wool in fragments  5105  21  00 5 «قؼڄ ثڅ ِڃـر سڃؼڄ دٍٻ ٌبڀڅ»ـ ـ  0120  01  22

 Kg   -- Other  5105  29  00 5 ـ ـ وبيف 0120  05  22

   :Fine animal hair, carded or combed -     قؼڄ: ـ ټڃي ڀفٺ )ٰفٮ( ضيڃاپ ضلاخي ٌؽڄ يبٌبڀڅ 

 Kg   -- Of Kashmir (cashmere) goats  5105  31  00 5 ثك ٍٰٽيفيـ ـ اق  0120  01  22

 Kg   -- Other  5105  39  00 5 ـ ـ وبيف 0120  05  22

 Kg   - Coarse animal hair, carded or combed 5105  40  00 5 قؼڄ ـ ټڃي قثف ضيڃاپ، ضلاخي ٌؽڄ يب ٌبڀڅ 0120  02  22

 كطٍقٖ. ًكسُ ثطإ ذطزُ آهبزُ قسُ، ًد اظ پكن حلاجٖ 01   27
    

Yarn of carded wool, not put up for 

retail sale.  

51  06 

   Kg 5 ؼـِؽ ڂقڀي دٍٻ 60ـ ؼاـاي ضؽا٬ٷ  0127  12  22
- Containing 85 % or more by weight of 
wool  

5106  10  00 

   Kg 10 ؼـِؽ ڂقڀي دٍٻ 60ـ ؼاـاي ٰٽشف اق   0127  02  22
- Containing less than 85 % by weight of 

wool  

5106  20  00 

 كطٍقٖ. ًكسُ ثطإ ذطزُ ظزُ، آهبزُ ًد اظ پكن قبًِ 01   26
    

Yarn of combed wool, not put up for 

retail sale.  

51  07 

   Kg 5 ؼـِؽ ڂقڀي دٍٻ 60ـ ؼاـاي ضؽا٬ٷ  0126  12  22
- Containing 85 % or more by weight of 
wool  

5107  10  00 

     ؼـِؽ ڂقڀي دٍٻ 60ـ ؼاـاي ٰٽشف اق  0126  02  
- Containing less than 85 % by weight of 

wool  

5107  20   

   Kg 10 ټشفيٯ 72ـ ـ ـ ثب ڀٽفڄ ٰٽشف اق  0126  02  12
--- With size less than 60 in metric 

system 

5107  20  10 

 Kg   --- Other 5107  20  90 5 ـ ـ ـ وبيف 0126  02  52

ًييد اظ هييَٕ ًييطم )ًطى(ح٘ييَاى )حلاجييٖ قييسُ ٗييب   01   26

 ظزُ(، آهبزُ ًكسُ ثطإ ذطزُ كطٍقٖ. قبًِ
    

Yarn of fine animal hair (carded or 

combed), not put up for retail sale.  

51  08 

 Kg   - Carded  5108  10  00 10 ـ ضلاخي ٌؽڄ 0126  12  22

 Kg   - Combed  5108  20  00 10 قؼڄ ـ ٌبڀڅ 0126  02  22

ًد اظ پكن ٗب اظ هَٕ ًطم )ًطى( حَ٘اى، آهيبزُ قيسُ    01   25

 ذطزُ كطٍقٖ:ثطإ 
    

Yarn of wool or of fine animal hair, put 

up for retail sale.  

51  09 

ؼـِؽ ڂقڀـي دٍـٻ يـب ټـڃي ڀـفٺ       60ـ ؼاـاي ضؽا٬ٷ  0125  12  22

 )ٰفٮ( ضيڃاپ 
15 Kg   

- Containing 85 % or more by weight of 

wool or of fine animal hair  

5109  10  00 

 Kg   - Other  5109  90  00 15 ـ وبيف 0125  52  22

 ًييد اظ هييَٕ ظثييط ح٘ييَاى ٗييب اظ هييَٕ ٗييبل ٍ زم       0112  22  22

) اظ جولِ ًد گ٘پِ اظ هَٕ ٗبل ٍ زم(، حتٖ آهبزُ قسُ 

 كطٍقٖ. ثطإ ذطزُ

15 Kg 8  

Yarn of coarse animal hair or of 

horsehair (including gimped horsehair 

yarn), whether or not put up for retail 

sale.  

5110  00  00 

ّبٕ تبض ٍ پَزثبف اظ پكن حلاجٖ قسُ ٗب اظهَٕ  پبضچِ 01   11

 حلاجٖ قسُ حَ٘اى.  ًطم )ًطى(
    

Woven fabrics of carded wool or of 

carded fine animal hair.  

51  11 

ؼـِؽ ڂقڀـي دٍـٻ يـب ټـڃي ڀـفٺ       60ـ ؼاـاي ضؽا٬ٷ  

 )ٰفٮ( ضيڃاپ:
    

- Containing 85 % or more by weight of 
wool or of fine animal hair:  

 

 Kg   -- Of a weight not exceeding 300 g/m2  5111  11  00 32 ٴفٺ 022ـ ـ ثڅ ڂقپ چف ټشف ټفثٟ ضؽاٰثف  0111  11  22

 Kg   -- Other  5111  19  00 32 ـ ـ وبيف 0111  15  22
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 ًَع ًبلا قوبضُ تؼطكِ
 ٍضٍزٕ حوَم

Import duty 
SUQ 

ًس ًكَض زاضًسُ 

 تؼطكِ تطج٘حٖ
Preferential 

Tariff 

 هلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

چـبي وـځششيٯ    ـ وبيف، ٰڅ ٠ٽؽسبً يب ټځطّـفاً ثـب ـٌـشڅ    0111  02  22

ټػٹـڃٖ ٌـؽڄ    (Man-made filaments)يبټّځڃ٠ي 

 ثبٌؽ

32 Kg   

- Other, mixed mainly or solely with man-
made filaments  

5111  20  00 

ـ وبيف، ٰڅ ٠ٽـؽسبً يـب ټځطّـفاً ثـب اٸيـب٦ وـځششيٯ يـب         0111  02  22

ټػٹـڃٖ ٌـؽڄ    (Discontinues)ټّځڃ٠ي ٤يف يٱىفڄ 

 ثبٌؽ.

32 Kg   

- Other, mixed mainly or solely with man-

made staple fibres  

5111  30  00 

 Kg   - Other  5111  90  00 32 ـ وبيف 0111  52  22

ِ  پبضچِ 01   10 ظزُ ٗيب اظ هيَٕ    ّبٕ تبض ٍ پَز ثبف اظ پكن قيبً

 ظزُ حَ٘اى. قبًِ  ًطم )ًطى(
    

Woven fabrics of combed wool or of 

combed fine animal hair.  

51  12 

ؼـِؽ ڂقڀـي دٍـٻ يـب ټـڃي ڀـفٺ       60ـ ؼاـاي ضؽا٬ٷ  

 )ٰفٮ( ضيڃاپ:
    

- Containing 85 % or more by weight of 
wool or of fine animal hair:  

 

 Kg   -- Of a weight not exceeding 200 g/m2  5112  11  00 32 ٴفٺ 022ثڅ ڂقپ چف ټشف ټفثٟ ضؽاٰثف  ـ ـ  0110  11  22

 Kg   -- Other  5112  19  00 32 ـ ـ وبيف 0110  15  22

چـبي ټّـځڃ٠ي يـب     ـ وبيف، ٰڅ ٠ٽؽسبً يب ټځطّفاً ثب ـٌشڅ 0110  02  22

 وځششيٯ ټػٹڃٖ ٌؽڄ ثبٌؽ.
32 Kg   

- Other, mixed mainly or solely with man-
made filaments  

5112  20  00 

ـ وبيف، ٰڅ ٠ٽـؽسبً يـب ټځطّـفاً ثـب اٸيـب٦ وـځششيٯ يـب         0110  02  22

 ټّځڃ٠ي ٤يف يٱىفڄ ټػٹڃٖ ٌؽڄ ثبٌؽ
32 Kg   

- Other, mixed mainly or solely with man-
made staple fibres  

5112  30  00 

 Kg   - Other  5112  90  00 32 ـ وبيف 0110  52  22

ّبٕ تبض ٍ پَز ثبف اظ هَٕ ظثط حَ٘اى ٗب اظهيَٕ   پبضچِ 0110  22  22

 ٗبل ٍ زم.
26 Kg   

Woven fabrics of coarse animal hair or 

of horsehair. 

5113  00  00 
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 Chapter 52  05فصل 

 پٌثِ
 

Cotton 

 . ّا یادداشت
 

 

 فزعي.یادداشت شوارُ 

ؼڀـيٻ  »ټځٝـڃـ اق اِـٙلاش    0011  00ڂ  0025  00چـبي ٨ف٠ـي    ـ ثڅ ټ٩ڇـڃٺ ٌـٽبـڄ  1

(Denim) »چبي ٴڃڀبٴڃپ ؼاـاي وڅ ڀـع يـب    چبي ثڅ ـڀٳ چبيي چىشځؽ اق ڀع دبـزڅ

)ٴـبچي ثـڅ    (Broken twill)، اق خٽٹڅ خځـب٤ي ٌٱىـشڅ   (Twill)زڇبـ ڀع خځب٤ي 

چبي سبـ آڀڇب سځڇـب ؼاـاي   ٰڅ ڀع (Warp faced)ا٘ٹىي ثب٦ ټڃوڃټځؽ(، سبـ اق ـڂ 

چبي دڃؼ آڀڇب وـ٩يؽ ڀٍـؽڄ، وـ٩يؽ ٌـؽڄ، ثـڅ ـڀـٳ غبٰىـشفي         يٯ ـڀٳ ڂ ڀع

چـبي سـبـ،    ٰبـ ـ٨شڅ ثفاي ڀع ثڅ سف اق ـڀٳ ٌؽڄ ڂ يب ټػشّفاً ثڅ ـڀٵي ـڂٌٿ ـڀٳ

 ثبٌځؽ. ٌؽڄ ټي ـڀٳ

 

Notes. 

 

 

 

Subheading Note.  

1. For the purposes of subheadings 5209.42 and 5211.42, the 

expression "denim" means fabrics of yarns of different 

colours, of 3-thread or 4-thread twill, including broken 

twill, warp faced, the warp yarns of which are of one and 

the same colour and the weft yarns of which are 

unbleached, bleached, dyed grey or coloured a lighter shade 

of the colour of the warp yarns.  

 

   

 Explanatory remarks to Chapter 52  05ل هٌسضجبت شٗل ٗبززاقت كص

ايٿ ٨ّٷ ټڃٰڃٶ ثڅ ـ٠بيز  2000  0002 ،1200 چبي ڂـڂؼ ٰبلاچبي ټٍٽڃٶ س١ف٨څ -1

 اوز.  ٬1007بڀڃپ ض٩ٛ ڀجبسبر ټّڃة  11ټبؼڄ 
 

1. The importation of the goods covered by tariff 52.01, 52.02, 

52.03 of this chapter is subject to the observance of Article 11 of 

Plant Protection Law passed in 1967. 

 

 ًَع ًبلا قوبضُ تؼطكِ
 ٍضٍزٕ حوَم

Import duty 
SUQ 

ًس ًكَض زاضًسُ 

 تؼطكِ تطج٘حٖ
Preferential 

Tariff 

 هلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

Kg 5 پٌجِ، حلاجٖ ًكسُ ٗب قبًِ ًعزُ. 0021   22 22
 

2   Cotton, not carded or combed.  5201  00 00 

 ٍ  ًيييييد  آذيييييبل   جوليييييِ )اظ   پٌجيييييِ  آذيييييبل  00   20

 .(Garnetted stock)هبًسُ آى(  پؽ ال٘بف  
    

Cotton waste (including yarn waste and 

garnetted stock).  

52  02 

Kg 26 ـ آغبٶ ڀع 0020  12  22
 

  - Yarn waste (including thread waste)  5202  10  00 

   :Other -     ـ وبيف: 

Kg 26 دىٽبڀؽڄ دځجڅـ ـ اٸيب٦  0020  51  22
 

  -- Garnetted stock  5202  91  00 

Kg 26 ـ ـ وبيف 0020  55  22
 

  -- Other  5202  99  00 

Kg 5 ظزُ. قسُ ٗب قبًِ پٌجِ، حلاجٖ 0020  22  22
 

  Cotton, carded or combed 5203  00  00 

ًد اظ پٌجِ ثطإ زٍذت، حتٖ آهبزُ قسُ ثيطإ ذيطزُ    00   20

 كطٍقٖ.
    

Cotton sewing thread, whether or not 

put up for retail sale.  

52  04 

   :Not put up for retail sale -     ـ آټبؼڄ ڀٍؽڄ ثفاي غفؼڄ ٨فڂٌي: 

  Kg 3,8 15 ؼـِؽ ڂقڀي دځجڅ  60ـ ـ ؼاـاي ضؽا٬ٷ  0020  11  22
-- Containing 85 % or more by weight of 
cotton  

5204  11  00 

 Kg 8  -- Other  5204  19  00 15 ـ ـ وبيف 0020  15  22

 Kg 3  - Put up for retail sale  5204  20  00 15 ـ آټبؼڄ ٌؽڄ ثفاي غفؼڄ ٨فڂٌي 0020  02  22

 60ًد اظ پٌجِ )ؿ٘يط اظ ًيد زٍذيت(، زاضإ حيساهل      00   20

 كطٍقٖ. زضصس ٍظًٖ پٌجِ، آهبزُ ًكسُ ثطإ ذطزُ
    

Cotton yarn (other than sewing thread), 

containing 85 % or more by weight of 

cotton, not put up for retail sale.  

52  05 

   :Single yarn, of uncombed fibres -     ـ ڀع يٯ لا، اق اٸيب٦ ٌبڀڅ ڀكؼڄ: 

ؼوـي سٱـه ثبٌـؽ     05/610ـ ـ ٰڅ اڀؽاقڄ آپ ضؽا٬ٷ   0020  11  22

 سدبڂق ڀٱځؽ(. 10)ڀٽفڄ آپ ؼـ ويىشٻ ټشفيٯ اق 
20 Kg   

-- Measuring 714.29 decitex or more (not 

exceeding 14 metric number).  

5205  11  00 
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 ًَع ًبلا قوبضُ تؼطكِ
 ٍضٍزٕ حوَم

Import duty 
SUQ 

ًس ًكَض زاضًسُ 

 تؼطكِ تطج٘حٖ
Preferential 

Tariff 

 هلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 ـ 0020  10  22 سٱـه ثـڃؼڄ    ؼوـي  05/610 ٰڅ اڀؽاقڄ آپ ٰٽشـف اق  ـ 

سٱه ڀجبٌؽ )ڀٽـفڄ آپ ؼـ   ؼوي 07/000ٸيٱٿ ٰٽشف اق 

ثيٍـشف   00ثـڃؼڄ ڂٸـي اق    10ويىشٻ ټشفيٯ ثـيً اق  

 .ڀجبٌؽ(

20 Kg 5  

-- Measuring less than 714.29 decitex but 
not less than 232.56 decitex (exceeding 14 

metric number but not exceeding 43 

metric number).  

5205  12  00 

ؼوي سٱـه ثـڃؼڄ    07/000ـ ـ ٰڅ اڀؽاقڄ آپ ٰٽشف اق   0020  10  22

ؼوي سٱه ٰٽشف ڀجبٌـؽ )ڀٽـفڄ آپ ؼـ    01/150ڂٸي اق 

ثيٍـشف   00ثـڃؼڄ ڂٸـي اق    00ويىشٻ ټشفيٯ ثـيً اق  

 ڀجبٌؽ(.

15 Kg   

-- Measuring less than 232.56 decitex but 
not less than 192.31 decitex (exceeding 43 

metric number but not exceeding 52 

metric number).  

5205  13  00 

سٱه ثڃؼڄ ڂٸـي   ؼوي 01/150ـ ـ ٰڅ اڀؽاقڄ آپ ٰٽشف اق   0020  10  22

ؼوي سٱه ٰٽشـف ڀجبٌـؽ )ڀٽـفڄ آپ ؼـويىـشٻ      100اق 

 ثيٍشف ڀجبٌؽ(. 62ثڃؼڄ ڂٸي اق  00ټشفيٯ ثيً اق 

15 Kg   

-- Measuring less than 192.31 decitex but 

not less than 125 decitex (exceeding 52 

metric number but not exceeding 80 

metric number).  

5205  14  00 

سٱه ثبٌـؽ )ڀٽـفڄ    ؼوي 100ـ ـ ٰڅ اڀؽاقڄ آپ ٰٽشف اق   0020  10  22

 ثبٌؽ( 62آپ ؼـ ويىشٻ ټشفيٯ ټشدبڂق اق 
15 Kg   

-- Measuring less than 125 decitex 

(exceeding 80 metric number).  

5205  15  00 

   :Single yarn, of combed fibres -     قؼڄ: ـ ڀع يٯ لا، اق اٸيب٦ ٌبڀڅ 

سٱـه ثبٌـؽ    ؼوـي  05/610 ـ ـ ٰڅ اڀؽاقڄ آپ ضـؽا٬ٷ   0020  01  22

 ثيٍشف ڀجبٌؽ( 10)ڀٽفڄ آپ ؼـ ويىشٻ ټشفيٯ اق 
20 Kg   

-- Measuring 714.29 decitex or more (not 

exceeding 14 metric number) 

5205  21  00 

 ـ 0020  00  22 سٱه ثڃؼڄ ڂٸي  ؼوي 05/610ٰڅ اڀؽاقڄ آپ ٰٽشف اق  ـ 

سٱــه ڀجبٌــؽ )ڀٽــفڄ آپ ؼـ  ؼوــي 07/000ٰٽشــف اق 

ثيٍـشف   00ثـڃؼڄ ڂٸـي اق    10ويىشٻ ټشفيٯ ثـيً اق  

 ڀجبٌؽ( 

20 Kg   

-- Measuring less than 714.29 decitex but 
not less than 232.56 decitex (exceeding 14 

metric number but not exceeding 43 

metric number)  

5205  22  00 

ؼوي سٱـه ثـڃؼڄ    07/000ـ ـ ٰڅ اڀؽاقڄ آپ ٰٽشف اق   0020  00  22

سٱه ٰٽشـف ڀجبٌـؽ )ڀٽـفڄ آپ ؼـ     ؼوي 01/150ڂٸي اق 

ثيٍـشف   00ثـڃؼڄ ڂٸـي اق    00ويىشٻ ټشفيٯ ثـيً اق  

 ڀجبٌؽ(

15 Kg   

-- Measuring less than 232.56 decitex but 

not less than 192.31 decitex (exceeding 43 
metric number but not exceeding 52 

metric number)  

5205  23  00 

 ـ 0020  00  22 ؼوي سٱه ثڃؼڄ ڂٸـي   01/150ٰڅ اڀؽاقڄ آپ ٰٽشف اق  ـ 

سٱـه ڀجبٌـؽ )ڀٽـفڄ آپ ؼـ ويىـشٻ      ؼوـي  100ٰٽشفاق 

 ثيٍشف ڀجبٌؽ(. 62ثڃؼڄ ڂٸي اق  00ټشفيٯ ثيً اق 

15 Kg   

-- Measuring less than 192.31 decitex but 

not less than 125 decitex (exceeding 52 
metric number but not exceeding 80 

metric number).  

5205  24  00 

ؼوـي سٱـه ثـڃؼڄ ڂٸـي      100ـ ـ ٰڅ اڀؽاقڄ آپ ٰٽشف اق   0020  07  22

سٱــه ڀجبٌــؽ )ڀٽــفڄ آپ ؼـ  ؼوــي 06/127ٰٽشــف اق 

ثيٍـشف   50ثـڃؼڄ ڂٸـي اق    62ويىشٻ ټشفيٯ ثـيً اق  

 ڀجبٌؽ(.

15 Kg   

-- Measuring less than 125 decitex but not 

less than 106.38 decitex (exceeding 80 

metric number but not exceeding 94 
metric number).  

5205  26  00 

ؼوي سٱـه ثـڃؼڄ    06/127ـ ـ ٰڅ اڀؽاقڄ آپ ٰٽشف اق   0020  06  22

سٱه ڀجبٌـؽ )ڀٽـفڄ آپ ؼـ    ؼوي 00/60ڂٸي ٰٽشف اق 

ثيٍـشف   102ثـڃؼڄ ڂٸـي اق    50ويىشٻ ټشفيٯ ثـيً اق  

 .ڀجبٌؽ(

15 Kg   

-- Measuring less than 106.38 decitex but 

not less than 83.33 decitex (exceeding 94 

metric number but not exceeding 120 
metric number).  

5205  27  00 

ؼوي سٱـه ثبٌـؽ    00/60ـ ـ ٰڅ اڀؽاقڄ آپ ٰٽشف اق   0020  06  22

 .ثبٌؽ( 102)ڀٽفڄ آپ ؼـ ويىشٻ ټشفيٯ ثيً اق 
15 Kg   

-- Measuring less than 83.33 decitex 
(exceeding 120 metric number).  

5205  28  00 

 ڀكؼڄ: ـ ڀع زځؽلا )سبثيؽڄ( يب ٰبثٹڅ، اق اٸيب٦ ٌبڀڅ 
    

- Multiple (folded) or cabled yarn, of 

uncombed fibres: 

 

سٱـه   ؼوي 05/610ـ ـ ٰڅ اڀؽاقڄ چف ڀع يٯ لاي آپ   0020  01  22

يب ثيٍشف ثبٌؽ )ڀٽفڄ چـف ڀـع يـٯ لاي آپ ؼـ ويىـشٻ     

 .ثيٍشف ڀجبٌؽ( 10ټشفيٯ اق 
20 Kg 5  

-- Measuring per single yarn 714.29 

decitex or more (not exceeding 14 metric 
number per single yarn).  

5205  31  00 

 05/610ـ ـ ٰڅ اڀؽاقڄ چف ڀـع يـٯ لاي آپ ٰٽشـف اق      0020  00  22

سٱـه ٰٽشـف    ؼوـي  07/000سٱه ثـڃؼڄ ڂٸـي اق    ؼوي

ڀجبٌؽ )ڀٽفڄ چف ڀع يٯ لاي آپ ؼـ ويىشٻ ټشفيٯ ثيً 

  .ثيٍشف ڀجبٌؽ( 00ثڃؼڄ ڂٸي اق  10اق 

20 Kg 5  

-- Measuring per single yarn less than 

714.29 decitex but not less than 232.56 

decitex (exceeding 14 metric number but 

not exceeding 43 metric number per single 

yarn).  

5205  32  00 
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 ًَع ًبلا قوبضُ تؼطكِ
 ٍضٍزٕ حوَم

Import duty 
SUQ 

ًس ًكَض زاضًسُ 

 تؼطكِ تطج٘حٖ
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 هلاحظبت
Remark 
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Heading, 
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No. 

 07/000ـ ـ ٰڅ اڀؽاقڄ چف ڀـع يـٯ لاي آپ ٰٽشـف اق      0020  00  22

سٱه ٰٽشف ڀجبٌـؽ   ؼوي 01/150سٱه ثڃؼڄ ڂٸي اق  ؼوي

)ڀٽفڄ چف ڀع يٯ لاي آپ ؼـ ويىـشٻ ټشفيـٯ ثـيً اق    

 .ثيٍشف ڀجبٌؽ( 52ثڃؼڄ ڂٸي اق  00

15 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 
232.56 decitex but not less than 192.31 

decitex (exceeding 43 metric number but 

not exceeding 52 metric number per single 
yarn).  

5205  33  00 

ؼوي  01/150ـ ـ ٰڅ اڀؽاقڄ چف ڀع يٯ لاي آپ ٰٽشف اق  0020  00  22

سٱه ٰٽشف ڀجبٌؽ )ڀٽفڄ چف  ؼوي 100سٱه ثڃؼڄ ڂٸي اق 

ثـڃؼڄ   00ڀع يٯ لاي آپ ؼـ ويىشٻ ټشفيـٯ ثـيً اق   

 .ثيٍشف ڀجبٌؽ( 62ڂٸي اق 

15 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 

192.31 decitex but not less than 125 

decitex (exceeding 52 metric number but 
not exceeding 80 metric number per single 

yarn).  

5205  34  00 

 100ـــ ـ ٰــڅ اڀــؽاقڄ چــف ڀــع يــٯ لاي آپ ٰٽشــف اق    0020  00  22

سٱه ثبٌؽ )ڀٽفڄ چف ڀع يـٯ لاي آپ ؼـ ويىـشٻ    ؼوي

 .ثبٌؽ( 62ټشفيٯ ثيً اق 

15 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 125 

decitex (exceeding 80 metric number per 

single yarn).  

5205  35  00 

     ـ ڀع زځؽلا )سبثيؽڄ( يب ٰبثٹڅ، اق اٸيب٦ ٌبڀڅ قؼڄ: 
- Multiple (folded) or cabled yarn, of 
combed fibres:  

 

سٱـه   ؼوي 05/610ـ ـ ٰڅ اڀؽاقڄ چف ڀع يٯ لاي آپ   0020  01  22

يب ثيٍشف ثبٌؽ )ڀٽفڄ چـف ڀـع يـٯ لاي آپ ؼـ ويىـشٻ     

 .ثيٍشف ڀجبٌؽ( 10ټشفيٯ اق 

20 Kg   

-- Measuring per single yarn 714.29 

decitex or more (not exceeding 14 metric 

number per single yarn).  

5205  41  00 

 05/610ـ ـ ٰڅ اڀؽاقڄ چف ڀـع يـٯ لاي آپ ٰٽشـف اق      0020  00  22

سٱـه ٰٽشـف    ؼوـي  07/000ؼوي سٱه ثڃؼڄ ڂٸـي اق  

ڀجبٌؽ )ڀٽفڄ چف ڀع يٯ لاي آپ ؼـ ويىشٻ ټشفيٯ ثيً 

 .ثيٍشف ڀجبٌؽ( 00ثڃؼڄ ڂٸي اق  10اق 

20 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 

714.29 decitex but not less than 232.56 

decitex (exceeding 14 metric number but 
not exceeding 43 metric number per single 

yarn).  

5205  42  00 

 07/000ـ ـ ٰڅ اڀؽاقڄ چف ڀـع يـٯ لاي آپ ٰٽشـف اق      0020  00  22

ڀجبٌؽ )ڀٽـفڄ چـف    01/150سٱه ثڃؼڄ ڂٸي ٰٽشف اق  ؼوي

ثـڃؼڄ   00ڀع يٯ لاي آپ ؼـ ويىشٻ ټشفيٯ ثـيً اق  

 .ثيٍشف ڀجبٌؽ( 00ڂٸي اق 

15 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 

232.56 decitex but not less than 192.31 

decitex (exceeding 43 metric number but 
not exceeding 52 metric number per single 

yarn).  

5205  43  00 

 ـ 0020  00  22  01/150 ٰڅ اڀـؽاقڄ چـف ڀـع يـٯ لاي آپ ٰٽشـف اق      ـ 

سٱـه ڀجبٌـؽ    ؼوـي  100سٱه ثڃؼڄ ڂٸي ٰٽشـف اق   ؼوي

)ڀٽفڄ چف ڀع يٯ لاي آپ ؼـ ويىـشٻ ټشفيـٯ ثـيً اق    

 .ثيٍشف ڀجبٌؽ( 62ثڃؼڄ ڂٸي اق  00

15 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 

192.31 decitex but not less than 125 

decitex (exceeding 52 metric number but 
not exceeding 80 metric number per single 

yarn).  

5205  44  00 

 100ـــ ـ ٰــڅ اڀــؽاقڄ چــف ڀــع يــٯ لاي آپ ٰٽشــف اق    0020  07  22

سٱه ڀجبٌؽ  ؼوي 06/127سٱه ثڃؼڄ ڂٸي ٰٽشف اق  ؼوي

)ڀٽفڄ چف ڀع يٯ لاي آپ ؼـ ويىـشٻ ټشفيـٯ ثـيً اق    

 .ثيٍشف ڀجبٌؽ( 50ثڃؼڄ ڂٸي اق  62

15 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 125 

decitex but not less than 106.38 decitex 

(exceeding 80 metric number but not 
exceeding 94 metric number per single 

yarn).  

5205  46  00 

 06/127ـ ـ ٰڅ اڀؽاقڄ چـف ڀـع يـٯ لاي آپ ٰٽشـفاق       0020  06  22

سٱـه   ؼوـي  00/60سٱه ثـڃؼڄ ڂٸـي ٰٽشـف اق     ؼوي

ڀجبٌؽ )ڀٽفڄ چف ڀع يٯ لاي آپ ؼـ ويىشٻ ټشفيٯ ثيً 

 (٨فاسف ڀفڂؼ 102ثڃؼڄ ڂٸي اق  50اق 

15 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 

106.38 decitex but not less than 83.33 
decitex (exceeding 94 metric number but 

not exceeding 120 metric number per 

single yarn)  

5205  47  00 

 00/60ـ ـ ٰڅ اڀؽاقڄ چف ڀـع يـٯ لاي آپ ٰٽشـف اق      0020  06  22

ؼوي سٱه ثبٌؽ )ڀٽفڄ چف ڀع يـٯ لاي آپ ؼـ ويىـشٻ   

 ثيٍشف ثبٌؽ( 102ټشفيٯ اق 

15 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 

83.33 decitex (exceeding 120 metric 
number per single yarn). 

5205  48  00 

 60ًد اظ پٌجِ )ؿ٘يط اظ ًيد زٍذيت(، زاضإ ًوتيط اظ      00   27

 كطٍقٖ.  زضصس ٍظًٖ پٌجِ، آهبزُ ًكسُ ثطإ ذطزُ
    

Cotton yarn (other than sewing thread), 

containing less than 85 % by weight of 

cotton, not put up for retail sale.  

52  06 

   :Single yarn, of uncombed fibres -     ڀكؼڄ: ـ ڀع يٯ لا، اق اٸيب٦ ٌبڀڅ 

سٱه يب ثيٍـشف ثبٌـؽ    ؼوي 05/610ـ ـ ٰڅ اڀؽاقڄ آپ   0027  11  22

 .ثيٍشف ڀجبٌؽ( 10)ڀٽفڄ آپ ؼـ ويىشٻ ټشفيٯ اق 
20 Kg   

-- Measuring 714.29 decitex or more (not 

exceeding 14 metric number)  

5206  11  00 
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 ًَع ًبلا قوبضُ تؼطكِ
 ٍضٍزٕ حوَم

Import duty 
SUQ 

ًس ًكَض زاضًسُ 

 تؼطكِ تطج٘حٖ
Preferential 

Tariff 

 هلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

سٱه ثڃؼڄ ڂٸي  ؼوي 05/610ـ ـ ٰڅ اڀؽاقڄ آپ ٰٽشف اق  0027  10  22

سٱــه ڀجبٌــؽ )ڀٽــفڄ آپ ؼـ  ؼوــي 07/000ٰٽشــف اق 

ثيٍـشف   00ثـڃؼڄ ڂٸـي اق    10ويىشٻ ټشفيٯ ثـيً اق  

 ڀجبٌؽ(

20 Kg   

-- Measuring less than 714.29 decitex but 
not less than 232.56 decitex (exceeding 14 

metric number but not exceeding 43 

metric number)  

5206  12  00 

سٱـه ثـڃؼڄ    ؼوـي  07/000ـ ـ ٰڅ اڀؽاقڄ آپ ٰٽشف اق   0027  10  22

سٱـه ڀجبٌـؽ )ڀٽـفڄ آپ ؼـ     ؼوي 01/150ڂٸي ٰٽشف اق 

ثيٍـشف   00ثـڃؼڄ ڂٸـي اق    00ويىشٻ ټشفيٯ ثـيً اق  

 ڀجبٌؽ(

15 Kg   

-- Measuring less than 232.56 decitex but 

not less than 192.31 decitex (exceeding 43 

metric number but not exceeding 52 
metric number)  

5206  13  00 

سٱه ثڃؼڄ ڂٸـي   ؼوي 01/150ـ ـ ٰڅ اڀؽاقڄ آپ ٰٽشف اق   0027  10  22

سٱـه ڀجبٌـؽ )ڀٽـفڄ آپ ؼـ ويىـشٻ      ؼوي 100ٰٽشف اق 

 ثيٍشف ڀجبٌؽ( 62ثڃؼڄ ڂٸي اق  00ټشفيٯ ثيً اق 

15 Kg   

-- Measuring less than 192.31 decitex but 

not less than 125 decitex (exceeding 52 

metric number but not exceeding 80 
metric number).  

5206  14  00 

سٱه ثبٌـؽ )ڀٽـفڄ    ؼوي 100ـ ـ ٰڅ اڀؽاقڄ آپ ٰٽشف اق   0027  10  22

 .ثبٌؽ( 62آپ ؼـ ويىشٻ ټشفيٯ ثيً اق 
15 Kg   

-- Measuring less than 125 decitex 
(exceeding 80 metric number).  

5206  15  00 

  Single yarn, of combed fibres -     قؼڄ  ـ ڀع يٯ لا، اق اٸيب٦ ٌبڀڅ 

 سٱـه ثبٌـؽ   ؼوـي  05/610ـ ـ ٰڅ اڀؽاقڄ آپ ضـؽا٬ٷ    0027  01  22

 ثيٍشف ڀجبٌؽ( 10) ڀٽفڄ آپ ؼـ ويىشٻ ټشفيٯ اق 
20 Kg   

-- Measuring 714.29 decitex or more (not 

exceeding 14 metric number)  

5206  21  00 

سٱـه ثـڃؼڄ ڂٸـي     ؼوـي  05/610ـ ـ ٰڅ اڀؽاقڄ آپ   0027  00  22

سٱـه ڀجبٌـؽ )ڀٽـفڄ آپ ؼـ     ؼوي 07/000ٰٽشف اق 

ثيٍـشف   00ثڃؼڄ ڂٸي اق  10ويىشٻ ټشفيٯ ثيً اق 

 ڀجبٌؽ(

20 Kg   

-- Measuring less than 714.29 decitex but 

not less than 232.56 decitex (exceeding 14 
metric number but not exceeding 43 

metric number)  

5206  22  00 

سٱـه ثـڃؼڄ    ؼوـي  07/000ـ ـ ٰڅ اڀؽاقڄ آپ ٰٽشف اق   0027  00  22

سٱه ٰٽشف ڀجبٌـؽ ) ڀٽـفڄ آپ ؼـ    ؼوي 01/150ڂٸي اق 

ثيٍـشف   00ثـڃؼڄ ڂٸـي اق    00ويىشٻ ټشفيٯ ثـيً اق  

 ڀجبٌؽ(

15 Kg   

-- Measuring less than 232.56 decitex but 
not less than 192.31 decitex (exceeding 43 

metric number but not exceeding 52 

metric number)  

5206  23  00 

سٱه ثڃؼڄ ڂٸـي   ؼوي 01/150ـ ـ ٰڅ اڀؽاقڄ آپ ٰٽشف اق   0027  00  22

سٱه ٰٽشـف ڀجبٌـؽ )ڀٽـفڄ آپ ؼـ ويىـشٻ      ؼوي 100اق 

 .ثيٍشف ڀجبٌؽ( 62ثڃؼڄ ڂٸي اق  00ټشفيٯ ثيً اق 

15 Kg   

-- Measuring less than 192.31 decitex but 
not less than 125 decitex (exceeding 52 

metric number but not exceeding 80 

metric number).  

5206  24  00 

سٱه ثبٌـؽ )ڀٽـفڄ    ؼوي 100ـ ـ ٰڅ اڀؽاقڄ آپ ٰٽشف اق   0027  00  22

 .ثبٌؽ( 62آپ ؼـ ويىشٻ ټشفيٯ ثيً اق 
15 Kg   

-- Measuring less than 125 decitex 

(exceeding 80 metric number).  

5206  25  00 

     ـ ڀع زځؽلا )سبثيؽڄ( يب ٰبثٹڅ، اق اٸيب٦ ٌبڀڅ ڀكؼڄ: 
- Multiple (folded) or cabled yarn, of 
uncombed fibres:  

 

سٱـه   ؼوي 05/610ـ ـ ٰڅ اڀؽاقڄ چف ڀع يٯ لاي آپ   0027  01  22

يب ثيٍشف ثبٌؽ )ڀٽفڄ چـف ڀـع يـٯ لاي آپ ؼـ ويىـشٻ     

 ثيٍشف ڀجبٌؽ(. 10ټشفيٯ اق 

20 Kg   

-- Measuring per single yarn 714.29 

decitex or more (not exceeding 14 metric 

number per single yarn).  

5206  31  00 

 05/610ـ ـ ٰڅ اڀؽاقڄ چف ڀـع يـٯ لاي آپ ٰٽشـف اق      0027  00  22

سٱه ڀجبٌؽ  ؼوي 56/232سٱه ثڃؼڄ ڂٸي ٰٽشف اق  ؼوي

)ڀٽفڄ چف ڀع يٯ لاي آپ ؼـ ويىـشٻ ټشفيـٯ ثـيً اق    

 .ثيٍشف ڀجبٌؽ( 00ثڃؼڄ ڂٸي اق  10

20 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 

714.29 decitex but not less than 232.56 

decitex (exceeding 14 metric number but 
not exceeding 43 metric number per single 

yarn).  

5206  32  00 

 07/000ـ ـ ٰڅ اڀؽاقڄ چف ڀـع يـٯ لاي آپ ٰٽشـف اق      0027  00  22

سٱه ڀجبٌـؽ   ؼوي 01/150سٱه ثڃؼڄ ڂٸي ٰٽشف اق  ؼوي

)ڀٽفڄ چف ڀع يٯ لاي آپ ؼـ ويىـشٻ ټشفيـٯ ثـيً اق    

 .ثيٍشف ڀجبٌؽ( 00ثڃؼڄ ڂٸي اق  00

15 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 

232.56 decitex but not less than 192.31 
decitex (exceeding 43 metric number but 

not exceeding 52 metric number per single 

yarn).  

5206  33  00 

 01/150ـ ـ ٰڅ اڀؽاقڄ چـف ڀـع يـٯ لاي آپ ٰٽشـف اق        0027  00  22

سٱه ٰٽشف ڀجبٌؽ)ڀٽفڄ  ؼوي 100سٱه ثڃؼڄ ڂٸي اق  ؼوي

ثڃؼڄ  00چف ڀع يٯ لاي آپ ؼـ ويىشٻ ټشفيٯ ثيً اق 

 .ثيٍشف ڀجبٌؽ( 62ڂٸي اق 

15 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 
192.31 decitex but not less than 125 

decitex (exceeding 52 metric number but 

not exceeding 80 metric number per single 
yarn).  

5206  34  00 
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 ًَع ًبلا قوبضُ تؼطكِ
 ٍضٍزٕ حوَم

Import duty 
SUQ 

ًس ًكَض زاضًسُ 

 تؼطكِ تطج٘حٖ
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 هلاحظبت
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 100ـــ ـ ٰــڅ اڀــؽاقڄ چــف ڀــع يــٯ لاي آپ ٰٽشــف اق    0027  00  22

)ڀٽفڄ چف ڀع يـٯ لاي آپ ؼـ ويىـشٻ    سٱه ثبٌؽ ؼوي

 .ثبٌؽ( 62ټشفيٯ ثيً اق 

15 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 125 
decitex (exceeding 80 metric number per 

single yarn).  

5206  35  00 

     قؼڄ: ـ ڀع زځؽلا )سبثيؽڄ( يب ٰبثٹڅ، اق اٸيب٦ ٌبڀڅ 
- Multiple (folded) or cabled yarn, of 
combed fibres:  

 

سٱـه   ؼوي 05/610ـ ـ ٰڅ اڀؽاقڄ چف ڀع يٯ لاي آپ   0027  01  22

يب ثيٍشف ثبٌـؽ)ڀٽفڄ چـف ڀـع يـٯ لاي آپ ؼـ ويىـشٻ      

 .ثيٍشف ڀجبٌؽ( 10ټشفيٯ اق 

20 Kg   

-- Measuring per single yarn 714.29 

decitex or more (not exceeding 14 metric 

number per single yarn).  

5206  41  00 

 05/610ـ ـ ٰڅ اڀؽاقڄ چف ڀـع يـٯ لاي آپ ٰٽشـف اق      0027  00  22

سٱـه   ؼوـي  07/000سٱه ثـڃؼڄ ڂٸـي ٰٽشـف اق     ؼوي

ڀجبٌؽ )ڀٽفڄ چف ڀع يٯ لاي آپ ؼـ ويىشٻ ټشفيٯ ثيً 

 .ثيٍشف ڀجبٌؽ( 00ثڃؼڄ ڂٸي اق  10اق 

20 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 
714.29 decitex but not less than 232.56 

decitex (exceeding 14 metric number but 

not exceeding 43 metric number per single 
yarn). 

5206  42  00 

 07/000ٰڅ اڀؽاقڄ چف ڀع يٯ لاي آپ ٰٽشف اق  ـ ـ 0027  00  22

سٱه  ؼوي 01/150سٱه ثڃؼڄ ڂٸي ٰٽشف اق  ؼوي

ڀجبٌؽ)ڀٽفڄ چف ڀع يٯ لاي آپ ؼـ ويىشٻ ټشفيٯ ثيً 

 .ثيٍشف ڀجبٌؽ( 00ثڃؼڄ ڂٸي اق  00اق 

15 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 

232.56 decitex but not less than 192.31 

decitex (exceeding 43 metric number but 
not exceeding 52 metric number per single 

yarn).  

5206  43  00 

 01/150ـ ـ ٰڅ اڀؽاقڄ چـف ڀـع يـٯ لاي آپ ٰٽشـف اق        0027  00  22

سٱـه ڀجبٌـؽ    ؼوـي  100سٱه ثڃؼڄ ڂٸي ٰٽشـف اق   ؼوي

)ڀٽفڄ چف ڀع يٯ لاي آپ ؼـ ويىـشٻ ټشفيـٯ ثـيً اق    

 .ثيٍشف ڀجبٌؽ( 62ثڃؼڄ ڂٸي اق  00

15 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 

192.31 decitex but not less than 125 

decitex (exceeding 52 metric number but 
not exceeding 80 metric number per single 

yarn).  

5206  44  00 

 ـ  0027  00  22 ــف اق   ـــ  ــع يــٯ لاي آپ ٰٽش ــؽاقڄ چــف ڀ  100ٰــڅ اڀ

سٱه ثبٌؽ)ڀٽفڄ چف ڀـع يـٯ لاي آپ ؼـ ويىـشٻ     ؼوي

 .ثبٌؽ( 62ټشفيٯ ثيً اق 

15 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 125 

decitex (exceeding 80 metric number per 
single yarn).  

5206  45  00 

ًد اظ پٌجِ )ؿ٘ط اظ ًد زٍذت(، آهبزُ قسُ ثطإ ذطزُ  00   26

 كطٍقٖ.
    

Cotton yarn (other than sewing thread) 

put up for retail sale.  

52  07 

  Kg 3 15 ؼـِؽ ڂقڀي دځجڅ ثبٌؽ 60ـ ؼاـاي ضؽا٬ٷ  0026  12  22
- Containing 85 % or more by weight of 

cotton  

5207  10  00 

 Kg   - Other  5207  90  00 15 ـ وبيف 0026  52  22

ّبٕ تبض ٍ پَز ثبف اظ پٌجيِ، ًيِ زاضإ حيساهل     پبضچِ 00   26

زضصس ٍظًٖ پٌجِ ثَزُ، ٍ ٍظى ّط هتط هطثغ آًْب اظ  60

 گطم ث٘كتط ًجبقس. 022

    

Woven fabrics of cotton, containing 85 

% or more by weight of cotton, 

weighing not more than 200 g/m2.  

52  08 

   :Unbleached -     ـ و٩يؽ ڀٍؽڄ: 

   Kg  32 ٴفٺ 122ـ ـ وبؼڄ ثب٦، ثڅ ڂقپ چف ټشف ټفثٟ ضؽاٰثف  0026  11  22
-- Plain weave, weighing not more than 
100 g/m2  

5208  11  00 

  Kg 3  32 ٴفٺ 122ـ ـ وبؼڄ ثب٦، ثڅ ڂقپ چف ټشف ټفثٟ ثيً اق  0026  10  22
-- Plain weave, weighing more than 100 

g/m2  

5208  12  00 

ـ ـ وڅ ڀع يب زڇبـ ڀـع خځـب٤ي ثـب٦، چٽسځـيٿ خځـب٤ي        0026  10  22
 ټڃـة ثب٦

32  Kg 3  
-- 3-thread or 4-thread twill, including 

cross twill  

5208  13  00 

 Kg 3  -- Other fabrics  5208  19  00  32 چب ـ ـ وبيف دبـزڅ 0026  15  22

   :Bleached -     ـ و٩يؽ ٌؽڄ: 

  Kg 3  32 ٴفٺ 122ـ ـ وبؼڄ ثب٦، ثڅ ڂقپ چف ټشفټفثٟ ضؽاٰثف  0026  01  22
-- Plain weave, weighing not more than 

100 g/m2  

5208  21  00 

  Kg 3  32 ٴفٺ 122ـ ـ وبؼڄ ثب٦، ثڅ ڂقپ چف ټشفټفثٟ ثيً اق  0026  00  22
-- Plain weave, weighing more than 100 

g/m2  

5208  22  00 

ـ ـ وڅ ڀع يب زڇبـ ڀـع خځـب٤ي ثـب٦، چٽسځـيٿ خځـب٤ي        0026  00  22

 ټڃـة ثب٦
32  Kg 3  

-- 3-thread or 4-thread twill, including 

cross twill  

5208  23  00 

 Kg 3  -- Other fabrics  5208  29  00  32 چب  ـ ـ وبيف دبـزڅ 0026  05  22

   :Dyed -     ـ ـڀٵفقي ٌؽڄ: 

  Kg 3  32 ٴفٺ 122ثب٦، ثڅ ڂقپ چف ټشف ټفثٟ ضؽاٰثف  ـ ـ وبؼڄ 0026  01  22
-- Plain weave, weighing not more than 
100 g/m2  

5208  31  00 
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  Kg 3  32 ٴفٺ 122ثب٦، ثڅ ڂقپ چف ټشف ټفثٟ ثيً اق  ـ ـ وبؼڄ 0026  00  22
-- Plain weave, weighing more than 100 
g/m2  

5208  32  00 

ـ ـ وڅ ڀع يب زڇبـ ڀـع خځـب٤ي ثـب٦، چٽسځـيٿ خځـب٤ي        0026  00  22
 ټڃـة ثب٦

32  Kg   
-- 3-thread or 4-thread twill, including 

cross twill  

5208  33  00 

 Kg 3  -- Other fabrics  5208  39  00  32 چب ـ ـ وبيف دبـزڅ 0026  05  22

   :Of yarns of different colours -     چبي ٴڃڀبٴڃپ: چبي ثڅ ـڀٳ ـ اق ڀع 

  Kg 3  32 ٴفٺ 122ثب٦، ثڅ ڂقپ چف ټشف ټفثٟ ضؽاٰثف  ـ ـ وبؼڄ 0026  01  22
-- Plain weave, weighing not more than 

100 g/m2  

5208  41  00 

     ٴفٺ 122ـ ـ وبؼڄ ثب٦، ثڅ ڂقپ چف ټشف ټفثٟ ثيً اق  0026  00
-- Plain weave, weighing more than 100 

g/m2  

5208  42   

 Kg   --- Hand - made fabrics 5208  42  10  32 چبي ؼوشجب٦ دبـزڅ --- 0026  00  12

 Kg   --- Other  5208  42  90  32 وبيف --- 0026  00  52

ثب٦، چٽسځيٿ خځب٤ي ټڃـة  ـ ـ وڅ ڀع يب زڇبـڀع خځب٤ي  0026  00  22

 ثب٦
32 Kg   

-- 3-thread or 4-thread twill, including 

cross twill  

5208  43  00 

 Kg 3  -- Other fabrics  5208  49  00  32 چبوبيف دبـزڅ  ـ ـ 0026  05  22

   :Printed -     ـ زبح ٌؽڄ: 

  Kg 3  32 ٴفٺ 122ثب٦، ثڅ ڂقپ چف ټشف ټفثٟ ضؽاٰثف  ـ ـ وبؼڄ 0026  01  22
-- Plain weave, weighing not more than 

100 g/m2  

5208  51  00 

  Kg 3  32 ٴفٺ 122ـ ـ وبؼڄ ثب٦، ثڅ ڂقپ چف ټشف ټفثٟ ثيً اق  0026  00  22
-- Plain weave, weighing more than 100 

g/m2  

5208  52  00 

 Kg 3  -- Other fabrics 5208  59  00  32 چب ـ ـ وبيف دبـزڅ 0026  05  22

ّبٕ تبض ٍ پَز ثبف اظ پٌجيِ، ًيِ زاضإ حيساهل     پبضچِ 00   25

زضصس ٍظًٖ پٌجِ ثَزُ ٍ ٍظى ّط هتيط هطثيغ آًْيب     60

 گطم ثبقس. 022ث٘ف اظ 
    

Woven fabrics of cotton, containing 85 

% or more by weight of cotton, 

weighing more than 200 g/m2.  

52  09 

   :Unbleached -     ڀٍؽڄ: و٩يؽـ  

 Kg 3,5  -- Plain weave  5209  11  00  32 ـ ـ وبؼڄ ثب٦ 0025  11  22

ثب٦، چٽسځيٿ خځب٤ي ټڃـة  ـ ـ وڅ ڀع يب زڇبـڀع خځب٤ي  0025  10  22

 ثب٦
32  Kg 3  

-- 3-thread or 4-thread twill, including 

cross twill  

5209  12  00 

 Kg 3,5  -- Other fabrics  5209  19  00  32 چب ـ ـ وبيف دبـزڅ 0025  15  22

   :Bleached -     ـ و٩يؽٌؽڄ : 

 Kg 3  -- Plain weave  5209  21  00  32 ـ ـ وبؼڄ ثب٦ 0025  01  22

ثب٦، چٽسځيٿ خځب٤ي ټڃـة  ـ ـ وڅ ڀع يب زڇبـڀع خځب٤ي  0025  00  22

 ثب٦
32  Kg 3  

-- 3-thread or 4-thread twill, including 

cross twill  

5209  22  00 

 Kg 3,5  -- Other fabrics  5209  29  00  32 چب ـ ـ وبيف دبـزڅ 0025  05  22

   :Dyed -     ـ ـڀٵفقي ٌؽڄ: 

 Kg 3  -- Plain weave  5209  31  00  32 ـ ـ وبؼڄ ثب٦ 0025  01  22

ڀع يب زڇبـ ڀـع خځـب٤ي ثـب٦، چٽسځـيٿ خځـب٤ي       ـ ـ وڅ  0025  00  22

 ټڃـة ثب٦
32  Kg 3  

-- 3-thread or 4-thread twill, including 

cross twill  

5209  32  00 

 Kg 3,5  -- Other fabrics  5209  39  00  32 چب ـ ـ وبيف دبـزڅ 0025  05  22

   :Of yarns of different colours -     چبي ٴڃڀبٴڃپ: چبي ثڅ ـڀٳ ـ اق ڀع 

 Kg   -- Plain weave  5209  41  00  32 ـ ـ وبؼڄ ثب٦ 0025  01  22

 32  Kg 3  -- Denim  5209  42  00 «(Denim)ؼڀيٻ »چبي ټڃوڃٺ ثڅ  ـ ـ دبـزڅ 0025  00  22

ثـب٦،   چبي وـڅ ڀـع يـب زڇـبـڀع خځـب٤ي      ـ ـ وبيف دبـزڅ  0025  00  22

 ټڃـة ثب٦ چٽسځيٿ خځب٤ي
32  Kg   

-- Other fabrics of 3-thread or 4-thread 
twill, including cross twill  

5209  43  00 

 Kg 3  -- Other fabrics  5209  49  00  32 چب ـ ـ وبيف دبـزڅ 0025  05  22

   :Printed -     ٌؽڄ: ـ زبح 

 Kg   -- Plain weave  5209  51  00  32 ـ ـ وبؼڄ ثب٦ 0025  01  22
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 ًَع ًبلا قوبضُ تؼطكِ
 ٍضٍزٕ حوَم

Import duty 
SUQ 

ًس ًكَض زاضًسُ 

 تؼطكِ تطج٘حٖ
Preferential 

Tariff 

 هلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ثـب٦، چٽسځـيٿ خځـب٤ي     ـ ـ وڅ ڀع يب زڇبـ ڀـع خځـب٤ي    0025  00  22

 ټڃـة ثب٦
32  Kg 3  

-- 3-thread or 4-thread twill, including 
cross twill  

5209  52  00 

 Kg 3,5  -- Other fabrics  5209  59  00  32 چب ـ ـ وبيف دبـزڅ 0025  05  22

 60ّبٕ تبض ٍ پَز ثبف اظ پٌجيِ، زاضإ ًوتيط اظ    پبضچِ 00   12

ٗب  ؾٌتت٘ي زضصس ٍظًٖ پٌجِ، ػوستبً ٗب هٌحصطاً ثب ال٘بف

 022قسُ ٍ ٍظى ّط هتط هطثغ آًْيب اظ   هصٌَػٖ هرلَط

 گطم ث٘كتط ًجبقس.

    

Woven fabrics of cotton, containing less 

than 85 % by weight of cotton, mixed 

mainly or solely with man-made fibres, 

weighing not more than 200 g/m2.  

52  10 

   :Unbleached -     ـ و٩يؽ ڀٍؽڄ: 

 Kg 3  -- Plain weave  5210  11  00  32 ـ ـ وبؼڄ ثب٦ 0012  11  22

 Kg 3  -- Other fabrics  5210  19  00  32 چب ـ ـ وبيف دبـزڅ 0012  15  22

   :Bleached -     ـ و٩يؽٌؽڄ:  

 Kg 3  -- Plain weave  5210  21  00  32 ـ ـ وبؼڄ ثب٦ 0012  01  22

 Kg 3  -- Other fabrics  5210  29  00  32 چب ـ ـ وبيف دبـزڅ 0012  05  22

   :Dyed -     ـ ـڀٵفقي ٌؽڄ: 

 Kg 3  -- Plain weave 5210  31  00  32 ـ ـ وبؼڄ ثب٦ 0012  01  22

ـ ـ وڅ ڀع يب زڇبـ ڀـع خځـب٤ي ثـب٦، چٽسځـيٿ خځـب٤ي        0012  00  22

 ټڃـة ثب٦ 
32  Kg 4  

-- 3-thread or 4-thread twill, including 
cross twill  

5210  32  00 

 Kg 3  -- Other fabrics  5210  39  00  32 چب ـ ـ وبيف دبـزڅ 0012  05  22

   :Of yarns of different colours -     چبي ٴڃڀبٴڃپ:  چبي ثڅ ـڀٳ ـ اق ڀع 

 Kg   -- Plain weave  5210  41  00  32 ـ ـ وبؼڄ ثب٦ 0012  01  22

 Kg   -- Other fabrics  5210  49  00  32 چب ـ ـ وبيف دبـزڅ 0012  05  22

   :Printed -     ٌؽڄ: ـ زبح 

 Kg 3  -- Plain weave  5210  51  00  32 ـ ـ وبؼڄ ثب٦ 0012  01  22

 Kg 3  -- Other fabrics  5210  59  00  32 چب ـ ـ وبيف دبـزڅ 0012  05  22

 60ّبٕ تبض ٍ پَز ثبف اظ پٌجيِ، زاضإ ًوتيط اظ    پبضچِ 00  11

ؾٌتت٘ي ٗب  زضصس ٍظًٖ پٌجِ، ػوستبً ٗب هٌحصطاً ثب ال٘بف

هصٌَػٖ هرلَط قسُ ٍ ٍظى ّط هتط هطثغ آًْب ث٘ف اظ 

 گطم ثبقس.  022

    

Woven fabrics of cotton, containing less 

than 85 % by weight of cotton, mixed 

mainly or solely with man-made fibres, 

weighing more than 200 g/m2.  

52  11 

   :Unbleached -     ـ و٩يؽ ڀٍؽڄ: 

 Kg 3,4  -- Plain weave  5211  11  00  32 ـ ـ وبؼڄ ثب٦ 0011  11  22

ـ ـ وڅ ڀع يب زڇبـ ڀـع خځـب٤ي ثـب٦ چٽسځـيٿ خځـب٤ي        0011  10  22

 ټڃـة ثب٦
32  Kg 3,4  

-- 3-thread or 4-thread twill, including 
cross twill  

5211  12  00 

 Kg 3  -- Other fabrics  5211  19  00  32 چب ـ ـ وبيف دبـزڅ 0011  15  22

 Kg   - Bleached 5211  20  00  32 ـ و٩يؽ ٌؽڄ  0011  02  22

   :Dyed -     ـ ـڀٵفقي ٌؽڄ: 

 Kg 3,4  -- Plain weave  5211  31  00  32 ـ ـ وبؼڄ ثب٦ 0011  01  22

ـ ـ وڅ ڀع يب زڇبـ ڀـع خځـب٤ي ثـب٦، چٽسځـيٿ خځـب٤ي        0011  00  22

 ټڃـة ثب٦
32  Kg 3,4  

-- 3-thread or 4-thread twill, including 

cross twill  

5211  32  00 

 Kg 3  -- Other fabrics  5211  39  00  32 چب  ـ ـ وبيف دبـزڅ 0011  05  22

   :Of yarns of different colours -     چبي ٴڃڀبٴڃپ:  چبي ثڅ ـڀٳ ـ اق ڀع 

 Kg 3,4  -- Plain weave  5211  41  00  32 ـ ـ وبؼڄ ثب٦ 0011  01  22

 32  Kg 3,4  -- Denim  5211  42  00 «(Denim)ؼڀيٻ »چبي ټڃوڃٺ ثڅ  ـ ـ دبـزڅ 0011  00  22

ـ ـ وڅ ڀع يب زڇبـ ڀـع خځـب٤ي ثـب٦، چٽسځـيٿ خځـب٤ي        0011  00  22

 ټڃـة ثب٦
32  Kg   

-- 3-thread or 4-thread twill, including 

cross twill  

5211  43  00 
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 ًَع ًبلا قوبضُ تؼطكِ
 ٍضٍزٕ حوَم

Import duty 
SUQ 

ًس ًكَض زاضًسُ 

 تؼطكِ تطج٘حٖ
Preferential 

Tariff 

 هلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Kg 3,4  -- Other fabrics  5211  49  00  32 چب ـ ـ وبيف دبـزڅ 0011  05  22

   :Printed -     ـ زبح ٌؽڄ: 

 Kg 3  -- Plain weave  5211  51  00  32 ـ ـ وبؼڄ ثب٦ 0011  01  22

ـ ـ وڅ ڀع يب زڇبـ ڀـع خځـب٤ي ثـب٦، چٽسځـيٿ خځـب٤ي        0011  00  22

 ثب٦  ټڃـة
32  Kg 3  

-- 3-thread or 4-thread twill, including 

cross twill  

5211  52  00 

 Kg 3  -- Other fabrics 5211  59  00  32 چب  ـ ـ وبيف دبـزڅ 0011  05  22

 Other woven fabrics of cotton.  52  12     پٌجِ.ّبٕ تبض ٍ پَز ثبف اظ  ؾبٗط پبضچِ 00   10

   :Weighing not more than 200 g/m2-     ٴفٺ: 022ـ ثڅ ڂقپ چف ټشف ټفثٟ ضؽاٰثف  

 Kg 3  -- Unbleached  5212  11  00  32 ـ ـ و٩يؽ ڀٍؽڄ 0010  11  22

 Kg 3  -- Bleached  5212  12  00  32 ـ ـ و٩يؽ ٌؽڄ  0010  10  22

 Kg 3  -- Dyed  5212  13  00  32 ـ ـ ـڀٵفقي ٌؽڄ 0010  10  22

 Kg 3  -- Of yarns of different colors  5212  14  00  32 چبي ٴڃڀبٴڃپ چبي ثڅ ـڀٳ ـ ـ اق ڀع 0010  10  22

 Kg 3  -- Printed  5212  15  00  32 ـ ـ زبح ٌؽڄ  0010  10  22

   :Weighing more than 200 g/m2 -     ٴفٺ:  022ـ ثڅ ڂقپ چف ټشف ټفثٟ ثيً اق  

 Kg 3  -- Unbleached  5212  21  00  32 ـ ـ و٩يؽ ڀٍؽڄ  0010  01  22

 Kg 3  -- Bleached  5212  22  00  32 ـ ـ و٩يؽ ٌؽڄ  0010  00  22

 Kg 3  -- Dyed  5212  23  00  32 ـ ـ ـڀٵفقي ٌؽڄ  0010  00  22

 Kg   -- Of yarns of different colours  5212  24  00  32 چبي ٴڃڀبٴڃپ چبي ثڅ ـڀٳ ـ ـ اق ڀع 0010  00  22

 Kg 3  -- Printed  5212  25  00  32 ٌؽڄ  زبح ـ ـ  0010  00  22
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 Chapter 53  05فصل 

ّاي تار ٍ  سایز الياف ًسجي ًثاتي؛ ًخ كاغذي ٍ پارچِ

 پَدتاف اس ًخ كاغذي

 
Other vegetable textile fibres;paper yarn 

and woven fabrics of paper yarn 

 . ّا یادداشت
 

 Notes. 

 

   

 Explanatory remarks to Chapter 53  05ل هٌسضجبت شٗل ٗبززاقت كص

٬بڀڃپ ض٩ٛ ڀجبسـبر   11ڂـڂؼ اٸيب٦ ڀجبسي غبٺ ټٍٽڃٶ ايٿ ٨ّٷ ټڃٰڃٶ ثڅ ـ٠بيز ټبؼڄ  -1

 اوز. 1007 ټّڃة

 
 

1. The importation of raw vegetable fibres covered by this chapter 

is subject to the observance of Article 11 of the Plant Protection 

Law approved in the year 1967 (1346). 

 

 ًَع ًبلا قوبضُ تؼطكِ
 ٍضٍزٕ حوَم

Import duty 
SUQ 

ًس ًكَض زاضًسُ 

 تؼطكِ تطج٘حٖ
Preferential 

Tariff 

 هلاحظبت
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

ًتبى، ذبم ٗب ػول آهسُ ٍلٖ ضٗؿي٘سُ ًكيسُ؛ آذيبل ٍ     00   21

 وبًسُ آى.ولِ آذبل ًد ٍ ال٘بف پؿضبٗؼبت ًتبى )اظ ج
    

Flax, raw or processed but not spun; 
flax tow and waste (including yarn 
waste and garnetted stock).  

53  01 

 Kg   - flax Raw or retted. 5301  10  00 5 ـ ٰشبپ، غبٺ يب غيىبڀؽڄ 0021  12  22

ـ ٰشبپ، غفؼ ٌؽڄ، اق وب٬څ خؽاٌؽڄ، ٌبڀڅ قؼڄ يب ثڅ ڀطـڃ   

 ڂٸي ـيىيؽڄ ڀٍؽڄ: ؼيٵفي ٠ٽٷ آټؽڄ،
    

-Flax, broken, scutched, hackled or 
otherwise processed, but not spun:  

 

 Kg   -- Broken or scutched  5301  21  00 5 ـ ـ غفؼٌؽڄ يب اق وب٬څ خؽا ٌؽڄ 0021  01  22

 Kg   -- Other  5301  29  00 5 ـ ـ وبيف 0021  05  22

 Kg   - Flax tow and waste  5301  30  00 5 ـ آغبٶ ڂ ٔبي١بر ٰشبپ  0021  02  22

ذبم ٗب ػول آهسُ  (Cannabis sativa. L)قبّساًِ  00   20

وليِ  ٍلٖ ضٗؿ٘سُ ًكسُ؛ آذبل ٍ ضبٗؼبت قبّساًِ )اظج

 وبًسُ آى.آذبل ًد ٍ ال٘بف پؿ

    

True hemp (Cannabis sativa L.), raw or 
processed but not spun; tow and waste 
of true hemp (including yarn waste and 
garnetted stock).  

53  02 

 Kg   - True hemp, raw or retted  5302  10  00 5 ، غبٺ يب غيىبڀؽڄ  ـ ٌبچؽاڀڅ 0020  12  22

 Kg   - Other  5302  90  00 5 ـ وبيف  0020  52  22

 ًٌق ٍ ؾيبٗط ال٘يبف ًؿياٖ اظ پَؾيتٔ ؾيبهٔ ًجبتيبت        00   20

اؾتثٌبٕ ًتبى، قبّساًِ ٍ ضاهٖ(، ذبم ٗب ػول آهيسُ  ِ)ث

ّيب )اظ   ٍلٖ ضٗؿ٘سُ ًكسُ؛ آذبل ٍ ضبٗؼبت اٗي ال٘يبف 

 Garnettedوبًسُ آى جولِ آذبل ًيد ٍ ال٘يبف پؿي   

Stock.) 

    

Jute and other textile bast fibres 
(excluding flax, true hemp and ramie), 
raw or processed but not spun; tow and 
waste of these fibres (including yarn 
waste and garnetted stock).  

53  03 

ـ ٰځ٧ ڂ وبيف اٸيب٦ ڀىدي اق دڃوشڅ وب٬څ ڀجبسبر، غـبٺ   0020  12

 غيىبڀؽڄ:يب 
    

- Jute and other textile bast fibres, raw or 
retted:  

5303  10 

 Kg 8  --- Jute fibres of garnetted stock 5303  10  10 40 ـ ـ ـ اٸيب٦ ٰڇځڅ ٰځ٧ 0020  12  12

 Kg   --- Other 5303  10  90 5 ـ ـ ـ وبيف 0020  12  52

 Kg   - Other  5303  90  00 5 ـ وبيف 0020  52  22

]20  00[       [ 53  04 ] 
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 ًَع ًبلا قوبضُ تؼطكِ
 ٍضٍزٕ حوَم

Import duty 
SUQ 

ًس ًكَض زاضًسُ 

 تؼطكِ تطج٘حٖ
Preferential 

Tariff 

 هلاحظبت
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

)ال٘ييبف  (Abaca))قييبزاًِ هبً٘ييل(  ًبضگ٘ييل، آثبًييب  0020  22  22

ّييبٕ ثييطٍ هييَظ ثييَهٖ ك٘ل٘پيي٘ي(  حبصييل اظ زهجييطٍ

(Manila hemp or Musa textilis Nee) ال٘بف ،

،  ٍ ؾبٗط ال٘بف ًؿبجٖ گ٘بّٖ، ًِ Ramieگ٘بُ ضاهٖ 

زض جبٕ زٗگطٕ هصيط  ٗيب هكيوَل ًكيسُ، ذيبم ٗيب       

؛ پبضُ (Not spun)قسُ ٍلٌ٘ي ضٗؿ٘سُ ًكسُ كطآٍضٕ

، ًٌيييق (Flax)اظ ًتيييبى  (Tow)ال٘يييبف ًَتيييبُ 

(Hemp) ٕٗب ًٌق ٌّس ،(Jute)    ٖحبصيل اظ حلاجي

، ال٘يبف  (Hackling)ٗيب ًٌيق    (scutching)ًتبى 

ٍ ضييبٗؼبت اظ اٗييي ال٘ييبف )قييبهل    (Noils)ًَتييبُ 

 ّبٕ هجل اظ حلاجٖ( ضبٗؼبت ًد ٍ اًجبقت ًبذبلصٖ

5 Kg   

Coconut, abaca (Manila hemp or Musa 
textilis Nee), ramie and other vegetable 
textile fibres, not elsewhere specified or 
included, raw or processed but not 
spun; tow, noils and waste of these 
fibres (including yarn waste and 
garnetted stock).  

5305  00  00 

 Flax yarn.  53  06     ًد ًتبى. 00  27

 Kg   - Single  5306  10  00 5 ـ يٯ لا 0027  12  22

 Kg   - Multiple (folded) or cabled  5306  20  00 5 ـ زځؽلا )سبثيؽڄ( يب ٰبثٹڅ 0027  02  22

ًد اظ ًٌق ٗب اظ ؾبٗط ال٘بف ًؿاٖ پَؾتِ ؾبهِ ًجبتبت  00   26

 .00  20هكوَل قوبضُ 
    

Yarn of jute or of other textile bast 
fibres of heading 53.03.  

53  07 

 Kg   - Single  5307  10  00 5 ـ يٯ لا 0026  12  22

 Kg   - Multiple (folded) or cabled  5307  20  00 5 ـ زځؽ لا )سبثيؽڄ( يب ٰبثٹڅ 0026  02  22

     ًد اظ ؾبٗط ال٘بف ًؿاٖ ًجبتٖ؛ ًد ًبؿصٕ. 00   26
Yarn of other vegetable textile fibres; 
paper yarn.  

53  08   

 Kg   - True hemp yarn  5308  20  00 5 ـ ڀع ٌبچؽاڀڅ 0026  02  22

 Kg   - Other  5308  90  00 5 ـ وبيف  0026  52  22

 Woven fabrics of flax.  53  09     ّبٕ تبض ٍ پَز ثبف اظ ًتبى. پبضچِ 00   25

     ؼـِؽ ڂقڀي ٰشبپ ثبٌؽ: 85ـ ٰڅ ؼاـاي ضؽا٬ٷ  
- Containing 85 % or more by weight of 
flax: 

 

 Kg 2  -- Unbleached or bleached  5309  11  00 20 ـ ـ و٩يؽ ڀٍؽڄ يب و٩يؽٌؽڄ 0025  11  22

 Kg   -- Other  5309  19  00  32 ـ ـ وبيف 0025  15  22

     ؼـِؽ ڂقڀي ٰشبپ ثبٌؽ: 60ـ ٰڅ ؼاـاي ٰٽشف اق  
- Containing less than 85 % by weight of 
flax:  

 

 Kg   -- Unbleached or bleached  5309  21  00  32 ـ ـ و٩يؽڀٍؽڄ يب و٩يؽ ٌؽڄ 0025  01  22

 Kg   -- Other  5309  29  00  32 ـ ـ وبيف 0025  05  22

ّبٕ تبض ٍ پَز ثبف اظ ًٌيق ٗيب اظ ؾيبٗط ال٘يبف      پبضچِ 00   12

 .00  20ًؿاٖ پَؾتِ ؾبهِ ًجبتبت هكوَل قوبضُ 
    

Woven fabrics of jute or of other textile 
bast fibres of heading 53.03.  

53  10 

 Kg 3  - Unbleached  5310  10  00 10 ـ و٩يؽڀٍؽڄ 0012  12  22

 Kg 3  - Other  5310  90  00 26 ـ وبيف 0012  52  22

ّبٕ تبض ٍ پَز ثبف اظ ؾبٗط ال٘بف ًؿياٖ ًجيبتٖ؛    پبضچِ 0011  22  22

 ّبٕ تبض ٍ پَز ثبف اظ ًد ًبؿصٕ. پبضچِ
26 Kg   

Woven fabrics of other vegetable textile 
fibres; woven fabrics of paper yarn. 

5311  00  00 
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 Chapter 54  05فصل 

 ّاي سٌتتيك یا هصٌَعي  رشتِ

(Man-Made Filaments) ؛ ًَار(Strip)  

  ٍ غيزُ اس هَاد ًسجي هصٌَعي

 
Man-made filaments; 

strip and the like of man-made  

textile materials 

 . ّا یادداشت
 اٸيـب٦ ٤يفيٱىـفڄ ڂ  « اٸيب٦ وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي»ـ ؼـ ڀٽبڀٱلاسڃـ ټځٝڃـ اق ٠جبـر 1

ٰڅ ثب ٨فآيځؽچبي ِځ١شي قيف ثڅ ؼوـز آټـؽڄ   ثبٌځؽ چبي دٹيٽفچبي آٸي ټي ـٌشڅ
 ثبٌځؽ:

ټڃڀڃټفچـبي آٸـي ثـفاي سڃٸيـؽ      (Polimerizations)ڂويٹڅ ثىذبـوـبقي  اٸ٧ ـ ثڅ 
چـب،   چب يب دٹي اڂـسـبپ  اڂٸ٩يٿ اوشفچب، دٹي آټيؽچب، دٹي دٹيٽفچبيي اق ٬جيٷ دٹي

يٽفچـبي سڃٸيـؽ ٌـؽڄ اق    دٹ (modification)ڂويٹڅ س٥ييـف ٌـيٽيبيي   څيب ث
يځؽ )ثفاي ټثبٶ، دٹـي )اٸٱـٷ ڂيځيـٷ( آټـبؼڄ ٌـؽڄ اق ـاڄ      ٘في٫ ايٿ ٨فآ
 يب(؛  )اوشبر ڂيځيٷ(  چيؽـڂٸيك دٹي

ــ٫ اڀطــلاٶ    ــٷ (Dissolution)ة ـ  اق ٘في ــب ٠ٽ ــيٽيبيي  (treatment)آڂـي  ي ٌ
دٹيٽفچبي آٸي )ثفاي ټثبٶ، وٹڃٸك( خڇز سڃٸيؽ دٹيٽفچبيي اق ٬جيٷ ـايڃپ 

(Rayon)  ٰڃدفاټڃڀيٻ(Cupro)  يب ـايڃپ ڂيىٱڃق(Viscose)  يب اق ٘فيـ٫ ،
يٿ ڂ وبيف س٥ييف ٌيٽيبيي دٹيٽفچبي آٸي ٘جي١ي )ثفاي ټثبٶ؛ وٹڃٸك، ٰبقئ

ٽفچـبيي اق ٬جيـٷ اوـشبر    ب يب اويؽ آٸمڀيٯ( خڇـز سڃٸيـؽ دٹي  چ دفڂسئيٿ
 چب وٹڃٸك يب آٸميځبر
ڂ اٸيـب٦  « وـځششيٯ »ٌـؽڄ ؼـ ثځـؽ ـ اٸـ٧ ثـڅ ٠ځـڃاپ        اٸيب٦ س١في٧

 ٌڃڀؽ. سٹ٭ي ټي« ټّځڃ٠ي»س١في٧ ٌؽڄ ؼـ ثځؽ ـ ة ثڅ ٠ځڃاپ 
ټڃـؼ  (Artificial) "ټّځڃ٠ي"ڂ  (Synthetic) "وځششيٯ"چبي  ڂالڄ

ٴڃڀڅ ٰڅ ، ي١ځي: وځششيٯ: اٸيب٦ چٽبپ(Fibers)اوش٩بؼڄ ؼـ اـسجبٖ ثب اٸيب٦ 
ٴڃڀڅ ٰـڅ ؼـ )ة( س١فيـ٧ ٌـؽڄ؛    ؼـ )اٸ٧( س١في٧ ٌؽڄ؛ ټّځڃ٠ي: چٽبپ

اٸيـب٦ ټّـځڃ٠ي    0020يـب   0020ڂ ٤يـفڄ ټٍـٽڃٶ ـؼيـ٧      (Strip)ڀڃاـ 
(Man-made) ٴفؼڀؽ ټطىڃة ڀٽي". 

چـبي وـځششيٯ يـب     اق ـٌـشڅ  (tow)څ اٸيـب٦  ٌبټٷ ؼوـش  00  20 ڂ 00  20ـ ٌٽبـڄ   2

 ٌڃؼ. ڀٽي 00ټّځڃ٠ي ٨ّٷ 

 

 

Notes. 

1. Throughout the Nomenclature, the term "man-made fibres" 

means staple fibres and filaments of organic polymers 

produced by manufacturing processes, either:  

(a) By polymerisation of organic monomers, to produce 

polymers such as polyamides, polyesters, polyolefins or 

polyurethanes, or by chemical modification of polymers 

produced by this process (for example, poly (vinyl 

alcohol) prepared by the hydrolysis of poly (vinyl 

acetate)); or  

(b) By dissolution or chemical treatment of natural organic 

polymers (for example, cellulose) to produce polymers 

such as cuprammonium rayon (cupro) or viscose rayon, 

or by chemical modification of natural organic polymers 

(for example, cellulose, casein and other proteins, or 

alginic acid), to produce polymers such as cellulose 

acetate or alginate. 

           The terms "synthetic" and "artificial", used in relation to  

fibres, mean:  

Synthetic: fibres as defined at (a); artificial: fibres as 

defined at (b). Strip and the like of heading 54.04 or 54.05 

are not considered to be man-made fibres. 

The terms "man-made", "synthetic" and "artificial" shall 

have not the same meanings when used in relation to 

"textile materials". 

2. Heading 54.02 and 54.03 do not apply to synthetic or 

artificial filament tow of chapter 55. 

 Explanatory remarks to Chapter 54  05ل هٌسضجبت شٗل ٗبززاقت كص

چبي ايٿ ٨ّٷ ض٭ڃ٪ ڂـڂؼي ټڃاؼ )ڀع( لاقٺ ثفاي سڃٸيؽ ڀع خفاضي ټٍٽڃٶ ـؼي٧ س١ف٨څ  -1

  ثبٌؽ. اـقي ټيؼـِؽ  5ثڅ سٍػيُ ڂقاـر ثڇؽاٌز، ؼـټبپ ڂ آټڃقي دكٌٱي 
1. The import duty of materials (filaments) for producing surgical thread is 

covered by tariff Nos. of this chapter at the discretion of Ministry of 
Health, Treatment and Medical Education is 5%.of value. 

 

 ًَع ًبلا قوبضُ تؼطكِ
 حوَم ٍضٍزٕ

 Import duty 
SUQ 

ًس ًكَض زاضًسُ 

 تؼطكِ تطج٘حٖ
Preferential 

Tariff 

 هلاحظبت
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

ّبٕ ؾيٌتت٘ي ٗيب هصيٌَػٖ، حتيٖ      ًد زٍذت اظ ضقتِ 00   21
 كطٍقٖ. آهبزُ قسُ ثطإ ذطزُ

  1  
Sewing thread of man-made filaments, 

whether or not put up for retail sale.  

54  01 

 Kg 8  - Of synthetic filaments  5401  10  00 10 چبي وځششيٯ ـ اق ـٌشڅ 0021  12  22

 Kg 8  - Of artificial filaments  5401  20  00 10 چبي ټّځڃ٠ي ـ اق ـٌشڅ 0021  02  22

ؾٌتت٘ي )ؿ٘ط اظ ًيد زٍذيت(، آهيبزُ    ّبٕ  ًد اظ ضقتِ 00   20
  ُ كطٍقييييٖ، ّوچٌيييي٘ي   ًكييييسُ ثييييطإ ذييييطز

 ؼوي سٱه.   76  اظ ًوتط ؾٌتت٘ي ّبٕ ضقتِ تي

    

Synthetic filament yarn (other than 
sewing thread), not put up for retail 
sale, including synthetic monofilament 
of less than 67 decitex.  

54  02 

، ضشـي  آټيـؽچب  اق ڀبيٹڃپ يب وبيف دٹي ثب اوشطٱبٺ ثبلا ڀع ـ 
     سٱىشڃـڄ:

- High tenacity yarn of nylon or other 

polyamides, whether or not textured: 
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 ًَع ًبلا قوبضُ تؼطكِ
 حوَم ٍضٍزٕ

 Import duty 
SUQ 

ًس ًكَض زاضًسُ 

 تؼطكِ تطج٘حٖ
Preferential 

Tariff 

 هلاحظبت
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

 5 Kg   -- Of aramids 5402  11  00 (Aramids)ـ ـ اق آـاټيؽچب  0020  11  22

 Other: 5402  19 --     :ـ ـ وبيف 0020  15  

ڂ ثـب   0022اٸـي   522سٱه  ثب ؼوي 7آټيؽ  ـ ـ ـ ڀع دٹي   0020  15  12

 0/52اٸي  0/60ټ٭بڂټز 
5 Kg 2  

--- PolyAmid 6 filament  yarn 900 -2400 
dtex  and strength of  73.5 - 90.4  

5402  19  10 

ڂ ثب  0022اٸي  522سٱه  ثب ؼوي 6/6آټيؽ  ـ ـ ـ ڀع دٹي   0020  15  02

 0/52اٸي  0/60ټ٭بڂټز 
5 Kg   

--- Polyamid 6.6 filament yarn 900 -2400 

dtex  and strength of  73.5 - 90.4 

5402  19  20 

 Kg   --- Other: 5402  19  90 10 وبيف:  ـ ـ ـ 0020  15  52

 Kg 8 5 اوشفچب ضشي سٱىشڃـڄثب اوشطٱبٺ ثبلا اق دٹيـ ڀع  0020  02  22
 - High tenacity yarn of polyesters whether 

or not textured 

5402  20  00 

   :Textured yarn -     ـ ڀع سٱىشڃـڄ: 

آټيؽچب، ٰڅ اڀؽاقڄ چف ڀع يٯ  ـ ـ اق ڀبيٹڃپ يب اق وبيف دٹي  0020  01  22
 سٱه ڀجبٌؽ 02لاي آپ ثيً اق 

26 Kg   
-- Of nylon or other polyamides, 
measuring per single yarn not more than 
50 tex  

5402  31  00 

آټيؽچب، ٰڅ اڀؽاقڄ چف ڀع يٯ  ـ ـ اق ڀبيٹڃپ يب اق وبيف دٹي  0020  00  22
 سٱه ثبٌؽ. 02لاي آپ ثيً اق 

26 Kg  
 

-- Of nylon or other polyamides, 
measuring per single yarn more than 50 
tex  

5402  32  00 

 Kg 3  20 ـ ـ اق دٹي اوشفچب 0020  00  22
 -- Of polyesters  5402  33  00 

 Kg 8  -- Of polypropylene 5402  34  00 32 دفڂديٹٿ ـ ـ اق دٹي 0020  00  22

  Kg 20 وبيفـ ـ  0020  05  22
 -- Other  5402  39  00 

ؼڂـ  02لا، ثؽڂپ سبة يب ثب سبثي ٰـڅ اق   چب، يٯ ـ وبيف ڀع 
 ؼـ ټشف ثيٍشف ڀجبٌؽ:

    
- Other yarn, single, untwisted or with a 

twist not exceeding 50 turns per metre:  

 

 Kg 8  -- Elastomeric  5402  44  00 5  دؿيف ـ ـ ًٍٰ 0020  00  22

 Kg   --other of  nylon or other polyamides 5402  45  00 15 آټيؽچب ـ ـ اق ڀبيٹڃپ يب وبيف دٹي 0020  00  22

  Kg 15 ٌؽڄ ثبٌځؽ.ؼاـ  اوشفچب، ضؽڂؼاً خڇز ـ ـ اق دٹي 0020  07  22
 -- Other, of polyesters, partially oriented 5402  46  00 

 Kg   -- Other, of polyesters 5402  47  00 15 اوشفچب اق دٹي ـ ـ 0020  06  22

 Kg   -- Other, of polypropylene 5402  48  00 15 دفڂديٹٿ ـ ـ اق دٹي 0020  06  22

 Kg   -- Other 5402  49  00 15 ـ ـ وبيف 0020  05  22

ؼڂـ ؼـ ټشفثيٍشف  02چب، يٯ لا، ثب سبثي ٰڅ اق  ـ وبيف ڀع 
 ثبٌؽ:

    
- Other yarn, single, with a twist exceeding 
50 turns per metre:  

 

 Kg   -- Of nylon or other polyamides  5402  51  00 15 آټيؽچب ـ ـ اق ڀبيٹڃپ يب اق وبيف دٹي 0020  01  22

 Kg   -- Of polyesters  5402  52  00 15 ـ ـ اق دٹي اوشفچب 0020  00  22

 Kg   --  of polypropylene 5402  53  00 15 ـ ـ اق دٹي دفڂديٹٿ 0020  00  22

 Kg   -- Other 5402  59  00 15 ـ ـ وبيف 0020  05  22

   :Other yarn, multiple (folded) or cabled -     يب ٰبثٹڅ: چب، زځؽلا )سبثيؽڄ( ـ وبيف ڀع 

 Kg   -- Of nylon or other polyamides  5402  61  00 15 آټيؽچب دٹيـ ـ اق ڀبيٹڃپ يب اق وبيف  0020  71  22

 Kg   -- Of polyesters  5402  62  00 15 اق دٹي اوشفچب  ـ ـ 0020  70  22

 Kg   --  of polypropylene 5402  63  00 15 ـ ـ اق دٹي دفڂديٹٿ 0020  70  22

 Kg   -- Other  5402  69  00 15 ـ ـ وبيف  0020  75  22

ّبٕ هصٌَػٖ )ؿ٘ط اظ ًيد زٍذيت(، آهيبزُ     ًد اظ ضقتِ 00   20
ِ     ًكسُ ثطإ ذطزُ ّيبٕ   كطٍقيٖ، ّوچٌي٘ي تيي ضقيت

 تٌؽ ثبقس. زؾٖ 76هصٌَػٖ ًِ ًوتط اظ 

  1  

Artificial filament yarn (other than 
sewing thread), not put up for retail 
sale, including artificial monofilament of 
less than 67 decitex.  

54  03 

 Kg   - High tenacity yarn of viscose rayon  5403  10  00 5 ـ ڀع ثىيبـ ټ٭بڂٺ اق ـيڃپ ڂيىٱڃق 0020  12  22

   :Other yarn, single -     چب، يٯ لا: وبيف ڀع ـ 

ؼڂـ  102ـ ـ اق ـيڃپ ڂيىٱڃق ثؽڂپ سبة يب ثب سبثي ٰڅ اق   0020  01  22
 ؼـټشف ثيٍشف ڀجبٌؽ. 

5 Kg   
-- Of viscose rayon, untwisted or with a 
twist not exceeding 120 turns per metre.  

5403  31  00 

ؼڂـ ؼـ ټشـف   102ـ ـ اق ـيڃپ ڂيىٱڃق، )ثب سـبثي( ٰـڅ اق     0020  00  22
 ثيٍشف ثبٌؽ.

5 Kg   
-- Of viscose rayon, with a twist exceeding 
120 turns per metre.  

5403  32  00 

 Kg   -- Of cellulose acetate  5403  33  00 5 ـ ـ اق اوشبر وٹڃٸك 0020  00  22

 Kg   -- Other  5403  39  00 5 ـ ـ وبيف 0020  05  22
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 ًَع ًبلا قوبضُ تؼطكِ
 حوَم ٍضٍزٕ

 Import duty 
SUQ 

ًس ًكَض زاضًسُ 

 تؼطكِ تطج٘حٖ
Preferential 

Tariff 

 هلاحظبت
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

   :Other yarn, multiple (folded) or cabled -     چب، زځؽ لا )سبثيؽڄ( يب ٰبثٹڅ: ـ وبيف ڀع 

 Kg   -- Of viscose rayon  5403  41  00 5 ـ ـ اق ـيڃپ ڂيىٱڃق 0020  01  22

 Kg   -- Of cellulose acetate  5403  42  00 5 ـ ـ اق اوشبر وٹڃٸك 0020  00  22

 Kg   -- Other  5403  49  00 5 ـ ـ وبيف 0020  05  22

تٌؽ ٗب ث٘كيتط ًيِ    زؾٖ 76ّبٕ ؾٌتت٘ي  تي ضقتِ 00   20
ثعضگتطٗي ثؼس هوطغ ػطضٖ آى اظ ٗي ه٘ل٘وتط ث٘كيتط  

ٍ اقيٌبل ّوبًٌيس )هيثلاً، ًيبُ      (Strip)ًجبقس؛ ًَاضّب 
هصٌَػٖ( اظ هَاز ًؿاٖ ؾٌتت٘ي ًيِ ػيطظ هيبّطٕ    

 ه٘ل٘وتط ث٘كتط ًجبقس. 0آًْب اظ 

    

Synthetic monofilament of 67 decitex or 
more and of which no cross-sectional 
dimension exceeds 1 mm; strip and the 
like (for example, artificial straw) of 
synthetic textile materials of an 
apparent width not exceeding 5 mm.  

54  04 

   Monofilament -     اي   ـ سٯ ـٌشڅ 

 Kg   -- Elastomeric 5404  11  00 5  دؿيف ـ ـ ًٍٰ 0020  11  22

 Kg   -- Other, of polypropylene 5404  12 00 15 دفڂديٹٿ ـ ـ وبيف، اق دٹي 0020  10  22

  Other:  5404  19 --     ـ ـ وبيف: 0020  15  

   Kg 5 وڃٸ٩بپ، دٹي اسفوڃٸ٩بپ  اق دٹي اڂـسبپ، دٹي  ـ ـ ـ 0020  15  12
--- Of  polysulfone, polyether  sulfone 
polyethier salfate 

5404  19 10 

 Kg   --- Other  5404  19 90 15 وبيف  ـ ـ ـ 0020  15  52

  Other:  5404  90 -     وبيف: ـ 0020  52

 ـ ـ ـ ڀڃاـ ثفاي سڃٸيؽ زٽٿ ټّځڃ٠ي ثب ٠ـفْ ٰٽشـف اق     0020  52  12

 ټشف ټيٹي 0 
5 Kg   

--- Strip to make the Artificial gress, width 
less than 5mm   

5404  90  10 

 Kg   --- Other 5404  90  90 5 وبيف  ـ ـ ـ 0020  52  52

تٌؽ ٗيب ث٘كيتط ًيِ     زؾٖ 76ّبٕ هصٌَػٖ  ضقتِ تي 0020  22  22
ثعضگتطٗي ثؼس هوطغ ػطضٖ آًْب اظ ٗي ه٘ل٘وتط ث٘كتط 
ًجبقس؛ ًَاضّب ٍ اقٌبل ّوبًٌس)هثلاً، ًيبُ هصيٌَػٖ( اظ   
 هييَاز ًؿيياٖ هصييٌَػٖ، ًييِ ػييطظ هييبّطٕ آًْييب اظ

 ه٘ل٘وتط ث٘كتط ًجبقس. 0 

5 Kg 8  

Artificial monofilament of 67 decitex or 

more and of which no cross-sectional 

dimension exceeds 1 mm; strip and the 

like (for example, artificial straw) of 

artificial textile materials of an apparent 

width not exceeding 5 mm.  

5405  00  00 

ّبٕ هصٌَػٖ )ثِ ؿ٘ط اظ ًد زٍذت ٍ زٍظ(،  اظ ضقتِ ًد 0027  22  22
 ػطضِ قسُ ثطإ ذطزُ كطٍقٖ.

5 Kg 8,1  
Man-made filament yarn (other than 

sewing thread), put up for retail sale.  

5406  00 00 

ِ   پبضچِ 00   26 ّيبٕ ؾيٌتت٘ي،    ّبٕ تبض ٍ پَز ثبف اظ ًيد ضقيت
ّبٕ تبض ٍ پَز ثبف ًِ اظ هيَاز قيوبضُ    ّوچٌ٘ي پبضچِ

 آٌٗس. ثِ زؾت هٖ 00  20

    

Woven fabrics of synthetic filament 

yarn, including woven fabrics obtained 

from materials of heading 54.04.  

54  07 

چبي سبـ ڂ دڃؼثب٦ ٰڅ اق ڀع ثىيبـ ټ٭بڂٺ ڀـبيٹڃڀي   دبـزڅـ  0026  12  22
اوـشفچب ثـڅ ؼوـز      آټيؽچب يب اق ڀع دٹي يب اق ڀع وبيف دٹي

 آيځؽ.  ټي
 32 Kg   

- Woven fabrics obtained from high 
tenacity yarn of nylon or other polyamides 

or of polyesters.  

5407  10  00 

چبي سبـ ڂ دڃؼ ثب٦ ٰڅ اق ڀڃاـ يب اٌٱبٶ چٽبڀځؽ ثڅ  دبـزڅـ  0026  02  
 آيځؽ: ؼوز ټي

    
- Woven fabrics obtained from strip or the 

like:  

5407  20   

ؼـ ؼوـيٽشف ڂ   120دفڂديٹٿ ثب سفاٰٻ سبـي اق  ـ ـ ـ اق دٹي   0026  02  12

 022ؼـ ؼوـيٽشف ثـڅ ٠ـفْ     70سفاٰٻ دڃؼي ضـؽا٬ٷ  

 ٴفٺ ؼـ ټشف ټفثٟ  52ڂ ڂقپ ضؽا٬ٷ  ڂ ثيٍشف وبڀشيٽشف 
10 Kg   

--- Of polypropylene of a warp density of 
105 decimeter weft density of 64 
decimeter and  a   width of 200cm, and 
weighing 90 g/m2  

5407  20  10 

 Kg   --- Other of  polypropylene 5407  20  20 20 دفڂديٹٿ ـ ـ ـ وبيف اق دٹي 0026  02  02

 Kg   --- Other 5407  20  90 20 ـ ـ ـ وبيف 0026  02  52

 Kg   - Fabrics specified in Note 9 to Section XI 5407  30  00 32  ٬ىٽز يبقؼچٻ 5چبي ټؿٰڃـ ؼـ يبؼؼاٌز  ـ دبـزڅ 0026  02  22

 چبي سـبـ ڂ دـڃؼ ثـب٦، ٰـڅ ؼاـاي ضـؽا٬ٷ      ـ وبيف دبـزڅ 

ــؽ 60  ــشڅ  ؼـِ ــي ـٌ ــبيف     ڂقڀ ــب و ــبيٹڃڀي ي ــبي ڀ چ
 آټيؽچبثبٌځؽ: دٹي

    

- Other woven fabrics, containing 85 % or 

more by weight of filaments of nylon or 
other polyamides:  

 

 Kg   -- Unbleached or bleached  5407  41  00 32  ـ ـ و٩يؽڀٍؽڄ يب و٩يؽٌؽڄ 0026  01  22

 Kg   -- Dyed  5407  42  00 32  ـ ـ ـڀٵفقي ٌؽڄ  0026  00  22

 Kg 3  -- Of yarns of different colours  5407  43  00 32  چبي ٴڃڀبٴڃپ چبي ثڅ ـڀٳ ـ ـ اق ڀع 0026  00  22

 Kg   -- Printed  5407  44  00 32  ٌؽڄ  ـ ـ زبح 0026  00  22

 ؼاـاي ضـؽا٬ٷ چـبي سـبـ ڂ دڃؼثـب٦؛ ٰـڅ      دبـزـڅ وبيف ـ  

 چبي دٹي اوشف سٱىشڃـڄ ثبٌځؽ:  ؼـِؽ ڂقڀي اق ـٌشڅ 60 
    

- Other woven fabrics, containing 85 % or 
more by weight of textured polyester 
filaments: 
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 ًَع ًبلا قوبضُ تؼطكِ
 حوَم ٍضٍزٕ

 Import duty 
SUQ 

ًس ًكَض زاضًسُ 

 تؼطكِ تطج٘حٖ
Preferential 

Tariff 

 هلاحظبت
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

 Kg   -- Unbleached or bleached  5407  51  00 32  ـ ـ و٩يؽڀٍؽڄ يب و٩يؽ ٌؽڄ 0026  01  22

 Kg   -- Dyed  5407  52  00  32 ـ ـ ـڀٵفقي ٌؽڄ 0026  00  22

 Kg   -- Of yarns of different colours  5407  53  00  32 چبي ٴڃڀبٴڃپ چبي ثڅ ـڀٳ ـ ـ اق ڀع 0026  00  22

 Kg   -- Printed  5407  54  00 32  ٌؽڄ ـ ـ زبح 0026  00  22

ؼـِـؽ   60چبي سبـ ڂ دڃؼ ثب٦، ٰڅ ؼاـاي  ـ وبيف دبـزڅ 
 اوشف ثبٌځؽ: چبي دٹي ڂقڀي يب ثيٍشف ـٌشڅ

    
- Other woven fabrics, containing 85 % or 

more by weight of polyester filaments:  

 

چـبي   ؼـِؽ ڂقڀـي يـب ثيٍـشف ـٌـشڅ     60ـ ـ ٰڅ ؼاـاي   0026  71  22
 اوشف ٤يف سٱىشڃـڄ ثبٌځؽ  دٹي

32  Kg 1  
-- Containing 85 % or more by weight of 

non-textured polyester filaments  

5407  61  00 

 Kg   -- Other  5407  69  00 32  ـ ـ وبيف 0026  75  22

 چـبي سـبـ ڂ دڃؼثـب٦، ٰـڅ ؼاـاي ضـؽا٬ٷ      ـ وبيف دبـزـڅ  

 چبي وځششيٯ ثبٌځؽ: ؼـِؽ ڂقڀي ـٌشڅ 60 
    

- Other woven fabrics, containing 85 % or 

more by weight of synthetic filaments:  

 

 Kg   -- Unbleached or bleached  5407  71  00  32 ـ ـ و٩يؽڀٍؽڄ يب و٩يؽٌؽڄ 0026  61  22

 Kg   -- Dyed  5407  72  00  32 ـ ـ ـڀٵفقي ٌؽڄ 0026  60  22

 Kg 3  -- Of yarns of different colours  5407  73  00 32  چبي ٴڃڀبٴڃپ چبي ثڅ ـڀٳ ـ ـ اق ڀع 0026  60  22

 Kg 3  -- Printed  5407  74  00 32  زبح ٌؽڄ ـ ـ  0026  60  22

 چبي سبـ ڂ دـڃؼ ثـب٦، ٰـڅ ؼاـاي ٰٽشـف اق     ـ وبيف دبـزڅ 

چـبي وـځششيٯ، ٰـڅ ٠ٽـؽسبً يـب       ؼـِؽ ڂقڀي ـٌشڅ 60 
 ټځطّفاً ثب دځجڅ ټػٹڃٖ ٌؽڄ ثبٌځؽ:

 Kg   

- Other woven fabrics, containing less than 

85% by weight of synthetic filaments, 
mixed mainly or solely with cotton:  

 

 Kg   -- Unbleached or bleached  5407  81  00 32  ـ ـ و٩يؽ ڀٍؽڄ يب و٩يؽ ٌؽڄ 0026  61  22

 Kg   -- Dyed  5407  82  00  32 ـ ـ ـڀٵفقي ٌؽڄ 0026  60  22

 Kg   -- Of yarns of different colours  5407  83  00  32 چبي ٴڃڀبٴڃپ چبي ثڅ ـڀٳ ـ ـ اق ڀع 0026  60  22

 Kg 3  -- Printed  5407  84  00 32  ٌؽڄ زبح ـ ـ  0026  60  22

   :Other woven fabrics -     چبي سبـ ڂ دڃؼثب٦: ـ وبيف دبـزڅ 

 Kg   -- Unbleached or bleached  5407  91  00  32 ـ ـ و٩يؽڀٍؽڄ يب و٩يؽٌؽڄ 0026  51  22

 Kg   -- Dyed  5407  92  00 32  ـ ـ ـڀٵفقي ٌؽڄ 0026  50  22

 Kg   -- Of yarns of different colours  5407  93  00 32  ٴڃڀبٴڃپ چبي چبي ثڅ ـڀٳ ـ ـ اق ڀع 0026  50  22

 Kg   -- Printed  5407  94  00 32  ٌؽڄ ـ ـ زبح 0026  50  22

ِ  پبضچِ 00   26 ّيبٕ هصيٌَػٖ،    ّبٕ تبض ٍ پَز ثبف اظ ًد ضقيت
ّبٕ تبض ٍ پَز ثبف ًِ اظ هيَاز قيوبضُ    ّوچٌ٘ي پبضچِ

 آٌٗس. ثِ زؾت هٖ 00  20

    

Woven fabrics of artificial filament 

yarn, including woven fabrics obtained 

from materials of heading 54.05.  

54  08 

چبي سبـ ڂ دڃؼ ثب٦ ٰـڅ اق ڀـع ثىـيبـ ټ٭ـبڂٺ اق      ـ دبـزڅ 0026  12  22
 آيځؽ ـيڃپ ڂيىٱڃق ثڅ ؼوز ټي

 32 Kg   
- Woven fabrics obtained from high 

tenacity yarn of viscose rayon  

5408  10  00 

 ٰـڅ ؼاـاي ضـؽا٬ٷ   چـبي سـبـ ڂ دڃؼثـب٦،    ـ وـبيف دبـزـڅ   

چب يب ڀڃاـچـب يـب اٌـٱبٶ چٽبڀځـؽ      ؼـِؽ ڂقڀي ـٌشڅ 60 
 ټّځڃ٠ي ثبٌځؽ:

    

- Other woven fabrics, containing 85% or 

more by weight of artificial filament or 
strip or the like:  

 

 Kg   -- Unbleached or bleached  5408  21  00  32 ڀٍؽڄ يب و٩يؽٌؽڄ ـ ـ و٩يؽ 0026  01  22

 Kg   -- Dyed 5408  22  00  32 ـ ـ ـڀٵفقي ٌؽڄ 0026  00  22

 Kg   -- Of yarns of different colours  5408  23  00  32 چبي ٴڃڀبٴڃپ چبي ثڅ ـڀٳ ـ ـ اق ڀع 0026  00  22

 Kg   -- Printed  5408  24  00 32  ٌؽڄ ـ ـ زبح 0026  00  22

   :Other woven fabrics -     چبي سبـ ڂ دڃؼثب٦: ـ وبيف دبـزڅ 

 Kg   -- Unbleached or bleached  5408  31  00 32  ٌؽڄـ ـ و٩يؽڀٍؽڄ يب و٩يؽ  0026  01  22

 Kg   -- Dyed  5408  32  00  32 ـ ـ ـڀٵفقي ٌؽڄ  0026  00  22

 Kg   -- Of yarns of different colours  5408  33  00  32 چبي ٴڃڀبٴڃپ چبي ثڅ ـڀٳ اق ڀع  ـ ـ 0026  00  22

 Kg   -- Printed 5408  34  00 32  ٌؽڄ زبح ـ ـ  0026  00  22
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 Chapter 55  00فصل 

 الياف سٌتتيك یا هصٌَعي غيز یكسزُ
 (Man-Made Staple)  

 
Man-made staple fibres 

 . ّا یادداشت
چـبي   اق ـٌـشڅ  (Tow)ټځٝڃـ اق ؼوـشڅ اٸيـب٦    00  20 ڂ 00  21 چبي ـ ټ٩ڇڃٺ ٌٽبـڄ1

چبي ټڃاقي ثـڅ ؼـاقاي   وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي، ؼوشڅ اٸيب٨ي اوز ټشٍٱٷ اق ـٌشڅ

 يٱىبپ ڂ ټىبڂي ثب ؼـاقي ؼوشڅ اٸيب٦، ٰڅ ڂاخؽ ٌفايٗ قيف ثبٌؽ:

 ي ؼوشڅ اٸيب٦ ثيً اق ؼڂ ټشف ثبٌؽ؛ااٸ٧ ـ ؼـاق

 ؼڂـ ؼـ ټشف ثبٌؽ؛ 0ة ـ سبثيؽٴي ؼوشڅ اٸيب٦ ٰٽشف اق 

 سٱه ثبٌؽ؛ ؼوي 76چب ٰٽشف اق  شڅج ـ اڀؽاقڄ چف يٯ اق ـٌ

چبي وځششيٯ: ؼوشڅ اٸيب٦ ثبيؽ ٘ڃـي ٍٰـيؽڄ   ؼ ـ ٨٭ٗ ؼـ ټڃـؼ ؼوشڅ اٸيب٦ اق ـٌشڅ 

شڅ ثبٌؽ؛ اـ ڀؽاٌ  ٌڃؼ ٰڅ ٬بثٹيز ًٍٰ ثيً اق ِؽ ؼـِؽ ٘ڃٶ غڃؼ 

 ؼوي سٱه ثبٌؽ. 02222چـ ـ اڀؽاقڄ ٰٷ ؼوشڅ اٸيب٦ ثيً اق 

 يـب   00  20 چـبي  ټشف ثيٍشف ڀجبٌؽ ټٍٽڃٶ ٌٽبـڄ 0ؼوشڅ اٸيب٨ي ٰڅ ٘ڃٶ آپ اق 

 ٌڃؼ. ټي 00  20

 

Notes. 

1. Headings 55.01 and 55.02 apply only to man-made filament 

tow, consisting of parallel filaments of a uniform length 

equal to the length of the tow, meeting the following 

specifications :  

(a) Length of tow exceeding 2 m;  

(b) Twist less than 5 turns per metre;  

(c) Measuring per filament less than 67 decitex;  

(d) Synthetic filament tow only: the tow must be drawn, that 

is to say, be incapable of being stretched by more than 

100% of is not length;  

(e) Total measurement of tow more than 20,000 decitex.  

Tow of a length not exceeding 2 m is to be classified in 

heading 55.03 or 55.04.  
   

 Explanatory remarks to Chapter 55  00ل هٌسضجبت شٗل ٗبززاقت كص

ثځؽي )ټّف٦ دكٌـٱي(   چبي ټڃـؼ ټّف٦ ؼـ سڃٸيؽ زىت قغٻ دبـزڅ ڂـڂؼيض٭ڃ٪  -1

چبي ايٿ ٨ّٷ ڂ چف ٨ّٷ ؼيٵفي ثبٌـؽ، ثځـب ثـڅ سٍـػيُ      چبي س١ف٨څ ټٍٽڃٶ ـؼي٧

 ثبٌؽ. ټي %0ڂقاـر ثڇؽاٌز، ؼـټبپ ڂ آټڃقي دكٌٱي 
 

1. The import duty on fabrics used for producing adhesive bandage 

(for medical use), covered by tariff Nos. of this chapter and any 

other chapters at dhe discretibn of Ministry of Health, Treatment 

and Medical Education is 5%. 

 

 ًَع ًبلا قوبضُ تؼطكِ
 ٍضٍزٕ حوَم

Import duty 
SUQ 

ًس ًكَض زاضًسُ 

 تؼطكِ تطج٘حٖ
Preferential 

Tariff 

 هلاحظبت
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

 Synthetic filament tow.  55  01     ّبٕ ؾٌتت٘ي. زؾتِ ال٘بف اظ ضقتِ 00   21

 Kg   - Of nylon or other polyamides  5501  10  00 5 آټيؽچب ـ اق ڀبيٹڃپ يب اق وبيف دٹي 0021  12  22

 Kg   - Of polyesters  5501  20  00 5 اوشفچب ـ اق دٹي 0021  02  22

 Kg 2  - Acrylic or modacrylic  5501  30  00 5 يب ټؽآٰفيٹيٯ ـ اق آٰفيٹيٯ 0021  02  22

 Kg   - Of polypropylene 5501  40  00 5 دفڂديٹٿ ـ اق دٹي 0021  02  22

 Kg   - Other  5501  90  00 5 ـ وبيف 0021  52 22

   Artificial filament tow.  5502     ّبٕ هصٌَػٖ. اظ ضقتِزؾتِ ال٘بف  0020    

 Kg   -- Of cellulose acetate 5502  10  00 5 اق اوشبر وٹڃٸك ـ ـ 0020 12  22

 Kg   -- Other 5502  90  00 5 ـ ـ وبيف 0020 52  22

ًيعزُ   ال٘بف ؾٌتت٘ي ؿ٘ط ٌٗؿطُ، حلاجٖ ًكسُ، قبًِ 00   20
آٍضزُ ًكيسُ    ثطإ ًد ضٗؿٖ ػويل ٗب ثِ ًحَ زٗگطٕ 

 ثبقٌس.

    

Synthetic staple fibres, not carded, 
combed or otherwise processed for 
spinning.  

55  03 

  :Of nylon or other polyamides -     :آټيؽچب ـ اق ڀبيٹڃپ يب اق وبيف دٹي 

 Kg   -- Of Aramids  5503  11  00 5 ـ ـ اق آـاټيؽچب 0020  11  22

 Kg   -- Other  5503  19  00 5 ـ ـ وبيف 0020  15  22

 Kg 3  - Of  polyesters 5503  20  00 10 اوشفچب ـ اق دٹي 0020  02  22

 Kg 2  -- Acrylic or modacrylic  5503  30  00 5 ـ آٰفيٹيٯ يب ټؽآٰفيٹيٯ 0020  02  22

 Kg 8  -Of  polypropylene  5503  40  00 10 دفڂديٹٿ ـ اق دٹي 0020  02  22

 Kg   - Other  5503  90  00 10 ـ وبيف 0020  52  22
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 ًَع ًبلا قوبضُ تؼطكِ
 ٍضٍزٕ حوَم

Import duty 
SUQ 

ًس ًكَض زاضًسُ 

 تؼطكِ تطج٘حٖ
Preferential 

Tariff 

 هلاحظبت
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

ًعزُ ٗب  ًكسُ، قبًِ ٌٗؿطُ، حلاجٖ  ال٘بف هصٌَػٖ ؿ٘ط 00   20

 آٍضزُ ًكسُ ثبقس. ضٗؿٖ ػول ثِ ًحَ زٗگطٕ ثطإ ًد
    

Artificial staple fibres, not carded, 
combed or otherwise processed for 
spinning. 

55  04 

 Kg   - Of viscose rayon  5504  10  00 5 ـ اق ـيڃپ ڂيىٱڃق 0020  12  22

 Kg   - Other  5504  90  00 5 وبيف   ـ 0020  52  22

آذبل ال٘بف ؾٌتت٘ي ٗب هصٌَػٖ )ّوچٌ٘ي ضيبٗؼبت،   00   20

 هبًييييسُ ّييييب ٍ ال٘ييييبف پييييؽ   آذييييبل ًييييد 

(Garnetted stock) .)آًْب 

    

Waste (including noils, yarn waste and 
garnetted stock) of man-made fibres.  

55  05 

 Kg 8  - Of synthetic fibres  5505  10  00 15 ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ 0020  12  22

 Kg 8  - Of artificial fibres  5505  20  00 15 ـ اق اٸيب٦ ټّځڃ٠ي  0020  02  22

ظزُ ٗب  ال٘بف ؾٌتت٘ي ؿ٘ط ٌٗؿطُ، حلاجٖ قسُ، قبًِ 00   27

 قسُ ثبقٌس. ضٗؿٖ ػول آٍضزُ ثِ ًحَ زٗگطٕ ثطإ ًد
    

Synthetic staple fibres, carded, combed 
or otherwise processed for spinning.  

55  06 

 Kg   - Of nylon or other polyamides 5506  10  00 5 آټيؽچب: ـ اق ڀبيٹڃپ يب اق وبيف دٹي 0027  12  22

 Kg   - Of polyesters  5506  20  00 5 ـ اق دٹي اوشفچب 0027  02  22

 Kg   - Acrylic or modacrylic  5506  30  00 5 ـ آٰفيٹيٯ يب ټؽاٰفيٹيٯ 0027  02  22

 Kg   - Of polypropylene 5506  40  00 5 اق دٹي دفڂديٹٿ ـ 0027  02  22

 Kg   - Other  5506  90  00 5 ـ وبيف  0027  52  22

ظزُ ٗب  ال٘بف هصٌَػٖ ؿ٘ط ٌٗؿطُ، حلاجٖ قسُ، قبًِ 0026  22  22

 آٍضزُ قسُ ثبقٌس. ضٗؿٖ ػول ثِ ًحَ زٗگطٕ ثطإ ًد
5 Kg   

Artificial staple fibres, carded, combed 
or otherwise processed for spinning.  

5507  00  00 

ًد زٍذت اظ ال٘بف ؾٌتت٘ي ٗب هصٌَػٖ ؿ٘ط ٌٗؿيطُ،   00   26

 كطٍقٖ. حتٖ آهبزُ قسُ ثطإ ذطزُ
    

Sewing thread of man-made staple 
fibres, whether or not put up for retail 
sale.  

55  08 

 Kg 3,8  - Of synthetic staple fibres  5508  10  00 15 ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ ٤يفيٱىفڄ 0026  12  22

 Kg   - Of artificial staple fibres  5508  20  00 15 ـ اق اٸيب٦ ټّځڃ٠ي ٤يف يٱىفڄ 0026  02  22

ًد اظ ال٘بف ؾٌتت٘ي ؿ٘ط ٌٗؿطٓ )ؿ٘ط اظ ًد زٍذت(،  00   25

 آهبزُ ًكسُ ثطإ ذطزُ كطٍقٖ.
    

Yarn (other than sewing thread) of 
synthetic staple fibres, not put up for 
retail sale.  

55  09 

ــؽا٬ٷ    ــڅ ؼاـاي ض ــ ٰ ــب٦   60ـ ــي اق اٸي ــؽ ڂقڀ ؼـِ

 آټيؽچب ثبٌؽ: ٤يفيٱىفڄ ڀبيٹڃڀي يب وبيف دٹي
    

- Containing 85 % or more by weight of 
staple fibres of nylon or other polyamides:  

 

 Kg   -- Single yarn  5509  11  00 5 ـ ـ يٯ لا 0025  11  22

 Kg   -- Multiple (folded) or cabled yarn  5509  12  00 5 ـ ـ زځؽلا )سبثيؽڄ( يب ٰبثٹڅ 0025  10  22

ؼـِؽ ڂقڀي اٸيب٦ ٤يف يٱىفڄ  60ـ ٰڅ ؼاـاي ضؽا٬ٷ  

 دٹي اوشف ثبٌؽ
    

- Containing 85 % or more by weight of 
polyester staple fibres:  

 

 Kg   -- Single yarn  5509  21  00 15 ـ ـ يٯ لا 0025  01  22

 Kg   -- Multiple (folded) or cabled yarn  5509  22  00 15 ـ ـ زځؽلا )سبثيؽڄ ( يب ٰبثٹڅ 0025  00  22

ؼـِؽ ڂقڀي اٸيب٦ ٤يف يٱىفڄ  60ـ ٰڅ ؼاـاي ضؽا٬ٷ  

 آٰفيٹيٯ يب ټؽآٰفيٹيٯ ثبٌؽ:
    

- Containing 85 % or more by weight of 
acrylic or modacrylic staple fibres:  

 

 Kg   -- Single yarn  5509  31  00 15 ـ ـ يٯ لا 0025  01  22

 Kg 1  -- Multiple (folded) or cabled yarn  5509  32  00 15 ـ ـ زځؽلا )سبثيؽڄ( يب ٰبثٹڅ 0025  00  22

ؼـِؽ ڂقڀي اٸيـب٦   60چب ٰڅ ؼاـاي ضؽا٬ٷ  ـ وبيف ڀع 

 وځششيٯ ٤يف يٱىفڄ ثبٌځؽ:
    

- Other yarn, containing 85 % or more by 
weight of synthetic staple fibres:  

 

 Kg   -- Single yarn  5509  41  00 15 يٯ لا ـ ـ 0025  01  22

 Kg   -- Multiple (folded) or cabled yarn  5509  42  00 15 ـ ـ زځؽلا )سبثيؽڄ( يب ٰبثٹڅ  0025  00  22

   :Other yarn, of polyester staple fibres -     اوشف:  چب اق اٸيب٦ ٤يف يٱىفڄ دٹي ـ وبيف ڀع 

ـ ـ ٰڅ ٠ٽؽسبً يب ټځطّفاً ثب اٸيب٦ ټّځڃ٠ي ٤يف يٱىـفڄ    0025  01  22

 ټػٹڃٖ ٌؽڄ ثبٌځؽ
15 Kg   

-- Mixed mainly or solely with artificial 
staple fibres  

5509  51  00 

ـ ـ ٰڅ ٠ٽؽسبً يب ټځطّفاً ثب دٍٻ يب ثب ټڃي ڀفٺ )ٰفٮ(   0025  00  22

 ضيڃاپ ټػٹڃٖ ٌؽڄ ثبٌځؽ
10 Kg   

-- Mixed mainly or solely with wool or 
fine animal hair  

5509  52  00 

 Kg   -- Mixed mainly or solely with cotton  5509  53  00 15 ـ ـ ٰڅ ٠ٽؽسبً يب ټځطّفاً ثب دځجڅ ټػٹڃٖ ٌؽڄ ثبٌځؽ 0025  00  22
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 ًَع ًبلا قوبضُ تؼطكِ
 ٍضٍزٕ حوَم

Import duty 
SUQ 

ًس ًكَض زاضًسُ 

 تؼطكِ تطج٘حٖ
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 هلاحظبت
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 Kg   -- Other  5509  59  00 15 ـ ـ وبيف 0025  05  22

چــب، اق اٸيــب٦ ٤يفيٱىــفڄ آٰفيٹيــٯ يــب  ـــ وــبيف ڀــع 

 ټؽآٰفيٹيٯ:
    

- Other yarn, of acrylic or modacrylic 
staple fibres:  

 

ټځطّفاً ثب دٍٻ يب ټڃي ڀـفٺ )ٰـفٮ(   ـ ـ ٰڅ ٠ٽؽسبً يب   0025  71  22

 ضيڃاپ ټػٹڃٖ ٌؽڄ ثبٌځؽ
15 Kg   

-- Mixed mainly or solely with wool or 
fine animal hair  

5509  61  00 

 Kg   -- Mixed mainly or solely with cotton  5509  62  00 15 ـ ـ ٰڅ ٠ٽؽسبً يب ټځطّفاً ثب دځجڅ ټػٹڃٖ ٌؽڄ ثبٌځؽ 0025  70  22

 Kg   -- Other  5509  69  00 15 ـ ـ وبيف 0025  75  22

   :Other yarn -     چب: ـ وبيف ڀع 

ـ ـ ٰڅ ٠ٽؽسبً يب ټځطّفاً ثب دٍٻ يب ټڃي ڀـفٺ )ٰـفٮ(     0025  51  22

 ضيڃاپ ټػٹڃٖ ٌؽڄ ثبٌځؽ
10 Kg   

-- Mixed mainly or solely with wool or 
fine animal hair 

5509  91  00 

 Kg   -- Mixed mainly or solely with cotton  5509  92  00 15 ـ ـ ٰڅ ٠ٽؽسبً يب ټځطّفاً ثب دځجڅ ټػٹڃٖ ٌؽڄ ثبٌځؽ 0025  50  22

 Kg   -- Other  5509  99  00 15 ـ ـ وبيف  0025  55  22

ًد اظ ال٘بف هصٌَػٖ ؿ٘ط ٌٗؿطُ )ؿ٘ط اظ ًد زٍذت(،  00   12

 كطٍقٖ.  آهبزُ ًكسُ ثطإ ذطزُ
    

Yarn (other than sewing thread) of 
artificial staple fibres, not put up for 
retail sale.  

55  10 

ؼـِؽ ڂقڀي اٸيـب٦ ټّـځڃ٠ي    60ـ ٰڅ ؼاـاي ضؽا٬ٷ  

 ٤يف يٱىفڄ ثبٌؽ:
    

- Containing 85 % or more by weight of 
artificial staple fibres:  

 

 Kg   -- Single yarn  5510  11  00 15 يٯ لا ـ ـ 0012  11  22

 Kg   -- Multiple (folded) or cabled yarn  5510  12  00 15 يب ٰبثٹڅ  ـ ـ زځؽلا )سبثيؽڄ( 0012  10  22

ثب دٍٻ يب ټڃي ڀـفٺ    ٰڅ ٠ٽؽسبً يب ټځطّفاًچب،  ـ وبيف ڀع 0012  02  22

   Kg 15 )ٰفٮ( ضيڃاپ ټػٹڃٖ ٌؽڄ ثبٌځؽ
- Other yarn, mixed mainly or solely with 
wool or fine animal hair  

5510  20  00 

 چب، ٰڅ ٠ٽؽسبً يب ټځطّفاً ثب دځجڅ ټػٹڃٖ ٌؽڄ ثبٌځؽ ـ وبيف ڀع 0012  02  22
15 Kg   

- Other yarn, mixed mainly or solely with 
cotton  

5510  30  00 

 Kg   - Other yarn  5510  90  00 15 چب ـ وبيف ڀع 0012  52  22

 اظ ًد اظ ال٘بف ؾٌتت٘ي ٗب هصٌَػٖ ؿ٘ط ٌٗؿيطُ )ؿ٘يط   00   11

 كطٍقٖ. ذطزُ ثطإ قسُ آهبزُ زٍذت(، ًد
    

Yarn (other than sewing thread) of 
man-made staple fibres, put up for retail 
sale.  

55  11 

ؼـِؽ  60ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ ٤يف يٱىفڄ، ٰڅ ضؽا٬ٷ  0011  12  22

 ڂقپ آپ اق ايٿ اٸيب٦ ثبٌؽ 
15 Kg   

- Of synthetic staple fibres, containing 85 
% or more by weight of such fibres  

5511  10  00 

ؼـِؽ  60ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ ٤يف يٱىفڄ، ٰڅ ٰٽشف اق  0011  02  22

 ڂقپ آپ اق ايٿ اٸيب٦ ثبٌؽ
15 Kg   

- Of synthetic staple fibres, containing less 
than 85 % by weight of such fibres  

5511  20  00 

 Kg 8  - Of artificial staple fibres  5511  30  00 15 ـ اق اٸيب٦ ټّځڃ٠ي ٤يف يٱىفڄ 0011  02  22

ّيبٕ تيبض ٍ پَزثيبف اظ ال٘يبف ؾيٌتت٘ي ؿ٘يط        پبضچِ 00   10

زضصيس ٍظًيٖ ال٘يبف     60ٌٗؿطُ، ًِ زاضإ حساهل 

 ؾٌتت٘ي ؿ٘ط ٌٗؿطُ ثبقٌس.

    

Woven fabrics of synthetic staple fibres, 
containing 85 % or more by weight of 
synthetic staple fibres.  

55  12 

ؼـِؽ ڂقڀي اٸيب٦ ٤يف يٱىفڄ  60ـ ٰڅ ؼاـاي ضؽا٬ٷ  

 اوشف ثبٌځؽ: دٹي
    

- Containing 85 % or more by weight of 
polyester staple fibres:  

 

 Kg   -- Unbleached or bleached  5512  11  00 32 ـ ـ و٩يؽڀٍؽڄ يب و٩يؽ ٌؽڄ  0010  11  22

 Kg   -- Other  5512  19  00 32 ـ ـ وبيف 0010  15  22

ؼـِؽ ڂقڀي اٸيب٦ ٤يف يٱىفڄ  60ـ ٰڅ ؼاـاي ضؽا٬ٷ  

 آٰفيٹيٯ يب ټؽآٰفيٹيٯ ثبٌځؽ:
    

- Containing 85 % or more by weight of 
acrylic or modacrylic staple fibres:  

 

 Kg   -- Unbleached or bleached  5512  21  00 32 ڀٍؽڄ يب و٩يؽ ٌؽڄ  ـ ـ و٩يؽ 0010  01  22

 Kg   -- Other  5512  29  00 32 ـ ـ وبيف 0010  05  22

   :Other -     ـ وبيف: 

 Kg   -- Unbleached or bleached  5512  91  00 32 ـ ـ و٩يؽڀٍؽڄ يب و٩يؽٌؽڄ 0010  51  22

 Kg   -- Other  5512  99  00 32 ـ ـ وبيف 0010  55  22
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 ًَع ًبلا قوبضُ تؼطكِ
 ٍضٍزٕ حوَم
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Subheading 
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ٌٗؿيطُ،   ّبٕ تبضٍپَزثبف اظ ال٘بف ؾٌتت٘ي ؿ٘ط پبضچِ 00   10

زضصس ٍظى آًْب اظ اٗي ال٘بف ثبقيس،   60ًِ ًوتط اظ 

ػوستبً ٗب هٌحصطاً ثب پٌجِ هرلَط قيسُ، ًيِ ٍظى ّيط    

 گطم ث٘كتط ًجبقس. 162هتط هطثغ آًْب اظ 

    

Woven fabrics of synthetic staple fibres, 
containing less than 85 % by weight of 
such fibres, mixed mainly or solely with 
cotton, of a weight not exceeding 170 
g/m2.  

55  13 

   :Unbleached or bleached -     ـ و٩يؽ ڀٍؽڄ يب و٩يؽٌؽڄ: 

 Kg   -- Of polyester staple fibres, plain weave  5513  11  00 32  ثب٦ـ ـ اق اٸيب٦ ٤يف يٱىفڈ دٹي اوشف، وبؼڄ 0010  11  22

اوشف، وڅ ڀع يـب زڇـبـ ڀـع      ـ ـ اق اٸيب٦ ٤يف يٱىفڈ دٹي  0010  10  22

 ثب٦خځب٤ي، چٽسځيٿ خځب٤ي ټڃـة
32  Kg   

--3-thread or 4-thread twill, including 
cross twill, of polyester staple fibres  

5513  12  00 

چبي سبـ ڂ دڃؼ ثب٦ اق اٸيب٦ ٤يف يٱىفڄ  ـ ـ وبيف دبـزڅ  0010  10  22

 دٹي اوشف 
 32 Kg   

-- Other woven fabrics of polyester staple 
fibres  

5513  13  00 

 Kg   -- Other woven fabrics 5513  19  00 32  چبي سبـ ڂ دڃؼثب٦ ـ ـ وبيف دبـزڅ 0010  15  22

   :Dyed -     ـ ـڀٵفقي ٌؽڄ: 

 Kg   -- Of polyester staple fibres, plain weave  5513  21  00  32 ثب٦ـ ـ اق اٸيب٦ ٤يف يٱىفڄ دٹي اوشف، وبؼڄ 0010  01  22

چبي سبـ ڂ دڃؼثب٦ اق اٸيب٦ ٤يف يٱىـفڄ   ـ ـ وبيف دبـزڅ  0010  00  22

 دٹي اوشف
 32 Kg   

-- Other woven fabrics of polyester staple 
fibres  

5513  23  00 

 Kg   -- Other woven fabrics  5513  29  00 32  چبي سبـ ڂ دڃؼثب٦ ـ وبيف دبـزڅ  ـ 0010  05  22

   :Of yarns of different colours -     ـ اق ڀػڇبي ثڅ ـڀٵڇبي ٴڃڀبٴڃپ: 

 Kg   -- Of polyester staple fibres, plain weave  5513  31  00  32 ثب٤٦يفيٱىفڄ دٹي اوشف، وبؼڄاق اٸيب٦  ـ ـ  0010  01  22

 Kg   -- Other woven fabrics  5513  39  00 32  چبي سبـ ڂ دڃؼثب٦ ـ ـ وبيف دبـزڅ 0010  05  22

  :Printed-     ـ زبح ٌؽڄ: 

 Kg   -- Of polyester staple fibres, plain weave  5513  41  00  32 ثب٦اوشف، وبؼڄ دٹيـ ـ اق اٸيب٦ ٤يف يٱىفڄ  0010  01  22

 Kg   -- Other woven fabrics  5513  49  00 32  چبي سبـ ڂ دڃؼثب٦ ـ ـ  وبيف دبـزڅ 0010  05  22

ّبٕ تبض ٍ پَزثبف اظ ال٘بف ؾٌتت٘ي ؿ٘طٌٗؿطُ،  پبضچِ 00   10

زضصس ٍظى آًْب اظ اٗي ال٘بف ثبقيس،   60ًِ ًوتط اظ 

ػوستبً ٗب هٌحصطاً ثب پٌجِ هرلَط قيسُ، ًيِ ٍظى ّيط    

 گطم ثبقس. 162هتط هطثغ آًْب ث٘ف اظ 

    

Woven fabrics of synthetic staple fibres, 
containing less than 85 % by weight of 
such fibres, mixed mainly or solely with 
cotton, of a weight exceeding 170 g/m2.  

55  14 

   :Unbleached or bleached -     ٌؽڄ: ـ و٩يؽ ڀٍؽڄ يب و٩يؽ 

 Kg   -- Of polyester staple fibres, plain weave  5514  11  00 32  ثب٦اوشف، وبؼڄ ـ ـ اق اٸيب٦ ٤يفيٱىفڄ دٹي 0010  11  22

اوشف، وڅ ڀع يـب زڇـبـ ڀـع    ـ اق اٸيب٦ ٤يفيٱىفڄ دٹي    ـ 0010  10  22

 ثب٦خځب٤ي ثب٦، چٽسځيٿ خځب٤ي ټڃـة
 32 Kg   

-- 3-thread or 4-thread twill, including 
cross twill, of polyester staple fibres  

5514  12  00 

 Kg   -- Other woven fabrics  5514  19  00 32  چبي سبـ ڂ دڃؼثب٦  ـ ـ وبيف دبـزڅ 0010  15  22

   :Dyed -     ـڀٵفقي ٌؽڄ: ـ 

 Kg   -- Of polyester staple fibres, plain weave  5514  21  00  32 ثب٦ـ ـ اق اٸيب٦ ٤يفيٱىفڄ دٹي اوشف، وبؼڄ 0010  01  22

اوشف، وڅ ڀع يـب زڇـبـ ڀـع     ـ ـ اق اٸيب٦ ٤يفيٱىفڄ دٹي  0010  00  22

 ثب٦ثب٦، چٽسځيٿ خځب٤ي ټڃـة خځب٤ي
32  Kg   

-- 3-thread or 4-thread twill, including 
cross twill, of polyester staple fibres  

5514  22  00 

چبي سبـ ڂ دڃؼثب٦ اق اٸيب٦ ٤يف يٱىـفڄ   ـ ـ وبيف دبـزڅ  0010  00  22

 اوشف دٹي
 32 Kg   

-- Other woven fabrics of polyester staple 
fibres  

5514  23  00 

 Kg   -- Other woven fabrics  5514  29  00 32  چبي سبـ ڂ دڃؼثب٦ ـ وبيف دبـزڅـ  0010  05  22

 Kg   - Of yarns of different colours: 5514  30  00  32 چبي ټش٩بڂر چبيي ثڅ ـڀٳ ـ اق ڀع 0010  02  22

   :Printed -     ـ زبح ٌؽڄ: 

 Kg   -- Of polyester staple fibres, plain weave  5514  41  00  32 ثب٦وبؼڄاوشف،  اق اٸيب٦ ٤يف يٱىفڄ دٹي  ـ ـ 0010  01  22

اوشف، وڅ ڀع يـب زڇـبـ ڀـع     ـ ـ اق اٸيب٦ ٤يفيٱىفڄ دٹي  0010  00  22

 ثب٦خځب٤ي ثب٦، چٽسځيٿ خځب٤ي ټڃـة
 32 Kg   

-- 3-thread or 4-thread twill, including 
cross twill, of polyester staple fibres 

5514  42  00 

چبي سبـ ڂ دڃؼثب٦ اق اٸيب٦ ٤يف يٱىـفڄ   ـ ـ وبيف دبـزڅ  0010  00  22

 اوشف دٹي
32  Kg   

-- Other woven fabrics of polyester staple 
fibres  

5514  43  00 

 Kg   -- Other woven fabrics  5514  49  00  32 چبي سبـ ڂ دڃؼثب٦ وبيف دبـزڅ ـ ـ 0010  05  22
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 ًَع ًبلا قوبضُ تؼطكِ
 ٍضٍزٕ حوَم

Import duty 
SUQ 

ًس ًكَض زاضًسُ 

 تؼطكِ تطج٘حٖ
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Tariff 

 هلاحظبت
Remark 
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Heading, 
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No. 

ّبٕ تبض ٍ پَزثبف اظ ال٘بف ؾيٌتت٘ي ؿ٘يط    ؾبٗطپبضچِ 00   10

 ٌٗؿطُ.
    

Other woven fabrics of synthetic staple 
fibres.  

55  15 

   :Of polyester staple fibres -     اوشف:  ـ اق اٸيب٦ ٤يفيٱىفڄ دٹي 

ـ ـ ٰڅ ٠ٽؽسبً يب ټځطّفاً ثـب اٸيـب٦ ٤يفيٱىـفڄ ـيـڃپ       0010  11  22

 ڂيىٱڃق ټػٹڃٖ ٌؽڄ ثبٌځؽ
32  Kg 1  

-- Mixed mainly or solely with viscose 
rayon staple fibres  

5515  11  00 

ټّـځڃ٠ي   ـ ـ ٰڅ ٠ٽؽسبً يب ټځطّفاً ثب اٸيب٦ وځششيٯ يب  0010  10  22

 ثبٌځؽ ټػٹڃٖ ٌؽڄ
 32 Kg   

-- Mixed mainly or solely with man-made 
filaments  

5515  12  00 

ـ ـ ٰڅ ٠ٽؽسبً يب ټځطّفاً ثب دٍٻ يب ټڃي ڀـفٺ )ٰـفٮ(     0010  10  22

 ضيڃاپ ټػٹڃٖ ٌؽڄ ثبٌځؽ
 32 Kg   

-- Mixed mainly or solely with wool or 
fine animal hair  

5515  13  00 

 Kg   -- Other  5515  19  00 32  ـ ـ وبيف 0010  15  22

   :Of acrylic or modacrylic staple fibres -     ـ اق اٸيب٦ ٤يفيٱىفڄ آٰفيٹيٯ يب ټؽآٰفيٹيٯ: 

ـ ـ ٰڅ ٠ٽؽسبً يب ټځطّفاً ثب اٸيب٦ وځششيٯ يب ټّـځڃ٠ي    0010  01  22

 ټػٹڃٖ ٌؽڄ ثبٌځؽ
32  Kg   

-- Mixed mainly or solely with man-made 
filaments  

5515  21  00 

ـ ـ ٰڅ ٠ٽؽسبً يب ټځطّفاً ثب دٍٻ يب ټڃي ڀـفٺ )ٰـفٮ(     0010  00  22

 ضيڃاپ ټػٹڃٖ ٌؽڄ ثبٌځؽ
 32 Kg   

-- Mixed mainly or solely with wool or 
fine animal hair  

5515  22  00 

 Kg   -- Other  5515  29  00  32 ـ ـ وبيف 0010  05  22

   :Other woven fabrics -     چبي سبـ ڂ دڃؼثب٦: ـ وبيف دبـزڅ 

يب ټځطّفاً ثب اٸيب٦ وځششيٯ يـب ټّـځڃ٠ي    ـ ـ ٰڅ ٠ٽؽسبً  0010  51  22

 ټػٹڃٖ ٌؽڄ ثبٌځؽ
 32 Kg   

-- Mixed mainly or solely with man-made 
filaments  

5515  91  00 

 Kg   -- Other  5515  99  00 32  ـ ـ وبيف  0010  55  22

ّييبٕ تييبض ٍ پَزثييبف اظ ال٘ييبف هصييٌَػٖ     پبضچييِ 00   17

 ؿ٘طٌٗؿطُ.
    

Woven fabrics of artificial staple fibres.  55  16 

ؼـِؽ ڂقڀي اٸيـب٦ ټّـځڃ٠ي    60ـ ٰڅ ؼاـاي ضؽا٬ٷ  

 ٤يفيٱىفڄ ثبٌځؽ:
    

- Containing 85 % or more by weight of 
artificial staple fibres:  

 

 Kg   -- Unbleached or bleached  5516  11  00 32  ـ ـ و٩يؽڀٍؽڄ يب و٩يؽٌؽڄ 0017  11  22

 Kg   -- Dyed  5516  12  00 32  ـ ـ ـڀٵفقي ٌؽڄ  0017  10  22

 Kg   -- Of yarns of different colours  5516  13  00 32  ٴڃڀبٴڃپ چبيثڅ ـڀٳ  ـ ـ اق ڀع 0017  10  22

 Kg   -- Printed  5516  14  00  32 ٌؽڄ ـ ـ زبح 0017  10  22

ــف اق   -  ــڅ ؼاـاي ٰٽش ــب٦   60ٰ ــي اق اٸي ــؽ ڂقڀ ؼـِ

ټّځڃ٠ي ٤يفيٱىفڄ ثبٌؽ، ٠ٽؽسبً يـب ټځطّـفاً ټػٹـڃٖ    

 ٌؽڄ ثب اٸيب٦ وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي:

    

- Containing less than 85 % by weight of 
artificial staple fibres, mixed mainly or 
solely with man-made filaments:  

 

 Kg   -- Unbleached or bleached  5516  21  00  32 ـ ـ و٩يؽڀٍؽڄ يب و٩يؽ ٌؽڄ 0017  01  22

 Kg   -- Dyed  5516  22  00 32  ٌؽڄ ـ ـ ـڀٵفقي 0017  00  22

 Kg   -- Of yarns of different colours  5516  23  00 32  چبي ٴڃڀبٴڃپ چبي ثڅ ـڀٳ ـ ـ اق ڀع 0017  00  22

 Kg   -- Printed  5516  24  00 32  ـ ـ زبح ٌؽڄ 0017  00  22

ــف اق   -  ــڅ ؼاـاي ٰٽش ــب٦   60ٰ ــي اق اٸي ــؽ ڂقڀ ؼـِ

ټّځڃ٠ي ٤يف يٱىفڄ ثبٌؽ، ٠ٽؽسبً يب ټځطّـفاً ټػٹـڃٖ   

 ٌؽڄ ثب دٍٻ يب ټڃي ڀفٺ )ٰفٮ( ضيڃاپ:

    

- Containing less than 85 % by weight of 
artificial staple fibres, mixed mainly or 
solely with wool or fine animal hair:  

 

 Kg   -- Unbleached or bleached  5516  31  00 32  ـ ـ و٩يؽڀٍؽڄ يب ٌؽڄ  0017  01  22

  32 ـ ـ ـڀٵفقي ٌؽڄ  0017  00  22

 Kg   
-- Dyed  5516  32  00 

 Kg   -- Of yarns of different colours  5516  33  00  32 چبي ٴڃڀبٴڃپ چبي ثڅ ـڀٳ ـ ـ اق ڀع 0017  00  22

 Kg   -- Printed 5516  34  00  32 ٌؽڄ ـ ـ زبح 0017  00  22

ؼـِؽ ڂقڀي اٸيب٦ ټّـځڃ٠ي   60ـ ٰڅ ؼاـاي ٰٽشف اق  

 ٤يفيٱىفڄ ثبٌؽ، ٠ٽؽسبً يب ټځطّفاً ټػٹڃٖ ٌؽڄ ثب دځجڅ:
    

- Containing less than 85 % by weight of 
artificial staple fibres, mixed mainly or 
solely with cotton:  

 

 Kg   -- Unbleached or bleached  5516  41  00 32  ـ ـ و٩يؽڀٍؽڄ يب و٩يؽ ٌؽڄ 0017  01  22

 Kg   -- Dyed  5516  42  00  32 ـڀٵفقي ٌؽڄ  ـ ـ 0017  00  22
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 ًَع ًبلا قوبضُ تؼطكِ
 ٍضٍزٕ حوَم

Import duty 
SUQ 

ًس ًكَض زاضًسُ 

 تؼطكِ تطج٘حٖ
Preferential 

Tariff 

 هلاحظبت
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

 Kg   -- Of yarns of different colours  5516  43  00  32 چبي ٴڃڀبٴڃپ چبي ثڅ ـڀٳ ـ ـ اق ڀع 0017  00  22

 Kg   -- Printed  5516  44  00 32  ٌؽڄ زبح  ـ ـ 0017  00  22

   :Other -     ـ وبيف: 

 Kg   -- Unbleached or bleached  5516  91  00  32 ـ ـ و٩يؽ ڀٍؽڄ يب و٩يؽٌؽڄ 0017  51  22

 Kg   --Dyed  5516  92  00  32 ـڀٵفقي ٌؽڄ  ـ ـ 0017  50  22

 Kg   -- Of yarns of different colours  5516  93  00  32 چبي ٴڃڀبٴڃپ چبي ثڅ ـڀٳ ـ ـ اق ڀع 0017  50  22

 Kg   -- Printed 5516  94  00  32 ـ ـ زبح ٌؽڄ 0017  50  22
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 Chapter 56  05فصل 

ّاي ٍیژُ؛ ریسواى،  ّاي ًثافتِ؛ ًخ اٍات، ًوذ ٍ پارچِ

 ساختِ شذُ اس آًْا يطٌاب ٍ كاتل ٍ اشيا

 
Wadding, felt and nonwovens; special 

yarns; twine, cordage, ropes and cables and 

articles thereof  

 . ّا یادداشت
 ٌڃؼ: ـ ټٍٽڃٶ ايٿ ٨ّٷ ڀٽي1

چبي ڀجب٨شڅ، آ٤ٍشڅ، اڀؽڂؼڄ يب دڃٌبڀؽڄ ٌؽڄ ثب ټـڃاؼ يـب    اٸ٧ ـ اڂار، ڀٽؽ ڂ دبـزڅ 

، ِـبثڃپ يـب ټـڃاؼ    00چب )ټثلاً، ٠ٙفيبر يب ټڃاؼ آـايٍي ٨ّـٷ   ٨فآڂـؼڄ

چـبي چٽبڀځـؽ    ، ڂاٰه، ٰفٺ يب ٨ـفآڂـؼڄ 00  21 ٰځځؽڄ ټٍٽڃٶ ٌٽبـڄ دبٮ

 چـبي ټځىـڃخبر ټٍـٽڃٶ ٌــٽبـڄ    ٰځځـؽڄ  ، ڀـفٺ 00  20 ټٍـٽڃٶ ٌـٽبـڄ  

ٰـبـ ـ٨شـڅ    ٴبڄ ثـڅ  ٰڅ ايٿ ټڃاؼ ڀىدي ِف٨بً ثڅ ٠ځڃاپ سٱيڅ ( ڂ٬شي06  52

 ثبٌځؽ؛

 ؛06  11 ة ـ  ټطّڃلار ڀىدي ټٍٽڃٶ ٌٽبـڄ

ٴـبڄ اق ڀٽـؽ يـب اق     چبي وبيځؽڄ ٘جي١ي يب ټّـځڃ٠ي، ـڂي سٱيـڅ   ج ـ دڃؼـ يب ؼاڀڅ 

 (؛76  20چبي ڀجب٨شڅ )ٌٽبـڄ  دبـزڅ

ٴبڄ اق ڀٽـؽ يـب اق    ٌؽڄ، ـڂي سٱيڅ ٨ٍفؼڄ ٌؽڄ يب ؼڂثبـڄ وبغشڅ ؼ ـ  ټيٱبي ثڅ چٻ 

 (؛ 76  10چبي ڀجب٨شڅ )ٌٽبـڄ  دبـزڅ

چـبي ڀجب٨شـڅ    ٴبڄ اق ڀٽؽ يب اق دبـزڅ ٨ٹكي ـڂي سٱيڅ« Foil»چبي ڀبقٮ  چـ ـ ڂـ٬څ 

 يب ؛)٠ٽڃټبً ٬ىٽز زڇبـؼچٻ يب دبڀكؼچٻ(

ڂ دڃٌـبٮ ٰبټـٷ    (Diapers)ڂ سبټذڃڀڇب، ؼوـشٽبٶ   (pads)چبي ثڇؽاٌشي  ضڃٸڅ ـ  ڂ

 25715ثڅ ٌٽبـڄ  ڀڃقاؼ ڂ ټڃاـؼ ټٍبثڅ

چبي ټشٍٱٷ اق يـٯ ڀٙـٟ اق    ٌبټٷ ڀٽؽ وڃقپ قؼڄ ڂ چٽسځيٿ دبـزڅ« ڀٽؽ»ڂالڄ   ـ  2

 Stitch)اٸيب٦ ڀىدي ٰڅ ديڃوشٵي آڀڇب ثب اڀدبٺ يـٯ ٨فآيځـؽ ؼڂغـز ـ ثب٨ـز      

Bonding) ٌڃؼ. ٰڅ ثڅ ٰٽٯ اٸيب٦ غڃؼ ڀٟٙ، ټىشطٱٻ ٴفؼيؽڄ اوز ټي 

چـبي ڀجب٨شـڅ، آ٤ٍـشڅ،     ڂ دبـزڅ ثڅ سفسيت ٌبټٷ ڀٽؽ 07  20 ڂ 07  20چبي  ـ ٌٽبـڄ  3

اڀؽڂؼڄ يب دڃٌبڀؽڄ ٌؽڄ ثب ټبؼڄ دلاوشيٱي يب ٰبئڃزڃ يب ټٙج٫ ٌؽڄ ثب چٽـيٿ ټـڃاؼ   

 ٌڃؼ. ثؽڂپ ؼـ ڀٝف ٴف٨شٿ ڀڃٞ آڀڇب )٨ٍفؼڄ يب او٩ځدي( ټي

ؼاـاي ټـبؼڄ  اي ٰـڅ   چـبي ڀجب٨شـڅ   ، ثـڅ ٠ـلاڂڄ ٌـبټٷ دبـزـڅ    07  20 ٌٽبـڄ

 ٌڃؼ. دلاوشيٱي يب ٰبئڃزڃيي ثڅ ٠ځڃاپ زىجبڀځؽڄ چىشځؽ، ټي

 ٌڃڀؽ: ڀٽي 07  20 ڂ 07  20 چبي ثڅ چف ضبٶ ټڃاـؼ قيف ټٍٽڃٶ ٌٽبـڄ

 ٰـبئڃزڃيي يـب   يب دڃٌبڀؽڄ ٌؽڄ ثب ټڃاؼ دلاوشيٱي يب آ٤ٍشڅ، اڀؽڂؼڄ اٸ٧ ـ ڀٽؽچبي 

اؼ ڀىدي ؼـِؽ ڂقپ آڀڇب ـا ټڃ 02ٌؽڄ ثب چٽيٿ ټڃاؼ، ٰڅ ضؽاٰثف  ټٙج٫

سٍٱيٷ ؼچؽ، ڂ چٽسځـيٿ ڀٽـؽچبيي ٰـڅ ٰـبټلًا ؼـ ټـبؼڄ دلاوـشيٱي يـب        

 (؛02، 05ٰبئڃزڃيي ٨فڂ ثفؼڄ ٌؽڄ ثبٌځؽ )٨ّٷ 

اي ٰڅ غڃاڄ سٽبټبً ؼـ ټبؼڄ دلاوشيٱي يـب ٰـبئڃزڃيي ٨ـفڂ     چبي ڀجب٨شڅ ة ـ  دبـزڅ 

ثفؼڄ ڀٍؽڄ ثبٌځؽ ڂ غڃاڄ ٰبټلاً چف ؼڂ ٘ف٦ آڀڇب ثب ايٿ ټـڃاؼ اڀـؽڂؼڄ يـب    

ثبٌځؽ، ثڅ ٌفٖ ايځٱڅ ثـؽڂپ ؼـ ڀٝـف ٴـف٨شٿ س٥ييـف ـڀـٳ       ٌؽڄدڃٌبڀؽڄ 

ضبِٷ اق ايٿ ٠ٽٹيبر، اڀؽڂؼ يب دڃًٌ آڀڇب ثـب زٍـٻ ٤يفټىـٹص ٬بثـٷ     

 (؛ يب02يب  05ـڂيز ثبٌؽ )٨ّٷ 

اق ټـبؼڄ دلاوـشيٱي اوـ٩ځدي يـب ٰـبئڃزڃي       (Strip)ج ـ   ٩ِطڅ، ڂـ٪ يـب ڀـڃاـ    

چبي ڀجب٨شڅ ٰڅ ؼـ آڀڇب ټـڃاؼ ڀىـدي    او٩ځدي، خڃـٌؽڄ ثب ڀٽؽ يب ثب دبـزڅ

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Wadding, felt or nonwovens, impregnated, coated or 

covered with substances or preparations (for example, 

perfumes or cosmetics of Chapter 33, soaps or 

detergents of heading 34.01, polishes, creams or similar 

preparations of heading 34.05, fabric softeners of 

heading 38.09) where the textile material is present 

merely as a carrying medium;  

(b) Textile products of heading 58.11;  

(c) Natural or artificial abrasive powder or grain, on a 

backing of felt or nonwovens (heading 68.05);  

(d) Agglomerated or reconstituted mica, on a backing of felt 

or nonwovens (heading 68.14);  

(e) Metal foil on a backing of felt or nonwovens (generally 

Section XIV or XV)؛ or 

(f) sanitary towels (pads) and tampons؛ napkins and napkin 

liners for babies and similar articles of hading 96.19 

2. The term "felt" includes needleloom felt and fabrics 

consisting of a web of textile fibres the cohesion of which 

has been enhanced by a stitch-bonding process using fibres 

from the web itself.  

3. Headings 56.02 and 56.03 cover respectively felt and 

nonwovens, impregnated, coated, covered or laminated 

with plastics or rubber whatever the nature of these 

materials (compact or cellular).  

Heading 56.03 also includes nonwovens in which 

plastics or rubber forms the bonding substance.  

Headings 56.02 and 56.03 do not, however, cover:  

(a) Felt impregnated, coated, covered or laminated with 

plastics or rubber, containing 50 % or less by weight of 

textile material or felt completely embedded in plastics 

or rubber (Chapter 39 or 40);  

(b) Nonwovens, either completely embedded in plastics or 

rubber, or entirely coated or covered on both sides with 

such materials, provided that such coating or covering 

can be seen with the naked eye with no account being 

taken of any resulting change of colour (Chapter 39 or 

40); or  

(c) Plates, sheets or strip of cellular plastics or cellular 

rubber combined with felt or nonwovens, where the 
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 (.02يب  05ـڂؼ )٨ّٷ  ٰبـ ټي ِف٨بً خڇز اوشطٱبٺ ثڅ

 ټٍـٽڃٶ ٌـٽبـڄ   چٽبڀځـؽ  يب اٌـٱبٶ  (Strip)ڀڃاـ  يب ڀىدي ٌبټٷ ڀع 07  20 ـ ٌٽبـڄ  4

شٵي، اڀؽڂؼ يب دڃٌـً ثـب زٍـٻ ٤يفټىـٹص     ، ٰڅ ؼـ آڀڇب آ00ٍ٤  20 يب 00  20

(؛ ثـفاي اخـفاي ايـٿ    00ٸ٥بيز  02ٌڃؼ) ټ١ٽڃلاً ٨ّڃٶ  ٬بثٷ ـڂيز ڀيىز، ڀٽي

 ٌڃؼ. ټ٭فـار اق س٥ييف ـڀٳ ڀبٌي اق ايٿ ٠ٽٹيبر ِف٨ځٝف ټي

textile material is present merely for reinforcing 

purposes (Chapter 39 or 40).  

4. Heading 56.04 does not cover textile yarn, or strip or the like 

of heading 54.04 or 54.05, in which the impregnation, 

coating or covering cannot be seen with the naked eye 

(usually Chapters 50 to 55); for the purpose of this 

provision, no account should be taken of any resulting 

change of colour.  

   

 Explanatory remarks to Chapter 56  05ل هٌسضجبت شٗل ٗبززاقت كص

٬بڀڃپ ټڃاؼ  17ټڃٰڃٶ ثڅ ـ٠بيز ټبؼڄ  0721 ڂـڂؼ ا٬لاٺ ثڇؽاٌشي ټٍٽڃٶ ـؼي٧ س١ف٨څ-1

 ثبٌؽ. ټي 1007غڃـؼڀي ڂ آٌبټيؽڀي ڂ ثڇؽاٌشي ټّڃة وبٶ 

چبي ايٿ ض٭ڃ٪ ڂـڂؼي ټڃاؼ ) ڀع( لاقٺ ثفاي سڃٸيؽ ڀع خفاضي ټٍٽڃٶ ـؼي٧ س١ف٨څ -2

 ثبٌؽ.ؼـِؽ اـقي ټي 5ثڇؽاٌز، ؼـټبپ ڂ آټڃقي دكٌٱي  ٨ّٷ ثڅ سٍػيُ ڂقاـر

ثبـ ټّف٦  چبي ڀجب٨شڅ ټڃـؼاوش٩بؼڄ ؼـ سڃٸيؽ اٸجىڅ يٯ ض٭ڃ٪ ڂـڂؼي دبـزڅ -3

ثبٌځؽ  ِڃـر ثفي ؼاؼڄ ڀٍؽڄ، ٰڅ ٨ب٬ؽ سڃٸيؽ ؼاغٷ ټي چبي خفاضي ثڅ ثيٽبـوشبڀي ڂ دٯ

١ز، ټ١ؽپ ڂ ثڅ سٍػيُ ڂقاـر ثڇؽاٌز، ؼـټبپ ڂ آټڃقي دكٌٱي ڂ سبييؽ ڂقاـر ِځ

 ثبٌؽ.  % اـقي ټي5سدبـر 

 

 

1-Importation of sanitary items covered by heading No. 56.01 is 

subject to the observance of Article 16 of the Law on Foodstuff and 

Beverages approved in 1967 (1346). 

2- The import duty of materials (filaments) for producing surgical 

thread is covered by tariff Nos. of this chapter at the discretion of 

Ministry of Health, Treatment and Medical Education is 5%.of 

value. 

3- Import duty levied on nonwoven fabrics used for hospital gowns 

and uncut surgical packs production is 5%; this item shall be 

discerned as NOT being domestically produced by the Iran 

Ministry of Health and Medical Education and the Iran Ministry of 

Industry, Mine and Trade. 
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ِ    آى؛ اظ ٍٕ اقي٘ب   ًؿاٖ هَاز اظ آٍات 07   21   ال٘يبف ًؿياٖ، ًي

ه٘ل٘وتط ث٘كتط ًجبقس )پطظ هٌؿَجبت(  0اظإ آًْب اظ  زض

(Flock)   ِ ٕ  گطز ٍ گيطُ ٍ گلَلي  Mill) ًَچيي  ّيب

neps) .ٖاظ هَاز ًؿا 

    

Wadding of textile materials and 

articles thereof; textile fibres, not 

exceeding 5 mm in length (flock), textile 

dust and mill neps.  

56  01 

      اق آڀڇب: ي، اق ټڃاؼ ڀىدي ڂ اٌيبـ آڂار 
- Wadding of textile materials and articles 

thereof:  

 

   Of cotton  5601  21 --     ـ ـ اق دځجڅ  0721  01  

 Kg   ---  Hydrophilic cotton 5601  21  10 32 چيؽـڂ٨يٷدځجڅ ـ ـ ـ  0721  01  12

 Kg   --- Other 5601  21  90 32 وبيف ـ ـ ـ  0721  01  52

 Kg   -- Of man-made fibres  5601  22  00 15 ـ ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي  0721  00  22

 Kg   -- Other  5601  29  00 32 ـ ـ وبيف  0721  05  22

 چـبي ٰڃزـٯ   ـ دـفق ټځىـڃخبر، ٴـفؼ ڂ ٴـفڄ ڂ ٴٹڃٸـڅ      0721  02  22
 

32 Kg   
- Textile flock and dust and mill neps 5601  30  00 

 قسُ. هطجن ٗب پَقبًسُ آؿكتِ، اًسٍزُ، ًوس،حتٖ 07   20
    

Felt, whether or not impregnated, 

coated, covered or laminated.  

56  02 

چـبي ثـب اٸيـب٦ ؼڂغشـڅ ثب٨شـڅ       قؼڄ ڂ دبـزـڅ  ـ ڀٽؽ وڃقپ 0720  12  22
(Stitch-bonded) 

40 Kg   
- Needleloom felt and stitch-bonded fibre 

fabrics  

5602  10  00 

ـ وبيف ڀٽؽچبيي ٰڅ آ٤ٍـشڅ، اڀـؽڂؼڄ، دڃٌـبڀؽڄ ڂ ټٙجـ٫      

 اڀؽ: ڀٍؽڄ
    

- Other felt, not impregnated, coated, 
covered or laminated:  

 

 Kg 8  -- Of wool or fine animal hair  5602  21  00 40 ـ ـ اق دٍٻ يب ټڃي ڀفٺ )ٰفٮ( ضيڃاپ  0720  01  22

 Kg   -- Of other textile materials  5602  29  00 40 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 0720  05  22

 Kg   - Other  5602  90  00 40 ـ وبيف  0720  52  22

، حتييٖ آؿكييتِ، (Nonwovens)ّييبٕ ًجبكتييِ  پبضچييِ 07   20

 اًسٍزُ، پَقبًسُ ٗب هطجن قسُ.
    

Nonwovens, whether or not 

impregnated, coated, covered or 

laminated.  

56  03 

   :Of man-made filaments -     چبي وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي: ـ اق ـٌشڅ 

 Weighing not more than 25 g/m2  5603  11 --     ٴفٺ ؼـ چف ټشف ټفثٟ:  00ـ ـ ثڅ ڂقپ ضؽاٰثف  0720  11
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 ًَع ًبلا قوبضُ تؼطكِ
 ٍضٍزٕ حوَم

Import duty 
SUQ 

ًس ًكَض زاضًسُ 

 تؼطكِ تطج٘حٖ
Preferential 

Tariff 

 هلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 ( ٰـڅ اق ٘فيـ٫  Spunlace)چـبي ڀجب٨شـڅ    ــ ـ ـ دبـزـڅ     0720  11  12

 High Pressure Water Jet    ثڅ ِـڃـر ـڂٶ سڃٸيـؽ

 ٴفؼيؽڄ اوز

26 Kg   

--- Nonwovens (spunlace) manufactured 
through high pressure water jet method in 

the form of rolls 

5603  11  10 

 Kg   --- Other 5603  11  90 40 ـ ـ ـ وبيف 0720  11  52

ٴفٺ ؼـ چف ټشف ټفثٟ ڂٸي ثيٍشف  00ـ ـ ثڅ ڂقپ ثيً اق   0720  10

 ٴفٺ ؼـ چف ټشف ټفثٟ ڀجبٌؽ: 62اق 
    

-- Weighing more than 25 g/m2 but not 
more than 70 g/m2: 

5603  12 

ــڅ  --- 0720  10  12 ــڅ ڀجب٨شـ ــ٫ Spun laceدبـزـ ــڅ اق ٘فيـ  ٰـ

 High Pressure Water Jet  .سڃٸيؽ ٴفؼيؽڄ اوز 
26 Kg   

--- Nonwoven  (spunlace) manufactured 

through high pressure water jet in the form 

of roll 

5603  12  10 

 Kg   --- Other 5603  12  90 40 ـ ـ ـ وبيف 0720  10  52

ٴـفٺ ؼـ چـف ټشـف ټفثـٟ ڂٸـي        62ـ ـ ثڅ ڂقپ ثيً اق   0720  10

 ٴفٺ ؼـ چف ټشف ټفثٟ ڀجبٌؽ: 102ثيٍشف اق 
    

-- Weighing more than 70 g/m2 but not 
more than 150 g/m2 : 

5603  13   

ڀڃاـ دڇٹڃي دڃٌٯ وـڅ لايـڅ، ټشٍـٱٷ اق ؼڂ لايـڅ      --- 0720  10  12

 ذټځىڃج ؼـ ٘ف٨يٿ ڂ يٯ لايڅ ټيبڀي ٨يٹٻ اوشف
5 Kg   

--- The leteral tape of three- layer napkin, 
consisting of two-layer textiles in two side 

and one middle stretch film 

5603  13  10 

   ATB 40 Kgلايڅ خؿة ڂ اڀشٍبـ ثڅ ـڂي  --- 0720  10  02
---Acquisition Distribution layer made by 

Air Through Bonding method 

5603  13  20 

 Kg   --- Other 5603  13  90 40 وبيف --- 0720  10  52

 Kg   -- Weighing more than 150 g/m2  5603  14  00 40 ٴفٺ ؼـ چف ټشف ټفثٟ  102ـ ـ ثڅ ڂقپ ثيً اق  0720  10  22

   :Other -     ـ وبيف:  

 Kg   -- Weighing not more than 25 g/m2  5603  91  00 40 ٴفٺ ؼـ چف ټشف ټفثٟ 00ـ ـ ثڅ ڂقپ ضؽاٰثف  0720  51  22

ٴفٺ ؼـ چف ټشف ټفثٟ ڂٸي ثيٍشف  00ـ ـ ثڅ ڂقپ ثيً اق   0720  50  22

 ٴفٺ ؼـ چف ټشف ټفثٟ ڀجبٌؽ 62اق 
40 Kg   

-- Weighing more than 25 g/m2 but not 

more than 70 g/m2  

5603  92  00 

ٴفٺ ؼـ چف ټشف ټفثٟ ڂٸي ثيٍشف  62ـ ـ ثڅ ڂقپ ثيً اق   0720  50  22

 ٴفٺ ؼـ چف ټشف ټفثٟ ڀجبٌؽ 102اق 
40 Kg   

-- Weighing more than 70 g/m2 but not 

more than 150 g/m2  

5603  93  00 

 Kg   -- Weighing more than 150 g/m2  5603  94  00 40 ٴفٺ ؼـ چف ټشف ټفثٟ 102ـ ـ ثڅ ڂقپ ثيً اق  0720  50  22

ًد ٍ طٌبة لاؾتٌٖ٘، پَقيبًسُ قيسُ ثيب هٌؿيَخ، ًيد       07   20

  ُ  ًؿيياٖ، ًَاضّييب ٍ اقييٌبل ّوبًٌييس هكييوَل قييوبض

، آؿكيتِ، اًيسٍزُ ٍ پَقيبًسُ ٗيب     00  20ٗب  00  20

 ؿلاف قسُ ثب ًبئَچَ ٗب هَاز پلاؾتٌٖ٘. 

    

Rubber thread and cord, textile 

covered; textile yarn, and strip and the 

like of heading 54.04 or 54.05, 

impregnated, coated, covered or 

sheathed with rubber or plastics.  

56  04 

 Kg   - Rubber thread and cord, textile covered  5604  10  00 32 ـ ڀع ڂ ٘ځبة لاوشيٱي، دڃٌبڀؽڄ ٌؽڄ ثب ټځىڃج 0720  12  22

 Kg   - Other  5604  90  00 10 ـ وبيف  0720  52  22

 ّييييبٕ ًؿيييياٖ جَضقييييسُ ثييييب كلييييع     ًييييد 0720  22  22

 (Metallised yarn)   ِحتييٖ ثييِ صييَضت گ٘پيي ،

(gimped) ّبٕ ًؿاٖ، ًَاض، ٗب اقيٌبل   هتكٌل اظ ًد

 ٗيييييب 00  20ّوبًٌيييييس هكيييييوَل قيييييوبضُ   

، جَض قسُ ثب كلع ثِ قٌل ًد، ًَاض ٗب پَزض ٗب 00  20 

 پَقبًسُ قسُ ثب كلع.

15 Kg 8  

Metallised yarn, whether or not gimped, 

being textile yarn, or strip or the like of 

heading 54.04 or 54.05, combined with 

metal in the form of thread, strip or 

powder or covered with metal.  

5605  00  00 

ٍ اقٌبل ّوبًٌس هكوَل  (Strips)ّبٕ گ٘پِ، ٍ ًَاضّب  ًد 0727  22  22

)ؿ٘ط اظ آًْبٖٗ ًِ هكيوَل   00  20ٗب  00  20قوبضُ 

ّبٕ گ٘پيِ اظ هيَٕ    قًَس ٍ ؿ٘ط اظ ًد هٖ 07  20قوبضُ 

ٗبل ٍ زم(؛ ًد قٌ٘ل )اظ جوليِ ًيد قيٌ٘ل پيطظزاض(؛ ًيد      

 .(Loop Wale-yarn)گطزثبف هَؾَم ثِ 

10 Kg   

Gimped yarn, and strip and the like of 

heading 54.04 or 54.05, gimped (other 

than those of heading 56.05 and gimped 

horsehair yarn); chenille yarn 

(including flock chenille yarn); loop 

wale-yarn.  

5606  00  00 

ثيبف،   ضٗؿوبى، طٌبة ٍ ًبثل، حتٖ گ٘ؽ ثبف ٗب ه٘طبى 07   26

حتٖ آؿكتِ، اًسٍزُ، پَقبًسُ ٗب ؿلاف قسُ ثب ًيبئَچَ  

 ٗب هبزُ پلاؾتٌٖ٘. 

    

Twine, cordage, ropes and cables, 

whether or not plaited or braided and 

whether or not impregnated, coated, 

covered or sheathed with rubber or 

plastics.  

56  07 
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 ًَع ًبلا قوبضُ تؼطكِ
 ٍضٍزٕ حوَم

Import duty 
SUQ 

ًس ًكَض زاضًسُ 

 تؼطكِ تطج٘حٖ
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 هلاحظبت
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ــدي   -  ــب٦ ڀى ــبيف اٸي ــب اق و ــيكاٶ ي ــڅ اق و ــبڂ  ٴڃڀ آٴ

(Agave): 
    

- Of sisal or other textile fibres of the 

genus Agave:  

 

 Kg   -- Binder or baler twine  5607  21  00 5 ثځؽي ـ ـ ـيىٽبپ ثفاي ثىشٿ يب ٠ؽٶ 0726  01  22

 Kg   -- Other 5607  29  00 5 ـ ـ وبيف 0726  05  22

   :Of polyethylene or polypropylene -     اسيٹٿ يب اق دٹي دفڂديٹٿ:  ـ اق دٹي 

 Kg 8  -- Binder or baler twine  5607  41  00 40 ثځؽي ـ ـ ـيىٽبپ ثفاي ثىشٿ يب ثفاي ٠ؽٶ 0726  01  22

 Other:  5607  49 --     ـ ـ وبيف: 0726  05

چـبي   ـ ـ ـ ڀع ټـڃـؼ ټّـف٦ ؼـ سڃٸيـؽ سىـٽڅ دفڂاڀـڅ        0726  05  12

 لاوشيٱي
5 Kg   

--- Yarn for making rubber fan belts 5607  49  10 

 Kg 8  --- Other 5607  49  90 40 ـ ـ ـ وبيف 0726  05  52

 Of other synthetic fibres:  5607  50 -     ـ اق وبيف اٸيب٦ وځششيٯ: 0726  02

ـ ـ ـ ڀع ټـڃـؼ ټّـف٦ ؼـ سڃٸيـؽ سىـٽڅ دفڂاڀـڅ چـبي          0726  02  12

 لاوشيٱي
5 

Kg 
  

--- Yarn for making rubber fan belts 5607  50  10 

 Kg 8  --- Other 5607  50  90 40 ـ ـ ـ وبيف 0726  02  52

   Other:  5607  90 -     :ـ وبيف 0726  52

ـ ـ ـ اق ٰځ٧ يب وبيف اٸيـب٦ ڀىـدي اق دڃوـز ڀجبسـبر        0726  52  12

 0020ٌٽبـڄ 
32 

Kg 
  

--- of hempor other fibers  of plant skin 
no.5303 

5607  90  10 

 Kg   --- other 5607  90  90 40 ـ ـ ـ وبيف 0726  52  52

ثبف اظ ضٗؿوبى ٗب طٌيبة؛ تَضّيبٕ آهيبزُ     تَضّبٕ گطُ 07   26

هبّ٘گ٘طٕ ٍ ؾبٗط تَضّيبٕ آهيبزُ قيسُ، اظ    قسُ ثطإ 

 هَاز ًؿاٖ.

    

Knotted netting of twine, cordage or 

rope; made up fishing nets and other 

made up nets, of textile materials.  

56  08 

   :Of man-made textile materials -     ـ اق ټڃاؼ ڀىدي وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي: 

 Kg   -- Made up fishing nets  5608  11  00 15 ـ ـ سڃـچبي آټبؼڄ ٌؽڄ ثفاي ټبچيٵيفي  0726  11  22

 Kg 8  -- Other  5608  19  00 15 ـ ـ وبيف 0726  15  22

 Kg 8  - Other  5608  90  00 15 ـ وبيف 0726  52  22

  20اق٘بٕ اظ ًد، ًَاض ٗب اقٌبل ّوبًٌس هكوَل قيوبضُ   0725  22  22

، ضٗؿوبى، طٌبة ٗب ًبثل، ًِ زض جبٕ 00  20ٗب  00

 زٗگط گلتِ ًكسُ ٍ هكوَل قوبضُ زٗگط تؼطكِ ًجبقس.

40 Kg 8  

Articles of yarn, strip or the like of 

heading 54.04 or 54.05, twine, cordage, 

rope or cables, not elsewhere specified 

or included. 

5609  00  00 
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 Chapter 57  05فصل 

 ّا اس هَاد ًسجي  فزش ٍ سایز كفپَش
 

Carpets and other textile floor coverings 

 . ّا یادداشت
ٰٹيــڅ « چــب اق ټــڃاؼ ڀىــدي ٨ــفي ڂ وــبيف ٩ٰذــڃي»ـــ  ؼـ ايــٿ ٨ّــٷ، ټ٭ّــڃؼ اق 1

چبيي اوز ٰڅ ـڂيڅ ټشٍٱٷ اق ټـڃاؼ ڀىـدي آڀڇـب ثـڅ چځٵـبٺ اوـش٩بؼڄ ؼـ        ٩ٰذڃي

ؼاـاي غّڃِيبر ٩ٰذـڃي   ي٨ڃ٪ اٌيب ټ١فْ ؼيؽ ڂا٬ٟ ٌڃؼ، ڂ چٽسځيٿ س١في٧

 ٌڃؼ. ـڂڀؽ ڀيك ٌبټٷ ټي ٰبـ ټي اق ټڃاؼ ڀىدي ـا ٰڅ ثفاي ټّبـ٦ ؼيٵفي ثڅ

 ٌڃؼ. ڀٽي (Underlays)چب  ـ ايٿ ٨ّٷ ٌبټٷ قيف ٨في 2

 

Notes. 

1. For the purposes of this Chapter, the term "carpets and other 

textile floor coverings" means floor coverings in which 

textile materials serve as the exposed surface of the article 

when in use and includes articles having the characteristics 

of textile floor coverings but intended for use for other 

purposes.  

2. This Chapter does not cover floor covering underlays.  

   

 Explanatory remarks to Chapter 57  05ل هٌسضجبت شٗل ٗبززاقت كص

سڇيڅ ِؽڂـ اڀڃاٞ ٬بٸي ڂ ٬بٸيسڅ ٰڅ ثب اٸيب٦ ټّځڃ٠ي يب ټػٹڃ٘ي اق اٸيب٦ ټّځڃ٠ي  -1

چبي ـڀٳ ٌؽڄ قيف اوشبڀؽاـؼ  چبي ثب٨شڅ ٌؽڄ ثب ڀع ٌؽڄ ثبٌؽ ڂ چٽسځيٿ اڀڃاٞ ٨في

 ڂ آڀڇبيي ٰڅ سبـ ڂ دڃؼٌبپ اق اٸيب٦ ټّځڃ٠ي ثبٌؽ ټٽځڃٞ اوز.

ڀىدي اق دٍٻ ، اق ټڃي ڀفٺ ضيڃاپ يب اق ڀبيٹڃپ، ٨في ڂ ٩ٰذڃي چبي ؼوشجب٦ اق ټڃاؼ  -2

 ثبٌځؽ. بر ثف اـقي ا٨كڂؼڄ ټ١ب٦ ټيچبي ؼوشجب٦ چٽبڀځؽ اق ټبٸي ٴٹيٻ ڂ وبيف ٨في

 

 

1-The exportation of carpets and rugs of a kind made wholly or in 

part of artificial fibres and those woven of yarns dyed with sub-

standard dyes, as well as those having artificial fibre warp and 

weft is prohibited. 

2- Hand-woven carperts and textile floor coverings of wool, fine 

animal hair or nylon, kelem and other similar hand-woven rugs 

are free of VAT.  

 

  حوَم ٍضٍزٕ ًَع ًبلا قوبضُ تؼطكِ

Import duty SUQ 

ًس ًكَض زاضًسُ 

 تؼطكِ تطج٘حٖ

Preferential 

Tariff 

 هلاحظبت

Remark 
Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ثبف، حتيٖ   ّب اظ هَاز ًؿاٖ، گطُ كطـ ٍ ؾبٗط ًلپَـ 06   21

 آهبزُ هصطف.
    

Carpets and other textile floor 

coverings, knotted, whether or not made 

up.  

57  01 

   Of wool or fine animal hair: 5701  10 -  3   :ـ اق دٍٻ يب اق ټڃي ڀفٺ )ٰفٮ( ضيڃاپ 0621  12

   m2 5  --- Gabbeh  5701  10  10 55 ـ ـ ـ ٴجڅ 0621  12  12

 m2 5  --- Other 5701  10  90 55 ـ ـ ـ وبيف 0621  12  52

 m2 5  - Of other textile materials  5701  90  00 55 ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي  0621  52  22

ّب اظ هيَاز ًؿياٖ، ثبكتيِ قيسُ،      پَـكطـ ٍ ؾبٗط ًل 06   20

ًكيسُ،   ٗب پطظ پبقٖ (Not tufted)ًكسُ،  هٌگَلِ ثبف

، «Kelem»ّوچٌيي٘ي گليي٘ن  حتييٖ آهييبزُ هصييطف،  

ٍ « Karamanie»، ًبضاهيبًٖ  «Sumack»َهبى ؾ

 ّب زؾتجبف ّوبًٌس. كطـ

    

Carpets and other textile floor 

coverings, woven, not tufted or not 

flocked, whether or not made up, 

including "Kelem", "Schumacks", 

"Karamanie" and similar hand-woven 

rugs.  

57  02 

     چبي ؼوشجب٦ چٽبڀځؽ ـ ٴٹيٻ، وڃټبٮ، ٰبـاټبڀي ڂ ٨في 0620  12
- Kelem, Schumacks, Karamanie and 

similar hand-woven rugs  

5702  10   

 خـك  ـ ـ ـ ٴٹيٻ يٯ ـڂ دٍٽي ڂ ڀػـي ٰٹيـڅ ټځـب٫٘ ثـڅ       0620  12  12

 ويفخبپ 
55 

m2 5  
--- One-faced wool and string of kelem for 

all  places except Sirjan  

5702  10  10 

  m2 5 55 ـ ـ ـ ٴٹيٻ يٯ ـڂ دٍٽي ويفخبپ )ٌيفدٱي دير(  0620  12  02
--- One-faced wool kelem of Sirjan, 

(shirikipich shyryky screw) 

5702  10  20 

ـ ـ ـ ٴٹيٻ يٯ ـڂ دٍٽي ويفخبپ )٨في ڀيٻ ثب٨ز ٌـيف     0620  12  02

 دٱي دير( 
55 

m2 5  
--- One-faced wool kelem of Sirjan (half 
carpet texture of shirikipich shyryky 

screw) 

5702  10  30 

 m2 5  --- Double-faced kelem of wool 5702  10  40 55 دٍٽي  ـ ـ ـ ٴٹيٻ ؼڂـڂ 0620  12  02

 m2   --- Kelem with silk floor  5702  10  50 55 ـ ـ ـ ٴٹيٻ ٧ٰ اثفيٍٻ 0620  12  02

 m2   --- Silk kelem  5702  10  60 55 اثفيٍٻـ ـ ـ ٴٹيٻ سٽبٺ  0620  12  72

 m2 5  --- Other 5702  10  90 55 ـ ـ ـ وبيف 0620  12  52

 55 m2 5  - Floor coverings of coconut fibres (coir)  5702  20  00 (Coir)چب اق اٸيب٦ ڀبـٴيٷ  ـ ٩ٰذڃي 0620  02  22

   :Other, of pile construction, not made up -     ڀٍؽڄ ثفاي ټّف٦:  ثب٦، آټبؼڄ ـ وبيف، ټػٽٹي 
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  حوَم ٍضٍزٕ ًَع ًبلا قوبضُ تؼطكِ

Import duty SUQ 

ًس ًكَض زاضًسُ 

 تؼطكِ تطج٘حٖ
Preferential 

Tariff 

 هلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 m2 5  -- Of wool or fine animal hair  5702  31  00 55 اق دٍٻ يب ټڃي ڀفٺ )ٰفٮ( ضيڃاپ  ـ ـ 0620  01  22

 m2 5  -- Of man-made textile materials  5702  32  00 55 ـ ـ اق ټڃاؼ ڀىدي وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي  0620  00  22

 m2 5  -- Of other textile materials 5702  39  00 55 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 0620  05  22

   :Other, of pile construction, made up -     ثب٦، آټبؼڄ ټّف٦: ـ وبيف، ټػٽٹي 

 m2 5  -- Of wool or fine animal hair  5702  41  00 55 اق دٍٻ يب ټڃي ڀفٺ )ٰفٮ( ضيڃاپ   ـ ـ 0620  01  22

 m2 5,1  -- Of man-made textile materials  5702  42  00 55 ـ ـ اق ټڃاؼ ڀىدي وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي 0620  00  22

 m2 5  -- Of other textile materials  5702  49  00 55 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي  0620  05  22

، دفؼاغـز  (Not of pile)ـ وبيف، ڀڅ ثب وبغشبـ دفقؼاـ  0620  02  22

  ( Not made up)ڀٍؽڄ 

55 
m2 5  

- Other, not of pile construction, not made 

up 

5702  50  00 

   :Other, not of pile construction, made up -     ثب٦، آټبؼڄ ټّف٦: ـ وبيف، ٤يفټػٽٹي 

   :ـ ـ اق دٍٻ يب ټڃي ڀفٺ )ٰفٮ( ضيڃاپ 0620  51
   -- Of wool or fine animal hair:  5702  91   

 m2 5  - - - prayer  5702  91  10 55 ـ ـ ـ اضفاټي )ودبؼڄ( 0620  51  12

 m2 5  --- other 5702  91  90 55 ـ ـ ـ وبيف 0620  51  52

 m2 5  -- Of man-made textile materials     5702  92  00 55 ـ ـ اق ټڃاؼ ڀىدي وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي  0620  50  22

  ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي:  0620  55
   -- Of other textile materials:  5702  99   

 m2 5  - - - Zillou 5702  99  10 55 قيٹڃ ـ ـ ـ 0620  55  12

 m2 5  --- other 5702  99  90 55 ـ ـ ـ وبيف 0620  55  52

ّيب اظ هَازًؿياٖ، هٌگَليِ ثيبف      ًلپَـ كطـ ٍ ؾبٗط 06   20

(Tufted).حتٖ آهبزُ هصطف ، 
    

Carpets and other textile floor 

coverings, tufted, whether or not made 

up.  

57  03 

 m2 5  - Of wool or fine animal hair  5703  10  00 55 ـ اق دٍٻ يب ټڃي ڀفٺ )ٰفٮ( ضيڃاپ  0620  12  22

  :آټيؽچب ـ اق ڀبيٹڃپ يب اق وبيف دٹي 0620  02
   - Of nylon or other polyamides: 5703  20   

 m2 2,5  --- Curf, grass artilical 5703  20  10 40 زٽٿ ټّځڃ٠ي --- 0620  02  12

 m2 2,5  --- Other 5703  20  90 55 وبيف --- 0620  02  52

  :ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي 0620  02
   - Of other man-made textile materials: 5703  30   

 m2 5  --- Curf, grass artilical 5703  30  10 40 زٽٿ ټّځڃ٠ي --- 0620  02  12

 m2 5  --- Other 5703  30  90 55 وبيف --- 0620  02  52

 m2 5  - Of other textile materials 5703  90  00 55 ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 0620  52  22

 ٗيب  ًكسُ ّب، اظ ًوس ٗب هٌگَلِ ثبكتِ كطـ ٍ ؾبٗط ًلپَـ 06   20

 هصطف. آهبزُ حتٖ ًكسُ، پطظپبقٖ
    

Carpets and other textile floor 

coverings, of felt, not tufted or flocked, 

whether or not made up. 

57  04 

ټشـف ټفثـٟ    0/2ـ زڇبـٴڃي، ٰڅ ټىبضز آپ ضؽاٰثف  0620  12  22

 ثبٌؽ
55 m2 5  

- Tiles, having a maximum surface area of 
0.3 m2 

5704  10  00 

ټشـف ټفثـٟ ڂ    3/0چب، ثڅ ټىبضز ثيً اق زڇبـ ٴڃي  ـ 0620  02  22

 ټشف ټفثٟ 1ضؽاٰثف 
55 m2   

- Tiles, having a maximum surface area 

exceeding 0.3 m2 but not exceeding 1m2 

5704  20  00 

   Other 5704  90 -     ـ وبيف: 0620  52

 m2 5  --- Textile floor covering  from felt 5704  90  10 55 ـ ـ ـ ٩ٰذڃي ڀىدي اق ڀٽؽ 0620  52  12

 m2 5  --- Other 5704  90  90 55 ـ ـ ـ وبيف 0620  52  52

ّب اظ هَاز ًؿاٖ، حتيٖ آهيبزُ    ّب ٍ ًلپَـ ؾبٗط كطـ 0620  22

 هصطف.
 

 
  

Other carpets and other textile floor 

covering, whether or not made up. 

5705  00   

 m2 5  - - - Jajim 5705  00  10 55 خبخيٻ ـ ـ ـ 0620  22  12

 m2 5  --- Other 5705  00 90 55 ـ ـ ـ وبيف 0620  22  52
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 Chapter 58  05فصل 

ّاي ًسجي  ّاي تار ٍ پَدتاف هخصَص؛ پارچِ پارچِ

هصٌَعات ؛ (Lace)ّا  داًتل ؛(Tufted)هٌگَلِ تافت 

تٌذي  هصٌَعات علاقِ ؛(Tapestries)دیَاركَتي 

(Trimmings)هصٌَعات گلذٍسي ٍ قلاتذٍسي  ؛
(Embroidery)  

 
Special woven fabrics; tufted textile fabrics; 

lace; tapestries; trimmings; embroidery 

 . ّا یادداشت
٨ّـٷ   1چبي ڀىدي آ٤ٍشڅ، اڀؽڂؼڄ، دڃٌبڀؽڄ يب ټٙج٫ ټځؽـج ؼـ يبؼؼاٌز  ـ دبـزڅ1

 ٌڃڀؽ. ټٍٽڃٶ ايٿ ٨ّٷ ڀٽي ٨05ّٷ  ي، ڂ وبيف اٌيب05

چبي ټػٽٷ ڂ دٹڃي دفقدڃؼي سبـ ڂ دڃؼ ثـب٦ ٰـڅ دـفق آڀڇـب چځـڃق ٬ٙـٟ        ـ دبـزڅ  2

 ڀٍؽڄ، ڂؼـ ايٿ ټفضٹڅ وٙص آڀڇب ٨ب٬ؽ دفق ايىشبؼڄ اوـز ڀيـك ټٍـٽڃٶ ٌـٽبـڄ    

 ٌڃڀؽ. ټي 06  21

چبيي چىـشځؽ ٰـڅ سـبـ     دبـزڅ« چبي ٴبق ثب٦ دبـزڅ»، ټځٝڃـ اق 06  20ـ ثڅ ټ٩ڇڃٺ ٌٽبـڄ   3

چـبي   چبي ټىش٭يٻ( ڂ اق ڀع چبي ثبثز )ڀع آڀڇب ؼـ سٽبٺ يب ٬ىٽشي اق وٙص دبـزڅ اق ڀع

چـبي ټشطـفٮ ؼڂـ    چبي ؼڂـقپ( سٍٱيٷ ٌؽڄ ثبٌځؽ، ثڅ ٘ڃـي ٰڅ ڀـع  ټشطفٮ )ڀع

،ـ يٯ ؼڂـ ٰبټـٷ يـب ثـيً اق يـٯ ؼڂـ ثكڀځـؽ، ڂ ؼـ ڀشيدـڅ        ڀع چبي ثبثز ڀ٧ّ ؼڂ

اـ ؼـ غڃؼ ڀ ضٹ٭څ اـ سٍٱيٷ ؼچځؽ ٰڅ دڃؼچب  ڀـؽ. ٵڅ ټيچبيي   ؼا

قؼڄ، ثڅ ِڃـر ٴىشفؼڄ يب سڃح، ټڇيـب ٌـؽڄ اق ـيىـٽبپ     چبي ٴفڄ چبي سڃـي ثب زٍٽڅ ـ دبـزڅ  4

 ٴفؼڀؽ. ڀٽي 06  20 ٌڃڀؽ، ټٍٽڃٶ ٌٽبـڄ ثځؽي ټي ٘ج٭څ 07  26 يب ٘ځبة ٰڅ ؼـ ٌٽبـڄ

چـبي سـبـ ڂ دـڃؼ ثـب٦ ٰـٻ       دبـزـڅ »ټځٝڃـ اق اِٙلاش  06  27 ـ ثڅ ټ٩ڇڃٺ ٌٽبـڄ  5

 )ـڂثبپ( ٠جبـر اوز اق:  « ٠فْ

وبڀشيٽشف، غـڃاڄ ايـٿ ٬جيـٷ     02چبي سبـڂدڃؼثب٦ ثڅ ٠فْ ضؽاٰثف  اٸ٧ ـ دبـزڅ 

چبي ٠فيٓ ثفيؽڄ ٌؽڄ ثبٌځؽ، ټٍفڂٖ ثـف   چب ثب٨شڅ ٌؽڄ يب اق سٱڅ دبـزڅ

ڀطـڃ ؼيٵـفي    چبي )ثب٨شڅ ٌؽڄ، زىجبڀؽڄ ٌؽڄ يـب ثـڅ   ايځٱڅ ؼاـاي ٰځبـڄ

 ٌؽڄ( ؼـ چف ؼڂ ٘ف٦ ثبٌځؽ؛ وبغشڅ

چبي سبـ ڂ دڃؼي ٸڃٸڅ ثب٦ ٰڅ دڇځبي آڀڇب ؼـ ضبٸز سػز ٌـؽڄ اق   ة ـ   دبـزڅ  

 وبڀشيٽشف ثيٍشف ڀجبٌؽ؛ ڂ  02

چبي سب ٌؽڄ، ٰڅ دڇځبي آڀڇب ؼـ ضبٸز  چبي اـيت ثفيؽڄ ٌؽڄ ثب ٰځبـڄ ج ـ  دبـزڅ 

 وبڀشيٽشف ثيٍشف ڀجبٌؽ. 02سب ڀٍؽڄ اق 

چبي ثب٨شڅ ٌـؽڄ،   دڃؼ ثب٦ ٰٻ ٠فْ )ـڂثبپ( ؼاـاي ـيٍڅ ڂ ي سبـچب دبـزڅ

 ٌڃڀؽ. ثځؽي ټي ٘ج٭څ 06  26 ؼـ ٌٽبـڄ

ٌبټٷ ڀّت دڃٸٯ، ټفڂاـيـؽ  « ٴٹؽڂقي ڂ ٬لاثؽڂقي»اِٙلاش  06  12 ـ ؼـ ٌٽبـڄ  6

چبي سكئيځي اق ټڃاؼ ڀىدي يب وبيف ټڃاؼ ثڅ ڂوـيٹڅ ؼڂغـز ـڂي قټيځـڅ     يب ڀ٭ً

چـبي   ٌبټٷ ٴٹؽڂقي ڂ ٬لاثؽڂقي ثـڅ ٰٽـٯ ڀـع   ڀٽبيبپ دبـزڅ ڀىدي، چٽسځيٿ 

 06  12ؼڂقي اق ٌـٽبـڄ   چـبي وـڃقپ   ٌڃؼ. ؼيڃاـ ٰڃة اي ڀيك ټي ٨ٹكي يب ٌيٍڅ

 (.06  20 ٴفؼڀؽ )ٌٽبـڄ ټىشثځي ټي

ايٿ ٨ّـٷ چٽسځـيٿ ٌـبټٷ اٌـيبي      06  25ـ ٠لاڂڄ ثف ټطّڃلار ټٍٽڃٶ ٌٽبـڄ   7

چـبي ټجٹٽـبپ يـب     چبي ٨ٹكي اق اڀڃا٠ي ٰڅ ثفاي دڃٌبٮ، دبـزڅ وبغشڅ ٌؽڄ ثب ڀع

 ثبٌځؽ. ـڂڀؽ، ڀيك ټي ٰبـ ټي ټّبـ٦ چٽبڀځؽ ثڅ

 

Notes. 

1. This Chapter does not apply to textile fabrics referred to in 

Note 1 to Chapter 59, impregnated, coated, covered or 

laminated, or to other goods of Chapter 59.  

2. Heading 58.01 also includes woven weft pile fabrics which 

have not yet had the floats cut, at which stage they have no 

pile standing up.  

3. For the purposes of heading 58.03, "gauze" means a fabric 

with a warp composed wholly or in part of standing or 

ground threads and crossing or doup threads which cross 

the standing or ground threads making a half turn, a 

complete turn or more to form loops through which weft 

threads pass.  

4. Heading 58.04 does not apply to knotted net fabrics of twine, 

cordage or rope, of heading 56.08.  

5. For the purposes of heading 58.06, the expression "narrow 

woven fabrics" means:  

(a) Woven fabrics of a width not exceeding 30 cm, whether 

woven as such or cut from wider pieces, provided with 

selvedges (woven, gummed or otherwise made) on both 

edges;  

(b) Tubular woven fabrics of a flattened width not 

exceeding 30 cm; and  

(c) Bias binding with folded edges, of a width when 

unfolded not exceeding 30 cm.  

Narrow woven fabrics with woven fringes are to be 

classified in heading 58.08.  

6. In heading 58.10, the expression "embroidery" means, inter 

alia, embroidery with metal or glass thread on a visible 

ground of textile fabric, and sewn applique work of sequins, 

beads or ornamental motifs of textile or other materials. 

The heading does not apply to needlework tapestry 

(heading 58.05).  

7. In addition to the products of heading 58.09, this Chapter 

also includes articles made of metal thread and of a kind 

used in apparel, as furnishing fabrics or for similar 

purposes. 
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 Explanatory remarks to Chapter 58  05ل هٌسضجبت شٗل ٗبززاقت كص

  12  22 س١ف٨څ  ثفاي سڃٸيؽ ڀع خفاضي ټٍٽڃٶ ـؼي٧ ټڃاؼ )ڀع( لاقٺ ڂـڂؼي ض٭ڃ٪ -1

 ثبٌؽ. ټي %0، ثڅ سٍػيُ ڂقاـر ثڇؽاٌز، ؼـټبپ ڂ آټڃقي دكٌٱي  0626

 
 

1. The Import duty on materials (yarn) required for producing 
surgical threads covered by tariff No. 58081000, is 5% of the 
Customs value, at the discretion of the Ministry of Health, 
Treatment and Medical Education.  

 

 ًَع ًبلا قوبضُ تؼطكِ
 ٍضٍزٕ حوَم

Import duty 
SUQ 

ًس ًكَض زاضًسُ 

 تؼطكِ تطج٘حٖ
Preferential 

Tariff 

 هلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ِ  پبضچِ 06   21 ّيبٕ   ّبٕ هرول ٍ پلَـ تبض ٍ پَزثبف ٍ پبضچي

 ٗيب  06  20ّبٕ هكيوَل قيوبضُ    قٌ٘ل، ؿ٘ط اظ پبضچِ

 27  06 . 

    

Woven pile fabrics and chenille fabrics, 

other than fabrics of heading 58.02 or 

58.06.  

58  01 

 Kg 5  - Of wool or fine animal hair  5801  10  00  40 ـ اق دٍٻ يب اق ټڃي ڀفٺ )ٰفٮ( ضيڃاپ 0621  12  22

   :Of cotton -     ـ اق دځجڅ: 

 Kg 5  -- Uncut weft pile fabrics  5801  21  00  32 ڀٍؽڄ چبي ټػٽٷ ڂ دٹڃي ثب دفق دڃؼي، ٬ٟٙ ـ ـ دبـزڅ 0621  01  22

چبي ټػٽٷ ڂ دٹڃي ثب دـفق دـڃؼي ٬ٙـٟ     ـ ـ وبيف دبـزڅ  0621  00  22

 (Corduroyـاڄ )ټػٽٷ ٰجفيشي  ٌؽڄ، ـاڄ
32  Kg 5  

-- Cut corduroy  5801  22  00 

 Kg 5  -- Other weft pile fabrics  5801  23  00  32 چبي ټػٽٷ ڂ دٹڃي ثب دفق دڃؼي ـ ـ وبيف دبـزڅ 0621  00  22

 Kg   -- Chenille fabrics  5801  26  00  32 چبي ٌځيٷ دبـزڅـ ـ  0621  07  22

 Kg 5  --Warp pile fabrics 5801  27  00  32 چبي ټػٽٷ ڂ دٹڃي  ـ ـ دبـزڅ 0621  06  22

   :Of man-made fibres -     ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي: 

 Kg   -- Uncut weft pile fabrics  5801  31  00  32 ٬ٟٙ ڀٍؽڄچبي ټػٽٷ ڂ دٹڃي ثب دفق دڃؼي،  ـ ـ دبـزڅ 0621  01  22

ٟ   ـ ـ دبـزڅ  0621  00  22  ٌـؽڄ،   چبي ټػٽٷ ڂ دٹڃي ثب دفق دـڃؼي، ٬ٙـ
 (Corduroyـاڄ ـاڄ )ټػٽٷ ٰجفيشي 

32  Kg 5  
-- Cut corduroy  5801  32  00 

   Other weft pile fabrics: 5801  33 --     :چبي ټػٽٷ ڂ دٹڃي ثب دفق دڃؼي ـ ـ وبيف دبـزڅ 0621  00

 Kg 5  --- Hand-made Velvet 5801  33 10  32 ټػٽٷ ؼوشجب٦ ـ ـ ـ 0621  00  12

 Kg 5  --- Other  5801  33  90  32 ـ ـ ـ وبيف 0621  00  52 

 Kg   -- Chenille fabrics  5801  36  00  32 چبي ٌځيٷ ـ ـ دبـزڅ 0621  07  22

 Kg 5  --Warp pile fabrics 5801  37  00  32 چبي  ټػٽٷ ڂ دٹڃي ـ ـ دبـزڅ 0621  06  22

 Kg   - Of other textile materials  5801  90  00  32 ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 0621  52  22

ّبٕ تيبض ٍ پيَز    ّبٕ حَلِ ثبف اؾلٌاٖ ٍ پبضچِ پبضچِ 06   20
ّيبٕ   ثبف اؾلٌاٖ ) پطظ حلوَٕ( ّوبًٌس، ؿ٘ط اظ پبضچِ

ّيبٕ   ؛ پبضچ05ِ  27هكوَل قوبضُ   ًن ػطظ )ضٍثبى(
، ؿ٘ييط اظ هحصييَلات (Tufted)ثييبف  ًؿيياٖ هٌگييَل

 .06  20هكوَل قوبضُ 

    

Terry towelling and similar woven terry 

fabrics, other than narrow fabrics of 

heading 58.06; tufted textile fabrics, 

other than products of heading 57.03.  

58  02 

چبي سـبـ ڂ   چبي ضڃٸڅ ثب٦ او٩ځدي ڂ وبيف دبـزڅ ـ دبـزڅ 
 دځجڅ:دڃؼ ثب٦ او٩ځدي )دفق ضٹ٭ڃي( چٽبڀځؽ، اق 

    
- Terry towelling and similar woven terry 

fabrics, of cotton:  

 

 Kg   -- Unbleached  5802  11  00  32 ـ ـ و٩يؽ ڀٍؽڄ 0620  11  22

 Kg   -- Other  5802  19  00  32 ـ ـ وبيف 0620  15  22

 ـ ڂ دبـزڅ او٩ځدي ثب٦ ضڃٸڅ چبي دبـزڅ  ـ 0620  02  22 دڃؼثـب٦   ڂ چبي سـب

 او٩ځدي )دفق ضٹ٭ڃي( چٽبڀځؽ، اق ټڃاؼ ڀىدي
32  Kg   

- Terry towelling and similar woven terry 
fabrics, of other textile materials  

5802  20  00 

 32  Kg   - Tufted textile fabrics  5802  30  00 (Tufted)چبي ڀىدي ټځٵڃٸڅ ثب٦  ـ دبـزڅ 0620  02  22

ّبٕ ثبضٗيي هكيوَل    ، ثِ ؿ٘ط اظ پبضچِ(Gauze)گبظ  0620  22  22

 .06  27ضزٗق 
32 Kg   

Gauze, other than narrow fabrics of 

heading 58.06.  

5803  00  00 

ّبٕ تيَضٕ ؿ٘يط اظ    ٍ ؾبٗط پبضچِ (Tulles)ّب  تَضثبف 06   20

ّب  ثبف؛ زاًتل ّبٕ تبض ٍ پَزثبف، ًكجبف ٗب هلاة پبضچِ

(Lace)     ثِ صَضت تَح، ًَاض ٗيب كيطم هكيرص(In 

motifs)ِ72  20ّيبٕ هكيوَل قيوبضُ     ، ؿ٘ط اظ پبضچ 

 .72  27لـبٗت 

    

Tulles and other net fabrics, not 

including woven, knitted or crocheted 

fabrics; lace in the piece, in strips or in 

motifs, other than fabrics of headings 

60.02 to 60.06.  

58  04 
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 ًَع ًبلا قوبضُ تؼطكِ
 ٍضٍزٕ حوَم

Import duty 
SUQ 

ًس ًكَض زاضًسُ 

 تؼطكِ تطج٘حٖ
Preferential 

Tariff 

 هلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Kg   - Tulles and other net fabrics 5804  10  00  32 چبي سڃـي چب ڂ وبيف دبـزڅ ـ سڃـثب٦ 0620  12  22

   :Mechanically made lace -     چبي ټٱبڀيٱي: ـ ؼاڀشٷ 

 Kg   -- Of man-made fibres  5804  21  00  32 اق اٸيب٦ وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي   ـ ـ 0620  01  22

 Kg   -- Of other textile materials  5804  29  00  32 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 0620  05  22

 Kg   -Hand-made lace 5804  30  00  32 چبي ؼوشجب٦ ـ ؼاڀشٷ 0620  02  22

 ّيييبٕ زؾيييتجبف اظ ًيييَع گيييَثلي،   زٗيييَاض ًيييَة 0620  22  22

 ٍ (Beauvais) ، ثييٍَُ(Aubusson كلاًييسض، اثَؾييي

 )هييثلاً، زٍظٕ ؾييَظى ّييبٕ زٗييَاض ًييَة  ّوبًٌييس ٍ 

 ضٗع، ؾَظى چل٘پبٖٗ(، حتٖ زٍذتِ ٍ هْ٘ب. ظًٖ ؾَظى

32 Kg   

Hand-woven tapestries of the type 

Gobelins, Flanders, Aubusson, Beauvais 

and the like, and needle-worked 

tapestries (for example, petit point, 

cross stitch), whether or not made up.  

5805  00  00 

ػيطظ )ضٍثيبى(، ؿ٘يط اظ     ّبٕ تبض ٍپَزثيبف ًين   پبضچِ 06   27

ػيطظ   ّبٕ ًين  ؛ پبضچ06ِ  26هكوَل قوبضُ  ٕاق٘ب

)ضٍثبى(، هتكٌل اظ تبض ٍ ثسٍى پَز ًِ ثِ ٍؾ٘لِ چؿت 

 .(bolducs)ثِ ّن هتصل قسُ اؾت 

    

Narrow woven fabrics, other than goods 

of heading 58.07; narrow fabrics 

consisting of warp without weft 

assembled by means of an adhesive 

(bolducs).  

58  06 

دڃؼثـب٦ ) اق خٽٹـڅ   چبي ټػٽٷ ڂ دٹـڃي سـبـ ڂ    ـ دبـزڅ 0627  12  22

چبي او٩ځدي )دـفق   ثب٦ او٩ځدي ڂ دبـزڅچبي ضڃٸڅ دبـزڅ

 چبي ٌځيٷ   ضٹ٭ڃي( چٽبڀځؽ( ڂ دبـزڅ

20 Kg   

- Woven pile fabrics (including terry 

towelling and similar terry fabrics) and 
chenille fabrics  

5806  10  00 

ؼـِـؽ   5ثب٦، ؼاـاي ضؽا٬ٷ چبي سبـ ڂ دڃؼ ـ وبيف دبـزڅ 0627  02  22

 دؿيف يب ڀع ٰبئڃزڃيي ڂقڀي ڀع ًٍٰ
20 Kg   

- Other woven fabrics, containing by 
weight 5 % or more of  elastomeric yarn or 

rubber thread  

5806  20  00 

   :Other woven fabrics -     چبي سبـ ڂ دڃؼثب٦: ـ وبيف دبـزڅ 

 Kg   -- Of cotton  5806  31  00 40 ـ ـ اق دځجڅ 0627  01  22

 Kg   -- Of man-made fibres  5806  32  00 20 اٸيب٦ وځششيٯ يب ټّځڃ٠يـ ـ اق  0627  00  22

 Of other textile materials  5806  39 --     ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي: 0627  05  

 Kg   --- Hand-made skill weaving strips 5806  39  10 20 ثب٨ي( ثب٨ي، ٴبـر ـ ـ ـ ڀڃاـثب٨ي اثفيٍٽي ؼوشجب٦ )دٿ 0627  05  12

 Kg   --- Other  5806  39  90 20 ـ ـ ـ وبيف 0627  05  52

ـ دبـزڅ ټشٍٱٷ اق سبـ ڂ ثؽڂپ دڃؼ، ٰڅ ثڅ ڂويٹڅ زىـت   0627  02  22

 (Bolducs)ثڅ چٻ ټشّٷ ٌؽڄ اوز 
20 Kg   

- Fabrics consisting of warp without weft 

assembled by means of an adhesive 
(bolducs) 

5806  40  00 

ّوبًٌيس اظ هيَاز ًؿياٖ، ثيِ      ٕثطچؿت، ًكبى ٍ اقي٘ب  06   26

صَضت تَح، ًَاض ٗب ثطٗسُ قسُ ثيِ قيٌل ٗيب اًيساظُ     

 هؼ٘ي، گلسٍظٕ ٍ هلاثسٍظٕ ًكسُ.

    

Labels, badges and similar articles of 

textile materials, in the piece, in strips 

or cut to shape or size, not embroidered.  

58  07 

 Kg   - Woven 5807  10  00 20 ـ سبـ ڂ دڃؼثب٦ 0626  12  22

 Kg   - Other  5807  90  00 20 ـ وبيف 0626  52  22

ّب ثِ صَضت تيَح؛ هصيٌَػبت ػلاهجٌيسٕ ٍ      ثبف ه٘طبى 06   26

تعئٌٖ٘ ّوبًٌس ثِ صَضت تَح، ثسٍى هلاثيسٍظٕ   ٕاق٘ب

ٍ گلسٍظٕ؛ ؿ٘ط اظ ًكجبف ٗب ؿ٘ط اظ هلاة ثبف؛ قطاثِ، 

 ّوبًٌس. ٕهٌگَلِ ٍ اق٘ب

    

Braids in the piece; ornamental 

trimmings in the piece, without 

embroidery, other than knitted or 

crocheted; tassels, pompons and similar 

articles.  

58  08 

 Kg   - Braids in the piece  5808  10  00 20 چب ثڅ ِڃـر سڃح ثب٦ ـ ٬يٙبپ 0626  12  22

 Kg   - Other  5808  90  00 20 ـ وبيف 0626  52  22

ّبٕ تبض ٍ پيَز   ّبٕ تبض ٍ پَزثبف اظ ًد كلعٕ ٍ پبضچِ پبضچِ 0625 22  22

 ّبٕ ًؿياٖ جَضقيسُ ثيب كليع هكيوَل قيوبضُ        ثبف اظ ًد

يب هصيبضف    05  50 اَػٖ ًِ ثطإ پَقبى، هجلويبىٗ  ، اظ اً

ضًٍس، ًِ زض جيبٕ زٗگيط گلتيِ ًكيسُ ٍ      ّوبًٌس ثِ ًبض هٖ

 هكوَل قوبضُ زٗگط تؼطكِ ًكسُ ثبقٌس.  

32 Kg   

Woven fabrics of metal thread and 

woven fabrics of metallised yarn of 

heading 56.05, of a kind used in apparel, 

as furnishing fabrics or for similar 

purposes, not elsewhere specified or 

included.  

5809  00  00 

گلسٍظٕ ٍ هلاثسٍظٕ ثِ صَضت تيَح، ًيَاض ٗيب زاضإ     06   12

 كطم هكرص 
    

Embroidery in the piece, in strips or in 

motifs.  

58  10 

 Kg   - Embroidery without visible ground  5810  10  00 55 ـ ٴٹؽڂقي ڂ ٬لاثؽڂقي ثؽڂپ قټيځڅ ڀٽبيبپ 0612  12  22

   :Other embroidery -     چب: چب ڂ ٬لاثؽڂقي ـ وبيف ٴٹؽڂقي 
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 ًَع ًبلا قوبضُ تؼطكِ
 ٍضٍزٕ حوَم

Import duty 
SUQ 

ًس ًكَض زاضًسُ 

 تؼطكِ تطج٘حٖ
Preferential 

Tariff 

 هلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Kg   -- Of cotton  5810  91  00 55 اق دځجڅ  ـ ـ 0612  51  22

 Kg   -- Of man-made fibres  5810  92  00 55 ـ ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي 0612  50  22

 Kg   -- Of other textile materials  5810  99  00 55 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 0612  55  22

زٍظٕ قيسُ ثيِ صيَضت تيَح،      هحصَلات ًؿاٖ لاِٗ 0611  22  22

هتكييٌل اظ ٗييي ٗييب چٌسلاٗييِ اظهييَاز ًؿيياٖ ًييِ ثييب 

گصاضٕ اظ ططٗن ثِ ّن زٍذتي ٗب ثِ ًحَٕ زٗگيط،   لاِٗ

 06  12ؿ٘ط اظ گلسٍظٕ ٍ هلاثيسٍظٕ هكيوَل قيوبضُ    

 جَض قسُ ثبقٌس.

40 Kg   

Quilted textile products in the piece, 

composed of one or more layers of 

textile materials assembled with 

padding by stitching or otherwise, other 

than embroidery of heading 58.10. 

5811  00  00 
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 Chapter 59  05فصل 

 ؛شذُ ًسجي آغشتِ، اًذٍدُ، پَشاًذُ یا هطثق ّاي پارچِ

  ًسجي اس اًَاع هٌاسة تزاي هصارف صٌعتي ياشيا

 
Impregnated, coated, covered or laminated 

textile fabrics; 

textile articles of a kind suitable for 

industrial use  

 . ّا یادداشت
خك ؼـ ټڃاـؼي ٰـڅ ټ٭ـفـار ټ٥ـبيفي ثبٌـؽ، ثـڅ ټ٩ڇـڃٺ ايـٿ ٨ّـٷ اِـٙلاش          ـ 1

ڂ  00ٸ٥بيز  02چبي سبـ ڂ دڃؼثب٦ ٨ّڃٶ  ٨٭ٗ ٌبټٷ دبـزڅ« چبي ڀىدي دبـزڅ»

 يچب ڂ ټّـځڃ٠بر ٠لا٬جځـؽي ڂ اٌـيب    ، ٬يٙبپ ثب06٦  27ڂ  06  20چبي  ٌٽبـڄ

ب٦ يـب  چبي ٍٰج ڂ دبـزڅ 06  26 سكئيځي چٽبڀځؽ، ثڅ ِڃـر سڃح ټٍٽڃٶ ٌٽبـڄ

 ٌڃڀؽ.   ټي 72  27 ٸ٥بيز 72  20 ثب٦ ټٍٽڃٶ ٌٽبـڄ ٬لاة

 ٌڃڀؽ: ټي 05  20ـ ټٍٽڃٶ ٌٽبـڄ  2

ټـڃاؼ   ټٙجـ٫ ٌـؽڄ ثـب    آ٤ٍـشڅ، اڀـؽڂؼڄ، دڃٌـبڀؽڄ يـب     چـبي ڀىـدي،   اٸ٧ ـ دبـزڅ 

اق ڂقپ چف ټشف ټفثٟ آپ ڂ ثؽڂپ سڃخڅ ثـڅ ټبچيـز    ڀٝف دلاوشيٱي، ٬ٟٙ

 بي:اوشثځڅټبؼڄ دلاوشيٱي )٨ٍفؼڄ يب او٩ځدي(، ث

چبيي ٰڅ آ٤ٍشٵي، اڀؽڂؼ يب دڃًٌ آڀڇـب ثـب زٍـٻ ٤يـف ټىـٹص ٬بثـٷ        يٱٻ ـ دبـزڅ 

(؛ ثـفاي اخـفاي   72يـب   06، 00ٸ٥بيز  02چبي  ـڂيز ڀجبٌؽ )ټ١ٽڃلاً ٨ّٷ

 ٌڃؼ؛ ايٿ ٬ب٠ؽڄ اق چف ٴڃڀڅ س٥ييف ـڀٳ ڀبٌي اق ايٿ ٠ٽٹيبر ِف٨ځٝف ټي

ؼڂٺ ـ ټطّڃلاسي ٰڅ ڀشڃاپ آڀڇب ـا ثؽڂپ ايځٱڅ سفٮ ثفؼاـڀؽ ثب ؼوز ـڂي يٯ  

ؼـخـڅ وـبڀشيٵفاؼ    02ڂ  10ټيٹيٽشف ؼـ ضفاـر ثـيٿ   6اوشڃاڀڅ ثڅ ٬ٙف 

 (؛05ٸڃٸڅ ٰفؼ )ټ١ٽڃلاً ٨ّٷ 

وڃٺ ـ ټطّڃلاسي ٰڅ ؼـ آڀڇب دبـزـڅ ڀىـدي غـڃاڄ سٽبټـبً ؼـ ټـبؼڄ دلاوـشيٱي        

بټلاً ثـب چٽـيٿ ټـڃاؼ اڀـؽڂؼڄ يـب      ٨فڂثفؼڄ ٌؽڄ ڂ غڃاڄ اق چف ؼڂ ٘ف٦ ٰ

دڃٌبڀؽڄ ٌؽڄ ثبٌؽ، ټٍفڂٖ ثف ايځٱڅ اڀؽڂؼ يب دڃًٌ آڀڇب ثب زٍٻ ٤يـف  

ټىٹص ٬بثٷ ـڂيز ثبٌؽ، ثفاي اخفاي ايٿ ٬ب٠ؽڄ اق چف ڀڃٞ س٥ييـف ـڀـٳ   

 (؛05ٌڃؼ )٨ّٷ  ڀبٌي اق ايٿ ٠ٽٹيبر ِف٨ځٝف ټي

 ـ ڀؽڂؼڄ يب دڃٌـبڀؽڄ  چبيي اق آڀڇب ثب ټڃاؼ دلاوشيٱي ا چبيي ٰڅ ٬ىٽز دبـزڅ  زڇبـٺ 

چبيي ؼـ آڀڇب ايدبؼ ٌؽڄ اوز )ټ١ٽـڃلاً   ٌؽڄ ڂ ؼـ اثف ايٿ ٠ٽٹيبر ڀ٭ً

 (؛72يب  06، 00ٸ٥بيز  ٨02ّٷ 

دځدٻ ـ ڂـ٪، ٩ِطڅ يب ڀڃاـ اق ټڃاؼ دلاوشيٱي او٩ځدي، سڃاٺ ٌؽڄ ثـب دبـزـڅ ڀىـدي ٰـڅ      

 (؛05ـڂؼ )٨ّٷ  ٰځځؽڄ ثڅ ٰبـ ټي ؼـ آڀڇب دبـزڅ ِف٨بً ثڅ ٠ځڃاپ ټىشطٱٻ

 ؛  06  11 ټطّڃلار ڀىدي ټٍٽڃٶ ٌٽبـڄ ٌٍٻ ـ

چبي سڇيڅ ٌؽڄ اق ڀع، ڀڃاـ يب چٽبڀځـؽ، آ٤ٍـشڅ، اڀـؽڂؼڄ، دڃٌـبڀؽڄ يـب       ة ـ دبـزڅ 

 .07  20 ٤لا٦ ٌؽڄ ثب ټڃاؼ دلاوشيٱي ټٍٽڃٶ ٌٽبـڄ

« چبي ؼيڃاـي اق ټـڃاؼ ڀىـدي   دڃًٌ»ټځٝڃـ اق اِٙلاش  05  20 ٌٽبـڄ ټ٩ڇڃٺ ـ ثڅ3

وبڀشيٽشف، ټځبوـت ثـفاي    00ځبي ضؽا٬ٷ ٌبټٷ ټطّڃلار ثڅ ِڃـر ـڂٶ ثب دڇ

ٴبڄ  ٌؽڄ ـڂي يٯ سٱيڅ سكئيٿ ؼيڃاـ يب و٭٧، ټشٍٱٷ اق يٯ ـڂيڅ ڀىدي، سثجيز

ٴبڄ دٍز آپ )ثب آ٤ٍشٿ يب اڀؽڂؼپ ٰڅ ٠ٽٷ زىجبڀؽپ  يب ؼـ ِڃـر ٨٭ؽاپ سٱيڅ

 وبقؼ( ٠ٽٷ آڂـؼڄ ٌؽڄ ثبٌؽ. ـا ټٽٱٿ ټي

اق دـفق يـب ٴـفؼ     چبي ؼيڃاـي ټشٍٱٷ ثب ايٿ ضبٶ، ايٿ ٌٽبـڄ ٌبټٷ دڃًٌ

( يب ـڂي يٯ 06  10 ٴبڄ ٰب٤ؿي )ٌٽبـڄ ټڃاؼ ڀىدي ٰڅ ټىش٭يٽبً ـڂي يٯ سٱيڅ

 ٌڃؼ. اڀؽ، ڀٽي ( سثجيز ٌؽڄ 05  26ٴبڄ ڀىدي )ټ١ٽڃلاً ٌٽبـڄ  سٱيڅ

 

Notes. 

1. Except where the context otherwise requires, for the 

purposes of this Chapter the expression "textile fabrics" 

applies only to the woven fabrics of Chapters 50 to 55 and 

headings 58.03 and 58.06, the braids and ornamental 

trimmings in the piece of heading 58.08 and the knitted or 

crocheted fabrics of headings 60.02 to 60.06.  

2. Heading 59.03 applies to:  

 

(a) Textile fabrics, impregnated, coated, covered or 

laminated with plastics, whatever the weight per square 

metre and whatever the nature of the plastic material 

(compact or cellular), other than: 
  

(1) Fabrics in which the impregnation, coating or 

covering cannot be seen with the naked eye (usually 

Chapters 50 to 55, 58 or 60); for the purpose of this 

provision, no account should be taken of any 

resulting change of colour;  

(2) Products which cannot, without fracturing, be bent 

manually around a cylinder of a diameter of 7 mm, 

at a temperature between 15°C and 30°C (usually 

Chapter 39);  

(3) Products in which the textile fabric is either 

completely embedded in plastics or entirely coated 

or covered on both sides with such material, 

provided that such coating or covering can be seen 

with the naked eye with no account being taken of 

any resulting change of colour (Chapter 39);  
(4) Fabrics partially coated or partially covered with 

plastics and bearing designs resulting from these 

treatments (usually Chapters 50 to 55, 58 or 60);  

(5) Plates, sheets or strip of cellular plastics, combined 

with textile fabric, where the textile fabric is present 

merely for reinforcing purposes (Chapter 39); or  

(6) Textile products of heading 58.11;  
(b) Fabrics made from yarn, strip or the like, impregnated, 

coated, covered or sheathed with plastics, of heading 

56.04.  

3. For the purposes of heading 59.05, the expression "textile 

wall coverings" applies to products in rolls, of a width of 

not less than 45 cm, suitable for wall or ceiling decoration, 

consisting of a textile surface which has been fixed on a 

backing or has been treated on the back (impregnated or 

coated to permit pasting).  

This heading does not, however, apply to wall 

coverings consisting of textile flock or dust fixed directly 

on a backing of paper (heading 48.14) or on a textile 

backing (generally heading 59.07).  
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« چـبي ڀىـدي ٰـبئڃزڃقؼڄ    دبـزـڅ »، ټځٝـڃـ اق اِـٙلاش   05  27ـ ثڅ ټ٩ڇڃٺ ٌٽبـڄ 4

 ٠جبـر اوز اق:

 اڀؽڂؼڄ، دڃٌبڀؽڄ يب ټٙج٫ ٌؽڄ ثب ٰبئڃزڃ؛ چبي ڀىدي آ٤ٍشڅ، اٸ٧ ـ دبـزڅ

 ٴفٺ ثبٌؽ؛ يب 1022يٱٻ ـ ٰڅ ڂقپ چف ټشف ټفثٟ آپ ضؽاٰثف 

 ٴـفٺ ثـڃؼڄ ڂ ثـيً اق    1022ؼڂٺ ـ ٰـڅ ڂقپ چـف ټشـف ټفثـٟ آپ ثـيً اق       

 ؼـِؽ ڂقڀي ضبڂي ټڃاؼ ڀىدي ثبٌؽ؛ 02 

يـب  چبي سڇيڅ ٌؽڄ اق ڀع، ڀڃاـ يب چٽبڀځـؽ، آ٤ٍـشڅ، اڀـؽڂؼڄ، دڃٌـبڀؽڄ      ة ـ دبـزڅ 

 ؛ ڂ 07  20 ٤لا٦ ٌؽڄ ثب ٰبئڃزڃ ټٍٽڃٶ ٌٽبـڄ

چبي ڀىدي ټشڃاقي ٌؽڄ ڂ ثڅ چٻ ٨ٍفؼڄ ثڅ ڂويٹڅ  چبي ټفٰت اق ڀع ج ـ  دبـزڅ 

 ٰبئڃزڃ، ٬ٟٙ ڀٝف اق ڂقپ چف ټشف ټفثٟ آڀڇب.

ثب ايٿ ضبٶ، ايٿ ٌٽبـڄ ٌبټٷ ٩ِطڅ، ڂـ٪ يب ڀـڃاـ ٰـبئڃزڃي ټشػٹػـٷ    

سځڇب ڀ٭ً يٯ ټىشطٱٻ ٰځځـؽڄ    سڃأٺ ٌؽڄ ثب دبـزڅ ڀىدي ٰڅ ؼـ آڀڇب دبـزڅ

 ٌڃؼ. ڀٽي 06  11 ( ڂ ټطّڃلار ڀىدي ټٍٽڃٶ ٌٽبـڄ02ـا ؼاـؼ )٨ّٷ 

 ٌڃڀؽ: ڀٽي 05  26 ـ ټٍٽڃٶ ٌٽبـڄ 5

چبيي ٰڅ آ٤ٍشٵي، اڀؽڂؼ يب دڃًٌ آڀڇب ثـب زٍـٻ ٤يـف ټىـٹص ٬بثـٷ       اٸ٧ ـ دبـزڅ 

(؛ ثـفاي اخـفاي   72يـب   06، 00ٸ٥بيز  02چبي  ـڂيز ڀجبٌؽ )ټ١ٽڃلاً ٨ّٷ

 ٌڃؼ؛ ؽڄ اق چف ڀڃٞ س٥ييف ـڀٳ ڀبٌي اق ايٿ ٠ٽٹيبر ِف٨ځٝف ټيايٿ ٬ب٠

ڀ٭بٌـي ٌـؽڄ ثـفاي     (Canvas)چبي  چبي ڀ٭بٌي ٌؽڄ )٤يف اق ٰفثبن  ة ـ  دبـزڅ 

 ؼٰڃـ سئبسف، ثفاي آسٹيڅ يب چٽبڀځؽ(؛

چـبيي اق آڀڇـب ثـب دـفق، ٴـفؼ، دـڃؼـ زـڃة دځجـڅ يـب           چبيي ٰڅ ٬ىٽز ج ـ دبـزڅ 

ؼـ اثـف ايـٿ ٠ٽٹيـبر ڀ٭ڃٌـي ؼـ آڀڇـب      ټطّڃلار چٽبڀځؽ دڃٌبڀؽڄ ٌؽڄ ڂ 

چـبي ټػٽـٷ س٭ٹيـؽي ؼـ ايـٿ ٌـٽبـڄ       ايدبؼ ٌؽڄ اوز؛ ثب ايٿ ضبٶ دبـزڅ

 ٌڃڀؽ؛ ٘ج٭څ ثځؽي ټي

اي يـب ټـڃاؼ    چبي سٱٽيٷ ٌؽڄ ثب آچبـ ټ١ٽڃٸي ثفاوبن ټـڃاؼ ڀٍبوـشڅ   ؼ ـ دبـزڅ 

 ټٍبثڅ؛

ٌؽڄ ـڂي سٱيڅ ٴبچي اق دبـزڅ ڀىدي  چبي ڀبقٮ ـڂًٰ زڃثي سثجيز چـ ـ ڂـ٬څ  

 (؛00  26 )ٌٽبـڄ

چبي ٘جي١ي يب ټّځڃ٠ي وبيځؽڄ، سثجيز ٌؽڄ ـڂي سٱيڅ ٴـبچي اق   ڂ ـ دڃؼـ يب ؼاڀڅ 

 (؛76  20 ټڃاؼ ڀىدي )ٌٽبـڄ

ق ـ ټيٱبي ثڅ چٻ ٨ٍفؼڄ يب ؼڂثـبـڄ وـبغشڅ ٌـؽڄ، ـڂي سٱيـڅ ٴـبچي اق دبـزـڅ        

 (؛ يب76  10 ڀىدي )ٌٽبـڄ

سٱيـڅ ٴـبچي اق   ڂ ڀڃاـ ڀـبقٮ ٨ٹـكي سثجيـز ٌـؽڄ ـڂي      (Foil)ش ـ ڂـ٬څ ڀبقٮ  

 دبـزڅ ڀىدي )٠ٽڃټبً ٬ىٽز زڇبـؼچٻ يب دبڀكؼچٻ(.

 ٌڃؼ: ڀٽي 05  12 ـ ټٍٽڃٶ ٌٽبـڄ 6

چبي اڀش٭بٶ ڀيفڂ يب ڀ٭بٸڅ، اق ټبؼڄ ڀىدي، ثڅ ٔـػبټز ٰٽشـف    سىٽڅ ټدٽڃٞاٸ٧ ـ  

 ټيٹيٽشف، ثڅ ِڃـر سڃح يب ثفيؽڄ ٌؽڄ ثڅ ؼـاقا؛ 0اق 

ٸڅ, اق دبـزڅ ڀىـدي آ٤ٍـشڅ،   چبي اڀش٭بٶ ڀيفڂ يب ڀ٭ب ة ـ  سىٽڅ ڂ ټدٽڃ٠څ سىٽڅ 

چبي سڇيڅ ٌؽڄ اق ڀـع يـب    ٌؽڄ ثب ٰبئڃزڃ يب سىٽڅ اڀؽڂؼڄ، دڃٌبڀؽڄ يب ټٙج٫

 ـيىٽبپ ڀىدي آ٤ٍشڅ، اڀؽڂؼڄ، دڃٌبڀؽڄ يب ٤لا٦ ٌؽڄ ثب ٰبئڃزڃ )ٌٽبـڄ

12  02.) 

ثځـؽي   چبي ٬ىٽز يبقؼچٻ ٘ج٭څ ٰبلاچبي قيف ـا ٰڅ ؼـ وبيف ٌٽبـڄ 05  11 ٌٽبـڄ ـ   7

 ٌڃؼ: ٷ ټيٴفؼڀؽ، ٌبټ ڀٽي

اٸ٧ ـ ټطّڃلار ڀىدي ثڅ ِڃـر سڃح، ثفيؽڄ ٌؽڄ ثـڅ ؼـاقا يـب ٨٭ـٗ ثفيـؽڄ      

ٌؽڄ ثڅ ٌٱٷ ټفثٟ يب ټفثٟ ټىشٙيٷ ٰڅ ؾيلاً ټـؿٰڃـ اوـز )ثبوـشثځبي    

4. For the purposes of heading 59.06, the expression 

"rubberised textile fabrics" means:  

(a) Textile fabrics impregnated, coated, covered or 

laminated with rubber,  

(i) Weighing not more than 1,500 g/m
2
; or  

(ii) Weighing more than 1,500 g/m
2
 and containing 

more than 50% by weight of textile material;  

(b) Fabrics made from yarn, strip or the like, impregnated, 

coated, covered or sheathed with rubber, of heading 

56.04; and  

(c) Fabrics composed of parallel textile yarns agglomerated 

with rubber, irrespective of their weight per square 

metre.  

This heading does not, however, apply to plates, 

sheets or strip of cellular rubber, combined with textile 

fabric, where the textile fabric is present merely for 

reinforcing purposes (Chapter 40), or textile products of 

heading 58.11.  

5. Heading 59.07 does not apply to:  

(a) Fabrics in which the impregnation, coating or covering 

cannot be seen with the naked eye (usually Chapters 50 

to 55, 58 or 60); for the purpose of this provision, no 

account should be taken of any resulting change of 

colour;  

(b) Fabrics painted with designs (other than painted canvas 

being theatrical scenery, studio back-cloths or the like); 

(c) Fabrics partially covered with flock, dust, powdered 

cork or the like and bearing designs resulting from these 

treatments; however, imitation pile fabrics remain 

classified in this heading;  

(d) Fabrics finished with normal dressings having a basis of 

amylaceous or similar substances;  

(e) Wood veneered on a backing of textile fabrics (heading 

44.08);  

(f) Natural or artificial abrasive powder or grain, on a 

backing of textile fabrics (heading 68.05);  

(g) Agglomerated or reconstituted mica, on a backing of 

textile fabrics (heading 68.14); or  

(h) Metal foil on a backing of textile fabrics. (Generally 

Section XIV or XV). 

6. Heading 59.10 does not apply to:  

(a) Transmission or conveyor belting, of textile material, of 

a thickness of less than 3 mm; or  

(b) Transmission or conveyor belts or belting of textile 

fabric impregnated, coated, covered or laminated with 

rubber or made from textile yarn or cord impregnated, 

coated, covered or sheathed with rubber (heading 

40.10).  
 

7. Heading 59.11 applies to the following goods, which do not 

fall in any other heading of Section XI:  

(a) Textile products in the piece, cut to length or simply cut 

to rectangular (including square) shape (other than 
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ـا  05  12 ٸ٥بيــز 05  26آڀڇــبيي ٰــڅ غّڃِــيبر ټطّــڃلار ٌــٽبـڄ 

 ؼاـڀؽ(:

چبي سـبـ ڂ دڃؼثـب٦ ؼاـاي آوـشف     چبي ڀىدي، ڀٽؽ ڂ دبـزڅ يٱٻ ـ دبـزڅ 

ڀٽؽي، اڀؽڂؼڄ، دڃٌبڀؽڄ يب ټٙج٫ ٌؽڄ ثب ٰبئڃزڃ، زفٺ يـب وـبيف   

ټڃاؼ، اق اڀڃا٠ي ٰڅ ثفاي وبغشٿ ڀـڃاـ غـبـؼاـ ټبٌـيٿ ضلاخـي     

(Card Clothing) چبي ټٍبثڅ اق اڀڃا٠ي ٰڅ ثـفاي وـبيف    ڂ دبـزڅ

چبي ٰٻ ٠فْ سڇيڅ  ق خٽٹڅ دبـزڅـڂؼ، ا ټّبـ٦ ٨ځي ثڅ ٰبـ ټي

چـبي   ٌؽڄ اق ټػٽٷ آ٤ٍشڅ ثڅ ٰبئڃزڃ، ٰڅ ثفاي دڃٌـً ټيٹـڅ  

 ـڂؼ؛ ثڅ ٰبـ ټي (Weaving beams)ثب٨ځؽٴي 

 ؼڂٺ ـ ٴبق ڂ دبـزڅ ثفاي اٸٯ؛

چـبي ِـب٨ي ڂ ټځىـڃخبر ٔـػيٻ اق اڀـڃا٠ي ٰـڅ ثـفاي         وڃٺ ـ دبـزـڅ  

ٰـبـ   ٍٰي يب ثـفاي ټّـبـ٦ ٨ځـي ټٍـبثڅ ثـڅ      چبي ـڂ٤ٿ ټځٵځڅ

 ٰڅ اق ټڃي اڀىبپ سڇيڅ ٌؽڄ ثبٌځؽ؛ ؼ، چٽسځيٿ آڀڇبييـڂ ټي

ضشـي   زڇبـٺ ـ دبـزڅ ڀىدي سبـ ڂ دڃؼثب٦ سػز، ثب سبـ يـب دـڃؼ ټش١ـؽؼ،     

ڀٽؽي ٌؽڄ، آ٤ٍشڅ يب اڀؽڂؼڄ، اق ڀڃٞ ټڃـؼ اوـش٩بؼڄ ؼـ ټبٌـيٿ   

 آلار يب ثفاي وبيف ټّبـ٦ ٨ځي؛

چبي ڀىدي ټىشطٱٻ ٌـؽڄ ثـب ٨ٹـك, اق اڀـڃا٠ي ٰـڅ ثـفاي        دځدٻ ـ دبـزڅ 

 ـڂڀؽ؛ ٰبـ ټي ټّبـ٦ ٨ځي ثڅ

چب ڂ چٽبڀځؽ، ضشي آ٤ٍـشڅ، اڀـؽڂؼڄ يـب ټىـشطٱٻ      ٌٍٻ ـ ـيىٽبپ، ٬يٙبپ 

ٌؽڄ ثب ٨ٹك، اق اڀڃاٞ ټڃـؼ اوش٩بؼڄ ؼـ ِـځ١ز ثـڅ ٠ځـڃاپ ټـڃاؼ     

 ٰځځؽڄ؛ ثځؽي يب ټڃاؼ ـڂاپ ثىشڅ

( اق اڀـڃاٞ  05  12ٸ٥بيـز   05  26 چـبي  ٌـٽبـڄ  يڀىدي )٤يف اق اٌيب ية ـ اٌيب 

چبي ڀىدي ڂ ڀٽؽچبي وف ڂ  فاي ټّبـ٦ ٨ځي )ټثلاً، دبـزڅټڃـؼ اوش٩بؼڄ ث

چـبي   سڅ ټشّٷ يب ټدڇـك ثـڅ ڂوـبيٷ اسّـبٶ، اق اڀـڃا٠ي ٰـڅ ؼـ ټبٌـيٿ       

چبي چٽبڀځؽ )ټثلاً، ټبٌيٿ وـبغز غٽيـف ٰب٤ـؿ،     ٰب٤ؿوبقي يب ؼـ ټبٌيٿ

ٰځځـؽڄ،   ڀىـڃق(، ؼيىـٯ ِـي٭ٹي    ټبٌيٿ وبغز ټطّڃلار ويٽبپ ـ دځجـڅ  

 ـڂڀؽ. ١ٙ٬بر ټبٌيٿ آلار( ثڅ ٰبـ ټيؼـقٴيف، ڂاٌف ڂ وبيف اخكاء ڂ 

those having the character of the products of headings 

59.08 to 59.10), the following only:  

(i) Textile fabrics, felt and felt-lined woven fabrics, 

coated, covered or laminated with rubber, leather or 

other material, of a kind used for card clothing, and 

similar fabrics of a kind used for other technical 

purposes, including narrow fabrics made of velvet 

impregnated with rubber, for covering weaving 

spindles (weaving beams);  

(ii) Bolting cloth;  

(iii) Straining cloth of a kind used in oil presses or the 

like, of textile material or of human hair;  

(iv) Flat woven textile fabrics with multiple warp or 

weft, whether or not felted, impregnated or coated, 

of a kind used in machinery or for other technical 

purposes;  

(v) Textile fabrics reinforced with metal, of a kind used 

for technical purposes;  

(vi) Cords, braids and the like, whether or not coated, 

impregnated or reinforced with metal, of a kind used 

in industry as packing or lubricating materials; 
 

(b) Textile articles (other than those of headings 59.08 to 

59.10) of a kind used for technical purposes (for 

example, textile fabrics and felts, endless or fitted with 

linking devices, of a kind used in paper-making or 

similar machines (for example, for pulp or asbestos-

cement), gaskets, washers, polishing discs and other 

machinery parts).  

 

 ًَع ًبلا قوبضُ تؼطكِ
 ٍضٍزٕ حوَم

Import duty 
SUQ 

ًس ًكَض زاضًسُ 

 تؼطكِ تطج٘حٖ
Preferential 

Tariff 

 هلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ِ  ّبٕ پبضچِ 05   21 إ،  ًؿاٖ اًسٍزُ ثب صوؾ ٗب ثب هَاز ًكبؾيت
ؾبظٕ ٗيب   اظ اًَاػٖ ًِ ثطإ صحبكٖ، جلسؾبظٕ، ؿلاف

ٕ   ّبٕ پبضچِ ضًٍس؛ هٖ ًبض  هصبضف ّوبًٌس ثِ   الگيَثطزاض
ٕ  ًطثبؼ تطؾ٘ن؛ ثطإ (Transparent)ٗب قلبف   ّيب

ّيبٕ   ٍ پبضچِ (Buckram)آهبزُ ثطإ ًوبقٖ؛ هسى 
ؾبظٕ ثِ  ًؿاٖ آّبضزاض ّوبًٌس اظ اًَاػٖ ًِ ثطإ ًلاُ

 ضًٍس ًبض هٖ

    

Textile fabrics coated with gum or 

amylaceous substances, of a kind used 

for the outer covers of books or the like; 

tracing cloth; prepared painting canvas; 

buckram and similar stiffened textile 

fabrics of a kind used for hat 

foundations.  

59  01 

اي،  چبي ڀىدي اڀؽڂؼڄ ثب ِٽ٣ يب ثب ټڃاؼ ڀٍبوشڅ ـ دبـزڅ 0521  12  22

وـبقي يـب    اق اڀڃا٠ي ٰڅ ثفاي ِطب٨ي، خٹؽوبقي، ٤ـلا٦ 

 ـڂڀؽ. ټّبـ٦ چٽبڀځؽ ثڅ ٰبـ ټي

26 Kg   

- Textile fabrics coated with gum or 

amylaceous substances, of a kind used for 

the outer covers of books or the like  

5901  10  00 

 Kg   - Other  5901  90  00 10 وبيف ـ 0521  52  22

 ّبٕ ًد قسُ اظ ثٌسٕ لاؾت٘ي چطخ تِْ٘ پبضچِ اؾترَاى 05   20

اؾتطّب ٗب ضَٗى ٍٗؿٌَظ ثب  آه٘سّب، پلٖ پلٖ ؾبٗط ٗب ًبٗلَى

 هوبٍهت ثبلا. 

    

Tyre cord fabric of high tenacity yarn of 

nylon or other polyamides, polyesters or 

viscose rayon.  

59  02 

 Of nylon or other polyamides 5902  10 -     آټيؽچب: ـ اق ڀبيٹڃپ يب اق وبيف دٹي 0520  12

 Kg   --- Of impregnated polyamide (6) 5902  10  10 15 آ٤ٍشڅ ٌؽڄ 7آټيؽ  ـ ـ ـ اق دٹي 0520  12  12
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Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Kg   --- Of non-empregnated polyamide (6) 5902  10  20 15 آ٤ٍشڅ ڀٍؽڄ 7آټيؽ  ـ ـ ـ اق دٹي 0520  12  02

 Kg   --- Of impregnated polyamide (6.6) 5902  10  30 15 آ٤ٍشڅ ٌؽڄ 7 / 7آټيؽ  ـ ـ ـ اق دٹي 0520  12  02

 Kg   --- Of non-impregnated polyamide (6.6) 5902  10  40 15 آ٤ٍشڅ ڀٍؽڄ 7/  7آټيؽ  ـ ـ ـ اق دٹي 0520  12  02

ټػّـڃَ اوـشػڃاپ ثځـؽي     (Chiefer)ــ ـ ـ ٌـي٩ف       0520  12  02

 لاوشيٯ زفظ 
15 Kg   

--- Chiefer 5902  10  50 

 Kg   --- Other 5902  10  90 5 ـ ـ ـ وبيف 0520  12  52

 Of polyesters:  5902  20 -     اوشفچب: ـ اق دٹي 0520  02

 Kg   --- Impregnated 5902  20  10 15 ـ ـ ـ آ٤ٍشڅ ٌؽڄ 0520  02  12

 Kg   --- Non-impregnated 5902  20  20 15 ـ ـ ـ آ٤ٍشڅ ڀٍؽڄ 0520  02  02

 Kg   - Other  5902  90  00 5 ـ وبيف 0520  52  22

ّييبٕ ًؿيياٖ آؿكييتِ، اًييسٍزُ، پَقييبًسُ ٗييب    پبضچييِ 05   20

قسُ ثب هَاز پلاؾتٌٖ٘، ؿ٘ط اظ آًْبٖٗ ًِ هكوَل  هطجن

 قًَس. هٖ 05  20قوبضُ 

    

Textile fabrics impregnated, coated, 

covered or laminated with plastics, 

other than those of heading 59.02.  

59  03 

 32 Kg   - With poly (vinyl chloride)  5903  10  00 (P.V.C)ـ ثب دٹي ڂيځيٷ ٰٹفايؽ  0520  12  22

 Kg   - With polyurethane  5903  20  00 32 سبپ ـ ثب دٹي اڂـڄ 0520  02  22

 Other  5903  90 -     ـ وبيف: 0520  52

 5 Kg   --- Bead Tape 5903  90  10 (Bead Tape)ـ ـ ـ ڀڃاـ ڀىدي ټػّڃَ ٸجڅ سبيف   0520  52  12

 ـ  0520  52  02 ( ټشٍٱٷ اق يٯ fontal tapeڀڃاـ خٹڃي دڃٌٯ ) ـ ـ 

 ټځىڃج ضٹ٭ڃي ثب٨زلايڅ ٨يٹٻ دٹيٽفي ڂ يٯ لايڅ 
5 Kg   

---The frontal tape of napkin, consisting 

of one layer polymeric films and one layer 

annular textiles 

5903  90  20 

 ـ  0520  52  02 دڇٹڃي  دڃٌٯ وڅ لايڅ،  ټشٍٱٷ اق ؼڂ لايـڅ    ڀڃاـ ـ ـ 

 ټځىڃج ؼـ ٘ف٨يٿ ڂ يٯ لايڅ ټيبڀي ٨يٹٻ الاوشيٯ
5 Kg   

---The leteral tape of three-layer napkin, 

consisting of two- layer textiles in two side 

and one middle Elastic film layer 

5903  90  30 

 Kg   --- Other 5903  90  90 32 ـ ـ ـ وبيف 0520  52  52

ّيبٕ   لٌَ٘لئَم، حتٖ ثطٗسُ قسُ ثِ قٌل هؼ٘ي؛ ًلپَـ 05   20

هتكٌل اظ ٗي ظٗطُ اظ هبزُ ًؿبجٖ ثب ٗيي اًيسٍز ٗيب    

 پَقف، حتٖ ثطٗسُ قسُ ثِ قٌل هؼ٘ي. 

    

Linoleum, whether or not cut to shape; 

floor coverings consisting of a coating or 

covering applied on a textile backing, 

whether or not cut to shape.  

59  04 

 m2   - Linoleum  5904  10  00 32 ـ ٸيځڃٸئڃٺ 0520  12  22

 m2   - Other  5904  90  00 15 ـ وبيف  0520  52  22

 m2   Textile wall coverings.  5905  00  00 20 ّبٕ زَٗاضٕ اظ هَاز ًؿاٖ. پَقف 0520   22 22

ّيبٕ ًؿياٖ ًيبئَچَظزُ، ؿ٘يط اظ آًْيبٖٗ ًيِ        پبضچِ 05   27

 قًَس. هٖ 05  20هكوَل قوبضُ 
    

Rubberised textile fabrics, other than 

those of heading 59.02.  

59  06 

   Kg 15 وبڀشيٽشف 02ـ ڀڃاـ زىت ثب ٠فْ ضؽاٰثف  0527  12  22
- Adhesive tape of a width not exceeding 

20 cm  

5906  10  00 

   :Other -     ـ وبيف: 

 Kg   -- Knitted or crocheted  5906  91  00 15 ـ ـ ٍٰجب٦ يب ٬لاة ثب٦ 0527  51  22

 Kg   -- Other  5906  99  00 15 ـ ـ وبيف 0527  55  22

ّبٕ ًؿاٖ آؿكتِ، اًسٍزُ ٗب پَقبًسُ قيسُ ثيِ    پبضچِ 0526   22

قسُ ثطإ زًيَض تئيبتط،    ًوبقّٖبٕ  ًحَ زٗگط؛ ًطثبؼ

 ثطإ آتلِ٘ ٗب ثطإ هصبضف ّوبًٌس.

    

Textile fabrics otherwise impregnated, 

coated or covered; painted canvas being 

theatrical scenery, studio back-cloths or 

the like.  

5907  00 

 Kg   --- Fabrics for manufacturing sandcloth 5907  00  10 5 اي دبـزڅـ ـ ـ دبـزڅ ټػّڃَ سڃٸيؽ وځجبؼڄ  0526  22  12

 Kg   --- Other 5907  00  90 32 ـ ـ ـ وبيف 0526  22  52

ثبف،  ثبف ٗب ًف ّبٕ ًؿاٖ، تبض ٍ پَزثبف، گ٘ؽ كت٘لِ 0526  22  22

ثطإ چطاؽ، ثربضٕ، كٌسى، قوغ ٗب هصيبضف ّوبًٌيس؛   

ِ   پبضچِتَضٕ چطاؽ ظًجَضٕ ٍ  إ ًيِ   ّبٕ ًكيجبف لَلي

 حتٖ آؿكتِ ضٍز، ثطإ ؾبذتي تَضٕ ثِ ًبض هٖ

5 Kg   

Textile wicks, woven, plaited or knitted, 

for lamps, stoves, lighters, candles or the 

like; incandescent gas mantles and 

tubular knitted gas mantle fabric 

therefor, whether or not impregnated.  

5908  00  00 
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 ًَع ًبلا قوبضُ تؼطكِ
 ٍضٍزٕ حوَم

Import duty 
SUQ 

ًس ًكَض زاضًسُ 

 تؼطكِ تطج٘حٖ
Preferential 

Tariff 

 هلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ّبٕ ّوبًٌس، اظ هَاز ًؿاٖ ثب ٗيب   ٍ لَلِ لَلِ ثطإ تلوجِ  0525  22  22

ثسٍى پَقف زاذلٖ حتيٖ هؿيلي ٗيب زاضإ هلحويبت     

 اظهَاز زٗگط.

5 Kg   

Textile hosepiping and similar textile 

tubing, with or without lining, armour 

or accessories of other materials.  

5909  00  00 

ًؿياٖ، حتيٖ    اًتوبل ً٘يطٍ، اظ هيَاز   ٗب تؿوِ تؿوِ ًوبلِ 0512  22

آؿكتِ، اًسٍزُ، پَقبًسُ قسُ ٗب هطجن قيسُ ثيب هيبزُ    

 :قسُ ثب كلع ٗب ثب هَاز زٗگطپلاؾتٌٖ٘، ٗب هؿتحٌن 

    

Transmission or conveyor belts or 

belting, of textile material, whether or 

not impregnated, coated, covered or 

laminated with plastics, or reinforced 

with metal or other material: 

5910  00   

 Kg   --- With the width of 220 cm or more 5910  00  10 5 ټشفوبڀشي 220ثب ٠فْ ضؽا٬ٷ  ـ ـ ـ 0512  22  12

 Kg   --- Other 5910  00  90 15 وبيفـ ـ ـ  0512  22  52

هحصَلات ٍ اق٘بٕ ًؿاٖ، ثطإ هصبضف كٌٖ، هيصًَض   05   11

 اٗي كصل. 6زض ٗبززاقت 
    

Textile products and articles, for 

technical uses, specified in Note 7 to this 

Chapter.  

59  11 

چـبي سـبـ ڂ دڃؼثـب٦     چبي ڀىدي، ڀٽؽ، ڂ دبـزـڅ  ـ دبـزڅ 0511  12  22

ؼاـاي آوشف ڀٽـؽي، اڀـؽڂؼڄ، دڃٌـبڀؽڄ يـب ټٙجـ٫ ٌـؽڄ       

ثبٰبئڃزڃ، زفٺ يب ټڃاؼ ؼيٵف، اق اڀڃا٠ي ٰڅ ثـفاي وـبغز   

ڂ  (Card clothing)ڀـڃاـ غـبـؼاـ ټبٌـيٿ ٰبـؼيځـٳ     

چبي چٽبڀځؽ اق اڀڃا٠ي ٰڅ ثفاي وبيف ټّبـ٦ ٨ځـي   دبـزڅ

ٌـؽڄ   چبي ٰٻ ٠فْ وبغشڅ  خٽٹڅ دبـزڅ ـڂؼ، اق ټي ٰبـ ثڅ

چـبي   اق ټػٽٷ آ٤ٍشڅ ثڅ ٰبئڃزڃ، ٰڅ ثفاي دڃًٌ ټيٹـڅ 

(Spindles)  ټبٌيٿ ثب٨ځؽٴي(Weaving beam)   ثـڅ

 ـڂؼ. ٰبـ ټي

5 Kg   

- Textile fabrics, felt and felt-lined woven 

fabrics, coated, covered or laminated with 

rubber, leather or other material, of a kind 
used for card clothing, and similar fabrics 

of a kind used for other technical purposes, 

including narrow fabrics made of velvet 
impregnated with rubber, for covering 

weaving spindles (weaving beams)  

5911  10  00 

 Kg   - Bolting cloth, whether or not made up  5911  20  00 5 ثفاي اٸٯ، ضشي ؼڂغشڅ ڂ ټڇيبـ دبـزڅ  0511  02  22

چبي ڀىدي ڂ ڀٽؽچبي وفڂسڅ ټشّٷ يب ټدڇك ثڅ  ـ دبـزڅ 

چبي ٰب٤ؿوبقي يب  ڂوبيٷ اسّبٶ، اق اڀڃا٠ي ٰڅ ؼـ ټبٌيٿ

وبغز غٽيف ٰب٤ؿ يب  چبي چٽبڀځؽ )ټثلاً، ټبٌيٿ ؼـ ټبٌيٿ

 ـڂڀؽ: ٰبـ ټي ويٽبپ ـ دځجڅ ڀىڃق( ثڅټبٌيٿ وبغز 

    

- Textile fabrics and felts, endless or fitted 
with linking devices, of a kind used in 

paper-making or similar machines (for 

example, for pulp or asbestos-cement):  

 

 Kg   -- Weighting less than 650 g/m2  5911  31  00 5 ٴفٺ  702ـ ـ ثڅ ڂقپ چف ټشف ټفثٟ ٰٽشف اق  0511  01  22

 Kg   -- Weighting 650 g/m2 or more  5911  32  00 5 ٴفٺ 702ـ ـ ثڅ ڂقپ چف ټشف ټفثٟ ضؽا٬ٷ  0511  00  22

ـ دبـزڅ ِب٨ي ڂ ټځىڃخبر ٔػيٻ اق اڀـڃا٠ي ٰـڅ ثـفاي     0511  02  22

٨ځي ټٍبثڅ ثڅ ٰبـ ٍٰي يب ثفاي ټّبـ٦  چبي ـڂ٤ٿ ټځٵځڅ

ـڂڀؽ، چٽسځيٿ آڀڇبيي ٰڅ اق ټڃي اڀىـبپ سڇيـڅ ٌـؽڄ     ټي

 ثبٌځؽ.

5 Kg   

- Straining cloth of a kind used in oil 
presses or the like, including that of human 

hair  

5911  40  00 

   Other 5911  90 -     ـ وبيف 0511  52

 Kg   --- Filter bag 5911  90  10 10 اي٨يٹشف ٰيىڅـ ـ ـ  0511  52  12

 Kg   --- Other 5911  90  90 5 وبيفـ ـ ـ  0511  52  52



 402 ام فصل شصت –/  قسمت یازدهم  1399مقررات صادرات و واردات سال 

 Chapter 60  55فصل 

 ّاي كشثاف یا قلاب تاف پارچِ
 

Knitted or crocheted fabrics 

 . ّا یادداشت
 ٌڃؼ: ـ ټٍٽڃٶ ايٿ ٨ّٷ ڀٽي 1

 ؛06  20 ثب٦ ټٍٽڃٶ ٌٽبـڄ ٬لاة (Lace)چبي  اٸ٧ ـ ؼاڀشٷ

ثـب٦ ټٍـٽڃٶ    چٽبڀځؽ، ٍٰجب٦ يب ٬لاة يڂ اٌيب (badges)ة ـ  ثفزىت، ڀٍبپ  

 ؛ يب06  26ٌٽبـڄ 

ثب٦، آ٤ٍشڅ، اڀؽڂؼڄ، دڃٌبڀؽڄ يـب ټٙجـ٫ ٌـؽڄ     چبي ٍٰجب٦ يب ٬لاة ج ـ  دبـزڅ  

چـبي ټػٽـٷ، دٹـڃي يـب ثڃٰٹـڅ ٍٰـجب٦ ڂ        ثب ايـٿ ضـبٶ، دبـزـڅ    ٨05ّٷ 

 72  21ثـب٦، آ٤ٍـشڅ، اڀـؽڂؼڄ، دڃٌـبڀؽڄ يـب ټٙجـ٫ ٌـؽڄ ؼـ ٌـٽبـڄ          ٬لاة

 ٌڃڀؽ. ثځؽي ټي ٘ج٭څ

چبي ٨ٹكي ڂ اق اڀڃاٞ ټڃـؼ اوش٩بؼڄ  چبي سڇيڅ ٌؽڄ اق ڀع ـ ايٿ ٨ّٷ چٽسځيٿ دبـزڅ  2

 ٌڃؼ. ثفاي دڃٌبٮ، ټجٹٽبپ يب ټّبـ٦ چٽبڀځؽ ـا ٌبټٷ ټي

ٌبټٷ ٰبلاچـبي ؼڂغشـڅ ـ ثب٨شـڅ     « ٍٰجب٦»ـ ؼـ ڀٽبڀٱلاسڃـ چف ؾٰفي اق ٰبلاچبي   3

 ٌڃؼ. يٷ يب٨شڅ ڀيك ټيچبي قڀديفي اق ڀع ڀىدي سٍٱ ٰڅ ؼـ آڀڇب ثػيڅ

 

 

 فزعي.  شوارُ  یادداشت

اوـشفچبي  اسيٹٿ يب اق دٹيچبي دٹيچبيي اق سٯ ـٌشڅدبـزڅ 600535ٌٽبـڄ ٨ف٠ي  -1

ټفثٟ ـا ؼـ ثـف  ٴفٺ ثف ټشف 55ٴفٺ ڂ ضؽاٰثف  ٬30ٷ اي ثڅ ڂقپ ضؽازځؽـٌشڅ

ټشـف  وڃـاظ ؼـ چـف وـبڀشي   20چبيي ثڅ اڀؽاقڄ ضؽا٬ٷ ٴيفؼ ٰڅ ؼاـاي زٍٽڅټي

 ټفثــٟ ڂ آ٤ٍــشڅ ٌــؽڄ ڂ ټشــف وــڃـاظ ؼـ چــف وــبڀشي 100ټفثــٟ ڂ ضــؽاٰثف 

يف د، ٰٹڃـ٨ځـب (ISO) (Alpha-Cypermethrinڄ ٌؽڄ ثـب آٸ٩ـب وـبيذفټشفيٿ )   ؼاڀؽڂ

(ISO)(chlorfenapyer) ــبټشفيٿ ــبؼا (deltamethrin)(INN,ISO)، ؼٸشــ  –، لاټجــ

ــبيڇبٸڃسفيٿ  ــفيٿ (lambda-cyhalothrin)(ISO)و ــب  (Permethrin)(ISO)، دفټش ي

 ثبٌؽ.  (Pirimiphos-methyl)(ISO)ټيشٷ  –ديفيٽي٩ڃن 

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Crochet lace of heading 58.04;  

(b) Labels, badges or similar articles, knitted or crocheted, 

of heading 58.07; or  

(c) Knitted or crocheted fabrics, impregnated, coated, 

covered or laminated, of Chapter 59. However, knitted 

or crocheted pile fabrics, impregnated, coated, covered 

or laminated, remain classified in heading 60.01.  

 
2. This Chapter also includes fabrics made of metal thread and 

of a kind used in apparel, as furnishing fabrics or for similar 

purposes.  

3. Throughout the Nomenclature any reference to "knitted" 

goods includes a reference to stitch-bonded goods in which 

the chain stitches are formed of textile yarn. 

Subheading Note. 

1- Subheading 6005.35 covers fabrics of polyethylene 

monofilament or of polyster multifilament, weighing not 

less than 30 g/m
2 

and not more than 55 g/m
2
,
 
having a mesh 

size of note less than 20 holes/cm
2 

and not more than 100 

holes/cm
2
,
 

and impregnated or coated with alpha-

cypermenthrin (ISO), chlorfenapyer (ISO), deltamethrin 

(INN,ISO), lambda-cyhalothrin (ISO), Permethrin (ISO) or 

Pirimiphos-methyl (ISO) 

   

 

 ًَع ًبلا قوبضُ تؼطكِ
 ٍضٍزٕ حوَم

Import duty 
SUQ 

ًس ًكَض زاضًسُ 

 تطج٘حٖتؼطكِ 
Preferential 

Tariff 

 هلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ٕ  پبضچِ 72   21 ِ    هرويل  ّيب ّيبٕ    ٍ پليَـ، اظ جوليِ پبضچي

ّبٕ پطظ  ٍ پبضچِ (long pile)« پطظثلٌس» ثِ هؼطٍف

 ثبف. ًكجبف ٗب هلاة حلوَٕ،

    

Pile fabrics, including "long pile" 

fabrics and terry fabrics, knitted or 

crocheted.  

60  01 

 Kg   - "Long pile" fabrics  6001  10  00  32 «دفقثٹځؽ»چبي ټ١فڂ٦ ثڅ  ـ دبـزڅ 7221  12  22

   :Looped pile fabrics -     چبي دفق ضٹ٭ڃي: ـ دبـزڅ 

 Kg   -- Of cotton 6001  21  00  32 اق دځجڅ  ـ ـ 7221  01  22

 Kg   -- Of man-made fibres  6001  22  00  32 اق اٸيب٦ وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي  ـ ـ 7221  00  22

 Kg   -- Of other textile materials  6001  29  00  32 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 7221  05  22

   :Other -     ـ وبيف:  

 Kg   -- Of cotton  6001  91  00  32 ـ ـ اق دځجڅ 7221  51  22

 Kg   -- Of man-made fibres  6001  92  00  32 ـ ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي 7221  50  22
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 ًَع ًبلا قوبضُ تؼطكِ
 ٍضٍزٕ حوَم

Import duty 
SUQ 

ًس ًكَض زاضًسُ 

 تطج٘حٖتؼطكِ 
Preferential 

Tariff 

 هلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Kg   -- Of other textile materials  6001  99  00  32 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 7221  55  22

 ثبف ثيِ پٌْيبٕ حيساًثط    ٗب هلاة ّبٕ ًكجبف پبضچِ 72   20

زضصس ٍظًٖ ٗب ث٘كتط  0 ؾبًت٘وتط، زاضإ حساهل 02

پصٗط ٗب ًد ًبئَچَٖٗ، ؿ٘ط اظ آًْبٖٗ ًِ  اظ ًد ًكف

 .ثبقٌس هٖ 72  21 هكوَل ضزٗق

    

Knitted or crocheted fabrics of a 

width not exceeding 30 cm, containing 

by weight 5 % or more of elastomeric 

yarn or rubber thread, other than 

those of heading 60.01.  

60  02 

ً   0ـ ؼاـاي  7220  02  22 دـؿيف   ؼـِؽ ڂقڀي يب ثيٍشف اق ڀـع ٍٰـ

 چبي ٰبئڃزڃيي ڂٸي ٨ب٬ؽ ڀع
32  Kg 3  

- Containing by weight 5 % or more of 

elastomeric yarn but not containing 
rubber thread  

6002  40  00 

 Kg 3  - Other  6002  90  00  32 ـ وبيف 7220  52  22

 هلاة ثبف ثِ پٌْيبٕ حيساًثط  ّبٕ ًكجبف ٗب  پبضچِ 72   20

02      ُ  ؾبًت٘وتط، ؿ٘يط اظ آًْيبٖٗ ًيِ هكيوَل قيوبض

 ثبقٌس هٖ 72  20 ٗب 72  21 

    

Knitted or crocheted fabrics of a 

width not exceeding 30 cm, other than 

those of heading 60.01 or 60.02.  

60  03 

 Kg   - Of wool or fine animal hair  6003  10  00  32 ـ اق دٍٻ يب ټڃي ڀفٺ )ٰفٮ( ضيڃاپ 7220  12  22

 Kg   - Of cotton  6003  20  00  32 ـ اق دځجڅ  7220  02  22

 Kg   - Of synthetic fibres  6003  30  00  32 ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ 7220  02  22

 Kg   - Of artificial fibres  6003  40  00  32 ـ اق اٸيب٦ ټّځڃ٠ي 7220  02  22

 Kg   - Other  6003  90  00  32 ـ وبيف 7220  52  22

 ثبف ثِ پٌْيبٕ ث٘كيتط اظ   ّبٕ ًكجبف ٗب هلاة پبضچِ 72   20

زضصس ٍظًٖ ٗب ث٘كيتط اظ ًيد    0 ؾبًت٘وتط زاضإ 02

پصٗط ٗب ًيد ًيبئَچَٖٗ، ؿ٘يط اظ آًْيبٖٗ ًيِ       ًكف

 ثبقٌس. هٖ 72  21هكوَل قوبضُ 

    

Knitted or crocheted fabrics of a 

width exceeding 30 cm, containing by 

weight 5 % or more of elastomeric 

yarn or rubber thread, other than 

those of heading 60.01.  

60  04 

ً   5ـ ؼاـاي  7220  12  22 دـؿيف   ؼـِؽ ڂقڀي يب ثيٍشف اق ڀـع ٍٰـ

 ڂٸي ؼاـاي ڀع ٰبئڃزڃيي ڀجبٌؽ 
32  Kg   

- Containing by weight 5 % or more of 

elastomeric yarn but not containing 
rubber thread  

6004  10  00 

 Kg   - Other  6004  90  00  32 ـ وبيف  7220  52  22

ٖ  ّبٕ ًكجبف  پبضچِ 72   20 ًيِ ثيِ    تبضٕ ) اظ جوليِ آًْيبٗ

قًَس(، ؿ٘ط  ثبكٖ تِْ٘ هٖ ٍؾ٘لِ هبق٘ي ًكجبف ثطام

ُ    اظ آًْبٖٗ ٕ  ًيِ هكيوَل قيوبض  لـبٗيت  72  21 ّيب

 قًَس. هٖ 72  20 

    

Warp knit fabrics (including those 

made on galloon knitting machines), 

other than those of headings 60.01 to 

60.04.  

60  05 

   :Of cotton -     ـ اق دځجڅ:  

 Kg 3  -- Unbleached or bleached  6005  21  00  32 ـ ـ و٩يؽڀٍؽڄ يب و٩يؽ ٌؽڄ  7220  01  22

 Kg 3  -- Dyed  6005  22  00  32 ـ ـ ـڀٳ ٌؽڄ  7220  00  22

 Kg   -- Of yarns of different colours  6005  23  00  32 چبي ټػشٹ٧ چبيي ثب ـڀٳ اق ڀع  ـ ـ 7220  00  22

 Kg 3  -- Printed  6005  24  00  32 ٌؽڄ  ـ ـ زبح 7220  00  22

   :Of synthetic fibres -     ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ:  

 ـ 7220  00  22 چبي ټؿٰڃـ ؼـ يبؼؼاٌز ٌٽبـڄ ٨ف٠ي يـٯ  څزدبـ ـ 

 ايٿ ٨ّٷ
32  Kg   

-- fabrics specified in subheading note 1 

to this chapter 

6005  35  00 

 Kg   -- Other, unbleached or bleached  6005  36  00  32 وبيف، و٩يؽ ٌؽڄ يب ڀٍؽڄ ـ ـ  7220  07  22

 Kg   -- Other, dyed   6005  37  00  32 وبيف، ـڀٳ ٌؽڄ ـ ـ  7220  06  22

 Kg   -- Other, of yarns of different colours 6005  38  00  32 چبي ټػشٹ٧ثب ـڀٳچبيي وبيف، اق ڀعـ ـ  7220  06  22

 Kg   -- Other, Printed 6005  39  00 32 وبيف، زبح ٌؽڄ ـ ـ 7220  05  22

   :Of artificial fibres -     ـ اق اٸيب٦ ټّځڃ٠ي: 

 Kg   -- Unbleached or bleached  6005  41  00  32 ـ ـ و٩يؽ ڀٍؽڄ يب و٩يؽٌؽڄ 7220  01  22

 Kg   -- Dyed  6005  42  00  32 ٌؽڄ  ـ ـ ـڀٳ 7220  00  22

 Kg   -- Of yarns of different colours  6005  43  00  32 چبي ټػشٹ٧ چبيي ثب ـڀٳ ـ ـ اق ڀع 7220  00  22

 Kg   -- Printed  6005  44  00  32 ـ ـ زبح ٌؽڄ 7220  00  22
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Preferential 
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 هلاحظبت
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No. 

 Kg   - Other  6005  90  00  32 ـ وبيف 7220  52  22

 Other knitted or crocheted fabrics.  60  06     ثبف. ّبٕ ًكجبف ٗب هلاة ؾبٗط پبضچِ 72   27

 Kg 4  - Of wool or fine animal hair  6006  10  00  32 ـ اق دٍٻ يب ټڃي ڀفٺ )ٰفٮ( ضيڃاپ 7227  12  22

   :Of cotton -     دځجڅ:ـ اق  

 Kg 4  -- Unbleached or bleached  6006  21  00  32 ـ ـ و٩يؽڀٍؽڄ يب و٩يؽ ٌؽڄ 7227  01  22

 Kg 4  -- Dyed  6006  22  00  32 ٌؽڄ ـ ـ ـڀٳ 7227  00  22

 Kg 4  -- Of yarns of different colours  6006  23  00  32 چبي ټػشٹ٧ چبيي ثب ـڀٳ اق ڀع  ـ ـ 7227  00  22

 Kg 4  -- Printed  6006  24  00  32 ٌؽڄ ـ ـ زبح 7227  00  22

   :Of synthetic fibres -     ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ: 

 Kg 4  -- Unbleached or bleached  6006  31  00  32 ـ ـ و٩يؽ ڀٍؽڄ يب و٩يؽٌؽڄ 7227  01  22

 Kg 4  -- Dyed  6006  32  00  32 ٌؽڄ ـ ـ ـڀٳ 7227  00  22

 Kg 4  -- Of yarns of different colours 6006  33  00  32 چبي ټػشٹ٧ چبيي ثب ـڀٳ ـ ـ اق ڀع 7227  00  22

 Kg 4  -- Printed  6006  34  00  32 ٌؽڄ زبح ـ ـ 7227  00  22

   :Of artificial fibres -     ـ اق اٸيب٦ ټّځڃ٠ي: 

 Kg 4  -- Unbleached or bleached  6006  41  00  32 ـ ـ و٩يؽڀٍؽڄ يب و٩يؽ ٌؽڄ 7227  01  22

 Kg 4  -- Dyed  6006  42  00  32 ٌؽڄ ـ ـ ـڀٳ 7227  00  22

 Kg 4  -- Of yarns of different colours 6006  43  00  32 چبي ټػشٹ٧ چبيي ثب ـڀٳ ـ ـ اق ڀع 7227  00  22

 Kg 4  -- Printed  6006  44  00  32 ٌؽڄ ـ ـ زبح 7227  00  22

 Kg 4  - Other  6006  90  00  32 ـ وبيف 7227  52  22
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 Chapter 61  55فصل 

 تاف لثاس ٍ هتفزعات لثاس، كشثاف یا قلاب
 

Articles of apparel and clothing accessories, 

knitted or crocheted 

 . ّا یادداشت
 ٌڃؼ. ثب٦ ټي ؼڂغشڅ ڂ ټڇيب اق ٍٰجب٦ يب ٬لاة يـ ايٿ ٨ّٷ ٨٭ٗ ٌبټٷ اٌيب 1

 ٌڃؼ: ـ ټٍٽڃٶ ايٿ ٨ّٷ ڀٽي 2

 ؛70 10ټٍٽڃٶ ٌٽبـڄ  ياٸ٧ ـ اٌيب

 ؛ يب70  25 ټىش١ٽٷ ټٍٽڃٶ ٌٽبـڄ ية ـ ٸجبن ټىش١ٽٷ يب وبيف اٌيب

 (.52  01 )ٌٽبـڄثځؽچب، ٰٽفثځؽچبي ٘جي ـ خفاضي يب چٽبڀځؽ  ج ـ ڂوبيٷ اـسڃدؽي، ٨ش٫

 : 71  20ڂ  71  20چبي  ـ ثڅ ټ٩ڇڃٺ ٌٽبـڄ 3

ثبٌـؽ ټشٍـٱٷ    اي ټي ټدٽڃ٠څ (Suit)« ٸجبن ثڅ ِڃـر ؼوز»اٸ٧ ـ ټځٝڃـ اق  

اق ؼڂ يب وڅ سٱڅ ٸجبن ٰڅ اق ٸطبٚ آڀسـڅ ٰـڅ ثـڅ وـٙص ثيفڂڀـي آڀڇـب       

 ٌڃؼ، اق دبـزڅ يٱىبپ، ؼڂغشڅ ڂ ټڇيب ٌؽڄ ڂ ټفٰت ثبٌؽ اق: ټفثڃٖ ټي
چب، اق زڇـبـ سػشـڅ    اوشثځبي آوشيٿڅيب لاٰز ٰڅ ـڂيڅ آڀڇب ث ـ سځڇب يٯ ٰز

ثبلاسځـڅ ٘فاضـي ٌـؽڄ ڂ اضشٽـبلاً سځڇـب       يب ثيٍشف سٍٱيٷ ڂ ثفاي دڃٌبڀؽپ
اي ٰـڅ   ٰڅ ٬ىٽز خٹـڃي آپ اق چٽـبپ دبـزـڅ    چٽفاڄ ثب يٯ خٹي٭څ ثبٌؽ

  ؼچؽ ڂ ٬ىٽز دٍـز  چبي ؼيٵف ټدٽڃ٠څ ـا سٍٱيٷ ټي وٙص ثيفڂڀي سٱڅ
ؼچؽ، ؼڂغشـڅ ٌـؽڄ    اي ٰڅ آوشف ٰز يب لاٰز ـا سٍٱيٷ ټي آپ اق دبـزڅ

 اوز؛ ڂ 
سځـڅ ټٍـشٽٷ ثـف يـٯ      ؽپ دـبييٿ ـ سځڇب يٯ ٸجبن ٘فاضي ٌؽڄ ثفاي دڃٌبڀ

)٤يف اق ٸجـبن ٌـځب(، يـٯ     (Short)ٌٹڃاـ يب ٌٹڃاـ غيٹي ٰڃسبڄ  ٌٹڃاـ، ڀيٻ
 ثځؽ ټشّٷ ثڅ آپ. ٌٹڃاـي، ٨ب٬ؽ ثځؽ ٌٹڃاـ ڂ ديً ؼاټٿ يب يٯ ؼاټٿ

ثبيـؽ اق  « ٸجبن ثڅ ِـڃـر ؼوـز  »ؼچځؽڄ يٯ  ٰٹيڅ اخكاي سٍٱيٷ
پ ثبيـؽ ؼاـاي  ڂ ثڅ ـڀٳ  ڂ سفٰيت يٱىبپ ثبٌؽ؛ ٠لاڂڄ ثـف آ   يٯ دبـزڅ

چبي ټشځبوت ڂ چٽىبپ ثبٌځؽ. ثـب ايـٿ ضـبٶ، ايـٿ      اڀؽاقڄ وجٯ يب اوشيٷ،
اي ٰـڅ ؼـ   اي )ڀڃاـ دبـزڅ ؼچځؽڄ ټٽٱٿ اوز ؼاـاي ضبٌيڅ سٍٱيٷ ياخكا

 ٌڃؼ( اق دبـزڅ ټش٩بڂر ثبٌځؽ. ؼـق ؼڂغشڅ ټي
ټدـكا ٰـڅ ثـفاي دڃٌـبڀؽپ دـبييٿ سځـڅ        يزځبڀسڅ س١ؽاؼ قيبؼي اخـكا 

فٔڅ ٌڃڀؽ )ټثلاً، يـٯ ٌـٹڃاـ ڂ يـٯ ٌـٹڃاـ غيٹـي      ثبٌځؽ ثب يٱؽيٵف ٠ ټي
يب يٯ ؼاټٿ ڂ يب يٯ ؼاټٿ ٌٹڃاـي ڂ يٯ ٌـٹڃاـ( ثبيـؽ ثـڅ     (Short)ٰڃسبڄ 

٠ځڃاپ ٬ىٽز دبييٿ سځڅ سٍٱيٷ ؼچځؽڄ يٯ ؼوز ٸجبن ټفؼاڀڅ ثـڅ ٌـٹڃاـ،   
ڂ ؼـ ټڃـؼ يٯ ؼوز ٸجبن قڀبڀڅ يب ؼغشفاڀڅ، ثڅ ؼاټـٿ يـب ؼاټـٿ ٌـٹڃاـي     

 ثبيؽ ثڅ ٘ڃـ خؽاٴبڀڅ ټڃـؼ ټلاضٝڅ ٬فاـ ٴيفڀؽ. ؼاؼ ڂ وبيف اخكاء  اڂٸڃيز
چٽسځـيٿ ٌـبټٷ ټدٽڃ٠ـڅ    « ٸجـبن ثـڅ ِـڃـر ؼوـز    »اِٙلاش 

ٌـڃؼ، ضشـي اٴـف     ڀٍيځي ټؿٰڃـ ؼـ قيـف ټـي   چبي سٍفي٩بسي يب ٌت ٸجبن
 ٌؽڄ ؼـ ثبلا ڀجبٌځؽ: ڂاخؽ سٽبٺ ٌفايٗ ؾٰف

 چبي ټؽڂـ ٰـبټلاً  ثب ؼڀجبٸڅ  ـ  ٸجبن ـڂق ټشٍٱٷ اق يٯ ٰز وبؼڄ )زبٰؽاـ(
 ـاڄ؛ آڂيكاپ ؼـ دٍز ڂ ٌٹڃاـ ـاڄ

ـ  ٸجبن ٌت )٨فاٮ(، ټ١ٽڃلاً سڇيڅ ٌؽڄ اق دبـزڅ ټٍٱي، ٰـڅ ٰـز آپ ؼـ   
ٌـڃؼ ڂ ٬ىـٽز دٍـز آپ     ٰڃسبڄ ثـڃؼڄ ڂ ثىـشڅ ڀٽـي     ٬ىٽز خٹڃ ڀىجشبً

 زبٰؽاـ، چلاٸي ٌٱٷ ڂ اق ـڂي ثبوٿ آڂيكاپ اوز؛

چـبي   ـ  ٸجبن اوٽڃٰيځٳ، ٰڅ ثفي ٰـز آپ ثـڅ ٘ـڃـ ټطىـڃن ثـب ثـفي ٰـز       

ٽڃٸي يٱىبپ ثڃؼڄ )اٴفزڅ ټٽٱٿ اوز ٬ىٽز ثيٍشفي اق خٹڃ ديفاچٿ ڀٽبيـبپ  ټ١

اي ي٭څ ثفٴفؼاپ اق اثفيٍٻ ثفا٪ يب اثفيٍٻ ټّځڃ٠ي اوز.  ثبٌؽ(، اټب ؼاـ

 

Notes. 

1. This Chapter applies only to made up knitted or crocheted 

articles.  

2. This Chapter does not cover:  

(a) Goods of heading 62.12:  

(b) Worn clothing or other worn articles of heading 63.09; 

or  

(c) Orthopaedic appliances, surgical belts, trusses or the like 

(heading 90.21).  

3. For the purposes of headings 61.03 and 61.04:  

(a) The term "suit" means a set of garments composed of 

two or three pieces made up, in respect of their outer 

surface, in identical fabric and comprising:  
- One suit coat or jacket the outer shell of which, 

exclusive of sleeves, consists of four or more panels, 
designed to cover the upper part of the body, possibly 
with a tailored waistcoat in addition whose front is 
made from the same fabric as the outer surface of the 
other components of the set and whose back is made 
from the same fabric as the lining of the suit coat or 
jacket; and  

- One garment designed to cover the lower part of the 
body and consisting of trousers, breeches or shorts 
(other than swimwear), a skirt or a divided skirt, 
having neither braces nor bibs.  

All of the components of a "suit" must be of 

the same fabric construction, colour and 

composition; they must also be of the same style 

and of corresponding or compatible size. However, 

these components may have piping (a strip of 

fabric sewn into the seam) in a different fabric.  

If several separate components to cover the 

lower part of the body are presented together (for 

example, two pairs of trousers or trousers and 

shorts, or a skirt or divided skirt and trousers), the 

constituent lower part shall be one pair of trousers 

or, in the case of women's or girls' suits, the skirt 

or divided skirt, the other garments being 

considered separately.  

The term "suit" includes the following sets of 

garments, whether or not they fulfil all the above 

conditions:  

- Morning dress, comprising a plain jacket (cutaway) 

with rounded tails hanging well down at the back and 

striped trousers;  

- Evening dress (tailcoat), generally made of black 

fabric, the jacket of which is relatively short at the 

front, does not close and has narrow skirts cut in at 

the hips and hanging down behind;  

- Dinner jacket suits, in which the jacket is similar in 

style to an ordinary jacket (though perhaps revealing 

more of the shirt front), but has shiny silk or imitation 

silk lapels.  
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چبيي ثڅ ِـڃـر ؼوـز چىـشځؽ     ٸجبن (Ensemble)« ټدٽڃ٠څ»ة ـ  ټځٝڃـ اق  

اق (، ټشٍـٱٷ  71  25يـب   71  26، 71  26چبي  ټٍٽڃٶ ٌٽبـڄ ي)٤يف اق اٌيب

زځؽيٿ سٱڅ ٸجبن ؼڂغشـڅ ڂ ټڇيـب ٌـؽڄ اق يـٯ ڀـڃٞ دبـزـڅ ٰـڅ ثـفاي         

 ثبٌځؽ: ٨فڂٌي آټبؼڄ ٌؽڄ ڂ ٌبټٷ ټڃاـؼ قيف ټي غفؼڄ

ڃـچـبيي  ياوشثځبي دٹڅسځڅ، ثاضي ٌؽڄ ثفاي دڃٌبڀؽپ ثبلاـ  ٨٭ٗ يٯ ٸجبن ٘ف

ټٽٱٿ اوز ؼڂټيٿ  (Twin sets)چبي ؼڂ سٱڅ  ٰڅ ټځطّفاً ؼـ ټڃـؼ ٸجبن

چبيي ٰڅ ټٽٱٿ اوـز   سٱڅ ٸجبن ثبلاسځڅ ـا سٍٱيٷ ؼچځؽ ڂ چٽسځيٿ خٹي٭څ

ؼڂټيٿ سٱڅ ٸجبن ثبلا سځڅ ـا ؼـټڃاـؼ ؼيٵف سٍٱيٷ ؼچځؽ ڀيك ثـڅ ٠ځـڃاپ   

 ٌڃڀؽ، ڂ يٯ ٸجبن سٹ٭ي ټي

ـ يٯ يب ؼڂ ٸجبن ټػشٹ٧، ٘فاضي ٌؽڄ ثفاي دڃٌبڀؽپ دبييٿ سځڅ ڂ ټشٍٱٷ 

اـاي ثځؽ ڂ دـيً ثځـؽ، ڀـيٻ ٌـٹڃاـ، ٌـٹڃاـ      اق يٯ ٌٹڃاـ، ٌٹڃاـ وفچٻ ؼ

 )٤يف اق ٸجبن ٌځب(، يٯ ؼاټٿ يب يٯ ؼاټٿ ٌٹڃاـي. (Short)غيٹي ٰڃسبڄ 

سٍٱيٷ ؼچځؽڄ يٯ ټدٽڃ٠څ ٸجبن ثبيؽ اق يٯ دبـزڅ ثب  يٰٹيڅ اخكا

ثب٨ز ڂ اوـشيٷ ڂ ـڀـٳ ڂ سفٰيـت يٱىـبپ ثبٌـځؽ، ثـڅ ٠ـلاڂڄ ثبيـؽ ؼـ         

، ٸجـبن  «ټدٽڃ٠ـڅ »ٙلاش چبي چٽبچځٳ ڂ يب ټشځبوـت ثبٌـځؽ. اِ ـ   اڀؽاقڄ

 ٌڃؼ. ـا ٌبټٷ ڀٽي 71  10ٴفټٱٿ ڂـقٌي يب ٸجبن اوٱي ټٍٽڃٶ ٌٽبـڄ 

چبي ثب خيت قيفٰٽف، يب ٰٽفثځؽ ڂ يب ثـب   ٌبټٷ ٸجبن 71  27ڂ  71  20چبي  ـ  ٌٽبـڄ  4

ؼـ  ٰڅ چبيي چٽسځيٿ ٌبټٷ ٸجبن ٌڃڀؽ، ڀٽي وبيف ڂوبيٷ سځٳ ٰفؼپ دبييٿ ٸجبن

وبڀشيٽشف ثڅ ٘ڃـ ټشڃوـٗ ؼاـاي ٰٽشـف    12×12ثب  ثفاثف وٙطي ضؽا٬ٷ ـاوشب ؼـ چف

 71  20ٌـڃؼ. ٌـٽبـڄ    ٰڃٮ يب ثػيڅ ؼـ چف وبڀشيٽشف ٘ـڃٸي چىـشځؽ، ڀٽـي    12اق 

 ٌڃؼ. چبي ثؽڂپ آوشيٿ ڀٽي ٌبټٷ ٸجبن

ٌڃؼ ٰڅ ؼاـاي ضبٌيڅ ٰځبـي، ثځؽ ٍٰڃيي يب  چبيي ڀٽي ٌبټٷ ٸجبن 71  25ٌٽبـڄ   - 5

 جبن چىشځؽ.ٰځځؽڄ ؼـ ٬ىٽز دبييٿ ٸ وبيف ڂوبيٷ سځٳ

 :71  11ثڅ ټ٩ڇڃٺ ٌٽبـڄ   ـ 6

ٌـبټٷ اٌـيبيي ثـفاي    « ٸجبن ڂ ټش٩ف٠بر ٸجبن ثفاي ڀـڃقاؼاپ »اٸ٧ ـ اِٙلاش  

 وبڀشيٽشف ثيٍشف ڀجبٌؽ؛   67ٰڃؼٰبپ غفؼوبٶ ثڃؼڄ ٰڅ ٬ؽ آڀڇب اق 

ڂ ؼـ وـبيف ٌـٽبـڄ ايـٿ ٨ّـٷ ٬بثـٷ       71  11اٌيبيي ٰڅ سڃأټـبً ؼـ ٌـٽبـڄ    ة ـ  

 ثځؽي ٌڃڀؽ. ٘ج٭څ 71  11ثځؽي ثڅ ڀٝف ثفوځؽ، ثبيؽ ؼـ ٌٽبـڄ  ٘ج٭څ
 

چـب يـب ټدٽڃ٠ـڅ     ٸجـبن « چـبي اوـٱي   ٸجـبن »ټځٝـڃـ اق   71  10ـ ثڅ ټ٩ڇڃٺ ٌٽبـڄ   7

چبي ثڅ ِڃـر ؼوز ثڃؼڄ ٰڅ ثب سڃخڅ ثڅ ٜبچف ٰٹي ڂ ثب٨ـز آڀڇـب، ٬بثـٷ     ٸجبن

ـقي اوٱي )ٰڃچىشبڀي يب ِطفايي( ؼـ ڀٝـف  سٍػيُ ثبٌځؽ ٰڅ اوبوبً ثفاي ڂ

 چب ثڅ ٌفش قيف چىشځؽ: اڀؽ، ايٿ ٸجبن ٴف٨شڅ ٌؽڄ

ي١ځـي، يـٯ ٸجـبن يـٯ سٱـڅ       (Ski Overall)« ٸجبن وفچٻ اوـٱي »اٸ٧ ـ يٯ  
سځڅ؛ ٰـڅ ٠ـلاڂڄ    چبي ثبلا سځڅ ڂ دبييٿ ٘فاضي ٌؽڄ ثفاي دڃٌبڀؽپ ٬ىٽز

 ؽ؛ يبثف آوشيٿ ڂ ي٭څ ټٽٱٿ اوز ؼاـاي خيت يب ـٰبة ڀيك ثبٌځ
ي١ځـي، يـٯ ؼوـز ٸجـبن      (Ski ensemble)« ټدٽڃ٠څ ٸجبن اوٱي»ة ـ   يٯ  

 ټشٍٱٷ اق ؼڂ يب وڅ سٱڅ، ٠فٔڅ ٌؽڄ ثفاي غفؼڄ ٨فڂٌي ڂ ٌبټٷ:
چبي ثبؼٴيف يـب   ، ثبؼٴيف ڂ لاٰز(Anorak)ـ يٯ ٸجبن اق ٬جيٷ يٯ اڀڃـاٮ 

 ٸجبوڇبي ټٍبثڅ، ؼاـاي قيخ ثفاي ثىشٿ ڂ اضشٽبلاً چٽفاڄ ثب يٯ خٹي٭څ؛ ڂ 

ـ يٯ ٌٹڃاـ، ضشي اٴف سب ثبلاي ٰٽف آټؽڄ ثبٌؽ، ڀيٻ ٌٹڃاـ يب ٌـٹڃاـ وـفچٻ   

 ثځؽ. ؼاـاي ثځؽ ڂ ديً

ټٽٱٿ اوز اق يٯ ٌٹڃاـ وـفچٻ ثـب ثځـؽ ڂ    « ټدٽڃ٠څ ٸجبن اوٱي»
ديً ثځؽ اق ڀڃٞ ټٍبثڅ ټؿٰڃـ ؼـ ثځؽ اٸ٧ ثبلا ڂ اق يـٯ لاٰـز اق ڀـڃٞ    

ً ؼاـ ثؽڂپ آوشيٿ ٰڅ ـڂي ٌـٹڃاـ ؼاـاي ثځـؽ ڂ    لايي ثځـؽ دڃٌـيؽڄ    دـي
 ٌڃؼ، سٍٱيٷ ٌؽڄ ثبٌؽ. ټي

(b) The term "ensemble" means a set of garments (other 

than suits and articles of heading 61.07, 61.08 or 

61.09), composed of several pieces made up in identical 

fabric, put up for retail sale, and comprising:  

- One garment designed to cover the upper part of the 

body, with the exception of pullovers which may 

form a second upper garment in the sole context of 

twin sets, and of waistcoats which may also form a 

second upper garment, and  

- One or two different garments, designed to cover the 

lower part of the body and consisting of trousers, bib 

and brace overalls, breeches, shorts (other than 

swimwear), a skirt or a divided skirt.  

All of the components of an ensemble must be 

of the same fabric construction, style, colour and 

composition; they also must be of corresponding 

or compatible size. The term "ensemble" does not 

apply to track suits or ski suits, of heading 61.12.  

 

 

4. Headings 61.05 and 61.06 do not cover garments with 

pockets below the waist, with a ribbed waistband or other 

means of tightening at the bottom of the garment, or 

garments having an average of less than 10 stitches per 

linear centimetre in each direction counted on an area 

measuring at least 10 cm x 10 cm. Heading 61.05 does not 

cover sleeveless garments. 

5. Heading 61.09 does not cover garments with a drawstring, 

ribbed waistband or other means of tightening at the bottom 

of the garment.  

6. For the purposes of heading 61.11:  

(a) The expression "babies' garments and clothing 

accessories" means articles for young children of a 

body height not exceeding 86 cm;  

(b) Articles which are, prima facie, classifiable both in 

heading 61.11 and in other headings of this Chapter are 

to be classified in heading 61.11.  

7. For the purposes of heading 61.12, "ski suits" means 

garments or sets of garments which, by their general 

appearance and texture, are identifiable as intended to be 

worn principally for skiing (cross- country or alpine). They 

consist either of:  

(a) a "ski overall", that is, a one-piece garment designed to 

cover the upper and the lower parts of the body; in 

addition to sleeves and a collar the ski overall may have 

pockets or footstraps; or  

(b) a "ski ensemble", that is, a set of garments composed of 

two or three pieces, put up for retail sale and 

comprising:  

- one garment such as an anorak, wind-cheater, wind-

jacket or similar article, closed by a slide fastener 

(zipper), possibly with a waistcoat in addition, and  
- one pair of trousers whether or not extending above 

waist-level, one pair of breeches or one bib and brace 
overall.  

The "ski ensemble" may also consist of an 

overall similar to the one mentioned in paragraph 

(a) above and a type of padded, sleeveless jacket 

worn over the overall.  
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ثبيؽ اق يٯ « ټدٽڃ٠څ ٸجبن اوٱي»سٍٱيٷ ؼچځؽڄ يٯ  يٰٹيڅ اخكا

چـبي   دبـزڅ ثب ثب٨ز ڂ اوشيٷ ڂ سفٰيت ڂ ـڀٳ يٱىبپ ثـڃؼڄ يـب اق ـڀـٳ   

چبي چٽبچځـٳ يـب    ټش٩بڂر سڇيڅ ٌؽڄ ثبٌځؽ؛ ثڅ ٠لاڂڄ آڀڇب ثبيؽ ؼـ اڀؽاقڄ

 .  ټشځبوت ثبٌځؽ

 ـ    ڂ ؼـ وبيف ٌٽبـڄ 71  10چبيي ٰڅ سڃأټبً ؼـ ٌٽبـڄ  ـ ٸجبن  8 اوـشثځبي  څچـبي ايـٿ ٨ّـٷ، ث

ف ثفوځؽ، ثبيؽ ؼـ ٌٽبـڄ  ، ٬بثٷ ٘ج٭څ71  11 ٌٽبـڄ  ثځؽي ٌڃڀؽ. ٘ج٭څ 71  10ثځؽي ثڅ ڀٝ

ٌـڃڀؽ ثـڅ    چبي ټٍٽڃٶ ايٿ ٨ّٷ ٰڅ ؼـ خٹڃ اق زخ ثڅ ـاوز ثىـشڅ ټـي   ـ ٸجبن   9

چبيي ٰڅ ؼـ خٹڃ اق ـاوز ثڅ زخ ثىـشڅ   ٸجبن٠ځڃاپ ٸجبن ټفؼاڀڅ يب دىفاڀڅ ڂ 

ٌڃڀؽ. ايٿ ټ٭فـار ؼـ ضبٸشي  ٌڃڀؽ ثڅ ٠ځڃاپ ٸجبن قڀبڀڅ يب ؼغشفاڀڅ سٹ٭ي ټي ټي

چب ثڅ ٘ڃـ آٌٱبـا ڀٍبپ ؼچؽ ٰڅ ثفاي يٱـي اق ؼڂ خځىـيز ؼـ    ٰڅ ثفي ٸجبن

 ثبٌؽ. ڀٝف ٴف٨شڅ ٌؽڄ اوز ٬بثٷ اخفا ڀٽي

ؼاڀڅ يب دىفاڀڅ يـب ٸجـبن   چبيي ٰڅ ٬بثٷ سٍػيُ ڀجبٌځؽ ٰڅ ٸجبن ټف ٸجبن

چـبي قڀبڀـڅ يـب     چـبي ټفثـڃٖ ثـڅ ٸجـبن     قڀبڀڅ يب ؼغشفاڀڅ چىشځؽ ثبيؽ ؼـ ٌٽبـڄ

 ثځؽي ٴفؼڀؽ. ؼغشفاڀڅ ٘ج٭څ

 ټٍٽڃٶ ايٿ ٨ّٷ ټٽٱٿ اوز اق ڀع ٨ٹكي سڇيڅ ٌؽڄ ثبٌځؽ.   ـ اٌيبي 10

All the components of a "ski ensemble" must 

be made up in a fabric of the same texture, style 

and composition whether or not of the same 

colour; they also must be of corresponding or 

compatible size.  

8. Garments which are, prima facie, classifiable both in 

heading 61.13 and in other headings of this Chapter, 

excluding heading 61.11, are to be classified in heading 

61.13.  

9. Garments of this Chapter designed for left over right closure 

at the front shall be regarded as men's or boys' garments, 

and those designed for right over left closure at the front as 

women's or girls' garments. These provisions do not apply 

where the cut of the garment clearly indicates that it is 

designed for one or other of the sexes.  

Garments which cannot be identified as either men's or 

boys' garments or as women's or girls' garments are to be 

classified in the headings covering women's or girls' 

garments.  

 

10. Articles of this Chapter may be made of metal thread. 
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زاض  ، قٌل ٍ قٌل ثبقلن(Cloak)پبلتَ، ضزا  پبلتَ ٍ ً٘ن 71   21

(Cape) آًييَضاى ،(Anorak) ِغاًييت  )اظ جوليي 

ّوبًٌيس،   ٕثيبزگ٘ط ٍ اقي٘ب   ّبٕ اؾٌٖ(، ثبزگ٘ط، غاًت 

ٕ ِثي  ثيبف،  هطزاًِ ٗب پؿطاًِ، ًكجبف ٗب هلاة  اؾيتثٌب

 . 71  20قوبضُ   هكوَلٕ اق٘ب 

    

Men's or boys' overcoats, car-coats, 
capes, cloaks, anoraks (including ski-
jackets), wind-cheaters, wind-jackets 
and similar articles, knitted or 
crocheted, other than those of heading 
61.03.  

61  01 

 U 3,5  - Of cotton  6101  20  00 55 ـ اق دځجڅ 7121  02  22

 U 5  - Of man-made fibres  6101  30  00 55 ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي 7121  02  22

 U 5  - Of other textile materials  6101  90  00 55 ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 7121  52  22

، (Cloak)، ضزا (Manteau)پبلتَ ٍ هيبًتَ   پبلتَ، ً٘ن 71   20

، آًيييَضاى (Cape)زاض  قيييٌل ٍ قيييٌل ثبقيييلن  

(Anorak)    ٍ اظ جلوييِ غاًييت اؾييٌٖ(، ثييبزگ٘ط(

ّوبًٌس، ظًبًِ ٗب زذتطاًيِ،   ّٕبٕ ثبزگ٘ط ٍ اق٘ب غاًت

هكوَل قوبضُ  ٕاؾتثٌبٕ اق٘بِثبف، ث ًكجبف ٗب هلاة

20  71. 

    

Women's or girls' overcoats, car-
coats, capes, cloaks, anoraks 
(including ski-jackets), wind-cheaters, 
wind-jackets and similar articles, 
knitted or crocheted, other than those 
of heading 61.04.  

61  02 

 U 5  - Of wool or fine animal hair  6102  10  00 55 ـ اق دٍٻ يب ټڃي ڀفٺ )ٰفٮ( ضيڃاپ 7120  12  22

 U 5  - Of cotton 6102  20  00 55 ـ اق دځجڅ 7120  02  22

 U 5  - Of man-made fibres  6102  30  00 55 ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي 7120  02  22

 U 5  - Of other textile materials  6102  90  00 55 ـ وبيف ټڃاؼ ڀىدي 7120  52  22

ثييِ صييَضت هاوَػييِ   لجييبؼ ثييِ صييَضت زؾييت،   71   20

(Ensemble)  غاًت، غاًت ٍضظقٖ، قلَاض، قيلَاض ،

قلَاض ٍ قلَاض ذ٘ليٖ   ثٌس، ً٘ن ؾطّن زاضإ ثٌس ٍ پ٘ف

ًَتبُ )ؿ٘ط اظ لجبؼ قٌب(، هطزاًِ ٗب پؿطاًِ، ًكجبف ٗب 

 ثبف. هلاة

  1  

Men's or boys' suits, ensembles, 
jackets, blazers, trousers, bib and 
brace overalls, breeches and shorts 
(other than swimwear), knitted or 
crocheted.  

61  03 

)ټشٍـــٱٷ اق ؼڂ يـــب س١ـــؽاؼ  (Suits)ــــ ٸجـــبن ـڂ  7120  12  22

چبيي ٰڅ ؼـ خځه ڂ ـڀٳ چٽبچځٳ يـب ټشځـبٜف    ٬ىٽز

ثبٌځؽ )ټبڀځؽ ٰز، خٹي٭څ ڂ ٌٹڃاـ ثفاي ټفؼاپ يب ٰز ڂ 

 ؼاټٿ ثفاي قڀبپ( (

55 U   

- Consists of two or Parts, which in 
grander and color are coordinated or 
they are corre sponding, such as coat, 
vest, trousers for men or coat or skirt for 
women 

6103  10  00   

  Ensambeled cloths -     ـ ٸجبن ثڅ ِڃـر ټدٽڃ٠څ: 

 U 5  -- Of cotton  6103  22  00 55 ـ ـ اق دځجڅ 7120  00  22



 408  و یکم  فصل شصت –/  قسمت یازدهم 1399مقررات صادرات و واردات سال 

 ًَع ًبلا قوبضُ تؼطكِ
 ٍضٍزٕ حوَم

Import duty 
SUQ 

ًس ًكَض زاضًسُ 

 تؼطكِ تطج٘حٖ
Preferential 

Tariff 

 هلاحظبت
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

 U 4,5  -- Of syntetic fibers 6103  23  00 55 ـ ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ 7120  00  22

 U 4,5  -- Of other textile materials 6103  29  00 55 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 7120  05  22

   :Jackets and blazers -     ـ لاٰز ڂ لاٰز ڂـقٌي: 

 U 4,5  -- Of wool or fine animal hair  6103  31  00 55 ـ ـ اق دٍٻ يب ټڃي ڀفٺ )ٰفٮ( ضيڃاپ 7120  01  22

 U 5  -- Of cotton  6103  32  00 55 ـ اق دځجڅ ـ 7120  00  22

 U 5  -- Of synthetic fibres  6103  33  00 55 ـ ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ 7120  00  22

 U 5  -- Of other textile materials  6103  39  00 55 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي  7120  05  22

ثځؽ، ڀيٻ ٌٹڃاـ ڂ  ـ ٌٹڃاـ، ٌٹڃاـ وفچٻ ؼاـاي ثځؽ ڂ ديً 

 :(Short)ٌٹڃاـ غيٹي ٰڃسبڄ 
    

- Trousers, bib and brace overalls, 
breeches and shorts:  

 

 U 4,5  -- Of wool or fine animal hair  6103  41  00 55 ـ ـ اق دٍٻ يب ټڃي ڀفٺ )ٰفٮ( ضيڃاپ 7120  01  22

 U 5  -- Of cotton  6103  42  00 55 ـ ـ اق دځجڅ 7120  00  22

 U 4,5  -- Of synthetic fibres  6103  43  00 55 ـ ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ 7120  00  22

 U 5  -- Of other textile materials  6103  49  00 55 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 7120  05  22

لجييبؼ ثييِ صييَضت زؾييت، ثييِ صييَضت هاوَػييِ    71   20

(Ensemble)  غاًت، غاًت ٍضظقٖ، پ٘طاّي ثلٌيس ،

(Dress) زاهي، زاهي قلَاضٕ، قلَاض، قلَاض ؾط ّن ،

ثٌس، ً٘ن قلَاض ٍ قلَاض ذ٘لٖ ًَتيبُ   زاضإ ثٌس ٍ پ٘ف

(Short)   ،ِؿ٘ييط اظ لجييبؼ قييٌب( ظًبًييِ ٗييب زذتطاًيي(

 ثبف. ًكجبف ٗب هلاة

    

Women's or girls' suits, ensembles, 
jackets, blazers, dresses, skirts, 
divided skirts, trousers, bib and brace 
overalls, breeches and shorts (other 
than swimwear), knitted or crocheted.  

61  04 

   :Suits -     :(Suits)ـ ٸجبن ثڅ ِڃـر ؼوز  

 U 5  -- Of synthetic fibres  6104  13  00 55 اق اٸيب٦ وځششيٯ  ــ  7120  10  22

 U 5  -- Of other textile materials  6104  19  00 55 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي  7120  15  22

   :Ensembles -     ـ ٸجبن ثڅ ِڃـر ټدٽڃ٠څ: 

 U 3,5  -- Of cotton  6104  22  00 55 اق دځجڅ   ـ ـ 7120  00  22

 U 5  -- Of synthetic fibres  6104  23  00 55 اق اٸيب٦ وځششيٯ  ـ ـ 7120  00  22

 U   -- Of other textile materials  6104  29  00 55 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 7120  05  22

   :Jackets and blazers -     ـ لاٰز ڂ لاٰز ڂـقٌي: 

 U 5  -- Of wool or fine animal hair  6104  31  00 55 ـ ـ اق دٍٻ يب ټڃي ڀفٺ )ٰفٮ( ضيڃاپ  7120  01  22

 U 1,3,5  -- Of cotton  6104  32  00 55 ـ ـ اق دځجڅ  7120  00  22

 U 5  -- Of synthetic fibres  6104  33  00 55 ـ ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ 7120  00  22

 U 5  -- Of other textile materials  6104  39  00 55 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي  7120  05  22

   :Dresses -     ـ ديفاچٿ قڀبڀڅ: 

 U 5  -- Of wool or fine animal hair  6104  41  00 55 ـ ـ اق دٍٻ يب ټڃي ڀفٺ )ٰفٮ( ضيڃاپ  7120  01  22

 U 1,3,5  -- Of cotton  6104  42  00 55 ـ ـ اق دځجڅ 7120  00  22

 U 5  -- Of synthetic fibres  6104  43  00 55 ـ ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ 7120  00  22

 U 1,5  -- Of artificial fibres  6104  44  00 55 ـ ـ اق اٸيب٦ ټّځڃ٠ي 7120  00  22

 U 5  -- Of other textile materials  6104  49  00 55 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 7120  05  22

   :Skirts and divided skirts -     ـ ؼاټٿ ڂ ؼاټٿ ٌٹڃاـي: 

 U 5  -- Of wool or fine animal hair  6104  51  00 55 ـ ـ اق دٍٻ يب ټڃي ڀفٺ )ٰفٮ( ضيڃاپ 7120  01  22

 U 3,5  -- Of cotton  6104  52  00 55 ـ ـ اق دځجڅ 7120  00  22

 U 5  -- Of synthetic fibres  6104  53  00 55 ـ ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ 7120  00  22

 U 5  -- Of other textile materials  6104  59  00 55 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 7120  05  22

ثځؽ، ڀيٻ ٌٹڃاـ ڂ  ـ ٌٹڃاـ، ٌٹڃاـ وفچٻ ؼاـاي ثځؽ ڂ ديً 

 :(Short)ٌٹڃاـ غيٹي ٰڃسبڄ 
    

- Trousers, bib and brace overalls, 
breeches and shorts:  

 

 U 5  -- Of wool or fine animal hair  6104  61  00 55 ـ ـ اق دٍٻ يب ټڃي ڀفٺ )ٰفٮ( ضيڃاپ 7120  71  22



 409 و یکم  فصل شصت –/  قسمت یازدهم   1399مقررات صادرات و واردات سال 

 ًَع ًبلا قوبضُ تؼطكِ
 ٍضٍزٕ حوَم

Import duty 
SUQ 

ًس ًكَض زاضًسُ 

 تؼطكِ تطج٘حٖ
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Tariff 
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Remark 
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 U 1,3,5  -- Of cotton  6104  62  00 55 ـ ـ اق دځجڅ  7120  70  22

 U 5  -- Of synthetic fibres  6104  63  00 55 اٸيب٦ وځششيٯـ ـ اق  7120  70  22

 U 5  -- Of other textile materials  6104  69  00 55 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 7120  75  22

  1   ثبف. هلاة ٗب پؿطاًِ، ًكجبف هطزاًِ ٗب پ٘طاّي 71   20
Men's or boys' shirts, knitted or 
crocheted.  

61  05 

 U 1,5  - Of cotton  6105  10  00 55 ـ اق دځجڅ  7120  12  22

 U 5  - Of man-made fibres  6105  20  00 55 ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي 7120  02  22

 U 5  - Of other textile materials  6105  90  00 55 ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 7120  52  22

 (Shirt blouse)، ثليَظ قيو٘عِٗ   (Blouse)پ٘طاّي، ثليَظ   71   27

ِ،  ًكجبف  ٗب هلاة  ثبف. ظًبًِ ٗب زذتطاً
  1  

Women's or girls' blouses, shirts and 
shirt-blouses, knitted or crocheted.  

61  06 

 U 1  - Of cotton  6106  10  00 55 ـ اق دځجڅ 7127  12  22

 U 1  - Of man-made fibres  6106  20  00 55 ټّځڃ٠ي ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ يب 7127  02  22

 U   - Of other textile materials  6106  90  00 55 ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 7127  52  22

قَضت، ظٗطقلَاضٕ، پ٘يطاّي ذيَاة، پ٘ػاهيب، لجيبؼ      71   26

 هطزاًِ ّوبًٌس، إ حوبم، ضٍة زٍقبهجط ٍ اق٘بٕ َلِح

 ثبف. هلاةًكجبف ٗب  ٗب پؿطاًِ،

    

Men's or boys' underpants, briefs, 
nightshirts, pyjamas, bathrobes, 
dressing gowns and similar articles, 
knitted or crocheted.  

61  07 

   :Underpants and briefs -     ڂ قيفٌٹڃاـي: (Slip)ـ ٌڃـر  

 U   -- Of cotton 6107  11  00 55 ـ ـ اق دځجڅ 7126  11  22

 U   -- Of man-made fibres  6107  12  00 55 ـ ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي 7126  10  22

 U   -- Of other textile materials 6107  19  00 55 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 7126  15  22

  :Nightshirts and pyjamas -     ـ ديفاچٿ غڃاة ڂ ديماټب: 

 U   -- Of cotton  6107  21  00 55 ـ ـ اق دځجڅ 7126  01  22

 U   -- Of man-made fibres:  6107  22  00 55 ـ ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي 7126  00  22

 U   -- Of other textile materials 6107  29  00 55 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 7126  05  22

   :Other -     ـ وبيف: 

 U   -- Of cotton  6107  91  00 55 ـ ـ اق دځجڅ 7126  51  22

 U   -- Of other textile materials  6107  99  00 55 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 7126  55  22

تٌٌِ،  ،(Slip)ظٗطزاهٌٖ ٗب ظٗطپ٘طاٌّٖ، غٍپَى، قَضت  71   26

إ  َلِپ٘طاّي ذَاة، پ٘ػاهب، لجبؼ تَٕ ذبًِ، لجبؼ ح

ّوبًٌييس، ظًبًييِ ٗييب   زٍقييبهجط ٍ اقيي٘بٕ ضٍةحوييبم، 

 ثبف. زذتطاًِ، ًكجبف ٗب هلاة

    

Women's or girls' slips, petticoats, 
briefs, panties, nightdresses, pyjamas, 
négligés, bathrobes, dressing gowns 
and similar articles, knitted or 
crocheted.  

61  08 

   :Slips and petticoats -     ديفاچځي ڂ لڂدڃپ:ـ قيف ؼاټځي يب قيف  

 U   -- Of man-made fibres  6108  11  00 55 ـ ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي 7126  11  22

 U   -- Of other textile materials 6108  19  00 55 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي  7126  15  22

   :Briefs and panties -     ـ ٌڃـر ڂ سځٱڅ:  

 U   -- Of cotton 6108  21  00 55 ـ ـ اق دځجڅ 7126  01  22

 U 2  -- Of man-made fibres 6108  22  00 55 ـ ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي 7126  00  22

 U   -- Of other textile materials 6108  29  00 55 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼڀىدي 7126  05  22

   :Nightdresses and pyjamas -     ـ ديفاچٿ غڃاة ڂ ديماټب: 

 U 1  -- Of cotton  6108  31  00 55 ـ ـ اق دځجڅ 7126  01  22

 U 1  -- Of man-made fibres 6108  32  00 55 ـ ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي 7126  00  22

 U   -- Of other textile materials  6108  39  00 55 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 7126  05  22

  :Other -     ـ وبيف: 

 U 5  -- Of cotton  6108  91  00 55 اق دځجڅ  ـ ـ 7126  51  22

 U   -- Of man-made fibres  6108  92  00 55 ـ ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي  7126  50  22

 U   -- Of other textile materials  6108  99  00 55 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي  7126  55  22
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، ظٗطپيَـ چؿيجبى ٍ ّوبًٌيس،    (T-shirt)قيطت   تٖ 71   25

 ثبف. ًكجبف ٗب هلاة
    

T-shirts, singlets and other vests, 
knitted or crocheted.  

61  09 

 U 1  - Of cotton  6109  10  00 55 ـ اق دځجڅ 7125  12  22

 U   - Of other textile materials  6109  90  00 55 ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 7125  52  22

، ًبضزٗگيبى،  (Pullover)پ٘طاّي ٗوِ اؾٌٖ، پَلٍَض  71   12

ٍ اق٘بٕ ّوبًٌس، ًكجبف  (Waist Coats)ّب  جل٘وِ

 ثبف. ٗب هلاة

    

Jerseys, pullovers, cardigans, 
waistcoats and similar articles, knitted 
or crocheted.  

61  10 

   :Of wool or fine animal hair -     ـ اق دٍٻ يب ټڃي ڀفٺ )ٰفٮ( ضيڃاپ: 

 U   -- Of wool  6110  11  00 55 اق دٍٻ  ـ ـ 7112  11  22

 U   -- Of Kashmir (cashmere) goats  6110  12  00 55 ـ ـ اق ثك ٍٰٽيف 7112  10  22

 U   -- Other 6110  19  00 55 ـ ـ وبيف 7112  15  22

 U 1,3  - Of cotton  6110  20  00 55 ـ اق دځجڅ 7112  02  22

 U 1  - Of man-made fibres  6110  30  00 55 ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي 7112  02  22

 U   - Of other textile materials  6110  90  00 55 ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 7112  52  22

     ثبف. لجبؼ ٍ هتلطػبت لجبؼ ًَظازاى، ًكجبف ٗب هلاة 71   11
Babies' garments and clothing 
accessories, knitted or crocheted.  

61  11 

 Kg   - Of cotton  6111 20  00 55 ـ اق دځجڅ  7111  02  22

 Kg   - Of synthetic fibres  6111 30  00 55 ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ 7111  02  22

 Kg   - Of other textile materials  6111 90  00 55 ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي  7111  52  22

گطهٌي ٍضظقٖ ثِ صَضت زؾت، لجيبؼ اؾيٌٖ ثيِ     71   10

 ثبف. هلاةقٌب، ًكجبف ٗب  صَضت زؾت ٍ لجبؼ
    

Track suits, ski suits and swimwear, 
knitted or crocheted.  

61  12 

   :Track suits -     ـ ٴفټٱٿ ڂـقٌي ثڅ ِڃـر ؼوز: 

 U 3  -- Of cotton  6112  11  00 55 ـ ـ اق دځجڅ 7110  11  22

 U   -- Of synthetic fibres  6112  12  00 55 ـ ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ 7110  10  22

 U   -- Of other textile materials  6112  19  00 55 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 7110  15  22

 U   - Ski suits  6112  20  00 55 ـ ٸجبن اوٱي ثڅ ِڃـر ؼوز 7110  02  22

   :Men's or boys' swimwear -     ـ ٸجبن ٌځبي ټفؼاڀڅ يب دىفاڀڅ: 

 U   -- Of synthetic fibres  6112  31  00 55 اق اٸيب٦ وځششيٯـ ـ  7110  01  22

 U   -- Of other textile materials  6112  39  00 55 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 7110  05  22

   :Women's or girls' swimwear -     ـ ٸجبن ٌځبي قڀبڀڅ يب ؼغشفاڀڅ: 

 U   -- Of synthetic fibres  6112  41  00 55 ـ ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ 7110  01  22

 U   -- Of other textile materials  6112  49  00 55 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼڀىدي 7110  05  22

ِ   لجبؼ 7110  22  22 ّيبٕ ًكيجبف ٗيب     ّبٕ زٍذتِ ٍ هْ٘يب اظ پبضچي

  26ٗيب   05  27، 05  20ثبف هكوَل قيوبضُ   هلاة

05. 

55 Kg   

Garments, made up of knitted or 
crocheted fabrics of heading 59.03, 
59.06 or 59.07.  

6113  00  00 

 Other garments, knitted or crocheted.  61  14     ثبف. ّب، ًكجبف ٗب هلاة ؾبٗط لجبؼ 71   10

 Kg   - Of cotton  6114  20  00 55 ـ اق دځجڅ 7110  02  22

 Kg   - Of man-made fibres  6114  30  00 55 ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي 7110  02  22

 Kg   - Of other textile materials  6114  90  00 55 ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 7110  52  22

10   71  ٕ ّيبٕ   ، جيَضاة  tightes)  ،(Panty hoseجَضاة قيلَاض

ٍ ؾيييبٗط  (Socks)ّيييب  ، جيييَضاة(Stockings)ظًبًيييِ 

ويييييٖ   جيييييَضاة آلات قيييييبهل جيييييَضاة آلات تطاً

(Compression) ِسٕ قسُ  زضج )ثطإ  (graduated)ثٌ

ٕ   هثبل، جَضاة  ـ ّبٕ ٍاضٗيؽ( ٍ پيب  (Footwear)ّيب   پيَ

ٗيب   (Knitted)، ًكيجبف   (Soles)ًبض ثطزى ًليِ  ثسٍى ثِ

 (Crocheted)ثبكٖ قسُ  هلاة

    

Panty hose, tights, stockings, socks 
and other hosiery, including 
graduated compression hosiery (for 
example, stockings for varicose veins) 
and footwear without applied soles, 
knitted or crocheted. 

61  15 
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ثځؽي ٌؽڄ )ثـفاي ټثـبٶ،    ـ خڃـاة آلار سفاٰٽي ؼـخڅ 7110  12

 چبي ڂاـيه( خڃـاة
    

-Graduated compression hosiery (for 
example, stockings for varicose veins) 

6115  10   

 Kg   --- Stocking for Varicose vein 6115  10  10 55 ـ ـ ـ خڃـاة ڂاـيه 7110  12  12

 Kg   --- Other 6115  10  90 55 ـ ـ ـ وبيف 7110  12  52

  :Other panty hose and tights -     چبي ٌٹڃاـي: ـ وبيف خڃـاة 

ٴيفي چف سبـ سٯ ڀع ٰٽشف  ـ ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ، اڀؽاقڄ  7110  01  22

 سٱه ؼوي 67اق 
55 Kg 2  

-- Of synthetic fibres, measuring per 
single yarn less than 67 decitex  

6115  21  00 

 67ٴيفي چف سبـ سـٯ ڀـع    ـ ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ، اڀؽاقڄ  7110  00  22

 سٱه يب ثيٍشف  ؼوي
55 Kg 2  

-- Of synthetic fibres, measuring per 
single yarn 67 decitex or more 

6115  22  00 

  Kg 1,2  -- Of  other textile materials  6115  29  00 55 ـ ـ اق ؼيٵف ټڃاؼ ټځىڃج 7110  05  22

 (Full-length)آلار قڀبڀڅ وب٪ ثٹځـؽ   ـ وبيف خڃـاة 7110  02  22

ٴيـفي چـف سـبـ     ، اڀؽاقڄ(Knee-Length)يب وڅ ـث١ي 

 سٱه ؼوي 67سٯ ڀع ٰٽشف اق 
55 Kg   

- Other women's full – length or knee – 
length hosiery, measuring per single 
yarn less than 67 decitex 

6115  30  00 

  :Other -     ـ وبيف:  

 Kg 5  -- Of wool or fine animal hair  6115  94  00 55 ـ ـ اق دٍٻ يب ټڃي ڀفٺ )ٰفٮ( ضيڃاپ 7110  50  22

 Kg 1,2  -- Of cotton  6115  95  00 55 ـ ـ اق دځجڅ 7110  50  22

 Kg 5  -- Of synthetic fibres  6115  96  00 55 ـ ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ 7110  57  22

 Kg   -- Of other textile materials  6115  99  00 55 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 7110  55  22

زؾييتٌف؛ زؾييتٌف ٗييب اًگكييتٖ ٍ ًيي٘ن زؾييتٌف،  71   17

 ثبف. ًكجبف ٗب هلاة
    

Gloves, mittens and mitts, knitted or 
crocheted.  

61  16 

يب دڃٌبڀؽڄ ٌؽڄ ثب ټڃاؼ دلاوـشيٯ يـب   ـ آ٤ٍشڅ، اڀؽڂؼڄ  7117  12  22

 ٰبئڃزڃ:
55 Kg   

- Impregnated, coated or covered with 
plastics or rubber  

6116  10  00 

   :Other -     ـ وبيف: 

 Kg   -- Of wool or fine animal hair  6116  91  00 55 اق دٍٻ يب ټڃي ڀفٺ )ٰفٮ( ضيڃاپ  ـ ـ 7117  51  22

 Kg 3  -- Of cotton  6116  92  00 55 ـ ـ اق دځجڅ 7117  50  22

 Kg   -- Of synthetic fibres  6116  93  00 55 ـ ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ 7117  50  22

 Kg   -- Of other textile materials  6116  99  00 55 اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي  ـ ـ 7117  55  22

16   71    ٍ هْ٘يب، ًكيجبف ٗيب     ؾبٗط هتلطػيبت لجيبؼ زٍذتيِ 

ثبف؛ اجعإ لجبؼ ٗب هتلطػبت لجبؼ، ًكجبف ٗب  هلاة

 ثبف. هلاة

    

Other made up clothing accessories, 
knitted or crocheted; knitted or 
crocheted parts of garments or of 
clothing accessories.  

61  17 

ـ ٌـبٶ، اٌـبـح، ؼوـشٽبٶ ٴـفؼپ، ٰبٌـٱڃٶ، زـبؼـ ڂ        7116  12  22

ڂ اٌيبي  (Veil)ـڂوفي، ټ٭ځ١څ ڂ ـڂثځؽ ڂ سڃـ ِڃـر 

 چٽبڀځؽ

55 U 3  

- Shawls, scarves, mufflers, mantillas, 
veils and the like  

6117  10  00 

 Kg 3  - Other accessories  6117  80  00 55 ـ وبيف ټش٩ف٠بر 7116  62  22

 Kg 3  - Parts 6117  90  00 55 ـ اخكاء  7116  52  22
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 Chapter 62  55فصل 

 تاف لثاس ٍ هتفزعات لثاس، غيزكشثاف یا غيزقلاب
 

Articles of apparel and clothing accessories, 

not knitted or crocheted 

 . ّا یادداشت
 يـف اق اڂار،  ؼڂغشـڅ ڂ ټڇيـب اق چـف ڀـڃٞ ټځىـڃج ٤      ـ ايٿ ٨ّٷ ٨٭ٗ ٌبټٷ اٌيبي  1

 70  10ثب٦ )٤يف اق آڀڇبيي ٰڅ ټٍٽڃٶ ٌـٽبـڄ   ٍٰجب٦ يب ٬لاة اوشثځبي اٌيبيثڅ

 ٌڃؼ. چىشځؽ( ټي

 ٌڃؼ: ـ ټٍٽڃٶ ايٿ ٨ّٷ ڀٽي 2

 ؛ يب70  25 ټىش١ٽٷ ټٍٽڃٶ ٌٽبـڄ اٸ٧ ـ ٸجبن ټىش١ٽٷ يب وبيف اٌيبي

 (52  01 ثځؽ يب چٽبڀځؽ )ٌٽبـڄ ة ـ ڂوبيٷ اڂـسڃدؽي، ٰٽفثځؽچبي ٘جي ـ خفاضي، ٨ش٫

 :70  20 ڂ 70  20ـ ټ٩ڇڃٺ ٌٽبـڄ  3

ثبٌؽ ټشٍـٱٷ   اي ټي ټدٽڃ٠څ (Suit)« ٸجبن ثڅ ِڃـر ؼوز»اٸ٧ ـ  ټځٝڃـ اق  

اق ؼڂ يب وڅ سٱڅ ٸجبن ٰڅ اق ٸطبٚ آڀسڅ ثڅ وٙص ثيفڂڀي آڀڇـب ټفثـڃٖ   

 ٌڃؼ اق يٯ دبـزڅ يٱىبپ ؼڂغشڅ ڂ ټڇيب ٌؽڄ ڂ ټفٰت ثبٌؽ اق: ټي

چـب اق زڇـبـ    اوـشثځبي آوـشيٿ  څـ سځڇب يٯ ٰز يب لاٰز ٰڅ ـڂيڅ آڀڇب ث

سػشڅ يب ثيٍشف سٍٱيٷ ڂ ثـفاي دڃٌـبڀؽپ ثـبلا سځـڅ ٘فاضـي ٌـؽڄ ڂ       

ثبٌـؽ ٰـڅ ٬ىـٽز خٹـڃي آپ اق      اضشٽبلاً سځڇب چٽفاڄ ثب يٯ خٹي٭څ ټي

ـا سٍـٱيٷ    چبي ؼيٵف ټدٽڃ٠ـڅ  اي ٰڅ وٙص ثيفڂڀي سٱڅ چٽبپ دبـزڅ

اي ٰڅ آوشف ٰـز يـب لاٰـز ـا     ؼچؽ ڂ ٬ىٽز دٍز آپ اق دبـزڅ ټي

 ؼچؽ، ؼڂغشڅ ٌؽڄ اوز؛ يٷ ټيسٍٱ

ـ سځڇب يٯ ٸجبن ٘فاضي ٌؽڄ ثفاي دڃٌبڀؽپ دبييٿ سځڅ ټٍشٽٷ ثف يـٯ  

ٌٹڃاـ، ڀيٻ ٌٹڃاـ يب ٌٹڃاـ غيٷ ٰڃسبڄ )٤يف اق ٸجبن ٌځب(، يـٯ ؼاټـٿ   

 ثځؽ ټشّٷ ثڅ آپ. يب يٯ ؼاټٿ ٌٹڃاـي، ٨ب٬ؽ ثځؽ ٌٹڃاـ ڂ ديً

ق ثبيؽ ا« ٸجبن ثڅ ِڃـر ؼوز»ؼچځؽڄ يٯ  سٍٱيٷ يٰٹيڅ اخكا

يٯ دبـزڅ ثڅ ـڀٳ ڂ سفٰيـت يٱىـبپ ثبٌـؽ ڂ ٠ـلاڂڄ ثـف آپ ثبيـؽ       

ضبٶ ايٿ  ثب ايٿ چبي ټشځبوت ڂ چٽىبپ ثبٌځؽ، ؼاـاي يٯ وجٯ، اڀؽاقڄ

اي ٰڅ  اي )ڀڃاـ دبـزڅ ؼچځؽڄ ټٽٱٿ اوز ؼاـاي ضبٌيڅ سٍٱيٷي اخكا

 ٌڃؼ( اق دبـزڅ ټش٩بڂر ثبٌځؽ. ؼـ ؼـق ؼڂغشڅ ټي

 ـ فاي دڃٌـبڀؽپ ٬ىـٽز   زځبڀسڅ س١ؽاؼ قيبؼي اخكاي ټدكا ٰڅ ث

ثبٌځؽ ثب يٱؽيٵف ٠فٔڅ ٌڃڀؽ )ټثلاً، يٯ ٌـٹڃاـ ڂ يـٯ    دبييٿ سځڅ ټي

ٌٹڃاـ غيٹي ٰڃسبڄ، يب يٯ ؼاټٿ يب يٯ ؼاټٿ ٌٹڃاـي ڂ يـٯ ٌـٹڃاـ(   

ثبيؽ ثڅ ٠ځڃاپ ٬ىٽز دبييٿ سځڅ سٍـٱيٷ ؼچځـؽڄ يـٯ ؼوـز ٸجـبن      

ټفؼاڀڅ، ثڅ ٌٹڃاـ ڂ ؼـ ټڃـؼ يٯ ؼوز ٸجبن قڀبڀڅ يـب ؼغشفاڀـڅ ثـڅ    

ؼاټٿ ٌـٹڃاـي اڂٸڃيـز ؼاؼ ڂ وـبيف اخـكاء ثبيـؽ ثـڅ ٘ـڃـ         ؼاټٿ يب

 خؽاٴبڀڅ ټڃـؼ ټلاضٝڅ ٬فاـ ٴيفڀؽ.

چـبي   چٽسځيٿ ٌـبټٷ ٸجـبن  « ٸجبن ثڅ ِڃـر ؼوز»اِٙلاش 

ٌڃؼ ضشي اٴف ڂاخؽ سٽـبٺ   ڀٍيځي ټؿٰڃـ ؼـ ؾيٷ ټي سٍفي٩بسي يب ٌت

 ٌفايٗ ؾٰف ٌؽڄ ؼـ ثبلا ڀجبٌځؽ:  

چـبي ټـؽڂـ    ( ثـب ؼڀجبٸـڅ  ـ ٸجبن ـڂق ټشٍٱٷ اق يٯ ٰز وبؼڄ )زبٰؽاـ

 ٰبټلاً آڂيكاپ ؼـ دٍز ڂ ٌٹڃاـ ـاڄ ـاڄ؛

ـ ٸجبن ٌت )٨فاٮ(، ټ١ٽڃلاً سڇيڅ ٌؽڄ اق دبـزڅ ټٍٱي، ٰـڅ ٰـز آپ   

 

Notes. 

1. This Chapter applies only to made up articles of any textile 

fabric other than wadding, excluding knitted or crocheted 

articles (other than those of heading 62.12).  

2. This Chapter does not cover:  

(a) Worn clothing or other worn articles of heading 63.09; 

or  

(b) Orthopaedic appliances, surgical belts, trusses or the like 

(heading 90.21).  

3. For the purposes of headings 62.03 and 62.04:  

(a) The term "suit" means a set of garments composed of 

two or three pieces made up, in respect of their outer 

surface, in identical fabric and comprising:  

- One suit coat or jacket the outer shell of which, 

exclusive of sleeves, consists of four or more panels, 

designed to cover the upper part of the body, possibly 

with a tailored waistcoat in addition whose front is 

made from the same fabric as the outer surface of the 

other components of the set and whose back is made 

from the same fabric as the lining of the suit coat or 

jacket; and  

- One garment designed to cover the lower part of the 

body and consisting of trousers, breeches or shorts 

(other than swimwear), a skirt or a divided skirt, 

having neither braces nor bibs.  

All of the components of a "suit" must be of the 

same fabric construction, colour and composition; 

they must also be of the same style and of 

corresponding or compatible size. However, these 

components may have piping (a strip of fabric sewn 

into the seam) in a different fabric.  

If several separate components to cover the lower 

part of the body are presented together (for example, 

two pairs of trousers or trousers and shorts, or a skirt 

or divided skirt and trousers), the constituent lower 

part shall be one pair of trousers or, in the case of 

women's or girls' suits, the skirt or divided skirt, the 

other garments being considered separately.  

The term "suit" includes the following sets of 

garments, whether or not they fulfil all the above 

conditions:  

- Morning dress, comprising a plain jacket (cutaway) 

with rounded tails hanging well down at the back and 

striped trousers;  

- Evening dress (tailcoat), generally made of black 

fabric, the jacket of which is relatively short at the 
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ٌڃؼ ڂ ٬ىٽز دٍـز آپ   ٰڃسبڄ ثڃؼڄ ڂ ثىشڅ ڀٽي ؼـ ٬ىٽز خٹڃ ڀىجشبً

 آڂيكاپ اوز؛  زبٰؽاـ، چلاٸي ٌٱٷ ڂ اق ـڂي ثبوٿ

٘ـڃـ ټطىـڃن ثـب ثـفي     ـ ٸجبن اوٽڃٰيځٳ، ٰڅ ثفي ٰـز آپ ثـڅ   

)اٴفزڅ ټٽٱٿ اوز ٬ىـٽز ثيٍـشفي    چبي ټ١ٽڃٸي يٱىبپ ثڃؼڄ ٰز

اق خٹڃ ديفاچٿ ڀٽبيبپ ثبٌؽ(، اټب ؼاـاي ي٭څ ثفٴفؼاپ اق اثفيٍٻ ثـفا٪  

 يب اثفيٍٻ ټّځڃ٠ي اوز.

چبي ثڅ ِڃـر ؼوز چىـشځؽ   ، ٸجبن(Ensemble)« ټدٽڃ٠څ»ة ـ ټځٝڃـ اق  

(، ټشٍـٱٷ اق زځـؽيٿ سٱـڅ    70  26يـب   70  26چـبي   ٌٽبـڄ ي)٤يف اق اٌيب

٨فڂٌـي آټـبؼڄ ٌـؽڄ ڂ     ٸجبن سڇيڅ ٌؽڄ اق يٯ ڀڃٞ دبـزڅ ٰڅ ثفاي غفؼڄ

 ٌبټٷ ټڃاـؼ قيف اوز:

 ـ      اوـشثځبي  څـ ٨٭ٗ يٯ ٸجبن ٘فاضـي ٌـؽڄ ثـفاي دڃٌـبڀؽپ ثبلاسځـڅ، ث

   سٱڅ ٸجبن ثبلاسځڅ ـا سٍٱيٷ ؼچځؽ چبيي ٰڅ ټٽٱٿ اوز ؼڂټيٿ خٹي٭څ

 ـ  سځـڅ ڂ   فاي دڃٌـبڀؽپ دـبييٿ  ـ يٯ يب ؼڂ ٸجبن ټػشٹ٧ ٘فاضي ٌـؽڄ ث

ټشٍٱٷ اق يٯ ٌٹڃاـ، ٌٹڃاـ ؼاـاي ثځؽ ڂ ديً ثځؽ، ڀيٻ ٌٹڃاـ، ٌٹڃاـ 

 غيٹي ٰڃسبڄ )٤يف اق ٸجبن ٌځب(، يٯ ؼاټٿ ڂ يب ؼاټٿ ٌٹڃاـي.

سٍٱيٷ ؼچځؽڄ يٯ ټدٽڃ٠څ ٸجبن ثبيؽ اق يٯ دبـزـڅ   يٰٹيڅ اخكا

آڀڇب ثبيؽ ؼـ  ثڅ ٠لاڂڄثب ثب٨ز ڂ اوشيٷ ڂ ـڀٳ ڂ سفٰيت يٱىبپ ثبٌځؽ؛ 

ٸجـبن  « ټدٽڃ٠ـڅ »چبي چٽبچځٳ ڂ يب ټشځبوت ثبٌـځؽ. اِـٙلاش    اڀؽاقڄ

 ٌڃؼ. ڀٽي 70  11 ٴفټٱٿ ڂـقٌي يب ٸجبن اوٱي ٌٽبـڄ

 :70  25 ٌٽبـڄ ټ٩ڇڃٺـ ثڅ  4

ٌـبټٷ اٌـيبيي ثـفاي    « ٸجبن ڂ ټش٩ف٠بر ٸجبن ثفاي ڀـڃقاؼاپ » اِٙلاشاٸ٧ ـ  

   .ثيٍشف ڀجبٌؽوبڀشيٽشف  67ٰڃؼٰبپ غفؼوبٶ ثڃؼڄ ٰڅ ٬ؽ آڀڇب اق 

چبي ايـٿ ٨ّـٷ ٬بثـٷ     ڂ ؼـ وبيف ٌٽبـڄ 70  25ة ـ  اٌيبيي ٰڅ سڃأټبً ؼـ ٌٽبـڄ  

 ثځؽي ٌڃڀؽ. ٘ج٭څ 70  25ثځؽي ثڅ ڀٝف ثفوځؽ ثبيؽ ؼـ ٌٽبـڄ  ٘ج٭څ

چـبي ايـٿ ٨ّـٷ ٬بثـٷ      ڂ وـبيف ٌـٽبـڄ    70  12چبيي ٰڅ سڃأټـبً ؼـ ٌـٽبـڄ    ـ ٸجبن  5

 ـ  ٘ج٭څ  70  12، ثبيـؽ ؼـ ٌـٽبـڄ   70  25اوـشثځبي ٌـٽبـڄ   څثځؽي ثڅ ڀٝف ثفوـځؽ، ث

 ثځؽي ٌڃڀؽ. ٘ج٭څ

  چـب يـب ټدٽڃ٠ـڅ    ، ٸجـبن «چـبي اوـٱي   ٸجـبن »ټځٝـڃـ اق   70  11ـ ثڅ ټ٩ڇڃٺ ٌٽبـڄ   6

چبي ثڅ ِڃـر ؼوز ثڃؼڄ ٰڅ ثب سڃخڅ ثڅ ٜبچف ٰٹي ڂ ثب٨ـز آڀڇـب، ٬بثـٷ     ٸجبن

ـ ڀٝـف  سٍػيُ ثبٌځؽ ٰڅ اوبوبً ثفاي ڂـقي اوٱي )ٰڃچىشبڀي يب ِـطفايي( ؼ 

 چب ثڅ ٌفش قيف چىشځؽ: اڀؽ. ايٿ ٸجبن ٴف٨شڅ ٌؽڄ

، ي١ځي، يٯ ٸجبن يٯ سٱڅ ٘فاضي ٌـؽڄ ثـفاي   «ٸجبن وفچٻ اوٱي»اٸ٧ ـ يٯ  

سځڅ، ٰڅ ٠لاڂڄ ثف آوـشيٿ ڂ ي٭ـڅ ټٽٱـٿ اوـز       دڃٌبڀؽپ ثبلاسځڅ ڂ دبييٿ

 ؼاـاي خيت يب ـٰبة ڀيك ثبٌؽ؛ يب 

ي١ځـي، يـٯ ؼوـز ٸجـبن     ؛ (Ski ensemble)« ټدٽڃ٠څ ٸجبن اوٱي»ة ـ  يٯ  

 ټشٍٱٷ اق ؼڂ يب وڅ سٱڅ ٠فٔڅ ٌؽڄ ثفاي غفؼڄ ٨فڂٌي ڂ ٌبټٷ:

اـٮ  ٸجبنـ يٯ  ز (Anorak)اق ڀڃٞ آڀڃ بـن  ثبؼٴيف، لاٰ بـي   چبي ثبؼٴيف يب ٸج چ

اـي قيخ ثفاي ثىشٿ ڂ اضشٽبلاً چٽفاڄ ثب يٯ خٹي٭څ؛ ڂ   بٍثڅ، ؼا  ټ

يب ٌٹڃاـ وـف  ، ضشي اٴف سب ثبلاي ٰٽف آټؽڄ ثبٌؽ، ڀيٻ ٌٹڃاـ ٌٹڃاــ يٯ 

 ثځؽ. چٻ ؼاـاي ثځؽ ڂ ديً

ټٽٱٿ اوز اق يٯ ٌٹڃاـ وفچٻ ثب ثځـؽ  « ٸجبن اوٱي ټدٽڃ٠څ»

 ـ ؼثځؽ اق ڀڃٞ ټٍبثڅ ټـؿٰڃـ   ڂ ثځؽ ڂ ديً ٧ ثـبلا ڂ اق يـٯ   ـ ثځـؽ اٸ

ؼاـ ثـؽڂپ آوـشيٿ ٰـڅ ـڂي ٌـٹڃاـ ؼاـاي ثځـؽ ڂ       لاٰز اق ڀڃٞ لايي

 ٌڃؼ، سٍٱيٷ ٌؽڄ ثبٌؽ. ثځؽ، دڃٌيؽڄ ټي ديً

front, does not close and has narrow skirts cut in at 

the hips and hanging down behind;  

- Dinner jacket suits, in which the jacket is similar in 

style to an ordinary jacket (though perhaps revealing 

more of the shirt front), but has shiny silk or 

imitation silk lapels.  

(b) The term "ensemble" means a set of garments (other 

than suits and articles of heading 62.07 or 62.08) 

composed of several pieces made up in identical fabric, 

put up for retail sale, and comprising:  

- One garment designed to cover the upper part of the 

body, with the exception of waistcoats which may 

also form a second upper garment, and  

- One or two different garments, designed to cover the 

lower part of the body and consisting of trousers, bib 

and brace overalls, breeches, shorts (other than 

swimwear), a skirt or a divided skirt.  

All of the components of an ensemble must be of 

the same fabric construction, style, colour and 

composition; they also must be of corresponding or 

compatible size. The term "ensemble" does not apply 

to track Suits or ski suits, of heading 62.11.  

4. For the purposes of heading 62.09:  

(a) The expression "babies' garments and clothing 

accessories" means articles for young children of a 

body height not exceeding 86 cm;  

(b) Articles which are, prima facie, classifiable both in 

heading 62.09 and in other headings of this Chapter are 

to be classified in heading 62.09.  

5. Garments which are, prima facie, classifiable both in 

heading 62.10 and in other headings of this Chapter, 

excluding heading 62.09, are to be classified in heading 

62.10.  

6. For the purposes of heading 62.11, "ski suits" means 

garments or sets of garments which, by their general 

appearance and texture, are identifiable as intended to be 

worn principally for skiing (cross-country or alpine). They 

consist either of:  

(a) A "ski overall", that is, a one-piece garment designed to 

cover the upper and the lower parts of the body; in 

addition to sleeves and a collar the ski overall may have 

pockets or footstraps; or  

(b) A "ski ensemble", that is, a set of garments composed of 

two or three pieces, put up for retail sale and comprising:  

- one garment such as an anorak, wind-cheater, wind-

jacket or similar article, closed by a slide fastener 

(zipper), possibly with a waistcoat in addition, and  

- One pair of trousers whether or not extending above 

waist-level, one pair of breeches or one bib and brace 

overall.  

The "ski ensemble" may also consist of an overall 

similar to the one mentioned in paragraph (a) above and 

a type of padded, sleeveless jacket worn over the overall.  
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ثبيـؽ اق  « ټدٽڃ٠څ ٸجبن اوٱي»ٍٱيٷ ؼچځؽڄ يٯ س يٰٹيڅ اخكا

اوـشيٷ ڂ سفٰيـت ـڀـٳ يٱىـبپ ثـڃؼڄ ڂ يـب اق        يٯ دبـزڅ ثب ثب٨ز، 

چـبي   چبي ټش٩بڂر سڇيڅ ٌؽڄ ثبٌځؽ؛ ثڅ ٠لاڂڄ آڀڇب ثبيؽ ؼـ اڀؽاقڄ ـڀٳ

 چٽبچځٳ يب ټشځبوت ثبٌځؽ.

ثڅ ٌٱٷ ټفثٟ يب س٭فيجبً  (Scarf)ٴفؼپ  اق ڀڃٞ ؼوشٽبٶ  70  10 ٌٽبـڄ يـ اٌيب  7

وــبڀشيٽشف ثيٍــشف ڀجبٌــؽ ثــڅ  72ټفثــٟ ٰــڅ چــير يــٯ اق أــلاٞ آڀڇــب اق 

چـب   ٌڃڀؽ. ؼوشٽبٶ سځٝيٻ ټي 70  10ٌٽبـڄ  (Pochettes)چبي سكئيځي  ؼوشٽبٶ

وـبڀشيٽشف ثبٌـؽ ؼـ    72چبي سكئيځي ٰڅ چـف ٔـٹٟ آڀڇـب ثـيً اق      ڂ ؼوشٽبٶ

 ٌڃڀؽ. ثځؽي ټي ٘ج٭څ 70  10ٌٽبـڄ 

ٌـڃڀؽ ثـڅ    ي ټٍٽڃٶ ايٿ ٨ّٷ ٰڅ ؼـ خٹڃ اق زخ ثڅ ـاوز ثىـشڅ ټـي  چب ـ ٸجبن   8

چبيي ٰڅ ؼـ خٹڃ اق ـاوز ثڅ زـخ ثىـشڅ    ٠ځڃاپ ٸجبن ټفؼاڀڅ يب دىفاڀڅ ڂ ٸجبن

ٌڃڀؽ. ايٿ ټ٭فـار ؼـ ضـبٸشي   ٌڃڀؽ ثڅ ٠ځڃاپ ٸجبن قڀبڀڅ يب ؼغشفاڀڅ سٹ٭ي ټي ټي

ىـيز ؼـ  چب ثڅ ٘ڃـ آٌٱبـا ڀٍبپ ؼچؽ ٰڅ ثـفاي يٱـي اق ؼڂ خځ   ٰڅ ثفي ٸجبن

 ثبٌؽ. ڀٝف ٴف٨شڅ ٌؽڄ اوز ٬بثٷ اخفا ڀٽي

ټفؼاڀڅ يب دىـفاڀڅ يـب ٸجـبن      چبيي ٰڅ ٬بثٷ سٍػيُ ڀجبٌځؽ ٰڅ ٸجبن ٸجبن

چـبي قڀبڀـڅ يـب     چـبي ټفثـڃٖ ثـڅ ٸجـبن     قڀبڀڅ يب ؼغشفاڀڅ چىشځؽ ثبيؽ ؼـ ٌٽبـڄ

 ثځؽي ٴفؼڀؽ.   ؼغشفاڀڅ ٘ج٭څ

 ټٍٽڃٶ ايٿ ٨ّٷ ټٽٱٿ اوز اق ڀع ٨ٹك سڇيڅ ٌؽڄ ثبٌځؽ. يـ اٌيب 9

All the components of a "ski ensemble" must be 

made up in a fabric of the same texture, style and 

composition whether or not of the same colour; they 

also must be of corresponding or compatible size.  

7. Scarves and articles of the scarf type, square or 

approximately square, of which no side exceeds 60 cm, are 

to be classified as handkerchiefs (heading 62.13). 

Handkerchiefs of which any side exceeds 60 cm are to be 

classified in heading 62.14.  

 

8. Garments of this Chapter designed for left over right closure 

at the front shall be regarded as men's or boys' garments, 

and those designed for right over left closure at the front as 

women's or girls' garments. These provisions do not apply 

where the cut of the garment clearly indicates that it is 

designed for one or other of the sexes.  

Garments which cannot be identified as either men's or 

boys' garments or as women's or girls' garments are to be 

classified in the headings covering women's or girls' 

garments.  

9. Articles of this Chapter may be made of metal thread. 

   

 

 ًَع ًبلا قوبضُ تؼطكِ
 ٍضٍزٕ حوَم

Import duty 
SUQ 

ًس ًكَض زاضًسُ 

 تؼطكِ تطج٘حٖ
Preferential 

Tariff 

 هلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

، قييٌل ٍ قييٌل  (Cloak)پييبلتَ، ضزا  پييبلتَ ٍ ًيي٘ن  70   21

)اظ جوليِ   (Anorak)، آًَضاى (Cape)زاض  ثبقلن

 ٕثبزگ٘ط ٍ اقي٘ب  ّبٕ  اؾٌٖ(، ثبزگ٘ط ٍ غاًت  غاًت 

 هكيوَل ٕ اؾتثٌبٕ اقي٘ب ِّوبًٌس، هطزاًِ ٗب پؿطاًِ ث

 . 70  20قوبضُ  

    

Men's or boys' overcoats, car-coats, 

capes, cloaks, anoraks (including ski-

jackets), wind-cheaters, wind-jackets 

and similar articles, other than those 

of heading 62.03.  

62  01 

ؼاـ ڂ  دبٸشڃ، ثبـاڀي، ـؼا، ٌځٷ ڂ ٌځٷ ثبٌٹ٫ ـ دبٸشڃ ڂ ڀيٻ 

 چٽبڀځؽ: ياٌيب
    

- Overcoats, raincoats, car-coats, capes, 

cloaks and similar articles:  

 

   Of wool or fine animal hair:  6201  11 --     ـ ـ اق دٍٻ يب ټڃي ڀفٺ )ٰفٮ( ضيڃاپ:  7021  11  

 U 7  -- Handmad Cloak of Camel Wool 6201  11  10 55 ـ ـ ـ ٠جبي ؼوشجب٦ اق دٍٻ ٌشف 7021  11  12

 U   --- Other 6201  11  90 55 ـ ـ ـ وبيف 7021  11  52

 U 3  -- Of cotton  6201  12  00 55 ـ ـ اق دځجڅ  7021  10  22

   Of man-made fibres  6201  13 --     ـ ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي  7021  10

 ـ  7021  10  12 ټطـب٨ٛ  ٰبدٍٿ ټػّڃَ ټڃسڃـ وـڃاـي ؼاـاي   ـ ـ 

 آـڀح ڂ ٌبڀڅ
55 U   

--- Jacket specially designed for use in 
motorcycle riding with elbow and 

shoulder guard 

6201  13  10 

 U   --- Other 6201  13  90 55 وبيف ـ ـ ـ 7021  10  52

 U 7  -- Of other textile materials  6201  19  00 55 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي  7021  15  22

   :Other -     ـ وبيف:  

 U 7  -- Of wool or fine animal hair  6201  91  00 55 ـ ـ اق دٍٻ يب ټڃي ڀفٺ )ٰفٮ( ضيڃاپ 7021  51  22

 U 3  -- Of cotton  6201  92  00 55 ـ ـ اق دځجڅ 7021  50  22

 U   -- Of man-made fibres  6201  93  00 55 اٸيب٦ وځششيٯ يب ټّځڃ٠يـ ـ اق  7021  50  22

 U 7  -- Of other textile materials 6201  99  00 55 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 7021  55  22
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ٍ  هيبًتَ،  پيبلتَ،  ً٘ن  پبلتَ، 70   20  زاض، قيٌل ثبقيلن   ضزا، قيٌل 

 )اظ جولييِ غاًييت اؾييٌٖ(،  (Anorak)آًييَضاى 

ٗب زذتطاًِ، ثبؾيتثٌبٕ   ظًبًِ  اق٘بٕ ّوبًٌس،  ٍ  ثبزگ٘ط

 . 70  20اق٘بٕ هكوَل قوبضُ 

    

Women's or girls' overcoats, car-

coats, capes, cloaks, anoraks 

(including ski-jackets), wind-cheaters, 

wind-jackets and similar articles, 

other than those of heading 62.04.  

62  02 

دـبٸشڃ ڂ ټـبڀشڃ، ثـبـاڀي، ـؼا، ٌـځٷ، ٌـځٷ       ـ دبٸشڃ ڂ ڀيٻ 

 ؼاـ ڂ اٌيبي چٽبڀځؽ: ثبٌٹ٫
    

- Overcoats, raincoats, car-coats, capes, 

cloaks and similar articles:  

 

 U 2,7  -- Of wool or fine animal hair  6202  11  00 55 ـ ـ اق دٍٻ يب ټڃي ڀفٺ )ٰفٮ( ضيڃاپ 7020  11  22

 U   -- Of cotton  6202  12  00 55 اق دځجڅ  ـ ـ 7020  10  22

 U   -- Of man-made fibres  6202  13  00 55 ـ ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي 7020  10  22

   Of other textile materials  6202  19 --     :ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 7020  15

 U   --- Local Clothing 6202  19  10 55 ـ ـ اٸجىڅ ټطٹيـ  7020  15  12

 U   --- Other 6202  19  90 55 ـ ـ ـ وبيف 7020  15  52

   :Other -     ـ وبيف:  

 U   -- Of wool or fine animal hair  6202  91  00 55 ـ ـ اق دٍٻ يب ټڃي ڀفٺ )ٰفٮ( ضيڃاپ  7020  51  22

 U   -- Of cotton  6202  92  00 55 ـ ـ اق دځجڅ  7020  50  22

 U   -- Of man-made fibres  6202  93  00 55 ـ ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي 7020  50  22

 U   -- Of other textile materials  6202  99  00 55 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي  7020  55  22

لجييبؼ ثييِ صييَضت زؾييت، ثييِ صييَضت هاوَػييِ      70   20

(Ensemble)    اَض اَض، قيل ، غاًت، غاًت ٍضظقيٖ، قيل

اَض ذ٘ليٖ     ؾطّن زاضإ ثٌس ٍ پ٘ف اَض ٍ قيل ثٌس، ً٘ن قيل

. ب پؿطاًِ  ٗ تَبُ )ؿ٘ط اظ لجبؼ قٌب(، هطزاًِ ً 

    

Men's or boys' suits, ensembles, 

jackets, blazers, trousers, bib and 

brace overalls, breeches and shorts 

(other than swimwear).  

62  03 

   :Suits -     :(Suits)ـ ٸجبن ثڅ ِڃـر ؼوز  

 U 2,7  -- Of wool or fine animal hair  6203  11  00 55 ـ ـ اق دٍٻ يب ټڃي ڀفٺ )ٰفٮ( ضيڃاپ 7020  11  22

 U 2,7  -- Of synthetic fibres  6203  12  00 55 ـ ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ 7020  10  22

   Of other textile materials:  6203  19 --     :ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 7020  15  

 U 2,7  --- Local Clothing 6203  19 10 55 ـ ـ ـ اٸجىڅ ټطٹي 7020  15  12

ٸجبن ټػّڃَ ڂـقي ټڃسڃـ وڃاـي ثب ټطب٨ٛ ـ ـ ـ    7020  15  02

 ٌبڀڅ، قاڀڃ ڂ ٸٵٿ ڂ ... ثڅ ِڃـر ؼوزآـڀح، 
55 U 2  

--- Suits specially designed for use in 
motorcycle riding sport, ensembles, with 

elbow , shoulder , knee , hip ,… guard 

6203  19 20 

 U 2,7  --- Other 6203  19  90 55 ـ ـ ـ وبيف 7020  15  52

   :Ensembles -     ټدٽڃ٠څ:ـ ٸجبن ثڅ ِڃـر  

 U   -- Of cotton  6203  22  00 55 ـ ـ اق دځجڅ 7020  00  22

 U   -- Of synthetic fibres  6203  23  00 55 ـ ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ 7020  00  22

 U   -- Of other textile materials  6203  29  00 55 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 7020  05  22

   :Jackets and blazers -     لاٰز ڂ لاٰز ڂـقٌي:ـ  

 U 7  -- Of wool or fine animal hair  6203  31  00 55 ـ ـ اق دٍٻ يب ټڃي ڀفٺ )ٰفٮ( ضيڃاپ 7020  01  22

 U   -- Of cotton  6203  32  00 55 ـ ـ اق دځجڅ 7020  00  22

 U 7  - Of synthetic fibres  6203  33  00 55 ـ ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ 7020  00  22

 U 7  -- Of other textile materials 6203  39  00 55 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 7020  05  22

ٌـٹڃاـ   ثځؽ، ڀيٻ ـ ٌٹڃاـ، ٌٹڃاـ وفچٻ ؼاـاي ثځؽ ڂ ديً 

 ڂ ٌٹڃاـ غيٹي ٰڃسبڄ:
    

- Trousers, bib and brace overalls, 
breeches and shorts:  

 

 U 7  -- Of wool or fine animal hair  6203  41  00 55 ـ ـ اق دٍٻ يب ټڃي ڀفٺ )ٰفٮ( ضيڃاپ 7020  01  22

 U   -- Of cotton  6203  42  00 55 ـ ـ اق دځجڅ 7020  00  22

 U 7  -- Of synthetic fibres  6203  43  00 55 ـ ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ 7020  00  22
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 U   -- Of other textile materials  6203  49  00 55 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 7020  05  22

لجييبؼ ثييِ صييَضت زؾييت، ثييِ صييَضت هاوَػييِ   70   20

(Ensemble) ٍضظقٖ، پ٘طاّي ظًبًِ  ، غاًت، غاًت

(Dress)ؾطّن  ، زاهي، زاهي قلَاضٕ، قلَاض، قلَاض

ثٌييس، قييلَاض ًَتييبُ ٍ قييلَاض    زاضإ ثٌييس ٍ پيي٘ف 

 ًَتبُ )ؿ٘ط اظ لجبؼ قٌب(، ظًبًِ ٗب زذتطاًِ. ذ٘لٖ

    

Women's or girls' suits, ensembles, 

jackets, blazers, dresses, skirts, 

divided skirts, trousers, bib and brace 

overalls, breeches and shorts (other 

than swimwear).  

62  04 

   :Suits -     :(Suits)ـ ٸجبن ثڅ ِڃـر ؼوز  

 U   -- Of wool or fine animal hair  6204  11  00 55 ـ ـ اق دٍٻ يب ټڃي ڀفٺ )ٰفٮ( ضيڃاپ  7020  11  22

 U 4  -- Of cotton  6204  12  00 55 ـ ـ اق دځجڅ 7020  10  22

   Of synthetic fibres  6204  13 --     ـ ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ  7020  10

 U 4  --- Local Clothing 6204  13  10 55 ـ ـ ـ اٸجىڅ ټطٹي 7020  10  12

 U 4  --- Other 6204  13  90 55 ـ ـ ـ وبيف 7020  10  52

   Of other textile materials:  6204  19 --     :ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 7020  15  

 U 4  --- Local Clothing 6204  19  10 55 ـ ـ ـ اٸجىڅ ټطٹي 7020  15  12

 U 4  --- Other 6204  19  90 55 ـ ـ ـ وبيف 7020  15  52

   :Ensembles -     ـ ٸجبن ثڅ ِڃـر ټدٽڃ٠څ: 

 U   -- Of wool or fine animal hair  6204  21  00 55 ـ ـ اق دٍٻ يب ټڃي ڀفٺ )ٰفٮ( ضيڃاپ 7020  01  22

 U   -- Of cotton  6204  22  00 55 ـ ـ اق دځجڅ 7020  00  22

 U   -- Of synthetic fibres  6204  23  00 55 ـ ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ 7020  00  22

 U   -- Of other textile materials  6204  29  00 55 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 7020  05  22

   :Jackets and blazers -     ـ لاٰز ڂ لاٰز ڂـقٌي:  

 U 7  -- Of wool or fine animal hair  6204  31  00 55 ـ ـ اق دٍٻ يب ټڃي ڀفٺ )ٰفٮ( ضيڃاپ 7020  01  22

 U   -- Of cotton  6204  32  00 55 ـ ـ اق دځجڅ  7020  00  22

 U 7  -- Of synthetic fibres  6204  33  00 55 ـ ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ 7020  00  22

 U 7  -- Of other textile materials  6204  39  00 55 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 7020  05  22

   :Dresses -     ـ ديفاچٿ قڀبڀڅ: 

 U   -- Of wool or fine animal hair  6204  41  00 55 ـ ـ اق دٍٻ يب ټڃي ڀفٺ )ٰفٮ( ضيڃاپ  7020  01  22

 U 1  -- Of cotton  6204  42  00 55 ـ ـ اق دځجڅ  7020  00  22

 U 1  -- Of synthetic fibres  6204  43  00 55 ـ ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ 7020  00  22

 U   -- Of artificial fibres  6204  44  00 55 ـ ـ اق اٸيب٦ ټّځڃ٠ي 7020  00  22

 U   -- Of other textile materials  6204  49  00 55 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 7020  05  22

   :Skirts and divided skirts -     ـ ؼاټٿ ڂ ؼاټٿ ٌٹڃاـي: 

 U   -- Of wool or fine animal hair  6204  51  00 55 ـ ـ اق دٍٻ يب ټڃي ڀفٺ )ٰفٮ( ضيڃاپ 7020  01  22

 U 1  -- Of cotton  6204  52  00 55 اق دځجڅ   ـ ـ 7020  00  22

 U   -- Of synthetic fibres  6204  53  00 55 اق اٸيب٦ وځششيٯ  ـ ـ 7020  00  22

 U   -- Of other textile materials  6204  59  00 55 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي  7020  05  22

ٌـٹڃاـ   ثځؽ، ڀيٻ ـ ٌٹڃاـ، ٌٹڃاـ وفچٻ ؼاـاي ثځؽ ڂ ديً 

 ڂ ٌٹڃاـ غيٹي ٰڃسبڄ:
    

- Trousers, bib and brace overalls, 

breeches and shorts:  

 

 U   -- Of wool or fine animal hair  6204  61  00 55 ـ ـ اق دٍٻ يب ټڃي ڀفٺ )ٰفٮ( ضيڃاپ 7020  71  22

 U   -- Of cotton  6204  62  00 55 ـ ـ اق دځجڅ 7020  70  22

 U 1,7  -- Of synthetic fibres  6204  63  00 55 ـ ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ 7020  70  22

 U 7  -- Of other textile materials  6204  69  00 55 اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي  ـ ـ 7020  75  22

 Men's or boys' shirts.  62  05     پ٘طاّي هطزاًِ ٗب پؿطاًِ. 70   20
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 U 1  - Of cotton  6205  20  00 55 ـ اق دځجڅ 7020  02  22

 U   - Of man-made fibres  6205  30  00 55 ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي 7020  02  22

 U   - Of other textile materials  6205  90  00 55 ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 7020  52  22

، ظًبًِ (Shirt blouse)پ٘طاّي، ثلَظ، ثلَظ قو٘عِٗ  70   27

 ٗب زذتطاًِ.
    

Women's or girls' blouses, shirts and 

shirt-blouses.  

62  06 

 U   - Of silk or silk waste  6206  10  00 55 ـ اق اثفيٍٻ يب آغبٶ اثفيٍٻ 7027  12  22

 U   - Of wool or fine animal hair  6206  20  00 55 ضيڃاپ ـ اق دٍٻ يب ټڃي ڀفٺ )ٰفٮ( 7027  02  22

 U 1  - Of cotton  6206  30  00 55 دځجڅـ اق  7027  02  22

 U 1  - Of man-made fibres  6206  40  00 55 ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي 7027  02  22

 U   - Of other textile materials  6206  90  00 55 ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي  7027  52  22

ظٗطقييلَاضٕ،  قييَضت، ّوبًٌييس، ٍ چؿييجبى ظٗطپييَـ 70   26

  ِ إ حوييبم،  پ٘ييطاّي ذييَاة، پ٘ػاهييب، لجييبؼ حَليي

 ضٍثسٍقبهجط ٍ اق٘بٕ ّوبًٌس، هطزاًِ ٗب پؿطاًِ.

    

Men’s or boys’ singlets and other 

vests, underpants, briefs, nightshirts, 

pyjamas, bathrobes, dressing gowns 

and similar articles. 

62  07 

  :Underpants and briefs -     ٌٹڃاـي:ـ ٌڃـر ڂ قيف  

 U   -- Of cotton 6207  11  00 55 ـ ـ اق دځجڅ 7026  11  22

 U   -- Of other textile materials 6207  19  00 55 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 7026  15  22

  :Nightshirts and pyjamas -     ـ ديفاچٿ غڃاة ڂ ديماټب: 

 U   -- Of cotton 6207  21  00 55 ـ اق دځجڅ ـ 7026  01  22

 U   -- Of s man-made fibres 6207  22  00 55 ـ ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي 7026  00  22

 U   -- Of other textile materials 6207  29  00 55 اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي ـ ـ  7026  05  22

  :Other -     ـ وبيف:  

 Kg   -- Of cotton 6207  91  00 55 ـ ـ اق دځجڅ 7026  51  22

 Kg   -- Of other textile materials 6207  99  00 55 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 7026  55  22

ظٗطپَـ چؿجبى ٍ ّوبًٌس، ظٗطزاهٌٖ ٗب ظٗطپ٘طاٌّٖ،  70   26

، پ٘طاّي ذَاة، پ٘ػاهب، لجبؼ (Slip)غٍپَى، قَضت 

ِ تَٕ ذبًِ، لجيبؼ   زٍقيبهجط ٍ   إ حويبم، ضٍة  حَلي

 اق٘بٕ ّوبًٌس، ظًبًِ ٗب زذتطاًِ.

    

Women’s or girls’ singlets and other 

vests, slips, petticoats, briefs, panties, 

nightdresses, pyjamas, ńegligés, 

bathrobes, dressing gowns and similar 

articles. 

62  08 

  :Slips and petticoats -     ـ قيف ديفاچځي يب قيف ؼاټځي ڂ لڂدڃپ:  

 U   -- Of man-made fibres 6208  11  00 55 ـ ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي 7026  11  22

 U   -- Of other textile materials 6208  19  00 55 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 7026  15  22

  :Nightdresses and pyjamas -     ديماټب:ـ ديفاچٿ غڃاة ڂ  

 U   -- Of cotton  6208  21  00 55 ـ ـ اق دځجڅ 7026  01  22

 U 2  -- of man-made fibres 6208  22  00 55 ـ ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي 7026  00  22

 U   -- Of other textile materials 6208  29  00 55 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 7026  05  22

  :Other -     ـ وبيف: 

 Kg 1  -- Of cotton 6208  91  00 55 ـ ـ اق دځجڅ 7026  51  22

 Kg   -- Of man-made fibres 6208  92  00 55 ـ ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي 7026  50  22

 Kg   -- Of other textile materials 6208  99  00 55 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي  7026  55  22

 لجبؼ ٍ هتلطػبت لجبؼ ثطإ ًَظازاى. 70   25
    

Babies’ garments and clothing 

accessories. 

62  09 

 Kg   - Of cotton 6209  20  00 55 ـ اق دځجڅ 7025  02  22

 Kg 3  - Of synthetic fibres 6209  30  00 55 ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ 7025  02  22

 Kg   - Of other textile materials 6209  90  00 55 ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 7025  52  22
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 ًَع ًبلا قوبضُ تؼطكِ
 ٍضٍزٕ حوَم

Import duty 
SUQ 

ًس ًكَض زاضًسُ 

 تؼطكِ تطج٘حٖ
Preferential 

Tariff 

 هلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ّبٕ  ّبٕ هكوَل قوبضُ لجبؼ زٍذتِ ٍ هْ٘ب اظ پبضچِ 70   12

 .05  26ٗب  05  27، 05  20، 07  20، 07  20
    

Garments, made up of fabrics of 

heading 56.02, 56.03, 59.03, 59.06 or 

59.07 

62  10 

  20يـب   07  20چـبي   چبي ټٍٽڃٶ ٌـٽبـڄ  ـ اق دبـزڅ 7012  12  22

07 
55 Kg   

- Of fabrics of heading 56.02  or 56.03 6210  10  00 

چـبي ٨ف٠ـي    چب، اق اڀڃاٞ ټؿٰڃـ ؼـ ٌٽبـڄ ـ وبيف ٸجبن 7012  02  22

 7021  15 ٸ٥بيز 7021  11
55 U   

- Other garments, of the type described 
in subheading  6201.11 to 6201.19 

6210  20  00 

چـبي ٨ف٠ـي    چب، اق اڀڃاٞ ټؿٰڃـ ؼـ ٌٽبـڄ ـ وبيف ٸجبن 7012  02  22

 7020  15ٸ٥بيز  7020  11
55 U   

- Other garments, of the type described 

in subheadings 6202.11 to 6202.19 

6210  30  00 

 Kg   - Other men’s or boys’ garments 6210  40  00 55 چبي ټفؼاڀڅ يب دىفاڀڅ ـ وبيف ٸجبن 7012  02  22

 Kg   - Other women’s or girls’ garments 6210  50  00 55 چبي قڀبڀڅ يب ؼغشفاڀڅ ـ وبيف ٸجبن 7012  02  22

ٍضظقٖ ثِ صَضت زؾت، لجبؼ اؾيٌٖ   گطهٌي  70   11

 ّب. ثِ صَضت زؾت ٍ لجبؼ قٌب، ؾبٗط لجبؼ
    

Track suits, ski suits and swimewear; 

other garments. 

62  11 

  :Swimwear -     ـ ٸجبن ٌځب:  

 U   -- Men’s or boys’ 6211  11  00 55 دىفاڀڅـ ـ ټفؼاڀڅ يب  7011  11  22

 U   -- Women’s or girls’ 6211  12  00 55 ـ ـ قڀبڀڅ يب ؼغشفاڀڅ  7011  10  22

 U   - Ski suits 6211  20  00 55 ـ ٸجبن اوٱي ثڅ ِڃـر ؼوز 7011  02  22

  :’Other garments, men’s or boys -     چبي ټفؼاڀڅ يب دىفاڀڅ: ـ وبيف ٸجبن 

 Kg 3  -- Of cotton  6211  32  00 55 ـ ـ اق دځجڅ  7011  00  22

 Kg 7  -- Of man-made fibres  6211  33  00 55 ـ ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي  7011  00  22

 Kg   -- Of other textile materials,  6211  39  00 55 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 7011  05  22

   :’Other garments, women's or girls -     چبي قڀبڀڅ يب ؼغشفاڀڅ:  ـ وبيف ٸجبن 

 Kg   -- Of cotton  6211  42  00 55 اق دځجڅ   ـ ـ 7011  00  22

 Kg 3  -- Of  man-made fibres  6211  43  00 55 ـ ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي 7011  00  22

 Kg 3  -- Of other textile materials  6211  49  00 55 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي  7011  05  22

، ثٌيس  (Corset)، ًطؾت (Gaine)ثٌس، گي  پؿتبى 70   10

قلَاض، ثٌس جَضاة ٍ اق٘بٕ ّوبًٌيس ٍ اجيعإ آًْيب،    

 ثبف. حتٖ ًكجبف ٗب هلاة

    

Brassiéres, girdles, corsets, braces, 

suspenders, garters and similar 

articles and parts thereof, whether or 

not knitted or crocheted.  

62  12 

 Kg 2  - Brassiéres  6212  10  00 55 ثځؽ ثځؽ ڂ ويځڅ ـ دىشبپ 7010  12  22

 55 Kg   - Girdles and panty-girdles  6212  20  00 (Girdle)اي  ـ ٴٿ ڂ ٴٿ سځٱڅ 7010  02  22

 Kg   - Corselettes  6212  30  00 55 ـ ٰفوز ٴٿ 7010  02  22

 Kg   - Other  6212  90  00 55 ـ وبيف 7010  52  22

 Handkerchiefs.  62  13     . (Pochette)زؾتوبل ٍ زؾتوبل تعئٌٖ٘ 70   10

 Kg   - Of cotton  6213  20  00 55 ـ اق دځجڅ  7010  02  22

 Kg   - Of other textile materials  6213  90  00 55 ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي  7010  52  22

گيطزى، ًبقيٌَل، چيبزض ٍ     قبل، اقيبضح، زؾيتوبل   70   10

ٍ  (Veil)ضٍؾييطٕ، هوٌؼييِ ٍ ضٍثٌييس ٍ تَضصييَضت  

 اق٘بٕ ّوبًٌس.

    

Shawls, scarves, mufflers, mantillas, 

veils and the like.  

62  14 

 U 3  - Of silk or silk waste  6214  10  00 55 ـ اق اثفيٍٻ يب اق آغبٶ اثفيٍٻ 7010  12  22

 U   - Of wool or fine animal hair  6214  20  00 55 ـ اق دٍٻ يب ټڃي ڀفٺ )ٰفٮ( ضيڃاپ 7010  02  22

 U 1  - Of synthetic fibres  6214  30  00 55 ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ 7010  02  22

 U   - Of artificial fibres  6214  40  00 55 ـ اق اٸيب٦ ټّځڃ٠ي 7010  02  22

 U   - Of other textile materials  6214  90  00 55 ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 7010  52  22

 Ties, bow ties and cravats.  62  15     ٍ زؾتوبل گطزى ًطاٍاتٖ. ًطاٍات، پبپَ٘ى 70   10
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 ًَع ًبلا قوبضُ تؼطكِ
 ٍضٍزٕ حوَم

Import duty 
SUQ 

ًس ًكَض زاضًسُ 

 تؼطكِ تطج٘حٖ
Preferential 

Tariff 

 هلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Kg   - Of silk or silk waste  6215  10  00 55 ـ اق اثفيٍٻ يب اق آغبٶ اثفيٍٻ 7010  12  22

 Kg   - Of  man-made fibres  6215  20  00 55 ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي 7010  02  22

 Kg   - Of other textile materials  6215  90  00 55 ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي  7010  52  22

 Kg 3,5  Gloves, mittens and mitts. 6216  00  00 55 زؾتٌف. ً٘ن ٍ اًگكتٖ ٗي زؾتٌف زؾتٌف، 7017  22  22

اجعإ لجيبؼ ٗيب    ٍ هْ٘ب،  هتلطػبت لجبؼ زٍذتِ ؾبٗط 70   16

  10هتلطػبت لجبؼ، ؿ٘ط اظ آًْبٖٗ ًِ هكوَل قوبضُ 

 ثبقس. هٖ 70

    

Other made up clothing accessories; 

parts of garments or of clothing 

accessories, other than those of 

heading 62.12. 

62  17 

 Kg   - Accessories 6217  10  00 55 ـ ټش٩ف٠بر 7016  12  22

 Kg   - Parts 6217  90  00 55 ـ اخكاء 7016  52  22
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 Chapter 63  55فصل 

 ّا؛  ًسجي دٍختِ ٍ هْيا؛ هجوَعِ يسایز اشيا

ّاي  ًسجي هستعول؛ ضایعات ٍ كٌِْ پارُ يلثاس ٍ اشيا

 ًسجي 

 
Other made up textile articles; sets; worn 

clothing and worn textile articles; rags 

 . ّا یادداشت
ايٿ ٨ّٷ ٨٭ٗ ٌبټٷ اٌيبء ؼڂغشڅ ڂ ټڇيـب، اق چـف ڀـڃٞ دبـزـڅ ڀىـدي       1ـ ثػً   1

 ٌڃؼ. ټي

 ٌڃؼ: ايٿ ٨ّٷ ڀٽي 1ـ ټٍٽڃٶ ثػً  2

 ؛ يب 70ٸ٥بيز   07اٸ٧ ـ ټطّڃلار ٨ّٷ 

 . 70  25 ټىش١ٽٷ ټٍٽڃٶ ٌٽبـڄ ية ـ ٸجبن ڂ وبيف اٌيب

 ٌڃؼ: قيف ټي ي٨٭ٗ ٌبټٷ اٌيب 70  25 ـ ٌٽبـڄ 3

 اق ټڃاؼ ڀىدي: ياٸ٧ ـ اٌيب

 آڀڇب؛ ييٱٻ ـ ٸجبن ڂ ټش٩ف٠بر ٸجبن ڂ اخكا

 ؼڂٺ ـ دشڃ ڂ قيفاڀؽاقچبي و٩في؛

 ـغشػڃاة، وف ټيك، سڃاٸز ڂ آٌذكغبڀڅ؛ (Linen)چبي  ٌىشځي وڃٺ ـ 

 06  21 چـبي  چبي ټٍٽڃٶ ٌـٽبـڄ  ثفاي ټجٹٽبپ، ٤يفاق ٨في يزڇبـٺ ـ اٌيب 

 ؛06  20 چبي ټٍٽڃٶ ٌٽبـڄ ڂ ؼيڃاـٰڃة 06  20 ٸ٥بيز

 ة ـ ٩ًٰ ڂ ٰلاڄ اق چف ټبؼڄ ٤يف اق دځجڅ ڀىڃق )آوجىز(.

ٴفؼڀـؽ   ثځـؽي  ټؿٰڃـ ؼـ ٨ڃ٪ ؼـ ايٿ ٌٽبـڄ ٘ج٭ـڅ  ياٌيب  ثفاي ايځٱڅ

 ٌفٖ قيف ثبٌځؽ: ؼڂ ڂاخؽ چف ثبيؽ

 يٱٻ ـ آثبـ ټىش١ٽٷ ثڃؼپ ؼـ آڀڇب آٌٱبـ ثبٌؽ، ڂ

چـبي   ثځـؽي  ؼڂٺ ـ ثڅ ِڃـر ٨ٹڅ يب ٠ؽٸجځؽي ٌـؽڄ، ؼـ ٰيىـڅ يـب ثىـشڅ     

 فٔڅ ٌڃڀؽ.چٽبڀځؽ ٠

 فزعي.  شوارُ  یادداشت

 آ٤ٍشڅ ٌؽڄ يب ٍٰجب٦ چبي ٴيفؼ ٰڅ اق دبـزڅاٌيبيي ـا ؼـ ثف ټي 6304 20ٌٽبـڄ ٨ف٠ي  -1

ٰٹڃـ٨ځبديف (، Alpha- cypermethrin( )ISOوبيذفټشفيٿ ) -اڀؽڂؼڄ ٌؽڄ ثب آٸ٩ب

(ISO)(chlorfenapyer) ؼٸشبټشفيٿ ،(INN,ISO)(deltamethrin) وبيڇبٸڃسفيٿ  –، لاټجبؼا

(ISO)(lambda-cyhalothrin) دفټشفيٿ ،(ISO)(Permethrin)  ٷ ټشي –يب ديفيٽي٩ڃن

(ISO)(Pirimiphos-methyl)   ثبٌؽ.سڇيڅ ٌؽڄ 

 

 

Notes. 

1. Sub-Chapter I applies only to made up articles, of any textile 

fabric.  

2. Sub-Chapter I does not cover:  

(a) Goods of Chapters 56 to 62; or  

(b) Worn clothing or other worn articles of heading 63.09.  

3. Heading 63.09 applies only to the following goods:  

(a) Articles of textile materials:  

(i) Clothing and clothing accessories, and parts thereof;  

(ii) Blankets and travelling rugs;  

(iii) Bed linen, table linen, toilet linen and kitchen linen;  

(iv) Furnishing articles, other than carpets of headings 

57.01 to 57.05 and tapestries of heading 58.05;  

(b) Footwear and headgear of any material other than 

asbestos.  

In order to be classified in this heading, the articles 

mentioned above must comply with both of the 

following requirements:  

(i) They must show signs of appreciable wear, and  

(ii) They must be presented in bulk or in bales, sacks or 

similar packings. 

Subheading Note. 

1- Subheading 6304.20 covers articles made from wrap knit 

fabrics, impregnated or coated with alpha-cypermenthrin 

(ISO), chlorfenapyer (ISO), deltamethrin (INN,ISO), lambda-

cyhalothrin (ISO), Permethrin (ISO) or Pirimiphos-methyl 

(ISO). 

 Explanatory remarks to Chapter 63  55ل هٌسضجبت شٗل ٗبززاقت كص

ڂـڂؼ ٸجبن ڂ وبيف اٌيبء ټىش١ٽٷ ايٿ ٨ّٷ ټڃٰڃٶ ثڅ اـائڅ ٬جٹي ٴڃاچي ثڇؽاٌز اق 

  ڂقاـر ثڇؽاٌز، ؼـټبپ ڂ آټڃقي دكٌٱي اوز.
The entry of used clothing and other used articles covered in this 

chapter is subject to the submission of health certificate issued by 

Ministry of Health, Treatment and Medical Education. 

 

 ًَع ًبلا قوبضُ تؼطكِ
 ٍضٍزٕ حوَم

Import duty 
SUQ 

ًس ًكَض زاضًسُ 
 تؼطكِ تطج٘حٖ
Preferential 

Tariff 

 هلاحظبت
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

 يكم 
 نسجي دوخته و مهيا یساير اشيا

    
I 

OTHER MADE UP TEXTILE 
ARTICLES  

 

 Blankets and travelling rugs.  63  01  1   پتَ ٍ ظٗطاًساظ ؾلطٕ. 70   21

 U   - Electric blankets  6301  10  00  55 ـ دشڃچبي ثف٬ي 7021  12  22
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 ًَع ًبلا قوبضُ تؼطكِ
 ٍضٍزٕ حوَم

Import duty 
SUQ 

ًس ًكَض زاضًسُ 
 تؼطكِ تطج٘حٖ
Preferential 

Tariff 

 هلاحظبت
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

ـ دشڃ ڂ قيفاڀؽاق و٩في )٤يف اق دشڃي ثف٬ي(، اق دٍٻ يب  7021  02  22
 اق ټڃي ڀفٺ )ٰفٮ( ضيڃاپ

55  Kg   
- Blankets (other than electric blankets) 
and travelling rugs, of wool or of fine 
animal hair  

6301  20  00 

   Kg  55 اقدځجڅ  دشڃ ڂ قيفاڀؽاق و٩في )٤يف اق دشڃي ثف٬ي(،ـ  7021  02  22
- Blankets (other than electric blankets) 
and travelling rugs, of cotton  

6301  30  00 

ـ دشڃ ڂ قيفاڀؽاق و٩في )٤يف اق دشڃي ثف٬ي( اق اٸيـب٦   7021  02  22
 يٯشوځش

55  Kg   
- Blankets (other than electric blankets) 
and travelling rugs, of synthetic fibres  

6301  40  00 

 Kg 5  - Other blankets and travelling rugs  6301  90  00 55 ـ وبيف دشڃچب ڂ قيفاڀؽاقچبي و٩في 7021  52  22

  1   ّبٕ ضذترَاة، ؾطه٘ع، تَالت ٗب آقپعذبًِ. قؿتٌٖ 70  20
Bed linen, table linen, toilet linen and 
kitchen linen.  

63  02 

 Kg 3  - Bed linen, knitted or crocheted  6302  10  00 55 ثب٦ چبي ـغشػڃاة، ٍٰجب٦ يب ٬لاة ـ ٌىشځي 7020  12  22

   :Other bed linen, printed -     ٌؽڄ: زبح چبي ـغشػڃاة، ـ وبيف ٌىشځي 

 Kg 1,3  -- Of cotton  6302  21  00 55 ـ ـ اق دځجڅ 7020  01  22

 Kg   -- Of man-made fibres  6302  22  00 55 ـ ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي 7020  00  22

 Kg   -- Of other textile materials  6302  29  00 55 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 7020  05  22

   :Other bed linen -     ـغشػڃاة:چبي  ـ وبيف ٌىشځي 

 Kg 1,3  -- Of cotton  6302  31  00 55 ـ ـ اق دځجڅ 7020  01  22

 Kg 3  -- Of man-made fibres  6302  32  00 55 ـ ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي 7020  00  22

 Kg 3  -- Of other textile materials  6302  39  00 55 ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي   ـ 7020  05  22

 Kg 3  - Table linen, knitted or crocheted  6302  40  00 55 ثب٦ چبي وفټيك، ٍٰجب٦ يب ٬لاة ـ ٌىشځي 7020  02  22

   :Other table linen -     چبي وفټيك: ـ وبيف ٌىشځي 

 Kg 3  -- Of cotton  6302  51  00 55 ـ ـ اق دځجڅ 7020  01  22

 Kg   -- Of man-made fibres  6302  53  00 55 ـ ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي 7020  00  22

 Kg 3  -- Of other textile materials  6302  59  00 55 اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي  ـ ـ 7020  05  22

 چـبي  اق دبـزـڅ  آٌـذكغبڀڅ،  يـب  چـبي سڃاٸـز   ـ ٌىـشځي  7020  72  22
 ثب٦ او٩ځدي )دفق ضٹ٭ڃي( چٽبڀځؽ، اق دځجڅ ضڃٸڅ

55 Kg 1,3  
- Toilet linen and kitchen linen, of terry 
towelling or similar terry fabrics, of 
cotton  

6302  60  00 

  :Other -     ـ وبيف: 

 Kg 3  --Of cotton 6302  91  00 55 ـ ـ اق دځجڅ 7020  51  22

 Kg   --Of man- made Fibres 6302  93  00 55 ـ ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي 7020  50  22

 Kg   -Of othcr textile matends 6302  99  00 55 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 7020  55  22

ُ    پكت 70   20 إ زضًٍيٖ؛ ٍالاى   زضٕ، پيطزُ ٍ پيطزُ ًطًيط
 پطزُ ٗب ترترَاة.

    
Curtains (including drapes) and 
interior blinds; curtain or bed 
valances.  

63  03 

   :Knitted or crocheted -     ـ ٍٰجب٦ يب ٬لاة ثب٦: 

 Kg   -- Of synthetic fibres  6303  12  00 55 ـ ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ 7020  10  22

 Kg   -- Of other textile materials  6303  19  00 55 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 7020  15  22

   :Other -     ـ وبيف: 

 Kg   -- Of cotton  6303  91  00 55 ـ ـ اق دځجڅ  7020  51  22

 Kg 1  -- Of synthetic fibres  6303  92  00 55 ـ ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ 7020  50  22

 Kg   -- Of other textile materials  6303  99  00 55 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 7020  55  22

اؾيتثٌبٕ آًْيبٖٗ ًيِ    ِثطإ هجلوبى، ثي  ٕؾبٗط اق٘ب 70   20

 قًَس. هٖ 50  20هكوَل قوبضُ 
  1  

Other furnishing articles, excluding 
those of heading 94.04.  

63  04 

   :Bedspreads -     ـ ـڂسػشي ڂ ـغشػڃاة دڃي: 

   Knitted or crocheted: 6304  11 --     :ثب٦ ـ ـ ٍٰجب٦ يب ٬لاة 7020  11

 Kg 4  --- Traditional embroidery 6304  11  10 55 چبي وځشي ـڂؼڂقي --- 7020  11  12

 Kg 4  --- Other 6304  11  90 55 وبيف --- 7020  11  52

   Other  6304  19 --     ـ ـ وبيف 7020  15

 Kg 4  --- Traditional embroidery 6304  19  10 55 چبي وځشي ـڂؼڂقي --- 7020  15  12

 Kg 4  --- Other 6304  19  90 55 وبيف --- 7020  15  52

ٌٽبـڄ ٨ف٠ي  ثځؽچبي سػز غڃاة ؼـ يبؼؼاٌزدٍڅ ـ 7020  02  22
   Kg 55 ايٿ ٨ّٷ يٯ

- bed nets specified in subheading note 
1 to this chapter 

6304  20  00 
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 ًَع ًبلا قوبضُ تؼطكِ
 ٍضٍزٕ حوَم

Import duty 
SUQ 

ًس ًكَض زاضًسُ 
 تؼطكِ تطج٘حٖ
Preferential 

Tariff 

 هلاحظبت
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

   :Other -     ـ وبيف: 

   Knitted or crocheted: 6304  91 --     :ـ ـ ٍٰجب٦ يب ٬لاة ثب٦ 7020  51

 چبي وځشي اڀڃاٞ ـڂټيكي ثب ـڂؼڂقي --- 7020  51  12
55 Kg 3  

--- Type of tablecloth with traditional 
embroidery 

6304  91  10 

 Kg 3  --- Other 6304  91  90 55 وبيف --- 7020  51  52

   Not knitted or crocheted, of cotton  6304  92 --     :ثب٦، اق دځجڅ ـ ـ ٤يف اق ٍٰجب٦ يب ٬لاة 7020  50

 چبي وځشي اڀڃاٞ ـڂټيكي ثب ـڂؼڂقي --- 7020  50  12
55 Kg 3  

--- Type of tablecloth with traditional 
embroidery 

6304  92  10 

 Kg 3  --- Other 6304  92  90 55 وبيف --- 7020  50  52

 :ثب٦، اق اٸيب٦ وځششيٯ ـ ـ ٤يف اق ٍٰجب٦ يب ٬لاة 7020  50
    

-- Not knitted or crocheted, of synthetic 
fibres: 

6304  93   

 چبي وځشي اڀڃاٞ ـڂټيكي ثب ـڂؼڂقي --- 7020  50  12
55 Kg   

--- Type of tablecloth with traditional 
embroidery 

6304  93  10 

 Kg   --- Other 6304  93  90 55 وبيف --- 7020  50  52

 ثب٦، اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي ٤يف اق ٍٰجب٦ يب ٬لاة ـ ـ  7020  55
    

-- Not knitted or crocheted, of other 
textile materials  

6304  99   

 چبي وځشي اڀڃاٞ ـڂټيكي ثب ـڂؼڂقي --- 7020  55  12
55 Kg   

--- Type of tablecloth with traditional 
embroidery 

6304  99  10 

 Kg   --- Other 6304  99  90 55 وبيف --- 7020  55  52

     ثٌسٕ. جَال ٍ ً٘ؿِ ثطإ ثؿتِ 70   20
Sacks and bags, of a kind used for the 
packing of goods.  

63  05 

ـ اق ٰځ٧ يب وبيف اٸيب٦ ڀىدي دڃوـشڅ وـب٬څ ڀجبسـبر     7020  12  22

 .00  20ټٍٽڃٶ ٌٽبـڄ 
55 Kg   

- Of jute or of other textile bast fibres of 
heading 53.03  

6305  10  00 

 Kg 3  - Of cotton  6305  20  00 55 ـ اق دځجڅ 7020  02  22

   :Of man-made textile materials -     ـ اق ټڃاؼ ڀىدي وځششيٯ يب ټّځڃ٠ي: 

 Kg 1  -- Flexible intermediate bulk containers  6305  32  00 55 ـ ـ ٜفڂ٦ )ڂاوٙڅ( ڀفٺ ثفاي ټڃاؼ ثڅ ِڃـر ٨ٹڅ 7020  00  22

آټؽڄ اق ڀڃاـ يب اٌٱبٶ چٽبڀځـؽ اق  ـ ـ وبيف، ثڅ ؼوز    7020  00  22
 اسيٹٿ يب دٹي دفڂديٹٿ دٹي

55 Kg 3  
-- Other, of polyethylene or 
polypropylene strip or the like  

6305  33  00 

 Kg   -- Other  6305  39  00 55 وبيف   ـ ـ 7020  05  22

 Kg   - Of other textile materials  6305  90  00 55 ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 7020  52  22

 ضٍپَـ ًبلا، پطزُ ؾبٗجبى، پيطزُ ؾيبٗجبى زض ٍ پٌايطُ؛    70   27
ِ   ًكتٖ، ثطإ ثبزثبى چبزض؛ يب   ّيبٕ ثبزثيبى   ثطإ ترتي زاضٗ 

 اضزٍظًٖ. ّٕبٕ قطاػٖ؛ اق٘ب ثطإ اضاثِ

    

Tarpaulins, awnings and sunblinds; 
tents; sails for boats, sailboards or 
landcraft; camping goods.  

63  06 

ـ ـڂدڃي ٰـبلا، دـفؼڄ وـبيجبپ ڂ دـفؼڄ وـبيجبپ ؼـ ڂ       
 دځدفڄ:

    
- Tarpaulins, awnings and sunblinds:   

 Kg   -- Of synthetic fibres  6306  12  00 55 ـ ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ 7027  10  22

 Kg   -- Of other textile materials  6306  19  00 55 ـ ـ اق وبيف ټڃاؼ ڀىدي 7027  15  22

   :Tents -     ـ زبؼـ: 

 Kg 3  -- Of synthetic fibres  6306  22  00 55 ـ ـ اق اٸيب٦ وځششيٯ 7027  00  22

 Kg   -- Of other textile materials  6306  29  00 55 ټڃاؼ ڀىديـ ـ اق وبيف  7027  05  22

 55 Kg   - Sails 6306  30  00 (Sails)چب  ـ ثبؼثبپ 7027  02  22

 55 U   - Pneumatic mattresses:  6306  40  00 (Pneumatic)چبي ثبؼي  ـ سٍٯ 7027  02  22

 U   - Other:  6306  90  00 55 ـ وبيف 7027  52  22

     لجبؼ. الگَٕ ّوچٌ٘ي  هْ٘ب، ٍ زٍذتِ ٕاق٘ب  ؾبٗط 70   26
Other made up articles, including 
dress patterns.  

63  07 

ٌڃـ، ٬بة ؼوـشٽبٶ، ٬بثٍـڃـ، ٴفؼٴيـف ڂ وـبيف      ـ ٧ٰ 7026  12  22
 چبي چٽبڀځؽ ثفاي سٽيك ٰفؼپ دبـزڅ

55 Kg   
- Floor-cloths, dish-cloths, dusters and 
similar cleaning cloths  

6307  10  00 

 Kg   - Life-jackets and life-belts  6307  20  00 55 ـ ٰٽفثځؽ ڀدبر ڂ خٹي٭څ ڀدبر 7026  02  22

 Other : 6307  90 -     :ـ وبيف 7026  52

 Kg   --- Surgeons mask  6307  90  10 55 ـ ـ ـ ټبوٯ ټػّڃَ خفاضبپ 7026  52  12

 Kg   --- Jeweiry and decorative from wad 6307  90  20 55 ـ ـ ـ قيڃـآلار ڂ اٌيبي سكئيځي اق ڀٽؽ  7026  52  02

 Pormethrinاسيٹٿ ؼاـاي  ثځؽ اق خځه دٹي دٍڅ --- 7026  52  02
5 Kg   

--- Mosquito nets with 
polyethylene,having pormethrin 

6307  90  30 

 Kg   --- Other 6307  90  90 55 ـ ـ ـ وبيف 7026  52  52
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 ًَع ًبلا قوبضُ تؼطكِ
 ٍضٍزٕ حوَم

Import duty 
SUQ 

ًس ًكَض زاضًسُ 
 تؼطكِ تطج٘حٖ
Preferential 

Tariff 

 هلاحظبت
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

 دوم  
 ها مجموعه

    
II 

SETS 
 

س اظ پبضچِ هاوَػِ 7026  22  22   ّبٕ تبضٍ  پَزثيبفٍ  ًيد،   ّب هتكٌل ّؿتٌ
يب ثيِ صيَضت     ًيطزى   حتٖ زاضإ هتلطػبت، ثطإ آهيبزُ  آًْ

اَضًيَة، ضٍه٘يعٍٕ  زؾيتوبل ؾيلطُ گليسٍظٍٕ        چِ، زٗ هبل٘
ِ  زٍظٕ قسُ، ٗب اق٘بء ًؿاٖ  هلاة ًٌيس، ثؿيت يسٕ قيسُ    ّوب ثٌ

 كطٍقٖ.ثطإ ذطزُ

55 Kg   

Sets consisting of woven fabric and 
yarn, whether or not with accessories, 
for making up into rugs, tapestries, 
embroidered table cloths or serviettes, 
or similar textile articles, put up in 
packings for retail sale. 

6308  00  00 

 سوم 
نسجي مستتمم؛  اتايماو و    یلباس و اشيا

  های نسجي كهنه پاره

    

III 
WORN CLOTHING AND WORN 
TEXTILE ARTICLES; RAGS; 

 

   Kg 55 هؿتؼول. ٕلجبؼ ٍ ؾبٗط اق٘ب 7025  22  22
Worn clothing and other worn 
articles. 

6309  00  00 

ّييب ٍ ضييبٗؼبت ًييَ ٍ هؿييتؼول، آذييبل  ًٌْييِ پييبضُ 70   12
هؿيتؼول اظ  ٕ آذبل طٌبة ٍ ًبثل ٍ اقي٘ب  ضٗؿوبى،

 ضٗؿوبى، طٌبة ٍ ًبثل اظ هَاز ًؿاٖ.

    

Used or new rags, scrap twine, 
cordage, rope and cables and worn 
out articles of twine, cordage, rope or 
cables, of textile materials.  

63  10 

 Kg 3  - Sorted  6310  10  00 55 ـ خڃـ ٌؽڄ 7012  12  22

 Kg   - Other  6310  90  00 55 ـ وبيف 70125222
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 دٍازدّنقسوت 
شَ،  كفش، كلاُ، چترآفتابي، عصا، عصاي صٌدلي

 شلاق ٍ تازياًِ، ...
  

 ايه اشياء یَماوىد، اجسا ی: كفش، گتر ي اشيافصل شصت و چهارم

 كلاٌ ی: كلاٌ ي اجسافصل شصت و پنجم

چتر باراوي، چتر آفتابي، عصاا، عصاای داىدشي شاً، شالا ،       ششم:فصل شصت و 
 آوُا یتازياوٍ ي اجسا

سااتتٍ شادٌ از پار ياا از پار وارم         یپر ي پر ورم آمادٌ ي اشايا  فصل شصت و هفتم:
 ساتتٍ شدٌ از مًی اوسان یَای مصىًعي  اشيا گل

 

Section XII 

FOOTWEAR, HEADGEAR, 

UMBRELLAS, SUN UMBRELLAS, 

WALKING-STICKS, SEAT-STICKS, 

 WHIPS, RIDING-CROPS AND PARTS 

THEREOF; PREPARED FEATHERS 

AND ARTICLES MADE THEREWITH; 

ARTIFICIAL FLOWERS; ARTICLES 

OF HUMAN HAIR 

 

 

 

Chapter 64 :Footwear, gaiters and the like; parts of such 

articles 

Chapter 65: Headgear and parts thereof 

Chapter 66 :Umbrellas, sun umbrellas, walking-sticks, 

seat-sticks, whips, riding-crops and parts thereof 

Chapter 67: Prepared feathers and down and articles made 

of feathers or of down; artificial flowers; articles of 

human hair  

  

 

 

 

 



 426 و چهارم  فصل شصت –/  قسمت دوازدهم  1399مقررات صادرات و واردات سال 

 Section II  دٍازدّنقسوت 

شَ،  كفش، كلاُ، چتر آفتابي، عصا، عصاي صٌدلي

شلاق ٍ تازياًِ ، تعليوي ٍ اجساء آًْا؛ پر آهادُ ٍ 

ي ّاي هصٌَعي؛ اشيا ساختِ شدُ از پر؛ گل ياشيا

 از هَي اًساى ساختِ شدُ
 

FOOTWEAR, HEADGEAR, 

UMBRELLAS, SUN UMBRELLAS, 

WALKING-STICKS, SEAT-STICKS, 

 WHIPS, RIDING-CROPS AND PARTS 

THEREOF; PREPARED FEATHERS 

AND ARTICLES MADE 

THEREWITH; ARTIFICIAL 

FLOWERS; ARTICLES OF HUMAN 

HAIR 

   

 Chapter 64  46فصل 

 ايي اشياء يّواًٌد، اجسا يكفش، گتر ٍ اشيا
 

Footwear, gaiters and the like; parts of such 

articles 

 . ّا يادداشت
 ض٘د: ـ ّطًْ٘ ا١ٔ فصٌ ٠ْٕ 1

مٚ تٚ ّٖظ٘ر پ٘ضـإذٓ پـا ١ـا م ـص      (Disposable)١نثار ّصزف  ٟاٍف ـ اض٢ا 

تاضٖذ ٗ اس ّ٘اد سثل ١ا داراٟ ّقاّٗت مِ ساختٚ ضذٙ )ّثلاً، ماغذ،  ٠ّ

ٗرق اس ّ٘اد پلاست٢ل( ٗ تذٗٓ تخت ٛستٖذ ا١ٔ ّحص٘لات تز حسـة  

 ضٕ٘ذ؛ ٠تٖذٟ ّ ضآ طثقٚ ّادٙ ّتطنَٚ

ٙ، دٗختٚ ضـذٙ ١ـا    ب ـ  پاپ٘ش  ٠ٕٗ چسثإذٙ ضذ ا٘د ٕسج٠ مٚ تذٗٓ تخت ت٢ز ٛا اس ّ

 تٚ ٕح٘ د١يزٟ ٕصة ١ا اٍصاق ضذٙ تٚ ر١ٗٚ تاضٖذ )قسْت ١اسدِٛ(؛

 ؛36  90 ٛاٟ ّستعٌْ ّطًْ٘ ضْارٙ ج ـ   پاپ٘ش

 ؛(36  21)ضْارٙ  «(Asbeste»تست سٕس٘س )آ  ساختٚ ضذٙ اس پٖثٚ ٟد ـ   اض٢ا

 (؛ ١ا09  12 إٜٓا )ضْارٙ ٟم ص ارت٘پذٟ ١ا سا١ز ٗسا١ٌ ارت٘پذٟ ١ا اجشا  ٛـ ـ

ٛـاٟ اسـن٢ت٢ٖو تـا َّحقـات      مٚ جٖثٚ تاس١چٚ دارٕـذ ١ـا م ـص     ٛا٠١ ٗ ـ م ص 

؛ ّحافظ ساق پا ٗ ١ـا  (Roller skate)ضذٙ تزاٟ تاسٟ رٟٗ ١خ ١ا س٢ّٔ  ٕصة

 (.09ٛاٟ ٗرسض٠ ّحافظ ْٛإٖذ )فصٌ  پ٘ضص

ٗ ٕعَچٚ، ّٖيٖٚ پزچ، قلاب، سيل، ١زاق، ّٖيٍ٘ٚ، تٖـذ م ـص ٗ    ـ ٢ّخ چ٘ت٠، ٕعٌ  2

ٚ      تشئ٠ٖ٢ ١ا مٚ تحت ضـْارٙ  ٟسا١ز اض٢ا تٖـذٟ   ٛـاٟ ّخصـ٘ظ تـٚ خـ٘د طثقـ

م ـص  « اجـشا  » 03  93 ّطًْ٘ ٟضٕ٘ذ ٗ ْٛچ٢ٖٔ دىْٚ م ص ١ا سا١ز اض٢ا ٠ّ

 ضٕ٘ذ. تَق٠ ٠ْٕ 36  93 تٚ ّ ُٜ٘ ضْارٙ

 ـ تٚ ّ ُٜ٘ ا١ٔ فصٌ:   3

 ـ ٛاٟ تار ٗ پ٘دتاف ١ـا   ضاٌّ پارچٚ« ّ٘اد پلاست٢ل»ٗ « مائ٘چ٘»ٟ ٛا ٗاصٙ  اٍف 

ض٘د مٚ داراٟ ١ل قطز ت٢ز٠ٕٗ مـائ٘چ٘ ١ـا    ٛاٟ ٕسج٠ ٠ّ ىاٙ سا١ز تن٢ٚ

تاضٖذ. در اجزاٟ ا١ـٔ   ّ٘اد پلاست٢ن٠ قاتٌ ر١ٗت تا چطِ غ٢ز ّسَح ٠ّ

 ىزدد؛ ٕظز ٠ّ ّقزرات اس تغ٢٢ز رٕو ٕاض٠ اس ا١ٔ ع٢َْات صزف

 ٗ 62  90ٛـاٟ   ، ّحصـ٘لات ّطـًْ٘ ضـْارٙ   «چزُ طث٢ع٠»صٙ ب ـ ّٖظ٘ر اس ٗا 

 تاضذ. ٠ّ 62  26ٍغا١ت  62  21

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Disposable foot or shoe coverings of flimsy material (for 

example, paper, sheeting of plastics) without applied 

soles. These products are classified according to their 

constituent material;  

(b) Footwear of textile material, without an outer sole glued, 

sewn or otherwise affixed or applied to the upper 

(Section XI);  

(c) Worn footwear of heading 63.09;  

(d) Articles of asbestos (heading 68.12);  

(e) Orthopaedic footwear or other orthopaedic appliances, 

or parts thereof (heading 90.21); or  

(f) Toy footwear or skating boots with ice or roller skates 

attached; shin-guards or similar protective sportswear 

(Chapter 95).  

2. For the purposes of heading 64.06, the term "parts" does not 

include pegs, protectors, eyelets, hooks, buckles, 

ornaments, braid, laces, pompons or other trimmings 

(which are to be classified in their appropriate headings) or 

buttons or other goods of heading 96.06.  

3. For the purposes of this Chapter:  

(a) the terms "rubber" and "plastics" include woven fabrics 

or other textile products with an external layer of rubber 

or plastics being visible to the naked eye; for the 

purpose of this provision, no account should be taken of 

any resulting change of colour; and 

(b) The term "leather" refers to the goods of headings 41.07 

and 41.12 to 41.14.  



 427 و چهارم  فصل شصت –/  قسمت دوازدهم   1399مقررات صادرات و واردات سال 

 ا١ٔ فصٌ: 6ـ تا ح ظ ّقزرات ١ادداضت  4

اٍف ـ ّادٙ ر١ٗٚ تزاساس ّ٘اد ّتطنَٚ مٚ ت٢طتز١ٔ سـحح خـارج٠ را تطـن٢ٌ     

دٛذ، تذٗٓ ت٘جٚ تٚ ّت زعـات ١ـا ٗسـا١ٌ اسـتحناُ اس قث٢ـٌ، دٗرٙ،       ٠ّ

تشئ٢ٖات، سيل، ٕ٘ار ١ا تزىٚ، ّٖيٖٚ پزچ ١ـا َّحقـات   ّحافظ ق٘سك پا، 

 ىزدد؛ ْٛإٖذ، تع٢٢ٔ ٠ّ

اٟ مـٚ ت٢طـتز١ٔ سـحح     ب ـ  ّادٙ ّتطنَٚ تخت ت٢ز٠ٕٗ م ص تزاساس ّـادٙ  

تْاس تا س٢ّٔ را دارد، تذٗٓ ت٘جٚ تٚ ّت زعات ١ـا ٗسـا١ٌ اسـتحناُ اس    

ٔ قث٢ٌ ٢ّخ درضت، ٢َّٚ، ٢ّخ، ٕعٌ ٗ ٕعَچٚ ١ـا َّحقـات ْٛإٖـذ، تع٢ـ٢    

 ض٘د. ٠ّ

 يادداشت شوارُ فرعي. 

ٟ  ـ تٚ ّ ُٜ٘ ضْار1ٙ ّٖظـ٘ر   ،3696  22 ٗ 3696  20، 3696  21، 3691  20، 3691  21ٛـا

 ّٖحصزاً ضاٌّ ّ٘ارد س١ز است:« ٛاٟ ٗرسض٠ م ص»اس اصحلاح 

ٛا٠١ مٚ تزاٟ إجاُ ١ل فعا٢ٍـت ٗرسضـ٠ طزاحـ٠ ضـذٙ ٗ ّْنـٔ       اٍف ـ م ص 

سـز، تسـت، ى٢ـزٙ، ٢َّـٚ ١ـا ٍـ٘اسُ        ت٠است ّجٜش تٚ ٢ّخ درضت، ٢ّخ 

 ْٛإٖذ تاضٖذ؛

ٛـاٟ اسـن٠ رٟٗ تـزف،     ٛاٟ اسـن٠، م ـص   ٛاٟ اسن٢ت٢ٖو ١ا م ص ب ـ م ص 

، م ـص مطـت٠، م ـص    (Snow board)سـ٘ارٟ   م ص تزاٟ تختـٚ تـزف  

 س٘ارٟ. س٠ٕ ٗ م ص دٗچزخٚ  ّطت

4. Subject to Note 3 to this Chapter:  

(a) The material of the upper shall be taken to be the 

constituent material having the greatest external surface 

area, no account being taken of accessories or 

reinforcements such as ankle patches, edging, 

ornamentation, buckles, tabs, eyelet stays or similar 

attachments;  

(b) The constituent material of the outer sole shall be taken 

to be the material having the greatest surface area in 

contact with the ground, no account being taken of 

accessories or reinforcements such as spikes, bars, 

nails, protectors or similar attachments.  

Subheading Note.  

1. For the purposes of subheadings 6402.12, 6402.19, 6403.12, 

6403.19 and 6404.11, the expression "sports footwear" 

applies only to:  

(a) footwear which is designed for a sporting activity and 

has, or has provision for the attachment of, spikes, 

sprigs, stops, clips, bars or the like;  

(b) skating boots, ski-boots and cross-country ski footwear, 

snowboard boots, wrestling boots, boxing boots and 

cycling shoes.  

 Explanatory remarks to Chapter 64  46ل داضت فصمىذرجات رٔل ٔاد

 .ّْٖ٘ع استپ٘ست ٗ چزُ اس ح٢٘إات حزاُ ى٘ضت  ٗرٗدـ 1

 

 
 

1. The entry of skins and leathers of the animals the meat of which 

is forbidden religiously, is prohibited. 

 

 

 وًع والا ضمارٌ تعرفٍ
 يريدْ حمًق

Import duty 
SUQ 

وذ وطًر داروذٌ 

 تعرفٍ ترجٕحٓ

Preferential 

Tariff 

 ملاحظات

Remark 
Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 ٔاا  َاْ ضذآب تا تخت تٕريوٓ ي رئٍ ازوائًچً وفص 36   92

تثثٕت ضذٌ ي واٍ تاا    وٍ وٍ رئٍ آن تٍ تخت پلاستٕه،

 وااردن، پاإ  زدن، ماإچ وااردن، ديخااته، ماإچ پاار  

تٍ َم  َماوىذ فرآٔىذَاْ ٔا (Plugging)وردن,  پلان

 تاضىذ. متصل ضذٌ

    

Waterproof footwear with outer soles 

and uppers of rubber or of plastics, the 

uppers of which are neither fixed to the 

sole nor assembled by stitching, 

riveting, nailing, screwing, plugging or 

similar processes.  

64  01 

داراٟ سزپٖجٚ ّحـافظ  ٛا٠١ مٚ در قسْت جَ٘  م ص - 3692  29

 :فَشٟ است
    

- Footwear incorporating a protective 

metal toe-cap : 

6401  10   

 2U 3,4,7,5  --- Anti_fire shoe 6401  10  10 15 م ص ضذ آتص --- 3692  29  29

 2U 3,4,7,5  --- Other 6401  10  90 55 سا١ز --- 3692  29  09

   :Other footwear -     ٛا: ـ سا١ز م ص 

 ى٢زٕذ پ٘ضإذ ٠ٍٗ سإ٘ را فزا ٠ْٕ مٚ ق٘سك پا را ٠ّ ـ ـ 3692  01  99
55 2U 7,5  

-- Covering the ankle but not covering 

the knee  

6401  92  00 

 2U 5  -- Other  6401  99  00 55 ـ ـ سا١ز 3692  00  99

رئاٍ آوُاا از   َاأٓ واٍ تخات تٕريوآ ي      سأر وفص 36   91

 وائًچً ٔا پلاستٕه تاضىذ.
    

Other footwear with outer soles and 

uppers of rubber or plastics.  

64  02 

   :Sports footwear -     ٛاٟ ٗرسض٠: ـ م ص 

تزاٟ اسن٠ رٟٗ تزف ٗ م ص   ٛاٟ اسن٠، م ص م ص ـ ـ 3691  21

 : (Snowboard)س٘ارٟ  تزاٟ تختٚ تزف
    

-- Ski-boots, cross-country ski footwear 

and snowboard boots:  

6402  12 

ـ ـ ـ م ص تزاٟ اسن٠ رٟٗ تزف ٗ م ص تـزاٟ تختـٚ      3691  21  29

 (Snowboard)تزف س٘ارٟ 
26 2U 8  

--- Snow ski-boots and snow board boots 6402  12  10 
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 وًع والا ضمارٌ تعرفٍ
 يريدْ حمًق

Import duty 
SUQ 

وذ وطًر داروذٌ 

 تعرفٍ ترجٕحٓ

Preferential 

Tariff 

 ملاحظات

Remark 
Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 2U 8  --- Ski-boots 6402  12  20 26 ٛاٟ اسن٠ ـ ـ ـ م ص 3691  21  19

 Other:  6402  19 --     ـ ـ سا١ز: 3691  20

 دار دار ٗ ٢ّخ ٛاٟ د٢ّٗذا٠ٕ س١زپ٢چ ـ ـ ـ م ص 3691  20  29
26 2U 8  

--- Track footwear with outer soles 

incorporating nails and screws 

6402  19  10 

ّخص٘ظ دٗچزخٚ س٘ارٟ داراٟ ق ٌ تزاٟ   ـ ـ ـ م ص   3691  20  19

   2U 55 پذاًرٟٗ  ت چ
--- Riding bike foot wear with lock for 

fastening on pedal 

6402  19  20 

 2U   --- Other 6402  19  90 55 ـ ـ ـ سا١ز 3691  20  09

تٚ  (Plug)اٟ ١ا ٕ٘ارٟ مٚ تا ت٘پ٠  ـ م ص تا ر١ٗٚ تسْٚ 3691  19  99

 تخت ّتصٌ ضذٙ است.
55 2U   

- Footwear with upper straps or thongs 

assembled to the sole by means of 

plugs  

6402  20  00 

   :Other footwear -     ٛا: ـ سا١ز م ص 

 2U 5  -- Covering the ankle  6402  91  00 55 پ٘ضإٖذ ـ ـ مٚ ق٘سك پا را ٠ّ 3691  02  99

 2U 1  -- Other  6402  99  00 55 ـ ـ سا١ز 3691  00  99

وفص تا تخات تٕريوآ از واائًچً، پلاساتٕه، چار        36  96

 طثٕعٓ ٔا ديتارٌ ساختٍ ضذٌ ي  تا رئٍ از چر  طثٕعٓ. 
    

Footwear with outer soles of rubber, 

plastics, leather or composition leather 

and uppers of leather.  

64  03 

   :Sports footwear -     ٛاٟ ٗرسض٠: ـ م ص 

ٛاٟ اسن٠، م ص اسـن٠ رٟٗ تـزف ٗ م ـص     ـ ـ م ص  3696  21

 :(Snow board)س٘ارٟ  تزاٟ تختٚ تزف
    

-- Ski-boots, cross-country ski footwear 

and snowboard boots  

6403  12 

ٚ ـ ـ م ص تزاٟ اسن٠ رٟٗ تزف ٗ م ص تـزاٟ     ـ 3696  21  29  تختـ

 (Snowboard)تزف س٘ارٟ  
26 2U 8  

--- Snow ski-boots and snowboard boots 6403  12  10 

 2U 8  --- Ski-boots 6403  12  20 26 ٛاٟ اسن٠ ـ ـ م ص ـ 3696  21  19

 Other:  6403  19 --     ـ ـ سا١ز: 3696  20

 دار دار ٗ ٢ّخ ٢ّذا٠ٕ س١زپ٢چٗ  ٛاٟ دٗ ـ ـ م ص ـ 3696  20  29
26 2U 7,8  

--- Track footwear with outer soles 

incorporating nails and screws 

6403  19  10 

 2U   --- Footwear  for  motor riding 6403  19  20 55 پوتین مخصوص موتورسواری ـ ـ ـ 3696  20  19

ّخص٘ظ دٗچزخٚ س٘ارٟ داراٟ ق ٌ تزاٟ   ـ ـ ـ م ص   3696  20  69

 پذاًرٟٗ  ت چ
55 2U   

--- Riding bike foot wear with lock for 

fastening on pedal 

6403  19  30 

 2U 7  --- Other 6403  19  90 55 ـ ـ سا١ز ـ 3696  20  09

ـ م ص تا تخت ت٢ز٠ٕٗ اس چزُ طث٢ع٠، ٗ ر١ٗـٚ ّتطـنٌ    3696  19  99

ٛا٠١ مٚ اس چزُ طث٢ع٠ مٚ اس رٟٗ تزآّذى٠ پـا   اس تسْٚ

 سٕذ عث٘ر ٗ ضست پا را دٗر ٠ّ

55 2U 7,5  

- Footwear with outer soles of leather, 

and uppers which consist of leather 

straps across the instep and around the 

big toe  

6403  20  00 

ٛـا مـٚ در قسـْت جَـ٘ داراٟ سـزپٖجٚ       ـ سا١ز م ـص  3696  69  99

 ّحافظ فَشٟ تاضٖذ
55 2U 5  

- Other footwear, incorporating a 

protective metal toe-cap  

6403  40  00 

 ٛا تا تخت ت٢ز٠ٕٗ اس چزُ طث٢ع٠: ـ سا١ز م ص 
    

- Other footwear with outer soles of 

leather:  

 

 2U 5  -- Covering the ankle  6403  51  00 55 پ٘ضإٖذ ـ ـ مٚ ق٘سك پا را ٠ّ 3696  92  99

 2U 7,5  -- Other  6403  59  00 55 ـ ـ سا١ز 3696  90  99

   :Other footwear -     ٛا: ـ سا١ز م ص 

 2U 7,5  -- Covering the ankle  6403  91  00 55 پ٘ضإٖذ مٚ ق٘سك پا را ٠ّ ـ ـ 3696  02  99

 2U 3,7,5  -- Other  6403  99  00 55 ـ ـ سا١ز 3696  00  99

وفص تا تخات تٕريوآ از واائًچً، پلاساتٕه، چار        36   96

 طثٕعٓ ٔا ديتارٌ ساختٍ ي تا رئٍ از مًاد وسجٓ.
    

Footwear with outer soles of rubber, 

plastics, leather or composition leather 

and uppers of textile materials.  

64  04 

 پلاست٢ل:ـ م ص تا تخت ت٢ز٠ٕٗ اس مائ٘چ٘ ١ا اس  
    

- Footwear with outer soles of rubber or 

plastics:  
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 وًع والا ضمارٌ تعرفٍ
 يريدْ حمًق

Import duty 
SUQ 

وذ وطًر داروذٌ 

 تعرفٍ ترجٕحٓ

Preferential 

Tariff 

 ملاحظات

Remark 
Description 

Heading, 
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No. 

ٛـاٟ   ٛـاٟ تٖـ٢ ، م ـص    ٛاٟ ٗرسض٠، م ـص  ـ م ص   ـ 3696  22

ٛـاٟ تْز١ٖـ٠ ٗ    ٛاٟ ص١ْٖاست٢ل، م ـص  تسنتثاً، م ص

 ْٛإٖذ:

    

-- Sports footwear; tennis shoes, 

basketball shoes, gym shoes,  training 

shoes and the like: 

6404  11 

 دار دار ٗ ٢ّخ ٛاٟ دٗ ٗ ٢ّذا٠ٕ س١زپ٢چ ـ ـ ـ م ص 3696  22  29
26 2U 7,8  

--- Track footwear with outer soles 

incorporating nails and screws 

6404  11  10 

ّخص٘ظ دٗچزخٚ س٘ارٟ داراٟ ق ٌ تزاٟ   ـ ـ ـ م ص   3696  22  19

 پذاًرٟٗ  ت چ
55 2U   

--- Riding bike foot wear with lock for 

fastening on pedal 

6404  11  20 

 2U 7,5  --- Other 6404  11  90 55 ـ ـ ـ سا١ز 3696  22  09

 2U 7,5  -- Other  6404  19  00 55 سا١ز  ـ ـ 3696  20  99

ـ م ص تا تخت ت٢ز٠ٕٗ اس چزُ طث٢ع٠ ١ـا چـزُ دٗتـارٙ     3696  19  99

 ساختٚ ضذٙ
55 2U 5  

- Footwear with outer soles of leather or 

composition leather  

6404  20  00 

 Other footwear.  64  05     َا. سأر وفص 36   99

 ١ا چزُ دٗتارٙ ساختٚـ تا ر١ٗٚ اس چزُ طث٢ع٠  3699  29  99
55 2U 7,1  

- With uppers of leather or composition 

leather  

6405  10  00 

   With uppers of textile materials : 6405  20 -     ـ تا ر١ٗٚ اس ّ٘اد ٕسج٠ 3699  19

 2U   --- Anti fire shoe without asbestos 6405  20  10 15 ـ ـ ـ م ص ضذآتص فاقذ پٖثٚ ٕس٘س 3699  19  29

 2U   --- Other 6405  20  90 55 ـ ـ ـ سا١ز 3699  19  09

 2U 7  - Other  6405  90  00 55 ـ سا١ز 3699  09  99

ضذٌ تٍ تخات،   رئٍ حتٓ متصل اجساْ وفص )از جملٍ 36   93

َاْ داخلآ لاتال تعأً ،     غٕر از تخت تٕريوٓ(؛ وف

َاْ وفص ي اضٕاْ لاتال تعأً  َماوىاذ؛     پاضىٍ زٔر

 پًش ي اضٕاء َماوىذ ي اجساْ آوُا. گتر، ساق

    

Parts of footwear (including uppers 

whether or not attached to soles other 

than outer soles); removable in-soles, 

heel cushions and similar articles; 

gaiters, leggings and similar articles, 

and parts thereof.  

64  06 

اساتثىاْ پطات پاضاىٍ ي    ا رئٍ وفص ي اجساْ آن، تٍ 3693  29  99

 وىىذٌ َاْ سفت سرپىجٍ
32 Kg 3,7  

- Uppers and parts thereof, other than 

stiffeners  

6406  10  00 

 ٔا از پلاستٕهَاْ تٕريوٓ ي پاضىٍ، از وائًچً  ا تخت 3693  19  99
32 Kg 3,7  

- Outer soles and heels, of rubber or 

plastics  

6406  20  00 

   Other:  6406  90 -     ا سأر: 3693  09  

 Kg   --- Of  wood 6406  90  10 55 ا ا ا ازچًب 3693  09  29

 Kg   -- Toe-cap of safety footwear 6406  90  20 5 ا ا ا سرپىجٍ وفص أمىٓ 3693  09  19

اا ا ا وفآ وامال فلاسْ داخال وفاص مخصااًظ           3693  09  69

َااْ أمىآ ي غٕرلاتال وفاًر در مماتال مإچ ي        وفص

 اجسا  تروذٌ تٍ صًرت آمادٌ

5 Kg   

--- Compleat ready metallic insole, tight 

of naile and winning Ballistics.  

6406  90  30 

 Kg   --- Other 6406  90  90 55 سأر ا ا ا 3693  09  09

 



 430 و پنجم  فصل شصت –/  قسمت دوازدهم  1399مقررات صادرات و واردات سال 

 Chapter 65  46فصل 

 كلاُ يكلاُ ٍ اجسا
 

Headgear and parts thereof 

 . ّا يادداشت
 ض٘د: ـ ّطًْ٘ ا١ٔ فصٌ ٠ْٕ 1

 ؛36  90 اٍف ـ ملاٙ ّستعٌْ ّطًْ٘ ضْارٙ

 (؛ ١ا36  21 ب ـ  ملاٙ اس پٖثٞ ٕس٘س )ضْارٙ

مارٕـاٗاً   ٟمٚ جٖثٞ تاس١چٚ دارٕذ ١ـا اضـ٢ا  ٛا٠١  ج ـ  ملاٙ عزٗسل، سا١ز ملاٙ 

 .09ّطًْ٘ فصٌ 

ٚ    ضاٌّ مـلاٙ  39  91 ـ ضْارٙ  2 مـٚ تـا دٗخـتٔ ت٢ٜـٚ      (shape-Hat)اٟ  ٛـاٟ ٢ْٕـٚ سـاخت

ذ، ٠ْٕ ضذٙ ا٠١ مٚ فقط تا دٗختٔ ّارپ٢چ٠ تٚ دست آّذٙ تاضٖذ. إ  ىزدد، غ٢ز اس آٜٕ

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Worn headgear of heading 63.09;  

(b) Asbestos headgear (heading 68.12); or  

(c) Dolls' hats, other toy hats or carnival articles of Chapter 

95.  

2. Heading 65.02 does not cover hat-shapes made by sewing, 

other than those obtained simply by sewing strips in spirals. 

 

 وًع والا ضمارٌ تعرفٍ
 يريدْ حمًق

Import duty 
SUQ 

وذ وطًر داروذٌ 

 تعرفٍ ترجٕحٓ
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

99  99  3992  ٍ از ومااذ،   ساااختٍ، تذوااّ واالاٌ ي تاضاالك   واالاٌ وٕماا
ً  وطاذٌ،  دار لثٍ ي وطذٌ گٕرْ لالة  ي   (Plateaux) پلاتا

 ومذ. از چاوذار(، َاْ جملٍ ماوطًن ماوطًن )از

55 Kg 8  

Hat-forms, hat bodies and hoods of felt, 
neither blocked to shape nor with made 
brims; plateaux and manchons 
(including slit manchons), of felt.  

6501  00  00 

ٍ  ٔاا  تاا   گإ   سااختٍ،  وٕمٍ ولاٌ 3991  99  99 ٌ  تُٕا  جفات ي  از ضاذ
ْ  َر مادٌ، لالاة   از وًار جًروردن ٍ وطا  گٕار دار  ذٌ، لثا

 ٕه وطذٌ.وطذٌ، آستر وطذٌ، تسئ

55 Kg 8  

Hat-shapes, plaited or made by 
assembling strips of any material, 
neither blocked to shape, nor with 
made brims, nor lined, nor trimmed.  

6502  00  00 

]96  39[       [65  03] 

تا  ٔا تُٕاٍ ضاذٌ از    گٕ  َاْ سر، سأر پًضص ي ولاٌ 3996  99  99
جفت ي جًروردن وًار از َر مادٌ، حتٓ آستر ضذٌ ٔاا  

 ضذٌ. تسئٕه

55 Kg 8  

Hats and other headgear, plaited or 
made by assembling strips of any 
material, whether or not lined or 
trimmed.  

6504  00  00 

تاا ، ٔاا    َاْ سر، وطثا  ٔا للاب ولاٌ ي سأر پًضص 3999  99  99
َاْ وسجٓ، تاٍ   تٍُٕ ضذٌ از داوتل، ومذ ٔا سأر پارچٍ

  ضذٌ آسترْ  حتٓ وًار(، صًرت صًرت تًج )يلٓ وٍ تٍ

ضاذٌ ٔاا    ماادٌ، حتآ آساترْ     َر تًر از ضذٌ، تسئٕه  ٔا
 تسئٕه ضذٌ.

55 Kg 5  

Hats and other headgear, knitted or 
crocheted, or made up from lace, felt or 
other textile fabric, in the piece (but not 
in strips), whether or not lined or 
trimmed; hair-nets of any material, 
whether or not lined or trimmed.  

6505  00  00 

 َا، حتٓ آسترضذٌ ٔا تسئٕه ضذٌ. ولاٌسأر  39  93
    

Other headgear, whether or not lined 

or trimmed.  

65  06  

   Safety headgear : 6506  10 -     :ٛاٟ ا٠ْٖ١ ـ ملاٙ 3993  29

 U 8  --- Anti fire headgear without asbestos  6506  10  10 5 ٕس٘س ـ ـ ـ ملاٙ ضذآتص فاقذ پٖثٚ 3993  29  29

  U 8 15 س٘ارا١ٓا دٗچزخٚ ملاٙ ا٠ْٖ١ ّ٘ت٘رس٘ارآ --- 3993  29  69
--- Motorcyclists or bicyclist  safety 

headgear 

6506  10  80 

 U 5,8  --- Other  6506  10  90 40 ـ ـ ـ سا١ز 3993  29  09

   :Other -     ـ سا١ز: 

 Kg 8  -- Of rubber or of plastics  6506  91  00 40 اس ّادٝ پلاست٢لاس مائ٘چ٘ ١ا   ـ ـ 3993  02  99

 Kg 8  -- Of other materials  6506  99  00 55 ـ ـ اس سا١ز ّ٘اد 3993  00  99

وًار داخلٓ، آستر، ريپًش، اسىلت والاٌ، آفتااترٕر ي    3990  99  99

 تىذ زٔر چاوٍ، تراْ ولاٌ.
55 Kg 8  

Head-bands, linings, covers, hat 

foundations, hat frames, peaks and 

chinstraps, for headgear.  

6507  00  00 
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 Chapter 66  44فصل 

 شَ،  آفتابي، عصا، عصاي صٌدلي  چتر باراًي، چتر

 آًْا يشلاق، تازياًِ ٍ اجسا

 
Umbrellas, sun umbrellas, walking-sticks, 

seat-sticks, whips, riding-crops and parts 

thereof 

 . ّا يادداشت
 ض٘د: فصٌ ٠ْٕ ـ ّطًْ٘ ا١ٔ 1

 (؛09  20ى٢زٟ ٗ ْٛإٖذ )ضْارٙ  اٍف ـ عصاٟ إذاسٙ

  ٟ ٟ  ب ـ  عصاٟ ت ٖي٠، عصاٟ ضْطـ٢زٟ، عصـا  (Loaded walking stick) ىـزس

 ١ا (؛06فصٌ ) ْٛإٖذ

 )ّثلاً، چتز تارا٠ٕ، چتز آفتات٠ مٚ جٖثٚ تاس١چٚ دارٕذ(. 09فصٌ  اض٢اٟ ج ـ 

تشئ٢ٖات ١ا ّت زعـات اس ّـادٙ ٕسـج٠، ١ـا غـلاف،       ٟضاٌّ اجشا 33  96 ـ ضْارٙ  2

ىـزدد. ا١ـٔ    رٗپ٘ش، ّٖيٍ٘ٚ، ضزاتٚ، جَذ چتز ٗ ْٛإٖذ، اس ٛز ّادٙ ٕسج٠ ْٕـ٠ 

عزضـٚ ضـٕ٘ذ ٗ رٟٗ    33  91 ١ا 33  92 قث٢ٌ اض٢ا مٚ تا مالاٛاٟ ّطًْ٘ ضْارٙ

تٖذٟ ضٕ٘ذ ٗ ٕثا١ذ تٚ عٖـ٘آ   إٜٓا س٘ار ٕطذٙ تاضٖذ، تا١ذ تٚ ط٘ر جذاىإٚ طثقٚ

 دٖٛذٙ ا١ٔ مالاٛا تَق٠ ضٕ٘ذ. تطن٢ٌ ٟاجشا

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Measure walking-sticks or the like (heading 90.17);  

(b) Firearm-sticks, sword-sticks, loaded walking-sticks or 

the like (Chapter 93); or  

(c) Goods of Chapter 95 (for example, toy umbrellas, toy 

sun umbrellas).  

2. Heading 66.03 does not cover parts, trimmings or 

accessories of textile material, or covers, tassels, thongs, 

umbrella cases or the like, of any material. Such goods 

presented with, but not fitted to, articles of heading 66.01 or 

66.02 are to be classified separately and are not to be 

treated as forming part of those articles. 

 

 

 وًع والا ضمارٌ تعرفٍ
 يريدْ حمًق

Import duty 
SUQ 

وذ وطًر داروذٌ 

 تعرفٍ ترجٕحٓ

Preferential 

Tariff 

 ملاحظات

Remark 
Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

چتر تاراوٓ ي چتر آفتاتٓ )از جملٍ چتار صصاأٓ، چتار     33   92

     سأثان تاغ ي چترَاْ َماوىذ(.

 RainUmbrellas and sun umbrellas 

(including walking-stick umbrellas, 

garden umbrellas and similar 

umbrellas).  

66  01 

 U   - Garden or similar umbrellas  6601  10  00 55 ـ چتز سا١ثآ تاغ ٗ ْٛإٖذ 3392  29  99

   :Other -     ـ سا١ز: 

 U   -- Having a telescopic shaft 6601  91  00 55 تَسن٘پ٠ ـ ـ داراٟ ٢َّٚ ١ا دستٚ 3392  02  99

 U   -- Other  6601  99  00 55 ـ ـ سا١ز 3392  00  99

99  99  3391  ٓ ضاً، ضالاق ي تازٔاواٍ، تعلٕمآ ي      صصا، صصاْ صاىذل

 َماوىذ.
55 U   

Walking-sticks, seat-sticks, whips, 

riding-crops and the like.  

6602  00  00 

ٌ  ْ اجساء، تسئٕىات ي متفرصاات اضإا   33   96  مطامً  ضامار

 .33  91ٔا  33   92 
    

Parts, trimmings and accessories of 

articles of heading 66.01 or 66.02.  

66  03 

ـ اسنَت چتز، اس جَْٚ اسنَت س٘ارضذٙ رٟٗ دستٚ ١ـا   3396  19  99

َٚ٢ّ 
26 Kg 8  

- Umbrella frames, including frames 

mounted on shatts (sticks)  

6603  20  00 

 Kg   - Other 6603  90  00 26 ـ سا١ز 3396  09  99
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 Chapter 67  46فصل 

 شدُ از پر يا از پر ًرم؛ ساختِ يپر ٍ پر ًرم آهادُ ٍ اشيا

 ساختِ شدُ از هَي اًساى يّاي هصٌَعي؛ اشيا گل

 
Prepared feathers and down and articles 

made of feathers or 

of down; artificial flowers; articles of 

human hair 

 . ّا يادداشت
 ض٘د: ـ ّطًْ٘ ا١ٔ فصٌ ٠ْٕ 1

 (؛90  22 ضذٙ اس ّٟ٘ إسآ )ضْارٙ اٍف ـ پارچٚ صاف٠ ساختٚ

    ٚ ٛـاٟ   ب ـ ٕق٘ش ىٌ ٗ ت٘تٚ اس دإتٌ، ىَذٗسٟ ٗ قلاتذٗسٟ ١ـا اس سـا١ز پارچـ

 ٕسج٠ )قسْت ١اسدِٛ(؛

 (؛36ج ـ  م ص )فصٌ 

 (؛39د ـ  ملاٙ ٗ ت٘رٟ سز )فصٌ 

 (؛ ١ا09تزاٟ مارٕاٗاً )فصٌ ٟ ٛـ ـ تاس١چٚ، ٍ٘اسُ ٗرسض٠ ١ا اض٢ا

 (.03ٗ ـ  ىزدى٢ز اس پز، پ٘درسٓ ٗ اٍل اس ّٟ٘ إسآ )فصٌ 

 ض٘د: ٠ْٕ 30  92ـ ّطًْ٘ ضْارٙ  2

اٍف ـ اض٢ا٠١ مٚ پز ١ا پز ٕزُ درإٜٓا فقط تٚ ّٖظ٘ر پزمزدٓ ١ـا إثاضـتٔ تـٚ مـار      

  96 ّزتـ٘  تـٚ رختخـ٘اب ّطـًْ٘ ضـْارٙ      ٟاض٢ا )تزاٟ ّثاًتاضذ  رفتٚ

 (؛06

ب ـ  ٍثاس ٗ ّت زعات ٍثاس مٚ در إٜٓا پز ١ا پز ٕزُ فقط تٚ عٖ٘آ تـشئ٢ٔ ١ـا    

 إثاضتٔ تٚ مار رفتٚ تاضذ؛ ١ا

 ـ ٚ  ٟإٜٓا ١ا اض٢ا ٟىٌ ٗ تزه ّصٖ٘ع٠ ٗ اجشا  ج    ضـذٙ ّطـًْ٘ ضـْارٙ    سـاخت

 91  30. 

 ض٘د: ٠ْٕ 30  91 ـ ّطًْ٘ ضْارٙ 3

 ؛١ا (09اس ض٢طٚ )فصٌ  ٟاض٢ا  اٍف ـ

ب ـ  ىٌ، تزه ١ا ٢ّ٘ٙ ّصٖ٘ع٠ اس سزا٢ّل، سٖو، فَش، چ٘ب ١ا سـا١ز ّـ٘اد،    

ِ    مٚ تٚ ص٘رت ١نپارچـٚ تـٚ ٗسـ٢َٚ قاٍـة     سٕـ٠،   ى٢ـزٟ، آٖٛيـزٟ، قَـ

مارٟ ١ا تا ٛز فزآ١ٖذ د١يزٟ تٚ دست آّـذٙ تاضـذ، ١ـا ا١ٖنـٚ اس      ّٖيٖٚ

ضذٙ تٚ طز١ق٠ غ٢زاس تٖذسدٓ ١ا چسـثإذٓ ١ـا   چٖذ قسْت ج ت ٗ ج٘ر 

 ٛاٟ ْٛإٖذ تطن٢ٌ ضذٙ تاضٖذ. جا إذاختٔ در ١نذ١يز ١ا رٗش

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Straining cloth of human hair (heading 59.11);  

(b) Floral motifs of lace, of embroidery or other textile 

fabric (Section XI);  

(c) Footwear (Chapter 64);  

(d) Headgear or hair-nets (Chapter 65);  

(e) Toys, sports requisites or carnival articles (Chapter 95); 

or  

(f) Feather dusters, powder-puffs or hair sieves (Chapter 

96).  

2. Heading 67.01 does not cover:  

(a) Articles in which feathers or down constitute only filling 

or padding (for example, bedding of heading 94.04);  

(b) Articles of apparel or clothing accessories in which 

feathers or down constitute no more than mere 

trimming or padding; or  

(d) Artificial flowers or foliage or parts thereof or made up 

articles of heading 67.02.  

3. Heading 67.02 does not cover:  

(a) Articles of glass (Chapter 70); or  

(b) Artificial flowers, foliage or fruit of pottery, stone, 

metal, wood or other materials, obtained in one piece by 

moulding, forging, carving, stamping or other process, 

or consisting of parts assembled otherwise than by 

binding, glueing, fitting into one another or similar 

methods. 
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 وًع والا ضمارٌ تعرفٍ
 يريدْ حمًق

Import duty 
SUQ 

وذ وطًر داروذٌ 

 تعرفٍ ترجٕحٓ
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

پروذگان تا پر ٔاا پار وار ، پار،      ْپًست ي سأر اجسا 3092  99  99

ساختٍ ضذٌ از آوُا )غٕار از   ْپر، پر ور  ي اضٕا ْاجسا

ي لًلاٍ ي ساالّ پار     99  99محصًلات مطمً  ضمارٌ 

 وار ضذٌ(.

55 Kg   

Skins and other parts of birds with 

their feathers or down, feathers, parts 

of feathers, down and articles thereof 

(other than goods of heading 05.05 and 

worked quills and scapes).  

6701  00  00 

ساختٍ  ْآوُا؛ اضٕا ْگل، تري ي مًِٕ مصىًصٓ ي اجسا 30   91

 ضذٌ از گل، تري ٔا مًِٕ مصىًصٓ.
  1  

Artificial flowers, foliage and fruit and 

parts thereof; articles made of artificial 

flowers, foliage or fruit.  

67  02 

 Kg   - Of plastics  6702  10  00 55 ـ اس ّ٘اد پلاست٢ن٠ 3091  29  99

 Kg   - Of other materials  6702  90  00 55 ـ اس سا١ز ّ٘اد 3091  09  99

 ضاذٌ،  مًْ اوسان، دستٍ ضذٌ، در جُت طثٕعٓ واازن  3096  99  99

 ٔا مًْ حًٕان ٔا وارضذٌ؛ پطم دٔرر تٍ وحً ٔا ضذٌ سفٕذ

سأر مًاد وسجٓ، آمادٌ ضذٌ تراْ ساخته ولاٌ گٕ  

 َماوىذ ْٔا اضٕا

55 Kg   

Human hair, dressed, thinned, 

bleached or otherwise worked; wool or 

other animal hair or other textile 

materials, prepared for use in making 

wigs or the like.  

6703  00  00 

گٕ ، رٔص، اتري، ماهٌ، زلاف يگٕساًْ صارٔاٍ ي      ولاٌ 30   96

َماوىذ، از مًْ اوسان ٔا ازمًْ حًٕان ٔا ازمًاد وسجٓ، 

ساختٍ ضذٌ از مًْ اوسان واٍ درجااْ دٔرار     ْاضٕا

 گفتٍ وطذٌ ي مطمً  ضمارٌ دٔرر تعرفٍ وطذٌ تاضذ.

    

Wigs, false beards, eyebrows and 

eyelashes, switches and the like, of 

human or animal hair or of textile 

materials; articles of human hair not 

elsewhere specified or included.  

67  04 

   :Of synthetic textile materials -     ـ اس ّ٘اد ٕسج٠ سٖتت٢ل: 

     Kg   -- Complete wigs  6704  11  00 55 ـ ـ ملاٙ ى٢  ماٌّ 3096  22  99

 Kg   -- Other 6704  19  00 55 ـ ـ سا١ز 3096  20  99

 Kg   - Of human hair 6704  20  00 55 ـ اس ّٟ٘ إسآ 3096  19  99

 Kg   - Of other materials 6704  90  00 55 ـ اس سا١ز ّ٘اد 3096  09  99
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 سیسدهمقسمت 
، (Asbestos)مصنوعات از سنگ، گچ، سیمان، پنبه نسوز 

 میكا يا از مواد همانند ...
  

 نسوز ... مصنوعات از سنگ، گچ، سيمان، پنبه فصل شصت و هشتم:

 محصولات سراميكي فصل شصت و نهم:

 اي شيشه و مصنوعات شيشه هفتادم: فصل

Section XIII 

ARTICLES OF STONE, PLASTER, 

CEMENT, ASBESTOS, MICA OR 

SIMILAR MATERIALS; CERAMIC 

PRODUCTS; GLASS AND 

GLASSWARE 

 

 

 

Chapter 68: Articles of stone, plaster, cement, asbestos, 

mica or similar materials 

Chapter 69: Ceramic products 

Chapter 70: Glass and glassware 
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 Section XIII  سیسدهمقسمت 

نسوز  مصنوعات از سنگ، گچ، سیمان، پنبه

(Asbestos) میكا يا از مواد همانند؛ محصولات ،

 سرامیك؛ شیشه و مصنوعات از شیشه
 

ARTICLES OF STONE, PLASTER, 

CEMENT, ASBESTOS, MICA OR 

SIMILAR MATERIALS; CERAMIC 

PRODUCTS; GLASS AND 

GLASSWARE 

   

 Chapter 68  86فصل 

،  (Asbestos)نسوز  مصنوعات از سنگ، گچ، سیمان، پنبه

 میكا يا از مواد همانند

 Articles of stone, plaster, cement, asbestos, 

mica or similar materials 

 . ها يادداشت
 قٛز: فصُ ٕ٘يـ ٔكَٕٛ ايٗ  1

 ؛52فصُ  یاِف ـ اقيب

 آغكـشٝ يـب دٛقـب٘سٜ قـسٜ ٔكـَٕٛ قـٕبضٜ       ة ـ  وبغص ٚ ٔمٛای لكطظزٜ، ا٘سٚزٜ، 

)ٔثلاً، وبغص ٚ ٔمٛايي وٝ ثب ٌطز ٔيىب يب ثب ٌطافيـز ا٘ـسٚز    84 00 يب 84  01

 ا٘س، وبغص ٚ ٔمٛای ا٘سٚزٜ ثب ليط يب وبغص ا٘سٚزٜ قسٜ ثب آؾفبِز(؛ قسٜ

ٜ، آغكشٝ يب دٛقب٘سٜ قسٜ فصُ  ج ـ     سٚز بيي وـٝ   25يب  25دبضچٝ ٘ؿدي ا٘ )ٔثلاً، آٟ٘

سٚزٜ يب دٛقب٘سٜ قسٜ سٚزٜ ثب ليط يب ثب آؾفبِز(؛ ثب ٌطز ٔيىب ا٘ س، دبضچٝ ا٘  ا٘

 ؛10فصُ  یز ـ   اقيب

 ؛45ٞـ ـ  اثعاضٞب ٚ لغقبر اثعاضٞبی فصُ 

 ؛48  85 ٚ ـ   ؾًٙ چبح ؾٍٙي ٔكَٕٛ قٕبضٜ

( يـب لغقـبر اظ ٔـٛاز فـبيك ٔكـَٕٛ      42  85ٞبی فبيك ثطق )قٕبضٜ  ٔمطٜظ ـ    

 ؛ 42  81 قٕبضٜ

 (؛51  04ؾبظی )قٕبضٜ  ح ـ   ؾطٔشٝ ثطای چطخ ز٘ساٖ

ٞـبی زيـٛاضی يـب اقـيب       ٞبی ؾبفز )ٔثلاً، لفؿٝ ٚ ٔحفؾٝ 50فصُ یط ـ   اقيب 

 ؾبظی(؛ صفحبر ؾبفز

ٖ  )ٔثلاً، ٔجُ، چـطاك ٚ ٚؾـبيُ ض   58فصُ  یی ـ   اقيب  ٞـبی   ٚقـٙبيي، ؾـبذشٕب

 ؾبذشٝ(؛ ديف

 ثبظی، ِٛاظْ ٚضظقي(؛ )ٔثلاً، ثبظيچٝ، اؾجبة 52فصُ  ین ـ  اقيب

ــ ة  5، چٙب٘چٝ اظ ٔٛاز ٔصوٛض زض يبززاقز 55  15 ٔكَٕٛ قٕبضٜ یَ ـ   اقيب 

)ٔـثلاً،   55  15 ٔكـَٕٛ قـٕبضٜ   یؾبذشٝ قسٜ ثبقـٙس يـب اقـيب    55فصُ 

اقـيب  ٔكـَٕٛ    ،ٔـساز ِـٛح(   )ٔثلاً 55  15 ٔكَٕٛ قٕبضٜی اقيب  زوٕٝ(،

 ٔكَٕٛ قـٕبضٜ   یيب اقيب ِٛح ثطای ٘ٛقشٗ يب سطؾيٓ( )ٔثلاً 55  01قٕبضٜ 

(، ؾـــٝ دبيـــٝ BIPODS(، زٚ دبيـــٝ )MONOPODS)ثـــبظٚيي )  55  51

(TRIPODSاقيب ٚ )ٕٞب٘ٙس(؛ يب ی 

 ٞٙطی(. ی)ٔثلاً، اقيب 51فصُ  یاقيب    ْ ـ

دصيط وبض قسٜ يب ؾًٙ ؾـبذشٕبٖ   ؾًٙ سطاـ»اصغلاح  54  15ـ ثٝ ٔفْٟٛ قٕبضٜ   2

قٛز، ثّىـٝ وّيـٝ    ٔي 52  05 يب 52  02 ٞبی قٕبضٜ  ٘ٝ فمظ قبُٔ ؾًٙ« وبض قسٜ

ٞبی عجيقي زيٍـط )ٔـثلاً، وٛاضسعيـز، ؾـًٙ چرٕـبق، زِٚـٛٔي، ؾـًٙ         ؾًٙ

 ٌيطز. ا٘س، ثبؾشثٙبی ؾًٙ ِٛح، زض ثطٔي  ضا وٝ ثٝ ٕٞبٖ ٘حٛ وبض قسٜ صبثٖٛ(

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Goods of Chapter 25;  

(b) Coated, impregnated or covered paper and paperboard 

of heading 48.10 or 48.11 (for example, paper and 

paperboard coated with mica powder or graphite, 

bituminised or asphalted paper and paperboard);  

(c) Coated, impregnated or covered textile fabric of Chapter 

56 or 59 (for example, fabric coated or covered with 

mica powder, bituminised or asphalted fabric);  

(d) Articles of Chapter 71;  

(e) Tools or parts of tools, of Chapter 82;  

(f) Lithographic stones of heading 84.42;  

(g) Electrical insulators (heading 85.46) or fittings of 

insulating material of heading 85.47;  

(h) Dental burrs (heading 90.18);  

(ij) Articles of Chapter 91 (for example, clocks and clock 

cases);  

(k) Articles of Chapter 94 (for example, furniture, lamps 

and lighting fittings, prefabricated buildings);  

(l) Articles of Chapter 95 (for example, toys, games and 

sports requisites);  

(m) Articles of heading 96.02, if made of materials 

specified in Note 2 (b) to Chapter 96, or of heading 

96.06 (for example, buttons), of heading 96.09 (for 

example, slate pencils), heading 96.10 (for example, 

drawing slates) or of heading 96.20 (monopods, bipods, 

tripods and similar articles); or 

(n) Articles of Chapter 97 (for example, works of art).  

2. In heading 68.02 the expression "worked monumental or 

building stone" applies not only to the varieties of stone 

referred to in heading 25.15 or 25.16 but also to all other 

natural stone (for example, quartzite, flint, dolomite and 

steatite) similarly worked; it does not, however, apply to slate. 
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 ٘ٛع والا ضٕاضٜ تؼطفٝ
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ضٚ ٚ سنًٙ   وٙاض پيازٜ تطای سًٙ سٍٙفطش، تطای سًٙ 5410  11  11

 تننٝ رننٛضت ِننٛ  تننطای سننٍٙفطش، اظ سننًٙ  ثيؼننی 

 استثٙای سًٙ ِٛ (.ٝ)ت

55 Kg   

Setts, curbstones and flagstones, of 

natural stone (except slate).  

6801  00  00 

 ونناض ضننسٜ  ننا سننًٙ سنناذتٕاٖ  پننص ط تننطاشسننًٙ  54   15

ساذتٝ ضنسٜ   یاستثٙای سًٙ ِٛ ( واض ضسٜ ٚ اضياٝ)ت

ً    اظ ا ٗ سًٙ ، 54  10ٞنای ضنٕاضٜ    ٞنا، يينط اظ سنٙ

ونناضی ٚ  ٔىؼنة تنعضي  ننا وٛرنه تننطای ٔٛظا ينه    

ٕٞا٘ٙس، اظ سًٙ  ثيؼی )اظ جّٕنٝ سنًٙ ِنٛ (، حتنی     

ٝ   ضٚی تىيٝ  ٚ پنٛزض، اظ سنًٙ  ثيؼنی    ٌاٜ؛ زا٘نٝ تطاضن

 ً ضنسٜ   )ٕٞچٙيٗ سًٙ ِٛ (، وٝ تٝ  ٛض ٔصٙٛػی ض٘ن

 تاضٙس.

    

Worked monumental or building stone 

(except slate) and articles thereof, other 

than goods of heading 68.01; mosaic 

cubes and the like, of natural stone 

(including slate), whether or not on a 

backing; artificially coloured granules, 

chippings and powder, of natural stone 

(including slate).  

68  02 

، ٔىقت ثعضي ٚ وٛچه ٚ ٕٞب٘ٙـس  (Tile)ـ چٟبض ٌٛـ  5415  01  11

 ـ     ٔؿـشغيُ، وـٝ    حشي ثٝ اقـىبِي غيـط اظ ٔطثــ يـب ٔطثـ

ثعضٌشطيٗ ؾغح آٟ٘ب زض ٔطثقي ثب ضـّـ وٕشـط اظ ٞفـز    

 ً قـسٜ ثـٝ    ؾب٘شيٕشط خبی ٌيطز، زا٘ٝ، سطاقٝ ٚ دٛزض ض٘ـ

 عٛض ٔصٙٛفي

55 Kg 3  

- Tiles, cubes and similar articles, whether 

or not rectangular (including square), the 

largest surface area of which is capable of 
being enclosed in a square the   side of 

which is less than 7 cm; artificially 

coloured granules, chippings and powder 

6802  10  00 

ً  ٞبی سطاـ ـ ؾبيط ؾًٙ  ٞـبی ؾـبذشٕبٖ ٚ    دصيط يب ؾـٙ

ٞب، وٝ فمظ ثطيسٜ يـب اضٜ   ؾبذشٝ قسٜ اظ ايٗ ؾًٙ یاقيب

 قسٜ ٚ زاضای ؾغح صبف يب يىذبضچٝ ثبقٙس:

    

- Other monumental or building stone and 
articles thereof, simply cut or sawn, with a 

flat or even surface:  

 

 55 Kg   -- Marble, travertine and alabaster  6802  21  00 (Alabaster)ـ ـ ؾًٙ ٔطٔط، سطاٚضسٗ، ضذبْ  5415  50  11

 Kg   -- Granite  6802  23  00 55 )ٌطا٘يز(ؾًٙ ذبضا   ـ ـ 5415  52  11

 Kg   -- Other stone  6802  29  00 55 ٞب ـ ـ ؾبيط ؾًٙ 5415  55  11

   :Other -     ـ ؾبيط: 

 Marble, travertine and alabaster  6802  91 --  6   ـ ـ ؾًٙ ٔطٔط، سطاٚضسٗ، ضذبْ: 5415  50

زازٜ قسٜ، قىُ زازٜ قسٜ يب وبض قسٜ ـ ـ ـ ضذبْ دِٛيف  5415  50  01

  Kg 6 55 وبضی ٚ حىبوي ٘كسٜ أب وٙسٜ
--- Polished, formed or worked alabaster 

but not carved or engraved 

6802  91  10 

 Kg 6  --- Other 6802  91  90 55 ـ ـ ـ ؾبيط 5415  50  51

 Other calcareous stone : 6802  92 --     ٞبی آٞىي: ـ ـ ؾبيط ؾًٙ 5415  55

ـ ـ ـ ضذبْ دِٛيف زازٜ قسٜ، قىُ زازٜ قسٜ يب وبض قسٜ  5415  55  01

   Kg 55 وبضی ٚ حىبوي ٘كسٜ أب وٙسٜ
--- Polished, formed or worked alabaster 
but not carved or engraved 

6802  92  10 

 Kg   --- Other 6802  92  90 55 ـ ـ ـ ؾبيط 5415  55  51

 Granite : 6802  93 --  3   ـ ـ ؾًٙ ذبضا )ٌطا٘يز(: 5415  52

ـ ـ ـ دِٛيف زازٜ قسٜ، قىُ زازٜ قسٜ يب وبض قـسٜ أـب      5415  52  01

   Kg 55 وبضی ٚ حىبوي ٘كسٜ وٙسٜ
--- Polished, formed or worked alabaster 

but not carved or engraved 

6802  93  10 

 Kg   --- Other 6802  93  90 55 ـ ـ ـ ؾبيط 5415  52  51

 Other stone : 6802  99 --  3   ٞب: ـ ـ ؾبيط ؾًٙ 5415  55

ـ ـ ـ صيمُ زازٜ قسٜ، قىُ زازٜ قسٜ يب وبض قـسٜ، أـب      5415  55  01

   Kg 55 وبضی ٚ حىبوي ٘كسٜ وٙسٜ
--- Polished, formed or worked alabaster 

but not carved or engraved 

6802  99  10 

 Kg   --- Other 6802  99  90 55 ـ ـ ـ ؾبيط 5415  55  51

سناذتٝ ضنسٜ اظ   ی سًٙ ِٛ   ثيؼی واض ضسٜ ٚ اضنيا  5412   11

 سًٙ ِٛ   ثيؼی  ا فططزٜ.
  3  

Worked slate and articles of slate or of 

agglomerated slate.  

6803  00 

 Kg   --- Stone for the floor and wall 6803  00  10 55 ؾًٙ ثطای وف ٚ زيٛاضـ ـ ـ  5412  11  01

 Kg   --- Other 6803  00  90 55 ـ ـ ـ ؾبيط 5412  11  51
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، سنًٙ  (Grindstone)سًٙ آسياب، سًٙ سٙثازٜ  54   18

ٚ ٕٞا٘ٙنس، تنسٖٚ    (Grinding Wheel)رطخ تطاش 

، تيعونننطزٖ (Grinding)پا نننٝ، تنننطای سنننا يسٖ  

(Sharpening)ُزازٖ  ، رنننننننننيم(Polishing) 

 ا تط سٖ، سًٙ تنطای تينع    (Trueing)وطزٖ  ٔيعاٖ

اظ سًٙ  لطؼات آٟ٘ا،  وطزٖ  ا ريمّی وطزٖ تا زست،

ٞای  ثيؼی  ا ٔصٙٛػی فططزٜ ضنسٜ،    ثيؼی، اظ سا ٙسٜ

 اظ سا ط ٔٛاز. ی ا اظ سطأيه، تا  ا تسٖٚ اجعا

    

Millstones, grindstones, grinding wheels 

and the like, without frameworks, for 

grinding, sharpening, polishing, trueing 

or cutting, hand sharpening or polishing 

stones, and parts thereof, of natural 

stone, of agglomerated natural or 

artificial abrasives, or of ceramics. with 

or without parts of other materials.  

68  04 

وـطزٖ،   ـ ؾًٙ آؾيبة ٚ ؾًٙ ؾـٙجبزٜ ثـطای آؾـيبة    5418  01  11

 (Pulping)ؾبييسٖ يب ذٕيط وطزٖ 
5 Kg 3  

- Millstones and grindstones for milling, 

grinding or pulping  

6804  10  00 

ٞــبی ؾــٙجبزٜ ٚ  ٞــبی آؾــيبة ٚ ؾــًٙ ـــ ؾــبيط ؾــًٙ 

 ٞبی چطخ سطاـ ٚ ٕٞب٘ٙس: ؾًٙ
    

- Other millstones, grindstones, grinding 
wheels and the like:  

 

  Kg 3 5 ـ ـ اظ إِبؼ عجيقي يب ؾٙششيه فكطزٜ قسٜ 5418  50  11
-- Of agglomerated synthetic or natural 
diamond  

6804  21  00 

     فكطزٜ قسٜ يب اظ ؾطأيه:ٞبی  ـ ـ اظ ؾبيط ؾبيٙسٜ 5418  55
-- Of other agglomerated abrasives or of 

ceramics : 

6804  22 

 Kg   --- Of ceramic or silicates 6804  22  30 5 ٞب ـ ـ ـ اظ ؾطأيه يب ؾيّيىبر 5418  55  21

 Kg   --- Other 6804  22  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 5418  55  51

 Kg 3  -- Of natural stone  6804  23  00 5 ؾًٙ عجيقي ـ ـ اظ 5418  52  11

 Kg 3  - Hand sharpening or polishing stones  6804  30  00 5 ـ ؾًٙ ثطای سيعوطزٖ يب صيمُ وطزٖ ثب زؾز 5418  21  11

ٞنای سنا ٙسٜ  ثيؼنی  نا ٔصنٙٛػی، ضٚی       پٛزض  ا زا٘ٝ 54   12

ٔمنٛا  نا اظ سنا ط    ٌاٜ اظ ٔازٜ ٘سجی، اظ وايص، اظ  تىيٝ

ٔٛاز، حتی تط سٜ ضسٜ تٝ ضىُ ٔؼيٗ  ا زٚذتٝ ضسٜ  ا 

 تٝ ٘حٛی ز ٍط آٔازٜ ٚ ٟٔيا ضسٜ.

    

Natural or artificial abrasive powder or 

grain, on a base of textile material, of 

paper, of paperboard or of other 

materials, whether or not cut to shape 

or sewn or otherwise made up.  

68  05 

 On a base of woven textile fabric only : 6805  10 -  3   ٌبٜ اظ دبضچٝ ٘ؿدي سبض ٚ دٛزثبف: ـ فمظ ضٚی سىيٝ 5412  01

01  01  5412   ٝ خٟـز   (Endless)ا٘شٟـب   ٞـبی ؾـٙجبزٜ ثـي    ـ ـ ـ سؿٕ

 MDF  ٚHDFٚاحسٞبی سِٛيسی ٘ئٛدبٖ 
5 Kg   

--- Endless abrasive belts used by Mdf & 

Hdf neopan manufacturing units 

6805  10  10 

   Kg 10 ٞبی ؾٙجبزٜ ثب ٔحيظ چٟبض ٔشط ٚ وٕشط سؿٕٝـ ـ ـ  5412  01  51
--- Abrasive belts of a circumferential 
length of less than four meters 

6805  10  20 

 Kg   --- Other 6805  10  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط 5412  01  51

 On a base of paper or paperboard only : 6805  20 -  3   ـ فمظ ضٚی سىيٝ ٌبٜ اظ وبغص يب ٔمٛا: 5412  51

01  51  5412   ٝ خٟـز   (Endless)ا٘شٟـب   ٞـبی ؾـٙجبزٜ ثـي    ـ ـ ـ سؿٕ

 MDF  ٚHDFٚاحسٞبی سِٛيسی ٘ئٛدبٖ 
5 Kg   

--- Endless abrasive belts used by Mdf & 
Hdf  neopan manufacturing units  

6805  20  10 

   Kg 10 ثب ٔحيظ چٟبض ٔشط ٚ وٕشط ٞبی ؾٙجبزٜ ـ ـ ـ سؿٕٝ 5412  51  51
--- Abrasive belts of a circumferential 

length of less than four meters 

6805  20  20 

 Kg   --- Other 6805  20  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط 5412  51  51

 On a base of other materials : 6805  30 -  3   ٌبٜ اظ ؾبيط ٔٛاز: ـ ضٚی سىيٝ 5412  21

01  21  5412   ٝ خٟـز   (Endless)ا٘شٟـب   ٞـبی ؾـٙجبزٜ ثـي    ـ ـ ـ سؿٕ

 MDF   ٚHDF ٚاحسٞبی سِٛيسی ٘ئٛدبٖ
5 Kg   

--- Endless abrasive belts used by Mdf & 

Hdf  neopan manufacturing units 

6805  30  10 

   Kg 10 ٞبی ؾٙجبزٜ ثب ٔحيظ چٟبض ٔشط ٚ وٕشط ـ ـ ـ سؿٕٝ 5412  21  51
--- Abrasive belts of a circumferential 

lenghth of less than four meters 

6805  30  20 

 Kg   --- Other 6805  30  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط 5412  21  51

ٔصاب فّعات، اظ جنٛش، اظ   آٔسٜ اظ تفاِٝ پطٓ تٝ زست 54   15

ٞننای ٔؼننس٘ی ٕٞا٘ٙننس؛ ٚضٔيىِٛيننت   رننرطٜ ٚ پطننٓ

(Vermiculite)   ٔتننٛضق، ذننان ضس ٔتسننغ، ونن  

ٞنا ٚ   جٛش ٚ ٔحصٛلات ٔؼس٘ی ٔتسغ ٕٞا٘ٙس؛ ٔرّنٛ  

ساذتٝ ضسٜ اظ ٔٛاز ٔؼس٘ی تطای ٔصاضف ػنا ك   یاضيا

اسنتثٙای آٟ٘نا ی   ٝحطاضت، ػا ك رسا  ا جصب رسا، تن 

 نا ٔطنَٕٛ    54  05 ا  54  00ٞای  وٝ ٔطَٕٛ ضٕاضٜ

 ضٛ٘س. ٔی 55فصُ 

    

Slag wool, rock wool and similar 

mineral wools; exfoliated vermiculite, 

expanded clays, foamed slag and similar 

expanded mineral materials; mixtures 

and articles of heat- insulating, sound-

insulating or sound-absorbing mineral 

materials, other than those of heading 

68.11 or 68.12 or of Chapter 69.  

68  06 
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اظ خـٛـ، اظ   سفبِٝ ٔصاة فّعار، اظآٔسٜ  ـ دكٓ ثٝ زؾز 5415  01  

ٞبی ٔقس٘ي ٕٞب٘ٙس حشي ٔرّٛط قسٜ آٟ٘ـب   ٚ دكٓ  صرطٜ

 :ثب ٞٓ، ثٝ صٛضر سٛزٜ ، ٚضق يب ضَٚ

    

- Slag wool, rock wool and similar mineral 
wools (including intermixtures thereof), in 

bulk, sheets or rolls : 

6806  10   

 ـ  5415  01  01 ٝ     ـ ـ  ٞـب اظ  سٛزٜ اظ اِيبف ؾـطأيه ٚ ٕٞچٙـيٗ ٘جبفشـ

 اِيبف ؾطأيه ثٝ قىُ سرشٝ، دشٛ ٚ اقىبَ ٕٞب٘ٙس
20 Kg   

--- Bluk of ceramic fibers and nonwoveh 

of the board, blankets and similar forms 

6806  10  10 

 Kg   --- Other 6806  10  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط 5415  01  51

ـ ٚضٔيىِٛيز ٔشٛضق، ذبن ضؼ ٔشؿــ، وـف خـٛـ ٚ     5415  51

ٔحصٛلار ٔقس٘ي ٔشؿـ ٕٞب٘ٙس حشي ٔرّٛط قسٜ آٟ٘ـب  

 ثب ٞٓ:

    

- Exfoliated vermiculite, expanded clays, 
foamed slag and similar expanded mineral 

materials (including intermixtures thereof): 

6806  20 

 Kg   --- Expanded clay 6806  20  10 5 ٞبی ٔٙجؿظ قسٜ ـ ـ ـ ضؼ 5415  51  01

 Kg   --- Other 6806  20  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 5415  51  51

 Kg   - Other  6806  90  00 5 ـ ؾبيط 5415 51 11

اضيای ساذتٝ ضسٜ اظ آسفاِت  ا اظ ٔٛاز ٕٞا٘ٙس )ٔنثلا،،   54   11

 ليط ٘فت، ظفت لططاٖ ظياَ سًٙ(.
    

Articles of asphalt or of similar material 

(for example, petroleum bitumen or coal 

tar pitch).  

68  07 

 In rolls : 6807  10 -     ـ ثٝ صٛضر ضَٚ: 5411  01

ـ ـ ـ ٔٛضز ٔصطف زض دٛقـف ؾـمف، ٕ٘ـب، ثـبْ، وـف،        5411  01  01

 زيٛاض، دي )ؾبذشٕبٖ، اؾشرط، سأؾيؿبر، آة ٚ ...(
5 Kg   

--- Used in the construction of ceilings and 
facades 

6807  10  10 

 Kg   --- Other 6807  10  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط 5411  01  51

  Other  6807  90 -     ـ ؾبيط 5411 51

 ـ 5411  51  01 ٔٛضز ٔصطف زض دٛقـف ؾـمف، ٕ٘ـب، ثـبْ، وـف،       ـ ـ 

 زيٛاض، دي )ؾبذشٕبٖ، اؾشرط، سبؾيؿبر، آة ٚ ....(
5 Kg   

---Used in ceiling, façade, roof, floor, wall, 

foundation (Buildings, pools, facilities, 

water, etc) 

6807  90  10 

 Kg   --- Other 6807  90  90 20 ؾبيط ـ ـ ـ 5411  51  51

رٟننناضٌٛش   ،(Board)، رنننفحٝ (Panel)ِٛحنننٝ  5414  11  11

(Tile) تّننٛن ،(Block)  اضننيای ٕٞا٘ٙننس اظ اِينناف ٚ

 ٜ رنٛب، ض نعٜ    ٘ثاتی، اظ واٜ ٚ وّص  ا اظ تطاضٝ، ذنطز

رٛب، ذان اضٜ  ا اظ سا ط آذاَ رٛب وٝ تا سنيٕاٖ،  

ضسٜ  ٞٓ فططزٜ ٞای ٔؼس٘ی تٝ ٌچ  ا تا سا ط رسثا٘ٙسٜ

 تاضس.

32 Kg 8  

Panels, boards, tiles, blocks and similar 

articles of vegetable fibre, of straw or of 

shavings, chips, particles, sawdust or 

other waste, of wood, agglomerated with 

cement, plaster or other mineral 

binders.  

6808  00  00 

اضيای ساذتٝ ضسٜ اظ ٌچ  ا اظ تطويثناتی ونٝ اسناس     54   15

 آٟ٘ا ٌچ تاضس.
    

Articles of plaster or of compositions 

based on plaster.  

68  09 

ـــ صــفحٝ، ٚضق، ِٛحــٝ، چٟــبضٌٛـ ٚ اقــيبی ٕٞب٘ٙــس،   

 ٘كسٜ: سعئيٗ
    

- Boards, sheets, panels, tiles and similar 

articles, not ornamented:  

 

  Kg 3,4,8 32 ٔمٛافمظ دٛقب٘سٜ قسٜ يب ٔؿّح قسٜ ثب وبغص يب  ـ ـ  5415  00  11
-- Faced or reinforced with paper or 

paperboard only  

6809  11  00 

 Kg   -- Other  6809  19  00 32 ـ ـ ؾبيط 5415  05  11

 Kg 8  - Other articles  6809  90  00 32 ـ ؾبيط اقيب  5415  51 11

سنًٙ  اضيای ساذتٝ ضنسٜ اظ سنيٕاٖ، اظ تتنٖٛ  نا اظ      54   01

 ضسٜ. ٔصٙٛػی، حتی ٔسّح
    

Articles of cement, of concrete or of 

artificial stone, whether or not 

reinforced.  

68  10 

، آخط (Flagstone)ـ ثٝ قىُ چٟبضٌٛـ، ثٝ قىُ ِٛح  

 ٚ اقيبی ٕٞب٘ٙس:
    

- Tiles, flagstones, bricks and similar 
articles:  

 

 Building blocks and bricks:  6810  11 --  3   ـ ـ ثّٛن ٚ آخط ثطای ؾبذشٕبٖ:  5401  00

ـ ـ ـ اظ ثشٖٛ ؾجه )ثط دبيٝ دٛوٝ ذطز قسٜ، ؾـطثبضٜ يـب      5401  00  01

 ثٙسی قسٜ( ٌساظٜ، زا٘ٝ
20 Kg 8  

--- Of light concrete (based on sorted 

expanded clay) 

6810  11  10 

 Kg   --- Other 6810  11  90 20 ـ ؾبيط ـ ـ 5401  00  51

 Other : 6810  19 --  3   ـ ـ ؾبيط: 5401  05

  Kg 8 20 ـ ـ ـ ٔٛضز ٔصطف زض ؾمف، ثبْ 5401  05  01
--- For use in the construction of ceilings 
and roofs 

6810  19  10 
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 Kg 8  --- For use in pavements 6810  19  20 20 ـ ـ ـ ٔٛضز ٔصطف ثطای ؾٍٙفطـ 5401  05  51

 Kg   --- Of concrete 6810  19  30 20 ـ ـ ـ اظ ثشٖٛ 5401  05  21

 Kg   --- Other 6810  19  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط 5401  05  51

   :Other articles -     ـ ؾبيط ٔصٙٛفبر:  

ٚ ـ ـ لغقبر ديف ؾبذشٝ ثطای ؾبذشٕبٖ يب ٟٔٙسؾي ضاٜ   5401  50

 ؾبذشٕبٖ:
  3  

-- Prefabricated structural components for 

building or civil engineering:  

6810  91 

 Kg 7,8  --- For floors 6810  91  10 20 ـ ـ ـ ثطای وف 5401  50  01

 Kg 7  --- Other 6810  91  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط 5401  50  51

 Kg 7  -- Other  6810  99  00 15 ـ ـ ؾبيط 5401  55  11

٘سنٛظ، اظ سنيٕاٖ ٚ    اضيای ساذتٝ ضسٜ اظ سيٕاٖ ٚ پٙثٝ 54   00

 سِّٛع ٚ ٕٞا٘ٙس.
    

Articles of asbestos-cement, of cellulose 

fibre-cement or the like.  

68  11 

 5 Kg   - Containing asbestos  6811 40  00 (Asbestos)ـ حبٚی دٙجٝ ٘ؿٛظ  5400  81  11

  :Not containing asbestos -     فبلس دٙجٝ ٘ؿٛظ:ـ  

 5 Kg   -- Corrugated sheets  6811  81 00 (Corrugated sheets)ٞبی ٔٛخساض  ـ ـ ٚضق 5400  40  11

َ  ٞب، دبُ٘ ؾبيط ٚضقـ ـ   5400  45  11 ٚ الـلاْ    (Tiles)ٞـبی   ٞب ٚ ؾـفب

 ٔكبثٝ
10 Kg   

-- Other sheets, panels, tiles and similar 

articles 

6811  82  00 

 20 Kg   - Other articles  6811 89  00 (Articles) ـ ـ ؾبيط اللاْ 5400  45 11  

ٞنا تنط اسناس پٙثنٝ      ٘سٛظ واض ضسٜ، ٔرّٛ  اِياف پٙثٝ 54   05

٘سٛظ  ا تطاساس پٙثٝ ٘سٛظ ٚ وطتٙات ٔٙينع ٓ؛ اضنيای   

ٞا  ا اظ پٙثٝ ٘سٛظ )ٔثلا،، ٘ند،   ضسٜ اظ ا ٗ ٔرّٛ  ساذتٝ

پاضرٝ تناض ٚ پٛزتناف، ِثناس، ونلاٜ، وفنص، زضظٌينط       

(Gasket)    ٝحتنی ٔسننّح ضنسٜ، ييننط اظ آٟ٘نا ی ونن )

 ضٛ٘س. ٔی 54  02 ا  54  00ٔطَٕٛ ضٕاضٜ 

    

Fabricated asbestos fibres; mixtures 

with a basis of asbestos or with a basis 

of asbestos and magnesium carbonate; 

articles of such mixtures or of asbestos 

(for example, thread, woven fabric, 

clothing, headgear, footwear, gaskets), 

whether or not reinforced, other than 

goods of heading 68.11 or 68.13.  

68  12 

 5 Kg   -Of crocidolite asbestos 6812  80  00 (Crocidolite)ـ اظ دٙجٝ ٘ؿٛظ وطٚؾيسِٚيز  5405  41  11

  Other -     :ـ ؾبيط 

 (Footwear)دـٛـ   ـ ـ دٛقبن، ٔشفطفبر دٛقبن، دبی  5405  50  11

 (Headgear)ٚ دٛقف ؾط 
20 Kg   

-- Clothing, clothing accessories, footwear 

and headgear  

6812  91  00 

  (Felt)ٚ ٕ٘ـــس  (Millboard)ــــ ـ وبغـــص، ٔمـــٛا     5405  55  11
(Sheets or rolls) 

5 Kg 8  
-- Paper, millboard and felt  6812  92  00 

11  52  5405  ُ اِيبف دٙجٝ ٘ؿـٛظ فكـطزٜ    (Jointing)ثٙسی  ـ ـ ٔفص

(Compressed) َ ــب ضٚ ــىبَ ٚضق يـــــ  ، زض اقـــــ
(Seets or rolls) 

5 Kg   

-- Compressed asbestos fiber jointing, in 
sheets or rolls 

6812  93  00 

 Kg   --Other 6812  99  00 5 ـ ـ ؾبيط 5405  55  11

ضَٚ،  )ٔثلا،، ٚضق،لطؼات سا ص ٚ اضيای ٔطتٛ  تٝ آٟ٘ا  54   02

، ز سه، ٚاضنط، تاِطنته   (Segment)٘ٛاض، سٍٕٙت 

(Pad)تطای تطٔع، تطای ولاج  ا ٕٞا٘ٙنس،   ٘طسٜ، (، سٛاض

ٔؼس٘ی  ا سِّٛع، حتنی   ٔٛاز تطاساس پٙثٝ ٘سٛظ  ا سا ط

 تطوية ضسٜ تا ٔٛاز ٘سجی  ا سا ط ٔٛاز.

    

Friction material and articles thereof 

(for example, sheets, rolls, strips, 

segments, discs, washers, pads), not 

mounted, for brakes, for clutches or the 

like, with a basis of asbestos, of other 

mineral substances or of cellulose, 

whether or not combined with textile or 

other materials.  

68  13 

 Kg   - Containing asbestos 6813  20  00 32 ـ حبٚی دٙجٝ ٘ؿٛظ 5402  51  11

  :Not containing asbestos -     ـ فبلس دٙجٝ ٘ؿٛظ : 

 32 Kg   --Brake linings and pads 6813  81  00 (Pads)سطٔع ٞبی  ٞب ٚ ثبِكشه ـ ـ ِٙز 5402  40  11

  Other  6813  89 --     ـ ـ ؾبيط 5402  45

 Kg   --- Pads for clutches 6813  89  10 32 ِٙز ولاذ ـ ـ ـ 5402  45  01

 Kg   --- Other 6813  89  90 32 ـ ـ ـ ؾبيط 5402  45  51
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ٔيىای واض ضسٜ ٚ اضيای ساذتٝ ضسٜ اظ ٔيىا، ٕٞچٙيٗ  54   08

ٔيىنای فطنطزٜ  نا زٚتناضٜ سناذتٝ ضنسٜ، حتنی ضٚی        

 سا ط ٔٛاز.ٌاٜ اظ وايص، اظ ٔمٛا  ا اظ  تىيٝ

    

Worked mica and articles of mica, 

including agglomerated or reconstituted 

mica, whether or not on a support of 

paper, paperboard or other materials.  

68  14 

، ٚضق ٚ ٘ٛاض اظ ٔيىبی فكطزٜ يب زٚثبضٜ (Plate)ـ صفحٝ  5408  01  11

 ٌبٜ سىيٝ ؾبذشٝ قسٜ، حشي ضٚی
5 Kg   

- Plates, sheets and strips of agglomerated 

or reconstituted mica, whether or not on a 
support  

6814  10  00 

 Other : 6814  90 -     ـ ؾبيط: 5408  51

 5 Kg   --- In sheets 6814  90  10  (Splite, sheet)ـ ـ ـ ثصٛضر ٚضق  5408  51  01

 Kg   --- Other 6814  90  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 5408  51  51

ضسٜ اظ سًٙ  نا اظ سنا ط ٔنٛاز ٔؼنس٘ی      اضيای ساذتٝ 54   02

)ٕٞچٙيٗ اِياف وطتٗ، اضيای سناذتٝ ضنسٜ اظ اِيناف    

وطتٗ ٚ اضيای ساذتٝ ضنسٜ اظ تنٛضب( ونٝ زض جنای     

٘طسٜ ٚ ٔطَٕٛ ضٕاضٜ ز ٍط تؼطفنٝ ٘طنسٜ    ز ٍط ٌفتٝ

 تاضس.

    

Articles of stone or of other mineral 

substances (including carbon fibres, 

articles of carbon fibres and articles of 

peat), not elsewhere specified or 

included.  

68  15 

01  5402  ٗ ٞـبی زيٍـط    ـ اقيبی ؾبذشٝ قسٜ اظ ٌطافيز يب اظ وـطث

 ثطای ٔصبضف غيطثطلي:
    

- Non-electrical articles of graphite or 

other carbon : 

6815  10 

 Kg   --- Carbon fibres and articles made thereof 6815  10  10 5 ٞبی وطثٗ ٚ اقيبی ؾبذشٝ قسٜ اظ آٟ٘ب ـ ـ ـ اِيبف 5402  01  01

 Kg   --- Other 6815  10  90 10 ـ ـ ـ ؾبيط 5402  01  51

 Kg   - Articles of peat  6815  20  00 15 ـ اقيبی اظ سٛضة 5402  51  11

   :Other articles -     ـ ؾبيط اقيب : 

   Kg 5 ـ ـ زاضای ٔٙيعيز، زِٚٛٔيز يب وطٚٔيز 5402  50  11
-- Containing magnesite, dolomite or 

chromite  

6815  91  00 

 Other: 6815  99 --  3   ـ ـ ؾبيط: 5402  55

   Kg 20 ؾبظ ٚ ثسٖٚ ٘مف ـ ـ ـ ٔصٙٛفبر ؾٍٙي ضٚٔيعی زؾز 5402  55  01
--- Handmade tableware ston artificials 
table without design  

6815  99  10 

   Kg 20 زاض ٚ حىبوي قسٜ ـ ـ ـ ٔصٙٛفبر ؾٍٙي ضٚٔيعی ٘مف 5402  55  51
--- Desigend and engravea tableware stone 

artificials 

6815  99  20 

 ـ    5402  55  21 ذـٛضزٜ ٔٛضزاؾـشفبزٜ زض    ـ ـ ـ ٔصٙٛفبر ؾـٍٙي سـطا

 ٔقٕبضی  
20 Kg   

--- Cut ston artificials used in arcitecture  6815  99  30 

 Kg   --- Panel mosaic stone handicrafis 6815  99  40 20 ـ ـ ـ سبثّٛ ٔقطق ؾٍٙي صٙبيـ زؾشي 5402  55  81

 Kg   --- Other 6815  99  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط 5402  55  51
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 Chapter 69  86فصل 

 Ceramic products  محصولات سرامیكي

 . ها يادداشت
قٛز وٝ دـؽ اظ قـىُ زازٖ درشـٝ     ـ ايٗ فصُ فمظ قبُٔ ٔحصٛلار ؾطأيىي ٔي   1

ٔٙحصطاً ٘بؽط ثـٝ ٔحصـٛلاسي اؾـز     55  08 ِغبيز 55  18ٞبی  قسٜ ثبقٙس. قٕبضٜ

 ثبقٙس. ثٙسی ٔي لبثُ عجمٝ 55  12 ِغبيز  55  10ٞبی  غيط اظ آٟ٘بيي وٝ زض قٕبضٜ

 قٛز: ـ ٔكَٕٛ ايٗ فصُ ٕ٘ي 2

 ؛54  88 اِف ـ ٔحصٛلار ٔكَٕٛ قٕبضٜ

 ؛54  18 ٔكَٕٛ قٕبضٜ یة ـ  اقيب

ثـسِي  ٚيػٜ اقـيبيي وـٝ ٔكـَٕٛ سقطيـف ظيـٛضآلار      ٝ ث 10فصُ  یج ـ   اقيب 

 قٛ٘س؛ )فب٘شعی( ٔي

 ؛40  02ٔكَٕٛ قٕبضٜ  (Cermets)ٞبی  ز ـ    ؾطٔز

 ؛45فصُ  یٞـ ـ   اقيب

( يب لغقـبر اظ ٔـٛاز فـبيك ٔكـَٕٛ     42  85ٞبی فبيك ثطق )قٕبضٜ  ٚ ـ    ٔمطٜ 

 ؛42  81قٕبضٜ 

 (؛51  50ظ ـ    ز٘ساٖ ٔصٙٛفي )قٕبضٜ 

 یٞبی زيٛاضی يـب اقـيب   ٞبی ؾبفز )ٔثلاً، لفؿٝ ٚ ٔحفؾٝ 50فصُ  یح ـ   اقيب 

 ؾبظی(؛ صٙقز ؾبفز

ٖ    58فصُ  یط ـ   اقيب  ٞـبی   )ٔثلاً، ٔجُ ٚ چطاك ٚ ٚؾـبيُ ضٚقـٙبيي، ؾـبذشٕب

 ؾبذشٝ(؛ ديف

 ثبظی، ِٛاظْ ٚضظقي(؛ )ٔثلاً، ثبظيچٝ، اؾجبة 52فصُ  یی ـ  اقيب

  08يب  ٔكـَٕٛ قـٕبضٜ   )ٔثلاً، زوٕٝ( يب اق ـ 55  15 ٔكَٕٛ قٕبضٜ ین ـ  اقيب 

 )ٔثلاً، ديخ(؛   55

 ٞٙطی(. ی)ٔثلاً، اقيب 51فصُ  یَ ـ   اقيب

 

Notes. 

1. This Chapter applies only to ceramic products which have 

been fired after shaping. Headings 69.04 to 69.14 apply 

only to such products other than those classifiable in 

headings 69.01 to 69.03.  

2. This Chapter does not cover:  

(a) Products of heading 28.44;  

(b) Articles of heading 68.04;  

(c) Articles of Chapter 71 (for example, imitation 

jewellery);  

(d) Cermets of heading 81.13;  

(e) Articles of Chapter 82;  

(f) Electrical insulators (heading 85.46) or fittings of 

insulating material of heading 85.47;  

(g) Artificial teeth (heading 90.21);  

(h) Articles of Chapter 91 (for example, clocks and clock 

cases);  

(ij) Articles of Chapter 94 (for example, furniture, lamps 

and lighting fittings, prefabricated buildings);  

(k) Articles of Chapter 95 (for example, toys, games and 

sports requisites);  

(l) Articles of heading 96.06 (for example, buttons) or of 

heading 96.14 (for example, smoking pipes); or  

(m) Articles of Chapter 97 (for example, works of art). 
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  ىٓ 

ٞننای  ٔحصننٛلات اظ آضز فسننيُ سيّيسننی  ننا اظ ذننان 

 سيّيسی ٕٞا٘ٙس ٚ ٔحصٛلات ٘سٛظ
     

I 

 GOODS OF SILICEOUS FOSSIL 

MEALS OR OF SIMILAR SILICEOUS 

EARTHS, AND REFRACTORY 

GOODS  

 

ٚ سنا ط ٔحصنٛلات    (Tiles)آجط، تّٛن، رٟناضٌٛش   5510  11

سننطأيىی اظ آضز فسننيُ سيّيسننی )ٔننثلا،، ويعٍِننٛض،  

 ٞای سيّيسی ٕٞا٘ٙس. تط پِٛيت، ز اتٛٔيت(  ا اظ ذان

    

Bricks, blocks, tiles and other ceramic 

goods of siliceous fossil meals (for 

example, kieselguhr, tripolite or 

diatomite) or of similar siliceous earths.  

6901  00   

ويّـٌٛطْ ثـط ٔشـط     821ـ ـ ـ آخطٞبی ثب ٚظٖ ثيف اظ    5510  11  01

 ٔىقت
15 Kg   

--- Bricks weighing more than 450 kg/m3 6901  00  10 

 Kg   --- Other 6901  00  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 5510  11  51

سنناذتٕا٘ی  ٔحصننٛلات ٚ تّننٛن، رٟنناضٌٛش  آجننط، 55   15

سطأيىی ٕٞا٘ٙس ٘سٛظ ييط اظ آٟ٘ا ی وٝ اظ آضز فسنيُ  

 تاضٙس. ٞای سيّيسی ٕٞا٘ٙس ٔی سيّيسی  ا اظ ذان

    

Retractory bricks, blocks, tiles and 

similar refractory ceramic 

constructional goods, other than those of 

siliceous fossil meals or similar siliceous 

earths.  

69  02 
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زضصـس ٚظ٘ـي فٙبصـط ٔٙيـعيٓ      21ـ وٝ زاضای ثيف اظ  5515  01  11
(Mg) ٓوّؿي ،(Ca) ْيب وط ،(Cr)   ٓثٝ سٟٙبيي يب ثـب ٞـ ،

، اوؿــيس وّؿــيٓ (MgO)ثـٝ صــٛضر اوؿــيس ٔٙيــعيٓ  
(CaO)  ْيب اوؿيس وط(Cr2O3)  

15 Kg   

- Containing by weight, singly or together, 
more than 50 % of the elements Mg, Ca or 

Cr. expressed as MgO, CaO or Cr2C3  

6902  10  00 

، (Al2O3)زضصس ٚظ٘ي آِـٛٔيٗ   21زاضای ثيف اظ  ـ وٝ 5515  51
يــب يــه ٔرّــٛط يــب سطويجــي اظ ايــٗ  (SiO2)ؾــيّيؽ 

 ٔحصٛلار ثبقٙس:

    

- Containing by weight more than 50 % of 
alumina (Al2O3), of silica (SiO2) or of a 

mixture or compound of these products  

6902  20 

   Kg 5 ثبقس (Sio2)زضصس يب ثيكشط ؾيّيؽ  52ـ ـ ـ زاضای  5515  51  01
--- Containing by weight 93 percent or 

more of silica (SiO2) 

6902  20  10 

 ـ ـ ـ ٔحصٛلاسي وـٝ ثـٝ ِحـبػ ٚظ٘ـي  زاضای ثـيف اظ        5515  51  51

زضصس ٚظ٘ي يب ثيكشط  01( ٚ Al2O3زضصس آِٛٔيٗ ) 21 
 ثبقس. (ZrO2)ظيطوٛ٘يب 

5 Kg   

--- Products containing by weight more 

than 50 percent of alumina (Al2O3) and 10 

percent or more of zirconia (ZrO2) 

6902  20  20 

 Kg   --- Other 6902  20  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط 5515  51  51

 Other : 6902  90 -     ـ ؾبيط: 5515  51

ٞـب ٔب٘ٙـس: ؾـبٌبض،     ٞبی وٛضٜ لغقبر چيسٔبٖ ٚاٌٗـ ـ ـ    5515  51  01

 دبيٝ، صفحٝ، ؾبدٛضر
5 Kg   

--- Parts for stacking oven wagons e.g. 

Sacar, base, sheet, support  

6902  90  10 

زضصـس   82ـ ـ ـ ٔحصٛلاسي وٝ ثٝ ِحبػ ٚظ٘ـي  زاضای     5515  51  51

زضصس ٚظ٘ي يـب   01( ٚ Al2O3زضصسآِٛٔيٗ ) 21ِغبيز 
 ثبقس. (ZrO2)ثيكشط ظيطوٛ٘يب 

5 Kg   

--- Products containing by weight 45-50 

percent of alumina (Al2O3) and 10 percent 

or more of Zirconia (ZrO2) 

6902  90  20 

ـب    1ـ ـ ـ ٔحصٛلاسي وٝ ثٝ ِحبػ ٚظ٘ي  ثـيف اظ      5515  51  21 زضصـس أ

ــط اظ   ــٛٔيٗ )  82وٕش ( سكــىيُ Al2O3زضصــس آٖ ضا آِ
 زٞس. ٔي

26 Kg   

--- Products containing by weight more 

than 7 percent, but less than 45 percent of 

alumina (Al2O3). 

6902  90  30 

 Kg   --- Other 6902  90  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 5515  51  51

سطأيىی ٘سٛظ )ٔثلا،، لطع، تٛتٝ، تاٜٚ، ٘اظَ  یسا ط اضيا 55   12

(Nozzle)ٌٝاٜ، لناَ، ِِٛنٝ، ينلاف،     ، ٔلالٝ، تٛپی، تىي

ٔيّٝ( ييط اظ آٟ٘ا ی ونٝ اظ آضز فسنيُ سيّيسنی  نا اظ     

 تاضٙس. ٞای سيّيسی ٕٞا٘ٙس ٔی ذان

    

Other refractory ceramic goods (for 

example, retorts, crucibles, muffles, 

nozzles, plugs, supports, cupels, tubes, 

pipes, sheaths and rods), other than 

those of siliceous fossil meals or of 

similar siliceous earths.  

69  03 

زضصس ٚظ٘ي ٌطافيز يـب وـطثٗ    21وٝ زاضای ثيف اظ  ـ  5512  01

 زيٍط يب ٔرّٛعي اظ ايٗ ٔحصٛلار ثبقٙس
    

- Containing by weight more than 50 % of 
graphite or other carbon or of a mixture of 

these products 

6903  10   

 ـ  5512  01  01 ؽطف، ثٝ عٛض ٚيػٜ عطاحي يـب آٔـبزٜ قـسٜ ثـطای      ـ ـ 

 يب آِيبغٞبی اٚضا٘يْٛ  حُٕ اٚضا٘يْٛ ٔصاة
5 Kg   

---Crucibies, especially designed or 

prepared to Contain molten uranium or 

uranium alloys 

6903  10  10 

 Kg   --- Other 6903  10  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 5512  01  51

 (Al2O3)زضصس ٚظ٘ي آِـٛٔيٗ   21ـ وٝ زاضای ثيف اظ  5512  51

 ثبقٙس: (SiO2)يب ٔرّٛط يب سطويجي اظ آِٛٔيٗ ٚ ؾيّيؽ 
    

- Containing by weight more than 50 % of 

alumina (Al2O3) or of a mixture or 

compound of alumina and of silica (SiO2) : 

6903  20 

 (Al2O3)زضصـس ٚظ٘ـي آِـٛٔيٗ     82ـ ـ ـ زاضای وٕشـط اظ     5512  51  01

 ثبقس
5 Kg   

--- Containing by weight less that 45% of 

alumina (Al2O3) 

6903  20  10 

 (Al2O3)زضصـس ٚظ٘ـي آِـٛٔيٗ     82ـ ـ ـ زاضای ثـيف اظ     5512  51  51

 ثبقس
5 Kg   

--- Containing by weight more than 45% of 
alumina (Al2O3) 

6903  20  20 

21  51  5512    ٝ ِٛ يىي وٝ زاضای ثيف اظ  ـ ـ ـ ٌّ زضصس ٚظ٘ي  21ٞبی ؾطأ

ٔيٗ ٚ ؾيّيؽ ثبقس. ٔيٗ ٚ يب ٔرّٛط يب سطويجي اظ آِٛ    Kg 20 آِٛ

--- Ceramic balls containing by weight 

more than 50 percent of alumina (Al2O3) 
or of a mixture or compound of alumina 

and of silica. 

6903  20  30 

 Kg   --- Other 6903  20  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 5512  51  51

 Other : 6903  90 -     ـ ؾبيط: 5512  51

01  51  5512      ٗ ٞـب اظ خـٙؽ    ٞـبی وـٛضٜ   ـ ـ ـ لغقـبر چيـسٔبٖ ٚاٌـ

ٚ ٘يشـطار   (R-SIC)وطيؿشبلايع ـ ؾيّيىٖٛ وبضثبيس   ضی

 (N-SIC)ثب٘س ـ ؾيّيىٖٛ وبضثبيس 

5 Kg   

--- Parts for stacking oven wagons, made 

of Recystallize-silicon carbide (R-SIC) and 

Nitrate bond – Silicon carbide (N-SIC). 

6903  90  10 

زضصـس ٚظ٘ـي آٟ٘ـب     21اِـي   52ـ ـ ـ ٔٛازی وٝ ثـيٗ     5512  51  51

 ٌطافيز يب زيٍط سطويجبر وطثٗ ثبقٙس.
15 Kg   

--- Material containing by weight 25-50 
percent graphite or other combination of 
carbon 

6903  90  20 
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 ٘ٛع والا ضٕاضٜ تؼطفٝ
 ٚضٚزی حمٛق

Import duty 
SUQ 

وطٛض زاض٘سٜ  وس

 تؼطفٝ تطجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

زضصس ٚظ٘ي فٙبصط سكىيُ  21ـ ـ ـ ٔٛازی وٝ ثيف اظ    5512  51  21
صـٛضر  زٞٙسٜ آٟ٘ب ٔٙيعيٓ، وّؿيٓ، وطْٚ ثٝ سٟٙبيي يب ثٝ

، اوؿـيس  CaO، اوؿـيس وّؿـيٓ   MgOاوؿيس ٔٙيـعيٓ  
 ثبقس. Cr2O3وطْٚ 

15 Kg   

--- Material containing by weight together, 
more than 50 percent of the elements Mg, 
Ca or Cr expressed as MgO, CaO or Cr2O3 

6903  90  30 

 ـ  5512  51  81 ؾبيط ؽطٚف، ثٝ عٛض ٚيػٜ عطاحي يـب آٔـبزٜ قـسٜ     ـ ـ 

 يب آِيبغٞبی اٚضا٘يْٛ ثطای حُٕ اٚضا٘يْٛ ٔصاة
5 Kg   

--- Other Crucibies, especially designed or 
prepared to Contain molten uranium or 
uranium alloys 

6903  90  40 

 Kg   --- Other 6903  90  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 5512  51  51

 دوم 

 ساير محصولات از سراميك
    

II 

OTHER CERAMIC PRODUCTS  

 

پنٛش ٚ اضنيای    آجطساذتٕاٖ، آجط ٔجٛف، آجط سم  55   18

 ٕٞا٘ٙس اظ سطأيه
    

Ceramic building bricks, flooring 

blocks, support or filler tiles and the 
like.  

69  04 

 1000U   - Building bricks  6904  10  00 32 ـ آخط ؾبذشٕبٖ 5518  01  11

 Kg   - Other  6904  90  00 32 ـ ؾبيط 5518  51  11

 ، زٚزوننص،(Roofing tiles)سننفاَ پٛضننص تنناْ   55   12
زٚزونص، تع يٙنات ٔؼٕناضی اظ     ولاٞه زٚزوص، ِِٛٝ

 سطأيه ٚ سا ط اضيای سطأيىی تطای ساذتٕاٖ

    

Roofing tiles, chimney-pots, cowls, 

chimney liners, architectural ornaments 
and other ceramic constructional goods.  

69  05 

 Kg   - Roofing tiles  6905  10  00 32 ـ ؾفبَ دٛقف ثبْ 5512  01  11

 Kg   - Other  6905  90  00 32 ـ ؾبيط 5512  51  11

وطننی اظ  ِِٛننٝ (Fittings)ِِٛننٝ، ٘نناٚزاٖ ٚ اتصننالات  5515   11  11

 سطأيه.
20 Kg   

Ceramic pipes, conduits, guttering and 

pipe fittings.  

6906  00  00 

تطای فطش وطزٖ سطأيىی واضی ٚ رٟاضٌٛش ٚ ِٛ   55   11
ٞای سطأيىی  ا ضٚوص وطزٖ آتطساٖ  ا ز ٛاض؛ ٔىؼة

ٝ    تطای ٔٛظا يه ٚ ٕٞا٘ٙس ٌناٜ؛   واضی حتنی تنطضٚی تىين
 (finishingٞای تٕاْ واضی )جلا زازٖ( )سطأيه

    

ceramic flags and paving, hearth or wall 

tiles; ceramic mosaic cubes and the like, 
whether or not on a backing; finishing 

ceramics. 

69  07 

ثطای فطـ وطزٖ يب ضٚوـف   ،چٟبضٌٛـ ٚ ِٛح ـ وبقي، 

اؾشثٙبی ٔٛاضز شوـط قـسٜ زض   وطزٖ آسكساٖ يب زيٛاض، ثٝ

 :6007 40ٚ  6007 30ٞبی فطفي قٕبضٜ
    

- flags and paving, hearth or wall tiles, 
other than those of subheadings 6907.30 
and 6907.40: 

 

   Kg 55 زضصس 5/0ثب ضطيت خصة آة ٚظ٘ي حساوثط   ـ ـ 5511  50  11
--  of a water absorption coefficient by 
weight not exceeding 0.5% 

6907  21  00 

 ـ 5511  55  11 زضصـس ٚ   5/0ثب ضطيت خصة آة ٚظ٘ـي ثـيف اظ    ـ 

 زضصس 10حساوثط 
55 Kg   

-- of a water absorption coefficient by 
weight exceeding 0.5% but not exceeding 
10% 

6907  22  00 

   Kg 55 زضصس 10ثب ضطيت خصة آة ٚظ٘ي ثيف اظ ـ ـ 5511  52  11
-- of a water absorption coefficient by 
weight exceeding 10% 

6907  23  00 

وبضی ٚ ٕٞب٘ٙس، ثٝ اؾشثٙبی آٟ٘بيي ٞبی ٔٛظائيهـ ٔىقت 5511  21  11

 قٛ٘س.ٔي 6007 40وٝ ٔكَٕٛ قٕبضٜ فطفي 
55 Kg   

- mosaic cubes and the like, other than 
those of subheading 6907.40 

6907  30  00 

   finishing ceramics: 6907  40 -     :ٞبی سٕبْ وبضی )خلا زازٖ( ـ ؾطأيه 5511  81

 Kg   ---  painted, hand-made 6907  40  10 55 ٘مبقي قسٜ، صٙبيـ زؾشي  ـ ـ ـ 5511  81  01

 Kg   --- Narbeled hand-made 6907  40  20 55 ـ ـ ـ ٔقطق، صٙبيـ زؾشي 5511  81  51

 Kg   --- Other 6907  40  90 55 ـ ـ ـ ؾبيط 5511  81  51

[14   55]       ]69  08[ 

اضياء سطأيىی تطای ٔصاضف آظٔا طٍاٞی، ضنيٕيا ی   55   15

 ا سا طٔصاضف فٙی؛ تغاض، لاٚن ٚ ظطٚف ٕٞا٘ٙس تطای 

ٌطاز  ٔصاضف ضٚستا ی، اظ سطأيه؛ وٛظٜ، ظطف زٞاٖ

 تٙسی، اظ سطأيه. ا٘تماَ  ا تستٝٚ ٕٞا٘ٙس تطای ٘مُ ٚ 

    

Ceramic wares for laboratory, chemical 

or other technical uses; ceramic troughs, 
tubs and similar receptacles of a kind 

used in agriculture; ceramic pots, jars 
and similar articles of a kind used for 

the conveyance or packing of goods.  

69  09 

اقيب  اظ ؾطأيه ثطای ٔصبضف آظٔبيكٍبٞي، قيٕيبيي   ـ 

 يب ؾبيط ٔصبضف فٙي:
    

- Ceramic wares for laboratory, chemical 

or other technical uses:  

 

 Kg   -- Of porcelain or china  6909  11  00 5 ـ ـ اظ چيٙي 5515  00  11

 (Mohs)ـ ـ اقيبيي وٝ ؾرشي آٟ٘ـب زض ٔميـبؼ ٔـٛٞط      5515  05  11

 يب ثيكشط ثبقس 5ٔقبزَ 
5 Kg   

-- Articles having a hardness equivalent to 
9 or more on the Mohs scale  

6909  12  00 
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   Other : 6909  19 --     :ـ ـ ؾبيط 5515  05

 )ؾـطأيىي(  ـ ـ ـ ٞؿشٝ ٔطوعی فيّشطٞـبی سصـفيٝ زٚز     5515  05  01
ثـسٖٚ ٔحـبفؼ فّـعی ٚ     ٚ ٔٛسٛض ؾـيىّز  اٌعٚظ ذٛزضٚ

 دٛقف زازٜ ٘كسٜ

5 Kg   

--- Nucleus for automotive and motorcycle 

(ceramic) egzoze filters, without metal 
protection & coating 

6909  19  10 

 ـ ـ ـ ٞؿشٝ ٔطوعی فيّشطٞبی سصفيٝ زٚز اٌعٚظ 5515  05  51

ٚ دٛقف زازٜ   یثسٖٚ ٔحبفؼ فّع (substrate)ذٛزضٚ 
 (coating)قسٜ

10 Kg   

--- Nucleus for automotive egzoze 
filters(substrate) with coating & without 
metal protection 

6909  19  20 

 Kg   --- Other  6909  19  90 10 ـ ـ ـ ؾبيط 5515  05  51

 Other : 6909  90 -     ـ ؾبيط: 5515  51

 ٞبی ؾطأيىي وٝ زاضای ثيف اظ ـ ـ ـ ٌِّٛٝ 5515  51  01

زضصس ٚظ٘ي آِٛٔيٗ يب ٔرّٛط يب سطويجي اظ آِٛٔيٗ ٚ  21
 ؾيّيؽ ثبقس.

20 m2 4  

--- Ceramic balls cantaining by weight 
more than 50 percent of alumina (Al2O3) 
or of a mixture or compound of alumina 
and silica 

6909  90  10 

 m2 4  --- Other 6909  90  90 40 ـ ـ ـ ؾبيط 5515  51  51

ظطفطٛ ی، ضٚضٛ ی، پا ٝ ضٚضنٛ ی، ٚاٖ حٕناْ، تينسٜ،     55   01

ٍِٗ ٔستطا ، ٔرنعٖ آب سنيفٖٛ، آتط عٌناٜ ٚ ازٚات    

 ثاتت ٕٞا٘ٙس تطای ٔصاضف تٟساضتی اظ سطأيه.

    

Ceramic sinks, wash basins, wash basin 
pedestals, baths, bidets, water closet 
pans, flushing cisterns, urinals and 
similar sanitary fixtures.  

69  10 

 U 4  - Of porcelain or china  6910  10  00 55 ـ اظ چيٙي 5501  01  11

 U   - Other  6910  90  00 55 ـ ؾبيط 5501  51  11

اضيای سطٔيع، اضياء آضپعذا٘ٝ، سنا ط اضنيای ذا٘نٝ ٚ     55   00

 پاويعٌی اظ ريٙی.
    

Tableware, kitchenware, other 
household articles and toilet articles, of 
porcelain or china.  

69  11 

 Kg 3  - Tableware and kitchenware  6911  10  00 55 ـ اقيبی ؾطٔيع يب آقذعذب٘ٝ  5500  01  11

 Kg   - Other  6911  90  00 55 ـ ؾبيط 5500  51  11

اضياء سطٔيع، اضيای آضپعذا٘ٝ، سنا ط اضنيای ذا٘نٝ ٚ     5505  11

 پاويعٌی اظ سطأيه، ييط اظ ريٙی.
    

Ceramic tableware, kitchenware, other 
household articles and toilet articles, 
other than of porcelain or china.  

6912  00 

 55 Kg 4  --- Other than china (stoneware) 6912  00  10 (Earth wareـ ـ ـ ؾفبَ ِٛوؽ ) 5505  11  01

 Kg   --- Of ceramics, hand made overglaze 6912  00  11 55 ظزٜ صٙبيـ زؾشي  ـ ـ ـ اظ ؾطأيه، ِقبة  5505  11  00

 Kg   --- Of ceramics, without glaze 6912  00  12 55 ـ ـ ـ اظ ؾطأيه، ثسٖٚ ِقبة صٙبيـ زؾشي 5505  11  05

 Kg   --- Of earthenware, hand made overglaze 6912  00  13 55 بة ظزٜ صٙبيـ زؾشي ـ ـ ـ اظ ؾفبَ ِق 5505  11  02

 Kg   --- Of earthenware, without glaze 6912  00  14 55 بة صٙبيـ زؾشي ـ ـ ـ اظ ؾفبَ ثسٖٚ ِق 5505  11  08

 Kg   --- Other 6912  00  90 55 ـ ـ ـ ؾبيط 5505  11  51

 سطأيه.ٔجسٕٝ ٚ سا ط اضيای تع يٙی اظ  55   02
    

Statuettes and other ornamental 

ceramic articles.  

69  13 

 Kg   - Of porcelain or china 6913  10  00 55 ـ اظ چيٙي 5502  01  11

   Other : 6913  90 -     :ـ ؾبيط 5502  51

 Kg   --- Of hand-made ceramics 6913  90  10 55 ـ ـ ـ اظ ؾطأيه صٙبيـ زؾشي 5502  51  01

 Kg   --- Of hand-made earthenware  6913  90  20 55 ـ ـ ـ اظ ؾفبَ صٙبيـ زؾشي 5502  51  51

 Kg   --- Other  6913  90  90 55 ـ ـ ـ ؾبيط 5502  51  51

 Other ceramic articles.  69  14     سا ط اضيای اظ سطأيه 55   08

 Kg   - Of porcelain or china 6914  10  00 55 ـ اظ چيٙي 5508  01  11

   Other : 6914  90 -     ـ ؾبيط: 5508  51

 Kg   --- Of hand-made ceramics 6914  90  10 55 ـ ـ ـ اظ ؾطأيه صٙبيـ زؾشي 5508  51  01

 Kg   --- Of hand-made earthenware 6914  90  20 55 ـ ـ ـ اظ ؾفبَ صٙبيـ زؾشي 5508  51  51

 Kg   --- Other  6914  90  90 55 ـ ـ ـ ؾبيط 5508  51  51
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 Chapter 70  07فصل 

 Glass and glassware  اي شیشه و مصنوعات شیشه

 . ها يادداشت
 قٛز: ـ ٔكَٕٛ ايٗ فصُ ٕ٘ي 1

Vitrifiable ) ِقبثي ظخبخي سطويجبر )ٔثلاً،  25  11 قٕبضٜ ٔكَٕٛ یاِف ـ اقيب 

enamels and glazes)ٝٞب ثٝ صـٛضر دـٛزض،    ای، ؾبيط قيكٝ ، فطيز قيك

 زا٘ٝ، سيغٝ يب فّؽ(؛

 )ظيٛض آلار ثسِي(؛ 10فصُ  یة ـ  اقيب

 ـ ( ٚ 42  85 ، فبيك ثطق ) قـٕبضٜ 42  88 وبثُ اِيبف ادشيىي ٔكَٕٛ قٕبضٜ   ج 

 ؛42  81 لغقبر فبيك ٔكَٕٛ قٕبضٜ

 َ ادشيىي، ؾطً٘ ثطای سعضيـك   ز ـ   اِيبف ادشيىي، فٙبصط ادشيىي وبض قسٜ ثب اصٛ

، چكٓ ٔصٙٛفي، ٕٞچٙيٗ زٔبؾٙح، فكبض ؾٙح (Hypodermic)ظيطخّسی 

(Barometer)ؾٙح ، غّؾز(Hydrometer)    چٍـبِي ؾـٙح(Densimeter)  ٚ

 ؛51ؾبيط اقيب ، ٚ آلار فصُ 

ٞـبی سجّيغـبسي، فلائـٓ ٘ـٛضا٘ي، سبثّٛٞـبی       ٞـ ـ چطاك ٚ ٚؾبيُ ضٚقٙبيي، چـطاك  

ٕٞب٘ٙسوٝ زاضای يه ٔٙجـ زائٕي ضٚقٙبيي ٘صـت قـسٜ   ٘ٛضا٘ي ضإٞٙب ٚ 

 : 58  12 آٟ٘ب، ٔكَٕٛ قٕبضٜ یثبقٙس، ٕٞچٙيٗ اخعا ٔي

ثبظی، ثبظيچٝ، ِٛاظْ ٚضظـ ٚ سعئيٙبر ثطای زضذز ٘ٛئـُ، ٕٞچٙـيٗ    ٚ ـ  اؾجبة 

ٝ   اؾشثٙبی چكٓٝث 52فصُ  یؾبيط اقيب ای ثـسٖٚ ٔىب٘يؿـٓ    ٞـبی قيكـ

 ؛ 52فصُ  یثطای فطٚؾه يب ثطای ؾبيط اقيب

اٛضقسٜ )فلاؾه( ٚ ؾبيط اقيبزٌظ ـ    ٝ، فغطدبـ ٚ ؽطٚف فبيك ؾ  .55فصُ  یٕ

 :11  12 ٚ 11  18، 11  12ـ ثٝ ٔفْٟٛ قٕبضٜ ٞبی  2

 ٝ سحز فّٕيـبسي لطاضٌطفشـٝ    (Annealing)وبضی  ٞبيي وٝ لجُ اظ سبة اِف ـ قيك

 قٛ٘س؛ سّمي ٕ٘ي« وبضقسٜ»ثبقٙسثٝ فٙٛاٖ 

ثٙسی قيكٝ ثٝ صٛضر  جمٝٔقيٗ سأثيطی زض عة ـ  ثطيسٖ قيكٝ ٚضق ثٝ قىُ  

 ٚضق ٘ساضز.

ثٝ ٔقٙي يـه لكـط   « وٙٙسٜ وٙٙسٜ يب غيط ٔٙقىؽ لايٝ خبشة، ٔٙقىؽ»ج ـ اصغلاح  

دي اظ فّع يب اظ يـه سطويـت قـيٕيبيي )ٔـثلاً، اوؿـيس فّـع(       ٛ٘بظن ٔيىطٚؾى

قىـبؼ      ٔي َ، خبشة اققٝ ٔبزٖٚ لطٔع ثـٛزٜ يـب ويفيـز ا٘ ثبقس وٝ ثطای ٔثب

جـٛز ثركـيسٜ ٚ     ضٕٗ حفؼ زضخٝقيكٝ ضا  ای اظ قفبفيز يب ٘يٕٝ قـفبفيز ثٟ

ض ضا ٔٙقىؽ وٙس. يب ايٙىٝ ٔب٘ـ اظ آٖ ٔي  قٛز وٝ ؾغح قيكٝ ٛ٘

 اٌط ذصٛصيز اقيب  ضا زاقشٝ ثبقـٙس حشي  11  15ـ ٔحصٛلار ٔصوٛض زض قٕبضٜ   3

 قٛ٘س. ثٙسی ٔي زض ٕٞيٗ قٕبضٜ عجمٝ

 فجبضر اؾز اظ:« دكٓ قيكٝ»اصغلاح  11  05ـ ثٝ ٔفْٟٛ قٕبضٜ  4

 ـ ٖ    (SiO2)ٞبی ٔقس٘ي وٝ ٔمساض اوؿيس ؾيّؿيٓ  دكٓ  اِف   آٟ٘ـب ثـط حؿـت ٚظ

 زضصس يب ثيكشطثبقس؛ 51 

 ٓ آٟ٘ـب ثـط حؿـت ٚظٖ     (SiO2)ٞبی ٔقس٘ي وٝ ٔمساض اوؿيس ؾيّؿـيٓ   ة ـ  دك

ثط  K2O)يب  (Na2Oزضصس ثٛزٜ ِٚي ٔمساض اوؿيسٞبی لّيبيي  51وٕشط اظ 

آٟ٘ـب   (B2O3)زضصس ثبقس يب ٔمساض ا٘يسضيسثٛضيه  2ٖ ثيف اظ حؿت ٚظ

 زضصس ثبقس.   5ثط حؿت ٚظٖ ثيف اظ 

 قٛ٘س. ٔي 54  15 ٞبی ٔقس٘ي وٝ ٚاخس قطايظ فٛق ٘جبقٙس ٔكَٕٛ قٕبضٜ دكٓ

قــبُٔ وــٛاضسع شٚة قــسٜ ٚ ؾــبيط « قيكــٝ»زض سٕــبْ ٕ٘ــب٘ىلاسٛض اصــغلاح   ـ  5

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Goods of heading 32.07 (for example, vitrifiable 

enamels and glazes, glass frit, other glass in the form of 

powder, granules or flakes);  

(b) Articles of Chapter 71 (for example, imitation 

jewellery);  

(c) Optical fibre cables of heading 85.44, electrical 

insulators (heading 85.46) or fittings of insulating 

material of heading 85.47;  

(d) Optical fibres, optically worked optical elements, 

hypodermic syringes, artificial eyes, thermometers, 

barometers, hydrometers or other articles of Chapter 90;  

(e) Lamps or lighting fittings, illuminated signs, illuminated 

name-plates or the like, having a permanently fixed 

light source, or parts thereof of heading 94.05;  

(f) Toys, games, sports requisites, Christmas tree ornaments 

or other articles of Chapter 95 (excluding glass eyes 

without mechanisms for dolls or for other articles of 

Chapter 95); or  

(g) Buttons, fitted vacuum flasks, scent or similar sprays or 

other articles of Chapter 96.  

2. For the purposes of headings 70.03, 70.04 and 70.05:  

(a) Glass is not regarded as "worked" by reason of any 

process it has undergone before annealing;  

(b) Cutting to shape does not affect the classification of 

glass in sheets;  

(c) The expression "absorbent, reflecting or non-reflecting 

layer" means a microscopically thin coating of metal or 

of a chemical compound (for example, metal oxide) 

which absorbs, for example, infrared light or improves 

the reflecting qualities of the glass while still allowing it 

to retain a degree of transparency or translucency; or 

which prevents light from being reflected on the surface 

of the glass.  

3. The products referred to in heading 70.06 remain classified 

in that heading whether or not they have the character of 

articles.  

4. For the purposes of heading 70.19, the expression "glass 

wool" means:  

(a) Mineral wools with a silica (SiO2) content not less than 

60% by weight;  

(b) Mineral wools with a silica (SiO2) content less than 60% 

but with an alkaline oxide (K2O or Na2O) content 

exceeding 5% by weight or a boric oxide (B2O3) 

content exceeding 2% by weight.  

Mineral wools which do not comply with the above 

specifications fall in heading 68.06.  

 

5. Throughout the Nomenclature, the expression "glass" 
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 قٛز. قسٜ ٔي ٞبی شٚة ؾيّيؽ

 شماره فرعي.يادداشت 

، اصــغلاح 1102  50 و 1102  80 ٚ 1102  22، 1102 55ٞــبی  ـ ثــٝ ٔفٟــْٛ قــٕبضٜ  1

قٛز وٝ ٔمـساض ٔٛ٘ٛاوؿيسؾـطة    ای ٔي فمظ قبُٔ قيكٝ« زاض وطيؿشبَ ؾطة»

(PbO)  زضصس ثبقس. 58آٖ ثطحؿت ٚظٖ ثطاثط يب ثيكشط اظ 

includes fused quartz and other fused silica.  

Subheading Note.  

1. For the purposes of subheadings 7013.22, 7013.33, 7013 41 
and 7013.91, the expression "lead crystal" means only glass 
having a minimum lead monoxide (PbO) content by weight 
of 24%.  

 

 

 ٘ٛع والا ضٕاضٜ تؼطفٝ
 ٚضٚزی حمٛق

Import duty 
SUQ 

وس وطٛض زاض٘سٜ 
 تؼطفٝ تطجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظات
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

سا ط آذاَ ٚ ضا ؼات ضيطنٝ، ضيطنٝ    ذطزٜ ضيطٝ، - 1110  11  11
 رٛضت تٛزٜٝت

5 Kg   
Cullet and other waste and scrap of 
glass; glass in the mass.  

7001  00  00 

ٞنای ض نع ونطٚی     ضيطٝ تٝ رٛضت ٌِّٛٝ )ييط اظ زا٘ٝ 11   15

(Microspheres)  ٜٔيّٝ  نا  11  04ٔطَٕٛ ضٕاض ،)
 ِِٛٝ، واض ٘طسٜ.

    

Glass in balls (other than microspheres 
of heading 70.18), rods or tubes, 
unworked.  

70  02 

 Kg   - Balls  7002  10  00 5 ـ ٌِّٛٝ 1115  01  11

 Rods: 7002  20 -     ـ ٔيّٝ: 1115  51  

 Kg   --- Of optic glass 7002  20  10 5 ـ ـ ـ اظ قيكٝ ادشيىي 1115  51  01

 Kg   --- Other 7002  20  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 1115  51  51

   :Tubes -     ـ ِِٛٝ: 

ٞــبی  اظ وــٛاضسع شٚة قــسٜ يــب اظ ؾــبيط ؾــيّيؽ ـــ ـ   1115  20  11
 قسٜ شٚة

5 Kg   
-- Of fused quartz or other fused silica  7002  31  00 

11  25  1115  ٝ ٞب وٝ ضطيت ا٘جؿبط ذغي آٟ٘ـب ثـيٗ    ـ ـ اظ ؾبيط قيك

ثط حؿت  2×01-5زضخٝ ؾب٘شيٍطاز ثيف اظ  211صفط ٚ 
 ٘جبقس (Kelvin)وّٛيٗ 

15 Kg   

-- Of other glass having a linear coefficient 
of expansion not exceeding 5 x 10-6 per 
Kelvin within a temperature range of 0 °C 
to 300 °C  

7002  32  00 

 Kg   -- Other  7002  39  00 15 ـ ـ ؾبيط 1115  25  11

(، Rolled glassضيطٝ ض رتٍی ٚ ضيطٝ ترت ضسٜ ) 11   12
تٝ رٛضت رفحٝ  نا پطٚفينُ، حتنی زاضای  نه لا نٝ      

تا لا ٝ ٔٙؼىس وٙٙسٜ  ا ٔا٘غ اظ ا٘ؼىاس، ِٚنی   جاشب،
واض ٘طسٜ تٝ ٘حٛی ز ٍط ضيطٝ ض رتٍی ضيطٝ ترت 

 ضسٜ.

    

Cast glass and rolled glass, in sheets or 
profiles, whether or not having an 
absorbent, reflecting or non-reflecting 
layer, but not otherwise worked. 

70  03 

   :Non-wired sheets -     ٞبی ٔؿّح ٘كسٜ ثب ؾيٓ: ٚضق ـ 

  05  1112    ً ، Body tintedقـسٜ   ـ ـ ذٕيط آٖ ولاً زض سـٛزٜ ض٘ـ
زاضقـسٜ( يـب زاضای يـه     وسض قسٜ، ضٚوكساض قسٜ )ضٚيٝ

 وٙٙسٜ يبٔب٘ـ اظ ا٘قىبؼ ثبقس: لايٝ خبشة، ٔٙقىؽ

    

-- Coloured throughout the mass (body 
tinted), opacified, flashed or having an 
absorbent, reflecting or non-reflecting 
layer : 

7003  12 

 m2   --- For optic glass 7003  12  10 10 ـ ـ ـ ثطای قيكٝ ادشيىي 1112  05  01

 m2   --- Having a non-reflecting layer or coating 7003  12  20 10 ـ ـ ـ زاضای لايٝ يب دٛقف غيطا٘قىبؾي 1112  05  51

 m2   --- Other 7003  12  90 10 ـ ـ ـ ؾبيط 1112  05  51

 Other : 7003  19 --     ـ ـ ؾبيط: 1112  05  

 m2   --- For optic glass 7003  19  10 10 ـ ـ ـ ثطای قيكٝ ادشيىي 1112  05  01

 m2   --- Other 7003  19  90 10 ـ ـ ـ ؾبيط 1112  05  51

 m2   - Wired sheets  7003  20  00 10 ٞبی ٔؿّح قسٜ ثب ؾيٓ ـ ٚضق 1112  51  11

 m2   - Profiles  7003  30  00 10 ـ دطٚفيُ 1112  21  11

وطيسٜ ٚ ضيطٝ تاز ضسٜ، تٝ رنٛضت ٚضق، حتنی    ضيطٝ 11   18
وٙٙنسٜ  نا ٔنا٘غ اظ     زاضای  ه لا نٝ جناشب، ٔنٙؼىس   

 ٘طسٜ تٝ ٘حٛی ز ٍط. ا٘ؼىاس ِٚی واض

    

Drawn glass and blown glass, in sheets, 
whether or not having an absorbent, 
reflecting or non-reflecting layer, but 
not otherwise worked.  

70  04 

ــسٜ    1118  51   ــً ق ــٛزٜ ض٘ ــلاً زض س ــط آٖ و ــٝ ذٕي ــ قيكــٝ و  ـ
(Body tinted)  وسض قسٜ، ضٚوكـساض ،  ٝ زاض  قـسٜ )ضٚيـ

وٙٙـسٜ يـب ٔـب٘ـ اظ     قسٜ( يب زاضای لايٝ خـبشة، ٔـٙقىؽ  
 ا٘قىبؼ ثبقس:

    

- Glass, coloured throughout the mass 
(body tinted), opacified, flashed or having 
an absorbent, reflecting or non-reflecting 
layer : 

7004  20 

 m2 5  --- For optic glass 7004  20  10 10 ادشيىيـ ـ ـ ثطای قيكٝ  1118  51  01

 m2 5  --- Having a non-reflecting layer (coating)  7004  20  20 10 ـ ـ ـ زاضای لايٝ يب دٛقف غيطا٘قىبؾي 1118  51  51

 m2 5  --- Other 7004  20  90 10 ـ ـ ـ ؾبيط 1118  51  51
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 ٘ٛع والا ضٕاضٜ تؼطفٝ
 ٚضٚزی حمٛق

Import duty 
SUQ 

وس وطٛض زاض٘سٜ 
 تؼطفٝ تطجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظات
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

 Other glass : 7004  90 -     ٞب: ـ ؾبيط قيكٝ 1118  51

 m2 5  --- For optic glass 7004  90  10 10 ـ ـ ـ ثطای قيكٝ ادشيىي 1118  51  01

51  51  1118   ٝ ٔيّيٕشـط ٚ   2/5ٞـبی   ای ثـب ضـربٔز   ـ ـ ـ ٚضق قيك
  m2 5 5 وٕشط اظ آٖ

--- Sheet glass with a thickness of 2.5 mm 
or less 

7004  90  20 

51  51  1118    ٝ  2/5 ٞـبی ثيكـشط اظ   ای ثـب ضـربٔز   ـ ـ ـ ٚضق قيكـ
 ٔيّيٕشط

15 m2 5  
--- Sheet glass with a thickness of more 
than 2.5 mm 

7004  90  90 

ای وٝ فمط  نه ضٚ  نا    ٚ ضيطٝ (Float)ضيطٝ فّٛت  11   12
ٞط زٚ ضٚی آٖ سا يسٜ  ا ريمُ ضسٜ تاضس، تٝ رٛضت 
رننفحٝ  ننا ٚضق، حتننی زاضای  ننه لا ننٝ جنناشب،     

وٙٙسٜ  ا ٔا٘غ اظ ا٘ؼىاس ِٚنی وناض ٘طنسٜ تنٝ      ٔٙؼىس
 ٘حٛی ز ٍط.

    

Float glass and surface ground or 
polished glass, in sheets, whether or not 
having an absorbent, reflecting or non- 
reflecting layer, but not otherwise 
worked.  

70  05 

01  1112  ٝ ــ ــ قيك ــبشة،     ـ ــٝ خ ــه لاي ــسٜ، زاضای ي ــّح ٘ك ٔؿ
 وٙٙسٜ يب ٔب٘ـ اظ ا٘قىبؼ: ٔٙقىؽ

    
- Non-wired glass, having an absorbent, 
reflecting or non-reflecting layer : 

7005  10 

 m2   --- Having a non-reflecting layer or coating 7005  10  10 15 ـ ـ ـ زاضای لايٝ يب دٛقف ٔب٘ـ اظ ا٘قىبؼ 1112  01  01

   m2 5 ٔيّيٕشط ٚ وٕشط اظ آٖ 2/5ٞبی  ـ ـ ـ ؾبيط ثب ضربٔز 1112  01  51
--- Other with a thickness of 2.5 mm or 
less 

7005  10  20 

 ٔيّيٕشـط سـب   2/5ٞـبی ثيكـشط اظ    ـ ـ ـ ؾبيط ثب ضربٔز   1112  01  21

 ٔيّيٕشط 2/8 
32 m2   

--- Other with a thickness of 2.5 mm - 4.5 
mm 

7005  10  30 

   m2 32 ٔيّيٕشط 2/8ٞبی ثيكشط اظ  ـ ـ ـ ؾبيط ثب ضربٔز 1112  01  51
--- Other with a thickness of more than 4.5 
mm  

7005  10  90 

   :Other non-wired glass -     ٞبی ٔؿّح ٘كسٜ: ـ ؾبيط قيكٝ 

50  1112       ً قـسٜ، وـسض قـسٜ،      ـ ـ ذٕيـط آٖ وـلاً زض سـٛزٜ ض٘ـ
زاض قسٜ( يب صطفبً ؾغح آٖ ؾـبييسٜ   ضٚوكساض قسٜ )ضٚيٝ

 قسٜ:

    

-- Coloured throughout the mass (body 
tinted), opacified, flashed or merely 
surface ground : 

7005  21 

 m2   --- Of a thickness of 2.5 mm or less 7005  21  10 5 ٔيّيٕشط ٚ وٕشط اظ آٖ 2/5ـ ـ ـ ثب ضربٔز  1112  50  01

 m2   --- Of a thickness of 2.5 mm - 4.5 mm 7005  21  20 32 ٔيّيٕشط 2/8ٔيّيٕشط سب  2/5ـ ـ ـ ثبضربٔز ثيكشط اظ  1112  50  51

 m2   --- Of a thickness of more than 4.5 mm 7005  21  30 32 ٔيّيٕشط 2/8ـ ـ ـ ثب ضربٔز ثيكشط اظ  1112  50  21

 m2   --- Other 7005  21  90 32 ـ ـ ـ ؾبيط 1112  50  51

 Other : 7005  29 --     ؾبيط: ـ ـ  1112  55

 5/2ٔيّيٕشـط ٚ وٕشـط اظ   ـ ـ ـ ثب ضربٔز ثيف اظ يـه     1112  55  01
   m2 10 ٔيّيٕشط

--- Of a thickness of 2.5 mm or less 7005  29  10 

 2/8ٔيّيٕشـط سـب    2/5ــ ـ ـ ثـب ضـربٔز ثيكـشط اظ         1112  55  51
 ٔيّيٕشط

26 m2   
--- Of a thickness of 2.5 mm - 4.5 mm 7005  29  20 

 m2   --- Of a thickness of  1 mm or less 7005  29  30 5 ـ ـ ـ ثب ضربٔز حساوثط يه ٔيّيٕشط  1112  55  21

 m2   --- Of a thickness exceeding 4.5 mm 7005  29  40 32 ٔيّيٕشط 2/8ـ ـ ـ ثب ضربٔز ثيكشط اظ  1112  55  81

 m2   --- Other 7005  29  90 32 ـ ـ ـ ؾبيط 1112  55  51

 m2   - Wired glass  7005  30  00 5 ٔؿّح قسٜ ـ قيكٝ 1112  21  11

  ننا 11  18، 11  12ٞننای ٔطننَٕٛ ضننٕاضٜ   ضيطننٝ 1115  11

وناضی ضنسٜ،    : واض ضسٜ، وٙنسٜ  ضسٜ، ِثٝ ، ذ11ٓ  12 
سٛضاخ ضسٜ، ِؼاب  ا ٔيٙاواضی ضسٜ  ا تٝ ٘حٛ ز ٍطی 

 واض ضسٜ، ِيىٗ لاب ٘طسٜ  ا جٛض٘طسٜ تا ٔٛاز ز ٍط.

    

Glass of heading 70.03, 70.04 or 70.05, 
bent, edge-worked, engraved, drilled, 
enamelled or otherwise worked, but not 
framed or fitted with other materials.  

7006  00 

 Kg   --- For optic glass 7006  00  10 10 ـ ـ ـ ثطای قيكٝ ادشيىي 1115  11  01

 Kg   --- Other 7006  00  90 10 ـ ـ ـ ؾبيط 1115  11  51

11   11  ٝ ٞننای آب زازٜ  ننا  ضيطننٝ ا ٕٙننی، ٔتطننىُ اظ ضيطنن
 رٙسلا ٝ.

    
Safety glass, consisting of toughened 
(tempered) or laminated glass.  

70  07 

   :Toughened (tempered):     - Toughened (tempered) safety glass زازٜ آة ايٕٙي ٞبی ـ قيكٝ 

ـ ـ زض ا٘ساظٜ ٚ قىُ ٔٙبؾت ثطای ٘صت زض ٚؾبيُ ٘مّيٝ  1111  00
 ظٔيٙي، ٞٛاديٕب، فضبديٕب يب وكشي:

    
-- Of size and shape suitable for 
incorporation in vehicles, aircraft, 
spacecraft or vessels : 

7007  11 

ـ ـ ـ زض ا٘ساظٜ ٚ قىُ ٔٙبؾت ثطای ٘صـت زض ٚؾـبيُ       1111  00  01
 ٘مّيٝ ظٔيٙي 

20 Kg   
--- Of a size and shape suitable for 
incorporation in motor vehicles 

7007  11  10 

 Kg   --- Other 7007  11  90 10 ـ ـ ـ ؾبيط 1111  00  51
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 Other : 7007  19 --     ـ ـ ؾبيط: 1111  05

 Kg   --- Enamelled 7007  19  10 32 ـ ـ ـ ٔيٙبوبضی قسٜ 1111  05  01

ـ ـ ـ وٝ ذٕيط آٖ ولاً زض سٛزٜ ضً٘ قسٜ ثبقـس، سيـطٜ،      1111  05  51
   Kg 10 ضٚقٗ يب زاضای لايٝ )دٛقف( خبشة يب ا٘قىبؾي

--- Coloured throughout the mass (body 
tinted), opacified, flashed or having an 
absorbent or reflecting layer 

7007  19  20 

 Kg   --- Other 7007  19  90 10 ـ ـ ـ ؾبيط 1111  05  51

  : Laminated safety glass -     ٞبی ايٕٙي چٙسلايٝ: ـ قيكٝ 

ـ ـ زض ا٘ساظٜ ٚ قىُ ٔٙبؾت ثطای ٘صت زض ٚؾبيُ ٘مّيٝ  1111  50
 ٞٛاديٕب، فضبديٕب يب وكشي: ظٔيٙي،

    
-- Of size and shape suitable for 
incorporation in vehicles, aircraft, 
spacecraft or vessels : 

7007  21 

ـ ـ ـ قيكٝ لـبة ٘كـسٜ، ثـطای اؾـشفبزٜ زض ٞٛاديٕـبی         1111  50  01
 غيط٘ؾبٔي

5 m2   
--- Glass without frame for use in civil 
aircraft 

7007  21  10 

ـ ـ ـ ؾبيط زض ا٘ساظٜ ٚ قـىُ ٔٙبؾـت ثـطای ٘صـت زض        1111  50  51
   m2 10 ٚؾبئُ ٘مّيٝ ٔٛسٛضی

--- Other of size and shape suitable for 
incorporation in motor vehicles 

7007  21  20 

 m2   --- Other 7007  21  90 10 ـ ـ ـ ؾبيط 1111  50  51

 m2   -- Other 7007  29  00 10 ـ ـ ؾبيط 1111  55  11

 Multiple-walled insulating units of glass.  7008  00     ٞای ػا ك رٙس جساضٜ. ضيطٝ 1114  11

ـ ـ ـ وٝ ذٕيط آٖ ولاً زض سٛزٜ ضً٘ قسٜ ثبقـس، سيـطٜ،      1114  11  01
   m2 15 ضٚقٗ يب زاضای لايٝ )دٛقف( خبشة يب ا٘قىبؾي

--- Coloured throughout the mass (body 
tinted), opacified, flashed or having an 
absorbent or reflecting layer  

7008  00  10 

51  11  1114   ٝ ای وٝ اعطاف  ٌٛ٘ٝای ثٝ ـ ـ ـ ؾبيط قبُٔ زٚ لبة قيك
ٝ   ِجٝ صـٛضر غيطلبثـُ ٘فـٛش ثـٝ     ٞب زضظٌيطی قـسٜ ٚ ثـ

ٝ ثٝيىسيٍط ٔشصُ ٌطزيسٜ ٚ  ای اظ ٞـٛا، ؾـبيط    ٚؾيّٝ لايـ
 ا٘س ٌبظٞب يب ذلأ اظ ٞٓ خساقسٜ

15 m2   

--- Other including two glass frames, 
seamed up at edges, impenetrable and 
connected to each other and separated by a 
layer of air, other gases or vacuum 

7008  00  20 

 m2   --- Other 7008  00  90 15 ـ ـ ـ ؾبيط  1114  11  51

ٝ  ای، حتی لاب ٞای ضيطٝ آ ٙٝ 11   15 ٞنای   ضسٜ، ٕٞچٙيٗ آ ٙن
 .(Rear - View)تيٗ   ػمة

    
Glass mirrors, whether or not framed, 
including rear-view mirrors.  

70  09 

 Kg 4  - Rear-view mirrors for vehicles  7009  10  00 15 ظٔيٙيٞبی فمت ثيٗ ثطای ٚؾبيُ ٘مّيٝ  ـ آيٙٝ 1115  01  11

   :Other -     ـ ؾبيط: 

 Kg   -- Unframed  7009  91  00 15 ٘كسٜ ـ ـ لبة 1115  50  11

 Kg   -- Framed  7009  92  00 32 قسٜ ـ ـ لبة 1115  55  11

، ظنطف زٞناٖ ٌطناز،    (Flask)لطاتٝ، تططی، فلاسه  11   01
, ِِٛٝ جای لطظ، آٔپَٛ ٚ سا ط ظطٚف اظ (Pot)وٛظٜ 

 ٝ تٙنسی ونالا؛ ظنطٚف     ضيطٝ، تطای ٘مُ ٚ ا٘تماَ  ا تسنت
، (Stopper) زضپننٛش زٞناٖ ٌطنناز تننطای ٔحافظننت؛ 

 ، اظ ضيطٝ.(Clousures)ٞا  سطپٛش ٚ سا ط زض پٛش

  1  

Carboys, bottles, flasks, jars, pots, 
phials, ampoules and other containers, 
of glass, of a kind used for the 
conveyance or packing of goods; 
preserving jars of glass; stoppers, lids 
and other closures, of glass.  

70  10 

 Ampoules : 7010  10 -     ـ آٔذَٛ:  1101  01

ـ ـ ـ ا٘ـٛاؿ دٛوـٝ آٔذـَٛ، ٚيـبَ ٚ وـبضسطيح اظ قيكـٝ          1101  01  01
   Kg 26 )ٌطيسزاضٚيي(

--- Various kinds of ampoules, vials and 
cartridges made of glass of pharmaceutical 
grade 

7010  10  10 

 Kg   --- Other ampoules 7010  10  90 5 ٞب ـ ـ ـ ؾبيط آٔذَٛ 1101  01  51

 Kg    - Stoppers, lids and other closures  7010  20  00 26 ٞب ـ زض دٛـ، ؾطدٛـ ٚ ؾبيط زضدٛـ 1101  51  11

 Other : 7010  90 -  3   ؾبيط:  ـ 1101  51

01  51  1101   ٝ ثـطای ٔحصـٛلار آضايكـي ٚ     ثٙـسی  ـ ـ ـ ؽطٚف ثؿـش
 15 ؾي ؾي 250ثٟساقشي سب حساوثط ؽطفيز 

Kg 
  

--- Packaging Containers for cosmetic and 
sanitary products upto maximum 250 cc 
capacity 

7010  90  10 

   Kg 20 )ٌطيسزاضٚيي( ـ ـ ـ قيكٝ قطثزُ 1101  51  51
--- Bottles for holding medicine of 
pharmaceutical grade 

7010  90  20 

 Kg   --- Other  7010  90  90 40 ـ ـ ـ ؾبيط 1101  51  51

ٝ  يلاف 11   00 ای )اظ جّٕنٝ حثناب ٚ ِِٛنٝ(، تناظ، ٚ      ٞای ضيطن
ٞنای   ای آٟ٘ا، تسٖٚ ّٔحمات، تطای لأن   اجعای ضيطٝ

 ٞای اضؼٝ واتٛزی  ا ٕٞا٘ٙس. تطق، تطای ِِٛٝ

    

Glass envelopes (including bulbs and 
tubes), open, and glass parts thereof, 
without fittings, for electric lamps, 
cathode-ray tubes or the like.  

70  11 

 For electric lighting : 7011  10 -     ـ ثطای ضٚقٙبيي ثطق: 1100  01

 Kg   --- Bulbs for electric lamps  7011  10  10 15 ای  ـ ـ ـ حجبة لأخ ضقشٝ 1100  01  01

ٔشـط ٚ   ٔيّـي  52ـ ـ ـ سيٛح لأخ فّٛضؾـٙز ثـٝ لغـط       1100  01  51
 15 ثيكشط

Kg 
  

--- Fluorescent tubes of a diameter 25 mm 
and more 

7011  10  20 
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 5 Kg   --- Candle lapms bulb (B-35)  7011  10  30 (B-35)ـ ـ ـ حجبة لأخ قٕقي  1100  01  21

 Kg   --- Other 7011  10  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 1100  01  51

 Kg   -For cathode-ray tubes  7011  20  00 5 ٞبی اققٝ وبسسی ـ ثطای ِِٛٝ 1100  51  11

 Kg   - Other  7011  90  00 5 ـ ؾبيط 1100  51  11

]05  11[       [70  12] 

اظ ٘ٛع ٔنٛضز اسنتفازٜ    (Glassware)ای  ظطٚف ضيطٝ 11   02
، آضپعذا٘ٝ، تٛاِت، ٔحنُ وناض   (Table)تطای )سط( ٔيع 

(Office)  تع يٙات زاذّنی ، (Indoor decoration) 

  01 ا ٔمارس ٔطاتٝ )تٝ ييط اظ آ٘چٝ وٝ ٔطنَٕٛ ضز ن    

 تاضس(. ٔی 11  04 ا  11

    

Glassware of a kind used for table, 
kitchen, toilet, office, indoor decoration 
or similar purposes (other than of 
heading 70.10 or 70.18) 

70  13 

 40 Kg   - Of glass-ceramics  7013  10  00 (Glass-ceramics)ای  ٞبی قيكٝ ـ ؾفبِيٙٝ 1102  01  11

 زاض )ٌيلاؼ( ٞبی ٘ٛقيسٖ دبيٝ ـ ِيٛاٖ 
(Stemware drinking glasses) ثـــٝ غيـــط اظ ،

 ای: ٞبی قيكٝ ؾفبِيٙٝ
    

- Stemware drinking glasses other than of 
glass-ceramics:  

 

 Of lead crystal : 7013  22 --     زاض: ـ ـ اظ وطيؿشبَ ؾطة 1102  55

ای  ٌٛ٘ٝـ ـ ـ ؾبذشٝ قسٜ ثٝ صٛضر زؾشي ثب وّيكٝ يب ثٝ 1102  55  01
 زيٍط سعئيٗ قسٜ 

40 
Kg 

  
--- Made by hand with plate or otherwise 
decorated 

7013  22  10 

 ـ ـ ـ ؾبذشٝ قـسٜ ثـٝ صـٛضر ٔبقـيٙي ثـب وّيكـٝ يـب           1102  55  51
 40 ای زيٍط سعئيٗ قسٜ ٌٛ٘ٝثٝ

Kg 
  

--- Made by machine with plate or 
otherwise decorated 

7013  22  20 

 Kg 1  -- Other  7013  28  00 40 ـ ـ ؾبيط  1102  54  11

  ٖ ٝ      ـ ؾبيط ِيـٛا ٞـبی   ٞـبی ٘ٛقـيسٖ، ثـٝ غيـط اظ ؾـفبِيٙ
 ای:  قيكٝ

    
- Other drinking glasses, other than of 
glass ceramics: 

 

 Kg   -- Of lead crystal 7013 33 00 40 زاض ـ ـ اظ وطيؿشبَ ؾطة 1102  22  11

 Kg 1  --Other 7013 37 00 40 ـ ـ ؾبيط 1102  21  11

ای اظ ٘ٛؿ ٔٛضز اؾشفبزٜ ثطای ؾط ٔيع )ثٝ  ـ ؽطٚف قيكٝ 
ای، ثٝ غيط  ٞبی ٘ٛقيسٖ( يب ٔمبصس آقذعذب٘ٝ غيط اظ ِيٛاٖ
 ای: ٞبی قيكٝ اظ ؾفبِيٙٝ

    

- Glassware of a kind used for table (other 
than drinking glasses) or kitchen purposes 
other than of glass-ceramics:  

 

   of Lead Crystal: 7013  41 --     زاض: ـ ـ اظ وطيؿشبَ ؾطة 1102  80

  :Made by hand ---     صٛضر زؾشي:ـ ـ ـ ؾبذشٝ قسٜ ثٝ 

 Kg   ---- Painted, bruted, crafts 7013  41  11 40 ـ ـ ـ ـ ٘مبقي قسٜ، سطاـ ذٛضزٜ، صٙبيـ زؾشي 1102  80  00

 Kg   ---- nondecorated, crafts 7013  41  12 40 ـ ـ ـ ـ ثسٖٚ سعئيٗ، صٙبيـ زؾشي 1102  80  05

 Kg   ---- Other 7013  41  19 40 ـ ـ ـ ـ ؾبيط 1102  80  05

 Kg   --- Made by machine  7013  41  90 40 ـ ـ ـ ؾبذشٝ قسٜ ثٝ صٛضر ٔبقيٙي  1102  80  51

 ـ ـ اظ قيكٝ زاضای ضطيت ا٘جؿـبط ذغـي ٘ـٝ ثـيف اظ      1102  85

ــٛيٗ  2*5-01  ــط وّ ٞ(Kelvin)  ٜــسٚز ــه ٔح ٚ زض ي
 زضخٝ ؾب٘شيٍطاز: 300حطاضسي ثيٗ صفط سب 

    

-- Of glass having a linear coefficient of 

expansion not exceeding 
6105   per 

Kelvin within a temperature range of 

 0

C to 300


C: 

7013  42   

 Kg   ---- Opals 7013  42  10 40 ـ ـ ـ اٚدبَ 1102  85  01

 Kg   --- nondecorated, Crafts 7013  42  20 40 ـ ـ ـ ثسٖٚ سعئيٗ، صٙبيـ زؾشي 1102  85  51

 Kg   --- Painted, bruted, Crafts 7013  42  30 40 ـ ـ ـ ٘مبقي قسٜ، سطاـ ذٛضزٜ، صٙبيـ زؾشي 1102  85  21

 Kg   --- Other 7013  42  90 40 ـ ـ ـ ؾبيط 1102  85  51

   Other: 7013  49 --  1   ـ ـ ؾبيط: 1102  85  

 Kg   --- Opals 7013  49  10 40 ـ ـ ـ اٚدبَ 1102  85  01

 Kg   --- Other 7013  49  90 40 ـ ـ ـ ؾبيط 1102  85  51

  :Other glassware -     ای: ـ ؾبيط ؽطٚف قيكٝ 

 Of lead crystal :  7013  91 --     زاض: ـ ـ اظ وطيؿشبَ ؾطة 1102  50

  :Made by hand ---     صٛضر زؾشي:ـ ـ ـ ؾبذشٝ قسٜ ثٝ 

 Kg   ---- Painted, bruted, Crafts 7013  91  11 40 ـ ـ ـ ـ ٘مبقي قسٜ، سطاـ ذٛضزٜ، صٙبيـ زؾشي 1102  50  00

 Kg   ---- nondecorated, Crafts 7013  91  12 40 ـ ـ ـ ـ ثسٖٚ سعئيٗ، صٙبيـ زؾشي 1102  50  05
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 Kg   ---- Other 7013  91  19 40 ـ ـ ـ ـ ؾبيط 1102  50  05

 Kg   --- Made by machine 7013  91  90 40 صٛضر ٔبقيٙيـ ـ ـ ؾبذشٝ قسٜ ثٝ 1102  50  51

   Other: 7013  99 --     ـ ـ ؾبيط:  1102  55

 Kg   --- Painted, bruted, Crafts 7013  99  10 40 سطاـ ذٛضزٜ، صٙبيـ زؾشيـ ـ ـ ٘مبقي قسٜ،  1102  55  01

 Kg   --- Non decorated, Crafts 7013  99  20 40 ـ ـ ـ ثسٖٚ سعئيٗ، صٙبيـ زؾشي 1102  55  51

 Kg   --- Other 7013  99  90 40 ـ ـ ـ ؾبيط 1102  55  51

آلات تننطای ػلأننت زازٖ ٚ ػٙارننط اپتيىننی اظ  ضيطننٝ 1108  11  11

 11  02ضيطٝ )يينط اظ آٟ٘نا ی ونٝ ٔطنَٕٛ ضنٕاضٜ      
 ضٛ٘س(، واض٘طسٜ تا ارَٛ اپتيىی. ٔی

15 Kg   

Signalling glassware and optical 
elements of glass (other than those of 
heading 70.15), not optically worked. 

7014  00  00 

ٞای ٕٞا٘ٙس، ضيطنٝ تنطای    ضيطٝ تطای ساػت ٚ ضيطٝ 11   02
ػيٙه ٔؼِٕٛی  ا  ثنی، ٔحنسب، ذٕينسٜ، تٛذناِی  نا      

 (Sphere)ٕٞا٘ٙس، واض ٘طسٜ تا ارنَٛ اپتيىنی؛ ونطٜ    
ای تٛذاِی ٚ لطؼات آٖ، تطای ساذت ا ٗ لثينُ   ضيطٝ
 ٞا. ضيطٝ

    

Clock or watch glasses and similar 
glasses, glasses for non-corrective or 
corrective spectacles, curved, bent, 
hollowed or the like, not optically 
worked; hollow glass spheres and their 
segments, for the manufacture of such 
glasses. 

70  15 

 Kg   - Glasses for corrective spectacles 7015  10  00 5 ٞبی فيٙه عجي ـ قيكٝ 1102  01  11

 Kg   - Other 7015  90  00 5 ـ ؾبيط  1102  51  11

وننطزٖ، ِننٛ ، آجننط، رٟنناضٌٛش،  تّننٛن تننطای فننطش 11   05
ٚ سا ط اضيای اظ ضيطٝ فططزٜ  ا لناِثی،   (Tile) واضی

حتی ٔسّح ضسٜ تا سيٓ، تطای تٙای ساذتٕاٖ؛ ٔىؼنة  
آلات، حتی ضٚی تىينٝ   تعضي ٚ وٛره  ٚ سا ط ضيطٝ

    ٝ ٞنای   ٌاٜ، تطای ٔٛظا يه  نا تع يٙنات ٕٞا٘ٙنس؛ ضيطن
؛ ضيطنٝ  (Vitraux)ضٍ٘يٗ جفت ٚ جٛض ضسٜ ٔٙمٛش 

، رفحٝ، ٔترّرُ  ا لا٘ٝ ظ٘ثٛضی، تٝ رٛضت تّٛن، پاُ٘
  ا اضىاَ ٕٞا٘ٙس.(Shells)پٛستٝ 

    

Paving blocks, slabs, bricks, squares, 
tiles and other articles of pressed or 
moulded glass, whether or not wired, of 
a kind used for building or construction 
purposes; glass cubes and other glass 
smallwares, whether or not on a 
backing, for mosaics or similar 
decorative purposes; leaded lights and 
the like; multicellular or foam glass in 
blocks, panels, plates, shells or similar 
forms. 

70  16 

آلار حشـي ضٚی   ـ ٔىقت ثعضي ٚ وٛچه ٚ ؾبيط قيكٝ 1105  01  11
 ٔٛظائيه يب سعئيٙبر ٕٞب٘ٙسٌبٜ ثطای  سىيٝ

40 Kg   
- Glass cubes and other glass smallwares, 
whether or not on a backing, for mosaics 
or similar decorative purposes 

7016  10  00 

 Other : 7016  90 -     ـ ؾبيط: 1105  51

   Kg 40 ٞبی ٔرصٛل دٛقف ؾمف ٚقجيٝ آٖ ـ ـ ـ قيكٝ 1105  51  01
--- Special glass for the lining of ceilings 
or the like 

7016  90  10 

 Kg   --- Other 7016  90  90 40 ـ ـ ـ ؾبيط 1105  51  51

آلات تنننطای آظٔا طنننٍاٜ، تٟساضنننت  نننا     ضيطنننٝ 11   01
 حتی ٔسضج  ا واِيثطٜ ضسٜ. زاضٚذا٘ٝ،

    
Laboratory, hygienic or pharmaceutical 
glassware, whether or not graduted or 
calibrated. 

70  17 

 of fused quartz or other fused silica : 7017  10 -     ٞبی شٚة قسٜ: وٛاضسع شٚة قسٜ يب اظ ؾبيط ؾيّيؽ ـ اظ 1101  01

ـ ـ ـ ِِٛٝ آظٔبيف، لاْ ٚ لأُ آظٔبيكٍبٞي ٚ ِِٛٝ غيـط     1101  01  01
 ٔسضج

5 Kg 
  

--- Test tubes, lam and lamel, and non-
graduated tubes 

7017  10  10 

 Kg   --- Venugect 7017  10  20 5 ـ ـ ـ ِِٛٝ ذٍٛ٘يط 1101  01  51

 Kg   --- Other 7017  10  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 1101  01  51

ٞب وٝ ضطيت ا٘جؿـبط ذغـي آٟ٘ـب ثـيٗ      ـ اظ ؾبيط قيكٝ 1101  51

ثط حؿت  2×01-5زضخٝ ؾب٘شيٍطاز ثيف اظ  211صفط ٚ 
 ٘جبقس: (Kelvin)وّٛيٗ 

    

- Of other glass having a linear coefficient 
of expansion not exceeding 5 x 10-6 per 
Kelvin within a temperature range of 00C 
to 3000C : 

7017  20 

ـ ـ ـ ِِٛـٝ آظٔـبيف، لاْ ٚ لأـُ آظٔبيكـٍبٞي ٚ ِِٛـٝ         1101  51  01
 غيطٔسضج

5 Kg 
  

--- Test tubes, lam and lamel, and non-
graduated tubes 

7017  20  10 

 Kg   --- Venugect 7017  20  20 5 ـ ـ ـ ِِٛٝ ذٍٛ٘يط 1101  51  51

 Kg   --- Other 7017  20  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 1101  51  51

 Other : 7017  90 -     ـ ؾبيط: 1101  51

ـ ـ ـ ِِٛٝ آظٔبيف، لاْ ٚ لأُ آظٔبيكٍبٞي ٚ ِِٛٝ غيـط     1101  51  01
 ٔسضج

5 Kg 
  

--- Test tubes, lam and lamel, and non-
graduated tubes 

7017  90  10 

 Kg   --- Venugect 7017  90  20 5 ـ ـ ـ ِِٛٝ ذٍٛ٘يط 1101  51  51

 Kg   --- Dropper Pipet 7017  90  30 20 چىبٖ ديذز لغطٜ --- 1101  51  21

 Kg   --- Other 7017  90  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 1101  51  51
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 ٘ٛع والا ضٕاضٜ تؼطفٝ
 ٚضٚزی حمٛق

Import duty 
SUQ 

وس وطٛض زاض٘سٜ 
 تؼطفٝ تطجيحی
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 نا   ٞای ٌطا٘ثٟنا  ای، ٔطٚاض س تسِی، سًٙ ٔٙجٛق ضيطٝ 11   04
 ٚ ای ٕٞا٘ٙنس،  وٛره ضيطٝ اضيای  ٚ ٌطا٘ثٟای تسِی ٘يٕٝ

ٓ   آلات تسِی اظ  ظ ٛض اظ ييط اضيای ٔطتٛ ٝ،  ضيطنٝ، رطن
؛ (Prosthetic)اظ رطننٓ ٔصننٙٛػی   ای ييننط ضيطننٝ
 وناض  ضيطٝ اظ تع يٙی، ٚ سا ط اضيای وٛره ٞای ٔجسٕٝ
، ييط (Lamp Worked)ٚسيّٝ رطاؽ ضاِٛٔٛ  ضسٜ تٝ

ٝ  ض ننع  زا٘ننٝ اظ ظ ننٛض آلات تننسِی؛  ای  وننطٚی ضيطنن
(Microsphere) ٔ يّيٕتط تيطنتط  وٝ لطط آٖ اظ  ه

 ٘ثاضس.

    

Glass beads, imitation pearls, imitation 
precious or  
semi-precious stones and similar glass 
smallwares, and articles thereof other 
than imitation jewellery; glass eyes 
other than prosthetic articles; statuettes 
and other ornaments of lamp-worked 
glass, other than imitation jewellery; 
glass microspheres not exceeding 1mm 
in diameter. 

70  18 

ٞبی ٌطا٘جٟب يب ٘يٕٝ  ای، ٔطٚاضيس ثسِي ؾًٙ ـ ٔٙدٛق قيكٝ 1104  01
 ای ٕٞب٘ٙس: ٌطا٘جٟبی ثسِي ٚ اقيبی وٛچه قيكٝ

    
- Glass beads, imitation pearls, imitation 
precious or semi-precious stones and 
similar glass smallwares : 

7018  10 

ای سطاـ ذـٛضزٜ ٚ ثـٝ صـٛضر     ٞبی قيكٝ ـ ـ ـ ٔٙدٛق   1104  01  01
 20 ٔىب٘يىي دِٛيف قسٜ

Kg 
  

--- Glass beads, cut and mechanically 
polished 

7018  10  10 

 Kg   --- Other glass beads 7018  10  20 40 ای ٞبی قيكٝ ٔٙدٛقـ ـ ـ ؾبيط  1104  01  51

 Kg   --- Imitation pearls 7018  10  30 20 ـ ـ ـ ٔطٚاضيسٞبی ثسِي 1104  01  21

81  01  1104   ً ٞبی ٌطا٘جٟبی ثسِي ٚ ٘يٕٝ ٌطا٘جٟـبی ثـسِي    ـ ـ ـ ؾٙ
 20 سطاـ ذٛضزٜ ٚ ثٝ صٛضر ٔىب٘يىي دِٛيف قسٜ

Kg 
  

--- Imitation precious and semi-precious 
stones cut and mechanically polished 

7018  10  40 

 Kg   --- Other 7018  10  90 40 ـ ـ ـ ؾبيط 1104  01  51

ٞبی ضيع وـطٚی اظ قيكـٝ وـٝ لغـط آٖ اظ يـه       ـ زا٘ٝ 1104  51
 ٔيّيٕشط ثيكشط ٘جبقس:

    
- Glass microspheres not exceeding 1 mm 
in diameter: 

7018  20    

 Kg   --- For road safety purposes 7018  20  10 15 ٞب ـ ـ ـ خٟز ايٕٙي خبزٜ 1104  51  01

 Kg   --- Other 7018  20  90 40 ـ ـ ـ ؾبيط 1104  51  51

 Other : 7018  90 -     ـ ؾبيط:  1104  51

 Kg   --- Artificial glass eye for toys 7018  90  10 5 ثطای ثبظيچٝـ ـ ـ چكٓ ٔصٙٛفي اظ قيكٝ  1104  51  01

 Kg   --- For road safety purposes 7018  90  20 15 ٞب ـ ـ ـ خٟز ايٕٙي خبزٜ 1104  51  51

 Kg   --- Other 7018  90  90 40 ـ ـ ـ ؾبيط 1104  51  51

سناذتٝ   اِياف ضيطٝ )اظ جّٕٝ پطنٓ ضيطنٝ( ٚ اضنيای    11   05
 ضسٜ اظ ا ٗ ٔٛاز )ٔثلا،، ٘د، پاضرٝ تاض ٚ پٛزتاف(.

    
Glass fibres (including glass wool) and 
articles thereof (for example, yarn, 
woven fabrics). 

70  19 

     ٚ ٘د، ثطيسٜ قسٜ يب ٘كسٜ: (Roving)ـ فشيّٝ، ذبٔٝ  
- Slivers, rovings, yarn and chopped 
strands: 

 

 ـ   1105  00  11 ــ  ــشٝ  ـ ــسٜ    ضق ــسٜ  ق ــبی  ثطي ٞ(CHOPPED 

STRANDS)  ٔيّيٕشط ثيكـشط   21وٝ زض اظای آٟ٘ب اظ
 ٘جبقس

5 Kg   

-- Chopped strands, of a length of not more 
than 50 mm 

7019  11  00 

 5 Kg   -- Rovings 7019  12  00 (Roving)ذبٔٝ   ـ ـ 1105  05  11

 Other : 7019  19 --     ـ ـ ؾبيط: 1105  05

 Kg   --- In the form of filament 7019  19  10 5 ای )سبض( ـ ـ ـ ثٝ صٛضر ضقشٝ 1105  05  01

 STAPLE 5 Kg   --- In the form of staple 7019  19  90ـ ـ ـ ثٝ صٛضر اِيبف  1105  05  51

ــ ٚضق  ــبظن   ـ ــبی ٘ ٞ(Voiles)،   ـــ ــز (Web)٘غ ٔ ،
(Mat) ــبسطؼ ــٝ (Mattresse)، ٔـ ٚ  (Board)، سرشـ

 ٔحصٛلار ٘جبفشٝ ٕٞب٘ٙس:

    

- Thin sheets (voiles), webs, mats 
mattresses, boards and similar nonwoven 
products: 

 

 26 Kg   -- Mats 7019  31  00  (Mat)ٔز  ـ ـ  1105  20  11

 26 Kg   -- Thin sheets (voiles) 7019  32  00 (Voiles)ٞبی ٘بظن  ـ ـ ٚضق 1105  25  11

 Other : 7019  39 --     ؾبيط: ـ ـ  1105  25

 Kg   --- Glass wool 7019  39  10 40 ـ ـ ـ دكٓ قيكٝ 1105  25  01

 ـ  1105  25  51 فبيك خبشة اظ اِيبف قيكٝ خٟـز دّيـز ثـبسطی     ـ ـ 
   Kg 5 ثبسطی(، آٔبزٜ ٘كسٜ ثطای ٔصطف ٟ٘بيي AGM)فبيك 

--- Insulating absorbent of glass fiber for 
storage battery plate (insulated AGM 
battery), not put up for find  consumption 

7019  39  20 

 Kg   --- Other : 7019  39  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 1105  25  51

 Kg   - Woven fabrics of rovings 7019  40  00 20 ٞبی سبض ٚ دٛزثبف اظ ذبٔٝ دبضچٝـ  1105  81  11

  :Other woven fabrics -     ٞبی سبض ٚ دٛزثبف: ـ ؾبيط دبضچٝ 

 Kg   -- Of a width not exceeding 30 cm 7019  51  00 5 ؾب٘شيٕشط ثيكشط ٘جبقس  21ـ ـ وٝ دٟٙبی آٟ٘ب اظ  1105  20  11
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ثـبف، ثـٝ ٚظٖ    ؾب٘شيٕشط، ؾـبزٜ  21ـ ـ ثب دٟٙبی ثيف اظ   1105  25  11

ٝ      521وٕشط اظ  ٞـبيي   ٌـطْ زض ٞـط ٔشـط ٔطثــ، اظ ضقـش

(Filaments)     025وٝ ا٘ساظٜ ٞـط ٘ـد سـه لای آٖ اظ 
 سىؽ ثيكشط ٘جبقس

5 Kg   

-- Of a width exceeding 30 cm, plain 
weave, weighing less than 250 g/m2, of 
filaments measuring per single yarn not 
more than 136 tex 

7019  52  00 

   Other 7019  59 --     ـ ـ ؾبيط 1105  25

 ـ  1105  25  01 ٔشط ثـٝ ٚظٖ ثيكـشط اظ   ؾب٘شي 30ثب دٟٙبی ثيف اظ  ـ ـ 
   Kg 5 ٌطْ زض ٔشط ٔطثـ  1500ٌطْ سب حساوثط  250

--- With a width of more than 30 
centimeters, weighing more than 250 
grams up a maximum of 1500 grams per 
square meter 

7019  59  10 

 Kg   --- Other 7019  59  90 26 ـ ـ ـ ؾبيط 1105  25  51

 Other : 7019  90 -     ـ ؾبيط: 1105  51

   Kg 26 فلاوؽـ ـ ـ اِيبف ثبفشٝ ٘كسٜ ثٝ صٛضر حدٕي يب  1105  51  01
--- Non-woven fibers in the form of bulk 
or flax 

7019  90  10 

 Kg   --- Sliver for separating tube and pipe 7019  90  20 5 ـ ـ ـ لايٝ ٚ ضٚوف ثطای خساوطزٖ سيٛة ٚ ِِٛٝ 1105  51  51

 Kg   --- Other woven fibers 7019  90  30 26 ـ ـ ـ ؾبيط اِيبف ثبفشٝ قسٜ 1105  51  21

  :Other ---     ـ ـ ـ ؾبيط: 

 ـ ـ ـ ـ ِِٛٝ )غلاف( فبيك اِىشطيىي ٚ حطاضسي 1105  51  50
10 Kg 

  
---- Tube for electrical and heat insulations 7019  90  91 

 Kg   ---- Other 7019  90  99 26 ـ ـ ـ ـ ؾبيط 1105  51  55

 Other articles of glass: 7020  00     : اضيای اظ ضيطٝسا ط  1151   11

ــٛة     1151  11  01 ــ ـ ـ سي ــٛض ٚ   ـ ــٛاضسعی ٔرصــٛل ضآوش ــبی و ٞ
ٞب ثطای اضبفٝ قسٖ ثٝ وٛضٜ اظ عطيك سعضيك ٚ  ٍٟ٘ساض٘سٜ

 ٞبزی اوؿيساؾيٖٛ خٟز سِٛيس ٔٛاز ٘يٕٝ
5 Kg   

--- Tubes of quartz for reactors, to be 
added to the furnace by injection and 
oxidation to produce semi-conducting 
materials  

7020  00  10 

 Kg   --- Of other quartz or fused silica 7020  00  20 20 ٞبی شٚة قسٜ ـ ـ ـ ؾبيط اظ وٛاضسع يب زيٍط ؾيّيؽ 1151  11  51

21  11  1151   ٝ ٞبی زاضای ضـطيت ا٘جؿـبط ذغـي     ـ ـ ـ ؾبيط اظ قيك

زضخٝ وّٛيٗ زض ٔحسٚزٜ حطاضسي صـفط   2×01-5وٕشط اظ 

 ٌطاز زضخٝ ؾب٘شي 211سب 

20 Kg   

--- Of other glass having a linear 
coefficient of expansion not exceeding 5× 
10-6 per Kelvin within a temperature range 
of 00C to 3000C 

7020  00  30 

 Kg   --- Painted, bruted, Crafts 7020  00  40 40 ـ ـ ـ ٘مبقي قسٜ، سطاـ ذٛضزٜ، صٙبيـ زؾشي 1151  11  81

 Kg   --- Nondecorated, Crafts 7020  00  50 40 ـ ـ ـ ثسٖٚ سعئيٗ، صٙبيـ زؾشي 1151  11  21

  :Kg   --- Other  ـ ـ ـ ؾبيط: 

ای ثـطای فلاؾـه يـب ثـطای ؾـبيط      ٝ يكـ ـ ـ حجبة ق     ـ 1151  11  50
 ؽطٚف فبزی

10 
Kg 

  
---- Glass bulbs for flasks or Other normal 
dishes 

7020  00  91 

 Kg   ---- Other 7020  00  99 40 ـ ـ ـ ـ ؾبيط 1151  11  55

 



 

 
 

 چهاردهمقسمت 
هاي گرانبها يا  مرواريد طبيعي يا پرورده، سنگ

 گرانبها، فلسات ... فلسات ...نيمه
  

رراببااا،   هاا  رراببااا ياا بي ا      مرواريد طبيعي يا پرورده، سنگ فصل هفتاد و يكم:
سااته     ررابباا، فلسات دارا  روكش يا پوشش از فلسات رراببااا و اشايا  فلسات 

 شده از اين مواد؛ زيورآلات بدلي، سك 
 

Section XIV 

NATURAL OR 

CULTURED PEARLS, 

PRECIOUS OR SEMI-

PRECIOUS STONES, 

PRECIOUS METALS,…  

 

 

 

Chapter 71: Natural or cultured pearls, precious or semi-

precious stones, precious metals, metals clad with precious 

metal, and articles thereof; imitation jewellery; coin 
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 Section XIV  چهاردهمقسمت 

هاي گرانبها يا  مرواريد طبيعي يا پرورده، سنگ

فلسات گرانبها، فلسات داراي روكش يا گرانبها،  نيمه

ساخته شده از اين  يپوشش از فلسات گرانبها، و اشيا

 مواد؛ زيور آلات بدلي )فانتسي(؛ سكه

 

NATURAL OR CULTURED PEARLS, 

PRECIOUS OR SEMI-PRECIOUS 

STONES, PRECIOUS METALS, 

METALS CLAD WITH PRECIOUS 

METAL, AND ARTICLES THEREOF; 

IMITATION JEWELLERY; COIN 

   

 Chapter 71  17فصل 

هاي گرانبها يا نيمه گرانبها،  مرواريد طبيعي يا پرورده، سنگ

فلسات گرانبها، فلسات داراي روكش يا پوشش از فلسات گرانبها و 

 آلات بدلي؛ سكهساخته شده از اين مواد؛ زيور ييااش

 Natural or cultured pearls, precious or semi-

precious stones, precious metals, metals clad 

with precious metal, and articles thereof; 

imitation jewellery; coin 

 . ها يادداشت
ضـذُ دس صيـش     ثيٌـ   ـ الف قسوت ضطن ٍ هستثٌيبت پيص  1ـ ثب سػبيت يبدداضت   1

 ضَد ّش ضيئ  كِ توبم يب قسوت  اص آى هتطكل ثبضذ اص: هطوَل ايي فػل ه 

ّبي گشاًجْب يب ًيوـِ گشاًجْـب بعجيؼـ       الف ـ هشٍاسيذ عجيؼ  يب پشٍسدُ يب سٌگ 

 سٌتتيك يب دٍثبسُ سبختِ(  يب 

 يب پَضص اص فلضات گشاًجْب.ة ـ  فلضات گشاًجْب يب فلضات داساي سٍكص 

ضبهل اضيبي  كِ دس آًْب فلضات گشاًجْـب   11  11يب  11  11  11  11ّبي  ـ الف ـ ضوبسُ   2

يب فلضات داساي سٍكص يب پَضص اص فلضات گشاًجْب غشفبً خٌجِ هتفشػبت 

سبدُ يب تضئيٌبت سبدُ يب تضئيٌبت ثسـيبس كـن اّويـت سا داضـتِ ثبضـٌذ       

اٍل اسن  هًََگشام  حلقِ دٍسُ دستِ  لجِ(؛ ٍ ثٌـذ   ضًَذ بهثلاً  حشٍف ًو 

 (ثبضذ ب ثبلا ًبظش ثِ ايي ًَع اضيبء ًو  1ة يبدداضت 

ضبهل اضـيبي  كـِ داساي فلـضات گشاًجْـب يـب فلـضات داساي        11  11ة ـ ضوبسُ  

ضَد  هگش ايٌكِ ايي فلضات  سٍكص يب پَضص اص فلضات گشاًجْب ثبضٌذ  ًو 

 ئيٌبت ثسيبس كن اّويت سا داضتِ ثبضٌذ.خٌجِ هتفشػبت سبدُ يب تض

 ضَد: ـ هطوَل ايي فػل ًو  3

 ِ  ّبي فلضات گشاًجْب ٍ فلضات گشاًجْب ثِ حبلـت كَلَئيـذال بضـوبسُ    الف ـ هلغو

 (؛82  11

 ية ـ هَاد ستشٍى ثشاي ثخيِ خشاح   هَاد ثشاي پشكشدى دًذاى ٍ سبيش اضـيب  

 ؛13فػل 

 بهثلاً  خلاّبي هبيغ(؛ 18ج ـ هحػَلات فػل 

 (؛12  11 د ـ كبتبليضٍسّبي تقَيت ضذُ بضوبسُ

 ؛18ـ ة فػل  8هزكَس دس يبدداضت  18  31يب  18  38 هطوَل ضوبسُ يّـ ـ اضيب

 ؛11  31 يب 11  31 هطوَل ضوبسُ يٍ ـ اضيب

 

Notes. 

1. Subject to Note 1 (a) to Section VI and except as provided 

below, all articles consisting wholly or partly:  

(a) Of natural or cultured pearls or of precious or semi-

precious stones (natural, synthetic or reconstructed), or  

(b) Of precious metal or of metal clad with precious metal, 

are to be classified in this Chapter.  

2. (A) Headings 71.13, 71.14 and 71.15 do not cover articles in 

which precious metal or metal clad with precious metal 

is present as minor constituents only, such as minor 

fittings or minor ornamentation (for example, 

monograms, ferrules and rims), and paragraph (b) of the 

foregoing Note does not apply to such articles ().  

(B) Heading 71.16 does not cover articles containing 

precious metal or metal clad with precious metal (other 

than as minor constituents).  

3. This Chapter does not cover:  

(a) Amalgams of precious metal, or colloidal precious metal 

(heading 28.43);  

(b) Sterile surgical suture materials, dental fillings or other 

goods of Chapter 30;  

(c) Goods of Chapter 32 (for example, lustres);  

(d) Supported catalysts (heading 38.15);  

(e) Articles of heading 42.02 or 42.03 referred to in Note 2 

(B) to Chapter 42;  

(f) Articles of heading 43.03 or 43.04;  

                                                                                                                                                                                                                       
 ..ثخط  اص ايي يبدداضت كِ صيش آى خظ كطيذُ ضذُ  يك هتي اختيبسي است  

. The underlined portion of this Note constitutes an optional text.  
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 ص ـ هحػَلات قسوت يبصدّن بهَادًسد  ٍ هحػَلات اص ايي هَاد(؛

 ؛11يب  11فػل  ياضيبح ـ كفص  كلاُ ٍ سبيش 

 ؛11فػل  يط ـ چتش ثبساً   ػػب ٍ سبيش اضيب

  حـبٍي گـشد يـب پـَدس     28يب فػل  12 31 يب 12  31سبيٌذُ ضوبسُ  يي ـ اضيب 

ثـب   28فػل  يّبي گشاًجْب يب ًيوِ گشاًجْب بعجيؼ  يب سٌتتيك(؛ اضيب سٌگ

سـٌتتيك  ّبي گشاًجْب يب ًيوِ گشاًجْب بعجيؼـ     يك قسوت ػبهل اص سٌگ

يب دٍثبسُ سبختِ(؛ هبضيي آلات  ٍسبيل هكبًيك  يب كبلاّبي ثشق   يب اخضاء 

ٍ قغؼبت آًْب  كِ هشثَط ثِ قسوت ضبًضدّن ثبضذ. ثب ايي حـبل  اضـيبء ٍ   

ّـبي گشاًجْـب ٍ يـب ًيوـِ گشاًجْـب       اخضاء ٍ قغؼبت آًْب كِ كـلاً اص سـٌگ  

ِ بعجيؼ   سٌتتيك يب دٍثبسُ سـبختِ( ثبضـٌذ دس ّوـيي فػـل      ثٌـذي   عجقـ

استثٌبي يبقَت كجَد ٍ الوبس كبسضذُ سَاس ًطذُ ثشاي ًـَ   ِضًَذ  ث ه 

 (؛21  88 بضوبسُ (STYLIبسَصى ادٍات غَت  

سـبصي ٍ   غـٌؼت سـبػت   يبادٍات ػلو   اضيب 38يب  31  33فػَل  ي  ـ اضيب 

 آلات هَسيق (؛

 (؛31اسلحِ ٍ قغؼبت آى بفػل  ل ـ  

 ؛31ػل ف 8 هزكَس دس يبدداضت يم ـ اضيب

 ايي فػل؛ يب 1ثِ هَخت يبدداضت  31ثٌذي ضذُ دس فػل  عجقِ يى ـ اضيب

     ِ  ي(  اضـيب 31  31 سـبصي يـب حدـبسي بضـوبسُ     س ـ آثـبس اغـيل ٌّـش هدسـو

ػتيقِ كِ ثيص اص يكػذسـبل قـذهت    ي( ٍ اضيب31  31كلكسيَى بضوبسُ 

 ّـبي  (  ليكي هشٍاسيذ عجيؼ  يب پشٍسدُ ٍ سٌگ31  31 داضتِ ثبضذ بضوبسُ

 ثبضٌذ. گشاًجْب هطوَل ّويي فػل ه  گشاًجْب يب ًيوِ

 ضَد. ضبهل ًقشُ  علا ٍ پلاتيي ه « فلضات گشاًجْب»ـ الف ـ اغغلاح  4

ضبهل پلاتيي  ايشيذيَم  اٍسـويَم  پـبلاديَم  سٍديـَم ٍ    « پلاتيي»ة ـ اغغلاح  

 ضَد. سٍتٌيَم ه 

 ـ دي كِ دس يبدداضـت  ضبهل هَا« گشاًجْبّبي گشاًجْب يب ًيوِ سٌگ»اغغلاح   ج 

 ضَد. ًو   ركش گشديذُ  31ة فػل  – 8

ٍ تشكيجـبت   Sinteredّـبي تفتـِ    ـ ثِ هفَْم ايي فػل آليبطّبي  باص خولِ هخلَط  5

ضـًَذ كـِ    ثِ ػٌَاى آليبط فلضات گشاًجْب تلقـ  هـ    (Inter-metallicبثيي فلضي 

ٍصى فلض گشاًجْب  يـب ٍصى  داساي يك يب چٌذ فلض گشاًجْب ثبضٌذ  هطشٍط ثشايٌكِ 

ّـبي  دسغذ ٍصى آى آليبط ثبضـذ. آليبط  8يك  اص فلضات گشاًجْب حذاقل ثشاثش ثب 

 ثٌذي ضًَذ: فلضات گشاًجْب ثبيذ ثِ هَخت قَاػذ صيش عجقِ

دسغذ ٍصً  يب ثيطتش پلاتيي ثبضذ ثِ ػٌـَاى آليـبط    8الف ـ ّش آليبط كِ داساي  

 ضَد؛ پلاتيي تلق  ه 

دسغذ ٍصً  يب ثيطتش علا ٍل  ثذٍى پلاتـيي ثبضـذ    8ة ـ   ّش آليبط كِ داساي  

دسغذ ٍصً  پلاتيي داضتِ ثبضذ  ثِ ػٌَاى آليبط علا تلقـ    8يب كوتش اص 

 ضَد؛ ه 

دسغذ ٍصً  يب ثيطتش ًقشُ ثبضٌذ  ثِ ػٌَاى آليبط  8ج ـ   سبيش آليبطّب كِ داساي  

 ضًَذ. ًقشُ تلق  ه 

اي دس  كـِ هقـشسات هغـبيشي ٍخـَد داضـتِ ثبضـذ  ّـش اضـبسُ        ـ خض دس هَاسدي   6

ًوبًكلاتَس ثِ فلضات گشاًجْب يب ثِ يك يب چٌذ فلض گشاًجْب كِ ثِ اسـن هطـخع   

گفتـِ ضـذُ    1ضذُ  ضبهل آليبطّبي فلضات هزكَس ثِ تشتيج  كِ دس يبدداضت 

 1ضـبهل اضـيبي  كـِ دس يبدداضـت     « فلـض گشاًجْـب  »ًيض خَاّذ ثَد. اغـغلاح  

ضذُ ٍ ّوچٌيي فلضات هؼوَل  يب هَاد غيش فلضي كِ ثب پلاتيي يـب عـلا   تؼشيف 

 ضَد. ًو  (Platedبيب ثب ًقشُ آثكبسي ضذُ بهغلا يب هفضض( 

(g) Goods of Section XI (textiles and textile articles);  

(h) Footwear, headgear or other articles of Chapter 64 or 65;  

(ij) Umbrellas, walking-sticks or other articles of Chapter 

66;  

(k) Abrasive goods of heading 68.04 or 68.05 or Chapter 

82, containing dust or powder of precious or semi-

precious stones (natural or synthetic); articles of 

Chapter 82 with a working part of precious or semi-

precious stones (natural, synthetic or reconstructed); 

machinery, mechanical appliances or electrical goods, 

or parts thereof, of Section XVI. However, articles and 

parts thereof, wholly of precious or semi-precious 

stones (natural, synthetic or reconstructed) remain 

classified in this Chapter, except unmounted worked 

sapphires and diamonds for styli (heading 85.22):  

(l) Articles of Chapter 90, 91 or 92 (scientific instruments, 

clocks and watches, musical instruments);  

(m) Arms or parts thereof (Chapter 93);  

(n) Articles covered by Note 2 to Chapter 95;  

(o) Articles classified in Chapter 96 by virtue of Note 4 to 

that Chapter; or  

(p) Original sculptures or statuary (heading 97.03), 

collectors' pieces (heading 97.05) or antiques of an age 

exceeding one hundred years (heading 97.06), other 

than natural or cultured pearls or precious or semi-

precious stones.  

4. (A) The expression "precious metal" means silver, gold and 

platinum.  

(B) The expression "platinum" means platinum, iridium, 

osmium, palladium, rhodium and ruthenium.  

(C) The expression "precious or semi-precious stones" does 

not include any of the substances specified in Note 2 (b) 

to Chapter 96.  

5. For the purposes of this Chapter, any alloy (including a 

sintered mixture and an inter-metallic compound) 

containing precious metal is to be treated as an alloy of 

precious metal if anyone precious metal constitutes as much 

as 2%, by weight, of the alloy. Alloys of precious metal are 

to be classified according to the following rules:  

(a) An alloy containing 2% or more, by weight, of platinum 

is to be treated as an alloy of platinum;  

(b) An alloy containing 2% or more, by weight, of gold but 

no platinum, or less than 2%, by weight, of platinum, is 

to be treated as an alloy of gold;  

(c) Other alloys containing 2% or more, by weight, of silver 

are to be treated as alloys of silver.  

6. Except where the context otherwise requires, any reference 

in the Nomenclature to precious metal or to any particular 

precious metal includes a reference to alloys treated as 

alloys of precious metal or of the particular metal in 

accordance with the rules in Note 5 above, but not to metal 

clad with precious metal or to base metal or non-metals 

plated with precious metal.  
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فلضات داساي سٍكص يب پَضص اص فلضات »ـ دس توبم ًوبًكلاتَس هٌظَس اص اغغلاح   7

ِ  اضيبي  است ثب يك تكيِ« گشاًجْب ٍسـيلِ    گبُ فلضي كِ يك يب چٌذ سٍي آى ثـ

كبسي  خَضكبسي  ًَسد گشم يـب ثـِ عشيقـِ هكـبًيك  ّوبًٌـذ  اص فلـضات        لحين

گشاًجْب پَضبًيذُ ضذُ ثبضذ. خض دس هَاسدي كِ هقشسات هغبيشي ٍخَد داضـتِ  

سبختِ ضذُ اص فلضات هؼوَل  كِ سٍي آًْب فلضات گشاًجْب ًطبًذُ  يثبضذ  اضيب

 ضًَذ. ضذُ ثبضذ داساي سٍكص يب پَش تلق  ه 

ـ الف قسوت ضطن  هحػَلات  كِ ثب تَغـيف هٌـذسج دس    1ثب سػبيت يبدداضت ـ   8

ثٌذي ضًَذ ٍ ًِ دس ّـي    تغجيق ًوبيٌذ ثبيذ دسّويي ضوبسُ عجقِ 11  18 ضوبسُ

 ضوبسُ ديگش ًوبًكلاتَس.

 يؼٌ : "(Jewelryباقلام اص خَاّشات "  ػجبست 1111ـ ثٌب ثِ هقتضيبت سديف  9

  (Ringsبكَچك اص صيَسآلات ضخػـ  بثـشاي هثـبل  اًگطـتشّب      ءالف ـ ّش ض  

ــيٌِ    گـــل(Necklacesب  گشدًجٌـــذّب (Braceletsبدســـتجٌذّب  ّـــبي سـ

  (Watch-chainsب  صًديشّبي سـبػت  (Ear-ringsبّب    گَضَاسُ(Broochesب

-Tieبّـبي كـشاٍات      سـٌدب  (Pendantsب  آٍيضّب (Fobsبثٌذّبي تضئيٌ  

pins)ِبشدست ّبي س   دكوCuff-links)ِبّبي تضئيٌ  لجـبس     دكوDress-

studs)ــبي    ًطــبى ــبيش ًطــبى  (Medalsبّ ــب س ــزّج  ي ــبت  ه ــب ٍ ػلاه ّ

 (؛ ٍ (Insigniaب

عَس ػبدي دس خيـت  دس كيـف   ِة ـ اقلام ثشاي استفبدُ ضخػ  اص ًَػ  كِ ث 

ضـًَذ   حوـل هـ    (On the personبيب حوبيـل ضـخع    (Handbagبدست  

  ِ ِ      بثشاي هثـبل  خؼجـ   (Snuff boxesبداى  ّـبي سـيگبس يـب سـيگبست  اًفيـ

بقـشظ يـب پبسـتيل هؼغـش      (Cachouبيـب كبضـَ    (Pillبّبي قـشظ   قَع 

ّبي پَل    كيف(Powder boxesبّبي پَدس  كٌٌذُ ثَي دّبى(  قَع  هغجَع

 (. (Prayer beadsبصًديشداس يب تسجيح  (Pursesبصًبًِ 

  ثـشاي  (Setبيب هدوَػـِ   (Combinedبم هوكي است ثِ غَست تَمهبى ضذُ ايي اقلا

ِ اٍسيذ عجيؼ  يب پشٍسض   سٌگ هثبل  ثب داً يـب   (Preciousبّـبي قيوتـ     ّبي هش

قيوتـ  يـب    (Reconstructedبّبي هػٌَػ  يب ثبصسبصي ضـذُ   ًيوِ قيوت   سٌگ

اٍسيـذي       ػـبج  (Mother-of-pearlبًيوِ قيوت   لا  سٌگ پطـت  غـذف هش

  كْشثـبي سـيبُ   (Reconstitutedب  كْشثبي عجيؼ  يب ثبصسبخت ضذُ (Ivoryبفيل 

 ثبضٌذ.  (Coralب  يب هشخبى سشخ (Jetب

ضـبهل اضـيبي  اص   « علا آلات يب ًقـشُ آلات »اغغلاح  11  11ـ ثِ هفَْم ضوبسُ   10

پبكيضگ   لَاصم دفتـشي  لـَاصم تـذخيي      يسشهيض  اضيب يقجيل تضئيٌبت  اضيب

 ضَد. تضئيٌ  داخل خبًِ  اضيبء ثشاي اًدبم هشاسن هزّج  ه  ييباض

  اغـغلاح صيـَس آلات ثـذل  بفـبًتضي( ػجـبست اسـت اص       11  11ـ ثِ هفَْم ضوبسُ   11

اسـتثٌبي دكوـِ ٍ   ِثـ الف فَ  تؼشيف ضذُ ب  3اضيبي  ًظيش آًچِ دس يبدداضت 

گيشُ صلـف ٍ ّوبًٌـذ ٍ      يب ضبًِ ًگْذاسي ٍ تضئيي صلف 31  31سبيش اضيبء ضوبسُ 

كـِ هشٍاسيـذ عجيؼـ  يـب پـشٍسدُ        (  31  11ّـبي سـش بضـوبسُ     ّوچٌيي سٌدب 

ّبي گشاًجْب يب ًيوِ گشاًجْب بعجيؼ   سٌتتيك يب دٍثـبسُ سـبختِ( ٍ فلـضات     سٌگ

گشاًجْب يب فلضات داساي سٍكص يب پَضـص اص فلـضات گشاًجْـب بهگـش ثـِ ػٌـَاى       

 ثكبسي يب ثِ ػٌَاى اخضاء هتطكلِ ثسيبس كن اّويت( دس آًْب ثِ كبس ًشفتِ ثبضذ.آ

 هاي شماره فرعي. يادداشت

 ،1113  11و  1113 11، 1113  81، 1113  11، 1132  11، 1131  13 ّـبي فشػـ    ـ ثِ هفَْم ضـوبسُ   1

ًَذ كـِ حـذاقل    ضـبهل هحػـَلات  هـ    « ثِ ضكل پـَدس »ٍ « پَدس»اغغلاحبت   ضـ

ب اص الك  ثب چطوِ 33   ذاصُ  دسغذ ٍصً  آًْ  هيليوتش ػجَس كٌٌذ. 1/3ّبي  ثِ اً

7. Throughout the Nomenclature the expression "metal clad 

with precious metal" means material made with a "base of 

metal upon one or more surfaces of which there is affixed 

by soldering, brazing, welding, hot-rolling or similar 

mechanical means a covering of precious metal. Except 

where the context otherwise requires, the expression also 

covers base metal inlaid with precious metal.  

8. Subject to Note 1 (a) to Section VI, goods answering to a 

description in heading 71.12 are to be classified in that 

heading and in no other heading of the Nomenclature.  

9. For the purposes of heading 71.13, the expression "articles 

of jewellery" means: 

(a) Any small objects of personal adornment (for example, 

rings, bracelets, necklaces, brooches, ear – rings, watch 

– chains, fobs, pendants, tie – pins, cuff – links, dress – 

studs, religious or other medals and insignia); and 

(b) Articles of personal use of a kind normally carried in the 

pocket, in the handbag or on th person (for example, 

cigar or cigarette cases, snuff boxes, cachou or pill 

boxes, powder boxes, chain purses or prayer beads). 

     These articles may be combined or set, for example, with 

natural or cultured pearls, precious or semi-Precious 

stones, synthetic or reconstructed precious or semi – 

precious stones, tortoise shell, mother – of – pearl, ivory, 

natural or reconstituted amber, jet or coral." 

 

 

10. For the purposes of heading 71.14, the expression "articles 

of goldsmiths' or silversmiths' wares" includes such articles 

as ornaments, tableware, toilet-ware, smokers' requisites 

and other articles of household, office or religious use.  

11. For the purposes of heading 71.17, the expression "imitation 

jewellery" means articles of jewellery within the meaning of 

paragraph (a) of Note 9 above (but not including buttons or 

other articles of heading 96.06, or dress-combs, hair-slides 

or the like, or hairpins, of heading 96.15), not incorporating 

natural or cultured pearls, precious or semi-precious stones 

(natural, synthetic or reconstructed) nor (except as plating or 

as minor constituents) precious metal or metal clad with 

precious metal.  

 

Subheading Notes.  

1. For the purposes of subheadings 7106.10, 7108.11, 

7110.11, 7110.21, 7110.31 and 7110.41, the 

expressions 'powder" and "in powder form" mean 

products of which 90 % or more by weight passes 

through a sieve having a mesh aperture of 0.5 mm.  
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 ٍ 1113  11 ّبي فشػـ   فػل  ثِ هفَْم ضوبسُ بـ   1سغن هقشسات يبدداضت  ـ ػل   2

ضبهل ايشيـذيَم  اٍسـويٌَم  پـبلاديَم  سٍديـَم ٍ     « پلاتيي»  اغغلاح 1113  13

 ضَد. سٍتٌيَم ًو 

  ّـش آليـبط ثبيـذ ثـش     11  13ّبي فشػ  ضوبسُ  دس ضوبسُ ثٌذي آليبطّب ـ ثشاي عجقِ  3

 ِ ثٌـذي   حست فلض پلاتيي  پبلاديَم  سٍديَم  ايشيذيَم  اٍسويَم يب سٍتٌيَم عجقـ

 ضَد كِ اص ًظش ٍصً  ثش سبيش ايي فلضات اٍلَيت داضتِ ثبضذ.

2. Notwithstanding the provisions of Chapter Note 4 (B), for 

the purposes of subheadings 7110.11 and 7110.19, the 

expression "platinum" does not include iridium, osmium, 

palladium, rhodium or ruthenium.  

3. For the classification of alloys in the subheadings of heading 

71.10, each alloy is to be classified with that metal, 

platinum, palladium, rhodium, iridium, osmium or 

ruthenium which predominates by weight over each other 

of these metals.  

   

 Explanatory remarks to Chapter 71  17ل داشت فصمندزجات ذيل ياد

ٍسٍد  غـذٍس ٍ   ًبهـِ   ييثب سػبيت آي ثِ ّش ضكل ـ ٍسٍد ٍ غذٍس علا  ًقشُ ٍ پلاتيي    1

 ثبضذ.   هػَة ضَساي پَل ٍ اػتجبس هدبص ه هؼبهلات علا  ًقشُ ٍ پلاتيي 

ّب ٍ هغلس بپَلك( هسكَكبت فلضي غشفبً تَسظ ثبًك هشكضي خوَْسي  ـ ٍسٍد سكِ   2

 ص خَاّذ ثَد.اسلاه  ايشاى يب ثب اخبصُ ثبًك هزكَس هدب
هَكَل ثِ هَافقـت ٍصاست  قيوت  ثِ ّش ضكل  ّبي قيوت  ٍ ًيوٍِسٍد ٍ غذٍس سٌگ -3

 ثبضذ.غٌؼت  هؼذى ٍ تدبست ه 

 

1. The importation and exportation of gold, silver and platinum in 

any form are allowed in accordance with the rules of 

importation, exportation and trading of gold, silver and platinum 

approved by the Council of Currency and Credit. 

2. The importation of metal coins and blanks is allowed only by the 

Central Bank of the I.R. of Iran or by its permission. 

3-The importation and exportation of precious and semi-precious 

stone in any form depended on agreement of ministry of 

industry, mine and trade. 

 

 نوع كالا شمازه تعسفه
 وزودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشوز دازنده 
 تعسفه تسجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

 يكن 
هاي گرانبها يا  هرواريد طبيعي يا پرورده، سنگ

 نيوه گرانبها

    

I 
NATURAL OR CULTURED PEARLS 
AND PRECIOUS OR SEMI-
PRECIOUS STONES  

 

بنددی   مسوازيد طبيعی يا پسوزده، حتی كاز شدده يدا دزجده    11   31
گدرازده   شده ولی نخ كشيده نشده، سدواز نشدده يدا كداز    

 سهولت نقل كه موقتاً بسای نشده؛ مسوازيد طبيعی يا پسوزده،
 و انتقال نخ كشيده شده باشد.

    

Pearls, natural or cultured, whether or 
not worked or graded but not strung, 
mounted or set; pearls, natural or 
cultured, temporarily strung for 
convenience of transport.  

71  01 

 Kg   - Natural pearls  7101  10  00 5 ـ هشٍاسيذ عجيؼ  1131  13  33

   :Cultured pearls -     ـ هشٍاسيذ پشٍسدُ: 

 Kg   -- Unworked  7101  21  00 5 ـ ـ كبسًطذُ 1131  81  33

 Kg   -- Worked  7101  22  00 5 ـ ـ كبس ضذُ 1131  88  33

كازشده، ولی سوازنشدده و كداز گدرازده      الماس،حتی 11   38
 نشده.

    
Diamonds, whether or not worked, but 
not mounted or set.  

71  02 

 5 Carat   - Unsorted  7102  10  00 (Unsorted)ـ خَس ًطذُ  1138  13  33

   :Carat   - Industrial  ـ غٌؼت : 

عـَس سـبدُ اسُ ضـذُ  ضـكبفتِ ضـذُ      ـ ـ كبسًطذُ يب ثِ   1138  81
 يبتشاش دادُ ضذُ:

    
-- Unworked or simply sawn, cleaved or 
bruted : 

7102  21 

 ـ      1138  81  13 بدُ اٍليـِ ثـشاي سـبخت كبلاّـبي     ــ ـ ـ ثـِ ػٌـَاى ه
 تضئيٌ  غيش

5 Carat 
  

--- As base material used in the 
manufacture of non-ornamental goods 

7102  21  10 

 Carat   --- Other 7102  21  90 5 ـ ـ ـ سبيش 1138  81  33

 Carat   -- Other  7102  29  00 5 سبيش ـ ـ  1138  83  33

   :Non-industrial -     ـ غيشغٌؼت : 

  ضذُ يب تشاش ضذُ  ضكبفتِ كبسًطذُ يب ثِ عَس سبدُ اسُ ـ ـ 1138  11  33
 دادُ ضذُ

5 Carat   
-- Unworked or simply sawn, cleaved or 
bruted  

7102  31  00 

 Carat   -- Other  7102  39  00 5 ـ ـ سبيش 1138  13  33

هددای  گسانبهددا يريددس اش المدداسگ و سددن   هددای سددن  11   31
 ولدی  شدده  بنددی  دزجده  يدا  شدده  كاز حتی گسانبها، نيمه

 نشدده؛ نشدده يدا كازگدرازده     سدواز  نشدده؛  كشديده  نخ 
هدای نيمده    سدن   و المداسگ  اش يريدس  گسانبهدا  هدای  سن 

بندی نشده، كه موقتاً بسای سهولت نقدل   گسانبها، دزجه
 و انتقال نخ كشيده شده باشد.

    

Precious stones (other than diamonds) 
and semi-precious stones, whether or 
not worked or graded but not strung, 
mounted or set; ungraded precious 
stones (other than diamonds) and semi-
precious stones, temporarily strung for 
convenience of transport.  

71  03 
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 نوع كالا شمازه تعسفه
 وزودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشوز دازنده 
 تعسفه تسجيحی
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ـ كبسًطذُ يب ثِ عَس سبدُ اسُ ضذُ يب ًـبّوَاسي گشفتـِ    1131  13
 ضذُ:

    
- Unworked or simply sawn or roughly 
shaped : 

7103  10 

 Kg   --- Natural turquoise 7103  10  10 15 ـ ـ ـ فيشٍصُ عجيؼ  1131  13  13

 Kg   --- Agate 7103  10  20 15 ـ ـ ـ ػقيق 1131  13  83

 Kg   --- Other 7103  10  90 5 ـ ـ ـ سبيش  1131  13  33

   :Otherwise worked -     ـ كبس ضذُ ثِ ًحَي ديگش 

 Carat   -- Rubies, sapphires and emeralds  7103  91  00 5 ـ ـ يبقَت  يبقَت كجَد ٍ صهشد 1131  31  33

 Other : 7103  99 --     ـ ـ سبيش: 1131  33

 Carat   --- Natural turquoise 7103  99  10 20 ـ ـ ـ فيشٍصُ عجيؼ  1131  33  13

 Carat   --- Agate 7103  99  20 20 ـ ـ ـ ػقيق 1131  33  83

 Carat   --- Other 7103  99  90 5 ـ ـ ـ سبيش  1131  33  33

گسانبها يا نيمده   شده ساخته دوبازه يا سنتتيك های سن  11   31
بنددی شدده ولدی ندخ      گسانبها، حتی كاز شده يا دزجه

كشيده نشدده، سدواز نشدده يدا كداز گدرازده نشدده،        
يدا   گسانبهدا  شدده  سداخته های سنتتيك يا دوبدازه   سن 
بندی نشده، كه موقتاً بسای سهولت  دزجه گسانبهای نيمه

 نقل و انتقال نخ كشيده شده باشد.

    

Synthetic or reconstructed precious or 
semi-precious stones, whether or not 
worked or graded but not strung, 
mounted or set; ungraded synthetic or 
reconstructed precious or semi-precious 
stones, temporarily strung for 
convenience of transport.  

71  04 

 Kg   - Piezo-electric quartz  7104  10  00 5 الكتشيك –ـ كَاستضپيضٍ  1131  13  33

ـ سبيش  كبس ًطذُ يب ثِ عَس سبدُ اسُ ضذُ يـب ًـبّوَاسي    1131  83
 ضذُ:گشفتِ 

    
- Other, unworked or simply sawn or 
roughly shaped : 

7104  20 

 Kg   --- Artificial turquoise 7104  20  10 20 ـ ـ ـ فيشٍصُ هػٌَػ  1131  83  13

 Kg   --- Other 7104  20  90 5 ـ ـ ـ سبيش 1131  83  33

 Other : 7104  90 -     ـ سبيش: 1131  33

 Kg   --- Artificial turquoise 7104  90  10 20 ـ ـ ـ فيشٍصُ هػٌَػ  1131  33  13

 Kg   --- Other 7104  90  90 5 ـ ـ ـ سبيش 1131  33  33

های طبيعی يا سدنتتيك گسانبهدا يدا     گسد يا پودز سن  11   31
 گسانبها. نيمه

    
Dust and powder of natural or synthetic 
precious or semi-precious stones.  

71  05 

 Carat   - Of diamonds  7105  10  00 5 ـ اص الوبس 1131  13  33

 Carat   - Other  7105  90  00 5 ـ سبيش 1131  33  33

 دوم 
فلززساگ گرانبهززا و فلززساگ داراي رو زز  يززا  

 گرانبهاپوش  از فلساگ 

    

II 
PRECIOUS METALS AND METALS 
CLAD WITH PRECIOUS METAL  

 

نقسه ياش جمله نقسه آبكازی شده با طلا يا پلاتدي(گ بده    11   31
     اشكال خام يا نيمه ساخته، يا به شكل پودز.

Silver (including silver plated with gold 
or platinum), unwrought or in semi-
manufactured forms, or in powder 
form.  

71  06 

 Kg   - Powder 7106  10  00 5 ـ پَدس 1131  13  33

   :Other -     ـ سبيش: 

 Kg   -- Unwrought  7106  91  00 5 ـ ـ خبم 1131  31  33

    Semi-manufactured  7106  92 --     ـ ـ ًيوِ سبختِ 1131  38  

 Kg   --- Alloys of silver  wire or strip shape 7106  92   10 5 ًقشُ آليبطي ثِ غَست هفتَل يب ًَاس ـ ـ ـ 1131  38  13

 Kg   ---other 7106  92   90 5 ـ ـ ـ سبيش 1131  38  33

معمولی دازای زوكش يدا پوشدش اش نقدسه، بده     فلصات  1131   3333
 اشكال كاز نشده يا نيمه ساخته.

5 Kg   
Base metals clad with silver, not further 
worked than semi-manufactured.  

7107  00  00 

طددلا ياش جملدده طددلای آبكددازی شددده بددا پلاتددي(گ بدده  11   32
 ساخته، يا به شكل پودز. خام يا نيمه  اشكال

    
Gold (including gold plated with platinum) 
unwrought or in semi-manufactured forms, 
or in powder form.  

71  08 

                                                                                                                                                                                                                       
 .ٍاسدات اًَاع ضوص علا ٍ ًقشُ اص پشداخت » 3/8/1388هَسخ  37352/131ضوبسُ ( قبًَى ثشًبهِ چْبسم تَسؼِ اقتػبدي  اختوبػ  ٍ فشٌّگ  خوَْسي اسلاه  ايشاى ثِ 4ثشاسبس قبًَى الحب  يك تجػشُ ثِ هبدُ ب

 «.ثبضذ هدوَع حقَ  گوشك  ٍ سَدثبصسگبً  هؼبف ه 

*. Due to the law of adding a note to the article (4) of the 4th. Economical, social and cultural development plan of the IR.of IRAN (NO.131/37352 dated.3/8/1388) 

»Importing of all kinds of Gold bullion and silver bar is dutyـ Free« 
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   :Non-monetary -     ـ ثشاي هػبسف غيشپَل : 

 Kg   -- Powder  7108  11  00 5 ـ ـ پَدس 1132  11  33

 Kg   -- Other unwrought forms  7108  12  00 5 ـ ـ ديگش اضكبل خبم 1132  18  33

 Kg   -- Other semi-manufactured form  7108  13  00 5 سبختِ ـ ـ ديگش اضكبل ًيوِ 1132  11  33

 Kg   - Monetary  7108  20  00 5 ـ ثشاي هػبسف پَل  1132  83  33

طلا، يا پوشش اش   زوكش  يا نقسه، دازای فلصات معمولی 1133  33  33
 به اشكال كازنشده يا نيمه ساخته

5 Kg   
Base metals or silver, clad with gold, not 
further worked than semi-
manufactured.  

7109  00  00 

سداخته، يدا بده     يا به اشكال نيمده  خام اشكال به پلاتي(، 11   13
 شكل پودز.

    
Platinum, unwrought or in semi-
manufactured forms, or in powder 
form.  

71  10 

   :Platinum -     ـ پلاتيي: 

 Kg   -- Unwrought or in powder form  7110  11  00 5 ـ ـ ثِ اضكبل خبم يب پَدس 1113  11  33

 Kg   -- Other  7110  19  00 5 ـ ـ سبيش 1113  13  33

   :Palladium -     پبلاديَم:ـ  

 Kg   -- Unwrought or in powder form  7110  21  00 5 ـ ـ ثِ اضكبل خبم يب پَدس 1113  81  33

 Kg   -- Other  7110  29  00 5 ـ ـ سبيش 1113  83  33

   :Rhodium -     سٍديَم:  ـ 

 Kg   -- Unwrought or in powder form  7110  31  00 5 ـ ـ ثِ اضكبل خبم يب پَدس 1113  11  33

 Kg   -- Other  7110  39  00 5 سبيش  ـ ـ 1113  13  33

   :Iridium, osmium and ruthenium-      ـ ايشيذيَم  اٍسويَم ٍ ستٌيَم: 

 Kg   -- Unwrought or in powder form  7110  41  00 5 ـ ـ ثِ اضكبل خبم يب پَدس 1113  11  33

 Kg   -- Other  7110  49  00 5 ـ ـ سبيش 1113  13  33

فلصات معمولی، نقسه يا طلا، دازای زوكش يا پوشش اش  1111  33  33
 پلاتي(، به اشكال كاز نشده يا نيمه ساخته.

5 Kg   
Base metals, silver or gold, clad with 
platinum, not further worked than semi- 
manufactured.  

7111  00  00 

زيص فلصات گسانبها يا دازای زوكش يا پوشدش   آخال و خسده 11   18
زيدص حداوی فلدصات     اش فلصات گسانبها؛ سايس آخدال و خدسده  
انواعی كه اساساً بدسای  گسانبها يا تسكيبات فلصات گسانبها اش 

 زود. كاز میهباشيافت فلصات گسانبها ب

    

Waste and scrap of precious metal or of 
metal clad with precious metal; other 
waste and scrap containing precious 
metal or precious metal compounds, of a 
kind used principally for the recovery of 
precious metal.  

71  12 

   Kg 5 ـ خبكستش حبٍي فلض گشاًجْب يب تشكيجبت اص فلض گشاًجْب 1118  13  33
- Ash containing precious metal or 
precious metal compounds  

7112  30  00 

   :Other -     ـ سبيش: 

اص علا  ـ ـ اص علا  ّوچٌيي فلض داساي سٍكص يب پَضص   1118  31  33
 ثِ استثٌبي فضَلات داساي سبيش فلضات گشاًجْب

5 Kg   
-- Of gold, including metal clad with gold 
but excluding sweepings containing other 
precious metals  

7112  91  00 

ّوچٌيي فلض داساي سٍكـص ثـب پَضـص اص     ـ ـ اص پلاتيي    1118  38  33
 فضَلات داساي سبيش فلضات گشاًجْباستثٌبي ِپلاتيي  ث

5 Kg   
-- Of platinum, including metal clad with 
platinum but excluding sweepings 
containing other precious metals  

7112  92  00 

 Kg   -- Other 7112  99  00 5 ـ ـ سبيش 1118  33  33

 سوم 
و سزاير   (Jewellery)زيورآلاگ، جزواهر آلاگ  

 هصنوعاگ

    

III 
JEWELLERY, GOLDSMITHS' AND 
SILVERSMITHS' WARES AND 
OTHER ARTICLES  

 

آنهدا، اش فلدصات    یشيوزآلات يدا جدواهس آلات و اجدصا    11   11
گسانبها يا اش فلصات دازای زوكش يا پوشش اش فلدصات  

 گسانبها.

    

Articles of jewellery and parts thereof, 
of precious metal or of metal clad with 
precious metal.  

71  13 

ضـذُ يـب    ضذُ يب سٍكـص  ـ اص فلضات گشاًجْب  حت  آثكبسي 
 پَضص ضذُ ثب فلضات گشاًجْب

    
- Of precious metal whether or not plated 
or clad with precious metal:  

 

ضذُ يب پَضص ضذُ  ضذُ  سٍكص ًقشُ  حت  آثكبسيـ ـ اص   1111  11
 ثب فلضات گشاًجْب:

    
-- Of silver, whether or not plated or clad 
with other precious metal: 

7113  11   

 Kg 2  --- Studded, traditional Crafts  7113  11  10 15 ـ ـ ـ سٌت   غٌبيغ دست  هشغغ 1111  11  13

 Kg 2  --- Other 7113  11  90 15 ـ ـ ـ سبيش 1111  11  33

آثكـبسي ضـذُ  سٍكـص      ـ ـ اص سبيش فلضات گشاًجْب  حت   1111  13
 ضذُ يب پَضص ضذُ ثب فلضات گشاًجْب:

    
-- Of other precious metal, whether or not 
plated or clad with precious metal:  

7113  19   

 Kg 2  --- Studded, traditional Crafts  7113  19  10 15 سٌت   غٌبيغ دست  هشغغـ ـ ـ  1111  13  13
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 Kg 2  --- Other 7113  19  90 15 ـ ـ ـ سبيش 1111  13  33

ـ اص فلضات هؼوَل  داساي سٍكص يـب پَضـص اص فلـضات     1111  83
 گشاًجْب:

    
- Of base metal clad with precious metal:  7113  20   

 Kg 2  --- Studded, traditional Crafts  7113  20  10 15 ـ ـ ـ سٌت   غٌبيغ دست  هشغغ 1111  83  13

 Kg 2  --- Other 7113  20  90 15 ـ ـ ـ سبيش 1111  83  33

طلا آلات يا نقسه آلات و اجصای آنها، اش فلصات گسانبها  11   11
     يا اش فلصات دازای زوكش يا پوشش اش فلصات گسانبها. 

Articles of goldsmiths' or silversmiths' 
wares and parts thereof, of precious 
metal or of metal clad with precious 
metal.  

71  14 

ضـذُ يـب    آثكبسي ضـذُ  سٍكـص    ـ اص فلضات گشاًجْب  حت  
 پَضص ضذُ ثب فلضات گشاًجْب: 

    
- Of precious metal whether or not plated 
or clad with precious metal:  

 

ـ ـ اص ًقشُ  حت  آثكبسي ضذُ  سٍكص ضـذُ يـب پَضـص      1111  11
 ضذُ ثب سبيش فلضات گشاًجْب: 

    
-- Of silver, whether or not plated or clad 
with other precious metal: 

7114  11   

 Kg 2  --- Engraved, Crafts 7114  11  10 15 ـ ـ ـ حكبك   قلوضً  ضذُ  غٌبيغ دست  1111  11  13

 Kg 2  --- Filigreed, Crafts 7114  11  20 15 كبسي  غٌبيغ دست   ـ ـ ـ هليلِ 1111  11  83

 Kg 2  --- Studded 7114  11  30 15 ـ ـ ـ هشغغ  1111  11  13

 Kg 2  --- Other 7114  11  90 15 ـ ـ ـ سبيش 1111  11  33

آثكبسي ضذُ  يب سٍكـص    ـ ـ اص سبيش فلضات گشاًجْب  حت   1111  13
 ضذُ يب پَضص ضذُ ثب فلضات گشاًجْب:

    
-- Of other precious metal, whether or not 
plated or clad with precious metal : 

7114  19   

 Kg 2  --- Engraved, Crafts 7114  19  10 15 ـ ـ ـ حكبك   قلوضً  ضذُ  غٌبيغ دست  1111  13  13

 Kg 2  --- Filigreed, Crafts 7114  19  20 15 كبسي ضذُ  غٌبيغ دست   ـ ـ ـ هليلِ 1111  13  83

 Kg 2  --- Studded 7114  19  30 15 ـ ـ ـ هشغغ  1111  13  13

 Kg 2  --- Other 7114  19  90   15 ـ ـ ـ سبيش 1111  13  33

اص فلضات هؼوَل  داساي سٍكص يـب پَضـص اص فلـضات      ـ 1111  83  33
 گشاًجْب

15 Kg 2  
- Of base metal clad with precious metal  7114  20  00 

سايس مصدنوعات اش فلدصات گسانبهدا يدا فلدصات دازای       11   11
 زوكش يا پوشش اش فلصات گسانبها.

    
Other articles of precious metal or of 
metal clad with precious metal.  

71  15 

يـب ضـجكِ    (Wire cloth)ـ كبتبليضٍسّب ثِ ضـكل تـَس    1111  13  33
(Grill)   اص پلاتيي 

5 Kg 2  
- Catalysts in the form of wire cloth or 
grill, of platinum  

7115  10  00 

 Kg 2  - Other  7115  90  00 5 ـ سبيش 1111  33  33

مصدددنوعات اش مسوازيدددد طبيعدددی يدددا پدددسوزده، اش    11   11
سدنتتيك يدا     يطبيعدی،  گسانبهدا  نيمه يا گسانبها های سن 

 دوبازه ساختهگ.

    

Articles of natural or cultured pearls, 
precious or semi-precious stones 
(natural, synthetic or reconstructed).  

71  16 

 Kg   - Of natural or cultured pearls  7116  10  00 32 ـ اص هشٍاسيذ عجيؼ  يب پشٍسدُ 1111  13  33

ّبي گشاًجْب يب ًيوِ گشاًجْب بعجيؼ   سـٌتتيك   ـ اص سٌگ 1111  83  33
 يب دٍثبسُ سبختِ(

32 Kg   
- Of precious or semi-precious stones 
(natural, synthetic or reconstructed)  

7116  20  00 

 Imitation jewellery.  71  17  1   شيوزآلات بدلی. 11   11

     گشاًجْب: آثكبسي ضذُ ثب فلضات ـ اص فلضات هؼوَل   حت  
- Of base metal, whether or not plated 
with precious metal:  

 

 Kg   -- Cuff-links and studs  7117  11  00 20 ّبي ّوبًٌذ ـ ـ دكوِ سشدست ٍ دكوِ 1111  11  33

 Kg   -- Other  7117  19  00 20 ـ ـ سبيش 1111  13  33

 Kg   - Other  7117  90  00 20 ـ سبيش 1111  33  33

 Coin.  71  18     سكه. 11   12

   Kg 5 ّبي علا استثٌبي سكِّبي غيش سايح  ثِ ـ سكِ 1112  13  33
- Coin (other than gold coin), not being 
legal tender  

7118  10  00 

 Kg   - Other  7118  90  00 5 ـ سبيش 1112  33  33
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 پاًسدّنقسوت 
 فلسات هعوَلي ٍ هصٌَعات آًْا

  

 چدى، آّي ٍ فَلاد هفتاد و دوم: فصل

 هصٌَعات از چدى، آّي يا فَلاد هفتاد و سوم:فصل 

 : هس ٍ هصٌَعات از هسهفتاد و چهارمفصل 

 ًيكل ٍ هصٌَعات از ًيكل هفتاد و پنجم:فصل  

 َمآلَهيٌيَم ٍ هصٌَعات از آلَهيٌي هفتاد و ششم:فصل 

)براي احتياجات آتي سيستن ّواٌّگ شدُ در ًظر گرفتِ هفتاد و هفتم: فصل 
  (است شدُ

 سرب ٍ هصٌَعات از سربهفتاد و هشتم: فصل 

 رٍي ٍ هصٌَعات از رٍيهفتاد و نهم: فصل  

 قلع ٍ  هصٌَعات از قلعهشتادم: فصل 

 ّا؛ هصٌَعات از ايي هَاد ساير فلسات هعوَلي؛ سرهتهشتاد و يكم: فصل 

قاشق ٍ چٌگال، ابسارّا، ابسار آلات، هصٌَعات چاقَسازي، هشتاد و دوم: فصل 
 از فلسات هعوَلي؛ اجساء ٍ قطعات ايي هصٌَعات از فلسات هعوَلي

 هصٌَعات گًَاگَى از فلسات هعوَلي هشتاد و سوم:فصل 
 

Section XV 

BASE METALS AND ARTICLES OF 

BASE METAL 

 

 

 

Chapter 72: Iron and steel 

Chapter 73: Articles of iron or steel 

Chapter 74: Copper and articles thereof 

Chapter 75: Nickel and articles thereof 

Chapter 76: Aluminium and articles thereof 

Chapter 77: (Reserved for possible future use in the 

Harmonized System) 

Chapter 78: Lead and articles thereof 

Chapter 79: Zinc and articles thereof 

Chapter 80: Tin and articles thereof 

Chapter 81: Other base metals; cermets; articles thereof 

Chapter 82: Tools, implements, cutlery, spoons and forks, 

of base metal; parts thereof of base metal 

Chapter 83: Miscellaneous articles of base metal 
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 Section XV  پاًسدّنقسوت 

 BASE METALS AND ARTICLES OF  فلسات هعوَلي ٍ هصٌَعات آًْا

BASE METAL 

 .ّا يادداشت
 ٌٞؼ: ـ ٍّٗ٘ٞ ايٚ هى٘ت ٛ٘ي 1

 كٔـك   يا كٔه پٞؼـ تفاوان آٗاؼٟ ٌؽٟ ٗطّٞلات وايف يا ١ا ٗفًة ١ا، ـَٛ آق ـ  

 (؛23  01 يا 23  02، 23  03، 23  07ٓـايت  23  70 ١ا  )ٌ٘اـٟ

ــفيٕٞ    ً  (Ferro-cerium)ب ـ  كفٝو ــ ــا  آ  ــايف آٓژال١  (Pyrophoric)قا  ٝ و

 (؛20  70 )ٌ٘اـٟ

 ؛01  70 يا 01  70 ج ـ  ًلاٟ كٔك  ٝ اخكا  كٔك  آٙ ٍّٗ٘ٞ ٌ٘اـٟ

 ؛00  72 ٍّٗ٘ٞ ٌ٘اـٟ  ؼ ـ   اؤٌت زتف ٝ وايف اٌژا

)ٗثلاً، آٓژال١ا  كٔكات ُفاٛث٢ا، كٔكات ٗؼ٘ٞٓي ؼاـا   ١00ـ ـ  ٗطّٞلات كّْ  

 ـًًٝ يا پًٌٞ اق كٔكات ُفاٛث٢ا، قيٞـ آلات تؽٓي )كاٛتك (؛

ژا  ١ا  ٌٗاٛژٌي ٝ ًالا١ا  تفهي(؛ آلات، ؼوتِاٟ هى٘ت ٌاٛكؼ١ٖ )ٗاٌژٚ  ٝ ـ   اٌ

  وـايف اٌـژا   ( 00ٝ  70 آ١ٚ يـا  فاٗـٞا  وٞاـٌـؽٟ )ٌـ٘اـٟ     ق ـ   غغٞط ـاٟ 

 هى٘ت ١لؽ١ٖ )ٝوايْ ٛؤژ٠ قٗژٜي، ًٍتي ٝ هاين، ١ٞاپژ٘ا(؛

 دؽ١ٖ، ١٘سٜژٚ كٜف واػت؛١ا  هى٘ت ١ ش ـ  آلات ٝ ؼوتِاٟ

  ( ٝ وـايف اٌـژا  32 70ط ـ  ٠ُٓٞٔ وفتي آٗاؼٟ ٌـؽٟ تـفا  ٢ٗ٘ـات )ٌـ٘اـٟ      

 هى٘ت ٛٞقؼ١ٖ )اؤط٠ ٝ ٢ٗ٘ات(؛

 ٍي، زفاؽ ٝ ٝوـايْ   ٌؽٟ )ٗثلاً، ٗثْ، اؤٌت كٜف تٜؽ  39كّْ     ـ  اٌژا 

 واغت٠(؛ ١ا  پژً ٖ ٛٞـاٛي، واغت٘اٙـٌٜٝايي، ػلائ

 تاق ، ٓٞاقٕ ٝـقٌي(؛ )ٗثلاً، تاقيس٠، اوثاب 31كّْ   ى ـ اٌژا

(، ؼٝ Monopodsُژف، ٛـٞى هٔـٖ، تـاقٝيي )   هٖٔ، هٖٔؼوتي، ؼ٠ً٘،  ١ا ّ ـ  آي 

  اٌـژا وـايف  يـا  ١٘اٜٛـؽ    اٌـژا ٝ (Tripods( ٝ و٠ پاي٠ )Bipodsپاي٠ )

 )ّٜٗٞػات ُٞٛاُٞٙ(؛ يا 30كّْ ٍّٗ٘ٞ 

 ١ٜف (.  )ٗثلاً، اٌژا 30كّْ   ٕ ـ  اٌژا

ػثـاـت  « اخكاء ٝ هغؼات ٗـٞـؼ ّٗـفف ػ٘ـٞٗي   »ـ ؼـ  ٘إ ٛ٘اٌٛلا ٞـ اِغلاش   2

 اوت اق:

، 02  00يـا   02  00، 02  01، 02  03، 02  ١70ـا    ٍّٗ٘ٞ ٌ٘اـٟ  آق ـ اٌژا 

 ١٘اٜٛؽ اق وايف كٔكات ٗؼ٘ٞٓي؛  ١٘سٜژٚ اٌژا

 (؛ 30ٝ  ١09ا   )ٌ٘اـٟ ب ـ كٜف ٝ  ژـ٠ كٜف اق كٔكات ٗؼ٘ٞٓي، ؿژف اق كٜف واػت

، ١٘سٜژٚ هـاب  02  07، 02  70، 02  73، 02  ١70ا   ٍّٗ٘ٞ ٌ٘اـٟ  ج ـ  اٌژا 

 .02  70 ٝ آيژ٠ٜ اق كٔكات ٗؼ٘ٞٓي ٍّٗ٘ٞ ٌ٘اـٟ

  01 )خك ؼـ ٗٞـؼ ٌـ٘اـٟ  03ٓـايت  00ٝ  00ٓـايت  ١02ا   ؼـ كّْ

(  ؿًفات ٗفتٞط ت٠ اخكاء ٝ هغؼـات ًالا١ـا ٌـاْٗ اخـكاء ٝ هغؼـات      02

 ٗٞـؼ ّٗفف ػ٘ٞٗي ت٠ ٗل٢ٕٞ آٛس٠ ؼـ تالا ُلت٠ ٌؽ ٛػٞا١ؽ تٞؼ.

، ّٗـٜٞػات كّـْ   02كّـْ   0تا ـػايت پاـاُفاف هثْ ٝ ياؼؼاٌت 

 ٌٞٛؽ. ٗىتثٜي ٗي 00ٓـايت  00ٝ  00ٓـايت  ١03ا   اق كّْ 02يا  03

ت٠ ٗؼٜـي: زـؽٙ، آ١ـٚ ٝ كـٞلاؼ،     « كٔكات ٗؼ٘ٞٓي»ـ ؼـ  ٘إ ٛ٘اٌٛلا ٞـ اِغلاش   3

، (Wolfram)ٗــه، ٛژٌــْ، آٓٞٗژٜژــٕٞ، وــفب، ـٝ ، هٔــغ،  ِٜىــتٚ )ٝٓلــفإ(  

،  اٛتإٓٞ، ٜٗژكيٖ، ًثآت، تژى٘ٞت، ًاؼٗژٕٞ،  ژتاٛژٕٞ، (Molybdenum)ٗٞٓژثؽٙ 

 

Notes. 

1. This Section does not cover:  

(a) Prepared paints, inks or other products with a basis of 

metallic flakes or powder (headings 32.07 to 

32.10,32.12,32.13 or 32.15);  

(b) Ferro-cerium or other pyrophoric alloys (heading 36.06);  

(c) Headgear or parts thereof of heading 65.06 or 65.07;  

(d) Umbrella frames or other articles of heading 66.03;  

(e) Goods of Chapter 71 (for example, precious metal alloys, 

base metal clad with precious metal, imitation jewellery);  

(f) Articles of Section XVI (machinery, mechanical 

appliances and electrical goods);  

(g) Assembled railway or tramway track (heading 86.08) or 

other articles of Section XVII (vehicles, ships and 

boats, aircraft);  

(h) Instruments or apparatus of Section XVIII, including 

clock or watch springs;  

(ij) Lead shot prepared for ammunition (heading 93.06) or 

other articles of Section XIX (arms and ammunition);  

(k) Articles of Chapter 94 (for example, furniture, mattress 

supports, lamps and lighting fittings, illuminated signs, 

prefabricated buildings);  

(l) Articles of Chapter 95 (for example, toys, games, sports 

requisites);  

(m) Hand sieves, buttons, pens, pencil-holders, pen nibs, 

Monopods, Bipods, Tripods and similar articles  or 

other articles of Chapter 96 (miscellaneous 

manufactured articles(; or 

(n) Articles of Chapter 97 (for example, works of art).  

2. Throughout the Nomenclature, the expression "parts of 

general use" means:  

(a) Articles of heading 73.07, 73.12, 73.15, 73.17 or 73.18 

and similar articles of other base metal;  

(b) Springs and leaves for springs, of base metal, other than 

clock or watch springs (heading 91.14); and  

(c) Articles of headings 83.01, 83.02, 83.08, 83.10 and 

frames and mirrors, of base metal, of heading 83.06.  

In Chapters 73 to 76 and 78 to 82 (but not in heading 

73.15) references to parts of goods do not include 

references to parts of general use as defined above.  

Subject to the preceding paragraph and to Note 1 to 

Chapter 83, the articles of Chapter 82 or 83 are excluded 

from Chapters 72 to 76 and 78 to 81.  

3. Throughout the Nomenclature, the expression "base metals" 

means: iron and steel, copper, nickel, aluminium, lead, zinc, 

tin, tungsten (wolfram), molybdenum, tantalum, 

magnesium, cobalt, bismuth, cadmium, titanium, 
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ُـآژٕٞ،   لـٗـاٛژٕٞ، ٝاٛـاؼيٕٞ،  ًفٝٗژـٕٞ،   قيفًٞٛژٕٞ، آٛتژ٘ٞاٙ، ِٜٜٗـك، تفئژـٕٞ،  

 تاٌؽ. ، ايٜؽيٕٞ، ٛژٞتژٕٞ )ًٔٞٗثژٕٞ(، ـٛژٕٞ ٝ  آژٕٞ ٗي(Hafnium)١اكٜژٕٞ 

ٌـٞؼ ًـ٠    ٌاْٗ ٗطّٞلا ي ٗي (Cermets)« ١ا وفٗت»ـ ؼـ  ٘إ ٛ٘اٌٛلا ٞـ، ٝالٟ   4

ٗژٌفٝوٌٞپي اق يـي خـكء    (heterogeneous)ضاٝ  يي  فًژة ؿژف ٗتداٛه 

تاٌـٜؽ. ايـٚ ٝالٟ    ؼ١ٜؽٟ وـفاٗژٌي ٗـي   خكء  ٌٍژْ ؼ١ٜؽٟ كٔك  ٝ يي  ٌٍژْ

١٘سٜژٚ ٌاْٗ كٔكات وػت )ًفتٞـ١ا  كٔك   لت٠ ٌؽٟ( ٠ً ًفتٞـ١ا  كٔك  

 ٌٞؼ.  لت٠ ٌؽٟ تا كٔك ١ىتٜؽ، ٗي

ٗـاؼـ   آٓژال١ـا   ٝ (Ferro-Alloys) آ١ٚ آٓژال١ا  اق تٜؽ  آٓژال١ا )ؿژف ـ هاػؽٟ عثو٠  5

(Master alloys)    ّٞاٛـؽ( تـ٠ ٌـفش قيـف      فيـق ٌـؽٟ   ؼ 09ٝ  03ًـ٠ ؼـ كّـ

 تاٌؽ:   ٗي

ٌـٞٛؽ ًـ٠ ٝقٙ    تٜؽ  ٗـي  آق ـ آٓژال١ا  كٔكات ٗؼ٘ٞٓي ؼـ ـؼيق كٔك  عثو٠ 

 آٙ اق ٝقٙ ١ف يي اق كٔكات ؼيِف تژٍتف تاٌؽ؛

 ـ آٓژال١ا  ٗتٌٍْ اق كٔكات ٗؼ٘ٞٓي ايٚ هى٘ت ٝ ػٜاِف  ٠ً ٗفتٞط تـ٠     ب 

 ـ     ٚ هىـ٘ت  ايٚ هى٘ت ٛثاٌؽ ؼـ ـؼيـق آٓژال١ـا  كٔـكات ٗؼ٘ـٞٓي اي

ٌٞٛؽ، ٍٗفٝط تفاي٠ٌٜ ٝقٙ ًْ ايـٚ كٔـكات ٗىـاٝ  يـا      تٜؽ  ٗي عثو٠

 تژٍتف اق ٝقٙ ًْ وايف ػٜاِف تاٌؽ؛

 (Heterogeneous)ٗتدـاٛه  ١ا  ؿژف ج ـ   ٗػٔٞط  لت٠ پٞؼـ١ا  كٔك ، ٗػٔٞط 

( ٝ ١Cermetsـا   ت٠ ١ٖ آٗژػت٠ ضاِـْ اق ػ٘ـْ ؾٝب )ؿژـف اق وـفٗت    

 ٌٞٛؽ. آٓژال١ا ٗي فًژثات تژٚ كٔك ،  اتغ ـليٖ 

ا  ؼـ ٛ٘ـاٌٛلا ٞـ تـ٠ يـي     ـ خك ؼـ ٗٞاـؼ  ٠ً ٗوفـات ٗـايف  تاٌؽ، ١ف اٌاـٟ  6

 1ٌٞؼ ٠ً ت٠ ٗٞخة ٗلاؼ ياؼؼاٌـت   كٔك ٗؼ٘ٞٓي ١٘سٜژٚ ٌاْٗ آٓژال١ايي ٗي

 تٜؽ  ٌٞٛؽ. تالا تايؽ ت٠ ػٜٞاٙ آٓژال١ا  آٙ كٔك عثو٠
 

 :(Composite)ٗفًة   تٜؽ  اٌژا عثو٠ ـ  7

١ا، ّٜٗٞػات اق كٔـكات   ٗٞاـؼ ٗوفـات ٗـايف ٛاٌي اق ػٜٞاٙ ٌ٘اـٟخك ؼـ 

ٗؼ٘ٞٓي )اق خ٠ٔ٘ ّٜٗٞػات اق ٗٞاؼ ٗػٔٞط ٠ً ت٠ ٗٞخة هٞاػؽ  لىـژف  تـ٠   

ٌـٞٛؽ( ٌـاْٗ ؼٝ يـا زٜـؽ كٔـك       ػٜٞاٙ ّٜٗٞػات اق كٔكات ٗؼ٘ٞٓي  ٔوـي ٗـي  

ٗؼ٘ٞٓي، ؼـ ـؼيق ّٜٗٞػات آٙ كٔـك  ًـ٠ اق ضژـز ٝقٙ تـف وـايف كٔـكات       

 ٌٞٛؽ. تٜؽ  ٗي ـؼ عثو٠تف ف  ؼا

 تفا  ايٚ ٜٗظٞـ:

 ٌٞٛؽ؛ آق ـ زؽٙ، آ١ٚ ٝ كٞلاؼ ٗاٜٛؽ يي كٔك ٝاضؽ  ٔوي ٗي

ـت      ٝقٙ ًْ يي آٓژال كٔك ، ٝقٙ كٔك   ٔوي ٗـي  ـ ب  1ٌـٞؼ ًـ٠ تفاوـان ياؼؼاٌ

ؽ  آٓژال١ا، ايٚ آٓژال ؼـ ـؼيق آٙ كٔك عثو٠ هاػؽٟ عثو٠ ؽ  ٌؽٟ اوت؛ تٜ  تٜ

اٝضؽ  ٔوي ٗي 00 02 ٌ٘اـٟ (Cermet)ـ  يي وفٗت  ج ٞٓي  ؽ يي كٔك ٗؼ٘ ٞٛؽ. ٗاٜٛ ٌ 
 

 ـ ؼـ ايٚ هى٘ت ٜٗظٞـ اق: 8

  (Waste and scrap)آق ـ هفاض٠ ٝ ضايؼات 

هفاض٠ ٝ ضايؼات كٔـك  ضاِـْ اق  ٞٓژـؽ يـا ًاـ١ـا  ٌٗـاٛژٌي ـٝ        

كٔكات ٝ ّٜٗٞػات كٔك  اوت ٠ً ت٠ عٞـ هغغ ت٠ ١٘اٙ ِٞـت، تـ٠ ػٔـت   

 يف ػْٔ هاتْ اوتلاؼٟ ٛثاٌٜؽ.ٌٌىتِي، تفي، كفوٞؼُي، يا وا

 (Powder)پٞؼـ١ا  ب ـ 

ؼـِـؽ ٝقٛـي آ٢ٛـا اق يـي آـي تـا        37ٗطّٞلا ي ١ىتٜؽ ٠ً ضؽاهْ 

 ١ايي ت٠ اٛؽاقٟ يي ٗژٔژ٘تف ػثٞـ ًٜٜؽ. ز٠ٍ٘

zirconium, antimony, manganese, beryllium, chromium, 

germanium, vanadium, gallium, hafnium, indium, niobium 

(columbium), rhenium and thallium.  

4. Throughout the Nomenclature, the term "cermets" means 

products containing a microscopic heterogeneous 

combination of a metallic component and a ceramic 

component. The term "cermets" includes sintered metal 

carbides (metal carbides sintered with a metal).  
 

5. Classification of alloys (other than ferro-alloys and master 

alloys as defined in Chapters 72 and 74):  

(a) An alloy of base metals is to be classified as an alloy of 

the metal which predominates by weight over each of 

the other metals;  

(b) An alloy composed of base metals of this Section and of 

elements not falling within this Section is to be treated 

as an alloy of base metals of this Section if the total 

weight of such metals equals or exceeds the total weight 

of the other elements present;  

(c) In this Section the term "alloys" includes sintered 

mixtures of metal powders, heterogeneous intimate 

mixtures obtained by melting (other than cermets) and 

intermetallic compounds. 

6. Unless the context otherwise requires, any reference in the 

Nomenclature to a base metal includes a reference to alloys 

which, by virtue of Note 5 above, are to be classified as 

alloys of that metal.  

7. Classification of composite articles:  

Except where the headings otherwise require, articles of 

base metal (including articles of mixed materials treated as 

articles of base metal under the Interpretative Rules) 

containing two or more base metals are to be treated as 

articles of the base metal predominating by weight over 

each of the other metals.  

For this purpose:  

(a) Iron and steel, or different kinds of iron or steel, are 

regarded as one and the same metal;  

(b) An alloy is regarded as being entirely composed of that 

metal as an alloy of which, by virtue of Note 5, it is 

classified; and  

(c) A cermet of heading 81.13 is regarded as a single base 

metal.  

8. In this Section, the following expressions have the meanings 

hereby assigned to them:  

(a) Waste and scrap  

Metal waste and scrap from the manufacture or 

mechanical working of metals, and metal goods 

definitely not usable as such because of breakage, 

cutting-up, wear or other reasons.  

(b) Powders  

Products of which 90% or more by weight passes 

through a sieve having a mesh aperture of 1mm.  
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 Chapter 72  27فصل 

 Iron and steel  چدى، آّي ٍ فَلاد

 . ّا يادداشت
ؼـ  ٘ـإ ٛ٘ـاٌٛلا ٞـ،     ١ـا  )ؼ(، )١ــ( ٝ )ٝ(،   ـ ؼـ ايٚ كّْ، ٝ ؼـ ٗٞـؼ ياؼؼاٌـت   1

 ٌٞٛؽ؛ تفا  اِغلاضات قيف ايٚ ٗؼاٛي ؼـ ٛظف ُفكت٠ ٗي

 (Pig-Iron)زؽٙ غإ  آق ـ 

ً     –ػثاـت اوت اق آٓژال١ا  آ١ٚ  غـٞاـ    ًفتٚ ًـ٠ ػ٘ـلاً هاتٔژـت زٌـ

ؼـِؽ ًفتٚ ؼاٌـت٠ ٝ ٌٗ٘ـٚ اوـت ضـاٝ       3 ٛؽاٌت٠، ٝ تف ضىة ٝقٙ تژً اق

 ١ا  ٝقٛي قيف تاٌٜؽ: يي يا زٜؽ ػّٜف ؼيِف ت٠ ٛىثت

 ؼـِؽ يا ً٘تف ًفٕٝ 07 -

 ؼـِؽ يا ً٘تف ِٜٜٗك 0 -

 ؼـِؽ يا ً٘تف كىلف 2 -

 ؼـِؽ يا ً٘تف وژٔىژٕٞ   0 -

 ؼـِؽ يا ً٘تف، ٗد٘ٞػاً اق ػٜاِف ؼيِف 07 -

 (Spiegeleisen)ب ـ زؽٙ اٌپيِْ 

ًفتٚ ٠ً ِٜٜٗك آٙ تفضىـة ٝقٙ تـژً    –١ا  آ١ٚ  ػثاـت اوت اق آٓژال

ؼـِـؽ ٛثاٌـؽ ٝ اق ٓطـاػ وـايف ٍٗػّـات تـا        27ؼـِؽ ٝٓي تژٍـتف اق   0 اق

 ـ آق تالا  غثژن ًٜؽ. 0 ؼفيق ياؼؼاٌت 

 (Ferro-Alloys)آٓيال١اي آ١ٚ  ـج 

يـا تـ٠ اٌـٌاّ     (Lump)، تٔـٞى،  ـٞؼٟ   (Pig)آٓژال١ايي ١ىتٜؽ ت٠ ٌٌْ ٓػت٠ 

 (Continuous casting)ُف  ٗىـت٘ف   اتتؽايي ١٘اٜٛؽ، ت٠ اٌٌآي ٠ً اق عفين ـيػت٠

يا ت٠ ٌٌْ پٞؼـ، ضتـي   (granular)١ا  ًٞزي  آيٜؽ يا ت٠ ِٞـت ؼا٠ٛ ت٠ ؼوت ٗي

ت٠ ١ٖ كٍفؼٟ ٠ً ػ٘ٞٗاً ت٠ ػٜٞاٙ ٗطّٞلات اككٝؼٛي ؼـ واغتٚ وايف آٓژال١ـا، يـا   

ُژف، ػاْٗ ُُٞفؼُژف يا تفا  ّٗاـف ١٘اٜٛـؽ ؼـ ِـٜؼت    ت٠ ػٜٞاٙ ػاْٗ اًىژمٙ

غـٞاـ  ٛؽاٌـت٠ ٝ    ـٝٛؽ ٝ ٗؼ٘ٞلاً هاتٔژت زًٌ كٔكُف )ٗتآٞـل ( آ١ٚ ت٠ ًاـ ٗي

١ـا    ؽ يا تژٍتف آ١ٚ ٝ يي يا زٜؽ ػّٜف تـ٠ ٛىـثت  ؼـِ 9تفضىة ٝقٙ ؼاـا  

 ٝقٛي قيف تاٌٜؽ:

 ؼـِؽ ًفٕٝ 07تژً اق  -

 ؼـِؽ ِٜٜٗك 27تژً اق  -

 ؼـِؽ كىلف 2 تژً اق -

 ؼـِؽ وژٔىژٕٞ 0تژً اق  -

اوتثٜا  ًفتٚ، ٜٗٞط تـ٠  ٠ؼـِؽ اق ػٜاِف ؼيِف، ت 07ٗد٘ٞػاً تژً اق  -

 ؼـِؽ تاٌؽ. 07اي٠ٌٜ ضؽاًثف ٗژكاٙ ٗه 

 (Steel)ؼ ـ كٞلاؼ 

تاٌـٜؽ   ٗـي  03  72 ٠ً ٍٗـّ٘ٞ ٌـ٘اـٟ    ٗٞاؼ  ١ىتٜؽ آ١ٜي ؿژف اق آ٢ٛايي

ُـف ( ًـ٠    اوتثٜا  تؼضي اق اٛٞاع كٞلاؼ  ٞٓژؽ ٌؽٟ ت٠ ٌٌْ هغؼات ـيػتـ٠ ٠)ت
ؼـِـؽ يـا ً٘تـف ًـفتٚ      3غٞاـ  ؼاـٛـؽ ٝ تفضىـة ٝقٙ ؼاـا     هاتٔژت زًٌ

تـالا ف  ًـفتٚ    ؼاـ ٌٗ٘ٚ اوت ت٠ ٛىثت تاٌٜؽ. تا ايٚ ضاّ، كٞلاؼ١ا  ًفٕٝ ٗي
 ؼاٌت٠ تاٌٜؽ.

 

 

Notes. 

1. In this Chapter and, in the case of Notes (d), (e) and (f) 

throughout the Nomenclature, the following expressions 

have the meanings hereby assigned to them:  

(a) Pig iron  

Iron-carbon alloys not usefully malleable, containing 

more than 2% by weight of carbon and which may contain 

by weight one or more other elements within the following 

limits:  

- Not more than 10% of chromium  

- Not more than 6% of manganese  

- Not more than 3% of phosphorus  

- Not more than 8% of silicon  

- A total of not more than 10% of other elements.  

 

 

(b) Spiegeleisen  

Iron-carbon alloys containing by weight more than 6% 

but not more than 30% of manganese and otherwise 

conforming to the specification at (a) above.  

 

(c) Ferro-alloys  

Alloys in pigs, blocks, lumps or similar primary forms, 

in forms obtained by continuous casting and also in 

granular or powder forms, whether or not agglomerated, 

commonly used as an additive in the manufacture of other 

alloys or as de-oxidants, de-sulphurising agents or for 

similar uses in ferrous metallurgy and generally not 

usefully malleable, containing by weight 4% or more of the 

element iron and one or more of the following:  

- More than 10% of chromium 

- More than 30% of manganese  

- More than 3% of phosphorus  

- More than 8% of silicon  

- A total of more than 10% of other elements, excluding 

carbon, subject to a maximum content of 10% in the case 

of copper. 

 

(d) Steel  

Ferrous materials other than those of heading 72.03 

which (with the exception of certain types produced in the 

form of castings) are usefully malleable and which contain 

by weight 2% or less of carbon. However, chromium steels 

may contain higher proportions of carbon.  
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  (Stainless Steel)ٛكٙ  ١ـ ـ كٞلاؼ قَٛ

ــف ضىــة ٝقٙ (Alloy steel)كٞلاؼ١ــا  ٗ٘كٝخــي ١ىــتٜؽ   ًــ٠ ت

ؼـِؽ يـا تژٍـتف ًـفٕٝ ؼاٌـت٠ ٝ يـا       1/07ؼـِؽ يا ً٘تف ًفتٚ ٝ  3/0 

 تؽٝٙ ػٜاِف ؼيِف تاٌٜؽ.

  (Alloy steel)ٝ ـ وايف كٞلاؼ١اي ٗ٘كٝج 

ٛكٙ  غثژن ٌٜٛؽ ٝ ؼاـا  يي يا  تا  ؼفيق كٞلاؼ قَٛ كٞلاؼ١ايي ١ىتٜؽ ٠ً

 ١ا  ٝقٛي قيف تاٌٜؽ: زٜؽ ػّٜف ت٠ ٛىثت

 ؼـِؽ يا تژٍتف آٓٞٗژٜژٕٞ 2/7 -

 (BORE)ؼـِؽ يا تژٍتف تف  7770/7 -

 ؼـِؽ يا تژٍتف ًفٕٝ 2/7 -

 ؼـِؽ يا تژٍتف ًثآت 2/7 -

 ؼـِؽ يا تژٍتف ٗه 9/7 -

 ؼـِؽ يا تژٍتف وفب 9/7 -

 ؼـِؽ يا تژٍتف ِٜٜٗك 01/0 -

 ؼـِؽ يا تژٍتف ٗٞٓژثؽٙ 70/7 -

 ؼـِؽ يا تژٍتف ٛژٌْ 2/7 -

 ؼـِؽ يا تژٍتف ٛژٞتژٕٞ 70/7 -

 ؼـِؽ يا تژٍتف وژٔىژٕٞ 0/7 -

 ؼـِؽ يا تژٍتف  ژتاٛژٕٞ 71/7 -

 ؼـِؽ يا تژٍتف  ِٜىتٚ )ٝٓلفإ( 2/7 -

 ؼـِؽ يا تژٍتف ٝاٛاؼيٕٞ 0/7 -

 ؼـِؽ يا تژٍتف قيفًٞٛژٕٞ 71/7 -

اوتثٜا  ُـُٞفؼ، كىـلف،   ٠ٍتف وايف ػٜاِف ت٠  ٢ٜايي )تؼـِؽ يا تژ 0/7 -

 ًفتٚ ٝ اقت(.

 ١اي ضاصْ اق ؾٝب ٗدؽؼ ضايؼات آ١ٚ ياكٞلاؼ ق ـ ًٌ٘

ٗطّٞلا ي ١ىتٜؽ ٠ً ت٠ ِٞـت ٛا١٘ٞاـ  ت٠ ٌٌْ ًٌ٘ تؽٝٙ قٝائؽ، يـا  

ُـف  ٌـؽٟ ٝ ؼاـا  ٛوـايُ آٌـٌاـ  ؼـ وـغص       ـيػتـ٠  (Pig)ت٠ ٌٌْ ٓػتـ٠  

تاٌٜؽ ٝ اق ٓطاػ  فًژة ٌژ٘ژايي تا  ؼاـيق زؽٙ غـإ، زـؽٙ اٌـلژِْ يـا      ٗي

 ًٜٜؽ. آٓژال١ا  آ١ٚ )كفٝآٓژال١ا(  غثژن ٛ٘ي

  (granules)١اي ًٞزي  ش ـ ؼا٠ٛ

ؼـِؽ ٝقٛـي اق يـي آـي تـا      37ٗطّٞلا ي ١ىتٜؽ ٠ً ت٠ ٛىثت ً٘تف اق 

ؼـِؽ ٝقٛـي   ١37ايي ت٠ اٛؽاقٟ يي ٗژٔژ٘تف ٝ ت٠ ٛىثت تفاتف يا تژٍتف اق  ز٠ٍ٘

 ٗژٔژ٘تف ػثٞـ ًٜٜؽ. ١1ايي ت٠ اٛؽاقٟ  اق يي آي تا ز٠ٍ٘

  (Semi-finished products)ط ـ ٗطصٞلات ٛي٠٘ ت٘إ 

ؽإٝ تـ٠  ُف  ٗ ٠ً اق عفين ـيػت٠ (Solid sectoin)ٗطّٞلا ي ١ىتٜؽ  ٞپف 

آيٜؽ، ضتي اُف ت٠ ِٞـت اتتؽايي  طت ػْ٘ ٛٞـؼ ُـفٕ هـفاـ ُفكتـ٠     ؼوت ٗي

تاٌٜؽ؛ ٝ وايف ٗطّٞلات  ٞپف ٠ً كوظ ت٠ ِٞـت اتتؽايي  طت ػْ٘ ٛٞـؼ ُفٕ 

هفاـ ُفكت٠ يا ت٠ ٝوژ٠ٔ آ١ِٜف  ت٠ عٞـ ٛا١٘ٞاـ  ٌٌْ ُفكت٠ تاٌٜؽ، ١٘سٜـژٚ  

ٞٗـاـ  ّٞلات ت٠ ِٞـت  ا  پفٝكژْ. ايٚ ٗطتف (Blank)ٍٛؽٟ  ٗطّٞلات  ٌ٘ژْ

(Coil) ٌٞٛؽ. ػفض٠ ٛ٘ي 

 

(e) Stainless steel   

Alloy steels containing, by weight, 1.2% or less of 

carbon and 10.5% or more of chromium, with or without 

other elements.  

 

(f) Other alloy steel  

Steels not complying with the definition of stainless 

steel and containing by weight one or more of the 

following elements in the proportion shown:  

- 0.3% or more of aluminium  

- 0.0008% or more of boron;  

- 0.3% or more of chromium  

- 0.3% or more of cobalt  

- 0.4% or more of copper  

- 0.4% or more of lead 

- 1.65% or more of manganese  

- 0.08% or more of molybdenum  

- 0.3% or more of nickel 

- 0.06% or more of niobium 

- 0.6% or more of silicon 

- 0.05% or more of titanium 

- 0.3% or more of tungsten (wolfram)  

- 0.1% or more of vanadium 

- 0.05% or more of zirconium  

- 0.1% or more of other elements (except sulphur, 

phosphorus, carbon and nitrogen), taken separately.  

(g) Remelting scrap ingots of iron or steel  

Products roughly cast in the form of ingots without 

feeder-heads or hot tops, or of pigs, having obvious surface 

faults and not complying with the chemical composition of 

pig iron, spiegeleisen or ferro-alloys.  

 

(h) Granules  

Products of which less than 90% by weight passes 

through a sieve with a mesh aperture of 1mm and of which 

90% or more by weight passes through a sieve with a mesh 

aperture of 5 mm.   

(ij) Semi-finished products  

Continuous cast products of solid section, whether or 

not subjected to primary hot-rolling; and  

Other products of solid section, which have not been 

further worked than subjected to primary hot-rolling or 

roughly shaped by forging, including blanks for angles, 

shapes or sections. 

These products are not presented in coils. 
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 ٌؽٟ ٛٞـؼ –ي ـ ٗطصٞلات تػت 

ا  ١ىتٜؽ تا وغص ٗوغغ ػفضي  ٞپف ٗىـتغژْ )ؿژـف    ٌؽٟٗطّٞلات ٛٞـؼ

ٌؽٟ ؼـ تٜؽ ط تالا  غثژن ٌٛفؼٟ ٝ ت٠ اٌٌاّ قيـف   اق ٗفتغ( ٠ً تا  ؼفيق  ّفيص

 تاٌٜؽ:

 اٛؽ، يا   ١ايي ٠ً ٗتٞآژاً ـٝ  ١ٖ هفاـ ُفكت٠ اق لاي٠ (Coil)ٞٗاـ   -

تفاتـف   07تـا ضـؽاهْ پ٢ٜـايي ٗىـاٝ  تـا       (Straight length)ٞٗاـ ؿژف   -

ٗژٔژ٘تـف   01/9ضػاٗت آٙ ٍٗفٝط تف اي٠ٌٜ ايٚ ضـػاٗت ً٘تـف اق   

ــژً اق    ــايي ت ــا پ٢ٜ ــا ت ــٞؼٟ ي ٙ  017ت ــػاٗت آ ــ٠ ض ــف زٜاٛس  ٗژٔژ٘ت

 ٗژٔژ٘تف يا تژٍتف تاٌؽ تؽٝٙ اي٠ٌٜ اق ّٛق پ٢ٜا  داٝق ًٜؽ. 01/9 

ٌـٞٛؽ   تٜـؽ  ٗـي   ٛٞـؼٌؽٟ عثو٠ –ؼـ ـؼيق ٗطّٞلات  ػت 

ٗطّٞلا ي اق ايٚ ٛٞع ٠ً ؼاـا  ٛوٌٞي تفخىت٠ تٞؼٟ ٝ ٗىـتوژ٘اً اق  

ـاٟ، ٌغفٛدي، اٌـٌي،   ٌٞٛؽ )ٗثلاً، ٌژاـؼاـ، ـاٟ ػْ٘ ٛٞـؼ ضاِْ ٗي

ا  ٌـؽٟ   يي ٠ً وٞـاظ ٌؽٟ، ًِٜـفٟ ا ، ٓٞق ( ٝ ١٘سٜژٚ آ٢ٛا ؼ٠ً٘

يا ِژؤي ٌؽٟ ١ىتٜؽ، ٍٗفٝط تف ايٌٜـ٠ ايـٚ ػ٘ٔژـات تـ٠ ٛطـٞ       

١ا  ؼيِف  ٛثاٌؽ ٠ً ت٠ آ٢ٛا خٜث٠ اٌژاء يا ّٜٗٞػات ٍّٗ٘ٞ ٌ٘اـٟ

 ـا تؽ١ٜؽ.

ٗطّٞلات  ػـت ـ ٛـٞـؼ ٌـؽٟ تـ٠ ٌـٌٔي ؿژـف اق ٗفتـغ يـا          

 تــ٠ ١ــف اٛــؽاقٟ تايــؽ ؼـ ـؼيــق ٗطّــٞلات تــ٠ پ٢ٜــا  ٗىــتغژْ،

تٜؽ  ٌٞٛؽ، ٍٗـفٝط تـف ايٌٜـ٠ خٜثـ٠      ٗژٔژ٘تف يا تژٍتف عثو٠ 077 

 ١ا  ؼيِف ـا ٛؽاٌت٠ تاٌٜؽ.    اٌژاء يا ّٜٗٞػات ٍّٗ٘ٞ ٌ٘اـٟ

 (Coils)ٞٗاـ١اي ، ُفٕ ٛٞـؼ ٌؽٟ، ت٠ صٞـت ت(Bars and Rods)١ا  ى ـ ٗي٠ٔ 

 ٌؽٟ ٛاٜٗظٖ پيسيؽٟ 

ٛـاٜٗظٖ   (Coils)ٞٗاـ١ـا   لا ي ١ىتٜؽ ُفٕ ٛٞـؼٌؽٟ تـ٠ ِـٞـت    ٗطّٞ

ٌؽٟ ٠ً وغص ٗوغغ ػفضي  ٞپف آ٢ٛا ت٠ ٌٌْ ؼايفٟ، هغؼ٠ ؼايفٟ، تژضي،  پژسژؽٟ

١ا  ٗطؽب تاٌـؽ )ٝ ١٘سٜـژٚ    ز٢اـُٞي، ٗىتغژْ، ٗثٔز يا وايف زٜؽ ضٔؼي

٠ً ؼٝ عفف ٗتواتْ آ٢ٛا تـ٠  « ١ا   ـژژف ياكت٠ ٗىتغژْ»ٝ « ٌؽٟ ١ا  پ٢ٚ ؼايفٟ»

توژٖ تـ٠ عـّٞ   ٌٌْ هٞن ٗطؽب ٝ ؼٝ عفف ؼيِـف تـ٠ ِـٞـت ؼٝ غـظ ٗى ـ    

تاٌــٜؽ(. ايــٚ ٗطّــٞلات ٌٗ٘ــٚ اوــت ؼاـا  ؼٛؽاٛــ٠،  يٌىــاٙ ٝ ٗــٞاق  ٗــي

١ايي تاٌٜؽ ٠ً ؼـ خفيـاٙ كفآيٜـؽ    تفآٗؽُي، ُٞؼ ، يا وايف  ـژژف ٌٌْ ياكتِي

 ًٜٜؽٟ تتٞٙ(. ١ا  ٗىٔص ٌٞٛؽ )ٗژ٠ٔ ٛٞـؼ ٌؽٙ ضاِْ ٗي

 (Bars and rods)١ا  ّ ـ وايف ٗي٠ٔ

 ؼاـيق ٜٗؽـج ؼـ تٜـؽ١ا  )ط(، ) (  ٗطّٞلا ي ١ىتٜؽ ٠ً تا ١ژر يي اق 

١ا  غثژن ٌٛفؼٟ ٝ وـغص ٗوغـغ ػفضـي  ـٞپف ٝ      يا )ى( تالا يا تا  ؼفيق ٗلتّٞ

يٌٜٞاغت ؼـ وفاوف عّٞ آ٢ٛا ت٠ ٌٌْ ؼايفٟ، هغؼـ٠ ؼايـفٟ، تژضـي، ٗىـتغژْ،     

١ـا    ؼايـفٟ »١ـا  ٗطـؽب تاٌـٜؽ )١٘سٜـژٚ      ٗفتغ، ٗثٔز يا وايف زٜؽ ضـٔؼي 

، ٠ً ؼٝ عـفف ٗتواتـْ آ٢ٛـا تـ٠ ٌـٌْ      «ياكت٠ ١ا   ـژژف ٗىتغژْ»ٝ « ٌؽٟ پ٢ٚ

هٞن ٗطؽب ٝ ؼٝ عفف ؼيِف ت٠ ِٞـت ؼٝ غظ ٗىتوژٖ، تـ٠ عـّٞ يٌىـاٙ ٝ    

 تاٌٜؽ(. ايٚ ٗطّٞلات ٌٗ٘ٚ اوت: ٗٞاق  ٗي

١ايي تاٌـٜؽ   ؼاـا  ؼٛؽا٠ٛ، تفآٗؽُي، ُٞؼ  يا وايف  ـژژفٌٌْ ياكتِي -

١ــا   ٌــٞٛؽ )ٗژٔــ٠ ًــ٠ ؼـ خفيــاٙ كفآيٜــؽ ٛٞـؼٌــؽٙ ضاِــْ ٗــي 

 ًٜٜؽٟ تتٞٙ(؛ ٗىٔص

 ؼاؼٙ هفاـ ُژفٛؽ. تؼؽ اق ٛٞـؼٌؽٙ،  طت ػْ٘  اب -

(k) Flat-rolled products  

Rolled products of solid rectangular (other than square) 

cross-section, which do not conform to the definition at (ij) 

above in the form of:  

- coils of successively superimposed layers, or  

- straight lengths, which if of a thickness less than 4.75 

mm are of a width measuring at least ten times the 

thickness or if of a thickness of 4.75 mm or more are of a 

width which exceeds 150 mm and measures at least twice 

the thickness.  

Flat-rolled products include those with patterns in relief 

derived directly from rolling (for example, grooves, ribs, 

chequers, tears, buttons, lozenges) and those which have 

been perforated, corrugated or polished, provided that they 

do not thereby assume the character of articles or products 

of other headings.  

Flat-rolled products of a shape other than rectangular or 

square, of any size, are to be classified as products of a width 

of 600 mm or more, provided that they do not assume the 

character of articles or products of other headings.  

(l) Bars and rods, hot-rolled, in irregularly wound coils  

Hot-rolled products in irregularly wound coils, which 

have a solid cross-section in the shape of circles, segments 

of circles, ovals, rectangles (including squares), triangles or 

other convex polygons (including "flattened circles" and 

"modified rectangles", of which two opposite sides are 

convex arcs, the other two sides being straight, of equal 

length and parallel). These products may have indentations, 

ribs, grooves or other deformations produced during the 

rolling process (reinforcing bars and rods).  

(m) Other bars and rods  

Products which do not conform to any of the definitions 

at (ij), (k) or (l) above or to the definition of wire, which 

have a uniform solid cross-section along their whole length 

in the shape of circles, segments of circles, ovals, 

rectangles (including squares), triangles or other convex 

polygons (including "flattened circles" and "modified 

rectangles", of which two opposite sides are convex arcs, 

the other two sides being straight, of equal length and 

parallel). These products may:  

- have indentations, ribs, grooves or other deformations 

produced during the rolling process (reinforcing bars 

and rods);  

- Be twisted after rolling.  
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  (Profiles)پفٝكيْ   ٕ ـ

ٗطّٞلا ي ١ىتٜؽ تا وغص ٗوغغ ػفضي  ٞپف ٝ ؼـ  ٘ـإ عـّٞ يٌٜٞاغـت    

٠ً تا ١ژر يي اق  ؼاـيق ٜٗؽـج ؼـ تٜؽ١ا  )ط(، ) (، )ى( يا )ّ( تـالا يـا تـا    

 ًٜٜؽ. ١ا  غثژن ٛ٘ي  ؼفيق ٗلتّٞ

 ٌٞؼ. ٛ٘ي 02  73 يا 02  70 ١ا  اْٗ ٗطّٞلات ٌ٘اـٌٟ 03كّْ 

  (Wire)ٙ ـ ٗلتّٞ 

، (Coil)ٌؽٟ، ت٠ ِٞـت عٞٗاـ  ٗطّٞلا ي ١ىتٜؽ ت٠ ضآت وفؼ ٌٌْ ؼاؼٟ

٠ً ؼاـا  وغص ٗوغغ ػفضي  ٞپف ت٠ ١ف ٌٌْ ٝ يٌٜٞاغت ؼـ  ٘إ عـّٞ تـٞؼٟ   

 ًٜٜؽ. ٛٞـؼٌؽٟ  غثژن ٛ٘ي –ٝ تا  ؼفيق ٗطّٞلات  ػت 

  (Hollow drill bars and rods)١اي تٞغآي تفاي ضلاـي  ن ـ ٗيْ

١ايي ١ىتٜؽ تا وغص ٗوغغ ػفضي ت٠ ١ف ٌٌْ، ٜٗاوة تـفا  وـاغتٚ    ٗژ٠ٔ

ٗژٔژ٘تـف   01وفٗت٠ ٠ً تكـُتفيٚ تؼؽ غاـخي وغص ٗوغغ ػفضي آ٢ٛا تژٍتف اق 

ٗژٔژ٘تف ٛثاٌٜؽ، ٝ تكـُتفيٚ تؼؽ ؼاغٔي آٙ تـژً اق ّٛـق    13تٞؼٟ اٗا تژً اق 

١ا   ٞغآي اق آ١ٚ يا اق كٞلاؼ ٠ً تا ايـٚ   يٚ تؼؽ غاـخي آٙ ٛثاٌؽ. ٗژ٠ٔتكـُتف

 غٞا١ٜؽ تٞؼ. 02  79  ؼفيق  غثژن ٌٜٜٛؽ ٍّٗ٘ٞ ٌ٘اـٟ

 

ؼاـا  ـًًٝ اق يي كٔك آ١ٜي ؼيِـف  ـاتغ    (Ferrous metals)ـ كٔكات آ١ٜي   2

 ـليٖ آٙ كٔك آ١ٜي ٠ً اق ضژز ٝقٙ تف ف  ؼاـؼ، غٞا١ؽ تٞؼ.

ُف   طـت   ـ ٗطّٞلات اق آ١ٚ يا اق كٞلاؼ ٠ً ت٠ عفين  آٌتفٝٓژك، تا ـيػت٠  3

آيٜـؽ، تفضىـة ٌـٌْ،     تـ٠ ؼوـت ٗـي    (Sintering)كٍاـ يا تا  لت٠ ًفؼٙ 

ُـفٕ ـ      ١ا  ٗفتٞط ت٠ ٗطّٞلات ٍٗات٠  فًژة ٝ ِٞـت ظا١ف ؼـ ٌ٘اـٟ

 ٌٞٛؽ. تٜؽ  ٗي ٛٞـؼ ٌؽٟ ايٚ كّْ عثو٠
 

 ّاي فرعي. ّاي شوارُ يادداشت

 اٛؽ: ٌؽٟ ـ ؼـ ايٚ كّْ تفا  اِغلاضات قيف ايٚ ٗؼاٛي ؼـ ٛظف ُفكت٠ 1

 (Alloy pig iron)١اي غإ ٗ٘كٝج  آق ـ زؽٙ

ٕ  ١ا  زؽٙ اق اٛؽ ػثاـت  ًـ٠ اق ضژـز ٝقٙ ؼاـا  يـي يـا زٜـؽ ػّٜـف تـ٠        غـا

 تاٌٜؽ:   ١ا  قيف ٛىثت

 ؼـِؽ ًفٕٝ 3/7تژً اق  -

 ؼـِؽ ٗه 2/7تژً اق  -

 ؼـِؽ ٛژٌْ 2/7تژً اق  -

ؼـِؽ اق ١ف يي اق ػٜاِفؾيْ: آٓٞٗژٜژـٕٞ، ٗٞٓژثـؽٙ،  ژتـاٙ،     0/7تژً اق  -

  ِٜىتٚ )ٝٓلفإ(، ٝاٛاؼيٕٞ.

  (Non-alloy free-cutting steel)ب ـ كٞلاؼ١اي ؿيفٗ٘كٝج تفاٌٌاـي 

اٛؽ اق كٞلاؼ١ا  ؿژفٗ٘كٝج ٠ً اق ضژز ٝقٙ ؼاـا  يي يا زٜؽ ػّٜف ت٠  ػثاـت

 ١ا  قيف تاٌٜؽ: ٛىثت

 تژٍتف ُُٞفؼ ؼـِؽ يا 70/7 -

 ؼـِؽ يا تژٍتف وفب 0/7 -

 ؼـِؽ ؤٜژٕٞ 71/7تژً اق  -

 ؼـِؽ  ٔٞـ 70/7تژً اق  -

 ؼـِؽ تژى٘ٞت 71/7تژً اق  -

 ( Silicon-electrical Steel)«ٗـٜاطيىي»ؼاـ ٗٞوٕٞ ت٠  ج ـ كٞلاؼ١اي وئيىيٕٞ

 ؼـِـؽ ٝ ضـؽاًثف   0/7كٞلاؼ١ا  ٗ٘كٝخي ١ىـتٜؽ ًـ٠ اق ٓطـاػ ٝقٙ ضـؽاهْ     

(n) Angles, shapes and sections  

Products having a uniform solid cross-section along 

their whole length which do not conform to any of the 

definitions at (ij), (k), (l) or (m) above or to the definition 

of wire.  

Chapter 72 does not include products of heading 73.01 

or 73.02.  

(o) Wire  

Cold-formed products in coils, of any uniform solid 

cross-section along their whole length, which do not 

conform to the definition of flat-rolled products.  

(p) Hollow drill bars and rods  

Hollow bars and rods of any cross-section, suitable for 

drills, of which the greatest external dimension of the 

cross-section exceeds 15 mm but does not exceed 52 mm, 

and of which the greatest internal dimension does not 

exceed one half of the greatest external dimension. Hollow 

bars and rods of iron or steel not conforming to this 

definition are to be classified in heading 73.04.  

2. Ferrous metals clad with another ferrous metal are to be 

classified as products of the ferrous metal predominating by 

weight.  

3. Iron or steel products obtained by electrolytic deposition, by 

pressure casting or by sintering are to be classified, 

according to their form, their composition and their 

appearance, in the headings of this Chapter appropriate to 

similar hot-rolled products. 
 

Subheading Notes.  

1. In this Chapter the following expressions have the meanings 

hereby assigned to them:  

(a) Alloy pig iron  

Pig iron containing, by weight, one or more of the 

following elements in the specified proportions:  

- more than 0.2% of chromium  

- more than 0.3% of copper  

- more than 0.3% of nickel  

- more than 0.1% of any of the following elements: 

aluminium, molybdenum, titanium, tungsten (wolfram), 

vanadium.  

(b) Non-alloy free-cutting steel  

Non-alloy steel containing, by weight, one or more of 

the following elements in the specified proportions:  

- 0.08% or more of sulphur  

- 0.1% or more of lead  

- more than 0.05% of selenium  

- more than 0.01% of tellurium  

- more than 0.05% of bismuth.  

(c) Silicon-electrical steel  

Alloy steels containing by weight at least 0.6% but not 

more than 6% of silicon and not more than 0.08% of 
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ؼـِـؽ ًـفتٚ ؼاٌـت٠ تاٌـٜؽ، ايـٚ كٞلاؼ١ـا        70/7ؼـِؽ وژٔژىـژٕٞ ٝ ضـؽاًثف    0 

١٘سٜژٚ ٌٗ٘ٚ اوت ضؽاًثف ؼاـا  يي ؼـِؽ آٓٞٗژٜژٕٞ تٞؼٟ ٝٓي كاهؽ ١ژر ػّٜـف  

 ؼيِف  ت٠ ٛىثتي ٠ً ت٠ آ٢ٛا غِّٞژت وايف كٞلاؼ١ا  ٗ٘كٝج ـا تؽ١ؽ، تاٌٜؽ.

  (High speed steel)ؼ ـ كٞلاؼ١اي تٜؽتف 

ٝ  ٠ً تا يا تؽٝٙ ػٜاِف ؼيِف ١ىتٜؽ كٞلاؼ١ا  ٗ٘كٝخي يـا وـ٠    ضـؽاهْ ؼاـا  ؼ

تاٌٜؽ: ٗٞٓژثؽٙ،  ِٜىتٚ ٝ ٝاٛاؼيٕٞ ٠ً ٗوؽاـ ًْ آ٢ٛا  ٞاٗاً تفاتف يا تژٍتف  قيف ػّٜف

 ٓـايـت  2ؼـِـؽ ٝقٛـي يـا تژٍـتف ًـفتٚ ٝ       0/7ؼـِؽ ٝقٛـي تـٞؼٟ ٝ ؼاـا     0اق 

 ؼـِؽ ٝقٛي ًفٕٝ تاٌٜؽ. 0 

  (Silico-manganese steel)١ـ ـ كٞلاؼ١اي وئيٌٞ ـ ِٜٜٗك 

 كٞلاؼ١ا  ٗ٘كٝخي ١ىتٜؽ ٠ً اق ٓطاػ ٝقٙ ؼاـا  ػٜاِف قيف تاٌٜؽ:

 ؼـِؽ ًفتٚ 0/7ضؽاًثف  -

 ؼـِؽ ِٜٜٗك، ٝ  3/0ٝ ضؽاًثف  1/7ضؽاهْ  -

ؼـِؽ وژٔژىژٕٞ ٓژٌٚ ضاٝ  ١ژر يـي   2/3ؼـِؽ ٝ ضؽاًثف  0/7ضؽاهْ  -

اق ػٜاِف  ؼيِف ت٠ ٛىثتي ٠ً ت٠ آ٢ٛا غِّٞژت وايف كٞلاؼ١ا  ٗ٘ـكٝج  

 ـا تؽ١ؽ ٛثاٌؽ.

 03  ١73ـا  كفػـي ٌـ٘اـٟ     ؼـ ٌـ٘اـٟ  (alloys-Ferro) آ١ٚ آٓژال١ا  تٜؽ  ـ عثو٠  2

 تاٌٜؽ: ٗي  اتغ هاػؽٟ قيف

كفػـي ٗفتٞعـ٠    ـ ٌـ٘اـٟ يي آٓژال آ١ٚ ٝهتي ت٠ ػٜٞاٙ آٓژال ؼٝ كٔك   ٔوي ٝ ؼ

ٌٞؼ ٠ً كوظ ٗوؽاـ يٌي اق ػٜاِـف آٓژـال    تٜؽ  ٗي )زٜاٛس٠ ٝخٞؼ ؼاٌت٠ تاٌؽ( عثو٠

ج ايٚ كّْ تژٍتف تاٌؽ؛ تا ١٘ژٚ هژان ت٠  ـ   0اق ضؽاهْ ؼـِؽ ٗؿًٞـ ؼـ ياؼؼاٌت 

ٌـٞؼ ًـ٠ ؼٝ يـا وـ٠       ف ژة ٝهتي ت٠ ػٜٞاٙ آٓژال و٠ كٔك  يا ز٢اـ كٔك   ٔوي ٗـي 

 ٙ اق ضؽاهْ ؼـِؽ ٜٗؽـج ؼـ ياؼؼاٌت ٗؿًٞـ تژٍتف تاٌؽ.ػّٜف آٓژال  ؼؽاؼٌا

ج ايٚ كّْ ؾًـف   – 0ؼـ اخفا  ايٚ هاػؽٟ، ػٜاِف  ٠ً تػَّٞ ؼـ ياؼؼاٌت 

ُژفٛؽ، تايؽ ٗوؽاـ ١ـف يـي اق    هفاـ ٗي« وايف ػٜاِف»ٍٛؽٟ ٝ  طت پًٌٞ اِغلاش 

 ؼـِؽ ٝقٛي تاٌؽ. 07آ٢ٛا تژٍتف اق 

carbon. They may also contain by weight not more than 1 

% of aluminium but no other element in a proportion that 

would give the steel the characteristics of another alloy 

steel.  

(d) High speed steel  

Alloy steels containing, with or without other elements, 

at least two of the three elements molybdenum, tungsten 

and vanadium with a combined content by weight of 7 % 

or more, 0.6% or more of carbon and 3 to 6% of chromium.  

(e) Silico-manganese steel  

Alloy steels containing by weight:  

- Not more than 0.7% of carbon,  

- 0.5% or more but not more than 1.9% of manganese, 

and  

- 0.6% or more but not more than 2.3% of silicon, but 

no other element in a proportion that would give the 

steel the characteristics of another alloy steel.  

2. For the classification of ferro-alloys in the subheadings of 

heading 72.02 the following rule should be observed:  

A ferro-alloy is considered as binary and classified 

under the relevant subheading (if it exists) if only one of 

the alloy elements exceeds the minimum percentage laid 

down in Chapter Note 1 (c); by analogy, it is considered 

respectively as ternary or quaternary if two or three alloy 

elements exceed the minimum percentage.  

For the application of this rule the unspecified "other 

elements" referred to in Chapter Note 1 (c) must each 

exceed 10% by weight. 

   

 Explanatory remarks to Chapter 72  22ْ ؼاٌت كصٜٗؽـخات ؾيْ ياؼ

1  ْ ٗژٔژ٘تـف    9ٓـايـت   37/0اق هغـف   (ACSR)١ـا  آٓٞٗژٜژـٞٗي    ـ ٗـك  كـٞلاؼ  ًاتـ

(Aluminum - conductor - steel - Reinforced)   :فًژثـات P  ٝS     ١ـف يـي تـ٠

 ؼـِؽ SI 21/7ٝ  01/7 ا  00/7اق  C  - 01/7 ا  91/7اق  MN -721/7 ٢ٜايي 

ُفٕ ؼـ ١ف ًژٔـٞ   21/7ٗلتٞٓي كٞلاؼ  تا پًٌٞ تفٛك ضؽاهْ  (Bead wire)ـ تژؽٝايف   2

 ٗژٔژ٘تف( 30/7ٗژٔژ٘تف ٓـايت  39/7)اق هغف 

 0/7ٓـايـت   10/7اق  MN -0/7ضؽاهْ  C -١721/7ف يي ت٠  ٢ٜايي  P  ٝS فًژثات: 

 ٝSI  ؼـِؽ 07 ا  721/7اق  . 

 

1. Steel core of aluminium cables (Aluminium Conductor Steel-

Reinforced), in diameter from 1.20 mm to 4 mm inclusive. 

Composition: P and S 0.035 each; MN from 0.45 to 0.65; C from 

0.78 to 0.85; and SI 0.35 percent. 

2. Steel wire (Bead Wire) covered with bronze at least 0.35 gram 

per kilogram (in diameter from 0.94 mm to 0.98 mm inclusive). 

Composition: P and S 0.035 each; C at least 0.6; MN from 0.58 to 

0.7; and SI from 0.035 to 10 percent. 

 

 

 ٛٞع ًالا ٌ٘اـٟ تؼفك٠
  ٝـٝؼي ضوٞم

Import duty  
SUQ 

ًؽ ًٍٞـ ؼاـٛؽٟ 

 تؼفك٠ تفخيطي
Preferential 

Tariff 

 ٗلاضظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 يكم 

هوي    مواداوليه؛ محصووت  هوه لوكا داووه     

 كوچك )گراوول( يي پودر

    

I 

PRODUCTS IN GRANULAR OR 

POWDER FORM 

 

ٓػت٠، تٔٞى يا وايف  ٌٌْ اٌپيِْ ت٠ زؽٙ ٝ غإ زؽٙ 03   70

 اٌٌاّ اتتؽايي.
    

Pig iron and spiegeleisen in pigs, blocks 

or other primary forms.  

72  01 

ؼـِـؽ ٝقٛـي يـا     1/7ـ زؽٙ غإ ؿژفٗ٘ـكٝج ؼاـا    0370  07  77

 ً٘تف كىلف
5 Kg   

- Non-alloy pig iron containing by weight 

0.5 % or less of phosphorus  

7201  10  00 
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 ٛٞع ًالا ٌ٘اـٟ تؼفك٠
  ٝـٝؼي ضوٞم

Import duty  
SUQ 

ًؽ ًٍٞـ ؼاـٛؽٟ 

 تؼفك٠ تفخيطي
Preferential 

Tariff 

 ٗلاضظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ؼـِؽ ٝقٛي  1/7ـ زؽٙ غإ ؿژفٗ٘كٝج ؼاـا  تژً اق  0370  37  77

 كىلف
5 Kg   

- Non-alloy pig iron containing by weight 
more than 0.5 % of phosphorus  

7201  20  00 

 Kg   - Alloy pig iron; spiegeleisen  7201  50  00 5 ـ زؽٙ غإ ٗ٘كٝج؛ زؽٙ اٌلژِْ 0370  17  77

 Ferro-alloys.  72  02     آ١ٚ )كفٝ آٓيال١ا(.آٓيال١اي  03   73

   :Ferro-manganese -     ـ كفِٜٜٝٗك: 

   Kg 15 ؼـِؽ ٝقٛي ًفتٚ 3ـ ـ ؼاـا  تژً اق  0373  00  77
-- Containing by weight more than 2 % of 

carbon : 

7202  11  00 

 Other : 7202  19 --     ـ ـ وايف: 0373  03

ٝقٛي ًفتٚ، تـ٠ ِـٞـت     ؼـِؽ 0ـ ـ ـ ؼاـا  ضؽاًثف    0373  03  07

 پٞؼـ 
15 

Kg 
  

--- Containing by weight 1% at most of 

carbon in the form of powder 

7202  19  10 

ؼـِؽ ٝقٛي ًفتٚ، وـايف اٌـٌاّ    0 ضؽاًثف ـ ـ ـ ؼاـا    0373  03  37

 ؿژف اق پٞؼـ 
15 

Kg 
  

--- Containing by weight 1% at most of 

carbon in other dimensions non powder 

7202  19  20 

ؼـِؽ ٝقٛي  2 ٝ ضؽاًثف ؼـِؽ  0ـ ـ ـ ؼاـا  تژً اق    0373  03  27

 ًفتٚ، ت٠ ِٞـت پٞؼـ 
15 

 

Kg 
  

--- Containing by weight more than 1% but 

equal to at most of  2% of carbon in the 

form of powder 

7202  19  30 

ؼـِؽ ٝقٛي  2ؼـِؽ ٝ ضؽاًثف  1ـ ـ ـ ؼاـا  تژً اق    0373  03  37

 ًفتٚ، وايف اٌٌاّ ؿژف اق پٞؼـ
15 

Kg 
  

--- Containing by weight more than 1% but 

most of  2% carbon in the other form, non-

pwoder  

7202  19  90 

   :Ferro-silicon -     ـ كفٝ وژٔژىژٕٞ: 

     ؼـِؽ ٝقٛي وژٔژىژٕٞ: 11ـ ـ ؼاـا  تژً اق  0373  30
-- Containing by weight more than 55% of 

silicon:  

7202  21 

ؼـِؽ ٝٓي ٗىاٝ  يا ً٘تـف اق   11ـ ـ ـ ؼاـا  تژً اق   0373  30  07

 ؼـِؽ ٝقٛي وژٔژىژٕٞ  07
20 Kg 7  

--- Containing by weight more than 55% 

but equal to or less than 80% of silicon 

7202  21  10 

ؼـِؽ ٝٓي ٗىاٝ  يا ً٘تـف اق   07ـ ـ ـ ؼاـا  تژً اق    0373  30  37

 ؼـِؽ ٝقٛي وژٔژىژٕٞ 37
15 Kg 7  

--- Containing by weight more than 80% 
but equal to or less than 90% of silicon 

7202  21  20 

  Kg 7 15 ؼـِؽ ٝقٛي وژٔژىژٕٞ 37ـ ـ ـ ؼاـا  تژً اق  0373  30  37
--- Containing by weight more than 90% of 

silicon 

7202  21  90 

 Kg   -- Other  7202  29  00 15 وايف  ـ ـ 0373  33  77

 Kg   - Ferro-silico-manganese  7202  30  00 15 ـ كفٝوژٔژٌٞ ِٜٜٗك 0373  27  77

  :Ferro-chromium -     كفًٝفٕٝ:ـ  

     ؼـِؽ ٝقٛي ًفتٚ: 9ـ ـ ؼاـا  تژً اق  0373  90
-- Containing by weight more than 4 % of 

carbon : 

7202  41 

 ؼـِؽ ٝٓي ٗىاٝ  يـا ً٘تـف اق   9ـ ـ ـ ؼاـا  تژً اق    0373  90  07

 ؼـِؽ ٝقٛي ًفتٚ 0 
20 Kg   

--- Containing by weight more than 4% but 

equal to or less than 6% of carbon 

7202  41  10 

   Kg 20 ؼـِؽ ٝقٛي ًفتٚ 0ـ ـ ـ ؼاـا  تژً اق  0373  90  37
--- Containing by weight more than 6% of 

carbon 

7202  41  20 

   Kg 20 ؼـِؽ ٝقٛي يا ً٘تف ًفٕٝ 07ـ ـ ـ ؼاـا   0373  90  27
--- Containing by weight 60% or less of 

chromium 

7202  41  30 

   Kg 20 ؼـِؽ ٝقٛي ًفٕٝ 07ـ ـ ـ ؼاـا  تژً اق  0373  90  37
--- Containing by weight more than 60% of 

chromium  

7202  41  90 

 Other : 7202  49 --     ـ ـ وايف: 0373  93

   Kg 5 ؼـِؽ ٝقٛي يا ً٘تف ًفتٚ 71/7ـ ـ ـ ؼاـا   0373  93  07
--- Containing by weight 0.05% or less of 

carbon  

7202  49  10   

ؼـِؽ ٝٓي ٗىاٝ  يا ً٘تـف   71/7ـ ـ ـ ؼاـا  تژً اق    0373  93  37

 ؼـِؽ ٝقٛي ًفتٚ 1/7اق 
5 Kg   

--- Containing by weight more than 0.05% 
but equal to or less than 0.5% of carbon 

7202  49  20 

ؼـِؽ ٝٓي ٗىاٝ  يا ً٘تف اق  1/7 ـ ـ ـ ؼاـا  تژً اق   0373  93  37

 ؼـِؽ ٝقٛي ًفتٚ 9
5 Kg   

--- Containing by weight more than 0.5% 

but equal to or less than 4% of carbon 

7202  49  90 

 Kg   - Ferro-silico-chromium  7202  50  00 15 ـ كفٝوژٔژٌٞ ًفٕٝ 0373  17  77

 Kg   - Ferro-nickel  7202  60  00 5 ـ كفٝٛژٌْ 0373  07  77

 Kg   - Ferro-molybdenum  7202  70  00 15 ـ كفٝٗٞٓژثؽٙ  0373  07  77

 Kg   - Ferro-tungsten and ferro-silico-tungsten  7202  80  00 5 ـ كفٝ  ِٜىتٚ ٝ كفٝوژٔژٌٞ  ِٜىتٚ  0373  07  77

   :Other -     ـ وايف:  
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 Kg   -- Ferro-titanium and ferro-silico-titanium  7202  91  00 5 ـ ـ كفٝ ژتاٛژٕٞ ٝ كفٝوژٔژٌٞ  ژتاٛژٕٞ  0373  30  77

 Kg   -- Ferro-vanadium  7202  92  00 5 كفٝٝاٛاؼيٕٞ  ـ ـ 0373  33  77

 Kg   -- Ferro-niobium  7202  93  00 5 ـ ـ كفٝ ٛژٞتژٕٞ  0373  32  77

 Other : 7202  99 --     ـ ـ وايف: 0373  33

ؼـِؽ ٝٓي ٗىاٝ  يا  2ـ ـ ـ كفٝكىلٞـ ؼاـا  تژً اق    0373  33  07

 ؼـِؽ ٝقٛي كىلف01ً٘تف اق 
20 Kg   

--- Ferro-phosphorus containing by weight 

more than 3% but equal to or less than 15% 

of phosphorus 

7202  99  10 

   Kg 20 ؼـِؽ ٝقٛي كىلف 01ـ ـ ـ كفٝكىلٞـ ؼاـا  تژً اق  0373  33  37
--- Ferro-phosphorus containing by weight 

more than 15% of phosphorus 

7202  99  20 

 Kg   --- Ferro-silico calcium (silico-calcium) 7202  99  30 20 كفٝوژٔژٌٞ ًٔىژٖ )وژٔژًٌٞٔىژٖ(ـ ـ ـ  0373  33  27

 Kg   --- Ferro-silico-manganese 7202  99  40 26 ـ ـ ـ كفٝوژٔژٌٞ ٜٗژكيٖ 0373  33  97

ؼاـا   (INOCULANT)قا  ـ ـ ـ ٗـٞاؼ  ٔوژطـي خٞاٛـ٠      0373  33  17

ًـ٠ ؼـِـؽٝقٛي   (Sr.Zr.Ca.Ba)ضؽاهْ يٌي اق ػٜاِف 

 ؼـِؽ تاٌؽ١3فيي اق آٙ ػٜاِفٗىاٝ   يا ً٘تف اق 

20 Kg   

--- Germinating inoculants containing at 

least one of the elements Sr, Zr, Ca, Ba 
each with a content by weight equal to or 

less than 9% 

7202  99  50 

 Kg   --- Other 7202  99  90 26 ـ ـ ـ وايف 0373  33  37

ٗؼـؽٛي   ١ـاي   ٗىتويٖ ًٔٞغ٠ يٗطصٞلات آ١ٜي ضاصْ اق اضيا 03   72

آ١ـٚ ٝ وــايف ٗطصــٞلات آ١ٜــي اوــلٜدي، تــ٠ ٌــٌْ تــٞؼٟ  

(Lump)    ؽ؛ آ١ـٚ تـا ؼـخـ٠ ٌاّ ١٘اٜٛ ، ٠ُٓٞٔ ٝ ضث٠ يا ت٠ اٌ

ٟ، ٠ُٓٞٔ ٝ  33/ 39غَٔٞ ضؽاهْ  ؼـصؽ ٝقٛي ت٠ ٌٌْ تٞؼ

ؽ. ٌاّ ١٘اٜٛ  ضث٠ يا ت٠ اٌ

    

Ferrous products obtained by direct 

reduction of iron ore and other spongy 

ferrous products, in lumps, pellets or 

similar forms; iron having a minimum 

purity by weight of 99.94 %, in lumps, 

pellets or similar forms.  

72  03 

١ـا    ٗىتوژٖ ًٔٞغ٠ آ١ٜي ضاِْ اق اضژا ـ ٗطّٞلات  0372  07  77

 ٗؼؽٛي آ١ٚ
5 Kg   

- Ferrous products obtained by direct 
reduction of iron ore  

7203  10  00 

 Kg   - Other  7203  90  00 5 ـ وايف 0372  37  77

١اي ضاصـْ   كٞلاؼ، ًٌ٘ يا آ١ٚ زؽٙ، ضايؼات ٝ هفاض٠ 03   79

 يا كٞلاؼ.اق ؾٝب ٗدؽؼ ضايؼات آ١ٚ 
    

Ferrous waste and scrap; remelting 

scrap ingots of iron or steel.  

72  04 

 Kg   - Waste and scrap of cast iron  7204  10  00 5 ـ هفاض٠ ٝ ضايؼات زؽٙ 0379  07  77

   :Waste and scrap of alloy steel -     ـ هفاض٠ ٝ ضايؼات كٞلاؼ ٗ٘كٝج:  

 Kg   -- Of stainless steel  7204  21  00 5 ٛكٙ ـ ـ اق كٞلاؼ قَٛ 0379  30  77

 Kg   -- Other  7204  29  00 5 وايف  ـ ـ 0379  33  77

ـ هفاض٠ ٝ ضايؼات آ١ٚ يا كٞلاؼ پٌٞاٛؽٟ ٌؽٟ تا هٍف   0379  27  77

 اق هٔغ
5 Kg   

- Waste and scrap of tinned iron or steel  7204  30  00 

  :Other waste and scrap -     ١ا ٝ ضايؼات: ـ وايف هفاض٠ 

 آوژاب ـ ـ ضايؼات  فاٌٌاـ ،  فا٠ٌ، غفؼٟ، ضايؼات  0379  90  77

ًفؼٙ، غاى اـٟ، تفاؼٟ و١ٞاٌٛاـ  ٝ ضايؼات ضاِْ اق  

ــت٠      ــٞـت تى ــ٠ ِ ــي ت ــٌاـ ، ضت ــا پفو ــت ي پفؼاغ
(Bundles) 

5 Kg   

-- Turnings, shavings, chips, milling waste, 

sawdust, filings, trimmings and stampings, 

whether or not in bundles  

7204  41  00 

 Kg   -- Other  7204  49  00 5 ـ ـ وايف 0379  93  77

 Kg   - Remelting scrap ingots  7204  50  00 5 ١ا  ضاِْ اق ؾٝب ٗدؽؼ ضايؼات ـ ًٌ٘ 0379  17  77

ٝ پـٞؼـ، اق   (Granules)١اي ًٞزي )ُفاٛـّٞ(   ؼا٠ٛ 03   71

 زؽٙ غإ، اق زؽٙ اٌپيِْ، اق آ١ٚ يا كٞلاؼ.
    

Granules and powders, of pig iron, 

spiegeleisen, iron or steel.  

72  05 

 Kg   - Granules  7205  10  00 10 ١ا  ًٞزي )ُفاّٛٞ( ـ ؼا٠ٛ 0371  07  77

   :Powders -     ـ پٞؼـ: 

 Kg   -- Of alloy steel  7205  21  00 15 ـ ـ اق كٞلاؼ١ا  ٗ٘كٝج 0371  30  77

 Kg   -- Other  7205  29  00 10 ـ ـ وايف 0371  33  77
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 دوم 

 آهه و فوتدهي  غير ممسوج
    

II 

IRON AND NON-ALLOY STEEL  

 

ٗ٘كٝج تـ٠ ٌـٌْ ٌـً٘ يـا تـ٠      آ١ٚ ٝ كٞلاؼ١اي ؿيف 03   70

اوتثٜاي آ١ٚ ٍّٗ٘ٞ ٌـ٘اـٟ  ٠اٌٌاّ اتتؽايي ؼيِف )ت

72  03.) 

    

Iron and non-alloy steel in ingots or 

other primary forms (excluding iron of 

heading 72.03).  

72  06 

 Kg   - Ingots  7206  10  00 5 ـ ًٌ٘ 0370  07  77

 Kg   - Other  7206  90  00 5 ـ وايف 0370  37  77

ــاي      03   70 ــا اق كٞلاؼ١ ــٚ ي ــإ اق آ١ ــ٠ ت٘ ــٞلات ٛي٘ ٗطص

 ؿيفٗ٘كٝج.
    

Semi-finished products of iron or non-

alloy steel.  

72  07 

     ؼـِؽ ٝقٛي ًفتٚ: 31ؼاـا  ً٘تف اق   ـ 
- Containing by weight less than 0.25 % of 

carbon:  

 

ـ ـ تا وغص ٗوغغ ػفضي ٗفتغ يا ٗىـتغژْ ًـ٠ اٛـؽاقٟ      0370  00

 پ٢ٜا  آٙ ً٘تف اق ؼٝ تفاتف ضػاٗت آٙ تاٌؽ:
    

-- Of rectangular (including square) cross-

section, the width measuring less than twice 
the thickness : 

7207  11   

 Kg   --- Of thickness at least of 200 mm 7207  11  10 5 ٗتفٗژٔي 200تا ضػاٗت ضؽاهْ  ـ ـ ـ 0370  00  07

 Kg 2  --- Other 7207  11  90 5 ـ ـ ـ وايف 0370  00  37

ـ ـ وايف، تا وغص ٗوغغ ػفضي ٗفتغ ٗىتغژْ )ؿژـف اق    0370  03

 ٗفتغ(
    

-- Other, of rectangular (other than square) 
cross-section  

7207  12  

 Kg   ---Of  thickness at least 200 mm 7207  12  10 5 ٗتفٗژٔي 200تا ضػاٗت ضؽاهْ  ـ ـ ـ 0370  03  07

 Kg   --- Other 7207  12  90 5 وايف ـ ـ ـ 0370  03  37

 Kg 2  -- Other  7207  19  00 5 وايف  ـ ـ 0370  03  77

   Kg 5 ؼـِؽ ٝقٛي يا تژٍتف ًفتٚ 31ـ ؼاـا   0370  37  77
- Containing by weight 0.25 % or more of 

carbon  

7207  20  00 

ــٞلات 03   70 ــت ٗطص ــؽٟ تػ ــٚ اق ٛٞـؼٌ ــا آ١ ــاي  ي اق كٞلاؼ١

ٗئي٘تــف يــا تيٍــتف، ُــفٕ  077ؿيفٗ٘ــكٝج، تــا پ٢ٜــاي  

 ٍٛؽٟ، آتٌاـي ٍٛؽٟ ٝ اٛؽٝؼ ٍٛؽٟ. ـًًٝٛٞـؼٌؽٟ، 

    

Flat-rolled products of iron or non-alloy 

steel, of a width of 600 mm or more, hot-

rolled, not clad, plated or coated.  

72  08 

ٕ (Coil)ـ ت٠ ِٞـت  ٞٗاـ  0370  07  77 ٛٞـؼٌـؽٟ، ؼاـا    ، كوظ ُـف

 عفش ٝ ٛوٞي ت٠ ِٞـت تفخىت٠
15 Kg 2  

- In coils, not further worked than hot-

rolled, with patterns in relief  

7208  10  00 

، كوظ ُفٕ ٛٞـؼٌـؽٟ،  (Coil)ـ وايف، ت٠ ِٞـت عٞٗاـ  

  (Pickled):ٌؽٟ ؼـ وغص پاى
    

- Other, in coils, not further worked than 
hot-rolled, pickled:  

 

 Kg   -- Of a thickness of 4. 75 mm or more  7208  25  00 15 ٗژٔژ٘تف يا تژٍتف 01/9ـ ـ ت٠ ضػاٗت  0370  31  77

 ٗژٔژ٘تـف يـا تژٍـتف ٝٓـي ً٘تـف اق      2ـ ـ تـ٠ ضـػاٗت     0370  30  77

 ٗتف ٗژٔي 01/9 
10 Kg   

-- Of a thickness of 3 mm or more but less 
than 4.75 mm  

7208  26  00 

 Kg   -- Of a thickness of less than 3 mm  7208  27  00 10 ٗژٔژ٘تف 2ـ ـ ت٠ ضػاٗت ً٘تف اق  0370  30  77

     ، كوظ ُفٕ ٛٞـؼ ٌؽٟ:(Coil)ـ وايف، ت٠ ِٞـت  ٞٗاـ  
- Other, in coils, not further worked than 

hot-rolled:  

 

 Of a thickness exceeding 10 mm : 7208  36 --     ٗژٔژ٘تف: 07ـ ـ ت٠ ضػاٗت تژٍتف اق  0370  20

ٝ ً٘تف ٝ ػفْ ً٘تـف اق   ٗژٔژ٘تف 00 ضػاٗت ت٠ـ ـ ـ    0370  20  07

 ٗژٔژ٘تف 0017
15 Kg 2  

--- Of a thickness of 16 mm and less with 

width less than 1850mm 

7208  36  10 

ٝ  07Xٗژٔژ٘تـف ٝ تـالا ف تـا ُفيـؽ١ا       0177ـ ـ ـ ػفْ    0370  20  37

٠ٓٞ ٞٓژؽ ٓ ١ا  ٛلـت،   ١ا  ٗٞـؼ اوتلاؼٟ ؼـ پفٝلٟ تالا ف خ٢ت  

ؼ   ( API5Lُاق، پتفٌٝژ٘ي )تفاوان اوتاٛؽاـ
10 Kg 2  

--- Of a thickness of more than 6 mm with 

width of 1500 mm and more in grades of 
X60 and higher for manufacturing pipes 

used in oil, gas and petrochemical projects. 

(based on API5L standard) 

7208  36  20 

 Kg 2  --- Other 7208  36  90 15 ـ ـ ـ وايف 0370  20  37

 ٗژٔژ٘تف يا تژٍتف ٝٓي اق 01/9ـ ـ ت٠ ضػاٗت  0370  20

 ٗژٔژ٘تف  داٝق ٌٜٛؽ: 07
    

-- Of a thickness of 4. 75 mm or more but 

not exceeding 10 mm: 

7208  37   

                                                                                                                                                                                                                       
. American Petroleum institute 
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 ٛٞع ًالا ٌ٘اـٟ تؼفك٠
  ٝـٝؼي ضوٞم

Import duty  
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 تؼفك٠ تفخيطي
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Tariff 

 ٗلاضظات
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ٝ  07Xٗژٔژ٘تف ٝ تالا ف تا ُفيؽ١ا   0177ـ ـ ـ ػفْ    0370  20  07

١ـا    ١ا  ٗٞـؼ اوتلاؼٟ ؼـ پفٝلٟ تالا ف خ٢ت  ٞٓژؽ ٠ٓٞٓ

 ( API5Lٛلت، ُاق، پتفٌٝژ٘ي )تفاوان اوتاٛؽاـؼ 
10 Kg 2  

--- Of a thickness of more than 6 mm with 
width of 1500 mm and more in grades of 

X60 and higher for manufacturing pipes 

used in oil, gas and petrochemical projects. 
(based on API5L standard) 

7208  37  10 

 Kg 2  --- Other 7208  37  90 15 ـ ـ ـ وايف 0370  20  37

 ٗژٔژ٘تـف يـا تژٍـتف ٝٓـي ً٘تـف اق      2ـ ـ تـ٠ ضـػاٗت     0370  20  77

 ٗژٔژ٘تف 01/9 
10 Kg 2  

-- Of a thickness of 3 mm or more but less 
than 4.75 mm  

7208  38  00 

 Kg 2  -- Of a thickness of less than 3 mm  7208  39  00 10 ٗژٔژ٘تف  2ـ ـ ت٠ ضػاٗت ً٘تف اق  0370  23  77

ٌؽٟ، ؼاـا  عفش ٝ  ؿژف ٞٗاـ، كوظ ُفٕ ٛٞـؼـ ت٠ ِٞـت  0370  97  77

  ٛوٞي ت٠ ِٞـت تفخىت٠
15 Kg 2  

- Not in coils, not further worked than hot-

rolled, with patterns in relief  

7208  40  00 

     ٛٞـؼ ٌؽٟ: ـ وايف، ت٠ ِٞـت ؿژف ٞٗاـ، كوظ ُفٕ 
- Other, not in coils, not further worked 
than hot-rolled:  

 

 Of a thickness exceeding 10 mm : 7208  51 --     ٗژٔژ٘تف: 07ـ ـ ت٠ ضػاٗت تژً اق  0370  10

 Kg 2  --- Sheets exceeding 1850 mm in width 7208  51  10 10 ٗژٔژ٘تف  0017ـ ـ ـ ٝـم ت٠ ػفْ تژٍتف اق  0370  10  07

 Kg 2  --- Other 7208  51  90 10 ـ ـ ـ وايف 0370 10 37

 ٗژٔژ٘تف يا تژٍتف ٝٓي اق 01/9ـ ـ ت٠ ضػاٗت  0370  13

 ٗژٔژ٘تف  داٝق ٌٜٛؽ: 07 
    

-- Of a thickness of 4.75 mm or more but 

not exceeding 10 mm : 

7208  52 

 Kg 2  --- Sheets exceeding 1850 mm in width 7208  52  10 15 ٗژٔژ٘تف  0017ـ ـ ـ ٝـم تا ػفْ تژٍتف اق  0370  13  07

 Kg 2  --- Other 7208  52  90 15 ـ ـ ـ وايف 0370 13 37

 ٗژٔژ٘تـف يـا تژٍـتف ٝٓـي ً٘تـف اق      2ـ ـ تـ٠ ضـػاٗت     0370  12

 ٗژٔژ٘تف: 01/9 
    

-- Of a thickness of 3mm or more but less 
than 4.75 mm : 

7208  53 

 Kg   --- Sheets exceeding 1850 mm in width  7208  53  10 15 ٗژٔژ٘تف  0017ـ ـ ـ ٝـم تا ػفْ تژٍتف اق  0370  12  07

 Kg   --- Other 7208  53  90 15 ـ ـ ـ وايف 0370 12 37

 Of a thickness of less than 3 mm : 7208  54 --     ٗژٔژ٘تف: 2ـ ـ ت٠ ضػاٗت ً٘تف اق  0370  19

ــتف اق   --- 0370  19  07 ــفْ تژٍ ــا ػ ــا   0017ٝـم ت ــف ٝ ت ٗژٔژ٘ت

 ٗژٔژ٘تف 1/3ضػاٗت تژٍتف اق 
15 Kg   

--- Sheets exceeding 1850 mm in width and 

2.5 mm in thickness 

7208  54  10 

 Kg   --- Other 7208  54  90 15 ـ ـ ـ وايف 0370 19 37

 Kg   - Other  7208  90  00 15 ـ وايف 0370  37  77

ــٞـؼ ٗطصــٞلات تػــت 03   73 ــٞلاؼ   ٛ ــا اق ك ٌــؽٟ، اق آ١ــٚ ي

ٗئي٘تـف يـا تيٍـتف، وـفؼ      077ؿيفٗ٘كٝج، تا پ٢ٜـاي  

 ٛٞـؼٌؽٟ، ـًًٝ ٍٛؽٟ، آتٌاـي ٍٛؽٟ يا اٛؽٝؼٍٛؽٟ.

    

Flat-rolled products of iron or non-alloy 

steel, of a width of 600 mm or more, 

cold-rolled (cold-reduced), not clad, 

plated or coated.  

72  09 

     كوظ وفؼ ٛٞـؼ ٌؽٟ: (Coil)ـ ت٠ ِٞـت  ٞٗاـ  
- In coils, not further worked than cold-
rolled (cold-reduced):  

 

 Kg   -- Of a thickness of 3 mm or more  7209  15  00 20 ٗژٔژ٘تف يا تژٍتف 2 ـ ـ ت٠ ضػاٗت 0373  01  77

 ٗژٔژ٘تف ٝٓي ً٘تف اق 0ـ ـ ت٠ ضػاٗت تژً اق  0373  00  77

 ٗژٔژ٘تف 2
20 Kg   

-- Of a thickness exceeding 1 mm but less 

than 3 mm  

7209  16  00 

 ٗژٔژ٘تف 0ٗژٔژ٘تف يا تژٍتف ٝٓي اق  1/7ـ ـ ت٠ ضػاٗت  0373  00  77

  داٝق ٌٜٛؽ 
15 Kg   

-- Of a thickness of 0.5 mm or more but not 

exceeding 1 mm  

7209  17  00 

   Of a thickness of less than 0.5 mm 7209  18 --     ٗژٔژ٘تف 1/7ـ ـ ت٠ ضػاٗت ً٘تف اق  0373  00

 Kg 2  ----- Up to a thickness of 0.25 mm 7209  18  10 5 ٗژٔژ٘تف 25/0ت٠ ضػاٗت ضؽاًثف  ـ ــ  0373  00  07

 Kg 2  --- Thickness greater than 0.25 mm 7209  18  90 10 ٗژٔژ٘تف 25/0ت٠ ضػاٗت تژٍتف اق  ـ ـ ـ 0373  00  37

     ـ ت٠ ِٞـت ؿژف ٞٗاـ، كوظ وفؼ ٛٞـؼٌؽٟ: 
- Not in coils, not further worked than cold-

rolled (cold-reduced):  

 

 Kg   -- Of a thickness of 3 mm or more  7209  25  00 20 ٗژٔژ٘تف يا تژٍتف  2ـ ـ ت٠ ضػاٗت  0373  31  77

 2ٗژٔژ٘تـف ٝٓـي ً٘تـف اق     0ـ ـ تـ٠ ضـػاٗت تـژً اق      0373  30  77

 ٗژٔژ٘تف
20 Kg   

-- Of a thickness exceeding 1 mm but less 
than 3 mm  

7209  26  00 
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ٗژٔژ٘تف  0ٗژٔژ٘تف يا تژٍتف ٝٓي اق  1/7ـ ـ ت٠ ضػاٗت    0373  30  77

  داٝق ٌٜٛؽ
20 Kg   

-- Of a thickness of 0.5 mm or more but not 
exceeding 1 mm 

7209  27  00 

 Kg   -- Of a thickness of less than 0.5 mm  7209  28  00 20 ٗژٔژ٘تف 1/7ـ ـ ت٠ ضػاٗت ً٘تف اق  0373  30  77

 Kg   - Other  7209  90  00 20 ـ وايف 0373  37  77

ٛٞـؼ ٌؽٟ، اق آ١ٚ يا اق كٞلاؼ١اي ؿيف  ٗطصٞلات تػت 03   07

ٌـؽٟ،   ٗئي٘تف يا تيٍتف، ـًًٝ 077ٗ٘كٝج، تا پ٢ٜاي 

 آتٌاـي ٌؽٟ يا اٛؽٝؼٟ ٌؽٟ.

    

Flat-rolled products of iron or non-alloy 

steel, of a width of 600 mm or more, clad, 

plated or coated.  

72  10 

   :Plated or coated with tin -     يا اٛؽٝؼٟ ٌؽٟ تا هٔغ: (Plated)ـ آتٌاـ  ٌؽٟ  

 Kg   -- Of a thickness of 0.5 mm or more  7210  11  00 26 ٗژٔژ٘تف يا تژٍتف  1/7ـ ـ ت٠ ضػاٗت  0307  00  77

 Kg   -- Of a thickness of less than 0.5 mm  7210  12  00 10 ٗژٔژ٘تف 1/7ـ ـ ت٠ ضػاٗت ً٘تف اق  0307  03  77

يـا اٛـؽٝؼٟ ٌـؽٟ تـا وـفب،       (Plated)ـ آتٌاـ  ٌؽٟ  0307  37  77

 ١٘سٜژٚ تا آٓژال وفب ٝ هٔغ 
26 Kg   

- Plated or coated with lead, including 
terne-plate  

7210  20  00 

 Kg   - Electrolytically plated or coated with zinc  7210  30  00 26 ـ آتٌاـ  ٌؽٟ يا اٛؽٝؼ ٌؽٟ تا ـٝ  ت٠ عفين آٌتفٝٓژت 0307  27  77

يا اٛؽٝؼٟ ٌؽٟ  (Plated)ـ ت٠ ٛطٞ ؼيِف  آتٌاـ  ٌؽٟ  

 تا ـٝ :
    

- Otherwise plated or coated with zinc:   

 Kg   -- Corrugated  7210  41  00 26 ا  ـ ـ ًِٜفٟ 0307  90  77

 Kg   -- Other  7210  49  00 26 ـ ـ وايف  0307  93  77

يا اٛؽٝؼ ٌؽٟ تـا اًىـژؽ١ا     (Plated)ـ آتٌاـ  ٌؽٟ  0307  17  77

 ًفٕٝ يا تا ًفٕٝ ٝ اًىژؽ١ا  ًفٕٝ
5 Kg   

- Plated or coated with chromium oxides or 

with chromium and chromium oxides  

7210  50  00 

   :Plated or coated with aluminium -     يا اٛؽٝؼ ٌؽٟ تا آٓٞٗژٜژٕٞ:  (Plated)ـ آتٌاـ  ٌؽٟ  

ـ ـ آتٌاـ  ٌؽٟ يـا اٛـؽٝؼٟ ٌـؽٟ تـا آٓژال١ـا  ـٝ  ـ         0307  00  77

 آٓٞٗژٜژٕٞ 
20 Kg   

-- Plated or coated with aluminium-zinc 

alloys  

7210  61  00 

 Kg   -- Other  7210  69  00 20 ـ ـ وايف 0307  03  77

   Painted, varnished or coated with plastics:  7210  70 -     :قؼٟ يا اٛؽٝؼ ٌؽٟ تا ٗٞاؼ پلاوتژي ٌؽٟ، ٝـٛي ـ ـَٛ 0307  07  

 ـ  0307  07  07 تـا ضـػاٗت   ١ات ٓ٘ژٜژت ٌؽٟ تا ٗٞاؼ پلاوتژٌي  ـ ـ 

ٗتـف ٝ ػـفْ ضـؽاهْ    ٗژٔي 6/0ٝ ضؽاًثف  4/0ضؽاهْ 

 ٗتفٗژٔي 1100ٝ ً٘تف اق  600

10 Kg   

--- Hot laminated by plastic materials with 
a thickness of at least 0.4 and a maximum 

of 0.6 mm and a width of at least 600 and 

less than 1100 mm 

7210  70  10 

 Kg   --- Other 7210  70  90 26 ـ ـ ـ وايف 0307  07  37

 Kg   - Other  7210  90  00 26 ـ وايف 0307  37  77

ٗطصٞلات تػت ٛٞـؼ ٌؽٟ، اق آ١ـٚ يـا اق كٞلاؼ١ـاي     03   00

ٗئي٘تـــف،  077ؿيفٗ٘ـــكٝج، تـــا پ٢ٜـــاي ً٘تـــف اق 

 ٍٛؽٟ؛ آتٌاـي ٍٛؽٟ يا اٛؽٝؼ ٍٛؽٟ. ـًًٝ

    

Flat-rolled products of iron or non-alloy 

steel, of a width of less than 600 mm, not 

clad, plated or coated.  

72  11 

   :Not further worked than hot-rolled -     ٛٞـؼٌؽٟ:ـ كوظ ُفٕ  

ـ ـ ٛٞـؼ ٌؽٟ اق ز٢اـ عفف يا ٛـٞـؼ ٌـؽٟ ؼـ ؼوـتِاٟ      0300  02  77

، تا پ٢ٜا  تژً اق (Closed box pass)ٌژاـؼاـ تىت٠ 

ٗژٔژ٘تف يا تژٍتف، ت٠ ِٞـت  9ٗژٔژ٘تف ٝ ضػاٗت  017

 ؿژف ٞٗاـ ٝ تؽٝٙ عفش ٝ ٛوً تفخىت٠ 

15 Kg   

-- Rolled on four faces or in a closed box 

pass, of a width exceeding 150 mm and a 

thickness of not less than 4 mm, not in coils 
and without patterns in relief  

7211  13  00 

   Kg 15 ٗژٔژ٘تف يا تژٍتف 01/9ـ ـ وايف، ت٠ ضػاٗت  0300  09  77
-- Other, of a thickness of 4. 75 mm or 
more  

7211  14  00 

 Other : 7211  19 --     ـ ـ وايف:  0300  03

 Kg   --- Of a thickness of less than 0.5 mm 7211  19  10 10 ٗژٔژ٘تف 1/7ـ ـ ـ تا ضػاٗت ً٘تف اق  0300  03  07

 Kg   --- Other 7211  19  90 15 ـ ـ ـ وايف 0300  03  37

     ـ كوظ وفؼ ٛٞـؼٌؽٟ: 
- Not further worked than cold-rolled (cold-

reduced):  

 

     ؼـِؽ ٝقٛي ًفتٚ: 31/7ؼاـا  ً٘تف اق   ـ ـ 0300  32
-- Containing by weight less than 0.25 % of 

carbon : 

7211  23 

 Kg   --- Of a thickness of less than 0.5 mm 7211  23  10 20 ٗژٔژ٘تف 1/7ـ ـ ـ ت٠ ضػاٗت ً٘تف اق  0300  32  07

 Kg   --- Other 7211  23  90 20 ـ ـ ـ وايف 0300  32  37
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 Other : 7211  29 --     وايف:  ـ ـ 0300  33

 Kg   --- Of a thickness of less than 0.5 mm 7211  29  10 20 ٗژٔژ٘تف 1/7ت٠ ضػاٗت ً٘تف اق  ى٠٘ ـ ـ ـ  0300  33  07

 ـ  0300  33  37 ٗتـف، ضـػاٗت   ٗژٔـي  100ٛٞاـ تا ػفْ ً٘تف اق  ـ ـ 

ٗتف ٝ ٗواٝٗـت  ٗژٔي2/1ٗتف ٝ ً٘تف اق ٗژٔي 5/0ضؽاهْ 

 ِٗا پاوٌاّ  1000ًٍٍي تژٍتف اق 
5 Kg   

 steel strips of a width of less thanـ ـ ـ

100 mm, with thichness of 0.5 mm or more 
but less than 1.2 mm with tensile strength 

more than 1000 MPA  

7211  29  20 

 Kg   --- Other 7211  29  90 20 ـ ـ ـ وايف 0300  33  37

 Kg   - Other  7211  90  00 20 ـ وايف 0300  37  77

ٗطصٞلات تػت ٛٞـؼ ٌؽٟ، اق آ١ـٚ يـا اق كٞلاؼ١ـاي     03   03

ٗئي٘تـــف،  077ؿيفٗ٘ـــكٝج، تـــا پ٢ٜـــاي ً٘تـــف اق 

 ٌؽٟ، آتٌاـي ٌؽٟ يا اٛؽٝؼ ٌؽٟ. ـًًٝ

    

Flat-rolled products of iron or non-alloy 

steel, of a width of less than 600 mm, 

clad, plated or coated.  

72  12 

 Kg   - Plated or coated with tin  7212  10  00 26 ٌؽٟ يا اٛؽٝؼٟ ٌؽٟ تا هٔغ ـ آتٌاـ  0303  07  77

ٌــؽٟ يــا اٛــؽٝؼٟ ٌــؽٟ تــا ـٝ  تــ٠ عفيوــ٠  آتٌــاـ  - 0303  37  77

 آٌتفٝٓژت
26 Kg   

- Electrolytically plated or coated with zinc  7212  20  00 

 Otherwise plated or coated with zinc : 7212  30 -     آتٌاـ  ٌؽٟ يا اٛؽٝؼٟ ٌؽٟ تا ـٝ :ـ ت٠ ٛطٞ ؼيِف   0303  27

   Kg 26 ٗژٔژ٘تف 1/0ـ ـ ـ ٝـم ُآٞاٛژكٟ ت٠ ضػاٗت تژٍتف اق  0303  27  07
--- Galvanized sheets of a thickness of more 
than 1.5 mm 

7212  30  10 

   Kg 26 ٗژٔژ٘تف 2/7ـ ـ ـ ٝـم ُآٞاٛژكٟ ت٠ ضػاٗت ً٘تف اق  0303  27  37
--- Galvanized sheets of a thickness of less 

than 0.3 mm 

7212  30  20 

ت٠ ِـٞـت   mm 31/7  ×30ـ ـ ـ ٛٞاـكٞلاؼ  ت٠ اتؼاؼ    0303 27 27

ـّٝ تا ـًًٝ ـٝ  خ٢ت  ٞٓژؽ ٌژٔؽ ٛٞاـ ًاوت ِٞ ي 
(metal strips)  

26 Kg   

--- Steel strips measuring 21 mm × 0.25 

mm , in rolls, plated with zinc for 
manufacturing sound cassette shields 

7212  30  30 

 Kg   --- Other 7212  30  90 26 ـ ـ ـ وايف 0303  27  37

   Painted, varnished or coated with plastics:  7212  40 -     قؼٟ يا اٛؽٝؼ ٌؽٟ تا ٗٞاؼ پلاوتژي:  ـ ـَٛ ٌؽٟ، ٝـٛي 0303  97

 ـ ـ ـ ٛٞاـ كٞلاؼ  ؿژفٗ٘كٝج پًٌٞ ؼاؼٟ ٌؽٟ تـا ـٝ     0303  97  07

ٗژٔژ٘تـف ٝ ػـفْ    5/0پٔژ٘ف تـ٠ ضـػاٗت ضـؽاًثف     ٝ

 ٗژٔژ٘تف 60ضؽاًثف 

10 Kg   

--- Normingle steel strip, covered  with a 

polymer and zine with at most 0/5 
millimeter thickness and maximum 60 mm 

width 

7212  40  10 

 Kg   --- Other 7212  40  90 20 ـ ـ ـ وايف 0303  97  37

   Otherwise plated or coated:  7212  50 -     ٌؽٟ: ـ ت٠ ٛطٞ ؼيِف  آتٌاـ  ٌؽٟ يا اٛؽٝؼٟ 0303  17  

 Kg   ---Alominized covered 7212  50  10 10 تا پًٌٞ آٓٞٗژٜايك ـ ـ ـ 0303  17  07

 Kg   --- Other 7212  50  90 26 ـ ـ ـ وايف 0303  17  37

 Kg   - Clad  7212  60  00 26 ٌؽٟ ـ ـًًٝ 0303  07  77

١ا، ُفٕ ٛٞـؼٌؽٟ، ت٠ صـٞـت تٞٗاـ١ـاي ٛـاٜٗظٖ     ٗي٠ٔ 03   02

 كٞلاؼ١اي ؿيفٗ٘كٝج.پيسيؽٟ ٌؽٟ، اق آ١ٚ يا اق 
    

Bars and rods, hot-rolled, in irregularly 

wound coils, of iron or non-alloy steel.  

72  13 

ـ ؼاـا  ؼٛؽا٠ٛ، تفآٗؽُي، ُٞؼ  يا وـايف  ـژژـف ٌـٌْ     0302  07

١ايي تاٌٜؽ ًـ٠ ؼـ خفيـاٙ ٛـٞـؼ ٌـؽٙ ضاِـْ       ياكتِي

 ٌٞٛؽ: ٗي

    

- Containing indentations, ribs, grooves or 
other deformations produced during the 

rolling process : 

7213  10 

 Kg   --- Rods of a diameter of less than 9 mm 26 ٗژٔژ٘تف 3ـ ـ ـ ٗژِٔفؼ ًلاف تا هغف ً٘تف اق  0302  07  07

wound in coils  

7213  10  10 

 Kg   --- Other 7213  10  90 26 ـ ـ ـ وايف 0302  07  37

 ـ وايف، اق كٞلاؼ١ا  ؿژـف ٗ٘ـكٝج  فاٌـٌاـ  )غـٞي     0302  37  77

  فاي(  
10 Kg   

- Other, of free-cutting steel  7213  20  00 

   :Other -     ـ وايف: 

 Of circular cross-section measuring less --  1,7   ٗژٔژ٘تف: 09ـ ـ تا ٗوغغ ػفضي ؼايفٟ ت٠ هغف ً٘تف اق  0302  30
than 14 mm in diameter : 

7213  91 

 Kg 4  --- Of a diameter of less than 9 mm wound 26 ٗژٔژ٘تف 3ـ ـ ـ ت٠ ِٞـت ًلاف تا هغف ً٘تف اق  0302  30  07

in coils 

7213  91  10 

 Kg   --- for the purposes of making welding 26 ـ ـ ـ  خ٢ت واغت آٌتفٝؼ خٌٌٞاـ  0302  30  37

electrodes 

7213  91  20 

 Kg   --- Other 7213  91  90 26 ـ ـ ـ وايف 0302  30  37

 Kg   -- Other  7213  99  00 26 ـ ـ وايف 0302  33  77
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١اي ؿيف ٗ٘ـكٝج كوـ     ١ا اق آ١ٚ يا اق كٞلاؼ وايف ٗي٠ٔ 03   09

ًٍيؽٟ ٌؽٟ يـا  ٌؽٟ يا ُفٕ  آ١ِٜفي ٌؽٟ، ُفٕ ٛٞـؼ

ُفٕ اًىتفٝؼ ٌؽٟ، ١٘سٜيٚ آ٢ٛايي ٠ً تؼـؽ اق ٛـٞـؼ   

 اٛؽ. ٌؽٙ تاب ؼاؼٟ ٌؽٟ

    

Other bars and rods of iron or non-alloy 

steel, not further worked than forged, 

hot-rolled, hot-drawn or hot-extruded, 

but including those twisted after rolling.  

72  14 

 Kg 7  - Forged  7214  10  00 26 ٌؽٟ ـ آ١ِٜف  0309  07  77

ـ ؼاـا  ؼٛؽا٠ٛ، تفآٗؽُي، ُٞؼ  يا وـايف  ـژژـف ٌـٌْ     0309  37  77

١ايي تاٌٜؽ ٠ً ؼـ كفآيٜؽ ٛٞـؼ ضاِـْ ٌـؽٟ يـا     ياكتِي

 اٛؽ. تؼؽ اق ٛٞـؼ  اب ؼاؼٟ ٌؽٟ

26 Kg 1,7  

- Containing indentations, ribs, grooves or 

other deformations produced during the 
rolling process or twisted after rolling  

7214  20  00 

ـ وـايف، اق كٞلاؼ١ـا  ؿژفٗ٘ـكٝج  فاٌـٌاـ  )غـٞي       0309  27  77

  فاي(
15 Kg   

- Other, of free-cutting steel  7214  30  00 

   :Other -     ـ وايف: 

-Kg 7  -- Of rectangular (other than square) cross 26 ـ ـ تا وغص ٗوغغ ػفضي ٗىتغژْ )ؿژف اق ٗفتغ( 0309  30  77

section  

7214  91  00 

 Kg 7  -- Other  7214  99  00 26 ـ ـ وايف 0309  33  77

 ؿيفٗ٘كٝج.آ١ٚ يا اق كٞلاؼ١اي  ١ا اق ٗي٠ٔ وايف 03   01
    Other bars and rods of iron or non-alloy 

steel.  

72  15 

 ـفاي( كوـظ    ـ اق كٞلاؼ ؿژف ٗ٘كٝج  فاٌـٌاـ  )غـٞي   0301  07  77

 وفؼٌٌْ ؼاؼٟ ٌؽٟ يا وفؼ  ٘إ ٌؽٟ
15 Kg   

- Of free-cutting steel, not further worked 

than cold-formed or cold-finished  

7215  10  00 

-Kg   - Other, not further worked than cold 26 ـ وايف، كوظ وفؼ ٌٌْ ؼاؼٟ ٌؽٟ يا وفؼ  ٘إ ٌؽٟ 0301  17  77

formed or cold-finished  

7215  50  00 

 Kg   - Other  7215  90  00 26 ـ وايف 0301  37  77

 ؿيفٗ٘كٝج.يا اق كٞلاؼ١اي  اق آ١ٚ  (profile)پفٝكيْ  03   00
    Angles, shapes and sections of iron or non-

alloy steel.  
72  16 

، كوظ ُفٕ ٛٞـؼٌؽٟ، ُـفٕ  Hيا  U ،Iـ پفٝكژْ تا ٗوغغ  0300  07  77

 ًٍژؽٟ ٌؽٟ يا ُفٕ اًىتفٝؼ ٌؽٟ، تـا تٜٔـؽ  ً٘تـف اق   

 ٗژٔژ٘تف 07 

26 Kg   

- U, I or H sections, not further worked than 
hot-rolled, hot-drawn or extruded, of a 

height of less than 80 mm  

7216  10  00 

ٕ  Tيـا   Lـ پفٝكژْ تا ٗوغغ   ٛٞـؼٌـؽٟ، ُـفٕ    . كوـظ ُـف

 ًٍژؽٟ ٌؽٟ يا ُفٕ اًىتفٝؼ ٌؽٟ، تـا تٜٔـؽ  ً٘تـف اق   

 ٗژٔژ٘تف: 07 

    

- L or T sections, not further worked than 
hot-rolled, hot-drawn or extruded, of a 

height of less than 80 mm:  

 

 L 26 Kg   --L sections  7216  21  00ـ ـ پفٝكژْ تا ٗوغغ  0300  30  77

 T 26 Kg   --T sections  7216  22  00ـ ـ پفٝكژْ تا ٗوغغ  0300  33  77

، كوظ ُفٕ ٛٞـؼٌؽٟ، ُـفٕ  Hيا  U ،Iـ پفٝكژْ تا ٗوغغ  

ٗژٔژ٘تف  07ًٍژؽٟ ٌؽٟ يا ُفٕ اًىتفٝؼٌؽٟ، تا تٜٔؽ  

 يا تژٍتف:

    

- U, I or H sections, not further worked than 

hot-rolled, hot-drawn or extruded of a 

height of 80 mm or more:  

 

 U 26 Kg   -- U sections  7216  31  00ـ ـ پفٝكژْ تا ٗوغغ  0300  20  77

 I 26 Kg   -- I sections  7216  32  00ـ ـ پفٝكژْ تا ٗوغغ  0300  23  77

 H 26 Kg   -- H sections  7216  33  00ـ ـ پفٝكژْ تا ٗوغغ  0300  22  77

كوـظ ُـفٕ ٛٞـؼٌـؽٟ، ُـفٕ      ،Tيـا   Lـ پفٝكژْ تا ٗوغغ  0300  97

ٗژٔژ٘تف  07ًٍژؽٟ ٌؽٟ يا ُفٕ اًىتفٝؼ ٌؽٟ، تا تٜٔؽ  

 يا تژٍتف: 

    

- L or T sections, not further worked than 

hot-rolled, hot-drawn or extruded, of a 

height of 80 mm or more : 

7216  40   

 Kg   ---The length of 80 mm and less than 160 26 ٗتفٗژٔي 160ضؽاًثف ٗتف ٝ ٗژٔي 80تا تٜٔؽ   ـ ـ ـ 0300  97  07

mm 

7216  40  10 

 Kg   --- Other 7216  40  90 5 وايف ـ ـ ـ 0300  97  37

ٛٞـؼ ٌؽٟ، ُفٕ ًٍژؽٟ ٌـؽٟ   ١ا، كوظ ُفٕ ـ وايف پفٝكژْ 0300  17  77

 يا ُفٕ اًىتفٝؼ ٌؽٟ
26 Kg   

- Other angles, shapes and sections, not 

further worked than hot- rolled, hot-drawn 

or extruded  

7216  50  00 

١ايي ٠ً كوظ وفؼ ٌٌْ ؼاؼٟ ٌؽٟ يا وفؼ  ٘إ  ـ پفٝكژْ 

 اٛؽ: ٌؽٟ
    

- Angles, shapes and sections, not further 

worked than cold-formed or cold-finished:  

 

 ٛٞـؼ ٌؽٟ ضاِْ اق ٗطّٞلات  ػت  ـ ـ 0300  00  77
 (Flat-rolled products) 

26 Kg   
-- Obtained from flat-rolled products  7216  61  00 

 Kg   -- Other  7216  69  00 26 ـ ـ وايف 0300  03  77
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   :Other -     ـ وايف: 

ـ ـ وفؼٌٌْ ؼاؼٟ ٌؽٟ يا وـفؼ  ٘ـإ ٌـؽٟ ضاِـْ اق       0300  30  77

 (Flat-rolled Products)ٗطّٞلات  ػت ٛٞـؼ ٌؽٟ 
26 Kg   

-- Cold-formed or cold-finished from flat-

rolled products  

7216  91  00 

 Other : 7216  99 --     وايف:  ـ ـ 0300  33

   Kg 10 آواٛىٞـ ٗٞـؼ ّٗفف ؼـ ِٜؼت ـيْ ـ ـ ـ اٛٞاع 0300  33  07
--- Various kinds of rails used in the 
manufacture of elevators  

7216  99  10 

 Kg   --- Other 7216  99  90 26 ـ ـ ـ وايف 0300  33  37

 Wire of iron or non-alloy steel.  72  17  4   ؿيفٗ٘كٝج.ٗلتّٞ اق آ١ٚ يا اق كٞلاؼ١اي  03   00

  Kg 4,7 26 ٌؽٟ ـ آتٌاـ  ٍٛؽٟ يا اٛؽٝؼٍٛؽٟ، ضتي ِژوْ 0300  07  77
- Not plated or coated, whether or not 

polished  

7217  10  00 

 Plated or coated with zinc : 7217  20 -  7   ـ آتٌاـ  ٌؽٟ يا اٛؽٝؼ ٌؽٟ تا ـٝ : 0300  37

 ٗژٔي ٗتف 1ـ ـ ـ وفؼ ًٍژؽٟ ٌؽٟ ٝ تا هغف ً٘تف اق  0300  37  07
15 Kg 4  

--- Cold-rolled and diameter less than 1 

mm 

7217  20  10 

 Kg 4  --- Other  7217  20  90 26 ـ ـ ـ وايف  0300  37  37

 Plated or coated with other base metals: 7217  30 -     ٗؼ٘ٞٓي:ـ آتٌاـ  ٌؽٟ يا اٛؽٝؼ ٌؽٟ تا وايف كٔكات  0300  27

ـ ـ ـ اٛؽٝؼ ٌؽٟ تا پٌٞـً كىـلا ٠ ـٝ  ٝ تـا كفآيٜـؽ        0300  27  07

  ٞٓژؽ ٛٞـؼ ُفٕ ت٠ ١٘فاٟ  ًاـ ٌٗاٛژٌي ًًٍ وفؼ
15 Kg 4  

--- Coated with zinc phosphate and hot flat 

roller process along with cold-drawn 
mechanical  

7217  30  10 

 Kg 4  --- Other  7217  30  90 26 ـ ـ ـ وايف  0300  27  37

   Other: 7217  90 -  4   :ـ وايف 0300  37  

 ـ  0300  37  07 ١ا  كٜف  اق خٜه كٞلاؼ پـف ًـفتٚ، وـفؼ    ٗلتّٞ ـ ـ 

ًٍژؽٟ ٌؽٟ تا ٗوغغ ُفؼ ت٠ ِـٞـت ًـلاف ، ـًٝـً    

 (  تا كٔك آٓٞٗژٜژcladdingٌٕٞؽٟ ) 
5 Kg   

---Wire of non- alloy , cold-drawn,carbon- 

reinforced elastic of circular cross-section 
in skin with aluminium clading 

7217  90  10 

 Kg   --- Other 7217  90  90 26 ـ ـ ـ وايف 0300  37  37

 سوم 

 وسن فوتد زوگ 
    

III 

STAINLESS STEEL  

 

ٛكٙ ت٠ صـٞـت ٌـً٘ يـا ؼيِـف اٌـٌاّ       كٞلاؼ قَٛ 03   00

 ٛكٙ. اتتؽايي؛ ٗطصٞلات ٛي٠٘ ت٘إ اق كٞلاؼ قَٛ
    

Stainless steel in ingots or other primary 

forms; semi-finished products of 

stainless steel.  

72  18 

 Kg   - Ingots and other primary forms  7218  10  00 15 ـ ًٌ٘ ٝ ؼيِف اٌٌاّ اتتؽايي 0300  07  77

   :Other -     ـ وايف: 

   Kg 5 ٗىتغژْ )ؿژف اق ٗفتغ( ـ ـ تا وغص ٗوغغ ػفضي 0300  30  77
-- Of rectangular (other than square) cross-

section  

7218  91  00 

 Kg   -- Other  7218  99  00 5 ـ ـ وايف 0300  33  77

ٛكٙ، تا پ٢ٜاي  ٗطصٞلات تػت ٛٞـؼٌؽٟ اق كٞلاؼ قَٛ 03   03

 ٗئي٘تف يا تيٍتف. 077
    

Flat-rolled products of stainless steel, of 

a width of 600 mm or more.  

72  19 

     ـ كوظ ُفٕ ٛٞـؼ ٌؽٟ، ت٠ ِٞـت  ٞٗاـ: 
- Not further worked than hot-rolled, in 

coils:  

 

 Kg   -- Of a thickness exceeding 10 mm  7219  11  00 5 ٗژٔژ٘تف  07ـ ـ ت٠ ضػاٗت تژً اق  0303  00  77

ٗژٔژ٘تف يا تژٍتف ٝٓـي ضـؽاًثف    01/9ـ ـ ت٠ ضػاٗت   0303  03  77

 ٗژٔژ٘تف 07
5 Kg   

-- Of a thickness of 4.75 mm or more but 

not exceeding 10 mm  

7219  12  00 

 ٗژٔژ٘تف يا تژٍتف ٝٓي ً٘تف اق 2ـ ـ ت٠ ضػاٗت  0303  02  77

 ٗژٔژ٘تف 01/9 
5 Kg   

-- Of a thickness of 3 mm or more but less 

than 4.75 mm  

7219  13  00 

 Kg   -- Of a thickness of less than 3 mm  7219  14  00 5 ٗژٔژ٘تف 2ـ ـ ت٠ ضػاٗت ً٘تف اق  0303  09  77

     ؿژف ٞٗاـ:ـ كوظ ُفٕ ٛٞـؼٌؽٟ، ت٠ ِٞـت  
- Not further worked than hot-rolled, not in 

coils:  

 

 Kg   -- Of a thickness exceeding 10 mm  7219  21  00 5 ٗژٔژ٘تف 07ـ ـ ت٠ ضػاٗت تژً اق  0303  30  77

 ٗژٔژ٘تف يا تژٍتف ٝ ضؽاًثف 01/9ـ ـ ت٠ ضػاٗت  0303  33  77

 ٗژٔژ٘تف 07 
5 Kg   

-- Of a thickness of 4. 75 mm or more but 
not exceeding 10 mm  

7219  22  00 
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 ٗژٔژ٘تف يا تژٍتف ٝٓي ً٘تف اق 2ـ ـ ت٠ ضػاٗت  0303  32  77

 ٗژٔژ٘تف 01/9 
5 Kg   

-- Of a thickness of 3 mm or more but less 
than 4.75 mm  

7219  23  00 

 Kg   -- Of a thickness of less than 3 mm  7219  24  00 5 ٗژٔژ٘تف 2ـ ـ ت٠ ضػاٗت ً٘تف اق  0303  39  77

     ـ كوظ وفؼ ٛٞـؼٌؽٟ: 
- Not further worked than cold-rolled (cold-
reduced):  

 

 Kg   -- Of a thickness of 4.75 mm or more  7219  31  00 5 ٗژٔژ٘تف يا تژٍتف  01/9ـ ـ ت٠ ضػاٗت 0303  20  77

 ٗژٔژ٘تف يا تژٍتف ٝٓي ً٘تف اق 2ـ ـ ت٠ ضػاٗت  0303  23  77

 ٗژٔژ٘تف 01/9 
5 Kg   

-- Of a thickness of 3 mm or more but less 

than 4.75 mm  

7219  32  00 

 ـ ـ ت٠ ضػاٗت تژً اق يي ٗژٔژ٘تف ٝٓي ً٘تف اق 0303  22  77

 ٗژٔژ٘تف 3 
5 Kg   

-- Of a thickness exceeding 1 mm but less 

than 3 mm  

7219  33  00 

 ٗژٔژ٘تف يا تژٍتف ٝ ضؽاًثف 5/0ت٠ ضػاٗت   ـ ـ 0303  29  77

 ٗژٔژ٘تف 1 
5 Kg   

-- Of a thickness of 0.5 mm or more but not 

exceeding 1 mm  

7219  34  00 

 Kg   -- Of a thickness of less than 0.5 mm  7219  35  00 5 ٗژٔژ٘تف 1/7ـ ـ ت٠ ضػاٗت ً٘تف اق  0303  21  77

 Kg   - Other  7219  90  00 5 ـ وايف 0303  37  77

ٛكٙ، تا پ٢ٜاي  ٗطصٞلات تػت ٛٞـؼٌؽٟ اق كٞلاؼ قَٛ 03   37

 ٗئي٘تف. 077ً٘تف اق 
    

Flat-rolled products of stainless steel, of 

a width of less than 600 mm.  

72  20 

   :Not further worked than hot-rolled -     ـ كوظ ُفٕ ٛٞـؼٌؽٟ: 

 Kg   -- Of a thickness of 4.75 mm or more  7220  11  00 5 ٗژٔژ٘تف يا تژٍتف 01/9 ـ ـ ت٠ ضػاٗت 0337  00  77

 Kg   -- Of a thickness of less than 4.75 mm  7220  12  00 5 ٗژٔژ٘تف 01/9ـ ـ ت٠ ضػاٗت ً٘تف اق  0337  03  77

   Kg 5 ـ كوظ وفؼ ٛٞـؼٌؽٟ 0337  37  77
- Not further worked than cold-rolled (cold-

reduced)  

7220  20  00 

 Kg   - Other  7220  90  00 5 ـ وايف 0337  37  77

١ا، ُفٕ ٛٞـؼٌؽٟ، ت٠ صٞـت طٞٗاـ١ـاي ٛـاٜٗظٖ    ٗي٠ٔ 0330   77  77

 ٛكٙ. ٌؽٟ، اق كٞلاؼ قَٛ پيسيؽٟ
20 Kg   

Bars and rods, hot-rolled, in irregularly 

wound coils, of stainless steel.  

7221  00  00 

َ    وايف ٗي٠ٔ 03   33 ٛـكٙ، پفٝكيـْ اق كـٞلاؼ     ١ـا اق كـٞلاؼ قٛـ

 ٛكٙ. قَٛ
    

Other bars and rods of stainless steel; 

angles, shapes and sections of stainless 

steel.  

72  22 

١ا، كوظ ُفٕ ٛٞـؼٌؽٟ، ُفٕ ًٍژؽٟ ٌؽٟ يـا ُـفٕ    ـ ٗژ٠ٔ 

 اًىتفٝؼٌؽٟ:
    

- Bars and rods, not further worked than 

hot-rolled, hot-drawn or extruded:  

 

 Kg   -- Of circular cross-section  7222  11  00 20 ـ ـ تا وغص ٗوغغ ؼايفٟ 0333  00  77

 Kg   -- Other  7222  19  00 20 ـ ـ وايف 0333  03  77

   Kg 20 ١ا، كوظ وفؼٌٌْ ؼاؼٟ ٌؽٟ يا وفؼ  ٘إ ٌؽٟ ـ ٗژ٠ٔ 0333  37  77
- Bars and rods, not further worked than 

cold-formed or cold-finished  

7222  20  00 

 Kg   - Other bars and rods  7222  30  00 20 ١ا ـ وايف ٗژ٠ٔ 0333  27  77

 Kg   - Angles, shapes and sections  7222  40  00 20 ـ پفٝكژْ 0333  97  77

 Kg   Wire of stainless steel.  7223  00  00 5 ٛكٙ. كٞلاؼ قَٛٗلتّٞ اق  0332   77  77

 چهيرم 

هوي  وواويلب هورا      سيير فوتدهي  مموسوج؛ ميهوه  

 حفير ، از فوتدهي  ممسوج يي غيرممسوج

    

IV 

OTHER ALLOY STEEL; HOLLOW 

DRILL BARS AND RODS, OF ALLOY 

OR NON-ALLOY STEEL  

 

وايف كٞلاؼ١اي ٗ٘كٝج تـ٠ صـٞـت ٌـً٘ يـا ؼيِـف       03   39

ــ٠   ــٞلات ٛي٘ ــؽايي؛ ٗطص ــٌاّ اتت ــايف    اٌ ــإ اق و ت٘

 كٞلاؼ١اي ٗ٘كٝج. 

    

Other alloy steel in ingots or other 

primary forms; semi-finished products 

of other alloy steel. 

72  24 

   Ingots and other primary forms : 7224  10 -     :ـ ًٌ٘ ٝ ؼيِف اٌٌاّ اتتؽايي 0339  07  

 ـ  0339  07  07 ٗژٔژ٘تـف، ػـفْ    4500 ا  3000ت٠ اتؼاؼ : عّٞ  ـ ـ 

 ـا   200ٗژٔژ٘تـف ٝ ضـػاٗت ضـؽاهْ     2200 ا  1200

 ٗژٔژ٘تف 300
5 Kg   

---length of 3000 mm or more but less than 

4500 mm, with width of 1200 mm or more 

but less than 2200 mm, with thickness of 
200 mm or more but less than 300 mm 

7224  10  10 

 Kg   --- Other 7224  10  90 5 وايف ـ ـ ـ 0339  07  37

 Kg   - Other  7224  90  00 5 ـ وايف 0339  37  77
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 ٛٞع ًالا ٌ٘اـٟ تؼفك٠
  ٝـٝؼي ضوٞم

Import duty  
SUQ 

ًؽ ًٍٞـ ؼاـٛؽٟ 

 تؼفك٠ تفخيطي
Preferential 

Tariff 

 ٗلاضظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ٗطصٞلات تػت ٛٞـؼٌؽٟ اق وايف كٞلاؼ١اي ٗ٘ـكٝج،   03   31

 ٗئي٘تف يا تيٍتف. 077تا پ٢ٜاي 
    

Flat-rolled products of other alloy steel, 

of a width of 600 mm or more.  

72  25 

   :Of silicon-electrical steel -     « ٗـٜاعژىي»ؼاـ ٗٞوٕٞ ت٠  ـ اق كٞلاؼ وژٔژىژٕٞ 

 Kg 2  -- Grain-oriented  7225  11  00 5 ؼاـ ٌؽٟ ١ا  خ٢ت ؼاـا  ؼا٠ٛ ـ ـ  0331  00  77

 Kg 2  -- Other  7225  19  00 5 ـ ـ وايف 0331  03  77

   Kg 20 ـ وايف، كوظ ُفٕ ٛٞـؼ ٌؽٟ، ت٠ ِٞـت  ٞٗاـ 0331  27  77
- Other, not further worked than hot-rolled, 

in coils  

7225  30  00 

     :ِٞـت ؿژف ٞٗاـٛٞـؼٌؽٟ، ت٠  ـ وايف، كوظ ُفٕ 0331  97
- Other, not further worked than hot-rolled, 

not in coils : 

7225  40   

 Kg 2  ---vis of more than 1200 mm 7225  40  10 15 ٗژٔژ٘تف 1200تا پ٢ٜا  تژً اق  ـ ـ ـ 0331  97  07

 Kg   --- Other 7225  40  90 20 ـ ـ ـ وايف 0331  97  37

   Kg 20 ـ وايف، كوظ وفؼ ٛٞـؼٌؽٟ 0331  17  77
- Other, not further worked than cold-rolled 

(cold-reduced)  

7225  50  00 

   :Other -     :ـ وايف 

ـ ـ آتٌاـ  ٌؽٟ يـا اٛـؽٝؼٟ ٌـؽٟ تـا ـٝ  تـ٠ عفيوـ٠         0331  30  77

 آٌتفٝٓژت
20 Kg   

-- Electrolytically plated or coated with 
zinc  

7225  91  00 

 Kg   -- Otherwise plated or coated with zinc  7225  92  00 20 ـ ـ آتٌاـ  ٌؽٟ يا اٛؽٝؼٟ ٌؽٟ تا ـٝ  ت٠ ٛطٞ  ؼيِف 0331  33  77

 Kg   -- Other  7225  99  00 20 ـ ـ وايف 0331  33  77

ٗطصٞلات تػت ٛٞـؼ ٌؽٟ اق وايف كٞلاؼ١اي ٗ٘كٝج،  03  30

 ٗئي٘تف. 077تا پ٢ٜاي ً٘تف اق 
    

Flat-rolled products of other alloy steel, 

of a width of less than 600 mm.  

72  26 

   :Of silicon-electrical steel -     « ٗـٜاعژىي»ؼاـ ٗٞوٕٞ ت٠  ـ اق كٞلاؼ وژٔژىژٕٞ 

 Kg 2  -- Grain-oriented  7226  11  00 5 ؼاـ ٌؽٟ ١ا  خ٢ت ـ ـ ؼاـا  ؼا٠ٛ 0330  00  77

 Kg   -- Other  7226  19  00 5 ـ ـ وايف 0330  03  77

 Kg   - Of high speed steel  7226  20  00 20 ـ اق كٞلاؼ١ا   ٜؽتف 0330  37  77

   :Other -     ـ وايف: 

 Kg   -- Not further worked than hot-rolled  7226  91  00 20 ُفٕ ٛٞـؼٌؽٟـ ـ كوظ  0330  30  77

   Kg 20 ٌؽٟ ـ ـ كوظ وفؼ ٛٞـؼ 0330  33  77
-- Not further worked than cold-rolled 
(cold-reduced)  

7226  92  00 

 Kg   -- Other  7226  99  00 20 ـ ـ وايف 0330  33  77

ُفٕ ٛٞـؼ ٌؽٟ، ت٠ صٞـت تٞٗاـ١ـاي ٛـاٜٗظٖ   ١ا،  ٗي٠ٔ 03   30

 كٞلاؼ١اي ٗ٘كٝج.  وايف ٌؽٟ، اق پيسيؽٟ
    

Bars and rods, hot-rolled, in irregularly 

wound coils, of other alloy steel.  

72  27 

 Kg   - Of high speed steel  7227  10  00 26 ـ اق كٞلاؼ١ا   ٜؽتف 0330  07  77

 Kg   - Of silico-manganese steel  7227  20  00 10 ـ اق كٞلاؼ١ا  وژٔژٌٞ ِٜٜٗك 0330  37  77

 Kg   - Other  7227  90  00 10 ـ وايف 0330  37  77

١ا، اق وايف كٞلاؼ١ـاي ٗ٘ـكٝج؛ پفٝكيـْ، اق     وايف ٗي٠ٔ 03   30

١اي تٞغآي تفاي ضلاـي،  وايف كٞلاؼ١اي ٗ٘كٝج؛ ٗي٠ٔ

 ؿيفٗ٘كٝج.اق كٞلاؼ١اي ٗ٘كٝج يا 

    

Other bars and rods of other alloy steel; 

angles, shapes and sections, of other alloy 

steel; hollow drill bars and rods, of alloy 

or non-alloy steel.  

72  28 

 Kg   - Bars and rods, of high speed steel  7228  10  00 26 ١ا، اق كٞلاؼ١ا   ٜؽتف ـ ٗژ٠ٔ 0330  07  77

 Kg   - Bars and rods, of silico-manganese steel  7228  20  00 26 ١ا، اق كٞلاؼ وژٔژٌٞ ِٜٜٗك ـ ٗژ٠ٔ 0330  37  77

١ا، كوظ ُفٕ ٛٞـؼٌؽٟ، ُفٕ ًٍژؽٟ ٌؽٟ يـا   ـ وايف ٗژ٠ٔ 0330  27  

 اًىتفٝؼ ٌؽٟ: 
    

- Other bars and rods, not further worked 
than hot-rolled, hot-drawn or extruded : 

7228  30   

 Kg   --- of solid rectangle cross-section 7228  30  10 10 تا وغص ٗوغغ ٗثٔز  ٞپف ـ ـ ـ 0330  27  07

 Kg   ---Other 7228  30  90 26 وايف ـ ـ ـ 0330  27  37

  Kg 7 26 ١ا، كوظ آ١ِٜف  ٌؽٟ  ـ وايف ٗژ٠ٔ 0330  97  77
- Other bars and rods, not further worked 

than forged  

7228  40  00 

١ا ٠ً كوظ وفؼ ٌٌْ ؼاؼٟ ٌؽٟ يا وفؼ  ٘إ  ـ وايف ٗژ٠ٔ 0330  17  77

 ٌؽٟ
26 Kg   

- Other bars and rods, not further worked 

than cold-formed or cold-finished  

7228  50  00 

 Kg   - Other bars and rods  7228  60  00 26 ١ا ـ وايف ٗژ٠ٔ 0330  07  77

 Kg   - Angles, shapes and sections  7228  70  00 26 ـ پفٝكژْ 0330  07  77
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 Kg   - Hollow drill bars and rods  7228  80  00 26 ١ا   ٞغآي تفا  ضلاـ  ٗژ٠ٔـ  0330  07  77

 Wire of other alloy steel.  72  29     ٗلتّٞ اق وايف كٞلاؼ١اي ٗ٘كٝج. 03   33

 Kg   - Of silico-manganese steel  7229  20  00 26 ـ اق كٞلاؼ١ا  وژٔژٌِٜٜٞٗك 0333  37  77

 Other: 7229  90 -     ـ وايف: 0333  37

 Kg   --- Of springy chromium-silico steel 7229  90  10 26 ـ ـ ـ اق كٞلاؼ كٜف  ًفٕ وژٔژٌٞٙ 0333  37  07

 Kg   --- Of springy vanadium steel 7229  90  20 26 ـ ـ ـ  اق كٞلاؼ كٜف  ًفٕ ٝاٛاؼيٕٞ 0333  37  37

27  37  0333   ّ ١ا  ٗ٘كٝج وفؼ ًٍژؽٟ، آٛژـْ ٝ كىـلا ٠    ـ ـ ـ  ٗلتٞ

 ٗژٔژ٘تف 21ٓـايت  3ٌؽٟ ت٠ ِٞـت ًلاف ت٠ هغف 
15 Kg   

--- Cold-drawn anil & phosphorite alloy 

wires in skein of diameter of 2 to 35 mm. 

7229  90  30 

 Kg   --- Other 7229  90  90 26 ـ ـ ـ وايف 0333  37  37
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 Chapter 73  27فصل 

 Articles of iron or steel  هصٌَعات از چدى، آّي يا فَلاد

 . ّا يادداشت
ٌـٞؼ ًـ٠ اق    ت٠ ٗطّٞلا ي ُلت٠ ٗـي  (Cast Iron)« زؽٙ»ـ ؼـ ايٚ كّْ اِغلاش   1

ُف  ت٠ ؼوت آٗؽٟ ٝ ؼـ آ٢ٛا آ١ٚ اق ضژز ٝقٙ تـف ١ـف يـي اق     عفين ـيػت٠

ػٜاِف ؼيِف اٝٓٞيت ؼاٌت٠ ٝ تا  فًژة ٌژ٘ژايي كٞلاؼ١ا  ٗؿًٞـ ؼـ ياؼؼاٌت 

  غثژن ٌٜٛؽ. 03كّْ   0

ٌـٞؼ ًـ٠ تـ٠     ت٠ ٗطّٞلا ي  ىف  ؼاؼٟ ٗـي  (Wire)« ٗلتّٞ»ـ ؼـ ايٚ كّْ ٝالٟ   2

ِٞـت وفؼ يا ُفٕ ٌٌْ ؼاؼٟ ٌؽٟ تا ٗوغغ ػفضي ت٠ ١ف ٌٌْ، ٠ً تكـُتـفيٚ  

 ٗژٔژ٘تف تژٍتف ٛثاٌؽ. 00تؼؽ ٗوغغ ػفضي آٙ اق 

 

Notes. 

1. In this Chapter the expression "cast iron" applies to products 

obtained by casting in which iron predominates by weight 

over each of the other elements and which do not comply 

with the chemical composition of steel as defined in Note 1 

(d) to Chapter 72.  

2. In this Chapter the word "wire" means hot or cold-formed 

products of any cross-sectional shape, of which no cross-

sectional dimension exceeds 16 mm. 

   

 Explanatory remarks to Chapter 73  23ْ ٜٗؽـخات ؾيْ ياؼؼاٌت كص

ضىـة اػـلإ ٛژـاق ٗـٞـؼ  ٝ      ـ  ضوٞم ٝـٝؼ  ٗٞاؼ، اخكا ، هغؼـات ٝ  د٢ژـكات  1

ٍٗـفٝط تـ٠ ػـؽٕ     والا٠ٛ ٝقاـت ٛلت )ٗؼاٝٛت ٢ٜٗؽوي، پم١ًٝ ٝ كٜـاٝـ ( 

ٝقاـت ِـٜؼت، ٗؼـؽٙ ٝ  دـاـت، ٍٗـّ٘ٞ ١ـف يـي اق       ا  ايژـؽ   ٞٓژؽ ؼاغْ، ت

 ُفؼؼ.ؼـِؽ  ؼژژٚ ٗي5 ١ا   ؼفك٠ ٗؿًٞـ ؼـ ايٚ كّْ تاٌؽ،ـؼيق

 

1. The import duty of materials, parts and equipment according 

to case and annual requirement which announced by 

ministry of petroleum (Assitance of engineening, research 

and technology) that they aren’t domestically made, subject 

to confirmation  by the ministry of Industries, Mine and 

Trade under any tariff lines in this chapter  shall be 5%. 

 

 ٛٞع ًالا ٌ٘اـٟ تؼفك٠
 ٝـٝؼيضوٞم 

Import duty 
SUQ 

ًؽ ًٍٞـ ؼاـٛؽٟ 

 تؼفك٠ تفخيطي
Preferential 

Tariff 

 ٗلاضظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

اق آ١ـٚ يـا كـٞلاؼ، ضتـي      (Sheet Piling)پآپلاًٛ  02   70

وٞـاظ ٌـؽٟ يـا وـاغت٠ ٌـؽٟ اق ػٜاصـف وٞاـٌـؽٟ؛       

 پفٝكيْ ت٢ي٠ ت٠ ٝوي٠ٔ خٌٌٞاـي، اق آ١ٚ يا اق كٞلاؼ 

    

Sheet piling of iron or steel, whether or 

not drilled, punched or made from 

assembled elements; welded angles, 

shapes and sections, of iron or steel.  

73  01 

 Kg   - Sheet piling  7301  10  00 5 پآللاًٛ  - 0270  07  77

 Kg   - Angles, shapes and sections  7301  20  00 15 ـ پفٝكژْ 0270  37  77

ٓٞاقٕ اضؽاث غ  آ١ٚ يا تفاٗٞاي اق زؽٙ، آ١ٚ يـا اق   02   73

 زٌِٜـي  ـيْ ٝ (Contre-rail)ًٜتف ـيْ  كٞلاؼ: ـيْ،

، (Switch blade)، وٞقٙ (Rack rail) ؼاـ ؼٛؽا٠ٛ يا

ٝ وايف ٓٞاقٕ توـاطغ يـا    (Point rod)ٗي٠ٔ وٞقٛثاٛي 

، ـيـْ  (Fish-plate)تٜـؽ   تـييف ٗىيف، تفاٝـن، پٍت

، تآٍتي (Chair wedge). ٠ٌُٞ (Chair)٢ِٛؽاـ 

(Sole plaste)  ُْيفٟ ـيـ ،(Rail clip)  ٝ صـلط٠ ،

ٝ وــايف  (Bedplate)ٗئـ٠ كاصــ٠ٔ ٢ِٛـؽاـ ؼٝ ـيــْ   

 ١ا. هطؼات تفاي ٛصة، اتصاّ يا اوتٞاـ ًفؼٙ ـيْ

    

Railway or tramway track construction 

material of iron or steel, the following: 

rails, check-rails and rack rails, switch 

blades, crossing frogs, point rods and 

other crossing pieces, sleepers (cross-

ties), fish-plates, chairs, chair wedges, 

sole plates (base plates), rail clips, 

bedplates, ties and other material 

specialized for jointing or fixing rails.  

73  02 

 Kg 2  - Rails  7302  10  00 5 ـ ـيْ 0273  07  77

ـ وٞقٙ، ـيْ  واعؼي، ٗژ٠ٔ وٞقٛثاٛي ٝ وايف ٓٞاقٕ  واعغ  0273  27

 :يا  ـژژف ٗىژف
    

- Switch blades, crossing frogs, point rods 
and other crossing pieces:  

7302  30   

 Kg   --- Complete switch blade 7302  30  10 15 ؼوتِاٟ وٞقٙ ًاْٗـ ـ ـ  0273  27  07

 Kg   ---Center part of switch blade 7302  30  20 10  ٠ٌ ٗفًك  وٞقٙـ ـ ـ  0273  27  37

 Kg   --- Other 7302  30  90 10 ـ ـ ـ وايف 0273  27  37

 Kg   - Fish-plates and sole plates  7302  40  00 10 تٜؽ ٝ تآٍتي ـ پٍت 0273  97  77

 Kg   - Other  7302  90  00 10 ـ وايف 0273  37  77

   Kg 5 ١اي تٞغآي اق زؽٙ. ١ا ٝ پفٝكيْ ٠ٓٞٓ 0272   77 77
Tubes, pipes and hollow profiles, of cast 

iron.  

7303  00  00 



 483 فصل هفتاد و سوم –/  قسمت پانزدهم   1399مقررات صادرات و واردات سال 

 ٛٞع ًالا ٌ٘اـٟ تؼفك٠
 ٝـٝؼيضوٞم 

Import duty 
SUQ 

ًؽ ًٍٞـ ؼاـٛؽٟ 

 تؼفك٠ تفخيطي
Preferential 

Tariff 

 ٗلاضظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

١اي تٞغآي، تؽٝٙ ؼـق، اق آ١ـٚ يـا اق    ١ا ٝ پفٝكيْ ٠ٓٞٓ 02  79

 كٞلاؼ )ؿيف اق زؽٙ(.
    

Tubes, pipes and hollow profiles, 

seamless, of iron (other than cast iron) 

or steel.  

73  04 

اق ٛـٞػي ًـ٠ تـفا  غغـٞط ٓٞٓـ٠       (Line pipe)ـ ٠ٓٞٓ  

(Pipelines)  ـٝؼ: ٛلت يا ُاق ت٠ ًاـ ٗي 
    

- Line pipe of a kind used for oil or gas 

pipelines: 

 

 5 Kg 2  -- Of stainless steel  7304  11 00 (Stainless steel)ٛكٙ  ـ ـ اق كٞلاؼ قَٛ 0279  00  77

   Other: 7304  19 --     ـ ـ وايف: 0279  03

 Kg   --- Coated 7304  19  10 20 ـ ـ ـ اٛؽٝؼ ٌؽٟ  0279  03  07

 Kg   --- Other 7304  19  90 20 ـ ـ ـ وايف 0279  03  37

ُؿاـ   ٝ ضلاـ ، اق ٛـٞػي   واق ، ٠ٟٓٞٓ تفا  خؽاــ ٠ٓٞٓ  
 ـٝؼ:  ٠ً ؼـ ضلاـ  تفا  ٛلت يا ُاق ت٠ ًاـ ٗي

    
- Casing, tubing and drill pipe, of a kind 

used in drilling for oil or gas:  

 

 Kg 2  -- Drill pipe of stainless steel  7304  22  00 5 ٛكٙ ـ ـ ٠ٓٞٓ ضلاـ  اق كٞلاؼ قَٛ 0279  33  77

 Kg 2  -- Other drill pipe 7304  23 00 5 ١ا  ضلاـ  ـ ـ وايف ٠ٓٞٓ 0279  32  77

 Kg 2  -- Other, of stainless steel 7304  24  00 5 ـ ـ وايف، اق كٞلاؼ قَٛ ٛكٙ 0279  39  77

 Kg   -- Other  7304  29  00 20 ـ ـ وايف 0279  33  77

 ـ -  ــٞلاؼ  ،وــايف، اق ٗوغــغ ػفضــي ٗــؽٝ ــا ك ــٚ ي اق آ١

 ؿژفآٓژال :
    

- Other, of circular cross – section, of 

stainless steel: 

 

يـا وـفؼ ٛـٞـؼ ٌـؽٟ )وـفؼ اق      ـ ـ وفؼ ًٍـژؽٟ ٌـؽٟ     0279  20  77
 10 ضػاٗت آٙ ًاوت٠ ٌؽٟ

Kg 
  

-- Cold – drawn or cold – rolled (cold – 
reduced) 

7304  31  00 

 Kg   - - Other  7304  39  00 10 ـ ـ وايف 0279  23  77

     ـ وايف، اق ٗوغغ ػفضي ٗؽٝـ، اق كٞلاؼ قَٛ ٛكٙ: 
- Other, of circular cross – section, of 

stainless steel: 

 

ـ ـ وفؼ ًٍـژؽٟ ٌـؽٟ يـا وـفؼ ٛـٞـؼ ٌـؽٟ )وـفؼ اق          0279  90  77

 ًاوت٠ ٌؽٟ(ضػاٗت آٙ 
15 

Kg 
  

-- Cold – drawn or cold – rolled (cold – 
reduced)  

7304  41  00 

 Kg   --Other  7304  49  00 15 ـ ـ وايف 0279  93  77

     ـ وايف، اق ٗوغغ ػفضي ٗؽٝـ، اق وايف كٞلاؼ آٓژال : 
- Other, of circular cross – section, of other 

alloy steel: 

 

ـ ـ وفؼ ًٍـژؽٟ ٌـؽٟ يـا وـفؼ ٛـٞـؼ ٌـؽٟ )وـفؼ اق          0279  10  77

 ضػاٗت آٙ ًاوت٠ ٌؽٟ(
10 Kg   

--Cold – drawn or cold – rolled (cold – 
reduced) 

7304  51  00 

 Kg   -- Other  7304  59  00 10 ـ ـ وايف 0279  13  77

 Kg   - Other  7304  90  00 10 ـ وايف 0279  37  77

ٌـؽٟ يـا تـ٠     ؼاؼٟ ٌـؽٟ، پـفذ   ١ا )ٗثلاً، خٞي وايف ٠ٓٞٓ 02   71
طفين ٍٗات٢ي ٗىؽٝؼ ٌؽٟ(، تا وـطص ٗوطـغ ػفضـي    

ٗئي٘تـف   9/970ٗؽٝـ، ٠ً هطف غاـخي آٙ تـيً اق  
 تاٌؽ، اق آ١ٚ يا اق كٞلاؼ.

    

Other tubes and pipes (for example, 

welded, riveted or similarly closed), 

having circular cross – sections, the 

external diameter of which exceeds 

406.4 mm, of iron or steel. 

73  05 

اـ ٗي  اق ت٠ً  ٠ٓٞ لٛت ياُ  ٠ تفا  غغٞطٓ  ػيً  ٠ٓٞ اق ٞٛ      ـٝؼ: ـٓ 
- Line pipe of a kind used for oil or gas 
pipelines: 

 

آٌتفيٌـي   (ARC)ؼاؼٟ ٌؽٟ اق ؼـاقا تا هٞن  ـ ـ خٞي  0271  00  77

 ٝـ ؿٞع٠
20 Kg   

-- Longitudinally submerged arc welded  7305  11  00 

 Kg   -- Other, longitudinally welded 7305  12  00 20 ؼاؼٟ ٌؽٟ اق ؼـاقا وايف، خٞي  ـ ـ 0271  03  77

 Other: 7305  19 --     ـ ـ وايف: 0271  03

 Kg   --- Coated 7305  19  10 20 ـ ـ ـ اٛؽٝؼ ٌؽٟ  0271  03  07

 Kg   --- Other 7305  19  90 20 ـ ـ ـ وايف 0271  03  37

واق  اق ٛٞػي ٠ً تفا  ضلاـ  ٛلت يا  ـ ٠ٓٞٓ تفا  خؽاـٟ 0271  37  77
 ٌٞؼ ُاق ت٠ ًاـ تفؼٟ ٗي

15 Kg   
- Casing of a kind used in drilling for oil or 

gas  

7305  20  00 

  :Other welded -     ـ وايف، خٞي ؼاؼٟ ٌؽٟ: 

 Kg   -- Longitudinally welded  7305  31  00 20 ؼاؼٟ ٌؽٟ اق ؼـاقا ـ ـ خٞي 0271  20  77

 Kg   -- Other  7305  39  00 20 ـ ـ وايف 0271  23  77
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 Kg   - Other  7305  90  00 20 ـ وايف 0271  37  77

ْ   وايف ٓٞٓـ٠  02   70 ١ـاي تٞغـآي )ٗـثلاً، تـا ؼـق      ١ـا ٝ پفٝكيـ

ٌـؽٟ يـا تـ٠     ٌؽٟ يا خٞي ؼاؼٟ ٍٛؽٟ، پـفذ  ؼاؼٟ خٞي

 طفين ٍٗات٢ي ٗىؽٝؼ ٌؽٟ(، اق آ١ٚ يا اق كٞلاؼ.

    

- Other tubes, pipes and hollow profiles 

(for example, open seam or welded, 

riveted or similarly closed), of iron or 

steel  

73  06 

ـ ٠ٓٞٓ اق ٛٞػي ٠ً تفا  غغٞط ٠ٓٞٓ ٛلت يا ُاق تـ٠ ًـاـ    
 ـٝؼ: ٗي

    
- Line pipe of a kind used for oil or gas 

pipelines: 

 

 Welded, of stainless steel : 7306  11 --     ٛكٙ: ، اق كٞلاؼ قَٛ(Welded)ـ ـ خٞي ؼاؼٟ ٌؽٟ  0270  00

  Kg 2 5 ٗژٔژ٘تف 2/203ـ ـ ـ تا هغف غاـخي ً٘تف اق  0270  00  07
--- Of an outer diameter less than 203.2 
mm 

7306  11  10 

ٗژٔژ٘تـف ٝ ضـؽاًثف    2/203ـ ـ ـ تا هغف غاـخي ضؽاهْ    0270  00  37

 ٗژٔژ٘تف 4/406
10 

Kg 
2  

--- Of an outer diameter of at least 203.2 

mm and not  exceeding 406.4 mm  

7306  11  90   

   Other: 7306  19 --     :ـ ـ وايف 0270  03

 Kg   --- Coated 7306  19  10 15 ـ ـ ـ اٛؽٝؼ ٌؽٟ 0270  03  07

 Kg   --- Other  7306  19  90 10 ـ ـ ـ وايف 0270  03  37

ُـؿاـ  اق ٛـٞػي ًـ٠ ؼـ     ٝ ٠ٓٞٓ واق  ـ ٠ٓٞٓ تفا  خؽاـٟ 

 ـٝؼ: ضلاـ  تفا  ٛلت يا ُاق ت٠ ًاـ ٗي
    

- Casing and tubing of a kind used in 

drilling for oil or gas: 

 

 Welded, of stainless steel: 7306  21 --     ـ ـ خٞي ؼاؼٟ ٌؽٟ، اق كٞلاؼ قَٛ ٛكٙ: 0270  30

   Kg 5 ٗژٔژ٘تف 2/203ـ ـ ـ تا هغف غاـخي ً٘تف اق  0270  30  07
--- Of an outer diameter less than 203.2 
mm 

7306  21 10 

ٗژٔژ٘تـف ٝ ضـؽاًثف    2/203ـ ـ ـ تا هغف غاـخي ضؽاهْ    0270  30  37

 ٗژٔژ٘تف 4/406
10 

Kg 
  

--- Of an outer diameter of at least 203.2 

mm and not  exceeding 406.4 mm  

7306  21 90 

 Kg   -- Other  7306 29  00 10 ـ ـ وايف 0270  33  77

ـ وايف، خٞي ؼاؼٟ ٌؽٟ، تا ٗوغغ ػفضي ٗـؽٝـ،اق آ١ـٚ    0270  27

 يا كٞلاؼ ؿژفآٓژال :
  1,7  

- Other, welded, of circular cross – section, 
of iron or non – alloy steel:  

7306 30   

   Kg 26 ٗتف ٝ ً٘تف ١ا تا هغف غاـخي يي واٛتي ـ ـ ـ ٠ٓٞٓ 0270  27  07
--- Pipes of an outer diameter of 1 cm and 

less 

7306 30  10 

ٗژٔژ٘تف ٝ ً٘تـف   10تژً اق  ١ا تا هغف غاـخي ـ ـ ـ ٠ٓٞٓ   0270  27  37

 ٗژٔژ٘تف 2/203اق 
26 

Kg 
  

--- Pipes of an outer diameter of more than 
10 mm and not exceeding 203.2 mm 

7306 30  20 

ٗژٔژ٘تـف ٝ   ١2/203ـا تـا هغـف غـاـخي      ـ ـ ـ وايف ٠ٓٞٓ   0270  27  37

 ٗژٔژ٘تف 4/406ضؽاًثف
26 

Kg 
  

--- Other, pipes of an outer diameter of 
203.2 mm and not exceeding 406.4 mm  

7306 30  90 

ـ وايف، خٞي ؼاؼٟ ٌؽٟ، تا ٗوغغ ػفضي ٗؽٝـ، اق كٞلاؼ  0270  97

 ٛكٙ: قَٛ
    

- Other, welded, of circular cross – section, 

of stainless steel: 

7306 40 

   Kg 15 ٗژٔژ٘تف 2/203تا هغف غاـخي ً٘تف اق  ـ ـ ـ 0270  97  07
--- Of an outer diameter less than 203.2 

mm 

7306 40  10 

ٗژٔژ٘تـــف ٝ  2/203تـــا هغـــف غـــاـخي ضـــؽاهْ  --- 0270  97  37

 ٗژٔژ٘تف 4/406ضؽاًثف
15 

Kg 
  

--- Of an outer diameter of at least 203.2 
mm and not  exceeding 406.4 mm  

7306 40  90 

ـ وايف، خٞي ؼاؼٟ ٌؽٟ، تا ٗوغغ ػفضي ٗؽٝـ، اق وـايف   0270  17

 كٞلاؼ١ا  آٓژال :
    

- Other, welded, of circular cross – section 

of other alloy steel: 

7306 50 

  Kg 2 5 ٗژٔژ٘تف 2/203ـ ـ ـ تا هغف غاـخي ً٘تف اق  0270  17  07
--- Of an outer diameter less than 203.2 

mm 

7306 50  10 

ٗژٔژ٘تـــف ٝ  2/203تـــا هغـــف غـــاـخي ضـــؽاهْ  --- 0270  17  37

 ٗژٔژ٘تف 4/406ضؽاًثف
10 

Kg 
2  

--- Of an outer diameter of at least 203.2 
mm and not  exceeding 406.4 mm 

7306 50  90 

     ـ وايف، خٞي ؼاؼٟ ٌؽٟ، تا ٗوغغ ػفضي ؿژفٗؽٝـ: 
-Other, welded, of non – circular cross – 

section: 

 

 Of square or rectangular cross – section: 7306 61 --  7   ـ ـ اق ٗوغغ ػفضي ٗفتغ يا ٗىتغژْ: 0270  00

   Kg 15 ٗژٔژ٘تف 2/203ـ ـ ـ تا هغف غاـخي ً٘تف اق  0270  00  07
--- Of an outer diameter less than 203.2 

mm 

7306  61  10 

   Kg 15 ٗژٔژ٘تف ٝ تالا ف 2/203ـ ـ ـ تا هغف غاـخي  0270  00  37
--- Of an outer diameter of at least 203.2 
mm  and more  

7306  61  90 

 Of other non – circular cross – section: 7306  69 --     ـ ـ اق وايف ٗوغغ ػفضي ؿژفٗؽٝـ: 0270  03

   Kg 15 ٗژٔژ٘تف 2/203ـ ـ ـ تا هغف غاـخي ً٘تف اق  0270  03  07
--- Of an outer diameter less than 203.2 

mm 

7306  69  10 
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   Kg 15 ٗژٔژ٘تف ٝ تالا ف 2/203ـ ـ ـ تا هغف غاـخي  0270  03  37
--- Of an outer diameter of at least 203.2 
mm and  more  

7306  69  90 

   Other:  7306  90 -  4   وايف: ـ 0270  37

   Kg 15 ٗژٔژ٘تف 2/203ـ ـ ـ تا هغف غاـخي ً٘تف اق  0270  37  07
--- Of an outer diameter less than 203.2 
mm 

7306  90  10 

   Kg 15 ٗژٔژ٘تف ٝ تالا ف 2/203ـ ـ ـ تا هغف غاـخي  0270  37  37
--- Of an outer diameter of at least 203.2 

mm and  more  

7306  90  90 

ــالات   02   70 ــا اتص ــٞاقٕ ي ٓ(Fitting) ــ٠ ــثلاً،   ٓٞٓ ــي )ٗ ًٍ
، اق زؽٙ، (Sleeve)ًٞپٔيَٜ، قاٛٞيي، ٢ٗفٟ ٝ ٗاوٞـٟ 

 آ١ٚ يا اق كٞلاؼ.

    

Tube or pipe fittings (for example, 

couplings, elbows, sleeves), of iron or 

steel.  

73  07 

   :Cast fittings -     ُف : ـ ٓٞاقٕ ٝ ا ّالات ضاِْ اق ـيػت٠ 

 Kg 4  -- Of non-malleable cast iron  7307  11  00 5 غٞاـ ـ ـ اق زؽٙ ؿژف زًٌ 0270  00  77

 Kg   -- Other:  7307  19  00 5 ـ ـ وايف 0270  03  77

   :Other, of stainless steel -     ٛكٙ: ـ وايف، اق كٞلاؼ قَٛ 

 15 Kg 8  -- Flanges  7307  21  00 (Flange)كلاٛح  ـ ـ  0270  30  77

 Kg 8  --Threaded elbows, bends and sleeves  7307  22  00 15 ٌؽٟ ـ ـ قاٛٞيي ٝ ٢ٗفٟ ٝ ٗاوٞـٟ ضؽيؽٟ 0270  33  77

 Butt)ـ ـ ٓٞاقٕ ٝ ا ّالات تفا  خٌٌٞاـ  ٓة ت٠ ٓة   0270  32  77

welding) 
15 Kg 8  

-- Butt welding fittings  7307  23  00 

   Other:  7307  29 --     ـ ـ وايف: 0270  33

 Kg   --- Coated  7307  29  10 15 ـ ـ ـ اٛؽٝؼ ٌؽٟ  0270  33  07

 Kg   --- Other  7307  29  90 15 ـ ـ ـ وايف 0270  33  37

   :Other -     ـ وايف: 

 20 Kg   -- Flanges  7307  91  00 (Flange)ـ ـ كلاٛح  0270  30  77

 Kg   -- Threaded elbows, bends and sleeves  7307  92  00 20 ضؽيؽٟ ٌؽٟ(Sleeve)ـ ـ قاٛٞيي ٝ ٢ٗفٟ ٝ ٗاوٞـٟ  0270  33  77

 ـ ـ ٓـٞاقٕ ٝ ا ّـالات تـفا  خٌٞـٌاـ  ٓـة تـ٠ ٓـة         0270  32  77
 (Butt welding) 

20 Kg   
-- Butt welding fittings  7307  93  00 

 Kg   -- Other  7307  99  00 20 ـ ـ وايف 0270  33  77

اؤٌت كٔكي ٝ اخكاء ٝ هطؼات آٙ )ٗثلاً، پْ ٝ هطؼات پْ،  02   70
   ،٠ٓٞ ؼـيس٠ ٢ٗاـ آب، تفج، ٜٗدٜين، پاي٠، وتٞٙ، وـولي، وـ
ؼـ ٝ پٜدــفٟ ٝ زــاـزٞب آ٢ٛــا، ؼٝـٟ ٝ آوــتا٠ٛ ؼـ، پٍــت 
ؼـي، ٛــفؼٟ( اق زــؽٙ، آ١ــٚ يــا اق كــٞلاؼ؛ تاوــتثٜاي      

؛ صـلط٠، ٗئـ٠،   39  70واغت٠ ٌـ٘اـٟ   ١اي پيً واغت٘اٙ
٠ٓٞ ٝ ١٘اٜٛؽ، اق زؽٙ، آ١ٚ يا اق كٞلاؼ، آٗاؼٟ ٌؽٟ پفٝكيْ،  ٓ

 تفاي اوتلاؼٟ ؼـ واغت٘اٙ.

    

Structures (excluding prefabricated 
buildings of heading 94.06) and parts of 
structures (for example, bridges and 
bridge-sections, lock-gates, towers, 
lattice masts, roofs, roofing frame-
works, doors and windows and their 
frames and thresholds for doors, 
shutters, balustrades, pillars and 
columns), of iron or steel; plates, rods, 
angles, shapes, sections, tubes and the 
like, prepared for use in structures, of 
iron or steel.  

73  08 

 Kg 7  - Bridges and bridge-sections  7308  10  00 10 ـ پْ ٝ هغؼات پْ 0270  07  77

 Kg 7  - Towers and lattice masts  7308  20  00 10 ـ تفج ٝ ٜٗدٜژن 0270  37  77

  4   ـ ؼـ، پٜدفٟ ٝ زاـزٞب آ٢ٛا ٝ ؼٝـٟ ٝ آوتا٠ٛ ؼـ: 0270  27
- Doors, windows and their frames and 
thresholds for doors:  

7308  30   

 Kg   --- Types of Elevator floors door  7308  30  10 20 ـ ـ ـ اٛٞاع ؼـب عثوات آواٛىٞـ 0270  27  07

 Kg   --- Other 7308  30  90 20 ـ ـ ـ وايف 0270  27  37

قؼٙ،  تىـت  ٓٞاقٕ ٍٗات٠ تـفا  زـٞب  ُاٟ ٝ  ـ  ٌژ٠ 0270  97  77
 قؼٙ يا ضائْ هفاـؼاؼٙ ؼـ  واغتٚ، ٌ٘غ پٍت

20 Kg 7  
- Equipment for scaffolding, shuttering, 
propping or pitpropping  

7308  40  00 

   Other: 7308  90 -  4,7,1   ـ وايف: 0270  37

واق   خ٢ت ٗوإٝ (.S.P)ـ ـ ـ ِلطات كٞلاؼ  ٓـكٛؽٟ    0270  37  07
  Kg 4 5 ١ا ؼـ تفاتف قٓك٠ٓ واغت٘اٙ

--- Steel sliders and dampers for 
reinforcing buildings against seismic 
shocks 

7308  90  10 

 ـ   0270  37  37 ًاتْ پژً  ٜژؽٟ زٜؽ ـٌت٠ ت٠ ١ٖ  اتژؽٟ كـٞلاؼ    ـ ـ 
ٗتف تـ٠ ِـٞـت ًـلاف،    ٗژٔي 10 ا  3ت٠ هغف ١ف ـٌت٠ 

تا ـًًٝ پلاوتژٌي يا ُآٞاٛژكٟ، خ٢ـت اوـتلاؼٟ ؼـ   ضتي 
 تتٞٙ

32 Kg   

--- Cables obtained by twisting together 
two or more single pretnsioned steel wires 
of a size each strands with diameter from 3 
to 10 mm. Put up in coil whether or not 
covered with plastics or galvanized used in 
concrete. 

7308  90  20 
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 Kg   --- Other 7308  90  90 20 ـ ـ ـ وايف 0270  37  37

، ت٠ٌٍ ٝ ظـفٝف ١٘اٜٛـؽ تـفاي ١ـف     (Tank)ٜٗثغ  ٗػكٙ، 0273   77  77
اٞؼ )ت٠ ٌـؽٟ(، اق   اوتثٜاي ُاق١ـاي كٍـفؼٟ يـا ٗـايغ    ٠ُٛٞ ٗ

ٙ  277اق  تيً زؽٙ، آ١ٚ يا اق كٞلاؼ، تا ُٜدايً  ٓيتف، تـؽٝ
تـي، ضتي تا پًٌٞ ؼاغٔي يـا   ؼوتِاٟ ١اي ٌٗاٛيٌي يا ضفا

ت  پًٌٞ ػاين ضفاـ

15 Kg 4,7  

Reservoirs, tanks, vats and similar 
containers for any material (other than 
compressed or liquefied gas), of iron or 
steel, of a capacity exceeding 300 I, 
whether or not lined or heat-insulated, 
but not fitted with mechanical or 
thermal equipment.  

7309  00  00 

ٜٗثغ، زٔيي، ت٠ٌٍ، پيت، هٞطي ٝ ظفٝف ١٘اٜٛؽ، تفاي ١ـف   02   07

اٞؼ )ت٠ اوتثٜاي ُاق١اي كٍـفؼٟ يـا ٗـايغ ٌـؽٟ(، اق     ٠ُٛٞ ٗ

ٓيتـف،   277زؽٙ، آ١ٚ يا اق كـٞلاؼ، تـا ُٜدـايً ضـؽاًثف     

تــي، ضتـي تـا پٌٞـً      تؽٝٙ ؼوتِاٟ ١اي ٌٗاٛيٌي يا ضفا

ت.  ؼاغٔي يا پًٌٞ ػاين ضفاـ

    

Tanks, casks, drums, cans, boxes and 

similar containers, for any material 

(other than compressed or liquefied 

gas), of iron or steel, of a capacity not 

exceeding 300 1, whether or not lined or 

heat-insulated, but not fitted with 

mechanical or thermal equipment.  

73  10 

 Kg 4  - Of a capacity of 50 1 or more  7310  10  00 10 ٓژتف يا تژٍتف 17ـ تا ُٜدايً  0207  07  77

  : Of a capacity of less than 50 L -     ٓژتف: 17ـ تا ُٜدايً ً٘تف اق  

 ًفؼٙ ًفؼٙ يا پفن ٠ً تا ٓطژٖ (Cans)١ايي  ـ ـ هٞعي 0207  30

 (Crimping) ٌٞٛؽ: تىت٠ ٗي 
    

-- Cans which are to be closed by soldering 

or crimping:  

7310  21 

 Kg   --- Cans for beverages and juices 7310  21  10 15 ٗژٟٞ ـ ـ ـ هٞعي ٌٛٞات٠ ٝ آب 0207  30  07

   Kg 10 ـ ـ ـ هٞعي ً٘لٞت ٝ ًٜىفٝ 0207  30  37
--- Cans for fruit preserves and canned 
food 

7310  21  20 

 Kg   --- Other 7310  21  90 10 ـ ـ ـ وايف 0207  30  37

 Other : 7310  29 --     ـ ـ وايف: 0207  33

ٗػكٙ، ت٠ عٞـ ٝيمٟ عفاضي يـا آٗـاؼٟ ٌـؽٟ تـفا       --- 0207  33  37

 ا  پف ٞؼيؽ١ٟا  ١ىت٠كفآيٜؽ كفآٝـ  وٞغت
15 Kg   

---Storage vessels, especially designed or 

prepared for further processing of 
irradiated nuclear fuel 

7310  29  20 

 Kg   --- Other 7310  29  90 15 ـ ـ ـ وايف: 0207  33  37

ظفٝف زؽٛي، آ١ٜي يا كٞلاؼي تفاي ُاق١اي كٍفؼٟ يا  0200   77  

 :ٗايغ ٌؽٟ
  4  

Containers for compressed or liquefied 

gas, of iron or steel: 

7311  00   

 ـ  0200  77  07 ١ـا   تفا  غٞؼـٝ ٝ خايِاٟ CNGٗػكٙ ٝيمٟ ُاق  ـ ـ 

 200وٞغت كاهؽ ؼـق  خٌٌٞاـ  تا ضؽاهْ  طْ٘ كٍاـ 

 تاـ
20 Kg   

--- CNG tanks specially used vehicles 

and filling stations, pipes seamless 

welded with at least 200 bar  

7311  00  10 

 Kg   --- Spray Can 7311  00  20 20 هٞعي اولف  --- 0200  77  37

 Kg   --- Other 7311  00  90 20 وايف ـ ـ ـ 0200  77  37

تـاف   ٗلتّٞ ت٠ ١ٖ تاتيـؽٟ، طٜـاب، ًاتـْ، ٛـٞاـ ُـيه      02   03

(Plaited band)ــاب ــاـ  ، طٜ ــياي  (Sling)ت ٝ اٌ

 ػاين ٍٛؽٟ تفاي ٗصفف تفم. ١٘اٜٛؽ، اق آ١ٚ يا كٞلاؼ،

    

Stranded wire, ropes, cables, plaited 

bands, slings and the like, of iron or 

steel, not electrically insulated.  

73  12 

 Stranded wire, ropes and cables : 7312  10 -  7 ,1   ـ ٗلتّٞ ت٠ ١ٖ  اتژؽٟ، عٜاب ٝ ًاتْ: 0203  07

ـ ـ ـ ٗلتّٞ ت٠ ١ٖ  اتژؽٟ ٌؽٟ اق كٞلاؼ ـًًٝ ٌـؽٟ تـا      0203  07  07

ٗـٞـؼ ّٗـفف ؼـ     (TYRE STEEL CORD)تفٛح 

  ايف لاوتژي غٞؼـٝ

5 Kg 2,4  

--- Stranded wire of steel fitted with brass 

(tyre steel cord) used in manufacturing 
automobile tyres 

7312  10  10 

37  07  0203   ً  ٜژؽٟ زٜؽـٌت٠ ت٠ ١ٖ  اتژـؽٟ كـٞلاؼ      ـ ـ ـ ًاتْ پژ

(Pre-stressed Concrete strand ) ت٠ هغف ١ف ـٌت٠

ٗژٔژ٘تف تـ٠ ِـٞـت ًـلاف، ضتـي تـا ـًٝـً        10 ا  3

 يا ُآٞاٛژكٟ، خ٢ت اوتلاؼٟ ؼـ تتٞٙپلاوتژٌي 

32 Kg 2  

--- Cables obtained by twisting together 
two or more single pretnsioned steel wires 

of a size each strands with diameter from 3 

to 10 mm. Put up in coil whether or not 
covered with plastics or galvanized used in 

concrete. 

7312  10  20 

 Kg 2,4  --- Other stranded wire, ropes and cables 7312  10  90 32 ١ا  ت٠ ١ٖ  اتژؽٟ، عٜاب ٝ ًاتْ ـ ـ ـ وايف ٗلتّٞ 0203  07  37

 Kg   - Other  7312  90  00 26 ـ وايف 0203  37  77

ٗلتـّٞ  غاـؼاـ آ١ٜي يا كٞلاؼي؛ تىـ٠٘ تاتيـؽٟ يـا     ويٖ 0202 77  77

تػــت يــي لا، غــاـؼاـ يــا تــؽٝٙ غــاـ، وــيٖ ؼٝلاي  

تاب، اق ٛٞع ٗٞـؼ اوتلاؼٟ ؼـ ضصاـًٍي، اق آ١ـٚ   ٌْ

 يا اق كٞلاؼ.

32 Kg   

Barbed wire of iron or steel; twisted 

hoop or single flat wire, barbed or not, 

and loosely twisted double wire, of a 

kind used for fencing, of iron or steel.  

7313  00  00 
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تٞـ )اق خ٘ٔـ٠ تٞـ١ـاي تـؽٝٙ وـف ٝ اٛت٢ـا(، ٌـث٠ٌ ٝ        02   09

پفزيٚ، اق ٗلتـّٞ آ١ٜـي يـا كـٞلاؼي؛ ٝـم ٝ ٛٞاـ١ـاي      

 ٍٗثي ٌؽٟ ت٠ ٝوي٠ٔ اتىاع، اق آ١ٚ يا اق كٞلاؼ.

    

Cloth (including endless bands), grill, 

netting and fencing, of iron or steel 

wire; expanded metal of iron or steel.  

73  14 

   :Woven cloth -     ـ  ٞـ  اـ ٝ پٞؼتاف: 

تـــؽٝٙ وـــف ٝ اٛت٢ـــا تـــفا   (Bands) ٞـ١ـــا   -- 0209  03  77

 ٛكٙ  آلات، اق كٞلاؼ قَٛ ٗاٌژٚ
15 Kg 8  

-- Endless bands for machinery, of 
stainless steel  

7314  12  00 

 Kg 8  -- Other woven cloth, of stainless steel  7314  14  00 15 ٛكٙـ ـ وايف  ٞـ١ا   اـ ٝ پٞؼتاف اق كٞلاؼ قَٛ 0209  09  77

 Other : 7314  19 --     ـ ـ وايف: 0209  03

   Kg 5  ٞـ تاكت٠ ٌؽٟ تفا  ّٗاـف ًاؿؿواق  ـ ـ ـ 0209  03  07
--- Woven netting for use in paper 

manufacturing 

7314  19  10 

 Kg   --- Other 7314  19  90 26 ـ ـ ـ وايف 0209  03  37

ؼاؼٟ ٌـؽٟ ؼـ  وـاعغ، اق    ـ ٌث٠ٌ،  ٞـ ٝ پـفزژٚ، خـٞي   0209  37  77

 ّ  ١ـايي ًـ٠ تكـُتـفيٚ هغـف ٗوغـغ ػفضـي آ٢ٛــا        ٗلتـٞ

١ـا    ٗژٔژ٘تف يا تژٍتف تٞؼٟ ٝ ضؽاهْ ٗىاضت زٍـ٠٘  2

 واٛتژ٘تف ٗفتغ تاٌؽ 077آ٢ٛا 

26 Kg 7  

- Grill, netting and fencing, welded at the 

intersection, of wire with a maximum 

cross-sectional dimension of 3 mm or 
more and having a mesh size of 100 cm2 or 

more  

7314  20  00 

ٚ  ١ا،  ٞـ  ـ وايف ٌث٠ٌ  ؼاؼٟ ٌـؽٟ   ١ـا، خـٞي   ١ا ٝ پـفزژ

 ؼـٛواط  واعغ:
    

- Other grill, netting and fencing, welded 

at the intersection:  

 

 Kg   -- Plated or coated with zinc  7314  31  00 26 ـ ـ آتٌاـ  ٌؽٟ يا اٛؽٝؼ ٌؽٟ تا ـٝ  0209  20  77

 Kg 7  -- Other  7314  39  00 26 ـ ـ وايف 0209  23  77

    :Other cloth, grill, netting and fencing -     ١ا: ١ا ٝ پفزژٚ ـ وايف  ٞـ١ا، ٌث٠ٌ 

 Kg   -- Plated or coated with zinc  7314  41  00 26 ـ ـ آتٌاـ  ٌؽٟ يا اٛؽٝؼٟ ٌؽٟ تا ـٝ  0209  90  77

 Kg   -- Coated with plastics  7314  42  00 26 ـ ـ اٛؽٝؼٌؽٟ تا ٗٞاؼ پلاوتژي 0209  93  77

   Other:  7314  49 --     ـ ـ وايف : 0209  93  

   Kg 5 ١ا  قيٜتف ـ ـ ـ  ٞـ ٗػَّٞ ٛٞاـ ٛوا٠ٓ ًٞـٟ 0209  93  07
---netting designed for transmitter band of 

Zinter furnace 

7314 49   10 

 Kg   ---other 7314 49   90 26 ـ ـ ـ وايف 0209  93  37

 Kg   - Expanded metal  7314  50  00 26 ـ ٝـم ٝ ٛٞاـ١ا  ٍٗثي ٌؽٟ ت٠ ٝوژ٠ٔ ا ىاع 0209  17  77

 Chain and parts thereof, of iron or steel.  73  15     يا اق كٞلاؼ.قٛديف ٝ اخكاء ٝ هطؼات آٙ، اق زؽٙ، آ١ٚ  02   01

تٜؽ  ٌؽٟ ٝ اخكاء ٝ هغؼـات   ١ا  ٗلّْ ـ قٛدژف تا ضٔو٠ 

 آٙ:
    

- Articulated link chain and parts thereof:   

 Kg   -- Roller chain  7315  11  00 20 ـ ـ قٛدژف ؿٔتٌي 0201  00  77

     وايف قٛدژف١ا:ـ ـ  0201  03
-- Other chains  

  

7315  12   

 Kg   --- Track used for road machines 7315  12  10 20 واق  ١ا  ـاٟ قٛدژف ٌٜي ٗػتُ ٗاٌژٚ --- 0201  03  07

 Kg   --- Other 7315  12  90 20 ـ ـ ـ وايف 0201  03  37

 Kg   --Parts  7315  19  00 15 اخكاء ٝ هغؼات   ـ ـ  0201  03  77

 Kg   - Skid chain  7315  20  00 26 ـ قٛدژف ٗاٛغ ٓـكٛؽُي 0201  37  77

   :Other chain -     ـ وايف قٛدژف١ا: 

 Kg   -- Stud-link  7315  81  00 20 ُاٟ ١ا  ؼاـا   ٌژ٠ ـ ـ قٛدژف تا ضٔو٠ 0201  00  77

 Kg   -- Other, welded link  7315  82  00 20 ؼاؼٟ ٌؽٟ ١ا  خٞي ضٔو٠ـ ـ وايف قٛدژف١ا، تا  0201  03  77

 Kg   -- Other  7315  89  00 20 ـ ـ وايف 0201  03  77

 Kg   - Other parts  7315  90  00 15 ـ وايف اخكاء ٝ هغؼات 0201  37  77

ِٜٓف ًٍتي، زِٜي ًٍتي ٝ اخكاء ٝ هطؼات آ٢ٛـا، اق   0200   77  77

 آ١ٚ يا اق كٞلاؼ. زؽٙ،
5 Kg   

Anchors, grapnels and parts thereof, of 

iron or steel.  

7316  00  00 
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ٗــــيع   ، پــــٞٛك،(Tack)ٗــــيع، ٗــــيع وــــفپ٢ٚ  0200  77  77

 (Staple)، ٗـيع ؼٝپـا   (Corrugated nail)ٗى٘اـ

ٌٞٛؽ( ٝ  ٗي 02  71)ؿيف اق آ٢ٛايي ٠ً ٍّٗ٘ٞ ٌ٘اـٟ 

اٌياي ١٘اٜٛؽ اق زؽٙ، آ١ٚ يا اق كٞلاؼ، ضتي ؼاـاي وف 

 اوتثٜاي آ٢ٛايي ٠ً وف ٗىي ؼاـٛؽ.اق ٗٞاؼ ؼيِف، ت٠

26 Kg   

Nails, tacks, drawing pins, corrugated 

nails, staples (other than those of 

heading 83.05) and similar articles, of 

iron or steel, whether or not with heads 

of other material, but excluding such 

articles with heads of copper.  

7317  00  00 

 Coach)غٞـ، ٢ٗفٟ، ٢ٗفٟ پير تـكـٍ   پير، پير ٢ٗفٟ 02   00

Screw)پيسـي   ، هلاب(Screw hook)   ،ٗـيع پـفذ ،

، ٝاٌـف  (Cotter-pin)، ٗـيع اٌـپيْ   (Cotter)غاـ 

كٜفي( ٝ اٌياء ١٘اٜٛؽ، اق زؽٙ، آ١ٚ يـا  )اقخ٠ٔ٘ ٝاٌف 

 اق كٞلاؼ.

    

Screws, bolts, nuts, coach screws, screw 

hooks, rivets, cotters, cotter-pins, 

washers (including spring washers) and 

similar articles, of iron or steel.  

73  18 

   :Threaded articles -     ـ اٌژا  ضؽيؽٟ ٌؽٟ: 

 Coach screws : 7318  11 --     ـ ـ ٢ٗفٟ پژر تكـٍ: 0200  00

 Kg 8  --- Of stainless steel 7318  11  10 15 ـ ـ ـ اق خٜه اوتٜٔه اوتژْ 0200  00  07

 Kg   --- Other 7318  11  90 32 ـ ـ ـ وايف 0200  00  37

 Other wood screws : 7318  12 --     زٞب:١ا تفا   ـ ـ وايف پژر 0200  03

 Kg 4,8  --- Of stainless steel 7318  12  10 15 ـ ـ ـ اق خٜه اوتٜٔه اوتژْ 0200  03  07

 Kg 4  --- Other 7318  12  90 32 ـ ـ ـ وايف 0200  03  37

 Screw hooks and screw rings : 7318  13 --  8   ا : پژسي ٝ پژر وفضٔو٠ ـ ـ هلاب 0200  02

 Kg   --- Of stainless steel 7318  13  10 15 ـ ـ ـ اق خٜه اوتٜٔه اوتژْ 0200  02  07

 ـ ـ ـ وايف 0200  02  37
32 

Kg 
  --- Other 7318  13  90 

 Self-tapping screws : 7318  14 --     ـ ـ پژر غٞؼًاـ: 0200  09

 Kg 8  --- Of stainless steel 7318  14  10 15 اوتژْـ ـ ـ اق خٜه اوتٜٔه  0200  09  07

 Kg   --- Other 7318  14  90 32 ـ ـ ـ وايف 0200  09  37

١ـا يـا    ١ا  ٢ٗفٟ غٞـ، ضتي تا ٢ٗفٟ ١ا ٝ پژر ـ ـ وايف پژر  0200  01

 ٝاٌف١ا  ٗفتٞط:
  1,7  

-- Other screws and bolts, whether or not 

with their nuts or washers : 

7318  15 

 Kg 8  --- Of stainless steel 7318  15  10 15 ـ ـ ـ اق خٜه اوتٜٔه اوتژْ 0200  01  07

 Kg   --- Other 7318  15  90 32 ـ ـ ـ وايف 0200  01  37

 Nuts : 7318  16 --     ـ ـ ٢ٗفٟ: 0200  00

 Kg 8  --- Of stainless steel 7318  16  10 15 ـ ـ ـ اق خٜه اوتٜٔه اوتژْ 0200  00  07

 Kg   --- Other nuts 7318  16  90 32 ١ا ـ ـ ـ وايف ٢ٗفٟ 0200  00  37

 Kg 7  -- Other  7318  19  00  26 ـ ـ وايف 0200  03  77

   :Non-threaded articles -     ٍٛؽٟ:  ـ اٌژا  ضؽيؽٟ 

 Kg 4,7  -- Spring washers and other lock washers  7318  21  00  26 كٜف ـ ـ ٝاٌف كٜف  ٝ ٝاٌف١ا  غاـؼاـ  0200  30  77

 Kg   -- Other washers  7318  22  00  26 ـ ـ وايف ٝاٌف١ا 0200  33  77

 Kg   -- Rivets  7318  23  00  26 ٗژع پفذ  ـ ـ 0200  32  77

 Kg   -- Cotters and cotter-pins  7318  24  00  26 ـ ـ غاـ ٝ ٗژع اٌلژْ 0200  39  77

 Kg   -- Other 7318  29  00 26 ـ ـ وايف 0200 33 77

03   02  ٙ ْ   وـٞق تــاكتٜي، ٗيـْ تٜــؽًً، ٗيــْ   ؼٝقٛــؽُي، ٗيـ

تــاكي، ؼـكــً ُٔــؽٝقي ٝ هلاتــؽٝقي ٝ اٌــياي  هـلاب 

ًاـُيفي تا ؼوت، اق آ١ٚ يا اق كـٞلاؼ؛   ١٘اٜٛؽ، تفاي ت٠

١ا اق آ١ٚ يا اق كٞلاؼ، ًـ٠   وٜداموٜدام هلٔي ٝ وايف 

ؼـخاي ؼيِف ُلت٠ ٍٛؽٟ ٝ ٍّٗ٘ٞ ٌ٘اـٟ ؼيِف تؼفك٠ 

 ٛثاٌؽ.

    

Sewing needles, knitting needles, 

bodkins, crochet hooks, embroidery 

stilettos and similar articles, for use in 

the hand, of iron or steel; safety pins 

and other pins of iron or steel, not 

elsewhere specified or included.  

73  19 

 Kg   - Safety pins and other pins 7319  40  00 10 ١ا ٝ وايف وٜدام ـ وٜدام هلٔي 0203  97  77
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   Other : 7319  90 -     ـ وايف : 0203  37

   Kg 5 ؼٝق  ـ ـ ـ وٞقٙ ُٔؽٝق ، ـكُٞف  يا ُٔؽٝق  ٝ هلاب 0203  37  07
--- Needle for embroidery, darning or 

embroidery and crocheting 

7319  90  10 

 Kg   --- Other 7319  90  90 10 ـ ـ ـ وايف 0203  37  37

 كٜف ٝ تيـ٠ تفاي كٜف، اق آ١ٚ يا اق كٞلاؼ. 02   37
    

Springs and leaves for springs, of iron 

or steel.  

73  20 

 Kg   - Leaf-springs and leaves therefor 7320  10  00 26 ا  ٝ  ژـ٠ تفا  آٙ ـ كٜف  ژـ٠ 0237 07 77

 Kg 2  - Helical springs 7320  20  00 26 ـ كٜف ٗاـپژر 0237 37 77

   Other: 7320  90 -     ـ وايف: 0237 37

ـ ـ ـ كٜف ٗػَّٞ ٌٗاٛژىٖ خ٘ـغ ًـفؼٙ ً٘فتٜـؽ١ا       0237 37 07

 ايٜ٘ي غٞؼـٝ خلت ٝ خٞـ ٌؽٟ تا تؽ٠ٛ پلاوتژٌي
26 Kg   

---  Retractor spring for seatbelts with 

plastic body 

7320  90  10 

 Kg   --- Other 7320  90  90 26 ـ ـ ـ وايف 0237 37 37

، ٜٗوْ، اخام طثع ) اق خ٠ٔ٘ آ٢ٛايي ًـ٠   02   30 تػاـي، اخام كفؼاـ

ت اـي ؼيَ كفػي تفاي ضفاـ ٙ  تاٌٜؽ(، ٗفًكي ؼا ٚ  تفيـا  ًـ

(Barbecue)اـى ُفٕ پك اخام ، ًثاب ًٚ  ُاق ؼوتي، غٞ

ٝ ٝوايْ ؿيفتفهـي ١٘اٜٛـؽ    (Plate-Warmer)ٝ ٝوايْ 

١٘سٜيٚ اخكاء ٝ هطؼات آ٢ٛـا، اق زـؽٙ،    تا ٗصاـف غاِٛي،

 آ١ٚ يا اق كٞلاؼ.

    

Stoves, ranges, grates, cookers 

(including those with subsidiary boilers 

for central heating), barbecues, 

braziers, gas-rings, plate warmers and 

similar non-electric domestic appliances, 

and parts thereof, of iron or steel.  

73  21 

   :Cooking appliances and plate warmers -     ًٚ: ـ ٝوايْ غٞـاى پك  ٝ غٞـاى ُفٕ 

  1   ١ا: ١ٖ تا وايف وٞغتُاق ٝ  ـ ـ تا وٞغت ُاق  يا ١ٖ تا 0230  00
--- For gas fuel or for both gas and other 
fuels : 

7321  11   

 Kg   --- Cabinet-type gas range with oven 7321  11  10 55 ـ ـ ـ اخام ُاق كفؼاـ ٗث٠ٔ 0230  00  07

 Kg   --- Counter-top built-in gas range 7321  11  20 55 ـ ـ ـ اخام ُاق ـٝٗژك   ًٞاـ 0230  00  37

 Kg   --- Built-in gas oven 7321  11  30 55 ـ ـ ـ كف ُاق   ًٞاـ 0230  00  27

 Kg   --- Other 7321  11  90 55 ـ ـ ـ وايف 0230  00  37

 Kg   -- For liquid fuel  7321  12  00 55 ـ ـ تا وٞغت ٗايغ 0230  03  77

   55 Kg (Solid fuel)ـ ـ وايف، ٌاْٗ ٝوايْ تا وٞغت خاٗؽ  0230  03  77
-- Other, including appliances for solid  
fuel 

7321  19  00 

   :Other appliances -     ـ وايف ٝوايْ: 

  Kg 7 55 ١ا ـ ـ تا وٞغت ُاق  يا ١ٖ تا ُاق ٝ ١ٖ تا وايف وٞغت 0230  00  77
-- For gas fuel or for both gas and other 

fuels  

7321  81  00 

 Kg   -- For liquid fuel  7321  82  00 55 ـ ـ تا وٞغت ٗايغ 0230  03  77

  Kg 7 55 ـ ـ وايف، ٌاْٗ ٝوايْ تا وٞغت خاٗؽ 0230  03  77
-- Other, including appliances for solid 

fuel  

7321  89  00 

   Parts : 7321  90 -  7   ـ اخكاء ٝ هغؼات: 0230  37  

 Kg   --- burning cap its parts 7321  90  10 26 وف ٌؼ٠ٔ اخام ُاق، ١٘سٜژٚ اخكا ٝ هغؼات آٙ ـ ـ ـ 0230  37  07

 Kg   --- Other 7321  90  90 15 وايف ـ ـ ـ 0230  37  37

ًٜٜؽٟ ؿيفتفهي،  ـاؼياتٞـ تفاي ضفاـت ٗفًكي، تا ُفٕ 02   33
آ١ـٚ يـا اق كــٞلاؼ،    ٝ اخـكاء ٝ هطؼـات آ٢ٛـا، اق زـؽٙ،    

١اي ١ٞاي ُفٕ )اق خ٠ٔ٘  ًٜٜؽٟ ١ٞا ٝ تٞقيغ ًٜٜؽٟ ُفٕ
١ايي ٠ً ػْ٘ تٞقيغ ١ٞاي تاقٟ يا ٗطثٞع ـا  ًٜٜؽٟ تٞقيغ

ًٜٜؽٟ ؿيفتفهي، ؼاـاي يي  ؼ١ٜؽ(، تا ُفٕ ٛيك اٛدإ ٗي
يا ؼٕ ٗٞتٞـي  (Ventilator)ا ٗٞتٞـ ٗطفى تاؼقٙ ي

(Blower) اخكاء ٝ هطؼات آ٢ٛا، اق زؽٙ، آ١ٚ يا اق ٝ ،
 كٞلاؼ.

    

Radiators for central heating, not 

electrically heated, and parts thereof, of 

iron or steel; air heaters and hot air 

distributors (including distributors 

which can also distribute fresh or 

conditioned air), not electrically heated, 

incorporating a motor-driven fan or 

blower, and parts thereof, of iron or 

steel.  

73  22 

   :Radiators and parts thereof -     ـ ـاؼيا ٞـ ٝ اخكاء ٝ هغؼات آٙ: 

 Kg   -- Of cast iron  7322  11  00 55 زؽٙ اق  ـ ـ 0233  00  77

 Kg 1  -- Other  7322  19  00 55 ـ ـ وايف 0233  03  77

 Other: 7322  90 -     ـ وايف: 0233  37
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 ٛٞع ًالا ٌ٘اـٟ تؼفك٠
 ٝـٝؼيضوٞم 

Import duty 
SUQ 

ًؽ ًٍٞـ ؼاـٛؽٟ 

 تؼفك٠ تفخيطي
Preferential 

Tariff 

 ٗلاضظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

١ا  ُفٗا اب ًـ٠ ؼـ آ٢ٛـا    ـ ـ ـ اخكاء ٝ هغؼات ؼوتِاٟ   0233  37  07

اٛتواّ ضفاـت ت٠ ـٝي  اتً تٞؼٟ ٝ تا وٞغت ُاق ًـاـ  

 ًٜؽ ٗي

15 Kg   

--- Parts and components of heat-emitting 
equipment in which the transmission of 

heat is effected through radiation and 

which operate using gas fuel 

7322  90  10 

 Kg   --- In place heater for motor vehicles 7322  90  20 20 تػاـ  ؼـخا ٗػَّٞ ٝوايْ ٛؤژ٠ ـ ـ ـ 0233  37  37

 Kg   --- Other 7322  90  90 20 ـ ـ ـ وايف 0233  37  37

اٌياي وفٗيك، اٌياي آٌـپكغا٠ٛ يـا وـايف اٌـياي      02   32

ؼاـي ٝ اخكاء ٝ هطؼات آ٢ٛا، اق زؽٙ، آ١ٚ يا  غا٠ٛ

اق كٞلاؼ؛ پٍٖ آ١ٚ يا كٞلاؼ؛ اولٜح، هاب ؼوـت٘اّ،  

ًفؼٙ ٝ صيؤي  ٝ اٌياي ١٘اٜٛؽ تفاي پاىؼوتًٌ 

ًفؼٙ ظفٝف يـا ٗصـاـف ١٘اٜٛـؽ، اق آ١ـٚ يـا اق      

 كٞلاؼ.

    

Table, kitchen or other household 

articles and parts thereof, of iron or 

steel; iron or steel wool; pot scourers 

and scouring or polishing pads, gloves 

and the like, of iron or steel.  

73  23 

ؼوـتًٌ ٝ    ؼوـت٘اّ،  ـ پٍٖ آ١ٚ يا كٞلاؼ؛ اولٜح، هـاب  0232  07  77

ًفؼٙ ظفٝف، ِژؤي ًفؼٙ يـا   اٌژا  ١٘اٜٛؽ تفا  پاى

 ّٗاـف ١٘اٜٛؽ

55 Kg   

- Iron or steel wool; pot Scourers and 

scouring or polishing pads, gloves and the 
like  

7323  10  00 

   :Other -     ـ وايف: 

 Of cast iron, not enamelled : 7323  91 --     ؼاؼٟ ٍٛؽٟ: ـ ـ اق زؽٙ، ٓؼاب 0232  30

 Kg   --- Parts and components 7323  91  10  26 ـ ـ ـ اخكاء ٝ هغؼات 0232  30  07

 Kg   --- Other 7323  91  90 55 ـ ـ ـ وايف 0232  30  37

 Of cast iron, enameled : 7323  92 --     ـ ـ اق زؽٙ، ٓؼاب ؼاؼٟ ٌؽٟ:  0232  33

 Kg   --- Parts and components 7323  92  10 26 ـ ـ ـ اخكاء ٝ هغؼات 0232  33  07

 Kg   --- Other 7323  92  90 55 ـ ـ ـ وايف 0232  33  37

 Of stainless steel  7323  93 --  1   ـ ـ اق كٞلاؼ قَٛ ٛكٙ: 0232  32

 Kg 7  --- Parts and components 7323  93  10 20 ـ ـ ـ اخكاء ٝ هغؼات 0232  32  07

 Kg 7  --- Other 7323  93  90 40 ـ ـ ـ وايف  0232  32  37

     ؼاؼٟ ٌؽٟ: ـ ـ اق آ١ٚ يا اق كٞلاؼ، ٓؼاب 0232  39
-- Of iron (other than cast iron) or steel, 
enamelled : 

7323  94 

 Kg   --- Parts and components 7323  94  10  26 ـ ـ ـ اخكاء ٝ هغؼات 0232  39  07

 Kg   --- Other  7323  94  90 55 ـ ـ ـ وايف 0232  39  37

 Other : 7323  99 --  3   ـ ـ وايف: 0232  33

 Kg   --- Parts and components 7323  99  10 26 ـ ـ ـ اخكاء ٝ هغؼات  0232  33  07

 Kg   --- Other 7323  99  90 55 ـ ـ ـ وايف 0232  33  37

ٓٞاقٕ ت٢ؽاٌتي يا پاًيكُي ٝ اخكاء ٝ هطؼـات آ٢ٛـا اق    02   39

 زؽٙ، آ١ٚ يا اق كٞلاؼ.
    

Sanitary ware and parts thereof, of iron 

or steel.  

73  24 

 Kg 3,5  - Sinks and wash basins, of stainless steel  7324  10  00 55 ٛكٙ ـ ظفكٍٞيي ٝ ـٌٝٞيي، اق كٞلاؼ قَٛ 0239  07  77

   :Bathtub -     ـ ٝاٙ ض٘إ: 

 Kg 3  -- Of cast iron, whether or not enamelled  7324  21  00 55 ؼاؼٟ ٌؽٟ اق زؽٙ، ضتي ٓؼاب  ـ ـ 0239  30  77

 Kg 3  -- Other  7324  29  00 55 ـ ـ وايف 0239  33  77

 Kg 3  - Other, including parts  7324  90  00  26 ـ وايف، ١٘سٜژٚ اخكاء ٝ هغؼات  0239  37  77

يػت٠ 02   31  Other cast articles of iron or steel.  73  25     ُفي اق زؽٙ، آ١ٚ يا اق كٞلاؼ. وايف ٗصٜٞػات ـ

 Kg 7  - Of non-malleable cast iron  7325  10  00 26 غٞاـ ـ اق زؽٙ ؿژفزًٌ 0231  07  77

   :Other -     ـ وايف: 

   Kg 5 ـ ـ ٠ُٓٞٔ ٝ ّٜٗٞػات ١٘اٜٛؽ تفا  آوژاب 0231  30  77
-- Grinding balls and similar articles for 

mills  

7325  91  00 

 Kg 7  -- Other  7325  99  00 5 وايف  ـ ـ 0231  33  77

 Other articles of iron or steel.  73  26     ٗصٜٞػات ؼيِف اق آ١ٚ يا اق كٞلاؼ. 02   30
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 ٛٞع ًالا ٌ٘اـٟ تؼفك٠
 ٝـٝؼيضوٞم 

Import duty 
SUQ 

ًؽ ًٍٞـ ؼاـٛؽٟ 

 تؼفك٠ تفخيطي
Preferential 

Tariff 

 ٗلاضظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ٌؽٟ، ٓژٌٚ ًاـ تژٍتف  ـٝ  آٙ  ـ آ١ِٜف  ٌؽٟ يا پفن 

 اٛدإ ٍٛؽٟ:
    

- Forged or stamped, but not further 
worked:  

 

   Kg 5 ١ا  غفؼًٜٜؽٟ اٌژا  ١٘اٜٛؽ تفا  ؼوتِاٟـ ـ ٠ُٓٞٔ ٝ  0230  00  77
-- Grinding balls and similar articles for 

mills  

7326  11  00 

 Kg 7  -- Other  7326  19  00 5 ـ ـ وايف 0230  03  77

 Kg   - Articles of iron or steel wire  7326  20  00 26 ـ ّٜٗٞػات اق ٗلتّٞ آ١ٚ يا كٞلاؼ  0230  37  77

 Other 7326  90 -  1,7   ـ وايف: 0230  37

 Kg 2  --- Chaplet used in molding industry 7326  90  10 5 ُف  ـ ـ ـ زلٔت ٗٞـؼ ّٗفف ؼـ ِٜايغ ـيػت٠ 0230  37  07

ـ ـ ـ ؼٝى كٜـف  اوـتٜٔه اوـتژْ ٗـٞـؼ ّٗـفف ؼـ         0230  37  37

 ِٜايغ ـِٛفق  ٛىاخي
5 

Kg 
2  

--- Springed spindle made of stainless steel 
and used in textile dyeing industry  

7326  90  20 

ـ ـ ـ ٗلتّٞ كٜف  ٗاـپژر ٗىتطٌٖ ٌؽٟ تـا ٝايـف ًفيـف       0230  37  27

 ١ا  غٞؼـٝ ٗٞـؼ ّٗفف ؼـ واغت ٛٞاـ ؼٝـ ؼـب
5 

Kg 
2  

--- Spiral spring wire consolidated with 
wire carrier used in manufacturing of tapes 

for automobile doors 

7326  90  30 

ـ ـ ـ  ى٠٘ كٞلاؼ  ضؽ قَٛ ؼوتِاٟ پـفن ٛوٞپـاٙ تـا       0230  37  97

 ٗتف. 3ػفْ تژً اق 
5 

Kg 
2  

--- Stainless steel pressure belt, exceeding 

2 m in width for use on particle board 
presses. 

7326  90  40 

   Kg  20 ٌٌْ ٜٗظٖ ًفٝ  ٝ ًآژثفٟ ٍٛؽٟ ت٠ ـ ـ ـ ٠ُٓٞٔ كٞلاؼ  0230  37  07
--- Steel balls in a regular spherical shape 

and not calibrated 

7326  90  60 

 Kg   --- Hose Steel Fastener 7326  90  70  26 تىت كٞلاؼ  ٌَٜٔ --- 0230  37  07

 Kg 2  --- Other 7326  90  90 5 ـ ـ وايفـ  0230  37  37
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 Chapter 74  27فصل 

 Copper and articles thereof  هس ٍ هصٌَعات از هس 

 . ّا يادداشت
 تاٌٜؽ: ٌؽٟ قيف ٗيايٚ اِغلاضات ؼاـا  ٗلا١ژٖ  ؼژژٚـ ؼـ ايٚ كّْ،  1

 (Refined copper)آق ـ ٗه تصلي٠ ٌؽٟ 

ت٠ تاٌؽ؛ يا   01/33ػثاـت اوت اق كٔك  ٠ً تف ضىة ٝقٙ   ؼـِؽ ٗه ؼاٌ

ؼـِـؽ ٗـه تـٞؼٟ،     1/30ٝقٙ ضـؽاهْ ؼاـا    تفضىـة كٔك  اوت ًـ٠  

ٍٗفٝط تف اي٠ٌٜ ٗوؽاـ ١ف يي اق وـايف ػٜاِـف اق ٓطـاػ ٝقٙ تژٍـتف اق ضـؽ      

  ؼژژٚ ٌؽٟ ؼـ خؽّٝ قيف ٛثاٌؽ:
 

 خؽّٝ ـ ػٜاصف ؼيِف

 ضؽ ؼـصؽ تف ضىة ٝقٙ ػٜصف

 Agٛوفٟ 

 Asاـوٜيي 

31/7 

1/7 

 Cdًاؼٗيٕٞ 

 Crًفٕٝ 

2/0 

9/0 

 Mgٜٗيكيٖ 

 Pbوفب 

0/7 

1/0 

 Sُُٞفؼ 

 Snهٔغ 

0/7 

0/7 

 Teتٔٞـ 

 Znـٝي 

0/7 

0 

 Zrقيفًٞٛيٕٞ 

 (ػٜاصف ؼيِف ١ف ًؽإ )

2/7 

2/7 

(.ٕٞػٜاِف ؼيِف ٗثلاً آٓٞٗژٜژٕٞ، تفئژٕٞ، ًثآت، آ١ٚ، ِٜٜٗك، ٛژٌْ، وژٔىژ ) 

 (Copper alloys)ب ـ آٓيال١اي ٗه 

ؿژف اق ٗه  ّلژ٠ ٍٛـؽٟ ًـ٠ ؼـ آ٢ٛـا ٗـه اق     ٠ٗٞاؼ كٔك  تاٛؽ اق  ػثاـت

 ٓطاػ ٝقٙ تف ١ف يي اق ػٜاِف ؼيِف تف ف  ؼاٌت٠ تاٌؽ، ٍٗفٝط تف اي٠ٌٜ:

ؼيِف تف ضىة ٝقٙ اق ضؽ  ؼژژٚ ٌـؽٟ   ػٜاِفيٌٖ ـ ٗوؽاـ ضؽاهْ يٌي اق  

 ؼـ خؽّٝ تالا تژٍتف تاٌؽ؛ يا  

ٙ، تژٍتف   ؼـِؽ تاٌؽ.   1/3اق ؼٕٝ ـ ٗوؽاـ ًْ ايٚ ػٜاِف ؼيِف تفضىة ٝق

 (Master alloys)ج ـ آٓيال١اي ٗاؼـ 

ؼـِؽ  07آٓژال١ايي ١ىتٜؽ ١٘فاٟ تا ػٜاِف ؼيِف ٠ً تفضىة ٝقٙ تژً اق 

ٝ ػ٘ٞٗــاً تــ٠ ػٜــٞاٙ  غــٞاـ  ٗلژــؽ  ٛؽاـٛــؽ ، ٝ هاتٔژــت زٌــً ؼاٌــت٠  ٗــه

  ٙ ُژـف يـا    ٗطّٞلات اككٝؼٛي ؼـ  ٢ژ٠ وايف آٓژال١ا يا ت٠ ػٜٞاٙ ػٞاٗـْ اًىـژم

ُژف يا تفا  ّٗاـف ١٘اٜٛؽ ؼـ ٗتآٞـل  كٔكات ؿژفآ١ٜي ٗٞـؼ اوـتلاؼٟ   ُُٞفؼ

( ًـ٠  copper phosphideـ ٝ ٗـه ) ُٞژفٛؽ. تا ايٚ ضاّ،  فًژثـات كىـل   هفاـ ٗي

 ٌٞٛؽ. ٗي 30  12كىلف تاٌٜؽ ٍّٗ٘ٞ ٌ٘اـٟ  ٝقٛي ؼـِؽ 01تژً اق  ضاٝ 

  (Bars and rods)١ا  ؼ ـ ٗي٠ٔ

ٌـؽٟ يـا   ، ًٍـژؽٟ (Extruded)ٌـؽٟ  اًىتفٝؼطّٞلا ي ١ىتٜؽ ٛٞـؼٌـؽٟ،  ٗ

ٞٗاـ، ؼاـا  وغص ٗوغغ ػفضي  ٞپف يٌٜٞاغت ؼـ  ٘إ عـّٞ  ٌؽٟ، ؿژف آ١ِٜف 

 

Notes. 

1. In this Chapter the following expressions have the meanings 

hereby assigned to them:  

(a) Refined copper  

Metal containing at least 99.85 % by weight of 

copper; or  

Metal containing at least 97.5 % by weight of 

copper, provided that the content by weight of any other 

element does not exceed the limit specified in the 

following table:  

 

TABLE -Other elements 

Element Limiting content % by weight 

Ag  Silver 

As  Arsenic 

Cd  Cadmium 

Cr  Chromium 

Mg  Magnesium 

Pb  Lead 

S  Sulphur 

Sn         Tin 

Te  Tellurium 

Zn         Zinc 

Zr  Zirconium 

Other elements*, each 

0.25 

0.5 

1.3 

1.4 

0.8 

1.5 

0.7 

0.8 

0.8 

1 

0.3 

0.3 

 Other elements are, for example, Al, Be, Co, Fe, Mn, Ni, Si. 

(b) Copper alloys  

Metallic substances other than unrefined copper in 

which copper predominates by weight over each of the 

other elements, provided that:  

(i) The content by weight of at least one of the other 

elements is greater than the limit specified in the 

foregoing table; or  

(ii) The total content by weight of such other elements 

exceeds 2.5%.  

(c) Master alloys  

Alloys containing with other elements more than 

10% by weight of copper, not usefully malleable and 

commonly used as an additive in the manufacture of 

other alloys or as de-oxidants, de-sulphurising agents or 

for similar uses in the metallurgy of non-ferrous metals. 

However, copper phosphide (phosphor copper) 

containing more than 15% by weight of phosphorus 

falls in heading 28.53.  

(d) Bars and rods  

Rolled, extruded, drawn or forged products, not in 

coils, which have a uniform solid cross-section along 

their whole length in the shape of circles, ovals, 
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الاضـلاع يـا ًثژفالاضـلاع     ت٠ ٌٌْ ؼايفٟ، تژضي، ٗفتغ، ٗىتغژْ، ٗثٔز ٗتىاٝ 

« ياكتـ٠  ١ا   ـژژـف  ٗىتغژْ»ٝ « ١ا  ٗىغص ٌؽٟ ؼايفٟ»ٗطؽب ٜٗظٖ )اق خ٠ٔ٘ 

٠ً ؼٝ ضٔغ ٗتواتْ آ٢ٛا ت٠ ٌـٌْ هـٞن ٗطـؽب اوـت ٝ ؼٝ ضـٔغ ؼيِـف تـ٠        

غ تاٌٜؽ(. ٗطّٞلات تا وغص ٗوغ ـ ِٞـت غغٞط ٗىتوژٖ ٗىاٝ  ٝ ٗتٞاق  ٗي

ٗىـتغژْ، ٗثٔـز يـا ًثژفالاضـلاع ٌٗ٘ـٚ اوـت ؼاـا  قٝايـا           ػفضي ٗفتغ،

ُفؼٌؽٟ ؼـ  ٘إ عّٞ تاٌٜؽ. ضػاٗت ايٚ هثژْ ٗطّٞلات ؼاـا  وغص ٗوغـغ  

«( ٗىتغژْ  ـژژـف ياكتـ٠  »ػفضي ٗىتغژْ )١٘سٜژٚ ؼاـا  وغص ٗوغغ ػفضي 

ٌ  عٞـ ٗطّٞلات ؼاـا  ١٘ژٚ تاٌؽ. ١٘ژٚ تژٍتف اق يي ؼ١ٖ پ٢ٜا  آ٢ٛا ٗي ْ ٌـ

تـ٠   (Sintering)ًـفؼٙ   يا  لتـ٠  (Casting)ُف   ـيك ، ـيػت٠ ٝ اٛؽاقٟ ٠ً تا هآة

ؼوت آٗؽٟ تاٌٜؽ ٝ تؼؽاً ؼـ وغص آ٢ٛا ػ٘ٔـي تـژً اق ضـؿف وـاؼٟ قٝائـؽ ٝ      

١ا اٛدإ ٌؽٟ تاٌـؽ، ٍٗـفٝط تفايٌٜـ٠ ايـٚ ػ٘ـْ تـ٠ ايـٚ ٗطّـٞلات          پٞوت٠

ؽ، ٍٗـّ٘ٞ  ١ـا  ؼيِـف ـا ٛؽ١ ـ   غِّٞژت اٌژاء يا ّٜٗٞػات ٗؿًٞـ ؼـ ٌ٘اـٟ

 ٌٞٛؽ. اِغلاش ٗژ٠ٔ ٗي

٠ً تفا   (Billet)١ا  ًٞزي  واق  ٝ ًٌ٘ ١ا  ٗلتّٞ تا ايٚ ضاّ، ًٌ٘

١ايي ٠ً تايؽ آ٢ٛا ـا ت٠ ٗلتّٞ ٛژ٠٘  ٘إ يـا   و٢ٞٓت ؼاغْ ًفؼٙ آ٢ٛا ؼـ ٗاٌژٚ

٠ٓٞٓ  ثؽيْ ٛ٘ايٜؽ، ٛٞى  ژك ٌؽٟ يا اٛت٢ا  آ٢ٛا ت٠ ٛطٞ ؼيِف  ًاـ ٌؽٟ تاٌـؽ،  

 ٌٞٛؽ.  ٔوي ٗي 09  72ٍٛؽٟ ٌ٘اـٟ ت٠ ػٜٞاٙ ٗله ًاـ 

 (Profiles)١ا  پفٝكيْ  ١ـ ـ

ٌؽٟ يا تـ٠  ٌؽٟ، آ١ِٜف ٗطّٞلا ي ١ىتٜؽ ٛٞـؼٌؽٟ، اًىتفٝؼٌؽٟ، ًٍژؽٟ

يـا   (Coil)ٞٗـاـ  ؼاؼٙ يـا غـٖ ًـفؼٙ، تـ٠ ِـٞـت        ن ٌٌْؼوت آٗؽٟ اق عفي

يـي اق  ٞٗاـ تا وغص ٗوغغ ػفضي يٌٜٞاغـت ؼـ  ٘ـإ عـّٞ ًـ٠ تـا ١ـژر      ؿژف 

، ٠ٓٞٓ،  غثژن ٌٜٛـؽ.  (foil)١ا، ٗلتّٞ، ِلط٠، ٝـم، ٛٞاـ، ٝـه٠ ٛاقى   ؼاـيق ٗژ٠ٔ

ُـف (   ـيـك  )ـيػتـ٠   ١٘سٜژٚ ٗطّـٞلات ؼاـا  ١٘ـژٚ ٌـٌْ ًـ٠ تـا هآـة      

(Casting) ًفؼٙ  يا  لت٠(Sintering)  ت٠ ؼوت آٗؽٟ تاٌٜؽ، ٝ تؼؽاً ؼـ وغص آ٢ٛا

ٕ ٌؽٟ تاٌؽ، ٍٗفٝط تـف ايٌٜـ٠   ١ا اٛدا ػ٘ٔي تژً اق ضؿف واؼٟ قٝائؽ ٝ پٞوت٠

ايٚ ػ٘ـْ تـ٠ ايـٚ ٗطّـٞلات غِّٞـژت اٌـژاء يـا ّٗـٜٞػات ٗـؿًٞـ ؼـ          

 ٌٞٛؽ. ٗي (Profiles)١ا  ؼيِف ـا ٛؽ١ؽ، ٍّٗ٘ٞ اِغلاش پفٝكژْ  ٌ٘اـٟ

 (Wire)ٝ ـ ٗلتّٞ 

ؽٟ يـا اق  ٌ ـ، ًٍـژؽٟ (Extruded)ٌؽٟ ٗطّٞلا ي ١ىتٜؽ ٛٞـؼٌؽٟ، اًىتفٝؼ

، ؼاـا  وـغص ٗوغـغ ػفضـي  ـٞپف     (Coil)ٞٗـاـ  ضؽيؽٟ ـؼٌؽٟ، تـ٠ ِـٞـت    

يٌٜٞاغــت ؼـ  ٘ــإ عــّٞ تــ٠ ٌــٌْ ؼايــفٟ، تژضــي، ٗفتــغ، ٗىــتغژْ، ٗثٔــز 

ــٜظٖ ) الا ٗتىــاٝ  ــا ًثژفالاضــلاع ٗطــؽب ٗ ــ٠ ضــلاع ي ــفٟ»اق خ٘ٔ ــا   ؼاي ١

٠ً ؼٝ ضٔغ ٗتواتْ آ٢ٛا تـ٠ ٌـٌْ هـٞن    « ٗىتغژْ  ـژژفياكت٠»ٝ « ٌؽٟ ٗىغص

١ىـتٜؽ(    ٗىاٝ  ٝ ٗتٞاق  ٗطؽب، ٝ ؼٝ ضٔغ ؼيِف ت٠ ِٞـت غغٞط ٗىتوژٖ،

ٗطّٞلات ؼاـا  وغص ٗوغغ ػفضي ٗفتغ، ٗىتغژْ، ٗثٔـز يـا ًثژفالاضـلاع،    

ٌٗ٘ٚ اوت ؼاـا  قٝايا  ُفؼٌؽٟ ؼـ  ٘إ عّٞ تاٌٜؽ، ضـػاٗت ٗطّـٞلات   

ؼاـا  وغص ٗوغغ ػفضي ٗىتغژْ )اقخ٠ٔ٘ ٗطّٞلات تا وغص ٗوغـغ ػفضـي   

 تاٌؽ. ٗىتغژْ  ـژژف ياكت٠( اق يي ؼ١ٖ پ٢ٜا  آٙ تژٍتف ٗي

 (Plates, sheets, strip and foil)صلط٠، ٝـم، ٛٞاـ ٝ ٝـه٠ ٛاقى  –ق 

( ت٠ 09  72ٗطّٞلا ي ١ىتٜؽ ٗىغص )ؿژف اق ٗطّٞلات ًاـ ٍٛؽٟ ٌ٘اـٟ 

ٞٗاـ، تا وغص ٗوغغ ػفضـي  ـٞپف ٗىـتغژْ تـا يـا      يا ؿژف  (Coil)ٞٗاـ  ِٞـت 

٠ً ؼٝ ضـٔغ ٗتواتـْ آٙ   « ٗىتغژْ  ـژژفياكت٠»تؽٝٙ قٝايا  ُفؼٌؽٟ )اق خ٠ٔ٘ 

ت٠ ٌٌْ هٞن ٗطؽب، ٝ ؼٝ ضٔغ ؼيِف ت٠ ِٞـت غغـٞط ٗىـتوژٖ، ٗىـاٝ  ٝ    

rectangles (including squares), equilateral triangles or 

regular convex polygons (including "flattened circles" 

and "modified rectangles", of which two opposite sides 

are convex arcs, the other two sides being straight, of 

equal length and parallel). Products with a rectangular 

(including square), triangular or polygonal cross-section 

may have corners rounded along their whole length. The 

thickness of such products which have a rectangular 

(including "modified rectangular") cross-section 

exceeds one-tenth of the width. The expression also 

covers cast or sintered products, of the same forms and 

dimensions, which have been subsequently worked after 

production (otherwise than by simple trimming or de-

scaling), provided that they have not thereby assumed 

the character of articles or products of other headings.  

Wire-bars and billets with their ends tapered or 

otherwise worked simply to facilitate their entry into 

machines for converting them into, for example, 

drawing stock (wire-rod) or tubes, are however to be 

taken to be unwrought copper of heading 74.03. 

(e) Profiles  

Rolled, extruded, drawn, forged or formed products, 

coiled or not, of a uniform cross-section along their 

whole length, which do not conform to any of the 

definitions of bars, rods, wire, plates, sheets, strip, foil, 

tubes or pipes. The expression also covers cast or 

sintered products, of the same forms, which have been 

subsequently worked after production (otherwise than 

by simple trimming or de-scaling), provided that they 

have not thereby assumed the character of articles or 

products of other headings.  

(f) Wire  

Rolled, extruded or drawn products, in coils, which 

have a uniform solid cross-section along their whole 

length in the shape of circles, ovals, rectangles 

(including squares), equilateral triangles or regular 

convex polygons (including "flattened circles" and 

"modified rectangles", of which two opposite sides are 

convex arcs, the other two sides being straight, of equal 

length and parallel). Products with a rectangular 

(including square), triangular or polygonal cross-section 

may have corners rounded along their whole length. The 

thickness of such products which have a rectangular 

(including "modified rectangular") cross-section 

exceeds one-tenth of the width.  

 (g) Plates, sheets, strip and foil  

Flat-surfaced products (other than the unwrought 

products of heading 74.03), coiled or not, of solid 

rectangular (other than square) cross-section with or 

without rounded corners (including "modified 

rectangles" of which two opposite sides are convex arcs, 
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 اٛؽ اق: تاٌٜؽ( ٠ً ضػاٗت يٌٜٞاغتي ؼاٌت٠ ٝ ػثاـت ٗتٞاق  ٗي

٠ ضـػاٗت آ٢ٛـا تـژً اق يـي ؼ١ـٖ      ـ ت٠ ٌٌْ ٗفتغ يا ٗفتغ ٗىتغژْ ً

 پ٢ٜا  آ٢ٛا ٛثاٌؽ،

ـ ت٠ اٌٌآي ؿژف اق ٗفتغ يا ٗىتغژْ ت٠ ١ف اٛؽاقٟ، ٍٗفٝط تف ايٌٜـ٠ ؼاـا   

 ١ا ٛثاٌٜؽ. غِّٞژات اٌژاء يا ٗطّٞلات ٍّٗ٘ٞ وايف ٌ٘اـٟ

١ـا    تػَّٞ ٌاْٗ ِلط٠، ٝـم، ٛٞاـ ٝ ٝـه٠ 09  07 ٝ 09  73 ١ا  ٌ٘اـٟ

ا ، ٓـٞق (   ٌغفٛدي، اٌٌي، ؼً٘ـ٠   ـاٟ، ، ٌژاـؼاـ، ـاٟؼاـ )ٗثلاً ٛوً (Foil)ٛاقى 

اٛـؽ،   ٌؽٟ، ِژوْ ٌؽٟ يـا اٛـؽٝؼٟ ٌـؽٟ    ا  ٠ً وٞـاظ ٌؽٟ، ًِٜفٟ آ٢ٛايي ١٘سٜژٚ

ٌٞٛؽ، ٍٗفٝط تف اي٠ٌٜ ايٚ ػ٘ٔژات ت٠ آ٢ٛا غِّٞژات اٌژاء يا ّٗـٜٞػات   ٗي

 ١ا  ؼيِف ـا ٛؽ١ؽ. ٍّٗ٘ٞ ٌ٘اـٟ

 (Tubes and pipes)١ا  ش ـ ٠ٓٞٓ

ٞٗـاـ تـا وـغص    يا ؿژف  (Coil)ٞٗاـ ٗطّٞلا ي ١ىتٜؽ  ٞغآي، ت٠ ِٞـت  

ٗوغغ ػفضي يٌٜٞاغت ٠ً كوظ ؼاـا  يي كضا  غآي ٗطّٞـ ؼـ  ٘ـإ عـّٞ   

الاضـلاع يـا    تٞؼٟ ٝ ت٠ ٌٌْ ؼايـفٟ، تژضـي، ٗفتـغ، ٗىـتغژْ، ٗثٔـز ٗتىـاٝ       

تاٌٜؽ ٝ خؽاـٟ آ٢ٛـا ؼاـا  ضـػاٗت يٌٜٞاغـت     الاضلاع ٗطؽب ٜٗظٖ ٗي ًثژف

اوت. ١٘سٜژٚ ٗطّٞلات ؼاـا  وغص ٗوغغ ػفضـي ٗفتـغ، ٗىـتغژْ، ٗثٔـز     

الاضلاع يا ًثژفالاضلاع ٗطؽب ٜٗظٖ ٠ً ٌٗ٘ٚ اوـت ؼـ  ٘ـإ عـّٞ     ٗتىاٝ 

ٌٞٛؽ، ٍٗفٝط تـف ايٌٜـ٠    ؼاـا  قٝايا  ُفؼ ٌؽٟ تاٌٜؽ، ت٠ ػٜٞاٙ ٠ٓٞٓ  ٔوي ٗي

وغص ٗوغغ ػفضي ؼاغٔي ٝ غاـخي آ٢ٛا ؼاـا  يـي ٌـٌْ ٝ يـي ٝضـؼژت ٝ     

١ايي ٠ً ؼاـا  وـغص ٗوغـغ ػفضـي ٗـؿًٞـ ؼـ تـالا       ؽآ٘فًك تاٌٜؽ. ٠ٓٞٓٗتط

ٌـؽٟ، هلاٝيـك ٌـؽٟ،     ٌؽٟ، ضؽيؽٟ ١ىتٜؽ ٌٗ٘ٚ اوت ِژوْ ٌؽٟ، اٛؽٝؼٌؽٟ، غٖ

ٌؽٟ، ؼ١ا٠ٛ ٍُاؼ ٌؽٟ، ٗػفٝعي يا ٗد٢ك ت٠ كلاٛح، ُٔٞيي يـا   وٞـاظ ٌؽٟ،  َٜ

 ضٔو٠ تاٌٜؽ.

 يادداشت شوارُ فرعي.

 تاٌٜؽ: ت ؼاـا  ٗلا١ژٖ  ؼژژٚ ٌؽٟ قيف ٗيـ ؼـ ايٚ كّْ ايٚ اِغلاضا 1

 (Brassesآق ـ آٓيال١ا تفاوان ٗه ـ ـٝي )تفٛح 

آٓژال١ا  ٗه ٝ ـٝ ، تا يا تؽٝٙ ػٜاِف ؼيِـف، ؼـ ِـٞـ ي ًـ٠ ػٜاِـف     

 ؼيِف ٝخٞؼ ؼاٌت٠ تاٌؽ:

 تف ١ف يي اق ػٜاِف ؼيِف تف ف  ؼاـؼ؛ ٝقٙ ٓطاػـ ـٝ  اق 

ِـؽ تاٌـؽ )ـخـٞع ٌـٞؼ تـ٠      ؼـ 1اق ٓطـاػ ٝقٙ ً٘تـف اق    ٛژٌْ ٗوؽاــ 

 (؛ ٝ Nickel silversآٓژال١ا  ٗه ـ ٛژٌْ ـ ـٝ  )ٝـٌٞ 

ؼـِـؽ تاٌـؽ )ـخـٞع ٌـٞؼ تـ٠       2ٝقٙ ً٘تـف اق   ٓطـاػ ـ ٗوؽاـ هٔـغ اق  

 ((.Bronzesآٓژال١ا  ٗه ـ هٔغ )تفٛك 

 (bronzesب ـ آٓيال١ا تفاوان ٗه ـ هٔغ )تفٛك 

آٓژال١ا  ٗه ٝ هٔغ، تا يا تؽٝٙ وايف ػٜاِف، ؼـ ِٞـ ي ًـ٠ ػٜاِـف ؼيِـف    

ٝخٞؼ ؼاٌت٠ تاٌؽ، هٔغ اق ٓطاػ ٝقٙ تف ١ف يي اق ػٜاِف ؼيِف تف ف  ؼاـؼ، تدـك  

ؼـِـؽ تاٌـؽ، ٗوـؽاـ ـٝ      2ؼـ ٗٞاـؼ  ٠ً ٗوؽاـ هٔغ تف ضىـة ٝقٙ ضـؽاهْ   

 ـِؽ تاٌؽ.ؼ 07ٌٗ٘ٚ اوت تفضىة ٝقٙ تژً اق هٔغ تٞؼٟ ٝٓي تايؽ ً٘تف اق 

 (Nickel silverج ـ آٓيال١ا تف اوان ٗه ـ ٛيٌْ ـ ـٝي )ٝـٌٞ 

آٓژال١ا  ٗه، ٛژٌـْ ٝ ـٝ ، تـا يـا تـؽٝٙ ػٜاِـف ؼيِـف، ٗوـؽاـ ٛژٌـْ         

ؼـِؽ اوت ) ـخٞع ٌٞؼ تـ٠ آٓژال١ـا  ٗـه ـ ـٝ       1تفضىة ٝقٙ ضؽاهْ 

 ((.Brasses)تفٛح 

the other two sides being straight, of equal length and 

parallel) of a uniform thickness, which are:  

- of rectangular (including square) shape with a 

thickness not exceeding one-tenth of the width,  

- of a shape other than rectangular or square, of any 

size, provided that they do not assume the character 

of articles or products of other headings.  

Headings 74.09 and 74.10 apply, inter alia, to plates, 

sheets, strip and foil with patterns (for example, 

grooves, ribs, chequers, tears, buttons, lozenges) and to 

such products which have been perforated, corrugated, 

polished or coated, provided that they do not thereby 

assume the character of articles or products of other 

headings.  

(h) Tubes and pipes  

Hollow products, coiled or not, which have a 

uniform cross-section with only one enclosed void 

along their whole length in the shape of circles, ovals, 

rectangles (including squares), equilateral triangles or 

regular convex polygons, and which have a uniform 

wall thickness. Products with a rectangular (including 

square), equilateral triangular or regular convex 

polygonal cross-section, which may have corners 

rounded along their whole length, are also to be taken to 

be tubes and pipes provided the inner and outer cross-

sections are concentric and have the same form and 

orientation. Tubes and pipes of the foregoing cross-

sections may be polished, coated, bent, threaded, drilled, 

waisted, expanded, cone-shaped or fitted with flanges, 

collars or rings.  

 

Subheading Note.  

1- In this Chapter the following expressions have the meanings 

hereby assigned to them:  

(a) Copper-zinc base alloys (brasses)  

Alloys of copper and zinc, with or without other 

elements. When other elements are present:  

- zinc predominates by weight over each of such other 

elements;  

- any nickel content by weight is less than 5% (see 

copper-nickel-zinc alloys (nickel silvers)); and  

- any tin content by weight is less than 3% (see 

copper-tin alloys (bronzes)).  

(b) Copper-tin base alloys (bronzes)  

Alloys of copper and tin, with or without other 

elements. When other elements are present, tin 

predominates by weight over each of such other 

elements, except that when the tin content is 3% or 

more the zinc content by weight may exceed that of tin 

but must be less than 10%. 

(c) Copper-nickel-zinc base alloys (nickel silvers)  

Alloys of copper, nickel and zinc, with or without 

other elements. The nickel content is 5% or more by 

weight (see copper-zinc alloys (brasses)).  
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 (Copper-nickel base alloys)ؼ ـ آٓيال١ا تف اوان ٗه ـ ٛيٌْ 

آٓژال١ا  ٗه، ٛژٌْ، تا يا تؽٝٙ ػٜاِف ؼيِف، ٝٓي ؼـ ١ـف ِـٞـت ٛثايـؽ    

تفضىة ٝقٙ تژً اق يي ؼـِؽ ـٝ  ؼاٌت٠ تاٌٜؽ. ؼـ ِـٞـ ي ًـ٠ ػٜاِـف    

ؼيِف ٝخٞؼ ؼاٌت٠ تاٌؽ، ٛژٌْ اق ٓطاػ ٝقٙ تف ١ف يي اق ػٜاِف ؼيِف اٝٓٞيـت  

 غٞا١ؽ ؼاٌت.

(d) Copper-nickel base alloys  

Alloys of copper and nickel, with or without other 

elements but in any case containing by weight not more 

than 1% of zinc. When other elements are present, 

nickel predominates by weight over each of such other 

elements. 

 

 

 ٛٞع ًالا ٌ٘اـٟ تؼفك٠
 ٝـٝؼي ضوٞم

Import duty  
SUQ 

ًؽ ًٍٞـ ؼاـٛؽٟ 

 تؼفك٠ تفخيطي
Preferential 

Tariff 

 ٗلاضظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 .(ٗات ٗه؛ ٗه وي٘اٙ )ٗه ٗفوٞب 0970  77  77
5 Kg   

Copper mattes; cement copper 

(precipitated copper).  

7401  00  00 

ــه  0973   77 ــلي٠ٗ ــؽٟ؛ آٛـ ـ تص ــلي٠  ٍٛ ــفاي تص ــه ت ٞؼ اق ٗ

 آٌتفٝٓيتيي
    

Unrefined copper; copper anodes for 

electrolytic refining.  

7402  00   

 5 Kg   --- Blister Copper 7402  00  10 (Blister Copper)ؼاـ  ٗه تاّٝ --- 0973   77  07

 Kg   --- Other 7402  00  90 5 وايف --- 0973   77  37

 ٗه تصلي٠ ٌؽٟ ٝ آٓيال١اي ٗه ت٠ صٞـت ًاـ ٍٛؽٟ 09  72
    

Refined copper and copper alloys, 

unwrought.  

74  03 

   :Refined copper -     ـ ٗه  ّلژ٠ ٌؽٟ: 

 Kg   -- Cathodes and sections of cathodes  7403  11  00 5 ؽـ ـ ًا ؽ ٝ هغؼات ًا  0972  00  77

 Kg   -- Wire-bars  7403  12  00 5 واق  ًٌ٘ ٗلتّٞ ـ ـ  0972  03  77

 Kg   -- Billets  7403  13  00 5 ـ ـ ًٌ٘ ًٞزي 0972  02  77

 Kg   -- Other  7403  19  00 5 ـ ـ وايف 0972  03  77

   :Copper alloys -     ـ آٓژال١ا  ٗه:  

 Kg   -- Copper-zinc base alloys (brass)  7403  21  00 5 )تفٛح(تفاوان ٗه ـ ـٝ    ـ ـ 0972  30  77

 Kg   -- Copper-tin base alloys (bronze)  7403  22  00 5 هٔغ )تفٛك(  ـ ـ تفاوان ٗه ـ 0972  33  77

 ـ   0972  33  77 اوـتثٜا  آٓژال١ـا  ٗـاؼـ    ٠ـ ـ وايف آٓژال١ا  ٗـه )ت

 (09  71ٍّٗ٘ٞ ٌ٘اـٟ 
5 Kg   

-- Other copper alloys (other than master 

alloys of heading 74.05) 

7403  29  00 

 Kg   Copper waste and scrap. 7404  00  00 5 هفاض٠ ٝ ضايؼات ٗه. 0979   77  77

 Kg   Master alloys of copper. 7405  00  00 5 آٓيال١اي ٗاؼـ اق ٗه. 0971   77  77

 Copper powders and flakes 74  06     ٗه.پٞؼـ ٝ كٔه  09   70

 Kg   - Powders of non – lamellar structure 7406  10  00 5 ا  پٞؼـ تا واغتاـ ؿژفلاي٠  ـ 0970  07  77

 Kg   - Powders of lamellar structure; flakes 7406  20  00 5 ا ؛ كٔه ـ پٞؼـ تا واغتاـ لاي٠ 0970  37  77

 Copper bars, rods and profiles : 74  07     ٗي٠ٔ ٝ پفٝكيْ اق ٗه. 09   70

 Kg   - Of refined copper  7407  10  00 5 ـ اق ٗه  ّلژ٠ ٌؽٟ 0970  07  77

  : Of copper alloys -     ـ اق آٓژال١ا  ٗه:  

 Kg   -- Of copper – zinc base alloys (brass) 7407  21  00 5 ـ ـ تفاوان ٗه ـ ـٝ  )تفٛح( 0970  30  77

 Kg   -- Other 7407  29  00 5 ـ ـ وايف 0970  33  77

 Copper wire 74  08     ٗلتّٞ ٗىي. 09   70

  :Of refined copper -     ـ اق ٗه  ّلژ٠ ٌؽٟ: 

 ـ ـ ٠ً تكـُتفيٚ تؼؽ وغص ٗوغغ ػفضي آٙ اق 0970  00  77

 ٗژٔژ٘تف تژٍتف تاٌؽ 0 
5 Kg   

-- Of which the maximum cross-sectional 

dimension exceeds 6 mm 

7408  11  00 

 Kg   -- Other 7408  19  00 5 ـ ـ وايف 0970  03  77

  :Of copper alloys -     ـ اق آٓژال١ا  ٗه: 

 Kg   -- Of copper-zinc base alloys (brass): 7408  21  00 5 ـ ـ تفاوان ٗه ـ ـٝ  )تفٛح( 0970  30  77

ـ ـ تفاوان ٗه ـ ٛژٌْ يـا تفاوـان ٗـه ـ ٛژٌـْ ـ ـٝ           0970  33  77

 )ٝـٌٞ(
5 Kg   

-- Of copper-nickel base alloys (cupro-
nickel) or copper-nickel- zinc base alloys 

(nickel silver) 

7408  22  00 

 Kg   -- Other 7408  29  00 5 ـ ـ وايف 0970  33  77
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 ٛٞع ًالا ٌ٘اـٟ تؼفك٠
 ٝـٝؼي ضوٞم

Import duty  
SUQ 

ًؽ ًٍٞـ ؼاـٛؽٟ 

 تؼفك٠ تفخيطي
Preferential 

Tariff 

 ٗلاضظات
Remark 

Description 

Heading, 
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No. 

 صــلط٠، ٝـم ٝ ٛــٞاـ اق ٗــه، تــا ضــػاٗت تيٍــتف اق  09   73

 ٗئي٘تف. 01/7 
    

Copper plates, sheets and strip, of a 

thickness exceeding 0.15 mm 

74  09 

  :Of refined copper -     ـ اق ٗه  ّلژ٠ ٌؽٟ: 

 Kg   -- In coils 7409  11  00 5 ٞٗاـ ـ ت٠ ِٞـت  ـ  0973  00  77

 Kg   -- Other 7409  19  00 5 ـ ـ وايف 0973  03  77

  :Of copper-zinc base alloys (brass) -     ـ اق آٓژال١ا  تفاوان ٗه ـ ـٝ  )تفٛح(: 

 Kg   -- In coils 7409  21  00 10 ٞٗاــ ـ ت٠ ِٞـت   0973  30  77

 Kg   -- Other 7409  29  00 10 ـ ـ وايف 0973  33  77

  :Of  copper-tin base alloys (bronze) -     ـ اق آٓژال١ا  تفاوان ٗه ـ هٔغ )تفٛك(: 

 Kg   -- In coils 7409  31  00 5 ٞٗاـ ـ ـ ت٠ ِٞـت   0973  20  77

 Kg   -- Other 7409  39  00 5 ـ ـ وايف 0973  23  77

 –ٛژٌـْ   –ـ اق آٓژال١ا  تفاوان ٗه ـ ٛژٌْ يا ٗـه    0973  97  77

 ـٝ  ٝـٌٞ 
5 Kg   

- Of copper-nickel base alloys (cupro-
nickel) or copper-nickel-zinc base alloys 

(nickel silver) 

7409  40  00 

 Kg   - Of other copper alloys 7409  90  00 5 ـ اق وايف آٓژال١ا  ٗه 0973  37  77

ٌـؽٟ يـا    ٗىي )ضتي زـاج   (Foil)ٝـم ٝ ٛٞاـ ٛاقى  09   07

ٗٔصن تف ـٝي ًاؿـؿ، ٗوـٞا، ٗـٞاؼ پلاوـتيي يـا ـٝي      

ــ٠ ــ٠ ضــػاٗت ضــؽاًثف   تٌي ــؽ( ت ــٞاؼ ١٘اٜٛ ــاٟ اق ٗ ُ 

 ُاٟ(. ٗئي٘تف )تؽٝٙ ؼـ ٛظف ُفكتٚ تٌي٠ 01/7 

    

Copper foil (whether or not printed or 

backed with paper, paperboard, plastics 

or similar backing materials) of a 

thickness (excluding any backing)not 

exceeding 0.15 mm. 

74  10 

  :Not backed -     ُاٟ: ـ تؽٝٙ  ٌژ٠ 

 Of refined copper : 7410  11 --     ـ ـ اق ٗه  ّلژ٠ ٌؽٟ: 0907  00

ٗژٌـفٝٙ ٝ   17تـ٠ ضـػاٗت    (foil)ٝـم ٛـاقى   ــ    ـ 0907  00  07

 ً٘تف
5 Kg   

--- Foil of a thickness not exceeding 50 
microns : 

7410  11  10 

 Kg   --- Other 7410  11  90 5 وايف ــ  ـ 0907  00  37

 Of copper alloys : 7410  12 --     ـ ـ اق آٓژال١ا  ٗه: 0907  03

ٗژٌـفٝٙ ٝ   17تـ٠ ضـػاٗت    (foil)ٝـم ٛـاقى   ــ    ـ 0907  03  07

 ً٘تف 
5 

Kg 
  

--- Foil of a thickness not exceeding 50 
microns 

7410  12  10 

 Kg   --- Other 7410  12  90 5 وايف  ــ  ـ 0907  03  37

  :Backed -     ُاٟ: ـ ـٝ   ٌژ٠ 

 Kg   -- Of refined copper 7410  21  00 5 ـ ـ اق ٗه  ّلژ٠ ٌؽٟ 0907  30  77

 Kg   -- Of copper alloys 7410  22  00 5 ـ ـ اق آٓژال١ا  ٗه 0907  33  77

 Copper tubes and pipes. 74  11     ١اي ٗىي: ٠ٓٞٓ 09   00

 Of refined copper: 7411  10 -     ـ اق ٗه  ّلژ٠ ٌؽٟ: 0900  07

 Kg   --- Copper tubes with corrugated inside 7411  10  10 10 ١ا  ٗىي آخؽاـ اق ؼاغْ ٠ٓٞٓ ــ  ـ 0900  07  07

   Kg 10 ٗژٔژ٘تف ٝ ً٘تف ١3ا  ٗىي تا هغف ؼاغٔي  ٠ٓٞٓ ــ  ـ 0900  07  37
--- Copper tubes of an inner diameter not 

exceeding 2 mm 

7411  10  20 

 Kg   --- Other copper tubes 7411  10  90 10 ١ا  ٗىي وايف ٠ٓٞٓ ــ  ـ 0900  07  37

  :Of copper alloys -     ـ اق آٓژال١ا  ٗه: 

 Kg   -- Of copper-zinc base alloys (brass) 7411  21  00 5 ـ ـ تفاوان ٗه ـ ـٝ  )تفٛح( 0900  30  77

 ـ ـ تفاوان ٗه ـ ٛژٌْ يا ٗه ـ ٛژٌْ ـ ـٝ  )ٝـٌٞ( 0900  33  77
5 Kg   

-- Of copper-nickel base alloys (cupro-

nickel) or copper-nickel-zinc base alloys 

(nickel silver) 

7411  22  00 

 Kg   -- Other 7411  29  00 5 ـ ـ وايف 0900  33  77

ــ٠   09   03 ــالات ٓٞٓ ــٞاقٕ ٝ اتص ــي  ٓ ًٍ(Fittings)  ،ًــثلا ٗ(

 ، اق ٗه.(Sleeves)ًٞپٔيَٜ، قاٛٞيي، ٢ٗفٟ ٗاوٞـٟ 
    

Copper tube or pipe fittings (for 

example, couplings, elbows, sleeves).  

74  12 

 Kg   - Of refined copper  7412  10  00 15 ـ اق ٗه  ّلژ٠ ٌؽٟ 0903  07  77
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 Kg 8  - Of copper alloys  7412  20  00 15 ـ اق آٓژال١ا  ٗه 0903  37  77

تاف ٝ ١٘اٜٛؽ، اق ٗه ٠ً تفاي  ٛٞاـ ُيهطٜاب، ًاتْ،  0902  77  77

 ٗصفف تفم ػاين ٍٛؽٟ تاٌٜؽ.
15 Kg 8  

Stranded wire, cables, plaited bands and 

the like, of copper, not electrically 

insulated.  

7413  00  00 

]09  09[       [74  14]  

ــفپ٢ٚ    09   01 ــيع و ــيع، ٗ ٗ(Tacks)   ــا ــيع ؼٝپ ــٞٛك، ٗ ، پ

(Staple)   ٟ33  00)ؿيف اق آ٢ٛايي ٠ً ٍّٗ٘ٞ ٌـ٘اـ 

١٘اٜٛؽ، اق ٗـه يـا ؼاـاي وـاه٠ اق     يٌٞٛؽ( ٝ اٌيا ٗي

غٞـ، ٢ٗـفٟ،   آ١ٚ يا اق كٞلاؼ تا وفٗىي؛ پير، پير ٢ٗفٟ

پيسي، ٗيع پفذ، غاـ، ٗيع اٌپيْ، ٝاٌف )اق خ٠ٔ٘  هلاب

 ١٘اٜٛؽ، اق ٗه. يٝاٌف كٜفي( ٝ اٌيا

    

Nails, tacks, drawing pins, staples (other 

than those of heading 83.05) and similar 

articles, of copper or of iron or steel 

with heads of copper; screws, bolts, 

nuts, screw hooks, rivets, cotters, cotter-

pins, washers (including spring washers) 

and similar articles, of copper.  

74  15 

  Kg 5 20 ١٘اٜٛؽ  ـ ٗژع ٝ ٗژع وفپ٢ٚ، پٞٛك، ٗژع ؼٝ پا ٝ اٌژا 0901  07  77
- Nails and tacks, drawing pins, staples and 

similar articles  

7415  10  00 

   :Other articles, not threaded -     ضؽيؽٟ ٍٛؽٟ:  ـ وايف اٌژا 

 Kg 5,8  -- Washers (including spring washers)  7415  21  00 5 ٝاٌف كٜف (ـ ـ ٝاٌف ) ١٘سٜژٚ  0901  30  77

 Kg 5  -- Other  7415  29  00 10 ـ ـ وايف 0901  33  77

   :Other threaded articles -     ـ وايف اٌژا  ضؽيؽٟ ٌؽٟ: 

 Kg 5,8  -- Screws; bolts and nuts  7415  33  00 10 ٢ٗفٟ غٞـ ٝ ٢ٗفٟ ـ ـ پژر، پژر 0901  22  77

 Kg 5,8  -- Other  7415  39  00 10 ـ ـ وايف 0901  23  77

]00  09[       [74  16]   

]00  09[       [74  17]  

يــا وــايف اٌــياي   اٌــياي وــفٗيك، اٌــياي آٌــپكغا٠ٛ 09   00
هـاب   ؼاـي ٝ اخكاء ٝ هطؼات آ٢ٛا، اق ٗه؛ اولٜح، غا٠ٛ

ًـفؼٙ   اٌياي ١٘اٜٛؽ تـفاي پـاى   ٝ ؼوت٘اّ، ؼوتًٌ
ًفؼٙ يا ٗصاـف ١٘اٜٛؽ، اق ٗه؛ ٓـٞاقٕ   ظفٝف، صيوْ

 ت٢ؽاٌتي يا پاًيكُي ٝ اخكاي آ٢ٛا، اق ٗه.

    

Table, kitchen or other household 

articles and parts thereof, of copper; pot 

scourers and scouring or polishing pads, 

gloves and the like, of copper; sanitary 

ware and parts thereof, of copper.  

74  18 

اٌـژا  آٌـلكغا٠ٛ يــا وـايف اٌــژا      ــ اٌـژا  وــفٗژك،   0900  07  

ظفكٍـٞيي ٝ  وـژٖ  ؼاـ  ٝ اخـكاء ٝ هغؼـات آ٢ٛـا؛     غا٠ٛ

ؼوتًٌ ٝ اٌـژا    ،١ا  وايً يا ِژوْ ؼاؼٙ ظفٝف پؽ

 ١٘اٜٛؽ:

    

- Table, kitchen or other household articles 
and parts thereof; pot scourers and 

scouring or polishing pads, gloves and the 

like:  

7418  10   

 Kg   --- Engraved, Crafts  7418  10  10 55 ـ ـ ـ هٔ٘كٛي، ِٜايغ ؼوتي 0900 07  07

 Kg   --- Turquoised, Crafts  7418  10  20 55 ِٜايغ ؼوتيًٞب،  ـ ـ ـ كژفٝقٟ 0900 07  37

 Kg   --- Enamelled, Crafts 7418  10  30 55 ـ ـ ـ ٗژٜاًاـ  ٌؽٟ، ِٜايغ ؼوتي 0900 07  27

 articles and parts  7418  10  90 ؛Kg   --- Other 55 ؛ اخكا ٝ هغؼاتـ ـ ـ وايف 0900  07  37

 Kg   - Sanitary ware and parts thereof  7418  20  00 55 ت٢ؽاٌتي يا پاًژكُي ٝ اخكاء ٝ هغؼات آ٢ٛاـ ٓٞاقٕ  0900  37  77

 Other articles of copper.  74  19     ٗصٜٞػات ؼيِف اق ٗه. 09   03

 Kg   - Chain and parts thereof  7419  10  00 55 ـ قٛدژف ٝ اخكاء ٝ هغؼات آٙ 0903  07  77

   :Other -     وايفـ  

ٌـؽٟ يـا    ـيـك  ٌـؽٟ، پـفن    ٌؽٟ، هآـة  ُف  ـ ـ ـيػت٠  0903  30  77

 ٌؽٟ، ٓژٌٚ ًاـ تژٍتف ـٝ  آٙ اٛدإ ٍٛؽٟ تاٌؽ آ١ِٜف 
20 Kg   

-- Cast, moulded, stamped or forged, but 

not further worked  

7419  91  00 

   Other: 7419  99 --     ـ ـ وايف : 0903  33

 Kg 2  --- Engraved, Crafts 7419  99  10 55 ـ ـ ـ هٔ٘كٛي، ِٜايغ ؼوتي 0903  33  07

 Kg 2  --- Turquoised, Crafts 7419  99  20 55 ًٞب، ِٜايغ ؼوتي ـ ـ ـ كژفٝقٟ 0903  33  37

 Kg 2  --- Enamelled, Crafts 7419  99  30 55 ـ ـ ـ ٗژٜاًاـ  ٌؽٟ، ِٜايغ ؼوتي 0903  33  27

 Kg 2  --- Crafts From Nickel Silver 7419  99  40 55 ـ ـ ـ ِٜايغ ؼوتي اق ٝـٌٞ 0903  33  97

 Kg 2  --- Other 7419  99  90 55 ـ وايف  ـ ـ 0903  33  37
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 Chapter 75  27فصل 

 Nickel and articles thereof  ًيكل ٍ هصٌَعات از ًيكل 

 . ّا يادداشت
 تاٌٜؽ: ٌؽٟ قيف ٗي ٗلا١ژٖ  ؼژژٚـ ؼـ ايٚ كّْ، ايٚ اِغلاضات ؼاـا   1

 (Bars and rods)١ا  آق ـ ٗي٠ٔ

ٌـؽٟ يـا   ، ًٍـژؽٟ (Extruded)ٌـؽٟ  ؼٌـؽٟ، اًىتفٝؼ ٗطّٞلا ي ١ىتٜؽ ٛٞـ

ٞٗاـ، ؼاـا  وغص ٗوغغ ػفضي  ٞپف يٌٜٞاغت ؼـ ٌؽٟ، ت٠ ِٞـت ؿژف آ١ِٜف 

الاضـلاع يـا     ٘إ عّٞ ت٠ ٌٌْ ؼايفٟ، تژضي، ٗفتغ، ٗىـتغژْ، ٗثٔـز ٗتىـاٝ    

١ـا    ٗىتغژْ»ٝ « ١ا  ٗىغص ٌؽٟ ؼايفٟ»ًثژفالاضلاع ٗطؽب ٜٗظٖ )اق خ٠ٔ٘ 

٠ً ؼٝ ضٔغ ٗتواتْ آ٢ٛا ت٠ ٌٌْ هـٞن ٗطـؽب اوـت ٝ ؼٝ ضـٔغ     «  ـژژفياكت٠

تاٌـٜؽ(. ٗطّـٞلات تـا     ٗـي   ىتوژٖ، ٗىاٝ  ٝ ٗتٞاق ؼيِف ت٠ ِٞـت غغٞط ٗ

وغص ٗوغغ ػفضي ٗفتغ، ٗىتغژْ، ٗثٔز يا ًثژفالاضلاع ٌٗ٘ٚ اوت ؼـ  ٘ـإ  

عّٞ ؼاـا  قٝايا  ُفؼ ٌؽٟ تاٌٜؽ. ضػاٗت ايٚ هثژْ ٗطّٞلات ؼاـا  وغص 

ٗىـتغژْ  »ٗوغغ ٗىتغژْ )اق خ٘ٔـ٠ ٗطّـٞلات ؼاـا  وـغص ٗوغـغ ػفضـي      

تاٌـؽ. ١٘سٜـژٚ ٗطّـٞلات ؼاـا      ؽ١ٖ پ٢ٜا  آ٢ٛا ٗيتژٍتف اق يٌ« ياكت٠  ـژژف

ًـفؼٙ   يـا  لتـ٠   (Casting)ُـف    ـيـك ، ـيػتـ٠   ١٘ژٚ ٌٌْ ٝ اٛؽاقٟ ٠ً تا هآة

(Sintering)     ت٠ ؼوت آٗؽٟ تاٌٜؽ، ٝ تؼؽاً ؼـ وغص آ٢ٛا ػ٘ٔـي تـژً اق ضـؿف

١ا اٛدإ ٌؽٟ تاٌؽ، ٍٗفٝط تـف ايٌٜـ٠ ايـٚ ػ٘ـْ تـ٠ ايـٚ        واؼٟ قٝائؽ ٝ پٞوت٠

١ا  ؼيِف ـا ٛؽ١ـؽ،   غِّٞژت اٌژاء يا ّٜٗٞػات ٗؿًٞـ ؼـ ٌ٘اـٟٗطّٞلات 

 ٌٞٛؽ. ٗي (Bars and rods)١ا  ٍّٗ٘ٞ اِغلاش ٗژ٠ٔ

 (Profiles)١ا  پفٝكيْ –ب 

ٌــؽٟ، ، ًٍــژؽٟ(Extruded)ٌــؽٟ ٗطّــٞلا ي ١ىــتٜؽ ٛٞـؼٌــؽٟ، اًىتفٝؼ

آٗؽٟ اق عفين ٌٌْ ؼاؼٙ يا غـٖ ًـفؼٙ، تـ٠ ِـٞـت     ٌؽٟ يا ت٠ ؼوتآ١ِٜف 

يا ؿژف عٞٗاـ تا وغص ٗوغغ ػفضي يٌٜٞاغت ؼـ  ٘إ عّٞ ٠ً تـا   (Coil)عٞٗاـ 

١ا، ٝـم،  ى٠٘، ِلط٠، ٛٞاـ، ٝـهـ٠ ٛـاقى، ٝ    ١ا، ٗلتّٞ ١ژر يي اق  ؼاـيق ٗژ٠ٔ

ـيـك ،    ١ا  غثژن ٌٜٜٛؽ، ١٘سٜژٚ ٗطّٞلات ؼاـا  ١٘ژٚ ٌٌْ ٠ً تـا هآـة   ٠ٓٞٓ

ٗؽٟ تاٌٜؽ ٝ تؼؽاً ؼـ ت٠ ؼوت آ (Sintering)ًفؼٙ  يا  لت٠ (Casting)ُف   ـيػت٠

١ـا اٛدـإ ٌـؽٟ تاٌـؽ،      وغص آ٢ٛا ػ٘ٔي تژً اق ضـؿف وـاؼٟ قٝائـؽ ٝ پٞوـت٠    

ٍٗفٝط تفاي٠ٌٜ ايٚ ػْ٘ ت٠ ايٚ ٗطّٞلات غِّٞـژت اٌـژاء يـا ّٗـٜٞػات     

 ٌٞٛؽ. ٗي (Profiles)١ا  ؼيِف ـا ٛؽ١ؽ ٍّٗ٘ٞ اِغلاش پفٝكژْ  ٌ٘اـٟ

 (Wire)١ا  ٗلتّٞ  ج ـ

ٌـؽٟ، يـا اق   ، ًٍژؽٟ(Extruded)ٌؽٟ تفٝؼٗطّٞلا ي ١ىتٜؽ ٛٞـؼٌؽٟ، اًى

٠ً وغص ٗوغغ ػفضي  ـٞپف يٌٜٞاغـت    (Coil)ٞٗاـ  ِٞـت ضؽيؽٟ ـؼٌؽٟ، ت٠

ــز       ــتغژْ، ٗثٔ ــغ، ٗى ــي، ٗفت ــفٟ، تژض ــٌْ ؼاي ــ٠ ٌ ــّٞ ت ــإ ع ــا ؼـ  ٘ آ٢ٛ

١ـا    ؼايـفٟ »تاٌـؽ )اقخ٘ٔـ٠    الاضلاع يا ًثژفالاضلاع ٗطؽب ٜٗظٖ ٗي ٗتىاٝ 

٠ً ؼٝ ضـٔغ ٗتواتـْ آ٢ٛـا تـ٠ ٌـٌْ      « ١ا   ـژژف ياكت٠ ٗىتغژْ»، «ٗىغص ٌؽٟ

 ٗ ىـتوژٖ، ٗىـاٝ  ٝ ٗتـٞاق     هٞن ٗطؽب، ٝ ؼٝ ضٔغ ؼيِفت٠ ِٞـت غغـٞط 

١ىتٜؽ(. ٗطّٞلا ي ٠ً تـا وـغص ٗوغـغ ػفضـي ٗفتـغ، ٗىـتغژْ، ٗثٔـز يـا         

ٌؽٟ تاٌـٜؽ.   تاٌٜؽ ٌٗ٘ٚ اوت ؼـ  ٘إ عّٞ ؼاـا  قٝايا  ُفؼ ًثژفالاضلاع ٗي

ضــػاٗت ايــٚ ٗطّــٞلات ؼاـا  وــغص ٗوغــغ ػفضــي ٗىــتغژْ )اق خ٘ٔــ٠  

 

Notes. 

1.In this Chapter the following expressions have the meanings 

hereby assigned to them:  

(a) Bars and rods  

Rolled, extruded, drawn or forged products, not in coils, 

which have a uniform solid cross-section along their whole 

length in the shape of circles, ovals, rectangles (including 

squares), equilateral triangles or regular convex polygons 

(including "flattened circles" and "modified rectangles", of 

which two opposite sides are convex arcs, the other two 

sides being straight, of equal length and parallel). Products 

with a rectangular (including square), triangular or 

polygonal cross-section may have corners rounded along 

their whole length. The thickness of such products which 

have a rectangular (including "modified rectangular") cross-

section exceeds one-tenth of the width. The expression also 

covers cast or sintered products, of the same forms and 

dimensions, which have been subsequently worked after 

production (otherwise than by simple trimming or de-

scaling), provided that they have not thereby assumed the 

character of articles or products of other headings.  

 

(b) Profiles  

Rolled, extruded, drawn, forged or formed products, 

coiled or not, of a uniform cross-section along their whole 

length, which do not conform to any of the definitions of 

bars, rods, wire, plates, sheets, strip, foil, tubes or pipes. The 

expression also covers cast or sintered products, of the same 

forms, which have been subsequently worked after 

production (otherwise than by simple trimming or de- 

scaling), provided that they have not thereby assumed the 

character of articles or products of other headings.  

 

(c) Wire  

Rolled, extruded or drawn products, in coils, which have 

a uniform solid cross-section along their whole length in the 

shape of circles, ovals, rectangles (including squares), 

equilateral triangles or regular convex polygons (including 

"flattened circles" and "modified rectangles", of which two 

opposite sides are convex arcs, the other two sides being 

straight, of equal length and parallel).  

Products with a rectangular (including square), 

triangular or polygonal cross-section may have corners 

rounded along their whole length. The thickness of such 

products which have a rectangular (including "modified 
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ؽ١ٖ پ٢ٜـا  آٙ  اق يٌ ـ«( ٗىتغژْ  ـژژفياكت٠»ٗطّٞلات تا وغص ٗوغغ ػفضي 

 تاٌؽ. تژٍتف ٗي

 (Plates, Sheets, Strip and foil)ؼ ـ صلط٠، ٝـم، ٛٞاـ ٝ ٝـه٠ ٛاقى 

ٗطّٞلا ي ١ىتٜؽ ٗىغص )ؿژف اق ٗطّٞلات ت٠ ِٞـت ًاـ ٍٛؽٟ ٍّٗ٘ٞ 

ٞٗاـ تا وغص ٗوغغ ػفضي  ـٞپف  يا ؿژف  (Coil)ٞٗاـ (، ت٠ ِٞـت  01  73 ٌ٘اـٟ

     ٝ ٗىـتغژْ  »ايـا  ُفؼٌـؽٟ )اقخ٘ٔـ٠    ٗىتغژْ )ؿژـف اق ٗفتـغ( تـا يـا تـؽٝٙ ق

٠ً ؼٝ ضٔغ ٗتواتْ آ٢ٛا ت٠ ٌٌْ هٞن ٗطؽب، ٝ ؼٝ ضٔغ ؼيِف تـ٠  «  ـژژفياكت٠

تاٌـٜؽ( ًـ٠ ضـػاٗت يٌٜـٞاغتي      ِٞـت غغٞط ٗىتوژٖ، ٗىاٝ  ٝ ٗتٞاق  ٗي

 اٛؽ اق: ؼاٌت٠ ٝ ػثاـت

ٗفتغ يا ٗىتغژْ ٠ً ضػاٗت آ٢ٛا تژٍتف اق يٌـؽ١ٖ پ٢ٜـا  آٙ    ٌٌْـ ت٠ 

 ٛثاٌؽ،

اق ٗفتغ يا ٗىتغژْ، ت٠ ١ف اٛؽاقٟ، ٍٗفٝط تـف ايٌٜـ٠ ؼاـا     ؿژفي ـ ت٠ ٌٌٔ

 ١ا ٛثاٌٜؽ. غِّٞژات اٌژاء يا ّٜٗٞػات وايف ٌ٘اـٟ

 (Foil)، تػّـَٞ، ٌـاْٗ ِـلط٠، ٝـم، ٛـٞاـ ٝ ٝـهـ٠ ٛـاقى       01  70 ٌ٘اـٟ

ا ، ٓٞق ( ٝ ١٘سٜژٚ ٌـاْٗ   ـاٟ، ٌغفٛدي، اٌٌي، ؼ٠ً٘ ؼاـ )ٗثلاً، ٌژاـؼاـ، ـاٟ ٛوً

ٌـٞؼ،   اٛـؽ، ٗـي   ا  ٌؽٟ، ِژوْ ٌؽٟ يـا اٛـؽٝؼ ٌـؽٟ    ٌؽٟ، ًِٜفٟ آ٢ٛايي ٠ً وٞـاظ

ٍٗفٝط تف اي٠ٌٜ ايٚ ػْ٘ ت٠ ايـٚ ٗطّـٞلات غِّٞـژت اٌـژاء يـا ّٗـٜٞػات       

 ١ا  ؼيِف ـا ٛؽ١ؽ. ٌ٘اـٟ

 (Tubes and pipes)١ا  ١ـ ـ ٠ٓٞٓ

ٞٗـاـ تـا وـغص    يـا ؿژف   (Coil)ٞٗاـ ِٞـت  ٗطّٞلا ي ١ىتٜؽ  ٞغآي، ت٠
ٗوغغ ػفضي يٌٜٞاغت ٠ً كوظ ؼاـا  يي كضا  غآي ٗطّٞـ ؼـ  ٘ـإ عـّٞ   

الاضـلاع يـا    ٗتىـاٝ   تٞؼٟ ٝ ت٠ ٌـٌْ ؼايـفٟ، تژضـي، ٗفتـغ، ٗىـتغژْ، ٗثٔـز      
يٌٜٞاغـت   تاٌٜؽ، ٝ خؽاـٟ آ٢ٛـا ؼاـا  ضـػاٗت   ًثژفالاضلاع ٗطؽب ٜٗظٖ ٗي

ٗثٔـز    اوت. ١٘سٜژٚ ٗطّٞلات ؼاـا  وغص ٗوغغ ػفضـي ٗفتـغ، ٗىـتغژْ،   
الاضلاع يا ًثژفالاضلاع ٗطؽب ٜٗظٖ ٠ً ٌٗ٘ٚ اوـت ؼـ  ٘ـإ عـّٞ     ٗتىاٝ 

ٌـٞٛؽ، ٍٗـفٝط تفايٌٜـ٠     ؼاـا  قٝايا  ُفؼ ٌؽٟ تاٌٜؽ، ت٠ ػٜٞاٙ ٠ٓٞٓ  ٔوي ٗي
ژت ٝ وغص ٗوغغ ػفضي ؼاغٔي ٝ غاـخي آ٢ٛـا ؼاـا  يـي ٌـٌْ، يـي ٝضـؼ     

١ايي ٠ً ؼاـا  وـغص ٗوغـغ ػفضـي ٗـؿًٞـ ؼـ تـالا       ٗتطؽآ٘فًك تاٌٜؽ. ٠ٓٞٓ
١ىتٜؽ ٌٗ٘ٚ اوت ِژوْ ٌؽٟ، اٛؽٝؼٟ ٌؽٟ، غـٖ ٌـؽٟ، ضؽيـؽٟ ٌـؽٟ، هلاٝيـك      
ٌؽٟ، وٞـاظ ٌؽٟ، ؼ١ا٠ٛ  َٜ ٌؽٟ، ؼ١ا٠ٛ ٍُاؼٌؽٟ، ٗػفٝعـي يـا ٗد٢ـك تـ٠     

 كلاٛح، ُٔٞيي يا ضٔو٠ تاٌٜؽ.

 ّاي شوارُ فرعي. يادداشت

 تاٌٜؽ: ٌؽٟ قيف ٗي يٚ كّْ ايٚ اِغلاضات ؼاـا  ٗلا١ژٖ  ؼژژٚـ ؼـ ا1

 (Nickel, not alloyed)آق ـ ٛيٌْ، ؿيف ٗ٘كٝج 

ؼـِؽ ٛژٌْ ٝ ًثآـت ؼاٌـت٠    33كٔك  اوت ٠ً تفضىة ٝقٙ ضؽاهْ ٗد٘ٞػاً 

 تاٌؽ ٍٗفٝط تف اي٠ٌٜ:

 ؼـِؽ تژٍتف ٛثاٌؽ، ٝ 1/0ٝقٙ  تفضىةيٌٖ ـ ٗوؽاـ ًثآت 

ؼٕٝ ـ ٗوؽاـ ١ف يي اق ػٜاِف ؼيِف تفضىة ٝقٙ اق ضؽ  ؼژژٚ ٌؽٟ ؼـ خؽّٝ  

 قيف تژٍتف ٛثاٌؽ:  

 

 

 

 

 

rectangular") cross-section exceeds one-tenth of the 

width.  

(d) Plates, sheets, strip and foil  

Flat-surfaced products (other than the unwrought 

products of heading 75.02), coiled or not, of solid 

rectangular (other than square) cross-section with or without 

rounded corners (including "modified rectangles" of which 

two opposite sides are convex arcs, the other two sides 

being straight, of equal length and parallel) of a uniform 

thickness, which are:  

- Of rectangular (including square) shape with a thickness 

not exceeding one-tenth of the width,  

- Of a shape other than rectangular or square, of any size, 

provided that they do not assume the character of articles 

or products of other headings.  

Heading 75.06 applies, inter alia, to plates, sheets, strip 

and foil with patterns (for example, grooves, ribs, chequers, 

tears, buttons, lozenges) and to such products which have 

been perforated, corrugated, polished or coated, provided 

that they do not thereby assume the character of articles or 

products of other headings.  

(e) Tubes and pipes  

Hollow products, coiled or not, which have a uniform 

cross-section with only one enclosed void along their whole 

length in the shape of circles, ovals, rectangles (including 

squares), equilateral triangles or regular convex polygons, 

and which have a uniform wall thickness. Products with a 

rectangular (including square), equilateral triangular, or 

regular convex polygonal cross-section, which may have 

corners rounded along their whole length, are also to be 

considered as tubes and pipes provided the inner and outer 

cross-sections are concentric and have the same form and 

orientation. Tubes and pipes of the foregoing cross-sections 

may be polished, coated, bent, threaded, drilled, waisted, 

expanded, cone-shaped or fitted with flanges, collars or 

rings. 

 
Subheading Notes.  

1. In this Chapter the following expressions have the meanings 

hereby assigned to them:  

(a) Nickel, not alloyed  

Metal containing by weight at least 99% of nickel plus 

cobalt, provided that:  

(i) The cobalt content by weight does not exceed 1.5%, 

and  

(ii) The content by weight of any other element does not 

exceed the limit specified in the following table:  
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 خؽّٝ ـ وايف ػٜاصف

 ضؽ ؼـصؽ تف ضىة ٝقٙ ػٜصف

 Feآ١ٚ 

 Oاًىيمٙ 

 ػٜاصف ؼيِف، ١فًؽإ

1/7 

9/7 

2/7 

 

 (Nickel alloys)ب ـ آٓيال١اي ٛيٌْ 

ٝقٙ تف ١ف يي اق وايف ػٜاِف ٗٞاؼ  ١ىتٜؽ كٔك  ٠ً ؼـ آ٢ٛا ٛژٌْ تف ضىة 

 اٝٓٞيت ؼاٌت٠ تاٌؽ، ٍٗفٝط تف اي٠ٌٜ:

 ؼـِؽ تژٍتف تاٌؽ. 1/0يٌٖ ـ ٗوؽاـ ًثآت تفضىة ٝقٙ 

ؼٕٝ ـ ٗوؽاـ ضؽاهْ يٌي اق ػٜاِف ؼيِـف تفضىـة ٝقٙ تژٍـتف اق ضـؽ  ؼژـژٚ       

 ٌؽٟ ؼـ خؽّٝ تالا تاٌؽ، يا 

تژٍـتف اق يـي   وٕٞ ـ ٗوؽاـ ًْ ػٜاِف تفضىة ٝقٙ ؿژـف اق ٛژٌـْ ٝ ًثآـت     

 ؼـِؽ تاٌؽ.

  ــ ج ايـٚ كّـْ، تـ٠ ٗل٢ـٕٞ ٌـ٘اـٟ كفػـي        0ؾآي ؼـ ٗوـفـات ياؼؼاٌـت    ـ ٗغ  2

ـٝؼ، اػـٖ اق ايٌٜـ٠    ـ ٗيكوظ ؼـ ٗٞـؼ ٗطّٞلا ي ت٠ ًا« ٗلتّٞ»ٝالٟ  0170  07

ٞٗاـ تاٌٜؽ يا ٛثاٌٜؽ، تا وغص ٗوغغ ػفضي ت٠ ١ف ٌـٌْ، ًـ٠ هغـف    ت٠ ِٞـت  

 ٗژٔژ٘تف  داٝق ٌٜٛؽ. 0ٗوغغ ػفضي آ٢ٛا اق 

TABLE -Other elements 

Element Limiting content % by weight 

Fe   Iron  

O    Oxygen  

Other elements, each 

0.5 

0.4 

0.3 
 

(b) Nickel alloys  

Metallic substances in which nickel predominates by 

weight over each of the other elements provided that:  

(i) The content by weight of cobalt exceeds 1.5%,  

(ii) The content by weight of at least one of the other 

elements is greater than the limit specified in the 

foregoing table, or  

(iii) The total content by weight of elements other than 

nickel plus cobalt exceeds 1%.  

2. Notwithstanding the provisions of Chapter Note 1 (c), for the 

purposes of subheading 7508.10 the term "wire" applies 

only to products, whether or not in coils, of any cross-

sectional shape, of which no cross-sectional dimension 

exceeds 6 mm. 

 

 

 ٝـٝؼي ضوٞم ٛٞع ًالا ٌ٘اـٟ تؼفك٠
Import duty 

SUQ 

ًؽ ًٍٞـ ؼاـٛؽٟ 

 تؼفك٠ تفخيطي

Preferential 

Tariff 

 ٗلاضظات

Remark 
Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ٛيٌْ، ويٜتف١اي اًىيؽ ٛيٌْ ٝ وايف ٗطصٞلات  ٗات 01   70

 اي ٗتآٞـلي ٛيٌْ. ٝاوط٠
    

Nickel mattes, nickel oxide sinters and 

other intermediate products of nickel 

metallurgy. 

75  01 

 Kg   - Nickel mattes 7501  10  00 5 ـ ٗات ٛژٌْ 0170  07  77

ا   ـ وژٜتف١ا  اًىژؽ ٛژٌْ ٝ وايف ٗطّٞلات ٝاوـغ٠  0170  37  77

 ٗتآٞـل  ٛژٌْ
5 Kg   

- Nickel oxide sinters and other 
intermediate products of nickel metallurgy 

7501  20  00 

 Unwrought nickel.  75  02     ٛيٌْ ت٠ صٞـت ًاـٍٛؽٟ. 01   73

 Kg   - Nickel, not alloyed  7502  10  00 5 ـ ٛژٌْ ؿژف ٗ٘كٝج 0173  07  77

 Kg   - Nickel alloys  7502  20  00 5 ـ آٓژال١ا  ٛژٌْ 0173  37  77

 Kg   Nickel waste and scrap.  7503  00  00 5 هفاض٠ ٝ ضايؼات ٛيٌْ. 0172   77  77

 Kg   Nickel powders and flakes.  7504  00  00 5 پٞؼـ ٝ كٔه ٛيٌْ. 0179   77  77

 Nickel bars, rods, profiles and wire.  75  05     ٗي٠ٔ، پفٝكيْ ٝ ٗلتّٞ اق ٛيٌْ. 01   71

   :Bars, rods and profiles -     ـ ٗژ٠ٔ ٝ پفٝكژْ: 

 Kg   -- Of nickel, not alloyed  7505  11  00 5 ـ ـ اق ٛژٌْ ؿژف ٗ٘كٝج  0171  00  77

 Kg   -- Of nickel alloys 7505  12  00 5 اق آٓژال١ا  ٛژٌْـ ـ  0171  03  77

   :Wire -     ـ ٗلتّٞ: 

 Kg   -- Of nickel, not alloyed  7505  21  00 5 ـ ـ اق ٛژٌْ، ؿژف ٗ٘كٝج 0171  30  77

 Kg   -- Of nickel alloys  7505  22  00 5 ـ ـ اق آٓژال١ا  ٛژٌْ 0171  33  77

 Nickel plates, sheets, strip and foil.  75  06     .(Foil)١اي ٛاقى  صلط٠، ٝـم، ٛٞاـ ٝ ٝـه٠ 01   70

 Kg   - Of nickel, not alloyed  7506  10  00 5 ـ اق ٛژٌْ، ؿژف ٗ٘كٝج 0170  07  77

 Kg   - Of nickel alloys  7506  20  00 5 ـ اق آٓژال١ا  ٛژٌْ 0170  37  77

ًٍي )ٗـثلاً،   ٠ٓٞٓ (Fittings)٠ٓٞٓ ٝ ٓٞاقٕ يا اتصالات  01   70

 اق ٛيٌْ (Sleeves)ًٞپٔيَٜ، قاٛٞيي، ٢ٗفٟ ٝ ٗاوٞـٟ 
    

Nickel tubes, pipes and tube or pipe 

fittings (for example, couplings, elbows, 

sleeves).  

75  07 

   :Tubes and pipes -     ـ ٠ٓٞٓ: 
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 ٛٞع ًالا ٌ٘اـٟ تؼفك٠
 ٝـٝؼي ضوٞم

Import duty 
SUQ 

ًؽ ًٍٞـ ؼاـٛؽٟ 

 تؼفك٠ تفخيطي
Preferential 

Tariff 

 ٗلاضظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Kg   -- Of nickel, not alloyed  7507  11  00 5 اق ٛژٌْ، ؿژفٗ٘كٝج  ـ ـ 0170  00  77

 Kg   -- Of nickel alloys  7507  12  00 5 ـ ـ اق آٓژال١ا  ٛژٌْ 0170  03  77

 Fittings» 5 Kg   - Tube or pipe fittings  7507  20  00»ًٍي  ـ ٓٞاقٕ ٝ ا ّالات ٠ٓٞٓ 0170  37  77

 Other articles of nickel.  75  08     ٗصٜٞػات اق ٛيٌْ.وايف  01   70

 Cloth, grill and netting, of nickel Wire:  7508  10 -     ـ  ٞـ ، ٌث٠ٌ ٝ پفزژٚ، اق ٗلتّٞ ٛژٌْ: 0170  07

ٌاتٔٞٙ ؼوتِاٟ زاج ـٝ اـ  تا ػـفْ ؼٝ ٗتـف ٝ    ــ    ـ 0170  07  07

 ً٘تف
5 

Kg 
  

--- Markers of rotary printing machines 

with width of 2 meters and less 

7508  10  10 

 Kg   --- Other 7508  10  90 5 وايف ــ  ـ 0170  07  37

 Kg   - Other 7508  90  00 5 وايف.   ـ 0170  37  77
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 Chapter 76  27فصل 

 Aluminium and articles thereof  آلَهيٌيَم ٍ هصٌَعات از آلَهيٌيَم

 . ّا يادداشت
 تاٌٜؽ: ٌؽٟ قيف ٗي كّْ، ايٚ اِغلاضات ؼاـا  ٗلا١ژٖ  ؼژژٚ ـ ؼـ ايٚ 1

 (Bars and rods)١ا  آق ـ ٗي٠ٔ

ٌـؽٟ يـا   ، ًٍـژؽٟ (Extruded)ٌـؽٟ  ٗطّٞلا ي ١ىتٜؽ ٛٞـؼٌـؽٟ، اًىتفٝؼ 

ٞٗاـ، ؼاـا  وغص ٗوغغ ػفضي  ـٞپف يٌٜٞاغـت   آ١ِٜف  ٌؽٟ، ت٠ ِٞـت ؿژف 

الاضـلاع يـا    ؼـ  ٘إ عّٞ ت٠ ٌٌْ ؼايفٟ، تژضي، ٗفتغ، ٗىتغژْ، ٗثٔز ٗتىاٝ 

١ـا    ٗىتغژْ»ٝ « ١ا  ٗىغص ٌؽٟ ؼايفٟ»ًثژفالاضلاع ٗطؽب ٜٗظٖ )اق خ٠ٔ٘ 

٠ً ؼٝ ضٔغ ٗتواتْ آ٢ٛا ت٠ ٌٌْ هـٞن ٗطـؽب اوـت ٝ ؼٝ ضـٔغ     «  ـژژفياكت٠

تاٌـٜؽ(. ٗطّـٞلات تـا     ٗـي   ىتوژٖ، ٗىاٝ  ٝ ٗتٞاق ؼيِف ت٠ ِٞـت غغٞط ٗ

وغص ٗوغغ ػفضي ٗفتغ، ٗىتغژْ، ٗثٔز يا ًثژفالاضلاع ٌٗ٘ٚ اوت ؼـ  ٘ـإ  

عّٞ ؼاـا  قٝايا  ُفؼ ٌؽٟ تاٌٜؽ. ضػاٗت ٗطّـٞلات ؼاـا  وـغص ٗوغـغ    

ٗىـتغژْ  »ػفضي ٗىتغژْ )اق خ٠ٔ٘ ٗطّـٞلات ؼاـا  وـغص ٗوغـغ ػفضـي     

تاٌـؽ. ١٘سٜـژٚ ٗطّـٞلات ؼاـا      پ٢ٜا  آ٢ٛا ٗي تژٍتف اق يٌؽ١ٖ«( ياكت٠  ـژژف

ًـفؼٙ   ،  لتـ٠ (Casting)ُـف    ـيـك ، ـيػتـ٠   ١٘ژٚ ٌٌْ ٝ اٛؽاقٟ ٠ً تـا هآـة  

(Sintering)     ت٠ ؼوت آٗؽٟ تاٌٜؽ، ٝ تؼؽاً ؼـ وغص آ٢ٛا ػ٘ٔـي تـژً اق ضـؿف

١ا اٛدإ ٌؽٟ تاٌؽ، ٍٗفٝط تـف ايٌٜـ٠ ايـٚ ػ٘ـْ تـ٠ ايـٚ        واؼٟ قٝائؽ ٝ پٞوت٠

ٛؽ١ـؽ،   ١ا  ؼيِـف ـا  ٗؿًٞـ ؼـ ٌ٘اـٟ ت اٌژاء يا ّٜٗٞػاتٗطّٞلات غِّٞژ

 ٌٞٛؽ. ٗي (Bars and rods)١ا  ٗژ٠ٔ اِغلاش ٍّٗ٘ٞ

 (Profiles)١ا  پفٝكيْ –ب 

ٌــؽٟ، ، ًٍــژؽٟ(Extruded)ٌــؽٟ ٗطّــٞلا ي ١ىــتٜؽ ٛٞـؼٌــؽٟ، اًىتفٝؼ

ِـٞـت  آٗؽٟ اق عفين ٌٌْ ؼاؼٙ يـا غـٖ ًـفؼٙ، تـ٠    ٌؽٟ يا ت٠ ؼوتآ١ِٜف 

ٞٗاـ، تا وغص ٗوغغ ػفضي يٌٜٞاغت ؼـ  ٘إ عّٞ ًـ٠ تـا   يا ؿژف  (Coil)عٞٗاـ 

١ـا   ٠ٓٞٓ ِلط٠،  (Foil)١ا، ٗلتّٞ، ٝـم، ٛٞاـ، ٝـه٠ ٛاقى  ١ژسژي اق  ؼاـيق ٗژ٠ٔ

ـيـك ،   ًٜٜؽ. ١٘سٜژٚ ٗطّٞلات ؼاـا  ١٘ـژٚ ٌـٌْ ًـ٠ تـا هآـة       غثژن ٛ٘ي

تاٌٜؽ ٝ تؼؽاً ؼـ آٗؽٟ ت٠ ؼوت  (Sintering)ًفؼٙ  يا  لت٠ (Casting)ُف   ـيػت٠

١ـا اٛدـإ ٌـؽٟ تاٌـؽ،      وغص آ٢ٛا ػ٘ٔي تژً اق ضـؿف وـاؼٟ قٝائـؽ ٝ پٞوـت٠    

يـا ّٗـٜٞػات    ٍٗفٝط تف اي٠ٌٜ ايٚ ػْ٘ ت٠ ايٚ ٗطّٞلات غِّٞـژت اٌـژاء  

 (Profiles)پفٝكژـْ   ٍٗـّ٘ٞ اِـغلاش   ٛؽ١ـؽ،  ١ـا  ؼيِـف ـا   ٗؿًٞـ ؼـ ٌـ٘اـٟ 

 ٌٞٛؽ. ٗي

 (Wire)ج ـ ٗلتّٞ 

، ًٍژؽٟ ٌـؽٟ يـا اق   (Extruded)اًىتفٝؼٌؽٟ ٗطّٞلا ي ١ىتٜؽ ٛٞـؼٌؽٟ، 

تا وغص ٗوغغ ػفضـي  ـٞپف يٌٜٞاغـت     (Coil)ٞٗاـ ضؽيؽٟ ـؼٌؽٟ، ت٠ ِٞـت  

الاضـلاع يـا    ؼـ  ٘إ عّٞ ت٠ ٌٌْ ؼايفٟ، تژضي، ٗفتغ، ٗىتغژْ، ٗثٔز ٗتىاٝ 

ٝ « ١ـا  ٗىـغص ٌـؽٟ    ؼايـفٟ »تاٌـٜؽ )اق خ٘ٔـ٠    ًثژفالاضلاع ٗطؽب ٜٗظٖ ٗي

٠ً ؼٝ ضٔغ ٗتواتْ آ٢ٛا ت٠ ٌٌْ هٞن ٗطؽب، ٝ ؼٝ « ١٠ا   ـژژفياكت ٗىتغژْ»

١ىـتٜؽ(. ٗطّـٞلا ي     ضٔغ ؼيِف ت٠ ِٞـت غغٞط ٗىتوژٖ، ٗىاٝ  ٝ ٗتـٞاق  

تاٌـٜؽ   ٠ً تا وغص ٗوغغ ػفضي ٗفتغ، ٗىـتغژْ، ٗثٔـز يـا ًثژفالاضـلاع ٗـي     

ٌٗ٘ٚ اوت ؼـ  ٘إ عّٞ ؼاـا  قٝايا  ُفؼ ٌؽٟ تاٌٜؽ. ضـػاٗت ٗطّـٞلات   

 

Notes. 

1. In this Chapter the following expressions have the meanings 

hereby assigned to them:  

(a) Bars and rods  

Rolled, extruded, drawn or forged products, not in coils, 

which have a uniform solid cross-section along their whole 

length in the shape of circles, ovals, rectangles (including 

squares), equilateral triangles or regular convex polygons 

(including "flattened circles" and "modified rectangles", of 

which two opposite sides are convex arcs, the other two 

sides being straight, of equal length and parallel). Products 

with a rectangular (including square), triangular or 

polygonal cross-section may have corners rounded along 

their whole length. The thickness of such products which 

have a rectangular (including "modified rectangular") cross-

section exceeds one-tenth of the width. The expression also 

covers cast or sintered products, of the same forms and 

dimensions, which have been subsequently worked after 

production (otherwise than by simple trimming or de-

scaling), provided that they have not thereby assumed the 

character of articles or products of other headings.  

(b) Profiles  

Rolled, extruded, drawn, forged or formed products, 

coiled or not, of a uniform cross-section along their whole 

length, which do not conform to any of the definitions of 

bars, rods, wire, plates, sheets, strip, foil, tubes or pipes. The 

expression also covers cast or sintered products, of the same 

forms, which have been subsequently worked after 

production (otherwise than by simple trimming or de-

scaling), provided that they have not thereby assumed the 

character of articles or products of other headings.  

 
 

(c) Wire  

Rolled, extruded or drawn products, in coils, which have 

a uniform solid cross-section along their whole length in the 

shape of circles, ovals, rectangles (including squares), 

equilateral triangles or regular convex polygons (including 

"flattened circles" and "modified rectangles", of which two 

opposite sides are convex arcs, the other two sides being 

straight, of equal length and parallel).  

Products with a rectangular (including square), 

triangular or polygonal cross-section may have corners 

rounded along their whole length. The thickness of such 
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ٗىتغژْ )اق خ٠ٔ٘ ٗطّٞلات تا وغص ٗوغغ ػفضـي  ؼاـا  وغص ٗوغغ ػفضي 

 تژٍتف اق يٌؽ١ٖ پ٢ٜا  آ٢ٛا اوت.«( ٗىتغژْ  ـژژفياكت٠»

 (Plates, Sheets, Strip and Foil)ؼ ـ صلط٠، ٝـم، ٛٞاـ ٝ ٝـه٠ ٛاقى 

ٗطّٞلا ي ١ىتٜؽ ٗىغص )ؿژف اق ٗطّٞلات ت٠ ِٞـت ًاـ ٍٛؽٟ ٍّٗ٘ٞ 

ٞٗاـ تا وغص ٗوغغ ػفضي  ـٞپف  ؿژف يا  (Coil)ٞٗاـ (، ت٠ ِٞـت  00  70 ٌ٘اـٟ

ْ »ٗىتغژْ )ؿژف اق ٗفتغ( ضتي ؼاـا  قٝايا  ُفؼٌؽٟ )اق خ٘ٔـ٠   ١ـا    ٗىـتغژ

٠ً ؼٝ ضٔغ ٗتواتْ آ٢ٛا ت٠ ٌٌْ هٞن ٗطؽب، ٝ ؼٝ ضٔغ ؼيِف تـ٠  «  ـژژفياكت٠

تاٌـٜؽ( ًـ٠ ضـػاٗت يٌٜـٞاغتي      ٗي ِٞـت غغٞط ٗىتوژٖ، ٗىاٝ  ٝ ٗتٞاق  

 اٛؽ اق: ؼاٌت٠ ٝ ػثاـت

 ـ ت٠ ٌٌْ ٗفتغ يا ٗىتغژْ ٠ً ضػاٗت آ٢ٛا تژٍتف اق يٌؽ١ٖ پ٢ٜا  آ٢ٛا ٛثاٌؽ،  

ـ ت٠ ٌٌٔي ؿژف اق ٗفتغ يا ٗىتغژْ، ت٠ ١ف اٛؽاقٟ، ٍٗفٝط تـف ايٌٜـ٠ ؼاـا    

 ١ا ٛثاٌٜؽ. غِّٞژات اٌژاء يا ّٜٗٞػات ٍّٗ٘ٞ وايف ٌ٘اـٟ

تػَّٞ ٌـاْٗ ِـلط٠، ٝـم، ٛـٞاـ ٝ ٝـهـ٠      00  70 ٝ 00  70 ١ا  ٌ٘اـٟ

ا  ٝ ٓـٞق (   ـاٟ، ٌغفٛدي، اٌٌي، ؼ٠ً٘ ؼاـ )ٗثلاً، ٌژاـؼاـ، ـاٟ ٛوً (Foil)ى ٛاق

ا  ٌؽٟ، ِـژوْ ٌـؽٟ يـا اٛـؽٝؼ      ٌؽٟ، ًِٜفٟ ٝ ١٘سٜژٚ ٌاْٗ آ٢ٛايي ٠ً وٞـاظ

ٌٞٛؽ، ٍٗفٝط تف اي٠ٌٜ ايٚ ػْ٘ ت٠ ٗطّٞلات ٗكتـٞـ غِّٞـژت    اٛؽ، ٗي ٌؽٟ

 ١ا  ؼيِف ـا ٛؽ١ؽ. اٌژاء يا ّٜٗٞػات ٌ٘اـٟ

 (Tubes and pipes)١ا  ١ـ ـ ٠ٓٞٓ

ٞٗاـ تـا وـغص ٗوغـغ    يا ؿژف  (Coil)ٞٗاـ ٗطّٞلا ي ١ىتٜؽ  ٞغآي، ت٠ ِٞـت  

اـ  يي كضا  غآي ٗطّٞـ ؼـ  ٘إ عـّٞ تـٞؼٟ ٝ تـ٠     اٞغت ٠ً كوظ ؼا ػفضي يٌٜ

ٟ، تژضي، ٗفتغ، ْ، ٗثٔز ٗتىاٝ   ٌٌْ ؼايف الاضلاع يـا ًثژفالاضـلاع ٗطـؽب     ٗىتغژ

اٞغت اوـت. ١٘سٜـژٚ ٗطّـٞلات    تاٌٜؽ، ٝ خؽاـٟ آ٢ٛا  ٜٗظٖ ٗي اـ  ضػاٗت يٌٜ ؼا

ْ، ٗثٔز ٗتىاٝ  اـ  وغص ٗوغغ ػفضي ٗفتغ، ٗىتغژ الاضـلاع يـا ًثژفالاضـلاع     ؼا

اٝيـا  ُـفؼ ٌـؽٟ تاٌـٜؽ، تـ٠        اـ  ق ٗطؽب ٜٗظٖ ٠ً ٌٗ٘ٚ اوت ؼـ  ٘إ عـّٞ ؼا

٠ٓٞ  ٔوي ٗي اٞٙ ٓ ٞٛؽ، ٍٗفٝط تف اي٠ٌٜ وـغص ٗوغـغ ػفضـي ؼاغٔـي ٝ غـاـخي       ػٜ ٌ

اـ  يي  ٠ٓٞآ٢ٛا ؼا فًك تاٌٜؽ، ٓ ْ، يي ٝضؼژت ٝ ٗتطؽا٘ٓ اـ  وـغص    ٌٌ ١ايي ًـ٠ ؼا

   ،ٟ ٟ، غـٖ ٌـؽ ؽٝؼ ٌؽ ٟ، اٛ ٗوغغ ػفضي ٗؿًٞـ ؼـ تالا ١ىتٜؽ ٌٗ٘ٚ اوت، ِژوْ ٌؽ

َٜ  ،ٟ اـظ ٌؽ ٟ، وٞ ٟ، هلاٝيك ٌؽ ٟ، ؼ١اٛـ٠   ضؽيؽٟ ٌؽ ٟ، ٗػفٝعـي يـا      ٌـؽ ٍُـاؼ ٌـؽ

 ٗد٢ك ت٠ كلاٛح، ُٔٞيي يا ضٔو٠ تاٌٜؽ.

 ّاي شوارُ فرعي. يادداشت

 تاٌٜؽ: ٌؽٟ ؼـ قيف ٗي ـ ؼـ ايٚ كّْ ايٚ اِغلاضات ؼاـا  ٗلا١ژٖ  ؼژژ1ٚ 

 آق ـ آٓٞٗيٜيٕٞ، ؿيفٗ٘كٝج

ؼـِـؽ آٓٞٗژٜژـٕٞ تاٌـؽ     33كٔك  اوت ٠ً اق ٓطاػ ٝقٙ ضـؽاهْ ؼاـا    

ٍٗفٝط تف اي٠ٌٜ ٗوؽاـ ١ف ػّٜف ؼيِف تف ضىة ٝقٙ اق ضـؽ  ؼژـژٚ ٌـؽٟ ؼـ    

 خؽّٝ قيف تژٍتف ٛثاٌؽ:  

 ِفخؽّٝ ـ ػٜاصف ؼي

 ضؽ ؼـصؽ تف ضىة ٝقٙ ػٜصف

 (Fe + Si)آ١ٚ ت٠ اضاك٠ وئيىيٕٞ 

 ، ١فًؽإ(1)ػٜاصف ؼيِف

0 
(3)0/7 

 (Zn, Ni, Mn, Mg, Cu, Cr)اٛؽ اق: ٗثلاً، ًفٕٝ، ٗه، ٜٗيكيٖ، ِٜٜٗك، ٛيٌْ، ـٝي  ( ػٜاصف ؼيِف ػثاـت1)

تـف ايٌٜـ٠ ٗوـؽاـ ًـفٕٝ ٝ     ؼـصؽ هاتْ هثّٞ اوت ٍٗفٝط  3/7 ؼـصؽ ٝ ضؽاًثف 0/7 ( ٗوؽاـ ٗه تيً اق2)

 ؼـصؽ تيٍتف ٛثاٌؽ. 71/7 ًؽإ اقِٜٜٗك ١ير

 

products which have a rectangular (including "modified 

rectangular") cross-section exceeds one-tenth of the width.  

 

(d) Plates, sheets, strip and foil  

Flat-surfaced products (other than the unwrought 

products of heading 76.01), coiled or not, of solid 

rectangular (other than square) cross-section with or without 

rounded corners (including "modified rectangles" of which 

two opposite sides are convex arcs, the other two sides 

being straight, of equal length and parallel) of a uniform 

thickness, which are:  

- Of rectangular (including square) shape with a 

thickness not exceeding one-tenth of the width,  

- Of a shape other than rectangular or square, of any 

size, provided that they do not assume the character of 

articles or products of other headings.  

Headings 76.06 and 76.07 apply, inter alia, to plates, 

sheets, strip and foil with patterns (for example, grooves, 

ribs, chequers, tears, buttons, lozenges) and to such products 

which have been perforated, corrugated, polished or coated, 

provided that they do not thereby assume the character of 

articles or products of other headings.  

(e) Tubes and pipes  

Hollow products, coiled or not, which have a uniform 

cross-section with only one enclosed void along their whole 

length in the shape of circles, ovals, rectangles (including 

squares), equilateral triangles or regular convex polygons, 

and which have a uniform wall thickness. Products with a 

rectangular (including square), equilateral triangular or 

regular convex polygonal cross-section, which may have 

corners rounded along their whole length, are also to be 

considered as tubes and pipes provided the inner and outer 

cross-sections are concentric and have the same form and 

orientation. Tubes and pipes of the foregoing cross-sections 

may be polished, coated, bent, threaded, drilled, waisted, 

expanded, cone-shaped or fitted with flanges, collars or 

rings. 

 

Subheading Notes.  

1. In this Chapter the following expressions have the meanings 

hereby assigned to them:  

(a) Aluminium, not alloyed  

Metal containing by weight at least 99% of aluminium, 

provided that the content by weight of any other element 

does not exceed the limit specified in the following table:  

 

TABLE -Other elements 

Element Limiting content % by weight 

Fe + Si (iron plus silicon) 

Other elements (1), each 

1 

0.1(2) 

(1) Other elements are, for example Cr, Cu, Mg, Mn, Ni, Zn.  

(2) Copper is permitted in a proportion greater than 0.1% but not more than 

0.2%, provided that neither the chromium nor manganese content 

exceeds 0.05%. 
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 ب ـ آٓيال١اي آٓٞٗيٜيٕٞ

اٛؽ اق ٗٞاؼ كٔك  ٠ً ؼـ آ٢ٛا آٓٞٗژٜژٕٞ تف ضىة ٝقٙ تف ١ف يي اق  ػثاـت

 تاٌؽ، ٍٗفٝط تف اي٠ٌٜ: ػٜاِف ؼيِف اٝٓٞيت ؼاٌت٠

ٗد٘ـٞع  يٌٖ ـ ٗوؽاـ ٝقٛي ضؽاهْ يٌي اق ػٜاِف ؼيِف تف ضىـة ٝقٙ يـا    

آ١ٚ ٝ وژٔژىژٕٞ، تژٍتف اق ضؽ  ؼژژٚ ٌؽٟ ؼـ خؽّٝ كـٞم تاٌـؽ؛   

 يا

 ؼـِؽ تاٌؽ. 0ؼٕٝ ـ ٗوؽاـ ًْ ايٚ ػٜاِف ؼيِف تفضىة ٝقٙ تژٍتف اق 

 ـ ج ايٚ كّْ، تـ٠ ٗل٢ـٕٞ ٌـ٘اـٟ كفػـي     0ؾآي ؼـ ٗوفـات ياؼؼاٌت  ـ ٗغ  2

 ـٝؼ، اػـٖ اق  ـ ٗـي كوظ ؼـ ٗٞـؼ ٗطّٞلا ي تـ٠ ًـا  « ٗلتّٞ»ٝالٟ  0000  30

ٞٗاـ تاٌٜؽ يا ٛثاٌٜؽ تا ٗوغغ ػفضي تـ٠ ١ـف ٌـٌْ ًـ٠     اي٠ٌٜ ت٠ ِٞـت  

 ٗژٔژ٘تف  داٝق ٌٜٛؽ. 0هغف ٗوغغ ػفضي آ٢ٛا اق 

(b) Aluminium alloys  

Metallic substances in which aluminium predominates 

by weight over each of the other elements, provided that:  

(i) The content by weight of at least one of the other 

elements or of iron plus silicon taken together is 

greater than the limit specified in the foregoing table; 

or  

(ii) The total content by weight of such other elements 

exceeds 1%.  

2. Notwithstanding the provisions of Chapter Note 1 (c), for the 

purposes of subheading 7616.91 the term "wire" applies 

only to products, whether or not in coils, of any cross-

sectional shape, of which no cross-sectional dimension 

exceeds 6 mm. 
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 Unwrought aluminium.  76  01     آٓٞٗيٜيٕٞ ت٠ صٞـت ًاـٍٛؽٟ. 00   70

 Kg   - Aluminium, not alloyed  7601  10  00 5 ـ آٓٞٗژٜژٕٞ ؿژفٗ٘كٝج 0070  07  77

 Kg   - Aluminium alloys  7601  20  00 5 ـ آٓژال١ا  آٓٞٗژٜژٕٞ 0070  37  77

 Kg   Aluminium waste and scrap.  7602  00  00 5 هفاض٠ ٝ ضايؼات آٓٞٗيٜيٕٞ. 0073   77  77

 Aluminium powders and flakes.  76  03     پٞؼـ ٝ كٔه آٓٞٗيٜيٕٞ. 00   72

 Kg   - Powders of non-lamellar structure  7603  10  00 10 ا   ـ پٞؼـ تا واغتاـؿژف لاي٠ 0072  07  77

 Kg   - Powders of lamellar structure; flakes  7603  20  00 10 ا ؛ كٔه ـ پٞؼـ تا واغتاـ لاي٠ 0072  37  77

 Aluminum bars, rods and profiles.  76  04     ٗي٠ٔ ٝ پفٝكيْ. 00   79

 Kg 4  - Of aluminum, not alloyed  7604  10  00 15 ـ اق آٓٞٗژٜژٕٞ ؿژفٗ٘كٝج 0079  07  77

   :Of aluminum alloys -     ـ اق آٓژال١ا  آٓٞٗژٜژٕٞ: 

 Kg 1,4  -- Hollow profiles  7604  21  00 20 ١ا   ٞغآي ـ ـ پفٝكژْ 0079  30  77

 Kg 1  -- Other  7604  29  00 15 ـ ـ وايف 0079  33  77

 Aluminum wire.  76  05     ٗلتّٞ اق آٓٞٗيٜيٕٞ. 00   71

   :Of aluminum, not alloyed -     ـ اق آٓٞٗژٜژٕٞ ؿژف ٗ٘كٝج: 

ـ ـ ٠ً تكـُتفيٚ تؼؽ وغص ٗوغغ ػفضي آٙ تژٍـتف اق    0071  00  77

 ٗژٔژ٘تف تاٌؽ 0
5 Kg   

-- Of which the maximum cross-sectional 
dimension exceeds 7mm  

7605  11  00 

 Kg   -- Other  7605  19  00 5 ـ ـ وايف 0071  03  77

   :Of aluminum alloys -     ـ اق آٓژال١ا  آٓٞٗژٜژٕٞ: 

ـ ـ ٠ً تكـُتفيٚ تؼؽ وغص ٗوغغ ػفضي آٙ تژٍـتف اق    0071  30  77

 ٗژٔژ٘تف تاٌؽ 0
5 Kg   

-- Of which the maximum cross-sectional 

dimension exceeds 7mm  

7605  21  00 

 Kg   -- Other  7605  29  00 5 ـ ـ وايف 0071  33  77

70   00      ً  اق صلط٠، ٝـم ٝ ٛـٞاـ آٓٞٗيٜيـٕٞ، تـا ضـػاٗت تـي

 ٗئي٘تف. 3/7 
  1  

Aluminum plates, sheets and strip, of a 

thickness exceeding 0.2mm.  

76  06 

   :Rectangular (including square) -     ـ ت٠ ٌٌْ ٗفتغ يا ٗىتغژْ: 

   Of aluminum, not alloyed:  7606  11 --     ـ ـ اق آٓٞٗژٜژٕٞ، ؿژفٗ٘كٝج : 0070  00

 Kg   --- Composite sheet 7606  11  10 26 ـ ـ ـ ٝـم ًاٗلٞقيتي 0070  00  07

 Kg   --- Coated  7606  11  20 10 آٛؽايك ٌؽٟـ ـ ـ  0070  00  37

 Kg   --- Other 7606  11  90 15 ـ ـ ـ وايف 0070  00  37

  Of aluminum alloys  7606  12 --  1   :آٓٞٗژٜژٕٞ  ـ ـ اق آٓژال١ا  0070  03
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   kg   --- Composite sheet 7606  12  10 26 ـ ـ ـ ٝـم ًاٗلٞقيتي  0070  03  07

 ـ  0070  03  37 ٗژٔژ٘تف 35/0ًٞيْ آٓٞٗژٜژٞٗي تا ضؽاًثف ضػاٗت ـ ـ 

 ٗژٔژ٘تف 1800ٝ ػفْ ضؽاًثف 
5 kg   

--- Aluminum coil thickness exceeding 

0.35 m and exceeding width 1800 m 

7606  12  20   

 ـ  0070  03  27 يي لاي٠ تا پًٌٞ ـِٛي پٔـي ٝيٜژٔژـؽيٚ كٔٞـايـؽ     ـ ـ 

(PVDFؼـ يي عفف ) 
5 kg   

--- A layer with colored coating poly 

vimyldene  fluoride (PVDF) on one side 

7606  12  30   

   Kg   ---Coated with silicon aluminum 7606  12  40 5 وژٔژه اٛؽٝؼ ٌؽٟ تا آٓٞٗژٜژٕٞ ــ  ـ 0070  03  97

   kg   --- Other 7606  12  90 15 ـ ـ ـ وايف 0070  03  37

   :Other -     ـ وايف: 

   Of aluminum, not alloyed  7606  91 --  1   ؿژفٗ٘كٝج:  ـ ـ اق آٓٞٗژٜژٕٞ، 0070  30

 kg   --- Aluminum circular plates (polk) 7606  91  10 15 ـ ـ ـ هفَ آٓٞٗژٜژٞٗي )پٞٓي( 0070  30  07

 kg   --- Other 7606  91  90 15 ـ ـ ـ وايف 0070  30  37

 Of aluminum alloys:  7606  92 --     ـ ـ اق آٓژال١ا  آٓٞٗژٜژٕٞ: 0070  33  

 Kg   --- Aluminum circular plates (blanks)  7606  92  10 10 هفَ آٓٞٗژٜژٞٗي )پٞٓي(  ــ  ـ 0070  33  07

 Kg   ---Coated with silicon aluminum 7606  92  30 5 اٛؽٝؼ ٌؽٟ تا آٓٞٗژٜژٕٞ وژٔژه ــ  ـ 0070  33  27

 ًٞيْ آٓٞٗژٜژٞٗي تا ضؽاًثف ضػاٗت ـ ـ ـ 0070  33  97

 ٗژٔژ٘تف 1800/. ٗژٔژ٘تف ٝ ػفْ ضؽاًثف 35
5 Kg   

--- Aluminum coil thickness not exceeding 

0.35 mm and of a width not exceeding 
1800 m 

7606  92  40 

 Kg   --- Other 7606  92  90 15 ـ وايف  ـ  ـ 0070 33 37

ٝـم ٝ ٛٞاـ ٛاقى اق آٓٞٗيٜيٕٞ )ضتـي زـاج ٌـؽٟ يـا      00   70

ٗٔصن تف ـٝي ًاؿـؿ، ٗوـٞا، ٗـٞاؼ پلاوـتيي يـا ـٝي      

 3/7ُاٟ اق ٗٞاؼ ١٘اٜٛـؽ( تـ٠ ضـػاٗت ضـؽاًثف      تٌي٠

 ُاٟ(. ٗئي٘تف )تؽٝٙ اضتىاب تٌي٠

    

Aluminum foil (whether or not printed 

or backed with paper, paperboard, 

plastics or similar backing materials) of 

a thickness (excluding any backing) not 

exceeding 0.2 mm.  

76  07 

   :Not backed -     ُاٟ: ـ تؽٝٙ  ٌژ٠ 

   Rolled but not further worked:  7607  11 --     :ـ ـ ِفكاً ٛٞـؼٌؽٟ 0070  00

 Kg   --- Of a thickness not exceeding 7 micron 7607  11  10 5 ٗژٌفٝٙ 0ت٠ ضػاٗت ضؽاًثف  --- 0070  00  07

 Kg   --- Other 7607  11  90 15 وايف --- 0070  00  37

   Other : 7607  19 --  1   :ـ ـ وايف 0070  03

 Kg   ---coated with silicon aluminum 7607  19  10 5 اٛؽٝؼ ٌؽٟ تا آٓٞٗژٜژٕٞ وژٔژه ــ  ـ 0070  03  07

 Kg   --- Other 7607  19  90 10 وايف --- 0070  03  37

 Kg   - Backed  7607  20  00 26 ُاٟ ـ ـٝ   ٌژ٠ 0070  37  77

 Aluminium tubes and pipes.  76  08     ٠ٓٞٓ اق آٓٞٗيٜيٕٞ. 00   70

 Kg 4  - Of aluminium, not alloyed  7608  10  00 5 ـ اق آٓٞٗژٜژٕٞ ؿژفٗ٘كٝج 0070  07  77

 Kg   - Of aluminium alloys  7608  20  00 5 ـ اق آٓژال١ا  آٓٞٗژٜژٕٞ 0070  37  77

ــ٠   0073   77  77 ــالات ٓٞٓ ــٞاقٕ ٝ اتص ــي  ٓ ًٍ(Fittings)  ،ًــثلا ٗ(

ــٞـٟ   ــفٟ ٝ ٗاو ــٞيي، ٢ٗ ــَ، قاٛ اق  (Sleeves)ًٞپٔيٜ

 آٓٞٗيٜيٕٞ.

5 Kg   

Aluminium tube or pipe fittings (for 

example, couplings, elbows, sleeves).  

7609  00  00 

ْ    كٔكي اؤٌت 00   07 ٝ هطؼـات پـْ،    ٝ هطؼـات آٙ )ٗـثلاً، پـ

ٟ ؼـ ٝ  وـ٠ٓٞ،  وـولي،  وـتٞٙ،  پاي٠، ٜٗدٜين، تفج،  ٝ پٜدـف

ٕ  ٛـفؼٟ(، اق   ؼـ، آوـتا٠ٛ  ٝ ؼٝـٟ آ٢ٛـا،  زاـزٞب   آٓٞٗيٜيـٞ

ٟ  وـاغت٠    پيً ١اي واغت٘اٙ اوتثٜايت٠  ،39  70 ٌـ٘اـ

١٘اٜٛؽ اق آٓٞٗيٜيـٕٞ، آٗـاؼٟ    ٝ ٠ٓٞٓ پفٝكيْ، ٗي٠ٔ، صلط٠،

 ٌؽٟ ت٠ ٜٗظٞـ اوتلاؼٟ ؼـ واغت٘اٙ.

    

Aluminium structures (excluding 

prefabricated buildings of heading 

94.06) and parts of structures (for 

example, bridges and bridge-sections, 

towers, lattice masts, roofs, roofing 

frameworks, doors and windows and 

their frames and thresholds for doors, 

balustrades, pillars and columns); 

aluminium plates, rods, profiles, tubes 

and the like, prepared for use in 

structures.  

76  10 

   Kg 15 ـ ؼـ، پٜدفٟ ٝ زاـزٞب آ٢ٛا، ؼٝـٟ ٝ آوتا٠ٛ ؼـ 0007  07  77
- Doors, windows and their frames and 
thresholds for doors  

7610  10  00 
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   Other: 7610  90 -  1   :ـ وايف 0007  37

 Kg   --- Aluminum suspended ceilings panel 7610  90  10 15 ١ا  ًاؾب آٓٞٗژٜژٞٗي پاْٛ ووق --- 0007  37  07

 Kg   --- Other 7610  90  90 15 وايف --- 0007  37  37

ظفٝف ١٘اٜٛـؽ تـفاي   ، ت٠ٌٍ ٝ (Tanks)ٗػكٙ، ٜٗثغ  0000   77  77

اوـتثٜاي ُاق١ـاي كٍـفؼٟ يـا ٗـايغ      ١ف ٠ُٛٞ ٗٞاؼ )ت٠

ٓيتـف،   277اق آٓٞٗيٜيٕٞ تـ٠ ُٜدـايً تـيً اق      ٌؽٟ(،

١اي ٌٗاٛيٌي يا ضفاـتي، ضتي تا پًٌٞ  تؽٝٙ ؼوتِاٟ

 ؼاغٔي يا پًٌٞ ػاين ضفاـت.

10 Kg   

Aluminium reservoirs, tanks, vats and 

similar containers, for any material 

(other than compressed or liquefied 

gas), of a capacity exceeding 300 l, 

whether or not lined or heat-insulated, 

but not fitted with mechanical or 

thermal equipment.  

7611  00  00 

ــؽ اق    00   03 ــفٝف ١٘اٜٛ ــٞطي ٝ ظ ــت، ه ــ٠ٌ، پي ــي، تٍ زٔي

اي وػت يا ٛفٕ(, تفاي  ظفٝف ٠ٓٞٓ آٓٞٗيٜيٕٞ )اق خ٠ٔ٘

اوتثٜاي ُاق١اي كٍفؼٟ يا ٗايغ ٌؽٟ، ١ف ٠ُٛٞ ٗٞاؼ )ت٠

ٟ    277ت٠ ُٜدايً ضؽاًثف  ١ـاي   ٓيتـف، تـؽٝٙ ؼوـتِا

ٌٗاٛيٌي يا ضفاـتي، ضتي تا پًٌٞ ؼاغٔي يا پٌٞـً  

 ػاين ضفاـت.

    

Aluminium casks, drums, cans, boxes 

and similar containers (including rigid 

or collapsible tubular containers), for 

any material (other than compressed or 

liquefied gas), of a capacity not 

exceeding 300 l, whether or not lined or 

heat-insulated, but not fitted with 

mechanical or thermal equipment.  

76  12 

 Collapsible tubular containers  7612  10 -     ا  ٛفٕ: ٠ٓٞٓـ ظفٝف  0003  07

   Kg 20 ا  ) ژٞج( خ٢ت ًفٕ ٝ پ٘اؼ ظفٝف ٠ٓٞٓ ــ  ـ 0003  07  07
--- Tubular containers (tubes) for creams 
and ointments 

7612  10  10 

 Kg   --- Other 7612  10  90 15 وايف ــ  ـ 0003  07  37

 Other: 7612  90 -     ـ وايف: 0003  37

ـ ـ ـ هٞعي تؽٝٙ ؼـق آٓٞٗژٜژٞٗي تفا  اٛٞاع ٌٛٞـات٠ ٝ     0003  37  37

 ٌٛٞژؽٛي
15 

Kg 
  

--- Seawless aluminium cans for all kinds 

of drinks and beverages 

7612  90  20 

   Kg 5 تٜؽ  ٗٞاؼ ؿؿاييـ ـ ـ ظفٝف تؽٝٙ ؼـق تفا  تىت٠ 0003  37  27
--- Seawless containers for foodstuff 

packaging 

7612  90  30 

 Kg   --- Other 7612  90  90 15 وايف ــ  ـ 0003  37  37

     ٌؽٟ. ظفٝف آٓٞٗيٜيٞٗي تفاي ُاق١اي كٍفؼٟ يا ٗايغ 0002  77
Aluminium containers for compressed 

or liquefied gas.  

7613  00   

 Kg 5  --- Spray cans 7613  00  10 20 هٞعي اولف  ــ  ـ 0002  77  07

 Kg 5  --- Other 7613  00  90 5 وايف ــ  ـ 0002  77  37

تاف ٝ ١٘اٜٛـؽ، اق   ٗلتّٞ ت٠ ١ٖ تاتيؽٟ، ًاتْ، ٛٞاـ ُيه 00   09

 آٓٞٗيٜيٕٞ، ػاين ٍٛؽٟ تفاي ٗصفف تفم.
  4  

Stranded wire, cables, plaited bands 

and the like, of aluminium, not 

electrically insulated.  

76  14 

 Kg   - With steel core  7614  10  00 15 ـ تا ٗـك  اق كٞلاؼ 0009  07  77

 Kg 4  - Other  7614  90  00 15 ـ وايف 0009  37  77

آٌــپكغا٠ٛ يــا وــايف اٌــياي اٌــياي وــفٗيك، اٌــياي  00   01
 آٓٞٗيٜيـٕٞ؛ اوـلٜح،   آ٢ٛا، اق ٝ اخكاء ٝ هطؼات ؼاـي غا٠ٛ

ً ٝ اٌياء ١٘اٜٛؽ تفاي هاب ؼوت٘اّ،  ًفؼٙ پاى ؼوتٌ
يا ٗصاـف ١٘اٜٛـؽ، اق آٓٞٗيٜيـٕٞ؛    ًفؼٙ صيوْ ظفٝف،

 آ٢ٛـا، اق  ٝ هطؼـات  اخـكاء  ٝ  پاًيكُي ٓٞاقٕ ت٢ؽاٌتي يا
 آٓٞٗيٜيٕٞ.

    

Table, kitchen or other household 

articles and parts thereof, of 

aluminium; pot scourers and scouring 

or polishing pads, gloves and the like, of 

aluminium; sanitary ware and parts 

thereof, of aluminium.  

76  15 

وــايف اٌــژا  ــ اٌــژا  وـفٗژك، اٌــژاء آٌــلكغا٠ٛ يـا     0001  07

ؼاـ  ٝ اخـكاء ٝ هغؼـات آ٢ٛـا؛ وـژٖ ظفكٍـٞيي ٝ       غا٠ٛ

 :١ا  وايً يا ِژوْ ؼاؼٙ، ؼوتًٌ ٝ اٌژا  ١٘اٜٛؽ پؽ

    

- Table, kitchen or other household articles 

and parts thereof; pot scourers and 
scouring or polishing pads, gloves and the 

like:  

7615  10   

 Kg   --- Radiators for contral heating system  7615  10  10 55  ٞـ ٗفتٞط ت٠ وژىتٖ ضفاـت ٗفًك ـاؼياـ ـ ـ  0001  07  07

 Kg 5  --- Other  7615  10  90 55 ـ ـ ـ وايف 0001  07  37

 Kg   - Sanitary ware and parts thereof  7615  20  00 55 ـ  ٓٞاقٕ ت٢ؽاٌتي يا پاًژكُي ٝ اخكاء ٝ هغؼات آ٢ٛا 0001  37  77

 Other articles of aluminium.  76  16     ٗصٜٞػات ؼيِف اق آٓٞٗيٜيٕٞ. 00   00

ـ ٗژع، ٗژع وفپ٢ٚ، ٗژع ؼٝپا )ؿژف اق آ٢ٛايي ٠ً ٍّٗ٘ٞ  0000  07

غـٞـ، ٢ٗـفٟ،    ٢ٗـفٟ   ٌٞٛؽ(، پژر، پژر  ٗي 02  71ٌ٘اـٟ 
هلاب پژسي، ٗژع پفذ، غاـ، ٗژع اٌلژْ، ٝاٌـف ٝ اٌـژا    

 :١٘اٜٛؽ

    

- Nails, tacks, staples (other than those of 
heading 83.05), screws, bolts, nuts, screw 

hooks, rivets, cotters, cotter-pins, washers 

and similar articles:  

7616  10   
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 ٛٞع ًالا ٌ٘اـٟ تؼفك٠
 ٝـٝؼي ضوٞم

Import duty 
SUQ 

ًؽ ًٍٞـ ؼاـٛؽٟ 

 تؼفك٠ تفخيطي
Preferential 

Tariff 

 ٗلاضظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Kg   --- Rivets  7616  10  10 40 ـ ـ ـ ٗژع پفذ 0000  07  07

 Kg   --- Other 7616  10  90 26 ـ ـ ـ وايف 0000  07  37

   :Other -     ـ وايف: 

   Kg 20 ـ ـ  ٞـ ، ٌث٠ٌ ٝ پفزژٚ، اق ٗلتّٞ آٓٞٗژٜژٕٞ 0000  30  77
-- Lace, grill, netting and fencing, of 

aluminium wire  

7616  91  00 

 Kg 3,1  -- Other 7616  99  00 26 ـ ـ وايف 0000  33  77
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 Chapter 77  22فصل 

)براي احتياجات آتي سيستن ّواٌّگ شدُ در ًظر گرفتِ 

 شدُ است(

 (Reserved for possible future use in the 

Harmonized System) 

 . ّا يادداشت
 

 Notes. 
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 Chapter 78  27فصل 

 Lead and articles thereof  سرب ٍ هصٌَعات از سرب

 . ّا يادداشت
 تاٌٜؽ: ـ ؼـ ايٚ كّْ، ايٚ اِغلاضات ؼاـا  ٗلا١ژٖ  ؼژژٚ ٌؽٟ قيف ٗي 1

 (١Bars and rodsا ) ـ ٗي٠ٔ آق

ٟ، اًىتفٝؼ ٗطّــٞلا ي ــؽ ـؼٌ ــا ًٍــژؽٟ ،(Extrudedٌــؽٟ )١ىــتٜؽ ٞٛ ٌــؽٟ ي

ٟ، آ١ِٜف  اٞغـت ؼـ       ِٞـت ؿژف ت٠ٌؽ اـ  وـغص ٗوغـغ ػفضـي  ـٞپف يٌٜ ،ـ ؼا ٞٗا

ٟ،  ٝ  ٘إ عّٞ  ْ، ٗثٔـز ٗتىـاٝ      تژضـي، ت٠ ٌٌْ ؼايـف الاضـلاع يـا    ٗفتـغ، ٗىـتغژ

ْ »ٝ « ١ـا  ٗىـغص ٌـؽٟ    ؼايفٟ»ًثژفالاضلاع ٗطؽب ٜٗظٖ )اق خ٠ٔ٘  ١ـا    ٗىـتغژ

٠ً ؼٝ ضٔغ ٗتواتْ آ٢ٛا ت٠ ٌـٌْ هـٞن ٗطـؽب، ٝ ؼٝ ضـٔغ ؼيِـف تـ٠       «  ـژژفياكت٠

اٞق  ٗيِٞـت غغٞط ٗى ٖ، ٗىاٝ  ٝ ٗت تاٌـٜؽ(. ٗطّـٞلات تـا وـغص ٗوغـغ       توژ

اـ         ْ، ٗثٔز يـا ًثژفالاضـلاع ٌٗ٘ـٚ اوـت ؼـ  ٘ـإ عـّٞ ؼا ػفضي ٗفتغ، ٗىتغژ

اـ  وغص ٗوغغ ػفضي ٗىـتغژْ )اق   اٝيا  ُفؼٌؽٟ تاٌٜؽ. ضػاٗت ٗطّٞلات ؼا ق

اـ  وغص ٗوغغ ػفضي  تژٍتف اق يٌـؽ١ٖ  «( ٗىتغژْ  ـژژفياكت٠»خ٠ٔ٘ ٗطّٞلات ؼا

ــؽاقٟ ًــ٠ تــا  ا  آٙ ٗــيپ٢ٜــ اـ  ١٘ــژٚ ٌــٌْ ٝ اٛ تاٌــؽ. ١٘سٜــژٚ ٗطّــٞلات ؼا

ت٠ ؼوت آٗـؽٟ تاٌـٜؽ ٝ    (Sintering)ًفؼٙ  يا  لت٠ (Casting)ُف   ـيك ، ـيػت٠ هآة

اٝئؽ ٝ پٞوـت٠  دـإ ٌـؽٟ تاٌـؽ،      تؼؽاً ؼـ وغص آ٢ٛا ػ٘ٔي تژً اق ضؿف واؼٟ ق ١ـا اٛ

ژ ٗـؿًٞـ   اء يا ّٗـٜٞػات ٍٗفٝط تف اي٠ٌٜ ايٚ ػْ٘ ت٠ ايٚ ٗطّٞلات غِّٞژت اٌ

غلاش ٗژ٠ٔ ؼـ ٌ٘اـٟ اـ ٛؽ١ؽ، ٍّٗ٘ٞ اِ  ٌٞٛؽ. ٗي ١ا  ؼيِف 

 (Profiles)  پفٝكيْ – ب

ــٞلا ي ٟ، اًىتفٝؼ  ٗطّ ــؽ ـؼٌ ــتٜؽ ٞٛ ــؽٟ )١ى ٌExtruded)، ٟــژؽ ًٍ ،ٟ ــؽ ٌ 

ٙ، ت٠ ِـٞـت  ؼوت آٗؽٟ اق عفي ت٠ٌؽٟ يا آ١ِٜف  ٞٗـاـ   ن ٌٌْ ؼاؼٙ يا غٖ ًفؼ

(Coil )اٞغت ؼـ  ٘إ عّٞ ٠ً تـا ١ـژر يـي     ،عٞٗاـ ؿژف يا تا وغص ٗوغغ ػفضي يٌٜ

،ـ ٝـهـ٠ ٛـاقى    ١ا، اق  ؼاـيق ٗژ٠ٔ اٞ ّ، ِلط٠، ٝـم، ٛ ٞٓـ٠   (Foil)ٗلتٞ ١ـا  غثژـن    يـا ٓ

اـ  ١٘ژٚ ٌٌْ ًـ٠ تـا هآـة    ٛ٘ي ُـف    ـيـك ، ـيػتـ٠   ًٜٜؽ. ١٘سٜژٚ ٗطّٞلات ؼا

(Casting)ًفؼٙ  ،  لت٠(Sintering) وغص آ٢ٛـا ػ٘ٔـي    ت٠ ؼوت آٗؽٟ تاٌٜؽ ٝ تؼؽاً ؼـ

اٝئؽ ٝ پٞوت٠ دإ ٌؽٟ تژً اق ضؿف واؼٟ ق تاٌؽ، ٍٗفٝط تف اي٠ٌٜ ايٚ ػ٘ـْ تـ٠    ١ا اٛ

ژاء يا ّٜٗٞػات ٗؿًٞـ ؼـ ٌ٘اـٟ اـ ٛؽ١ـؽ،    ايٚ ٗطّٞلات غِّٞژت اٌ ١ا  ؼيِـف 

غلاش پفٝكژْ  ٞٛؽ. ٗي (Profiles)ٍّٗ٘ٞ اِ ٌ 

 (Wire)  ٗلتّٞ  ـ ج

ٟ، اًىتفٝؼ ٌـؽٟ )  ٗطّٞلا ي ـؼ ٌؽ ٟ، يـا اق     ،(١Extrudedىتٜؽ ٞٛ ًٍـژؽٟ ٌـؽ

ٟ،ضؽيؽٟ ـؼ  اٞغـت وغص ٗوغغ ػفضي  ـٞپف   ٠ً( Coilت٠ ِٞـت عٞٗاـ ) ٌؽ ؼـ  يٌٜ

ْ، ٗثٔـز ٗتىـاٝ       ٘إ عّٞ ٟ، تژضي، ٗفتـغ، ٗىـتغژ الاضـلاع يـا    آ٢ٛا ت٠ ٌٌْ ؼايف

ٝ « ١ــا  ٗىــغص ٌــؽٟ ؼايــفٟ»تاٌــؽ )اق خ٘ٔــ٠  ًثژفالاضــلاع ٗطــؽب ٗــٜظٖ ٗــي

ؼٝ ضٔغ ٗتواتْ آ٢ٛـا تـ٠ ٌـٌْ هـٞن ٗطـؽب ٝ ؼٝ       ٠ً« ١ا   ـژژف ياكت٠ ٗىتغژْ»

اٞق  ٖ، ٗىاٝ  ٝ ٗت ١ىتٜؽ(. ٗطّٞلا ي ًـ٠ تـا     ضٔغ ؼيِف ت٠ ِٞـت غغٞط ٗىتوژ

ْ، ٗثٔز يا ًثژفالاضلاع ٗي تاٌٜؽ ٌٗ٘ـٚ اوـت ؼـ    وغص ٗوغغ ػفضي ٗفتغ، ٗىتغژ

اـ  وـغص ٗوغـغ      اٝيا  ُفؼٌؽٟ تاٌٜؽ. ضـػاٗت ٗطّـٞلات ؼا اـ  ق  ٘إ عّٞ ؼا

ْ »)اقخ٘ٔـ٠ ٗطّـٞلات تـا وـغص ٗوغـغ ػفضـي       ػفضي ٗىـتغژْ   ١ـا    ٗىـتغژ

 تژٍتف اق يٌؽ١ٖ پ٢ٜا  آ٢ٛا اوت.«(  ـژژفياكت٠

 

 

Notes. 

1. In this Chapter the following expressions have the meanings 

hereby assigned to them:  

(a) Bars and rods  

Rolled, extruded, drawn or forged products, not in coils, 

which have a uniform solid cross-section along their whole 

length in the shape of circles, ovals, rectangles (including 

squares), equilateral triangles or regular convex polygons 

(including "flattened circles" and "modified rectangles", of 

which two opposite sides are convex arcs, the other two 

sides being straight, of equal length and parallel). Products 

with a rectangular (including square), triangular or 

polygonal cross-section may have corners rounded along 

their whole length. The thickness of such products which 

have a rectangular (including "modified rectangular") cross-

section exceeds one-tenth of the width. The expression also 

covers cast or sintered products, of the same forms and 

dimensions, which have been subsequently worked after 

production (otherwise than by simple trimming or de-

scaling), provided that they have not thereby assumed the 

character of articles or products of other headings.  

(b) Profiles  

Rolled, extruded, drawn, forged or formed products, 

coiled or not, of a uniform cross-section along their whole 

length, which do not conform to any of the definitions of 

bars, rods, wire, plates, sheets, strip, foil, tubes or pipes. The 

expression also covers cast or sintered products, of the same 

forms, which have been subsequently worked after 

production (otherwise than by simple trimming or de- 

scaling), provided that they have not thereby assumed the 

character of articles or products of other headings.  

 

(c) Wire  

Rolled, extruded or drawn products, in coils, which have 

a uniform solid cross-section along their whole length in the 

shape of circles, ovals, rectangles (including squares), 

equilateral triangles or regular convex polygons (including 

"flattened circles" and "modified rectangles", of which two 

opposite sides are convex arcs, the other two sides being 

straight, of equal length and parallel). Products with a 

rectangular (including square), triangular or polygonal 

cross-section may have corners rounded along their whole 

length. The thickness of such products which have a 

rectangular (including "modified rectangular") cross-section 

exceeds one-tenth of the width.  
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 (Plates, Sheets, Strip and foilـ صلط٠، ٝـم، ٛٞاـ ٝ ٝـه٠ ٛاقى ) ؼ

ٍّٗ٘ٞ  ٍٛؽ١ٟىتٜؽ ٗىغص )ؿژف اق ٗطّٞلات ت٠ ِٞـت ًاـ  ٗطّٞلا ي

ٞٗاـ تا وغص ٗوغغ ػفضي  ـٞپف  يا ؿژف  (Coil)ٞٗاـ (، ت٠ ِٞـت  00  70 ٌ٘اـٟ

ْ »ٗىتغژْ )ؿژف اق ٗفتغ( ضتي ؼاـا  قٝايا  ُفؼٌـؽٟ )اقخ٘ٔـ٠    ١ـا    ٗىـتغژ

٠ً ؼٝ ضٔغ ٗتواتْ آ٢ٛا ت٠ ٌٌْ هٞن ٗطؽب، ٝ ؼٝ ضٔغ ؼيِف تـ٠  «  ـژژفياكت٠

تاٌـٜؽ( ًـ٠ ضـػاٗت يٌٜـٞاغتي      ِٞـت غغٞط ٗىتوژٖ، ٗىاٝ  ٝ ٗتٞاق  ٗي

 اٛؽ اق: ؼاٌت٠ ٝ ػثاـت

ثاٌؽ، ٌٌْـ ت٠  اٜ  آ٢ٛاٛ  ؽ١ٖ پ٢  ٗفتغ يا ٗىتغژْ ٠ً ضػاٗت آ٢ٛا تژً اق يٌ

اق ٗفتغ يا ٗىتغژْ، ت٠ ١ف اٛؽاقٟ، ٍٗفٝط تـف ايٌٜـ٠ ؼاـا     ؿژفـ ت٠ ٌٌٔي 

 ١ا ٛثاٌٜؽ. غِّٞژات اٌژاء يا ّٜٗٞػات ٍّٗ٘ٞ وايف ٌ٘اـٟ

 (Foil)غَّٞ ٌـاْٗ ِـلط٠، ٝـم، ٛـٞاـ ٝ ٝـهـ٠ ٛـاقى      ٠ت 00  79 ٌ٘اـٟ

ا ، ٓـٞق ( ٝ ١٘سٜـژٚ    ـاٟ، ٌـغفٛدي، اٌـٌي، ؼً٘ـ٠    ؼاـ )ٗثلاً، ٌـژاـؼاـ، ـاٟ  ٛوً

ٌـٞٛؽ،   ا  ٌؽٟ، ِـژوْ ٌـؽٟ يـا اٛـؽٝؼٟ ٌـؽٟ، ٗـي       ٌؽٟ، ًِٜفٟ آ٢ٛايي ٠ً وٞـاظ

ٍٗفٝط تف اي٠ٌٜ ايٚ ػْ٘ ت٠ ايـٚ ٗطّـٞلات غِّٞـژت اٌـژاء يـا ّٗـٜٞػات       

 ١ا  ؼيِف ـا ٛؽ١ؽ. ٌ٘اـٟ

 (١Tubes and pipesا ) ـ ٠ٓٞٓ ١ـ

 ـ ؿژف يـا ( Coilٞٗـاـ )   ٞغآي، ت٠ ِٞـت  ١ىتٜؽ ٗطّٞلا ي تـا وـغص    ،ٞٗـا

عـّٞ تـٞؼٟ     ٘إ ؼـ ٗطّٞـيي كضا  غآي  ٠ً كوظ ؼاـا  ٗوغغ ػفضي يٌٜٞاغت

ًثژفالاضـلاع   يـا الاضـلاع   ٗتىـاٝ   ؼايفٟ، تژضي، ٗفتغ، ٗىتغژْ، ٗثٔز ٝ ت٠ ٌٌْ

اوـت. ١٘سٜـژٚ   تاٌٜؽ ٝ خؽاـٟ آ٢ٛا ؼاـا  ضـػاٗت يٌٜٞاغـت    ٗطؽب ٜٗظٖ ٗي

الاضـلاع يـا    ٗثٔز ٗتىاٝ   ؼاـا  وغص ٗوغغ ػفضي ٗفتغ، ٗىتغژْ، ٗطّٞلات

ٜٗظٖ ٠ً ٌٗ٘ٚ اوت ؼـ  ٘إ عّٞ ؼاـا  قٝايا  ُفؼ ٌـؽٟ   ٗطؽبًثژفالاضلاع 

 ـٌٞٛؽ، ٍٗفٝط تفاي٠ٌٜ وغص ٗوغغ ػفضـي ؼاغ  ٗي  ٔويتاٌٜؽ ت٠ ػٜٞاٙ ٠ٓٞٓ  ي ٝ ٔ

١ـايي ًـ٠    ٝ ٗتطؽآ٘فًك تاٌـٜؽ. ٓٞٓـ٠   ٝضؼژتغاـخي آ٢ٛا ؼاـا  يي ٌٌْ، يي 

ٚ   وغص ٗوغغ ػفضـي ٗـؿًٞـ ؼـ تـالا ١ىـتٜؽ     اؼاـ اوـت ِـژوْ ٌـؽٟ،     ٌٗ٘ـ

َ ٌـؽٟ، ؼ١اٛـ٠   ، وـٞـاظ ٌـؽٟ ٌـؽٟ، هلاٝيك ٌـؽٟ، ضؽيـؽٟ  اٛؽٝؼٌؽٟ، غٖ ٌـؽٟ،   ٜـ

 ي يا ضٔو٠ تاٌٜؽ.يٍُاؼٌؽٟ، ٗػفٝعي يا ٗد٢ك ت٠ كلاٛح، ُٔٞ

 .شوارُ فرعي  يادداشت
ؼاـا  ٗلـا١ژٖ  ت٠ ٗؼٜـي قيـف اوـت:    « ٌؽٟ وفب  ّلژ٠» ـ ؼـ ايٚ كّْ اِغلاش1 

 تاٌٜؽ: ٗي قيفٌؽٟ   ؼژژٚ

تاٌؽ، ٍٗفٝط  وفب ٗي% 3/33كٔك  اوت ٠ً تفضىة ٝقٙ ضؽاهْ ؼاـا  

تفاي٠ٌٜ ٗوؽاـ ١ف يي اق ػٜاِف ؼيِف تـف ضىـة ٝقٙ اق ضـؽ  ؼژـژٚ ٌـؽٟ ؼـ      

 خؽّٝ قيف تژٍتف ٛثاٌؽ:

 خؽّٝ ـ وايفػٜاصف

 ٝقٙٗيكاٙ ؼـصؽ تف ضىة  ػٜصف

 Agٛوفٟ 
 Asاـوٜيي 

73/7 
771/7 

 Biتيى٘ٞت 
 Caًٔىيٖ  

71/7 
773/7 

 Cdًاؼٗيٕٞ 

 Cuٗه 
773/7 
70/7 

 Feآ١ٚ 
 Sُُٞفؼ 

773/7 
773/7 

 Sbآٛتي٘ٞاٙ 
 Snهٔغ 
 Znـٝي 

771/7 
771/7 
773/7 

 770/7 (، ١ف ًؽاTeٕوايف )ٗثلاً تٔٞـ 
 

(d) Plates, sheets, strip and foil  

Flat-surfaced products (other than the unwrought 

products of heading 78.01), coiled or not, of solid 

rectangular (other than square) cross-section with or without 

rounded corners (including "modified rectangles" of which 

two opposite sides are convex arcs, the other two sides 

being straight, of equal length and parallel) of a uniform 

thickness, which are:  

 

- Of rectangular (including square) shape with a 

thickness not exceeding one-tenth of the width,  

- Of a shape other than rectangular or square, of any 

size, provided that they do not assume the character of 

articles or products of other headings.  

Heading 78.04 applies, inter alia, to plates, sheets, strip 

and foil with patterns (for example, grooves, ribs, chequers, 

tears, buttons, lozenges) and to such products which have 

been perforated, corrugated, polished or coated, provided 

that they do not thereby assume the character of articles or 

products of other headings.  

(e) Tubes and pipes  

Hollow products, coiled or not, which have a uniform 

cross-section with only one enclosed void along their whole 

length in the shape of circles, ovals, rectangles (including 

squares), equilateral triangles or regular convex polygons, 

and which have a uniform wall thickness. Products with a 

rectangular (including square), equilateral triangular or 

regular convex polygonal cross-section, which may have 

corners rounded along their whole length, are also to be 

considered as tubes and pipes provided the inner and outer 

cross-sections are concentric and have the same form and 

orientation. Tubes and pipes of the foregoing cross-sections 

may be polished, coated, bent, threaded, drilled, waisted, 

expanded, cone-shaped or fitted with flanges, collars or 

rings. 

Subheading Note.  

1. In this Chapter the expression "refined lead" means:  

Metal containing by weight at least 99.9% of lead, 

provided that the content by weight of any other element 

does not exceed the limit specified in the following table:  

 

TABLE - Other elements 

Element Limiting content % by weight 

Ag  Silver  

As  Arsenic  

Bi  Bismuth  

Ca  Calcium  

Cd  Cadmium  

Cu  Copper  

Fe  Iron  

S  Sulphur  

Sb  Antimony  

Sn  Tin  

Zn  Zinc  

Other (for example Te), each 

0.02 

0.005 

0.05 

0.002 

0.002 

0.08 

0.002 

0.002 

0.005 

0.005 

0.002 

0.001 
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 ٛٞع ًالا ٌ٘اـٟ تؼفك٠
 ٝـٝؼي ضوٞم

Import duty  
SUQ 

ًؽ ًٍٞـ ؼاـٛؽٟ 

 تؼفك٠ تفخيطي
Preferential 

Tariff 

 ٗلاضظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

     وفب ت٠ صٞـت ًاـ ٍٛؽٟ. 00   70
Unwrought lead. 78  01 

   Kg 5 ٌؽٟ ـ وفب  ّلژ٠ 0070  07  77
- Refined lead  7801  10  00 

     ـ وايف:  
- Other:   

ـ ـ ؼاـا  آٛتژ٘ٞاٙ ت٠ ػٜٞاٙ ػّٜف ؼيِف  ٠ً تفضىة   0070  30  77

 ٝقٙ اٝٓٞيت ؼاـؼ 
5 Kg  

 

-- Containing by weight antimony as the 

principal other element  

7801  91  00 

     ـ ـ وايف: 0070  33
-- Other:  7801  99 

ؼـِؽ ٝقٛي يـا تژٍـتف     73/7ـ ـ ـ تفا   ّلژ٠ ٗطتٞ     0070  33  07

 ؼـِؽ ٛوفٟ 3ٛوفٟ ٝ ً٘تف اق 
5 Kg  

 

--- For refining, containing by weight 0.02 
percent or more but no more than 2 percent 

of silver 

7801  99  10 

   Kg 5 آٓژال١ا  وفبـ ـ ـ  0070  33  37
--- Lead alloys 7801  99  20 

   Kg 5 وايفـ ـ ـ  0070  33  37
--- Other 7801  99  90 

   Kg 5 هفاض٠ ٝ ضايؼات وفب. 0073  77  77
Lead waste and scrap. 7802  00  00 

]72  00[      
 [78  03] 

اق وـفب؛   (Foil)١اي ٛـاقى   ٛٞاـ ٝ ٝـه٠ صلط٠، ٝـم، 00   79

 پٞؼـ ٝ كٔه اق وفب.
   

 

Lead plates, sheets, strip and foil; lead 

powders and flakes.  

78  04 

     :(Foil)ٛاقى   ـ ِلط٠، ٝـم، ٛٞاـ ٝ ٝـه٠ 
- Plates, sheets, strip and foil:   

تـ٠ ضـػاٗت    (Foil)١ـا  ٛـاقى    ـ ـ ٝـم، ٛٞاـ ٝ ٝـه٠  0079  00  77

 ُاٟ( ٗژٔژ٘تف )تؽٝٙ ؼـ ٛظف ُفكتٚ  ٌژ٠ 3/7ضؽاًثف 
5 Kg  

 

-- Sheets, strip and foil of a thickness 
(excluding any backing) not exceeding 0.2 

mm  

7804  11  00 

   Kg 5 ـ ـ وايف 0079  03  77
-- Other  7804  19  00 

   Kg 5 ـ پٞؼـ ٝ كٔه 0079  37  77
- Powders and flakes  7804  20  00 

]71  00[      
 [78  05]   

     وايف ٗصٜٞػات اق وفب. 0070   77
Other articles of lead.  7806  00 

ظفٝف تا پًٌٞ وفتي ضؽ پف ـٞ، تـفا  ض٘ـْ ٝ    ـ ـ ـ    0070  77  07

 ٛوْ يا ٢ِٛؽاـ  ٗٞاؼ ـاؼيٞاًتژٞ
5 Kg  

 

--- Lead-coated anti-radiation containers 

for conveyance or keeping of radio-active 

material  

7806  00  10 

   Kg 5 ـ ـ ـ وايف 0070  77  37
--- Other 7806  00  90 

 



 512 فصل هفتاد و نهم –/  قسمت پانزدهم  1399مقررات صادرات و واردات سال 

 Chapter 79  27فصل 

 Zinc and articles thereof  رٍي ٍ هصٌَعات از رٍي 

 . ّا يادداشت
 تاٌٜؽ: ٌؽٟ قيف ٗي اِغلاضات ؼاـا  ٗلا١ژٖ  ؼژژٚـ ؼـ ايٚ كّْ، ايٚ  1

 (Bars and rods)١ا  آق ـ ٗي٠ٔ

ٟ، اًىتفٝؼ ـؼٌــؽ ــا ، ًٍــژؽٟ(Extruded)ٌــؽٟ ٗطّــٞلا ي ١ىــتٜؽ ٞٛ ٌــؽٟ ي

ٟ، ت٠ ِٞـت ؿژف آ١ِٜف  اٞغـت ؼـ     ٌؽ اـ  وغص ٗوغـغ ػفضـي  ـٞپف يٌٜ ،ـ ؼا ٞٗا

ْ، ٗثٔـز ٗتىـاٝ       ٟ، تژضـي، ٗفتـغ، ٗىـتغژ الاضـلاع يـا     ٘إ عّٞ ٝ ت٠ ٌٌْ ؼايف

ْ »ٝ « ١ا  ٗىـغص ٌـؽٟ   ؼايفٟ»ًثژفالاضلاع ٗطؽب ٜٗظٖ )اق خ٠ٔ٘  ١ـا    ٗىـتغژ

٠ً ؼٝ ضٔغ ٗتواتْ آ٢ٛا ت٠ ٌٌْ هـٞن ٗطـؽب، ٝ ؼٝ ضـٔغ ؼيِـف تـ٠      «  ـژژفياكت٠

اٞق ِٞـت غغٞط ٗى ٖ، ٗىاٝ  ٝ ٗت تاٌٜؽ(. ٗطّـٞلات تـا وـغص ٗوغـغ      ٗي  توژ

اـ        ْ، ٗثٔز يا ًثژفالاضـلاع ٌٗ٘ـٚ اوـت ؼـ  ٘ـإ عـّٞ ؼا ػفضي ٗفتغ، ٗىتغژ

اـ  وغص ٗوغـغ ػفضـي    اٝيا  ُفؼ ٌؽٟ تاٌٜؽ. ضػاٗت ايٚ هثژْ ٗطّٞلات ؼا ق

اـ  وغص ٗوغغ ػفضي  «( ياكتـ٠  ٗىـتغژْ  ـژژـف  »ٗىتغژْ )اق خ٠ٔ٘ ٗطّٞلات ؼا

اـ  ١٘ـژٚ ٌـٌْ ٝ       اق يٌؽ١ٖ پ٢ٜا  آٙ ٗيتژٍتف  تاٌـؽ. ١٘سٜـژٚ ٗطّـٞلات ؼا

ؽاقٟ ٠ً تا هآة تـ٠ ؼوـت    (Sintering)ًـفؼٙ   يا  لت٠ (Casting)ُف   ـيك ، ـيػت٠ اٛ

اٝئؽ ٝ پٞوت٠ دـإ    آٗؽٟ تاٌٜؽ ٝ تؼؽاً ؼـ وغص آ٢ٛا ػ٘ٔي تژً اق ضؿف واؼٟ ق ١ـا اٛ

ـژاء يـا    ٌؽٟ تاٌؽ، ٍٗفٝط تف اي٠ٌٜ ايٚ ػ٘ـْ تـ٠ ايـٚ ٗطّـٞلا     ت غِّٞـژت اٌ

غلاش ٗژ٠ٔ ّٜٗٞػات ٗؿًٞـ ؼـ ٌ٘اـٟ اـ ٛؽ١ؽ، ٍّٗ٘ٞ اِ ٞٛؽ. ١ا ٗي ١ا  ؼيِف  ٌ 

 (Profiles)  پفٝكيْ –ب 

ٟ، اًىتفٝؼٗط ـؼٌؽ ٟ، آ١ِٜـف    ، ًٍژؽٟ(Extruded)ٌؽٟ ّٞلا ي ١ىتٜؽ ٞٛ ٌـؽ

ٙ، ت٠ ِـٞـت    (Coil)ٞٗـاـ   ٌؽٟ يا ت٠ ؼوت آٗؽٟ اق عفين ٌٌْ ؼاؼٙ يا غٖ ًفؼ

اٞغـت ؼـ  ٘ـإ عـّٞ ًـ٠ تـا ١ـژر يـي اق        يا ؿژف  ،ـ تا وغص ٗوغغ ػفضي يٌٜ ٞٗا

،ـ ٝـهـ٠ ٛـاقى      ؼاـيق ٗژ٠ٔ اٞ ّ، ِـلط٠، ٝـم، ٛـ ٞٓـ٠   (Foil)١ا، ٗلتٞ ١ـا  غثژـن    يـا ٓ

اـ  ١٘ژٚ ٌٌْ ٠ً تـا هآـة   ٛ٘ي ُـف    ـيـك ، ـيػتـ٠    ًٜٜؽ. ١٘سٜژٚ ٗطّٞلات ؼا

(Casting) ًفؼٙ  يا  لت٠(Sintering)   ؼـؽاً ؼـ وـغص آ٢ٛـا    ت٠ ؼوت آٗـؽٟ تاٌـٜؽ ٝ ت

اٝئؽ ٝ پٞوت٠ دإ ٌؽٟ تاٌؽ، ٍٗـفٝط تفايٌٜـ٠ ايـٚ     ػ٘ٔي تژً اق ضؿف واؼٟ ق ١ا اٛ

ژاء يا ّٜٗٞػات ٗؿًٞـ ؼـ ٌ٘اـٟ ١ا  ؼيِـف   ػْ٘ ت٠ ايٚ ٗطّٞلات غِّٞژت اٌ

غلاش پفٝكژْ  ٞٛؽ. ٗي (Profiles)اـ ٛؽ١ؽ، ٍّٗ٘ٞ اِ ٌ 

 (Wire)  ٗلتّٞ  ج ـ

ٟ، اًىتفٝؼ ٗ ـؼ ٌـؽ ؽٟ يـا اق  ٌ ـ، ًٍـژؽٟ (Extruded)ٌـؽٟ  طّٞلا ي ١ىتٜؽ ٞٛ

ٟ، ت٠ ِٞـت   اٞغـت ؼـ    (Coil)ٞٗاـ ضؽيؽٟ ـؼٌؽ ٠ً وغص ٗوغغ ػفضي  ـٞپف يٌٜ

ْ، ٗثٔـز ٗتىـاٝ     ٟ، تژضي، ٗفتغ، ٗىـتغژ الاضـلاع يـا     ٘إ عّٞ آ٢ٛا ت٠ ٌٌْ ؼايف

ٝ « ١ــا  ٗىــغص ٌــؽٟ ؼايــفٟ»تاٌــؽ )اقخ٘ٔــ٠  ًثژفالاضــلاع ٗطــؽب ٗــٜظٖ ٗــي

٠ً ؼٝ ضٔغ ٗتواتْ آ٢ٛا تـ٠ ٌـٌْ هـٞن ٗطـؽب ٝ ؼٝ     « ١ا   ـژژف ياكت٠ ٗىتغژْ»

اٞق  ١ىتٜؽ(. ٗطّٞلا ي ًـ٠ تـا   ضٔغ ؼيِفت٠ ِٞـت غغٞط ٗ ٖ، ٗىاٝ  ٝ ٗت ىتوژ

ْ، ٗثٔز يا ًثژفالاضلاع ٗي تاٌـٜؽ ٌٗ٘ـٚ اوـت     وغص ٗوغغ ػفضي ٗفتغ، ٗىتغژ

اـ  وـغص       اٝيا  ُفؼٌـؽٟ تاٌـٜؽ. ضـػاٗت ٗطّـٞلات ؼا اـ  ق ؼـ  ٘إ عّٞ ؼا

ْ »ٗوغغ ػفضي ٗىتغژْ )اق خ٠ٔ٘ ٗطّٞلات تا وغص ٗوغغ ػفضي  ١ـا    ٗىـتغژ

 تاٌؽ. اق يٌؽ١ٖ پ٢ٜا  آ٢ٛا ٗي تژٍتف«(  ـژژف ياكت٠

 

 

Notes. 

1. In this Chapter the following expressions have the meanings 

hereby assigned to them:  

(a) Bars and rods  

Rolled, extruded, drawn or forged products, not in coils, 

which have a uniform solid cross-section along their whole 

length in the shape of circles, ovals, rectangles (including 

squares), equilateral triangles or regular convex polygons 

(including "flattened circles" and "modified rectangles", of 

which two opposite sides are convex arcs, the other two 

sides being straight, of equal length and parallel). Products 

with a rectangular (including square), triangular or 

polygonal cross-section may have corners rounded along 

their whole length. The thickness of such products which 

have a rectangular (including "modified rectangular") 

cross-section exceeds one-tenth of the width. The 

expression also covers cast or sintered products, of the 

same forms and dimensions, which have been subsequently 

worked after production (otherwise than by simple 

trimming or de-scaling), provided that they have not 

thereby assumed the character of articles or products of 

other headings.  

 

(b) Profiles  

Rolled, extruded, drawn, forged or formed products, 

coiled or not, of a uniform cross-section along their whole 

length, which do not conform to any of the definitions of 

bars, rods, wire, plates, sheets, strip, foil, tubes or pipes. 

The expression also covers cast or sintered products, of the 

same forms, which have been subsequently worked after 

production (otherwise than by simple trimming or de- 

scaling), provided that they have not thereby assumed the 

character of articles or products of other headings.  

 

(c) Wire  

Rolled, extruded or drawn products, in coils, which 

have a uniform solid cross-section along their whole length 

in the shape of circles, ovals, rectangles (including 

squares), equilateral triangles or regular convex polygons 

(including "flattened circles" and "modified rectangles", of 

which two opposite sides are convex arcs, the other two 

sides being straight, of equal length and parallel). Products 

with a rectangular (including square), triangular or 

polygonal cross-section may have corners rounded along 

their whole length. The thickness of such products which 

have a rectangular (including "modified rectangular") 

cross-section exceeds one-tenth of the width.  
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 (Plates, Sheets, Strip and foil)ؼ ـ صلط٠، ٝـم، ٛٞاـ ٝ ٝـه٠ ٛاقى 

 ٗطّٞلا ي ١ىتٜؽ ٗىغص )ؿژف اق ٗطّٞلات ًاـ ٍٛـؽٟ ٍٗـّ٘ٞ ٌـ٘اـٟ   

ٞٗـاـ، تـا وـغص ٗوغـغ ػفضـي  ـٞپف       يا ؿژف   (Coil)ٞٗاـ ( ت٠ ِٞـت  03  70

ْ »ُفؼٌؽٟ )اقخ٘ٔـ٠  ٗىتغژْ )ؿژف اق ٗفتغ( ضتي ؼاـا  قٝايا   ١ـا    ٗىـتغژ

٠ً ؼٝ ضٔغ ٗتواتْ آ٢ٛا ت٠ ٌٌْ هٞن ٗطـؽب، ٝ ؼٝ ضـٔغ ؼيِـف    «  ـژژفياكت٠

تاٌٜؽ( ٠ً ضػاٗت يٌٜٞاغتي  ت٠ ِٞـت غغٞط ٗىتوژٖ، ٗىاٝ  ٝ ٗتٞاق  ٗي

 اٛؽ اق: ؼاٌت٠ ٝ ػثاـت

ـ ت٠ ٌٌْ ٗفتغ يا ٗىتغژْ ٠ً ضػاٗت آ٢ٛا تژً اق يٌؽ١ٖ پ٢ٜا  آ٢ٛـا  

 ٛثاٌؽ،

اق ٗفتغ يا ٗىتغژْ، ت٠ ١ف اٛؽاقٟ، ٍٗفٝط تف اي٠ٌٜ ؼاـا   ؿژف ٌٌٔي ـ ت٠

 ١ا  ؼيِف ٛثاٌٜؽ. غِّٞژات اٌژاء يا ّٜٗٞػات وايف ٌ٘اـٟ

 (Foil)تػَّٞ ٌاْٗ ِـلط٠، ٝـم، ٛـٞاـ ٝ ٝـهـ٠ ٛـاقى      03  71 ٌ٘اـٟ

ا ، ٓـٞق ( ٝ ١٘سٜـژٚ    ـاٟ، ٌغفٛدي، اٌٌي، ؼً٘ـ٠  ؼاـ )ٗثلاً، ٌژاـؼاـ، ـاٟ ٛوً

ٌـٞٛؽ،   ، ٗـي  ٌـؽٟ ٌـؽٟ يـا اٛـؽٝؼٟ   ٌؽٟ، ِژوْا  ٌؽٟ، ًِٜفٟ اظآ٢ٛايي ٠ً وٞـ

ٍٗفٝط تف اي٠ٌٜ ايٚ ػْ٘ ت٠ ايٚ ٗطّٞلات غِّٞژت اٌژاء يـا ّٗـٜٞػات   

 ١ا  ؼيِف ـا ٛؽ١ؽ. ٌ٘اـٟ

 (Tubes and pipes)١ا  ١ـ ـ ٠ٓٞٓ

،ـ تا وغص ٗوغـغ  يا ؿژف  (Coil)ٞٗاـ ٗطّٞلا ي ١ىتٜؽ  ٞغآي، ت٠ ِٞـت   ٞٗا

اٞغت  اـ  يي كضا  غآي ٗطّٞـ ؼـ  ٘إ عّٞ تـٞؼٟ ٝ تـ٠   ػفضي يٌٜ ٠ً كوظ ؼا

ْ، ٗثٔز ٟ، تژضي، ٗفتغ، ٗىتغژ الاضلاع يا ًثژفالاضـلاع ٗطـؽب    ٗتىاٝ  ٌٌْ ؼايف

اٞغت اوت. ١٘سٜـژٚ ٗطّـٞلات    ٜٗظٖ ٗي اـ  ضػاٗت يٌٜ تاٌٜؽ ٝ خؽاـٟ آ٢ٛا ؼا

،ْ اـ  وغص ٗوغغ ػفضي ٗفتغ، ٗىتغژ ضـلاع  الاضلاع يـا ًثژفالا  ٗثٔز ٗتىاٝ   ؼا

اٝيـا  ُـفؼ ٌـؽٟ تاٌـٜؽ تـ٠        اـ  ق ٗطؽب ٜٗظٖ ٠ً ٌٗ٘ٚ اوت ؼـ  ٘إ عـّٞ ؼا

٠ٓٞ  ٔوي ٗي اٙٞ ٓ ٞٛؽ، ٍٗفٝط تفاي٠ٌٜ وغص ٗوغـغ ػفضـي ؼاغٔـي ٝ غـاـخي      ػٜ ٌ

٠ٓٞ فًك تاٌٜؽ. ٓ ْ، يي ٝضؼژت ٝ ٗتطؽا٘ٓ اـ  يي ٌٌ اـ  وـغص   آ٢ٛا ؼا ١ايي ٠ً ؼا

،ٟ ؽٝؼ ٗوغغ ػفضي ٗؿًٞـ ؼـ تالا ١ىتٜؽ ٌٗ٘ٚ اوت ِژوْ ٌؽ ٟ،    اٛ ٟ، غـٖ ٌـؽ ٌؽ

ٟ، هلاٝيكضؽيؽٟ اـظٌؽ ٟ، وٞ ٟ،  ٌَٜؽ ٟ، ٗػفٝعي يا ٗد٢ـك  ٌؽ ٟ، ؼ١ا٠ٛ ٍُاؼٌؽ ٌؽ

 ت٠ كلاٛح، ُٔٞيي يا ضٔو٠ تاٌٜؽ.

 شوارُ فرعي.  يادداشت

 تاٌٜؽ: ٌؽٟ قيف ٗي ـ ؼـ ايٚ كّْ ايٚ اِغلاضات ؼاـا  ٗؼاٛي  ؼژژ1ٚ 

 آق ـ ـٝي، ؿيف ٗ٘كٝج

 ؼـِؽ ـٝ  تاٌؽ. 1/30كٔك  اوت ٠ً اق ٓطاػ ٝقٙ ضؽاهْ ؼاـا  

 ب ـ آٓيال١اي ـٝي 

اٛؽ اق ٗٞاؼ كٔك  ٠ً ؼـ آ٢ٛـا ـٝ  اق ٓطـاػ ٝقٙ تـف ١ـف يـي اق       ػثاـت

ػٜاِف ؼيِف اٝٓٞيت ؼاٌت٠ تاٌؽ، ٍٗفٝط تف اي٠ٌٜ ٗوؽاـ ًْ ػٜاِف ؼيِف تـف  

 ؼـِؽ تژٍتف تاٌٜؽ.   1/3ضىة ٝقٙ اق 

 (Dust)ُفؼ ـٝي   ج ـ

اق  آيـؽ،   ُفؼ ـٝ  ٠ً اق عفين ٗتفاًٖ ًفؼٙ تػـاـ ـٝ  تـ٠ ؼوـت ٗـي    

ايـٚ ؾـات   ؼـِؽ 07ؾـات ًفٝ  ظفيلتف اق پٞؼـ  ٌٍژْ ٌؽٟ اوت. ضؽاهْ 

اوـت،   ٗژٌفٝٗتف )ٗژٌـفٝٙ(  02اق ٓطاػ ٝقٙ اق يي آي ٠ً اٛؽاقٟ ز٠ٍ٘ آٙ 

 ؼـِؽ كٔك ـٝ  ؼاٌـت٠  01ًٜٜؽ. ُفؼ ـٝ  تايؽ ضؽاهْ اق ٓطاػ ٝقٙ  ػثٞـ ٗي

 تاٌؽ.

(d) Plates, sheets, strip and foil  

Flat-surfaced products (other than the unwrought 

products of heading 79.01), coiled or not, of solid 

rectangular (other than square) cross-section with or 

without rounded corners (including "modified rectangles" 

of which two opposite sides are convex arcs, the other two 

sides being straight, of equal length and parallel) of a 

uniform thickness, which are:  

 

- Of rectangular (including square) shape with a 

thickness not exceeding one-tenth of the width,  

- Of a shape other than rectangular or square, of any 

size, provided that they do not assume the character of 

articles or products of other headings.  

Heading 79.05 applies, inter alia, to plates, sheets, strip 

and foil with patterns (for example, grooves, ribs, chequers, 

tears, buttons, lozenges) and to such products which have 

been perforated, corrugated, polished or coated, provided 

that they do not thereby assume the character of articles or 

products of other headings.  

(e) Tubes and pipes  

Hollow products, coiled or not, which have a uniform 

cross-section with only one enclosed void along their 

whole length in the shape of circles, ovals, rectangles 

(including squares), equilateral triangles or regular convex 

polygons, and which have a uniform wall thickness. 

Products with a rectangular (including square), equilateral 

triangular or regular convex polygonal cross-section, which 

may have corners rounded along their whole length, are 

also to be considered as tubes and pipes provided the inner 

and outer cross-sections are concentric and have the same 

form and orientation. Tubes and pipes of the foregoing 

cross-sections may be polished, coated, bent, threaded, 

drilled, waisted, expanded, cone-shaped or fitted with 

flanges, collars or rings. 

 

Subheading Note.  

1. In this Chapter the following expressions have the meanings 

hereby assigned to them:  

(a) Zinc, not alloyed  

Metal containing by weight at least 97.5% of zinc  

(b) Zinc alloys  

Metallic substances in which zinc predominates by 

weight over each of the other elements, provided that the 

total content by weight of such other elements exceeds 

2.5%.  

(c) Zinc dust  

Dust obtained by condensation of zinc vapour, 

consisting of spherical particles which are finer than zinc 

powders. At least 80% by weight of the particles pass 

through a sieve with 63 micrometres (microns) mesh. It 

must contain at least 85% by weight of metallic zinc. 
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 ٛٞع ًالا ٌ٘اـٟ تؼفك٠
 ٝـٝؼي ضوٞم

Import duty  
SUQ 

ًؽ ًٍٞـ ؼاـٛؽٟ 

 تؼفك٠ تفخيطي
Preferential 

Tariff 

 ٗلاضظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Unwrought zinc.  79  01     ـٝي ت٠ صٞـت ًاـ ٍٛؽٟ. 03   70

   :Zinc, not alloyed -     ـ ـٝ  ؿژفٗ٘كٝج: 

ؼـِـؽ يـا تژٍـتف ـٝ      33/33ـ ًـ٠ اق ٓطـاػ ٝقٙ      ـ 0370  00  77

 ؼاٌت٠ تاٌؽ
5 Kg   

-- Containing by weight 99.99 % or more 

of zinc  

7901  11  00 

ؼـِؽ ـٝ  ؼاٌت٠  33/33ـ ـ ٠ً اق ٓطاػ ٝقٙ ً٘تف اق  0370  03

 تاٌؽ:
    

-- Containing by weight less than 99.99 % 
of zinc  

7901  12 

ؼـِؽ ٝقٛي يا تژٍتف اٗا ً٘تف اق  31/33ٗطتٞ  ـ ـ ـ    0370  03  07

 ؼـِؽ ٝقٛي ـٝ  33/33
5 Kg   

--- Containing by weight 99.95% or more 

but less than 99.99% of zinc 

7901  12  10 

ؼـِؽ ٝقٛي يا تژٍتف اٗا ً٘تـف اق   37/33ٗطتٞ  ـ ـ ـ    0370  03  37

 ؼـِؽ ٝقٛي ـٝ  31/33
5 Kg   

--- Containing by weight 99.90% or more 
but less than 99.95% of zinc 

7901  12  20 

   Kg 5 ؼـِؽ ٝقٛي ـٝ  37/33ً٘تف اق ـ ـ ـ  0370  03  37
--- Containing by weight less than 99.90% 
of zinc 

7901  12  90 

 Kg   - Zinc alloys  7901  20  00 5 ـ آٓژال١ا  ـٝ  0370  37  77

 Kg   Zinc waste and scrap.  7902  00  00 5 هفاض٠ ٝ ضايؼات ـٝي. 0373  77  77

 Zinc dust, powders and flakes.  79  03     ُفؼ، پٞؼـ ٝ كٔه ـٝي. 03   72

 Kg   - Zinc dust  7903  10  00 15 ـ ُفؼ ـٝ  0372  07  77

 Kg   - Other  7903  90  00 5 ـ وايف 0372  37  77

   Zinc bars, rods, profiles and wire:  7904  00     اق ـٝي:  ٗي٠ٔ، پفٝكيْ ٝ ٗلتّٞ، 0379   77

 Kg   --- Wire of zinc 7904  00  10 5 ٗلتّٞ ـٝ  ـ  ـ ـ 0379   77  07

 Kg   --- Other 7904  00  90 5 ـ وايف  ـ ـ 0379   77  37

 Kg   Zinc plates, sheets, strip and foil.  7905  00  00 5 ، اق ـٝي.(Foil)ٛاقى  ٝـه٠ ٝ صلط٠، ٝـم، ٛٞاـ 0371   77  77

]70  03[       [79  06]   

  Other articles of zinc: 7907  00     وايف ٗصٜٞػات اق ـٝي : 0370   77

 ـ  0370  77  07 )ٗثلاً  (Fittings)ًٍي  ٠ٓٞٓ، ٓٞاقٕ ٝ ا ّالات ٠ٓٞٓ  ـ ـ 

 ًٞپٔژَٜ، قاٛٞيي، ٢ٗفٟ ٝ ٗاوٞـٟ( اق ـٝ 
5 Kg   

---Pipes, tube or pipe fittings (for example, 

couplings, elbows, sleeves), of zinc 

7907  00  10 

 Kg   --- Other 7907  00  90 10 ـ وايف  ـ ـ  0370  77  37
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 Chapter 80  78فصل 

 Tin and articles thereof  قلع ٍ  هصٌَعات از قلع

 . ّا يادداشت
 تاٌٜؽ: ٌؽٟ قيف ٗي ـ ؼـ ايٚ كّْ، ايٚ اِغلاضات ؼاـا  ٗلا١ژٖ  ؼژژٚ 1

 (Bars and rods)١ا  آق ـ ٗي٠ٔ

ــؽٟ، اًىتفٝؼ  ــژؽٟ(Extruded)ٌــؽٟ ٗطّــٞلا ي ١ىــتٜؽ ٛٞـؼٌ ــا ، ًٍ  ٌــؽٟ ي

ٞٗاـ، ؼاـا  وغص ٗوغـغ ػفضـي  ـٞپف يٌٜٞاغـت ؼـ     ؿژف ٌؽٟ، ت٠ ِٞـت آ١ِٜف 

الاضـلاع يـا     ٘إ عّٞ ٝ ت٠ ٌٌْ ؼايفٟ، تژضـي، ٗفتـغ، ٗىـتغژْ، ٗثٔـز ٗتىـاٝ      

ْ »ٝ « ١ـا  ٗىـغص ٌـؽٟ    ؼايفٟ»ًثژفالاضلاع ٗطؽب ٜٗظٖ )اق خ٠ٔ٘  ١ـا    ٗىـتغژ

٠ً ؼٝ ضٔغ ٗتواتْ آ٢ٛا ت٠ ٌٌْ هـٞن ٗطـؽب، ٝ ؼٝ ضـٔغ ؼيِـف تـ٠      «  ـژژفياكت٠

تاٌـٜؽ(. ٗطّـٞلات تـا وـغص ٗوغـغ       ٗي  ط ٗىتوژٖ، ٗىاٝ  ٝ ٗتٞاق ِٞـت غغٞ

ػفضي ٗفتغ، ٗىتغژْ، ٗثٔز يا ًثژفالاضـلاع ٌٗ٘ـٚ اوـت ؼـ  ٘ـإ عـّٞ ؼاـا       

ؼاـا  وغص ٗوغـغ ػفضـي ٗىـتغژْ     قٝايا  ُفؼ ٌؽٟ تاٌٜؽ. ضػاٗت ٗطّٞلات

تژٍـتف اق  «( ياكتـ٠  ٗىـتغژْ  ـژژـف  »خ٠ٔ٘ ٗطّٞلات ؼاـا  وغص ٗوغغ ػفضـي  )اق

تاٌؽ. ١٘سٜژٚ ٗطّٞلات ؼاـا  ١٘ژٚ ٌٌْ ٝ اٛـؽاقٟ ًـ٠ تـا     ١ٖ پ٢ٜا  آ٢ٛا ٗييٌؽ

ت٠ ؼوت آٗؽٟ تاٌـٜؽ ٝ   (Sintering)ًفؼٙ  يا  لت٠ (Casting)ُف   ـيك ، ـيػت٠ هآة

١ـا اٛدـإ ٌـؽٟ تاٌـؽ،      تؼؽاً ؼـ وغص آ٢ٛا ػ٘ٔي تژً اق ضؿف واؼٟ قٝائؽ ٝ پٞوت٠

ِٞژت اٌژاء يا ّٜٗٞػات ٗـؿًٞـ  ٍٗفٝط تف اي٠ٌٜ ايٚ ػْ٘ ت٠ ايٚ ٗطّٞلات غّ

 ٌٞٛؽ. ١ا  ؼيِف ـا ٛؽ١ؽ، ٍّٗ٘ٞ اِغلاش ٗژ٠ٔ ٗي ؼـ ٌ٘اـٟ

 (Profiles)  پفٝكيْ –ب 

ٌـؽٟ، آ١ِٜـف    ، ًٍـژؽٟ (Extruded)ٗطّٞلا ي ١ىتٜؽ ٛٞـؼٌؽٟ، اًىتفٝؼٌؽٟ 

يـا   (Coil)ٞٗاـ ن ٌٌْ ؼاؼٙ يا غٖ ًفؼٙ، ت٠ ِٞـت  ٌؽٟ يا ت٠ ؼوت آٗؽٟ اق عفي

وغص ٗوغغ ػفضي يٌٜٞاغت ؼـ  ٘إ عّٞ ٠ً تا ١ژر يـي اق  ؼـاـيق   ٞٗاـ، تا ؿژف 

ًٜٜـؽ،   ١ا  غثژـن ٛــ٘ي   يا ٓــ٠ٓٞ (Foil)، ِلط٠، ٝـم، ٛٞاـ، ٝـه٠ ٛـاقى ١ا، ٗلتّٞ ٗژ٠ٔ

يـا   (Casting)ُف   ـيك ، ـيػت٠  ١٘سٜژٚ ٗطّٞلات ؼاـا  ١ـ٘ژٚ ٌٌْ ٠ً تا هآة

ؼـ وـغص آ٢ٛـا ػ٘ٔـي تـژً اق      ت٠ ؼوت آٗؽٟ تاٌٜؽ ٝ تؼؽاً (Sintering)ًفؼٙ   لت٠

١ا اٛدإ ٌؽٟ تاٌؽ، ٍٗفٝط تف اي٠ٌٜ ايـٚ ػ٘ـْ تـ٠ ايـٚ      ضؿف واؼٟ قٝائؽ ٝ پٞوت٠

١ـا  ؼيِـف ـا ٛؽ١ـؽ،     ٗطّٞلات غِّٞژات اٌژاء يا ّٜٗٞػات ٗؿًٞـ ؼـ ٌـ٘اـٟ 

 ٌٞٛؽ. ٗي (Profiles)ٍّٗ٘ٞ اِغلاش پفٝكژْ 

 (Wires)١ا  ٗلتّٞ  ج ـ

ٌـؽٟ، يـا اق   ، ًٍـژؽٟ (Extruded)ٌـؽٟ  اًىتفٝؼٗطّٞلا ي ١ىـتٜؽ ٛٞـؼٌـؽٟ،   

٠ً وغص ٗوغغ ػفضـي  ـٞپف يٌٜٞاغـت ؼـ     (Coil)ٞٗاـ ضؽيؽٟ ـؼٌؽٟ، ت٠ ِٞـت  

الاضـلاع يـا     ٘إ عّٞ آ٢ٛا ت٠ ٌٌْ ؼايفٟ، تژضي، ٗفتغ، ٗىـتغژْ، ٗثٔـز ٗتىـاٝ    

ٝ « ١ــا  ٗىــغص ٌــؽٟ ؼايــفٟ»تاٌــؽ )اقخ٘ٔــ٠  ًثژفالاضــلاع ٗطــؽب ٗــٜظٖ ٗــي

٠ً ؼٝ ضٔغ ٗتواتْ آ٢ٛا تـ٠ ٌـٌْ هـٞن ٗطـؽب ٝ ؼٝ     « ياكت٠ ١ا   ـژژف ٗىتغژْ»

ٗطّـٞلا ي ًـ٠ تـا     ضٔغ ؼيِفت٠ ِٞـت غغٞط ٗىتوژٖ، ٗىاٝ  ٝ ٗتٞاق  ١ىتٜؽ(.

تاٌٜؽ ٌٗ٘ٚ اوـت ؼـ   وغص ٗوغغ ػفضي ٗفتغ، ٗىتغژْ، ٗثٔز يا ًثژفالاضلاع ٗي

 ٘إ عّٞ ؼاـا  قٝايا  ُفؼ ٌؽٟ تاٌٜؽ. ضػاٗت ٗطّـٞلات ؼاـا  وـغص ٗوغـغ    

ْ »ي ٗىـتغژْ )اق خ٘ٔـ٠ ٗطّـٞلات تـا وـغص ٗوغـغ ػفضـي        ػفض ١ـا    ٗىـتغژ

 تژٍتف اق يٌؽ١ٖ پ٢ٜا  آ٢ٛاوت.«(  ـژژفياكت٠

 

 

Notes. 

1. In this Chapter the following expressions have the meanings 

hereby assigned to them:  

(a) Bars and rods  

Rolled, extruded, drawn or forged products, not in coils, 

which have a uniform solid cross-section along their whole 

length in the shape of circles, ovals, rectangles (including 

squares), equilateral triangles or regular convex polygons 

(including "flattened circles" and "modified rectangles", of 

which two opposite sides are convex arcs, the other two 

sides being straight, of equal length and parallel). Products 

with a rectangular (including square), triangular or 

polygonal cross-section may have corners rounded along 

their whole length. The thickness of such products which 

have a rectangular (including "modified rectangular") cross-

section exceeds one-tenth of the width. The expression also 

covers cast or sintered products, of the same forms and 

dimensions, which have been subsequently worked after 

production (otherwise than by simple trimming or de-

scaling), provided that they have not thereby assumed the 

character of articles or products of other headings.  

(b) Profiles  

Rolled, extruded, drawn, forged or formed products, 

coiled or not, of a uniform cross-section along their whole 

length, which do not conform to any of the definitions of 

bars, rods, wire, plates, sheets, strip, foil, tubes or pipes. 

The expression also covers cast or sintered products, of the 

same forms, which have been subsequently worked after 

production (otherwise than by simple trimming or de-

scaling), provided that they have not thereby assumed the 

character of articles or products of other headings. 
 

  

(c) Wire  

Rolled, extruded or drawn products, in coils, which 

have a uniform solid cross-section along their whole length 

in the shape of circles, ovals, rectangles (including squares), 

equilateral triangles or regular convex polygons (including 

"flattened circles" and "modified rectangles", of which two 

opposite sides are convex arcs, the other two sides being 

straight, of equal length and parallel). Products with a 

rectangular (including square), triangular or polygonal 

cross-section may have corners rounded along their whole 

length. The thickness of such products which have a 

rectangular (including "modified rectangular") cross-section 

exceeds one-tenth of the width.  
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 (Plates, Sheets, Strip and foil)ؼ ـ صلط٠، ٝـم، ٛٞاـ ٝ ٝـه٠ ٛاقى 

ٗطّٞلا ي ١ىتٜؽ ٗىغص )ؿژف اق ٗطّٞلات ت٠ ِـٞـت ًـاـ ٍٛـؽٟ ٍٗـّ٘ٞ     

ٞٗـاـ، تـا وـغص ٗوغـغ ػفضـي  ـٞپف       يا ؿژف  (Coil)ٞٗاـ ( ت٠ ِٞـت  07  70 ٌ٘اـٟ

ْ »ٗىتغژْ )ؿژـف اق ٗفتـغ( ضتـي ؼاـا  قٝايـا  ُفؼٌـؽٟ )اقخ٘ٔـ٠        ١ـا    ٗىـتغژ

٠ً ؼٝ ضٔغ ٗتواتْ آ٢ٛا ت٠ ٌـٌْ هـٞن ٗطـؽب ٝ ؼٝ ضـٔغ ؼيِـف تـ٠       «  ـژژفياكت٠

تاٌٜؽ( ٠ً ضػاٗت يٌٜٞاغتي ؼاٌت٠ ٝ  ِٞـت غغٞط ٗىتوژٖ، ٗىاٝ  ٝ ٗتٞاق  ٗي

 اٛؽ اق: ػثاـت

 ٌٌْ ٗفتغ يا ٗىتغژْ ٠ً ضػاٗت آ٢ٛا تژً اق يٌؽ١ٖ پ٢ٜا  آٙ ٛثاٌؽ،ـ ت٠ 

ـ ت٠ ٌٌٔي ؿژف اق ٗفتغ يا ٗىتغژْ، تـ٠ ١ـف اٛـؽاقٟ، ٍٗـفٝط تـف ايٌٜـ٠ ؼاـا        

 ١ا ٛثاٌٜؽ. غِّٞژات اٌژاء يا ّٜٗٞػات ٍّٗ٘ٞ وايف ٌ٘اـٟ

 (Tubes and pipes)١ا  ١ـ ـ ٠ٓٞٓ

ٞٗاـ، تا وـغص ٗوغـغ   يا ؿژف  (Coil)ٞٗاـ ٗطّٞلا ي ١ىتٜؽ  ٞغآي، ت٠ ِٞـت  

ػفضي يٌٜٞاغت ٠ً كوظ ؼاـا  يي كضا  غآي ٗطّٞـ ؼـ  ٘إ عـّٞ تـٞؼٟ ٝ تـ٠    

الاضلاع يـا ًثژفالاضـلاع ٗطـؽب     ٗتىاٝ  ٌٌْ ؼايفٟ، تژضي، ٗفتغ، ٗىتغژْ، ٗثٔز

تاٌٜؽ ٝ خؽاـٟ آ٢ٛا ؼاـا  ضػاٗت يٌٜٞاغت اوـت. ١٘سٜـژٚ ٗطّـٞلات     ٜٗظٖ ٗي

الاضـلاع يـا ًثژفالاضـلاع     ٗثٔز ٗتىاٝ   ، ٗىتغژْ،ؼاـا  وغص ٗوغغ ػفضي ٗفتغ

ٗطؽب ٜٗظٖ ٠ً ٌٗ٘ٚ اوت ؼـ  ٘إ عـّٞ ؼاـا  قٝايـا  ُـفؼ ٌـؽٟ تاٌـٜؽ، تـ٠       

ٌٞٛؽ، ٍٗفٝط تفاي٠ٌٜ وغص ٗوغغ ػفضي ؼاغٔي ٝ غاـخي آ٢ٛـا   ػٜٞاٙ ٠ٓٞٓ  ٔوي ٗي

١ـايي ًـ٠ ؼاـا  وـغص     ؼاـا  يي ٌٌْ، يي ٝضؼژت ٝ ٗتطؽآ٘فًك تاٌـٜؽ. ٓٞٓـ٠  

ٖ  ٌـؽٟ، اٛؽٝؼ ًٞـ ؼـ تالا ١ىتٜؽ ٌٗ٘ٚ اوت ِژوْضي ٗؿٗوغغ ػف ٌـؽٟ،  ٌـؽٟ، غـ

ٌؽٟ، ؼ١ا٠ٛ ٍُاؼٌؽٟ، ٗػفٝعي يـا ٗد٢ـك   ٌؽٟ،  ٌَٜؽٟ، هلاٝيكٌؽٟ، وٞـاظضؽيؽٟ

 ت٠ كلاٛح، ُٔٞيي يا ضٔو٠ تاٌٜؽ.

 شوارُ فرعي.  يادداشت

 تاٌٜؽ: ٌؽٟ ؼـ قيف ٗي ـ ؼـ ايٚ كّْ ايٚ اِغلاضات ؼاـا  ٗؼاٛي  ؼژژ1ٚ 

 ٗ٘كٝج هٔغ ؿيف آق ـ

ؼـِؽ هٔغ ؼاٌـت٠ تاٌـؽ، ٍٗـفٝط تـف      33كٔك  اوت ٠ً تفضىة ٝقٙ ضؽاهْ 

اي٠ٌٜ ٗوؽاـ تژى٘ٞت يا ٗه اضت٘ـآي ٗٞخـٞؼ ؼـ آٙ تفضىـة ٝقٙ ً٘تـف اق ضـؽ      

 ٌؽٟ ؼـ خؽّٝ قيف تاٌؽ:  ؼژژٚ

 خؽّٝ ـ وايف ػٜاصف

 ضؽ ؼـصؽ تف ضىة ٝقٙ ػٜصف

 Bi 0/7تيى٘ٞت 

 Cu 9/7ٗه 

 ب ـ آٓيال١اي هٔغ

اٛؽ اق ٗٞاؼ  كٔك  ٠ً ؼـ آ٢ٛا هٔغ تف ضىة ٝقٙ تف ١ف يـي اق ػٜاِـف    ػثاـت

 ؼيِف اٝٓٞيت ؼاٌت٠ تاٌؽ، ٍٗفٝط تف اي٠ٌٜ:

 يٌٖ ـ ٗوؽاـ ًْ ايٚ هثژْ وـايف ػٜاِـف تفضىـة ٝقٙ تژٍـتف اق      

 ؼـِؽ تاٌؽ؛ يا 0 

ؼٕٝ ـ ٗوؽاـ تژى٘ٞت يا ٗه تف ضىة ٝقٙ تفاتف يا تژٍتف اق ضـؽ   

 آؿًف تاٌؽ.    ؼژژٚ ٌؽٟ ؼـ خؽّٝ كٞم
 

(d) Plates, sheets, strip and foil  

Flat-surfaced products (other than the unwrought 

products of heading 80.01), coiled or not, of solid 

rectangular (other than square) cross-section with or 

without rounded corners (including "modified rectangles" 

of which two opposite sides are convex arcs, the other two 

sides being straight, of equal length and parallel) of a 

uniform thickness, which are:  

 

- Of rectangular (including square) shape with a 

thickness not exceeding one-tenth of the width,  

- Of a shape other than rectangular or square, of any 

size, provided that they do not assume the character 

of articles or products of other headings.  

 (e) Tubes and pipes  

Hollow products, coiled or not, which have a uniform 

cross-section with only one enclosed void along their whole 

length in the shape of circles, ovals, rectangles (including 

squares), equilateral triangles or regular convex polygons, 

and which have a uniform wall thickness. Products with a 

rectangular (including square), equilateral triangular or 

regular convex polygonal cross-section, which may have 

corners rounded along their whole length, are also to be 

considered as tubes and pipes provided the inner and outer 

cross-sections are concentric and have the same form and 

orientation. Tubes and pipes of the foregoing cross-sections 

may be polished, coated, bent, threaded, drilled, waisted, 

expanded, cone-shaped or fitted with flanges, collars or 

rings. 

 

Subheading Note.  

1. In this Chapter the following expressions have the meanings 

hereby assigned to them:  

(a) Tin, not alloyed  

Metal containing by weight at least 99% of tin, provided 

that the content by weight of any bismuth or copper is less 

than the limit specified in the following table:  

 

TABLE - Other elements 

Element Limiting content % by weight 

Bi  Bismuth  

Cu  Copper 

0.1 

0.4 

  

(b) Tin alloys  

Metallic substances in which tin predominates by 

weight over each of the other elements, provided that:  

(i)  The total content by weight of such other elements 

exceeds 1%; or  

(ii) The content by weight of either bismuth or copper is 

equal to or greater than the limit specified in the 

foregoing table. 
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 ٛٞع ًالا ٌ٘اـٟ تؼفك٠
 ٝـٝؼي ضوٞم

Import duty  
SUQ 

ًؽ ًٍٞـ ؼاـٛؽٟ 

 تؼفك٠ تفخيطي
Preferential 

Tariff 

 ٗلاضظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Unwrought tin.  80  01     هٔغ ت٠ صٞـت ًاـ ٍٛؽٟ. 07   70

 Kg   - Tin, not alloyed:  8001  10  00 5 ـ هٔغ ؿژفٗ٘كٝج 0770  07  77

 Kg   - Tin alloys 8001  20  00 5 ـ آٓژال١ا  هٔغ 0770  37  77

 Kg   Tin waste and scrap. 8002  00  00 5 هفاض٠ ٝ ضايؼات هٔغ. 0773   77  77

 Kg   Tin bars, rods, profiles and wire 8003  00  00 5 پفٝكيْ ٝ ٗلتّٞ، اق هٔغ.ٗي٠ٔ،  0772   77  77

]79  07[       [80  04]   

]71  07[       [80  05]   

]70  07[       [80  06]   

  Other articles of tin: 8007  00     ٗصٜٞػات ؼيِف اق هٔغ : 0770   77

 ـ  0770  77  07 اق هٔغ )ضتي زاج ٌؽٟ يـا   (Foil)ٝـه٠ ٝ ٛٞاـ١ا    ـ ـ 

ّٗٔن ٌؽٟ تف ـٝ  ًاؿؿ، ٗوٞا، ٗٞاؼ پلاوـتژي يـا ـٝ    

ٗژٔژ٘تـف )تـؽٝٙ ؼـ ٛظـف     3/7ُاٟ اق ٗٞاؼ ضـؽاًثف    ٌژ٠

 ُاٟ( پٞؼـ ٝ كٔه هٔغ ُفكتٚ  ٌژ٠

5 Kg   

--- Tin sheets and foils (whether or not 

printed or backed with paper, paper board, 

plastics or simila backing materials) of a 
thickness (excluding any backing) not 

exceeding o.z mm) Tins scale and powder 

8007  00  10 

 Kg   --- Other 8007  00  90 5 ـ ـ ـ وايف 0770  77  37
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 Chapter 81  78فصل 

 Other base metals; cermets; articles thereof  ّا؛ هصٌَعات از ايي هَاد  ساير فلسات هعوَلي؛ سرهت

 . ّا يادداشت
١ـا  ٛـاقى    ِلط٠، ٝـم، ٛـٞاـ ٝ ٝـهـ٠  »ٝ « ٗلتّٞ»، «پفٝكژْ»، «ٗژ٠ٔ»ـ  ؼاـيق   1

(Foil) » تا اٛدإ  ـژژفات لاقٕ ؼـ ٗـٞـؼ ايـٚ    09كّْ  0ٗؿًٞـ ؼـ ياؼؼاٌت

 كّْ هاتْ اخفا اوت.  

 

Notes. 

1. Note 1 to Chapter 74, defining "bars and rods", "profiles", 

"wire" and "plates, sheets, strip and foil" applies, mutatis 

mutandis, to this Chapter. 

 

 ٛٞع ًالا ٌ٘اـٟ تؼفك٠
 ٝـٝؼي ضوٞم

Import duty  
SUQ 

ًؽ ًٍٞـ ؼاـٛؽٟ 

 تؼفك٠ تفخيطي
Preferential 

Tariff 

 ٗلاضظات

Remark 
Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

تِٜىتٚ )ٝٓلـفإ( ٝ ٗصـٜٞػات اق تِٜىـتٚ، ١٘سٜـيٚ      00   70

 هفاض٠ ٝ ضايؼات.
    

Tungsten (wolfram) and articles thereof, 

including waste and scrap.  

81  01 

 Kg   - Powders  8101  10  00 5 ـ پٞؼـ 0070  07  77

   :Other -     وايف:ـ  

١ايي ًـ٠   ـ ـ  ِٜىتٚ ت٠ ِٞـت ًاـٍٛؽٟ، ١٘سٜژٚ ٗژ٠ٔ  0070  39  77

 اٛؽ. ًفؼٙ ت٠ ؼوت آٗؽٟ ِفكاً اق عفين  لت٠
5 Kg   

-- Unwrought tungsten, including bars and 
rods obtained simply by sintering  

8101  94  00 

 Kg   -- Wire  8101  96  00 5 ـ ـ ٗلتّٞ 0070  30  77

 Kg   -- Waste and scrap  8101  97  00 5 ـ ـ هفاض٠ ٝ ضايؼات  0070  30  77

 Kg   -- Other  8101  99  00 5 ـ ـ وايف 0070  33  77

 ٗٞٓيثؽٙ ٝ ٗصٜٞػات اق ٗٞٓيثؽٙ، هفاض٠ ٝ ضايؼات. 00   73
    

Molybdenum and articles thereof, 

including waste and scrap.  

81  02 

 Kg   - Powders  8102  10  00 5 ـ پٞؼـ 0073  07  77

   :Other -     ـ وايف: 

ًـ٠   ١ـايي  ـ ـ ٗٞٓژثؽٙ ت٠ ِٞـت ًاـٍٛؽٟ، ١٘سٜژٚ ٗژ٠ٔ  0073  39  77

 اٛؽ ِفكاً اق عفين  لت٠ ًفؼٙ ت٠ ؼوت آٗؽٟ
5 Kg   

-- Unwrought molybdenum, including bars 

and rods obtained simply by sintering  

8102  94  00 

ًـفؼٙ  تـ٠    ١ا، ؿژف اق آ٢ٛايي ٠ً اق عفين  لتـ٠  ـ ـ ٗژ٠ٔ  0073  31  77

 اٛؽ، پفٝكژْ، ِلط٠، ٝـم، ٛٞاـ ٝ ٝـه٠ ٛاقى  ؼوت آٗؽٟ
5 Kg   

-- Bars and rods, other than those obtained 
simply by sintering, profiles, plates, sheets, 

strip and foil  

8102  95  00 

 Kg   -- Wire  8102  96  00 5 ـ ـ ٗلتّٞ 0073  30  77

 Kg   -- Waste and scrap  8102  97  00 5 ـ ـ هفاض٠ ٝ ضايؼات  0073  30  77

 Kg   -- Other  8102  99  00 5 ـ ـ وايف 0073  33  77

ــ٠ ٝ     00   72 ــيٚ هفاض ــاّ، ١٘سٜ ــٜٞػات اق تاٛت ــاّ ٝ ٗص تاٛت

 ضايؼات. 
    

Tantalum and articles thereof, including 

waste and scrap.  

81  03 

١ـايي ًـ٠    ـ  اٛتاّ ت٠ ِٞـت ًاـ ٍٛؽٟ، ١٘سٜـژٚ ٗژٔـ٠   0072  37  77

 اٛؽ؛ پٞؼـ ًفؼٙ ت٠ ؼوت آٗؽٟ  لت٠ِفكاً اق عفين 
5 Kg   

- Unwrought tantalum, including bars and 

rods obtained simply by sintering; powders  

8103  20  00 

 Kg   - Waste and scrap  8103  30  00 5 ـ هفاض٠ ٝ ضايؼات  0072  27  77

   Other  8103  90 -     ـ وايف 0072  37

 ـ يعفاض مٟيت٠ عٞـ ٝ ،ظفف --- 0072  37  07   آٗـاؼٟ ٌـؽٟ تـفا    اي

   Kg 5 يا آٓژال١ا  اٝـاٛژٕٞ ٗؿاب ٕٞژاٝـاٛ ضْ٘

--- Crucibles, especially designed 

or prepared to contain molten 

uranium or uranium alloys 

8103  90  10 

 Kg   ---Other 8103  90  90 5 وايف --- 0072  37  37

ــيٚ هفاضــ٠ ٝ   00   79 ــكيٖ، ١٘سٜ ــكيٖ ٝ ٗصــٜٞػات اق ٜٗي ٜٗي

 ضايؼات.
    

Magnesium and articles thereof, 

including waste and scrap.  

81  04 

   :Unwrought magnesium -     ـ ٜٗژكيٖ ت٠ ِٞـت ًاـ ٍٛؽٟ: 

   Kg 10 ؼـِؽ ٝقٛي ٜٗژكيٖ 0/33ـ ـ ؼاـا  ضؽاهْ  0079  00  77
-- Containing at least 99.8 % by weight of 
magnesium  

8104  11  00 

 Kg   -- Other  8104  19  00 10 ـ ـ وايف 0079  03  77
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 ٛٞع ًالا ٌ٘اـٟ تؼفك٠
 ٝـٝؼي ضوٞم

Import duty  
SUQ 

ًؽ ًٍٞـ ؼاـٛؽٟ 

 تؼفك٠ تفخيطي
Preferential 

Tariff 

 ٗلاضظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Kg   - Waste and scrap  8104  20  00 5 ـ هفاض٠ ٝ ضايؼات. 0079  37  77

١ا  ًٞزي )ُفاّٛٞ  ،  فا٠ٌ ٝ ؼا٠ٛ(Raspings)ـ تفاؼٟ  0079  27  77

Granuleتٜؽ  ٌؽٟ تف ضىة اٛؽاقٟ؛ پٞؼـ (، ؼـخ٠ 
5 Kg   

- Raspings, turnings and granules, graded 

according to size; powders  

8104  30  00 

 Kg   - Other  8104  90  00 5 ـ وايف 0079  37  77

 اي ضاصــْ اق  ٝاوــط٠ ٗطصــٞلات ٝ وــايف ًثآــت ٗــات 00   71

ًثآـت، ١٘سٜـيٚ    اق ٗصٜٞػات ٝ ًثآت ًثآت؛ ٗتآٞـلي

 هفاض٠ ٝ ضايؼات.

    

Cobalt mattes and other intermediate 

products of cobalt metallurgy; cobalt 

and articles thereof, including waste and 

scrap.  

81  05 

ا  ضاِـْ اق   ـ ٗات ًثآت ٝ وـايف ٗطّـٞلات ٝاوـغ٠    0071  37  77

 ًثآت؛ ًثآت ت٠ ِٞـت ًاـ ٍٛؽٟ؛ پٞؼـٗتآٞـل  
5 Kg   

- Cobalt mattes and other intermediate 
products of cobalt metallurgy; unwrought 

cobalt; powders  

8105  20  00 

 Kg   - Waste and scrap  8105  30  00 5 ـ هفاض٠ ٝ ضايؼات 0071  27  77

 Kg   - Other  8105  90  00 5 ـ وايف 0071  37  77

ٝ  تيى٘ٞت ٝ ٗطصٞلات اق تيىـ٘ٞت، ١٘سٜـيٚ هفاضـ٠    0070   77

  ضايؼات:
    

Bismuth and articles thereof, including 

waste and scrap: 

8106  00   

 Kg   --- Waste scrap 8106  00  10 5 هفاض٠ ضايؼات --- 0070  77  07

   Kg 5 ًٌ٘ ضاِْ اق ؾٝب ٗدؽؼ هفاض٠ كٔكات --- 0070  77  37
--- Ingots produced by the smelting of 
metal scrap 

8106  00  20 

 Kg   --- Other 8106  00  90 5 فيوا --- 0070  77  37

ًاؼٗيٕٞ ٝ ٗصٜٞػات اق ًـاؼٗيٕٞ، ١٘سٜـيٚ هفاضـ٠ ٝ     00   70

 ضايؼات.
    

Cadmium and articles thereof, including 

waste and scrap.  

81  07 

 Kg   - Unwrought cadmium; powders  8107  20  00 5 ـ ًاؼٗژٕٞ ت٠ ِٞـت ًاـ ٍٛؽٟ؛ پٞؼـ 0070  37  77

 Kg   - Waste and scrap  8107  30  00 5 ـ هفاض٠ ٝ ضايؼات 0070  27  77

 Kg   - Other  8107  90  00 5 ـ وايف 0070  37  77

 تيتاٙ ٝ ٗصٜٞػات اق تيتاٙ، ١٘سٜيٚ هفاض٠ ٝ ضايؼات. 00   70
    

Titanium and articles thereof, including 

waste and scrap.  

81  08 

 Kg   - Unwrought titanium; powders  8108  20  00 5 ـ  ژتاٙ ت٠ ِٞـت ًاـ ٍٛؽٟ؛ پٞؼـ 0070  37  77

 Kg   - Waste and scrap  8108  30  00 5 ـ هفاض٠ ٝ ضايؼات  0070  27  77

 Kg   - Other  8108  90  00 5 ـ وايف 0070  37  77

قيفًٞٛيٖ ٝ ٗصٜٞػات اق قيفًٞٛيٖ، ١٘سٜيٚ هفاضـ٠ ٝ   00   73

 ضايؼات.
    

Zirconium and articles thereof, 

including waste and scrap.  

81  09 

 Kg   - Unwrought zirconium; powders  8109  20  00 5 ـ قيفًٞٛژٖ ت٠ ِٞـت ًاـ ٍٛؽٟ؛ پٞؼـ 0073  37  77

 Kg   - Waste and scrap  8109  30  00 5 ـ هفاض٠ ٝ ضايؼات 0073  27  77

   Other  8109  90 -     ـ وايف 0073  37

 ؿـلاف وـٞغت  ١ـا   ٓٞٓـ٠  طت كٍاـ ٝ  ١ا  ٠ٓٞٓ --- 0073  37  07

 ا ـاًتٞـ ١ىت٠
5 Kg   

---Pressure tubes and Zirconium tubes for 

nuclear reactor 

8109  90  10 

 Kg   ---Other 8109  90  90 5 فيوا --- 0073  37  37

آٛتي٘ٞاٙ ٝ ٗصٜٞػات اق آٛتي٘ـٞاٙ ١٘سٜـيٚ هفاضـ٠ ٝ     00   07

 ضايؼات.
    

Antimony and articles thereof, including 

waste and scrap.  

81  10 

 Kg   - Unwrought antimony; powders  8110  10  00 5 ـ آٛتژ٘ٞاٙ ت٠ ِٞـت ًاـٍٛؽٟ، پٞؼـ 0007  07  77

 Kg   - Waste and scrap  8110  20  00 5 ـ هفاض٠ ٝ ضايؼات 0007  37  77

 Kg   - Other  8110  90  00 5 ـ وايف 0007  37  77

ــ٠ ٝ     0000   77 ــيٚ هفاض ــك، ١٘سٜ ــٜٞػات اق ِٜٜٗ ــك ٝ ٗص ِٜٜٗ

 ضايؼات.
    

Manganese and articles thereof, 

including waste and scrap.  

8111  00   

 Kg   --- Waste scrap 8111  00  10 5 هفاض٠ ضايؼات --- 0000  77  07

 Kg   --- Ingots from scrap and waste melting 8111  00  20 5 ٝ ضايؼاتًٌ٘ ضاِْ اق ؾٝب ٗدؽؼ هفاض٠  --- 0000  77  37

 Kg   --- Other 8111  00  90 5 فيوا --- 0000  77  37
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 ٛٞع ًالا ٌ٘اـٟ تؼفك٠
 ٝـٝؼي ضوٞم

Import duty  
SUQ 

ًؽ ًٍٞـ ؼاـٛؽٟ 

 تؼفك٠ تفخيطي
Preferential 

Tariff 

 ٗلاضظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ــآيٕٞ،   00   03 ــاؼيٕٞ، ُـ ــاٛيٕٞ، ٝاٛـ ــفٕٝ، لـٗـ ــٕٞ، ًـ تفئيـ

 ايٜـــؽيٕٞ، ٛيٞتيـــٕٞ )ًٞٓٞٗثيـــٕٞ(، ـٛيـــٕٞ،  ١ـــاكٜيٕٞ،

تآيٕٞ، ٝ ٗصٜٞػات اق ايٚ كٔكات، ١٘سٜيٚ هفاضـ٠ ٝ  ٝ 

 ضايؼات.

    

Beryllium, chromium, germanium, 

vanadium, gallium, hafnium, indium, 

niobium (columbium), rhenium and 

thallium, and articles of these metals, 

including waste and scrap. 

81  12 

   :Beryllium -     ـ تفئژٕٞ: 

 Kg   -- Unwrought; powders  8112  12  00 5 ـ ـ ت٠ ِٞـت ًاـٍٛؽٟ؛ پٞؼـ 0003  03  77

 Kg   -- Waste and scrap  8112  13  00 5 هفاض٠ ٝ ضايؼات  ـ ـ 0003  02  77

 Kg   -- Other  8112  19  00 5 ـ ـ وايف 0003  03  77

   :Chromium -     ـ ًفٕٝ: 

 Kg   -- Unwrought; powders  8112  21  00 5 ـ ـ ت٠ ِٞـت ًاـ ٍٛؽٟ؛ پٞؼـ 0003  30  77

 Kg   -- Waste and scrap  8112  22  00 5 ـ ـ هفاض٠ ٝ ضايؼات 0003  33  77

 Kg   -- Other  8112  29  00 5 ـ ـ وايف 0003  33  77

   :Thallium -     ـ  آژٕٞ: 

 Kg   -- Unwrought; powders 8112  51  00 5 ت٠ ِٞـت ًاـ ٍٛؽٟ؛ پٞؼــ ـ  0003  10  77

 Kg   -- Waste and scrap  8112  52  00 5 ـ ـ هفاض٠ ٝ ضايؼات 0003  13  77

 Kg   -- Other  8112  59  00 5 ـ ـ وايف 0003  13  77

   :Other -     ـ وايف: 

 Kg   -- Unwrought; waste and scrap; powders  8112  92  00 5 هفاض٠ ٝ ضايؼات؛ پٞؼــ ـ ت٠ ِٞـت ًاـ ٍٛؽٟ؛  0003  33  77

 Kg   -- Other  8112  99  00 5 ـ ـ وايف 0003  33  77

١ا، ١٘سٜيٚ هفاضـ٠ ٝ   ١ا ٝ ٗصٜٞػات اق وفٗت وفٗت 0002   77  77

 ضايؼات.
5 Kg   

Cermets and articles thereof, including 

waste and scrap.  

8113  00  00 
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 Chapter 82  77فصل 

ابسارّا، ابسار آلات، هصٌَعات چاقَسازي، قاشق ٍ 

چٌگال، از فلسات هعوَلي؛ اجساء ٍ قطعات ايي هصٌَعات 

 از فلسات هعوَلي

 Tools, implements, cutlery, spoons and 

forks, of base metal; 

parts thereof of base metal 

 . ّا يادداشت
ؼاـ ٝ  ًاـ ، ًٞـٟ آ١ِٜف  هاتْ ضْ٘، زفظ  ژكًٜـي پايـ٠   ـ ُؿٌت٠ اق زفاؽ ٓطژٖ   1

، ايـٚ كّـْ كوـظ    03  73ٌ٘اـٟ   ٗد٘ٞػ٠ اتكاـ١ا  ٗاٛژٌٞـ يا پؽيٌٞـ ٝ اٌژا

ُفؼؼ ٠ً ؼاـا   ژـ٠، ٓث٠ ػاْٗ، وغص ػاْٗ يا هى٘ت ػاٗـْ   ٌاْٗ اٌژايي ٗي

 تاٌٜؽ:ؼيِف  اق ٗٞاؼ قيف 

 آق ـ كٔك ٗؼ٘ٞٓي؛

 ؛(Cermets)١ا  ب ـ ًفتٞـ١ا  كٔك  يا وفٗت

 َ ُفاٛث٢ا )عثژؼي، وٜتتژي يا ؼٝتاـٟ وـاغت٠ ٌـؽٟ(   ١ا  ُفاٛث٢ا يا ٛژ٠٘ ج ـ وٜ

 ُاٟ اق كٔك ٗؼ٘ٞٓي، اق ًفتٞـ١ا  كٔك  يا وفٗت؛ يا ـٝ   ٌژ٠

ُاٟ اتـكاـ     ٌژ٠ُاٟ اق كٔك ٗؼ٘ٞٓي، ٍٗفٝط تف اي٠ٌٜ  ؼ ـ ٗٞاؼ وايٜؽٟ ـٝ   ٌژ٠ 

١ا  تفٛـؽٟ يـا  فاٌـٜؽٟ آٙ تـ٠      ١ا يا وايف هى٘ت ١ا،  ژـ٠ تاٌؽ ٠ً ؼٛؽا٠ٛ

 ػٔت خٞـ ٌؽٙ تا ٗٞاؼ وايٜؽٟ غِّٞژت كؼا٠ٓ غٞؼ ـا اق ؼوت ٛؽ١ؽ.

ـ اخكاء ٝ هغؼات ّٜٗٞػات واغت٠ ٌؽٟ اق كٔكات ٗؼ٘ٞٓي ٍّٗ٘ٞ ايـٚ كّـْ  ـاتغ      2

  اخـكاء ٝ هغؼـا ي ًـ٠ تـ٠ عـٞـ      اوتثٜا٠تاٌٜؽ، ت تٜؽ  ١٘اٙ ّٜٗٞػات ٗي عثو٠

  خؽاُا٠ٛ ؾًف ٌؽٟ تاٌٜؽ ٝ ١٘سٜژٚ اتكاـُژف١ـا تـفا  اتكاـ١ـا  ؼوـتي )ٌـ٘اـٟ     

(، تا ٝخٞؼ ايٚ، اخكاء ٝ هغؼات ٗٞـؼ ّٗفف ػ٘ٞٗي تـ٠ ٌـفش  ؼفيـق    09  00 

هى٘ت پـاٛكؼ١ٖ ؼـ ًٔژـ٠ ٗـٞاـؼ اق ايـٚ كّـْ ٗىـتثٜي        3ٜٗؽـج ؼـ ياؼؼاٌت 

 ٌٞٛؽ. ٗي

 فاي يـا ٗاٌـژٚ ٗـٞقٛي تفهـي ؼـ      تفٛؽٟ تفا  ـيًوف،  ژـ٠ ٝ ِلطات 

 ٌٞٛؽ. تٜؽ  ٗي عثو٠ 01  07 ٌ٘اـٟ

ٝ ضـؽاهْ تـ٠    03  ١00ا  ٗتٌٍْ اق يي يا زٜؽ ًاـؼ ٝ زاهٞ  ٍّٗ٘ٞ  ـ ٗد٘ٞػ٠  3

تٜـؽ    ، ؼـ ٌ٘اـٟ اغژفآـؿًف عثوـ٠  03  01ٍّٗ٘ٞ ٌ٘اـٟ    ؼؽاؼ تفاتف اق اٌژا

 ٌٞٛؽ. ٗي

ْ   وتٞٙ ٗلاضظـات  ٝـٝؼ ١ف يي اق ًالا١ايي ٠ً ؼـ -4 ( ٍٗـػُ  ■تـا )  ايـٚ كّـ

 هاٛٞٙ اٗٞـ ُ٘فًي اوت. 122اٛؽ، ٜٗٞط ت٠ اغؿ ٗدٞق تٜؽ )ذ( ٗاؼٟ  ٌؽٟ

 

 

 

Notes. 

1. Apart from blow lamps, portable forges, grinding wheels 

with frameworks, manicure or pedicure sets, and goods of 

heading 82.09, this Chapter covers only articles with a 

blade, working edge, working surface or other working part 

of:  

(a) Base metal;  

(b) Metal carbides or cermets;  

(c) Precious or semi-precious stones (natural, synthetic or 

reconstructed) on a support of base metal, metal carbide 

or cermet; or  

(d) Abrasive materials on a support of base metal, provided 

that the articles have cutting teeth, flutes, grooves, or 

the like, of base metal, which retain their identity and 

function after the application of the abrasive.  

2. Parts of base metal of the articles of this Chapter are to be 

classified with the articles of which they are parts, except 

parts separately specified as such and tool-holders for hand 

tools (heading 84.66). However, parts of general use as 

defined in Note 2 to Section XV are in all cases excluded 

from this Chapter.  

Heads, blades and cutting plates for electric shavers or 

electric hair clippers are to be classified in heading 85.10.  

 
 
 
 

3. Sets consisting of one or more knives of heading 82.11 and 

at least an equal number of articles of heading 82.15 are to 

be classified in heading 82.15. 

 

4. The importation of products indicated in this chapter by 

symbol (■) in the considerations column, is limited to take 

license of article 122, clause (چ)  customs affairs rules. 

 

 

 ٛٞع ًالا ٌ٘اـٟ تؼفك٠
 ضوٞم ٝـٝؼي

Import duty  
SUQ 

ًؽ ًٍٞـ ؼاـٛؽٟ 

 تؼفك٠ تفخيطي
Preferential 

Tariff 

 ٗلاضظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 اتكاـ١اي ؼوتي، ت٠ ٌفش قيف 03   70

تيْ،  تئس٠،  ًَٜٔ  ت٠  ١ف  ٌٌْ،  ًح تيْ تاؿثـاٛي،  

ًً ٝ ُْ تـفاي، تثـف ٝ تيٍـ٠، ؼ١ـفٟ ٝ       زِٜي، ٌٚ

 Secateurs)اتكاـ١اي تفٛؽٟ ١٘اٜٛؽ؛ هيسي تاؿثـاٛي  

and pruners)   ،اق ١ـــف ٛـــٞع؛ ؼان  ٝ ؼاوــــا٠ٓ

ٚ    تـف ٝ  ػٔـق   يٞٛد٠ تـف، ُـٟٞ )هٔـٖ     تـف، هيسـي پـفزي

ــكٕ ــاي     ١ي ــفاي ًاـ١ ــف  ت ــاي ؼيِ ــٌٜي( ٝ اتكاـ١ ٌ

 ًٍاٝـقي،  تاؿثاٛي ٝ ٌُٔاـي يا خِٜٔؽاـي. 

    

Hand tools, the following: spades, 

shovels, mattocks, picks, hoes, forks and 

rakes; axes, bill hooks and similar 

hewing tools; secateurs and pruners of 

any kind; scythes, sickles, hay knives, 

hedge shears, timber wedges and other 

tools of a kind used in agriculture, 

horticulture or forestry. 

82  01 
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 ٛٞع ًالا ٌ٘اـٟ تؼفك٠
 ضوٞم ٝـٝؼي

Import duty  
SUQ 

ًؽ ًٍٞـ ؼاـٛؽٟ 

 تؼفك٠ تفخيطي
Preferential 

Tariff 

 ٗلاضظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Kg   - Spades and shovels  8201  10  00 32 ـ تژْ ٝ تژٔس٠ 0370  07  77

ًً،  ـ ًَٜٔ ت٠ ١ف ٌٌْ، ًح تژْ، ًح تژْ تاؿثاٛي، ٌٚ 0370  27  77

 ُْ  فاي
32 Kg   

- Mattocks, picks, hoes and rakes  8201  30  00 

 Kg   - Axes, bill hooks and similar hewing tools  8201  40  00  40 ـ  ثف ٝ  ژ٠ٍ، ؼ١فٟ ٝ اتكاـ١ا  تفٛؽٟ ١٘اٜٛؽ 0370  97  77

تاؿثاٛي ) اق خ٠ٔ٘ هژسـي تـفا  تفيـؽٙ ٌُٞـت      هژسي ـ 0370  17
 :ًٜؽ پفٛؽُاٙ( ٠ً تا يي ؼوت ًاـ ٗي

    
- Secateurs and similar one-handed pruners 

and shears (including poultry shears):  

8201  50   

  

 Kg   --- Pruning shears 8201  50  10 10 هژسي تاؿثاٛي --- 0370  17  07

 Kg   --- Other 8201  50  90 10 وايف --- 0370  17  37

تف، هژسي تاؿثاٛي ٝ اتكاـ١ا  ١٘اٜٛؽ ٠ً تا  پفزژٚ هژسي ـ 0370  07
 :ًٜؽ ؼٝ ؼوت ًاـ ٗي

    
- Hedge shears, two-handed pruning shears 

and similar two-handed shears:  

8201  60   

 Kg   --- Pruning shears 8201  60  10 26 هژسي تاؿثاٛي --- 0370  07  07

 Kg   --- Other 8201  60  90 26 وايف --- 0370  07  37

ػي ٠ً ؼـ ًٍـاٝـق ، تاؿثـاٛي ٝ    0370  37  77 ١ا  ؼوتي اق ٞٛ ـ وايف اتكاـ
 ُژفؼ اوتلاؼٟ هفاـ ٗئٌُاـ  يا خِٜٔؽاـ  ٗٞـؼ 

15 Kg   
- Other hand tools of a kind used in 
agriculture, horticulture or forestry  

8201  90  00 

١ـاي   ؼوتي؛ تيـ٠ اـٟ اق يا ١ف ٛٞع )اق خ٠ٔ٘ تيـ٠ اـٟ اـٟ 03   73

 تف، ُفؼتف تؽٝٙ ؼٛؽا٠ٛ(. ـاوت
    

Hand saws; blades for saws of all kinds 

(including slitting, slotting or toothless 

saw blades).  

82  02 

   Hand saws:  8202  10 -     :ـ اـٟ ؼوتي 0373  07

   Kg 32 فن١ٝيمٟ  اـٟ ؼوتي --- 0373  07  07
--- Handed shears and set of equipments 

for pruning 

8202  10  10 

 Kg   --- Other 8202  10  90 32 وايف --- 0373  07  37

 Kg   - Band saw blades  8202  20  00 20 ـ  ژـ٠ اـٟ ٛٞاـ  0373  37  77

١ـا  ـاوـت تـف يـا      ـ  ژـ٠ اـٟ ُفؼ ) اق خ٠ٔ٘  ژــ٠ اـٟ  

 ُفؼتف(:
    

- Circular saw blades (including slitting or 

slotting saw blades):  

 

 Kg   -- With working part of steel  8202  31  00 26 ـ ـ ؼاـا  هى٘ت ػاْٗ اق كٞلاؼ 0373  20  77

 Kg   -- Other, including parts 8202  39  00 5 ـ ـ وايف، ت٠ اٛض٘إ اخكاء ٝ هغؼات 0373  23  77

 Kg   - Chain saw blades  8202  40  00 5 ـ  ژـ٠ اـٟ قٛدژف  0373  97  77

   :Other saw blades -     ١ا: اـٟ  ـ وايف  ژـ٠ 

 Kg   -- Straight saw blades, for working metal  8202  91  00 10 ١ا  ٗىتوژٖ تفا  ًاـًفؼٙ ـٝ  كٔكات   ژـ٠ اـٟ ـ ـ 0373  30  77

 Kg   -- Other  8202  99  00 10 ـ ـ وايف 0373  33  77

١ـاي   وـاب، اٛثفؼوـت )اقخ٘ٔـ٠ اٛثفؼوـت     و١ٞاٙ، زٞب 03   72

٠ٓٞ تف، ٠ِٜٜٗ  تف، پير تفٛؽٟ(، ُاقاٛثف، ٗواي، هيسي كٔك تفي، ٓ

اـظ ١اي ؼوتي ١٘اٜٛؽ. وٞ  ًٚ ٝ اتكاـ

    

Files, rasps, pliers (including cutting 

pliers), pincers, tweezers, metal cutting 

shears, pipe-cutters, bolt croppers, 

perforating punches and similar hand 

tools.  

82  03 

 Kg   - Files, rasps and similar tools  8203  10  00  32 زٞب واب ٝ اتكاـ١ا  ١٘اٜٛؽ ـ و١ٞاٙ، 0372  07  77

١ـا  تفٛـؽٟ(، ُـاقاٛثف،     ـ اٛثفؼوت )اق خ٘ٔـ٠ اٛثفؼوـت   0372  37  77

 ٗواي ٝ اتكاـ١ا  ١٘اٜٛؽ
40  Kg   

- Pliers (including cutting pliers), pincers, 
tweezers and similar tools  

8203  20  00 

 Kg   - Metal cutting shears and similar tools  8203  30  00  40 ٝ اتكاـ١ا  ١٘اٜٛؽ تف  ـ هژسي كٔك 0372  27  77

  Kg  20 ًٚ ٝ اتكاـ١ا  ١٘اٜٛؽ تف، ٠ِٜٜٗ وٞـاظ تف، پژر ـ ٠ٓٞٓ 0372  97  77
 - Pipe-cutters, bolt croppers, perforating 

punches and similar tools  

8203  40  00 

اوـتثٜاي  آزاـؼوتي )اق خ٠ٔ٘ آزاـ١اي ؼيٜاٗٞٗتفيي ٝٓي تـ٠  03   79

اي ؼوت٠. ه ضتي ؼاـ  آزاـ هلاٝيكًفؼٙ(؛ آزاـتٌ
    

Hand-operated spanners and wrenches 

(including torque meter wrenches but 

not including tap wrenches); 

interchangeable spanner sockets, with 

or without handles.  

82  04 

   :Hand-operated spanners and wrenches -     ـ آزاـ١ا  ؼوتي: 

   Non-adjustable: 8204  11 -- ■    :ـ ـ ؼاـا  ؼٛؽا٠ٛ ثاتت 0379  00

 Kg  ■ --- Lock picking kit 8204  11  10 40 ٗد٘ٞػ٠ آزاـ هلْ تاقًٚ --- 0379  00  07

 Kg   --- Other 8204  11  90 40 وايف --- 0379  00  37
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 Kg   -- Adjustable  8204  12  00  40 ـ ـ ؼاـا  ؼٛؽا٠ٛ ٗتـژف 0379  03  77

   Kg  40 ـ آزاـتٌه، ضتي ؼاـا  ؼوت٠ 0379  37  77
- Interchangeable spanner sockets, with or 

without handles  

8204  20  00 

 ؼـ تـفي(، ًـ٠   ٌيٍـ٠  اتكاـ١اي ؼوتي) اق خ٠ٔ٘ آ٘ان 03   71
خاي ؼيِف ُلت٠ ٍٛؽٟ ٝ ٍّٗ٘ٞ ٌ٘اـٟ ؼيِـف تؼفكـ٠   

ًاـي؛ ُيفٟ، هيؽ ٝ ١٘اٜٛؽ، ؿيف  ٍٛؽٟ تاٌؽ؛ زفاؽ ٓطيٖ
اتكاـ١ا يا   اق آ٢ٛايي ٠ً ٓٞاقٕ يا اخكاء ٝ هطؼات ٗاٌيٚ

ؼ١ٜـؽ؛   ١اي تفي تا كٍـاـ آب؛ ـا تٍـٌيْ ٗـي   ٗاٌيٚ
وٜؽاٙ، ًـٞـٟ آ١ِٜـفي هاتـْ ض٘ـْ؛ زـفظ تيكًٜـي       

 ؼاـ ؼوتي يا پايي. پاي٠

    

Hand tools (including glaziers' 

diamonds), not elsewhere specified or 

included; blow lamps; vices, clamps and 

the like, other than accessories for and 

parts of, machine-tools or water-jet 

cutting machines; anvils; portable 

forges; hand or pedal-operated grinding 

wheels with frameworks.  

82  05 

 Kg   - Drilling, threading or tapping tools  8205  10  00 15 ًفؼٙ يا هلاٝيك ًفؼٙ ًفؼٙ، ضؽيؽٟ ـ اتكاـ تفا  وٞـاظ 0371  07  77

 Kg   - Hammers and sledge hammers  8205  20  00  40 ـ زًٌ ٝ پتي 0371  37  77

ـ ـٛؽٟ، او٠ٌٜ، ٗـاـ ٝ اتكاـ١ا  تفٛؽٟ ١٘اٜٛؽ تـفا  ًـاـ    0371  27  77

 ـٝ  زٞب
15 Kg   

- Planes, chisels, gouges and similar 
cutting tools for working wood  

8205  30  00 

   Screwdrivers:  8205  40 -     ـ آزاـپژر ٌُٞتي: 0371  97

 Kg   --- voltage tester Screwdriver 8205  40  10 20 ٌُٞتي تا  ىتف ٝٓتال )كاقٗتف( ـ پژر ـ ـ 0371  97  07

 Kg   --- Other  8205  40  90  20 ـ ـ ـ وايف 0371  97  37

     تف (: ٌژ٠ٍ )اق خ٠ٔ٘ آ٘ان  ـ وايف اتكاـ١ا  ؼوتي 
- Other hand tools )including glaziers’ 
diamonds):  

 

 Kg   -- Household tools  8205  51  00 32 ؼاـ  ـ ـ تفا  ّٗاـف غا٠ٛ 0371  10  77

 Kg   -- Other  8205  59  00  26 ـ ـ وايف 0371  13  77

 Kg   - Blow lamps 8205  60  00 26 ًاـ  ٝ ١٘اٜٛؽ ـ زفاؽ ٓطژٖ 0371  07  77

 Kg   - Vices, clamps and the like 8205  70  00 40 ـ ُژفٟ، هژؽ ٝ ١٘اٜٛؽ 0371  07  77

ؼاـ  ـ وٜؽاٙ؛ ًٞـٟ آ١ِٜف  هاتْ ضْ٘، زفظ  ژكًٚ پاي٠ 0371  07  77

 ؼوتي يا پايي
40  Kg   

- Anvils; portable forges; hand or pedal-

operated grinding wheels with 

frameworks.   

8205  80  00 

ا  اق اٌـژاء ؼٝ يـا زٜـؽ ٌـ٘اـٟ      ٗط٘ٞػ٠وايف، ٌاْٗ ـ  0371  37  77

 كفػي اق ايٚ ـؼيق
40  Kg   

- other, including of sets of articles of two 
or more subheadings of this heading   

8205  90  00 

ــاي 0370   77  77 ــّ٘ٞ اتكاـ١ ــؽاهْ ٍٗ ــ٘اـٟ ؼٝ ض ــ٘اـٟ اق ٌ ــاي ٌ ١  

ت٠ صٞـت ٗد٘ٞػ٠  ٌؽٟ آٗاؼٟ 03  71ٓـايت  ،03  73

 كفٌٝي. تفاي غفؼٟ

40  Kg   

Tools of two or more of the headings 

82.02 to 82.05, put up in sets for retail 

sale.  

8206  00  00 

ــي   03   70 ــكاـ آلات ؼوــتي، ضت ــفاي ات اتكاـ١ــاي تؼٞي ــي ت

ــفاي     ــثلاً، ت ــا )ٗ ــيٚ اتكاـ١ ــفاي ٗاٌ ــا ت ــاٛيٌي، ي ٌٗ

، (Punching)ًـفؼٙ   ًفؼٙ، ٠ِٜٜٗ ًفؼٙ، پاٛر پفن

، (Drilling)ًفؼٙ  ًفؼٙ، وٞـاظ هلاٝيكًفؼٙ، ضؽيؽٟ

، تفهٞقؼٙ )ؼاغْ (Boring)ًفؼٙ خؽاـ ؼاغٔي  صيوْ

ــي(  ــفؼٙ (Broaching)تفاٌـ ، (Milling)، كفقًـ

ٌُٞتي غٞـًفؼٙ،  ، يا پير(Turning)ًفؼٙ  غفاطي 

١ا تفاي ًٍيؽٙ يا تفاي اًىتفٝؼ  ١٘سٜيٚ اٛٞاع ضؽيؽٟ

، ٝ اتكاـ١ــــاي (Extruding)ًــــفؼٙ كٔــــكات  

 ًفؼٙ وَٜ يا ضلف قٗيٚ. وٞـاظ

    

Interchangeable tools for hand tools, 

whether or not power-operated, or for 

machine-tools (for example, for 

pressing, stamping, punching, tapping, 

threading, drilling, boring, broaching, 

milling, turning or screw driving), 

including dies for drawing or extruding 

metal, and rock drilling or earth boring 

tools.  

82  07 

   :Rock drilling or earth boring tools -     يا ضلف قٗژٚ: ـ اتكاـ١ا  وٞـاظ ًفؼٙ وَٜ 

 Kg   -- With working part of cermets  8207  13  00 10 ١ا  ـ ـ ؼاـا  هى٘ت ػاْٗ اق وفٗت 0370  02  77

 Kg   -- Other, including parts  8207  19  00 10 ـ ـ وايف، ت٠ اٛض٘إ اخكاء ٝ هغؼات 0370  03  77

 Dies for drawing or extruding metal:  8207  20 -     ١ا تفا  ًٍژؽٙ يا اًىتفٝؼ ًفؼٙ كٔكات: ضؽيؽٟ - 0370  37

واغت٠ يا  ضؽيؽٟ ًًٍ ٗلتّٞ ت٠ ِٞـت غإ )ٛژ٠٘ --- 0370  37  07

 ًاـٍٛؽٟ(.
5 Kg   

--- Die for drawing raw wire (semi-finishd 

or unwrought) 

8207  20  10 

 Kg   --- Other 8207  20  90 5 ـ ـ ـ وايف 0370  37  37

 Kg   - Tools for pressing, stamping or punching  8207  30  00 5 ًفؼٙ ًفؼٙ يا پاٛر ًفؼٙ، ٠ِٜٜٗ ـ اتكاـ١ا تفا  پفن 0370  27  77
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 Kg 7  - Tools for tapping or threading  8207  40  00 10 ًفؼٙ ًفؼٙ يا ضؽيؽٟ ـ اتكاـ١ا تفا  هلاٝيك 0370  97  77

ـ اتكاـ١ا تفا  وٞـاظ ًفؼٙ، ؿژف اق آ٢ٛـايي ًـ٠ تـفا      0370  17

 ـٝٛؽ: ًفؼٙ وَٜ ت٠ ًاـ ٗي وٞـاظ
  7  

- Tools for drilling, other than for rock 

drilling:  

8207  50 

 Kg   --- Of a diameter of 1.5 mm and less 8207  50  10 5 ٗژٔژ٘تف ٝ ً٘تف 1/0ـ ـ ـ ت٠ هغف  0370  17  07

 Kg   --- Other 8207  50  90 10 ـ ـ ـ وايف 0370  17  37

 Kg   - Tools for boring or broaching  8207  60  00 5 ًفؼٙ خؽاـ ؼاغٔي يا تفا  تفهٞقؼٙ ـ اتكاـ تفا  ِژوْ 0370  07  77

 Kg 7  - Tools for milling  8207  70  00 5 كفقًفؼٙـ اتكاـ١ا تفا   0370  07  77

 Kg   - Tools for turning  8207  80  00 5 ـ اتكاـ١ا تفا  غفاعي ًفؼٙ 0370  07  77

 Kg   - Other interchangeable tools  8207  90  00 5 ـ وايف اتكاـ١ا   ؼٞيضي 0370  37  77

١ا يا تفاي ٝوـايْ   ٗاٌي١ٚاي تفٛؽٟ، تفاي  ًاـؼ ٝ تيـ٠ 03   70

 ٌٗاٛيٌي.
    

Knives and cutting blades, for machines 

or for mechanical appliances.  

82  08 

 Kg   - For metal working  8208  10  00 26 ـ تفا  ًاـ ـٝ  كٔكات 0370  07  77

 Kg   - For wood working  8208  20  00 20 ـ تفا  ًاـ ـٝ  زٞب 0370  37  77

77  27  0370     ٚ ١ـا  ٗـٞـؼ    ـ تفا  ٝوايْ آٌـلكغا٠ٛ يـا تـفا  ٗاٌـژ

 اوتلاؼٟ ؼـ ِٜايغ ؿؿايي
15 Kg   

- For kitchen appliances or for machines 
used by the food industry  

8208  30  00 

77  97  0370  ٚ ١ـا  ًٍـاٝـق ، تاؿثـاٛي ٝ ٌُٔـاـ  يـا       ـ تفا  ٗاٌـژ

 خِٜٔؽاـ  
10 Kg   

- For agricultural, horticultural or forestry 

machines  

8208  40  00 

 Kg   - Other  8208  90  00 10 ـ وايف 0370  37  77

ٝ اٌـياي   (Tip)، ٛـٞى  (Stick)صلط٠ ًٞزي، هٖٔ  0373   77  77

 ١ا. ١٘اٜٛؽ تفاي اتكاـ١ا، وٞاـٍٛؽٟ، اق وفٗت
20  Kg   

Plates, sticks, tips and the like for tools, 

unmounted, of cermets.  

8209  00  00 

ًئُٞفٕ يا ً٘تـف،   07ٝوايْ ٌٗاٛيٌي ؼوتي، ت٠ ٝقٙ  0307   77  77

ًفؼٙ يـا وـفًٝفؼٙ ؿـؿا يـا      تفاي ت٢ي٠ ًفؼٙ، آٗاؼٟ

 ٌٛٞات٠.

20 Kg   

Hand-operated mechanical appliances, 

weighing 10 kg or less, used in the 

preparation, conditioning or serving of 

food or drink.  

8210  00  00 

١اي تفٛؽٟ، تا يا تؽٝٙ ؼٛؽاٛـ٠   ًاـؼ ٝ زاهٞ تا تيـ٠ 03   00

)اقخ٠ٔ٘ زاه١ٞاي تاٌٞي تاؿثاٛي(، ؿيف اق آ٢ٛـايي  

 ٌٞٛؽ، ٝ تيـ٠ آ٢ٛا. ٗي 03  ٠ً70 ٍّٗ٘ٞ ٌ٘اـٟ 

    

Knives with cutting blades, serrated or 

not (including pruning knives), other 

than knives of heading 82.08, and blades 

therefor.  

82  11 

 Kg 3  - Sets of assorted articles  8211  10  00 40 ١ا اق اٌژا  خٞـٌؽٟ ـ ٗد٘ٞػ٠ 0300  07  77

  :Other -     ـ وايف: 

 Kg 3,4  -- Table knives having fixed blades  8211  91  00 40 ـ ـ ًاـؼ وفٗژك تا  ژـ٠ ثاتت 0300  30  77

   Other knives having fixed blades : 8211  92 --  3   ـ ـ وايف ًاـؼ١ا تا  ژـ٠ ثاتت: 0300  33

 Kg   --- Crafts 8211  92  10 40 ـ ـ ـ ِٜايغ ؼوتي 0300  33  07

 Kg   --- Other  8211  92  90 40 ـ ـ ـ وايف  0300  33  37

ـ ـ ًاـؼ١ا ؿژف اق آ٢ٛايي ٠ً ؼاـا   ژـ٠ ثاتـت ١ىـتٜؽ،     0300  32

 ١٘سٜژٚ زاهٞ   اٌٞ  تاؿثاٛي:
  3  

-- Knives having other than fixed blades:  8211  93   

 Kg   --- Crafts 8211  93  10 40 ـ ـ ـ ِٜايغ ؼوتي 0300  32  07

 Kg   --- Other 8211  93  90 40 ـ ـ ـ وايف  0300  32  37

 Kg 3  -- Blades  8211  94  00 10 ١ا ـ ـ  ژـ٠ 0300  39  77

 Kg 3  -- Handles of base metal  8211  95  00 26 ـ ـ ؼوت٠ اق كٔكات ٗؼ٘ٞٓي 0300  31  77

١اي  تيـ٠ آ٢ٛا )اقخ٠ٔ٘، تيـ٠تيؾ ؤ٘اٛي ٝ غٞؼتفاي ٝ  03   03

 ت٠ ٌٌْ ٛٞاـ(. (Blank)ٍٛؽٟ تٌ٘يْ
    

Razors and razor blades (including 

razor blade blanks in strips).  

82  12 

 Kg 3  - Razors 8212  10  00 5 ـ غٞؼ فاي 0303  07  77

 ١ا  ١ا  غٞؼ فاي ايٜ٘ي، ١٘سٜژٚ  ژـ٠ ـ  ژـ٠ 0303  37  77

 غٞؼ فاي  ٌ٘ژْ ٌؽٟ ت٠ ٌٌْ ٛٞاـ 
5 Kg   

- Safety razor blades, including razor blade 

blanks in strips  

8212  20  00 

  :Other parts -     وايف اخكا ٝ هغؼات: ـ 
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 Kg   --- Without handle double edge razor blade 8212  90  10 26 ـ ـ ـ  ژؾ ؼٝٓث٠ تؽٝٙ ؼوت٠  0303  37  07

 Kg   --- Other 8212  90  90 5 ـ ـ ـ وايف 0303  37  37

١ـاي   ١اي ١٘اٜٛـؽ ٝ تيــ٠   هيسي، هيسي غياطي ٝ هيسي 0302   7777

 آ٢ٛا.
5 Kg 3  

Scissors, tailors' shears and similar 

shears, and blades therefor.  

8213  00  00 

ٗاٌيٚ ٗـٞقٛي، اٛـٞاع   وايف ٗصٜٞػات زاهٞواقي )ٗثلاً  03   09

واتٞـ١اي هصاتي يا آٌپكغا٠ٛ، ًاـؼ١اي غفؼًفؼٙ ٝ 

هي٠٘ ًفؼٙ، ًاؿؿتف(؛ اتكاـ١اي ٗاٛيٌٞـ يـا پـؽيٌٞـ ٝ   

 ٗد٘ٞػ٠ ايٚ اتكاـ١ا )اق خ٠ٔ٘ و١ٞاٙ ٛاغٚ(.

    

Other articles of cutlery (for example, 

hair clippers, butchers' or kitchen 

cleavers, choppers and mincing knives, 

paper knives); manicure or pedicure 

sets and instruments (including nail 

riles).  

82  14 

  تاقًٚ، ٗفًة  فاي، ٗؽاؼ  فاي ٝ  ژــ٠  ـ ًاؿؿتف، ٛا٠ٗ 0309  07

 آ٢ٛا:
  1  

- Paper knives, letter openers, erasing 

knives, pencil sharpeners and blades 

therefor : 

8214  10 

 Kg   --- Pencil sharpeners and blades thereof 8214  10  10 5 ـ ـ ـ ٗؽاؼ فاي ٝ  ژـ٠ آٙ 0309  07  07

 Kg   --- Other 8214  10  90 15 ـ ـ ـ وايف 0309  07  37

ـ اتكاـ١ا  ٗاٛژٌٞـ يا پؽيٌٞـ ٝ ٗد٘ٞػ٠ ايٚ اتكاـ١ـا )اق   0309  37  77

 ٛاغٚ(خ٠ٔ٘ و١ٞاٙ 
10 Kg   

- Manicure or pedicure sets and 

instruments (including nail files)  

8214  20  00 

 Kg   - Other  8214  90  00 15 ـ وايف 0309  37  77

ــفاي     03   01 ــفى ت ــف، ًلِي ــ٠، ًلِي ــاّ، ٗلاه ــن، زِٜ هاٌ

ًفٟ، هٜؽُيف ٝ اٌـياي   يا ٗا١ي ٗػصَٞ ًاـؼ١اي ًيي،

 آٌپكغا٠ٛ يا وفٗيك.١٘اٜٛؽ تفاي 

  1  

Spoons, forks, ladles, skimmers, cake-

servers, fish-knives, butter-knives, sugar 

tongs and similar kitchen or tableware.  

82  15 

٠ً   ءـ ٗد٘ٞػ٠ اق اٌژا  خٞـٌؽٟ ؼاـا  ضؽاهْ يي ٌي 0301  07  77

 تا پلا ژٚ يا علا يا تا ٛوفٟ آتٌاـ  ٌؽٟ تاٌؽ.
40 Kg   

- Sets of assorted articles containing at 

least one article plated with precious metal  

8215  10  00 

 Kg   - Other sets of assorted articles  8215  20  00 40 ١ا اق اٌژا  خٞـٌؽٟ ـ وايف ٗد٘ٞػ٠ 0301  37  77

   :Other -     ـ وايف: 

 Kg   -- Plated with precious metal  8215  91  00 40 ـ ـ تا ٛوفٟ، علا يا پلا ژٚ آتٌاـ  ٌؽٟ تاٌؽ 0301  30  77

 Kg   -- Other 8215  99  00 40 ـ ـ وايف 0301  33  77
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 Chapter 83  77فصل 

 Miscellaneous articles of base metal  هصٌَعات گًَاگَى از فلسات هعوَلي

 . ّا يادداشت
ـ ت٠ ٗل٢ٕٞ ايٚ كّْ، اخكاء ٝ هغؼات اق كٔكات ٗؼ٘ٞٓي ؼـ ٌ٘اـٟ ٗفتٞط ت٠  1

اق   ٌٞٛؽ. تا ايٚ ضاّ، اٌژا تٜؽ  ٗي ّٜٗٞػا ي ٠ً ت٠ آ٢ٛا  ؼٔن ؼاـٛؽ عثو٠

 يا 02  00، 02  00، 02  01، 02  ١03ا   زؽٙ، آ١ٚ يا اق كٞلاؼ ٍّٗ٘ٞ ٌ٘اـٟ

ٝ  00ٝ  00ٓـايت  09ٍٗات٠ اق وايف كٔكات ٗؼ٘ٞٓي)كّّٞ   يا اٌژا ،02  37

 ٌٞٛؽ. ( ت٠ ػٜٞاٙ اخكاء ٝ هغؼات ّٜٗٞػات ايٚ كّْ  ٔوي ٛ٘ي00ٓـايت 

آ٢ٛايي « (Castor)ؿٔتي يا زفظ »ٜٗظٞـ اق ٠ً٘ٔ  02  73 ـ ت٠ ٗل٢ٕٞ ٌ٘اـٟ 2

 ٠ً هغفٌاٙ )اُف ٗد٢ك ت٠ لاوتژي تاٌٜؽ، تا اضتىاب آٙ( تژً اق ١ىتٜؽ

ٗژٔژ٘تف ٛثاٌؽ، يا آ٢ٛايي ١ىتٜؽ ٠ً هغفٌاٙ )اُف ٗد٢ك ت٠ لاوتژي  01 

ٗژٔژ٘تف تاٌؽ، ٍٗفٝط تف اي٠ٌٜ، پ٢ٜا   01تاٌٜؽ، تا اضتىاب آٙ( تژً اق 

 ٗژٔژ٘تف تاٌؽ. 27وٞاـٌؽٟ ـٝ  آٙ ً٘تف اق   زفظ يا پ٢ٜا  لاوتژي

 

Notes. 

1. For the purposes of this Chapter, parts of base metal are to 

be classified with their parent articles. However, articles of 

iron or steel of heading 73.12, 73.15, 73.17, 73.18 or 73.20, 

or similar articles of other base metal (Chapters 74 to 76 

and 78 to 81) are not to be taken as parts of articles of this 

Chapter.  

2. For the purposes of heading 83.02, the word "castors" means 

those having a diameter (including, where appropriate, 

tyres) not exceeding 75 mm, or those having a diameter 

(including, where appropriate, tyres) exceeding 75 mm 

provided that the width of the wheel or tyre fitted thereto is 

less than 30 mm. 

 

 Explanatory remarks to Chapter 83  33ْ ٜٗؽـخات ؾيْ ياؼؼاٌت كص

١ا   كـيوي اق آٓژال آٓٞٗژٜژٕٞ، ٝاـؼٟ  وژٔژٚ ٝ كفآٝـؼٟٝـٝؼ وژْ ٝياّ پٜي

ؼـٗاٙ ١ا   ٞٓژؽ ًٜٜؽٟ ؼاـٝ ًّٗٞٞ ت٠  ٍػژُ ٝقاـت ت٢ؽاٌت،   ٞوظ ٝاضؽ

 تاٌؽ. ٝ آٗٞقي پكٌٌي ٗي
 

The entery of seals and vials for penicillin and injectable 

products of aluminiumm alloys imported by medicine 

manufacturing units is subject to the discretion of the Ministry 

of Health, Treatment & Medical Eduction. 

 

 ٛٞع ًالا تؼفك٠ٌ٘اـٟ 
 ٝـٝؼي ضوٞم

Import duty  
SUQ 

ًؽ ًٍٞـ ؼاـٛؽٟ 

 تؼفك٠ تفخيطي
Preferential 

Tariff 

 ٗلاضظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

)ًـ٠   (Lock)، هلْ ٗـكي ٝ ًٔٞٛي (Padlock)هلْ آٝيك 02   70
ٗك يا تا تفم تـاقٝ تىـت٠ ٗـي    ٌـٞٛؽ(، اق كٔـكات    تا ًٔيؽ، تا ـ

ــت   ــت ٝ تى ٞٓي؛ زل ــ ــت ٝ  ؼٝـٟ (Clasp)ٗؼ٘ ــاي زل ١
ٞٓي؛ ًٔيؽ تـفاي اٌـيا   تىت اـي هلْ، اق كٔكات ٗؼ٘ ، ؼا  يؼاـ

ٞٓي.  كٞم، اق كٔكات ٗؼ٘

    

Padlocks and locks (key, combination or 

electrically operated), of base metal; 

clasps and frames with clasps, 

incorporating locks, of base metal; keys 

for any of the foregoing articles, of base 

metal.  

83  01 

 Kg   - Padlocks  8301  10  00 20 ـ هلْ آٝيك 0270  07  77

ـ هلْ اق ٛٞػي ٠ً تفا  ٝوايْ ٛؤژـ٠ ٗٞ ـٞـ  تـ٠ ًـاـ      0270  37  77

 ـٝؼ ٗي
20 Kg 4  

- Locks of a kind used for motor vehicles  8301  20  00 

 Kg 4  - Locks of a kind used for furniture  8301  30  00 20 ـٝؼ ًاـ ٗيـ هلْ اق ٛٞػي ٠ً تفا  ٗثٔ٘اٙ ت٠ 0270  27  77

   Other locks:  8301  40 -  7,1   ١ا: وايف هلْ  ـ 0270  97

 Kg   --- Types of building door lock mechanism 8301  40  10 32 ـ ـ ـ اٛٞاع ٌٗاٛژىٖ هلْ ؼـ واغت٘اٙ 0270  97  07

ژفٟ، ػؽؼ ؼوتِ 2ـ ـ ـ هلْ ًاْٗ واغت٘اٙ )وت ًاْٗ:    0270  97  37

 ٖ(ػؽؼ پلاى، وژٜٔؽـ ٝ ٌٗاٛژى 2
32  Kg  

 
--- Complet lock building (full set: 2 

handles-2 plate-cylinder and mechanism) 

8301  40  20 

 Kg   --- Other 8301  40  90 20 ـ ـ ـ وايف 0270  97  37

   Kg 15 ؼاـ، ؼاـا  هلْ ١ا  زلت ٝ تىت ـ زلت ٝ تىت ٝ ؼٝـٟ 0270  17  77
- Clasps and frames with clasps, 
incorporating locks  

8301  50  00 

   Parts:  8301  60 -     :هغؼاتـ اخكاء ٝ  0270  07

 Kg 7  --- Cylinder (cerebral) of buiding door lock 8301  60  10 20 وژٜٔؽـ )ٗـك ( هلْ ؼـ واغت٘اٙ  --- 0270  07  07

 Kg   --- Other 8301  60  90 20 وايف --- 0270  07  37

 Kg   - Keys presented separately  8301  70  00 26 ٌٞٛؽ ـ ًٔژؽ١ايي ٠ً ت٠  ٢ٜايي ػفض٠ ٗي 0270  07  77
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 ٛٞع ًالا تؼفك٠ٌ٘اـٟ 
 ٝـٝؼي ضوٞم

Import duty  
SUQ 

ًؽ ًٍٞـ ؼاـٛؽٟ 

 تؼفك٠ تفخيطي
Preferential 

Tariff 

 ٗلاضظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ٝ اٌياي  (Fittings)، اتصالات (Monutings)يفام  02   73
١٘اٜٛؽ اق كٔكات ٗؼ٘ـٞٓي ٜٗاوـة تـفاي ٗثٔ٘ـاٙ، ؼـ،     

اتام ٝوـايْ ٛؤيـ٠،     ،(Blinds)پٌٔاٙ، پٜدفٟ، ًفًفٟ 
ٗصٜٞػات وـفاخي، ز٘ـؽاٙ، صـٜؽٝم، صـٜؽٝهس٠ يـا      
ٗصٜٞػات ١٘اٜٛؽ؛ ًلاٟ آٝيك، ـغت آٝيك، پاي٠ ٝ اٌياي 

تا  (Castors)١٘اٜٛؽ اق كٔكات ٗؼ٘ٞٓي؛ ؿٔتي ٝ زفظ 
پاي٠ اق كٔكات ٗؼ٘ٞٓي؛ ؼـتٜـؽ١اي غٞؼًـاـ اق كٔـكات    

 ٗؼ٘ٞٓي

    

Base metal mountings, fittings and 

similar articles suitable for furniture, 

doors, staircases, windows, blinds, 

coachwork, saddlery, trunks, chests, 

caskets or the like; base metal hat-racks, 

hat-pegs, brackets and similar fixtures; 

castors with mountings of base metal; 

automatic door closers of base metal.  

83  02 

   Hinge:  8302  10 -  7   ـ ٓٞلا: 0273  07

   PVC  ٝUPVC  10 Kgـ ـ ـ تفا  ؼـ ٝ پٜدفٟ ؼٝخؽاـٟ  0273  07  07
--- Suitable for two layers UPVC, PVC 

doors and windows 

8302  10  10 

 Kg   --- To the form of C.K.D part 8302  10  20 15 ت٠ ِٞـت هغؼات ٜٗل٠ّٔ ــ ـ  0273  07  37

 Kg   --- Other 8302  10  90 15 ـ ـ ـ وايف 0273  07  37

 Kg   - Castors  8302  20  00 40 ـ ؿٔتي ٝ زفظ 0273  37  77

١ا، ا ّالات ٝ اٌژا  ١٘اٜٛـؽ تـفا  ٝوـايْ     ـ وايف يفام 0273  27
 ٗٞ ٞـ :ٛؤژ٠ 

    
- Other mountings, fittings and similar 
articles suitable for motor vehicles  

8302  30   

 20 Kg   ---gas spring 8302  30  10 (gas springـ ـ ـ كٜفُاق  ) 0273  27  07

 Kg   --- Tongue lock special veheicles seatbels 8302  30  20 20 قتا٠ٛ ٗػَّٞ هلْ ً٘فتٜؽ١ا  ايٜ٘ي غٞؼـٝ --- 0273   27  37

 Kg   --- Other 8302  30  90 20 ـ ـ ـ وايف 0273  27  37

     ١ا، ا ّالات ٝ اٌژا  ١٘اٜٛؽ: ـ وايفيفام 
- Other mountings, fittings and similar 
articles:  

 

   Suitable for buildings : 8302  41 --     ـ ـ ٜٗاوة تفا  واغت٘اٙ: 0273  90

ٝ  PVCآلات تـفا  ؼـ ٝ پٜدـفٟ ؼٝخـؽاـٟ     ـ ـ ـ يـفام    0273  90  07
UPVC  

10 Kg 
 

 --- Mountings suitable for two layers 
UPVC, PVC doors and windows 

8302  41  10 

ٝ  ١PVCـا    ـ ـ ـ اٛـٞاع ؼوـتِژفٟ تـفا  ؼـ ٝ پٜدـفٟ       0273  90  27
UPVC 

10 Kg 
 

 --- Types of handles for PVC and UPVC 

doors and windows 

8302  41  30 

  Kg  32 ـ ـ ـ اٛٞاع ؼوتِژفٟ ٝ پلاى ؼـ واغت٘اٛي  0273  90  97
 --- Types of handles and plate of building 

doors  

8302  41  40 

  Kg 20 ـ ـ ـ وايف 0273  90  37
 --- Other 8302  41  90 

   Other, suitable for furniture:  8302  42 --     ـ ـ وايف، ٜٗاوة تفا  ٗثٔ٘اٙ: 0273  93

 20 Kg   --- Gas spring 8302  42  10 (gas springـ ـ ـ كٜفُاق  ) 0273  93  07

 Kg   --- To the form of C.K.D part 8302  42  20 20 ت٠ ِٞـت هغؼات ٜٗل٠ّٔ ـ ـ ـ 0273  93  37

 Kg   --- Other 8302  42  90 20 ـ ـ ـ وايف 0273  93  37

 Kg 7  -- Other  8302  49  00 26 ـ ـ وايف 0273  93  77

   Kg 32 پاي٠ ٝ اٌژا  ١٘اٜٛؽ آٝيك، ـ ًلاٟ آٝيك، ـغت 0273  17  77
- Hat-racks, hat-pegs, brackets and similar 
fixtures  

8302  50  00 

 Kg   - Automatic door closers  8302  60  00 26 تٜؽ١ا  غٞؼًاــ ؼـ  0273  07  77

ؼاـ ٝ ١ًٍٞا  ١ا ٝ ؼـ١اي قـٟ اٛٞاع ُاٝصٜؽٝم، صٜؽٝم 0272   77  77

تفاي غكايٚ،  صٜؽٝم  ٝ صٜؽٝهس٠ اط٘يٜـاٙ ٝ اٌـياي   

 ١٘اٜٛؽ، اق كٔكات ٗؼ٘ٞٓي.

32 Kg   

Armoured or reinforced safes, strong-

boxes and doors and safe deposit lockers 

for strong-rooms, cash or deed boxes 

and the like, of base metal.  

8303  00  00 

هلى٠  تايِاٛي،  هلى٠  خـاي كـيً،  ًاقيـ٠  ٝ وـيٜي      0279   77  77

ــٜاؼ، ــاي  او ــف  ٝ     خ ــاي ٢ٗ ــؽاٙ،  خ ــؿؼاٙ،  هٔ٘ ًاؿ

ــؽ   ــكات ١٘اٜٛـــ ــات  ٝ  تد٢يـــ ــفاي  ٗٔكٝٗـــ  تـــ

اوـتثٜاي ٗثٔ٘ـاٙ تـفاي    ؼكتفًاـ، اق كٔكات ٗؼ٘ٞٓي، ت٠

 .39  72ؼكتف ًاـ ٍّٗ٘ٞ ٌ٘اـٟ 

32 Kg   

Filing cabinets, card-index cabinets, 
paper trays, paper rests, pen trays, 
office-stamp stands and similar office or 
desk equipment, of base metal, other 
than office furniture of heading 94.03.  

8304  00  00 

 تفاي ًلاوٞـ،يا  خؽاٌؽٛي اٝـام تفاي صطاكي ٌٗاٛيىٖ 02   71

 ؼاـ  ػلاٗت ًاؿؿُيف، ٌىتي  ُيف ٛا٠ٗ، ُيفٟ ٛا٠ٗ، ٠ٌُٞ

 ٗؼ٘ـٞٓي؛   كٔـكات   ١٘اٜٛؽ تـفاي ؼكتـف ًـاـ  اق     ٓٞاقٕ ٝ 

 صـٞـت   تـ٠  ٌؽٟ ػفض٠ (Staples)ؼٝغت  ١اي  وٞقٙ

تٜـؽي(،   تىت٠ ٗثٔ٘اٙ، ًاـ، تٞؼٝقي ؼكتف تفاي )ٗثلاً ، ٛٞاـ 

 ٗؼ٘ٞٓي  اق كٔكات

    

Fittings for loose-leaf binders or files, 
letter clips, letter corners, paper clips, 
indexing tags and similar office articles, 
of base metal; staples in strips (for 
example, for offices, upholstery, 
packaging), of base metal.  

83  05 
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 ٛٞع ًالا تؼفك٠ٌ٘اـٟ 
 ٝـٝؼي ضوٞم

Import duty  
SUQ 

ًؽ ًٍٞـ ؼاـٛؽٟ 

 تؼفك٠ تفخيطي
Preferential 

Tariff 

 ٗلاضظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ٌٗاٛژىـٖ تــفا  ِـطاكي اٝـام خؽاٌــؽٛي يـا تــفا     ــ   0271  07  77

 ًلاوٞـ
32 Kg   

- Fittings for loose-leaf binders or files  8305  10  00 

 Kg   - Staples in strips  8305  20  00 26 ١ا  ؼٝغت ػفض٠ ٌؽٟ ت٠ ِٞـت ٛٞاـ ـ وٞقٙ 0271  37  77

 Kg   - Other, including parts  8305  90  00 15 ـ وايف، ١٘سٜژٚ اخكاء ٝ هغؼات  0271  37  77

ٝ  (Gong)اي  زٌٍي  قَٛ  صلط٠  قَٛ، قَٛ اغثاـ، 0270

١اي  اٌياي ١٘اٜٛؽ، ؿيفتفهي، اق كٔكات ٗؼ٘ٞٓي؛ ٗدى٠٘

ًٞزي ٝ وايف اٌياي تكئيٜي، اق كٔكات ٗؼ٘ٞٓي؛ هـاب  

اق كٔـكات    ١ـاي ١٘اٜٛـؽ،   ػٌه، هاب تصـٞيف يـا هـاب   

 ٗؼ٘ٞٓي.ٗؼ٘ٞٓي؛ آي٠ٜ اق كٔكات 

    

Bells, Buzzer (gong & the like), non-
electric, of base metal; statuettes and 
other ornaments, of base metal; 
photograph, picture or similar frames, 
of base metal; mirrors of base metal.  

83  06 

ٝ  ـ قَٛ، قَٛ اغثـاـ، قٛـَ ِـلط٠    0270  07  77 اٌـژاء   ا  زٌٍـي 

 ١٘اٜٛؽ
40 Kg   

- Bells, gongs and the like  8306  10  00 

   :Statuettes and other ornaments -     ١ا  ًٞزي ٝ وايف اٌژا   كئژٜي: ـ ٗدى٠٘ 

 Kg   -- Plated with precious metal  8306  21  00 40 آتٌاـ  ٌؽٟ تا ٛوفٟ، علا يا پلا ژٚ ـ ـ 0270  30  77

   Other:  8306  29 --     ـ ـ وايف:  0270  33

 Kg   --- gold - filled Crafts 8306  29  10 40 ـ ـ ـ ِٜايغ ؼوتي علاًٞب 0270  33  07

 Kg   --- Other  8306  29  90 40 ـ ـ ـ وايف 0270  33  37

   Kg 40 ١ا  ١٘اٜٛؽ؛ آي٠ٜ ـ هاب ػٌه، هاب  ّٞيف يا هاب 0270  27  77
- Photograph, picture or similar frames; 

mirrors  

8306  30  00 

١اي هاتْ اٛطٜاء، اق كٔـكات ٗؼ٘ـٞٓي تـا يـا تـؽٝٙ       ٠ٓٞٓ 02   70

 ٗٔطوات.
    

Flexible tubing of base metal, with or 
without fittings.  

83  07 

   Of iron or steel: 8307  10 -     ـ اق آ١ٚ يا اق كٞلاؼ: 0270  07

   Kg 15 ؼاـا  ـًًٝ --- 0270  07  07
--- Flexible tubing of base metal, with 

cover 

8307  10  10 

 Kg   --- Other 8307  10  90 26 وايف --- 0270  07  37

 Kg   - Of other base metal  8307  90  00 26 ـ اق وايف كٔكات ٗؼ٘ٞٓي 0270  37  77

ؼاـ، وِي، ُْ  ١اي زلت ٝ تىت تىت، ؼٝـٟ زلت ٝ 02   70

ؼاـ(، هكٛولٔـي، هـلاب ٝ    ً٘ف )وـِي زلـت ٝ تىـت   

زِٜي، ضٔو٠، ٠ِٜٜٗ پفذ، ٝ اٌياي ١٘اٜٛـؽ، اق كٔـكات   

تـفاي ٓثـان ٝ ٗتلفػـات ٓثـان،      ،ٗؼ٘ٞٓي اق ٛٞػي ٠ً

١ا، ١اي ٗسي، ًتاب، وايثاٙيپٞي، خٞا١فات، واػتپا

واقي ٝ ٍٗطصٞلات زفٗي، اٌياي ولفي يا قيٚ ٝ تف

ـٝؼ؛ ٗـيع  يا وايف اٌـياي وـاغت٠ ٌـؽٟ تـ٠ ًـاـ ٗـي      

اي يا زاًؽاـ اق كٔكات ٗؼ٘ٞٓي؛ ٜٗدٞم ٝ  ١اي ٠ٓٞٓ پفذ

 پٞٓي اق كٔكات ٗؼ٘ٞٓي.

    

Clasps, frames with clasps, buckles, 

buckle-clasps, hooks, eyes, eyelets and 

the like, of base metal, of a kind used for 

clothing or clothing accessories,  

footwear, jewellery, wrist-wathes, 

books, awnings, leather goods, travel 

goods or saddlery or for other made up 

articles; tubular or bifurcated rivets, of 

base metal; beads and spangles, of base 

metal.  

83  08 

 Kg   - Hooks, eyes and eyelets  8308  10  00 26 ـ هكٛولٔي، هلاب ٝ زِٜي، ضٔو٠ ٝ ٠ِٜٜٗ پفذ 0270  07  77

 Kg 4  - Tubular or bifurcated rivets  8308  20  00 20 زاًؽاـا  ٝ  ١ا  ٠ٓٞٓ ـ ٗژع پفذ 0270  37  77

 Kg   - Other, including parts  8308  90  00 26 ـ وايف، ١٘سٜژٚ اخكاء ٝ هغؼات 0270  37  77

ؼـپٞي پيسـي ٝ    تٍتي،  خ٠ٔ٘ )اق وفپٞي ٝ ؼـپٞي ؼـ، 02   73

ٟ  ؼـ١اي ـيكٛؽٟ ًٝيْ ٌـٞٛؽٟ تـفاي    ؼاـ(، ؼـپٞي پـاـ

 ٝ ٢ٗف ُيف، وٞـاظ پيسي ت٠ٌٍ، وفپٞي  پٞي تطفي، ؼـ

 اق كٔكات ٗؼ٘ٞٓي.  تٜؽي، ٗتلفػات تىت٠ وايف ٝ ٕٗٞ

   

كو  "

ٗتٚ 

 "كفاٛى٠

Stoppers, caps and lids (including crown 

corks, screw caps and pouring 

stoppers), capsules for bottles, threaded 

bungs, bung covers, seals and other 

packing accessories, of base metal.  

83  09 

 Kg   - Crown corks  8309  10  00 32 عٍتي  ـ 0273  07  77

 Other:  8309  90 -     ـ وايف: 0273  37

 Kg   --- Aluminium cap for medicine bottles 8309  90  10 26 ؼـ آٓٞٗژٜژٞٗي ٌژ٠ٍ ؼاـٝ ــ  ـ 0273  37  07

ؼـ آواٙ تاقٌٞ  آٓٞٗژٜژٞٗي تـفا  هـٞعي ١ـا      ــ    ـ 0273  37  37

 76129020ـؼيق 
15 Kg   

--- Aluminum easy open doors for cans 

under tariff no. 76129020 

8309  90  20 

 Kg   --- Steal easy open doors 8309  90  30 26 اق خٜه كٞلاؼ ٞؼـب آواٙ تاق ٌ ــ  ـ 0273  37  27
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 ٛٞع ًالا تؼفك٠ٌ٘اـٟ 
 ٝـٝؼي ضوٞم

Import duty  
SUQ 

ًؽ ًٍٞـ ؼاـٛؽٟ 

 تؼفك٠ تفخيطي
Preferential 

Tariff 

 ٗلاضظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Kg   --- Other 8309  90  90 26 وايف ــ  ـ 0273  37  37

تات١ٞٔاي ـا١ٜ٘ا،تات١ٞٔاي اٗاًٚ، تات١ٞٔاي ٛإ ٝ ٍٛـاٛي   0207   77  77

ٝ تات١ٞٔاي ١٘اٜٛؽ، اـهـإ، ضـفٝف ٝ ػلائـٖ ؼيِـف، اق     

ٟ  كٔكات ٗؼ٘ٞٓي، ت٠  اوتثٜاي آ٢ٛايي ٠ً ٍٗـّ٘ٞ ٌـ٘اـ

 ٗي ٌٞٛؽ. 39  71 

40 Kg   

Sign-plates, name-plates, address-plates 

and similar plates, numbers, letters and 

other symbols, of base metal, excluding 

those of heading 94.05.  

8310  00  00 

ٗلتّٞ، ٗي٠ٔ، ٠ٓٞٓ، صلط٠، آٌتفٝؼ ٝ اٌياي ١٘اٜٛـؽ، اق   02   00

اٛؽٝؼٟ يا پفٌؽٟ كٔكات ٗؼ٘ٞٓي يا اق ًفتٞـ١اي كٔكي، 

ٖ    ًٜٜؽٟ يا وياّ اق ٗٞاؼ پاى ًـاـي،   ًٜٜـؽٟ تـفاي ٓطـي

خٌٌٞاـي يا ـوٞب كٔك يا ًفتٞـ١اي كٔكي؛ ٗلتـّٞ ٝ  

ٗي٠ٔ، اق پٞؼـ ت٠ ١ٖ كٍفؼٟ كٔكات ٗؼ٘ٞٓي، تـفاي كٔـك   

 ٛ٘اًفؼٙ ت٠ ٝوي٠ٔ پاٌيؽٙ.

    

Wire, rods, tubes, plates, electrodes and 

similar products, of base metal or of 

metal carbides, coated or cored with 

flux material, of a kind used for 

soldering, brazing, welding or 

deposition of metal or of metal carbides; 

wire and rods, of agglomerated base 

metal powder, used for metal spraying.  

83  11 

آٌتفٝؼ١ــا  اٛؽٝؼٌــؽٟ تــفا  خٌٞــٌاـ  تــا هــٞن  - 0200  07  77

 آٌتفيٌي، اق كٔكات ٗؼ٘ٞٓي
32 Kg 1  

- Coated electrodes of base metal, for 
electric arc-welding  

8311  10  00 

١ا  پفٌؽٟ تفا  خٌٌٞاـ  تا هٞن آٌتفيٌي، اق  ـ ٗلتّٞ 0200  37  77

 كٔكات  ٗؼ٘ٞٓي
32 Kg   

- Cored wire of base metal, for electric arc-

welding  

8311  20  00 

١ــا  پفٌــؽٟ، تــفا   ١ــا  اٛؽٝؼٌــؽٟ ٝ ٗلتــّٞ ٗژٔــ٠ - 0200  27  77

 ًاـ  يا خٌٌٞاـ  تا ٌؼ٠ٔ، اق كٔكات ٗؼ٘ٞٓي ٓطژٖ
32 Kg   

- Coated rods and cored wire, of base 

metal, for soldering, brazing or welding by 
flame  

8311  30  00 

 Kg   - Other 8311  90  00 32 ـ وايف  0200  37  77
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 شاًزدهنقسوت 
آلات و وسايل هكاًيكي؛ ادوات برقي؛ اجزاء  هاشيي

 و قطعات آًها؛ ...
  

هاا ه اراا ر گ آا اا  ،   اه، دياا  : رآكتورهاا ه ههاات فصلله تاللو چ ا م لل    
 قطع ت آنه آلات گ گس يل مك نيكي؛ اجزاء گ  م شين

ها ؛   ه ا قاي گ اجازاء گ قطعا ت آ    ها   دسات    آلات گ  : م شينفصه تاو چ ا پنجم
ه ضابط گ پراش صاوت گ يراوي      ها   دسات    ه ضبط گ پرش صوت، ه  دست   

 يلويزيوني ...
 

 

Section XVI 

MACHINERY AND MECHANICAL 

APPLIANCES; ELECTRICAL 

EQUIPMENT; PARTS THEREOF; 

SOUND RECORDERS AND 

REPRODUCERS, TELEVISION 

IMAGE AND SOUND RECORDERS 

AND REPRODUCERS, AND PARTS 

AND ACCESSORIES OF SUCH 

ARTICLES 

 

 

 

Chapter 84: Nuclear reactors, boilers, machinery and 

mechanical appliances; parts thereof 

Chapter 85: Electrical machinery and equipment and parts 

thereof; sound recorders and reproducers, television 

image and 

sound recorders and reproducers, and parts and 

accessories of such articles 
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 Section II  شاًزدهنقسوت 

آلات و وسايل هكاًيكي؛ ادوات برقي؛ اجزاء و   هاشيي

 ي ضبط و پخش صوت؛ها دستگاهقطعات آًها؛ 

 ي ضبط و پخش صوت و تصوير تلويزيوى،ها دستگاه

 ها دستگاهو اجزاء و قطعات و هتفرعات ايي 
 

MACHINERY AND MECHANICAL 

APPLIANCES; ELECTRICAL 

EQUIPMENT; PARTS THEREOF; 

SOUND RECORDERS AND 

REPRODUCERS, TELEVISION 

IMAGE AND SOUND RECORDERS 

AND REPRODUCERS, AND PARTS 

AND ACCESSORIES OF SUCH 

ARTICLES 

 .ها يادداشت
 ٌٛؼ: ٕ٘ي  ـ ٍَٕٔٛ ايٗ لىٕز1

 ٝ ٘مبِٝ يب ا٘شمبَ ٘يفٚ، اق ٔٛاؼ دلاوـشيه   (belting)ٞب  اِف ـ سىٕٝ ٚ ٔد٠ٕٛٝ سىٕ

اق  ي(؛ يـب وـبيف اٌـيب   40  10 ـؼيف ، يب اق وبئٛزٛي ِٚىب٘يكٜ )39فُّ 

آلار يب ٚوبيُ ٔىب٘يىي يب ثفلي يـب ثـفاي    ٘ٛٞ ٔٛـؼ ّٔفف ؼـ ٔبٌيٗ

وبيف ّٔـبـف فٙـي، اق وـبئٛزٛي ِٚىـب٘يكٜ ايـف اق وـبئٛزٛي وـػز        

 (؛40  16ـؼيف)

( يـب اق  42  05 ـؼيفٌؽٜ ) اق زفْ ٘جي١ي يب اق زفْ ؼٚثبـٜ وبغشٝ ية ـ   اٌيب 

ــي )  ــفْ ٘جي١ ــف دٛوــز ٘  ـ43  03 ـؼي ــٛـؼ ّٔــفف ؼ ــٛٞ ٔ  (، اق ٘

 آلار يب ٚوبيُ ٔىب٘يىي يب ثفاي وبيف ّٔبـف فٙي؛  ٔبٌيٗ

ــفٜج ـ      ــٛـٜ لفل ــٝ(Spools)، ٔبو ــبٜ ، سىي ٌ  ُ ــى ــي ٌ ــبي ٔػفٚ٘ )ؼٚن  ٞ

يــب  (Reels) ضّمــٝ، (Cores)ٔغــكي   ،(Cops, Cones) ٔػفٚ٘ــيوؼٚن(

يـب   44، 40، 39) ثٝ ٠ٙٛاٖ ٔثبَ، فّـُ   ٔبؼٜٞبي ٍٔبثٝ اق ٞف  ٌبٜ سىيٝ

 يب لىٕز دب٘كؼٞٓ(؛ 48

ٞبي ٕٞب٘ٙـؽ )ٔـثلا ، فّـُ     ٞبي وٛـاظ ٌؽٜ ثفاي لاوبـؼ يب ٔبٌيٗ ؼ ـ    وبـر 

 يب لىٕز دب٘كؼٞٓ؛ 48يب  39

 ٝ ٘مبِٝ يب ا٘شمـبَ ٘يـفٚ اق ٔـٛاؼ ٘ىـدي      (belting)ٞب  ٞـ ـ   سىٕٝ ٚ ٔد٠ٕٛٝ سىٕ

اق ٔـٛاؼ ٘ىـدي ثـفاي ّٔـبـف فٙـي      ي ( يب وبيف اٌـيب 59  10 ـؼيف )

 (؛59  11 ـؼيف)

 ً ٌفا٘جٟبي )٘جي١ي، وٙششيه يـب ؼٚثـبـٜ وـبغشٝ(     ٞبي ٌفا٘جٟب يب ٘يٕٝ ٚ ـ     وٙ

، يـب ّٔـ٠ٛٙبسي وـٝ سٕبٔـب  اق     71  04ِغبيـز   71  02ٞبي  ـؼيفٍَٕٔٛ 

 ـ  71  16 ـؼيـف ٞبي ٍَٕٔٛ  وًٙ اوـشثٙبي يـبلٛر وجـٛؼ ٚ    ٝثبٌـٙؽ، ث

  22 ـؼيـف إِبن وبـٌؽٜ وٛاـ ٍ٘ؽٜ ثفاي ٘ٛن وٛقٖ ِـٛاقْ ِـٛسي )  

 (؛85

 2ق ـ  اخكاء ٚ ل١ٙبر ٔٛـؼ ّٔفف ٠ٕٛٔي، ثـٝ ٌـفش ٔٙـؽـج ؼـ يبؼؼاٌـز      

ٕٞب٘ٙـؽ اق   يلىٕز دب٘كؼٞٓ، اق فّكار ١ِٕٔٛي )لىٕز دب٘كؼٞٓ(، يب اٌـيب 

 (؛39)فُّ   ٔٛاؼ دلاوشيىي

 (؛73  04ـؼيف ) (Drill pipe)ٞبي ضفبـي  ش ـ ِِٛٝ

 دب٘كؼٞٓ(؛ٞبي ثؽٖٚ ا٘شٟب اق ٔفشَٛ يب اق ٘ٛاـ فّكي )لىٕز  ٖ ـ سىٕٝ

 ؛83يب  82فُّ  يي ـ اٌيب

 لىٕز ٞفؽٞٓ؛ ين ـ اٌيب

 ؛90فُّ ٍَٕٔٛ  يَ ـ اٌيب

 

 

Notes. 

1. This Section does not cover:  

(a) Transmission or conveyor belts or belting, of plastics of 

Chapter 39, or of vulcanised rubber (heading 40.10); or 

other articles of a kind used in machinery or mechanical 

or electrical appliances or for other technical uses, of 

vulcanised rubber other than hard rubber (heading 

40.16);  

(b) Articles of leather or of composition leather (heading 

42.05) or of furskin (heading 43.03), of a kind used in 

machinery or mechanical appliances or for other 

technical uses;  

(c) Bobbins, spools, cops, cones, cores, reels or similar 

supports, of any material (for example, Chapter 39,40, 

44 or 48 or Section XV);  

(d) Perforated cards for Jacquard or similar machines (for 

example, Chapter 39 or 48 or Section XV);  

(e) Transmission or conveyor belts or belting, of textile 

material (heading 59.10) or other articles of textile 

material for technical uses (heading 59.11);  

(f) Precious or semi-precious stones (natural, synthetic or 

reconstructed) of headings 71.02 to 71.04, or articles 

wholly of such stones of heading 71.16, except 

unmounted worked sapphires and diamonds for styli 

(heading 85.22);  

(g) Parts of general use, as defined in Note 2 to Section XV, 

of base metal (Section XV), or similar goods of plastics 

(Chapter 39);  

(h) Drill pipe (heading 73.04);  

(ij) Endless belts of metal wire or strip (Section XV);  

(k) Articles of Chapter 82 or 83;  

(l) Articles of Section XVII;  

(m) Articles of Chapter 90;  
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 ؛91فُّ ٍَٕٔٛ  يٞبي ٔسي يب وبيف اٌيب ٞبي ؼيٛاـي، وب٠ز ْ ـ  وب٠ز

ٞـب اق ا٘ـٛا٠ي وـٝ ثـٝ      يـب ثـفٚن   82  07ـؼيف ٖ ـ اثكاـٞبي س١ٛيٕي ٍَٕٔٛ  

(؛ 96  03ـؼيـف  ٌيف٘ـؽ )  آلار ٔٛـؼ اوشفبؼٜ لفاـ ٔي ٔبٌيٗ ي٠ٙٛاٖ اخكا

اثكاـٞبي لبثُ س١ٛيٓ ٍٔبثٝ ثف ضىت ٘ٛٞ ٔٛاؼ ٔشٍـىّٝ لىـٕز ٠بٔـُ    

، يـب  59يـب   45، 43، 42 ،40ٌـٛ٘ؽ )ٔـثلا ، ؼـ فّـُ     ثٙـؽي ٔـي   آٟ٘ب، ٘جمٝ

 (؛69  09يب  68  04ٞبي  ـؼيف

 ؛ يب 95فُّ  ٍَٕٔٛ ين ـ اٌيب

 ؼـيـب   ٕٞب٘ٙـؽ، ضشـي ـٚي لفلـفٜ   ٘ٛاـٞـبي  سطفيف يب  ٔبٌيٗ (ٖ ـيجٛ٘ٛاـ ) – ف

ف قؼٜ يب ثـٝ ٘طـٛ ؼيٍ ـ   ٔفوت يب اٌف ،وبـسفيح )ثفضىت ٔٛاؼ ٔشٍىّٝ آٟ٘ب

 ،(ٌـٛ٘ؽ  ثٙؽي ٔـي  ٘جمٝ 96  12 ٌٕبـٜ ثفاي اثفٌؿاـي آٔبؼٜ ٌؽٜ ثبٌٙؽ ؼـ

 ي( ٚ اٌـيب Tripods(، وـٝ دبيـٝ )  Bipods(، ؼٚدبيـٝ ) Monopodsيب ثبقٚيي )

 .96  20ٌٕبـٜ  ٍَٕٔٛ ٕٞب٘ٙؽ

، اخـكاء ٚ  85ٚ  84فَّٛ  1ايٗ لىٕز ٚ يبؼؼاٌز  1ـ ثب ضفٛ ٔمفـار يبؼؼاٌز 2

  84ٞـبي   ـؼيـف ٍٔـَٕٛ   ياوشثٙبي اخكاء ٚ ل١ٙبر اٌيبٝٞب )ث ل١ٙبر ٔبٌيٗ

ٝ 85  47 يـب  85  46، 85  45، 85  44، 84 ثٙــؽي  ( ٔٙــبثك لٛا٠ــؽ قيـف ٘جمــ

 ٌٛ٘ؽ: ٔي

 اِف ـ اخكاء ٚ ل١ٙبسي وـٝ غـٛؼ، وبلاٞـبيي ٞىـشٙؽ وـٝ ٍٔـَٕٛ ٞـف يـه اق          

  31، 84  09 ٞـبي  ـؼيفاوشثٙبي ٝثبٌٙؽ )ث 85يب  84فُّ  ـؼيف ٞبي

84، 48  84 ،66  84 ،73  84 ،87  84 ،03  85 ،22  85 ،29  85 ،

( ثؽٖٚ سٛخٝ ثٝ ايٙىٝ ٔفثٖٛ ثٝ زٝ ٔبٌيٙي ٞىشٙؽ، 85  48ٚ  85  38

 ٌٛ٘ؽ؛ ٔفثٖٛ ثٝ غٛؼٌبٖ ٔي ٞبي ـؼيفؼـ وّيٝ ٔٛاـؼ ٍَٕٔٛ 

ؽ ديً ٌفشٝ ٌؽ، ٍٔـػُ ثبٌـؽ     ة ـ ٞف ٌبٜ اخكاء ٚ ل١ٙبر، ايف اق آ٘سٝ وٝ ؼـ ثٙ

ٖ ثٝ يه يـب زٙـؽ ٔبٌـيٗ ٔٙـؽـج ؼـ يـه ٌـٕبـٜ        اوبوب وٝ ٔٙطّفا  يب  ٔفثٛ

(، آٖ اخــكاء ٚ 85  43يــب  84  79ـؼيــف ٍٔــَٕٛ  ثبٌــٙؽ )اق خّٕــٝ ٔبٌــيٗ

ؽي ٔبٌيٗ ل١ٙبر سبثٟ ٘جمٝ ٍٔـَٕٛ   ،ٞبي ٔؿوٛـ يب ضىـت ٔـٛـؼ   يب ٔبٌيٗ  ثٙ

ــبي ـؼيـــــــف  ،85  03، 84  73، 84  66، 84  48، 84  31، 84  09 ٞـــــ

ٗ، اخكاء ٚ ل١ٙبسي وـٝ ٔػِّٛـب     85  38 ، يب85  29، 85  22  ٙؽ ٌؽ؛ ِيى اٞٛ غ

ـيب   ٖ ثـٝ اٌ ـيب  85  17ـؼيـف  ٍٔـَٕٛ   يثٝ ٘ٛـ يىىبٖ ٔفثٛ ٍٔـَٕٛ   يٚ اٌ

ؽي ٔي ٘جمٝ 85  17ـؼيف ثبٌٙؽ ؼـ  85  28 ِغبيز 85  25  ٌٕبـٜ ٛ٘ؽ؛ ثٙ ٌ 

 ـ  ،84  31، 84  09 ٞـبي  ـؼيـف وبيف اخكاء ٚ ل١ٙبر ضىت ٔـٛـؼ ٍٔـَٕٛ     ج 

ٌٛ٘ؽٚ  ٔي 85 38يب  85  29، 85  22، 85  03، 84  73، 84  66، 84  48 

 ثٙؽي غٛاٞٙؽ ٌؽو ٘جمٝ 85  48 يب 84  87ـؼيف ايٗ ِٛـر، ؼـ ؼـ ايف

ٞـبي ٔفوـت ٔشٍـىُ اق     ٔبٌيٗ ؛خك ؼـٔٛاـؼي وٝ ٔغبيفسي ٚخٛؼ ؼاٌشٝ ثبٌؽ ثٝـ 3
 (whole)وٝ ثٝ يىؽيٍف ٔشُّ ٌؽٜ ٚ سٍىيُ يه ٚاضؽ وـُ   ؼٚ يب زٙؽ ٔبٌيٗ

ٔٙٝٛـ ا٘دبْ ؼٚ يب زٙؽ ٠ٕـُ سىٕيّـي يـب     ٞبيي وٝ ثٝ وبيف ٔبٌيٗ ا٘ؽ يب ـا ؼاؼٜ
ـا  يوٝ ٠ُٕ اِـّ  ي٠ٙٛاٖ آٖ خكء يب آٖ ٔبٌيٙ ا٘ؽ ثبيؽ ثٝ ٔشٙبٚة ٘فاضي ٌؽٜ

 ثٙؽي ٌفؼؼو ؼٞؽ ٘جمٝ ا٘دبْ ٔي

ٝ  يٞب( ٔشٍـىُ اق اخـكا   ـ ٞف ٌبٜ يه ٔبٌيٗ )ٌبُٔ سفويجي اق ٔبٌيٗ  4 اي  خؽاٌب٘ـ
وٍي ـ ٚوـبيُ ا٘شمـبَ ؼٞٙـؽٜ،      ِٛـر ٔدكا ثٛؼٜ يب اق ٘فيك ِِٛٝ ثبٌؽ غٛاٜ ثٝ

وبثُ ثفق يب وبيف اثكاـآلار ثٝ ٕٞؽيٍف ٔشُّ ٌٛ٘ؽ ٚ ثب ٞٓ ثـٝ ٘ـٛـ ٚأـص    
ـا ٠فٔـٝ ٕ٘بيٙـؽ    85ٚ  84ا٘دبْ يه ٠ُٕ ٍٔػُ ٌؽٜ ؼـ يىي اق فّـَٛ  

 ُ ٍٔػُ ٌؽٜ اوزوٌفؼ٘ؽ وٝ ثفاي آٖ ٠ٕ ثٙؽي ٔي ولا  سطز ـؼيفي ٘جمٝ

ٗ  « ٔبٌيٗ»ٞبي فٛق اِٙلاش  ـ ثفاي اخفاي يبؼؼاٌز  5 آلار،  ثٝ ٞف ٔبٌـيٗ، ٔبٌـي

 ٗ يـب ٚوـبيُ ٔٙـؽـج ؼـ     ٞـب  ؼوـشٍبٜ ، سدٟيـكار،  (Plant)آلار  ٔد٠ٕٛٝ ٔبٌـي

 ٌٛؼو ا٘لاق ٔي 85يب فُّ  84ٞبي فُّ  ـؼيف

(n) Clocks, watches or other articles of Chapter 91;  

(o) Interchangeable tools of heading 82.07 or brushes of a 

kind used as parts of machines (heading 96.03); similar 

interchangeable tools are to be classified according to 

the constituent material of their working part (for 

example, in Chapter 40, 42, 43, 45 or 59 or heading 

68.04 or 69.09);  

(p) Articles of Chapter 95; or  

(q) Typewriter or similar ribbons, whether or not on spools 

or in cartridges (classified according to their constituent 

material, or in heading 96.12 if inked or otherwise 

prepared for giving impressions), or Monopods, Bipods, 

Tripods and similar articles, of heading 96.20. 

2. Subject to Note 1 to this Section, Note 1 to Chapter 84 and 

to Note 1 to Chapter 85, parts of machines (not being parts 

of the articles of heading 84.84, 85.44, 85.45, 85.46 or 

85.47) are to be classified according to the following rules:  

(a) Parts which are goods included in any of the headings of 

Chapter 84 or 85 (other than headings 84.09, 84.31, 

84.48, 84.66, 84.73, 84.87, 85.03, 85.22, 85.29, 85.38 

and 85.48) are in all cases to be classified in their 

respective headings;  

(b) Other parts, if suitable for use solely or principally with 

a particular kind of machine, or with a number of 

machines of the same heading (including a machine of 

heading 84.79 or 85.43) are to be classified with the 

machines of that kind or in heading 84.09, 84.31, 84.48, 

84.66, 84.73, 85.03, 85.22, 85.29 or 85.38 as 

appropriate. However, parts which are equally suitable 

for use principally with the goods of headings 85.17 

and 85.25 to 85.28 are to be classified in heading 85.17;  

(c) All other parts are to be classified in heading 84.09, 

84.31, 84.48, 84.66, 84.73, 85.03, 85.22, 85.29 or 85.38 

as appropriate or, failing that, in heading 84.87 or 

85.48. 

 

3. Unless the context otherwise requires, composite machines 

consisting of two or more machines fitted together to form 

a whole and other machines designed for the purpose of 

performing two or more complementary or alternative 

functions are to be classified as if consisting only of that 

component or as being that machine which performs the 

principal function.  

4. Where a machine (including a combination of machines) 

consists of individual components (whether separate or 

interconnected by piping, by transmission devices, by 

electric cables or by other devices) intended to contribute 

together to a clearly defined function covered by one of the 

headings in Chapter 84 or Chapter 85, then the whole falls 

to be classified in the heading appropriate to that function.  

5. For the purposes of these Notes, the expression "machine" 

means any machine, machinery, plant, equipment, 

apparatus or appliance cited in the headings of Chapter 84 

or 85.  
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 Chapter 84  48فصل 

هاي بخارو آبگرم،  اي، ديگ رآكتورهاي هسته

 آلات و وسايل هكاًيكي؛ اجزاء و قطعات آًها  هاشيي

 Nuclear reactors, boilers, 

machinery and mechanical appliances; 

parts thereof 

 . ها يادداشت
 ٌٛؼ: ـ ٍَٕٔٛ ايٗ فُّ ٕ٘ي 1

 ؛68فُّ  ييب وبيف اٌيب (grind stones)اِف ـ وًٙ آويبة، وًٙ وٙجبؼٜ 

اق ٔٛاؼ وفأيه ٚ اخـكاء ٚ ل١ٙـبر     يب ٚوبيُ )ٔثلا ، سّٕجٝ(، آلار ٔبٌيٗة ـ  

 (؛69آلار يب ٚوبيُ وفأيىي )فُّ  وفأيىي ٔبٌيٗ

آلار، ٚوبيُ ٚ وـبيف   (؛ ٔبٌي70ٗ  17ـؼيف اي آقٔبيٍٍبٜ ) ٌيٍٝ يج ـ  اٌيب 

يـب   70  19ـؼيـف  اٌيبء ثفاي ّٔبـف فٙي يب ل١ٙبر ٔفثٛ٘ٝ، اق ٌيٍٝ )

 (؛70  20

ٕٞب٘ٙؽ اق وـبيف فّـكار    ييب اٌيب 73  22يب  73  21ـؼيف ٍَٕٛ ٔ يؼ ـ  اٌيب 

 (؛81ِغبيز  78يب  76ِغبيز  ١ٔ74ِٕٛي )فَّٛ 

 ؛ 85  08ـؼيف  (Vacuum Cleaners) ٔىٙؽٜٞـ ـ خبـٚٞبي 

ٞـبي ؼيديشـبَ ـؼيـف     ؛ ؼٚـثي8509ٗٔىب٘يىي ـؼيف  اِىشفٚ ِٛاقْ غبٍ٘يٚ ـ   

 ؛ 8525

 يب؛ 17ـاؼيبسٛـ ثفاي اٌيبي لىٕز  -ق

 و(9603وٙؽ )ـؼيف  خبـٚٞبي ٔىب٘يىي فبلؽ ٔٛسٛـ وٝ ثب ؼوز وبـ ٔي -ش

ايـٗ فّـُ يـه     9لىٕز ٌـب٘كؼٞٓ ٚ يبؼؼاٌـز    3ثب ضفٛ ٔمفـار يبؼؼاٌز ـ   2

سـب   8401ٞـبي   اي وٝ ثب ٌفش يه ـؼيف يب ثيٍـشف، اق ـؼيـف   ٔبٌيٗ يب ٚويّٝ

سـب   8425ٞـبي   كٔبٖ ثب ٌفش يه يب وبيف ـؼيـف ٚ ٕٞ 8486يب ـؼيف  8424

ٔٙبثمز ؼاٌشٝ ثبٌؽ، ضىت ٔٛـؼ ؾيُ ـؼيف ٔٙبوت ؼـ ٌـفٜٚ اَٚ يـب    8480

 ٞبي اغيفو ٌٛؼ، ٘ٝ ؼـ ٌفٜٚ ثٙؽي ٔي ٘جمٝ 8486

 ٌٛؼ: ثٝ ٞف ضبَ ٔٛاـؼ قيف ـا ٌبُٔ ٕ٘ي 84  19ـؼيف 

    ٗ ٗ (Germination Plant)آلار ـٚيب٘ـؽٖ   اِـف ـ ٔد٠ٕٛـٝ ٔبٌـي ٞـبي   ، ٔبٌـي

ثـفاي   (Brooders)دفٚـي ّٔـ٠ٛٙي   يب خٛخٝ (Incubator)وٍي  خٛخٝ

ثىـشٗ   ٞبي ؼٚق٘ؽٌي ثفايٌيٗ(، ٔب84  36دفٚـي دف٘ؽٌبٖ غبٍ٘ي )

 (؛ يب8425ٞبي ٕٞب٘ٙؽ)ـؼيف ٞب يب ٔطفٝٝويىٝ

 (، 84  37ـؼيف ة وفؼٖ ضجٛثبر ) ٞبي ٔف٘ٛ ة ـ  ٔبٌيٗ

 يب(؛ 84  38ـؼيف وٍي ثفاي ثٝ ؼوز آٚـؼٖ ٌيفٜ لٙؽ ) ي ٌيفٜٞب ؼوشٍبٜج ـ  

 ٗ آٚـؼٖ ٘ع، دبـزٝ يـب ّٔـ٠ٛٙبر ٘ىـدي     آلار ضفاـسي ثفاي ٠ُٕ ؼ ـ   ٔبٌي

 (؛ يب 84  51ـؼيف )

ٞ ٗ ثـٝ   (Plant) يب سدٟيكار آقٔبيٍٍبٞي آلار ٔد٠ٕٛٝ ٔبٌيٗ ،آلار ـ ـ  ٔبٌي

ٔٙٝٛـ ا٘دبْ يه ٠ُٕ ٔىب٘يىي، وٝ ؼـ آٟ٘ب ضشـي اٌـف سغييـف ؼـخـٝ     

 ضفاـر، لاقْ ثبٌؽ، خٙجٝ فف٠ي ؼاـؼو

 ٌٛؼ: ٌبُٔ ٔٛاـؼ قيف ٕ٘ي 84  22ـؼيف 

ـؼيـف  ) ٞبي ٕٞب٘ٙـؽ ٞب يب ٔطفٝٝزفظ ٞبي ؼٚق٘ؽٌي ثفاي ثىشٗ ويىٝاِف ـ  

 (؛ يب  84  52

 (8472)ٞبي ؼفشفي ـؼيف ٔبٌيٗة ـ 

 

 

Notes. 

1.This Chapter does not cover:  

(a) Millstones, grind stones or other articles of Chapter 68;  

(b) Machinery or appliances (for example, pumps) of 

ceramic material and ceramic parts of machinery or 

appliances of any material (Chapter 69);  

(c) Laboratory glassware (heading 70.17); machinery, 

appliances or other articles for technical uses or parts 

thereof, of glass (heading 70.19 or 70.20);  

(d) Articles of heading 73.21 or 73.22 or similar articles 

of other base metals (Chapters 74 to 76 or 78 to 81);  

(e) Vacuum cleaners of heading 85.08; 

(f) Electro-mechanical domestic appliances of heading 

85.09; digital cameras of heading 85.25;  

(g) Radiators  for the articles of section XVII; or 

(h) Hand-operated mechanical floor sweepers, not 

motorised (heading 96.03).  

2. Subject to the operation of Note 3 to Section XVI and 

subject to Note 9 to this Chapter, a machine or appliance 

which answers to a description in one or more of the 

headings 84.01 to 84.24, or heading 84.86 and at the same 

time to a description in one or other of the headings 84.25 

to 84.80 is to be classified under the appropriate heading of 

the former group or under heading 84.86, as the case may 

be, and not the latter group." 

Heading 84.19 does not, however, cover:  

(a) Germination plant, incubators or brooders (heading 

84.36), for breeding pet brides; 

(b) Grain dampening machines (heading 84.37);  

(c) Diffusing apparatus for sugar juice extraction (heading 

84.38);  

(d) Machinery for the heat-treatment of textile yarns, 

fabrics or made up textile articles (heading 84.51); or  

(e) Machinery, plant or laboratory equipment, designed for 

mechanical operation, in which a change of 

temperature, even if necessary, is subsidiary.  

Heading 84.22 does not cover: 

(a) Sewing machines for closing bags or similar 

containers (heading8452), or 

(b) Offce machinery of heading 84.72. 
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 ٌٛؼ: ٌبُٔ ٔٛاـؼ قيف ٕ٘ي 84  24ـؼيف 

 (؛ يب  84  43ـؼيف ) ٞبي زبح خٛٞف افٍبٖ ؼوشٍبٜاِف ـ 

،ٔبٌـيٗ آلار ؼفشـفي   (84  56ـؼيـف  ) ٞبي ثفي ثب فٍـبـ آة  ؼوشٍبٜة ـ  

 (8472)ـؼيف 

ٞـبي ٔٙـؽـج    ـ ٔبٌيٗ اثكاـٞب ثفاي وبـوفؼٖ ـٚي ٞف ٔبؼٜ وٝ ثب يىي اق سِٛيف  3

ٞـبي   اق يه ٘ـفف ٚ اق ٘ـفف ؼيٍـف ثـب يىـي اق سِٛـيف       84  56ـؼيف ؼـ 

يـب   84  64، 84  61، 84  60، 84  59، 84  58، 84  57ٞبي  ـؼيفٔٙؽـج ؼـ 

 ٌٛ٘ؽو ثٙؽي ٔي ٘جمٝ 84  56ـؼيف ٔشٙبوت ثبٌٙؽ ؼـ  84  65

ٖ  وـٝ ثـفاي    ٌـٛؼ  ٔـي  ٔبٌيٗ اثكاـٞـبيي  فمٗ ٌبُٔ 84  57ـؼيف ـ   4  ـٚي وـبـوفؼ

ٗ   ثبٌـٙؽ  ٔي فّكار  يٞـب  ؼوـشٍبٜ خّٕـٝ   اق (Lathes) ٞـبي سـفاي   ايـف اق ٔبٌـي

وٝ لبؼـ ثٝ ا٘دبْ ا٘ـٛاٞ ٔػشّـف    (Turning Centres)ؼٚـا٘ي  ٔشٕفوكسفاٌىبـي

 وبـي ثبٌٙؽ غٛاٜ: ٠ّٕيبر ٔبٌيٗ

  ٖ يـب ٕٞب٘ٙـؽ    (Magazine) اِف ـ ثٝ ٚويّٝ س١ٛيٓ غٛؼوبـ اثكاـ، اق يه ٔػـك

وــبـي(  وــبـي )ؼوــشٍبٜ ٔشٕفوــك ٔبٌــيٗ ٘جــك يــه ثف٘بٔــٝ ٔبٌــيٗ

(Machining centers)؛ 

 ٝ  وفٞبي ٔػشّف ؼوشٍبٜغٛؼوبـ، ٕٞكٔبٖ يب ٔشٛاِي؛  وبـٌيفيثٝ ٚويّٝ ة ـ   ث

 ـ ٌـؽٜ  وـبـ ثبثـز   وٝ ـٚي ل١ٙٝ ٗ   ٔـي  وـب ٞـبي وـبغز    وٙٙـؽ )ٔبٌـي

 يب ؛(single station)اي(  ٔفضّٝ ٚاضؽي يه سه

 ٝ ٗ   ؼوـشٍبٜ  ٔػشّف وفٞبي ثٝ وبـ ل١ٙٝ غٛؼوبـ ا٘شمبَ ٚويّٝ ج ـ   ث  ٞـبي  )ٔبٌـي

 و(multi-station transfer machines)اي(  ٔفضّٝ ا٘شمبِي زٙؽ

ب ثٝ ٔمشٕيبر    5 ٙلاش 84  71ـؼيف ـ اِف ـ ثٙ دـفؼاقي اسٛٔبسيـه    ٞبي ؼاؼٜ ٔبٌيٗ"، اِ

(Automatic data processing machines)" ٗ٘ـؽ: ي١ٙي ٔبٌي  ٞبيي وٝ لبؼ

 ـ ٞـبيي ـا وـٝ ثـفاي     ٞبي دـفؼاقي ٚ ضـؽالُ ؼاؼٜ   ثف٘بٔٝ يب ثف٘بٔٝ يىٓ 

 اخفاي ثف٘بٔٝ ٔٛـؼ٘ٝف ثفٛـيز ٔفٚـي اوز ؾغيفٜ ٕ٘بيٙؽ؛

 ـيكي ٌٛ٘ؽ؛ ؼْٚ ـ ٔٙٙجك ثب ٘يبقٞبي وبـثف ثٝ آوب٘ي ثف٘بٔٝ

 وْٛ ـ ٔطبوجبر ـيبٔي ٍٔػُ ٌؽٜ سٛوٗ وبـثف ـا ا٘دبْ ؼٞٙؽ؛ ٚ 

زٟبـْ ـ يه ثف٘بٔـٝ دفؼاقٌـي ـا وـٝ ٘يبقٔٙـؽ س١ـؽيُ ؼـ ضـيٗ اخـفا         

ٓ    ٔي ٌيـفي ٔٙٙمـي، اخـفا     ثبٌؽ، ثؽٖٚ ٔؽاغّٝ ا٘ىـبٖ، ثـب سّـٕي

 ٕ٘بيٙؽو

 ٗ ٓ      ٞبي ؼاؼٜ ة ـ  ٔبٌي ٞـبيي   دفؼاقي اسٛٔبسيه ٕٔىـٗ اوـز ثـٝ ٌـىُ ويىـش

 ٔدكا ثبٌٙؽو   (Units)ٔشٍىُ اق س١ؽاؼ ٔشغيفي ٚاضؽٞبي 

 ـ ؼـ  (Unit)قيـف، يـه ٚاضـؽ     )ّـ(ٚ  )د(ٞبي  ٕٔٗ ـ٠بيز ٔفبؼ دبـاٌفاف  ج 

ٌـفؼؼ وـٝ    دفؼاقي ٔطىٛة ٔـي  ؼاؼٜ  ٠ٙٛاٖ لىٕشي اق ويىشِٓٝٛـسي ث

 ضبئك وّيٝ ٌفايٗ قيف ثبٌؽ:

دـفؼاقي   اق ٘ـٛٞ ٔـٛـؼ اوـشفبؼٜ ؼـ ويىـشٓ ؼاؼٜ     اوبوـب  ّفا  يب )يىٓ( ٔٙط

 اسٛٔبسيه ثبٌؽ؛

)ؼْٚ( لبثُ اسّبَ ثٝ ٚاضؽ دفؼاقي ٔفوكي ٔفثٛ٘ٝ ٔىشميٕب  يـب اق ٘فيـك   
 يه يب س١ؽاؼي اق ٚاضؽٞبي ؼيٍف ثبٌؽ؛ ٚ 

ٞب ثٝ ٌىّي )وؽ يب ويٍٙبَ( وـٝ سٛوـٗ    )وْٛ( سٛا٘بيي دؿيفي يب اـائٝ ؼاؼٜ
 فبؼٜ ٌٛؼ ؼاٌشٝ ثبٌؽوويىشٓ لبثُ اوش

دـفؼاقي   ٚاضؽٞبي ثـٝ ِـٛـر خؽاٌب٘ـٝ ٠فٔـٝ ٌـؽٜ ٔبٌـيٗ ؼاؼٜ      
 ثٙؽي ٌٛ٘ؽو ٘جمٝ 84  71ـؼيف ثبيىز ؼـ  اسٛٔبسيه ٔي

ــٝ َ، ِــفطٝث ٔطــٛـ )وّيــؽٞب، ٚوــبيُ ٚـٚؼي ايىــه ـ ايٍــفي    ـضــب
ــفٜ (X-Yٔػشّــبر ــؽٞبي ؾغي اٚض ــىي ٚ  ــبقي ؼيى ــفايٗ   و ــبئك ٌ ــٝ ض و
اـٌفاف اٛـؼ      ٞبي )ج( )ؼْٚ( ٚ )ج( )وـْٛ( فـٛق   دب اِـؿوف ثبٌـٙؽ، ؼـ وّيـٝ ٔـ

Heading 84.24 does not cover:  

(a) ink jet printing machines (heading 84.34) or 

(b) water jet cutting machines (headin 84.56) 

Heading 84.24 does not cover:  

Ink-jet printing machines (heading 84.43).  

3. A machine-tool for working any material which answers to 

a description in heading 84.56 and at the same time to a 

description in heading 84.57, 84.58, 84.59, 84.60, 84.61, 

84.64 or 84.65 is to be classified in heading 84.56. 

4. Heading 84.57 applies only to machine-tools for working 

metal, other than lathes (including turning centres), which 

can carry out different types of machining operations either:  

 

(a) By automatic tool change from a magazine or the like 

in conformity with a machining programme 

(machining centres) ;  
 

(b) By the automatic use, simultaneously or sequentially, 

of different unit heads working on a fixed position 

workpiec (unit construction machines, single station); 

or  

(c) By the automatic transfer of the workpiece to different 

unit heads (multi-station transfer machines).  

5. (A) For the purposes of heading 84.71, the expression 

"automatic data processing machines" means machines 

capable of : 

(i) Storing the processing program or programs and at 
least the data immediately necessary for the 
execution of the program; 

(ii) Being freely programmed in accordance with the 
requirements of the user; 

(iii) Performing arithmetical computations specified by 
the user; and  

(iv) Executing, without human intervention, a 
processing program which requires them to modify 
their execution, by logical decision during the 
processing run. 

(B) Automatic data processing machines may be in the form 

of systems consisting of a variable number of separate 

units. 

(C) Subject to paragraphs (D) and (E) below, a unit is to be 

regarded as being part of an automatic data processing 

system if it meets all of the following conditions: 

(i) It is of a kind solely or principally used in an 

automatic data processing system;  

(ii) It is connectable to the central processing unit either 

directly or through one or more other units; and  

(iii) It is able to accept or deliver data in a form (codes 

or signals) which can be used by the system.  

Separately presented units of an automatic data 

processing machine are to be classified in heading 

84.71.  

However, keyboards, X–Y co–ordinate input 

devices and disk storage units which satisfy the 

conditions of paragraphs (C) (ii) and (C) (iii) above, are 
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اٚضؽٞبي ٍَٕٔٛ ـؼيفٝثبيىز ث ٔي اٖٛ  ٛ٘ؽو ٘جمٝ 84  71 ٠ٙ ؽي ٌ  ثٙ
قٔب٘ي وٝ ٚاضؽٞب ثٝ ضبِز خؽاٌب٘ٝ اـائٝ ٌٛ٘ؽ، ضشـي اٌـف ضـبئك     84  71ؼ ـ ـؼيف  

اِؿوف ٘يك ثبٌٙؽ، ٌـبُٔ ٔـٛاـؼ    فٛق )ج( 5سٕبْ ٌفايٗ ٔٙؽـج ؼـ يبؼؼاٌز 

 ؾيُ ٘ػٛاٞؽ ٌؽ:

 ـٞـبي   ٞبي وذي، ٔبٌيٗ )يىٓ( زبدٍفٞب، ٔبٌيٗ ، زـٝ سٛمٔـبٖ ٌـؽٜ    ؼٚـٍ٘ـب

(Combined) يب ٍ٘ؽٜ؛ 

ٞـب، ٌـبُٔ    ِؽا، سّٛيف يب وبيف ؼاؼٜ)ؼْٚ( ؼوشٍبٜ خٟز ا٘شمبَ يب ؼـيبفز 

ويٓ )ٔب٘ٙؽ  ٌجىٝ ثب ويٓ يب ثي ؼوشٍبٜ ثفاي ثفلفاـي اـسجبٖ ؼـ يه

 ٔشٗ ففا٘ىٝ( فمٗ)  ٔطّي يب ثب ٌجىٝ ٌىشفؼٜ(؛ ٌجىٝ

 ٞب؛ )وْٛ( ثّٙؽٌٛٞب ٚ ٔيىفٚفٖٛ

ٞـبي ٔـجٗ    ٞبي ؼيديشبَ ٚ ؼٚـثيٗ ٞبي سّٛيكيٛ٘ي، ؼٚـثيٗ )زٟبـْ( ؼٚـثيٗ

 ؛( Video camera recorders)ٚيؽئٛيي 

 )دٙدٓ( ٔب٘يشٛـٞب ٚ دفٚلوشٛـٞب، ايفيىذبـزٝ ثب ؼوشٍبٜ ٌيف٘ؽٜ سّٛيكيٛ٘يو

دـفؼاقي   ٞبي يىذبـزٝ ٌؽٜ يب ؼـ ضبَ وـبـ ٔشّـُ ثـب ٔبٌـيٗ ؼاؼٜ     )ٞـ( ٔبٌيٗ

ثبيىـز ؼـ   ٞـب ٔـي   اسٛٔبسيه ٚ ثب وبـوفؼي غبَ ثغيف اق دـفؼاقي ؼاؼٜ 

، ؼـ ِـٛـر ٠ـؽْ أىـبٖ،    ٞبي ٔشٙبوت ثب وبـوفؼٞبي ٔفثٛ٘ٝ يب ـؼيف

 "ثٙؽي ٌٛ٘ؽو ٞبي ثبلي ٔب٘ؽٜ ٘جمٝ ؼـ ـؼيف

ٞبي ِيمّي ٌؽٜ وٝ لٙـف ضـؽاوثف يـب     ٞبي فٛلاؼي وبِيجفٌؽٜ ي١ٙي ٌِّٛٝ ٌِّٛٝ ـ   6
ضؽالُ آٟ٘ب اق لٙف اوٕي، ثيً اق يه ؼـِؽ سفبٚر ٘ؽاٌشٝ ثبٌؽ ٍٔفٖٚ ثـف  

ٔيّيٕشـف ٘جبٌـؽ ٍٔـَٕٛ     05/0 ايٙىٝ ؼـ ٞف ضبَ ايٗ سفبٚر )اإبْ( ثيً اق
 ٌٛؼو   ٔي 84  82ـؼيف 

  26ـؼيـف  ٞبي فٛلاؼي وٝ ثب س١فيف فـٛق ٔٙبثمـز ٘ىٙـؽ ؼـ     ٌِّٛٝوبيف 

 ٌٛ٘ؽو ثٙؽي ٔي ٘جمٝ 73

وٝ زٙؽيٗ ٔٛـؼ اوش١ٕبَ ؼاـ٘ؽ، ؼـ ٌٕبـٜ ٔفثٖٛ ثٝ ٔٛـؼ اوـش١ٕبَ   ٞبيي ـ ٔبٌيٗ  7

 ٌٛ٘ؽو ثٙؽي ٔي اِّي آٟ٘ب ٘جمٝ

لىـٕز ٌـب٘كؼٞٓ،    3ايٗ فُّ، ٚ يبؼؼاٌـز   2ثب ضفٛ ٔمفـار يبؼؼاٌز 

ٞـب سِٛـيف    يـه اق ٌـٕبـٜ  ٞبيي وٝ ٔٛـؼ اوش١ٕبَ اِّي آٟ٘ب ؼـ ٞـير  ٔبٌيٗ

ٍ٘فؼيؽٜ يب ٚلشي وٝ س١يـيٗ ٔـٛـؼ اوـش١ٕبَ اِـّي آٖ ٔيىـف ٘جبٌـؽ خـك ؼـ        

ٌـٛ٘ؽ، ؼـ   ثٙؽي ٔي ٘جمٝ 84  79ـؼيف ثبٌؽ، ؼـ  غبيفئٛاـؼي وٝ ٔمفـار ٔ

ٗ  وبثُٞبي ٘ٙبة يب  ٞف ِٛـر ٔبٌيٗ ٖ  ٞـبي  وبقي )ٔثلا ، ٔبٌـي سـبثي،   ـيىـٕب

سبثي( اق ٔفشَٛ فّكي، ٘ع ٘ىدي يب اق وبيف ٔٛاؼ يب اق سفويـت  سبثي، ٚ وبثُ ٘ٙبة

 ٌٛ٘ؽو ٔي 84   79ـؼيف ايٗ زٙيٗ ٔٛاؼ ٍَٕٔٛ 

ــٝ ٔفٟــْٛ   8 ــٝ « size-pocketا٘ــؽاقٜ خيجــي »، ٠جــبـر 84  70ـؼيــف ـ ث فمــٗ ث

 170ٔيّيٕشـف،   100ٔيّيٕشـف،   45ٌـفؼؼ وـٝ اث١ـبؼ آٖ اق     ٞبيي ا٘لاق ٔي ٔبٌيٗ

 ٔيّيٕشف سدبٚق ٘ىٙؽو

ٔـٛـؼ  ثـٝ سفسيـت ؼـ   ٕٞسٙيٗ  85)ة( فُّ 9)اِف( 9ٚٞبي  ـ )اِف( يبؼؼاٌز  9"

ثٝ ِٛـسي وٝ ؼـ ايـٗ   "ٔؽاـٞبي ٔدشٕٟ"ٚ  "ـوب٘ب ٚوبيُ ٘يٕٝ"اِٙلاضبر 

 ـٚ٘ـؽو ؼـ ٞـف ضـبَ ثٙـب ثـف      ٔـي وـبـ  ٌفشٝ ٌؽٜ ثٝ 84  86 ٌٕبـٜيبؼؼاٌز ٚ 

ٝ  "، اِـٙلاش  84  86 ٔمشٕيبر ايٗ يبؼؼاٌز ٚ ـؼيـف   ،"ـوـب٘ب ٚوـبيُ ٘يٕـ

 ـا ٘يـك ؼـثـف   (LED) ضىبن ثٝ ٘ٛـ ٚ ؼيٛؼٞبي وبٟ٘ ٘ٛــوب٘بي ٚوبيُ ٘يٕٝ

 ؼوٌيف ٔي

وـبغز  "، اِـٙلاش  84  86 )ة( ثٙب ثـٝ ٔمشٕـيبر ايـٗ يبؼؼاٌـز ٚ ـؼيـف     

ٝ " (Flat panel)ٕ٘بيٍٍفٞبي ِفطٝ سػز  ٞـبي سػـز    ٌبُٔ سِٛيؽ ِـفط

ٌـٛؼو اِـٙلاش فـٛق ٌـبُٔ      ٔي (Substrates)ٞب  ضبُِ اق سجؽيُ قيفلايٝ

وــبغز ٌيٍــٝ يــب وــٛاـوفؼٖ ِــفطبر ٔــؽاـ زــبدي يــب وــبيف اخــكاي 

in all cases to be classified as units of heading 84.71. 

(D) Heading 84.71 does not cover the following when 

presented separately, even if they meet all of the 

conditions set forth in note 5 (C) above:  

(i) Printers, copying machines, facsimile machines, 

whether or not combined; 

(ii) Apparatus for the transmission or reception of 

voice, images or other data, including apparatus for 

communication in a wired or wireless network 

(such as a local or wide area network);(only French 

text) 

(iii) Loudspeakers and microphones;  

(iv) Television cameras, digital cameras and video 

camera recorders; 

(v) Monitors and projectors, not incorporating 

television reception apparatus. 

(E) Machines incorporating or working in conjunction with 

an automatic data processing machine and performing a 

specific function other than data processing are to be 

classified in the headings appropriate to their respective 

functions or, failing that, in residual headings. 

6. Heading 84.82 applies, inter alia, to polished steel, the 

maximum and minimum diameters of which do not differ 

from the nominal diameter by more than 1% or by more 

than 0.05 mm, steel pellets whichever is less other steel 

balls are to be classified in heading 73.26. 

 

7. A machine which is used for more than one purpose is, for 

the purposes of classification, to be treated as if its principal 

purpose were its sole purpose.  

Subject to Note 2 to this Chapter and Note 3 to Section 

XVI, a machine the principal purpose of which is not 

described in any heading or for which no one purpose is the 

principal purpose is, unless the context otherwise requires, 

to be classified in heading 84.79. Heading 84.79 also covers 

machines for making rope or cable (for example, stranding, 

twisting or cabling machines) from metal wire, textile yarn 

or any other material or from a combination of such 

materials.  

8. For the purposes of heading 84.70, the term "pocket-size" 

applies only to machines the dimensions of which do not 

exceed 170 mm x 100 mm x 45 mm.  

9. (A) Notes 9 (a) and 9 (b) to Chapter 85 also apply with 

respect to the expressions "semiconductor devices" and 

"electronic integrated circuits", respectively, as used in this 

Note and in heading 84.86. However, for the purposes of 

this Note and of heading 84.86, the expression 

"semiconductor devices" also covers photosensitive 

semiconductor devices and light-emitting diodes (LED). 

(B) For the purposes of this Note and of heading 84.86, the 

expression "manufacture of flat panel displays" covers 

the fabrication of substrates into a flat panel. It does not 

cover the manufacture of glass or the assembly of 

printed circuit boards or other electronic components 
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ٕ٘بيٍـٍف  "ٌـفؼؼو اِـٙلاش    اِىشفٚ٘يه ؼـٖٚ ِفطٝ سػز ٔٛـؼ٘ٝف ٕ٘ي

 ٌٛؼو ٌبُٔ سىِٙٛٛلي ِِٛٝ دفسٛي وبسؽي ٕ٘ي "ِفطٝ سػز

يي وـٝ ٔٙطّـفا  يـب    ٞـب  ؼوـشٍبٜ ٞب ٚ  ٕٞسٙيٗ ٌبُٔ ٔبٌيٗ 84  86 )ج( ـؼيف

 ٠ٕؽسب  اق ٘ٛٞ ٔٛـؼ اوشفبؼٜ خٟز:

 ؛(Reticles)ٞب  ٞب ٚ ـيكسٛـيٙٝ )يىٓ( سِٛيؽ يب س١ٕيف ٔبوه

  ٚ ـوب٘ب يب ٔؽاـٞبي ٔدشٕٟ ٌؽٜ اِىشفٚ٘يه؛ )ؼْٚ( وٛاـ وفؼٖ ٚوبيُ ٘يٕٝ

ــفؼٖ   ــبلا ث ــْٛ( ث ــ(Lifting))و ــففشٗ  ٝ، ث ــبـ ٌ ــؿاـي (Handling)و ، ثبـٌ

(Loading)  ٝ ــ ــب سػّي ــبقي ي ــٛي (Unloading)و ــٛـيٗ   ٌ ــبي ثّ ٞ

(Boules) ٚ ،ٝـوــب٘ب، ٔــؽاـٞبي ٚوــبيُ ٘يٕــٝ ،ٞــبؼيدِٛــه ٘يٕــ 

 سػزوٌؽٜ اِىشفٚ٘يه ٚ ٕ٘بيٍٍفٞبي ِفطٝٔدشٕٟ

، 84فّـُ   1لىٕز ٌـب٘كؼٞٓ ٚ يبؼؼاٌـز    1ٕٔٗ ـ٠بيز ٔفبؼ يبؼؼاٌز )ؼ( 

ٔٙبثمـز ؼاـ٘ـؽ    84  86 ثب سِٛيفبر ـؼيـف  يي وٝٞب ؼوشٍبٜٞب ٚ  ٔبٌيٗ

ٝ   ٔي ثٙـؽي   ثبيىز ؼـ ٕٞبٖ ـؼيف ٚ ٘ٝ ـؼيف ؼيٍفي اق ٕ٘ـب٘ىلاسٛـ ٘جمـ

 ٌٛ٘ؽو

 هاي شواره فرعي. يادداشت

 "وـبـي ٞبي ٔشٕفوك ٔبٌيٗؼوشٍبٜ"، اِٙلاش 8465 20ثٝ ٔفْٟٛ ـؼيف فف٠ي  -1

ِففب  ثٝ ٔبٌيٗ اثكاـٞبيي ثفاي وبـ وفؼٖ ثفـٚي زٛة، زٛة دٙجٝ، اوـشػٛاٖ،  

 ـٚؼ وـٝ  ٔٛاؼ وػز ٍٔبثٝ ثـٝ وـبـ ٔـي    يبوبئٛزٛي وػز، دلاوشيه وػز 

 ـسٛا٘ؽ ا٘ٛاٞ ٔػشّف ٠ّٕيبر ٔبٌيٗ وبـي ـا ثب سغييف ٔي  ـ غٛؼوـب اق يـه   اثـكا

   ٔػكٖ اثكاـ يب ٕٞب٘ٙؽ ٚ ٔٙٙجك ثب ثف٘بٔٝ ٔبٌيٗ وبـي ا٘دبْ ؼٞٙؽو

ٓ »ٔٙٝـٛـ اق ٚالٜ  ،  8471  49فف٠ـي  ـؼيـف  ـ ثٝ ٔفٟـْٛ    2 ثـٝ ١ٔٙـي   « ٞـب  ويىـش

دفؼاقي اوز وٝ ٚاضؽٞبي آٟ٘ب ٚاخؽ ٌفايٗ ٔمـفـ ؼـ   ٞبي غٛؼوبـ ؼاؼٜ ٔبٌيٗ

، دفؼاقي ٔفوـكي  ثٛؼٜ ٚ ضؽالُ ؼاـاي يه ٚاضؽ 84( فُّ ج ()5يبؼؼاٌز )

ٚ  (scanner))يـب اوـىٙف    (Keyboard)يه ِفطٝ وّيؽ  يه ٚاضؽ ٚـٚؼي )ٔثلا ،

 يه ٚاضؽ غفٚخي )ٔثلا ، يه ٚاضؽ ٕ٘بيٍٍف ثّفي يب يه زبدٍف( ثبٌؽو

ــي    -3 ــٕبـٜ فف٠ ــْٛ ٌ ــٝ ٔفٟ ــبلار  "اِــٙلاش 848128ث ــفاي ا٘شم ــيفآلار ث ٌ
٘ٛـغـبَ ؼـ  ٔٙٝٛـ ٌـيفٞبيي اوـز وـٝ ثـٝ      "اِٚئٛٞيؽـِٚيه يب دٙٛٔبسيه

ؼـ يه ويىشٓ ٞيؽـِٚيىي يب دٙٛٔـبسيىي اوـشفبؼٜ ٔـي    "٘يفٚي ويبَ "ا٘شمبَ 
ٌٛؼ ٚ ؼـآٖ ٔٙجٟ ا٘فلي ثٝ ٌىُ ويبَ سطز فٍبـ )ٔبيٟ يب ٌبق( ٠فٔـٝ ٔـي  
ٌٛؼو ايٗ ٌيفآلار ٕٔىٗ اوز اق ٞف ٘ٛٞ ثبٌٙؽ )ثٝ ٠ٙٛاٖ ٔثبَ، ٌـيف سمّيـُ   

 ((check  type٘ففٝ )، ٌيف يهـفٍب

 سمؽْ ؼاـؼو 8481ٞبي فف٠ي ٌٕبـٜ ثفسٕبٔي ٌٕبـٜ 848128ٌٕبـٜ فف٠ي

ً    8482 40 فف٠ـي ـؼيف ـ   4 ٌـٛؼ وـٝ ؼاـاي    ٞـبيي ٔـي   فمـٗ ٌـبُٔ، ـِٚفثيفيٙـ

ٔيّيٕشف ٚ ٘ـَٛ ضـؽالُ وـٝ     5اي ثب لٙف يىٙٛاغز ضؽاوثف  ٞبي اوشٛا٘ٝ اّشه

 وؽٜ ثبٌؽٞب ٕٔىٗ اوز ٌفؼ ٌ ثبٌٙؽو وفٞبي اّشه ثفاثف لٙف ٔي

onto the flat panel. The expression "flat panel display" 

does not cover cathode – ray tube technology. 

(C) Heading 84. 86 also includes machines and apparatus 

solely or principally of a kind used for: 

(i) The manufacture or repair of masks and reticles; 

(ii) Assembling semiconductor devices or electronic 

integrated circuits; and  

(iii) Lifting, handling, loading or unloading of boules, 

wafers, semiconductor devices, electronic 

integrated circuits; and flat panel displays. 

(D) Subject to Note 1 to Section XVI and Note 1 to Chapter 

84, machines and apparatus answering to the 

description in heading 84.86 are to be classified in that 

heading and in no other heading of the Nomenclature. 

Subheading Notes.  

1. For the purposes of subheading 8465.20, the term 

"machining centres" applies only to machine-tools for 

working wood, cork, bone, hard rubber, hard plastics or 

similar hard materials, which can carry out different types 

of machining operations by automatic tool change from a 

magazine or the like in conformity with a machining 

programme. 

2. For the purposes of subheading 8471.49, the term "systems" 

means automatic data processing machines whose units 

satisfy the conditions laid down in Note 5 (C) to Chapter 84 

and which comprise at least a central processing unit, one 

input unit (for example, a keyboard or a scanner), and one 

output unit (for example, a visual display unit or a printer). 

3- For the purposes of subheading 8481.20, the expression 

"valves for oleohydraulic or pneumatic transmisssions" 

means valves which are used specifically in the 

transmission of "fluid power" in a hydraulic or pneumatic 

system, where the energy source is supplied in the from of 

pressurised fluids (liquid or gas). These valves may be of 

any type (for example, pressure-reducing type, chek type). 

Subheading 8481.20 takes precedence over all other 

subheadings of heading 84.81. 

4. Subheading 8482.40 applies only to bearings with 

cylindrical rollers of a uniform diameter not exceeding 5 

mm and having a length which is at least three times the 

diameter. The ends of the rollers may be rounded.  

 
 

 
 

 Explanatory remarks to Chapter 84  48ل داؾت فكهٌدزجات ذيل ياد

وىت ٔٛافمـز وـبقٔبٖ ا٘ـفلي اسٕـي ايـفاٖ       8481 ـ ثفاي ٚـٚؼ اللاْ ـؼيف س١ففٝ  1

 ٔفٚـر ؼاـؼو
ٞبي سٟٛيٝ  ويىشٓ)اق خّٕٝ يػسبَ ٚ ففيكـ، آة وفؼوٗ، زيّف،  ـ ٚـٚؼ وبلاٞبي وفٔبوبق  2

ــف    ــي ثـ ــٛؼـٚ( ٔجشٙـ ــٛؼـٚ ٚ ايفغـ ــبقي( غـ ــِٛف ٌـ ــٛٞ )وـ ــٛـٚوفثٗٔٙجـ  وّفٚفّـ
(CFC-11 ٚCFC-12 ٚ )HCFC-22  /ٚفّٛـٚٔشبٖؼي  وّف  /R22  وٕذفوٛـٞبي ٚ

 ثبٌؽو وٙٙؽ ٚ ٍَٕٔٛ ايٗ فُّ اوز ٕٔٙٛٞ ٔي ّٔفف ٔي CFCوفٔبوبق وٝ 

ثفاي وبغشٗ ٌفاة ٚ ٌفاة وـيت ٍٔـَٕٛ ـؼيـف     ٞب ؼوشٍبٜٚ  آلار ٔبٌيٗـ ٚـٚؼ    3

 ثبٌؽو ٕٔٙٛٞ ٔي 84351818س١ففٝ 

 

1. The authorization of the Atomic Energy Organization is required 

for the entry of the items covered in subheading 8401. 
 
2. The entry of refrigerating or freezing equipment (including 

refrigerators, freezers, water cooling units, chillers, car and room 
air conditioners), based on chloroflorcarbon (CFC-11 , CFC-12) 
(gas)  and HCFC-22 / cholorodefloromethan (gas) / R22 and 
refrigerating compressors using chloroflorocarbon gas (CFC) 
covered in this chapter is prohibited.  

3. The importation of machinery and apparatus used in wine 

production cover heading 84351010 is prohibited. 
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ٝ  ـ ٚـٚؼ ٔبٌيٗ ٘مً سٕجف ٚ وّيٍٝ  4 ٝ    ،ٞبي ٔفثٛ٘ـ ٚ  847898 ٍٔـَٕٛ ـؼيـف س١ففـ

  ٝ ٝ   ل١ٙبر ٔدكاي ٔبٌيٗ ٘مً سٕجـف ٚ وّيٍـ ٍٔـَٕٛ ـؼيـف س١ففـٝ     ،ٞـبي ٔفثٛ٘ـ

 ـ ،ضىت ٘يبق ٚ وبـثفؼ آٟ٘ـب ؼـ أـٛـ دىـشي    84732988 َٛ ثـٝ سيييـؽ ٚقاـر   ٔٛو

ٚـي ا٘لا٠بر )ٌفوز دىز خٕٟٛـي اولأي ايفاٖ( ٚ ؼـ ثميٝ ٔٛاـؼ اـسجب٘بر ٚ فٙب

 ثبٌؽو ي ٔيسيييؽ ٚقاـر أٛـ الشّبؼي ٚ ؼاـائٛوَٛ ثٝ 

ٞـبي س١ففـٝ    ؾيـُ ـؼيـف   وبلاٞـبي اوشثٙبي ٛ٘شبل ٌؽٜ ثٝا٘ٛاٞ ثفؼ ٔٚـٚؼي ضمٛق  ـ  5 

 ؼـِؽ اـقي اوزو 28، 84732988ٚ  84733868، 84718818

ٞيـير ٚقيـفاٖ    18/11/84ٞـ ٔـٛـظ  34234/ر68353ـ ثٝ ٔٛخت ّٔٛثٝ ٌٕبـٜ   6

ٚ سدٟيكار ٔٛـؼ ّٔفف )خٟز سجؽيُ ثٝ غٛؼـٚ  ، ٔٛاؼل١ٙبر اخكاء، ٚـٚؼي ضمٛق

ٞـبي وـٛغشٍيفي ٌـبق ٘جي١ـي      ( ؼـ غٛؼـٚٞبي ٌبقوٛق ٚ خبيٍـبٜ C.N.Gثب وٛغز 

(C.N.G)  وٛـٞبي ٚ سدٟيكار ٔٛـؼ ّٔفف ؼـ وٕذفٚ ٕٞسٙيٗ اخكاء، ل١ٙبر، ٔٛاؼ

ؾيُ ٞف يـه اق   (C.N.G)ٌيفي ٌبق ٘جي١ي  ٞبي وٛغز ٌبق ٔٛـؼ ّٔفف ؼـ خبيٍبٜ

( دـٙح ) 5 ثٝ سٍػيُ ٚقاـر ِـ١ٙز، ١ٔـؽٖ ٚ سدـبـر    ٞبي س١ففٝ لفاـ ٌيفؼ ـؼيف

اوشثٙبي ٔػكٖ ٌبق ٘جي١ـي، ؼـايـف، وٕذفوـٛـ ٚ ؼيىذٙىـف     ٝث ؛ثبٌؽ ٔي اـقي ؼـِؽ

 ٌيفي ٌبق ٘جي١ي( ٞبي وٛغز )ٚيمٜ سدٟيكار ايىشٍبٜ

ــٛق  -7 ــٛـ ٚ    ٚـٚؼيضم ــٛـثيٗ، ل٘فاس ــكار خٟــز وــبغز س ــبر ٚ سدٟي ــكاء، ل١ٙ اخ

دشفٌٚـيٕي ٚ سدٟيـكار ٔـٛـؼ    ٚ  ٌـبق  ،٘فـز  ،دبلايٍـٍبٞي  سٛـثٛوٕذفوٛـٞبي ِٙبيٟ

)١ٔبٚ٘ـز ٟٔٙؽوـي، دـمًٚٞ ٚ     ا٠لاْ ٘يبق ٚقاـر ٘فـز ضىت ٞب  ّٔفف ؼـ ٘يفٌٚبٜ

ز، ١ٔـؽٖ ٚ  ٚقاـر ١ِٙب سبييؽ ثٚ ٚقاـر ٘يفٚ ٍٔفٖٚ ثٝ ٠ؽْ سِٛيؽ ؼاغُ  فٙبٚـي(

ُ   ٞبي س١ففٝ ٍَٕٔٛ ٞف يه اق ـؼيف سدبـر  يـب فّـَٛ ؼيٍـف    ٔؿوٛـ ؼـ ايـٗ فّـ

 ٌفؼؼو س١ييٗ ٔيؼـِؽ  5 ،ثبٌؽ

 
وبغشٝ وـٝ فبلـؽ سِٛيـؽ ؼاغـُ      ٞبي ديً آلار وبغز وبغشٕبٖ ٔبٌيٗٚـٚؼي  ضمٛق -8

ٗ     س١ييٗ ٔي( ؼـِؽ دٙح) 5ثبٌٙؽ  ٔي آلار ـا ٚقاـر   ٌـفؼؼو فٟفوـز ايٍٙٛ٘ـٝ ٔبٌـي

ٔىىٗ ٚ ٌٟفوـبقي س١يـيٗ غٛاٞـؽ     غب٘ٝ ثب ٕٞىبـي ٚقاـر ١ِٙز، ١ٔؽٖ ٚ سدبـر

 ٕ٘ٛؼو

ٚ ويىـشٓ ٔـؽيفيز اِىشفٚ٘يىـي    )ا٘ديٗ(  ٔٛسٛـضمٛق ٚـٚؼي اخكا ٚ ل١ٙبر ٔٙفّّٝ  -9

ٚوـبيُ   ٞبي آلايٙؽٌي ٚ وـبًٞ ّٔـفف وـٛغز   ؼ، اـسمبي اوشب٘ؽاـ(EMS)ٔٛسٛـ 

ٝ 87٘مّيٝ ٔٛٔٛٞ فُّ  ثٙـؽي ٌـؽٜ ثبٌـٙؽ ثـٝ     وٝ ؼـ ايٗ فُّ يب وبيف فَّٛ ٘جمـ

 ٌفؼؼوؼـِؽ س١ييٗ ٔي 5سٍػيُ ٚقاـر ١ِٙز، ١ٔؽٖ ٚ سدبـر ١ٔبؼَ 

 

ر ٚ سدٟيـكار ٔـٛـؼ ّٔـفف ؼـ ِـٙبيٟ     ل١ٙـب  ،ضمٛق ٚـٚؼي ٔـٛاؼ اِٚيـٝ، اخـكا    -18

)١ٔبٚ٘ز ٟٔٙؽوـي،  ا٠لاْ ٘يبق ٚقاـر ٘فز  ضىت٘فز ٚ ٌبق  ،دبلايٍٍبٞي، دشفٌٚيٕي

 ـ ٍٝٔفٖٚ ثدمًٚٞ ٚ فٙبٚـي(  ٚقاـر ِـ١ٙز، ١ٔـؽٖ ٚ   ب سبييـؽ  ٠ؽْ سِٛيؽ ؼاغُ ث

ؼـِـؽ   5ٞبي س١ففٝ ٔؿوٛـ ؼـ ايـٗ فّـُ ثبٌـؽ،    ـؼيف سدبـر، ٍَٕٔٛ ٞف يه اق

 ٌفؼؼوس١ييٗ ٔي
 

ا٘ؽ،  ( ٍٔػُ ٌؽٜ■ثب )ايٗ فُّ ٚـٚؼ ٞف يه اق وبلاٞبيي وٝ ؼـ وشٖٛ ٔلاضٝبر  -11
 لبٖ٘ٛ أٛـ ٌٕفوي اوزو 122ٖٔٙٛ ثٝ اغؿ ٔدٛق ثٙؽ )ذ( ٔبؼٜ 

 84181818، 84183818، 84184818ٞبي ثجز وفبـي ٚ ٚاـؼار ـؼيف س١ففٝ -12
 ٚ84186938   ٖ ٚ  ؼـِٛـر ٠ؽْ وبغز ؼاغُ )ثٝ سٍػيُ ٚقاـر ِـ١ٙز، ١ٔـؽ

 ثبٌؽودؿيف ٔيسدبـر( أىبٖ
 84713848ٚـٚؼ اللاْ ٔدٟك ثٝ لبثّيز ثفلفاـي اـسجبٖ ـاؼيٛيي ٍٔـَٕٛ س١ففـٝ    -13

وبـر، ٔٛوَٛ ثٝ ٔٛافمز لجّي ٚقاـر اـسجب٘ـبر ٚ فٙـبٚـي   ؼاـاي لبثّيز ّ٘ت ويٓ
 ثبٌؽوا٘لا٠بر ٔي

خٟـز ثجـز    IMEIٚـٚؼ ٞفٌٛ٘ٝ سدٟيكار ويٓ وبـر غٛـ ٖٔٙٛ ثٝ اـائٝ ٌٙبوٝ  -14
 ثبٌؽوؼـ وبٔب٘ٝ اِبِز )وبٔب٘ٝ ـيدىشفي( ٍٞٙبْ ٚاـؼار ٔي

4. The entry of postage franking machine and related blocks 

covered in subheading 847090 and detached parts and the 

related blocks for postage franking machines covered in 

84732900 for use in postal affairs is subject to the approval of 

Ministry of Communication & Information Technology (The 

Post Company of I.R. of Iran) and in other cases to the approval 

of the Ministry of Economic Affairs & Finance. 

5. The import duty on all kinds of assembled boards excluding items 

covered in subheding 84718010, 84733060 and 84732900 is 

20% of the total customs duty and commercial benefit tax.  

6. In accordance with the Council of Ministers' resolution No. H 

68353/34234T dated 30 January 2006 (10.11.1384), the import 

duty on components, parts, materials and equipment used for 

converting conventional fuel burning motor vehicles to C.N.G. 

burning ones and also used for C.N.G filling stations, as well as 

components, parts, materials and equipment used for gas 

compressors at the C.N.G. filling stations is 5%, irrespective of 

the tariff line under which they may fall Exception of natural gas 

cylinder, Dryer, Compresser and Dys Penser (espacial natural 

gas Filling Station eauipment) 

7.   The import duty applicable to materials, parts, equipment and 

components required for manufacturing turbines, generators and 

turbo compressors used in refinery, oil, gas and petrochemical 

industries and equipment which are used in powe plants 

according to requirement of petroleum ministry (Assitance of 

engineering, research and technology) and energy ministry 

falling under any tariff lines in this chapter or other ones shall be 

%5, subject to confirmation by the Ministries of Energy and 

Industries & Mines and Trade. 

8. The import duty on machinery for manufacturing prefabricated 

buildings shall be 5%, providing that they are not domestically 

made. The Ministry of Commerce shall prepare a list of such 

machinery in cooperation with the Ministries of Industries & 

Mines and Trade and Housing & Urban Development. 

9- The import duty  applicable to parts, equipment engine (CKD 

and SKD),  engine electronical management system (EMS), 

pollutant standard promotion and fuel consumption reduction 

required for vechicles subject to chapter 87 which are classified 

in this chapter and the other ones under any tariff lines shall be 

5% subject to confirmation by the ministry of industry, mines 

and trade.   
10-The import duty applicable to components materials, parts, and 

equipment required for reforming petrochemical, oil and gas 
industries falling under any tariff lines this chapter shall be 5%. 
Subject to confirmation of necessity by the ministry of 
petroleum (Assitance of engineering, research and technology) 
and within the discretion of the ministry of  industry, mines and 
trade stating that they are not manufactured domestically. 

11- The importation of products indicated in this chpter by symbol 
(■) in the considerations column, is limited to take license of 
article 122, clause (چ)  customs affairs rules. 

12-Importing commodities subject to 84184010, 84183010, 
84181010 & 84186930 tariff lines would be permissible 
provided that the pertinent authorities in the Industry, Mines & 
Trade Ministry issues the permission in light of reviewing 
domestic manufacturing capabilities. 

13- Importing commodities subject to 84713040 tariff line would 
be conditional upon the Information and Communications 
Technology Ministry's approval in case that these commodities 
have sim card tray holder slot and can make radio 
communication. 

14- Importation of any kind of equipment with sim  card tray 

holder slot depended on submission IMEI for registration at 

originality system. 
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 ًَع والا تؼسفِؾوازُ 
 ٍزٍدی حمَق

Import duty 
SUQ 

ود وؿَز دازًدُ 

 تؼسفِ تسجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 ،(Cartridges)ای؛ ػٌاقـس غـَ ت    زآوتَزّای ّػتِ 84   01

بـسای زآوتَزّـای    (non irradiated)ًؿـدُ  هكسف  

ُ  ای؛ هاؾـيي  ّػتِ ّـا بـسای جداغـاشی     آلات ٍ دغـتاا

 ايصٍتَپ.

    

Nuclear reactors; fuel elements 

(cartridges), non-irradiated, for nuclear 

reactors; machinery and apparatus for 

isotopic separation.  

84  01 

 Kg   - Nuclear reactors  8401  10  00 5 اي ـ ـآوشٛـٞبي ٞىشٝ 8401  10  00

ٞب ثـفاي خؽاوـبقي ايكٚسـٛح، ٚ     آلار ٚ ؼوشٍبٜ ـ ٔبٌيٗ 8401  20

 اخكاء ٚ ل١ٙبر آٟ٘ب
    

- Machinery and apparatus for isotopic 

separation, and parts thereof  

8401  20   

 يكٚسـٛد يا يخؽاوـبق  ثفاي ٞبٚ ؼوشٍبٜ آلارٗئبٌ --- 8401  20  10

ٚ اخـكاء ٚ   يي يب سجبؼَ يٛ٘يبيٕيثٝ ـٚي سجبؼَ ٌ ْٛياٚـا٘

 ٟبل١ٙبر آ٘
5 Kg   

---Machinery and apparatus for isotopic 

separation of uranium for use in chemical 

exchange or ion exchange enrichment, and 

parts thereof 

8401  20  10 

 يكٚسـٛد يا يخؽاوـبق  ثفاي ٞبٚ ؼوشٍبٜ آلارٗئبٌ --- 8401  20  20

   Kg 5 ٚ اخكاء ٚ ل١ٙبر آٖ يكـيثٝ ـٚي ِ ْٛياٚـا٘
---Machinery and apparatus for isotopic 
separation of uranium for use in laser-

based enrichment, and parts thereof 

8401  20  20 

ثفاي خؽاوـبقي ايكٚسـٛدي   ٞب آلار ٚ ؼوشٍبٜٔبٌيٗ --- 8401  20  30

   Kg 5 اٚـا٘يْٛ ثٝ ـٚي دلاوٕب ٚ اخكاء ٚ ل١ٙبر آٟ٘ب

---Machinery and apparatus  for isotopic 

separation of uranium for use in plasma 
enrichment, and parts thereof 

8401  20  30 

ايكٚسـٛدي  ٞب ثفاي خؽاوـبقي  آلار ٚ ؼوشٍبٜٔبٌيٗ --- 8401  20  40

   Kg 5 اٚـا٘يْٛ ثٝ ـٚي اِىشفٚٔغٙب٘يىي ٚ اخكاء ٚ ل١ٙبر آٟ٘ب

---Machinery and apparatus for isotopic 

separation of uranium for use in 

electromagnetic enrichment, and parts 
thereof 

8401  20  40 

 Kg   ---Other 8401  20  90 5 وبيف --- 8401  20  90

 Kg   - Fuel elements (cartridges), non-irradiated  8401  30  00 5 ، ّٔفف ٍ٘ؽٜ(Cartridges)ـ ٠ٙبِف وٛغز  8401  30  00

 Kg   - Parts of nuclear reactors  8401  40  00 5 اي ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر ـآوشٛـٞبي ٞىشٝ 8401  40  00

)غيـس اش  ّای هَلـد باـاز آي يـا غـايس باازّـا       ديگ 84   02

ّای آي گسم حسازت هسوصی وِ دز ػـيي حـا     ديگ

باؾـٌد(؛   لادز بِ تَليد بااز آي با فؿـاز وـن ًيـص هـی    

 الؼادُ گسم ّای هَلد آي فَق ديگ

    

Steam or other vapour generating 

boilers (other than central heating hot 

water boilers capable also of producing 

low pressure steam); super-heated water 

boilers.  

84  02 

   :Steam or other vapour generating boilers -     ٞبي ِٔٛؽ ثػبـ آة يب وبيف ثػبـٞب: ـ ؼيً 

00  11  8402  ً اي ثب سِٛيـؽ ثػـبـ ثيٍـشف اق     ٞبي ثػبـ آة ِِٛٝ ـ ـ ؼي

 سٗ ؼـ وب٠ز  45
15 Kg   

-- Watertube boilers with a steam 

production exceeding 45 t per hour  

8402  11  00 

00  12  8402  ً سـٗ   45اي ثب سِٛيؽ ضؽاوثف  ٞبي ثػبـ آة ِِٛٝ ـ ـ ؼي

 ثػبـ ؼـ وب٠ز 
15 Kg   

-- Watertube boilers with a steam 
production not exceeding 45 t per hour  

8402  12  00 

00  19  8402  ً ٞبي ٔػشّٗ  ٞبي ِٔٛؽ ثػبـ، ٕٞسٙيٗ ؼيً ـ ـ وبيف ؼي

 (Hybrid)ثػبـ 
15 Kg   

-- Other vapour generating boilers, 

including hybrid boilers  

8402  19  00 

 Kg   - Super-heated water boilers  8402  20  00 5 ا١ِبؼٜ ٌفْ ٞبي ِٔٛؽ آة فٛق ـ ؼيً 8402  20  00

 kg   - Parts  8402  90   00 5 ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر 8402  90  00

ّای آي گسم حسازت هسوصی غيساش آًْـايی وـِ    ديگ 84   03

 باؾٌد. هی 84  02هؿوَ  ؾوازُ 
    

Central heating boilers other than those 

of heading 84.02. 

84  03 

 U 1  - Boilers  8403  10  00 32 ٞبي آة ٌفْ ـ ؼيً 8403  10  00

 Parts:  8403  90 -     :اخكاء ٚ ل١ٙبر  ـ 8403  90

 kg   --- Cost central heating boilers 8403  90   10 26 دفٜ زؽ٘ي خٟز ؼيً ٞبي ضفاـر ٔفوكي --- 8403  90  10

 kg   --- Other 8403  90    90 10 وبيف --- 8403  90  90

يـا   84  02ّای ؾوازُ  ّای ووىی بسای ديگ دغتااُ 84   04

، (Economiser)ّــا  وــي گـسم  )هـلالا،، يــيؽ  84 03

ــَق ــسم  فــ ــادُ گــ ــي  الؼــ ، (Super-heater)وــ

 Gas)، باشياي گاشّا (Soot remover) وي دٍددفغ

recoverer).؛ وٌداًػَز بسای هاؾيٌْای بااز 

    

Auxiliary plant for use with boilers of 

heading 84.02 or 84.03 (for example, 

economisers, super-heaters, soot 

removers, gas recoverers); condensers 

for steam or other vapour power units.  

84  04 

                                                                                                                                                                                                                       
 .ٗفُّو ـخٛٞ ٌٛؼ ثٝ ٔٙؽـخبر ؾيُ يبؼؼاٌز اي 

. Please See the explanatory remarks to this chapter. 
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 ًَع والا تؼسفِؾوازُ 
 ٍزٍدی حمَق

Import duty 
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يـب   84  02ٞبي ٌـٕبـٜ   ٞبي وٕىي ثفاي ؼيً ـ ؼوشٍبٜ 8404  10  00

03  84 
5 Kg   

- Auxiliary plant for use with boilers of 
heading 84.02 or 84.03  

8404  10  00 

ٞبي ثػبـ يب وبيف ٚاضـؽٞبيي وـٝ    ٔبٌيٗوٙؽا٘ىٛـ ثفاي  ـ 8404  20  00

 وٙؽ ثب ٘يفٚي ثػبـ وبـ ٔي
5 Kg   

- Condensers for steam or other vapour 
power units  

8404  20  00 

 Kg   - Parts  8404  90  00 5 ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر 8404  90  00

ــاش    84   05 ــد گ ــا هَل ــَا ي ــاش ّ ــد گ ــدٍى   هَل ــا ب ــا ي آي، ب

آًْا؛ هَلد گـاش اغـتي ي ٍ هَلـد گـاش     ّای  وٌٌدُ تكفيِ

 ّای آًْا.  وٌٌدُ ّواًٌد با فسآيٌد آبی، با يا بدٍى تكفيِ
    

Producer gas or water gas generators, 

with or without their purifiers; 

acetylene water process gas generators 

and similar water process gas 

generators, with or without their 

purifiers.  

84  05 

ــؽٖٚ      - 8405  10  00 ــب ث ــب ي ــبق آة، ث ــؽ ٌ ــب ِٔٛ ــٛا ي ــبق ٞ ــؽ ٌ ِٛٔ

ٞبي آٟ٘ب؛ ِٔٛؽ ٌبق اوشيّٗ ٚ ِٔٛـؽٞبي ٌـبق    وٙٙؽٜ سّفيٝ

 ٞبي آٟ٘ب وٙٙؽٜ ٕٞب٘ٙؽ، ثب ففآيٙؽ آثي، ثب يب ثؽٖٚ سّفيٝ

15 Kg   

- Producer gas or water gas generators, 

with or without their purifiers; acetylene 

gas generators and similar water process 
gas generators, with or without their 

purifiers  

8405  10  00 

 Kg   - Parts  8405  90  00 5 ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر 8405  90  00

 ّای بااز. ّای بااز آي ٍ غايس تَزبيي تَزبيي 84   06
    

Steam turbines and other vapour 

turbines.  

84  06 

 U   - Turbines for marine propulsion  8406  10  00 5 ٞب ثفاي ثٝ ضفوز ؼـآٚـؼٖ ٚوبيُ ٘مّيٝ آثي ـ سٛـثيٗ 8406  10  00

  :Other turbines -     ٞب: ـ وبيف سٛـثيٗ 

   Of an output exceeding 40 MW  8406  81 --     (MW)ٍٔبٚار  40ـ ـ ثب لؽـر ثيٍشف اق  8406  81

 U   --- Turbine for georhernal power plants 8406  81  10 5 سٛـثيٗ ٘يفٌٚبٜ قٔيٗ ٌفٔبيي --- 8406  81  10

 U   --- Other 8406  81  90 26 وبيف --- 8406  81  90

   Of an output not exceeding 40 MW  8406  82 --     (MW)ٍٔبٚار  40ثب لؽـر ضؽاوثف   ـ ـ 8406  82

 U   --- Turbine for georhernal power plants 8406  82  10 5 سٛـثيٗ ٘يفٌٚبٜ قٔيٗ ٌفٔبيي --- 8406  82  10

 U   --- Other 8406  82  90 26 وبيف --- 8406  82  90

 Kg   - Parts  8406  90  00 5 ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر   8406  90  00

07   84     ِ ای ـ احتسالـی    هَتَزّـای ييػـتًَی دزٍى غـَش جسلـ

 تٌاٍبی يا دٍاز.
    

Spark-ignition reciprocating or rotary 

internal combustion piston engines. 

84  07 

 U   - Aircraft engines  8407  10  00 5 ـ ٔٛسٛـ ٚوبيُ ٘مّيٝ ٞٛايي 8407  10  00

   :Marine propulsion engines -     ـ ٔٛسٛـٞب ثفاي ثٝ ضفوز ؼـآٚـؼٖ ٚوبيُ ٘مّيٝ آثي: 

 U   -- Outboard motors  8407  21  00 5 ٔٛسٛـٞبي غبـج اق ثؽ٘ٝ  ـ ـ 8407  21  00

 U   -- Other  8407  29  00 5 وبيف  ـ ـ 8407  29  00

ـ ٔٛسٛـٞبي ديىشٛ٘ي سٙبٚثي اق ٠ٛ٘ي وٝ ثفاي ثٝ ضفوـز   

 ـٚ٘ؽ: ثٝ وبـ ٔي 87ؼـ آٚـؼٖ ٚوبيُ ٘مّيٝ فُّ 
    

- Reciprocating piston engines of a kind 
used for the propulsion of vehicles of 

Chapter 87:  

 

     وي وي ثبٌؽ  50ـ ـ وٝ ٜففيز ويّٙؽـ آٟ٘ب ضؽاوثف  8407  31
-- Of a cylinder capacity not exceeding 50 

cc  

8407  31 

 U   --- Two-stroke 8407  31  10 15 ـ ـ ـ ؼٚقٔب٘ٝ 8407  31  10

 U   --- Other 8407  31  90 10 ـ ـ ـ وبيف 8407  31  90

 ـ 8407  32 ٚ  وـي وـي   50وٝ ٜففيز وـيّٙؽـ آٟ٘ـب ثيٍـشف اق     ـ 

 وي وي ثبٌؽو 250ضؽاوثف 
    

-- Of a cylinder capacity exceeding 50 cc 

but not exceeding 250 cc  

8407  32 

 U   --- Two-stroke 8407  32  10 15 ـ ـ ـ ؼٚقٔب٘ٝ 8407  32  10

 U   --- C.K.D parts for four-stroke engines 8407  32  20 10 ل١ٙبر ٔٙفّّٝ ٔٛسٛـٞبي زٟبـقٔب٘ٝ ـ ـ ـ 8407  32  20

 U   --- Other 8407  32  90 10 ـ ـ ـ وبيف 8407  32  90

وـي وـي ٚ    250ـ ـ وٝ ٜففيز ويّٙؽـ آٟ٘ب ثيٍـشف اق    8407  33

 وي وي ثبٌؽو 1000ضؽاوثف 
    

-- Of a cylinder capacity exceeding 250 cc 
but not exceeding 1,000 cc  

8407  33 

 U   --- Two-stroke 8407  33  10 15 ـ ـ ـ ؼٚقٔب٘ٝ 8407  33  10
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 1888ٔٛسٛـ ديىشٛ٘ي سٙبٚثي ثـب ٜففيـز ضـؽاوثف    ـ ـ ـ    8407  33  20

 وي وي ٌبق وٛق
5 U   

--- Spark – ingintion capacity exceeding 
1000 CC CNG burning 

8407  33  20 

 U   --- Other for motorcycles of various kinds 8407  33  30 10 ـ ـ ـ وبيف ثفاي ا٘ٛاٞ ٔٛسٛـ ويىّز 8407  33  30

 U   --- dual burning (C.N.G. or gasoline) 8407  33  40 10 ـ ـ ـ ؼٌٚب٘ٝ وٛق )ثٙكيٗ ٚ ٌبق( 8407  33  40

 U   --- Other 8407  33  90 15 ـ ـ ـ وبيف 8407  33  90

وـي وـي    1000ـ ـ وٝ ٜففيز وـيّٙؽـ آٟ٘ـب ثيٍـشف اق      8407  34

 :ثبٌؽ
  1  

-- Of a cylinder capacity exceeding 1,000 
cc  

8407  34 

   U 10 ـ ـ ـ ٌبقوٛق ٚ ؼٌٚب٘ٝ وٛق )ثٙكيٗ ٚ ٌبق( 8407  34  10
--- C.N.G. burning and dual fuel burning 

(gasoline or C.N.G.) 

8407  34  10 

 U   --- Other 8407  34  90 15 ـ ـ ـ وبيف 8407  34  90

 U   - Other engines  8407  90  00 10 ـ وبيف ٔٛسٛـٞب 8407  90  00

احتسالــی  –هَتَزّــای ييػــتًَی دزٍى غــَش تساووــی  84   08

 )هَتَزّای ديص  ٍ ًيوِ ديص (.
    

Compression-ignition internal 

combustion piston engines (diesel or 

semi-diesel engines). 

84  08 

 U   - Marine propulsion engines  8408  10  00 5 ـ ٔٛسٛـ ثفاي ثٝ ضفوز ؼـ آٚـؼٖ ٚوبيُ ٘مّيٝ آثي 8408  10  00

ـ ٔٛسٛـ اق ٠ٛ٘ي وٝ ثفاي ثٝ ضفوـز ؼـ آٚـؼٖ ٚوـبيُ    8408  20

 ـٚ٘ؽ وبـ ٔي ثٝ 87٘مّيٝ فُّ 
    

- Engines of a kind used for the propulsion 

of vehicles of Chapter 87  

8408  20 

 U 2  --- C.N.G. burning  8408  20  10 5 ـ ـ ـ ٌبق وٛق  8408  20  10

 U 8  --- Other 8408  20  90 15 ـ ـ ـ وبيف 8408  20  90

   Other engines  8408  90 -     ـ وبيف ٔٛسٛـٞب: 8408  90

 U   --- other engine 150 hp 8408  90  10 10 اوت ثػبـ 158وبيف ٔٛسٛـٞب ثب لؽـر سب  --- 8408  90  10

 U   ---Other 8408  90  90 15 وبيف --- 8408  90  90

اجصاء ٍ لطؼاتی وِ هؼ ـَم باؾـد هٌحكـسا، يـا اغاغـا،       84   09

 84  08يــا  84  07هسبــَب بــِ هَتَزّــای ؾــوازُ 

 باؾٌد. هی

    

Parts suitable for use solely or 

principally with the engines of heading 

84.07 or 84.08.  

84  09 

 Kg   - For aircraft engines  8409  10  00 5 ـ ثفاي ٔٛسٛـٞبي ٚوبيُ ٘مّيٝ ٞٛايي 8409  10  00

   :Other -     ـ وبيف: 

 ـ 8409  91 ٔٙطّفا  يب اوبوب  ٔفثـٖٛ ثـٝ ٔٛسٛـٞـبي     ١ّْٔٛ ثبٌؽ  ـ 

 اي ـ اضشفالي اوز وٛق خفلٝ ديىشٛ٘ي ؼـٖٚ
    

-- Suitable for use solely or principally 

with spark-ignition internal combustion 

piston engines  

8409  91 

 Kg 1  --- C.N.G. burning complete kit 8409  91  10 20 ـ ـ ـ ويز وبُٔ ٌبقوٛق 8409  91  10

 Kg   --- Engine ring (piston ring) 8409  91  20 15 ـ ـ ـ ـيًٙ ٔٛسٛـ 8409  91  20

 Kg   --- Geasion pin 8409  91  30 26 ـ ـ ـ ٌم٘ذيٗ 8409  91  30

   Kg 26 وبـي ـ ـ ـ ٌبسٖٛ آٍٞٙفي ٌؽٜ ثؽٖٚ ٠ّٕيبر ٔبٌيٗ 8409  91  40
--- Semi finished connecting road without 
machine tolls working 

8409  91  40 

 Kg   --- Other 8409  91  90 26 ـ ـ ـ وبيف 8409  91  90

 Other : 8409  99 --  1   :ـ ـ وبيف 8409  99

 Kg 2  --- CNG burning complete kit     8409  99  10 20 ويز وبُٔ ٌبقوٛقـ ـ ـ  8409  99  10

 -ـ ـ ـ ديىشٖٛ ٔفثٖٛ ثٝ ٔٛسٛـٞبي ؼـٖٚ وٛق سفاوٕـي    8409  99  20

 )ؼيكَ ٚ ٘يٕٝ ؼيكَ(اضشفالي 
20 Kg   

--- With compression-ignition internal 

combustion piston engine (diesel or semi-
diesel) 

8409  99  20 

 Kg   --- For industrial engines 8409  99  30 5 ـ ـ ـ ثفاي ٔٛسٛـٞبي ١ِٙشي 8409  99  30

 Kg   --- For agricultural engines 8409  99  50 5 ـ ـ ـ ثفاي ٔٛسٛـٞبي وٍبٚـقي 8409  99  50

 ـ  8409  99  60 ثـٛن، وـبٔيٖٛ ٚ   ثفاي ٔٛسٛـٞـبي اسٛثـٛن، ٔيٙـي    ـ ـ 

 وبٔيٛ٘ز
5 Kg   

--- For engines used on buses, minibuses, 

lorries and vans 

8409  99  60 

 ـ  8409  99  70 وٛدبح ثفاي ا٘ـٛاٞ ٔٛسٛـٞـبي ؼـٚ٘ىـٛق سفاوٕـي      ـ ـ 

 اضشفالي
5 Kg   

---Valve for compression – ignition 

internal combustion engines 

8409  99  70 

 Kg   --- Other 8409  99  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8409  99  90
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ــَزبيي 84   10 ــس    تـ ــدزٍليه،  ـ ــای ّيـ ــای  ّـ ــیّـ  آبـ

 (Water wheels)ّای آًْا. وٌٌدُ ، ٍ تٌظين 
    

Hydraulic turbines, water wheels, and 

regulators therefor.  

84  10 

 Water)ٞبي ٞيؽـِٚيه  ٞبي ٞيؽـِٚيه ٚ زفظ ـ سٛـثيٗ 

wheels): 
    

- Hydraulic turbines and water wheels:   

 U   -- Of a power not exceeding 1,000 kW  8410  11  00 10 ويّٛ ٚار  1000ـ ـ ثب لؽـر ضؽاوثف  8410  11  00

 10000ويّٛ ٚار ٚ ضـؽاوثف   1000ـ ـ ثب لؽـر ثيٍشف اق   8410  12  00

 ويّٛ ٚار
10 U   

-- Of a power exceeding 1,000 kW but not 
exceeding 10,000kW  

8410  12  00 

 U   -- Of a power exceeding 10,000 kW  8410  13  00 5 ويّٛ ٚار 10000ـ ـ ثب لؽـر ثيً اق  8410  13  00

 Kg   - Parts, including regulators  8410  90  00 5 ٞب وٙٙؽٜ ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر، ٕٞسٙيٗ سٙٝيٓ 8410  90  00

-Turbo)، تَزبَيساي سّا (Turbo-jets)ّا  تَزبَجت 84   11

propellers)   ٍگاشی. ّای تَزبيي غايس 
    

Turbo-jets, turbo-propellers and other 

gas turbines.  

 

84  11 

   :Turbo-jets -     ٞب: ـ سٛـثٛخز 

 U   -- Of a thrust not exceeding 25 kN 8411  11  00 5 ويّٛ ٘يٛسٗ 25ـ ـ ثب لؽـر دفسبة ضؽاوثف  8411  11  00

 5 U   -- Of a thrust exceeding 25 kN  8411  12  00 (KN)ويّٛ ٘يٛسٗ  25ـ ـ ثب لؽـر دفسبة ثيٍشف اق  8411  12  00

   :Turbo-propellers -     دفايّفٞب: -ـ سٛـثٛ 

 5 U   -- Of a power not exceeding 1, 100 kW  8411  21  00  (KW)ويّٛٚار  1100ـ ـ ثب لؽـر ضؽاوثف  8411  21  00

 U   -- Of a power exceeding 1,100kW  8411  22  00 5 ويّٛٚار 1100ـ ـ ثب لؽـر ثيٍشف اق  8411  22  00

   :Other gas turbines -     ٞبي ٌبقي: ـ وبيف سٛـثيٗ 

 U   -- Of a power not exceeding 5,000 kW  8411  81  00 5 ويّٛٚار 5000ـ ـ ثب لؽـر ضؽاوثف  8411  81  00

 U 8  -- Of a power exceeding 5,000 kW  8411  82  00 20 ويّٛٚار 5000ـ ـ ثب لؽـر ثيٍشف اق  8411  82  00

   :Parts -     ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر: 

 Kg   -- Of turbo-jets or turbo-propellers  8411  91  00 5 ٞب يب سٛـثٛدفادّفٞب ـ ـ سٛـثٛخز 8411  91  00

   Other : 8411  99 --     :ـ ـ وبيف 8411  99

وٕذفوــٛـ ٚ ٞــبي ثبثــز ٚ ٔشطــفن ســٛـثيٗ  دــفٜ - - - 8411  99  10

 ٔفثٛ٘ٝ
15 Kg   

--- Blade and vane for gase turbine 8411 99 10 

 Kg   -- Other  8411  99  90 15 وبيف - - - 8411  99  90

ّـای هحـسن    ٍ غايس هاؾيي (Motors)غايس هَتَزّا  84   12
(Engines) 

    
Other engines and motors.  84  12 

 U   - Reaction engines other than turbo-jets  8412  10  00 5 ٞب خز -ـ ٔٛسٛـٞبي ٚاوٍٙي ايف اق سٛـثٛ 8412  10  00

   :Hydraulic power engines and motors -     ٞبي ٔطفن ٞيؽـِٚيه: ـ ٔٛسٛـٞب ٚ ٔبٌيٗ 

 U 2  -- Linear acting (cylinders)  8412  21  00 15 ـ ـ ثب ضفوز غٙي )ويّٙؽـٞب( 8412  21  00

 U 2  -- Other  8412  29  00 5 ـ ـ وبيف 8412  29  00

   Pneumatic power engines and motors -     ٞبي ٔطفن دٙٛٔبسيه: ـ ٔٛسٛـٞب ٚ ٔبٌيٗ 

 U 2  -- Linear acting (cylinders)  8412  31  00 15 ثب ضفوز غٙي )ويّٙؽـٞب(  ـ ـ 8412  31  00

 U 2  -- Other  8412  39  00 5 ـ ـ وبيف 8412  39  00

 U   - Other  8412  80  00 5 ـ وبيف 8412  80  00

 Kg 2  - Parts  8412  90  00 5 ٚ ل١ٙبرـ اخكاء  8412  90  00

ُ  ت وبِ بسای آباَى 84   13 گيـسی؛   ّا؛ حتی دازای ٍغي ِ اًـداش

 ّا. بالابسّای آباَى
    

Pumps for liquids, whether or not fitted 

with a measuring device; liquid 

elevators.  

84  13 

٘فاضي ٌؽٜ ثفاي ٌيفي يب  ٞبي ؼاـاي ٚويّٝ ا٘ؽاقٜ ـ سّٕجٝ 

 ٌيفي: سدٟيك ثب زٙيٗ ٚويّٝ ا٘ؽاقٜ
    

- Pumps fitted or designed to be fitted with 

a measuring device:  

 

00  11  8413  ٝ وٙٙؽٜ، اق ا٘ٛا٠ي  ٞبي سٛقيٟ وٛغز يب ٔٛاؼ ـٚاٖ ـ ـ سّٕج

ٞـب ثـٝ وـبـ    ٞب سٛقيٟ ثٙكيٗ يب ؼـ س١ٕيفٌـبٜ وٝ ؼـ خبيٍبٜ

 ٌٛ٘ؽ ثفؼٜ ٔي

10 U 3,8  

-- Pumps for dispensing fuel or lubricants, 
of the type used in filling-stations or in 

garages  

8413  11  00 
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 U 3,8  -- Other  8413  19  00 10 ـ ـ وبيف  8413  19  00

ٞـبي   ٞبي ؼوشي، ايف اق آٟ٘بيي وٝ ٍَٕٔٛ ٌٕبـٜ ـ سّٕجٝ 8413 20  00

 ٌٛ٘ؽو ٔي 8413  19يب  8413  11فف٠ي 
10 U 3  

- Hand pumps, other than those of 

subheading 8413.11 or 8413.19  

8413  20  00 

ٖ   سّٕجٝ  ـ 8413  30   ٖ    وٙٙـؽٜ  ٞبي وـٛغز، ٔـٛاؼ ـٚا ٞـبي   يـب آثٍـٛ

 :وٛق وٙٙؽٜ ٔٛسٛـٞبي ديىشٛ٘ي ؼـٖٚ وفؼ
  3  

- Fuel, lubricating or cooling medium 

pumps for internal combustion piston 

engines  

8413  30   

  U 4,8 5 ٔٛسٛـٞبي ؼيكِي ٚ ٘يٕٝ ؼيكِي ـ ـ ـ دٕخ ا٘موشٛـ 8413  30  10
--- Ingector pump for disel or semi diesel 
engines 

8413  30  10 

 U   --- Gasoline car injector fuel pump 8413  30  20 10 غٛؼـٚٞبي ثٙكيٙي ا٘موشٛـيدٕخ وٛغز --- 8413  30  20

ٔبلَٚ ـٚاٗ ٔٛسٛـ ، ٔشٍىُ اق دٕـخ آة ٚ ٔجـؽَ    --- 8413  30  30

 ضفاـسي، ضشي ؼاـاي فيّشف
15 U   

--- Oil module; consist of water pump and 
thermal onvertor 

8413   30   30 

 U 8  --- Other  8413  30  90 15 ـ ـ ـ وبيف 8413  30  90

 U 8  - Concrete pumps  8413  40  00 10 ٞبي ثشٖٛ ـ سّٕجٝ 8413  40  00

  3   ٞبي سٙبٚثي ضدٕي ـ وبيف سّٕجٝ 8413  50
- Other reciprocating positive displacement 

pumps  

8413  50 

 U 8  --- Reciprocating pumps of piston type 8413  50  10 15 ٚ ثفٌٍشي اق ٘ٛٞ ديىشٛ٘يٞبي ـفز  ـ ـ ـ سّٕجٝ 8413  50  10

   U 15 ٞبي ـفز ٚ ثفٌٍشي اق ٘ٛٞ ؼيبففإٌي ـ ـ ـ سّٕجٝ 8413  50  20
--- Reciprocating pumps of diaphragmatic 

type 

8413  50  20 

ٚ  ،ي ضدٕيسٙبٚث ٞبيسّٕجٝ --- 8413  50  30  ـثٝ ٘ـٛـ   ـ ي٘فاض ـ مٜي  بي

ــفا  ــؽٜ ث ــبؼٜ ٌ ــؽٜ آٔ ــه وٙٙ ــفؼي غٙ ــؽاـ اَٚ  ي ٌ ٔ

 ايٞىشٝ ٞبيـاوشٛـ

10 U   

---Reciprocating positive displacement 

pumps, especially designed or prepared for 
circulating the primary coolant for nuclear 

reactors 

8413  50  30 

ــٛٞ ديىــشٛ٘ي ٚ   ٞــبيسّٕجــٝ --- 8413  50  40 ـفــز ٚ ثفٌٍــشي اق ٘

 ؼيبففإٌي ثفاي وٕذبي
15 U   

---Reciprocating Sprayer Pumps of piston 

& Diaphragmatic type 

8413  50  40 

 U 8  --- Other 8413  50  90 15 ـ ـ ـ وبيف 8413  50  90

     ٞبي ؼٚاـ ضدٕي ـ وبيف سّٕجٝ 8413  60
- Other rotary positive displacement 

pumps  

8413  60 

 U   --- Gear pumps 8413  60  10 5 اي ٞبي زفظ ؼ٘ؽٜ ـ ـ ـ سّٕجٝ 8413  60  10

 U 8  --- Vane pumps and type pump 8413  60  20 15 اي ٚ دفٜ ديىشٛ٘ي ٞبي دفٜ ـ ـ ـ سّٕجٝ 8413  60  20

 U 8  --- Screw pumps 8413  60  30 10 ٞبي ضّكٚ٘ي سّٕجٝـ ـ ـ  8413  60  30

آٔبؼٜ  بي ي٘فاض مٜيثٝ ٘ٛـ ٚ ،يؼٚاـ ضدٕ يٞبسّٕجٝ --- 8413  60  40

   U 10 يأؽاـ اَٚ ـاوشٛـ ٞىشٝ ي ٌفؼي غٙه وٙٙؽٌٜؽٜ ثفا

---Rotary positive displacement pumps, 

especially designed or prepared for 

circulating the primary coolant for nuclear 
reactors 

8413  60  40 

 U 8  --- Other 8413  60  90 15 ـ ـ ـ وبيف 8413  60  90

   Other centrifugal pumps  8413  70 -  3   ٞبي ٌفيك اق ٔفوك : ـ وبيف سّٕجٝ 8413  70

 U   - Cooler pump 8413  70  10 20 ـ ـ ـ دٕخ وِٛف آثي 8413  70  10

ٞب، ثٝ ٘ٛـ ٚيمٜ ٘فاضـي يـب آٔـبؼٜ ٌـؽٜ     ا٘ٛاٞ سّٕجٝ --- 8413  70  20

ثفاي سِٛيؽ آة وٍٙيٗ ٔٛـؼ اوـشفبؼٜ ؼـ ففايٙـؽ سجـبؼَ    

 آٔٛ٘يبن ٞيؽـٚلٖ

20 U   

--- Tower internals and stage pumps, 

specially designed or preapared for towers 
for heavy water production utilizing the 

ammonia- hydrogen exchange process 

8413  70  20 

ٚ   كيٌف ٞبيسّٕجٝ--- 8413  70  30  ـاق ٔفوك، ثـٝ ٘ـٛـ   ـ ي٘فاض ـ مٜي  بي

ــفا  ــؽٜ ث ــبؼٜ ٌ ــؽٜ   يآٔ ــه وٙٙ ــفؼي غٙ ــؽاـ اَٚ ٌ ٔ

 ايٞىشٝ ٞبيـاوشٛـ

15 U   

--- Centrifugal pumps, especially designed 
or prepared for circulating the primary 

coolant for nuclear reactors 

8413  70  30 

 U   - Other  8413  70  90 20 وبيف  ـ ـ ـ 8413  70  90

   :Other pumps; liquid elevators -     ٞب: ٞب؛  ثبلاثفٞبي آثٍٖٛ ـ وبيف سّٕجٝ 

 Pumps  8413  81 --  3   ٞب ـ ـ سّٕجٝ 8413  81

 U 2  --- Hermetic and emulsion pumps 8413  81  10 5 ٞبي ٞفٔشيه ٚ أِٛٛويٛ٘ي ـ ـ ـ سّٕجٝ 8413  81  10

 U 8  --- Injection pumps 8413  81  20 15 ٞبي سكـيمي ـ ـ ـ سّٕجٝ 8413  81  20

 ـ ي٘فاض مٜٚي ٘ٛـ ثٝ ٞب،سّٕجٝ فيوب --- 8413  81  30  آٔـبؼٜ ٌـؽٜ   بي

 ايٞىشٝ ٞبئؽاـ اَٚ ـاوشٛـ وٙٙؽٌٜفؼي غٙه  يثفا
10 U   

---Other pumps, especially designed or 

prepared for circulating the primary 
coolant for nuclear reactors 

8413  81  30 
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 U 8  --- Other 8413  81  90 15 ـ ـ ـ وبيف 8413  81  90

 U 3  -- Liquid elevators  8413  82  00 15 ٞب ـ ـ ثبلاثفٞبي آثٍٖٛ 8413  82  00

  :Parts -     ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر: 

 Kg 3  -- Pumps 8413  91  00 5 ٞب ـ ـ سّٕجٝ 8413  91  00

 Kg 3  -- Of liqurd elevators 8413  92  00 5 ٞب ـ ـ ثبلاثفٞبي آثٍٖٛ 8413  92  00

ّای َّا يا  لأ، ووپسغَزّای َّا يا غايس گاشّا ٍ  ت وبِ 84   14

تَْيِ يـا تا يـِ ّـَا     (Hoods)ّای  ّا؛ ولاّه بادشى

 تَام با بادشى حتی هجْص بِ في تس.

    

Air or vacuum pumps, air or other gas 

compressors and fans; ventilating or 

recycling hoods incorporating a fan, 

whether or not fitted with filters.  

84  14 

   Vacuum pumps  8414  10 -     ٞبي غلأ ـ سّٕجٝ 8414  10

ٞبي غلا، ثٝ ٘ٛـ ٚيمٜ ٘فاضي يـب آٔـبؼٜ ٌـؽٜ    سّٕجٝ --- 8414  10  10

ثفاي ففآيٙؽ خؽاوبقي ايكٚسٛدي اٚـا٘يْٛ، ٔمبْٚ ؼـ ثفاثـف  

ٔشف ٔى١ت ؼـ  5ثب ٜففيز ٔىً ضؽالُ  UF6غٛـؼٌي 

 ؼليمٝ

10 U   

---Vacuum pumps, especially designed or 

prepared for isotopic separation of 
uranium, resistant to corrosion by UF6, 

with suction capacity of 5 m3/min or more 

8414  10  10 

 U   ---Other 8414  10  90 15 فيوب --- 8414  10  90

 U   - Hand-or foot-operated air pumps. 8414  20  00 10 ووٙٙؽ وٝ ثب ؼوز يب ثب دب وبـ ٔي ٞبي ٞٛا، ـ سّٕجٝ 8414  20  00

ـ وٕذفوٛـٞب اق ا٘ٛا٠ي وٝ ؼـ سدٟيكار ِٔٛـؽ وـفٔب ثـٝ     8414  30

 :ـٚ٘ؽ وبـ ٔي
    

- Compressors of a kind used in 

refreyerating equipment؛  

8414  30 

ـ ـ ـ وٕذفوٛـٞبي ثفٚؼسي ثب ٌبق ايفففيٛ٘ي )وبقٌبـ ثـب     

 75/0لايٝ اٚقٖٚ( ثب لؽـر ضؽاوثف يـه اوـت ثػـبـ )   

 :ويّٛٚار(

    

--- Refrigerating compressors using non-
feron gases (ozone layer friendly) of a 

power not exceeding 1 hp (0.75 kw): 

 

   U 5  35/1ب ٔفيت وبـايي  ضؽالُ ـ ـ ـ ـ ث 8414  30  11
----With Coefficient Of performance at 
least 1.35 

8414  30  11 

   U 10 35/1ثب ٔفيت وبـايي وٕشف اق   ـ ـ ـ ـ 8414  30  19
---- With Coefficient Of Performance less 

than 1.35 

8414  30  19 

 ـ  8414  30  20 وٕذفوٛـٞبي ثفٚؼسي ثب ٌبق ايفففيٛ٘ي )وبقٌبـ ثـب   ـ ـ 

 75/0لايٝ اٚقٖٚ( ثب لؽـر ثيً اق يـه اوـت ثػـبـ )   

 ويّٛٚار(

5 U   

--- Refrigerating compressors using non-

feron gases (ozone layer friendly) of a 
power exceeding 1 hp (0.75 kw) 

8414  30  20 

وٕذفوٛـٞبي ثفٚؼسي ٔػَّٛ وـِٛف غٛؼـٚٞـبي   ـ ـ ـ    8414  30  30

 وٛاـي، وٛاـي وبـ ٚ ٚا٘ز
5 U   

--- Refrigerating compressors specially 

used on air conditioners of motorcars, 
workcars and pick-ups 

8414  30  30 

ـ ـ ـ وٕذفوٛـٞبي ثفٚؼسي ٔػَّٛ وـِٛف غٛؼـٚٞـبي      8414  30  40

ٗ    ٔيٙـي اسٛثـٛن،   آلار  ثـٛن، وـبٔيٖٛ، وبٔيٛ٘ـز، ٔبٌــي

 ـاٞىبقي ٚ وٍبٚـقي

5 U   

--- Compressors specially used on air 

conditioners of buses, minibuses, trucks, 
vans, road building and agricultural 

machinery 

8414  30  40 

 U   --- Other 8414  30  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8414  30  90

ٞـبي زفغـؽاـ ثـٝ     ـ وٕذفوٛـٞبي ٞٛا وـٝ ـٚي ٌبوـي   8414  40

 ا٘ؽ:  وٍي وٛاـ ٌؽٜ ٔٙٝٛـ يؽن
    

- Air compressors mounted on a wheeled 

Chassis fortowing :  

8414  40 

 CFMـ ـ ـ وٕذفوٛـٞبي ١ٔؽ٘ي ثـب ٞـٛاؼٞي ثـبلاسف اق       8414  40  10

1100 
5 U   

--- Mineral air blowing compressor of a 

capacity exceeding 1100 CFM.  

8414  40  10 

ا٘ـؽاقي   ـ ـ ـ وٕذفوٛـ سـئيٗ ٞـٛاي فٍـفؼٜ خٟـز ـاٜ       8414  40  20

 Starter Air jetٔٛسٛـ ٞٛاديٕب 
5 U   

--- Airjet starter compressors 8414  40  20 

 U   --- Other 8414  40  90 15 ـ ـ ـ وبيف 8414  40  90

  :Fans -     ٞب: ـ ثبؼقٖ 

ــبؼقٖ -- 8414  51  00 ــمفي،     ث ــٛاـي، و ــي، ؼي ــكي، قٔيٙ ــبي ـٚٔي ٞ

ثبْ يب دٙدفٜ، سٛاْ ٌؽٜ ثب ٔٛسٛـ ثفلي ثٝ  ٞبي دٍز ٞٛاوً

 ٚار 125لؽـر ضؽاوثف 

55  U 5 
 

-- Table, floor, wall, window, ceiling or 

roof fans, with a self-contained electric 
motor of an output not exceeding 125 W 

  

8414  51  00 

  Other  8414  59 --     :ـ ـ وبيف 8414  59

                                                                                                                                                                                                                       
ٝو ٔيكاٖ ٞٛاؼٞي ثٝ فٛر ٔى١ت ؼـ ؼليم 

. Cubic Foot Per Minute.  
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 خٟز (Wind machine)ـ ـ ـ ٔبٌيٗ ِٔٛؽ ثبؼ  8414  59  10

ٞب ؼـ قٔىشبٖ ٔشٍىُ اق يه ٔٛسـٛـ   خبيي ٞٛاي ثب٢خبثٝ

ٗ ؼيكَ، خ١جـٝ ؼ٘ـؽٜ، دبيـٝ فّـكي،      ٚ وٙىـٛـٞبي   سـٛـثي

 فبلؽ ويىشٓ سِٛيؽ ضفاـر ضفاـسي

5 U   

--- Wind machine for convectioning 
orchards air in winter comprising a diesel 

engine, gear box, metal stand, turbine fan 

and heat sensor  lacked system 

8414  59  10 

ٔٛسٛـ ثفلـي ثـب لـؽـر ثـيً اق     ثبؼقٖ سٛاْ ٌؽٜ ثب  --- 8414  59  20

 ٚار 7588سب ضؽاوثف  125
26 U   

--- Fans incorporating electricmotor with 
the power range from 125 to7500 W  

8414  59  20 

آٔـبؼٜ ٌـؽٜ    بي ي٘فاض مٜي، ثٝ ٘ٛـ ٚٞبي ٌبقؼٔٙؽٜ --- 8414  59  30

ثٝ ـٚي دػـً   ْٛياٚـا٘ يكٚسٛديا يٙؽخؽاوبقيففآ يثفا

 ـثب ٜفف ،UF6ي، ٔمبْٚ ؼـ ثفاثف غٛـؼٌي ٌبق ٔىـً   زي

 يٚ فٍبـ غفٚخ ـ UF6ٌبق  مٝئشفٔى١ت ثف ؼل 1ضؽالُ 

 6سب  هيثٝ  2 ٗيٚ ٘ىجز فٍبـ ث ّٛدبوىبَيسب زٙؽ ِؽ و

 هيثٝ 

10 U   

---Gas blowers, especially designed or 
prepared  for isotopic separation of 

uranium for use in gaseous diffusion, 
resistant to corrosion by UF6,  with a 

suction volume capacity of 1 m3/min or 

more of UF6, and with a discharge 
pressure of up to several hundred kPa 

and pressure ratio between 2:1 and 6:1 

8414  59  30 

ٞبي ٌبق، ثٝ ٘ٛـ ٚيمٜ ٘فاضي يب آٔـبؼٜ ٌـؽٜ   ؼٔٙؽٜ --- 8414  59  40

ــٝ ـٚي    ــْٛ ث ــٛدي اٚـا٘ي ــبقي ايكٚس ــفاي ففآيٙؽخؽاو ث

، ثب ٜففيـز  UF6ايفٚؼيٙبٔيه، ٔمبْٚ ؼـ ثفاثف غٛـؼٌي 

يب ٔػّٛ٘ي  UF6ٔشفٔى١ت ثف ؼليمٝ ٌبق  2ٔىً ضؽالُ

 2/1اق ٌبق ضبُٔ )ٞيؽـٚلٖ يب ّٞيْٛ( ٚ ٘ىجز فٍبـ ثيٗ 

  ثٝ يه، 6ثٝ يه سب 

10 U   

---Gas blowers,  especially designed or 
prepared for isotopic separation of 

uranium for use in aerodynamic 

enrichment,  resistant to corrosion by 
UF6, with a suction volume capacity of 

2 m3/min or more of UF6/carrier gas 

(hydrogen or helium) mixture and  
pressure ratio between 1.2:1 and 6:1 

8414  59  40 

 يآٔـبؼٜ ٌـؽٜ ثـفا    بي ي٘فاض مٜي، ثٝ ٘ٛـ ٚٞبؼٔٙؽٜ --- 8414  59  50

ٓ   ٗيآة وٍٙ ؽيسِٛ ٔٙبوـت   ، ؼٚسـفيٓ ٚ سفويجـبر ؼٚسـفي

ٖ  يثفا  ـٜفف ثـب  ،ٌفؼي ٌبق وِٛفيؽ ٞيـؽـٚل  ٚـٚؼي زي

 ـثب٘ ثفٔشف ٔى١ت  56 ضؽالُ ضـؽالُ  ٚ فٍـبـ ٔىـً    ٝي

Mpa 8/1 

10 U   

---Blowers, especially designed or 
prepared for the production of heavy 

water, deuterium and deuterium 
compounds for hydrogen-sulphide gas 

circulation, with throughput capacity 

greater than or equal to 56 m3/second 
while operating at pressures greater than or 

equal to 1.8 MPa suction 

8414  59  50 

   20 U (DCها با جریان مستقیم )سایر بادزنـ ـ ـ  8414  59  60
--- Other direct center fans (DC) 8414  59  60 

وات  521ها با قدرت حداکثر سایر بادزنـ ـ ـ  8414  59  70

 ( ACوب )با جریان متنا
20 U   

--- Other alternating current (AC) fans 
with maximum output power not 

exceeding 125 watts 

8414  59  70 

 U   --- Other 8414  59  90 20 ـ ـ ـ وبيف 8414  59  90

 120ٞبيي وٝ ثكـٌشفيٗ ّٟٔ افمي آٟ٘ب ضـؽاوثف   ـ ولاٞه 8414  60  

 وب٘شيٕشف ثبٌؽ:
    

- Hoods having a maximum horizontal side 

not exceeding 120 cm:  

8414  60   

 U   --- Cooker or kitchen hood 8414  60  10 40 ٞٛؼ آٌذكغب٘ٝ --- 8414  60  10

 U   --- Other 8414  60  90 20 وبيف --- 8414  60  90

 Other : 8414  80 -     ـ وبيف: 8414  80

 5 U   ---Air conditioner units (Air End) 8414  80  10  (Air End)ٚاضؽٞبي ٞٛاوبق  --- 8414  80  10

 يآٔبؼٜ ٌؽٜ ثفا بي ي٘فاض مٜي، ثٝ ٘ٛـ ٚٞبوٕذفوٛـ --- 8414  80  30

ي ثٝ ـٚي دػً ٌـبق  ْٛياٚـا٘ يكٚسٛديا يٙؽخؽاوبقيففآ

ٔىً ضؽالُ  زيثب ٜفف ، UF6ٔمبْٚ ؼـ ثفاثف غٛـؼٌي 

سب زٙـؽ   يٚ فٍبـ غفٚخ UF6ٌبق  مٝئشفٔى١ت ثف ؼل 1

 هيثٝ  6سب  هيثٝ  2 ٗيٚ ٘ىجز فٍبـ ث ّٛدبوىبَيِؽ و

10 U   

---Compressors, especially designed or 
prepared  for isotopic separation of 

uranium for use in gaseous diffusion, 

resistant to corrosion by UF6, with a 
suction volume capacity of 1 m3/min or 

more of UF6, and with a discharge 

pressure of up to several hundred and 
pressure ratio between 2:1 and 6:1 

8414  80  30 

وٕذفوٛـٞب، ثٝ ٘ٛـ ٚيمٜ ٘فاضي يب آٔبؼٜ ٌؽٜ ثفاي  --- 8414  80  40

ففآيٙؽخؽاوبقي ايكٚسٛدي اٚـا٘يْٛ ثٝ ـٚي ايفٚؼيٙبٔيه، 

 2، ثب ٜففيز ٔىً ضؽالUF6ُٔمبْٚ ؼـ ثفاثف غٛـؼٌي 

يب ٔػّٛ٘ي اق ٌـبق ضبٔـُ    UF6ٔشفٔى١ت ثف ؼليمٝ ٌبق 

 6ثٝ يه سـب   2/1)ٞيؽـٚلٖ يب ّٞيْٛ( ٚ ٘ىجز فٍبـ ثيٗ 

 ثٝ يه

10 U   

---Compressors ,  especially designed or 

prepared for isotopic separation of 
uranium for use in aerodynamic 

enrichment,  resistant to corrosion by UF6, 

with a suction volume capacity of 2 

m3/min or more of UF6/carrier gas 

(hydrogen or helium) mixture and  

pressure ratio between 1.2:1 and 6:1  

8414  80  40 
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 يآٔبؼٜ ٌؽٜ ثفا بي ي٘فاض مٜي، ثٝ ٘ٛـ ٚوٕذفوٛـٞب --- 8414  80  50

ٓ   ٗيآة وٍٙ ؽيسِٛ ٔٙبوـت   ، ؼٚسـفيٓ ٚ سفويجـبر ؼٚسـفي

ٖ  يثفا  ـٜفف ثـب  ،ٌفؼي ٌبق وِٛفيؽ ٞيـؽـٚل  ٚـٚؼي زي

 ـثب٘ ثفٔشف ٔى١ت  56 ضؽالُ ضـؽالُ  ٚ فٍـبـ ٔىـً    ٝي

Mpa 8/1 

20 U   

---Compressors,  especially designed or 
prepared for the production of heavy 

water, deuterium and deuterium 

compounds for hydrogen-sulphide gas 
circulation, with throughput capacity 

greater than or equal to 56 m3/second 

while operating at pressures greater than or 
equal to 1.8 MPa suction 

8414  80  50 

 يآٔبؼٜ ٌؽٜ ثفا بي ي٘فاض مٜي، ثٝ ٘ٛـ ٚٞبوٕذفوٛـ --- 8414  80  60

 ـاٚـا٘ يكٚسـٛد يا يخؽاوـبق  ٙؽيففآ  ـثـٝ ـٚي ِ  ْٛي  ،يكـي

 UF6 غٛـؼٌي ٔمبْٚ ؼـ ثفاثف
10 U   

---Compressors, especially designed or 
prepared for isotopic separation of 

uranium for use in laser-based enrichment, 

resistant to corrosion by UF6 

8414  80  60 

 U   --- Other 8414  80  90 10 ـ ـ ـ وبيف 8414  80  90

 Parts:  8414  90 -     ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر:  8414  90

 Kg   --- For fans of all kinds 8414  90  10 15 ـ ـ ـ ثفاي ا٘ٛاٞ ثبؼقٖ 8414  90  10

 ـ ـ ـ ثفاي وٕذفوـٛـٞبي ١ٔـؽ٘ي ثـب ٞـٛاؼٞي ثـبلاسف اق         8414  90  20
  CFM 600 

5 Kg   

--- For mineral air blowing compressors of 
a capacity exceeding 600 C.F.M.  

8414  90  20 

30  90  8414     ٝ ٚ  84143030ٞـبي   ـ ـ ـ ثفاي وٕذفوـٛـٞبي س١ففـ

84143040 
5 Kg   

--- For compressors of tariffs  No 

84143030 and 84143040 

8414  90  30 

 Kg   --- Other 8414  90  90 15 ـ ـ ـ وبيف 8414  90  90

ّای تَْيِ هطبـَع هتؿـىل اش يـه     ّا ٍ دغتااُ هاؾيي 84   15

بــادشى هَتــَزی ٍ ٍغــايل هاــتف ترييــس حــسازت  ٍ 

ُ  زطَبت،   ّوچٌيي  هاؾيي ّـايی وـِ  دز    ّا ٍ دغـتاا

 آًْا  دزجِ  زطَبت جداگاًِ لابل تٌظين ًيػت. 

    

Air conditioning machines, comprising a 

motor-driven fan and elements for 

changing the temperature and humidity, 

including those machines in which the 

humidity cannot be separately 

regulated.  

 

 

84  15 

دٙدفٜ، ؼيٛاـ،  ٔٙٝٛـ ّ٘ت ثفـٚي٘فاضي ٌؽٜ ثٝـ اق ٘ٛٞ  8415  10

ــٝ      ــه ٔطفٝ ــؽٜ ؼـ ي ــفاـ ؼاؼٜ ٌ ــف، ل ــب و ــمف ي  و

(self-contained)    اق ٞـٓ   يب ثٝ ِـٛـر ويىـشٓ خـؽا

(split-system) 

  3,1  

- Of a kind designed to be fixed to a 

window, wall, ceiling or floor, self-
contained or “split-system” 

8415  10 

 U   --- Split-system air conditioner (split unit) 8415  10  10 32 خؽا اق ٞٓ  ؼوشٍبٜ سٟٛيٝ ٔٙجٛٞ  --- 8415  10  10

 U 5  --- Other 8415  10  90 40 ـ ـ ـ وبيف 8415  10  90

ـ اق ٘ٛٞ ٔٛـؼ اوشفبؼٜ ثفاي ـاضشي اٌـػبَ ؼـ ٚوـبيُ    8415  20

 :٘مّيٝ ٔٛسٛـي قٔيٙي
    

- Of a kind used for persons, in motor 

vehicles  

8415  20 

ـ ـ ـ ؼوشٍبٜ سٟٛيٝ ٔٙجٛٞ خٟز غٛؼـٚٞـبي وـٛاـي ٚ      8415  20  10

 ٚا٘ز
26 U   

--- Air conditioner for motorcars, workcars 
and pickups 

8415  20  10 

 U   --- Other 8415  20  90 15 ـ ـ ـ وبيف 8415  20  90

   :Other -     ـ وبيف: 

ـ ـ سٛاْ ٌؽٜ ثب يه ؼوشٍبٜ ِٔٛؽ وـفٔب ٚ يـه وـٛدبح      8415  81  00

ٞــبي لبثــُ  ثــفاي ثفٌٍــز ٌــفؼي وــفٔب/ٌفٔب )سّٕجــٝ

 ثفٌٍز ضفاـر(

26 U   

-- Incorporating a refrigerating unit and a 

valve for reversal of the cooling/heat cycle 

(reversible heat pumps)  

8415  81  00 

 U   -- Other incorporating a refrigerating unit  8415  82  00 26 ـ ـ وبيف، سٛاْ ٌؽٜ ثب يه ؼوشٍبٜ ِٔٛؽ وفٔب 8415  82  00

 U   --- Not incorporating a refrigerating unit 8415  83  00 26 ـ ـ ـ سٛاْ ٍ٘ؽٜ ثب يه ؼوشٍبٜ ِٔٛؽ وفٔب 8415  83  00

 Parts  8415  90 -  3   :ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر 8415  90

ٞـبي سٟٛيـٝ   ـ ـ ـ  ٚاضؽٞبي ؼاغّي يـب غـبـخي ؼوـشٍبٜ      8415  90  10

 841518ٔٙجٛٞ ٍَٕٔٛ ـؼيف 
32 U   

--- Units of inside or outside of  air 

conditioner including  No 841510 

8415  90  10 

   Kg 5 84158100اخكاء ٚ ل١ٙبر س١ففٝ وبيف ـ ـ ـ  8415  90  20
--- Other parts and components of 

subheading No 84158100 

8415  90  20 

   Kg 5 84158200ـ ـ ـ وبيف اخكاء ٚ ل١ٙبر س١ففٝ  8415  90  30
--- Other parts and components of 

subheading No 84158200 

8415  90  30 

   U 5 84158300وبيف اخكاء ٚ ل١ٙبر س١ففٝ  ـ ـ ـ  8415  90  40
---  Other parts and components of 

subheading No 84158300 

8415  90  40 

   U 26 وٙؽا٘ىٛـ ٔػَّٛ سٟٛيٝ ٔٙجٛٞ ٚوبيُ ٘مّيٝ ـ ـ ـ  8415  90  50
--- Special Condenser vehicles air 

conditioner 

8415  90  50 
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   U 20 ـ ـ ـ اٚادفاسٛـ ٔػَّٛ سٟٛيٝ ٔٙجٛٞ ٚوبيُ ٘مّيٝ 8415  90  60
--- Special evaporator vehicles air 
conditioner 

8415  90  60 

 U   ---Coil fans 8415  90  70 26 فٗ وٛيُ ـ ـ ـ 8415  90  70

 Kg   --- Other 8415  90  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8415  90  90

ــؼل 84   16 ــَ ت     هؿ ــايغ، غ ــَ ت ه ــسای غ ــَزُ ب ــای و ّ

ِ   جاهد ّـای هىـاًيىی    گسدؾدُ يا گاش؛ غـَ ت زغـاً

ّای هىـاًيىی، تا يـِ    ّوچٌيي ؾبىٍِ ّا(،  وَزُ )ييؽ

 هىاًيىی  اوػتس ٍ ٍغايل ّواًٌد آًْا.ّای  وٌٌدُ

    

Furnace burners for liquid fuel, for 

pulverised solid fuel or for gas; 

mechanical stokers, including their 

mechanical grates, mechanical ash 

dischargers and similar appliances.  

84  16 

 Kg   - Furnace burners for liquid fuel  8416  10  00 26 ثفاي وٛغز ٔبيٟٞبي وٛـٜ  ـ ١ٍُٔ 8416  10  00

   Kg 26 ٞبي ٔػشّٗ ٞبي وٛـٜ، ٕٞسٙيٗ ١ٍُٔ ـ وبيف ١ٍُٔ 8416  20  00
- Other furnace burners, including 

combination burners  

8416  20  00 

ً ٞبي ٔىب٘يىي  ـ وٛغز ـوبٖ 8416  30  00 ٞـب(، ٕٞسٙـيٗ    وـٛـٜ  )دـي

ٞبي ٔىب٘يىي غبوىشف  وٙٙؽٜ ٞبي ٔىب٘يىي آٟ٘ب، سػّيٝ ٌجىٝ

 ٚ ٚوبيُ ٕٞب٘ٙؽ

10 Kg   

- Mechanical stokers, including their 

mechanical grates, mechanical ash 
dischargers and similar appliances  

8416  30  00 

 Kg   - Parts  8416  90  00 5 ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر   8416  90  00

قـٌؼتی يـا آشهايؿـااّی،     (Ovens)ّا ٍ تٌَزّا  وَزُ 84   17

 ّوچٌيي شبالِ غَشّا، غيس بسلی. 
    

Industrial or laboratory furnaces and 

ovens, including incinerators, non-

electric.  

84  17 

ــٛـٜ  8417  10  00 ــ و ــؽاغشٗ    ـ ــفاي ٌ ــب ث ــب ٚ سٙٛـٞ ٞ(Roasting) ،

وفؼٖ يب سطـز وـبيف ٠ّٕيـبر ضفاـسـي لـفاـؼاؼٖ       ؾٚة 

ٞبي ١ٔؽ٘ي يب وـِٛفٛـٞبي ٘جي١ـي آٞـٗ ٚ ٔـه       وّٛغٝ

(Pyrites)  يب فّكار 

15 U   

- Furnaces and ovens for the roasting, 

melting or other heat-treatment of ores, 
pyrites or of metals  

8417  10  00 

 U   - Bakery ovens, including biscuit ovens  8417  20  00 10 دكي ـ سٙٛـٞبي ٘ب٘ٛايي يب ثيىىٛئيز 8417  20  00

 U   - Other  8417  80  00 15 ـ وبيف 8417  80  00

 Kg   - Parts  8417  90  00 5 ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر 8417  90  00

تجْيـصات غـسدوٌٌدُ يـا     فسيصزّـا ٍ غـايس   ّـا،  ياچا  84   18

ّای حسازتی غيـس   هٌجودوٌٌدُ، بسلی يا غيسبسلی؛ ت وبِ

 84 15ّای تَْيِ هطبَع ؾوازُ  ّا ٍ دغتااُ اش هاؾيي
  1  

Refrigerators, freezers and other 

refrigerating or freezing equipment, 

electric or other; heat pumps other than 

air conditioning machines of heading 

84.15  

84  18 

ـ يػسبَ ففيكـٞبي سٛمْ ٌؽٜ ٔدٟك ثٝ ؼـٞـبي غـبـخي    8418  10

 :خؽاٌب٘ٝ
  1,3,7  

- Combined refrigerator-freezers, fitted 
with separate external doors:  

8418  10   

 U   --- Of laboratory or pharmaceutical type 8418  10  10 55 ؼاـٚيي يب دكٌىي يب اق ٘ٛٞ آقٔبيٍٍبٞي ـ ـ ـ 8418  10  10

 U   --- Other  8418  10  90 55 ـ ـ ـ وبيف 8418  10  90

   :Refrigerators, household type -     ٘ٛٞ غبٍ٘ي:  ٞب، ـ يػسبَ 

 U 1,3 ,7  -- Compression-type  8418  21  00 55 ـ ٘ٛٞ سفاوٕي  ـ 8418  21  00

 U 3,5  -- Other  8418  29  00 55 ـ ـ وبيف 8418  29  00

  3   :ِيشف 800ـ ففيكـ اق ٘ٛٞ ِٙؽٚلي، ثٝ ٌٙدبي ضؽاوثف  8418  30
- Freezers of the chest type, not exceeding 
800 l capacity:  

8418  30   

 U   --- Of laboratory or pharmaceutical type 8418  30  10 55 ؼاـٚيي يب دكٌىييب  اق ٘ٛٞ آقٔبيٍٍبٞي ـ ـ ـ 8418  30  10

 U   --- Other  8418  30  90 55 ـ ـ ـ وبيف 8418  30  90

  3,7   :ِيشف 900ـ ففيكـ اق ٘ٛٞ ايىشبؼٜ ثٝ ٌٙدبيً ضؽاوثف  8418  40
- Freezers of the upright type, not 
exceeding 900 l capacity:  

8418  40   

 U   --- Of laboratory or pharmaceutical type 8418  40  10 55 اق ٘ٛٞ آقٔبيٍٍبٞي يب ؼاـٚيي يب دكٌىي ـ ـ ـ 8418  40  10

 U   --- Other 8418  40  90 55 ـ ـ ـ وبيف 8418  40  90

ٖ   وبثيٙزٞب،  ٖ )ِٙؽٚلسٝـ وبيف ٔجّٕب 8418  50  00 ٞـبي   ٞـب، ديٍـػٛا

ٞب ٚ ٕٞب٘ٙـؽ( ثـفاي ٍٟ٘ـؽاـي ٚ ٕ٘ـبيً،      ٕ٘بيً، ٚيشفيٗ

 يىذبـزٝ ٌؽٜ ثب سدٟيكار وفؼوٙٙؽٜ يب ٔٙدٕؽوٙٙؽٜو

55 U 1,3  

- Other furniture (chests, cabinets, display 

counters, show-cases and the like) for 
storage and display counters, incorporating 

refrigerating or freezing equipment. 

8418  50  00 

ٝ  ـ وبيف سدٟيكار وفؼوٙٙؽٜ يب ٔٙدٕؽوٙٙـؽٜ،   ٞـبي   سّٕجـ

 ضفاـسي:
    

- Other refrigerating or freezing 
equipment; heat pumps: 
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٘ٛاٞ ٔٛـؼ اوشفبؼٜ ؼـ اٌفٔبيٍي  ثٝ ايف اق  ٞبيسّٕجٝـ ـ   8418  61  00

 8415 ٞبي سٟٛيٝ ٔٙجٛٞ ٍَٕٔٛ ـؼيف ؼوشٍبٜ
20 U 3  

-- Heat pumps other than air conditioning 
machines of heading 84.15  

8418  61  00 

   Other  8418  69 --  3   :ـ ـ وبيف 8418  69

 U   --- Absorption chillers of all kinds  8418  69  10 32 ـ ـ ـ ا٘ٛاٞ زيّفٞبي خؿثي 8418  69  10

 ـ  8418  69  20 ٞبي وفؼ وٙٙؽٜ ٔػَّٛ ّ٘ـت ثـف ـٚي   ؼوشٍبٜ ـ ـ 

   U 15 ٞبي يػسبِي ـٚي غٛؼـٚؼاـ ٚ اسبقوب٘شيٙفٞبي وفؼغب٘ٝ

--- Refrigerating equipment especially 
manufactured for installation on 

refrigerated containers as well as truck-

mounted refrigerated chambers 

8418  69  20 

   U 55 يػسبَ آقٔبيٍٍبٞي، ؼاـٚيي يب دكٌىي ـ ـ ـ 8418  69  30
--- Refrigerator of laboratory or 
pharmaceutical type 

8418  69  30 

   U 32 زيّف سفاوٕي ٚ ٔيٙي زيّف سفاوٕي ـ ـ ـ 8418  69  70
--- Compression chillers and mini 

compression chillers 

8418  69  70 

 Kg   --- Other  8418  69  90 32 ـ ـ ـ وبيف 8418  69  90

   :Parts -     ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر: 

 ـ 8418  91  00 ُ   ـ  ٞـبي ٘فاضـي ٌـؽٜ ثـفاي ٌؿاٌـشٗ سدٟيـكار        ٔجـ

 وفؼوٙٙؽٜ يب ٔٙدٕؽوٙٙؽٜ
5 Kg   

-- Furniture designed to receive 

refrigerating or freezing equipment  

8418  91  00 

   Other : 8418  99 --  3   :وبيف  ـ ـ 8418  99

  Kg 7 15 خؿثيـ ـ ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر زيّفٞبي  8418  99  10
--- Parts and components of absorption 

chillers  

8418  99  10 

ـ ـ ـ ا٘ٛاٞ ؼـ يػسبَ، يػسبَ ففيكـ، ففيكـ ٚ وبيؽ ثـبي     8418  99  20

 وبيؽ اق ٘ٛٞ غبٍ٘ي
40 kg   

---The kinds of refrigerator door, 

refrigerator freezer, freezer and side by 
side household type 

8418 99   20 

يػسبَ، يػسبَ ففيكـ، ففيكـ ٚ وـبيؽ   وبثيٙزـ ـ ـ ا٘ٛاٞ    8418  99  30

 ثبي وبيؽ اق ٘ٛٞ غبٍ٘ي
40 kg   

--- The kinds of refrigerator cabinet , 

refrigerator freezer, freezer and side by 

side household type 

8418 99  30 

ــشٍبٜ --- 8418  99  40 ــٛـ ؼوـ ــٛـ ٚ اٚادفاسـ ــٕبـٜ وٙؽا٘ىـ ــبي ٌـ ٞـ

84181888 ،84182188 ،84182988 
15 kg   

--- Condenser and evaporator for tarrif 
number 84181000,84182100,84182900 

8418 99  40 

 Kg 7  --- Other  8418  99  90 15 ـ ـ ـ وبيف 8418  99  90

يا تجْيـصات   (Plant)آلات  آلات، هجوَػِ هاؾيي هاؾيي 84   19

 ؾـًَد   وـِ بـا بـسق گـسم هـی      آشهايؿااّی، حتی آًْايی

ُ  )بِ ٍ غـايس ادٍات   (Ovens)ّـا ٍ فسّـا    اغـتلاٌای وـَز

ــا  (، بــسای ػوــل85  14هؿــوَ  ؾــوازُ  آٍزدى هــَاد ب

حسازت باؾٌد اش لبيـل   دزجِفسآيٌدی وِ هػت صم ترييس 

ِ   وسدى، ياتي، تفتِ وـسدى، تمطيـس وـسدى،     گسم   تكـفي

وـسدى، تحـت فؿـاز     ياغـتَزيصُ   وسدى،  وسدى، اغتسليصُ

وـسدى، باـاز دادى،    وسدى، تبايس بااز لسازدادى،  ؿه 

آلات يا هجوَػـِ   وسدى، غيس اش هاؾيي وسدى يا غسد غ يظ

ــيي ُ  (Plants)آلات  هاؾ ــتفاد ــَزد اغ ــَع ه ــسای  اش ً ب

ّای شٍدجَؼ يـا هاصًـی،    وي هكازف  اًای؛ آي گسم

 غيسبسلی.

    

Machinery, plant or laboratory 

equipment, whether or not electrically 

heated (excluding furnaces, ovens and 

other equipment of heading 85.14), for 

the treatment of materials by a process 

involving a change of temperature such 

as heating, cooking, roasting, distilling, 

rectifying, sterilising, pasteurising, 

steaming, drying, evaporating, 

vaporising, condensing or cooling, other 

than machinery or plant of a kind used 

for domestic purposes; instantaneous or 

storage water heaters, non-electric.  

84  19 

     ٞبي قٚؼخٛي يب ٔػك٘ي، ايف ثفلي: وٗ ـ آة ٌفْ 
- Instantaneous or storage water heaters, 

non-electric:  

 

   Instantaneous gas water heaters  8419  11 --     ٞبي قٚؼخٛي ٌبقي: وٗ ـ ـ آة ٌفْ 8419  11  

   U 32 ـ ـ ـ دىير ؼٚٔٙٝٛـٜ )آثٍفْ ثٟؽاٌشي ٚ ٌفٔبيٍي( 8419  11  10
--- Dual purpose pakage (sanitry and 

heating warm water) 

8419  11 10 

 U   --- Other 8419  11  90 55 وبيف ـ ـ ـ 8419  11  90

 U 5  -- Other  8419  19  00 20 وبيف  ـ ـ 8419  19  00

 Medical, surgical or laboratory sterilisers  8419  20 -     :آقٔبيٍٍبٞي  ٞبي ٘جي، خفاضي يب وٙٙؽٜ ـ اوشفِيكٜ 8419  20

   U 10 ِيشف 24ـ ـ ـ اسٛولاٚ ؼ٘ؽا٘ذكٌىي سب ضدٓ  8419  20  10
--- Dentistry autoclaves not exceeding 24 

liters in capacity 

8419  20  10 

 U 8  --- Other 8419  20  90 15 ـ ـ ـ وبيف 8419  20  90

   :Dryers -     ٞب: وٙٙؽٜ ـ غٍه 

 U   -- For agricultural products  8419  31  00 10 ـ ـ ثفاي ٔطّٛلار وٍبٚـقي 8419  31  00
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   U 10 وباؿ يب ٔمٛا  ـ ـ ثفاي زٛة، غٕيف وباؿ، 8419  32  00
-- For wood, paper pulp, paper or 
paperboard  

8419  32  00 

 U   -- Other  8419  39  00 10 ـ ـ وبيف 8419  39  00

   Distilling or rectifying plant 8419  40 -     سمٙيف يب سّفيٝ (Plants)آلار  ـ ٔد٠ٕٛٝ ٔبٌيٗ 8419  40

 يثـفا  آٔبؼٜ ٌـؽٜ  بي ي٘فاض مٜيثٝ ٘ٛـ ٚسدٟيكار   --- 8419  40  10

 ْٛيدّٛسٛ٘ لاريسجؽ
15 U   

---Plants, especially designed or prepared 

for plutonium conversion 

8419  40  10 

20  40  8419 ---  ٗ آلار ٚ سدٟيـكار ثـٝ ٘ـٛـ ٚيـمٜ     ٔد٠ٕٛٝ ٔبٌـي

 ٘فاضي يب آٔبؼٜ ٌؽٜ ثفاي سجؽيلار اٚـا٘يْٛ
15 U   

---Plants for conversion of uranium and 

equipment especially designed or prepared 
therefor 

8419  40  20 

 U   ---other 8419  40  90 15 فيوب --- 8419  40  90

   Heat exchange units  8419  50 -     ٞبي ٔجؽَ ضفاـسي ـ ؼوشٍبٜ 8419  50

 ـ ي٘فاض ـ مٜي٘ٛـ ٚثٝ ٞبي ضفاـاسي، ٔجؽَ --- 8419  50  10 آٔـبؼٜ   بي

 ْٛياٚـا٘ يكٚسٛديا يخؽاوبق ٙؽيففآ يٌؽٜ ثفا
15 U   

---Heat exchangers, especially designed or 

prepared for isotopic separation of 
uranium 

8419  50  10 

 U   ---Other 8419  50  90 15 فيوب --- 8419  50  90

ٞب ثفاي ٔبيٟ وفؼٖ ٞٛا يـب وـبيف    ؼوشٍبٜآلار ٚ  ـ ٔبٌيٗ 8419  60  00

 ٌبقٞب
10 U   

- Machinery for liquefying air or other 

gases  

8419  60  00 

   :Other machinery, plant and equipment -     آلار ٚ اؼٚار: ٔد٠ٕٛٝ ٔبٌيٗ آلار،  ـ وبيف ٔبٌيٗ 

ثفاي دػشٗ ٚ يب  ٞبي ٌفْ يب ـ ـ ثفاي سٟيٝ وفؼٖ ٌ٘ٛيؽ٘ي 8419  81  00

 ٌفْ وفؼٖ اؿا
15 U 5  

-- For making hot drinks or for cooking or 

heating food  

8419  81  00 

 Other  8419  89 --     ـ ـ وبيف 8419  89

 U   --- Combined hot and cool watermakers 8419  89  10 55 وٗ ٚ آة وفؼوٗ سٛمْ ٞبي آثٍفْ ـ ـ ـ ؼوشٍبٜ 8419  89  10

20  89  8419   ْ ٍٞٙـبْ  يـب وـفْ   وٙٙؽٜ )ٚاـٔـف( غـٖٛ    ـ ـ ـ ؼوشٍبٜ ٌف

 سكـيك 
15 U   

--- Blood or serum warmer unit  8419  89  20 

ــٝ --- 8419  89  30 ــشٍبٜ ٔ ــبق  ؼو   (THERMAL FOGGER)و

 ٞب ؼـ قٔبٖ ثفٚق وفٔب خٟز اوشفبؼٜ ؼـ ثب٢
5 U   

--- Thermal fogger used in orchards to 

provide frost protecting 

8419  89  30 

 U   --- Air conditioner of cooling tower 8419  89  40 26 ٞبي سٟٛيٝ ٔٙجٛٞثفج غٙه وٙٙؽٜ ويىشٓ ـ ـ ـ 8419  89  40

ٚ ؼٞيٞبي غٛـاناسٛولاٚ --- 8419  89  50  ـ، ثٝ ٘ـٛـ   ـ ي٘فاض ـ مٜي  بي

 ْٛياٚـا٘ يكٚسٛديا يخؽاوبق ٙؽيففآ يآٔبؼٜ ٌؽٜ ثفا
5 U   

---Feed autoclaves, especially designed or 
prepared for the isotopic separation of 

uranium 

8419  89  50 

، ثـٝ ٘ـٛـ   UF6ٌـبق   آٚـيؼوشٍبٜ خٕٟ بيسّٝ وفؼ  --- 8419  89  60

 ـ ي٘فاض ـ مٜيٚ  يخؽاوـبق  ٙـؽ يففآ يآٔـبؼٜ ٌـؽٜ ثـفا    بي

 ْٛياٚـا٘ يكٚسٛديا

5 U   
---Desublimers or cold traps, especially 
designed or prepared for the isotopic 

separation of uranium 

8419  89  60 

 U   --- Chemical reactors 8419  89  70 5 ـاوشٛـٞبي ٌيٕيبيي ـ ـ ـ 8419  89  70

 U   --- Other 8419  89  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8419  89  90

 Parts  8419  90 -     :ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر 8419  90

 Kg   --- Parts of subheading No 84191100 8419  90  10 15 84191190ـ ـ ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر س١ففٝ  8419  90  10

 Kg   --- Parts of subheading No 84191900 8419  90  20 15 84191900ـ ـ ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر س١ففٝ  8419  90  20

 اخـكاء ٚ ل١ٙــبر ٚ دــفٜ خٟـز دىــيح ؼٚٔٙٝــٛـٜ   --- 8419  90  30

 )ٌفٔبيٍي ٚ ثٟؽاٌشي(
15 kg   

--- Parts and vane dual use pakage (air 

heating and hygine) 

8419  90  30 

ٞبي سمٙيـف، ـاوشٛـٞـبي   ؼاغّي ثفج اخكاء ٚ ل١ٙبر --- 8419  90  40

 ٌيٕيبيي ٚ ٔػبقٖ خؽاوبقي
15 kg   

---Internal parts and accessories used in 
distillation towers, chemical Reactors and 

isolation tanks 

8419  90  40 

 Kg   --- Other 8419  90  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8419  90  90

يـا غـايس    (Calendering)وـسدى  تاـت  ّـای  هاؾيي 84   20

غيس اش  (Rolling machines)ًَزدوسدى  ّای  هاؾيي

   ِ ــ ــا ؾيؿ ــصات ي ــسای ف  ــِ ب ــايی و ــٌد، ٍ  آًْ ای باؾ

 ّا بسای ايي هاؾيي (Cylinder) غ ته

    

Calendering or other rolling machines, 

other than for metals or glass, and 

cylinders therefor.  

84  20 

 U   - Calendering or other rolling machines 8420  10  00 5 ٞبي ٘ٛـؼوفؼٖ وبيف ٔبٌيٗ وفؼٖ يب ٞبي سػز ـ ٔبٌيٗ 8420  10  00

   :Parts -     ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر:  
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 Kg   -- Cylinders  8420  91  00 5 ـ ـ اّشه 8420  91  00

 Kg   -- Other  8420  99  00 5 ـ ـ وبيف 8420  99  00

ــص  84   21 ــص اش هسوـ ــا  گسيـ ــيي   ،(Centrifuges)ّـ ّوچٌـ

آلات ٍ ٍغـايل   ّای گسيص اش هسوـص؛ هاؾـيي   وي  ؿه

گرزاًدى يـا تكـفيِ وـسدى هايؼـات يـا       بسای اش قافی

 گاشّا.

    

Centrifuges, including centrifuga1 

dryers; filtering or purifying machinery 

and apparatus, for liquids or gases.  

84  21 

ٞبي ٌفيك  وٗ غٍهٞبي ٌفيك اق ٔفوك، ٕٞسٙيٗ  ـ ٔبٌيٗ 

 اقٔفوك:
    

- Centrifuges, including centrifugal dryers:   

 U 1  -- Cream separators  8421  11  00 5 ٌيف ـ ـ غبٔٝ 8421  11  00

 U   -- Clothes-dryers  8421  12  00 10 وٗ ـ ـ ـغز غٍه 8421  12  00

 U   -- Other  8421  19  00 10 ـ ـ وبيف 8421  19  00

ٞب ثـفاي اق ِـبفي ٌؿـا٘ـؽٖ يـب      آلار ٚ ؼوشٍبٜ ـ ٔبٌيٗ 

 وفؼٖ ٔبي١بر: سّفيٝ
    

- Filtering or purifying machinery and 

apparatus for liquids:  

 

   For filtering or purifying water  8421  21 --     وفؼٖ آة ـ ـ ثفاي اق ِبفي ٌؿـا٘ؽٖ يب سّفيٝ 8421  21

   U 10 ؼوشٍبٜ سّفيٝ آةـ ـ ـ فيّشفٞبي ٔػَّٛ  8421  21  10
--- Special filters used for purifying water 
machines 

8421  21  10 

 U   --- Other 8421  21  90 20 ـ ـ ـ وبيف 8421  21  90

00  22  8421   ٝ ٞـب   وفؼٖ ٌ٘ٛـيؽ٘ي  ـ ـ ثفاي اق ِبفي ٌؿـا٘ؽٖ يب سّفي

 ايف اقآة
10 U   

-- For filtering or purifying beverages 
other than water  

8421  22  00 

ٞبي ـٚاٗ يب ٔـٛاؼ وـٛغشي ثـفاي ٔٛسٛـٞـبي      ـ ـ ِبفي  8421  23  00

 وٛق ؼـٖٚ
20 U   

-- Oil or petrol-filters for internal 
combustion engines  

8421  23  00 

 Other  8421  29 --     وبيف   ـ  ـ 8421  29

 5 U   --- Ultrafiltration systems (U.H.T.) 8421  29  10 (U.H.T)ٞبي اِٚشفافيّشفاويٖٛ  ـ ـ ـ ويىشٓ 8421  29  10

20  29  8421  ٗ آلار ؼاـٚوبقي ، ٘جـي،   ـ ـ ـ فيّشفٞبي ٔػَّٛ ٔبٌي

 آقٔبيٍٍبٜ سٍػيُ دكٌىي 
5 U   

--- Special filters used on pharmaceutical, 

laboratory and medical machinery 

8421  29  20 

ٞبي سكـيـك   ـ ـ ـ فيّشف آٔبؼٜ ٌؽٜ خٟز اوشفبؼٜ ؼـ وز   8421  29  30

 غٖٛ ٚ وفْ
5 U   

--- Prepared filters used on infusion set & 
blood set 

8421  29  30 

 U   --- Filters (dialysis filter) 8421  29  40 10 ـ ـ ـ فيّشف )ِبفي ؼيبِيك( 8421  29  40

سدٟيكار اوشػفاج ضلاِي، ثٝ ٘ٛـ ٚيمٜ ٘فاضـي يـب    --- 8421  29  50

 اي دفسٛؼيؽٜٞبي ٞىشٝآٔبؼٜ ٌؽٜ ثفاي ٔطَّٛ وٛغز
15 U   

---Solvent extraction equipment, especially 

designed or prepared for irradiated nuclear 
fuel solution 

8421  29  50 

 U   --- Manure seprator 8421  29  60 15 ؼوشٍبٜ خؽاوبق )وذفاسٛـ( ـ٘ٛثز اق وٛؼ ـ ـ ـ 8421  29  60

 U   --- Other 8421  29  90 15 ـ ـ ـ وبيف 8421  29  90

ٌؿـا٘ـؽٖ يـب    ٞـب ثـفاي اق ِـبفي    آلار ٚ ؼوشٍبٜ  ـ ٔبٌيٗ 

 وفؼٖ ٌبقٞب: سّفيٝ
    

- Filtering or purifying machinery and 

apparatus for gases:  

 

   U 20 وٛق ٞبي ٞٛاي ٚـٚؼي ثفاي ٔٛسٛـٞبي ؼـٖٚ ـ ـ ِبفي 8421  31  00
-- Intake air filters for internal combustion 

engines  

8421  31  00 

 Other  8421  39 --     :ـ ـ وبيف 8421  39

ٚ    ـ 8421  39  10 ٚ  ٞـبي ثٙكيٙـي  ـ ـ فيّشفٞبي سّفيٝ ؼٚؼ اٌـكٚق غٛؼـ

 ِٛـر وبُٔثٝ ٔٛسٛـ ويىّز
20 U   

--- Filters for exhaust of gasoline fuel cars 

& motorcycles filters 

8421  39  10 

20  39  8421   ٝ ؼٚؼ اٌكٚق غٛؼـٚٞبي ؼيكِـي ثـٝ    ـ ـ ـ فيّشفٞبي سّفي

 ِٛـر وبُٔ
5 U   

--- Diesel parts filter (DPF) for exhaust of 

diesel vehieles 

8421  39  20 

ٞـبي ٔجرـفؼ ٚ   ٌيفٌبق، خٟز ؼوـشٍبٜ فيّشف ـ٘ٛثز - - - 8421  39  40

  سٟٛيٝ ٔٙجٛٞ
10 U   

--- Special filters for gas hidration, for cold 

units and air conditioner 

8421  39  40 

ٞبي ٔىٙؽٜ ٌفؼ ٚ اجـبـ ثـفاي اوـشفبؼٜ ثـب     ؼوشٍبٜ - - - 8421  39  50

 ٞب ٚ ٔبٌيٗ اثكاـ ؼوشٍبٜ
15 U   

--- Units dust collector  used for machiners 

and units 

8421  39  50 

 U   --- Other 8421  39  90 15 ـ ـ ـ وبيف 8421  39  90

   :Parts -     ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر: 
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ٗ  ٞبي ٌفيك اق ٔفوك، ٕٞسٙيٗ غٍـه  ٔبٌيٗـ ـ   8421  91  00 ٞـبي   وـ

 ٌفيك اق ٔفوك
5 Kg   

-- Of centrifuges, including centrifugal 
dryers  

8421  91  00 

 Kg   -- Other  8421  99  00 10 ـ ـ وبيف 8421  99  00

ُ  ّای ظسفؿَيی؛ هاؾيي هاؾيي 84   22 ّـا بـسای    آلات ٍ دغـتاا

غـايس ظـسٍف؛    وـسدى بطـسی يـا    تويصوسدى يا  ؿـه 

ــيي ــتااُ هاؾ ــسدى،   آلات ٍ دغ ــسای يسو ــا ب ــتي،  ّ بػ

شدى بطـسی،   يا بس ػـ   (Sealing)وسدى  دزشگيسی 

ای، لَطی، ويػِ يا غـايس ظـسٍف؛    ظسٍف ف صی اغتَاًِ

اؾتي بطـسی  ّا بسای دزيَؼ گر آلات ٍ دغتااُ هاؾيي

(Capsuling)     ؾيؿِ دّـاى گؿـاد، لَلـِ ٍ ظـسٍف ،

ّــا بــسای   آلات ٍ دغــتااُ ّواًٌــد؛ غــايس هاؾــيي  

وـسدى يـا لفـاف وـسدى والاّـا )ّوچٌـيي        بٌدی بػتِ

ّا بسای لفاف وـسدى بـا فسآيٌـد     آلات ٍ دغتااُ هاؾيي

ُ   ؛ هاؾيي(Heat shrink)حسازتی(  ّـا   آلات ٍ دغـتاا

 ّا. بسای گاشدازوسدى ًَؾابِ

    

Dish washing machines; machinery for 

cleaning or drying bottles or other 

containers; machinery for filling, 

closing, sealing or labelling bottles, cans, 

boxes, bags or other containers; 

machinery for capsuling bottles, jars, 

tubes and similar containers; other 

packing or wrapping machinery 

(including heat-shrink wrapping 

machinery); machinery for aerating 

beverages.  

84  22 

   :Dish washing machines -     ٞبي ٜففٍٛيي: ـ ٔبٌيٗ 

 U 1,5  -- Of the household type  8422  11  00 55 اق ٘ٛٞ غبٍ٘ي  ـ ـ 8422  11  00

 U   -- Other 8422  19  00 32 ـ ـ وبيف 8422  19  00

ٞب ثـفاي سٕيكوـفؼٖ يـب غٍـه      آلار ٚ ؼوشٍبٜ  ـ ٔبٌيٗ 8422  20  00

 وفؼٖ ثٙفي يب وبيف ٜفٚف  
10 U 5  

- Machinery for cleaning or drying bottles 

or other containers  

8422  20  00 

ــيٗ - 8422  30  00 ــشٍبٜ آلار ٚ ٔبٌ ــشٗ،   ؼو ــفؼٖ، ثى ــفاي دفو ــب ث ٞ

ــب ثفزىــت (Sealing)وــفؼٖ ؼـقٌيــفي  قؼٖ ثٙــفي،  ي

ويىـٝ يـب وـبيف ٜـفٚف؛      اي، لٛ٘ي، ٜفٚف فّكي اوشٛا٘ٝ

ٞب ثفاي ؼـدـٛي ٌؿاٌـشٗ ثٙـفي،     آلار ٚ ؼوشٍبٜ ٔبٌيٗ

ٗ  ٌٍبؼ،  ٜفٚف ؼٞبٖ آلار ٚ  ِِٛٝ ٚ ٜفٚف ٕٞب٘ٙؽ؛ ٔبٌـي

 ٞب ٞب ثفاي ٌبقؼاـ وفؼٖ ٌ٘ٛبثٝ ؼوشٍبٜ

10 U   

- Machinery for filling, closing, sealing, or 

labelling bottles, cans, boxes, bags or other 
containers; machinery for capsuling 

bottles, jars, tubes and similar containers; 

machinery for aerating beverages  

8422  30  00 

ثٙـؽي وـفؼٖ يـب     ٞبي ثىشٝ آلار ٚ ؼوشٍبٜ ـ وبيف ٔبٌيٗ 8422  40  00

ٗ  ِفبف ٞـبي   آلار ٚ ؼوـشٍبٜ  وفؼٖ وبلاٞب )ٕٞسٙيٗ ٔبٌـي

 ((Heat Shrinkثفاي ِفبف وفؼٖ ثب ففآيٙؽ ضفاـسي( 

10 U   

- Other packing or wrapping machinery 

(including heat-shrink wrapping 
machinery)  

8422  40  00 

 Parts:  8422  90 -     :ل١ٙبرـ اخكاء ٚ  8422  90

 Kg 5  --- Parts for subheading No 84221100 8422  90  10 15 84221100ـ ـ ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر س١ففٝ  8422  90  10

 Kg   --- Other 8422  90  90 5 ـ ـ ـ وبيف  8422  90  90

ــا   آلات  هاؾــيي 84   23 ــا ب ــتلاٌای تساشٍّ ــَشيي )باغ ٍ ادٍات ت

ّـای   گسم يا ووتس(، ّوچٌيي هاؾيي غاًتی 5حػاغيت 

وٌٌد؛ اًـَاع ٍشًـِ    هی  ؾوازؼ ٍ وٌتس  وِ با ٍشًِ واز

 ّای تَشيي بسای هاؾيي

    

Weighing machinery (excluding 

balances of a sensitivity of 5 cg or 

better), including weight operated 

counting or checking machines; 

weighing machine weights of all kinds.  

84  23 

ــٛقيٗ   - 8423  10  00 ســفاقٚي ســٛقيٗ اٌــػبَ، ٕٞسٙــيٗ ســفاقٚي س

 ٘ٛقاؼاٖ، سفاقٚٞبي غبٍ٘ي
40 U   

- Personal weighing machines, including 

baby scales; household scales  

8423  10  00 

   U 15 ـ ثبوىَٛ ثفاي سٛقيٗ اوشٕفاـي وبلا ـٚي ٘مبِٝ 8423  20  00
- Scales for continuous weighing of goods 
on conveyors  

8423  20  00 

ٌيفي يب  ـ ثبوىَٛ سٛقيٗ ثبثز ٚ سفاقٚٞب ٚ ثبوىَٛ ويىٝ 8423  30  00

 Hopper)ٌيفي، ٕٞسٙيٗ سفاقٚٞـبي ليفـي ٌـىُ     ويّٝ

Scales) 

20 U   

- Constant weight scales and scales for 

discharging a predetermined weight of 

material into a bag or container, including 
hopper scales  

8423  30  00 

   :Other weighing machinery -     آلار ٚ اؼٚار سٛقيٗ: ـ وبيف ٔبٌيٗ 

   U 26 ويٌّٛفْ  30ـ ـ ثب ٜففيز سٛقيٗ ضؽاوثف  8423  81  00
-- Having a maximum weighing capacity 

not exceeding 30 kg  

8423  81  00 

ويّـٌٛفْ ٚ ضـؽاوثف    30ـ ـ ثب ٜففيز سٛقيٗ ثيٍـشف اق    8423  82

 :ويٌّٛفْ 5000
    

-- Having a maximum weighing capacity 
exceeding 30 kg but not exceeding 5,000 

kg  

8423  82 
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 500ـ ـ ـ ثبوىَٛ اِىشفٚ٘يىي ويبـ ثـب ٜففيـز سـٛقيٗ       8423  82  10

 ويٌّٛفْ 5888سب ضؽاوثف  ويٌّٛفْ 
20 U   

--- Portable electronic scales having a 
weighing capacity exceeding 500 kg not 

exceeding 5000 kg 

8423  82  10 

 U   --- Other 8423  82  90 26 ـ ـ ـ وبيف 8423  82  90

 Other : 8423  89 --     :ـ ـ وبيف 8423  89

 U   --- Other portable electronic scales   8423  89  10 15 ويبـٞبي اِىشفٚ٘يىي  ـ ـ ـ وبيف ثبوىَٛ 8423  89  10

 U   --- Other 8423  89  90 15 ـ ـ ـ وبيف 8423  89  90

آلار  ٞبي سٛقيٗ؛ ل١ٙبر ٔبٌيٗ ـ ا٘ٛاٞ ٚق٘ٝ ثفاي ٔبٌيٗ 8423  90

 ٚ اؼٚار سٛقيٗ:
    

- Weighing machine weights of all kinds; 

parts of weighing machinery  

8423  90 

   Kg 5 آلار ٚ اؼٚار سٛقيٗ ـ ـ ـ ل١ٙبر ٔبٌيٗ 8423  90  10
--- Parts all kinds of weights for weighting 

machinery 

8423  90  10 

 Kg   --- Other 8423  90  90 10 ـ ـ ـ وبيف 8423  90  90

ٍغايل هىاًيىی )حتی آًْايی وِ با ًيسٍی دغت وـاز   84   24

وٌٌد( بسای افؿاًدى، يساوٌدى ٍ ياؾيدى بِ قَزت  هی

هــَاد آباــَى يــا يــَدز؛     (Spraying)زيــص  ذزات

ّای آتؽ ًؿاى حتی يسؾدُ؛ ييػتَلِ هاكَـ  دغتااُ

ــص  ــِ قــَزت ذزات زي ٍ  (Spray guns)ياؾــيدى ب

ّای ياؾٌدُ فَزاًی بااز يا هاغِ  ٍغايل ّواًٌد؛ هاؾيي

 ّای ياؾٌدُ فَزاًی ّواًٌد. ٍ هاؾيي

    

Mechanical appliances (whether or not 

hand-operated) for projecting, 

dispersing or spraying liquids or 

powders; fire extinguishers, whether or 

not charged; spray guns and similar 

appliances; steam or sand blasting 

machines and similar jet projecting 

machines.  

84  24 

     :ٍ٘بٖ، ضشي دفٌؽٜ ٞبي آسً ـ ؼوشٍبٜ 8424  10
- Fire extinguishers, whether or not 

charged:  

8424  10   

 U   --- Fire extinguisher 8424  10  10 10 ٍ٘ب٘يوذىَٛ آسً ـ ـ ـ 8424  10  10

 U   --- Other 8424  10  90 10 ـ ـ ـ وبيف 8424  10  90

ٞبي ٔػَّٛ دبٌيؽٖ ثٝ ِٛـر ؾـار ـيك ٚ  ـ ديىشِٛٝ 8424  20  00

 ٚوبيُ ٕٞب٘ٙؽ
5 U   

- Spray guns and similar appliances  8424  20  00 

ٗ  ـ ٔبٌيٗ 8424  30   ٞـبي   ٞبي دبٌٙؽٜ فٛـا٘ي ثػبـ يب ٔبوٝ ٚ ٔبٌـي

 دبٌٙؽٜ فٛـا٘ي ٕٞب٘ٙؽ:
    

- Steam or sand blasting machines and 
similar jet projecting machines : 

8424  30   

 U   ---Machines car wash kind of domestic 8424 30  10 15 ؼوشٍبٜ ٌىز ٚ ٌٛي غٛؼـٚ اق ٘ٛٞ غبٍ٘ي         ـ ـ ـ 8424  30  10

 U   --- Other 8424  30  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8424  30  90

  Agricultural or horticultural sprayers -     وٍبٚـقي ٚ ثباجب٘يٞبي ٔٛـؼ اوشفبؼٜ ؼـ ـ دبٌٙؽٜ 

 U   -- Portable sprayers 8424  41  00 5 ( لبثُ ضُٕ sprayerٞبي )ـ ـ دبٌٙؽٜ 8424  41  00

   Other:  8424  49 --     :ـ ـ وبيف 8424  49

   U 5 ٌٛؼٞبيي وٝ ثٝ سفاوشٛـ ٔشُّ ٔيوٕذبي ـ ـ ـ 8424  49  10
--- Mounted and semi mounted agriculture 

sprayers 

8424  49  10 

 U   --- Other 8424  49  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8424  49  90

   :Other appliances -     ـ وبيف ٚوبيُ: 

 U   -- Agricultural or horticultural  8424  82  00 15 ـ ـ وٍبٚـقي يب ثباجب٘ي  8424  82  00

 Other : 8424  89 --     :ـ ـ وبيف 8424  89

ؼاـاي ٔىب٘يىـٓ   ـ ـ ـ دبٌٙؽٜ ٔػَّٛ ٜفٚف اوـذفي    8424  89  10

 دٕخ يب ٌيف، سٛمْ ٌؽٜ ثب ٘بقَ دبًٌ
20 U   

--- Spray nuzzles specially used on spray 

continers have pumpor valve mechanism 

with nuzzle 

8424  89  10 

   U 5 ٞبي ٌبوي ثّٙؽ غٛؼـٚدبيوٓ ـ ـ ـ 8424  89  20
--- Long under carriage sprayers used in 
the vehicles 

8424  89  20 

 U   --- Other 8424  89  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8424  89  90

 Kg   - Parts  8424  90  00 5 ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر 8424  90  00

25   84  ُ  Pulley)داز بالاوؿٌــــدُ  ّــای طٌــــاي لــسلـــس

tackle)  دُ ـّای بالاوؿٌ ٍ  س(Hoists)  ِ غيـس اش  بـ

؛ (Skip hoists)داز  ّــای بالاوؿــٌدُ هحفظــِ  ــس 

ّـای طٌـاي    ٍ  ـس   (Winches)ّـای وؿـٌدُ     س 

(Capstans)ّا. ؛ جه 

    

Pulley tackle and hoists other than skip 

hoists; winches and capstans; jacks.  

84  25 
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وٍـٙؽٜ   ٞبي ثبلا ؼاـ ثبلا وٍٙؽٜ ٚ زفظ ٞبي ٘ٙبة ـ لفلفٜ 

ٝ  ايف اق زفظثٝ ٞـبي   ؼاـ يـب زـفظ   ٞبي ثبلاوٍٙؽٜ ٔطفٝـ

ثبلاوٍٙؽٜ اق ٠ٛ٘ي وٝ ثفاي ثبلا وٍيؽٖ ٚوبيُ ٘مّيٝ ثـٝ  

 ـٚ٘ؽ: ٔي وبـ

    

- Pulley tackle and hoists other than skip 
hoists or hoists of a kind used for raising 

vehicles:  

 

   Powered by electric motor:  8425  11 --     :ـ ـ ؼاـاي ٔٛسٛـ ثفلي 8425  11  

   U 5 ا٘ٛاٞ ثبلاثف ثب ٜففيز ؼٜ سٗ ٚ ثبلاسف ـ ـ ـ 8425  11  10
--- All kind of hoist with capacity of 10 

tones or more 

8425   11 10 

 U   --- Other 8425   11 90 5 ـ ـ ـ وبيف  8425  11  90

 U   -- Other  8425  19  00 5 ـ ـ وبيف 8425  19  00

   Winches, Capstans 8425  30     ٞبي ٘ٙبة: ٞبي وٍٙؽٜ؛ زفظ ـ زفظ 8425  30

 Powered by electric motor  8425  31 --     :ثب ٔٛسٛـ ثفليـ ـ  8425  31

ـ ـ ـ ٔٛسـٛـ ٌيـفثىه آوب٘ىـٛـ، ٌـبُٔ اِىشفٚٔٛسـٛـ،          8425  31  10

   U 20 ؼ٘ؽٜ، دِٛي ٚ سفٔك ثف ـٚي يه دبيٝ ٍٔشفن خ١جٝ

--- Motor and gearbox specially used on 
lifts including: electromotors, gearboxes, 

pulleys and brakes mounted on a single 

stage 

8425  31  10 

 (Gearless)ـ ـ ـ  ويىشٓ ٔطفوٝ ثـؽٖٚ خ١جـٝ ؼ٘ـؽٜ       8425  31  20

ثفاي آوب٘ىٛـ، ٌبُٔ اِىشفٚٔٛسٛـ، دِٛي ٚ سفٔك ٚ ويىشٓ 

ٔطفوٝ ثب ٔغٙب٘يه ؼائٓ، ٌبُٔ ٔٛسٛـ ثب ٔغٙب٘يه ؼائٓ، 

 دِٛي ٚ سفٔك

10 U   

--- Propelle system without gearbox 
(gearless) for lifts including electromotors, 

pulleys and brakes and propelle system 

with permanent magnet including: 
permanent magnets, pulleys and brakes 

8425  31  20 

   U 5 سٗ ٚ ثبلاسف 10ـ ـ ـ ا٘ٛاٞ ٚيٙر ثب ٜففيز  8425  31  30
--- All kinds of winches (hoists) of a 
capacity of 10 tons or more 

8425  31  30 

 U   --- Other 8425  31  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8425  31  90

 U   -- Other  8425  39  00 5 ـ ـ وبيف 8425  39  00

ٞـبي ثبلاوٍـٙؽٜ اق ٘ـ٠ٛي وـٝ ثـفاي       ٞـب؛ زـفظ   ـ خـه  

 ـٚ٘ؽ: ٔي ثبلاوٍيؽٖ ٚوبيُ ٘مّيٝ ثٝ وبـ
    

- Jacks; hoists of a kind used for raising 
vehicles:  

 

ٞب ثٝ وبـ  ـ ـ ويىشٓ ثبلاثف ثبثز اق ٠ٛ٘ي وٝ ؼـ س١ٕيفٌبٜ  8425  41  00

 ـٚ٘ؽ ٔي
15 U   

-- Built-in jacking systems of a type used 

in garages  

8425  41  00 

 U   -- Other jacks and hoists, hydraulic  8425  42  00 15 ٞيؽـِٚيىي ٞبي ثبلا وٍٙؽٜ،  زفظٞب ٚ  ـ ـ وبيف خه 8425  42  00

 U   -- Other  8425  49  00 15 ـ ـ وبيف 8425  49  00

 (Ships derricks)ّــای دز يــه وؿــتی  جسثميــل 84   26

ّـای وـاب ی؛    ّوچٌيي جسثميـل  ،(Cranes)ّا  جسثميل

ّـای جابـِ    داز هتحـسن، جسثميـل   ّای ؾاغـی  جسثميل

ّـای   ٍ ازابِ (Straddle)جاوٌٌدُ با ؾاغی  َزجيٌی 

 وازگاّی هجْص بِ جسثميل. 

    

Ships' derricks; cranes, including cable 

cranes; mobile lifting frames, straddle 

carriers and works trucks fitted with a 

crane.  

84  26 

 Overhead Travelling)ٞبي وـمفي ـيّـي   ـ خفثميُ 

Cranes) ُوٙٙـؽٜ   خب ٞبي خبثٝ ، خفثمي(Transporter 

cranes) ُاي  ٞـبي ؼـٚاقٜ  ، خفثمي(Gantry cranes)،  

ٞــبي  ، خفثميــُ(Bridge cranes)ٞــبي دّــي  خفثميــُ

 خبوٙٙؽٜ ثب ٌبوي غٛـخيٙي: ؼاـٔشطفن، خبثٝ ٌبوي

    

- Overhead travelling cranes, transporter 

cranes, gantry cranes, bridge cranes, 

mobile lifting frames and straddle carriers:  

 

  8   ٌبٜ ثبثز  ـ ـ خفثميُ ٞبي ومفي ـيّي ـٚي سىيٝ 8426  11
-- Overhead travelling cranes on fixed 
support  

8426  11   

ٌبٜ ثبثز، ثٝ ٘ـٛـ  ٞبي ومفي ـيّي ـٚي سىيٝخفثميُ --- 8426  11  10

 ٚ وٛغز ٌؿاـي وٛغز يثفاٚيمٜ ٘فاضي يب آٔبؼٜ ٌؽٜ 

 ايٞىشٝ يـاوشٛـٞب ثفؼاـي
15 U   

---Overhead travelling cranes on fixed 
support, especially designed or prepared 

for inserting or removing fuel in a nuclear 

reactor 

8426  11  10 

 U   ---Other 8426  11  90 10 وبيف --- 8426  11  90

ــُ -- 8426  12  00 ــبي ٌبوــي خفثمي ــفظ  ٞ ــب ز ــفن ث ــبي ؼاـ ٔشط ٞ 

ٞــبي خبثــٝ خبوٙٙــؽٜ ثــب ٌبوــي  ؼاـ ٚ خفثميــُ لاوــشيه

 غٛـخيٙي

10 U 8  

-- Mobile lifting frames on tyres and 

straddle carriers  

8426  12  00 

   Other  8426  19 --  8   ـ ـ وبيف 8426  19
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آٔـبؼٜ ٌـؽٜ    بي ي٘فاض مٜيثٝ ٘ٛـ ٚٞب، وبيف خفثميُ --- 8426  19  10

 ايـاوشٛـ ٞىشٝ ثفؼاـيٚ وٛغز ٌؿاـيوٛغز يثفا
10 U   

--- Other cranes, especially designed or 
prepared for inserting or removing fuel in 

a nuclear reactor 

8426  19  10 

 U   ---Other 8426  19  90 10 فيوب --- 8426  19  90

 10 U   - Tower cranes  8426  20  00 (Tower cranes)ٞبي ثفخي  ـ خفثميُ 8426  20  00

 ٞبي زٟبـ ٘بلي ـ خفثميُ 8426  30  00
 

10 U   
- Portal or pedestal jib cranes  8426  30  00 

   :Other machinery, self-propelled -     ٞبي غٛؼـٚ: آلار ٚ ؼوشٍبٜ ـ وبيف ٔبٌيٗ 

 U   -- On tyres wheels 8426  41  00 10 ٞبي لاوشيىي ـ ـ ثب زفظ 8426  41  00

 U   -- Other  8426  49  00 10 ـ ـ وبيف 8426  49  00

   :Other machinery -     آلار: ـ وبيف ٔبٌيٗ 

ـ ـ ٘فاضي ٌـؽٜ ثـفاي وـٛاـوفؼٖ ـٚي ٚوـبيُ ٘مّيـٝ        8426  91  00

 اي خبؼٜ
10 U 8  

-- Designed for mounting on road vehicles  8426  91  00 

 U 8  -- Other  8426  99  00 10 ـ ـ وبيف 8426  99  00

ّـای   ازابِ؛ غايس ليفتسان  ٌاا  داز(ّای قفاف ) ازابِ 84   27

وازگاّی هجْص بِ تجْيصات ب ٌـدوسدى يـا جابـِ جـا     

 وسدى.

    

Fork-lift trucks; other works trucks 

fitted with lifting or handling 

equipment.  

84  27 

     ٞبي غٛؼـٚ ؼاـاي ٔٛسٛـ ثفلي ـ اـاثٝ 8427  10
- Self-propelled trucks powered by an 
electric motor  

8427  10 

  Of a lifting capacity of 5 tons or more---     سٗ ٚ ثبلاسف: 5ـ ـ ـ ثب ٜففيز  

 U   ---- New 8427  10  11 5 ـ ـ ـ ـ ٘ٛ 8427  10  11

 U   ---- Used 8427  10  12 15 ـ ـ ـ ـ ٔىش١ُٕ 8427  10  12

  :Other ---     ـ ـ ـ وبيف: 

 U   ---- New 8427  10  21 20 ـ ـ ـ ـ ٘ٛ 8427  10  21

 U   ---- Used 8427  10  22 55 ـ ـ ـ ـ ٔىش١ُٕ 8427  10  22

 Other self-propelled trucks  8427  20 -     ٞبي غٛؼـٚ وبيف اـاثٝ ـ  8427  20

  :Of a lifting capacity of 10 tons or more ---     ـ ـ ـ ثب ٜففيز ؼٜ سٗ ٚ ثبلاسف: 

 U   ----New 8427  20  11 5 ـ ـ ـ ـ ٘ٛ 8427  20  11

 U   ----Used  8427  20  12 5 ـ ـ ـ ـ ٔىش١ُٕ 8427  20  12

  Other ---     ـ ـ ـ وبيف: 

 U   ---- New 8427  20  21 20 ـ ـ ـ ـ ٘ٛ 8427  20  21

 U   ---- Used 8427  20  22 55 ـ ـ ـ ـ ٔىش١ُٕ 8427  20  22

   Other trucks : 8427  90 -     ٞب: ـ وبيف اـاثٝ 8427  90

خب وفؼٖ اففاؼ ثفاي زيـؽٖ  ؼوشٍبٜ ثبلاثفؼٖ ٚ خبثٝ --- 8427  90  10

 ٔيٜٛ، ؼاـاي ٔػكٖ ٔػَّٛ ٍٟ٘ؽاـي
5 U   

--- Lifting and  handling of person for 

picking fruit 

8427  90  10 

 U   --- Other 8427  90  90 20 وبيف --- 8427  90  90

ِ   ّـای ب ٌـدوسدى،   آلات ٍ دغتااُ غايسهاؾيي 84   28 جـا   جابـ

وسدى، بازوسدى يا تا يِ وسدى )هلالا،، آغاًػَز، ي ىاى 

ــَايی  (Conveyor)ًمالــــِ  هتحــــسن، ًمالــــِ ّــ
(Teleferic) 

    

Other lifting, handling, loading or 

unloading machinery (for example, lifts, 

escalators, conveyors, teleferics).  

84  28 

 ؼاـ ٞــبي  ثــبلا  وٍــٙؽٜ  ٔطفٝــٝ آوب٘ىــٛـ  ٚ  زــفظ  - 8428  10
 (Skip hoists) 

    
- Lifts and skip hoists  8428  10 

 U   --- Lift  8428  10  10 32 ـ ـ ـ آوب٘ىٛـ  8428  10  10

 U   --- Skip hoists 8428  10  20 15 ـ ـ ـ زفظ ٞبي ثبلا وٍٙؽٜ ٔطفٝٝ ؼاـ 8428  10  20

 U   - Pneumatic elevators and conveyors  8428  20  00 10 ٞبي دٙٛٔبسيه ـ ثبلاثفٞب ٚ ٘مبِٝ 8428  20  00
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ٞبي ثب ٠ُٕ ٔؽاْٚ، ثـفاي وـبلا يـب     ٘مبِٝـ وبيف ثبلاثفٞب ٚ  

 ٔٛاؼ:
    

- Other continuous-action elevators and 
conveyors, for goods or materials:  

 

 U   -- Specially designed for underground use  8428  31  00 10 ـ ـ ثٛيمٜ ٘فاضي ٌؽٜ ثفاي وبـثفؼ ؼـ قيفقٔيٗ 8428  31  00

   Other, bucket type  8428  32 --     (Bucket)ـ ـ وبيف، اق ٘ٛٞ وّٙي  8428  32

 ـ ي٘فاض ـ مٜيثٝ ٘ٛـ ٚوبيف، اق ٘ٛٞ وّٙي،  --- 8428  32  10 آٔـبؼٜ   بي

 ـاوشــٛـ  ثـفؼاـي ٚ وـٛغز  ٌـؿاـي وـٛغز  يٌـؽٜ ثـفا  

 ايٞىشٝ
10 U   

---Other, bucket type, especially designed 

or prepared for inserting or removing fuel 
in a nuclear reactor 

8428  32  10 

 U   ---Other 8428  32  90 10 فيوب --- 8428  32  90

   Other, belt type  8428  33--     اي ـ ـ وبيف، اق ٘ٛٞ ٘ٛاـي يب سىٕٝ 8428  33

 ي٘فاض مٜيثٝ ٘ٛـ ٚاي، وبيف، اق ٘ٛٞ ٘ٛاـي يب سىٕٝ  --- 8428  33  10

 ثـفؼاـي  ٚ وـٛغز  ٌـؿاـي  وـٛغز  يآٔبؼٜ ٌؽٜ ثفا بي

 ايـاوشٛـ ٞىشٝ
15 U   

---Other, belt type, especially designed or 

prepared for inserting or removing fuel in 
a nuclear reactor 

8428  33  10 

 U   ---Other 8428  33  90 15 فيوب --- 8428  33  90

 U   -- Other  8428  39  00 10 ـ ـ وبيف 8428  39  00

 U 5  - Escalators and moving walkways  8428  40  00 20 ٞبي ٔشطفن ٚ ـاٞفٚٞبي ٔشطفن ـ دّىبٖ 8428  40  00

، وــيٓ ثبلاوٍــٙؽٜ ٚٞــبي ثــبلاـ ٘مبِــٝ ٞــٛايي، ِــٙؽِي - 8428  60  00

 ٞبي ـيّي ٞبي وٍيؽٖ ثفاي ٘مبِٝ ثبقاٖ؛ ٔىب٘يىٓ اوىي
10 U   

- Teleferics, chair-lifts, ski-draglines; 

traction mechanisms for funiculars  

8428  60  00 

   Other machinery 8428  90 -     آلار ـ وبيف ٔبٌيٗ 8428  90

 ـ ي٘فاض ـ مٜيثٝ ٘ٛـ ٚآلار، وبيف ٔبٌيٗ  --- 8428  90  10 آٔـبؼٜ   بي

 يـاوشٛـٞـب  ثفؼاـي ٚ وٛغز ٌؿاـي وٛغز يٌؽٜ ثفا

 ايٞىشٝ
10 U   

---Other machinery, especially designed or 

prepared for inserting or removing fuel in 
a nuclear reactor 

8428  90  10 

 U   ---Other 8428  90  90 10 فيوب --- 8428  90  90

ــدٍشز  84   29 ــدٍشز، اًا ــ ــدز،  ،(Angledozer)بَلــ گسيــ

، بيــــل (Scraper)وٌٌــــدُ، اغــــىسيپس  تػــــطي 

داز،  هاؾـيي گـَدبسدازی، لـَدز، ٍ لـَدز بيـل      هىاًيىی،

  غـاشی،  وسدى شهيي ٍ غ ته زاُ هاؾيي وَبيدى ٍ غفت

 لادز بِ حسوت بدٍى ًيسٍی هحسوِ  ازجی.

    

Self-propelled bulldozers, angledozers, 

graders, levellers, scrapers, tamping 

mechanical shovels, multi- bucket 

excavators, shovel loaders, tamping 

machines and road rollers.  

84  29 

   :Bulldozers and angledozers -     ـ ثِٛؽٚقـ ٚ اٍّ٘ؽٚقـ: 

 Track laying  8429  11 --     (Track laying)ـ ـ زفظ ق٘ديفي  8429  11

  Bulldozers of a power 360 hp and less ---     اوت ثػبـ ٚ وٕشف: 360ـ ـ ـ ثِٛؽٚقـ ثب لؽـر ٔٛسٛـ  

 U   ---- New 8429  11  11 20 ـ ـ ـ ـ ٘ٛ 8429  11  11

 U   ---- Used, of an age five years and  less 8429  11  12 26 وبَ ٚ وٕشف ـ ـ ـ ـ ٔىش١ُٕ ثب وبَ وبغز دٙح 8429  11  12

 U   ---- Other 8429  11  19 26 ـ ـ ـ ـ وبيف  8429  11  19

  :Other bulldozers ---     ـ ـ ـ وبيف ثِٛؽٚقـٞب: 

 U 2  ---- New 8429  11  21 5 ـ ـ ـ ـ ٘ٛ 8429  11  21

 U 2  ---- Used, of an age five years and less 8429  11  22 5 ـ ـ ٔىش١ُٕ ثب وبَ وبغز دٙح وبَ ٚ وٕشفـ ـ  8429  11  22

 U 2  ---- Other 8429  11  29 5 ـ ـ ـ ـ وبيف 8429  11  29

 U 2  --- Other (angledozer) 8429  11  90 5 )اٍّ٘ؽٚقـ( ـ ـ ـ وبيف 8429  11  90

 U   -- Other  8429  19  00 5 وبيفـ ـ  8429  19  00

 Graders and levellers  8429  20 -     وٙٙؽٜ ـ ٌفيؽـ ٚ سىٙيص 8429  20

اوت ثػبـ ٚ  260ـ ـ ـ ٌفيؽـ ٚ سىٙيص وٙٙؽٜ ثب لؽـر    

 وٕشف:
    

--- Graders and levellers of a power 260 hp 
and less: 

 

 U   ---- New 8429  20  11 20 ـ ـ ـ ـ ٘ٛ 8429  20  11

 U   ---- Used, of an age five years and less 8429  20  12 26 ـ ـ ـ ـ ٔىش١ُٕ ثب وبَ وبغز دٙح وبَ ٚ وٕشف 8429  20  12
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 U   ---- Other 8429  20  19 26 ـ ـ ـ ـ وبيف 8429  20  19

  :Other graders ---     ـ ـ ـ وبيف ٌفيؽـٞب: 

 ـ ـ ٘ٛ ـ ـ 8429  20  21
20 U   

---- New 8429  20  21 

 U   ---- Used, of an age five years and less 8429  20  22 26 ـ ـ ـ ـ ٔىش١ُٕ ثب وبَ وبغز دٙح وبَ ٚ وٕشف 8429  20  22

 U   ---- Other 8429  20  29 26 ـ ـ ـ ـ وبيف 8429  20  29

 U   --- Other (levelers) 8429  20  90 5 )سىٙيص وٙٙؽٜ( ـ ـ ـ وبيف 8429  20  90

 U   - Scrapers  8429  30  00 5 ـ اوىفيذف 8429  30  00

 Tamping machines and road rollers  8429  40 -     وبقي ـاٜ وفؼٖ قٔيٗ ٚ اّشه ـ ٔبٌيٗ وٛثيؽٖ ٚ وفز 8429  40

  Road rollers of a power 150 hp and less ---     اوت ثػبـ ٚ وٕشف 150وبقي ثب لؽـر  ـ ـ ـ اّشه ـاٜ 

 U   ---- New 8429  40  11 20 ـ ـ ـ ـ ٘ٛ 8429  40  11

 U   ---- Used, of an age of five years and less 8429  40  12 26 ـ ـ ـ ـ ٔىش١ُٕ ثب وبَ وبغز دٙح وبَ ٚ وٕشف 8429  40  12

 U   ---- Other Road rollers 8429  40  19 26 ـ ـ ـ ـ وبيف  8429  40  19

  Othere (road rollers) ---     )اّشه ـاٞىبقي(:وبيف --- 

 U   ---- New 8429  40  21 20 ـ ـ ـ ـ ٘ٛ 8429  40  21

 U   ---- Used, of an age of five years and less  8429  40  22 26 ـ ـ ـ ـ ٔىش١ُٕ ثب وبَ وبغز دٙح وبَ وٕشف 8429  40  22

 U   ---- Other 8429  40  29 26 ـ ـ ـ ـ وبيف 8429  40  29

 U   --- Other (tamping machine) 8429  40  90 5 )ٔبٌيٗ وٛثيؽٖ ٚ وفز وفؼٖ قٔيٗ(ـ ـ ـ وبيف 8429  40  90

     ؼاـ: ِٛؼـ ٚ ِٛؼـ ثيُ ٌٛؼثفؼاـ، ـ ثيُ ٔىب٘يىي، 
- Mechanical shovels, excavators and 

shovel loaders:  

 

 Front-end shovel loaders  8429  51 --     ؼاـ ثب ثبـٌيفي اق خّٛ ـ ـ ِٛؼـ ثيُ 8429  51

  Loaders of a power 310 hp and less ---     اوت ثػبـ ٚ  وٕشف 310ـ ـ ـ ِٛؼـ ثب لؽـر  

 U   ---- New 8429  51  11 20 ـ ـ ـ ـ ٘ٛ 8429  51  11

 U   ---- Used, of an age five years and less 8429  51  12 26 ـ ـ ـ ـ ٔىش١ُٕ ثب وبَ وبغز دٙح وبَ ٚ وٕشف 8429  51  12

 U   ---- Other 8429  51  19 26 ـ ـ ـ ـ وبيف 8429  51  19

  :Other loaders ---     ـ ـ ـ وبيف ِٛؼـٞب 

 U 2  ---- New 8429  51  21 5 ـ ـ ـ ـ ٘ٛ 8429  51  21

 U 2  ---- Used, of an age five years and less 8429  51  22 5 ـ ـ ـ ـ ٔىش١ُٕ ثب وبَ وبغز دٙح وبَ ٚ وٕشف 8429  51  22

 U 2  ---- Other 8429  51  29 5 ـ ـ ـ ـ وبيف 8429  51  29

 U 2  --- Other 8429  51  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8429  51  90

52  8429   ٗ  سٛا٘ـؽ  آلاسـي وـٝ لىـٕز فٛلـب٘ي آٟ٘ـب ٔـي       ـ ـ ٔبٌـي

 ثبٌؽو ؼـخٝ زفغً ؼاٌشٝ  360 
    

-- Machinery with a 360o revolving 

superstructure  

8429  52 

اوـت ثػـبـ ٚ    220ـ ـ ـ ا٘ٛاٞ ثيُ ٔىب٘يىي ثـٝ لـؽـر      

 وٕشف 
    

--- All kinds of mechamical shovels of a 

power 220 hp and less 

 

 U   ---- New 8429  52  11 20 ـ ـ ـ ـ ٘ٛ 8429  52  11

 U   ---- Used, of an age five years and less  8429  52  12 26 ـ ـ ـ ـ ٔىش١ُٕ ثب وبَ وبغز دٙح وبَ ٚ وٕشف 8429  52  12

 U   ---- Other 8429  52  19 26 ـ ـ ـ ـ وبيف 8429  52  19

  Other excavators shovels ---     ٞبي ٔىب٘يىي: ـ ـ ـ وبيف ثيُ 

 U   ---- New 8429  52  21 5 ـ ـ ـ ـ ٘ٛ 8429  52  21

 U   ---- Used, of an age five years and less 8429  52  22 5 ـ ـ ـ ـ ٔىش١ُٕ ثب وبَ وبغز دٙح وبَ ٚ وٕشف 8429  52  22

 U   ---- Other 8429  52  29 5 ـ ـ ـ ـ وبيف 8429  52  29

 U   --- Other 8429  52  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8429  52  90

 Other  8429  59 --     ـ ـ وبيف 8429  59



 557 فصل هشتاد و چهارم  –/  قسمت شانزدهم   1399مقررات صادرات و واردات سال 

 ًَع والا تؼسفِؾوازُ 
 ٍزٍدی حمَق

Import duty 
SUQ 

ود وؿَز دازًدُ 

 تؼسفِ تسجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

اوـت ثػـبـ ٚ    220ـ ـ ـ ا٘ٛاٞ ثيُ ٔىب٘يىي ثـٝ لـؽـر      

 :وٕشف
    

--- All kinds of mechanical shovels of a 
power 220 hp and less: 

 

 U   ---- New 8429  59  11 20 ـ ـ ـ ـ ٘ٛ 8429  59  11

 U   ---- Used, of an age five years and less 8429  59  12 26 ـ ـ ـ ـ ٔىش١ُٕ ثب وبَ وبغز دٙح وبَ ٚ وٕشف 8429  59  12

 U   ---- Other 8429  59  19 26 ـ ـ ـ ـ وبيف 8429  59  19

  Other mechanical shovels ---     ٞبي ٔىب٘يىي: ثيُـ ـ ـ وبيف  

 U 2  ---- New 8429  59  21 5 ـ ـ ـ ـ ٘ٛ 8429  59  21

 U 2  ---- Used, of an age five years and less 8429  59  22 5 ـ ـ ـ ـ ٔىش١ُٕ ثب وبَ وبغز دٙح وبَ ٚ وٕشف 8429  59  22

 U 2  ---- Other 8429  59  29 5 ـ ـ ـ ـ وبيف 8429  59  29

 U 2  --- Other 8429  59  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8429  59  90

بسدازی، تػطي ،  ّای  ان آلات ٍ دغتااُ غايس هاؾيي 84   30

ــديٌگ، ــىسيپيٌگ   گسيــــــ ، (Scraping)اغــــــ

وسدى شهيي، اغـتاساج يـا    وَبيدى ٍ غفت گَدبسدازی،

ِ    وسدى شهيي وـاًی  غَزا  ّـای هؼـدًی؛    ّـا يـا و َ ـ

ٍ هاؾــيي يايــِ  (Pile driver)وــَبی  هاؾــيي  يايــِ

 ّا دزآٍزدى؛ بسف زٍي

  1  

Other moving, grading, levelling, 

scraping, excavating, tamping, 

compacting, extracting or boring 

machinery, for earth, minerals or ores; 

pile-drivers and pile-extractors; snow-

ploughs and snow-blowers.  

84  30 

 U   - Pile-drivers and pile-extractors  8430  10  00 5 ؼـآٚـؼٖ وٛثي ٚ ٔبٌيٗ دبيٝ دبيٝ  ـ ٔبٌيٗ 8430  10  00

 U   - Snow-ploughs and snow-blowers  8430  20  00 5 ـٚة ـ ثفف 8430  20  00

َ   ـ ٔبٌيٗ  وـًٙ يـب وـٜٛ ٚ ضفـف      آلار وٙؽٖ ١ٔؽٖ قاـب

 سُٛ٘:
    

- Coal or rock cutters and tunnelling 

machinery:  

 

 Self-propelled  8430  31 --     لبؼـ ثٝ ضفوز ثؽٖٚ ٘يفٚي ٔطفوٝ غبـخي )غٛؼـٚ(  ـ ـ 8430  31

 T.B.M   5 U   --- Tunnel boring machines (T.B.M.)  8430  31  10ٞبي ضفبـي ـ ـ ـ ؼوشٍبٜ 8430  31  10

 U   --- Road header boring machines 8430  31  20 5 ـؼٞؽـ (Road Header)ٞبي ضفبـي  ـ ـ ـ ؼوشٍبٜ 8430  31  20

 U   --- Other 8430  31  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8430  31  90

 U   -- Other  8430  39  00 5 وبيف  ـ ـ 8430  39  00

   :Other boring or sinking machinery -     وٙؽٖ: آلار وٛـاظ وفؼٖ قٔيٗ يب زبٜ ـ وبيف ٔبٌيٗ 

   Self-propelled:  8430  41 --     غبـخي )غٛؼـٚ(: ثؽٖٚ ٘يفٚي ٔطفوٝ ثٝ ضفوز ـ ـ لبؼـ 8430  41  

   U 10 ـ ـ ا٘ٛاٞ ؼـيُ ٚاٌٗ سب ًٌ ايٙرـ  8430  41  10
--- All kinds of drill wagons of a diameter 
not execding 6 inches 

8430  41  10 

 U   --- Other 8430  41  90 5 وبيف --- 8430   41 90

 U   -- Other  8430  49  00 5 ـ ـ وبيف 8430  49  00

لبؼـ ثٝ ضفوز ثؽٖٚ ٘يفٚي ٔطفوٝ آلار،  ـ وبيف ٔبٌيٗ 8430  50  00

 غبـخي )غٛؼـٚ(
5 U   

- Other machinery, self-propelled  8430  50  00 

آلار، لبؼـ ثٝ ضفوز ثـب ٘يـفٚي ٔطفوـٝ     ـ وبيف ٔبٌيٗ 

 غبـخي )ايفغٛؼـٚ(؛
    

- Other machinery, not self-propelled:   

 U   -- Tamping and compacting machinery  8430  61  00 5 وفؼٖ قٔيٗ  آلار وٛثيؽٖ ٚ وفز ـ ـ ٔبٌيٗ 8430  61  00

 U   -- Other  8430  69  00 5 ـ ـ وبيف 8430  69  00

باؾٌد وِ بـِ   لطؼاتی وِ هٌحكسا، يا اغاغا، هؿاف هی 84   31

ــا دغــتااُ هاؾــيي  ّــای ّــای هؿــوَ  ؾــوازُ آلات ي

 باؾٌد. هسبَب هی 84  30لرايت  84  25 

    

Parts suitable for use solely or 

principally with the machinery of 

headings 84.25 to 84.30.  

84  31 

 Kg   - Of machinery of heading 84.25  8431  10  00 5 84  25آلار ٍَٕٔٛ ٌٕبـٜ  ـ ٔفثٖٛ ثٝ ٔبٌيٗ 8431  10  00

   Of machinery of heading 84.27  8431  20 -     : 84  27آلار ٍَٕٔٛ ٌٕبـٜ  ـ ٔفثٖٛ ثٝ ٔبٌيٗ 8431  20

                                                                                                                                                                                                                       
. TUNNEL BORING MACHINE 
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 ًَع والا تؼسفِؾوازُ 
 ٍزٍدی حمَق

Import duty 
SUQ 

ود وؿَز دازًدُ 

 تؼسفِ تسجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ٌـبُٔ ؼوـُ    8427اخكاي ل١ٙبر ـؼيـف س١ففـٝ    --- 8431  20  10

وبُٔ، اوىُ ففٔبٖ، ٌبوي، وبثيٗ ـا٘ٙؽٜ، ٚق٘ٝ س١ـبؼِي ٚ  

 ـاؼيبسٛـ 

20 kg   

--- Parts of heading No.8427 in Cluding of 
Steering, axle, chassis and Cabin mast, 

axles steering wheel, chasis Driver cabs, 

counter Weight and trailor 

8431  20  10 

 Kg   --- Other 8431  20  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8431  20  90

   :Of machinery of heading 84.28 -     :84  28آلار ٍَٕٔٛ ٌٕبـٜ  ـ ٔفثٖٛ ثٝ ٔبٌيٗ 

31  8431  ٝ ؼاـ يـب دّىـبٖ    ـ ـ ٔفثٖٛ ثٝ آوب٘ىٛـ، ثبلا وٍٙؽٜ ٔطفٝ

 ٔشطفن
    

-- Of lifts, skip hoists or escalators  8431  31 

 Kg   --- All kinds of automatic doors for lifts  8431  31  10 20 ا٘ٛاٞ ؼـ اسٛٔبسيه آوب٘ىٛـ )ؼـ وبثيٗ( ــ  ـ 8431  31  10

   Kg 20 ا٘ٛاٞ وبثيٗ ٚ ففيٓ وبثيٗ آوب٘ىٛـ ــ  ـ 8431  31  20
--- All kinds of cabins and cabin frames for 

lifts 

8431  31  20 

 Kg   --- All kinds of hinged doors for lifts 8431  31  30 20 ا٘ٛاٞ ؼـ ِٛلايي آوب٘ىٛـ ــ  ـ 8431  31  30

 Kg   --- Other 8431  31  90 10 وبيف ــ  ـ 8431  31  90

 Kg   -- Other  8431  39  00 5 ـ ـ وبيف 8431  39  00

، 84  26ٞـبي   آلار ٍَٕٔٛ ٌـٕبـٜ  ـ ٔفثٖٛ ثٝ ٔبٌيٗ 

29  84  ٚ30  84: 
    

- Of machinery of heading 84.26, 84.29 or 

84.30:  

 

   Buckets, shovels, grabs and grips 8431  41 --     وُٙ، ثيُ، زٍٙه ٚ ٌيفٜ ـ ـ  8431  41

 Kg   --- Grabs, grips 8431  41  10 20 وُٙ، ثيُـ ـ ـ  8431  41  10

 Kg   --- Buckets, shovels 8431  41  20 5 ٌيفٜ ،ـ ـ ـ زٍٙه 8431  41  20

 Kg   -- Bulldozer or angledozer blades  8431  42  00 20 ٞبي ثِٛؽٚقـ يب اٍّ٘ؽٚق ـ ـ سيغٝ 8431  42  00

زبٜ وٙؽٖ  يب قٔيٗوفؼٖ  وٛـاظ آلار ٔبٌيٗل١ٙبر  ـ ـ 8431  43  00

 يـــــــب  8430  41 00 ٌـــــــٕبـٜ ٍٔـــــــَٕٛ 

 00  49  8430 

5 Kg   

-- Parts for boring or sinking machinery of 

subheading 8430.41 00 or 8430.49 00 

8431  43  00 

   Other  8431  49 --     :ـ وبيف ـ 8431  49

 U   --- Nail, Adaptor, shavel corner 8431  49  10 10 ٘بغٗ، وًّٙ)آؼادشٛـ(، ٌٌٛٝ ثيُ --- 8431  49  10

 kg   --- Other 8431  49  90 5 وبيف --- 8431  49  90

ّا ٍ ٍغايل وؿاٍزشی، باغبـاًی ٍ   ٍ دغتااُ آلات هاؾيي 84   32

آهادُ وسدى يـا وؿـت ٍ    بسایدازی  گ ىازی يا جٌال

 شزع شهيي؛ غ ته بسای  وي يا شهيي ٍزشؼ.

    

Agricultural, horticultural or forestry 

machinery for soil preparation or 

cultivation; lawn or sports-ground 

rollers.  

84  32 

   Ploughs: 8432  10 -     ٌبٚ آٞٗ )غيً(  ـ 8432  10

 U   --- Mold board ploughs 8432  10  10 15 ثفٌفؼاٖ ـ ـ ـ ٌبٚآٞٗ )غيً( ؼاـاي غبن 8432  10  10

 U   --- Chisel ploughs  without cold inversion 8432  10  20 5 ثفٌفؼاٖ آٞٗ لّٕي فبلؽ غبن ـ ـ ـ ٌبٚ 8432  10  20

 U   --- Other  8432  10  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8432  10  90

، (Scarifer)، ؼوشٍبٜ ٌـيبـقٖ  (Harrow)ٌىٗ  ـ وّٛظ 

ٝ (cultivator)ؼوشٍبٜ وٍز ٚ قـٞ  وٙـي   ، ؼوشٍبٜ ـيٍـ

weeders ُؼوشٍبٜ وح ثي ،)(hoes) 

    

- Harrows, scarifiers, cultivators, weeders 
and hoes:  

 

 U 1  -- Disc harrows  8432  21  00 10 ـ ـ وّٛظ ٌىٗ ؼيىىي 8432  21  00

  Other  8432  29 --     :ـ ـ وبيف 8432  29  

 U   --- Secured compound turning soul 8432  29  10 10 غبن ٚـق ٔفوت ضفبٜشي --- 8432  29  10

 U   --- Other 8432  29  90 10 وبيف --- 8432  29  90

 ثؿـ، ٍ٘بء ٚ خبثدب وفؼٖوبٌز  ٞبيـ ؼوشٍبٜ 

 (Trans planter) :ٍ٘بء 
    

- Seeders, planters and transplanters:  

خب وفؼٖ ٞبي وبٌز ٔىشميٓ ثؿـ، ٍ٘بء ٚ خبثٝؼوشٍبٜـ ـ  8432  31

  :(No-Tillٚـقي )ثؽٖٚ غبن
    

--No-till direct seeders, Planters and 
transplanters: 

8432  31   

 U   --- Paddy transplanters 8432  31  10 5 وبـ ثف٘حٍب ٘ --- 8432  31  10
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 U   --- Direct seeder 8432  31  20 5 ثؿـوبـٞبي وٍز ٔىشميٓ --- 8432  31  20

 U   --- Other 8432  31  90 5 وبيف --- 8432  31  90

 U   -- Other  8432  39  00 5 ـ ـ وبيف 8432  39  00

 ٞبيوٙٙؽٜٞبي فٕٛلار ضيٛا٘ي ٚ سٛقيٟوٙٙؽٜدػً  ـ 

 وٛؼ: 
    

- Manure spreaders and fertiliser 

 distributors: 

 

 فٕٛلار ضيٛا٘ي ٞبيوٙٙؽٜدػًـ ـ  8432  41  00

(Manure spreaders) 
5 U   

--Manure spreaders 8432  41  00 

 U   --Fertiliser distributors 8432  42  00 10 ٞبي وٛؼ وٙٙؽٜسٛقيٟـ ـ  8432  42  00

 U   - Other machinery 8432  80  00 5 ٞب ٚ ٚوبيُآلار، ؼوشٍبٜوبيف ٔبٌيٗ  ـ 8432  80  00

   Parts: 8432  90 -     :ـ اخكا ٚ ل١ٙبر 8432  90

 U 2  --- Heads for Corn Harvester 8432  90  10 5 اي ا٘ٛاٞ ٞؽ ثفؼاٌز ؾـر ٠ّٛفٝ --- 8432  90  10

 U 2  --- Other  8432  90  90 5 وبيف --- 8432  90  90

ّـا ٍ ٍغـايل بـسای بسداؾـت يـا       دغتااُ  آلات، هاؾيي 84   33

ّوچٌيي هٌاٌِ وـاُ يـا    وَبيدى هحكَلات وؿاٍزشی، 

ّـا   شًی؛ هاؾـيي  ػ َفِ؛ هاؾيي  وي شًی ٍ هاؾيي ػ ف

بٌدی وسدى تان  وسدى، جَز وسدى يا دزجِ  بسای يان

هــسؽ، هيــَُ يــا غــايس هحكــَلات وؿــاٍزشی، غيــس اش 

 .84  37 ّای ؾوازُ آلات ٍ دغتااُ هاؾيي

    

Harvesting or threshing machinery, 

including straw or fodder balers; grass 

or hay mowers; machines for cleaning, 

sorting or grading eggs, fruit or other 

agricultural produce, other than 

machinery of heading 84.37.  

84  33 

ٗ  ق٘ي ٞبي زٕٗ ـ ٔبٌيٗ  قاـ، دـبـن يـب قٔـيٗ     ثفاي زٕـ

 ٚـقي
    

- Mowers for lawns, parks or sports-
grounds:  

 

ـ ـ ؼاـاي ٔٛسٛـ، وـٝ آلار ثـفي ؼـ يـه وـٙص افمـي        8433  11  00

 زفغؽ ٔي
10 U   

-- Powered, with the cutting device 

rotating in a horizontal plane  

8433  11  00 

 U   -- Other  8433  19  00 10 وبيفـ ـ  8433  19  00

ٝ   ٞبي ٠ّف ـ وبيف ٔبٌيٗ 8433  20  00 ٞـبي ثـفي    ق٘ي، ٕٞسٙـيٗ ٔيّـ

 وفؼٖ ـٚي سفاوشٛـ ثفاي وٛاـ
15 U   

- Other mowers, including cutter bars for 

tractor mounting  

8433  20  00 

00  30  8433 -  ٗ ــي ــبيف ٔبٌ ــشٍبٜ و ــؽٖ ٚ    آلار ٚ ؼو ــفاي ثفي ــب ث ٞ

 وفؼٖ ٠ّف  غٍه
10 U   

- Other haymaking machinery  8433  30  00 

آٚـي ٚ ٍٔٙٙٝ  ـ ٍٔٙٙٝ وبٜ ٚ ٠ّٛفٝ، ٕٞسٙيٗ ٔبٌيٗ خٕٟ 8433  40  00

 وفؼٖ
10 U   

- Straw or fodder balers, including pick-up 
balers  

8433  40  00 

ــبيف -  ــيٗ و ــشٍبٜ ٔبٌ ــز؛   آلار ٚ ؼو ــفاي ثفؼاٌ ــب ث ٞ

 ٞب ثفاي وٛثيؽٖ: آلار ٚ ؼوشٍبٜ ٔبٌيٗ
    

- Other harvesting machinery; threshing 
machinery:  

 

   Combine harvester-threshers  8433  51 --     غفٔٗ وٛثي:  –ـ ـ وٕجبيٗ ثفؼاٌز  8433  51

   Wheat harvesting combine ---     ٌٙؽْ:ـ ـ ـ وٕجبيٗ )ٔبٌيٗ ثفؼاٌز( ٔػَّٛ  

 U 2 2 ---- Pawer 140 hp and more 8433  51  11 5 اوت ثػبـ ٚ ثيٍشف 140ثب لؽـر  ---- 8433  51  11

 U   ---- Pawer less than 140 hp. 8433  51  19 15 اوت ثػبـ 140ثب لؽـر وٕشف اق  ---- 8433  51  19

وٕجبيٗ ثف٘ح ثب زفظ ٌٙي )ق٘ديفي( ثب ٠ُٕ ثـفي  ـ ـ ـ    8433  51  20

 ٚ خؽاوفؼٖ ؼا٘ٝ
5 U   

--- Track-laying rice harvesting combine 
with cutting and kernel separating system  

8433  51  20 

 U   --- Cotton harvesting machine  8433  51  30 5 ـ ـ ـ وٕجبيٗ ٔػَّٛ ثفؼاٌز دٙجٝ  8433  51  30

 U   --- Other 8433  51  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8433  51  90

 U 2  -- Other threshing machinery  8433  52  00 5 ٞب ثفاي وٛثيؽٖ  آلار ٚ ؼوشٍبٜ ـ ـ وبيف ٔبٌيٗ 8433  52  00

   Root or tuber harvesting machines:  8433  53 --     :ٞب ثفاي ثفؼاٌز ـيٍٝ يب اؽٜ ـ ـ ٔبٌيٗ 8433  53

 U 2  --- Sugar beet combine harvester 8433  53  10 5 ـ ـ ـ وٕجبيٗ ٔػَّٛ ثفؼاٌز زغٙؽـلٙؽ 8433  53  10

 U   --- Potato combine harvester 8433  53  20 5 قٔيٙي ـ ـ ـ وٕجبيٗ ٚيمٜ ثفؼاٌز ويت 8433  53  20

 U   --- Other  8433  53  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8433  53  90
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   Other  8433  59 --     :ـ ـ وبيف 8433  59

10  59  8433   ٗ ٞبي ثفؼاٌز ِيفي ٚ وجكي اق ٘ـٛٞ ثفٌـي،    ـ ـ ـ ٔبٌي

 ؼاـ اي ٚ ٔيٜٛ وبلٝ
5 U 2  

--- Vegetable harvester machine  8433  59  10 

 U   --- Chopper harvester 8433  59  20 5  ـ ـ ـ ٔبٌيٗ ثفؼاٌز ٠ّٛفٝ وجك )زبدف( غٛؼـٚ 8433  59  20

 U   --- Corn harvester (picker and husker) 8433  59  30 5 ـ ـ ـ ٔبٌيٗ ثفؼاٌز ؾـر 8433  59  30

 U   --- Corn (seed) harvester (picker sheller) 8433  59  40 5 اي(  اي )ؾـر ؼا٘ٝ ـ ـ ـ ٔبٌيٗ ثفؼاٌز ؾـر ؼا٘ٝ 8433  59  40

 U   --- Pulse harvester machinery 8433  59  50 5 ثفؼاٌز ضجٛثبر ٞبيٞب ٚ ؼوشٍبٜـ ـ ـ ٔبٌيٗ 8433  59  50

   U 5 ـ ـ ـ ؼوشٍبٜ ثفؼاٌز غفٔب اق ٘ٛٞ غٛؼـٚ  8433  59  60
--- Track-laying dates harvester of a self-

propelled type 

8433  59  60 

   U 5 ؼٞٙؽٜ ٚ ِفقا٘ٙؽٜ ثفؼاٌز اق ٘ٛٞ سىبٖـ ـ ـ ؼوشٍبٜ  8433  59  70
--- Harvester of a shaking and vibrating 
type 

8433  59  70 

 U   --- suger cane harvester 8433  59  80 5 ٔبٌيٗ ثفؼاٌز ٘يٍىف --- 8433  59  80

 U   --- Other  8433  59  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8433  59  90

ٝ    ٞب ثفاي دبن ٔبٌيٗـ  8433  60 ثٙـؽي   وفؼٖ، خـٛـوفؼٖ يـب ؼـخـ

 :ٔيٜٛ يب وبيف ٔطّٛلار وٍبٚـقي  ٔف٢، وفؼٖ سػٓ
    

- Machines for cleaning, sorting or grading 

eggs, fruit or other agricultural produce:  

8433  60   

 U   --- Machines for sorting mushroom 8433  60  10 5 ثٙؽي لبـذؼوشٍبٜ ؼـخٝ ـ ـ ـ 8433  60  10

 U   --- Other  8433  60  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8433  60  90

   Parts  8433  90 -  1   ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر 8433  90

 U 2  --- Heads for corn harvester 8433  90  10 5 اي ا٘ٛاٞ ٞؽ ثفؼاٌز ؾـر ٠ّٛفٝ --- 8433  90  10

 U 2  --- Other 8433  90  90 5 وبيف --- 8433  90  90

ّای تْيِ  آلات ٍ دغتااُ ّای ؾيسدٍؼ ٍ هاؾيي هاؾيي 84   34

 لبٌيات 
    

Milking machines and dairy machinery.  84  34 

 U   - Milking machines  8434  10  00 10 ٞبي ٌيفؼٚي ـ ٔبٌيٗ 8434  10  00

 U   - Dairy machinery  8434  20  00 10 ٞبي سٟيٝ ِجٙيبر آلار ٚ ؼوشٍبٜ ٔبٌيٗـ  8434  20  00

 U   - Parts  8434  90  00 5 ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر 8434  90  00

آلات ٍ  وسدى هيَُ ٍ هاؾيي يسظ ٍ دغتااُ فؿسدى ٍ لِ 84   35

ّای ّواًٌد بسای غا تي ؾساي، ؾساي غـي ،   دغتااُ

 ّای ّواًٌد. ًَؾابِهيَُ يا  آي

    

Presses, crushers and similar machinery 

used in the manufacture of wine, cider, 

fruit juices or similar beverages.  

84  35 

 Machinery:  8435  10 -     :ٞب آلار ٚ ؼوشٍبٜ ـ ٔبٌيٗ 8435  10

 U   --- Machinery used in the manufacture of 32 ـ ـ ـ ثفاي وبغشٗ ٌفاة ٚ ٌفاة ويت 8435  10  10
wines  

8435  10  10 

 U   --- Other 8435  10  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8435  10  90

 U   - Parts  8435  90  00 5 ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر 8435  90  00

ّای وؿـاٍزشی، باغبـاًی ٍ    آلات ٍ دغتااُ غايس هاؾيي 84   36
دازی، يسٍزؼ طيَز يـا يـسٍزؼ شًبـَز     گ ىازی، جٌال

دازای  (Plant)آلات  ػػل، ّوچٌيي هجوَػـِ هاؾـيي  
ّـای   ادٍات هىاًيىی يا حسازتی بسای زٍياًدى؛ هاؾـيي 

ِ  جَجِ يـسٍزی بـسای يـسٍزؼ يسًـدگاى      وؿی ٍ جَجـ
  اًای.

    

Other agricultural, horticultural, 

forestry, poultry-keeping or bee-keeping 

machinery, including germination plant 

fitted with mechanical or thermal 

equipment; poultry incubators and 

brooders.  

84  36 

ٞبي سٟيٝ ٠ّيـك يـب ٘ٛاِـٝ ثـفاي      آلار ٚ ؼوشٍبٜ ـ ٔبٌيٗ 8436  10  00

 ضيٛا٘بر
10 U   

- Machinery for preparing animal feeding 
stuffs  

8436  10  00 

ٞبي دفٚـي ٘يٛـ، خٛخٝ وٍي ٚ  آلار ٚ ؼوشٍبٜ ـ ٔبٌيٗ 

 خٛخٝ دفٚـي ثفاي دفٚـي دف٘ؽٌبٖ غبٍ٘ي:
    

-Poultry-keeping machinery; poultry 

incubators and brooders:  

 

دفٚـي ثـفاي دـفٚـي    وٍي ٚ خٛخٝ خٛخٝ ٞبي ٔبٌيٗـ ـ   8436  21  00

 دف٘ؽٌبٖ غبٍ٘ي
5 U   

--Poultry incubators and brooders  8436  21  00 

                                                                                                                                                                                                                       
 .ُّـخٛٞ ٌٛؼ ثٝ ٔٙؽـخبر ؾيُ يبؼؼاٌز ف 

.Please, refer to explanatory remarks to this chapter. 
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 ًَع والا تؼسفِؾوازُ 
 ٍزٍدی حمَق

Import duty 
SUQ 

ود وؿَز دازًدُ 

 تؼسفِ تسجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 U   --Other  8436  29  00 10 ـ ـ وبيف 8436  29  00

 U   - Other machinery  8436  80  00 10 ٞب آلار ٚ ؼوشٍبٜ ـ وبيف ٔبٌيٗ 8436  80  00

   :Parts -     ٚ ل١ٙبر:ـ اخكاء  

00  91  8436  ٗ ٞـبي دـفٚـي ٘يـٛـ، يـب      آلار ٚ ؼوشٍبٜ ـ ـ ثفاي ٔبٌي

 دفٚـي وٍي ٚ خٛخٝ خٛخٝ
10 U   

-- Of poultry-keeping machinery or poultry 

incubators and brooders  

8436  91  00 

 Kg   -- Other  8436  99  00 5 ـ ـ وبيف 8436  99  00

ِ     بسای يان  هاؾيي 84   37 بٌـدی   وـسدى، جـَزوسدى يـا دزجـ

وسدُ؛  داز  ؿه ّا يا غبصيجات غلاف وسدى برٍز، داًِ

وـسدى يـا ػوـل     ّا بسای آغياي آلات ٍ دغتااُ هاؾيي

داز  ؿه وسدُ، غيس  آٍزدى غلات يا غبصيجات غلاف

 ّا اش ًَع هَزد هكسف هصازع. ّا ٍ دغتااُ اش هاؾيي

    

Machines for cleaning, sorting or 

grading seed, grain or dried leguminous 

vegetables; machinery used in the 

milling industry or for the working of 

cereals or dried leguminous vegetables, 

other than farm-type machinery.  

84  37 

ثٙؽي وفؼٖ  وفؼٖ، خٛـوفؼٖ يب ؼـخٝ دبنـ ٔبٌيٗ ثفاي  8437  10  00

 وفؼٜ ٞب، الار يب وجكيدبر الافؽاـ غٍه ؼا٘ٝ
10 U   

- Machines for cleaning, sorting or grading 

seed, grain or dried leguminous vegetables  

8437  10  00 

   Other machinery  8437  80 -     ٞب آلار ٚ ؼوشٍبٜ ـ وبيف ٔبٌيٗ 8437  80

 U   --- Roller mill machine 8437  80  10 15 ؼوشٍبٜ آويبة اّٙىي --- 8437  80  10

 15 U   --- Categorized metal sieve (Roller mill) 8437  80  20 (Roller mill)اِه فّكي ٘جمبسي --- 8437  80  20

 15 U   --- Wheat pith sieve (Plansifter) 8437  80  30 (Plansifter)اِه ٔغك ٌٙؽْ  --- 8437  80  30

 U   --- Other 8437  80  90 10 وبيف --- 8437  80  90

   Parts:  8437  90 -     :ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر 8437  90

 U   --- Flour milling roller 8437  90  10 15 اّشه آـؼوبقي ـ ـ ـ 8437  90  10

 U   --- other 8437  90  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8437  90  90

ّايی وِ دز جای دياس ايي فكل  آلات ٍ دغتااُ هاؾيي 84   38

  ُ ّـای دياـس  ايـي فكـل      گفتِ ًؿدُ ٍ هؿـوَ  ؾـواز

  ِ ّـا،   ًباؾد، بسای تْيِ يا تَليد قٌؼتی غراّا يـا ًَؾـاب

ّا بسای اغتاساج يا تْيـِ   آلات ٍ دغتااُ غيس اش هاؾيي

 ثابت يا حيَاًی.ّای ًباتی  ّا يا زٍغي  سبی

    

Machinery, not specified or included 

elsewhere in this Chapter, for the 

industrial preparation or manufacture 

of food or drink, other than machinery 

for the extraction or preparation of 

animal or fixed vegetable fats or oils.  

84  38 

دـكي،   ٞبي ٘ب٘ٛايي، ٘ـبٖ ٌـيفيٙي   آلار ٚ ؼوشٍبٜ ـ ٔبٌيٗ 8438  10  00

وبقي يب ثـفاي سِٛيـؽ ٔبوـبـٚ٘ي، اوـذبٌشي يـب      ثيىىٛئيز

 ٔطّٛلار ٕٞب٘ٙؽ

10 U   

- Bakery machinery and machinery for the 

manufacture of macaroni, spaghetti or 

similar products  

8438  10  00 

ٞب ثفاي لٙـبؼي يـب ثـفاي سِٛيـؽ      آلار ٚ ؼوشٍبٜ ـ ٔبٌيٗ 8438  20  00

 وبوبئٛ يب ٌىلار 
10 U   

- Machinery for the manufacture of 

confectionery, cocoa or chocolate  

8438  20  00 

 U   - Machinery for suger manufacture  8438  30  00 10 ٞبي لٙؽوبقي آلار ٚ ؼوشٍبٜ ـ ٔبٌيٗ 8438  30  00

 U   - Brewery machinery  8438  40  00 5 ٞبي آثدٛوبقي آلار ٚ ؼوشٍبٜ ـ ٔبٌيٗ 8438  40  00

ٞب ثفاي آٔبؼٜ وفؼٖ ٌٌٛـز يـب    آلار ٚ ؼوشٍبٜ ٔبٌيٗ  ـ 8438  50  00

 دف٘ؽٌبٖ غبٍ٘ي
10 U   

- Machinery for the preparation of meat or 

poultry  

8438  50  00 

ٞـب،    وـفؼٖ ٔيـٜٛ   ٞب ثـفاي آٔـبؼٜ   آلار ٚ ؼوشٍبٜ ـ ٔبٌيٗ 8438  60  00

 ٞبي وػز دٛوز يب وجكيدبر ٔيٜٛ
5 U   

- Machinery for the preparation of fruits, 

nuts or vegetables  

8438  60  00 

 U 2  - Other machinery  8438  80  00 5 ٞب آلار ٚ ؼوشٍبٜ ـ وبيف ٔبٌيٗ 8438  80  00

 U   - Parts  8438  90  00 5 ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر 8438  90  00

ّا بـسای غـا تي  ويـس اش هـَاد      آلات ٍ دغتااُ هاؾيي 84   39

غ َلصی اليافی يا بسای غا تي يا تىويل وسدى واغر يا 

 همَا.

    

Machinery for making pulp of fibrous 

cellulosic material or for making or 

finishing paper or paperboard.  

84  39 

ٞب ثـفاي وـبغشٗ غٕيـف اق ٔـٛاؼ      آلار ٚ ؼوشٍبٜ ـ ٔبٌيٗ 8439  10  00

 وِّٛكي اِيبفي
5 U   

- Machinery for making pulp of fibrous 

cellulosic material  

8439  10  00 

   U 5 ٞب ثفاي وبغشٗ وباؿ يب ٔمٛا آلار ٚ ؼوشٍبٜ ـ ٔبٌيٗ 8439  20  00
- Machinery for making paper or 
paperboard  

8439  20  00 
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 ًَع والا تؼسفِؾوازُ 
 ٍزٍدی حمَق

Import duty 
SUQ 

ود وؿَز دازًدُ 

 تؼسفِ تسجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ٞب ثفاي سىٕيُ وـفؼٖ وباـؿ يـب     آلار ٚ ؼوشٍبٜ ـ ٔبٌيٗ 8439  30  00

 ٔمٛا
5 U   

- Machinery for finishing paper or 
paperboard  

8439  30  00 

   :Parts -     ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر: 

00  91  8439  ٗ ٞب ثفاي وبغشٗ غٕيف اق ٔٛاؼ  آلار ٚ ؼوشٍبٜ ـ ـ اق ٔبٌي

 وِّٛكي اِيبفي
5 U   

-- Of machinery for making pulp of fibrous 
cellulosic material  

8439  91  00 

 Kg   -- Other  8439  99  00 5 ـ ـ وبيف 8439  99  00

ّای  ّای قحافی، ّوچٌيي هاؾيي آلات ٍ دغتااُ هاؾيي 84   40

 دٍ ت اٍزاق.
    

Book-binding machinery, including 

book-sewing machines.  

84  40 

 U   - Machinery  8440  10  00 5 ٞب آلار ٚ ؼوشٍبٜ ـ ٔبٌيٗ 8440  10  00

 U   - Parts  8440  90  00 5 ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر   8440  90  00

 Making)ّا بسای غا تي  دغتااُ آلات ٍ  هاؾيي غايس  84   41

up) ّای بسؼ   ويس واغر، واغر يا همَا، ؾاهل هاؾيي
 اش ّس ًَع.

    

Other machinery for making up paper 

pulp, paper or paperboard, including 

cutting machines of all kinds.  

84  41 

 U   - Cutting machines  8441  10  00 5 ٞبي ثفيـ ٔبٌيٗ 8441  10  00

ٞب ثفاي وبغشٗ ويىـٝ وٛزـه، ويىـٝ ثـكـي      ـ ٔبٌيٗ 8441  20  00

(Sack)  يب دبوز(Envelope) 
5 U   

- Machines for making bags, sacks or 
envelopes  

8441  20  00 

ٞب ثفاي وبغشٗ وبـسٗ، خ١جٝ، لٛ٘ي، ِِٛٝ، ثٍـىٝ   ـ ٔبٌيٗ 8441  30  00

(Drum)      يب ٜفٚف ٕٞب٘ٙؽ، ايـف اق وـبغشٗ ثـٝ ٘فيـك

 ٌيفي لبِت

5 U   

- Machines for making cartons, boxes, 

cases, tubes, drums or similar containers, 
other than by moulding  

8441  30  00 

ـيكي اٌيبي اق غٕيف وباؿ، وباؿ يب  ٞب ثفاي لبِت ـ ٔبٌيٗ 8441  40  00

 ٔمٛا
5 U   

- Machines for moulding articles in paper 

pulp, paper or paperboard  

8441  40  00 

 U   - Other machinery  8441  80  00 5 ٞب آلار ٚ ؼوشٍبٜ ـ وبيف ٔبٌيٗ 8441  80  00

 U   - Parts  8441  90  00 5 ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر 8441  90  00

ــِ  آلات، دغــتااُ هاؾــيي 84   42 ــصات )ب ــا ٍ تجْي   اغــتلاٌایّ

( بسای 84  65تا  84  56ّای هؿوَ  زديف هاؾيي

غي ٌدزّا يـا غـايس   ، (Plates)تْيِ يا غا ت قفحات 

اجصای  ايی؛ قفحات، غي ٌدزّا ٍ غايس اجصای  ـايی؛  

ــٌگ   ــي ٌدزّا ٍ غ ــفحات، غ ــٌای    ق ــاپ غ ــای   ّ

(Lithographic)     تْيِ ؾـدُ جْـت هماقـد  ـايی ،

ــط    ــا ، هػـ ــسای هلاـ ــِ(Planed))بـ ــيي  ، ًمطـ  ـ

(Grained)  ُيا قيم ی ؾد(Polished).)  

    

Machinery, apparatus and equipment 

(other than the machines or heading 

84.56 to 84.65), for preparing or making 

plates, cylinders or other printing 

components; plates, cylinders and other 

printing components; plates, cylinders, 

lithographic stones, prepared for 

printing purposes (for example, planed, 

grained or polished).  

84  42 

 U   -Machinery, apparatus and equipment  8442  30  00 5 ٞب ٚ سدٟيكار آلار، ؼوشٍبٜ ـ ٔبٌيٗ 8442  30  00

ٞـب يـب سدٟيـكار     آلار، ؼوـشٍبٜ  ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر ٔبٌيٗ 8442  40  00

 ٌفشٝ ديً
5 U   

-Parts of the foregoing machinery, 
apparatus or equipment 

8442  40  00 

ـ ِفطبر، وـيّٙؽـٞب ٚ وـبيف اخـكاي زـبدي؛ ِـفطبر،       8442  50

ٞـبي زـبح وـٍٙي، سٟيـٝ ٌـؽٜ ثـفاي        ويّٙؽـٞب ٚ وًٙ

 ٝ زـيٗ يـب ِـيمّي     ٔمبِؽ زبدي )ثفاي ٔثبَ، ٔىٙص، ٘مٙـ

 ٌؽٜ(

    

-Plates, cylinders and other printing 
components; plates, cylinders and 

lithographic stones, prepared for printing 

purposes (for example, planed, grained or 
polished) 

8442  50   

10  50  8442   ٝ ً  ـ ـ ـ اوشٛا٘ ؼاـ  ٞبي فّكي )ويّٙؽـ( ؼاـاي وٙٛش ٘مـ

ٌؽٜ ثٝ ِٛـر ثفخىشٝ يب ٌٛؼ سٟيٝ ٌؽٜ ثـفاي ِـ١ٙز   

 زبح

5 kg   

--- Rotogravure steel engraved cylinders 
for printing industry 

8442  50  10 

 Kg   --- Other 8442  50  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8442  50  90

ِ   هاؾيي 84   43 ٍغـي ِ  آلات  ايی هَزد اغتفادُ بسای  ـاپ بـ

قفحات، غي ٌدزّا ٍ غايس اجصای  ايی هؿوَ  زديف 

ّای  ّای وپی ٍ هاؾيي ؛ غايس  اياسّا، هاؾيي84  42

فىع،  ِ تَأهاى ؾدُ يـا ًؿـدُ؛ لطؼـات ٍ ه حمـات     

 هسبَطِ.

    

Printing machinery used for printing by 

means of plates, cylinders and other 

printing components of heading 84.42; 

other printers, copying machines and 

facsimile machines, whether or not 

combined, parts and accessories thereof. 

84  43 
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 ًَع والا تؼسفِؾوازُ 
 ٍزٍدی حمَق

Import duty 
SUQ 

ود وؿَز دازًدُ 

 تؼسفِ تسجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 
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No. 

ٝ     ـ ٔبٌيٗ  ٚوـيّٝ  آلار زبدي ٔـٛـؼ اوـشفبؼٜ ؼـ زـبح ثـ

ِفطبر، ويّٙؽـٞب ٚ وبيف ازكاي زبدي ٍٔـَٕٛ ـؼيـف   

42  84  

    

- Printing machinery used for printing by 
means of plates, cylinders and other 

printing components of heading 84.42: 

 

00  11  8443  ٗ -Reel)اي  آلار زبح افىز، ثب سغؿيٝ لفلـفٜ  ـ ـ ٔبٌي

fed) 
5 U   

- Offset printing machinery, reel-fed 8443  11  00 

ــيٗ -- 8443  12  00 ٝ   ٔبٌ ــفط ــٝ ِ ــب سغؿي ــز، ث ــبح افى اي  آلار ز

(Sheet-fed)  ٘ــٛٞ ؼفشــفي ،(office)  ثــب اوــشفبؼٜ اق(

وـب٘شيٕشف ٚ   22ِفطبر )وباؿ( ثب يه ٘فف ٘ٝ ثيً اق 

وب٘شيٕشف ؼـضبِز سـب ٍ٘ـؽٜ(    36٘فف ؼيٍف ٘ٝ ثيً اق 

 )فمٗ ٔشٗ ففا٘ىٝ(

5 U   

-- Offset printing machinery, sheet-fed, 

office type (using sheets with one side not 

exceeding 22 cm and the other side not 
exceeding 36 cm in the unfolded state) 

(only French text) 

8443  12  00 

 U   -- Other offset printing machinery 8443  13  00 10 آلار زبح افىز ـ ـ وبيف ٔبٌيٗ 8443  13  00

00  14  8443  ٗ ، ثب سغؿيٝ (Letterpress)آلار زبح ثفخىشٝ  ـ ـ ٔبٌي

اي، ثـــٝ اوـــشثٙبي زـــبح فّىىـــٌٛفافيه     لفلـــفٜ
(Flexographic) 

5 U   

-- Letterpress printing machinery, reel fed, 

excluding flexographic printing  

8443  14  00 

00  15  8443  ٗ اي،  آلار زبح ثفخىشٝ، ثٝ ايف اق سغؿيٝ لفلفٜ ـ ـ ٔبٌي

 اوشثٙبي زبح فّىىٌٛفافيهثٝ
5 U   

- Letterpress printing machinery, other 

than reel fed, excluding flexographic 

printing 

8443  15  00 

 U   -- Flexographic printing machinery 8443  16  00 10 آلار زبح فّىىٌٛفافيه ـ ـ ٔبٌيٗ 8443  16  00

 5 U   -- Gravure printing machinery  8443  17  00 (Gravure)آلار زبح ٌفاٚـ  ـ ـ ٔبٌيٗ 8443  17  00

 U   -- Other 8443  19  00 5 وبيفـ ـ  8443  19   00

ٗ   ـ وبيف زبدٍفٞب، ٔبٌيٗ  ٞـبي فىـه،    ٞبي وذـي ٚ ٔبٌـي

 غٛاٜ سٛمٔبٖ ٌؽٜ يب ٍ٘ؽٜ:
    

- Other printers, copying machines and 

facsimile machines, whether or not 

combined: 

 

ــيٗ -- 8443  31  00 ــبـوفؼ    ٔبٌ ــؽاؼي و ــب س١ ــٝ ؼاـاي ؼٚ ي ــبيي و ٞ

ٌففشٗ يب اـوبَ فىه، ثب لبثّيـز اسّـبَ    وفؼٖ، وذي زبح

 (Network)دفؼاقي اسٛٔبسيه يـب ٌـجىٝ    ثٝ ٔبٌيٗ ؼاؼٜ

 ثبٌٙؽ

5 U   

-- Machines which perform two or more of 
the functions of printing, copying or 

facsimile transmission, capable of 

connecting to an automatic data processing 
machine or to a network 

8443  31  00 

دفؼاقي اسٛٔبسيه يـب   ـ ـ وبيف، لبثُ اسّبَ ثٝ ٔبٌيٗ ؼاؼٜ  8443  32  

 ٌجىٝ :
    

-- Other, capable of connecting to an 
automatic data processing machine or to a 

network: 

8443  32   

 ـ  132ـ ـ ـ زبدٍف غٙي وٛق٘ي    8443  32  10 سغؿيـٝ   بوشٛ٘ي ثٝ ثـبلا ث

  600PCSوباؿ ديٛوشٝ ثب وف٠ز ثبلاي 
5 U   

--- Dot Matrix printer linear 132-colimns 

with more than 600PCS 

8443  32  10 

 U   --- Special blind Braille Printer 8443  32  20 10 ـ ـ ـ زبدٍف ثفيُ يه ـٚ ٚيمٜ ٘بثيٙبيبٖ 8443  32  20

 U   --- Other 8443  32  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8443  32  90

 U   -- Other 8443  39  00 5 ـ ـ وبيف 8443  39  00

  :Parts and accessories --     ـ ل١ٙبر ٚ ّٔطمبر: 

 00 91  8443  ٗ اوـشفبؼٜ  آلار زـبح ٔـٛـؼ    ـ ـ ل١ٙبر ٚ ّٔطمبر ٔبٌي

ٚويّٝ ِفطبر، وـيّٙؽـٞب ٚ وـبيف اخـكاي    ثفاي زبح ثٝ

 : 84  42زبح ٍَٕٔٛ ـؼيف 

5 U   

-- Parts and accessories of printing 

machinery used for printing by means of 

plates, cylinders and other printing 
components of heading 84.42 :               

8443  91  00 

     ـ ـ وبيف: 8443  99  
-- other: 8443 99 

   U 15 وبـسفيح زبدٍف ِيكـي ـ ـ ـ 8443  99  10
--- the corterige of leaser printer 8443  99  10 

 ـ  8443  99  20 اخكا ٚ ل١ٙبر ايفاِىشفيىي ٚ ايفاِىشفٚ٘يىي ٔـٛـؼ   ـ ـ 

 ّٔفف ؼـ زبدٍف ثٝ اوشثٙبي ل١ٙبر وبـسفيح 
5 U   

--- Non-electric and non- electronics  used 
in Printer exception of corterige parts  

8443  99  20 

 ـ  8443  99  30 ثفؼ اِّي ٔٛ٘شبل ٌؽٜ ٔفثٖٛ ثٝ زبدٍفٞبي ـؼيف   ـ ـ 

84433188  ٚ844332  
20 U   

--- Complete assembled boards used on 

printer No 84433100 and 844332 

8443  99  30 

   U 5 ـ ـ ـ وبيف 8443  99  90
--- Other 8443  99  90 

ــای اوػــتسٍديٌگ  هاؾــيي 8444  00  00 ّ(Extruding) وؿــؽ ،

(Drawing) تىػچسيٌگ ،(Texturing)    يـا بـسؼ

 هَاد ًػجی غٌتتيه يا هكٌَػی.

5 U   

Machines for extruding, drawing, 

texturing or cutting man-made textile 

materials.  

8444  00  00 
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ّـای زيػـٌدگی،    ّای تْيِ الياف ًػجی؛ هاؾيي هاؾيي 84   45

ّـا   آلات ٍ دغتااُ دٍلاوٌی  يا ًخ  تابی ٍ  غايس هاؾيي

ّای لسلسُ ييچـی يـا    ّای ًػجی؛ هاؾيي بسای تَليد ًخ

ييچی )اش جو ِ هاغَزُ ييچی( يا بـاش وـسدى هـَاد    ًخ 

ّای  ًػجی جْت وازبسد  ّای تْيِ  ًخ ًػجی ٍ هاؾيي

 .84  47يا  84  46ّای  دز هاؾيي

    

Machines for preparing textile fibres; 

spinning, doubling or twisting machines 

and other machinery for producing 

textile yarns; textile reeling or winding 

(including weft-winding) machines and 

machines for preparing textile yarns for 

use on the machines of heading 84.46 or 

84.47.  

84  45 

   :Machines for preparing textile fibres -     ٞبي سٟيٝ اِيبف ٘ىدي: ـ ٔبٌيٗ 

 U   -- Carding machines  8445  11  00 5 ٞبي ضلاخي ٔبٌيٗـ ـ  8445  11  00

 U   --Combing machine 8445  12  00 5 ق٘ي ٞبي ٌب٘ٝ ـ ـ ٔبٌيٗ 8445  12  00

 U   -- Drawing or roving machines  8445  13  00 5 وٙي اِيبف ٞبي وًٍ يب فشيّٝ ـ ـ ٔبٌيٗ 8445  13  00

 U   -- Other  8445  19  00 5 وبيف  ـ ـ 8445  19  00

 U   - Textile spinning machines  8445  20  00 5 ٞبي ـيىٙؽٌي ٔٛاؼ ٘ىدي ـ ٔبٌيٗ 8445  20  00

 U   - Textile doubling or twisting machines  8445  30  00 5 ـ ٔبٌيٗ ؼٚلا وفؼٖ يب سبثيؽٖ ٘ع ٘ىدي 8445  30  00

٘ــع ديســي )اق خّٕــٝ ٔبوــٛـٜ ديســي(،  ٞــبي ـــ ٔبٌــيٗ 8445  40  00

 ديسي يب ثبقوفؼٖ ٔٛاؼ ٘ىدي لفلفٜ
5 U   

- Textile winding (including weft-winding) 

or reeling machines  

8445  40  00 

 U   - Other  8445  90  00 5 ـ وبيف 8445  90  00

 Weaving machines (looms).  84  46     ّای بافٌدگی تاز ٍ يَدباف هاؾيي 84   46

   U 5 وب٘شيٕشف 30ـ ثفاي ثبفشٗ دبـزٝ ثٝ ٠فْ ضؽاوثف  8446  10  00
- For weaving fabrics of a width not 
exceeding 30 cm  

8446  10  00 

وـب٘شيٕشف، اق   30ـ ثفاي ثبفشٗ دبـزٝ ثٝ ٠فْ ثيٍشف اق  

 ٘ٛٞ ٔبوٛؼاـ:
    

- For weaving fabrics of a width exceeding 

30 cm, shuttle type:  

 

 U   -- Power looms - Gugine 8446  21  00 5 ـ ـ ؼاـاي ٔٛسٛـ )لؽـر ثبفٙؽٌي( 8446  21  00

 U   -- Other  8446  29  00 5 وبيف  ـ ـ 8446  29  00

وـب٘شيٕشف، اق   30ـ ثفاي ثبفشٗ دبـزٝ ثٝ ٠فْ ثيٍشف اق  8446  30  00

 ٘ٛٞ ثؽٖٚ ٔبوٛ
5 U   

- For weaving fabrics of a width exceeding 

30 cm, shuttleless type  

8446  30  00 

ّـای دٍ تٌـی ـ بـافتٌی      ّـای وؿـباف، هاؾـيي    هاؾيي 84   47

(Stitch-bonding)ّای تْيِ ًخ گيپـِ، تـَز    ، هاؾيي

(Tulle) ــل ــِ ، (Lace)، داًت ــدٍشی   ياز  ــای گ  ّ ٍ

ليطـــاى   ،(Trimmings) بٌـــدی للابـــدٍشی، ػلالـــِ

(Braid) ِّـای   ّای گسُ شدُ ٍ هاؾـيي  يا تَز با  ؿو

  (Tufting)بافی  هٌاَلِ

    

Knitting machines, stitch-bonding 

machines and machines for making 

gimped yarn, tulle, lace, embroidery, 

trimmings, braid or net and machines 

for tufting 

84  47 

   :Circular knitting machines -     ٞبي وٍجبف ٌفؼثبف: ـ ٔبٌيٗ 

   U 5 ٔيّيٕشف 165اي ثٝ لٙف ضؽاوثف  ـ ـ ثب اوشٛا٘ٝ 8447  11  00
-- With cylinder diameter not exceeding 
165 mm  

8447  11  00 

   U 5 ٔيّيٕشف 165اي ثٝ لٙف ثيٍشف اق  ـ ـ ثب اوشٛا٘ٝ 8447  12  00
--With cylinder diameter exceeding 165 

mm  

8447  12  00 

ثبفشٙي  –ٞبي ؼٚغشٙي  ـ ٔبٌيٗ وٍجبف سػز ثبف؛ ٔبٌيٗ 8447  20  00

(Stitch-bonding) 
5 U   

- Flat knitting machines; stitch-bonding 

machines  

8447  20  00 

 U   - Other  8447  90  00 5 ـ وبيف  8447  90  00
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48   84 

ّـای   ّای ووىـی بـسای هاؾـيي    آلات ٍ دغتااُ هاؾيي

يا  84  47يا  84  46، 84  45، 84  44ؾوازُ 

)هلالا،، دابی، ضاوازد، تسهص  َدوـاز، هىاًيػـن تؼـَي     

هاوَ(؛ اجصاء ٍ لطؼات ٍ ه صٍهاتی وِ هٌحكسا، يا اغاغا، 

 ،84  44ّای  ؾوازُ ّای ايي ؾوازُ يا با هاؾيي

ؾـًَد    بـسدُ   وـاز   بِ 84  47يا 84  46، 84 45 

ــِ  ــلالا،، هي  ــِ  (Spindle))ه ــسدُ هي   Spindle)ٍ ي

flyer) ــازداز ها ــَاز   ــگ  ، ً ــيي وازديٌ  Card)ؾ

clothing)( ؾاًِ، يػتاًه اوػتسٍدز ،Extyuding 

nitple ( ــه ــاوَ, هي ويـ ــاز َي Heald(, هـ ( ٍ  ـ

 هي وي ه, غَشى جَزاي بافی(.

    

Auxiliary machinery for use with 

machines of heading 84.44, 84.45, 84.46 

or 84.47 (for example, dobbies, 

Jacquards, automatic stop motions, 

shuttle changing mechanisms); parts 

and accessories suitable for use solely or 

principally with the machines of this 

heading or of heading 84.44, 84.45, 84.46 

or 84.47 (for example, spindles and 

spindle flyers, card clothing, combs, 

extruding nipples, shuttles, healds and 

heald-frames, hosiery needles).  

 

 

 

 

 

 

 

 

84  48 

ٗ     آلار ٚ ؼوشٍبٜ ـ ٔبٌيٗ  ٞـبي   ٞـبي وٕىـي ثـفاي ٔبٌـي

 يــــب  84  46، 84  45، 84  44ٞــــبي  ٌــــٕبـٜ

47  84: 

    

- Auxiliary machinery for machines of 
heading 84.44, 84.45, 84.46 or 84.47:  

 

ٗ    ـ ـ   8448  11 وٙٙـؽٜ وـبـر،    ٞـبي وٛزـه   ؼاثـي، لاوـبـؼ؛ ٔبٌـي

ثٙؽي وبـر  وٙٙؽٜ وبـر، يب ثىشٝ ثفؼاـي وبـر، دب٘ر وذي

 ثفاي اوشفبؼٜ ثب آٟ٘ب

    

-- Dobbies and Jacquards; card reducing, 
copying card, punching or -assembling 

machines for use therewith  

8448  11   

 Kg   --- Dobbies for jacquards 8448  11  10 10 ـ ـ ـ ؼاثي، لاوبـؼ 8448  11  10

 Kg   --- Other  8448  11  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8448  11  90

 Kg   -- Other  8448  19  00 5 ـ ـ وبيف 8448  19  00

 84  44ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر ٚ ٔشفف٠بر ٍَٕٔٛ ٌـٕبـٜ   8448  20  00

 ٞبي وٕىي آٟ٘ب  آلار ٚ ؼوشٍبٜ يب ٔبٌيٗ
5 Kg   

- Parts and accessories of machines of 
heading 84.44 or of their auxiliary 

machinery  

8448  20  00 

ٞبي ٍَٕٔٛ ٌـٕبـٜ   ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر ٚ ٔشفف٠بر ٔبٌيٗ 

 ٞبي وٕىي آٟ٘ب: آلار ٚ ؼوشٍبٜ يب ٔبٌيٗ 84  45
    

- Parts and accessories of machines of 

heading 84.45 or of their auxiliary 
machinery:  

 

 Kg   -- Card clothing  8448  31  00 5 ـ ـ ٘ٛاـ غبـؼاـ ٔبٌيٗ وبـؼيًٙ 8448  31  00

ٞبي سٟيٝ اِيبف ٘ىدي ايف اق ٘ٛاـ غبـؼاـ  ـ ـ ثفاي ٔبٌيٗ 8448  32  00

 ٔبٌيٗ وبـؼيًٙ
5 Kg   

-- Of machines for preparing textile fibres, 

other than card clothing  

8448  32  00 

   Kg 5 ـ ـ ٔيّٝ، دفٜ ٔيّٝ، ـيًٙ ـيىٙؽٌي ٚ ٌيٙب٘ه ـيًٙ 8448  33  00
-- Spindles, spindle flyers, spinning rings 
and ring travellers  

8448  33  00 

 Kg   -- Other  8448  39  00 5 ـ ـ وبيف 8448  39  00

ٞبي ثبفٙـؽٌي سـبـ ٚ    ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر ٚ ٔشفف٠بر ٔبٌيٗ 

ــبف  ــبر  (Looms)دٛؼث ــب اخــكاء ٚ ل١ٙــبر ٚ ٔشفف٠ ، ي

 ٞبي وٕىي آٟ٘ب: ٞب يب ؼوشٍبٜ ٔبٌيٗ

    

- Parts and accessories of weaving 

machines (looms) or of their auxiliary 

machinery:  

 

ـ ـ ٌب٘ٝ ٔبٌـيٗ سـبـ ٚ دٛؼثـبف، ٔيّٕيّـه ٚ زـبـزٛة        8448  42  00

 ٔيّٕيّه
5 Kg   

-- Reeds for looms, healds and heald-

frames  

8448  42  00 

 Kg   -- Other  8448  49  00 5 ـ ـ وبيف 8448  49  00

  ٗ ٞـبي   ٞـب ٚ ؼوـشٍبٜ   ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر ٚ ٔشفف٠بر ٔبٌـي

يب اخكاء ٚ ل١ٙبر ٚ ٔشفف٠ـبر   84  47ٍَٕٔٛ ٌٕبـٜ 

 ٞبي وٕىي آٟ٘ب: ٞب يب ؼوشٍبٜ ٔبٌيٗ

    

- Parts and accessories of machines of 
heading 84.47 or of their auxiliary 

machinery:  

 

ــىيُ     -- 8448  51  00 ــٝ ؼـ سٍ ــيبيي و ــبيف اٌ ــٛقٖ ٚ و ــيٗ و دلاس

 وـٚ٘ؽ ٞبي دبـزٝ ثٝ وبـ ٔي زٍٕٝ
5 Kg   

-- Sinkers, needles and other articles used 
in forming stitches.  

8448  51  00 

 Kg   -- Other  8448  59  00 5 وبيف -- 8448  59  00

وسدى ًود   ّای غا تي يا تىويل آلات ٍ دغتااُ هاؾيي 8449  00  00

ّوچٌـيي   ّا بِ قَزت تَپ يا بِ ؾىل هؼـيي،   يا ًبافتِ

ــتااُآلات ٍ  هاؾــيي ــدی؛   دغ ــلاُ ًو ــا تي و ــای غ ّ

 غاشی. ّای ولاُ لال 

5 Kg   

Machinery for the manufacture or 

finishing of felt or nonwovens in the 

piece or in shapes, including machinery 

for making felt hats; blocks for making 

hats.  

8449  00  00 
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 اًای يـا غيس ـاًای، حتـی بـا     ّای ز تؿَيی  هاؾيي 84   50

 وسدى. تجْيصات  ؿه
    

Household or laundry-type washing 

machines, including machines which 

both wash and dry.  

84  50 

ويّـٌٛفْ ٌىـشٙي    10ٞبي ثب ٜففيـز ضـؽاوثف    ـ ٔبٌيٗ 

 غٍه:
    

- Machines, each of a dry linen capacity 

not exceeding 10 kg:  

 

 U 3,1  -- Fully-automatic machines  8450  11  00 55 ٞبي سٕبْ اسٛٔبسيه ـ ـ ٔبٌيٗ 8450  11  00

  12  8450  ٗ وـٗ ٌفيـك اق    ٞب، ٔدٟك ٌـؽٜ ثـب غٍـه    ـ ـ وبيف ٔبٌي

 ٔفوك:
  3  

-- Other machines, with built-in centrifugal 
drier:  

8450  12   

ويّـٛ ٚ   5ٔبٌيٗ ِجبوٍٛيي ؼٚلّـٛ ٘يٕـٝ اسٛٔبسيـه     --- 8450  12  10

 ثبلاسف
55 

U   
--- Twin semi-automatic washing machine 

capacity 5 kg and more 

8450  12  10 

 U   --- Other  8450  12  90 55 وبيف  --- 8450  12  90

 U 3  -- Other  8450  19  00 40 ـ ـ وبيف 8450  19  00

ويّـٌٛفْ ٌىـشٙي    10ٞبي ثب ٜففيـز ثـيً اق    ـ ٔبٌيٗ 8450  20  00

 غٍه
10 U 3  

- Machines, each of a dry linen capacity 
exceeding 10 kg  

8450  20  00 

   Parts:  8450  90 -  3   ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر: 8450  90  

10  90  8450      ٗ ي ٞـبي ِجبوٍـٛ    ـ ـ ـ ؼيـً ٚ ٔٙجـٟ ٔػّـَٛ ٔبٌـي

 اسٛٔبسيه
40 Kg   

--- Special drums and tanks used on 

automatic washing machines 

8450  90  10 

 Kg   --- Other 8450  90  90 15 ـ ـ ـ وبيف 8450  90  90

  50ّـای ؾـوازُ    ّا )غيس اش هاؾيي آلات ٍ دغتااُ هاؾيي 84   51

وـسدى،   وسدى،  لاًـدى،  ؿـه   ( بسای ؾػتي، يان84

ّـای داؽ(، غـفيد    وسدى )ّوچٌيي يـسظ  اتَوسدى، يسظ

اًـدٍدى,   وـسدى،   وسدى، آّازشدى، يسدا ت  وسدى، زًگ

ّا يا اؾيای ًػجی آهـادُ   ّای ًػجی، ياز ِ يا آغؿتي ًخ

بسای زٍوـؽ دادى بـِ هٌػـَجات يـا      ّا  ٍ هْيا ٍ هاؾيي

يـَؼ بـِ وـاز     ّايی وِ بـسای تْيـِ وـف    گاُ  غايس تىيِ

ــی ــيي   ه ــَم؛ هاؾ ــل ليٌَل  ــد اش لبي ــدى   زًٍ ــای ييچي ّ

(Reeling) بــــاشوسدى ،(Unreeling) ،تــــاوسدى ،

 هٌػَجات. (Pinking)دازوسدى  دادى، يا وٌاسُ بسؼ

    

Machinery (other than machines of 

heading 84.50) for washing, cleaning 

wringing, drying, ironing, pressing 

(including fusing presses), bleaching, 

dyeing, dressing, finishing, coating or 

impregnating textile yarns, fabrics or 

made up textile articles and machines 

for applying the paste to the base fabric 

or other support used in the 

manufacture of floor coverings such as 

linoleum; machines for reeling, 

unreeling, folding, cutting or pinking 

textile fabrics.  

84  51 

 U   - Dry-cleaning machines  8451  10  00 5 ٌٛيي ٞبي غٍه ـ ٔبٌيٗ 8451  10  00

   :Drying machines -     وفؼٖ: ٞبي غٍه ٔبٌيٗـ  

   U 5 ويٌّٛفْ ٌىشٙي غٍه 10ـ ـ ثبٜففيز ضؽاوثف  8451  21  00
-- Each of a dry linen capacity not 
exceeding 10 kg  

8451  21  00 

 U   -- Other  8451  29  00 5 ـ ـ وبيف 8451  29  00

ٞـبي ؼا٢   اسٛوفؼٖ )اقخّٕٝ دفنٞبي  ٞب ٚ دفن ـ ٔبٌيٗ 8451  30

 (Fusing Presses)ؼاٌشٗ ثفاي ثبثز ٍ٘ٝ
  1  

- Ironing machines and presses (including 
fusing presses)  

8451  30   

 U   --- Heusehold Ironing pressing 8451  30  10 10 اسٛ دفن اق ٘ٛٞ غبٍ٘ي --- 8451  30  10

   U 10 اسٛٞبي ثفلي ؼاـاي ِٔٛؽ ثػبـ ٔدكا --- 8451  30  20
--- Steam ironing with separate water 

reservoir (separate steam generator) 

8451  30  20 

 U   --- Other 8451  30  90 5 وبيف  --- 8451  30  90

 U   - Washing, bleaching or dyeing machines  8451  40  00 5 ٞبي ٌىشٗ، وفيؽوفؼٖ يب ـً٘ وفؼٖ ـ ٔبٌيٗ 8451  40  00

ؼاؼٖ يـب   ٞبي ديسيؽٖ، ثبقوفؼٖ، سـبوفؼٖ، ثـفي   ـ ٔبٌيٗ 8451  50  00

 ؼاـ وفؼٖ ٔٙىٛخبر وٍٙفٜ
5 U   

- Machines for reeling, unreeling, folding, 

cutting or pinking textile fabrics  

8451  50  00 

 U   - Other machinery  8451  80  00 5 ٞب ٞبي آلار ٚ ؼوشٍبٜ وبيف ٔبٌيٗـ  8451  80  00

 Kg   - Parts  8451  90  00 5 ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر 8451  90  00

ّــای دٍ ــت اٍزاق   ــس  دٍشًــدگی، غيــس اش هاؾــيي 84   52

؛ هبل، يايِ ٍ غسيَؼ وِ بَيطُ 84  40هؿوَ  زديف 

غــَشى  ــس  بــسای  ــس  دٍشًــدگی طساحــی ؾــدُ؛ 

 دٍشًدگی.

    

Sewing machines, other than book-

sewing machines of heading 84.40; 

furniture, bases and covers specially 

designed for sewing machines; sewing 

machine needles.  

84  52 
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 ًَع والا تؼسفِؾوازُ 
 ٍزٍدی حمَق

Import duty 
SUQ 

ود وؿَز دازًدُ 

 تؼسفِ تسجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 U 3 55 ـ زفظ ؼٚق٘ؽٌي اق ٘ٛٞ غبٍ٘ي 8452  10  00
 - Sewing machines of the household type  8452  10  00 

   :Other sewing machines -     ٞبي ؼٚق٘ؽٌي: ـ وبيف زفظ 

 U   -- Automatic units  8452  21  00 5 ٞبي اسٛٔبسيه ـ ـ ؼوشٍبٜ 8452  21  00

 U 1  -- Other  8452  29  00 5 ـ ـ وبيف 8452  29  00

 U   - Sewing machine needles  8452  30  00 5 وٛقٖ زفظ ؼٚق٘ؽٌي ـ 8452  30  00

ٞـبي ؼٚق٘ـؽٌي ٚ    ـ ـ ٔجُ، دبيٝ ٚ وـفدٛي ثـفاي زـفظ     8452  90 

ٞـبي   ثب وبيف اخكاء ٚ ل١ٙـبر زـفظ   اخكاء ٚ ل١ٙبر آٟ٘ب

 :ؼٚق٘ؽٌي

  3  

- - Furniture, bases and covers for sewing 

machines and parts thereof , other parts of 

swing machines: 

8452  90   

ٞـبي ؼٚق٘ـؽٌي ٚ    ـ ـ ـ ٔجُ، دبيٝ ٚ وفدٛي ثفاي زـفظ    8452  90  10

 وبيف اخكاء ل١ٙبر ٔفثٛ٘ٝ 
26 Kg   

--- Sewing chairs, bases and covers for 

sewing machines and parts 

8452  90  10 

 Kg   --- Other parts of sewing machine 8452  90  20 5 زفظ ٞبي ؼٚق٘ؽٌيـ ـ ـ وبيف اخكاء ٚ ل١ٙبر  8452  90  20

ّای آهادُ وسدى، دباغی وـسدى   آلات ٍ دغتااُ هاؾيي 84   53

ــا ػوــل ــا   ي ــسای غــا تي ي ــا  ــسم ب آٍزدى يَغــت ي

وسدى وفؽ يا غايس هكـٌَػات اش يَغـت يـا اش     تؼويس

 ّای دٍشًدگی  سم، غيس اش  س 

    

Machinery for preparing, tanning or 

working hides, skins or leather or for 

making or repairing footwear or other 

articles of hides, skins or leather, other 

than sewing machines  

84  53 

وفؼٖ، ؼثباي وفؼٖ يب  ٞبي آٔبؼٜ آلار ٚ ؼوشٍبٜ ـ ٔبٌيٗ 8453  10  00

 آٚـؼٖ دٛوز يب زف٠ُْٕ 
10 U   

- Machinery for preparing, tanning or 
working hides, skins or leather  

8453  10  00 

   U 5 ٞبي وبغشٗ يب س١ٕيفوفؼٖ وفً آلار ٚ ؼوشٍبٜ ـ ٔبٌيٗ 8453  20  00
- Machinery for making or repairing 
footwear  

8453  20  00 

 U   - Other machinery  8453  80  00 5 ٞب آلار ٚ ؼوشٍبٜ وبيف ٔبٌيٗـ  8453  80  00

 U   - Parts  8453  90  00 5 ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر 8453  90  00

ــد   84   54 ــصی (Converters)هب ــِ ف صزي ، (Ladle)، هلال

ّـای    ٍ هاؾـيي  (Ingot mould)زيـصی   لال  ؾـوؽ 

زيصی(، اش ًَػی وِ دز هتالَزضی، يـا   گسی )لال  زياتِ

 زًٍد. گسی ف صات بِ واز هی زياتِ

    

Converters, ladles, ingot moulds and 

casting machines, of a kind used in 

metallurgy or in metal foundries.  

84  54 

 U   - Converters  8454  10  00 5 ٞب()ٔجؽَ وب٘ٛـسٛـٞبـ  8454  10  00

 U   - Ingot moulds and ladles  8454  20  00 5 ٞبي فّكـيكيـيكي ٚ ٔلالٝ ًٌٕ  ٞبيـ لبِت 8454  20  00

 U   - Casting machines  8454  30  00 5 ـيكي( ٌفي )لبِت ٞبي ـيػشٝ ـ ٔبٌيٗ 8454  30  00

 U   - Parts  8454  90  00 5 ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر   8454  90  00

 Metal-rolling mills and rolls therefor  84  55     ّای آى  ٍ غ تهّای ًَزد ف صات  هاؾيي 84   55

 Tube mills:  8455  10 -     ٞبي ٘ٛـؼ ثفاي وبغشٗ ِِٛٝ:  ـ ٔبٌيٗ 8455  10

10  10  8455   ٗ ٝ    ـ ـ ـ ٔبٌي  ٞبي ٘ٛـؼ ثفاي وبغز ِِٛٝ ثٝ لٙـف سـب وـ

 ( ايٙر3) 
10 U   

--- Tube mills for manufacturing tubes of a 
diameter not exceeding 3 inches   

8455  10  10 

 U   --- Other  8455  10  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8455  10  90

   :Other rolling mills -     ٞبي ٘ٛـؼ: ـ وبيف ٔبٌيٗ 

00  21  8455  ٗ ٞبي ٘ٛـؼ ٌفْ ٚ وـفؼ   ٔبٌيٗٞبي ٘ٛـؼ ٌفْ ٚ  ـ ـ ٔبٌي

 سٛمْ ٌؽٜ
5 U   

-- Hot or combination hot and cold  8455  21  00 

 U   -- Cold rolling mills 8455  22  00 5 ٞبي ٘ٛـؼ وفؼ ـ ـ ٔبٌيٗ 8455  22  00

 U   - Rolls for rolling mills  8455  30  00 15 ٞبي ٘ٛـؼ ٞبي ٔبٌيٗ ـ اّشه 8455  30  00

 U   - Other parts  8455  90  00 5 ـ وبيف اخكاء ٚ ل١ٙبر 8455  90  00

ابصازّا بسای وـازوسدى زٍی ّـس ًـَع هـَاد اش       هاؾيي 84   56

طسيك بسداؾتي آًْا وِ با اؾـؼِ ليـصز يـا غـايس اؾـؼِ      

ًَزی يا فَتًَی، اٍلتساغًَيه )هـاٍزاء قـَت(، تا يـِ    

الىتسًٍی، اؾؼِ يًَی يا الىتسيىی، الىتسٍؾيويايی، اؾؼِ 

ّای بسؼ با فؿاز  با فسآيٌدّای لَظ يلاغوايی، هاؾيي

 وٌٌد. آي  ػول هی

    

Machine-tools for working any material 

by removal of material, by laser or other 

light or photon beam, ultrasonic, 

electro-discharge, electro-chemical, 

electron beam, ionic-beam or plasma 

arc processes, water- jet cutting 

machines. 

84  56 
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 ًَع والا تؼسفِؾوازُ 
 ٍزٍدی حمَق

Import duty 
SUQ 

ود وؿَز دازًدُ 

 تؼسفِ تسجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

٘ـٛـي يـب فٛسـٛ٘ي وـبـ      ففآيٙؽٞبي دفسٛـ ثب ِيكـ يب وبيف  

 وٙؽ: 
    

- Operated by laser or other light or photon 
beam processes:  

 

   Operated by leser 8456  11 --     ـ ـ ثب ِيكـ وبـ وٙؽ 8456  11

 ـثـفي ِ  ٞـبي ٗئبٌ --- 8456  11  10  ٠ٙبِـف وـٛغز    يثـفا  يكـي

 ؽٜيدفسٛؼ ايٞىشٝ
5 U   

--- Chopping machines operated by laser for 

irradiated nuclear fuel elements 

8456  11  10 

 U   --- Other 8456  11  90 5 فيوب --- 8456  11  90

   U 5 .ـ ـ ثب وبيف ففآيٙؽٞبي دفسٛ ٘ٛـي يب فٛسٖٛ وبـ وٙؽ 8456  12  00
-- Operated by other light or photon beam 
processes 

8456  12  00 

ــٛر(    - 8456  20  00 ــبٚـاء ِ ــٛ٘يه )ٔ ــؽٞبي اِٚشفاو ــب ففآيٙ ــٝ ث و

 وٙؽ ٔي ٠ُٕ
5 U   

- Operated by ultrasonic processes  8456  20  00 

 U   - Operated by electro-discharge processes  8456  30  00 10 وٙٙؽ ـ وٝ ثب ففآيٙؽٞبي سػّيٝ اِىشفيىي ٠ُٕ ٔي 8456  30  00

 U   - Operated by plasma arc processes 8456  40  00 5 وٙؽـ وٝ ثب لٛن دلاوٕب ٠ُٕ ٔي 8456  40  00

 U   - Water-jet cutting machines 8456  50  00 5 فٍبـ قيبؼ )ٚاسف خز(ٞبي ثفي ثب آة ثب ـ ٔبٌيٗ 8456  50  00

 U   - Other:  8456  90  00 5 ـ وبيف: 8456  90  00

ــتااُ 84   57 ــيي دغـ ــازی  هتوسوصهاؾـ  Machining)وـ

Centres)ٍاحـدی )يـه    ّـای غـا ت تـه     ، هاؾيي

ّـای اًتمـالی    ٍ هاؾيي (Single Station)ای(  هسح ِ

 ای بسای وازوسدى زٍی ف صات.  ٌد هسح ِ

    

Machining centres, unit construction 

machines (single station) and multi-

station transfer machines, for working 

metal.  

84  57 

 10 U   - Machining centres  8457  10  00 (Machining centers)وبـي  ـ ؼوشٍبٜ ٔشٕفوك ٔبٌيٗ 8457  10  00

   U 10 اي( ٞبي وبغز سه ٚاضؽي )يه ٔفضّٝ ـ ٔبٌيٗ 8457  20  00
- Unit construction machines (single 
station)  

8457  20  00 

 U   - Multi-station transfer machines  8457  30  00 5 اي ٞبي ا٘شمبِي زٙؽ ٔفضّٝ ـ ٔبٌيٗ 8457  30  00

ــای هاؾــيي 84   58 ــساؼ ّ ــتااُ ت ــِ دغ ــص  اش جو  ــای هتوسو ّ

ــىازی ــی   تساؾ ــسای  (Turning centers) دٍزاً ب

 بسداؾتي ف ص
    

Lathes (including turning centres) for 

removing metal  

84  58 

   :Horizontal lathes -     ٞبي سفاي افمي:  ـ ٔبٌيٗ 

 U   -- Numerically controlled  8458  11  00 10 اي ٌٕبـٜـ ـ ثب وٙشفَ  8458  11  00

 U   -- Other  8458  19  00 10 ـ ـ وبيف 8458  19  00

   :Other lathes -     ٞبي سفاي: ـ وبيف ٔبٌيٗ 

 U   -- Numerically controlled  8458  91  00 10 اي ـ ـ ثب وٙشفَ ٌٕبـٜ 8458  91  00

 U   -- Other  8458  99  00 10 وبيف ـ ـ 8458  99  00

هاؾيي ابصازّا ) اش جو ِ هاؾـيي ابصازّـای دازای غـس     84   59

وـسدى جـداز    ای(بسای غَزا  وـسدى، قـيمل    غسغسُ

ــی  ــسدى  (Boring)دا  ــ ــسش وــ ، (Milling)، فــ

وسدى يا للاٍيصوسدى ف صات بـا بسداؾـتي ف ـص،     حديدُ

ّای هتوسوص  ّای تساؼ )اش جو ِ دغتااُ غيس اش هاؾيي

 .84  58تساؾىازی دٍزاًی( هؿوَ  ؾوازُ 

  1  

Machine-tools (including way-type unit 

head machines) for drilling, boring, 

milling, threading or tapping by 

removing metal, other than lathes 

(including turning centres) of heading 

84.58.  

84  59 

 U   - Way-type unit head machines  8459  10  00 5 اي ـ ٔبٌيٗ اثكاـٞبي ؼاـاي وف وفوفٜ 8459  10  00

   :Other drilling machines -     وفؼٖ: ٞبي وٛـاظ ـ وبيف ٔبٌيٗ 

 U   -- Numerically controlled  8459  21  00 5 اي ـ ـ ثب وٙشفَ ٌٕبـٜ 8459  21  00

 U   -- Other  8459  29  00 5 ـ ـ وبيف 8459  29  00

فـفق وـفؼٖ خـؽاـ     –ٞبي ِـيمُ وـفؼٖ    ـ وبيف ٔبٌيٗ 

 :(Boring-milling)ؼاغّي 
    

- Other boring-milling machines:   

 U   -- Numerically controlled  8459  31  00 5 اي ـ ـ ثب وٙشفَ ٌٕبـٜ 8459  31  00

 U   -- Other  8459  39  00 5 ـ ـ وبيف 8459  39  00

   :U   - Other boring machines  (boringؼاغّي ) سفايٞبي  ـ وبيف ٔبٌيٗ   
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 ًَع والا تؼسفِؾوازُ 
 ٍزٍدی حمَق

Import duty 
SUQ 

ود وؿَز دازًدُ 

 تؼسفِ تسجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 U   -- Numerically controlled  8459  41  00 5 اي ـ ـ ثب وٙشفَ ٌٕبـٜ 8459  41  00

 U   -- Other  8459  49  00 5 ـ ـ وبيف 8459  49  00

   :Milling machines, knee-type -     :(Knee-type)ٞبي ففقوفؼٖ، اق ٘ٛٞ قا٘ٛيي  ـ ٔبٌيٗ 

 U   -- Numerically controlled  8459  51  00 10 اي ـ ـ ثب وٙشفَ ٌٕبـٜ 8459  51  00

 U   -- Other  8459  59  00 10 ـ ـ وبيف 8459  59  00

   :Other milling machines -     ٞبي ففقوفؼٖ: ـ وبيف ٔبٌيٗ 

 U   -- Numerically controlled  8459  61  00 10 اي ٌٕبـٜ ـ ـ ثب وٙشفَ 8459  61  00

 U   -- Other  8459  69  00 10 ـ ـ وبيف 8459  69  00

 U   - Other threading or tapping machines  8459  70  00 10 وفؼٖ يب للاٚيك وفؼٖ ٞبي ضؽيؽٜ ـ وبيف ٔبٌيٗ 8459  70  00

شًـی،   گسفتي شٍايد، تيصوسدى، غـٌگ هاؾيي ابصاز بسای  84   60

وسدى يا بِ ًحَ دياس  وسدى، قيمل  ّوَاز وسدى، قاف

ِ  وسدى ف ص، يا غسهت يسدا ت ّـای   ٍغـي ِ غـٌگ   ّا بـ

وٌٌـدُ، غيـس اش    ّا يا هحكـَلات قـيمل   غٌبادُ، غايٌدُ

دًـدُ، غـٌگ شًـی  ـس       دادى  س  ّای تساؼ هاؾيي

     ُ  دًدُ يا يسدا ت وـسدى  ـس  دًـدُ هؿـوَ  ؾـواز

 61  84. 

    

Machine-tools for deburring, sharpening, 

grinding, honing, lapping, polishing or 

otherwise finishing metal or cermets by 

means of grinding stones, abrasives or 

polishing products, other than gear 

cutting, gear grinding or gear finishing 

machines of heading 84.61.  

84  60 

  :Flat-surface grinding machines -     :ق٘ي وٙٛش سػز ٞبي وًٙ ـ ٔبٌيٗ 

 U   -- Numerically controlled  8460  12  00 5 اي  ـ ـ ثب وٙشفَ ٌٕبـٜ 8460  12  00

 U   -- Other  8460  19  00 5 ـ ـ وبيف 8460  19  00

   :Other grinding machines -     :ق٘يوًٙآلار  ـ وبيف ٔبٌيٗ 

00  22  8460   ٗ ( ثـب  centrelessايفسٕفوكي ) ق٘يٞبي وًٙ ـ ـ ٔبٌي

 ايوٙشفَ ٌٕبـٜ
5 U   

-- Centreless grinding machines, 
numerically controlled 

8460  22  00 

 ويّٙؽـي ثب وٙشفَ ق٘يٞبي وًٙ ٔبٌيٗوبيف ـ ـ  8460  23  00

 ايٌٕبـٜ 
5 U   

-- Other cylindrical grinding machines, 
numerically controlled 

8460  23  00 

 U   -- Other, numerically controlled  8460  24  00 5 اي  ـ ـ وبيف ثب وٙشفَ ٌٕبـٜ 8460  24  00

 U   -- Other  8460  29  00 5 ـ ـ وبيف 8460  29  00

     ق٘ي  يب ثفٌي(: سيكوفؼٖ )اثكاـ وًٙٞبي  ـ ٔبٌيٗ 
- Sharpening (tool or cutter grinding) 

machines:  

 

 U   -- Numerically controlled  8460  31  00 5 اي  ـ ـ ثب وٙشفَ ٌٕبـٜ 8460  31  00

 Other  8460  39 --     ـ ـ وبيف 8460  39

 U   --- Grinding machines (tool sharpeners) 8460  39  10 20 )اثكاـ سيكوٗ(ـ ـ ـ ٔبٌيٗ وًٙ وٙجبؼٜ  8460  39  10

 U   --- Other 8460  39  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8460  39  90

 U   - Honing or lapping machines  8460  40  00 5 وفؼٖ ٞبي ٕٞٛاـ وفؼٖ يب ِبف ـ ٔبٌيٗ 8460  40  00

 Other  8460  90 -     ـ وبيف 8460  90

 U   --- Table grinding machine 8460  90  10 20 ـ ـ ـ وًٙ وٙجبؼٜ ـٚٔيكي 8460  90  10

 U   --- Other 8460  90  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8460  90  90

دادى، ؾـىافداز وـسدى،    وسدى، ؾىل هاؾيي ابصاز زًدُ 84   61
ــَشدى  ــساؼ دادى  ــس (Broaching)بسل ــدُ،  ، ت دً

دًدُ يا يسدا ـت وـسدى  ـس  دًـدُ،       س شًی  غٌگ
ابصازّايی وِ واز   وسدى، لطغ وسدى ٍ غايس هاؾيي ازُ

ّا اغت، وِ دز جای دياـس   آًْا بسداؾتي ف ص يا غسهت
 ّای دياس ًباؾد. گفتِ ًؿدُ ٍ هؿوَ  ؾوازُ

    

Machine-tools for planing, shaping, 

slotting, broaching, gear cutting, gear 

grinding or gear finishing, sawing, 

cutting-off and other machine-tools 

working by removing metal or cermets, 

not elsewhere specified or included.  

84  61 

 U   - Shaping or slotting machines  8461  20  00 5 ٞبي ٌىُ ؼاؼٖ يب ٌىبفؽاـوفؼٖ ـ ٔبٌيٗ 8461  20  00

 U   - Broaching machines  8461  30  00 5 ٞبي ثفلٛقؼٖ ـ ٔبٌيٗ 8461  30  00

ؼ٘ؽٜ ق٘ي زفظ ؼ٘ؽٜ، وًٙ ٞبي سفاي ؼاؼٖ زفظ ـ ٔبٌيٗ 8461  40  00

 ؼ٘ؽٜ وفؼٖ زفظ يب دفؼاغز
5 U   

- Gear cutting, gear grinding or gear 
finishing machines  

8461  40  00 
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   Sawing or cutting-off machines  8461  50 -     اـٜ وفؼٖ يب لٟٙ وفؼٖ ٞبي ـ ٔبٌيٗ 8461  50

ٞبي اـٜ وفؼٖ يب لٟٙ وفؼٖ، ثـٝ ٘ـٛـ ٚيـمٜ    ٔبٌيٗ --- 8461  50  10

 ؽٜيدفسٛؼ اي٠ٙبِف وٛغز ٞىشٝ ٘فاضي ٌؽٜ ثفاي
10 U   

---Sawing or cutting-off machines, 

especially designed for irradiated nuclear 
fuel elements 

8461  50  10 

 U   ---Other 8461  50  90 10 فيوب --- 8461  50  90

 U   - Other  8461  90  00 10 ـ وبيف 8461  90  00

هاؾيي ابصاز )اش جو ِ يسظ( بسای وـازوسدى زٍی ف ـص    84   62
وازی لـالبی؛ هاؾـيي    وازی يا هٌاٌِ با آٌّاسی،  ىؽ

ابصاز )اش جو ِ يسظ( بسای وازوسدى زٍی ف ص بـا  ـن   
وـسدى، تاـت وـسدى، ليچـی      وسدى، تا وسدى، زاغت

يــا فــاق ٍ شباًــِ  (Punching)وــسدى  وــسدى، يــاً 
ــازوسدى زٍی ف ـ ـ  ــسای و ــسظ ب ــا دزآٍزدى؛ ي صات ي

 وسبَزّای ف صی، غيس اش آًْايی وِ دز بالا هروَزًد.

    

Machine-tools (including presses) for 

working metal by forging hammering or 

die-stamping; machine-tools (including 

presses) for working metal by bending, 

folding, straightening, flattening, 

shearing, punching or notching; presses 

for working metal or metal carbides, not 

specified above.  

84  62 

ٝ  ـ ٔبٌيٗ 8462  10  00 وـبـي لـبِجي ) اق خّٕـٝ     ٞبي آٍٞٙفي يب ٍٔٙٙـ

 ٞب ٞب( ٚ زىً دفن
10 U   

- Forging or die-stamping machines 

(including presses) and hammers  

8462  10  00 

وـفؼٖ يـب سػـز     وفؼٖ، سبوفؼٖ، ـاوز ٞبي غٓ ـ ٔبٌيٗ 

 ٞب(: وفؼٖ )اقخّٕٝ دفن
    

- Bending, folding, straightening or 
flattening machines (including presses):  

 

 U   -- Numerically controlled  8462  21  00 10 اي  ـ ـ ثب وٙشفَ ٌٕبـٜ 8462  21  00

 U   -- Other  8462  29  00 10 ـ ـ وبيف 8462  29  00

ٞـب(، ايـف اق    وـفؼٖ )اق خّٕـٝ دـفن    ٞبي ليسي ـ ٔبٌيٗ 

ٞبيي وٝ سٛأب  ٠ُٕ دب٘ر ٚ ليسـي وـفؼٖ ـا ا٘دـبْ      ٔبٌيٗ

 ؼٞٙؽ: ٔي
    

- Shearing machines (including presses), 

other than combined punching and 

shearing machines:  

 

 U   -- Numerically controlled  8462  31  00 10 اي ـ ـ ثب وٙشفَ ٌٕبـٜ 8462  31  00

 U   -- Other  8462  39  00 10 ـ ـ وبيف 8462  39  00

ؼاـ وفؼٖ )اقخّٕـٝ   وفؼٖ يب فبق ٚ قثب٘ٝ ٞبي دب٘ر ـ ٔبٌيٗ 

ٞـبيي وـٝ سٛمٔـب  ٠ٕـُ دـب٘ر ٚ       ٞب(، ٕٞسٙيٗ ٔبٌيٗ دفن

 ؼٞٙؽ: ا٘دبْ ٔيوفؼٖ ـا  ليسي

    

- Punching or notching machines 

(including presses), including combined 

punching and shearing machines:  

 

 U   -- Numerically controlled  8462  41  00 5 اي ـ ـ ثب وٙشفَ ٌٕبـٜ 8462  41  00

 U   -- Other  8462  49  00 5 وبيف  ـ ـ 8462  49  00

   :Other -     ـ وبيف: 

 U   -- Hydraulic presses  8462  91  00 10 ٞبي ٞيؽـِٚيه ـ ـ دفن 8462  91  00

 U   -- Other  8462  99  00 10 ـ ـ وبيف 8462  99  00

غـايس هاؾــيي ابصازّـا بــسای وـازوسدى زٍی ف ــص، يــا     84   63

 ّا، بدٍى بسداؾتي لػوتی اش هادُ غسهت
    

Other machine-tools for working metal 

or cermets, without removing material  

84  63 

   U 15 وًٍ ٔيّٝ، ِِٛٝ، دفٚفيُ، ٔفشَٛ يب ٕٞب٘ٙؽ ٞبي ـ ؼوشٍبٜ 8463  10  00
- Draw-benches for bars, tubes, profiles, 

wire or the like  

8463  10  00 

 U   - Thread rolling machines  8463  20  00 5 ضؽيؽٜ وفؼٖ ثٝ ٚويّٝ ٘ٛـؼ ٞبي ـ ٔبٌيٗ 8463  20  00

 U   - Machines for working wire  8463  30  00 5 ٞبي وبـوفؼٖ ـٚي ٔفشَٛ ـ ٔبٌيٗ 8463  30  00

   Other: 8463  90 -     ـ وبيف: 8463  90  

 ■  U 5 وّيؽؼوشٍبٜ ثفلي وبغشٗ يب وذي وفؼٖ  --- 8463  90  10
--- Electrical machine for creating or 

copying the keys 

8463  90  10 

 U   --- Other 8463  90  90 5 وبيف --- 8463  90  90

هاؾيي ابصاز بسای وـازوسدى زٍی غـٌگ، هحكـَلات     84   64

   ِ -Asbestos)ًػـَش ـ غـيواى،     غـساهيه، بتـَى، يٌبـ

Cement)     يا هَاد هؼدًی ّواًٌد يـا بـسای وـازوسدى

 زٍی ؾيؿِ بِ حالت غسد.

    

Machine-tools for working stone, 

ceramics, concrete, asbestos-cement or 

like mineral materials or for cold 

working glass.  

84  64 

 U   - Sawing machines  8464  10  00 10 وفؼٖ ٞبي اـٜ ـ ٔبٌيٗ 8464  10  00

 U   - Grinding or polishing machines  8464  20  00 10 وفؼٖ ق٘ي يب ِيمُ ٞبي وًٙ ـ ٔبٌيٗ 8464  20  00
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 U   - Other  8464  90  00 10 ـ وبيف 8464  90  00

هاؾــيي ابــصاز )اش جو ــِ هاؾــيي بــسای وَبيــدى       84   65

 هيخ،وَبيدى هيخ دٍيا،  ػباًدى يـا بـِ ًحـَ دياـسی    

ــَي،    ــازوسدى زٍی   ــسای و ــَزوسدى( ب ــت ٍ ج جف

يٌبِ ، اغتاَاى، وائَ َی غفت، هـَاد يلاغـتيىی     َي

 غات يا هَاد ّواًٌد

    

Machine-tools (including machines for 

nailing, stapling, glueing or otherwise 

assembling) for working wood, cork, 

bone, hard rubber, hard plastics or 

similar hard materials.  

84  65 

ٗ  ـ ٔبٌيٗ 8465  10  00 وـبـي ـا   ٞبيي وٝ ا٘ٛاٞ ٔػشّف ٠ّٕيبر ٔبٌـي

 ؼٞٙؽ ثؽٖٚ س١ٛيٓ اثكاـٞب ؼـ ثيٗ ايٗ ٠ّٕيبر ا٘دبْ ٔي
5 U   

- Machines which can carry out different 
types of machining operations without tool 

change between such operations  

8465  10  00 

 U   - Machining  centres 8465  20  00 5 وبـيؼوشٍبٜ ٔشٕفوك ٔبٌيٗ  ـ 8465  20  00

   :Other -     ـ وبيف: 

 U   -- Sawing machines  8465  91  00 5 ٞبي اـٜ وفؼٖ ٔبٌيٗـ ـ  8465  91  00

00  92  8465  ٗ وـبقي )ثـب    وفؼٖ يب لبِـت  وفؼٖ، ففق ٞبي ـ٘ؽٜ ـ ـ ٔبٌي

 ثفي(
5 U   

-- Planing, milling or moulding (by 

cutting) machines  

8465  92  00 

 U   -- Grinding, sanding or polishing machines  8465  93  00 5 ِيمُ وفؼٖقؼٖ، وٙجبؼٜ قؼٖ يب  ٞبي وًٙ  ـ ـ ٔبٌيٗ 8465  93  00

 U   -- Bending or assembling machines  8465  94  00 5 ٞبي غٓ وفؼٖ يب خفز ٚ خٛـوفؼٖ ـ ـ ٔبٌيٗ 8465  94  00

 U   -- Drilling or morticing machines  8465  95  00 5 ٞبي وٛـاظ وفؼٖ يب اوىٙٝ وفؼٖ ـ ـ ٔبٌيٗ 8465  95  00

00  96  8465     ٝ ٞـبي   ـ ـ ٔبٌيٗ ٌىبف ؼاؼٖ، ثفيؽٖ ثـٝ ِـٛـر سػشـ

 ٘بقن يب ٚـلٝ ٚـلٝ وفؼٖ
5 U   

-- Splitting, slicing or paring machines  8465  96  00 

 U   -- Other  8465  99  00 5 ـ ـ وبيف 8465  99  00

اجصاء ٍ لطؼات ٍ هتفسػاتی وِ هؼ َم باؾٌد هٌحكسا، يا  84   66

ُ   اغاغا، بـا هاؾـيي    لرايـت  84  56ّـای   ّـای ؾـواز

زًٍد، ّوچٌيي لطؼـِ وـازگيس يـا     بِ واز هی 84  65 

گيس  َدوـاز، ادٍات تمػـين، ٍ غـايس     ابصازگيس، حديدُ

ّا؛ ابصازگيس بـسای ّـس    هتؼ مات هاكَـ بسای هاؾيي

 دز دغت. ًَع ابصاز بسای وازوسدى

    

Parts and accessories suitable for use 

solely or principally with the machines 

of headings 84.56 to 84.65, including 

work or tool holders, self-opening 

dieheads, dividing heads and other 

special attachments for the machines; 

tools; tool holders for any type of tool 

for working in the hand.  

84  66 

 Kg   - Tool holders and self-opening dieheads  8466  10  00 5 ٌيف غٛؼوبـ ـ اثكاـٌيف ٚ ضؽيؽٜ 8466  10  00

 Kg   - Work holders  8466  20  00 5 ـ ل١ٙٝ وبـٌيف 8466  20  00

 سمىيٓ ٚ ؼيٍف ّٔطمبرـ اؼٚار )وفٞبي(  8466  30  00

 (Attachments) ٗٞب ٔػشُ ثفاي ٔبٌي 
5 Kg   

- Dividing heads and other special 

attachments for machines  

8466  30  00 

   Other -     ـ وبيف 

 Kg   -- For machines of heading 84.64  8466  91  00 5 84  64ٞبي ٍَٕٔٛ ٌٕبـٜ  ـ ـ ثفاي ٔبٌيٗ 8466  91  00

 Kg   -- For machines of heading 84.65  8466  92  00 5 84  65ٞبي ٍَٕٔٛ ٌٕبـٜ  ـ ـ ثفاي ٔبٌيٗ 8466  92  00

00  93  8466  ٗ  ِغبيـز  84  56ٞـبي ٍٔـَٕٛ ٌـٕبـٜ     ـ ـ ثفاي ٔبٌي

 61  84 
5 Kg   

-- For machines of headings 84.56 to 84.61  8466  93  00 

ــيٗ -- 8466  94  00 ــفاي ٔبٌ ــٕبـٜ   ث ــَٕٛ ٌ ــبي ٍٔ ــب 84  62ٞ  ي

 63  84 
5 Kg   

-- For machines of heading 84.62 or 84.63  8466  94  00 

ابصازّا بسای وازوسدى دز دغت، يٌَهاتيه، ّيدزٍليه  84   67

 يا تَأم ؾدُ با هَتَزبسلی يا غيسبسلی.
    

Tools for working in the hand, 

pneumatic, hydraulic or with self-

contained electric or non-electric motor.  

84  67 

   :Pneumatic -     ـ دٙٛٔبسيه: 

   U 5 اي سٛمْ ٌؽٜ(و  ـ ـ ٘ٛٞ ؼٚاـ )اق خّٕٝ ؼٚاـ ـ ٔفثٝ 8467  11  00
-- Rotary type (including combined rotary-

percussion).  

8467  11  00 

 Other:  8467  19  00 --     :ـ ـ وبيف 8467  19

   U 5 ٔد٠ٕٛٝ ليسي ٚ ٚوبيُ ٞفن ثباجب٘ي ثبؼي ـ ـ ـ 8467  19  10
--- Pneumatic shears and set of equipments 

for pruning 

8467  19  10 

 U   --- Other 8467  19  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8467  19  90

   :With self-contained electric motor -     ـ سٛاْ ٌؽٜ ثب ٔٛسٛـ اِىشفيىي: 
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 U   -- Drills of all kinds  8467  21  00 5 اق ٞف ٘ٛٞ ؼـيُـ ـ  8467  21  00

 U   -- Saws  8467  22  00 5 ٞب  اـٜ  ـ ـ 8467  22  00

 Other  8467  29 --     ـ ـ وبيف 8467  29

ــشفبؼٜ  --- 8467  29  10 ــفاي او ــك ث ــٛـ آٚي ــبقي ٚ  ٔٛس ــبي ؼ٘ؽا٘ى ٞ

 ؼ٘ؽا٘ذكٌىي
10 U 8  

--- Hanging motor for use in dentistry 8467  29  10 

   U 15 ق٘ي ؼوشي ٔدٟك ثٝ ٔٛسٛـ ثفلي ـ ـ ـ ؼوشٍبٜ وًٙ 8467  29  20
--- Manual grinding machine equipped 
with electric motor 

8467  29  20 

 U   --- Other 8467  29  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8467  29  90

   :Other tools -     ـ وبيف اثكاـٞب: 

 U   -- Chain saws  8467  81  00 5 ـ ـ اـٜ ق٘ديفي 8467  81  00

   Other:  8467  89 --      :ـ ـ وبيف 8467  89

   U 5 ٔد٠ٕٛٝ ليسي ثفلي ٚ ٚوبيُ ثفلي ؼوشي ثباجب٘ي ـ ـ ـ 8467  89  10
--- Handed shears and set of equipments 

for pruning 

8467  89  10 

 U   --- Other 8467  89  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8467  89  90

   :Parts -     ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر: 

 Kg   -- Of chain saws  8467  91  00 5 اـٜ ق٘ديفيـ ـ ثفاي  8467  91  00

 Kg   -- Of pneumatic tools  8467  92  00 5 ـ ـ ثفاي اثكاـٞبي دٙٛٔبسيه  8467  92  00

 Kg   -- Other  8467  99  00 5 ـ ـ وبيف  8467  99  00

، (Soldering)وـازی   ّای لحين آلات ٍ دغتااُ هاؾيي 84   68

، يـــــا جَؾـــــىازی (Brazing)شزدجَؾــــىازی  

(Welding)   ِحتی لادز بِ بسيدى، غيس اش آًْـايی وـ ،

ــوازُ   ــوَ  ؾ ــی 85  15هؿ ــيي  ه ــًَد؛ هاؾ ــا ٍ  ؾ ّ

 ّای گاشی بسای آي دادى غطحی. دغتااُ

    

Machinery and apparatus for soldering, 

brazing or welding, whether or not 

capable of cutting, other than those of 

heading 85.15; gas-operated surface 

tempering machines and appliances.  

84  68 

 U   - Hand-held blow pipes  8468  10  00 5 ٌٛ٘ؽ ٞبيي وٝ ثب ؼوز ٍٟ٘ؽاـي ٔي ـ ثٛـي 8468  10  00

   U 5 ٞبي ٌبقي آلار ٚ ؼوشٍبٜ ـ وبيف ٔبٌيٗ 8468  20  00
- Other gas-operated machinery and 
apparatus  

8468  20  00 

 U   - Other machinery and apparatus  8468  80  00 5 ٞب  آلار ٚ ؼوشٍبٜ ـ وبيف ٔبٌيٗ 8468  80  00

 Kg   - Parts  8468  90  00 5 ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر 8468  90  00

 [69  84]       [84  69] 

ــؽ      84   70 ــب ، يا ــی   ــيي جيب ــ  ٍ هاؾ ــيي هحاغ هاؾ

(Reproducing) ُّـا وـِ دازای    ٍ ًوايؽ دادى داد

ّـای حػـابدازی،    باؾـٌد، هاؾـيي   ای هی اػوا  هحاغبِ

ّای  قدٍز ب يت ٍ هاؾيي  ّای ًمؽ توبس، هاؾيي هاؾيي

ّای  باؾٌد؛ هاؾيي ّواًٌد، وِ دازای ٍغايل هحاغ  هی

 قٌدٍق ثبات.

    

Calculating machines and pocket-size 

data recording, reproducing and 

displaying machines with calculating 

functions; accounting machines, 

postage-franking machines, ticket-

issuing machines and similar machines, 

incorporating a calculating device; cash 

registers.  

84  70 

ٔبٌيٗ ضىبة اِىشفٚ٘يىي وٝ لبؼـ اوـز ثـؽٖٚ ٔٙجـٟ      ـ 8470  10  00

ٞـبي خيجـي ٔـجٗ،     ٘يفٚي ثفق غبـخي وبـ وٙؽ ٚ ٔبٌيٗ

ٝ  دػـً ٚ ٕ٘ــبيً ؼاؼٜ  اي  ٞــب وـٝ ؼاـاي ا٠ٕــبَ ٔطبوــج

 ثبٌٙؽ ٔي

10 U   

- Electronic calculators capable of 

operation without an external source of 

electric power and pocket-size data 
recording, reproducing and displaying 

machines with calculating functions  

8470  10  00 

   :Other electronic calculating machines -     ٞبي ٔطبوت اِىشفٚ٘يىي: ـ وبيف ٔبٌيٗ 

 U   -- Incorporating a printing device  8470  21  00 20 ـ ـ ؼاـاي ٚوبيُ زبح 8470  21  00

 U   -- Other  8470  29  00 20 ـ ـ وبيف 8470  29  00

 U   - Other calculating machines  8470  30  00 20 ٞبي ٔطبوت ـ وبيف ٔبٌيٗ 8470  30  00

   Cash registers:  8470  50 -     ٞبي ِٙؽٚق ثجبر:  ـ ٔبٌيٗ 8470  50

غـٛاٖ وـٝ سفٔيٙـبَ دفؼاغـز      ٞـبي وـبـر   ـ ـ ـ ؼوشٍبٜ   8470  50  10

 ثبٌٙؽ  ٞبي ا٠شجبـي ٔي ٚويّٝ وبـراِىشفٚ٘يىي آٟ٘ب ثٝ
20 U   

--- Point-of-sale credit card reading 

machine  

8470  50  10 

 U   --- Other  8470  50  90 26 ـ ـ ـ وبيف  8470  50  90
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 ًَع والا تؼسفِؾوازُ 
 ٍزٍدی حمَق
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    - Other : 8470  90    ـ وبيف:  8470  90

   U 5 ـ ـ ـ ٔبٌيٗ ٘مً سٕجف ؼاـاي ٚوبيُ ٔطبوت  8470  90  10
--- Postage franking machine counting 

tools equiped 

8470  90  10 

 U   --- Other 8470  90  90 55 ـ ـ ـ وبيف  8470  90  90

ُ   هاؾيي 84   71 يـسداشی ٍ ٍاحـدّای آًْـا؛     ّـای  َدوـاز  داد

ّـای   ّای لسائت هرٌاطيػی يـا ايتيىـی، هاؾـيي    هاؾيي

ّـا بـِ قـَزت وـد ٍ      ّا بِ زٍی حاهل دادُ اًتما  دادُ

ّا، وِ دز جای دياس گفتِ  ايي دادُ ّای بسزغی هاؾيي

 ّای دياس ًباؾد. ًؿدُ ٍ هؿوَ  ؾوازُ

    

Automatic data processing machines 

and units thereof; magnetic or optical 

readers, machines for transcribing data 

onto data media in coded form and 

machines for processing such data, not 

elsewhere specified or included.  

84  71 

دفؼاقي ٠ؽؼي لبثُ ضُٕ، ثـٝ   ٞبي غٛؼوبـ ؼاؼٜ ـ ٔبٌيٗ 8471  30

ويٌّٛفْ، وٝ ضـؽالُ ؼاـاي يـه ٚاضـؽ     10ٚقٖ ضؽاوثف 

ٚ يه  (Keyboard)ٔفوكي دفؼاقي، يه ِفطٝ وّيؽ 

 ثبٌؽو (Display)ِفطٝ ٕ٘بيً 

    

- Portable automatic data processing 

machines, weighing not more than 10 kg, 

consisting of a least a central processing 

unit, a keyboard and a display  

8471  30 

10  30  8471   ٗ  (PC)دـفؼاقي ٌػّـي    ٞـبي غٛؼوـبـ ؼاؼٜ   ـ ـ ـ ٔبٌي

 ثٝ ِٛـر وبُٔ
26  U   

--- Personal automatic data processing 

machines as a complete unit (PC) 

8471  30  10 

20  30  8471   ٗ  (PC)دـفؼاقي ٌػّـي    ٞـبي غٛؼوـبـ ؼاؼٜ   ـ ـ ـ ٔبٌي

 (Note Book)ويفي 
5 U   

--- Notebook personal automatic data 

processing machines (PC notebook) 

8471  30  20 

   U 26 دفؼاقي ثفيُ ٌٛيب ٚيمٜ ٘بثيٙبيبٖ ـ ـ ـ ٔبٌيٗ غٛؼوبـ ؼاؼٜ 8471  30  30
--- Special voice Braille automatic data 

processing machines for the blind 

8471  30  30 

ٕ٘ـبيً ِٕىـي    ثب ِفطٝ (tablet PC)ـايب٘ٝ ِٛضي  --- 8471  30  40

 ايٙر ضشي ثب لبثّيز ّ٘ت ويٓ وبـر 7ضؽالُ 
5 U   

--- Tablet PC with tuch screen 7-inch with 

the sim card instaled 

8471  30  40 

 U   --- Other 8471  30  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8471  30  90

      دفؼاقي ٠ؽؼي : ٞبي غٛؼوبـ ؼاؼٜ ـ وبيف ٔبٌيٗ 
- Other automatic data processing 
machines:  

 

  41  8471 
 

ـ ـ ٍٔشُٕ ثف ضؽالُ يه ٚاضؽ ٔفوكي دفؼاقي ٚ يـه   

ٚاضؽ ٚـٚؼ ٚ يه ٚاضؽ غفٚج، ضشي سٛمْ ٌؽٜ، لـفاـ ؼاؼٜ  

 يه ٔطفٝٝ:ٌؽٜ ؼـ 

    

-- Comprising in the same housing at least 

a central processing unit and an input and 

output unit, whether or not combined:  

8471  41 

10 41 8471   ٗ  (PC)دـفؼاقي ٌػّـي    ٞـبي غٛؼوـبـ ؼاؼٜ   ـ ـ ـ ٔبٌي

 ِٛـر وبُٔ ثٝ
55  U   

--- Personal data processing machines as a 
complete unit (PC) 

8471  41  10 

دفؼاقي  ثفيـُ ٌٛيـب ٚيـمٜ     ٞبي غٛؼوبـ ؼاؼٜ ٔبٌيٗ  ـ   ـ   ـ 8471 41 20

 ٘بثيٙبيبٖ
26 U   

--- Special voice Braille processing 

machines for the blind 

8471  41  20 

 U   --- Other 8471  41  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8471 41 90

 Other, presented in the form of systems  8471  49 --     ـ ـ وبيف، ٠فٔٝ ٌؽٜ ثٝ ٌىُ ويىشٓو 8471 49  

ثـٝ   (PC)ـ ـ ـ ٔبٌيٗ غٛؼوـبـ ؼاؼٜ دـفؼاقي ٌػّـي       8471 49 10

 ِٛـر وبُٔ 
26  U   

--- Personal data processing machines (PC) 
as a complete unit  

8471  49  10 

ـ ـ ـ ٔبٌـيٗ غٛؼوـبـ ؼاؼٜ دـفؼاقي ثفيـُ ٌٛيـب ٚيـمٜ          8471 49 20

 ٘بثيٙبيبٖ 
26 U   

--- Special voice Braille processing 
machines for the blind 

8471  49  20 

30 49 8471   ٗ  ِٛـر يىذبـزٝ دفؼاقي ثٝ ٞبي غٛؼوبـ ؼاؼٜ ـ ـ ـ ٔبٌي

   ٗ ، سّٛيكيـٖٛ،   ٌبُٔ زبدٍف، اوىٙف، فشـٛوذي، فـبوه، سّفـ

لـفاـ   غـٛاٖ ٘ـٛـي   ؼٚـثيٗ ٠ىبوي، فيّٕجفؼاـي ٚ ؼيىه

 ؼاؼٜ ٌؽٜ ؼـ يه ٔطفٝٝ

5 U   

--- Automatic data processing unit 

including computer, printer, scanner, 
copier, fax, telephone, radio, television, 

camera (still & movie), optical CD and 

DVD (Play & Record) all in one unit  

8471  49  30 

 U   --- Other 8471  49  90 5 ـ ـ ـ وبيف  8471 49 90

50  8471 -     ٝ ــ ــبيي و ــف اقآٟ٘ ــؽؼي اي ــفؼاقي ٠ ــؽٞبي د  ٚاض

« 8471  49يــب  8471  41ٌــٕبـٜ فف٠ــي »ٍٔــَٕٛ 

ٞ      ٔي ُ  ثبٌٙؽ ضشـي ؼاـاي يـه يـب ؼٚ ٚاضـؽ اق ا٘ـٛا  ؾيـ

ؼـ ٕٞــبٖ ٔطفٝــٝ: ٚاضــؽ ضبفٝــٝ، ٚاضــؽ ٚـٚؼي، ٚاضــؽ 

 غفٚخي  

    

- Processing units other than those of sub-

heading 8471.41 or 8471.49, whether or 

not containing in the same housing one or 
two of the following types of unit: storage 

units, input units, output units  

8471  50 

                                                                                                                                                                                                                       
 . ٔٙؽـخبر ؾيُ يبؼؼاٌز ايٗ فُّو 5ـخٛٞ ٌٛؼ ثٝ ثٙؽ 

. Please see the explanatory remarks to chapter 84. 
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10  50  8471   ٝ ٌبُٔ وّيٝ ٚاضؽٞب ٚ  (PC)وبٔذيٛسف ٌػّي   ـ ـ ـ خ١ج

ٔشفف٠بر ؼاغّي اق خّٕٝ ؼـايٛٞب، ثفؼٞب، ضبفٝٝ ٚ ٞبـؼ ٚ 

 ايفٜ

26 U   

--- Personal computer (PC) incorporating 
internal units and accessories such as drives, 

boards, storage units, hards, etc. 

8471  50  10 

ٌـبُٔ وّيـٝ    SERVERـ ـ ـ ؼوشٍبٜ وبُٔ وـبٔذيٛسف     8471  50  20

ٚاضؽٞب ٚ ٔشفف٠بر ؼاغّي اق خّٕٝ ؼـايٛٞب، ثفؼٞب، ضبفٝٝ، 

 ٞبـؼ ٚ وبـر ٌجىٝ ثؽٖٚ ٚاضؽٞبي ٚـٚؼي ٚ غفٚخي
5 U   

--- Server computer cases incorporating 

internal units and accessories such as 

boards, drives, CPUs, hards, network 
cards, without input and output units. 

8471  50  20 

 U   --- Other 8471  50  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8471  50  90

ـ ٚاضؽٞبي ٚـٚؼي يب غفٚخي، ضشي ٔطشٛي ٚاضؽ ضبفٝٝ  8471  60

 ؼـٕٞبٖ ٔطفٝٝ 
    

- Input or output units, whether or not 

containing storage units in the same 
housing  

8471  60 

 U   --- Keyboards 8471  60  10 26 ـ ـ ـ ِفطٝ وّيؽ  8471  60  10

 U 8  ---Mouses 8471  60  20 26 ـ ـ ـ ٌٔٛٛاـٜ  8471  60  20

   U 26 ثفيُ ٚيمٜ ٘بثيٙبيبٖـ ـ ـ ٕ٘بيٍٍف ِٕىي  8471  60  30
--- Special touch Braille monitors for the 

blind. 

8471  60  30 

 U   --- Other 8471  60  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8471  60  90

   Storage units:  8471  70 -     ـ ٚاضؽٞبي ضبفٝٝ:  8471  70

 U   --- Oftical disk reader 8471  70  10 5 غٛاٖ ٘ٛـي  ؼيىه --- 8471  70  10

 U   --- Other 8471  70  90 5 وبيف --- 8471  70  90

80  8471 -  ٗ ــي ــٝ ٔبٌ ــٖٛ ث ــبـ  وــبيف ٚاضــؽٞبي ٔفث ــبي غٛؼو ٞ

 :دفؼاقي ؼاؼٜ
    

- Other units of automatic data processing 
machines:  

8471  80 

، (Mainboard)ـ ـ ـ ا٘ٛاٞ ثفؼٞـب ٌـبُٔ ثـفؼ اِـّي         8471  80  10

 ٌفافيه، ِؽا ٚ ٚيؽئٛ 
5 U   

--- All kinds of boards including 

mainboards, graphic, audio, network, 

video 

8471  80  10 

 U   --- Other 8471  80  90 5 وبيف --- 8471  80  90

   Other: 8471  90 -     :ـ وبيف 8471  90

 U  ■ --- Key decoder machine 8471  90  10 5 ثفاي وّيؽ لفُ ؼوشٍبٜ ـٔكغٛاٖ --- 8471  90  10

   U 5 ٞبي اوشػفاج ـٔك اـقٞب )ٔبيٙف(ؼوشٍبٜ --- 8471  90  20
---Machines for cryptocurrency mining 

(miner) 

8471  90  20 

 U   --- Other 8471  90  90 5 وبيف --- 8471  90  90

ُ  غايس هاؾيي 84   72 ّـای دفتـسی )هـلالا،، هاؾـيي      ّا ٍ دغـتاا

هاؾيي  اپ   تىلايس با غيػتن ّىتَگسافی يا با اغتٌػيل،

ّـای  َدوـاز اغـىٌاظ، هاؾـيي      وٌٌـدُ  آدزظ، تَشيغ

بٌـدی وـسدى هػـىَوات،     جَزوسدى، ؾوسدى يا بػتِ

هاؾيي هداد تساؼ، هاؾيي غـَزا  وـسدى يـا هاؾـيي     

 دٍ ت(. 

    

Other office machines (for example, 

hectograph or stencil duplicating 

machines, addressing machines, 

automatic banknote dispensers, coin-

sorting machines, coin-counting or 

wrapping machines, pencil-sharpening 

machines, perforating or stapling 

machines).  

84  72 

 U   - Duplicating machines  8472  10  00 5 ٞبي سىثيف ـ ٔبٌيٗ 8472  10  00

ٞبي خٛـوفؼٖ يب سب وفؼٖ يب ٌؿاٌـشٗ ٘بٔـٝ ؼـ    ـ ٔبٌيٗ 8472  30  00

ٞبي ثبقوفؼٖ،  دبوز دىشي يب ثىشٗ ٘ٛاـ ؼٚـ آٟ٘ب، ٔبٌيٗ

ٞبي اِّـبق   ثىشٗ يب ٟٔف ٚ ْٔٛ وفؼٖ ٔفاولار ٚ ٔبٌيٗ

 يب ثبُ٘ وفؼٖ سٕجف دىز

5 U   

- Machines for sorting or folding mail or 
for inserting mail in envelopes or bands, 

machines for opening, closing or sealing 

mail and machines for affixing or 
cancelling postage stamps  

8472  30  00 

 Other  8472  90 -     ـ وبيف 8472  90

 U   --- Banknote counting machine  8472  90  10 55 ـ ـ ٔبٌيٗ اوىٙبن ٌٕبــ  8472  90  10

 U   --- Banknote wrapping machine 8472  90  20 55 ـ ـ ـ ٔبٌيٗ ثب٘ؽال اوىٙبن  8472  90  20

 U   --- Perforating machine 8472  90  30 55 ـ ـ ـ ٔبٌيٗ دفففال 8472  90  30

 U   --- Documents and paper shredder 8472  90  40 55 ـ ـ ٔبٌيٗ غفؼوٗ وباؿ ٚ اوٙبؼ ٚ ٔؽاـن ـ 8472  90  40

 U   --- Automatic teller machine (A.T.M.) 8472  90  50 26 ـ ـ ـ ٔبٌيٗ غٛؼدفؼاق ثب٘ىي 8472  90  50

ؼاـاي  (kiosk information)ٞبي ا٘لا٠بسي  ثبخٝ --- 8472  90  60

 لبثّيز ؼـيبفز يب دفؼاغز ٚخٝ
20 U   

--- kiosk information with possibility to 

recieve or pay 

8472  90  60 
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 ٞبي غٛؼدفؼاق ايف٘مؽي  ٔبٌيٗ --- 8472  90  70
(Cashless ATM) 

20 U   
--- Cashless ATM 8472  90  70 

لبثّيـز  اوـىٙبن   ٔبٌيٗ وٛـسف اوىٙبن ضشـي ثـب    --- 8472  90  80

 ٌٕبـ ٚ ايفٜ
20 U   

--- Sorter machine even with banknote 

count and swan 

8472  90  80 

 U   --- Other 8472  90  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8472  90  90

اغتلاٌای يَؾـؽ، ويـف   اجصاء ٍ لطؼات ٍ هتفسػات )بِ 84   73

اغـتفادُ  حول ٍ هاًٌد آى( فم  يا اغاغا، هٌاغ  بـسای  

 .84  72تا  84  70ّای  ّای زديفبا هاؾيي

    

Parts and accessories (other than covers, 

carrying cases and the like) suitable for 

use solely or principally with machines 

of headings 84.70 to 84.72.  

84  73 

     :8470ٞبي ٌٕبـٜ  ٚ ل١ٙبر ٚ ٔشفف٠بر ٔبٌيٗ ـ اخكاء 
- Parts and accessories of the machines of 

heading 84.70:  

 

00  21  8473  ٗ ٞبي ٔطبوت اِىشفٚ٘يىي ٍَٕٔٛ ٌـٕبـٜ   ـ ـ ثفاي ٔبٌي

 847029یا  847021، 847010فف٠ي   
5 Kg   

-- Of the electronic calculating machines 

of subheading 8470.10, 8470.21 or 
8470.29  

8473  21  00 

 Kg   -- Other  8473  29  00 5 ـ ـ وبيف 8473  29  00

ٞبي ٍَٕٔٛ ٌـٕبـٜ   ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر ٚ ٔشفف٠بر ٔبٌيٗ 8473  30

71  84: 
    

- Parts and accessories of the machines of 
heading 84.71:  

8473  30 

  Kg 26 ثب ٚ يب ثؽٖٚ ٔٙجٟ سغؿيٝ (Case)ـ ـ ـ خ١جٝ وبٔذيٛسف  8473  30  10
 --- Computer case with or without a power 

supply  

8473  30  10 

اِىشفٚ٘يىـي ثـب   ـ ـ ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر ايفاِىشفيىي ٚ ايف    8473  30  20

ّٔطمبر ٔٛـؼ ّٔفف ؼـ سدٟيكار ا٘ـٛاٞ ٔبٌـيٗ ٞـبي    

غٛؼوبـ ؼاؼٜ دفؼاقي )ِفطٝ وّيؽ، خ١جٝ ـايب٘ٝ، ٌٔٛٛاـٜ 

 ٚ ووو(

20 Kg   

--- Non-electric and non-electronic parts 
and components used on computer 

accessories (including, keyboard, case, 

mouse, etc.) 

8473  30  20 

ـ ـ ـ ثفؼ وبُٔ ٔٛ٘شبل ٌـؽٜ خٟـز ٚاضـؽٞبي ٚـٚؼي ٚ       8473  30  30

 غفٚخي ـايب٘ٝ ) ِفطٝ وّيؽ ٚ ٌٔٛٛاـٜ(
20 Kg   

--- Complete assembled boards used on 

computer input and output units (keyboard 

and mouse) 

8473  30  30 

 5 U   --- Computer processing unit 8473  30  40 (CPU)دفؼاقٌٍف ـايب٘ٝ  --- 8473  30  40

 U   --- Front box panel of computer 8473  30  50 15 دبُ٘ خّٛي خ١جٝ ـايب٘ٝ --- 8473  30  50

 5 U   --- volatie of memory computer 8473  30  60 (RAM)ضبفٝٝ ففاـ ـايب٘ٝ  --- 8473  30  60

 Kg   --- Other 8473  30  90 5 وبيفـ ـ ـ  8473  30  90

00  40  8473 -  ٗ ــي ــبر ٔبٌ ــبر ٚ ٔشفف٠ ــكاء ٚ ل١ٙ ــٕبـٜ  اخ ــبي ٌ ٞ 

72  84 
5 Kg   

- Parts and accessories of the machines of 

heading 84.72  

8473  40  00 

ثفاثـف ثـفاي    ِٛـرـ اخكاء ٚ ل١ٙبر ٚ ٔشفف٠بسي وٝ ثٝ  8473  50  00

 ٔٙبوت اوزو 84  72سب  84  70ؼٚ يب زٙؽ ٌٕبـٜ اق 
5 Kg   

- Parts and accessories equally suitable for 

use with the machines of two or more of 
the headings 84.70 to 84.72  

8473  50  00 

ّای جـَزوسدى، غسبـا  وـسدى،     آلات ٍ دغتااُ هاؾيي 84   74

ؾػتي،  سدوسدى، غاييدى، ها َب وسدى، جداوسدى، 

ّا يا غايس هَاد هؼـدًی   ٍزش دادى  ان، غٌگ، و َ ِ

آلات بـِ   بِ ؾىل جاهد )اش جو ِ يَدز يا  ويس(؛ هاؾيي

ــىل  ــسدى، ؾ ــن فؿ ــ  ّ ــا لال ــسدى   دادى ي ــسی و گي

ــساهيىی،   غــَ ت ــای غ ــد،  ويسّ ــدًی جاه ــای هؼ ّ

وـازی، يـا غـايس      گـ   ّـای غـفت ًؿـدُ، هـَاد     غيواى

ّـای   ت هؼدًی بِ ؾىل يَدز يا  ويس؛ هاؾـيي هحكَلا

 گسی اش هاغِ. ّای زياتِ دزغت وسدى لال 

    

Machinery for sorting, screening, 

separating, washing, crushing, grinding, 

mixing or kneading earth, stone, ores or 

other mineral substances, in solid 

(including powder or paste) form; 

machinery for agglomerating, shaping or 

moulding solid mineral fuels, ceramic 

paste, unhardened cements, plastering 

materials or other mineral products in 

powder or paste form; machines for 

forming foundry moulds of sand.  

84  74 

 ـ  ٞب ٚ ؼوـشٍبٜ  ـ ٔبٌيٗ 8474  10  00 وـفؼٖ، افثـبَ وـفؼٖ،     ٞـبي خـٛ

 خؽاوفؼٖ يب ٌىشٗ
10 U   

- Sorting, screening, separating or washing 
machines  

8474  10  00 

 U   - Crushing or grinding machines  8474  20  00 10 وفؼٖ يب وبييؽٖ  ٞبي غفؼ ٞب ٚ ؼوشٍبٜ ـ ٔبٌيٗ 8474  20  00

   :Mixing or kneading machines -     ٞبي ٔػّٖٛ وفؼٖ يب ٚـقؼاؼٖ: ٞب ٚ ؼوشٍبٜ ـ ٔبٌيٗ 

 U   -- Concrete or mortar mixers  8474  31  00 10 ٞبي ثشٖٛ ٚ ٔلاٖ وٗ ـ ـ ٔػّٖٛ 8474  31  00

                                                                                                                                                                                                                       

.  ٔٙؽـخبر ؾيُ يبؼؼاٌز ايٗ فُّو 5ـخٛٞ ٌٛؼ ثٝ ثٙؽ 
. Please see the explanatory remarks to this Chapter. 
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 ًَع والا تؼسفِؾوازُ 
 ٍزٍدی حمَق

Import duty 
SUQ 

ود وؿَز دازًدُ 

 تؼسفِ تسجيحی
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 هلاحظات
Remark 
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Heading, 
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   U 15 وفؼٖ ٔٛاؼ ١ٔؽ٘ي ثب ليف ٞبي ٔػّٖٛ ـ ـ ٔبٌيٗ 8474  32  00
-- Machines for mixing mineral substances 
with bitumen  

8474  32  00 

 U   - Other  8474  39  00 10 ـ ـ وبيف 8474  39  00

 U   - Other machinery  8474  80  00 10 ٞب آلار ٚ ؼوشٍبٜ ـ وبيف ٔبٌيٗ 8474  80  00

   Parts: 8474  90-      :ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر 8474  90  

 U   --- Liner,hammer, concave, mantle 8474  90  10 10 لايٙف )آوشفي(، زىً، وب٘ىشيٛ، ٔٙشُ --- 8474  90  10

 Kg   --- Other 8474  90  90 5 وبيف --- 8474  90  90

هاؾيي بسای غَاز وسدى لاهپ، لَلِ يا ٍالـَ يـا حبـاي     84   75

تَليد ًَز آذز ؿی الىتسيىی يا الىتسًٍيىی، دز غـلاف  

آٍزدى   ّـای غـا تي يـا گـسم ػوـل      ای؛ هاؾيي ؾيؿِ

 ای. اؾيای ؾيؿِؾيؿِ يا 

    

Machines for assembling electric or 

electronic lamps, tubes or valves or 

flashbulbs, in glass envelopes; machines 

for manufacturing or hot working glass 

or glassware.  

84  75 

ضجـبة  ٞب ثفاي وٛاـوفؼٖ لأخ، ِِٛٝ يب ٚاِٛ يـب   ـ ٔبٌيٗ 8475  10  00

سِٛيؽ ٘ٛـ آؾـغٍي اِىشفيىي يـب اِىشفٚ٘يىـي، ؼـ اـلاف    

 اي ٌيٍٝ

5 U   

- Machines for assembling electric or 
electronic lamps, tubes or valves or flash-

bulbs, in glass envelopes  

8475  10  00 

 بي٠ٕـُ آٚـؼٖ ٌيٍـٝ يـب اٌـي     يبٞبي وبغشٗ  ٔبٌيٗ ـ 

 اي ثب ضفاـر: ٌيٍٝ
    

- Machines for manufacturing or hot 

working glass or glassware:  

 

   U 5 ٞبي اِٚيٝ آٟ٘ب سِٛيؽ اِيبف ادشيىي ٚ ٘فش ٞبي ٔبٌيٗ ـ ـ 8475  21  00
-- Machines for making optical fibres and 

preforms thereof  

8475  21  00 

 U   -- Other  8475  29  00 5 ـ وبيف ـ 8475  29  00

 Kg   - Parts  8475  90  00 5 ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر 8475  90  00

ّـای   ّای  َدواز فـسٍؼ وـالا )هـلالا،، هاؾـيي     هاؾيي 84   76

فسٍؼ توبس يػت، غيااز، اغريِ يا ًَؾـابِ(، ّوچٌـيي   

 ّای  سدوسدى يَ . هاؾيي

    

Automatic goods-vending machines (for 

example, postage stamp, cigarette, food 

or beverage machines), including 

money-changing machines.  

84  76 

   :Automatic beverage-vending machines -     ـ ٔبٌيٗ غٛؼوبـ ففٚي ٌ٘ٛبثٝ: 

   U 10 وفؼٖ يب وفؼوفؼٖ ٌفْـ ـ ؼاـاي ٚوبيُ  8476  21  00
-- Incorporating heating or refrigerating 
devices  

8476  21  00 

 U   -- Other  8476  29  00 10 ـ ـ وبيف 8476  29  00

  :Other machines -     :ٞب ـ وبيف ٔبٌيٗ 

   U 10 وفؼٖ يب وفؼوفؼٖ ـ ـ ؼاـاي ٚوبيُ ٌفْ 8476  81  00
-- Incorporating heating or refrigerating 

devices  

8476  81  00 

 Other : 8476  89 --     :ـ ـ وبيف 8476  89

 U   --- Automatic newspaper vending machine 8476  89  10 20 ـ ـ ـ ٔبٌيٗ غٛؼوبـ ففٚي ـٚق٘بٔٝ 8476  89  10

 U   --- Other 8476  89  90 10 ـ ـ ـ وبيف 8476  89  90

 Kg   - Parts  8476  90  00 5 ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر   8476  90  00

ّای وازوسدى زٍی وـائَ َ يـا    آلات ٍ دغتااُ هاؾيي 84   77

هَاد يلاغتيىی يا بسای  غا تي هحكَلات اش ايي هَاد، 

وِ دز جای دياس ايـي فكـل گفتـِ ًؿـدُ ٍ هؿـوَ       

 ّای دياس ايي فكل ًباؾد. ؾوازُ

    

Machinery for working rubber or 

plastics or for the manufacture of 

products from these materials, not 

specified or included elsewhere in this 

Chapter.  

84  77 

 U   - Injection-moulding machines  8477  10  00 15 ٌيفي سكـيمي ٞبي لبِت ـ ٔبٌيٗ 8477  10  00

 U   - Extruders  8477  20  00 15 ـ اوىشفٚؼـٞب  8477  20  00

 U   - Blow moulding machines  8477  30  00 15 ٌيفي ؼٔيؽ٘ي ٞبي لبِت ـ ٔبٌيٗ 8477  30  00

ٞـبي   ٌيفي ثب سػّيٝ ٞٛا ٚ وبيف ٔبٌيٗ ٞبي لبِت ـ ٔبٌيٗ 8477  40  00

 ٌىُ ؼاؼٖ ثب ضفاـر 
15 U   

- Vacuum moulding machines and other 

thermoforming machines  

8477  40  00 

ــت آلار ٚ ؼوــشٍبٜ وــبيف ٔبٌــيٗ -  ــبي لبِ ــب  ٞ ــفي ي ٌي

 ؼاؼٖ ثٝ ٘فيك ؼيٍف: ٌىُ
    

- Other machinery for moulding or 

otherwise forming:  

 

ثفاي لبِت ٌيفي يب ـٚوـً وـفؼٖ لاوـشيه زـفظ      -- 8477  51  00

ٌيفي يـب ٌـىُ ؼاؼٖ سـٛيي لاوـشيه      ثبؼي يب ثفاي لبِت

 زفظ ثٝ ٘فيك ؼيٍف 

10 U   

-- For moulding or retreading pneumatic 

tyres or for moulding or otherwise forming 

inner tubes  

8477  51  00 
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 ٍزٍدی حمَق

Import duty 
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 U   -- Other  8477  59  00 15 وبيف -- 8477  59  00

 U   - Other machinery  8477  80  00 15 ٞب آلار ٚ ؼوشٍبٜ ـ وبيف ٔبٌيٗ 8477  80  00

 Kg 1  - Parts  8477  90  00 5 ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر 8477  90  00

ُ  آلات ٍ دغتااُ هاؾيي 84   78 وـسدى يـا ترييـس     ّا بسای آهـاد

جای دياس ايي فكل وِ دز  ؾىل دادى تَتَى ٍ تٌباوَ،

 ّای دياس ايي فكل ًباؾد. گفتِ ًؿدُ ٍ هؿوَ  ؾوازُ

    

Machinery for preparing or making up 

tobacco, not specified or included 

elsewhere in this Chapter.  

84  78 

 U   - Machinery and dlvices 8478  10  00 5 ٞب آلار ٚ ؼوشٍبٜ ـ ٔبٌيٗ 8478  10  00

 Kg   - Parts  8478  90  00 5 ـ اخكاءٚ ل١ٙبر 8478  90  00

ّای هىاًيىی با واز  ـاـ وـِ دز    ّا ٍ دغتااُ هاؾيي 84   79

ّـای   جای دياس ايي فكل گفتِ ًؿدُ يا هؿوَ  ؾوازُ

 دياس ايي فكل ًباؾد.

    

Machines and mechanical appliances 

having individual functions, not 

specified or included elsewhere in this 

Chapter.  

84  79 

ــيٗ - 8479  10 ــشٍبٜ ٔبٌ ــٛٔي،   آلار ٚ ؼو ــبي ٠ٕ ــفاي وبـٞ ــب ث ٞ

 وبغشٕب٘ي يب ٕٞب٘ٙؽ
    

- Machinery for public works, building or 
the like  

8479  10   

     اوت ثػبـ ٚ وٕشف: 110ـ ـ ـ فيٙيٍف آوفبِز ثب لؽـر  
--- Asphalt finisher of a power 110 hp and 

less: 

 

 U   ---- New 8479  10  11 20 ـ ـ ـ ـ ٘ٛ 8479  10  11

 U   ---- Used, of an age five years or less 8479  10  12 20 ـ ـ ـ ـ ٔىش١ُٕ ثب وبَ وبغز دٙح وبَ ٚ وٕشف 8479  10  12

 U   --- Other 8479  10  19 10 ـ ـ ـ ـ وبيف  8479  10  19

  :Other finishers ---     :ـ ـ ـ وبيف فيٙيٍفٞب 

 U   ---- New 8479  10  21 5 ـ ـ ـ ـ ٘ٛ 8479  10  21

 U   ---- Used, of an age five years or less 8479  10  22 5 ـ ـ ـ ـ ٔىش١ُٕ ثب وبَ وبغز دٙح وبَ ٚ وٕشف 8479  10  22

 U   --- Other 8479  10  29 5 ـ ـ ـ ـ وبيف 8479  10  29

 U   --- Other 8479  10  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8479  10  90

ٞب  ٞب ثفاي اوشػفاج يب سٟيٝ زفثي آلار ٚ ؼوشٍبٜ ـ ٔبٌيٗ 8479  20  00

 ضيٛا٘ي ٞبي ٘جبسي ثبثز يب يب ـٚاٗ
5 U   

- Machinery for the extraction or 
preparation of animal or fixed vegetable 

fats or oils  

8479  20  00 

ٞب ثفاي وبغشٗ سػشٝ اق غفؼٜ زٛة، سػشـٝ فيجـف    ـ دفن 8479  30  00

ــٛاؼ زــٛثي ٚ وــبيف   ــب اق وــبيف ٔ وــبغشٕب٘ي اق زــٛة ي

آٚـؼٖ زـٛة يـب   ٞـب ثـفاي ٠ٕـُ     آلار ٚ ؼوشٍبٜ ٔبٌيٗ

  ودٙجٝ زٛة

5 U   

- Presses for the manufacture of particle 

board or fibre building board of wood or 
other ligneous materials and other 

machinery for treating wood or cork.  

8479  30  00 

 U   - Rope or cable-making machines  8479  40  00 5 وبقي وبقي يب وبثُ ٞبي ٘ٙبة ـ ٔبٌيٗ 8479  40  00

وـٝ ؼـ خـبي    (Industrial robots)ٞبي ١ِٙشي  ـ ـٚثبر 8479  50  00

 وٞبي ؼيٍف س١ففٝ ٘جبٌؽ ؼيٍف ٌفشٝ ٍ٘ؽٜ يب ٍَٕٔٛ ٌٕبـٜ
5 U   

- Industrial robots, not elsewhere specified 

or included. 

8479  50  00 

 Evaporative air coolers  8479  60 -     ٞب ثفاي غٙه وفؼٖ ٞٛا اق ٘فيك سجػيف ؼوشٍبٜـ  8479  60

فـٛر   8000ـ ـ ـ وِٛفٞبي آثـي ثـب ٞـٛاؼٞي ضـؽاوثف        8479  60  10

 (C.F.M)ٔى١ت ؼـ ؼليمٝ 
55 U   

--- Evaporative air coolers of maximum 
blowing capacity 8000 C.F.M.   

8479  60  10 

 U   --- Other 8479  60  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8479  60  90

  :passen ger boarding bridges -     ـ دُ ٞبي ضُٕ وٛاـ ٌؽٖ ٔىبففيٗ: 

ٞب ٔـٛـؼ اوـشفبؼٜ لـفاـ     ـ ـ اق ٘ٛٞ غبِي وٝ ؼـ ففٚؼٌبٜ  8479  71  00

 ٌيفؼ ٔي
10 U   

-- of a kind used in airports 8479  71  00 

 U   -- Other 8479  79  00 10 ـ ـ وبيف 8479  79  00

     ٞب: آلار ٚ ؼوشٍبٜ ـ وبيف ٔبٌيٗ 
- Other machines and mechanical 

appliances:  

 

ٞبي ثٛثيٗ  ـ ـ ثفاي ٠ُٕ آٚـؼٖ فّكار، ٕٞسٙيٗ ؼوشٍبٜ  8479  81  00

 ديسي ويٓ ثفق
5 U   

-- For treating metal, including electric 
wire coil-winders  

8479  81  00 

                                                                                                                                                                                                                       
  ٝو ٔيكاٖ ٞٛاؼٞي ثٝ فٛر ٔى١ت ؼـ ؼليم 

. CUBIC FOOT PER MINUTE  
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ـ ـ ثفاي ٔػّٖٛ وفؼٖ، ٚـقؼاؼٖ، غفؼ وفؼٖ، وـبييؽٖ،    8479  82  00

وـفؼٖ، أِٛىـيٛ٘ٝ    وـفؼٖ، ٕٞـٛل٘يكٜ   افثبَ وفؼٖ، اِـه 

 وفؼٖ يب ثٝ ٞٓ قؼٖ

5 U   

-- Mixing, kneading, crushing, grinding, 
screening, sifting, homogenising, 

emulsifying or stirring machines  

8479  82  00 

 Other  8479  89 --     :ـ ـ وبيف 8479  89

 U   --- Hydraulic press for dentistry uses 8479  89  10 10 ـ ـ ـ دفن ٞيؽـِٚيه ؼ٘ؽا٘ىبقي 8479  89  10

 U 8  --- Vibrator for dentistry uses 8479  89  20 10 ـ ـ ـ ؼوشٍبٜ ٚيجفاسٛـ ؼ٘ؽا٘ىبقي 8479  89  20

 U   --- Pig-signaler 8479  89  30 10 ـ ـ ـ ديً ويٍٙبِف 8479  89  30

   U 20 ٞبي ٘فز ٚ ٌبق فبلؽ ثفن ـ ـ ـ ديً سٕيكوٙٙؽٜ ِِٛٝ 8479  89  40
--- Brushless pig for cleaning oil and gas 

pipelines 

8479  89  40 

 U   --- Machinery of out bringer tires 8479  89  50 15 آلار لاوشيه ؼـآٚـ ـ ـ ـ ٔبٌيٗ 8479  89  50

 ـ    8479  89  60 ٞــبي سىـز ٚ ٌىــز ٚ ٌــٛي ا٘موشــٛـ   ؼوــشٍبٜ ــ ـ 

 ٞبي ثٙكيٙي غٛؼـٚ
10 U   

---Apparatus for testing and washing 

vechicles gasoline injector 

8479  89  60 

   U 20 ـ ـ ـ ويىشٓ وبُٔ ٌيٍٝ ثبلاثف غٛؼـٚ 8479  89  70
--- Compret system of life of glass in 

vehicle 

8479  89  70 

80  89  8479    ٟ آٚـي ٔىـب٘يكٜ وـٛؼ ؼأـي ثـب     ـ ـ ـ ٔبٌيٗ ٔىٙؽٜ خٕـ

 ٔىب٘يىٓ دٕخ غلأ 
5 U   

--- Sucking machinery  by using vaccum 

mechanism for collecting  dung 
mechanization   

8479  89  80 

ٔػبقٖ، ثٝ ٘ٛـ ٚيمٜ ٘فاضي يـب آٔـبؼٜ ٌـؽٜ ثـفاي      --- 8479  89  85

 اي دفسٛؼيؽٜا٘طلاَ وٛغز ٞىشٝ

5 U 
  

---Tanks, especially designed or prepared 

for dissolution of irradiated nuclear fuel 

8479  89  85 

 ـ آلار ٚ ؼوشٍبٜٔبٌيٗ --- 8479  89  86 ٜ ٘فاضـي يـب   مٞب، ثٝ ٘ـٛـ ٚي

 ايآٔبؼٜ ٌؽٜ ثفاي سِٛيؽ وٛغز ٞىشٝ

5 U 
  

---Machinery and apparatus, especially 
designed or prepared for the fabrication of 

nuclear fuel  

8479  89  86 

ديٍفا٘ٝ ثفلي ٌٙبٚـٞبي ؼـيبيي ٔشٍىُ اق  ـ ـ ـ 8479  89  87

   U 10 اِىشفٚٔٛسٛـ، ٌفز ٚ دفٚا٘ٝ
--- Electric propeller of vessels on which 

electromotor, shaft & blade is mounted 

8479  89  87 

 U   --- Apheresis system 8479  89  88 5 ؼوشٍبٜ آففقيه ـ ـ ـ 8479  89  88

 U   --- Negative pressure isolation room 8479  89  89 5 اسبق فٍبـ ـ ـ ـ 8479  89  89

 U   --- Other 8479  89  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8479  89  90

   Parts : 8479  90 -     ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر: 8479  90  

 kg   --- Parts of lift of grass in vehicle 8479  90  10 5 اخكاء ٚ ل١ٙبر ويىشٓ ٌيٍٝ ثبلاثف غٛؼـٚ ـ ـ ـ 8479   90 10

 kg   --- Other 8479  90  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8479  90  90

گسی ف صات؛ وف لال ؛  گيسی بسای زياتِ ؾاغی لال  84   80
گيـسی؛ لالـ  بـسای ف ـصات )غيـس اش لالـ         هد  لال 

زيصی(، وسبَزّـای ف ـصی، ؾيؿـِ، هَادهؼـدًی،      ؾوؽ
 وائَ َ يا هَاد يلاغتيىی.

    

Moulding boxes for metal foundry; 

mould bases; moulding patterns; 

moulds for metal (other than ingot 

moulds), metal carbides, glass, mineral 

materials, rubber or plastics.  

84  80 

 Kg   - Moulding boxes for metal foundry  8480  10  00 5 ٌفي فّكار ٌيفي ثفاي ـيػشٝ ـ ٌبوي لبِت 8480  10  00

 10 Kg   - Mould bases  8480  20  00 (Mould base)ـ وف لبِت  8480  20  00

 10 Kg   - Moulding patterns  8480  30  00 (moulding Patterns)ٞبي لبِت  ـ ٔؽَ 8480  30  00

   :Moulds for metal or metal carbides -     ـ لبِت ثفاي فّكار يب وفثٛـٞبي فّكي: 

 Kg   -- Injection or compression types  8480  41  00 10 ـ ـ ٘ٛٞ سكـيمي يب فٍبـي 8480  41  00

 Kg   -- Other  8480  49  00 10 ـ ـ وبيف 8480  49  00

 Kg   - Moulds for glass  8480  50  00 10 ـ لبِت ثفاي ٌيٍٝ 8480  50  00

 Kg   - Moulds for mineral materials  8480  60  00 10 ـ لبِت ثفاي ٔٛاؼ ١ٔؽ٘ي 8480  60  00

   :Moulds for rubber or plastics -     ـ لبِت ثفاي وبئٛزٛ يب ٔٛاؼ دلاوشيىي: 

 Kg   -- Injection or compression types  8480  71  00 10 يب فٍبـيـ ـ ٘ٛٞ سكـيمي  8480  71  00

 Kg   -- Other  8480  79  00 10 ـ ـ وبيف 8480  79  00

اًَاع ؾيس ٍ ٍغايل ّواًٌد بسای لَلِ، ديگ آي گسم يا  84   81

بااز، هٌبغ، بؿىِ يا ّواًٌد، ّوچٌـيي ؾـيسّای تم يـل    

 ٍغي ِ تسهَغتات.فؿاز ٍ ؾيسّای وٌتس  ؾًَدُ بِ 

  1  

Taps, cocks, valves and similar 

appliances for pipes, boiler shells, tanks, 

vats or the like, including pressure-

reducing valves and thermostatically 

controlled valves.  

84  81 
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 Pressure-reducing valves  8481  10 -     ـ ٌيفٞبي سمّيُ فٍبـ 8481  10  

   Kg 40 ـ ـ ـ ـٌٛلاسٛـ ٔػَّٛ ويّٙؽـٌبق ٔبيٟ 8481  10  10
--- Gas pressure regulator used on liquid 

gas cylinders 

8481  10 10 

 Kg   --- Other 8481  10  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8481  10  90

     :اِٚئٛٞيؽـِٚيىي يب دٙٛٔبسيىيـ ٌيف ثفاي ا٘شمبلار  8481  20
- Valves for oleohydraulic or pneumatic 

transmissions:  

8481  20   

 10 Kg   ---Modulator system for brake (ABS) 8481  20  10 (ABSٔؽٚلاسٛـ ويىشٓ سفٔك ) ـ ـ ـ 8481  20  10

 Kg   --- Other 8481  20  90 10 ـ ـ ـ وبيف 8481  20  90

 Kg   - Check (nonreturn) valves  8481  30  00 15 ـ ٌيف يه ٘ففٝ )ايف لبثُ ثفٌٍز( 8481  30  00

 Kg   - Safety or relief valves  8481  40  00 15 ـ ٌيف إ٘يٙبٖ يب فٍبـ ٌىٗ 8481  40  00

 Other appliances  8481  80 -  3,1   ـ وبيف ٚوبيُ   8481  80

ضٕبْ ٚ ؼوشٍٛيي،   ٌيف آلار ثٟؽاٌشي، ٌيف ٔػّٖٛ --- 8481  80  10
  Kg 2 55 ٚ ديىٛاـ ٍٛييٌٛيي، ٜففٚـ

--- Sanitary valves such as bath mixers, 

wash-basin faucets, pick valves, etc.  

8481  80  10 

 ٞبي سّفيٝ آة غبٍ٘ي ٌيف ٔػَّٛ ؼوشٍبٜ --- 8481  80  11
5 Kg   --- Special valves used for  home purifying 

water machines 

8481  80  11 

اق خـٙه ثـف٘ح    (gate valve)ٌيف فّىٝ وٍـٛيي   --- 8481  80  15
  Kg 2 55 ِغبيز وٝ ايٙر

--- Brass gate valve up to exceeding 3" 8481  80  15 

اق خٙه فٛلاؼي يب  (gate valve)ٌيففّىٝ وٍٛيي  --- 8481  80  16
   Kg 26 ايٙر 56زؽ٘ي سب 

--- Steel or dyecast gate valve up to 56" 8481  80  16 

 اق خـٙه ثـف٘ح ِغبيـز    (Ball valve)ٌيف سـٛدي   --- 8481  80  20

 ايٙر 5/2 
55 Kg 2  

--- Brass ball valves up to exceeding 2.5" 8481  80  20 

اق خٙه فٛلاؼي يب زؽ٘ي  (Ball valve)ٌيف سٛدي  --- 8481  80  21
 ايٙر 56سب 

26 Kg   
--- Steel or dyecast ball valve up to 56" 8481  80  21 

 Kg 2  --- Nuzzles specially used on spray cans 8481  80  25 26 ٌيف ٔػَّٛ ٜفٚف اوذفي --- 8481  80  25

  Kg 2 32 ويّٙؽـ ٌبق ٔبيٌٟيف ٔػَّٛ  --- 8481  80  30
--- Special valves used on liquid gas 
cylinders  

8481  80  30 

  Kg 2 26 )وبؼٜ( ٌيف ٔػَّٛ اخبق ٌبق --- 8481  80  35
--- Special valves used on gas cookers 
(simple) 

8481  80  35 

  Kg 2 26 ؼاـ()سفٔٛوٛثُ ٌيف ٔػَّٛ اخبق ٌبق --- 8481  80  36
--- Special valves used on gas cookers 
(thermocobles) 

8481  80  36 

  Kg 2 26 )سفٔٛوشبسيه( ٌيف ٔػَّٛ اخبق ٌبق --- 8481  80  37
--- Special valves used on gas cookers 
(Thermostatics gas) 

8481  80  37 

 Kg 2  --- Special valves used on gas stoves  8481  80  40 26 ٌيف ٔػَّٛ ثػبـي ٌبقي --- 8481  80  40

  Kg 2 26  وٗ ٌبقي، ٔػك٘ي، ؼيٛاـي ٌيف ٔػَّٛ آثٍفْ --- 8481  80  45
--- Special valves used on water heaters 
(wall type and storage type) 

8481  80  45 

 Kg   --- Tire and tube valve 8481  80  50 20 سيٛح ٚ سبيف ٌيف ٔػَّٛ --- 8481  80  50

اوىيمٖ، ثيٌٟٛي، ٚويـْٛ   (outlet)ؼـيسٝ اوىيمٖ  --- 8481  80  55
ٞٛاي فٍفؼٜ )ٌيفٞبي دبُ٘ ثـبلاي سػـز ثيٕـبـ( ثـفاي     
 وٙشفَ ٚ سٛقيٟ ٌبقٞبي ٘جي ٔٛـؼ اوشفبؼٜ ؼـ ثيٕبـوشبٖ

10 Kg 2,5  

--- Oxygen outlet, anesthesia outlet, 
vacuum outlet, compressed air outlet 
(clinical room outlet valves panel)used in 
hospitals for the control and distribution of 
medical gases 

8481  80  55 

ٞـبي ٔفثٛ٘ـٝ    ٚاِٛثبوه )ٔد٠ٕٛٝ ٌيف ٚ فٍبـوـٙح  --- 8481  80  60
ؼـيه خ١جٝ ثفاي وٙشفَ ٚ سٙٝيٓ خفيـبٖ ٌبقٞـبي ٘جـي    

 ٔٛـؼاوشفبؼٜ ؼـ ثيٕبـوشبٖ ( 
10 Kg 2  

---Valves box (set of valves and related 
pressure gauges in a box for the control 
and adjustment of medical gases used in 
hospitals)  

8481  80  60 

  Kg 2 20 سفٔٛوشبر غٛؼـٚ )ٌيف سفٔٛوشبسيه( --- 8481  80  65
---vehicle engine thermostat (thermostatic 
valve)  

8481  80  65 

 kg 2  ---Thermostatis valve for heating radiator  8481  80  69 15 ٌيف سفٔٛوشبسيه ـاؼيبسٛـٌٛفبل --- 8481  80  69

  Kg 2  20 ٌيف سٙٝيٓ ٞٛاي ٚـٚؼي غٛؼـٚٞبي ا٘موشٛـي  --- 8481  80  70
---Injectorial vehicles air valve adjuster 
(digital liner actuator-steppermotor)  

8481  80  70 

ا٘ٛاٞ ٌيف ـاؼيبسٛـ ٌٛفبل ثٝ ايـف اق ـؼيـف س١ففـٝ     --- 8481   80  80
84818869 

20 kg 2  
--- taype of radiator heating valv, other 
than tarrif heading 84818010 

8481   80  80 

 kg 2  ---well-head valve 8481   80  81 20 ٌيفٞبي وف زبٞي ٘فز --- 8481   80  81

ٌيفٞبي ٔىؽٚؼ وٙٙـؽٜ ٚ وٙشفِـي، ثـٝ ٘ـٛـ ٚيـمٜ       --- 8481   80  82
٘فاضي يب آٔبؼٜ ٌؽٜ ثفاي ففآيٙـؽ خؽاوـبقي ايكٚسـٛدي    

سـب   48، ثب لٙـف   UF6اٚـا٘يْٛ، ٔمبْٚ ؼـ ثفاثف غٛـؼٌي 
 ٔيّيٕشف 1588

10 Kg   

---Shut-off and control valves, especially 
designed or prepared for isotopic 
separation of uranium, resistant to 
corrosion by UF6, with a diameter of 40 to 
1500 mm 

8481   80  82 

 Kg   --- Plastic Ball Valves 8481   80  83 20 ٌيف سٛدي دلاوشيىي --- 8481   80  83
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 Kg 2  --- Other 8481  80  90 20 وبيف --- 8481  80  90

 Parts  8481  90 -     ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر 8481  90

 Kg   --- Brass nipple used on sanitary fixtures  8481  90  10 26 ٔغكي ثف٘دي ٌيف آلار ثٟؽاٌشي --- 8481  90  10

ٔىب٘يىٓ ٌـيف اق ٘ـٛٞ دلاوـشيىي ثـفاي ٌـيفآلار       --- 8481  90  20
 ثٟؽاٌشي اٞفٔي

10 Kg   
--- Mechanism (made of hard plastic) used 
on sanitary lever fixtures  

8481  90  20 

ــٛلاؼي    --- 8481  90  30 ــؽ٘ي ٚ ف ــيفآلار ز ــبر ٌ ــكاء ٚ ل١ٙ ٚ اخ
 دٙٛٔبسيه

10 Kg   
--- Parts and accessories used on steel and 
cast iron and penumalic valevs 

8481  90  30 

اخكاء ٚ ل١ٙبر ٌيفآلار ثٟؽاٌشي ٍٔـَٕٛ ـؼيـف    --- 8481  90  40
01 41 4840 

26  Kg   
--- Parts of sanitaty valves  
Heading 84818010 

8481  90  40 

 Kg   ---Other 8481  90  90 20 وبيف --- 8481  90  90

 Ball or roller bearings.  84  82     .(Roller bearings)ب بسيٌگ يا زٍلسبيسيٌگ  84   82

 U   - Ball bearings  8482  10  00 10 ـ ثّجفيًٙ 8482  10  00

ٞبي خفز ٚ  ـ ـِٚجيفيًٙ ٔػفٚ٘ي، ٕٞسٙيٗ ـِٚفثيفيًٙ 8482  20  00
 خٛـ ٌؽٜ ٔػفٚ٘ي ٚ اّشه ٔػفٚ٘ي

10 U   
- Tapered roller bearings, including cone 
and tapered roller assemblies  

8482  20  00 

 10 U   - Spherical roller bearings  8482  30  00 (Spherical)ـ ـِٚفثيفيًٙ وفٚي  8482  30  00

 U 2  - Needle roller bearings  8482  40  00 10 ـ ـِٚفثيفيًٙ وٛق٘ي 8482  40  00

 U   - Other cylindrical roller bearings  8482  50  00 10 اي ٞبي اوشٛا٘ٝ ـ وبيف ـِٚفثيفيًٙ 8482  50  00

   U 10 ٕٞسٙيٗ ثّجفيًٙ، ـِٚفثيفيًٙ سٛمْ ٌؽٜ ـ وبيف، 8482  80  00
- Other, including combined ball/roller 
bearings  

8482  80  00 

   :Parts -     ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر: 

 Kg   -- Balls, needles and rollers  8482  91  00 5 ـ ـ ٌِّٛٝ )وبزٕٝ(، وٛقٖ ٚ اّشه 8482  91  00

 Kg 2  -- Other  8482  99  00 5 ـ ـ وبيف 8482  99  00

لٌـگ( ٍ   باشٍّای اًتما  ًيسٍ )اشجو ِ هيل باداهه ٍ هيـل  84   83
؛ يَغتِ ياتالـاى ٍ ياتالـاى غـادُ    (Crank)دغتِ هحَز 

دًدُ ٍ هجوَػـِ   ؛  س (Plain shaft bearing)هحَز 
داز؛ جؼبـِ دًـدُ ٍ    داز يا غ تـه  ّا؛ يي  غا وِ دًدُ  س 

ّای گؿتاٍز  ّای غسػت، ّوچٌيي هبد  غايس ترييسدٌّدُ
ــی  ــس (Tourque converter)ييچؿـ ــس  لٌاـ ؛  ـ

(Flywheel)  ِلسلسُ تػو ٍ(Pulley)ـَن  ، ّوچٌيي ب 
ّـای هحـَز    ؛ ولاچ ٍ وَي يٌگ(Pulley blocks)لسلسُ 

 .(Universal Joints))اشجو ِ لفل گازداى( 

    

Transmission shafts (including cam 
shafts and crank shafts) and cranks; 
bearing housings and plain shaft 
bearings; gears and gearing; ball or 
roller screws; gear boxes and other 
speed changers, including torque 
converters; flywheels and pulleys, 
including pulley blocks; clutches and 
shaft couplings (including universal 
joints).  

84  83 

ِٙـً(   ـ ثبقٚٞبي ا٘شمبَ ٘يفٚ )اق خّٕٝ ٔيُ ثبؼأه ٚ ٔيُ 8483  10
 ٚ ؼوشٝ ٔطٛـ

    
- Transmission shafts (including cam 
shafts and crank shafts) and cranks  

8483  10 

 U   --- For motorcars, workcars and pick-ups 8483  10  10 15 ـ ـ ـ ٔفثٖٛ ثٝ غٛؼـٚٞبي وٛاـي، وٛاـوبـ ٚ ٚا٘ز 8483  10  10

ثٛن، وـبٔيٖٛ،   ٔيٙيـ ـ ـ ٔفثٖٛ ثٝ غٛؼـٚٞبي اسٛثٛن،    8483  10  20
 آلار ـاٞىبقي ٚ وٍبٚـقي وبٔيٛ٘ز، ٔبٌيٗ

10 U   
--- For buses, minibuses, trucks, vans, road 
building and agricultural machinery 

8483  10  20 

 U   --- For motorcycles 8483  10  30 10 ـ ـ ـ ٔفثٖٛ ثٝ ٔٛسٛـويىّز 8483  10  30

 U   --- Other 8483  10  90 10 وبيف ـ ـ ـ 8483  10  90

   U 10 ـ دٛوشٝ يبسبلبٖ، سٛمْ ٌؽٜ ثب ثّجفيًٙ يب ـِٚفثيفيًٙ 8483  20 00 
- Bearing housings, incorporating ball or 
roller bearings  

8483  20  00 

ـ دٛوشٝ يبسبلبٖ، سٛاْ ٍ٘ؽٜ ثب ثّجفيٙـً يـب ـِٚفثيفيٙـً،     8483 30 00
 (Plain shaft bearing)يبسبلبٖ وبؼٜ ٔطٛـ 

15 U   
- Bearing housings, not incorporating ball 
or roller bearings; plain shaft bearings  

8483  30  00 

ٞـبي   ٞب، ايـف اق زـفظ   ؼ٘ؽٜ ٚ ٔد٠ٕٛٝ زفظ ؼ٘ؽٜ ـ زفظ 8483  40
ؼاـ، زفغه ق٘ديفغٛـ ٚ وبيف آلار ا٘شمبَ ٠فٔٝ  ؼ٘ؽا٘ٝ

ؼاـ؛ خ١جـٝ   ؼاـ يب اّشه ٌؽٜ ثٝ ٘ٛـ خؽاٌب٘ٝ؛ دير وبزٕٝ
ٞـبي وـف٠ز ٕٞسٙـيٗ ٔجـؽَ      ؼ٘ؽٜ ٚ وبيف سغييف ؼٞٙؽٜ

 ٌٍشبٚـ ديسٍي

    

- Gears and gearing, other than toothed 
wheels, chain sprockets and other 
transmission elements presented 
separately; ball or roller screws; gear 
boxes and other speed changers, including 
torque converters  

8483  40 

10  40  8483 ---  ٝ اوـشثٙبي خ١جـٝ ؼ٘ـؽٜ ٚوـبيُ ٘مّيـٝ      خ١جٝ ؼ٘ؽٜ ثـ
 لىٕز ٞفؽٞٓ

10 U   
--- All kinds of industrial gearboxes (not 
used on motor vehicles) section 17 

8483  40  10 

 U   --- Other 8483  40  90 10 ـ ـ ـ وبيف 8483  40  90

   U 10 ـ زفظ ٍِٙفٚ لفلفٜ سىٕٝ، ٕٞسٙيٗ ثّٛن لفلفٜ 8483  50  00
- Flywheels and pulleys, including pulley 
blocks  

8483  50  00 
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ــبـؼاٖ(      - 8483  60  00 ــُ ٌ ــٝ لف ــٛـ )اقخّٕ ــً ٔط ــلاذ ٚ وٛدّيٙ و
(Universal Joints) 

10 U   
- Clutches and shaft couplings (including 
universal joints)  

8483  60  00 

ؼاـ، زفغه ق٘ديف غٛـ ٚ وبيف اؼٚار  ٞبي ؼ٘ؽا٘ٝ ـ زفظ 8483  90  00
 ا٘شمبَ ٘يفٚ ٠فٔٝ ٌؽٜ ثٝ ٘ٛـ ٔدكا؛ اخكاء ٚ ل١ٙبر

5 Kg   
- Toothed wheels, chain sprockets and 
other transmission elements presented 
separately; parts  

8483  90  00 

ّواًٌـد   (Joints)ٍ ٍاؾسّای  (Gaskets)دزشگيسّا  84   84
اش ٍزلِ ف صی تَأم ؾدُ با هَاد دياس يا اش دٍ يـا  ٌـد   

ّـايی اش دزشگيسّـا ٍ    لايِ ف صی؛ هجوَػِ يا جَز ؾـدُ 
ٍاؾسّای ّواًٌد، با تسويبات هات ف، ػس ـِ ؾـدُ دز   

ّای ّواًٌد؛ واغـِ ًوـدّای    بٌدی ويػِ، لفاف يا بػتِ
 .(Mechanical Seals)هىاًيىی 

    

Gaskets and similar joints of metal 
sheeting combined with other material 
or of two or more layers of metal; sets 
or assortments of gaskets and similar 
joints, dissimilar in composition, put up 
in pouches, envelopes or similar 
packings; mechanical seals.  

8484 

ؼـقٌيفٞبٚ ٚاٌفٞبي ٕٞب٘ٙؽ اق ٚـلٝ فّكي سٛمْ ٌؽٜ ثـب  ـ  8484  10
 ٔٛاؼ ؼيٍف يب اق ؼٚ يب زٙؽ لايٝ فّكي

    
- Gaskets and similar joints of metal 
sheeting combined with other material or 
of two or more layers of metal  

8484  10 

 Kg   --- For motor cars and pick-ups 8484  10  10 20 ٚا٘زـ ـ ـ ٔفثٖٛ ثٝ غٛؼـٚٞبي وٛاـي ٚ  8484  10  10

ثٛن، وبٔيٖٛ ٚ  ـ ـ ـ ٔفثٖٛ ثٝ غٛؼـٚٞبي اسٛثٛن، ٔيٙي   8484  10  20
 آلار ـاٞىبقي ٚ وٍبٚـقي وبٔيٛ٘ز، ٔبٌيٗ

15 Kg   
--- For buses, minibuses, trucks, vans, road 
building and agricultural machinery  

8484  10  20 

 Kg   --- For motorcycles 8484  10  30 20 ـ ـ ـ ٔفثٖٛ ثٝ ٔٛسٛـويىّز 8484  10  30

 Kg   --- Other 8484  10  90 20 ـ ـ ـ وبيف 8484  10  90

 Mechanical seals  8484  20 -     ـ وبوٝ ٕ٘ؽٞبي ٔىب٘يىي 8484  20

 Kg   --- For motorcars and pick-ups 8484  20  10 15 ٚا٘زـ ـ ـ ٔفثٖٛ ثٝ غٛؼـٚٞبي وٛاـي ٚ  8484  20  10

ثٛن، وبٔيٖٛ ٚ  ـ ـ ـ ٔفثٖٛ ثٝ غٛؼـٚٞبي اسٛثٛن، ٔيٙي   8484  20  20
 آلار ـاٞىبقي ٚ وٍبٚـقي وبٔيٛ٘ز، ٔبٌيٗ

15 Kg   
--- For buses, minibuses, trucks, vans, road 
building and agricultural machinery 

8484  20  20 

 Kg   --- For motorcycles 8484  20  30 15 ـ ـ ـ ٔفثٖٛ ثٝ ٔٛسٛـويىّز 8484  20  30

   UF6 15 Kg ئمبْٚ ؼـ ثفاثفغٛـؼٌ ٞبيوبوٝ ٕ٘ؽ --- 8484  20  40
---Rotary shaft seals resistant to corrosion 
by UF6 

8484  20  40 

 Kg   --- Other 8484  20  90 15 ـ ـ ـ وبيف 8484  20  90

 Other  8484  90 -     ـ وبيف 8484  90

 Kg   --- For motorcars and pick-ups 8484  90  10 15 ـ ـ ـ ٔفثٖٛ ثٝ غٛؼـٚٞبي وٛاـي ٚ ٚا٘ز 8484  90  10

ثٛن، وبٔيٖٛ ٚ  ـ ـ ـ ٔفثٖٛ ثٝ غٛؼـٚٞبي اسٛثٛن، ٔيٙي   8484  90  20
 وٍبٚـقيآلار ـاٞىبقي ٚ  وبٔيٛ٘ز، ٔبٌيٗ

15 Kg   
--- For buses, minibuses, trucks, vans, road 
building and agricultural machinery 

8484  90  20 

 Kg   --- For motorcycles 8484  90  30 15 ـ ـ ـ ٔفثٖٛ ثٝ ٔٛسٛـويىّز 8484  90  30

 Kg   --- Other 8484  90  90 15 ـ ـ ـ وبيف 8484  90  90

]85  84[       [84  85] 

ّايی اش ًَع هَزد اغتفادُ هٌحكـسا،   ّا ٍ دغتااُ هاؾيي 84   86
يـا   (Boules)ّای ب ـَزيي   يا ػودتا، بسای غا ت گَی

ؾــدُ  زغــاًا، هــدازّای هجتوــغ ٍيفسّــا، ٍغــايل ًيوــِ
غی( الىتسًٍيه يـا ًوايؿـاسّای قـفحِ تاـت؛      )آی

 9ّای هؿاف ؾدُ دز يادداؾـت   ّا ٍ دغتااُ هاؾيي
 )ج( ايي فكل؛ لطؼات ٍ ه حمات.

    

Machines and apparatus of a kind used 
solely or principally for the 
manufacture of semiconductor boules or 
wafers, semiconductor devices, 
electronic integrated circuits or flat 
panel displays; machines and apparatus 
specified in Note 9 ( C) to this Chapter; 
parts and accessories. 

84  86 

ٞبي ثّٛـيٗ ٚ  ٞبيي ثفاي وبغز ٌٛي ٞب ٚ ؼوشٍبٜ ـ ٔبٌيٗ 8486  10  00
   U 5 ٞبؼيٞبي ٘يٕٝيب دِٛه

-Machines and apparatus for the 
manufacture of crystal balls and 
semiconductor wafers.  

8486  10  00 

ـوـب٘ب   ٞبيي ثفاي وبغز ٚوبيُ ٘يٕٝ ٞب ٚ ؼوشٍبٜ ـ ٔبٌيٗ 8486  20  00
   U 5 يب ٔؽاـٞبي ٔدشٕٟ ٌؽٜ اِىشفٚ٘يه

- Machines and apparatus for the 
manufacture of semiconductor devices or 
of electronic integrated circuits  

8486  20  00 

ٞـبيي ثـفاي وـبغز ٕ٘بيٍـٍفٞبي      ؼوـشٍبٜ ٞب ٚ  ـ ٔبٌيٗ 8486  30  00
 ِفطٝ سػز

5 U   
- Machines and apparatus for the 
manufacture of flat panel displays  

8486  30  00 

 9ٞبي ٍٔػُ ٌـؽٜ ؼـ يبؼؼاٌـز    ٞب ٚ ؼوشٍبٜ ـ ٔبٌيٗ 8486  40  00
 )ج( ايٗ فُّ 

5 U   
- Machines and apparatus specified in Note 
9 (O) to this Chapter  

8486  40  00 

 U   - Parts and accessories. 8486  90  00 5 ـ ل١ٙبر ٚ ّٔطمبرو 8486  90  00
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 ًَع والا تؼسفِؾوازُ 
 ٍزٍدی حمَق

Import duty 
SUQ 

ود وؿَز دازًدُ 

 تؼسفِ تسجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ّا، وـِ دز جـای    آلات ٍ دغتااُ اجصاء ٍ لطؼات هاؾيي 84   87
دياس ّای  دياس ايي فكل گفتِ ًؿدُ يا هؿوَ  ؾوازُ

ايــي فكــل ًباؾــد، فالــد ٍغــايل زابــ  بسلــی، فالــد  
ّای ػايك بسلی، غين يـي ، اتكـالات يـا غـايس      لػوت

 ادٍات بسلی.

    

Machinery parts, not containing 
electrical connectors, insulators, coils, 
contacts or other electrical features, not 
specified or included elsewhere in this 
Chapter. Without electrical connecting 
apparatus, without electrical insulated 
devices, bobines, connectors or other 
electrical apparatus 

84  87 

     :ٞبي آٟ٘ب ـ دفٚا٘ٝ وٍشي يب لبيك ٚ دفٜ 8487  10
- Ships or boats propellers and blades 
therefore: 

8487  10   

   Kg 5 ٔشف وب٘شي 40ـ ـ ـ دفٚا٘ٝ وٍشي يب لبيك ثب لٙف وٕشف اق  8487  10  10
--- Ships or boats propellers and blades 
less than 40cm in diameter 

8487  10  10 

 Kg   --- Other 8487  10  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8487  10  90

 Kg   - Other  8487  90  00 5 ـ وبيف 8487  90  00
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 Chapter 85  48فصل 

 ي برقي و اجزاء و قطعات آًها؛ ها دستگاهو  آلات هاشيي

ي ضبط و پخش ها دستگاهي ضبط و پخش صوت، ها دستگاه

 صوت و تصوير تلويزيوًي،

  ها دستگاهاجزاء و قطعات و هتفرعات ايي 

 Electrical machinery and equipment and 

parts thereof; sound recorders and 

reproducers, television image and 

sound recorders and reproducers, and 

parts and accessories of such articles  

 . ها يادداشت
 ٌٛؼ: ـ ٍَٕٔٛ ايٗ فُّ ٕ٘ي 1

ٌـٛ٘ؽ؛ ِجـبن،    ٌفْ ٔيىٗ ٚ ٕٞب٘ٙؽ وٝ ثب ثفق ـ ِطبف ٚ دشٛ، ثبًِ، دب ٌفٔاِف  
ٚ  ىٗ، ٚ وبيف اٌيبيي وٝ ثب ثفق ٌفْ ٔـي وفً، ٌٛي ٌفٔ اٌـػبَ   ٌـٛ٘ؽ 

 ؽ يب ٕٞفاٜ غٛؼ ؼاـ٘ؽ؛دٌٛٙ ٔي
 ؛ 70  11اي ٌٕبـٜ  ٌيٍٝ ية ـ  اٌيب

 84  86ي ٍَٕٔٛ ـؼيف ٞب ؼوشٍبٜٞب ٚ ج ـ ٔبٌيٗ

اق ٘ٛٞ ٔٛـؼ اوـشفبؼٜ   (VACUUM) ثف اوبن ايدبؼ غلأ ي ٔىٙؽٜٞب ؼوشٍبٜؼ ـ  

 (90 18 ٌٕبـٜدكٌىي، خفاضي، ؼ٘ؽا٘ذكٌىي يب ؼأذكٌىي ) ٠ّْٛؼـ 

 ٌٛ٘ؽو وٝ ثب ثفق ٌفْ ٔي 94ٞبي فُّ  ٞـ ـ  ٔجّٕبٖ

، 85  11 ٞـبي   ٌبُٔ اٌيبي ٔٙؽـج ؼـ ـؼيف 85  04ِغبيز  85  01ٞبي  ـؼيف ـ    2

   ؼوٌٛ  ٕ٘ي 85  42 يب 85  41، 85  40، 85  12

 خيـٜٛ ؼاـاي ٔػـكٖ فّـكي ؼـ ـؼيـف      ثـب لـٛن  ٞـبي   يىىٛوٙٙؽٜايٗ ثب ٚخٛؼ 

 ٔب٘ٙؽو ثبلي ٔي 85  04

( ٌـبُٔ آٖ  electric accumulators)"ٞبي ثفليا٘جبـٜ "اِٙلاش 8587ؼـٌٕبـٜ  -3
ٞـب  ( خب٘جي اوز وٝ ثٝ ٠ّٕىفؼ ا٘جـبـٜ ٞبي ٠فٔٝ ٌؽٜ ثب ل١ٙبر )ٔشٍىّٝا٘جبـٜ

وٙـؽ،  ـا اق آويت ٔطبفٝز ٔـي  ؼـ ؾغيفٜ ٚسبٔيٗ ا٘فلي وٕه ٔي وٙٙؽ يب آٖ
)ثفاي ٔثبَ سفٔيىـشٛـٞب(   ٞبي وٙشفَ ؼٔبؼوشٍبٜ ٔب٘ٙؽ وب٘ىشٛـٞبي اِىشفٚ٘يىي،

ٟب ٕٞسٙـيٗ ٕٔىـٗ اوـز ٌـبُٔ لىـٕشي اق ٔطفٝـٝ       آ٘، ُ ٔطبفٛ ٔؽاـٚ ٚوبي
 ٞب ثبيؽ ٔٛـؼ اوشفبؼٜ لفاـ ٌيف٘ؽوفبٜشي وبلا ثبٌؽ وٝ ؼـ آٖ ا٘جبـٜض

 

ي اِىشفٚٔىـب٘يىي قيـف وـٝ ١ٕٔـٛلا ؛     ٞـب  ؼوـشٍبٜ فمٗ ٌبُٔ ا٘ٛاٞ  85  09 ـ ٌٕبـ4ٜ

 ٌٛؼ: ّٔفف غبٍ٘ي ؼاـ٘ؽ، ٔي
ٞــب  ، آوــيبة(Floor polisher)وــبة(  ي خلاؼٞٙــؽٜ )وــفٞــب ؼوــشٍبٜاِــف ـ  
(Blenders) ٖٛٞــبي  وــٗ ٚ ٔػّــ(Mixers) ٔيــٜٛ يــب  )ٔــٛاؼ( اــؿايي، ٚ آة

، ثـب ٞـف   (Vegetable)وجكي ٚ ٌيبٞبٖ غـٛـاوي   (Extractors)ٌيفي  ٠ّبـٜ
 ٚق٘ي؛ 

 ويّـٌٛفْ ثيٍـشف ٘جبٌـؽو    20ٞب ٍٔفٖٚ ثف ايٙىٝ ٚقٖ آٟ٘ب اق  وبيف ٔبٌيٗ ة ـ  

ٞبي سٟٛيٝ يب ثبقيبفـز   يب ولاٞه (Fan)ايٗ ٌٕبـٜ ثٝ ٞف ضبَ ٌبُٔ ثبؼقٖ 

ــٛا  ٞ(Recyling)      ٜــٕبـ ــف )ٌ ــٝ فيّش ــك ث ــي ٔدٟ ــبؼقٖ، ضش ــب ث ــٛمْ ث   س

ٗ  (، ـغـز غٍــه 84  14 (، 84  21 ٞــب اق ٘ــٛٞ ٌفيـك اق ٔفوــك )ٌــٕبـٜ  وـ

ٗ 84  22ٞبي ٜففٍٛيي )ٌـٕبـٜ )  ٔبٌيٗ غـبٍ٘ي   ٞـبي ـغشٍـٛيي   (، ٔبٌـي

  20ٞبي اسٛوٍـي )ٌـٕبـٜ    ٞبي ٘ٛـؼ يب وبيف ٔبٌيٗ (، ٔبٌي84ٗ  50)ٌٕبـٜ 

ٞـبي   (، ليسـي 84  52 ٞبي ؼٚق٘ـؽٌي )ٌـٕبـٜ   (، زفظ84  51 يب ٌٕبـٜ 84

 ٌٛؼو ( ٕ٘ي85  16يبٚوبيُ اِىشفٚسفٔيه )ٌٕبـٜ  84  67ثفلي )ٌٕبـٜ 

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Electrically wamed blankets, bed pads, foot-muffs or the 

like; electrically warmed clothing, footwear or ear pads 

or other electrically wamed articles worn on or about 

the person;  

(b) Articles of glass of heading 70.11;  

(c) Machines and apparatus of heading 84.86 

(d) Vacuum apparatus of a kind used in medical sciences, 

surgical, dental or veterinary purposes (Chapter 9018)  

(e) Electrically heated furniture of Chapter 94. 

2. Headings 85.01 to 85.04 do not apply to goods described in 

heading 85.11, 85.12, 85.40, 85.41 or 85.42. However, 

metal tank mercury arc rectifiers remain classified in 

heading 85.04.  

3- For the purposes of heading 85.07, the expression “electric 

accumulators” includes those presented with ancillary 

components which contribute to the accumulator’s function 

of storing and supplying energy or protect it from damage, 

such as electrical connectors, temperature control devices 

(for example, thermistors) and circuit protection devices. 

They may also include a portion of the protective housing 

of the goods in which they are to be used. 

4. Heading 85.09 covers only the following electro-mechanical 

machines of the kind commonly used for domestic 

purposes:  

(a) Floor polishers, food grinders Blanders and mixers, and 

fruit or vegetable juice extractors, of any weight; 

(b) Other machines provided the weight of such machines 

does not exceed 20 kg.  

The heading does not, however, apply to fans or 

ventilating or recycling hoods incorporating a fan, whether 

or not fitted with filters (heading 84.14), centrifugal 

clothes-dryers (heading 84.21), dish washing machines 

(heading 84.22), household washing machines (heading 

84.50), roller or other ironing machines (heading 84.20 or 

84.51), sewing machines (heading 84.52), electric scissors 

(heading 84.67) or to electro-thermic appliances (heading 

85.16).  
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 : 85  23 ثٙب ثٝ ٔمشٕيبر ـؼيف  ـ 5

 Solid-state non-volatile)ضبِز خبٔـؽ   ثٝ ايف٘بدبيؽاـ وبقي ؾغيفٜ )اِف( ٚوبيُ

storage devices) ٞبي ضبفٝـٝ وـفيٟ    وبـر"ٔثبَ، )ثفاي(Flash memory 

cards)"  وبقي اِىشفٚ٘يه وـفيٟ   ٞبي ؾغيفٜ وبـر"يب(Flash electronic 

storage cards)"ٜوـبقي ؼاـاي وـٛوز اسّـبَ، ٔشٍـىُ اق      ( ٚوبيُ ؾغيف

ٞبي وفيٟ ٚالٟ ؼـ يه ٔبؼٌي ٚاضـؽ )ثـفاي ٔثـبَ،     ٝٝيه يب س١ؽاؼي ضبف

FLASH E2PROM"وي( وٛاـ ٌـؽٜ   ( ثٝ ٌىُ ٔؽاـٞبي ٔدشٕٟ ٌؽٜ )آي

ثبٌــٙؽو ٕٔىــٗ اوــز ٌــبُٔ يــه  ثــف ـٚي يــه ِــفطٝ ٔــؽاـزبدي ٔــي

زٙـؽ   (Passive)وٙٙؽٜ ثٝ ٌىُ ٔؽاـ ٔدشٕٟ ٌؽٜ ٚ اخكاي ايفف١ـبَ   وٙشفَ

 ٞب ثبٌٙؽ؛ ٞب ٚ ٔمبٚٔز دبـزٝ، اق لجيُ غبقٖ

ٞبيي وٝ يـه   ثٝ ٔفْٟٛ وبـر "(Smart cards)ٞبي ٌٕٞٛٙؽ  وبـر"ٚالٜ  )ة(

 ٟ ــ ــؽاـٞبي ٔدشٕ ــؽاؼي ٔ ــب س١ ــٍف   ي ــه ـيكدفؼاقٌ ــه )ي ــؽٜ اِىشفٚ٘ي ٌ

(Microprocessor)   ضبفٝٝ ثب ؼوـشيبثي سّـبؼفي ،(RAM)     ٗيـب ضبفٝـٝ فمـ

ؼـ آٟ٘ب س١جيٝ ٌؽٜ اوـزو ايـٗ    (Chips)( ثٝ ٌىُ سفاٌٝ (ROM)غٛا٘ؽ٘ي 

ٔغٙـب٘يه   (Stripe)، ٘ٛاـٜ (Contacts)ٞب ٕٔىٗ اوز ضبٚي اسّبلار  وبـر

ثبٌٙؽ ِيىٗ ضبٚي ٞـير يـه اق    (Embedded antenna)يب آ٘شٗ س١جيٝ ٌؽٜ 

 "ثبٌٙؽو وبيف اخكاي ٔؽاـ ف١بَ يب ايفف١بَ ٕ٘ي

ٌـبُٔ ٔـؽاـؼٞبيي ٞىـشٙؽ وـٝ اق      85  34 ثٝ ٔفْٟٛ ٌـٕبـٜ « ٔؽاـٞبي زبدي»ـ   6

ُ   ِف ٞبؼي يب اسّبَس١جيٝ ٠ٙب ٞـبي زـبح ٌـؽٜ ؼيٍـف      ؼٞٙـؽٜ ؼٞٙؽٜ يـب سٍـىي

ٚويّٝ ٞـف ٘فيـك زـبح )ٔـثلا ،     ٞب( ثٝ ٞب، غبقٖ ٞب، ٔمبٚٔز ٙٙؽٜ)ٔػِّٛب ، اِمبو

وفؼٖ ثـٝ ٘فيـك ٌـيٕيبيي( يـب ـٚي فٙـي       اِىشفيىي، دبن  ٘مً وفؼٖ، ـوٛة

آٔـؽٜ ثبٌـؽ غـٛاٜ ايـٗ ٠ٙبِـف،        يك ثٝ ؼوزٌبٜ ٠ب ٔؽاـٞبي لٍفي ـٚي سىيٝ

سه يب ثب ٞٓ ثف ضىت ٘فش لجّي ٔشُّ ٌـٛ٘ؽ، ثبوـشثٙبي ٞـف ٠ـبّٔي وـٝ       سه

ثشٛا٘ؽ يه ٠لأز اِىشفيىي ـا ايدبؼ، يىىٛ، سمٛيز وٙؽ يب سغييـف ؼٞـؽ )ٔـثلا ،    

 ٞبؼي(و   ٠ٙبِف ٘يٕٝ

ٙلاش  ٘ٝ ٌبُٔ ٔؽاـٞبي سـٛمْ ٌـؽٜ ثـب ٠ٙبِـفي ايـف اق      « ٔؽاـٞبي زبدي»اِ

بيي وٝ ؼـ خفيبٖ ففآيٙؽ زبح ثٝ ؼوز ٔيآ ٞـب   ٌٛؼ ٚ ٘ٝ ٌبُٔ ٔمبٚٔـز  آيٙؽ ٔي ٟ٘

(Resistors)ٖؽٚوشب٘ه ، غبق ٌـفؼؼو ثـب    ٔدكا ٔي (Inductances)ٞبي )اِمبوٙٙؽٜ(  ٞب يب ا٘

ٛ٘ؽو   َ، ٔؽاـٞبي زبدي ٕٔىٗ اوز ثب ٠ٙبِف اسّبَ ايفزبدي خٛـ ٌ  ايٗ ضب

١بَ ٚ ايفف١بَ وـٝ ؼـ ضـيٗ   ٔؽاـٞبي لٍفي ٘بقن يب ٔػيٓ ؼاـاي ٠ٙبِف ف

 ثبٌٙؽو ٔي 85  42 ٕٞبٖ ـٚي فٙي ثٝ ؼوز آٔؽٜ ثبٌٙؽ ٍَٕٔٛ ٌٕبـٜ

ثـفاي فيجفٞـبي    (Connectors)ٞب  ؼٞٙؽٜ اسّبَ"، 85  36 ـ ثٙب ثٝ ٔمشٕيبر ـؼيف  7

ٞبيي وـٝ   ؼٞٙؽٜ ي١ٙي اسّبَ "فيجف ٘ٛـي (Bundles)ٞبي  ٞب يب ولاف ٘ٛـي، وبثُ

شٟب ثٝ ا٘شٟب ثـٝ ِـٛـر   ؼـ يه ويىشٓ غٙي ؼيديشبَ فيجفٞبي ٘ٛـي ـا ِففب  ا٘

 ٕ٘بيٙؽو ـاوشب )ثٝ ٞٓ ُِٚ( ٔئىب٘يىي ٞٓ

ــز   ــُ سمٛي ــب اق لجي ــبيف وبـوفؼٞ ــب و ــبٔؽافكايي (Amplification)آٟ٘ ، ثى

(Regeneration)َوبقي  ، يب ٔش١بؼ(Modification) ؼٞٙؽو ويٍٙبَ ـا ا٘دبْ ٕ٘ي 

ٖ    85  37ـؼيف  -8 وـيٓ ثـفاي وٙشـفَ اق ـاٜ ؼٚـ     لفٔـك ثـي   ٌـبُٔ ٚوـبيُ ٔـبؼٚ

 (و85  43ٌٛؼ )ـؼيف  ٞبي سّٛيكيٛ٘ي يب وبيف سدٟيكار اِىشفيىي ٕ٘ي ٌيف٘ؽٜ

 :85  42 ٚ 85  41 ٞبي ثٙب ثٝ ٔمشٕيبر ـؼيف -9

ــف(  ٝ ")اِ ــ ــبيُ ٘يٕ ــشٛـٞب ٚ ٚو ــب، سفا٘كيى ــ ؼيٛؼٞ ــب٘بي ٍٔ ــبيُ  "بثٝـو ٚو

ثبٌٙؽ وٝ وبـوفؼٌبٖ ثىشٍي ثٝ سغييـفار ٔمبٚٔـز ٚيـمٜ     ـوب٘بيي ٔي ٘يٕٝ

(Resistivity)  ؼـ وبـثفؼ(Application) يه ٔيؽاٖ اِىشفيه ؼاـؼ؛ 

5. For the purposes of heading 85.23: 

(a)"Solid–state non–volatile storage devices" (for example, 

"flash  memory cards" or flash electronic storage 

cards") are storage devices with a connecting socket, 

comprising in the same housing one or more flash 

memories (for example, "FLASH E
2

PROM") in the 

form of integrated circuits mounted on a printed circuit 

board. They may include a controller in the form of an 

integrated circuit and discrete passive components, such 

as capacitors and resistors; 

 

(b) The term "smart cards" means cards which have 

embedded in them one or more electronic integrated 

circuits (a microprocessor, random access memory 

(RAM) or read – only memory (ROM) in the form of 

chips. These cards may contain contacts, a magnetic 

stripe or an embedded antenna but do not contain any 

other active or passive circuit elements. 

6. For the purposes of headings 43.85 "printed circuits" are 

circuits obtained by forming on an insulating base, by any 

printing process (for example, embossing, plating-up, 

etching) or by the "film circuit' technique, conductor 

elements, contacts or other printed components (for example, 

inductances, resistors, capacitors) alone or interconnected 

according to a pre – established pattern, other than elements 

which can produce, rectify, modulate or amplify an electrical 

signal (for example, semiconductor elements).  

The expression "printed circuits" does not cover circuits 

combined with elements other than those obtained during 

the printing process, nor does it cover individual, discrete 

resistors, capacitors or inductances. Printed circuits may 

however, be fitted with non – printed connecting elements. 

Thin or thick–film circuits comprising passive and 

active elements obtained during the same technological 

process are to be classified in heading 85.42.  

7. For the purpose of heading 85.36, "connectors for optical 

fibers, optical fiber bundles or cables" means connectors 

that simply mechanically align optical fibers end to end in a 

digital line system. 

They perform no other function, such as the 

amplification, regeneration or modification of a signal. 

 

8. Heading 85.37 does not include cordless infrared devices for 

the remote control of television receivers or other electrical 

equipment (heading 85.43). 

9. For the purposes of headings 85.41 and 85.42: 

(a) "Diodes, transistors and similar semiconductor devices" 

are semiconductor devices the operation of which 

depends on variations in resistivity on the application of 

an electric field; 
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 ٠جبـسٙؽ اق:   "وي( اِىشفيه ٔؽاـٞبي ٔدشٕٟ ٌؽٜ )آي")ة( 

وـٝ ؼـ آٖ اخـكاي    (Monolithic))يىٓ( ـ ٔؽاـٞبي ٔدشٕٟ ٌؽٜ ِٔٛ٘ٛيشيه  

ٖ   ٔؽاـ )ؼيٛؼٞب، سفا٘كيىشٛـٞب، ٔمبٚٔـز  ٞـب   وٙٙـؽٜ  ٞـب، اِمـبء   ٞـب، غـبق

(Inductances)    ٜايفٜ( )اوبوب ( ٕٞٝ ثبٞٓ ٚ ثـف ـٚي وـٙطي اق ٔـبؼ ،

)ثفاي ٔثبَ، وـيّيىٖٛ   (Compound)ـوب٘بي ٔفوت  ـوب٘ب يب ٘يٕٝ ٘يٕٝ

يٓ( ٚ ثـٝ  ، آـوٙيؽٌبِيٓ، لقٔب٘يٓ ويّيىٖٛ، فىـفبيؽايٙؽ (Doped)ؼٚدٝ 

 ؛(Associated)ا٘ؽ  ِٛـر ايفلبثُ سفىيه ٔدشٕٟ ٌؽٜ

وٝ ؼـ آٖ اخكاي ايفف١ـبَ   (Hybrid))ؼْٚ( ـ ٔؽاـٞبي ٔدشٕٟ ٌؽٜ ٞيجفيؽ  

ٞب، ايفٜ(، ضبُِ اق سىِٙٛـٛلي فـيّٓ    ٞب، اِمبء وٙٙؽٜ ٞب، غبقٖ )ٔمبٚٔز

٘بقن يب ٔػيٓ، ٚ اخـكاي ف١ـبَ )ؼيٛؼٞـب، سفا٘كيىـشٛـٞب، ٔـؽاـٞبي      

 ـ ِٛ٘ٛيشيه، ايفٜ(، ضبُِ اق سىِٙٛٛلي ٘يٕٝٔدشٕٟ ٌؽٜ ٔ -ٝـوـب٘ب، ث

ٞبي اسّبَ، ثف ـٚي يـه   يب وبثُ (Interconnections)ٚويّٝ اسّبلار 

٠بيك وبؼٜ )ٌيٍٝ، وفأيه، ايفٜ( ثـٝ ِـٛـر    (Substrate)قيفلايٝ 

ا٘ؽو ٕٞسٙـيٗ ٕٔىـٗ اوـز ايـٗ      خؽاٍ٘ؽ٘ي اق ٞف ِطبٚ سٛمٔبٖ ٌؽٜ

 ٘يك ثبٌٙؽ؛ (Discrete)ٔؽاـٞب ٌبُٔ اخكاي زٙؽدبـزٝ 

   ٝ ٔشٍـىُ اق ؼٚ يـب    (Multichip)اي  )وْٛ( ـ ٔؽاـٞبي ٔدشٕٟ ٌؽٜ زٙـؽ سفاٌـ

 ٟ ــ ــؽاـٞبي ٔدشٕـ ــؽاؼي ٔـ ــؽٜ   س١ـ ــُ ٌـ ــه ٔشّـ ــؽٜ ِٔٛ٘ٛيشيـ ٌـ

(Interconnected)   ٜاق ٞف ِطبٚ ثٝ ِٛـر خؽاٍ٘ؽ٘ي سٛمٔبٖ ٌؽٜ، غـٛا

   ٓ ٞـبي وـفثي    ثف ـٚي يه يب س١ؽاؼي قيفلايٝ ٠بيك، ؼاـا يـب فبلـؽ فـفي

(Leadframes)  فمـٗ   ، ِيىٗ ثؽٖٚ وبيف اخكاي ٔؽاـ ف١بَ يـب ايفف١ـبَو (

 ٔشٗ ففا٘ىٝ(

:سفويجي اق يه يـب زٙـؽ ٔـؽاـ     MCOSخكئي  ٔؽاـٞبي ٔدشٕٟ زٙؽ)زٟبـْ( ـ  

ٔدشٕٟ ٞيجفيؽ، ِٔٛ٘ٛيشيه يب زٙؽ سفاٌٝ اي ثب ضـؽالُ يىـي اق اخـكاي    

( ، Oscillators(، ٘ٛوـبٖ وـبقٞب )  Actuatorsقيف : ضىٍفٞب، ـاٜ ا٘ـؽاقٞب ) 

( يب سفويجي اق آٟ٘ب ثف دبيـٝ وـيّيىٖٛ، يـب    Resonatorsسٍؽيؽ وٙٙؽٜ ٞب )

ٞـبي  ثٙـؽي ؼـ ٌـٕبـٜ  ي لبثُ ٘جمٝ( اٌيبfunctionل١ٙبسي وٝ ٜٚبيف )

ٝ   يب اِمبوٙٙـؽٜ  8541، 8533، 8532 ثٙـؽي ؼـ ـؼيـف   ٞـبي لبثـُ ٘جمـ

 ـ ؼٞٙؽـا ا٘دبْ ٔي 8584 ه ، ٚ اق ٞف ٘ٝف ثٝ ِٛـر خؽا ٍ٘ـؽ٘ي  ؼـي

، ثٝ ٠ٙـٛاٖ يـه خـكء اق    ا٘ؽيه ٔؽاـ ٔدشٕٟ ٌىُ ؼاؼٜ ٌؽٜ ثؽ٘ٝ ٔثُ

( يـب وـبيف    ٠ٛ٘PCBي وٝ ثفاي وٛاـ وفؼٖ ـٚي ثفؼ ٔؽاـ زبح ٌؽٜ )

ٗ  سّـبَ دـيٗ، وـفة، ٌـٛي    ٞب، اق ٘فيـك ا ٌبٜسىيٝ ، اسّـبلار  ٞـب، قٔـي

 ٌيفؼوٝ يب دبيٝ ٔٛـؼ اوشفبؼٜ لفاـ ٔيثفخىش

 :ثٝ ٔٙٝٛـ ايٗ س١فيف

،وبغشٝ ٌؽٜ ثٝ ِٛـر ٔىشمُ وـذه  ٕٔىٗ اوز ٔدكا "اخكاء )ٔشٍىّٝ ("و1

)ٔشٍىّٝ( ٔدشٕـٟ ٌـؽٜ   وٛاـ ٌؽٜ ، يب ثب وبيف اخكاء  MCOـٚي ثميٝثف

   ثبٌؽو

ٖ  "و 2 ٖ     "ثف دبيـٝ وـيّيىٛ ، يـب اق ٔـٛاؼ   ي١ٙـي ثـف ـٚي ثىـشفي اق وـيّيىٛ

لبثـُ  ثف ـٚي  ٔؽاـ ٔدشٕٟ  ثٝ ٌىُ ايف ويّيىٛ٘ي وبغشٝ ٌؽٜ ، ٚ يب

 ا٘فىبوي ديٛوشٝ ثبٌؽو

ــف( و 3 ــف دب ")اِ ــٍفٞبي ث ٖ ضى ــيّيىٛ ــٝ و ــبغشبـٞبي   "ي ــىُ اق و ٔشٍ

( يـبـٚي  MASSثبٌٙؽ وٝ ؼـ سـٛؼٜ ) اِىشفٚ٘يىي يب ٔىب٘يىي ٔئيىفٚ

آٟ٘ـب ٜٚيفـٝ ٌٙبوـبيي ٔمـبؼيف      ا٘ؽ ٚـوب٘ب ايدبؼ ٌؽٜوٙص يه ٘يٕٝ

ؼـ  اِىشفيىي ٘بٌي اق سغييفسجؽيُ آٟ٘ب ثٝ ٠لائٓ  فيكيىي ٚ ٌيٕيبيي ٚ

وـبغشبـ ٔىـب٘يىي ـا ثـف     خـبيي ؼـ يـه  ٞبي اِىشفيىي يب خبثٝٚيمٌي

(b) "Electronic integrated circuits" are:  

(i) Monolithic integrated circuits in which the circuit 

elements (diodes, transistors, resistors, capacitors, 

inductances, etc.) are created in the mass 

(essentially) and on the surface of a semiconductor 

or compound semiconductor material (for example, 

doped silicon, gallium arsenide, silicon germanium, 

indium phosphide) and are inseparably associated; 

(ii) Hybrid integrated circuits in which passive elements 

(resistors, capacitors, inductances, etc.) obtained by 

thin or thick – film technology, and active elements 

(diodes, transistors, monolithic integrated circuits, 

etc.), obtained by semiconductor technology, are 

combined to all intents and purposes indivisibly, by 

interconnections or interconnecting cables, on a 

single insulating substrate (glass, ceramic, etc.). 

These circuits may also include discrete components; 

(iii) Multichip integrated circuits consisting of two 

more interconnected monolithic integrated circuits 

combined to all intents and purposes indivisibly, 

whether or not on one or more insulating substrates, 

with or without lead frames, but with no other 

active or passive circuit elements. )only French 

text) 

(iv) Multi- compontent integrated circuits (MCOS): a 

combination of one or more monolithic, hybrid, or 

multi-chip integrated circuits with at least one of 

the following components: silicon-based sensors, 

actuators, oscillators, resonators or combinations 

thereof, or components performing the functions of 

articles classifiable under heading 85.32, 85.33, 

8541, or inductors classifiable under heading 85.04, 

formed to all intents and purposes indivisibly into a 

single body like an integrated circuit as a 

component of a kind used for assembly on to a 

printed circuit board (PCB) or other carrier, through 

the connecting of pins, leads, balls, lands, bumps, 

or pads. 
 

 for the purpose of this definition: 

1- “Components” may be discrete, manufactured 

independently then assembled onto the rest of the 

MCO, or integrated into other components. 

2- “Silicon based” means built on a silicon substrarte, 

or made of silicon materials, or manufactured onto 

integrated circuit die. 

3- (a) “Silicon based sensors” consist of microelectronic 

or mechanical structures that are created in the  

mass or on the surface of a semiconductor and that 

have the function of detecting physical or chemical 

quantities and transducing these into electric 

signals, caused by resulting variations in electric 

properties or displacement of a mechanical structur. 

“ physical or chemical quantities” relates to real 
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ثـٝ دؽيـؽٜ ٞـبي ؼ٘يـبي      "ٕيبيئمبؼيف فيكيىي يب ٌـي "٠ٟؽٜ ؼاـ٘ؽو 

، ٔب٘ٙؽ فٍبـ، أٛاج ِٛسي، ٌشبة، ِفقي، ضفوز، خٟز ٌيفي، ٚال١ي

لؽـر ٔيؽاٖ ٔغٙب٘يىي، ٌؽر ٔيؽاٖ اِىشفيىي، ٘ٛـ، ـاؼيٛاوشيٛيشـٝ،  

 ّٝز ٔٛاؼ ٌيٕيبيي، ٚ ايفٜ ٔفثٖٛ ٔي ٌٛؼوـ٘ٛثز، خفيبٖ، ا

ٖ ")ة( ــٝ وــيّيىٛ ــف دبي ــؽاقٞبي ث ٔشٍــىُ اق وــبغشبـٞبي ٔيىــفٚ  "ـاٜ ا٘

 ـ MASS) اِىشفٚ٘يىي ٚ ٔىب٘يىي اوز وٝ ؼـسٛؼٜ ٚي وـٙص  ف ـ( يـب ث

ٌٛؼ ٚ ٜٚيفٝ سجؽيُ ٠لائـٓ اِىشفيىـي ـا ثـٝ    بؼي ايدبؼ ٔيٞيه ٘يٕٝ

 ضفوز فيكيىي ثف ٠ٟؽٜ ؼاـؼو

ّٝ( ٞىـشٙؽ وـٝ اق   اخكايـي )ٔشٍـى   "دبيٝ ويّيىٖٛٞبي ثفسٍؽيؽوٙٙؽٜ")ج( 

 ـ   اِىشفٚ٘يهوبغشبـٞبي ٔيىفٚ ِـٛـر  ٝيب ٔىب٘يىي سٍـىيُ ٌـؽٜ ٚ ث

ٞبؼي ايدـبؼ ٌـؽٜ ٚ ٜٚيفـٝ    ـٚي وٙص يه ٘يٕٝ( ٚ يب MASSسٛؼٜ )

يـب اِىشفيىـي اق يـه ففوـب٘ه اق دـيً      سِٛيؽ يه ٘ٛوبٖ ٔىـب٘يىي  

 ((hysical Geometryٜ ـا ؼاـ٘ؽ وٝ ثـٝ ٞٙؽوـٝ وـبغشبـي    ٌؽ س١فيف

 ٌٛؼودبوع ثٝ يه ٚـٚؼي غبـخي ؼاؼٜ ٔي آٟ٘ب ثىشٍي ؼاـؼ ٚ ؼـ

ٖ  اويلاسٛـٞب ٚ يب ٘ٛوبٖ وبقٞبي ث")ؼ(  اخـكاي )ٔشٍـىّٝ(    "ف دبيـٝ وـيّيىٛ

ـ ف١بِي ٞىشٙؽ وٝ اق وبغشبـٞبي ٔيىفٚ اِىشفٚ٘يـه ٚ يـب ٔىـب٘يىي ؼ   

سِٛيـؽ  ٞبؼي سٍىيُ ٌؽٜ ٚ ٜٚيفـٝ  سٛؼٜ  ٚ يب ثف ـٚي وٙص يه ٘يٕٝ

يه ٘ٛوبٖ ٔىب٘يىي يب اِىشفيىي اق يـه ففوـب٘ه اق دـيً س١فيـف     

ٟـب  (آ٘(Physical geometry ٌؽٜ ـا ؼاـ٘ؽ وـٝ ثـٝ ٞٙؽوـٝ وـبغشبـي    

 ثىشٍي ؼاـؼو

 ٚ 85  41 ٞـبي  ثٙؽي اللاْ ١ٔـيٗ ٌـؽٜ ؼـ ايـٗ يبؼؼاٌـز، ـؼيـف      خٟز ٘جمٝ

ٍٔـف ؼـ   ثبيؽ ٘ىجز ثٝ ٞف ـؼيف ؼيٍف ؼـ ٕ٘ب٘ىلاسٛـ ٔمؽْ ٌـٕفؼٜ ٌـٛ٘ؽ،   85  42

، اغشّبِب ، ثب اٌـبـٜ ثـٝ وبـوفؼٌـبٖ آٟ٘ـب ـا     85  23 ٔٛـؼي وٝ ٕٔىٗ اوز ـؼيف

 "ٌبُٔ ٌٛؼو

ٞـبي ثفلـي    ٞـب ٚ ا٘جـبـٜ   ٞـب، ثـبسفي   لـٜٛ »ٔٙٝـٛـ اق   85  48 ثٝ ٔفْٟٛ ٌـٕبـٜ  ـ   18

، آٟ٘بيي ٞىشٙؽ وٝ ثٝ وجت ٌىىشٍي، لٟٙ ٌؽٌي، دٛوـيؽٌي يـب   «ٌؽٜ ّٔفف

 ؼلايُ ؼيٍف لبثُ ٌبـل ٔدؽؼ ٘يىشٙؽو

 يادداشت شواره فرعي.

ٌبُٔ دػً ِٛر وبوز ٚ ـاؼيٛ وبوز سٛمْ ٌـؽٜ ثـب    8527  12 ـؼيف فف٠ي -1

ٌٛؼ وٝ لبؼـ٘ؽ ثؽٖٚ ٔٙجـٟ ٘يـفٚي    جيٝ ٌؽٜ ٔيوٙٙؽٜ، ثؽٖٚ ثّٙؽٌٛي س١ سمٛيز

ٔيّيٕشـف   170ٔيّيٕشـف،   100ٔيّيٕشـف،   45ثفق غبـخي وبـ وٙٙؽ ٚ اث١بؼ آٟ٘ـب اق  

 فمٗ ٔشٗ ففا٘ىٝ()سدبٚق ٘ىٙؽو 

world phenomena, such as pressure, acoustic 

waves, acceleration, vibration, movement, 

orientation, strain, magnetic field strength, electric 

field strength, light, radioactivity, humidity, flow, 

chemicals concentration, etc. 

(b) “Silicon based actuators” consist of microelectronic 

and mechanical structures that are created in the  

mass or on the surface of a semiconductor and that 

have the function of converting electrical signals 

into physical movement. 

(c) “Silicon based resonators” are components that 

consist of microelectronic or mechanical structures 

that are created in the  mass or on the surface of a 

semiconductor and have the function of generating 

a mechanical or electrical oscillation of a 

predefined frequency that depends on the physical 

geometry of these structures in response to an 

external input. 

(d) “Silicon based oscillators” are active components 

that consist of microelectronic and mechanical 

structures that are created in the  mass or on the 

surface of a semiconductor and that have the 

function of generating a mechanical or electrical 

oscillation of a predefined frequency that depends 

on the physical geometry of these structures. 

 
 

For the classification of the articles defined in this Note, 

headings 85.41 and 85.42 shall take precedence over any 

other heading in the Nomenclature, except in the case of 

heading 85.23, which might cover them by reference to, in 

particular, their function. 
 
10. For the purposes of heading 85.48, "spent primary cells, 

spent primary batteries and spent electric accumulators" are 
those which are neither usable as such because of breakage, 
cutting – up wear or other reasons, nor capable of being 
recharged. 

Subheading Note 

1. Subheading 8527.12 covers only cassette – players with built – in 

amplifier, without built – in loudspeaker, capable of operating 

without an external source of electric power and the dimensions of 

which of not exceed 170 mm c 100 mm x 45 mm. )only French 

text 

   

 Explanatory remarks to Chapter 85  48ل هٌدزجات ذيل يادداؾت فك

ٓ ٞبي وٙشفَ وٙٙؽٜ ؼوشٍبٜز وفبـي ٚ ٚـٚؼ ؼوشٍبٜثجـ 1 ٞـبي ٔػـبثفاسي ٚ   ٞب ٚ ويىـش

ٔٛوَٛ ثٝ ٔٛافمز ٚقاـر اـسجب٘بر اـسجب٘بسي ٚ فٙبٚـي ا٘لا٠بر ٍَٕٔٛ ايٗ فُّ، 

 ٝ ٠ـلاٜٚ ثـف ـ٠بيـز     8525ٚ  8517ٞـبي  ٚ فٙبٚـي ا٘لا٠بر ٚ ِففب  ـؼيف س١ففـ

ٔفاست فٛق، ثب سبييؽ ٚقاـر ١ِٙز، ١ٔؽٖ ٚ سدبـر ثٝ ِطـبٚ ٠ـؽْ سِٛيـؽ ؼاغّـي     

 ثبٌؽودؿيف ٔيأىبٖ
ُ    (Broadcastدػـً ففاٌيـف )   ٞبي ـاؼيٛيي ـ ٚـٚؼ ٌيف٘ؽ2ٜ ي ؼاـا ،ٍٔـَٕٛ ايـٗ فّـ

ٚـي وىـت ٔٛافمـز ٚقاـر اـسجب٘ـبر ٚ فٙـب    ثٝ ٌفش قيف ٘يبق ثـٝ   ففوب٘ىي ثب٘ؽٞبي
 ا٘لا٠بر ٘ؽاـؼ:

 ويّـٛ ٞفسـك ثـب ٘ـٛٞ ؼـيبفـزو      285ويّـٛ ٞفسـك اِـي     150اق   (LW)ـ ٔـٛج ثّٙـؽ   2ـ1
MW(Am-Dsh) 

ٞ  ويّـٛٞفسك ثـب   1605ويّـٛٞفسك اِـي    525اق  (MW)ـ ٔـٛج ٔشٛوـٗ   2ـ2 ؼـيبفـزو   ٘ـٛ
SW(Am-Dsr) 

 

1. Order entry and import of machine control devices and systems 

for communications and information technology under each 

tariff line in this chapter, is subject to the approval of the 

Ministry of communication and information technology, and 

only rows 8517 and 8525 tariffs addition to complying with the 

above, with the approval the ministry of industry, mine and 

treade in terms of domestic production is possible. 

2. The approval of the Ministry of Telecommunication and IT shall 

not be required for the importation of broadcast radio receivers 

covered in this chapter which have the following ranges: 

2.1. Long wave (LW) from 150 Khz to 285 Khz of a reception 

type of MW (Am – Dsh) 

2.2. Medium wave (MW) from 525 Khz to 1605 kht a 

reception type of SW (Am – Dsr)  
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 ٍٔـب ٞفسـك ٘ـٛٞ ؼـيبفـز      1/26ٍٔـبٞفسك اِـي    300/2اق  (SW)ــ ٔـٛج وٛسـبٜ    2ـ3
AM 

 ٍٔب ٞفسك 108ٍٔبٞفسك اِي  87اق  (FM)ٔٛج  (VHF)ـ ثب٘ؽ 2ـ4
ٓ      ٞب ؼوشٍبٜٕٔٙب   ٞـبي   ي ـاؼيٛيي ٔدٟك ثـٝ ثب٘ـؽٞبي فـٛق ٘جبيـؽ ثـٝ ويىـش

USB.LSB.SSB.CW.BFO ٔدٟك ثبٌٙؽو 

ٗ ٞبي ِٛسي ٚ سّٛيفي دفٌؽٜ  ـ ٚـٚؼ ضب3ُٔ ٌـؽٜ( ٔٛوـَٛ ثـٝ ٔٛافمـز ٚقاـر      )ٔـج

 ثبٌؽو ففًٞٙ ٚ اـٌبؼ اولأي ٔي
)ثٝ  8517، 852558، 85256888ٞبي  ٍَٕٔٛ س١ففٝويٓ يب ـاؼيٛيي ثيـ ٚـٚؼ اللاْ   4

ٔٛوـَٛ   (85176248ٚ  85177898، 85177818، 85176938، 85176928خك 
يٓ ٔمـفـار ٚ  سٙٝ ـوـبقٔبٖ  )ٚـي ا٘لا٠ـبر  ٛافمز لجّي ٚقاـر اـسجب٘بر ٚ فٙـب ثٝ ٔ

 ثبٌؽو ٔياـسجب٘بر ـاؼيٛيي( 

َ  ياوشثٙبق ٚـٚؼي ا٘ٛاٞ ثفؼ ٔٛ٘شبل ٌؽٜ ثٝـ ضم5ٛ ٝ  ٞـبي  ـؼيـف  وبلاٞبي ٍٔـٕٛ   س١ففـ

20  62  8517  ٚ30  62  8517   ٚ20  10  8504  ٚ80  40  8504  ٚ 

 ؼـِؽ اـقي اوزو 20 ، 8542ٚ  8529  90  50

ٝ  ٚ ِٙح ٔػَّٛ ـاؼيٛٞبي ٚـٚؼ -6 َ  يٞـب  ؼوـشٍبٜ  وّيـ ٝ  8526س١ففـٝ   ـؼيـف  ٍٔـٕٛ  ثـ

ٞبي ٔػشّف ا٠ٓ اق ٔدكا ٚ يه دبـزٝ ٔٛوَٛ ثٝ ـ٠بيز اوشب٘ؽاـؼٞبي اثلااي ِٛـر

 ٚقاـر اـسجب٘بر ٚ فٙبٚـي ا٘لا٠بر ؼـ زبـزٛة ٔمفـار ٔفثٖٛ اوزو

 

 ثبٌؽو      ٚـٚؼ فّكيبة ٔٛوَٛ ثٝ ٔدٛق وبقٔبٖ ٔيفاص ففٍٞٙي وٍٛـ ٔي -7

ٞيـير ٚقيـفاٖ    18/11/84ٞــ ٔـٛـظ   34234/ر68353ٔٛخت ّٔٛثٝ ٌـٕبـٜ  ثٝـ 8

ل١ٙبر، ٔٛاؼ ٚ سدٟيكار ٔٛـؼ ّٔفف )خٟز سجؽيُ ثٝ غٛؼـٚ  ضمٛق ٚـٚؼي اخكاء،

ٞـبي وـٛغشٍيفي ٌـبق ٘جي١ـي      ( ؼـ غٛؼـٚٞبي ٌبقوٛق ٚ خبيٍـبٜ C.N.Gثب وٛغز 

(C.N.G)  وٛـٞبي وٕذفٚ سدٟيكار ٔٛـؼ ّٔفف ؼـ ٚ ٕٞسٙيٗ اخكاء، ل١ٙبر، ٔٛاؼ

ؾيُ ٞف يـه اق   (C.N.G)ٌيفي ٌبق ٘جي١ي  ٞبي وٛغز ٌبق ٔٛـؼ ّٔفف ؼـ خبيٍبٜ

)دـٙح(   5ٞبي س١ففٝ لفاـ ٌيفؼ ثٝ سٍػيُ ٚقاـر ِـ١ٙز، ١ٔـؽٖ ٚ سدـبـر     ـؼيف

اوشثٙبي ٔػكٖ ٌبق ٘جي١ـي، ؼـايـف، وٕذفوـٛـ ٚ ؼيىذٙىـف     ٝثبٌؽ؛ ث ؼـِؽ اـقي ٔي

 ق ٘جي١ي(ٌيفي ٌب ٞبي وٛغز )ٚيمٜ سدٟيكار ايىشٍبٜ

ثب سٍػيُ اوشثٙبي ٔٛؼْ  ثٝ Wimaxٔجشٙي ثف فٙبٚـي  Dataويٓ  سدٟيكار ثي -9

ٞبي س١ففٝ ايٗ فُّ وٝ  ٚقاـر اـسجب٘بر ٚ فٙبٚـي ا٘لا٠بر ؼـ ٞف يه اق ـؼيف

 ثبٌؽو ؼـِؽ ٔي( 5) ٚـٚؼي دٙحضمٛق ٌيفؼ ٍَٕٔٛ  لفاـ 

اخكا ٚ ل١ٙبر ٚ سدٟيكار ٔػبثفاسي ٚ اـسجب٘بسي ٔٛـؼ ّٔفف ؼـ ضمٛق ٚـٚؼي  -18

دفٚلٜ ٞب ثف اوبن ا٠لاْ ٘يبق ٚقاـر اـسجب٘بر ٚ فٙبٚـي ا٘لا٠بر ٍٔفٖٚ ثٝ ٠ؽْ 

سِٛيؽ ؼاغّي ) ٚقاـر ١ِٙز، ١ٔؽٖ ٚ سدبـر ( ٍَٕٔٛ ٞف يه اق ـؼيف ٞبي 

 وٌٛؼ( س١ييٗ ٔي5دٙح )س١ففٝ وٝ ثبٌؽ، 

، ا٘ؽ ( ٍٔػُ ٌؽٜ■يي وٝ ؼـ وشٖٛ ٔلاضٝبر ايٗ فُّ ثب )ٚـٚؼ ٞف يه اق وبلاٞب -11

 لبٖ٘ٛ أٛـ ٌٕفوي اوزو  122ٖٔٙٛ ثٝ اغؿ ٔدٛق ثٙؽ )ذ( ٔبؼٜ 

خٟز ثجز ؼـ  IMEIٚـٚؼ ٞفٌٛ٘ٝ سدٟيكار ويٓ وبـر غٛـ ٖٔٙٛ ثٝ اـائٝ ٌٙبوٝ -12

 ثبٌؽووبٔب٘ٝ اِبِز )وبٔب٘ٝ ـيدىشفي( ٍٞٙبْ ٚاـؼار ٔي

 

2.3. Short wave (SW) from 2.300 Mhz to 26/1 Mhz, of a 

reception type of AM  

2.4. VHF band (FM) wave from 87 Mhz to 108 Mhz  

 However, radio receivers with the foregoing ranges should 

not be equipped with BFO, CW, SSB LSB or SB systems. 

 

3. The entry of recorded media is subject to the approval of the 

Ministry of Culture and Islamic Guidance. 

 

4. The entry of wireless or radio covered by tariffs 85256000, 

852550, 8517(excluding 85176920, 85176930, 85177010, 

85177090, 85176240) is subject to the prior approval of the 

Ministry of the Telecommunication and IT. 

 

5.  The import duty of Assembled boards of all kinds Excluding 

items covered by tariffs 8517 62  20, 8517 62 30, 8504 10 20, 

8504 40 80, 8529 90 50 and 8542  is 20% of value. 

 
6. The importation of radio apparatus of a kind used on launch 

(Fish Finder) and all apparatus covered by heading No 8526 
other than radar apparatus is allowed, subject to the approval of 
the Ministry of Commerce and confirmation by the Ministry of 
Telecommunication and IT. The importation of radar apparatus 
shall be exclusively made by the government. Importation in 
the form of kits is subject to the approval of the Ministry of 
Telecommunication and IT. 

7.The entry of metal detector is subject to the approval of the 

Iranian Cultural and Heritage Organization (ICHO). 

8. In accordance with the Council of Ministers' resolution No. H 

68353/34234T dated 30 January 2006 (10.11.1384), the import 

duty on components, parts, materials and equipment used for 

converting conventional fuel burning motor vehicles to C.N.G. 

burning ones and also used for C.N.G filling stations, as well as 

components, parts, materials and equipment used for gas 

compressors at the C.N.G. filling stations is 5%, irrespective of 

the tariff line under which they may fall Exception of natural gas 

cylinder, Dryer, Compresser and Dys Penser (espacial natural 

gas Filling Station eauipment) 

9. The import duty of data wireless equipment based on wimax 
technology with recognizing ministry of ICT under each tariff 
line in this chapter is 5% of value.   

10.the import duty  applicable to part equipment and component of 

telecommunication used in projects subject to notification by the 

ICT ministry shall be 5% under any tariff lines providing that 

the ministry on industries & mines and trade acknowledges, they 

are not manufacturing domestics. 
 

11-  The importation of products indicated in this by symbol (■) in 

the considerations column, is limited to take license of article 122, 

clause (چ) customs affairs rules. 

12- Importation of any kind of equipment with sim  card tray 

holder slot depended on submission IMEI for registration at 

originality system 
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ــ 85   01 ــسق )ب اغــتلاٌای هجوَػــِ ِهَتَزّــا ٍ ضًساتَزّــای ب

 .(Generating sets)هَلدّا( 
    

Electric motors and generators 

(excluding generating sets).  

85  01 

 Motors of an output not exceeding 37.5 -  3   ٚار 5/37ـ ٔٛسٛـٞب ثٝ لؽـر ضؽاوثف  8501  10

W  

8501  10 

 U   --- DC electric motors 12 and 24 volts 8501  10  10 20 ِٚز 24 ٚ 12ـ ـ ـ اِىشفٚٔٛسٛـٞبي ثب خفيبٖ ٔىشميٓ  8501  10  10

 U   --- AC electric motors 8501  10  20 20 ـ ـ ـ اِىشفٚٔٛسٛـٞبي خفيبٖ ٔشٙبٚة 8501  10  20

 U   --- Other 8501  10  90 20 ـ ـ ـ وبيف 8501  10  90
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 ًَع والا ؾوازُ تؼسفِ
 ٍزٍدی حمَق

Import duty  
 

SUQ 

ود وؿَز دازًدُ 

 تؼسفِ تسجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

خفيبٖ ٔشٙـبٚة   ثب (Universal) ـ ٔٛسٛـٞبي اٚ٘يٛـ وبَ 8501  20  00

 ٚار 5/37اق  ثيٍشف  لؽـر ثب (AC/DC) ٚ ٔىشميٓ
20 U 3,8  

- Universal AC/DC motors of an output 
exceeding 37.5 W  

8501  20  00 

وبيف ٔٛسٛـٞب ثب خفيبٖ ٔىـشميٓ؛ ل٘فاسٛـٞـبي خفيـبٖ    ـ  

 ٔىشميٓ:
    

- Other DC motors; DC generators:   

 Of an output not exceeding 750 W  8501  31 --  3   :ٚار 750ـ ـ ثٝ لؽـر ضؽاوثف  8501  31

 12  ٚ24 (DC)ـ ـ ـ اِىشفٚٔٛسٛـٞبي ثب خفيبٖ ٔىشميٓ    8501  31  10

 ٚار 200ِٚز سب لؽـر ضؽاوثف 
20 U   

--- DC electric motors 12 and 24 volts 

and of output not exceeding 200 Watts 

8501  31  10 

 U   --- Other 8501  31  90 20 ـ ـ ـ وبيف 8501  31  90

ويّـٛ   75ٚار ٚ ضـؽاوثف   750ـ ـ ثٝ لؽـر ثيٍشف اق   8501  32  00

 ٚار
5 U   

-- Of an output exceeding 750 W but not 

exceeding 75 kW  

8501  32  00 

 375ويّـٛ ٚار ٚضـؽاوثف    75ـ ـ ثٝ لؽـر ثيٍشف اق   8501  33  00

 ويّٛٚار
5 U   

-- Of an output exceeding 75 kW but not 
exceeding 375 kW  

8501  33  00 

 U   -- Of an output exceeding 375 kW  8501  34  00 5 ويّٛٚار 375ـ ـ ثٝ لؽـر ثيٍشف اق  8501  34  00

 Other AC motors, single-phase  8501  40 -     ـ وبيف ٔٛسٛـٞب ثب خفيبٖ ٔشٙبٚة، سه فبق 8501  40

ــٙىفٖٚ   --- 8501  40  10 ــٙدبثي )اوــ ــه وــ ــٛـ لفــ اِىشفٚٔٛســ

Asynchronous) 
20 U   

--- Asynchronous electric motors 8501  40  10 

 U   --- Other 8501  40  90 15 ـ ـ ـ وبيف 8501  40  90

   :Other AC motors, multi-phase -     ـ وبيف ٔٛسٛـٞب ثب خفيبٖ ٔشٙبٚة، زٙؽ فبق: 

 Of an output not exceeding 750 W  8501  51 --     ٚار  750ثٝ لؽـر ضؽاوثف   ـ ـ 8501  51

ــٙىفٖٚ   --- 8501  51  10 ــٙدبثي )اوــ ــه وــ ــٛـ لفــ اِىشفٚٔٛســ

Asynchronous) 
20 U   

--- Asynchronous electric motors 8501  51  10 

 U   ---Industrial valves' electric actuator 8501  51  20 20 اِىشفيىي ٌيفٞبي ١ِٙشي ٍف٠ّٕ --- 8501  51  20

 U   --- Other 8501  51  90 20 ـ ـ ـ وبيف 8501  51  90

 Of an output exceeding 750 W but not --     ويّٛ ٚار 75ٚار ٚ ضؽاوثف  758ثٝ لؽـر ثيٍشف اق  -- 8501  52

exceeding 75 kW  

8501  52 

ــٙىفٖٚ   --- 8501  52  10 ــٙدبثي )اوــ ــه وــ ــٛـ لفــ اِىشفٚٔٛســ

Asynchronous) 
20 U   

--- Asynchronous electric motors 8501  52  10 

 U   ---Industrial valves' electric actuator 8501  52  20 20  اِىشفيىي ٌيفٞبي ١ِٙشي ٍف٠ّٕ --- 8501  52  20

 U   --- Other 8501  52  90 20 ـ ـ ـ وبيف 8501  52  90

 Of an output exceeding 75 kW  8501  53 --     ويّٛٚار 75ـ ـ ثٝ لؽـر ثيٍشف اق  8501  53

ــٙىفٖٚ   --- 8501  53  10 ــٙدبثي )اوــ ــه وــ ــٛـ لفــ اِىشفٚٔٛســ

Asynchronous) 
20 U   

--- Asynchronous electric motor 8501  53  10 

 U   --- Other 8501  53  90 20 ـ ـ ـ وبيف 8501  53  90

   :AC generators (alternators) -     ل٘فاسٛـٞبي خفيبٖ ٔشٙبٚة )آِشف٘بسٛـٞب(:ـ  

 20 U 3  -- Of an output not exceeding 75 kVA  8501  61  00 (KVA)ويِّٛٚز آٔذف  75ـ ـ ثٝ لؽـر ضؽاوثف  8501  61  00

ويّٛ ِٚـز آٔذـف ٚ ضـؽاوثف     75ـ ـ ثٝ لؽـر ثيٍشف اق   8501  62  00

 ويّٛ ِٚز آٔذف 375
20 U 3  

-- Of an output exceeding 75 kVA but not 
exceeding 375 kV A  

8501  62  00 

 ـ 8501  63  00 ويّٛ ِٚز آٔذف ٚ ضـؽاوثف   375ثٝ لؽـر ثيٍشف اق   ـ 

 ويّٛ ِٚز آٔذف  750
20 U 3  

-- Of an output exceeding 375 kVA but 
not exceeding 750  

8501  63  00 

 Of an output exceeding 750 kV A: 8501  64 --     :ويّٛ ِٚز آٔذف 750ـ ـ ثٝ لؽـر ثيٍشف اق  8501  64

 U   --- Of an output 1500 k VA or less 8501  64  10 20 ويِّٛٚز آٔذف ٚ وٕشف 1500ـ ـ ـ ثٝ لؽـر  8501  64  10

 U   ---  Solar power generator 8501  64  20 20 ِٔٛؽ )ل٘فاسٛـ( ثفق غٛـٌيؽي --- 8501  64  20

 U 8  --- Other 8501  64  90 20 ـ ـ ـ وبيف 8501  64  90
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ــدّا  85   02 ــِ هَلـــ ٍ  (Generating sets)هجوَػـــ

 وٌَزتيػَزّای دٍاز بسق.
    

Electric generating sets and rotary 

converters.  

85  02 

ٔٛسٛـٞبي ديىشٛ٘ي ؼـٚ٘ىٛق ـ ٔد٠ٕٛٝ ِٔٛؽٞبي ؼاـاي  

 سفاوٕي ـ اضشفالي )ٔٛسٛـٞبي ؼيكَ يب ٘يٕٝ ؼيكَ(:
    

- Generating sets with compression-

ignition internal combustion piston engines 

(diesel or semi-diesel engines):  

 

 U   -- Of an output not exceeding 75 kV A  8502  11  00 20 ويّٛ ِٚز آٔذف 75ـ ـ ثٝ لؽـر ضؽاوثف  8502  11  00

ويّٛ ِٚـز آٔذـف ٚ ضـؽاوثف     75ـ ـ ثٝ لؽـر ثيٍشف اق   8502  12

 :ويّٛ ِٚز آٔذف 375
    

-- Of an output exceeding 75 kV A but not 
exceeding 375 kV A : 

8502  12 

 115ـ ـ ـ ل٘فاسٛـ ؼيكَ ففٚؼٌبٞي سـئيٗ ثـفق ٞٛاديٕـب       8502  12  10

 ويّٛ ِٚز آٔذف 90ٞفسك ٚ لؽـر  400ِٚز، 
10 U   

--- Airport 115 volt and 400 MHz diesel 

generators (used for aircraft power supply) 

of an output 90 kVA 

8502  12  10 

 U   --- Other 8502  12  90 20 ـ ـ ـ وبيف 8502  12  90

 Of an output exceeding 375 kVA:  8502  13 --  1   :ويّٛ ِٚز آٔذف 375ـ ـ ثٝ لؽـر ثيٍشف اق  8502  13

ويِّٛٚـز آٔذـف ِغبيـز     375ـ ـ ـ ثٝ لؽـر ثيٍشف اق    8502  13  10

 ويِّٛٚز آٔذف 1500
10 U   

--- Of an output exceeding 375 kVA but 

not exceeding 1500 kVA 

8502  13  10 

 U   --- Other 8502  13  90 10 ـ ـ ـ وبيف 8502  13  90

ـ ٔد٠ٕٛٝ ِٔٛؽٞبي ؼاـاي ٔٛسٛـٞبي ديىشٛ٘ي ؼـٚ٘ىٛق  8502  20

 اي ـ اضشفالي  خفلٝ
    

- Generating sets with spark-ignition 

internal combustion piston engines  

8502  20 

 U   --- Gas burning engines for simultaneous 5 ـ ـ ـ ِٔٛؽ ٌبقي سِٛيؽ ٕٞكٔبٖ ثفق ٚ ٌفٔب 8502  20  10

generation of electricity and heat. 

8502  20  10 

 U   --- Other 8502  20  90 10 ـ ـ ـ وبيف 8502  20  90

   :Other generating sets -     ـ وبيف ٔد٠ٕٛٝ ِٔٛؽٞب: 

   Wind-powered  8502  31 --     (Wind-Powered):وٝ ثب ٘يفٚي ثبؼ وبـوٙؽ  ـ ـ 8502  31  

  U   --- 2.5 MW and less than along with 15 ٍٔبٚار ٚ وٕشف ثب خ١جٝ ؼ٘ؽٜ )ٌيفثىه ؼاـ( 5و2ـ ـ ـ  8502  31  10

gearbox 

8502  31  10 

 U   ---Other 8502  31  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8502  31  90

 Other : 8502  39 --     :وبيف  ـ ـ 8502  39

 U   --- Power station turbine generating sets  8502  39  10 20 ـ ـ ـ ٔد٠ٕٛٝ سٛـثيٗ ل٘فاسٛـ ٘يفٌٚبٞي  8502  39   10

 U   --- Other 8502  39  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8502  39  90

 5 U   - Electric rotary converters  8502  40  00 (Electric Rotary Converters)ـ ٔجؽَ ؼٚاـثفق  8502  40  00

اجصاء ٍ لطؼاتی وِ هؼ ـَم باؾـد هٌحكـسا، يـا اغاغـا،       8503  00

 باؾٌد. 85  02يا  85  01ّای ؾوازُ  هسبَب بِ هاؾيي
  3  

Parts suitable for use solely or 

principally with the machines of heading 

85.01 or 85.02.  

8503  00 

 Kg   --- All kinds of collectors 8503  00  10 10 ـ ـ ـ ا٘ٛاٞ وّىشٛـ 8503  00  10

 Kg   --- All kinds of rotors used on power 5 ـ ـ ـ ا٘ٛاٞ ـٚسٛـ ٔػَّٛ ل٘فاسٛـ ٘يفٌٚبٞي  8503  00 20
station generating units 

8503  00  20 

 U   --- Electromotors' rotor and stator 8503  00  30 10 ـٚسٛـ ٚ اوشبسٛـ ٔفثٖٛ ثٝ اِىشفٚٔٛسٛـ --- 8503  00 30

 Kg   --- Othre 8503  00  90 5 ـ ـ ـ وبيف  8503  00  90

 (Converters)ّـای   تساًػفَزهاتَزّای بسلی، هبد  85    04

ّـا   ّـا( ٍ المـا وٌٌـدُ    وٌٌدُ اغتاتيه بسلی )هلالا،، يىػَ

(Inductors). 

    

Electrical transformers, static converters 

(for example, rectifiers) and inductors.  

85  04 

ٞـب ٚ   ثفاي لأخ (Ballasts)ٞبي خفيبٖ   وٙٙؽٜ ـ ٔش١بؼَ 8504  10

 ٞبي سػّيٝ  ِِٛٝ
    

- Ballasts for discharge lamps or tubes  8504  10 

 U   --- Induced 8504  10  10 20 ـ ـ ـ اِمبيي 8504  10  10

 U   --- Electronical 8504  10  20 10 ـ ـ ـ اِىشفٚ٘يىي 8504  10  20

 U   --- Other 8504  10  90 15 ـ ـ ـ وبيف 8504  10  90

   :Liquid dielectric transformers -     اِىشفيه ٔبيٟ: ـ سفا٘ىفٛـٔبسٛـٞبي ؼي 

 U 4  - Having a power handling capacity not 20 ويّٛ ِٚز آٔذف 650ـ ـ ثٝ لؽـر ضؽاوثف  8504  21  00

exceeding 650 kVA  

8504  21  00 
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ويِّٛٚـز آٔذـف ٚ ضـؽاوثف     650ثٝ لؽـر ثيٍشف اق  -- 8504  22  00

 ويّٛ ِٚز آٔذف 10000
20 U 4  

- Having a power handling capacity 
exceeding 650 kVA but not exceeding 

10,000 kV A  

8504  22  00 

 U 1  -- Having a power handling capacity 26 ويّٛ ِٚز آٔذف 10000ـ ـ ثٝ لؽـر ثيٍشف اق  8504  23  00

exceeding 10,000 kVA  

8504  23  00 

   :Other transformers -     ـ وبيف سفا٘ىفٛـٔبسٛـٞب: 

 Having a power handling capacity not --     ويِّٛٚز آٔذف: 1ـ ـ ثٝ لؽـر ضؽاوثف  8504  31
exceeding 1 kVA  

8504  31 

 U 7  --- Current transformer 8504  31  10 20 ـ ـ ـ  سفا٘ىفٛـٔبسٛـ خفيبٖ 8504  31  10

 U 7  --- Voltage transformer 8504  31  20 20 ـ ـ ـ سفا٘ىفٛـٔبسٛـ ِٚشبل 8504  31  20

S.M.Dـ ـ ـ سفا٘ىفٛـٔبسٛـ  8504  31  30


 5 U 2,7  --- S.M.D Transformer 8504  31  30 

 U 7  --- Other 8504  31  90 20 ـ ـ ـ وبيف 8504  31  90

 ويّـٛ ِٚـز آٔذـف ٚ ضـؽاوثف     1ـ ـ ثٝ لؽـر ثيٍـشف اق     8504  32

 :ويّٛ ِٚز آٔذف 16 
    

-- Having a power handling capacity 
exceeding 1 kVA but not exceeding 16 

kVA : 

8504  32 

 U   --- Current transformer 8504  32  10 20 ـ ـ ـ سفا٘ىفٛـٔبسٛـ خفيبٖ 8504  32  10

 U   --- Voltage transformer 8504  32  20 20 ـ ـ ـ سفا٘ىفٛـٔبسٛـ ِٚشبل 8504  32  20

 U   --- Other 8504  32  90 20 ـ ـ ـ وبيف 8504  32  90

ويّـٛ ِٚـز آٔذـف ٚ ضـؽاوثف      16ـ ـ ثٝ لؽـر ثيٍشف اق   8504  33

 :ويّٛ ِٚز آٔذف 500
    

-- Having a power handling capacity 

exceeding 16 kVA but not exceeding 500 
kVA : 

8504  33 

 U   --- Current transformer 8504  33  10 20 ـ ـ ـ سفا٘ىفٛـٔبسٛـ خفيبٖ 8504  33  10

 U   --- Voltage transformer 8504  33  20 20 ـ ـ ـ سفا٘ىفٛـٔبسٛـ ِٚشبل 8504  33  20

 U   --- Other 8504  33  90 20 ـ ـ ـ وبيف 8504  33  90

 U   -- Having a power handling capacity 20 ويّٛ ِٚز آٔذف  500ـ ـ ثٝ لؽـر ثيٍشف اق  8504  34  00
exceeding 500 kVA  

8504  34  00 

 1,7  - Static converters  8504  40   (Static Converters)ٞبي اوشبسيه  ـ ٔجؽَ 8504  40

اِىشفٚ٘يىــــي  DC/DCٞــــبي  ا٘ــــٛاٞ ٔجــــؽَ --- 8504  40  10

(HYBRID)  ٚ ثب ٚـٚؼي ٚ غفٚخي ِفف اِي ِؽ ِٚز

 ٚار 150لؽـر وٕشف اق 

5 U 2  

--- All kinds of DC/DC electronic 

converter (hybrid) of an input and output 

0-100 volts and a power less than 150 watt 

8504  40  10 

 U   --- Battery charger 8504  40  20 26 ٌبـلـ ثبسفيـ ـ ـ  8504  40  20

 U   --- Computer power supply  8504  40  30 20 ـ ـ ـ ٔٙجٟ سغؿيٝ ـايب٘ٝ 8504  40  30

 U   --- Other power supply 8504  40  40 26 ـ ـ ـ وبيف ٔٙجٟ سغؿيٝ  8504  40  40

ـ ـ ـ ٔٙبثٟ سغؿيٝ ِٚشبل ثبلا، ثٝ ٘ٛـ ٚيمٜ ٘فاضي يب آٔبؼٜ   8504  40  41

ــٝ ـٚي    ــْٛ ث ــٛدي اٚـا٘ي ــبقي ايكٚس ــفاي خؽاو ــؽٜ ث ٌ

 غفٚخيِٚشبل  ،ف١بِيز ديٛوشٝ اِىشفٚٔغٙب٘يىي، ثب سٛا٘بيي

يه آٔذف ٚ غفٚخي ضؽالُ ِٚز، خفيبٖ  28888ضؽالُ 

 8ؼـِؽ ؼـ يه ؼٚـ٠ قٔـب٘ي   81/8 سٙٝيٓ ِٚشبل ثٟشف اق

 وب٠شٝ

20 U   

---High voltage power supply, especially 

designed or prepared  for isotopic 
separation of uranium  for use in 

electromagnetic enrichment,  capable of 

continuous operation, output voltage of 
20,000 V or greater, output current of 1 A 

or greater, and voltage regulation of better 

than 0.01% over a time period of 8 hours 

8504  40  41 

 ـ  8504  40  42 ِٚشبل ثـبلا، ثـٝ ٘ـٛـ ٚيـمٜ     ٔٙبثٟ سغؿيٝ ٔغٙب٘يىي  ـ ـ 

٘فاضي يب آٔبؼٜ ٌؽٜ ثفاي خؽاوبقي ايكٚسـٛدي اٚـا٘يـْٛ   

سٛاٖ سِٛيؽ ديٛوـشٝ خفيـبٖ    ثٝ ـٚي اِىشفٚٔغٙب٘يىي، ثب

ُ آٔذـف ؼـ يـه ِٚشـبل     588غفٚخي ضؽالُ   188ضـؽال

 ِٚز ٚ ثب يـه سٙٝـيٓ خفيـبٖ يـب سٙٝـيٓ ِٚشـبل ثٟشـف اق       

 وب٠شٝ 8ؼـ يه ؼٚـ٠ % 81/8

20 U   

--- High-power magnet power supply, 

especially designed or prepared for 
isotopic separation of uranium for use in 

electromagnetic enrichment,  capable of 

continuously producing a current output of 
500 A or greater at a voltage of 100 V or 

greater and with a current or voltage 

regulation better than 0.01% over a period 
of 8 hours 

8504  40  42 

 20 U   --- Inverter 8504  40  50 (Inverter)ـ ـ ـ وٙشفَ ؼٚـ ٔٛسٛـ  8504  40  50

 U.P.S 26 U   --- All kinds of U.P.S. 8504  40  60ـ ـ ـ ا٘ٛاٞ  8504  40  60

                                                                                                                                                                                                                       
 .S.M.D (Surface Mount Device) لبثُ ّ٘ت وٙطي ـٚي ثفؼ ٔؽاـ زبدي 

. S.M.D. (Surface Mount Device). 



 591 فصل هشتاد و پنجم –/  قسمت شانزدهم   1399مقررات صادرات و واردات سال 

 ًَع والا ؾوازُ تؼسفِ
 ٍزٍدی حمَق

Import duty  
 

SUQ 

ود وؿَز دازًدُ 

 تؼسفِ تسجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 S.M.D 5 U 2  --- S.M.D.  self 8504  40  70ـ ـ ـ وّف  8504  40  70

80  40  8504   َ ٞـبي  زـفا٢  ٞـب يـب  لأخ ـ ـ ـ ٔجؽَ )ؼـايٛـ( ٔػّٛ
LED 

10 U   
--- Converter (Driver) Used In LED Lamps 

Or Lights 

8504  40  80 

 ـ  8504  40  85 ٔجؽَ ففوب٘ىي، ثٝ ٘ٛـ ٚيمٜ ٘فاضي يب آٔبؼٜ ٌؽٜ  ـ ـ 

 ثفاي ففآيٙؽ خؽاوبقي ايكٚسٛدي اٚـا٘يْٛ
20 U   

--- Frequency changers, especially 

designed or prepared for isotopic 

separation of uranium 

8504  40  85 

 U   ---Solar inverters 8504  40  86 20 ايٙٛـسفٞبي غٛـٌيؽي ـ ـ ـ 8504  40  86

 U   --- Other 8504  40  90 20 ـ ـ ـ وبيف 8504  40  90

 Other inductors  8504  50 -     :ٞب ـ وبيف اِمب وٙٙؽٜ 8504  50

 ٔشـف سـب   ٔيّـي  35/6ٞب ثٝ لٙـف   ـ ـ ـ وٛيُ ٚ اِمبوٙٙؽٜ   8504  50  10

ــي 25/9  ــٛسي ٚ   ٔيّ ــٙبيٟ ِ ــفف ؼـ ِ ــٛـؼ ّٔ ٔشفٔ
 سّٛيفي ٚ ٔػبثفاسي

10 U 7  

--- Coils and inductors of a diameter 6.35 

mm to 9.25 mm used in audio - visual and 

telecommunication industries 

8504  50  10 

 U 7  --- Other 8504  50  90 10 ـ ـ ـ وبيف 8504  50  90

 Kg 7  - Parts  8504  90  00 5 ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر   8504  90  00

آٌّسباّای الىتسيىی؛ آٌّسباّای دائوی ٍ اؾيايی وِ بؼد  85   05

ؾـدى دز   دائوی اش هرٌاطيػی وسدى بِ هٌظَز آٌّسباّای

ــس ــِ ًظـ ــدُ گسفتـ ــای  ؾـ ــد؛ ابصازگيسّـ  (Chucks)اًـ

الىتسٍهرٌاطيػی يا ابصازگيسّای هرٌاطيػی دائوی، ليدّا 

ّـا   ّا ٍ ولاج ٍ غايس ٍغايل ًاِ دازًدُ ّواًٌد؛ وَي يٌگ

ٍ تسهصّای الىتسٍهرٌاطيػـی؛ غـسّای الىتسٍهرٌاطيػـی    

 ّای ب ٌدوسدى.  دغتااُ

    

Electro-magnets; permanent magnets and 
articles intended to become permanent 
magnets after magnetisation; electro-
magnetic or permanent magnet chucks, 
clamps and similar holding devices; 
electro-magnetic couplings, clutches and 
brakes; electro-magnetic lifting heads.  

85  05 

يبيي وٝ ث١ؽ اق ٔغٙب٘يىـي وـفؼٖ ثـٝ      ـ آٞٙفثبٞبي ؼائٓ ٚ اٌ

ف ٌففشٝ ٌؽٜ ؽ: ٔٙٝٛـ آٞٙفثبي ؼائٓ ٌؽٖ ؼـ ٝ٘  ا٘
    

- Permanent magnets and articles intended 

to become permanent magnets after 

magnetisation:  

 

 Kg   -- Of metal  8505  11  00 5 اق فّك  ـ ـ 8505  11  00

 Kg   -- Other  8505  19  00 5 ـ ـ وبيف 8505  19  00

 Kg   - Electro-magnetic couplings, clutches and 20 اِىشفٚٔغٙب٘يىيٞب ٚ سفٔكٞبي  ٞب، ولاج ـ وٛدّيًٙ 8505  20  00

brakes  

8505  20  00 

   Other, including parts:  8505  90 -     ـ وبيف، ٕٞسٙيٗ اخكاء ٚ ل١ٙبر: 8505  90  

 Kg   - Electromagnetic heads lifting 8505  90  10 15 ـ ـ ـ وفٞبي اِىشفٚٔغٙب٘يىي 8505  90  10

 Kg   --- Other  8505  90  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8505  90  90

 Primary cells and primary batteries.  85  06     ّا. ّا ٍ باتسی لَُ 85   06

 Manganese dioxide : 8506  10 -     :اوىيؽ ٍٔٙٙك ـ ؼي 8506  10

ــٝ وــبيكٞبي لّٕــي   ٞــبي اوــشٛا٘ٝ لــٜٛ --- 8506  10  10 اي ٌــىُ ث

(AA/R6/UM3/LR6) ،(LR)  ٗــ ٔشٛوــــــــــــ

(C/R14/UM2/LR14) (LR) ــكـي ، ثــــــــــــ
(D/R20/um1/LR20) (LR) 

10 U   

--- Batteries of sizes (AA/R6/um3), 

(C/R14/um2) and (D/R20/um1) except 
middle (LR) and big one 

8506  10  10 

 5 U   --- Batteries of a size (AAA/ LR03/ AM4) 8506  10  20 (AAA/LR03/AM4)٘يٓ لّٕي   ـ ـ ـ لٜٛ 8506  10  20

 5 U   --- Round cells 8506  10  30 (Round Cell)اي  ٞبي ؼوٕٝ ـ ـ ـ لٜٛ 8506  10  30

 U   --- Other 8506  10  90 10 ـ ـ ـ وبيف 8506  10  90

 Mercuric oxide  8506  30 -     ـ اوىيؽ خيٜٛ 8506  30

ــٝ وــبيكٞبي لّٕــي   ٞــبي اوــشٛا٘ٝ لــٜٛ --- 8506  30  10 اي ٌــىُ ث

(AA/R6/UM3) ٗٔشٛو ،(C/R14/UM2)  ثكـي ٚ
(D/R20/UM1) 

10 U 8  

--- Batteries of sizes (AA/R6/um3), 

(C/R14/um2) and (D/R20/um1) 

8506  30  10 

 5 U   --- Batteries of size (AAA/LR03/AM4) 8506  30  20 (AAA/LR03/AM4)٘يٓ لّٕي   ـ ـ ـ لٜٛ 8506  30  20

 5 U   --- Round cells 8506  30  30 (Round Cell)اي  ٞبي ؼوٕٝ ـ ـ ـ لٜٛ 8506  30  30

 U   --- Other 8506  30  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8506  30  90

 Silver oxide  8506  40 -     :ـ اوىيؽ ٘مفٜ 8506  40
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ــٝ وــبيكٞبي لّٕــي   ٞــبي اوــشٛا٘ٝ لــٜٛ --- 8506  40  10 اي ٌــىُ ث

(AA/R6/UM3) ٗٔشٛو ،(C/R14/UM2)  ثكـي ٚ
(D/R20/UM1) 

10 U 8  

--- Batteries of sizes (AA/R6/um3), 
(C/R14/um2) and (D/R20/um1) 

8506  40  10 

 5 U   --- Batteries of size (AAA/LR03/AM4) 8506  40  20 (AAA/LRO3/AM4)ٞبي ٘يٓ لّٕي  ـ ـ ـ لٜٛ 8506  40  20

 5 U   --- Round cells 8506  40  30 (Round Cell)اي  ٞبي ؼوٕٝ ـ ـ ـ لٜٛ 8506  40  30

 U   --- Other 8506  40  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8506  40  90

 Lithium  8506  50 -     :ـ ِيشيْٛ 8506  50

ٝ   ــ ـ ـ لـٜٛ    8506  50  10 اي ٌـىُ ثـٝ وـبيكٞبي لّٕـي      ٞـبي اوـشٛا٘
(AA/R6/UM3) ٗٔشٛو ،(C/R14/UM2)  ثكـي ٚ
(D/R20/UM1) 

10 U 8  

--- Batteries of sizes (AA/R6/um3), 
(C/R14/um2) and (D/R20/um1) 

8506  50  10 

 5 U   --- Batteries of size (AAA/LR03/AM4) 8506  50  20 (AAA/LRO3/AM4)ٞبي ٘يٓ لّٕي  ـ ـ ـ لٜٛ 8506  50  20

 5 U   --- Round cells 8506  50  30 (Round Cell)اي  ٞبي ؼوٕٝ ـ ـ ـ لٜٛ 8506  50  30

 U   --- Other 8506  50  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8506  50  90

   Air-zinc  8506  60 -     (Air-zinc)ـ ٞٛا ـ ـٚي  8506  60

ــٜٛ --- 8506  60  10 ــشٛا٘ٝ ل ــبي او ــي   ٞ ــبيكٞبي لّٕ ــىُ ؼـ و اي ٌ

(AA/R6/UM3) ٗٔشٛو ،(C/R14/UM2)  ثكـي ٚ
(D/R20/UM1) 

10 U 8  

--- Battries of sizes (AA/R6/um3), 
(C/R14/um2) and (D/R20/um1) 

8506  60  10 

 5 U   --- Battries of sizes (AAA/LR03/AM4)  8506  60  20 (AAA/LRO3/AM4)ٞبي ٘يٓ لّٕي  ـ ـ ـ لٜٛ 8506  60  20

 5 U   --- Round cells  8506  60  30 (Round Cell)اي  ٞبي ؼوٕٝ ـ ـ ـ لٜٛ 8506  60  30

 U   --- Other  8506  60  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8506  60  90

 Other primary cells and primary -     :ٞب ـ وبيف لٜٛ ٚ ثبسفي 8506  80

batteries:  

8506  80   

ــٜٛ --- 8506  80  10 ــشٛا٘ٝ ل ــبي او ــي   ٞ ــبيكٞبي لّٕ ــىُ ؼـ و اي ٌ

(AA/R6/UM3) ٗٔشٛو ،(C/R14/UM2)  ثكـي ٚ
(D/R20/UM1) 

10 U 8  

--- Battries of sizes (AA/R6/um3), 

(C/R14/um2) and (D/R20/um1) 

8506  80  10 

 5 U   --- Battries of sizes (AAA/LR03/AM4)  8506  80  20 (AAA/LRO3/AM4)ٞبي ٘يٓ لّٕي  ـ ـ ـ لٜٛ 8506  80  20

 5 U   --- Round cells  8506  80  30 (Round Cell)اي  ٞبي ؼوٕٝ ـ ـ ـ لٜٛ 8506  80  30

 U 8  --- Other  8506  80  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8506  80  90

 Kg   - Parts  8506  90  00 5 اخكاء ٚ ل١ٙبر ـ 8506  90  00

ــازُ 85   07 ــی   اًبـ ــای بسلـ ــاهل   ،(Accumulators)ّـ ؾـ

 ّای آًْا، حتی بِ ؾىل هسبغ يا هػتطيل. جداوٌٌدُ
    

Electric accumulators, including 

separators therefor, whether or not 

rectangular (including square).  

85  07 

ـ ثب وفة ـ اويؽ، اق ٘ٛٞ ٔٛـؼ اوـشفبؼٜ ؼـ ـاٜ ا٘ـؽاغشٗ     8507  10

 ٔٛسٛـٞبي ديىشٛ٘ي:
  1  

- Lead-acid, of a kind used for starting 

piston engines  

8507  10 

 55 U 2  --- Sealed type 8507  10  10 (Sealed)ـ ـ ـ اق ٘ٛٞ وفثىشٝ  8507  10  10

 U 2  --- Other 8507  10  90 55 ـ ـ ـ وبيف 8507  10  90

 Other lead-acid accumulators:    8507  20 -     ٞبي ثب وفة ـ اويؽ: ـ وبيف ا٘جبـٜ 8507  20

 32 U 2  --- Sealed type 8507  20  10 (Sealed)ـ ـ ـ اق ٘ٛٞ وفثىشٝ  8507  20  10

 U 2  --- Other 8507  20  90 32 ـ ـ ـ وبيف 8507  20  90

 U   - Nickel-cadmium  8507  30  00 5 ـ ثب ٘يىُ ـ وبؼٔيْٛ 8507  30  00

 U   - Nickel-iron    8507  40  00 5 ـ ثب ٘يىُ ـ آٞٗ 8507  40  00

 Nickel- mctal hydride 8507  50  00 ـ   U 5 فّك ٞيؽـار –ـ ٘يىُ  8507  50  00

   Lithium ion: 8507  60 ـ     :ـ ِيشيْٛ  يٖٛ 8507  60  

                                                                                                                                                                                                                       
 .ثبٌؽو ٠لأز )/( ثٝ ١ٔٙي )يب( ٔي 

. (/) means or 
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أذـف   2وُ ِيشيـٛٔي اوـشٛا٘ٝ اي ٌـىُ ثـبلاسف اق      --- 8507    60  10

 آٔذف وب٠ز 5/2وب٠ز، وُ ِيشيٛٔي سػز ثبلاسف اق 
15 U   

--- Litium cylinder cell for batteries up 
than 2 A/h, flat cell for batteries up than 

2.5 A/h 

8507   60   10 

 U   --- Other 8507  60  90 5 وبيف  --- 8507  60  90

 U   - Other accumulators 8507  80  00 5 ٞب  ـ وبيف ا٘جبـٜ 8507  80  00

   Parts  8507  90 -     اخكاء ٚ ل١ٙبر: ـ  8507  90  

 Kg   --- Grid cast plates used on electric 20 دّيز ثبسفي ـ ـ ـ  8507  90  10
accumulators 

8507  90  10 

 Kg   --- Other 8507  90  90 10 وبيف ـ ـ ـ  8507  90  90

 Vacuum cleaners 85  08     جازٍّای هىٌدُ  85   08

    :س١جيٝ ٌؽٜ ؼـ ؼوشٍبٜثب ٔٛسٛـ اِىشفيىي   - 
 - With self – contained electric motor:  

ٚار ٚ ؼاـاي يـه ويىـٝ    1500ـ ـ ثب لـؽـر ضـؽاوثف     8508  11  00

يـب ٔػـكٖ ؼيٍـفي ثـب ٜففيـز       (Dust bag)غبوفٚثٝ 

 ِيشف 20ضؽاوثف 

55 U   

-- Of a power not exceeding 1, 500 W and 

having a dust bag or other receptacle 

capacity not exceeding 20 L 

8508  11  00 

 U   -- Other  8508  19  00 55 وبيف ـ ـ  8508  19  00

 U   -Other vacuum cleaners 8508  60  00 26 وبيف خبـٚٞبي ٔىٙؽٜ ـ  8508  60  00

 U   - Parts 8508  70  00 5 ل١ٙبر ـ  8508  70  00

 ـ  85   09 ی تؼبيـِ  لَاشم  اًای الىتسٍهىاًيىی، با هَتـَز الىتسيى

غيس اش جازٍّای بسلی هؿـوَ  زديـف    ؾدُ دز دغتااُ،

08  85 

    

Electro-mechanical domestic appliances, 

with self–contained electric motor, other 

than vacuum cleaners of heading 85.08   

85  09 

ٞـبي   ٞبي ٔٛاؼ غـٛـاوي، ؼوـشٍبٜ   وٗ ـ آويبة ٚ ٔػّٖٛ 8509  40  00

 ٌيف ٌيف ٚ آة وجكي ٔيٜٛ آة
32 U 1  

- Food grinders and mixers; fruit or 

vegetable juice extractors  

8509  40  00 

   Other appliances  8509  80 -     ٞب: ـ وبيف ؼوشٍبٜ 8509  80  

ـ اِشفاوـٛ٘يه ايـف اق ٘جٛلايكـٞـبي    ٛـ ـ ـ ؼوـشٍبٜ ثػ ـ    8509  80  10

 9019  20  10ٍَٕٔٛ ـؼيف 
26 U   

--- Ultrasonic humidifier except nebulizers 

including heding 90192010 

8509  80  10 

 U   --- Other 8509  80  90 32 وبيف ـ ـ ـ 8509  80  90

  Kg 5 ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر 8509  90  00
 - Parts  8509  90  00 

10   85  ُ   ّـای هـَشدايی،   زيؽ تساؼ، هاؾيي هَشًی، ٍ دغـتاا

 بسلیتَأم ؾدُ با هَتَز 
    

Shavers, hair clippers and hair-

removing appliances, with self-

contained electric motor.  

85  10 

 U 1  - Shavers  8510  10  00 10 ـ ـيً سفاي 8510  10  00

 Hair clippers  8510  20 -     ـ ٔبٌيٗ ٔٛق٘ي: 8510  20

 U   --- Animal hair clipper (wool shears) 8510  20  10 5 )دٍٓ زيٙي(ـ ـ ـ ٔبٌيٗ ٔٛق٘ي ضيٛاٖ  8510  20  10

 U   --- Other 8510  20  90 10 ـ ـ ـ وبيف 8510  20  90

 U   - Hair-removing appliances  8510  30  00 10 ٞبي ٔٛقؼايي ـ ؼوشٍبٜ 8510  30  00

 Kg   - Parts  8510  90  00 5 ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر 8510  90  00

اٍت بسلی زٍؾي دغتااُ 85   11 وسدى يا بـِ زاُ اًـدا تي اش    ّا ٍ اد

تََزّـای دزًٍػـَش     ع هَزد اغـتفادُ بـسای ه ًَ  ِ  ـ ای جسلـ  ـ

ــی ــا احتسال ــلالا،، هاگٌتَّــای       ي تساووــی ـ احتسالــی )ه

ئَل وسدى، ديٌام زٍؾي وـسدى،   ّای زٍؾي ّای هاگٌتَيی، و

تَـَز   ؾوغ  Starter)ّای جسلِ شى يا گسم وي، اغتازتس ه

motors)ــا ــام  ؛ ضًساتَزّ ــلالا،، ديٌ ــا( ٍ   )ه ــا، آلتسًاتَزّ ّ

اش ًــَع هــَزد  (Cut-outs)ّــای لطــغ ٍ ٍقــل  دغــتااُ

تََ  زّا.اغتفادُ با ايي لبيل ه

    

Electrical ignition or starting equipment 

of a kind used for spark-ignition or 

compression-ignition internal 

combustion engines (for example, 

ignition magnetos, magneto-dynamos, 

ignition coils, sparking plugs and glow 

plugs, starter motors); generators (for 

example, dynamos, alternators) and cut-

outs of a kind used in conjunction with 

such engines.  

85  11 

 U 7  - Sparking plugs  8511  10  00 20 قٖ ٞبي خفلٝ ـ ٌٕٟ 8511  10  00

ْ  ـ ٔبٌٙشٛٞبي ـٌٚٗ 8511  20  00 ٞـبي ٔـبٌٙشٛيي؛ زـفظ     وفؼٖ، ؼيٙـب

 ٔغٙب٘يىيٍِٙفٞبي 
20 U   

- Ignition magnetos; magneto-dynamos; 

magnetic flywheels  

8511  20  00 
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 Distributors; ignition coils  8511  30 -     وفؼٖ: ٞبي ـٌٚٗ وٙٙؽٜ )ؼِىٛٞب(؛ وٛيُ ـ سٛقيٟ 8511  30

ي، غٛؼـٚٞبي ؼِىٛ خٟزـ ـ ـ   8511  30  10 اـٛ ي و اـٛ ز وبـ و ا٘ٚ  ٚ 26 U   --- Distributor for motorcars, workcars 

and pick-ups 

8511  30  10 

 U   --- Distributor for motorcycles 8511  30  20 20 ـ ـ ـ ؼِىٛ خٟز ٔٛسٛـويىّز 8511  30  20

 U   --- Other distributors 8511  30  30 26 ـ ـ ـ وبيف ؼِىٛٞب 8511  30  30

 U   --- Other ignition coils 8511  30  90 26 ٞبي ـٌٚٗ وفؼٖ وٛئُـ ـ ـ  8511  30  90

-Starter motors and dual purpose starter -     ـ اوشبـسف ٔٛسٛـٞب ٚ ل٘فاسٛـٞب ـ اوشبـسفٞبي ؼٚٔٙٝٛـٜ 8511  40

generators  

8511  40 

ـ ـ ـ اوشبـسف ٚ ؼيٙبْ خٟز غٛؼـٚٞبي وٛاـي، وـٛاـي     8511  40  10

 وبـ ٚ ٚا٘ز
26 U   

--- Starter motor and generator for motor 

cars, workcars and pick-ups 

8511  40  10 

ــٛن،     --- 8511  40  20 ــبي اسٛث ــز غٛؼـٚٞ ــبْ خٟ ــشبـسف ٚ ؼيٙ او

ٗ  ٔيٙي آلار ـاٞىـبقي ٚ   ثٛن، وبٔيٖٛ، وبٔيٛ٘ز، ٔبٌـي

 وٍبٚـقي
10 U   

--- Starter motor and generator for buses, 

minibuses, trucks, vans, road building and 

agricultural meachinery 

8511  40  20 

 U   --- Starter motor and generator for 20 ـ ـ ـ اوشبـسف ٚ ؼيٙبْ ٔػَّٛ ٔٛسٛـويىّز 8511  40  30
motorcycles 

8511  40  30 

 U   --- Other 8511  40  90 20 ـ ـ وبيف ـ 8511  40  90

 U   - Other generators  8511  50  00 20 ـ وبيف ل٘فاسٛـٞب 8511  50  00

 Other equipment:  8511  80 -      :ٞب ٚ اؼٚار ـ وبيف ؼوشٍبٜ 8511  80  

ــ ـ ـ ٞيشـف ثفلـي خٟـز ّ٘ـت ـٚي ؼـيسـٝ ٞـٛاي            8511  80  10

 وفؼٖ ثؽ٘ٝ آٖ ثفاي ٌفْٔٛسٛـٞبي ا٘موشٛـي 
5 U   

--- Electric heater mounted on air inlet of 

injectory engines for warming the engine 

body 

8511  80  10 

 U   --- Car automatic start 8511  80  20 10 اسٛٔبسيه اوشبـر --- 8511  80  20

 ـٌلاسٛـ ـوىيفبيف ٌبـلـ ٔٛسٛـويىّز   --- 8511  80  30
20 U   

--- Motorcycle Regulator Rectifier 
Chargers 

 

8511  80  30 

 U   --- Motorcycle Capacitor Discharge 20 ٔٛسٛـويىّز CDIيٛ٘يز  --- 8511  80  40

Ignition (CDI) 

8511  80  40 

 U   --- Other  8511  80  90 20 ـ ـ ـ وبيف 8511  80  90

 Kg 8  - Parts  8511  90  00 5 ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر 8511  90  00

 ّــای بسلــی زٍؾــٌايی يــا ػلاهــت دادى  دغــتااُ 85   12

ــِ ــوازُ   )ب ــيای ؾ ــتلاٌای اؾ ــسف   (،85  39اغ ب

وي ؾيؿـِ ٍ زافـغ باـاز، اش اًـَاع      وي، گسم يان

ٍغـايل  ّـای يـايی يـا     هَزد اغتفادُ بسای  ـس  

 ًم يِ هَتَزی.

    

Electrical lighting or signalling 

equipment (excluding articles of heading 

85.39), windscreen wipers, defrosters 

and demisters, of a kind used for cycles 

or motor vehicles.  

85  12 

ثّـفي اق ا٘ـٛاٞ   ٞبي ـٌٚٙبيي يب ٠لأز ؼاؼٖ  ـ ؼوشٍبٜ 8512  10  00

 ٔٛـؼ اوشفبؼٜ ثفاي ؼٚزفغٝ
26 U   

- Lighting or visual signalling equipment 

of a kind used on bicycles  

8512  10  00 

 Other lighting or visual signalling -  1   :ٞبي ـٌٚٙبيي يب٠لأز ؼاؼٖ ثّفي ـ وبيف ؼوشٍبٜ 8512  20
equipment : 

8512  20 

 U   --- For motorcars, workcars and pick-ups 8512  20  10 20 ـ ـ ـ خٟز غٛؼـٚٞبي وٛاـي، وٛاـي وبـ ٚ ٚا٘ز 8512  20  10

ثـٛن، وـبٔيٖٛ،    ـ ـ ـ خٟز غٛؼـٚٞبي اسٛثـٛن، ٔيٙـي     8512  20  20

 وبقي ٚ وٍبٚـقي آلار ـاٜ وبٔيٛ٘ز، ٔبٌيٗ
15 U   

--- For buses, minibuses, trucks, vans, 
road building machinery and agricultural 

machinery 

8512  20  20 

 U   --- For motorcycles 8512  20  30 26 ـ ـ ـ خٟز ٔٛسٛـويىّز 8512  20  30

 Kg   --- Other 8512  20  90 26 ـ ـ ـ وبيف 8512  20  90

 Sound signalling equipment  8512  30 -     :٠لأز ؼاؼٖ و١ٕيٞبي  ـ ؼوشٍبٜ 8512  30

ـ ـ ـ خٟز غٛؼـٚٞبي اسٛثٛن، ٔيٙـي ثـٛن، وـبٔيٖٛ،       8512  30  10

آلار ـاٞىبقي ٚ وٍـبٚـقي، سفيّفٞـب،    وبٔيٛ٘ز، ٔبٌيٗ

 ٞب سفيّفٞب ٚ وٍٙؽٜ٘يٕٝ

26 U   

--- For buses, minibuses, trucks, vans, 
road building and agricultural machiner, 

trailers, semi-trailers and tractors 

8512  30  10 

 U   --- Other 8512  30  90 26 ـ ـ ـ وبيف 8512  30  90

 U   - Windscreen wipers, defrosters and 26 ٌفْ وٗ ٌيٍٝ ٚ ـافٟ ثػبـ وٗ، ـ ثفف دبن 8512  40  00
demisters  

8512  40  00 

 Parts : 8512  90 -     :ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر 8512  90

https://www.google.com/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=26&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwiJnt2myubgAhWEalAKHcLjDMYQFjAZegQICBAB&url=https%3A%2F%2Fwww.aliexpress.com%2Fw%2Fwholesale-motorcycle-regulator-rectifier-chargers.html&usg=AOvVaw1AJ5LbYJ5Y3HI-B3cHxXy1
https://www.google.com/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=26&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwiJnt2myubgAhWEalAKHcLjDMYQFjAZegQICBAB&url=https%3A%2F%2Fwww.aliexpress.com%2Fw%2Fwholesale-motorcycle-regulator-rectifier-chargers.html&usg=AOvVaw1AJ5LbYJ5Y3HI-B3cHxXy1
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 U   --- Complete blades of windscreen wiper 8512  90  10 15 وٗ ـ ـ ـ سيغٝ وبُٔ ثفف دبن 8512  90  10

 U 8  --- Other 8512  90  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8512  90  90

طساحی ؾدُ بسای  (Portable) ساؽ بسلی لابل حول  85   13

وازوسدى با هٌبـغ ًيـسٍی ّوـساُ  ـَد )هـلالا،، بـاتسی       

اًبازُ، هاگٌتَ(، غيس اش ادٍات زٍؾٌايی هؿـوَ     ؿه،

 .85  12ؾوازُ 

    

Portable electric lamps designed to 

function by their own source of energy 

(for example, dry batteries, 

accumulators, magnetos), other than 

lighting equipment of heading 85.12.  

85  13 

 U   - Lamps  8513  10  00 40 ـ زفا٢ 8513  10  00

 Kg   - Parts  8513  90  00 5 ٚ ل١ٙبر ـ اخكاء 8513  90  00

بسلـی،   (Ovens)ٍ فسّـای   (Furnace)ّا  وَزُ 85   14

قٌؼتی يا آشهايؿااّی )ّوچٌـيي آًْـايی وـِ بـِ     

الىتسيـه   ٍغي ِ الما يا اش طسيك اش دغت دادى دی

ُ    ػول هـی  ّـای قـٌؼتی يـا     وٌٌـد(؛ غـايس دغـتاا

آشهايؿااّی بسای ػوـل آٍزدى هـَاد بـا گسهـا اش     

 الىتسيه. دادى دی دغت طسيك المايی يا اش

    

Industrial or laboratory electric 

furnaces and ovens (including those 

functioning by induction or dielectric 

loss); other industrial or laboratory 

equipment for the heat treatment of 

materials by induction or dielectric loss.  

85  14 

 Resistance heated furnaces and ovens  8514  10 -     ٌٛ٘ؽ: ٔئمبٚٔز اِىشفيىي ٌفْ  ٚ ففٞب وٝ ثب  ٞب ـ وٛـٜ 8514  10

 U   --- Dentistry furnaces 8514  10  10 20 ؼ٘ؽا٘ىبقي  ـ ـ ـ وٛـٜ 8514  10  10

 U 8  --- Other 8514  10  90 10 ـ ـ ـ وبيف 8514  10  90

ٞب ٚ ففٞب وٝ ثـٝ ٚوـيّٝ اِمـب يـب اق ؼوـز ؼاؼٖ       ـ وٛـٜ 8514  20

 :وٙٙؽ اِىشفيه ٠ُٕ ٔي ؼي
    

- Furnaces and ovens functioning by 

induction or dielectric loss:  

8514  20   

 وٙؽٞب ٚ ففٞب وٝ ثٝ ٚويّٝ اِمب ٠ُٕ ٔيـ ـ ـ وٛـٜ 8514  20  10
15 U   --- Furnaces and oven functioning by 

induction. 

8514  20  10 

 ـ  8514  20  20 ٞب ٚ ففٞب وٝ ثـٝ ٚوـيّٝ اق ؼوـز ؼاؼٖ ؼي    وٛـٜ ـ ـ 

 وٙٙؽ٠ُٕ ٔي اِىشفيه
10 U   

--- Furnaces and ovens functioning by 
dielectric loss. 

8514  20  20 

 U 8  - Other furnaces and ovens  8514  30  00 10 ٞب ـ وبيف وٛـٜ 8514  30  00

آٚـؼٖ ٔـٛاؼ ثـب ٌفٔـب ثـٝ     ٞب ثفاي ٠ٕـُ   ـ وبيف ؼوشٍبٜ 8514  40  00

 اِىشفيه ٚويّٝ اِمب يب اق ؼوز ؼاؼٖ ؼي
10 U 8  

- Other equipment for the heat treatment 
of materials by induction or dielectric loss  

8514  40  00 

 Kg   - Parts  8514  90  00 5 ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر 8514  90  00

وازی، شزد جَؾىازی يـا   لحين ّای ّا ٍ دغتااُ هاؾيي 85   15

جَؾىازی، حتی لادز بِ بسؼ، بسلـی ) اش جو ـِ گـاش    

يستَّـای   گسم ؾدُ با بسق(، بِ ٍغـي ِ ليـصز يـا غـايس    

 ـسباى   يستـَالىتسًٍی،  ًَزی يا فَتـًَی، اٍلتساغـًَيه،  

ٍ  هاؾيي يلاغوايی؛ لَظ هرٌاطيػی، يا ُ  ّـا  ّـای   دغـتاا

 .(Cermets)ّا  غسهت يا ف صات افؿاًی داؽ بسلی بسای

    

Electric (including electrically heated 

gas), laser or other light or photon 

beam, ultrasonic, electron beam, 

magnetic pulse or plasma arc soldering, 

brazing or welding machines and 

apparatus, whether or not capable of 

cutting; electric machines and 

apparatus for hot spraying of metals or 

cermets.  

85  15 

 Brazing or soldering machines and -     وبـي: ٞبي قـؼ خٌٛىبـي يب ِطيٓ ٞب ٚ ؼوشٍبٜ ـ ٔبٌيٗ 

apparatus:  

 

 U 1  -- Soldering irons and guns  8515  11  00 15 وبـي ٞبي ِطيٓ ٞب ٚ سذب٘سٝ ٞٛيٝ ـ ـ  8515  11  00

 Other:  8515  19 --     :ـ ـ وبيف 8515  19

 U   --- Soldering floating machines (soldering 5 ٚـي )ضٛٔسٝ لّٟ( وبـي ثٝ ـٚي اٛ٘ٝ ِطيٓ  ـ ـ ـ ٔبٌيٗ 8515  19  10

vane) 

8515  19  10 

 U   --- Other 8515  19  90 15 ـ ـ ـ وبيف 8515  19  90

ٞبي خٌٛىبـي فّـكار ثـب ٔمبٚٔـز     ٞب ٚ ؼوشٍبٜ ٔبٌيٗـ  

 اِىشفيىي
    

- Machines and apparatus for resistance 

welding of metal:  

 

 Fully or partly automatic: 8515  21 --     :سٕبْ غٛؼوبـ يب لىٕشي غٛؼوبـ ـ ـ  8515  21

 U   --- Fully automatic 8515  21  10 20 ـ ـ ـ سٕبْ غٛؼوبـ 8515  21  10

 U   --- Other 8515  21  90 20 ـ ـ ـ وبيف 8515  21  90

 U   -- Other  8515  29  00 20 ـ ـ وبيف 8515  29  00
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SUQ 

ود وؿَز دازًدُ 

 تؼسفِ تسجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ٞـبي خٌٛـىبـي فّـكار ثـب لـٛن       ـ ٔبٌـيٗ ٚ ؼوـشٍبٜ   

 اِىشفيىي )اق خّٕٝ لٛن دلاوٕبيي(:
    

- Machines and apparatus for arc 
(including plasma arc) welding of metals:  

 

 Fully or partly automatic  8515  31 --     سٕبْ غٛؼوبـ يب لىٕشي غٛؼوبـ  ـ ـ 8515  31

 U   --- Submerged welding machines 8515  31  10 26 ـ ـ ـ ٔبٌيٗ خٌٛىبـي قيفدٛؼـي 8515  31  10

اثـف   ـ ـ ـ ٔبٌيٗ خٌٛىبـي اِىشفٚؼ سٍٙىشٗ ثـب ٌـبق ثـي      8515  31  20
(TIG) 

26 U   
--- Tungsten electrode welding with 

ineffective gas machines (TIG) 

8515  31  20 

 U   --- Plasma welding machines 8515  31  30 26 ـ ـ ـ ٔبٌيٗ خٌٛىبـي دلاوٕب 8515  31  30

 U   --- Other 8515  31  90 26 ـ ـ ـ وبيف 8515  31  90

 U   -- Other  8515  39  00 20 ـ ـ وبيف 8515  39  00

 Other machines and apparatus:  8515  80 -     :ٞب ٞب ٚ ؼوشٍبٜ ـ وبيف ٔبٌيٗ 8515  80

 U   --- Induction welding machines 8515  80  10 20 ـ ـ ـ ٔبٌيٗ خٌٛىبـي اِمبيي 8515  80  10

 U   --- Light Or Laser Beam Welding Machine 8515  80  20 20 ؼوشٍبٜ خٛي ِيكـي يب دفسٛ ٘ٛـي ـ ـ ـ 8515  80  20

 U   --- Hemosealer unit 8515  80  30 20 ؼوشٍبٜ ويّف ِِٛٝ غٖٛ --- 8515  80  30

 U   --- Other 8515  80  90 20 ـ ـ ـ وبيف 8515  80  90

 Kg   - Parts  8515  90  00 5 ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر 8515  90  00

ــسهىي 85  16 ــی ٍ     آباـ ــی بسلـ ــا هاصًـ ــَزی يـ ــای فـ ّـ

ُ   غَطِ ّای گسهىي ّـای بسلـی گـسم     ٍز بسلـی؛ دغـتاا

وـسدى   ّای بسلـی گـسم   وسدى فضای اهاوي ٍ دغتااُ

شهيي؛ دغتااُ الىتسٍتسهيه بسای آزايؽ هَ )هلالا،، هـَ  

ّـای اًبسوـی فسشًـی( ٍ     وي، فسشى هَ، گسهىي   ؿه

ُ      دغت  ؿه ّـای   وـي؛ اتـَی بسلـی؛ غـايس دغـتاا

ّـای   الىتسٍتسهيه بـسای هكـازف  ـاًای، هماٍهـت    

وٌٌدُ الىتسيىی، غيس اش آًْايی وِ هؿوَ  ؾوازُ  گسم

 ؾًَد. هی 85  45

    

Electric instantaneous or storage water 

heaters and immersion heaters; electric 

space heating apparatus and soil heating 

apparatus; electro-thermic hair-dressing 

apparatus (for example, hair dryers, 

hair curlers, curling tong heaters) and 

hand dryers; electric smoothing irons; 

other electro-thermic appliances of a 

kind used for domestic purposes; 

electric heating resistors, other than 

those of heading 85.45.  

85  16 

ٗ    ـ آثٍفٔىٗ 8516  10   ٞـبي   ٞبي فٛـي يب ٔػك٘ـي ثفلـي ٚ ٌـفٔى

 :ٚـ ثفلي اٛ٘ٝ
    

- Electric instantaneous or storage water 

heaters and immersion heaters:  

8516  10 

 U   --- Combined hot & cool water maker unit  8516  10  10 55 ٞبي آثٍفٔىٗ ٚ آة وفؼوٗ سٛاْ غبٍ٘ي ـ ـ ـ ؼوشٍبٜ 8516 10 10

 U   --- Other 8516  10  90 55 ـ ـ ـ وبيف 8516 10 90

ٞبي  وفؼٖ فٕبي أبوٗ ٚ ؼوشٍبٜ ٞبي ثفلي ٌفْ ـ ؼوشٍبٜ 

 وفؼٖ قٔيٗ: ثفلي ٌفْ
    

- Electric space heating apparatus and 
electric soil heating apparatus:  

 

 U   -- Storage heating radiators  8516  21  00 55 وٙٙؽٜ ٔػك٘ي ـ ـ ـاؼيبسٛـٞبي ٌفْ 8516  21  00

 U   -- Other  8516  29  00 55 ـ ـ وبيف 8516  29  00

آـايـً ٔـٛ يـب ثـفاي     ٞبي اِىشفٚسفٔيه ثفاي  ـ ؼوشٍبٜ 

 وفؼٖ ؼوز: غٍه
    

- Electro-thermic hair-dressing or hand-
drying apparatus:  

 

 U 1  -- Hair dryers  8516  31  00 32 وٗ ـ ـ ٔٛ غٍه 8516  31  00

 U   -- Other hair-dressing apparatus  8516  32  00 32 ٞبي آـايً ٔٛ ـ ـ وبيف ؼوشٍبٜ 8516  32  00

 U   -- Hand-drying apparatus  8516  33  00 55 وفؼٖ ؼوز ٞبي غٍه ـ ـ ؼوشٍبٜ 8516  33  00

 U 1  - Electric smoothing irons  8516  40  00 32 ـ اسٛي ثفلي 8516  40  00

 U 1  - Microwave ovens  8516  50  00 55 ٔيىفٚٚيٛ (Oven)ـ فف  8516  50  00

ــبق  - 8516  60  00 ــب، اخ ــٛـان دكٞ ــب، غ ــٝ وــبيف ففٞ ــب، ضّم ــبي  ٞ ٞ

ــٛي ــبة(Boiling Ring)آٚـؼٖ آة   خ ــب ٚ ، وج دكٞ

 ٞب  ؼٞٙؽٜ سفز

55 U 1  

- Other ovens; cookers, cooking plates, 

boiling rings, grillers and roasters  

8516  60  00 

   :Other electro-thermic appliances -     ٞبي اِىشفٚسفٔيه: ـ وبيف ؼوشٍبٜ 

   U   -- Coffee or tea making machines 8516  71 00 55 ٞبي ؼـوز وفؼٖ لٟٜٛ يب زبي ـ ـ ؼوشٍبٜ 8516  71  00

 U   -- Toasters  8516  72  00 55 ـ ـ ؼوشٍبٜ ثفٌشٝ وفؼٖ ٘بٖ  8516  72  00
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 U   -- Other  8516  79  00 55 ـ ـ وبيف 8516  79  00

   Electric heating resistors:  8516  80 -     وٙٙؽٜ اِىشفيىي: ٞبي ٌفْ ـ ٔمبٚٔز 8516  80

 U   --- Electric heating resistors for vehicles 15 ٔمبٚٔز ٌفْ وٙٙؽٜ اِىشفيىي فٙؽن غٛؼـٚ ـ ـ ـ 8516  80  10

sparker 

8516  80  10 

 U   --- Other 8516  80  90 15 وبيف ـ ـ ـ 8516  80  90

 Kg   - Parts  8516  90  00 15 ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر   8516  90  00

ِ    ت في، ؾاهل ت في ّای دغتااُ 85   17 ّـای   ّـايی بـسای ؾـبى

غـين؛   ّای بـی  يا غايس ؾبىِ (Cellular)زاديَ ت فٌی 

ّا جْت اًتما  يا دزيافت قدا، تكَيس يا  غايس دغتااُ

ّا، ؾاهل دغتااُ بسای بسلـسازی ازتبـاب دز    دادُغايس 

غين )هاًٌد ؾبىِ هح ی يـا بـا    يه ؾبىِ با غين يا بی

 يٌِْ گػتسدُ(، بِ غيس اش دغتااُ هؿوَ  زديف

  8528یا 8527، 8443،8525

    

Telephone sets, including telephones for 

cellular networks or for other wireless 

networks; other apparatus for the 

transmission or reception of voice, 

images or other data, including 

apparatus for communication in a wired 

or wireless network (such as a local or 

wide area network), other than 

transmission or reception apparatus of 

heading  84.43, 85.25, 85.27, or 85.28. 

85  17 

ٞبي ـاؼيٛ  ٞبيي ثفاي ٌجىٝ سّفٗ؛ ٌبُٔ سّفٗ ٞبي ـ ؼوشٍبٜ 

  ويٓ: ٞبي ثي سّفٙي يب وبيف ٌجىٝ
    

- Telephone sets; including telephones for 

cellular networks or for other wireless 

networks: 

 

ٞـبي   ثـب ٌٌٛـي   (Line) وـيٓ  ٞبي سّفـٗ ثـب    ـ ـ ؼوشٍبٜ  8517  11  00

 (Cordless)ويٓ  ثي
10 U   

-- Line telephone sets with cordless 
handsets  

8517  11  00 

12  8517  ٗ ٝ   ـ ـ سّف ٞـبي ـاؼيـٛ سّفٙـي يـب وـبيف       ٞبيي ثـفاي ٌـجى

 :ويٓ ٞبي ثي ٌجىٝ
    

-- Telephones for cellular networks or for 

other wireless networks 

8517  12     

 5 U   --- Mobile smart phone 8517  12  10 (smart phoneٞبي ٌٕٞٛٙؽ سّفٗ ٕٞفاٜ )ـ ـ ـ ٌٌٛي 8517  12  10

 وّيــؽ ايــف ِٕىــي ٝطفٞــبي ؼاـاي ِــٌٌٛــيـــ ـ ـ     8517  12  20

 (feature phone) 
5 U   

---Feature mobile phone 8517  12  20 

ٌٌٛي سّفٗ ٕٞـفاٜ ثـٝ ِـٛـر ل١ٙـبر ٔٙفّـّٝ      ـ ـ ـ    8517  12  30

SKD  ٚCKD 
5 U   

---SKD & CKD  Level mobile phones 8517  12  30 

 U   --- Other  8517  12  90 26 ـ ـ ـ وبيف 8517 12  90

   Other: 8517  18 --     ـ ـ وبيف 8517  18

  U 5 ٞبي سّٛيفي  ـ ـ ـ سّفٗ 8517  18  10
 --- Video phone 8517  18  10 

سّفٗ ثبثز ـٚٔيكي ثب ٌٌٛي ثـب وـيٓ ضشـي سطـز      --- 8517  18  20

 ٌجىٝ
26 U  

 
--- Line telephone set with wired handset  

whether based network 

8517  18  20 

  U 26 ـ ـ ـ وبيف 8517  18  90
 --- Other 8517  18  90 

ؼـيبفز ِؽا، سّٛيف يـب  ٞب ثفاي اـوبَ يب  ـ وبيف ؼوشٍبٜ 
ٞب، ٌبُٔ ؼوشٍبٜ ثفاي ثفلفاـي اـسجبٖ ؼـ يه  وبيف ؼاؼٜ

ويٓ )ٔب٘ٙؽ ٌجىٝ ٔطّـي يـب ثـب دٟٙـٝ      ٌجىٝ ثب ويٓ يب ثي
 ٌىشفؼٜ(:

    

- Other apparatus for transmission or 

reception of voice, images or other data, 
including apparatus for communication in 

a wired or wireless network (such as a 

local or wide area network): 

 

    (Base stations)ٞبي )ٔػبثفاسي( اِّي  ـ ـ ايىشٍبٜ 8517  61
 --Base stations  8517  61 

اق لجيـُ   ـاؼيٛيي -٘ٛـي ؼوشٍبٜ ٌيف٘ؽٜ ٚ ففوشٙؽٜ --- 8517  61  10

SDH-PDH-DWDM ٞب ؼـ سٕبٔي ٜففيز 
26 U  

 
--- Optical- radio transmission and 

reception apparatus such as PDH, SDH, 
DWDM in all capacities 

8517  61  10 

ٞـبي دبيـٝ ففوـشٙؽٜ ٚ ٌيف٘ـؽٜ     ايىشٍبٜ يـب ؼوـشٍبٜ   --- 8517  61  20

 ٞبي وِّٛي ٌجىٝ
20 U  

 
---- Base station or apparatus reception and 

transmission in cellular network 

8517  61  20 

  U 5 ـ ـ ـ وبيف 8517  61  90
 --- Other 8517  61  90 

62  8517  ٗ ٚ اـوـبَ   (Conversion)ٞبيي ثفاي ؼـيبفز، سجؽيُ  ـ ـ ٔبٌي
ٞـب،   ِؽا، سّٛيف يب وبيف ؼاؼٜ (Regeneration)يب ثىبٔؽافكايي 

ي  ئٛيسيًٙ ٚ ٔىيف ٌكيٙ  (Routing)ٌبُٔ ؼوشٍبٜ و

    

Machines for the reception, conversion and 
transmission or regeneration of voice, 

images or other data including switching 

and routing apparatus 

8517  62 

سّفٙـي يـب    (Switching)وٛئيسيًٙ  ٞبي ؼوشٍبٜـ ـ ـ    8517  62  10

 سٍّفافي
32 U   

--- Telephonic or telegraphic switching 
apparatus 

8517   62  10  

 access point 10 U   --- Line modem Cardmodem withـ ـ ـ ٔٛؼْ ضشي ثب لبثّيز ـٚسف ٚ  8517  62  20

capability router and access point 

8517   62  20 
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30  62  8517 

 

سٚف ٌجىٝ، ٞـبة ٌـجىٝ، ٞـبة وـٛئير        ـ ـ ـ وٛئير ٌجىٝ، ـ

ٝ، ثـي  ىىف، ٌجى ٝ، ٔبِشي دّ اَٚ ٌجى  (Brass)ـمن  ٌجىٝ، فبيف

يٛٙز  ٌجىٝ، ؼي ان ِـٓ   (Access Point)ٌجىٝ، اوىه د

(DSlam)  سـٛـ  ٌجىٝ   (Convertor)ٌجىٝ، وبٛ٘

5 U   

--- Network switch, network router, 
network hub, network switch hub, network 

fire wall, multiplexer, network, network 

Brass, network access point, network 
Dslam, network Convertor 

8517  62  30 

 U   --- Wireless network card 8517  62  40 5 ويٓ وبـر ٌجىٝ ضشي ثي --- 8517  62  40

 U   --- Other apparatus 8517   62  90 5 ٞب ؼوشٍبٜ ـ ـ ـ وبيف 8517  62  90

 Other 8517  69 --     ـ ـ وبيف  8517  69

 U   --- Pager 8517   69  10 5 ـ ـ ـ ديدف 8517  69  10

 55 U   --- Video door phone 8517   69  20 (Video door Phone)ثبقوٗ سّٛيفي  ـ ـ ـ ؼـ 8517  69  20

 U   --- Non-video door phone 8517   69  30 55 ثبقوٗ ايفسّٛيفي ـ ـ ـ ؼـ 8517  69  30

 –ـ ـ ـ ٌيف٘ؽٜ، ففوشٙؽٜ لبثُ ضُٕ ؼوشي اق ٘ٛٞ ـاؼيـٛ     8517  69  40

 سّفٙي
5 U   

--- Portable handheld reception, 

transmission types of radio-telephone 

installable I vechicles 

8517   69  40 

ـ ـ ـ ٌيف٘ؽٜ، ففوشٙؽٜ لبثـُ ّ٘ـت ؼـ غـٛؼـٚ اق ٘ـٛٞ        8517  69  50

 سّفٙي -ـاؼيٛ 
5 U   

--- Portable handheld reception, 
transmission types of radio-telephone 

8517   69  50 

ـيك ؼٚـثـيٗ )ٔيىفِٚٙـك( ّ٘ـت ٌـؽٜ ـٚي اٌـيبء       --- 8517  69  60

 ثب ٌيف٘ؽٜ ٚ ففوشٙؽٜ يب ففوشٙؽٌٜٛ٘بٌٖٛ 
55 U  ■ 

--- Micro lenses mounted on different 
objects equipped with both receptor and 

transmitter or solely with transmitter 

8517   69  60 

ـيك ٔيىفٚفٗ ؼاـاي ٌيف٘ؽٜ يـب ففوـشٙؽٜ ضشـي ثـٝ      --- 8517  69  70

 ٌٛ٘بٌِٖٛٛـر ّ٘ت ٌؽٜ ـٚي اٌيبء 
55 U  ■ 

--- spy mini microphones equipped with 

transmitter or receptor whether or not 
mounted on different objects 

8517   69  70 

 U   --- Public address & intercom system 8517   69  80 20 وبٔب٘ٝ اـسجب٘ي ديديًٙ ٚ ايٙشفوبْ --- 8517  69  80

 U   --- Other 8517   69  90 55 ـ ـ ـ وبيف 8517  69  90

   Parts: 8517   70 -     :ـ ل١ٙبر 8517  70  

 يـب دلاوـٕب ضشـي    LCD ،LEDٔـبلَٚ ٕ٘بيٍـٍف    ـ  ــ   8517  70  10

 ؼاـاي ثفؼ آؼـن ؼٞي
5 U   

- - - Display module LCD, LED or plasma 

screen even a board address. 

8517   70  10 

 U   --- Telecommunication  annten 8517   70  20 32 آ٘شٗ ٔػبثفاسي --- 8517  70  20

 U   ---Other 8517   70  90 15 ـ ـ ـ وبيف 8517  70  90

 ٍ يايِ آى؛ ب ٌدگَ، تؼبيِ ؾـدُ يـا ًؿـدُ دز    هيىسٍفَى 85   18
ــِ ــدفَى هحفظـ ــی  (headphones) آى؛ ّـ ٍ گَؾـ

(Earphone)     ٍ ،ــسٍفي ــا هيى ــدُ ب ــَأم ؾ ــی ت حت
  ٌـد   ّايی هؿتول بس يه هيىسٍفي ٍ يه يـا  هجوَػِ

 ؾـٌَايی؛  فسواًع لابـل  ّای بسلی وٌٌدُ ب ٌدگَ؛ تمَيت
 قدا. تمَيت الىتسيىی ّای دغتااُ

    

Microphones and stands therefore; 
loudspeakers, whether or not mounted 
in their enclosures; headphones and 
earphones, whether or not combined 
with a microphone and one or more 
loudspeakers; audio frequency electric 
amplifiers; electric sound amplifier sets. 

85  18 

   Microphones and stands there for 8518  10 -     ـ ٔيىفٚفٗ ٚ دبيٝ آٖ 8518  10

ـيكٔيىفٚفٗ ضشي ثٝ ِٛـر ّ٘ت ٌؽٜ ـٚي اٌيبء  --- 8518  10  10

 ٌٛ٘بٌٖٛ
10 U  ■ 

--- Spy mini microphones whether or not 

mounted on different objects 

8518  10  10 

 U   --- Other 8518  10  90 10 وبيف --- 8518  10  90

     ـ ثّٙؽٌٛ، س١جيٝ ٌؽٜ يب ٍ٘ؽٜ ؼـ ٔطفٝٝ آٖ: 
- Loudspeakers, whether or not mounted in 
their enclosures:  

 

   U 26 ـ ـ سه ثّٙؽٌٛ، س١جيٝ ٌؽٜ ؼـ ٔطفٝٝ آٖ 8518  21  00
-- Single loudspeakers, mounted in their 

enclosures 

8518  21  00 

   U 26 ـ ـ زٙؽ ثّٙؽٌٛ، س١جيٝ ٌؽٜ ؼـ يه ٔطفٝٝ 8518  22  00
-- Multiple loudspeakers, mounted in the 

same enclosre 

8518  22  00 

 Other : 8518  29 --     :ـ ـ وبيف 8518  29  

 U   --- Two-piece speaker unit without woofer 8518  29  10 26 ـ ـ ـ ا٘ٛاٞ ثّٙؽٌٛي غٛؼـٚ 8518  29  10

 U   --- Home movies appliances 8518  29  20 40 ـ ـ ـ ٔد٠ٕٛٝ ويٕٙبي غب٘ٛاؼٌي 8518  29  20

  U 40 ثّٙؽٌٛٞب ثٝ ِٛـر زٙؽدبـزٝ --- 8518  29  30
 --- Sets loudspeakers 8518  29  30 

                                                                                                                                                                                                                       
.  ٔد٠ٕٛٝ ويٕٙبي غبٍ٘ي ٔشٍىُ اقplayers ثبٌؽو ٚ ويىشٓ ِٛسي ٌبُٔ ثّٙؽٌٛٞب ٚ ٚٚفف ٔي 

. Home movies set including : players and sound system that sound system is speaker and woofer. 
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 U   --- Other 8518  29  90 10 ـ ـ ـ وبيف 8518  29  90

ضشي  (Earphone)ٚ ٌٌٛي  (Headphone)ـ ٞؽفٖٛ  8518  30  
ٞبي ٔشٍىُ اق يه  سٛاْ ٌؽٜ ثب يه ٔيىفٚفٗ ٚ ٔد٠ٕٛٝ

 :ٛٔيىفٚفٖٛ ٚ يه يب زٙؽ ثّٙؽٌ

  8  

- Headphones and earphones, whether or 
not combined with a microphone, and sets 
consisting of a microphone and one or 
more loudspeakers : 

8518  30   

 U   --- Headphones whether combined with a 5 ٞؽفٖٛ ٚ ٌٌٛي ضشي سٛاْ ٌؽٜ ثب يه ٔيىفٚفٗ  --- 8518  30  10
microphone  

8518  30 10 

ٔد٠ٕٛٝ ٞبي ٔشٍىُ اق يـه ٔيىـفٚفٗ ٚ يـه يـب      --- 8518  30  90
 زٙؽ ثّٙؽٌٛ 

26 U   
---Set consisting of  a microphone, and  
one or more loudspeakers 

8518  30  90  

 U   - Audio-frequency electric amplifiers  8518  40  00 10 وٙٙؽٜ ثفلي ففوب٘ه لبثُ ٌٙٛايي ـ سمٛيز 8518  40  00

 U   - Electric sound amplifier sets  8518  50  00 10 وٙٙؽٜ ِٛر ٞبي ثفلي سمٛيز ـ ؼوشٍبٜ 8518  50  00

   Parts : 8518  90 -     :ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر 8518  90  

 ـ ـ ـ ا٘ٛاٞ ٔطفٝٝ ثفاي ثّٙؽٌٛ 8518  90  10
15 Kg   --- all kinds of enclosures for 

loudspeakers 
8518  90  10 

 Kg   --- Other 8518  90  90 15 ـ ـ ـ وبيف 8518  90  90

 قَت. (Reproducing)دغتااُ  ب  يا باش تَليد  85   19
    - Sound recording or reproducing 

apparatus  

8519 

ٞـبي ثـب٘ىي،    ٞبيي وٝ ثب وىٝ، اوىٙبن، وـبـر  ـ ؼوشٍبٜ 8519  20  00

 افشٙؽ لسٖٛ، يب وبيف ٚوبيُ دفؼاغز ثٝ وبـ ٔي
5 U   

Apparatus operated by coins, banknotes, 

bank cards, tokens or by other means of 

payment 

8519  20  00 

 U   - Turntables (record – decks) 8519  30  00 15 ٞبي ٔجٗ( ٌفؼاٖ )ؼن ـ ؼيىه 8519  30  00

 10 U 8  - Telephone answering machines  8519  50  00 (Answering machines)سّفٗ  ٌيف ديبْ ٞبي ـ ٔبٌيٗ 8519  50  00

  :Other apparatus -     ٞب: ـ وبيف ؼوشٍبٜ 

 ـوب٘ب ٞبي ٔغٙب٘يىي، ٘ٛـي يب ٘يٕٝ ثب اوشفبؼٜ اق ـوب٘ٝ -- 8519  81  00
5 U 8  -- Using magnetic, optical or 

semiconductor media 

8519  81  00 

 U 8  -- Other 8519  89  00 5 ـ ـ وبيف 8519  89  00

]20  85[       [85  20] 

دغتااُ  ب  يا ياؽ ٍيدئَ، حتی تَأم ؾدُ بـا يـه    85   21

 .(Video Tuner)ٍيدئَ تيًَس 
    

Video recording or reproducing 

apparatus, whether or not incorporating 

a video tuner.  

85  21 

 U 8  - Magnetic tape-type  8521  10  00 10 ـ اق ٘ٛٞ ٘ٛاـ ٔغٙب٘يىي 8521  10  00

   Other:  8521  90 -     ـ وبيف:  8521  90

ٕ٘بيٍٍفٞبي سٛاْ ٌؽٜ ثب ؼوشٍبٜ دػً ٚيؽئٛ ضشـي   --- 8521  90  10

فبلؽ ٌيف٘ؽٜ سّٛيكيٖٛ اق ٘ٛٞ لبثُ ّ٘ـت   (game)ثبقي 

 ثف ـٚي ِٙؽِي يب ومف ٚوبيُ ٘مّيٝ
(Headrest or Ceiling Car DVD Player) 

10 U   

---Display including video and game sets 

with T.V receiver able toinstue on chair or 

ceiling vechicles 

8521  90  10 

 U   --- Other 8521  90  90 10 وبيف --- 8521  90  90

اجصاء ٍ لطؼـات ٍ هتفسػـات هٌاغـ  بـسای اغـتفادُ       85   22

يا  85  19ّای  ّای ؾوازُ هٌحكسا، يا اغاغا، با دغتااُ

21  85. 

    

Parts and accessories suitable for use 

solely or principally with the apparatus 

of headings 85.19 or 85.21.  

85  22 

 5 Kg   - Pick-up cartridges  8522  10  00 (Cartridges pick-up)ٞبي ديىبح  ـ وبـسفيح 8522  10  00

 Kg   - Other  8522  90  00 5 ـ وبيف 8522  90  00

ُ  (Tapes)ّـا، ًَازّـا    ديػه 85   23 غـاشی   ، ٍغـايل ذ يـس
-Solid-state non)غيسًايايــداز بــِ حالــت جاهــد 

volatile storage devices) ،"ّای َّؾوٌد  وازت
Smart cards)" ًِّا جْت  ب  وسدى  ٍ غايس زغا

ّا،  ـَاُ  ـب  ؾـدُ يـا ًؿـدُ،       قَت يا غايس يديدُ
ِ (Matrices)ّـای هـادز    ؾاهل ًػاِ ّـای   ، ٍ ًػـا

بـسای   (Masters)ّای گساهـافَى   اق ی ًَاز يا قفحِ
ّا، ليىي بِ اغتلاٌای هحكـَلات هؿـوَ     تَليد ديػه

 .37فكل 

    

Discs, tapes, solid – state non – volatile 

storage devices, "smart cards" and 

other media for the recording of sound 

or of other phenomena, whether or not 

recorded, including matrices and 

masters for the production of discs, but 

excluding products of Chapter 37. 

85  23 

  :Magnetic Media -      :(Magnetic media)ٞبي ٔغٙب٘يىي  ـ ـوب٘ٝ 
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ٔغٙب٘يىـي س١جيـٝ    (Stripe)ٞبي ؼاـاي ٘ـٛاـ   ـ ـ وبـر  8523  21

 :ٌؽٜ )ثف ـٚي آٟ٘ب(
    

-- Cards incorporating a magnetic stripe:  8523  21   

يـىٝ ٔغٙب٘يىي ٔجٗ ٍ٘ؽٜ ـ ـ ـ وبـر 8523  21  10  ٞبي سٛمْ ٌؽٜ ثب ثب
40 U   --- Not recorded card fitted with magnetic 

strip  
8523 21 10 

يـىٝ ٔغٙب٘يىي ٔجٗ ٌؽٜٞبي  ـ ـ ـ وبـر 8523  21  20  U   --- Recorded card 8523  21  20 40 سٛمْ ٌؽٜ ثب ثب

 Other: 8523  29 --     :ـ ـ وبيف 8523  29

 ٞبي ٘ٛاـ وبوز ِٛسي ثـٝ دٟٙـبي ضـؽاوثف     ـ ـ ـ دٙىيه   8523  29  10

 ٔشف ٔيّي 4 
5 U   

--- Sound magnetic tape pancake of a 

width not exceeding 4 mm  

8523  29 10 

 U 8  --- Assembled audio magnetic tape 8523  29  20 55 ـ ـ ـ ٘ٛاـ ٔغٙب٘يىي ِٛسي ٚ وٛاـ ٌؽٜ 8523  29  20

ـ ـ ـ خبٔجٛٚدٙىيه ٘ٛاـ ٔغٙب٘يىي ِٛسي ٚ سّٛيفي ثٝ    8523  29  30

 ٔشف ٔيّي 5/6دٟٙبي ثيٍشف اق 
5 U   

--- Sound and video magnetic tape jumbo 

and pancake of a width exceeding 6.5 mm 

8523  29  30 

ـ ـ ـ ٘ٛاـ وبوز سّٛيفي وبُٔ ٚ وٛاـ ٌؽٜ ثـٝ دٟٙـبي      8523  29  40

 ٔشف ٔيّي 5/6ثيٍشف اق 
55 U 8  

-- Assembled and completed video 

magnetic tape of a width exceeding 6.5 
mm  

8523  29  40 

ــ ـ ـ وـبـسفيح ثـب ٘ـٛاـ ٔغٙب٘يىـي خٟـز ؼاـيٛٞـبي           8523  29  60

 وبٔذيٛسفي
5 U  

 
--- cartridge incorporating magnetic tape 8523  29  60 

ٞـبي ؼاـاي ٘ـٛاـ    وـبـر ثبـيىٝ ٔغٙب٘يىـي ثـفاي    --- 8523  29  70

 ضشي ثٝ ِٛـر ٚـق ٚ ـَٚٔغٙب٘يىي 
5 U  

 
--- Magnetic strip cards with magnetic tape 

along with plader or roll 

8523  29  70 

 U   --- Other 8523  29  90 55 ـ ـ ـ وبيف 8523  29  90

  :Optical Media -     :(Optical)ٞبي ٘ٛـي  ـ ـوب٘ٝ 

00  41  8523 

 

 ـ ـ ٔجٗ ٍ٘ؽٜ 
55 U   

-- un recorded 8523  41  00 

   Other 8523  49 --     ـ ـ وبيف 8523  49

 ايٞبي ٚيؽئٛيي، وٙىِٛي ٚ ـايب٘ٝثبقي --- 8523  49  10
5 U   

--- Video games, consoles and camputers 
for 

8523  49  10 

 U   --- Other  8523  49  90 5 وبيف --- 8523  49  90

   :Semi conductor media -     ـوب٘ب: ٞبي ٘يٕٝ ـ ـوب٘ٝ 

 U   -- Solid-state non-volatile storage devices 8523  51  00 5 وبقي ايفففاـ ثٝ ضبِز خبٔؽ ـ ـ ٚوبيُ ؾغيفٜ 8523  51  00

   Smart cards": 8523  52" --     :"ٞبي ٌٕٞٛٙؽ وبـر"ـ ـ  8523  52

 وبـر ٔدبٚـسي ؼاـاي ضبفٝٝ ضشي سٛاْ ثب دفؼاقٌٍف  --- 8523  52  10
26 U   

--- proximity card with memory  along 

fittedwith processing 

8523  52  10 

 U   --- Smart card  micro non- back rest 8523  52   20 5 ٌبٜ ٞبي اِىشفيىي وبـر ٌٕٞٛٙؽ فبلؽ سىيٝ زيخ --- 8523  52 20

 U   --- Other  8523  52  90 26 وبيف --- 8523  52  90

 U   -- Other  8523  59  00 5 ـ ـ وبيف 8523  59  00

 U   - Other 8523  80  00 5 ـ وبيف 8523  80  00

]24  85[       [85  24] 

ــتااُ 85   25 ــتٌدُ دغــ ــای فسغــ  Transmission)ّــ

apparatus)   ــَيی ــؽ زاديـ ــسای ياـ -Radio)بـ

broadcasting)   ،ُيا ت َيصيَى،  ِ با دغتااُ گيسًد
دغتااُ  ب  يا باش تَليد قَت يىپاز ِ ؾدُ يا ًؿدُ 

ّای ديجيتـا  ٍ   ّای ت َيصيًَی، دٍزبيي باؾٌد؛ دٍزبيي
 ّای  ب  ٍيدئَيی. دٍزبيي

    

Transmission apparatus for radio – 
broadcasting or television, whether or 
not incorporating reception apparatus 
or sound recording or reproducing 
apparatus; television cameras, digital 
camera and video camera recorders.  

85  25 

 Transmission apparatus  8525  50 -     ٞبي ففوشٙؽٜ ـ ؼوشٍبٜ 8525  50

   U 5 ويٓ سٛمْ ٌؽٜ ثب ففوشٙؽٜ ـ ـ ـ ٔيىفٚفٗ ثي 8525  50  10
--- Wireless microphone fitted with 
transmitter 

8525  50  10 

 U   --- Other 8525  50  90 20 ـ ـ ـ وبيف 8525  50  90

   U 26 ٞبي ففوشٙؽٜ يىذبـزٝ ٌؽٜ ثب ؼوشٍبٜ ٌيف٘ؽٜ ـ ؼوشٍبٜ 8525  60  00
- Transmission apparatus incorporating 
reception apparatus  

8525  60  00 

ــيٗ - 8525  80 ٗ  ؼٚـث ــي ــٛ٘ي، ؼٚـث ــبي سّٛيكي ــبَ ٚ  ٞ ــبي ؼيديش ٞ

 ٞبي ٔجٗ ٚيؽئٛيي: ؼٚـثيٗ
    

- Television cameras, digital cameras and 
video camera recorders: 

8525  80   
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 ـ  8525  80  10 ؼٚـثيٗ ٔؽاـ ثىشٝ )ثفاي ٔفالجز يب ثفاي ٘ٝـبـر   ـ ـ 

   U 10 ( ثؽٖٚ اؼٚار وٙد٠trafficًجٛـ ٚ ٔفٚـ )
--- Closed circuit camera (for care) or for 
monitoring traffic without measuring 

divices 

8525  80  10 

ٞبي )ٔيىفِٚٙكٞـبي( ّ٘ـت ٌـؽٜ ـٚي     ـيك ؼٚـثيٗ --- 8525  80  20

 ٌٛ٘بٌٖٛ اٌيبء
5 U  ■ 

--- Micro lenses mounted on different 

objects 

8525  80  20 

ٞـبي ثـؽٖٚ وفٍ٘ـيٗ     ٞـبي دف٘ـؽٜ )دف٘ـؽٜ    ؼٚـثيٗ --- 8525  80  30

 ؼاـ( ؼٚـثيٗ
5 U  ■ 

--- Cameras mounted on surveillance 

drones 

8525  80  30 

 U   --- Other 8525  80  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8525  80  90

ّای ووه ًاٍبسی زاديـَيی   ّای زاداز، دغتااُ دغتااُ 85   26

 ّای وٌتس  اش زاُ دٍز زاديَيی. ٍ دغتااُ
    

Radar apparatus, radio navigational aid 

apparatus and radio remote control 

apparatus.  

85  26 

 U   - Radar apparatus  8526  10  00 5 ٞبي ـاؼاـ ـ ؼوشٍبٜ 8526  10  00

   :Other -     ـ وبيف: 

   Radio navigational aid apparatus:  8526  91 --     ٞبي وٕه ٘بٚثفي ـاؼيٛيي: ـ ـ ؼوشٍبٜ 8526  91

 U   ---  GPS apparatus global 8526  91  10 10 يبة خٟب٘ي ؼوشٍبٜ ٔٛل١يز --- 8526  91  10

 U   --- Other 8526  91  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8526  91  90

   Radio remote control apparatus  8526  92 --     ٞبي وٙشفَ اق ـاٜ ؼٚـ ـاؼيٛيي ـ ـ ؼوشٍبٜ 8526  92

ٞـبي ثـؽٖٚ    ؼوشٍبٜ وٙشفَ اق ـاٜ ؼٚـ ثـفاي دف٘ـؽٜ   --- 8526  92  10

 وفٍ٘يٗ
5 U  ■ 

--- Remotely controlled locks picking 

machine working using waves 

8526  92  10 

ؼاـ ثـب سٙٝـيٓ ٚ    ٞبي ـيٕـٛر  ؼوشٍبٜ ثبقٌٍبيي لفُ --- 8526  92  20

 اـوبَ أٛاج
5 U  ■ 

--- Remotely controlled lock picking 

machine using waves 

8526  92  20 

 U   --- Other 8526  92  90 5 وبيف --- 8526  92  90

ّای گيسًدُ بـسای ياـؽ زاديـَيی،  ـَاُ بـا       دغتااُ 85   27

دغتااُ  ب  يا باشتَليد قَت يا يه غاػت، دز يه 

ٍاحــد تَأهــاى ؾـدُ يــا ًؿــدُ   (Housing)هحفظـِ  

 باؾٌد.

    

Reception apparatus for radio-

broadcasting, whether or not combined, 

in the same housing, with sound 

recording or reproducing apparatus or 

a clock.  

85  27 

ٞبي دػً ـاؼيٛيي ثب لبثّيز وـبـ ثـؽٖٚ ٔٙجـٟ      ٌيف٘ؽٜ ـ 

 :غبـخي (Power)لؽـر 
    

- Radio-broadcast receivers capable of 
operating without an external source of 

power:  

 

 5 U   -- Pocket-size radio cassette-players  8527  12  00 (Pocket-size)ٞبي خيجي  ـاؼيٛ دػً  ـ ـ 8527  12  00

ٞبي سٛأبٖ ٌـؽٜ ثـب ؼوـشٍبٜ ٔـجٗ يـب       ـ ـ وبيف ؼوشٍبٜ  8527  13

 ثبقسِٛيؽ ِٛر: 
    

-- Other apparatus combined with sound 

recording or reproducing apparatus : 

8527  13   

ـاؼيٛيي ؼاـاي ٔجٗ يب دػً ِٛر ـ ـ ـ ؼوشٍبٜ دػً    8527  13  10

اق ٘ٛٞ دفسبثـُ ثـٝ    ٚ ايفٜ MP3ٞبي  ؼيديشبِي ثب لبثّيز

 ويٌّٛفْ 2ٚقٖ وٕشف اق 
5 U   

---Portable radio-broadcast receivers 

combined with sound recording or 

reproducing apparatus with MP3 
capabilities, etc, weighting less than 2 kg  

8527  13  10 

 U   --- Other 8527  13  90 40 ـ ـ ـ وبيف 8527  13  90

 U   -- Other  8527  19  00 20 ـ ـ وبيف 8527  19  00

ٞبي دػً ـاؼيٛيي فبلؽ لبثّيز وبـ ثؽٖٚ ٔٙجٟ  ـ ٌيف٘ؽٜ 

لؽـر غبـخي اق ٘ـٛٞ ٔـٛـؼ اوـشفبؼٜ ؼـ ٚوـبيُ ٘مّيـٝ      

 ٔٛسٛـي:

    

- Radio-broadcast receivers not capable of 

operating without an external source of 

power, of a kind used in motor vehicles: 

 

 U   -- Combined with sound recording or 20 سٛمٔبٖ ٌؽٜ ثب ؼوشٍبٜ ٔجٗ يب ثبق سِٛيؽ ِٛر  ـ ـ 8527  21  00

reproducing apparatus  

8527  21  00 

 U   -- Other  8527  29  00 20 ـ ـ وبيف 8527  29  00

   :Other -     ـ وبيف: 

 U   -- Combined with sound recording or 20 ـ ـ سٛمٔبٖ ٌؽٜ ثب ؼوشٍبٜ ٔجٗ يب ثبقسِٛيؽ ِٛر 8527  91  00
reproducing apparatus  

8527  91  00 

ؼوشٍبٜ ٔجٗ يب ثبقسِٛيؽ ِٛر ِيىٗ  ـ ـ سٛمٔبٖ ٍ٘ؽٜ ثب  8527  92  00

 سٛمٔبٖ ٌؽٜ ثب وب٠ز
20 U   

-- Not combined with sound recording or 

reproducing apparatus but combined with a 

clock  

8527  92  00 

                                                                                                                                                                                                                       
 .ٔٙؽـخبر ؾيُ يبؼؼاٌز ايٗ فُّ ٔفاخ١ٝ ٌٛؼو 12ٚ  6  ثٝ ثٙؽ 

. Please refer to explanatory remarks to this chapte NO 6& 12 
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 U   -- Other  8527  99  00 20 ـ ـ وبيف 8527  99  00

ًؿـدُ بـا دغـتااُ    هاًيتَزّا ٍ يسٍضوتَزّا، يىپاز ـِ   85   28

گيسًدُ ت َيصيًَی؛ دغـتااُ گيسًـدُ بـسای ت َيصيـَى،     

ّای ياؽ زاديَيی يا دغتااُ  ب  يـا    َاُ با گيسًدُ

 باشتَليد ٍيدئَ يا قَت يىپاز ِ ؾدُ يا ًؿدُ باؾٌد.

   
 

Monitors and projectors, not 

incorporating television reception 

apparatus; reception apparatus for 

television, whether or not incorporating 

radio – broadcast receivers or sound or 

video recording or reproducing 

apparatus. 

85  28 

  :Cathode – ray tube monitors -       وبسؽي ـ ٔب٘يشٛـٞبي ؼاـاي لأخ دفسٛ 

ٌؽٜ ثفاي اوشفبؼٜ ـ ـ ثب لبثّيز اسّبَ ٔىشميٓ ٚ ٘فاضي   8528  42

 8471ٌٕبـٜ  دفؼاقيثب يه ٔبٌيٗ غٛؼوبـ ؼاؼٜ
   

 
-- Capable of directly connecting to 
designed for use with an automatic data 

processing machine of heading 84.71 

8528  42  

ــبيً )  --- 8528  42 10 ــب ِــفطٝ ٕ٘ ــب٘يشٛـ ث ٔCRT  )14 ــز  ِغبي

 ايٙر 19 
26 U  

 
--- Monitors (ordinary or flatiron) of a size 

from  14" to 19"  

8528  42 10 

 U   --- Other  8528  42  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8528  42  90

 U   -- Other 8528  49  00 5 ـ ـ وبيف 8528  49  00

  :Other monitors -     ـ وبيف ٔب٘يشٛـٞب: 

ٔىشميٓ ٚ ٘فاضي ٌؽٜ ثفاي اوشفبؼٜ اسّبَ ـ ـ ثب لبثّيز   8528  52

 8471ٌٕبـٜ  دفؼاقيثب يه ٔبٌيٗ غٛؼوبـ ؼاؼٜ
    

-- Capable of directly connecting to and 

designed for use with an automatic data 

processing machine of heading 84.71 

8528  52   

ٚ  L.C.Dـ ـ ـ ٔب٘يشٛـ ثب ِفطٝ ٕ٘بيً وفيىشبَ ٔـبيٟ     8528  52 10

L.E.D 14  ايٙر 24ِغبيز 
26  U  

 
--- L.C.D and L.E.D Monitors of a size 
from 14." To 24" 

8528  52  10 

 U   ---Other 8528  52  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8528  52  90

 U   -- Other 8528  59  00 5 ـ ـ وبيف 8528  59  00

  :Projectors -     دفٚلوشٛـٞب: ـ 

ٔىشميٓ ٚ ٘فاضي ٌؽٜ ثفاي اوشفبؼٜ  اسّبَ ـ ـ ثب لبثّيز  8528  62  00

 8471ٌٕبـٜ  دفؼاقيثب يه ٔبٌيٗ غٛؼوبـ ؼاؼٜ
5 U   

-- Capable of directly connecting to 

designed for use with an automatic data 
processing machine of heading 84.71 

8528  62  00 

 U   -- Other  8528  69  00 5 ـ ـ وبيف 8528  69  00

ٞبي  ٞبي ٌيف٘ؽٜ ثفاي سّٛيكيٖٛ، غٛاٜ ثب ٌيف٘ؽٜ ـ ؼوشٍبٜ 

دػً ـاؼيٛيي يب ؼوشٍبٜ ٔجٗ يب ثبقسِٛيؽ ٚيؽئٛ يب ِٛر 

 يىذبـزٝ ٌؽٜ يب ٍ٘ؽٜ ثبٌٙؽ:

    

- Reception apparatus for television, 
whether or not incorporating radio – 

broadcast receivers or sound or video 

recording or reproducing apparatus: 

 

ـ ـ ٘فاضي ٍ٘ؽٜ ثفاي يىذبـزٝ ٌؽٖ ثـب يـه ٕ٘بيٍـٍف      8528  71  

(Display)  ًيب ِفطٝ ٕ٘بي(Screen) :ٚيؽئٛيي 
    

-- Not designed to incorporate a video 

display or screen: 

8528  71   

 ا٘ٛاٞ ٌيف٘ؽٜ سّٛيكيٛ٘ي ؼيديشبَ  --- 8528   71  10
(DVB Set Top Box) 

26 U   
--- DVB Set Top Box 8528  71  10 

ٚيؽئٛيي ثف اوـبن اـسجـبٖ ثـب     –ٌيف٘ؽٜ سّٛيكيٛ٘ي  --- 8528  71  20

 (IP TV)ٔٛؼْ 
26 U   

--- IP TV Set Top Box 8528  71  20 

 U   --- Other 8528  71  90 26 وبيف --- 8528   71  90

   Other, colour: 8528  72 --     ـ ـ وبيف، ـٍ٘ي: 8528  72

ضشي سٛاْ ٌؽٜ ثب ؼوـشٍبٜ دػـً    يٌيف٘ؽٜ سّٛيكيٛ٘ --- 8528  72  10

يب ٕ٘بيٍٍف اق ٘ٛٞ لبثُ ّ٘ت  (game)ٚيؽئٛيي ٚ ثبقي 

 ؼـ ٚوبيُ ٘مّيٝ
15 U   

--- T.V receiver combined with video and a 

game sets able to instule vehicle ceilling 

8528  72  10 

 U   --- Other 8528  72  90 55 وبيف --- 8528  72  90

 U   -- Other, , monochrome  8528  73  00 40 ـ ـ وبيف، ويبٜ ٚ وفيؽ  8528  73  00

اجصاء ٍ لطؼاتی وِ هؼ َم باؾٌد هٌحكسا، يا اغاغـا، بـا    85   29

بـِ وـاز    85  28لرايت  85  25ّای ؾوازُ  دغتااُ

 زًٍد. هی

    

Parts suitable for use solely or 

principally with the apparatus of 

headings 85.25 to 85.28 

85  29 

٘ـٛٞ؛ ل١ٙـبسي   ـ آ٘شٗ ٞٛايي ٚ ـفّىشٛـ آ٘شٗ ٞٛايي اق ٞف  8529  10

 ـٚ٘ؽ وٝ ١ّْٔٛ ثبٌٙؽ ثب ايٗ اٌيبء ثٝ وبـ ٔي
  3  

- Aerials and aerial reflectors of all kinds; 

parts suitable for use therewith 

8529  10 

 Kg   --- Television aerials excluding telescopic 40 ٞبي سّٛيكيٖٛ ثٝ اوشثٙبي آ٘شٗ سّىىٛدي ـ ـ ـ آ٘شٗ 8529  10  10
aerials  

8529  10  10 
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 U   ---Telescopic aerials  8529  10  20 40 ـ ـ ـ آ٘شٗ سّىىٛدي 8529  10  20

30  10  8529   ٗ ٞـبي   ٞبي ٔفثٖٛ ثـٝ ؼوـشٍبٜ   ـ ـ ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر آ٘ش

 ِٛسي ٚ سّٛيفي
10 U   

--- Parts for aerials of sound and image 

appliances 

8529  10  30 

 U   --- Other 8529  10  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8529  10  90

 Other : 8529  90 -  3   ـ وبيف: 8529  90

 U   --- Tuner used on radio and television  8529  90  10 15 ـ ـ ـ سيٛ٘ف ٔػَّٛ ا٘ٛاٞ سّٛيكيٖٛ ٚ ـاؼيٛ 8529  90  10

يب دلاوـٕب ضشـي ؼاـاي    (LED) , (LCD)ـ ـ ـ ٔبلَٚ    8529  90  20

 ؼٞي ثفؼ آؼـن
5 U   

--- module or LED or plasma screen even  

a board address 

8529  90  20 

ثفؼ اِّي ٔٛ٘شبل ٌؽٜ ٔفثٖٛ ثٝ ٕ٘بيٍٍفٞبي ـؼيف  --- 8529  90  30

8528 
20 U   

--- Complete Assembled Boards Related 

On Screen No 8528 
 

8529  90  30 

اخكاء ٚ ل١ٙـبر ايفاِىشفيىـي ٚ ايـف اِىشفٚ٘يىـي      --- 8529  90  40

 8528ٔٛـؼ ّٔفف ؼـ ٕ٘بيٍٍفٞبي ـؼيف 
20 U   

--- The parts of non- electrical and non- 

electronics used in screens NO 8528 

8529  90  40 

 U   --- The part of remote control devices 8529  90  50 5 ٞبي وٙشفَ اق ـاٜ ؼٚـ ؼوشٍبٜاخكا ٚ ل١ٙبر  --- 8529  90  50

 Kg   --- Other  8529  90  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8529  90  90

تجْيصات بسلی ػلاهت دادى ايوٌی يا وٌتس  تسافيه بـسای   85   30

اَی،   زاُ ُ  آّي، تساهـ ّـای آبـی دا  ـی، تػـْيلات      جـادُ، زا

يازويٌگ، تأغيػات بٌدزی يا باًد فسٍدگاُ )غيس اش آًْـايی  

 ؾًَد(. هی  86  08وِ هؿوَ  ؾوازُ 

    

Electrical signaling, safety or traffic 

control equipment for railways, 

tramways, roads, inland waterways, 

parking facilities, port installations or 

airfields (other  than those of heading 

86.08). 

85  30 

 U   - Equipment for railways or tramway 8530  10  00 20 آٞٗ يب سفأٛا ـ سدٟيكار ثفاي ـاٜ 8530  10  00

 U   - Other equipment 8530  80  00 26 ـ وبيف سدٟيكار  8530  80  00

 Kg 8  - Parts 8530  90  00 5 ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر   8530  90  00

ّای بسلی ػلاهت دادى غوؼی يا بكسی )هـلالا،،   دغتااُ 85   31

ُ  شًــگ، آضيـــس،  ّـــای  تاب َّـــای ؾــا ف، دغـــتاا

غـَشی(، غيـس اش آًْـايی وـِ      دشدی يا آتؽ  بسدٌّدُ

 ؾًَد. هی 85  30يا  85  12هؿوَ  ؾوازُ 

    

Electric sound or visual signalling 

apparatus (for example, bells, sirens, 

indicator panels, burglar or fire alarms), 

other than those include heading 85.12 

or 85.30. 

85  31 

وــٛقي ٚ  ٞــبي غجفؼٞٙــؽٜ ؼقؼي يــب آســً ـــ ؼوــشٍبٜ 8531  10  00

 ٞبي ٕٞب٘ٙؽ ؼوشٍبٜ
20 U   

- Burglar or fire alarms and similar 
apparatus 

8531  10  00 

ٛٞبي 8531  20  00 وفيىـشبَ ٔـبيٟ    ٞبي ثب ؼٞٙؽٜ ٔدٟك ثٝ ٍ٘بٖ ٌبغُ ـ سبثّ

(LCD)  ٟ٘ـ -يب ثب ؼيٛؼٞبي وب ٘ٛ (LED)   
20 U 1  

- Indicator panels incorporating liquid 
crystal devices (LCD) or light- emitting 

diodes (LED) 

8531  20  00 

 U   - Other apparatus  8531  80  00 40 ٞب ـ وبيف ؼوشٍبٜ 8531  80  00

   Parts: 8531  90 -     ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر: 8531  90  

؛ يب دلاوـٕب ضشـي ؼاـاي   (LED) , (LCD)ـ ـ ـ ٔبلَٚ    8531  90  10

 ؼٞي ثفؼ آؼـن
5 U   

--- moudle LCD,LED or plasma screen 
even a board address. 

8531  90  10 

 Kg 8  - Parts 8531  90  90 5 ـ ـ ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر: 8531  90  90

-Pre)ّای بسلی، ثابت، هتريـس يـا لابـل تٌظـين       اشى 85   32

set). 
    

Electrical capacitors, fixed, variable or 

adjustable (pre-set).  

85  32 

ٞبي ثبثز ٘فاضي ٌؽٜ ثفاي اوشفبؼٜ ؼـ ٔؽاـٞبي  ـ غبقٖ 8532  10  00

ٞفسك ثب ٜففيز سطٕـُ لـؽـر ٚاوٍٙـي وـٝ      60يب  50

ـاوشيـٛ ٘جبٌـؽ    (Kvar)ويّٛ ِٚـز آٔذـف    5/0وٕشف اق 
 ٞبي لؽـر( )غبقٖ

32 Kg   

- Fixed capacitors designed for use in 
50/60 Hz circuits and having a reactive 

power handling capacity of not less than 

0.5 kvar (power capacitors)  

8532  10  00 

   :Other fixed capacitors -     ٞبي ثبثز: ـ وبيف غبقٖ 

 Kg   --Tantalum  8532  21  00 5 ـ ـ اق سب٘شبِيْٛ 8532  21  00

 Kg   -- Aluminium electrolytic  8532  22  00 5 ـ ـ اق آِٛٔيٙيْٛ اِىشفِٚيشيه 8532  22  00

 Kg   -- Ceramic dielectric, single layer  8532  23  00 5 ـ ـ ؼي اِىشفيه وفأيىي، يه لايٝ  8532  23  00

 Kg   -- Ceramic dielectric, multilayer  8532  24  00 5 اِىشفيه وفأيىي، زٙؽلايٝ ـ ـ ؼي 8532  24  00
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   Dielectric of paper or material plastics  8532  25 --     اِىشفيه اق وباؿ يب اق ٔٛاؼ دلاوشيىي ؼي ـ ـ 8532  25

     S.M.D. 5 Kg   --- S.M.D capacitors  8532  25  10غبقٖ ـ ـ ـ  8532  25  10

لبثُ ّ٘ت اق وباؿ يب ٔٛاؼدلاوشيىي  اِىشفيه  ثب ؼي --- 8532  25  20

 SMDاوشثٙبي غبقٖ  ٔؽاـ زبدي ثٝ ثف ـٚي ثفؼ
5 Kg   

--- The dielectric of paper or plastic setting 

on printed circuits exception S.M.D 

capacitors 

8532  25  20 

 Kg   --- Other  8532  25  90 32 ـ ـ ـ وبيف 8532  25  90

 Kg   -- Other  8532  29  00 32 ـ ـ وبيف 8532  29  00

 5 Kg   - Variable or adjustable (pre-set) (Pre-set)ٞبي ٔشغيف يب لبثُ سٙٝيٓ  ـ غبقٖ 8532  30  00

capacitors  

8532  30  00 

 Kg 8  - Parts  8532  90  00 5 ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر 8532  90  00

غتاّا ٍ يتاًػـيَهتسّا(،   هماٍهت 85   33 ّای الىتسيىی )اش جو ِ زئَ

 وٌٌدُ الىتسيىی. ّای گسم هماٍهتغيس اش 
    

Electrical resistors (including rheostats 

and potentiometers), other than heating 

resistors.  

85  33 

 Fixed carbon resistors, composition or -     اي ٞبي قابِي ثبثز، اق ٘ٛٞ ٔػّٖٛ يب لايٝ ـ ٔمبٚٔز 8533  10

layers  

8533  10 

 ـ 8533  10  10 ٝ    ـ ٔمبٚٔـز    ـ  ؼاـ وـفثٗ فـيّٓ ؼـ    ٞـبي اِىشفيىـي دبيـ

ٞبي  ا٘ؽاقٜ
2
1 ،

4
1،

6
1،

8
اٞٓ  5/8 ٚار اق ٜففيز 1

 ٍٔب اٞٓ 2ِغبيز 

5 Kg   

--- Carbon film based electrical resistors 

in sizes 
8
1

6
1

4
1

2
1 ,,,  and resistance 

ranging from 0.5ohm to 2 mega ohms 

8533  10  10 

  S.M.D 5 Kg   --- S.M.D resistors  8533  10  20ـ ٔمبٚٔز  ـ ـ 8533  10  20

 Kg   --- Other 8533  10  90 5 ـ وبيف  ـ ـ 8533  10  90

   :Other fixed resistors -     ٞبي ثبثز: ـ وبيف ٔمبٚٔز 

 Kg   -- For a power handling capacity not 5 ٚار 20ثب ٜففيز سطُٕ لؽـر ضؽاوثف   ـ ـ 8533  21  00

exceeding 20 W  

8533  21  00 

 Other: 8533  29 --     :ـ ـ وبيف 8533  29

وٙٙؽٜ وف٠ز ٔٛسٛـٞبي  ـ ٔمبٚٔز ـاٜ ا٘ؽاق ٚ وٙشفَـ ـ    8533  29  10

 اِىشفيىي
15 Kg   

--- Resistors used on electric motor 

starters and speed controllers 

8533  29  10 

 Kg   --- Resistors used on bonding starters 8533  29  20 15 ـ ـ ـ ٔمبٚٔز اسّبَ قٔيٗ 8533  29  20

 Kg   --- Resistors used on crane and 15 ـ ـ ـ ٔمبٚٔز سفٔك خفثميُ ٚ ِٛوٛٔٛسيٛ 8533  29  30
locomotive brakes 

8533  29  30 

 Kg   --- Other 8533  29  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8533  29  90

ٞـب ٚ   ـئٛوـشب  ٕٞسٙيٗ ٌؽٜ، ديسي ويٓ ٔشغيف ٞبي ـ ٔمبٚٔز 

 دشب٘ىيٛٔشفٞب:
    

- Wirewound variable resistors, including 
rheo stats and potentiometers: 

 

 Kg   -- For a power handling capacity not 5 ٚار 20ـ ـ ثب ٜففيز سطُٕ لؽـر ضؽاوثف  8533  31  00
exceeding 20 W  

8533  31  00 

 Kg   -- Other  8533  39  00 5 ـ ـ وبيف 8533  39  00

ٞـب ٚ   ٞـبي ٔشغيـف ٚ ٕٞسٙـيٗ ـئٛوـشبر     ـ وبيف ٔمبٚٔز 8533  40
 دشب٘ىيٛٔشفٞب:

    
- Other variable resistors, including 
rheostats and potentiometers:  

8533  40   

ـ ـ ـ دشب٘ىيٛٔشف خٟز سٙٝيٓ ٞٛاي ٚـٚؼي ٚ وٛغز ؼـ  8533  40  10
   Kg 26 ٔٛسٛـٞبي ا٘موشٛـي

--- Potentiometers for adjusting air and 
fuel inlet on injectory engines  

8533  40  10 

ـ ـ ـ ٔمبٚٔز ٔشغيف )دشب٘ىيٛٔشف ٚ ِْٚٛ( 8533  40  20
 

S.M.D 5 Kg   --- S.M.D.  variable resistors 

(Potentiometer and volume)  

8533  40  20 

 Kg   --- Other  8533  40  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8533  40  90

 Kg   - Parts  8533  90  00 5 ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر   8533  90  00

 Kg   Printed circuits.  8534  00  00 20 هدازّای  ايی. 8534  00  00

                                                                                                                                                                                                                       
  وS.M.D (Surface Mount Device) .لبثُ ّ٘ت وٙطي ـٚي ثفؼ ٔؽاـ زبدي 

 S.M.D. (Surface Mount Device)  
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ّای بسلی بسای لطغ ٍ ٍقل ٍ ترييس يا حفاظت  دغتااُ 85   35
هدازّای بسلی، يا بسای ايجاد ازتباب با هـدازّا يـا دز   

ــسق     ــَش، ب ــد، في ــلالا،، و ي ــی )ه ــدازّای بسل ــس،  ه گي
هػدٍدوٌٌدُ افصايؽ ًاگْاًی ٍلتاض،  هحدٍدوٌٌدُ ٍلتاض،

ّـا   دٌّـدُ  ٍ غايس اتكا  Plugsّای  اتكا    دٍ ؾا ِ
(Connectors) ،بِ تمػين بـسای ٍلتـاض بيؿـتس اش    جؼ

 ٍلت. ) فم  هتي فساًػِ( 1000

    

Electrical apparatus for switching or 

protecting electrical circuits, or for 

making connections to or in electrical 

circuits (for example, switches, fuses, 

lightning arresters, voltage limiters, 

surge suppressors, plugs and other 

connectors, junction boxes), for a 

voltage exceeding 1,000 volts. (only 

French text) 

85  35 

 Kg   - Fuses  8535  10  00 20 ـ فيٛق 8535  10  00

   :Automatic circuit breakers -     وٙٙؽٜ غٛؼوبـ ٔؽاـ ـ لٟٙ 

 For a voltage of less than 72.5 kV  8535  21 --     ويِّٛٚز 5/72ـ ـ ثفاي ِٚشبل وٕشف اق  8535  21

 Kg   --- Sectioners 8535  21  10 26 ـ ـ ـ وىىيٛ٘ف 8535  21  10

 Kg   --- Circuit breakers 8535  21  20 26 ـ ـ ـ ؼل٘ىشٛـ 8535  21  20

 Kg   --- Other 8535  21  90 26 ـ ـ ـ وبيف 8535  21  90

 Other  8535  29 --     :ـ ـ وبيف 8535  29

 Kg   --- Sectioners 8535  29  10 26 ـ ـ ـ وىىيٛ٘ف 8535  29  10

 Kg   --- Circuit breakers 8535  29  20 26 ـ ـ ـ ؼل٘ىشٛـ 8535  29  20

 Kg   --- Other 8535  29  90 26 ـ ـ ـ وبيف 8535  29  90

30  8535 -   ٝ ــ ــٟ سغؿيــ ــؽاـ اق ٔٙجــ ــؽٜ ٔــ ــؽ خؽاوٙٙــ  وّيــ
 (Isolating Switches) ٞبي لٟٙ ٚ ُِٚ ٚ وٛيير 

    
- Isolating switches and make-and-break 
switches  

8535  30 

 Kg 4  --- For a voltage of less than 72.5 k V 8535  30  10 26 ويِّٛٚز 5/72ـ ـ ـ ثفاي ِٚشبل وٕشف اق  8535  30  10

 Kg   --- Other 8535  30  90 20 ـ ـ ـ وبيف 8535  30  90

ؽٚؼوٙٙـؽٜ افـكايً   ٔطـ ثفلٍيـف، ٔطؽٚؼوٙٙـؽٜ ِٚشـبل،     8535  40

 ٘بٌٟب٘ي )فمٗ ٔشٗ ففا٘ىٝ(
    

- Lightning arresters, voltage limiters and 

surge suppressors (only French text) 

8535  40   

10  40  8535   ٓ سفا٘ىفٛـٔبسٛـ  (Tap changer)وٙٙؽٜ ِٚشبل  ـ ـ ـ سٙٝي

ويّـٛ ِٚـز    10000اِىشفيه ٔبيٟ ثٝ لؽـر ثيٍشف اق  ؼي
 آٔذف

5 Kg 2  

--- Voltage adjuster (TAP changer) for 

liquid dieletrci transformers of a power 
exceeding  10000 KVA 

8535  40  10 

 Kg   --- Other  8535  40  90 26 ـ ـ ـ وبيف 8535  40  90

 Kg   - Other  8535  90  00 26 ـ وبيف 8535  90  00

ئَيچيٌگ يـا هـدازّای        دغتااُ 85   36 ّـای الىتسيىـی بـسای غـ
ــالات    ــسازی اتكـ ــسای بسلـ ــا بـ ــافظ يـ ــی هحـ الىتسيىـ

(Connections)     بـِ يـا دز هــدازّای الىتسيىـی )بــسای
ئَي  ّـای ترييـسات    ّا، هحدٍدوٌٌدُ ّا، فيَش ّا، زلِ هلاا ، غ

لٍتـاض الىتسيىـی    ، دٍ (Surge suppressors)جسياى يا 
ّـا ٍ غـايس اتكـا      ّـا، غـسيي    ّای اتكا ، غـَوت  ؾا ِ
(، بـسای  (Junction boxes)ّای تمػـين   ّا، جؼبِ دٌّدُ

ّا بسای فيبسّای  دٌّدُ لٍت؛ اتكا  1000لٍتاضی ًِ بيؽ اش 
زی، وابل زی (Bundles)ّای  ّا يا ولاف ًَ . )فمـ   فيبس ًَ
 هتي فساًػِ(

    

Electrical apparatus for switching or 

protecting electrical circuits, or for 

making connections to or in electrical 

circuits (for example, switches, relays, 

fuses, surge suppressors, plugs, sockets, 

lamp-holders, junction boxes), for a 

voltage not exceeding 1,000 volts, 

connectors for optical fibres, optical 

fibre bundles or cables; 

(only French text) 

85  36 

 Fuses  8536  10 -     ـ فيٛق: 8536  10

 Kg   --- Knife fuses 8536  10  10 26 ـ ـ ـ زبلٛيي 8536  10  10

 Kg   --- Cylinderical fuses 8536  10  20 26 اي ـ ـ ـ اوشٛا٘ٝ 8536  10  20

 Kg   --- Cartridge fuses 8536  10  30 26 ـ ـ ـ فٍٍٙي 8536  10  30

ـ ـ ـ فيٛق   8536  10  40

SMD   لبثُ ّ٘ت وٙطي ـٚي ثفؼ ٔـؽاـ (

 زبدي(
5 Kg   

--- Surface mount fuses (S.M.D.)  8536  10  40 

 Kg   --- Thermal Fuses For A Vehicle Up To 5 ِٚز 24فيٛق ضفاـسي ٔػَّٛ غٛؼـٚ ضؽاوثف  ـ ـ ـ 8536  10  50
24V 

8536  10  50 

                                                                                                                                                                                                                       
 .SMD=Surface Mount Device  لبثُ ّ٘ت وٙطي ـٚي ثفؼ ٔؽاـ زبدي. 

. Surface Mount Device. 
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 Kg   --- Other 8536  10  90 26 ـ ـ ـ وبيف 8536  10  90

 Automatic circuit breakers:  8536  20 -  1   :ٞبي غٛؼوبـ ٔؽاـ وٙٙؽٜ ـ لٟٙ 8536  20

 Kg 4  --- Automatic circuit breakers 8536  20  10 26 ـ ـ ـ وّيؽٞبي اسٛٔبسيه 8536  20  10

 Kg   --- Miniature circuit breakers 8536  20  20 26 ـ ـ ـ وّيؽٞبي ٔيٙيبسٛـي 8536  20  20

 Kg   --- Body protection circuit breakers 8536  20  30 26 ـ ـ ـ وّيؽٞبي ضفبٜز خبٖ 8536  20  30

 ـ ـ ـ وّيؽٞبي ضفبٜز ٔٛسٛـي 8536  20  40
26 Kg   --- Electric motor protection circuit 

breakers 

8536  20  40 

 Kg 4  --- Other 8536  20  90 26 ـ ـ ـ وبيف 8536  20  90

 Other apparatus for protecting electrical -     :ٞب ثفاي ضفبٜز ٔؽاـٞبي ثفلي ـ وبيف ؼوشٍبٜ 8536  30

circuits: 

8536  30 

 Kg   --- Load break switches 8536  30  10 26 ـ ـ ـ وّيؽٞبي لٟٙ ٚ ُِٚ ايفاسٛٔبسيه يه ٘ففٝ 8536  30  10

 Kg   --- Load break changeover switches 8536  30  20 26 ـ ـ ـ وّيؽٞبي لٟٙ ٚ ُِٚ ؼٚ ٘ففٝ  8536  30  20

 Kg   --- Other 8536  30  90 20 ـ ـ ـ وبيف 8536  30  90

   :Relays -     ـ ـِٝ: 

 For a voltage not exceeding 60 V:  8536  41 --     :ِٚز 60ـ ـ ثفاي ِٚشبل ضؽاوثف  8536  41

 Kg   --- Of  a current of less than 2 ampers 8536  41  10 20 آٔذف  2ـ ـ ـ ثب خفيبٖ وٕشف اق  8536  41  10

ِـٝ 8536  41  20  Kg   --- Surface mount relays (S.M.D.)  8536  41  20 5 )لبثُ ّ٘ت وٙطي ـٚي ثفؼ ٔؽاـ زبدي(  SMDـ ـ ـ 

 Kg   --- Other 8536  41  90 20 ـ ـ ـ وبيف 8536  41  90

 Other  8536  49 --     ـ ـ وبيف 8536  49

 Kg   --- Of a current of less than 2 ampers 8536  49  10 20 آٔذف 2ـ ـ ـ ثب خفيبٖ وٕشف اق  8536  49  10

آٔذف ثب ضدٓ وٓ  88ِٚز ٚ ثيٍشف اق  68ـِٝ ثبلاي  ـ ـ ـ 8536  49  20

 لبثُ ّ٘ت ـٚي ثفؼ ٔؽاـ زبدي
5 Kg   

---Relays for a voltage exceeding 60 volt 

and 80 amperes  (SMD) 

8536  49  20 

 Kg   --- Other 8536  49  90 20 ـ ـ ـ وبيف 8536  49  90

 Other switches  8536  50 -  1   ـ وبيف وّيؽٞب: 8536  50

 Kg   --- Cam operated switches 8536  50  10 26 ـ ـ ـ وّيؽ ٌفؼاٖ  8536  50  10

 Kg   --- Lighting switches 8536  50  20 32 ـ ـ ـ وّيؽ ـٌٚٙبيي 8536  50  20

 Kg   --- Starters for fluorescent lamps 8536  50  30 26 ـ ـ ـ اوشبـسف ٟٔشبثي 8536  50  30

 26 Kg   --- Push button swithches 8536  50  40 (Push buttom Switch)ـ ـ ـ وّيؽ فٍبـي  8536  50  40

)لبثُ ّ٘ت وٙطي ـٚي ثفؼ ٔـؽاـ    SMDـ ـ ـ وّيؽ   8536  50  50

 زبدي(
5 Kg   

--- Surface mount switches (S.M.D.)  8536  50  50 

 Kg   --- Other 8536  50  90 26 ـ ـ ـ وبيف 8536  50  90

 (SOCKET)ٚ ٔـبؼٌي   (Plug)ـ وفدير لأخ، ٘ـفي   

 ثفاي  اسّبَ:
    

- Lamp-holders, plugs and sockets for 
connectivity:  

 

  Kg   -- Lamp-holders 8536  61  00 26 ـ ـ وفدير لأخ   8536  61  00

   Other  8536  69 --  1   ـ ـ وبيف 8536  69  

 Kg   --- Connectors that mount on printed 5 ـ ـ ـ وب٘ىشٛـ لبثُ ّ٘ت ـٚي ثفؼ ٔؽاـ زبدي  8536  69  10
circuits  

8536  69  10 

 Kg   --- Other  8536  69  90 26 ـ ـ ـ وبيف 8536  69  90

ُ    ٞـب   ؼٞٙـؽٜ  ـ اسّبَ 8536  70 ٞـب يـب    ثـفاي فيجفٞـبي ٘ـٛـي، وبثـ

 :ٞبي فيجف ٘ٛـي ولاف
    

- Connectors for optical fibers, optical 
fiber bundles or cables 

8536  70   

 Kg   --- Fiber optic splice closure 8536  70  10 20 ٔفُّ فيجف ٘ٛـي --- 8536  70  10

 Kg   --- Other 8536  70  90 10 وبيف --- 8536  70  90

                                                                                                                                                                                                                       
 .SMD=Surface Mount Device  لبثُ ّ٘ت وٙطي ـٚي ثفؼ ٔؽاـ زبدي 

. Surface Mount Device 
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 Other apparatus: 8536  90 -  1   :ٞب ـ وبيف ؼوشٍبٜ 8536  90

10  90  8536    ٗ ٞـب ثـفاي وـيٓ ٚ     ـ ـ ـ وفويٓ ٚ وبيف اسّبلار ٚ ـاثـ

   Kg 26 وبثُ
--- Electric terminal and connectors for 

wires and cables 

8536  90  10 

 Kg   --- Busducts 8536  90  20 26 ـ ـ ـ ثب وؽاوز 8536  90 20

 Kg   --- Terminal block 8536  90  30 32 ـ ـ ـ سفٔيٙبَ ـيّي 8536  90  30

ثفؼ  )لبثُ ّ٘ت وٙطي ـٚي SMDوبيف ل١ٙبر  --- 8536  90  40

 ٔؽاـزبدي(
5 Kg   

--- Other surface mount parts  8536  90  40 

 Kg   --- Other 8536  90  90 26 ـ ـ ـ وبيف  8536  90 90

َ، ياًل، وٌػَ ، هيص، وابيٌت ٍ غايس تىيِ 85   37 ّـا، هجْـص بـِ     گاُ تاب 

ــا 85  35دٍ يـــــا  ٌـــــد دغـــــتااُ ؾـــــوازُ    يـــ

، بسای وٌتس  الىتسيىـی يـا تَشيـغ بـسق، ّوچٌـيي      85  36

ايی وِ با آلات يا دغتااُ ـد، ٍ   تـَأم ؾـدُ   90ّای فكل  آًْ اً

ّای لطـغ ٍ ترييـس    ای، غيساش دغتااُ ّای وٌتس  ؾوازُ دغتااُ

 .85  17ازتباطات هؿوَ  ؾوازُ 

    

Boards, panels, consoles, desks, cabinets 

and other bases, equipped with two or 

more apparatus of heading 85.35 or 85.36, 

for electric control or the distribution of 

electricity, including those incorporating 

instruments or apparatus of Chapter 90, 

and numerical control apparatus, other 

than switching apparatus of heading 85.17.  

85  37 

   For a voltage not exceeding 1,000 V:  8537  10 -  1,7   :ِٚز 1000ـ ثفاي ِٚشبل ضؽاوثف  8537  10  

( ٕٞـفاٜ  HMIـ ـ ـ ؼوشٍبٜ وٙشفَ دُٙ ِٕىي )ٕ٘بيٍٍف    8537  10  20

 ـيكي ٚ ؼاـاي لبثّيز ثف٘بٔٝ cpuثب 
5 Kg 2  

--- touch panel apparatus (display HML) 

incorporated with CPUand planable 

8537  10  20 

وٙشفَ دُٙ ٔفثٖٛ ثٝ ويىشٓ سٟٛيٝ ٔٙجٛٞ ٚوـبيُ   --- 8537  10  30

 ٘مّيٝ ٔٛسٛـي
10 U   

---Panel for motor vechicles air conditioner 
system 

8537  10  30 

، وٙشــفَ دٙــُ اِىشفيىــي ٔػّــَٛ ِــٛاقْ غــبٍ٘ي --- 8537  10  40

ــٛيي ٚووو(  ــبَ، ِجبوٍ ــٛسي ٚ سّــٛيفي  )يػس ــٛاقْ ِ ِ ٚ

 ووو()سّٛيكيٖٛ، ـاؼيٛ دػً ٚ 

10 U 2  

---Electrical Panel for household appliance 

)refrigerators, washing machine, …( and 

audio visual equipment )TV, radio and…( 

8537  10  40 

 Kg   --- Other 8537  10  90 40 ـ ـ ـ وبيف 8537  10  90

 For a voltage exceeding 1,000 V : 8537  20 -  1   :ِٚز 1000ـ ثفاي ِٚشبل ثيٍشف اق  8537  20

 5/72ِٚز ٚ ضـؽاوثف   1000ـ ـ ـ ثفاي ِٚشبل ثيٍشف اق    8537  20  10

 ويِّٛٚز
40 Kg   

--- For a voltage exceeding 1000 V but 
not exceeding 72.5 kV 

8537  20  10 

 Kg   --- Other 8537  20  90 32 ـ ـ ـ وبيف 8537  20  90

اجصاء ٍ لطؼاتی وِ هؼ َم باؾٌد هٌحكسا، يا اغاغـا، بـا    85   38

ُ  دغتااُ   37يـا   85  36، 85  35ّـای   ّای ؾـواز

 زًٍد. بِ واز هی 85

    

Parts suitable for use solely or 

principally with the apparatus of 

heading 85.35, 85.36 or 85.37.  

85  38 

ٝ  سبثّٛ،ـ  8538  10  00 ٞـبي   ٌـبٜ  دبُ٘، وٙىَٛ، ٔيك، وبثيٙز ٚ وبيف سىيـ

ٞبي ٔفثٖٛ ثـٝ   ٔدٟك ٍ٘ؽٜ ثٝ ؼوشٍبٜ 85  37ٌٕبـٜ 

 آٟ٘ب

26 Kg   

- Boards, panels, consoles, desks, cabinets 

and other bases for the goods of heading 

85.37, not equipped with their apparatus  

8538  10  00 

 Other  8538  90 -  1   ـ وبيف 8538  90

 Kg   --- Parts for headings No 8535 and 8536 8538  90  10 15 8536ٚ  8535ٞبي  ـ ـ ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر س١ففٝ 8538  90  10

 Kg 8  --- Other 8538  90  90 20 ـ ـ ـ وبيف 8538  90  90

ای يا تا يـِ الىتسيىـی،    ّای بسلی زؾتِ ّا ٍ لَلِ لاهپ 85   39

 Sealed beam)لاهپ هَغـَم بـِ  ـساؽ غسبػـتِ     

lamp unit) ّای اؾؼِ هاٍزاء بٌفؽ  ّا ٍ لَلِ ٍ لاهپ

ّـای  ؛ لاهـپ يا هادٍى لسهـص؛ لاهـپ لـَظ الىتسيىـی    

ــاطغ   ــای غــ ــدُ اش ديَدّــ ــا تِ ؾــ ــَز -غــ  ًــ
(LED) 

    

Electric filament or discharge lamps, 

including sealed beam lamp units and 

ultra-violet or infra-red lamps; arc-

lamps; light- emitting diodes (LED( 

lamps. 

85  39 

 ـ لأخ ٔٛوْٛ ثٝ زفا٢ وفثىشٝ 8539  10  00
 (Sealed beam lamp unit) 

26 U   
- Sealed beam lamp units  8539  10  00 

ٞـبي اٌـ١ٝ    اوشثٙبي لأخاي، ثٝ ٞبي ـٌشٝ ـ وبيف لأخ 

 ثٙفً ٚ ٔبؼٖٚ لفٔك: ٔبٚـاء
    

- Other filament lamps, excluding ultra-

violet or infra-red lamps:  
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 U   -- Tungsten halogen  8539  21  00 15 ٞبِٛلٖ سٍٙىشٗ  ـ ـ 8539  21  00

ٚار ٚ ثـفاي ِٚشـبل    200ـ ـ وبيف، ثـٝ لـؽـر ضـؽاوثف      8539  22

 ِٚز 100ثيٍشف اق 
    

-- Other, of a power not exceeding 200 W 

and for a voltage exceeding 100 V  

8539  22 

 U   --- Glass light bulbs of 40 wats 8539  22  20 55 ٚار 48اي سب  ـ ـ ـ لأخ ضجبثي ـٌشٝ 8539  22  20

اي ٔٛ٘شبل ٌـؽٜ ثـؽٖٚ ولاٞـه     ـٌشٝ ـ ـ ـ لأخ ضجبثي   8539  22  30

 )وفدير(
55 U   

--- Assembled light bulbs without sockets 

(holder) 

8539  22  30 

ِٚز ثفاي ٞٛاديٕـب ؼـ ِـٛـسي    115ـ ـ ـ لأخ ثٝ ِٚشبل    8539  22  40

 ٞبي ٞٛاديٕبيي ٚاـؼ ٌٛؼ وٝ سٛوٗ ٌفوز
5 U 2  

--- Lamps of a voltage 115 used on 

aircraft if imported by airline companies 

8539  22  40 

 U   --- Other 8539  22  90 32 ـ ـ ـ وبيف 8539  22  90

 Other  8539  29 --     ـ ـ وبيف 8539  29

 U   --- Glass light bulbs of exceeding 200 55 ٚار ثٝ ثبلا 200اي  ـ ـ ـ لأخ ضجبثي ـٌشٝ 8539  29  20

watts 

8539  29  20 

30  29  8539   ٝ اي ٔٛ٘شبل ٌـؽٜ ثـؽٖٚ ولاٞـه     ـ ـ ـ لأخ ضجبثي ـٌش

 )وفدير(
55 U   

--- Assembled light bulbs without sockets 
(holder) 

8539  29  30 

 U   --- Lamps used on vehicles 8539  29  40 20 ـ ـ ـ لأخ غٛؼـٚ 8539  29  40

ِٚز ثفاي ٞٛاديٕـب ؼـ ِـٛـسي    115ـ ـ ـ لأخ ثٝ ِٚشبل    8539  29  50

 ٞبي ٞٛاديٕبيي ٚاـؼ ٌٛؼ وٝ سٛوٗ ٌفوز
5 U   

--- Lamps of a voltage 115 used on 

aircraft if imported by airline companies 

8539  29  50 

 U   --- Other 8539  29  90 10 وبيفـ ـ ـ  8539  29  90

ٞـب ٚ   ٞبي سػّيٝ اِىشفيىي، ايف اق لأـخ  ٞب ٚ ِِٛٝ ـ لأخ 

 ٞبي ا١ٌٝ ٔبٚـاء ثٙفً: ِِٛٝ
    

- Discharge lamps, other than ultra-violet 

lamps:  

 

 Fluorescent, hot cathode : 8539  31 --     :ـ ـ فّٛـوٙز، وبسؽ ٌفْ 8539  31

فّٛـوـٙز ـٌٚـٙبيي غٙـي ؼٚ ولاٞـه ثـٝ لٙـف       ـ ـ ـ    8539  31  10

   (T8)ٔيّيٕشف 26ثيفٚ٘ي سيٛح 
55 U   

--- fluorescent lamps of  two socket 26 

mm(T8)  

8539  31  10 

 55 U   --- Electronic energy saving lamps (Compact)ـ ـ ـ لأخ وٓ ّٔفف  8539  31  20

(compact) 

8539  31  20 

ِٚز ثفاي ٞٛاديٕـب ؼـ ِـٛـسي    115ـ ـ ـ لأخ ثٝ ِٚشبل    8539  31  30

 ٞبي ٞٛاديٕبيي ٚاـؼ ٌٛؼ وٝ سٛوٗ ٌفوز
5 U   

--- Lamps of a voltage 115 used on 

aircraft if imported by airline companies 

8539  31  30 

 U   --- Energy saving lamps without 10 ّٔفف ثؽٖٚ ثبلاوز ـ ـ ـ لأخ وٓ 8539  31  40
BALAST 

8539  31  40 

ثٝ لٙفثيفٚ٘ي غٙي ؼٚ ولاٞه  ـ ـ ـ فّٛـوٙز ـٌٚٙبيي   8539  31  50

 ٚ وٕشف(T5)ٔشف  ٔيّي 16سيٛح 
5 U   

--- fluorescent lamps of 16mm and less 

(T5) 

8539  31  50 

ثٝ لٙفثيفٚ٘ي غٙي ؼٚ ولاٞه  ـ ـ ـ فّٛـوٙز ـٌٚٙبيي   8539  31  60

 32ٚ لٙـف ثيفٚ٘ـي سيـٛح     (T12)ٔشـف   ٔيّي 38سيٛح 

 (T10ٔيّي ٔشف )

55 U   

--- Liner fluorescent lamps of two 

socketer  38 mm and less (T12) and 32 mm 

(T10) 

8539  31  60 

 U   --- Other 8539  31  90 10 ـ ـ ـ وبيف 8539  31  90

 ـ 8539  32 ٞـبي ٞبِٛل٘ـٝ    ثػبـ خيٜٛ يب وؽيٓ؛ لأـخ ٞبي  لأخ  ـ 

 فّكي
    

-- Mercury or sodium vapour lamps; metal 
halide lamps  

8539  32 

 U   --- Mercury vapour lamps not exceeding 55 ٚار 500ـ ـ ـ ثب ثػبـ خيٜٛ سب  8539  32  10

500 watts 

8539  32  10 

 U   --- Sodium vapour lamps not exceeding 55 ٚار 500ـ ـ ـ ثب ثػبـ وؽيٓ سب  8539  32  20
500 watts 

8539  32  20 

 U   --- Metal halid lamps not exceeding 500 55 ٚار 500ـ ـ ـ ٞبِٛل٘ٝ فّكي سب  8539  32  30

watts 

8539  32  30 

 ـ  8539  32  40 لأخ ثػبـ خيٜٛ، وؽيٓ، لأخ ٞبِٛل٘ٝ فّكي ثؽٖٚ  ـ ـ 

 ولاٞه )وفدير(
40 U   

--- Sodium mercury valpour lamps, metal 

halid lamps without sockets (holder) 

8539  32  40 

 U   --- Other 8539  32  90 10 ـ ـ ـ وبيف 8539  32  90

 U   -- Other  8539  39  00 10 ـ ـ وبيف 8539  39  00

ٞـبي   ٞبي ٔبٚـاء ثٙفً يب ٔـبؼٖٚ لفٔـك؛ لأـخ    ـ لأخ 

 لٛن اِىشفيىي:
    

- Ultra-violet or infra-red lamps; arc-
lamps:  
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 U   -- Arc-lamps  8539  41  00 5 ٞبي لٛن اِىشفيىي ـ لأخ  ـ 8539  41  00

 U   -- Other  8539  49  00 5 ـ ـ وبيف 8539  49  00

 ـ -ٞـبي وـبغشٝ ٌـؽٜ اق ؼيٛؼٞـبي وـبٟ٘      لأخ ـ 8539  50  00  ٘ـٛ
  (LED) 

32 U   
- Light- emitting diodes(LED) lamps 8539  50  00 

   Parts:  8539  90 -     ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر: 8539  90

 ,U   --- Set Comprising of drive and ballast 15 ٔد٠ٕٛٝ ٔشٍىُ اق ؼـايٛ يب ثبلاوز، ثؽ٘ٝ ٚ وب٘ىشٛـ --- 8539  90  10

body and connector  

8539  90  10 

 U   --- wire outt tube of energy saving bulbs 8539  90  20 10 سيٛح ٚايف اٚر لأخ وٓ ّٔفف --- 8539  90  20

ؼيٛؼٞبي ٘ٛـافٍـبٖ خفـز ٚ خـٛـ ٌـؽٜ ثـب وـبيف        --- 8539  90  30

 خٟز ـٌٚٙبيي لأخل١ٙبر اِىشفٚ٘يىي 
5 Kg   

--- Assembled leds with other components 
for lamp lighting 

8539  90  30 

 LED 5 Kg   --- Other Led Lamp Components 8539  90  40وبيف اخكا ٚ ل١ٙبر لأخ  --- 8539  90  40

 Kg   --- other 8539  90  90 5 وبيف --- 8539  90  90

لَِ لاهپ 85   40 ّای تسهيًَيه، بـا واتـد غـسد يـا بـا       ّا، ل اٍلَ ّا ٍ 

لَِ فتَواتد )هلالا، لاهپ ّای  لأ يا يسؾـدُ بـا    ّا ٍ ل اٍلَ ّا يا 

لَِ گاش يا بااز، لاهپ َ   ّا ٍ ل ّـای يىػـ اٍلَ وٌٌـدُ بـا    ّا  ٍ 

لَِ ای، لاهپ  لَظ الىتسيىی جيَُ ّای اؾؼِ وـاتَدی،   ّا ٍ ل

لَِ لاهپ  ت َيصيًَی(.دٍزبيي  ّای ّا ٍ ل

    

Thermionic, cold cathode or photo-

cathode valves and tubes (for example, 

vacuum or vapour or gas filled valves 

and tubes, mercury arc rectifying valves 

and tubes, cathode-ray tubes, television 

camera tubes).  

85  40 

سّٛيف سّٛيكيٖٛ ثـب اٌـ١ٝ وبسـؽي،    ٞبي  ٞب ٚ ِِٛٝ ـ لأخ 

ٞبي ٔٛ٘يشٛـ ٚيـؽئٛيي ثـب اٌـ١ٝ     ٞب ٚ ِِٛٝ ٕٞسٙيٗ لأخ

 وبسؽي:

    

- Cathode-ray television picture tubes, 

including video monitor cathode-ray tubes:  

 

 U   -- Colour  8540  11  00 5 ـ ـ ـٍ٘ي 8540  11  00

 U   -- Monochrome 8540  12  00 5 ـ ـ سه فبْ 8540  12  00

َ    ٞب ٚ ِِٛٝ ـ لأخ 8540  20  00 ٞـب ٚ   ٞب ثفاي ؼٚـثـيٗ سّٛيكيـٖٛ؛ ٔجـؽ

 ٞبي فشٛوبسؽ ٚ ِِٛٝ ٞب لأخ وبيف سّٛيف؛ ٞبي سٍؽيؽوٙٙؽٜ
5 U   

- Television camera tubes; image 

converters and intensifiers; other photo-

cathode tubes  

8540  20  00 

ثـٝ وـيبٜ ٚ وـفيؽ،      ٞبي ٕ٘بيٍٍف ٌفافيه يب ؼاؼٜ ـ سيٛة 8540  40  00

ٞبي ٕ٘بيٍٍف ٌفافيه يبؼاؼٜ ثٝ ِـٛـر ـٍ٘ـي ثـب     سيٛة

  ٝ  سـف اق اي وٛزـه  يه ِفطٝ فىفف يه ثب فٕـبي ٘مٙـ

 ٔيّيٕشف 4/8 

5 U   

-data/graphic display tubes, monochrome, 
data graphic display tubes, colour with a 

phosphor dot screen pitch smaller than%4 

mm 

8540  40  00 

 U   - Other cathode-ray tubes  8540  60  00 5 ٞب ثب ا١ٌٝ وبسؽي ـ وبيف ِِٛٝ 8540  60  00

ٝ   ـ لأـخ    ٞـبي ٔيىـفٚ ٚيـٛ )ٔـثلا  ٔـبٌٙشفٖٚ       ٞـب ٚ ِِٛـ

(Magnetrons)، ٖٚوّيىشف (Klystrons)، سـي   ؼثّيٛو سي

(Travelling wave tube) ٖٚوبـيىــــــشف ،

(Carcinotrons)ثبوشثٙبي لأخ ،)   ٝ ٞـبي ثـب    ٞـب ٚ ِِٛـ

 اي: ويىشٓ وٙشفَ ٌجىٝ

    

- Microwave tubes (for example, 

magnetrons, klystrons, travelling wave 
tubes, carcinotrons), excluding grid-

controlled tubes:  

 

 U   -- Magnetrons  8540  71  00 5 ٞب ٔبٌٙشفٖٚـ ـ  8540  71  00

 U   -- Other  8540  79  00 5 ـ ـ وبيف  8540  79  00

   :Other valves and tubes -     ٞب ٚ ٚاِٛٞب: ٞب، ِِٛٝ ـ وبيف لأخ 

 U   -- Receiver or amplifier valves and tubes  8540  81  00 5 وٙٙؽٜ ٞب ٚ ٚاِٛٞبي ٌيف٘ؽٜ يب سمٛيز ـ ـ ِِٛٝ 8540  81  00

 U   -- Other  8540  89  00 5 ـ ـ وبيف 8540  89  00

   :Parts -     ٚ ل١ٙبر:  ـ اخكاء 

 Kg   -- Of cathode-ray tubes  8540  91  00 5 ٞبي ثب ا١ٌٝ وبسؽي ـ ـ ِِٛٝ 8540  91  00

 Kg   -- Other  8540  99  00 5 وبيف ـ ـ  8540  99  00

41   85    ِ ّـادی ّواًٌـد؛   ديَدّا، تساًصيػـتَزّا ٍ ٍغـايل ًيوـ

 ِ ّـادی حػـاظ دز بسابـس ًـَز، ّوچٌـيي      ٍغايل ًيوـ

ّای ًَزی حتی جفت ٍ جَزؾدُ بِ قَزت هـدٍ    لَُ

 - ديَدّـای غـاطغ   ياًـل؛  يا آهـادُ ؾـدُ بـِ قـَزت    

 ّای ييصٍالىتسيه غَاز ؾدُ. وسيػتا  ؛ (LED)ًَز

    

Diodes, transistors and similar 

semiconductor devices; photosensitive 

semiconductor devices, including 

photovoltaic cells whether or not 

assembled in modules or made up into 

panels; light- emitting diodes (LED); 

mounted piezo-electric crystals; 

85  41 
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ـ ؼيٛؼٞـب، ايـف اق ؼيٛؼٞـبي ضىـبن ؼـ ثفاثـف ٘ـٛـ ٚ         8541  10  00

ــبٟ٘   ــبي وـ ــٛـ -ؼيٛؼٞـ  light- emitting)٘ـ

diodes(LED) 

5 U   

-Diodes, other than photosensitive or light 
emitting diodes (LED) 

8541  10  00 

ٞب، ايف اق سفا٘كيىشٛـٞبي ضىبن ؼـ ثفاثـف   ـ سفا٘كيىشٛـ 

 ٘ٛـ:
    

-Transistors, other than photosensitive 
transistors: 

 

 U   -- With a dissipation rate of less than 1 W 8541  21  00 5 ـ ثٝ لؽـر ا٘شٍبـ أٛاج وٕشف اق يه ٚار  ـ 8541  21  00

 U   --Other 8541  29  00 5 ـ ـ وبيف 8541  29  00

ــشٛـٞب  - 8541  30  00 ــب  ، ؼي ان(Thyristors)سيفيى ٞ(Diacs)  ٚ

، ايف اق ٚوبيُ ضىـبن ؼـ ثفاثـف   (Triacs)ٞب  سفي ان

 ٘ٛـ

5 U   

-Thyristors, diacs and triacs, other than 

photosensitive devices 

8541  30  00 

  40  8541  ٝ ٞـبؼي ضىـبن ؼـ ثفاثـف ٘ـٛـ، ٕٞسٙـيٗ       ـ ٚوبيُ ٘يٕـ

ِٛـر ٔؽَٚ يـب  ثٝٞبي ٘ٛـي ضشي خفز ٚ خٛـ ٌؽٜ  لٜٛ

 ـ -آٔبؼٜ ٌؽٜ ثـٝ ِـٛـر دب٘ـُ؛ ؼيٛؼٞـبي وـبٟ٘        ٘ـٛ

 (LED) 

    

- Photosensitive semiconductor devices, 
including photovoltaic cells whether or not 

assembled in modules or made up into 

panels; light- emitting diodes (LED) 

8541  40   

وٙٙؽٜ ا٘فلي غٛـٌيؽي  ٞبي غٛـٌيؽي )سجؽيُ دبُ٘  ـ ـ ـ 8541  40  10

 ثٝ اِىشفيىيشٝ(
20 U   

--- Solar panel (converting solar energy 

into electricity) 

8541  40  10 

 U   --- Assembled LEDs 8541  40  20 5 ؼيٛؼٞبي ٘ٛـافٍبٖ خفز ٚ خٛـ ٌؽٜ --- 8541  40  20

 U   --- Other 8541  40  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8541  40  90

 U   -Other semiconductor devices 8541  50  00 5 ٞبؼي ـ وبيف ٚوبيُ ٘يٕٝ 8541  50  00

 U   -Mounted piezo-electric crystals 8541  60  00 5 ٞبي ديكٚاِىشفيه وٛاـٌؽٜ ـ وفيىشبَ 8541  60  00

 Kg   -Parts 8541  90  00 5 ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر 8541  90  00

 Electronic integrated circuits. 85  42     ّا( الىتسًٍيه. غی ؾدُ )آی هدازّای هجتوغ 85   42

  .Electronic integrated circuits -     ـ ٔؽاـٞبي ٔدشٕٟ ٌؽٜ اِىشفٚ٘يه: 

00  31  8542  َ ٝ     وٙٙؽٜ ـ ـ دفؼاقٌٍفٞب ٚ وٙشف ٞـب،   ٞـب، غـٛاٜ ثـب ضبفٝـ

، (Logic)، ٔـؽاـٞبي ٔٙٙمـي   (Converters)ٞـب   ٔجؽَ

ٖ    آٔذّي وـٙح، يـب وـبيف     فبيفٞب، وـب٠ز ٚ ٔـؽاـٞبي قٔـب

 ٔؽاـٞب سٛمٔبٖ ٌؽٜ يب ٍ٘ؽٜ ثبٌٙؽ

5 U   

-- Processors and controllers, whether or 

not combined with memories, converters, 
logic circuits, amplifiers, clock and timing 

circuits, or other circuits 

8542  31  00 

 U   -- Memories 8542  32  00 5 ٞب ـ ـ ضبفٝٝ 8542  32  00

 U   -- Amplifiers 8542  33  00 5 فبيف ـ ـ آٔذّي 8542  33  00

 U   -- Other  8542  39  00 5 ـ ـ وبيف 8542  39  00

 Kg   --Parts 8542  90  00 5 ـ ل١ٙبر 8542  90  00

 ـاـ وـِ دز    ػول دازای بسلی ّای دغتااُ ٍ  ّا هاؾيي 85   43

ّای  جای دياس ايي فكل گفتِ ًؿدُ يا هؿوَ  ؾوازُ

 دياس ايي فكل ًباؾد.

    

Electrical machines and apparatus, 

having individual functions, not 

specified or included elsewhere in this 

Chapter.  

85  43 

 15 U   - Particle accelerators:  8543  10  00 :(Particle accelerators)ٞبي ؾـٜ  ؼٞٙؽٜ ـ ٌشبة 8543  10  00

 20 U   - Signal generators  8543  20  00 (Signal generators)ـ ِٔٛؽٞبي ٠لائٓ  8543  20  00

ٞب ثفاي آثىبـي اِىشفيىي، اِىشفِٚيك  ٞب ٚ ؼوشٍبٜ ـ ٔبٌيٗ 8543  30  00

(Electrolysis)  يب اِىشٛفٛـق(Electrophoresis) 
15 U   

- Machines and apparatus for 

electroplating, electrolysis or 
electrophoresis  

8543  30  00 

 Other machines and apparatus 8543  70 -     ٞب: ٞب ٚ ؼوشٍبٜ ـ وبيف ٔبٌيٗ 8543  70

  U 5 ـ ـ ـ ؼوشٍبٜ فّكيبة 8543  70  10
 --- Metal detectors  8543  70  10 

ٞـبي ثفلـي ثبقٌٍـبيي لفـُ يـب ثىـبـٌيفي        ؼوشٍبٜ --- 8543  70  20

ضىٍفٞبي ِٛر يب ِفقي يـب ـؼيـف وـفؼٖ اٍِـٛـيشٓ     

 ا٠ؽاؼ

5 U  ■ 

--- Electronic locks picking machines 

using ultrasonic sensors or vibration 

sensors or by decoding the numeral 

algorithm 

8543  70  20 

                                                                                                                                                                                                                       
 . ٝٔٙؽـخبر ؾيُ يبؼؼاٌز ايٗ فُّوـخٛٞ ٌٛؼ ث 

. Please refer to the explanatory remarks to this Chapter. 
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ا٘ـؽاقي غـٛؼـٚ ؼاـاي    ثبقٌٍبيي ؼـة ٚ ـاٜ  ؼوشٍبٜ --- 8543  70  30

 ايٕٛثلايكـ
5 U  ■ 

--- Entry and engine start remote control 
kit for cars equipped with engine 

immobilizer  

8543  70  30 

ٞبي ثؽٖٚ  ا٘ؽاقي غٛؼـٚ ٞبي ثبقٌٍبيي ٚ ـاٜ ؼوشٍبٜ --- 8543  70  40

  (Keyless) وّيؽ )ويّه(
5 U  ■ 

--- Entry and engine start remote control 
kit for keyless cars 

8543  70  40 

 U   --- Other  8543  70  90 5 ـ ـ ـ وبيف 8543  70  90

 U   - Parts 8543  90  00 5 ـ اخكاء ٚ ل١ٙبر 8543  90  00

غين ػايك ؾدُ ) اش جو ِ غين لؼاي شدُ يا آًـَديصُ(،   85   44
 وابـــــل  )اش جو ـــــِ وابـــــل  ّـــــن  هحـــــَز

«Co-axial)»ّای بـسق ػـايك ؾـدُ،     ، ٍ  غايس ّادی
حتی جَز ؾدُ با لطؼات اتكا ؛ وابـل اليـاف ايتيىـی    

(optical fibre Cables)  ،هتؿىل اش الياف هٌفـسدا ،
ّای بسق يا جَز  داز ؾدُ، حتی جَز ؾدُ با ّادی غلاف

 ؾدُ با لطؼات اتكا .

    

Insulated (including enamelled or 

anodised) wire, cable (including co-axial 

cable) and other insulated electric 

conductors, whether or not fitted with 

connectors; optical fibre cables, made 

up of individually sheathed fibres, 

whether or not assembled with electric 

conductors or fitted with connectors.  

85  44 

   :Winding wire -     ديسي: ـ ويٓ ثفاي ويٓ 

 Kg   -- Of copper  8544  11  00 20 اق ٔه ـ ـ  8544  11  00

 Kg   -- Other  8544  19  00 20 ـ ـ وبيف 8544  19  00

ٞـبي ثـفق    ٚ وبيف ٞبؼي (Co-axial)ـ وبثُ ٞٓ ٔطٛـ  8544  20  00

 ٞٓ ٔطٛـ
20 Kg   

- Co-axial cable and other co-axial electric 

conductors  

8544  20  00 

ٗ   ٞب ثفاي ٌٕٟ ـ ٔد٠ٕٛٝ ويٓ 8544  30 وـفؼٖ ٚ وـبيف    ٞبي ـٌٚـ

ٞب اق ا٘ٛاٞ ٔٛـؼ اوشفبؼٜ ؼـ ٚوبيُ ضٕـُ ٚ   ٔد٠ٕٛٝ ويٓ

 :٘مُ قٔيٙي، ٞٛايي يب آثي

    

- Ignition wiring sets and other wiring sets 

of a kind used in vehicles, aircraft or ships 

: 

8544  30 

 Kg   --- Sparks ignition wiring sets 8544  30  10 26 قٖ ٞبي خفلٝ ٞبي ويٓ ثفاي ٌٕٟ ـ ـ ـ ٔد٠ٕٛٝ 8544  30  10

20  30  8544   ٓ ٚوـبيُ ضٕـُ ٚ ٘مـُ    ٞب ثـفاي   ـ ـ ـ وبيف ٔد٠ٕٛٝ وي

 قٔيٙي
26 Kg   

--- Other wiring sets of a kind used on 

vehicles  

8544  30  20 

 ـ  8544  30  30 وبثُ زفغٍي ٔفثـٖٛ ثـٝ ويىـٝ ٞـٛاي غـٛؼـٚ        ـ ـ 

(clock spring) 
10 Kg   

--- Clock spring cable for car air bags 8544  30  30 

 Kg   --- Other 8544  30  90 20 ـ ـ ـ وبيف 8544  30  90

 ٞـبي اِىشفيـه، ثـفاي ِٚشـبل ٘ـٝ ثـيً اق       ـ وبيف ـوب٘ٝ 

 ِٚز: 1000 
    

- Other electric conductors, for a voltage 
not exceeding 1,000 V:  

 

 Kg   -- Fitted with connectors  8544  42  00 20 ٞب ؼٞٙؽٜ اسّبَ (Fitted with)ٔدٟك ثٝ   ـ ـ 8544  42  00

 Kg 1  -- Other  8544  49  00 20 ـ ـ وبيف 8544  49  00

 Other electric conductors, for a voltage -  1   ِٚز 1000ٞبي ثفق ثفاي ِٚشبل ثيٍشف اق  ـ وبيف ٞبؼي 8544  60
exceeding 1,000 V  

8544  60 

 ـ ـ ـ وبثـُ قٔيٙـي ا٠ـٓ اق ـٚاٙـي يـب غٍـه ِغبيـز          8544  60  10

 ويِّٛٚز 132 
20 Kg   

--- Cables whether underground or 

oilfield Not exeeding 132 kV 

8544  60  10 

 ـ ـ ـ وبثُ قٔيٙـي ا٠ـٓ اق ـٚاٙـي يـب غٍـه ثـبلاسف اق          8544  60  20

 ويِّٛٚز 400ويِّٛٚز ِغبيز  132 
15 Kg   

--- Underground and oilfield cables for 

voltages exceeding  to 400 kV 

8544  60  20 

30  60  8544   ُ ويٓ ديسي سفا٘ىفٛـ ٔبسٛـ ٠بيك ٌؽٜ ٔشٍىُ  ـ ـ ـ وبث

ٞبي ٔىي سػز لاوي خبثدـب يـب دـه ٚ    اق ٔد٠ٕٛٝ ويٓ

 ِٚز 1888( ثفاي ِٚشبل ثيً اق Transposedديً )
15 Kg   

--- Insulated winding wire for transformer 

comprising of flat copper wires or 

continuously transposed cable, for a 
valtage exceeding 1000 V 

8544  60  30 

 Kg   --- Other 8544  60  90 15 ـ ـ ـ وبيف 8544  60  90

 Optical fibre cables:  8544  70 -     :ٞبي اِيبف ٘ٛـي ـ وبثُ 8544  70

 Kg   --- With connectors 8544  70  10 26 ـ ـ ـ ؼاـاي اسّبلار  8544  70  10

 Kg   --- Without connectors  8544  70   20 20 ثؽٖٚ اسّبلار  ـ ـ ـ 8544  70  20
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الىتسٍدشغالی، جازٍبه شغـالی )شغـا  ديٌـام(، شغـا       85   45

گسافيت يا اش غايس لاهپ، شغا  باتسی ٍ غايس اؾيای اش 

ّا، بـا يـا بـدٍى ف ـص، اش ًـَع هـَزد اغـتفادُ دز         شغا 

 هكازف بسلی.

    

Carbon electrodes, carbon brushes, 

lamp carbons, battery carbons and 

other articles of graphite or other 

carbon, with or without metal, of a kind 

used for electrical purposes.  

85  45 

   :Electrodes -     ـ اِىشفٚؼٞب: 

 Kg   -- Of a kind used for furnaces  8545  11  00 5 ـ ـ اق ٘ٛٞ ٔٛـؼ اوشفبؼٜ ؼـ وٛـٜ 8545  11  00

 Kg   -- Other  8545  19  00 5 ـ ـ وبيف 8545  19  00

 10 Kg   - Brushes  8545  20  00 (Brushes)ـ خبـٚثه  8545  20  00

   Other:  8545  90 -     :ـ وبيف 8545  90  

ٚ  mm3/0 mm47ـــ ـ ـ قاــبَ ثــبسفي ثــٝ ٘ــَٛ     8545  90  10

 mm04/0 mm09/4  ٚmm04/0لٙفٞــــــبي 

mm6 ٔػَّٛ ثبسفي 

5 Kg   

--- Carbgon electrodes of a length of 47 

mm 0.3 mm and diameter of 4.09 mm 

0.04 mm  6mm used on batteries 

8545  90  10 

 ٚ لٙف mm3/0 mm57ـ ـ ـ قابَ ثبسفي ثٝ َ٘ٛ  8545  90  20

 mm04/0 mm8  ٚ4  ٔػَّٛ ثبسفي 
5 Kg   

--- Carbon electrodes of a length of 57 

mm 0.3 mm and diameter of 8 mm 0.04 
used on batteries  

8545  90  20 

30  90  8545    َ لبِجي فمٗ لبثُ ّٔفف ؼـ اِىشفٚٔٛسٛـٞـبي   ـ ـ ـ قاب

  DC12Vغٛؼـٚيي 
5 Kg   

--- Carbon only Can Be Used In Vehicle  
Electromotors DC12V 
 

8545  90  30 

 Kg   --- Other  8545  90  90 10 ـ ـ ـ وبيف 8545  90  90

 Electrical insulators of any material.  85  46     ّای ػايك بسق اش ّس هادُ. همسُ 85   46

 Kg   - Of glass  8546  10  00 20 ـ اق ٌيٍٝ 8546  10  00

 Of ceramics  8546  20 -     ـ اق وفأيه 8546  20

 Electrical insulators without metal ---     ـ ـ ـ ٔمفٜ ثؽٖٚ ل١ٙبر فّكي: 

parts 

 

ويِّٛٚـز ٚ   63ٞبي فٍبـ لٛي  ـ ـ ـ ـ ٔػَّٛ دىز    8546  20  11

 ثٝ ثبلا اق ٘ٛٞ ايفثٍمبثي
5 Kg   

---- Specially used on high voltage power 
stations of a power 63kV and more 

(excluding suspension type) 

8546  20  11 

ٞـبي فٍـبـلٛي    ـ ـ ـ ـ ٔمفٜ سٛغبِي ٔػّـَٛ سـفا٘ه      8546  20  12

 ويِّٛٚز ٚ ثٝ ثبلا  132
5 Kg   

---- Hollow electrical insulators specially 
used on high voltage transformers of a 

power 132 kV and more 

8546  20  12 

 Kg   ---- Other 8546  20  13 20 ـ ـ ـ ـ وبيف 8546  20  13

  Electrical insulators with metal parts ---     ـ ـ ـ ٔمفٜ ثب ل١ٙبر فّكي: 

ويِّٛٚـز ٚ   63ٞبي فٍبـ لٛي  ـ ـ ـ ـ ٔػَّٛ دىز    8546  20  21

 ثٝ ثبلا اق ٘ٛٞ ايفثٍمبثي
5 Kg   

---- Specially used on high voltage power 

stations of a power  63 kV and more 

(excluding suspension type) 

8546  20  21 

ٞـبي فٍـبـ لـٛي     ـ ـ ـ ـ ٔمفٜ سٛغبِي ٔػَّٛ سفا٘ه    8546  20  22

 ويِّٛٚز ٚ ثٝ ثبلا 132
5 Kg   

---- Hollow electrical insulators used on 
high voltage transformers of a power 132 

kV and more  

8546  20  22 

 Kg   ---- Other 8546  20  29 20 ـ ـ ـ ـ وبيف 8546  20  29

 Other : 8546  90 -     : ـ وبيف 8546  90

 Kg   --- Of plastic 8546  90  10 20 ـ ـ ـ اق دلاوشيه 8546  90  10

 ـ  8546  90  20  ثٌٛـيًٙ غـبق٘ي ٔػّـَٛ سـفا٘ه ثـب ٜففيـز       ـ ـ 

 kv 63  ِغبيزkv 428 
20 Kg   

--- Capacitor bushing used on transformer 

of a power 63 kv to 420 kv 

8546  90  20 

 Kg   --- Other 8546  90  90 20 ـ ـ ـ وبيف 8546  90  90

ّا يا تجْيصات بسلـی   ّا، دغتااُ لطؼات ػايك، بسای هاؾيي 85   47
اَد ػايك غا تِ ؾدُ يا دازای ّس گًَِ اجـصاء   وِ تواها، اش ه

اَز ِ  حديدُ  )هلالا،، غسيي  وسدى غادُ ف صی بسای غ  ؾـدُ(و
گيسی دز بدًِ اؾياء وازگـرازدُ ؾـدُ    قسفا، دز حيي لال 

؛ 85  46ّـای ػـايك هؿـوَ  ؾـوازُ      باؾد، غيس اش همـسُ 
لَِ وؿـی، اش ف ـصات    ّا ٍ لطؼـات اتكـا  آى بـسای غـين     ل

لَی وِ اش دا ل ػايك ؾدُ باؾٌد.  هؼو

    

Insulating fittings for electrical 
machines, appliances or equipment, 
being fittings wholly of insulating 
material apart from any minor 
components of metal (for example, 
threaded sockets) incorporated during 
moulding solely for purposes of 
assembly, other than insulators of 
heading 85.46; electrical conduit tubing 
and joints therefor, of base metal lined 
with insulating material.  

85  47 
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 Insulating fittings of ceramics  8547  10 -     ـ ل١ٙبر ٠بيك اق وفأيه 8547  10

 Kg   --- Containing by weight 80 percent or 10 ؼـِؽ ٚق٘ي يب ثيٍشف اق اوىيؽٞبي فّكي 80ٔطشٛي  --- 8547  10  10

more of metal oxides 

8547  10  10 

 Kg   --- Other 8547  10  90 10 ـ ـ ـ وبيف 8547  10  90

 Kg 8  - Insulating fittings of plastics  8547  20  00 10 ل١ٙبر ٠بيك اق ٔٛاؼ دلاوشيىي  ـ 8547  20  00

 Kg   - Other  8547  90  00 10 ـ وبيف 8547  90  00

ُ  ی ّا، باتس لسا ِ ٍ  ايؼات لَُ 85   48 ّـای بسلـی؛    ّا ٍ اًبـاز
ؾـدُ ٍ   ّـای هكـسف   ّـای هكـسف ؾـدُ، بـاتسی     لَُ

ؾـدُ؛ اجـصاء ٍ لطؼـات بسلـی      ّای بسلی هكسف اًبازُ
ّا، وِ دز جای دياس گفتـِ ًؿـدُ    ّا يا دغتااُ هاؾيي

 ّای دياس ايي فكل ًباؾد. ياهؿوَ  ؾوازُ

   
 

Waste and scrap of primary cells, 
primary batteries and electric 
accumulators; spent primary cells, spent 
primary batteries and spent electric 
accumulators; electrical parts of 
machinery or apparatus, not specified 
or included elsewhere in this Chapter.  

85  48 

ٞـبي ثفلـي؛    ٞب ٚ ا٘جـبـٜ  ٞب؛ ثبسفي ـ لفأٝ ٚ ٔبي١بر لٜٛ 8548  10
ٞبي  ٌؽٜ ٚ ا٘جبـٜ ٞبي ّٔفف ٌؽٜ، ثب٘في ٞبي ّٔفف لٜٛ

 ثفلي ّٔفف ٌؽٜ
    

- Waste and scrap of primary cells, 
primary batteries and electric 
accumulators; spent primary cells, spent 
primary batteries and spent electric 
accumulators  

8548  10 

  Waste and scraps ---     ـ ـ ـ لفأٝ ٚ ٔبي١بر  

 Kg   ---- Of primary cells  8548  10  11 5 ٞب ـ ـ ـ ـ لٜٛ 8548  10  11

 Kg   ---- Of primary batteries 8548  10  12 5 ٞب ـ ـ ـ ـ ثبسفي 8548  10  12

 Kg   ---- Of electric accumulators 8548  10  19 5 ٞبي ثفلي ـ ـ ـ ـ ا٘جبـٜ 8548  10  19

  Spent ---     ـ ـ ـ ّٔفف ٌؽٜ  

 Kg   ---- Of primary cells  8548  10  21 5 ٞب لٜٛـ ـ ـ ـ  8548  10  21

 Kg   ---- Of primary batteries 8548  10  22 5 ٞب ـ ـ ـ ـ ثبسفي 8548  10  22

 Kg   ---- Of electric accumulators 8548  10  29 5 ٞبي ثفلي ـ ـ ـ ـ ا٘جبـٜ 8548  10  29

 Kg   - Other  8548  90  00 5 ـ وبيف 8548  90  00
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 َفدَمقسمت 
يسايل وقليٍ زميىي، ًَايي، آبي ي تجُيسات ترابري 

 مربًط بٍ آوُا
  

 آهن يا ترامواي، نواقل روي خط ... كوموتيوهاي راهول فصل هشتاد و ششم:

آهان ياا    وساايل نليياز يمي اي  يار اي نواقال روي خاط راه       فصل هشتتاد و هتتتم:  
 ترامواي، و ...

 وسايل نلييز هوايي، فضايي و اجزاء و قطعات آنها فصل هشتاد و هشتم:

 ها و ش اورها  ها، قايق كشتي فصل هشتاد و نهم:
 

Section XVII 

VEHICLES, AIRCRAFT, VESSELS 
AND ASSOCIATED TRANSPORT 
EQUIPMENT 

 

 

 

Chapter 86: Railway or tramway locomotives, rolling-
stock and parts thereof; railway or tramway track 
fixtures and fittings and parts thereof; mechanical 
(including electro-mechanical) traffic signalling 
equipment of all kinds 

Chapter 87: Vehicles other than railway or tramway 
rolling-stock, and parts and accessories thereof 

Chapter 88: Aircraft, spacecraft, and parts thereof 

Chapter 89: Ships, boats and floating structures 
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 Section XVII  َفدَمقسمت 

 يسايل وقليٍ زميىي، ًَايي، آبي

 مربًط بٍ آوُاي تجُيسات ترابري 
 

VEHICLES, AIRCRAFT, VESSELS 
AND ASSOCIATED TRANSPORT 

EQUIPMENT 

 .َا يادداشت
يـا   (Luge)يا ؾـرضمم،  وـرغ    95  08، 95  03هاي  ـ اين لؿمت قامل اقياء قماضه1

 قرز. نمي 95  06 هماننس مكمرل قماضه
 

قـامل اقـياء    «اخعاء و لغؼـات و مفرطػـات  »و « اخعاء و لغؼات»ـ انغلاحات   2

قرنس  حفي اگط لاتل مكريم تاقنس و، تـطاي واههـاي مكـمرل ايـن      شيل نمي

 لؿمت هؿفنس:

اوف ـ زضظتنس  واقط يا هماننس اظ هط مازه )و، تط حؿة مازه مفكـىه، نناـا يـا     

ووىـانيعه   وائرچري اظ اقياء ؾايط يا قرنس( مي تنسي عثم، 84  84 زض قماضه

 (؛40  61ؾرت )قماضه  وائرچري اظ غيط

لؿـمت   2ب ـ   اخعاء و لغؼات مرضز مهطف ػمـرمي تـ، مراـرا ياززاقـت      

پانعزهم  اظ فهعات مؼمروي )لؿمت پانعزهم(  واههاي هماننـس اظ مـراز   

 (؛39 پلاؾفيىي )فهل

 )اتعاضها(؛ 82فهل  يج ـ    اقيا

 ؛83  06 مكمرل قماضه يز ـ    اقيا

  يـا  84  79 وغايـت  84  01 هـاي  قـماضه هاي مكمرل  ها يا زؾفگاه هـ ـ   ماقين 

 ياقـيا  اين لؿمت؛ ياؾفثناي ضازيامرضهاي اقيات، اخعاء و لغؼات نناا

  83مكـمرل قـماضه    ي  و اقيا84  82يا قماضه  84  81 مكمرل قماضه

 مكطوط تط اينى، اخعاء و لغؼات هينره مرمرضها ضا مكىيل زهنس؛ 84

 (؛85هاي تطلي  همچنين ازوات و مفرطػات تطلي )فهل  ها و زؾفگاه و ـ    ماقين

 ؛90فهل  يظ ـ    اقيا

 ؛91فهل  يح ـ   اقيا

 (؛93ط ـ   اؾهح، )فهل 

 ؛94  05 چطاؽ و وؾايل ضوقنايي مكمرل قماضه ي ـ   

ها اظ نرع مرضز اؾفرازه ت، ػنـرا  اخـعاء و لغؼـات وؾـايل نمهيـ،       ن ـ  تطوؼ 

 (.96  03 )قماضه
 

قـامل   88وغايـت   86زض فهـرل  « مفرطػـات »يا « اخعاء و لغؼات»ـ اقاضات ت، 3

ن   ياخعاء و لغؼات يا مفرطػامي و، منحهطاً يا اؾاؾاً تطاي اؾـفرازه تـا اقـيا   

فطػـي وـ، تـا مرنـيف      ءقرنس. يه لغؼـ، يـا قـي    فهرل مناؾة نيؿفنس  نمي

اي وـ،   همنسضج زض زو يا چنس قماضه ن  فهـرل مغثيـك ونـس  تايـس زض قـماض     

 قرز. تنسي  فطػي تاقس  عثم، ءمنغثك تا مرضز اؾفرازه انهي ن  لغؼ، يا قي

 ـ ت، مرارا اين لؿمت:4

اي و، مرهرناً تـطاي حطوـت ضوي خـازه و ضيـل ؾـاذف،       اوف ـ وؾايل نمهي، 

 تنسي قرنس؛ عثم، 87انس  تايس زض قماضه مناؾة مكمرل فهل  قسه

 87ب ـ  وؾايل نمهيـ، نتـي ذـاوي تايـس زض قـماضه مناؾـة مكـمرل فهـل          

 تنسي قرنس؛ عثم،

مراننـس تـ،    انس وـ، مـي   ج ـ وؾايل نمهي، هرايي و، مرهرناً عرضي ؾاذف، قسه 

اي نيع ت، واض ضونـس تايـس زض قـماضه مناؾـة      ػنرا  وؾايظ نمهي، خازه

 

Notes. 

1. This Section does not cover articles of heading 95.03 or 

95.08, or bobsleighs, toboggans or the like of heading 

95.06.  

2. The expressions "parts" and "parts and accessories" do not 

apply to the following articles, whether or not they are 

identifiable as for the goods of this Section:  

(a) Joints, washers or the like of any material (classified 

according to their constituent material or in heading 

84.84) or other articles of vulcanised rubber other than 

hard rubber (heading 40.16);  

(b) Parts of general use, as defined in Note 2 to Section XV, 

of base metal (Section XV), or similar goods of plastics 

(Chapter 39);  

(c) Articles of Chapter 82 (tools);  

(d) Articles of heading 83.06;  

(e) Machines or apparatus of headings 84.01 to 84.79, or 

parts thereof, other than the radiators for the articles of 

this section; articles of heading 84.81 or 84.82 or, 

provided they constitute integral parts of engines or 

motors, articles of heading 84.83;  

(f) Electrical machinery or equipment (Chapter 85);  

(g) Articles of Chapter 90;  

(h) Articles of Chapter 91;  

(ij) Arms (Chapter 93);  

(k) Lamps or lighting fittings of heading 94.05; or  

(l) Brushes of a kind used as parts of vehicles (heading 

96.03).  

3. References in Chapters 86 to 88 to "parts" or "accessories" 

do not apply to parts or accessories which are not suitable 

for use solely or principally with the articles of those 

Chapters. A part or accessory which answers to a 

description in two or more of the headings of those 

Chapters is to be classified under that heading which 

corresponds to the principal use of that part or accessory.  

4. For the purposes of this Section:  

(a) Vehicles specially constructed to travel on both road and 

rail are classified under the appropriate heading of 

Chapter 87;  

(b) Amphibious motor vehicles are classified under the 

appropriate heading of Chapter 87;  

(c) Aircraft specially constructed so that they can also be 

used as road vehicles are classified under the 
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 تنسي قرنس. عثم، 88مكمرل فهل 

كفه تازي تايس تا وؾـايل نمهيـ، ايـن لؿـمت وـ، تيكـفطين       ـ وؾايل نمهي، تا تاو  5

 تنسي قرنس: قثاهت ضا تا نناا زاضنس  ت، قطح ظيط عثم،

تاقـنس )مـط      وننسه عطاحي قـسه  اوف ـ اگط تطاي حطوت ضوي يه ذظ هسايت 

 ؛86( زض فهل Hovertrainهرايي 

ب ـ  اگط تطاي حطوت تاهي ؾغح ظمين يا تاهي ؾـغح ظمـين و نب عطاحـي     

 ؛87قسه تاقنس زض فهل 

ج ـ   اگط تطاي حطوت تاهي ؾغح نب عطاحي قسه  حفي چنانچ، تفراننس ضوي  

ؾاحل يا اؾىه، فطوز نينس يا همچنين لازض ت، حطوت تاهي ؾـغح يـد   

 .89تاقنس زض فهل 

تا تاوكـفه تـازي تايـس تـا      ل نمهي،وؾاي مفرطػات اخعاء و لغؼات و

اي وـ، زض ن  وؾـايل نمهيـ، تـا      وؾايل نمهي، مكمرل قماضه ضوـ هما 

تنـسي   انـس  عثمـ،   تنسي قسه تاوكفه تازي ت، مرخة ممطضات فرق عثم،

 گطزنس.

ــسه  ــات و مااضونن ــات و    مهحم ــس مهحم ــس مانن ــاوضمط  تاي ــاي ه ه

ايمني يـا ونفـطل    نهن؛ و مدايعات ػلامت زاز   هاي ذظ ضاه مااضوننسه

هاي مطاتطي هاوضمط  تايس ماننس مدايعات ػلامـت   مطافيه تطاي ؾيؿفم

 تنسي قرنس. نهن  عثم، زاز   ايمني يا ونفطل ضاه

appropriate heading of Chapter 88.  

5. Air-cushion vehicles are to be classified within this Section 

with the vehicles to which they are most akin as follows:  

(a) In Chapter 86 if designed to travel on a guide-track 

(hovertrains);  

 

(b) In Chapter 87 if designed to travel over land or over 

both land and water;  

 
(c) In Chapter 89 if designed to travel over water, whether 

or not able to land on beaches or landing-stages or also 

able to travel over ice.  

Parts and accessories of air-cushion vehicles are to 

be classified in the same way as those of vehicles of the 

heading in which the air-cushion vehicles are classified 

under the above provisions.  

Hovertrain track fixtures and fittings are to be 

classified as railway track fixtures and fittings, and 

signalling, safety or traffic control equipment for 

hovertrain transport systems as signalling, safety or 

traffic control equipment for railways.  
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 Chapter 86  68فصل 

آَه ي  ، وًاقل ريي خظ راٌآَه يا ترامًا لًكًمًتيًَاي راٌ

آَه  َاي خظ راٌ اجساء ي قطعات آوُا؛ ملحقات ي مُاركىىدٌ

يا ترامًا ي اجساء ي قطعات آوُا؛ تجُيسات علامت دادن 

 مكاويكي ترافيك )ازجملٍ الكتريمكاويكي( از َر وًع 

 Railway or tramway locomotives, 

rolling-stock and parts thereof; railway 

or tramway track fixtures and fittings 

and parts thereof; mechanical 

(including electro-mechanical) traffic 

signalling equipment of all kinds 

 . َا يادداشت
 قرنس: ـ مكمرل اين فهل نمي 1

هـاي تفـرني ذـظ       لؿـمت يا مطامـرا نهن  هاي چرتي يا تفرني تطاي ضاه اوف ـ مطاوضؼ 

 (؛68  10 يا 44  06 )قماضه (Hovertrain)وننسه تطاي مط  هرايي  هسايت

 ؛73  02 اظ چس   نهن يا فرهز مكمرل قماضه نهن يا مطامرا ب ـ وراظا ذظ ضاه

 .85  30 زاز   ايمني يا ونفطل مطافيه مكمرل قماضه ج ـ مدايعات تطلي ػلامت

 تط: مرهرناً مكفمل اؾت 86  07ـ قماضه  2

  Running gear)تنـسي چـطخ   رض  چطخ  محرضهاي ؾراض قـسه )اهـطا  اوف ـ مح 

 عرل، فهعي  ضينگ تانساغ و مرپي و ؾايط اخعاء و لغؼات چطخ؛

 ؛(Bissel-bogie)و ترغي ضاهنما  (Bogie)ب ـ  لاب  قاؾي  ترغي 

 ج ـ  خؼث، محرض )خؼث، گطيؽ يا ضوغن(؛ وؾايل مطمع اظ هط نرع؛

ــطاي نرالــل ضوي ذــظ ضاه نهــن؛ لــلاب و ؾــايط   (Buffer)گيــط  ز ـ ضــطت،   ت

 هاي امهال و امهاهت ضاهطوها؛ زنسه چطخ

 هـ ـ تسن، و اخعاء و لغؼات ن .

 قرنس: مي 86  08 تاه  مرهرناً مكمرل قماضه 1ـ تا حرظ ممطضات ياززاقت  3

گيط ؾـىر و   گطزا   ضطت، هاي گطزا  و پل هاي هاي ؾراض قسه  نرح، اوف ـ ضيل  

 :(Loading gauges)انساظ  اقع

هـاي مفحـطن و تاظوهـاي ضاهنمـا       هاي مـسوض مفحـطن و پـلان    ب ـ  نرح، 

نهـن   ها زض مماعغ تـا ضاه  وطز  خازه هاي فطما  تطاي تاظ و تؿف، زؾفگاه

هاي مانرض اظ زوض و ؾايط  هاي ؾرظنثاني ظميني  پؿت تنس(  زؾفگاه )خازه

انيىي( ػلامـت زاز   ايمنـي    هاي مىانيىي )اظ خمهـ، اوىفطومى ـ  زؾفگاه

وقـنايي تطلـي خاـت    هـاي فطػـي ض   حفي اگط مداع ت، زؾفگاه ونفطل  

هــاي نتــي زاذهــي  مؿــايلات پاضوينــگ     خــازه  ضاهنهــن  مطامــرا ضاه

 ها تاقنس. مأؾيؿات تنسضي يا تانس فطوزگاه

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Railway or tramway sleepers of wood or of concrete, or 

concrete guide-track sections for hovertrains (heading 

44.06 or 68.10);  

(b) Railway or tramway track construction material of cast  

iron or steel of heading 73.02; or  

(c) Electrical signalling, safety or traffic control equipment 

of heading 85.30.  

2. Heading 86.07 applies, inter alia, to:  

(a) Axles, wheels, wheel sets (running gear), metal tyres, 

hoops and hubs and other parts of wheels;  

(b) Frames, barking equipment chassis of any kind, bogies 

and bissel-bogies;  

(c) Axle boxes; brake gear;  

(d) Buffers for rolling-stock; hooks and other coupling gear 

and corridor connections;  

(e) Body and part and accessories.  

3. Subject to the provisions of Note 1 above, heading 86.08 

applies, inter alia, to:  

(a)  Rail mouted, battalion plat, butfers stone bench, 

turntables, platform buffers, loading gauges;  

(b) Semaphores, mechanical signal discs, level crossing 

control gear, signal and point controls, and other 

mechanical (including electro-mechanical) signalling, 

safety or traffic control equipment, whether or not fitted 

for electric lighting, for railways, tramways, roads, 

inland waterways, parking facilities, port installations 

or airfields.  

 Explanatory remarks to Chapter 86  68ل داضت فصمىذسجات ريل ياد

هاي اين فهل  ؾيم مطترط ت، زؾفگاه اخعاء و لغؼات و مدايعات و تي وضوزيحمرق ـ 1
مرويس زاذهي نساضنس اػم اظ اينى، زض  ننؼت  مؼس  و مداضتو، ت، مكريم وظاضت 

 اضظـ اؾت. زضنس( پنح) %5تنسي قرنس  اين فهل يا فهرل زيگط عثم،
ننؼت  مؼس  و واههاي مكمرل اين فهل و، ت، مكريم وظاضت  حمرق وضوزيـ 2

 اضظـ اؾت. زضنس( پنح) %5گطزز  ت، انساظه وافي مرويس نمي مداضت

( تـ،  86050000حمرق وضوزي واگـن مؿـافطي تـين قـاطي شيـل ضزيـف مؼطفـ، )        -3

 اضظـ مؼيـين    )پـنح زضنـس(   %5مكريم وظاضت ننؼت  مؼس  و مداضت مؼازل

 گطزز.مي

 

1. The import duty  applicable to parts, components, equipment 
and wireless sets relating to the units of this chapter whether 
classified in this chapter or other chapters is 5% of the value, 
subject to confirmation by the Ministry of Industries, Mines 
and Trade stating that they are not manufactured domestically. 

2. Goods covered by this chapter which are not sufficiently 
manufactured domestically according to the confirmation the 
Ministry of Industries, Mines and Trade are liable 
manufactured domestically import duty of 5%. 

3. The import duty wagon passenger (under ground wagon) 
under  any tariff  line(86050000) subject to confirmation by 
the Ministry of Industries, Mines and Trade is (5%) of value. 
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 وًع والا ضماسٌ تؼشفٍ
 يسيدی  حمًق

Import duty 
 

SUQ 

وذ وطًس داسوذٌ 

 تؼشفٍ تشجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

خااسجی ياا باا     وًتشاوتًسَا، با مىبغ بشقًي ل وًمًتيًًل 86   01

 َای بشلی. اوباسٌ
    

Rail locomotives powered from an 

external source of electricity or by 

electric accumulators.  

86  01 

   U 10 ـ تا منثغ تطق ذاضخي  8601  10  00
- Powered from an external source of 

electricity  

8601  10  00 

 U   - Powered by electric accumulators 8601  20  00 10 ـ تا انثاضه تطلي 8601  20  00

وًتشاوتًسَاااان تىاااذسَای ًوًمًتيًَاااا ي لًساااايش ل 86   02

(Tenders) وًمًتيً.ًل 
    

Other rail locomotives; locomotive 

tenders. 

86  02 

 U   - Diesel-electric locomotives  8602  10  00 5 ورمرميرهاي زيعوي ـ تطلي رـ و 8602  10  00

 U   - Other  8602  90  00 5 ـ ؾايط 8602  90  00

آَه يا تشامًای مسافشی، بااسی   َای خًدسيی ساٌ ياگه 86   03

سبه ي باسی سىگيه، غيش اص آوُايی وٍ مطمًل ضماسٌ 

 می ضًوذ. 86  04

    

Self-propelled railway or tramway 

coaches, vans and trucks, other than 

those of heading 86.04.  

86  03 

   U 5 ـ تا منثغ تطق ذاضخي 8603  10  00
- Powered from an external source of 

electricity  

8603  10  00 

 U   - Other  8603  90  00 10 ـ ؾايط 8603  90  00

اَاه ياا    يسايل ومليٍ تؼميش ي وگُذاسی يا سشييس ساٌ 8604  00  00

تشامًاین حتای خاًدسي ثما،لاو، ياگاه واسگااٌ، ياگاه       

گازاس،   جشثميل، ياگه صيش وًب بالاسات، ياگاه سيال   

 .(Draisine)ياگه تست ي دسصيه 

5 U   

Railway or tramway maintenance or 

service vehicles, whether or not self-

propelled (for example, workshops, 

cranes, ballast tampers, trackliners, 

testing coaches and track inspection 

vehicles).  

8604  00  00 

، غياش خاًدسين ياگاه    تشاماًا  آَه ياا  ساٌ مسافشی ياگه 8605  00  00

 آَه ياا تشاماًا   َای ساٌ سايش ياگهتًضٍ، ياگه پست ي 

است،ىای آوُاايی  ٍبشای مىظًسَای خاظ، غيش خًدسي ثب

 ضًوذ(. می 86  04وٍ مطمًل ضماسٌ 

10 U 2  

Railway or tramway passenger coaches, 

not self-propelled; luggage vans, post 

office coaches and other special purpose 

railway or tramway coaches, not self-

propelled (excluding those of heading   

86  04).  

8605  00  00 

آَه يا تشامًا،  َای باسی سبه ي سىگيه بشای ساٌ ياگه 86   06

 غيش خًدسي.
    

Railway or tramway goods vans and 

wagons, not self-propelled.  

86  06 

 U   - Tank wagons and the like  8606  10  00 10 هاي مرع  و هماننس ـ واگن 8606  10  00

هاي تـاضي ؾـثه و ؾـنگين تـا ؾيؿـفم مرهيـ،        ـ واگن 8606  30  

 ذرزوــاض  غيــط اظ نناــايي وــ، مكــمرل قــماضه فطػــي 

 :قرنس مي 8606  10 

    

- Self-discharging vans and wagons, other 

than those of subheading 8606.10 

8606  30   

   U 10 هاي تاضي ؾثه و ؾنگين غيطذرزضو ـ ـ ـ واگن 8606  30  10
--- light and heavy non- automobile cargo 

wagons 

8606  30  10 

 U   --- Other 8606  30  90 10 ـ ـ ـ ؾايط 8606  30  90

 Other:  8606  90 -     ـ ؾايط: 8606   90

 U   -- Covered and closed  8606  91  00 10 هاي ؾطپرقيسه و تؿف، ـ ـ واگن 8606  91  00

هاي خسانكسني تـ، اضمرـاع    هاي ضوتاظ  تا زيراضه ـ ـ واگن  8606  92  00

هــاي ػمــة تاظقــر    ؾــانفيمفط )واگــن  60تــيف اظ 

Tombereaux) 

10 U   

-- Open, with non-removable sides of a 
height exceeding 60 cm (Tomberaux) 

8606  92  00 

 U   -- Other  8606  99  00 10 ـ ـ ؾايط 8606  99  00

ٌ اجضاء ي لطؼات ل 86   07 ياا   آَاه ياا تشاماًا     ًوًمًتيًَاای سا

 آَه. وًالل سيی خط ساٌ
    

Parts of railway or tramway 

locomotives or rolling-stock.  

86  07 

اخـعاء و لغؼـات     ـ ترغي  ترغي ضاهنما  محـرض و چـطخ    

 نناا:
    

- Bogies, bissel-bogies, axles and wheels, 
and parts thereof:  

 

 Kg   -- Driving bogies and bissel-bogies  8607  11  00 10 ـ ـ ترغي محطن و ترغي ضاهنما 8607  11  00

 Kg   -- Other bogies and bissel-bogies  8607  12  00 10 هاي ضاهنما ها و ترغي ـ ـ ؾايطترغي 8607  12  00

   Other, including parts:  8607  19 --      :ـ ـ ؾايط  همچنين اخعاء و لغؼات 8607  19

   Kg 10 چطخ  محرض  مرىيه يا ؾراض قسه ــ ـ  8607  19  10
--- Wheels  and axles Assembled &  

disassembled.   

8607  19  10 
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 وًع والا ضماسٌ تؼشفٍ
 يسيدی  حمًق

Import duty 
 

SUQ 

وذ وطًس داسوذٌ 

 تؼشفٍ تشجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 U   --- Other 8607  19  90 10 ـ ـ ـ ؾايط 8607  19  90

   :Brakes and parts thereof -     ـ مطمعها و اخعاء و لغؼات نناا: 

 Kg   -- Air brakes and parts thereof  8607  21  00 5 هراي فكطزه و اخعاء و لغؼات ننااـ ـ مطمعهاي تا  8607  21  00

 Kg 2  -- Other  8607  29  00 5 ـ ـ ؾايط 8607  29  00

گيـط و اخـعاء و    هاو ؾايط وؾايل ورپهينگ  ضطت، ـ للاب 8607  30  00

 لغؼات نناا
5 Kg 2  

- Hooks and other coupling devices, 

buffers, and parts thereof  

8607  30  00 

   :Other -     ـ ؾايط: 

 Kg   -- Of locomotives or leco tractors 8607  91  00 5 ورمطاوفرضهارورمرميرها يا ورـ ـ تطاي و 8607  91  00

 Kg 2  -- Other  8607  99  00 5 ـ ـ ؾايط 8607  99  00

ٌ   سوىىاذٌ ملحمات ي مُا 8608  00  00 ن آَاه ياا تشاماًا    َاای خاط سا

تجُياااضات مىااااويىی ثاص جملاااٍ الىتشيمىااااويىی(  

ٌ  ايمىی يا وىتشل تشافياه   دادن، ػلامت آَاه،   باشای سا

داخلی، تساُيلات پاسويىا ،    َای آبی ، جادٌ، ساٌتشامًا

 آوُا. َان اجضاء ي لطؼات فشيدگاٌ باوذ يا تأسيسات بىذسی

10 Kg 2  

Railway or tramway track fixtures and 

fittings; mechanical (including electro-

mechanical) signalling, safety or traffic 

control equipment for railways, 

tramways, roads, inland waterways, 

parking facilities, port installations or 

airfields; parts of the foregoing.  

8608  00  00 

واوتيىشَا ثاص جملٍ واوتيىشَا باشای تشاباشی سايالات(     8609  00  00

مخصًصاو طشاحی ضذٌ ي تجُيض ضاذٌ باشای َاش واًع     

 يسيلٍ حمل ي ومل.

5 U   

Containers (including containers for the 

transport of fluids) specially designed 

and equipped for carriage by one or 

more modes of transport.  

8609  00  00 
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 Chapter 87  68فصل 

آَه يا  يسايل وقليٍ زميىي غير از وًاقل ريي خظ راٌ

  ترامًاي، ي اجساء ي قطعات ي متفرعات آوُا

 Vehicles other than railway or tramway 

rolling-stock, and parts and 

accessories thereof 

 . َا يادداشت
و، منحهطاً تـطاي حطوـت    نهن يا مطامرا ضوي ذظ ضاه ـ اين فهل قامل چطذساض  1

 قرز. انس  نمي ضوي ضيل عطاحي قسه

اي اؾت و، اؾاؾـاً تـطاي    وؾيه، نمهي،« مطاوفرضها»مرارا اين فهل  منظرض اظ ـ  ت، 2

قـسه اؾـت     وكيس  يا ت، خهر ضانس  وؾايل نمهي، زيگط  و وؾايل يا تاض ؾاذف،

حفي اگط زاضاي وؾيه، فطػي تطاي حمل اتعاض  تـصض  وـرز يـا ؾـايط واههـا زض      

 اضمثاط تا اؾفرازه انهي مطاوفرض تاقس.

 87  01 يل واض و، تطاي مدايع مطاوفرضهـاي مكـمرل قـماضه   ازوات و وؾا

انس مـاتغ   ت، ػنرا  مدايعات لاتل مؼريض زض نظط گطفف، قسه انس وعطاحي قسه

قـسه  ذـراه ضوي    تاقنس حفي اگط تا مطاوفرض ػطض، قماضه مرهرل ت، ذرز مي

 ن  ؾراض قسه يا نكسه تاقنس.

 وغايـت  87  02هـاي   هاي مرمرضزاض زاضاي اماق ضاننـسه  مكـمرل قـماضه    ـ  قاؾي   3

 .87 06 قرنس  ن، مكمرل قماضه مي 87  04

هـاي   قرز  ؾـايط چـطخ   قامل هط نرع زوچطذ، تطاي ورزوا  مي 87  12 ـ قماضه  4

 قرنس. مي 95  03 پايي تطاي ورزوا  مكمرل قماضه

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover railway or tramway rolling-

stock designed solely for running on rails.  
 

2. For the purposes of this Chapter, "tractors" means vehicles 

constructed essentially for hauling or pushing another 

vehicle, appliance or load, whether or not they contain 

subsidiary provision for the transport, in connection with 

the main use of the tractor, of tools, seeds, fertilisers or 

other goods.  

Machines and working tools designed for fitting to 

tractors of heading 87.01 as interchangeable equipment 

remain classified in their respective headings even if 

presented with the tractor, and whether or not mounted on 

it.  

3. Motor chassis fitted with cabs fall in headings 87.02 to 

87.04, and not in heading 87.06.  

4. Heading 87.12 includes all children's bicycles. Other 

children's cycles fall in heading 95.03. 

   

 Explanatory remarks to Chapter 87  68ل مىذسجات ريل يادداضت فص

مرؾظ وظاضت زفاع ويا تا مرافمت وظاضت  871000 وضوز اللاا مكمرل ضزيف مؼطف، -1

 مصورض مداظ اؾت. 

ؾرز هيأت وظيطا   5/4/1384هـ مرضخ  33024/ت 20087ت، اؾفناز مهرت، -2

ذرزضوهاي ؾراضي و وانت زوگان، ؾرظ واضزامي تا مرمرض تا پاي، گاظؾرظ  تاظضگاني

(OEM)  تاقس. ( زضنس مي32) زوؾي و 

هيـأت وظيـطا     10/11/84هــ مـرضخ   34234/ت68353ت، مرخة مهرت، قماضه  -3

لغؼات  مراز و مدايعات مرضز مهطف )خات مثسيل ت، ذرزضو  حمرق وضوزي اخعاء 

هـاي ؾـرذفگيطي گـاظ عثيؼـي      ( زض ذرزضوهاي گاظؾرظ و خايگـاه C.N.Gتا ؾرذت 

(C.N.G)  ؾرضهاي و مدايعات مرضز مهطف زض ومپطو همچنين اخعاء  لغؼات  مراز

ظ شيل هط يـه ا  (C.N.G)گيطي گاظ عثيؼي  هاي ؾرذت گاظ مرضز مهطف زض خايگاه

)پـنح(   5 ت، مكريم وظاضت نـنؼت  مؼـس  و مدـاضت    هاي مؼطف، لطاض گيطز ضزيف

اؾفثناي مرع  گاظ عثيؼـي  زضايـط  ومپطؾـرض و زيؿپنؿـط     ،ت ؛تاقس مي اضظـ زضنس

 (گيطي گاظ عثيؼي هاي ؾرذت )ويػه مدايعات ايؿفگاه

تطلي  هاي هاي تطاي مرويس ذرزضوها و مرمرضؾيىهت مدمرػ، و ءاخعا وضوزيحمرق  -4

تنسي قسه  ( و، زض اين فهل و يا ؾايط فهرل عثم،طو)اوىفطيىي( و هيثطيسي )زوني

زضنس( اضظـ  پنح) 5ت  مؼس  و مداضت مؼازل تاقس ت، مكريم وظاضت ننؼ

 گطزز. مؼيين مي

 وضوز  27/11/1393ضخ مر ـه51517/ت 143052ت، اؾفناز مهرت، قماضه  -5

و  نكاني  نمثرهنؽضؾا  اظ لثيل نمفذسماتهاي لاتل مثسيل ت، ذرزضوهاي قاؾي

هاي زاضاي مدرظ فؼاويت ننؼفي اظ وظاضت ننؼت  مؼس  و حمل ظتاو، اظ عطيك قطوت

صورض مهعا ت، هاي ممداضت  تسو  ضػايت قطط نماينسگي مداظ  تلامانغ اؾت. قطوت

 طوـ محهرهت ذرز تط اؾاؼ لانر  حمايت اظ حمرق اضائ، ذسمات پؽ اظ ف

 

1. Items of subheading 871000 be imported by the Ministry of 

Defence or by its authorization. 

2. In accordance with the Council of Ministers' resolution No H 

33024 T/20087 dated 26 January 2006 (05.04.1384) the 

Commercial Benefit Tax on dual burning cars and pickups with 

engines based on gas consumption (O.E.M.) is 32% of import 

duty. 

3. In accordance with the Council of Ministers' resolution No. H 

68353/34234T dated 30 January 2006 (10.11.1384), the import 

duty on components, parts, materials and equipment used for 

converting conventional fuel burning motor vehicles to C.N.G. 

burning ones and also used for C.N.G filling stations, as well as 

components, parts, materials and equipment used for gas 

compressors at the C.N.G. filling stations is 5%, irrespective of 

the tariff line under which they may fall Exception of natural gas 

cylinder, Dryer, Compresser and Dys Penser (espacial natural 

gas Filling Station eauipment). 

4. The import duty applicable to parts, components, electrical motor 

and hybride car  to the units of this chapter whether classified in 

this chapter or other chapters is 5% of the value, subject to 

confirmation by the Ministry of Industries, Mines and Trade. 

5. In accordance with the council of ministers, resolution NO. H 

51517T/143052 dated 16 Feb 2014 (1393/11/27), imports 

chassis convertable to relief car by industrial companies license 

is exempt from the requirement of representation. These 

companies are obligated to provide warranty. These companies 

are required to provide service after the sale of their products on 
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 و ؾايط ممطضات مطترع، هؿفنس. -1386مهرب  -وننسگا  ذرزضومهطف

مهرت، و زض چاضچرب 24/12/1394ضخ مر ـه52894/ت 169092ت، اؾفناز مهرت،  -6

  وضوز ذرزضوي هيات محفطا وظيطا  27/11/1393ضخ مر ـه51517/ت 143052

خات مثسيل و  تطاي حمل و نمل زه نرط يا تيكفط تا ضاننسه  تا ننسوي يا تسو  ننسوي 

ضؾا  تسو  ضػايت قطط نماينسگي مداظ و ت، مكريم وظاضت ذسمت يت، ذرزضو

 تاقس.ننؼت  مؼس  و مداضت تلامانغ مي

حمرق وضوزي اخعا و لغؼات گيطتىؽ امرماميه  خؼث، فطما  تطلي و محرض محطن و،  -7

تنسي قسه تاقس  ت، مكريم وظاضت ننؼت  مؼس  و  زض اين فهل و ؾايط فهرل عثم،

 گطزز.  زضنس مؼيين مي 5مداضت مؼازل 

 

حمرق وضوزي انراع مطاوفرض تاغي ومطقىن تط اؾاؼ اػلاا و ماييس وظاضت خااز  -8

  )مؼس  و مداضت ت، مكريم وظاضت ننؼت   ( اوضظي و ػسا امىا  مرويس زاذلوك

 زضنس اضظـ اؾت. 5

the basis of a low to protect the rights of consumers of goods 

vehicles (adopted in 1386) and other relevant regulations. 

6. In accordance with the Council of Ministers, resolution  

NO. H 52894T/169092 dated 14/03/2016 and in the Framework 

of directive NO. H 51517T/143052 dated 16 feb.2014 

(1393/11/27), the import of motor vehicles for the transport of 

ten or more persons, including the driver with chairs or without 

chairs for producing services automobiles without authorized 

agency; according to the confirmation the ministry of 

Industries& mines and trade shall be allowed.  

7. Import duty levied on parts and accessories of automatic-

transmission gearboxes, electric steering and driving axel 

categorized under chapter 87 or other chapters, would 

amount to 5% if commercial attributions is discerned so 

by the Iran Ministry of Industry, Mine and Trade. 

8- As officialy announced by the Iran Agriculture Ministry 

and as discerned by the Iran Ministry of Industry, Mine 

and trade, articulated garden tractors are not manufactured 

domestically; therefore a 5% custom duty is levied. 

 

 يسيدی حمًق وًع والا ضماسٌ تؼشفٍ
Import duty  

SUQ 

وذ وطًس داسوذٌ 

 تؼشفٍ تشجيحی
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Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 تشاوتًسَااا ثغيااش اص تشاوتًسَااای مطاامًل ضااماسٌ     87   01

09  87.) 
    

Tractors (other than tractors of heading 

87.09).  

87  01 

 U   - Single axle tractors 8701  10  00 5  مه محرض ـ مطاوفرض 8701  10  00

 U   - Road tractors for semi-trailers  8701  20  00 20 اي تطاي نيم، مطيهطها خازه هاي وكنسهـ  8701  20  00

 Track-laying tractors 8701  30 -     :مطاوفرضهاي چطخ ظنديطيـ  8701  30

اؾـة   120 ومفـط اظ   ـ ـ ـ مطاوفرض وكاوضظي تا لسضت   8701  30  10

  تراض
5 U   

--- Agricultural tractors of with power 

less than 120 hp  

8701  30  10 

اؾـة   120مطاوفرض وكاوضظي تا لـسضت تيكـفط اظ    --- 8701  30  20

 تراض
5 U 2  

--- Agricultural tractors of  with power 

more than 120 hp 

8701  30  20 

 U 2  --- Other 8701  30  90 5 ـ ـ ـ ؾايط 8701  30  90

  :Other, of an angine power -       اظ يه مرمرض تا لسضت:ـ ؾايط   

   Not exceeding 18 kw 8701  91 --     ويهر وات نثاقس.18تيكفط اظ   - - 8701  91

هـاي مرهـرل   مطاوفرض قاويعاض ضس نب تا چـطخ ـ ـ ـ    8701  91  10

 هؾفيىي 
5 

U 
  

---water proof  tractor with special wheels 
for paddy fields  

8701  91  10 

 U   ---Agricultural gardening tractors 8701  91  20 10 مطاوفرضهاي تاغي ومطقىنـ ـ ـ  8701  91  20

 U   --- Other 8701  91  90 15 ؾايطـ ـ ـ  8701  91  90

ويهـر وات  37ويهـر وات امـا تيكـفط اظ     18تيكفط اظ  -- 8701  92

 نثاقس.
    

-- exceeding 18 kw but not exceeding 37 

kw 

8701  92   

هـاي مرهـرل   چـطخ مطاوفرض قاويعاض ضس نب تا ـ ـ ـ    8701  92  10

 هؾفيىي 
5 U   

--- water proof  tractor with special wheels 
for paddy fields  

8701  92  10 

 U   --- Agricultural gardening tractors 8701  92  20 10 مطاوفرضهاي تاغي ومطقىنـ ـ ـ  8701  92  20

 U   ---Other 8701  92  90 15 ؾايطـ ـ ـ  8701  92  90

ويهـر وات  75ويهـر وات امـا تيكـفط اظ     37تيكفط اظ  -- 8701  93

 نثاقس.
    

-- exceeding 37 kw but not exceeding 75 

kw 

8701  93   

 U   --- Agricultural gardening tractors 8701  93  10 10 مطاوفرضهاي تاغي ومطقىنـ ـ ـ  8701  93  10

 U   --- Other 8701  93  90 15 ؾايطـ ـ ـ  8701  93  90

 ويهر وات 130ويهر وات اما تيف اظ  75تيكفط اظ  - - 8701  94

 نثاقس 
    

-- exceeding 75 kw but not exceeding 130 

kw 

8701  94   
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 U   --- Agricultural gardening tractors 8701  94  10 10 مطاوفرضهاي تاغي ومطقىنـ ـ ـ  8701  94  10

اؾـة   120ومفـط اظ  مطاوفرض وكاوضظي تا لـسضت  ـ ـ ـ    8701  94  20

 تراض
15 

U 
  

---Agricultural tractors of with power less 

than 120 hp 

8701  94  20 

 U 2  --- Other 8701  94  90 5 ؾايطـ ـ ـ  8701  94  90

   Exceeding 130 kw  8701  95 --     .ويهر وات130تيكفط اظ - - 8701  95

 U   --- Agricultural gardening tractors 8701  95  10 10 مطاوفرضهاي تاغي ومطقىنـ ـ ـ  8701  95  10

 U 2  --- Other 8701  95  90 5 ؾايطـ ـ ـ  8701  95  90

يسايل ومليٍ مًتًسی بشای حمل ي ومل دٌ وفش يا بيطتش،  87   02

 با ساوىذٌ.
    

Motor vehicles for the transport of ten 

or more persons, including the driver.  

87  02 

مطاومـي ـ احفطالـي     تا مرمرض پيؿـفرني زضونؿـرظ  مناا ـ  8702  10  00

 زيعل()زيعل يا نيم،
26 U   

- With only compression-ignition internal 

combustion piston engine (diesel or semi-
diesel)  

8702  10  00 

احفطالـي   –تا هط زو مرمرض پيؿفرني زضونؿرظ مطاومي   ـ 8702  20  00

زيعل( و مرمـرض تطلـي تـ، ػنـرا  نيـطوي      )زيعل يا نيم،

 ، )هيثطيسي( محطو

5 

U 

2  

- With both compression-ignition internal 

combustion piston engine (diesel or semi-
diesel) and electric motor as motors for 

propulsion 

8702  20  00 

احفطالـي    –اي ط زو مرمرض پيؿفرني زضونؿرظ خطل،تا ه ـ 8702  30  00

 ،مناوتي و مرمرض تطلي ت، ػنرا  نيطوي محطو
5 

U 
2  

- With both spark-ignition internal 
combustion reciprocating piston engine 

and electric motor as motors for propulsion 

8702  30  00 

 U 2  - With only electric motor for propulsion 8702  40  00 5  ،مناا تا مرمرض تطلي ت، ػنرا  نيطوي محطو ـ 8702  40  00

 U   - Other 8702  90  00 26 ـ ؾايط 8702  90  00

واٍ   َای سًاسی ي ساايش يساايل وملياٍ مًتاًسی     اتًمبيل 87   03

آوُايی  اص اوذ ثغيش اساساو بشای حمل اضخاظ طشاحی ضذٌ

َمچىاايه   ضااًوذ(، ماای 87  02وااٍ مطاامًل ضااماسٌ  

ي  (Station Wagon)َااا اص وااًع استيطااه   اتًمبياال

 .(Racing cars)َای وًسسی  اتًمبيل

   
 

Motor cars and other motor vehicles 

principally designed for the transport of 

persons (other than those of heading 

87.02), including station wagons and 

racing cars.  

87  03 

اي و، مرهرناً تطاي حطوـت ضوي تـطف    ـ وؾايل نمهي، 8703  10

انس؛ وؾايل نمهي، مرهرل حمل اقرال زض  قسهعطاحي 

 :ظمين گهف و هماننس

    

- Vehicles specially designed for travelling 
on snow; golf cars and similar vehicles. 

8703  10   

اي وـ، مرهرنـاً تـطاي حطوـت ضوي      وؾايل نمهي، --- 8703  10  10

 تطف عطاحي قسنس
5 U   

--- Snow vehicles 8703  10  10 

 U   --- Other 8703  10  90 40 ؾايط --- 8703  10  90

مرمـرض پيؿـفرني زضونؿـرظ     فمظ تـا  نمهي، ـ ؾايط وؾايل 

 : مناوتي اي ـ احفطالي خطل،
    

- Other vehicles, with only spark-ignition 
internal combustion reciprocating piston 

engine:  

 

     :ؾي ؾي 1000ـ ـ تا حدم ؾيهنسض ما  8703  21 
-- Of a cylinder capacity not exceeding 

1,000 cc:  

8703  21   

 5 U   --- Go cart 8703 21 10 (go cartذرزضوهاي واضمينگ ) --- 8703  21  10

چطخ تطاي حطوـت زض  مرمرضهاي چااض چطخ و ؾ،  --- 8703  21  20

 (ATVذاضج خازه)هم، خا ضو 
20 U   

--- four- wheel  and three - wheel 

motorcycle to move out of the road (ATV) 

8703 21 20 

 U   --- Other 8703 21 90 55 ؾايط --- 8703  21 90

 ـ 8703  22  1500امـا اظ   ؾي ؾي 1000تا حدم ؾيهنسض تيكفط اظ   ـ 

 :تيكفط نثاقس ؾي ؾي
    

-- Of a cylinder capacity exceeding 1,000 

cc but not exceeding 1,500 cc  

8703  22   

 U   --- Ambulance 8703   22  10 32 نمثرهنؽ --- 8703   22  10

 U   --- Other 8703  22  90 55 ؾايط --- 8703  22  90

 3000اما اظ  ؾي ؾي 1500تا حدم ؾيهنسض تيكفط اظ  -- 8703  23

 :تيكفط نثاقس ؾي ؾي
    

-- Of a cylinder capacity exceeding 1,500 

cc but not exceeding 3,000 cc  

8703  23 

 2000مـا   ؾـي  ؾـي  1500تا حدم ؾيهنسض تيكفط اظ   --- 

 :ؾي ؾي
    

--- Of a cylinder capacity exceeding 

1,500 cc but not exceeding 2000 c 

 

 U   ---- Ambulance 8703   23  11 32 نمثرهنؽ ---- 8703  23  11
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 U   ---- Other 8703  23  19 75 ؾايط ---- 8703  23  19

 2500اما اظ  ؾي ؾي 2000تا حدم ؾيهنسض تيكفط اظ   --- 

 ؾي ؾي تيكفط نثاقس
    

---Of a cylinder capacity exceeding 2000 

cc but not exceeding 2500 c: 

 

 U   ---- Ambulance 8703  23  21 32 نمثرهنؽ ---- 8703  23  21

 U   ---- Other 8703  23  29 95 ؾايط  ---- 8703  23  29

امـا اظ   ؾـي  ؾـي  2500تا حدم ؾيهنسض تيكـفط اظ    --- 

 ؾي ؾي تيكفط نثاقس 3000
    

--- Of a cylinder capacity exceeding 2500 

cc but not exceeding 3,000 cc 

 

 U   ---- Ambulance 8703 23 31 32 نمثرهنؽ ---- 8703  23 31

 U   --- Other 8703 23 39 100 ؾايط  ---- 8703  23 39

     :ؾي ؾي 3000تا حدم ؾيهنسض تيكفط اظ   ـ  ـ 8703  24  
-- Of a cylinder capacity exceeding 3000 

cc: 

8703  24 

 U   --- Ambulance 8703  24 10 32 نمثرهنؽ --- 8703  24  10

 U   --- Other 8703  24  90 100 ؾايط  --- 8703  24  90

 مرمـرض پيؿـفرني زضونؿـرظ    فمظ تـا ـ ؾايط وؾايل نمهي،؛  

 زيعل(:مطاومي ـ احفطالي )زيعل يا نيم،
    

- Other vehicles, with only compression-

ignition internal combustion piston engine 

(diesel or semi-diesel):  

 

     :تيكفط نثاقس ؾي ؾي 1500ـ ـ تا حدم ؾيهنسضي و، اظ  8703  31
-- Of a cylinder capacity not exceeding 
1,500 cc:  

8703  31   

 U   --- Ambulance 8703  31  10 32 نمثرهنؽ --- 8703   31  10

 U   --- Other 8703  31  90 55 ؾايط  --- 8703  31  90

 2500اما اظ   ؾي ؾي 1500ـ ـ تا حدم ؾيهنسض تيكفط اظ   8703 32

 :تيكفط نثاقس ؾي ؾي
    

-- Of a cylinder capacity exceeding 1,500 

cc but not exceeding 2,500 cc:  

8703  32   

امـا اظ    ؾـي  ؾـي  1500حدـم ؾـيهنسض تيكـفط اظ     تا --- 

 :تيكفط نثاقس ؾي ؾي 2000
    

--- Of a cylinder capacity exceeding 1,500 

cc but not exceeding 2000 cc: 

 

 U   ---- Ambulance 8703  32  11 32 نمثرهنؽ ---- 8703  32  11

 U   ---- Other 8703  32  19 75 ؾايط  ---- 8703  32  19

امـا اظ   ؾـي  ؾـي  2000تا حدـم ؾـيهنسض تيكـفط اظ     --- 

 ؾي ؾي تيكفط نثاقس:2500
    

--- Of a cylinder capacity exceeding 2000 
cc but  not exceeding 2500 cc: 

 

 U   ---- Ambulance 8703  32  21 32 نمثرهنؽ ---- 8703  32  21

 U   ---- Other 8703  32  29 95 ؾايط  ---- 8703  32  29

      :ؾي ؾي 2500ـ ـ تا حدم ؾيهنسض تيكفط اظ  8703  33
-- Of a cylinder capacity exceeding 2500 
cc:  

8703  33   

امـا اظ   ؾـي  ؾـي  2500تا حدم ؾـيهنسض تيكـفط اظ    --- 

 ؾي ؾي تيكفط نثاقس: 3000
    

--- Of a cylinder capacity exceeding 2500 

cc but  not exceeding 3000 cc: 

 

 U   ---- Ambulance 8703  33  11 32 نمثرهنؽ ---- 8703  33  11

 U   ---- Other 8703  33  19 100 ؾايط  ---- 8703  33  19

     :ؾي ؾي 3000تا حدم ؾيهنسض تيكفط اظ  --- 
--- Of a cylinder capacity exceeding 3000 

cc: 

 

 U   ---- Ambulance 8703  33  21 32 نمثرهنؽ ---- 8703  33 21

 U   ---- Other 8703  33  29 100 ؾايط  ---- 8703  33 29

ؾايط وؾايل نمهي،  تا هط زو مرمرض پيؿفرني زضونؿرظ  - 8703  40  

ػنرا  احفطالي  مناوتي  و مرمرض تطلي ت،  –اي خطل،

مراضزي و، اؾفثناي مرمرض تطاي نيطوي محطو، ت،

هاي ذاضخي تهيت قاضغ اظ عطيك امهال ت، منثغلا

 :تطق زاضنس

    

- Other vehicles, with both spark-ignition 
internal combustion reciprocating piston 

engine and electric motor as motors for 

propulsion, other than those capable of 

being charged by plugging to external 

source of electric power: 

8703  40   

اي احفطالي تا حدم مرمرض پيؿفرني زضونؿرظ خطل، --- 8703  40  10

1500 cc  تنعين / هيثطيس( و ومفط( 
5 U   

--- With spark-ignition internal combustion 
reciprocating piston engine  of 1500cc and 

less (petrol / hybride) 

8703  40  10 
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اي احفطالي تا حدم مرمرض پيؿفرني زضونؿرظ خطل، --- 8703  40  20

 )تنعين / هيثطيس( cc 2000 ما  1501
25 U   

--- With spark-ignition internal combustion 
reciprocating piston engine  of 1501cc  to 

less than 2000cc (petrol / hybride) 

8703  40  20 

اي احفطالي تا حدم مرمرض پيؿفرني زضونؿرظ خطل، --- 8703  40  30

 )تنعين / هيثطيس(  cc 2500 ما 2001
45 U   

--- With spark-ignition internal combustion 
reciprocating piston engine  of 2001cc  to 

less than 2500cc (petrol / hybride) 

8703  40  30 

 U   --- Other 8703  40  90 100 ؾايط  --- 8703  40  90

ؾايط وؾايل نمهي،  تا هط زو مرمرض پيؿفرني زضونؿرظ  - 8703  50  

زيعل( و مرمرض تطلي احفطالي )زيعل يا نيم، –مطاومي 

مراضزي  غيط اظت، ػنرا  مرمرضهاي نيطوي محطو، ت، 

هاي ذاضخي منثغ قاضغ اظ عطيك امهال ت،و، لاتهيت 

 تطق زاضنس.

    

- Other vehicles, with both compression-

ignition internal combustion piston engine 

(diesel or semi-diesel) and electric motor 
as motors for propulsion, other than those 

capable of being charged by plugging to 

external source of electric power  

8703  50   

احفطالي  مطاوميتا حدم مرمرض پيؿفرني زضونؿرظ  --- 8703  50  10

1500 cc زيعل / هيثطيس( و ومفط( 
5 U   

--- With compression-ignition internal 

 combustion reciprocating piston engine  

of 1500cc and less (diesel / hybride) 

8703  50  10 

احفطالي  مطاوميتا حدم مرمرض پيؿفرني زضونؿرظ  --- 8703  50  20

   U 25 )زيعل / هيثطيس(  cc 2000 ما 1501

--- With compression-ignition internal 
 combustion reciprocating piston engine  

of 1501cc to less than 2000cc (diesel / 

hybride) 

8703  50  20 

احفطالي  مطاوميتا حدم مرمرض پيؿفرني زضونؿرظ  --- 8703  50  30

   U 45 )زيعل / هيثطيس(  cc 2500 ما 2001

--- With compression-ignition internal 
 combustion reciprocating piston engine  

of  2001cc  to less than 2500cc  (diesel / 

hybride) 

8703  50  30 

 U   --- Other 8703  50  90 100 ؾايط  --- 8703  50  90

  تا هط زو مرمرض پيؿفرني زضونؿرظ ؾايط وؾايل نمهي، - 8703  60  

احفطالي  مناوتي  و مرمرض تطلي ت، ػنرا   –خطل، اي 

عطيك مرمرض تطاي نيطوي محطو، و، لاتهيت قاضغ اظ 

 امهال ت، منثغ هاي ذاضخي تطق زاضنس.

    

- Other vehicles, with both spark-ignition 

internal combustion reciprocating piston 

engine and electric motor as motors for 

propulsion, capable of being charged by 

plugging to external source of electric 
power 

8703  60   

اي احفطالي تا حدم مرمرض پيؿفرني زضونؿرظ خطل، --- 8703    60  10

1500 cc تنعين / هيثطيس( و ومفط( 
5 U   

--- With spark-ignition internal combustion 

reciprocating piston engine  of 1500cc and 

less (petrol / hybride) 

8703   60  10 

احفطالي  اي خطل،تا حدم مرمرض پيؿفرني زضونؿرظ  --- 8703  60  20

 )تنعين / هيثطيس( cc 2000 ما 1501
15 U   

--- With spark-ignition internal combustion 
reciprocating piston engine  of 1501cc to 

less than 2000cc  (petrol / hybride) 

8703  60  20 

احفطالي  اي خطل،تا حدم مرمرض پيؿفرني زضونؿرظ  --- 8703  60  30

 )تنعين / هيثطيس( cc 2500 ما 2001
35 U   

--- With spark-ignition internal combustion 

reciprocating piston engine  of 2001cc to 
less than 2500cc  (petrol / hybride) 

8703  60  30 

 U   --- Other 8703   60  90 95 ؾايط  --- 8703    60  90

ؾايط وؾايل نمهي،   تا هط زو مرمرض پيؿفرني زضونؿرظ  - 8703  70  

( و مرمرض تطلي زيعلاحفطالي )زيعل يا نيم، –مطاومي 

تهيت قاضغ اظ ت، ػنرا  مرمرضهاي نيطو محطو، و، لا

 هاي ذاضخي تطق زاضنسعطيك امهال ت، منثغ

    

- Other vehicles, with both compression-

ignition internal combustion piston engine 

(diesel or semi-diesel) and electric motor 

as motors for propulsion, capable of being 
charged by plugging to external source of 

electric power 

8703  70   

احفطالي  مطاوميتا حدم مرمرض پيؿفرني زضونؿرظ  --- 8703  70  10

1500 cc زيعل / هيثطيس(   و ومفط( 
5 U   

--- With compression-ignition internal 

combustion reciprocating piston engine  of 
1500cc and less (diesel / hybride) 

8703  70  10 

احفطالي  مطاوميتا حدم مرمرض پيؿفرني زضونؿرظ  --- 8703  70  20

   U 15 )زيعل / هيثطيس(  cc 2000 ما 1501

--- With compression-ignition internal 
combustion reciprocating piston engine  of 

1501cc to less than  2000cc  (diesel / 
hybride) 

8703  70  20 

احفطالي  مطاوميتا حدم مرمرض پيؿفرني زضونؿرظ  --- 8703  70  30

   U 35 )زيعل / هيثطيس(  cc 2500 ما 2001

--- With compression-ignition internal 

combustion reciprocating piston engine  of 

2001cc to less than  2500cc  (diesel / 
hybride) 

8703  70  30 

 U   --- Other 8703  70  90 95 ؾايط  --- 8703    70  90

  مناا تا مرمـرض تطلـي تـطاي نيـطوي     ؾايط وؾايل نمهي، - 8703    80  00

 .محطو،
5 U   

- Other vehicles, with only electric motor 
for propulsion 

8703  80  00 

 U   - Other : 8703  90  00 55 :ـ ؾايط 8703    90  00
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 يسايل ومليٍ مًتًسی بشای حمل ي ومل والا. 87   04
    

Motor vehicles for the transport of 

goods.  

87  04 

ـ زامپطهاي عطاحـي قـسه تـطاي اؾـفرازه زض ذـاضج اظ       8704  10

 ها قاهطاه
    

- Dumpers designed for off-highway use  8704  10 

ـ ـ ـ تا وظ  ناذاوم وؾيه، نمهيـ، )وظ  وؾـيه، نمهيـ، و       8704  10  10

 من 30محمرو،( حساوثط 
20 U   

--- g.v.w. (motor vehicle weight + cargo 

weight) not exceeding 30 tons 

8704  10  10 

 U 2  --- Other 8704  10  90 5 ـ ـ ـ ؾايط 8704  10  90

ؾــايط  زاضاي مرمــرض پيؿــفرني زضونؿــرظ مطاومــي ـ    - 

 احفطالي )زيعوي يا نيم، زيعوي(:
    

- Other, with compression-ignition 

internal combustion piston engine (diesel 

or semi-diesel):  

 

     من  5حساوثط  (g.v.w)ـ ـ وظ  ناذاوم وؾيه، نمهي،  8704  21
-- g.v.w. (motor vehicle weight + cargo 

weight) not exceeding 5 tons  

8704  21   

 U   --- g.v.w. not exceeding 3.5 tons  8704  21  10 40 من 3.5وظ  ناذاوم وؾيه، نمهي، حساوثط  --- 8704  21  10

 U   --- Other 8704  21  90 20 ؾايط --- 8704  21  90

مـن و   5تيف اظ  (g.v.w)وظ  ناذاوم وؾيه، نمهي،   -- 8704  22

  : من 20حساوثط 
    

-- g.v.w. (motor vehicle weight + cargo 

weight) exceeding 5 tons but not 

exceeding 20 tons  

8704  22   

 transport)وامير  مرهرل حمل تفر  نمـازه   --- 8704  22  10

of Fresh) 
20 U   

---Special lorry for carring the ready 

concreat 

8704  22  10 

 U   --- Other 8704  22  90 20 ؾايط  --- 8704  22  90

     : من 20تيف اظ  (g.v.w)وظ  ناذاوم وؾيه، نمهي،   ـ ـ 8704  23
-- g.v.w. (motor vehicle weight + cargo 

weight) exceeding 20 tons:  

8704  23   

   U 20 وامير  مرهرل حمل تفر  نمازه --- 8704  23  10
--- Special lorry for carring the ready 
concreat 

8704  23  10 

 U   ---Other 8704  23  90 20 ؾايط --- 8704  23  90

اي ـ   ؾـايط  زاضاي مرمــرض پيؿـفرني زضونؿــرظ خطلـ،    - 

 احفطالي:
    

- Other, with spark-ignition internal 

combustion piston engine:  

 

   g.v.w. not exceeding 5 tonnes  8704  31 --     من 5حساوثط  (g.v.w)ـ ـ وظ  ناذاوم وؾيه، نمهي،  8704  31

 U   --- g.v.w. not exceeding 3.5 tonnes  8704  31  10 40 من 3.5وظ  ناذاوم وؾيه، نمهي، حساوثط  --- 8704  31  10

 U   --- Other 8704  31  90 20 ؾايط --- 8704  31  90

 U   -- g.v.w. exceeding 5 tonnes  8704  32  00 20 من 5تيف اظ  (g.v.w)ـ ـ وظ  ناذاوم وؾيه، نمهي،  8704  32  00

 U   - Other  8704  90  00 20 ـ ؾايط  8704  90  00

اايی      87   05 واٍ    يسايل ومليٍ مًتًسی باا مصااسخ خااظ، غياش اص آوُ

اواذ   ضاذٌ اساساو بشای حمل ي ومل اضخاظ يا والاَاا طشاحای   

وااس    وطايذن يساايل وملياٍ اص    وشدن ي َای بلىذ ثم،لاو، واميًن

َاای جشثميال،    ، وااميًن (Breakdown Lorries)افتاادٌ  

وًيش    َاای بتاًن   وطااوی، وااميًن   يسايل وملياٍ آتاص   سااص ثبتا

Betonnieresَای پاضاىذٌ ي   َای جاسيب، واميًن ( واميًن

ٌ، اتًمبيل پخص ٌ، اتًمبيل وىىذ طيىی(. َای َای واسگا  ساديًلً

    

Special purpose motor vehicles, other 

than those principally designed for the 

transport of persons or goods (for 

example, breakdown lorries, crane 

lorries, fire fighting vehicles, concrete-

mixer lorries, road sweeper lorries, 

spraying lorries, mobile workshops, 

mobile radiological units).  

87  05 

 Crane lorries  8705  10 -     هاي خطثميل ـ وامير  8705  10

ـ ـ ـ زاضاي زو واتين مدـعا )وـاتين ونفـطل و هـسايت        8705  10  10

ذرزضو و واتين خطثميل(  ت، نحري و، وامير  و خطثميل 

 تاقنس.تطاي يىسيگط عطاحي قسه 
5 U 2  

--- Having two separate cabins (steering 
cabin and crane cabin) principally 

designed to fit each other 

8705  10  10 

 U   --- Other  8705  10  90 20 ـ ـ ـ ؾايط 8705  10  90

 U   - Mobile drilling derricks  8705  20  00 10 هاي زاضاي زول حراضي ـ وامير  8705  20  00

 U   - Fire fighting vehicles  8705  30  00 20 نكاني ـ وؾايل نمهي، نمف 8705  30  00

 U   - Concrete-mixer lorries  8705  40  00 10 ؾاظ )تفرنيط( هاي تفر  ـ وامير  8705  40  00

   Other  8705  90 -     :ـ ؾايط 8705  90

تـطاي   X-Rayقسه  ـ ـ ـ وامير  زاضاي مدايعات نهة   8705  90  10

 تاظضؾي واه
10 U   

--- Lorries mounted with X-RAY 

equipment for the inspection of goods  

8705  90  10 
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 وًع والا ضماسٌ تؼشفٍ
 يسيدی حمًق

Import duty  
SUQ 

وذ وطًس داسوذٌ 

 تؼشفٍ تشجيحی
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 ملاحظات
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 U   --- Other  8705  90  90 20 ـ ـ ـ ؾايط 8705  90  90

 مًتًسی مطمًل ومليٍ يسايل  بشای   مًتًسداس َای ضاسی 8706   00

 .87  05لغايت   87  01  َای ضماسٌ
    

Chassis fitted with engines, for the 

motor vehicles of headings 87.01 to 

87.05.  

8706  00  

   U 32 وانت و ـ ـ ـ قاؾي مرمرضزاض تطاي ؾراضي 8706  00  10
--- Chassis fitted with engine for motor 

cars and pick-ups  

8706  00  10 

 U   --- Chassis fitted with engine for buses 8706  00  20 15 ـ ـ ـ قاؾي مرمرضزاض تطاي امرترؼ 8706  00  20

   U 15 ترؼ زاض تطاي ميني ـ ـ ـ قاؾي مرمرض 8706  00  30
--- Chassis fitted with engine for 

minibuses 

8706  00  30 

   U 20 ـ ـ ـ قاؾي مرمرضزاض تطاي وامير  و واميرنت 8706  00  40
--- Chassis fitted with engine for trucks 
and vans  

8706  00  40 

   U 20 اي هاي خازه ـ ـ ـ قاؾي مرمرضزاض تطاي وكنسه 8706  00  50
--- Chassis fitted with engine for road 

tractors 

8706  00  50 

 U   --- Other  8706  00  90 20 ـ ـ ـ ؾايط 8706  00  90

 بذواااٍ ثاصجملاااٍ اتااااق ساوىاااذٌ(، باااشای يساااايل    87   07

   ٌ  لغايات  87  01َاای   ومليٍ مًتاًسی مطامًل ضاماس

 05  87. 

    

Bodies (including cabs), for the motor 

vehicles of headings 87.01 to 87.05.  

87  07 

 For the vehicles of heading 87.03  8707  10 -     :87 03ـ تطاي وؾايل نمهي، مكمرل قماضه  8707  10

 U   --- Body for motor cars  8707  10  10 20 ـ ـ ـ تطاي ؾراضي 8707 10 10

 U   --- Other 8707  10  90 20 ـ ـ ـ ؾايط 8707 10 90

 Other:  8707  90 -     :ـ ؾايط 8707  90

 U   --- Body for pick-ups 8707  90  10 20 ـ ـ ـ تسن، تطاي وانت 8707  90  10

 U   --- Body for buses and minibuses  8707  90  20 10 ترؼ ـ ـ ـ تسن، تطاي امرترؼ و ميني 8707  90  20

 U   --- Body for trucks, vans and road tractors 8707  90  30 10 اي ـ ـ ـ تسن، تطاي وامير   واميرنت و وكنسه خازه 8707  90  30

 Kg   --- Other 8707  90  90 10 ـ ـ ـ ؾايط 8707  90  90

وملياٍ مًتاًسی    يساايل   متفشػاات   ي  لطؼات  ي  اجضاء  87  08

 .68  10لغايت  68  10َای  مطمًل ضماسٌ
    

Parts and accessories of the motor 

vehicles of headings 87.01 to 87.05.  

87  08 

 Bumpers and parts thereof : 8708  10 -     :ـ ؾپطها و اخعاء و لغؼات نناا 8708  10

 Kg   --- For motor cars and pick-ups 8708  10  10 20 و وانت تطاي ؾراضيـ ـ ـ  8708  10  10

   Kg 5 ؾاظه محافظ واغگرني انراع مطاوفرض --- 8708  10  20
---Roll-over Protection Structare of Types 
of Trator 

8708  10  20 

 Kg   --- Other 8708  10  90 15 ـ ـ ـ ؾايط 8708  10  90

ؾايط اخعاء و لغؼات و مفرطػات تسن، )اظ خمهـ، امـاق   ـ  

 ضاننسه(:
    

- Other parts and accessories of bodies 

(including cabs):  

 

   Safety seat belts  8708  21 --     ـ ـ ومطتنسهاي ايمني 8708  21

 Kg   --- Safety seat belts 8708  21  10 26 ومطتنسهاي ايمني ـ ـ ـ 8708  21  10

 Kg   --- Parts and accessories 8708  21  90 15 اخعا و لغؼاتـ ـ ـ  8708  21  90

 Other : 8708  29 --  1   :ـ ـ ؾايط 8708  29

   Kg 20   وانت ؾراضي و ـ ـ ـ تطاي 8708  29  10
--- For motor cars, pick-ups and 
agricultural tractors 

8708  29  10 

 Kg   ---Tractor cabs 8708  29  20 5 اماله اؾفمطاض واضتطز مطاوفرض   --- 8708  29  20

 Kg   ---Combine cabs 8708  29  30 5 ثاين ماماله اؾفمطاض واضتط وـ ـ ـ  8708  29  30

   U 26 زؾف، مرمرض ؾراضي و وانت ـ ـ ـ 8708  29  40
--- Motorbike handlebar and pickup truck 8708  29  40 

   U 10 مانطوف و ...( -زضيچ، ؾمف ذرزضو )ؾانطوف ـ ـ ـ 8708  29  50
--- Vehicle roof trap- door (sunroof, 

manroof, …) 

8708  29  50 

 Kg   --- Other 8708  29  90 10 ـ ـ ـ ؾايط 8708  29  90

؛ (servo-brakes)مطمعهــا و مطمعهــاي ذرزماــاض    - 8708  30

 لغؼات مطترع،
  1  

-Brakes and servo-brakes and parts 

thereof:  

8708  30   
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  : Mounted brake linings ---     :ـ ـ ـ ونت مطمعهاي ؾراض قسه 

 Kg   ---- For motor cars, pick-ups 8708  30  11 32 وانت  ـ ـ ـ ـ تطاي ؾراضي و 8708  30  11

 Kg   ---- Other 8708  30  19 32 ـ ـ ـ ـ ؾايط 8708  30  19

  : Other ---     :ـ ـ ـ ؾايط 

تـا يـا تـسو  ونـت مطمـع و       واؾ، و زيؿه مطمع ---- 8708  30  21

تـرؼ  واميرنـت    مهحمات زيگط  تـطاي امرتـرؼ  مينـي   

 و و   وامير  و وامير  وكنسه مطيهط
15 Kg   

---- Brake Disk and Brake Drum with or 
without  mounted brake linings and parts 

thereof for bus, minibus,trucks, van,trailer 

truck and semi-trailers  

8708  30  21 

   Kg 20 وانت ـ ـ ـ ـ مطمعوامل ؾراضي و  8708  30  22
---- Passengers car and pickup trucks' 

brake 

8708  30  22 

   Kg 15 وركه ونت مطمع انراع ذرزضو ---- 8708  30  23
---- brake shoes used in different types of 
vehicles 

8708  30  23 

   Kg 10 ترؾفط  ؾيهنسض  واويثط مطمع ؾراضي و وانت ---- 8708  30  24
---- Passengers car and pickup trucks' 

brake's servo, cylinder & caliper 

8708  30  24 

 Kg   ---- Other including parts 8708  30  29 5   همچنين اخعا و لغؼاتـ ـ ـ ـ ؾايط 8708  30  29

 Gear boxes and parts thereof  8708  40 -     و لغؼات مطترع، (gear box)ـ خؼث، زنسه  8708  40

 Kg   --- Manual  gearbox for pick-up and  cars 8708  40  10 20 تا خؼث، زنسه زؾفيوانت ضي و ـ ـ ـ تطاي ؾرا 8708  40  10

 Kg   --- Automatic gearbox for vehicles 8708  40  15 5 ذرزواض )امرماميه( ـ ـ ـ خؼث، زنسه 8708  40  15

 Kg   --- Manual  gearbox for other vehicles 8708  40  20 15 تطاي ؾايط وؾايظ نمهي، زؾفي ـ ـ ـ خؼث، زنسه 8708  40  20

 Kg   --- Parts No 87084010 8708  40  30 10 87084010ـ ـ ـ اخعاء و لغؼات ضزيف  8708  40 30

 Kg   --- Parts No 87084020 8708  40  40 5 87084020ـ ـ ـ اخعاء و لغؼات  8708  40 40

 Kg   --- parts of 87084015 8708  40  50 5 87084015 اخعاء و لغؼات ـ ـ ـ 8708  40 50

تـا زيرطانؿـيل     (Drive-axles)ـ محرضهـاي محـطن    8708  50

حفي مداع تـ، ؾـايط اخـعاي انفمـال نيـطو و محرضهـاي       

 مطترع، ؛ و لغؼاتغيطمحطن مطترع،

    

- Drive-axles with differential, whether or 
not provided with other transmission 

components and non-driving axles; 

equipped or not equipped, and parts 

8708  50 

ـ ـ ـ محرضهاي محطن تـا زيرطانؿـيل ذـراه تـا ؾـايط         

 :اخعاي انفمال
    

--- Driving axles with differential:  

 Kg   ---- For motor cars, pick-ups  8708  50  11 26 وانت  ـ ـ ـ ـ تطاي ؾراضي و 8708  50  11

 Kg   ---- Other 8708  50  19 15 ـ ـ ـ ـ ؾايط 8708  50  19

  :Non-driving axles ---     :ـ ـ ـ محرضهاي غيطمحطن 

 Kg   ---- For motor cars, picks-ups  8708  50  21 26 وانت ـ ـ ـ ـ تطاي ؾراضي و  8708  50  21

 Kg   ---- Other 8708  50  29 15 ـ ـ ـ ـ ؾايط 8708  50  29

  :Parts and components ---     :ـ ـ ـ اخعاء و لغؼات 

ترؼ  وامير   ( تطاي امرترؼ  مينيHubمرپي محرض)--- 8708  50  31

 واميرنت و وكنسه مطيهط و و 
15 Kg   

---Hub for Bus, minibus, truck, van  and 

trailer truck  

8708  50  31 

 وانت تطاي ؾراضي و  ـ ـ ـ ـ 8708  50  32
10 Kg   

---- For motor cars, pick-ups  8708  50  32 

 Kg 2  ---- Other 8708  50  39 5 ـ ـ ـ ؾايط 8708  50 39

و لغؼـات و   (Road wheels)اي  هـاي خـازه   ــ چـطخ   8708  70

 :مهحمات مطترع،
  1  

- Road wheels and parts and accessories 

thereof  

8708  70 

  :Steel Road wheels ---     اظ خنؽ فرهز:  ـ ـ ـ چطخ 

 Kg   ---- For motor cars, pick-ups  8708  70  11 26 وانت  ـ ـ ـ ـ تطاي ؾراضي و 8708  70  11

 Kg   ---- Other 8708  70  19 26 ـ ـ ـ ـ ؾايط 8708  70  19

   :Aluminium Road wheels ----     چطخ اظ خنؽ نورمينيرا:   ـ ـ ـ 

 Kg   ---- For motor cars, pick-ups 8708  70  21 20 تطاي ؾراضي و وانت ـ ـ ـ ـ 8708  70  21

 Kg 2  ---- Other 8708  70  29 10 ـ ـ ـ ؾايط ـ 8708  70  29
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   Parts, component and accessories ---      ـ ـ ـ اخعاء و لغؼات و مفرطػات   

 Kg   ---- For motor cars, pick-ups 8708  70  31 15 وانت  ـ ـ ـ ـ تطاي ؾراضي و 8708  70  31

 Kg   ---- Other 8708  70  39 10 ـ ـ ـ ـ ؾايط 8708  70  39

 ـ  8708  70  40 چطخ )ضينگ( ت، نرضت ؾـراض قـسه تـا هؾـفيه      ـ ـ 

 )مايط(
40 Kg   

--- Road wheels with tyres 8708  70  40 

ــ ؾيؿــفم 8708  80 ــسي  ـ ــاي فنطتن ــات  (suspension)ه و لغؼ

 (shock-absorbers)فنطها  مطترع، )قامل ومه
    

- Suspension systems and parts thereof 
(including shock - absorbers) 

8708  80 

  Shock-absorbers---     :ومه فنط --- 

 Kg   ---- For motor cars, pick-ups  8708   80  11 26  وانتؾراضي و  تطاي ---- 8708  80  11

 Kg   ---- Other 8708  80  19 10 ؾايط  ---- 8708  80  19

  Steering gear ---     : فطما   ؾيثهـ ـ ـ  

 Kg   ---- For motor cars, pick-ups  8708  80  21 26  وانتؾراضي و  تطاي ---- 8708  80  21

 Kg   ---- Other 8708  80  29 10 ؾايط  ---- 8708  80  29

  :Other---      :ؾايط --- 

 Kg   ---- For motor cars, pick-ups  8708  80  31 26  وانتؾراضي و  تطاي ---- 8708  80  31

 Kg   ---- Other 8708  80  39 10 ؾايط  ---- 8708  80  39

  :Parts ---     اخعا و لغؼات: --- 

 Kg   ---- For motor cars, pick-ups  8708  80  41 5  وانتؾراضي و  تطاي ---- 8708  80  41

 Kg   ---- Other 8708  80  49 5 ؾايط  ---- 8708  80  49

   :Other parts and accessories -     (Parts and accessories)لغؼات و مهحمات ـ ؾايط  

 Radiators and parts thereof  8708  91 --     و لغؼات مطترع، ـ ـ ضازيامرضها 8708  91

 Kg   --- For motor cars, pick-ups  8708  91  10 26 وانت  ؾراضي و تطاي --- 8708  91  10

 Kg   --- Other 8708  91  90 15 ـ ـ ـ ؾايط 8708  91  90

هـاي اگـعوظ     هـا )منثـغ اگـعوظ( و وروـ،     ون ـ ـ نسا ذر،  8708  92

 لغؼات مطترع،
    

-- Silencers (mufflers) and exhaust pipes; 
parts thereof 

8708  92 

 Kg   --- For motor cars, pick-ups  8708  92  11 26 وانت  ؾراضي و تطاي --- 8708  92  11

 Kg   --- Other 8708  92  19 15 ـ ـ ـ ؾايط 8708  92  19

  :Parts---     اخعا و لغؼات: --- 

 Kg   ---- For motor cars, pick-ups  8708  92  21 15  وانتؾراضي و  تطاي ---- 8708  92  21

 Kg   ---- Other 8708  92  29 15 ؾايط  ---- 8708  92  29

 Clutches and parts thereof: 8708  93 --  1   :ها و اخعاء و لغؼات ـ ـ ولاذ 8708  93

مدمرػ، )   وانت و مطاوفرض وكاوضظيتطاي ؾراضي ---- 8708  93  11

 ولاذ(  نرح، زيؿه وقامل حسالل 
32 Kg   

---- For motor cars, pick-ups and 

agricultural tractors(including disk and 

clutch) 

8708  93  11 

 Kg   ---- Other 8708  93  19 10 ـ ـ ـ ـ ؾايط 8708  93  19

  :Parts and components ---     اء و لغؼات:ـ ـ ـ اخع 

مطاوفرض وكاوضظي ـ ـ ـ ـ تطاي ؾراضي  وانت و  8708  93  21

ونت ولاذ ؾراض نكسه  مكمرل ضزيف  اؾفثناي )ت،

6814) 

10 Kg   

---- For motor cars, pick-ups and 

agricultural tractors(except none assemble 
clutch for heading 6814) 

8708  93  21 

 Kg   ---- Other 8708  93  29 5 ـ ـ ـ ـ ؾايط 8708  93  29

فطمـا     (columns)هـاي   فطمـا   وروـ،   هـاي  ـ ـ غطتيهـه   8708  94

 :هاي فطما ؛ لغؼات مطترع، خؼث،
    

-- Steering wheels, steering columns and 

steering boxes; parts thereof : 

8708  94 

 U   ---- Streering wheel for pick-up and cars 8708  94  11 26  غطتيهه فطما  ذرزضو ؾراضي و وانت ـ ـ ـ ـ 8708  94  11

 Kg   ---- Streering column for pick-up and cars 8708  94  12 26 هاي فطما  ذرزضو ؾراضي و وانتورو، ـ ـ ـ ـ 8708  94  12
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   U 26 خؼث، فطما  اوىفطيىي ذرزضو ؾراضي و وانتـ ـ ـ  8708  94  13
---- Electric steering boxes for pick-up and 
cars 

8708  94  13 

 kg   ---- Other 8708  94  19 10 ـ ـ ـ ـ ؾايط 8708  94  19

  :Parts ---     اخعا و لغؼات:  --- 

 kg   ---- For motor cars, pick-ups  8708  94  21 5 وانت  تطاي ؾراضي و ---- 8708  94  21

 kg   ---- Other 8708  94  29 5 ؾايط ---- 8708  94  29

تـا ؾيؿـفم    (Safety airbags)ايمنـي هـرا    ـ ـ ويؿ،  8708  95

 ؛ اخعا و لغؼات ن : (inflator)تازوننسه
    

-- Safety airbags with inflator system; 

parts thereof 

8708  95   

 kg   ---Parts Speccially safety airbags 8708  95  10 5 ايمني هرااخعاء و لغؼات ذال ويؿ،  --- 8708   95  10

 kg   --- Other 8708  95  90 15 ؾايط --- 8708  95  90

 Other: 8708  99 --  1   :ـ ـ ؾايط 8708  99

 Kg   ----For motor cars, pick-ups  8708  99  21 26 وانت  تطاي ؾراضي و ـ ـ ـ ـ 8708  99  21

 Kg   ---- Other 8708  99  29 10 ـ ـ ؾايط ـ ـ 8708  99  29

 مجُض وطذٌ بٍ تجُياضات  یخًدسي َای واسگاَی، اسابٍ 87   09
َا،  اص اوًاػی وٍ دس واسخاوٍ  جاوشدن، بلىذوشدن ي جابٍ

َا بشای حمل ي ومال والاَاا دس    اوباسَا، بىادس، فشيدگاٌ
تشاوتًسَا اص اوًاػی ضًدن  مسافت وًتاٌ بٍ واس بشدٌ می

سيواذن اجاضاء ي    آَه بٍ واس مای   َای ساٌ وٍ دس ايستگاٌ
 لطؼات آوُا.

    

Works trucks, self-propelled, not fitted 

with lifting or handling equipment, of 

the type used in factories, warehouses, 

dock areas or airports for short distance 

transport of goods; tractors of the type 

used on railway station platforms; parts 

of the foregoing vehicles.  

87  09 

   :Vehicles -     ـ وؾايل نمهي، ظميني: 

 U   -- Electrical  8709  11 00 10 تطلي  ـ ـ 8709  11  00

 U 8  -- Other  8709  19 00 10 ـ ـ ؾايط 8709  19  00

 Kg   - Parts  8709  90 00 5 ـ اخعاء و لغؼات 8709  90  00

پًش جىگی، مًتًسی، حتی  َای صسٌ سايش اسابٍ تاوىُا ي 8710   00  00

  U 5 مجُض بٍ سلاح، اجضاءي لطؼات ايه لبيل يسايل ومليٍ.


 

Tanks and other armoured fighting 

vehicles, motorised, whether or not 

fitted with weapons, and parts of such 

vehicles.  

8710  00  00 

گاااصی(، ي  ساايىلت ثاصجملااٍ مًتااًس َااا مًتًسساايىلت 87   11

َای پايی مجُض بٍ مًتاًس ومىای، باا ياا باذين       چشخ

 سايذواسن سايذواس.

    

Motorcycles (including mopeds) and 

cycles fitted with an auxiliary motor, 

with or without side-cars; side-cars.  

87  11 

ـ زاضاي مرمرض پيؿفرني زضونؿرظ مناوتي تا حدم ؾيهنسض  8711  10

 :ؾي تيكفط نثاقسؾي 50و، اظ 
    

- With reciprocating internal combustion 
piston engine of a cylinder capacity not 

exceeding 50 cc:  

8711  10 

  :Of two-stroke type ---     اظ نرع زو ظمان،: ـ ـ ـ 

 U   ---- Hybride type 8711  10  11 5 اظ نرع هيثطيسي ---- 8711  10  11

  U 2 5 اظ نرع مرضز اؾفرازه زض پيؿت و انراع واضمينگ ---- 8711  10  12
---- especially for using  in  racing  and 
type go cart 

8711  10  12 

 U 2  ---- Other 8711  10  19 55 ؾايط ---- 8711  10  19

  :Other ---     :ـ ـ ـ ؾايط 

 U   ---- Hybride type 8711  10  91 5 اظ نرع هيثطيسي ---- 8711  10  91

   U 5 اظ نرع مرضز اؾفرازه زض پيؿت و انراع واضمينگ ---- 8711  10  92
---- especially for using  in  racing  and 

type go cart 

8711  10  92 

 U   ---- Other 8711  10  99 55 ؾايط ---- 8711  10  99

ـ زاضاي مرمرض پيؿفرني زضونؿرظ مناوتي تا حدم ؾيهنسض  8711  20

  تيكفط نثاقس:  ؾي ؾي 250 اما اظ  ؾي ؾي 50تيكفط اظ 
    

- With reciprocating internal combustion 

piston engine of a cylinder capacity 
exceeding 50 cc but not exceeding 250 cc:  

8711  20 

  :Of two-stroke type ---     :ـ ـ ـ اظ نرع زو ظمان، 

                                                                                                                                                                                                                       
. .ضخرع قرز ت، منسضخات شيل ياززاقت اين فهل 

. Please see the explanatory remarks of this chapter 



 631 فصل هشتاد و هفتم –/  قسمت هفدهم   1399مقررات صادرات و واردات سال 

 وًع والا ضماسٌ تؼشفٍ
 يسيدی حمًق

Import duty  
SUQ 

وذ وطًس داسوذٌ 

 تؼشفٍ تشجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

   U 5 مرهرل اؾفرازه زض پيؿت و انراع واضمينگ ---- 8711  20  11
---- especially for using  in  racing  and 
type go cart 

8711  20  11 

 U   ---- Hybride type  8711  20  12 5 اظ نرع هيثطيسي ---- 8711  20  12

 U   ---- Injector type 8711  20  13 40 ياظ نرع انػوفرض ---- 8711  20  13

 U   ---- Hybride type 8711  20  19 55 ؾايط ---- 8711  20  19

  :Others ---     ؾايط: --- 

   U 5 مرهرل اؾفرازه زض پيؿت و انراع واضمينگ ---- 8711  20  91
---- especially for using  in  racing  and 

type go cart 

8711  20  91 

 U   ---- Hybride type  8711  20  92 5 اظ نرع هيثطيسي ---- 8711  20  92

 U   ---- Injector type 8711  20  93 40 اظ نرع انػوفرضي ---- 8711  20  93

 U   ---- Other 8711  20  99 55 ؾايط ---- 8711  20  99

ـ زاضاي مرمرض پيؿفرني زضونؿرظ مناوتي تا حدم ؾيهنسض  8711  30

     تيكفط نثاقس: ؾي ؾي 500 اما اظ ؾي ؾي 250تيكفط اظ 

- With reciprocating internal combustion 

piston engine of a cylinder capacity 
exceeding 250 cc but not exceeding 500 

cc: 

8711  30 

  :Of two-stroke type ---     :ـ ـ ـ اظ نرع زو ظمان،   

   U 5 مرهرل اؾفرازه زض پيؿت و  انراع واضمينگ ---- 8711  30  11
---- especially for using  in  racing  and 

type go cart 

8711  30  11 

 U   ---- Hybride type 8711  30  12 5 اظ نرع هيثطيسي ---- 8711  30  12

 U   ---- Injector type 8711  30  13 40 اظ نرع انػوفرضي ---- 8711  30  13

 U   ---- Other 8711  30  19 55 ؾايط ---- 8711  30  19

  :Other ---     ؾايط: --- 

   U 5 مرهرل اؾفرازه زض پيؿت و واضمينگ ---- 8711  30  91
---- especially for using  in  racing  and 
type go cart 

8711  30  91 

 U   ---- Hybride type 8711  30  92 5 اظ نرع هيثطيسي ---- 8711  30  92

 U   ---- Injector type 8711  30  93 40 اظ نرع انػوفرضي ---- 8711  30  93

 U   ---- Other 8711  30  99 55 ؾايط ---- 8711  30  99

ـ زاضاي مرمرض پيؿفرني زضونؿرظ مناوتي تا حدم ؾيهنسض  8711  40

     :تيكفط نثاقس ؾي يؾ 800 اظ اما ؾي ؾي 500تيكفط اظ 

- With reciprocating internal combustion 

piston engine of a cylinder capacity 

exceeding 500 cc but not exceeding 800 
cc:  

8711  40 

  :Of tow-stroke type ---     :ـ ـ ـ اظ نرع زو ظمان، 

   U 5 مرهرل اؾفرازه زض پيؿت و  انراع واضمينگ ---- 8711  40  11
---- especially for using  in  racing  and 
type go cart 

8711  40  11 

 U   ---- Hybride type 8711  40  12 5 اظ نرع هيثطيسي ---- 8711  40  12

 U   ---- Injector type 8711  40  13 40 اظ نرع انػوفرضي ---- 8711  40  13

 U   ---- Other 8711  40  19 55 ؾايط ---- 8711  40  19

  :Other ---     :ؾايط --- 

   U 5 مرهرل اؾفرازه زض پيؿت و  انراع واضمينگ ---- 8711  40  91
---- especially for using  in  racing and 

type go cart 

8711  40  91 

 U   ---- Hybride type 8711  40  92 5 اظ نرع هيثطيسي ---- 8711  40  92

 U   ---- Injector type 8711  40  93 40 ياظ نرع انػوفرض ---- 8711  40  93

 U   ---- Other 8711  40  99 55 ؾايط ---- 8711  40  99

زاضاي مرمرض پيؿفرني زضونؿرظ مناوتي تا حدم ؾيهنسض   ـ 8711  50

 :ؾي ؾي 800تيكفط اظ 
    

- With reciprocating internal combustion 
piston engine of a cylinder capacity 

exceeding 800 cc : 

8711  50 

  Of two-stroke type ---     :ـ ـ ـ اظ نرع زو ظمان، 

   U 5 مرهرل اؾفرازه زض پيؿت و  انراع واضمينگ ---- 8711  50  11
---- especially for using  in  racing and 

type go cart 

8711  50  11 

 U   ---- Hybride type 8711  50  12 5 اظ نرع هيثطيسي ---- 8711  50  12

 U   ---- Injector type 8711  50  13 40 ياظ نرع انػوفرض ---- 8711  50  13
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 U   ---- Other 8711  50  19 55 ؾايط ---- 8711  50  19

  :Other ---     ؾايط: --- 

   U 5 مرهرل اؾفرازه زض پيؿت و  انراع واضمينگ ---- 8711  50  91
---- especially for using  in  racing and 

type go cart 

8711  50  91 

 U   ---- Hybride type 8711  50  92 5 اظ نرع هيثطيسي ---- 8711  50  92

 U   ---- Injector type 8711  50  93 40 اظ نرع انػوفرضي ---- 8711  50  93

 U   ---- Other 8711  50  99 55 ؾايط ---- 8711  50  99

   With electric motor for propulsion 8711  60 -     تا مرمرض تطلي تطاي نيطوي محطو،  ـ 8711  60

 U   --- Scooter  8711  60  10 15 اؾىرمط --- 8711  60  10

 U   --- Electric bike 8711  60   20 5 زوچطذ، تطلي --- 8711  60  20

 U   --- Electric motorbike 8711  60   30 5 مرمرض ؾيىهت تطلي --- 8711  60  30

 U 2  --- Other 8711  60  90 5 ؾايط --- 8711  60  90

 U   - Other 8711  90  00 55 ـ ؾايط 8711  90  00

َاااای پاااايی ثاص جملاااٍ  ساااايش چاااشخ ديچشخاااٍ ي 8712  00  00

 َای حمل ي ومل والا( بذين مًتًس. چشخٍ سٍ
40 U   

Bicycles and other cycles (including 

delivery tricycles), not motorised.  

8712  00  00 

داس مؼلًليه ثافشاد واتًان( حتی با مًتاًس ياا    صىذلی چشخ 87   13

 ساوذٌ ضًد.بٍ وحً ديگشی يا ػمل مىاويىی 
    

Carriages for disabled persons, whether 

or not motorised or otherwise 

mechanically propelled.  

87  13 

 Not mechanically propelled  8713  10 -     قرز. ـ تسو  ػمل مىانيىي ضانسه مي 8713  10

ويهچط فالس هطگرن، امىانات ويػه اظ لثيل تطانىاضزي   --- 8713  10  10

قـسه تـطاي    ايؿفايي )زاضاي خه(  مه محرضي )عطاحي

 واض تا يه زؾت(
26 U   

--- Wheel-chairs without any special 
features such as recliner stand-up position 

(having a jack), single-drive, designed to 

be operated with one hand 

8713  10  10 

 U   --- Other 8713  10  90 20 ـ ـ ـ ؾايط 8713  10  90

 U   - Other  8713  90  00 10 ـ ؾايط  8713  90  00

اجااضاء ي لطؼااات ي متفشػااات يسااايل ومليااٍ مطاامًل  87   14

 .87  13لغايت  87  11َای  ضماسٌ
    

Parts and accessories of vehicles of 

headings 87.11 to 87.13.  

87  14 

 Of motorcycles (including mopeds):  8714  10 -     هاي گاظي(: ؾيىهتها )اظ خمه، مرمرض اظ مرمرضؾيىهتـ  8714  10

 Kg   --- Saddles  8714  10  10 26 ـ ـ ـ ظين 8714  10  10

   Kg 32 تنس  خاپايي و زضپرـ تغل ـ من،  اگعوظ  مطن ـ ـ 8714  10  15
--- Frames, exhaust, parcel rack, foot rest 

and side cover  

8714  10  15 

 Kg   --- Forks, holder fork  8714  10  20 32 ـ ـ ـ زو قاذ،  وطپي  8714  10  20

 Kg   --- Shock absorbers 8714  10  25 15 ـ ـ ـ ومه فنط 8714  10  25

   Kg 26 پطه عرل، وت، اؾفثناي هؾفيه   ـ ـ ـ چطخ وامل   8714  10  30
--- wheel, excluding tyres rim and spoke 

(nipple) 

8714  10  30 

ـ ـ ـ مرپي و زنسه ظنديط چطخ تا وراظا مطمعتنـسي حفـي     8714  10  40

 مراا قسه تا ظنديط
15 Kg   

--- Hub and chainwheel (rear or front) 8714  10  40 

 Kg   --- Handle switches (right and left) 8714  10  50 15 ضاؾت و  چپ  هاي ـ ـ ـ لهره 8714  10  50

 Kg   --- Brakes and parts thereof 8714  10  55 15 ـ ـ ـ مطمعها و اخعاء و لغؼات نناا 8714  10  55

 Kg   --- Fuel tank 8714  10  60 26 ـ ـ ـ تان تنعين مرمرضؾيىهت 8714  10  60

 Kg   --- Other 8714  10  90 26 ـ ـ ـ ؾايط 8714  10  90

 Kg   - Of carriages for disabled persons  8714  20  00 10 ـ ننسوي چطذساض تطاي مؼهروين )افطاز نامرا ( 8714  20  00

   :Other -     ـ ؾايط: 

 Frames and forks, and parts thereof:  8714  91 --     :ـ ـ من، و زوقاذ،  و اخعاء و لغؼات نناا 8714  91

 Kg   --- Bicycle frames and forks  8714  91  10 32 ـ ـ ـ من، و زوقاذ، تطاي زوچطذ، 8714  91  10

 Kg   --- B.B parts and head part 8714  91  20 5 لغؼات ؾ، پاضچ، و هرت پاضچ، ـ ـ ـ 8714  91  20

 Kg   --- Other 8714  91  90 20 ـ ـ ـ ؾايط 8714  91  90

 Kg   -- Wheel rims and spokes  8714  92  00 26 ـ ـ عرل، و پطه چطخ 8714  92  00
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ها  غيط اظ مرپي مطمع پسال مؼىرؼ و مطمعهـاي   ـ ـ مرپي  8714  93  00

 چطخ ظنديط ذرض هطظ گطز مرپي و
10 Kg   

-- Hubs, other than coaster braking hubs 
and hub brakes, and free-wheel sprocket-

wheels  

8714  93  00 

ــرؼ و    -- 8714  94  00 ــسال مؼى ــع پ ــرپي مطم ــين م ــا  همچن مطمعه

 مطمعهاي مرپي  اخعاء و لغؼات نناا
10 Kg   

-- Brakes, including coaster braking hubs 

and hub brakes, and parts thereof  

8714  94  00 

 U   -- Saddles  8714  95  00 26 ـ ـ ظين 8714  95  00

 Pedals and crank-gear, and parts thereof  8714  96 --     :ـ ـ پند، ضواب و ضواب و اخعاء و لغؼات نناا 8714  96

 U   --- Pedals and crank-gears for bicycle 8714  96  10 20 ـ ـ ـ پند، ضواب و ضواب تطاي زوچطذ، 8714  96  10

 (Chainwheel And Crank) و ظنديـط ــ ـ ـ لامـ،      8714  96  20

  تطاي زوچطذ،
10 Kg   --- Chainwheel and crank for bicycle 8714  96  20 

 Kg   --- Other 8714  96  90 20 ـ ـ ـ ؾايط 8714  96  90

 Other  8714  99 --     :ـ ـ ؾايط 8714  99

 5 Kg   --- Gear system 8714  99  10 (GEAR SYSTEM)ـ ـ ـ قانػما   8714  99  10

 Kg   --- Other 8714  99  90 10 ـ ـ ـ ؾايط 8714  99  90

 Kg   Baby carriages and parts thereof.  8715  00  00 40 آوُا.َای بچٍ ي اجضاء ي لطؼات  والسىٍ 8715  00  00

ن سااايش (Semi-trailers)تشيلشَااا  ي ويمااٍ تشيلشَااا 87   16

ضاًوذن   يسايل ومليٍ، وٍ بذين ػمل مىاويىی ساوذٌ می

 اجضاء ي لطؼات آوُا.

    

Trailers and semi-trailers; other 

vehicles, not mechanically propelled; 

parts thereof.  

87  16 

مطيهطها اظ نرع واضواني  تطاي ؾىرنت يا مطيهطها و نيم،  ـ 8716  10  00

 اضزوظني
40 U   

- Trailers and semi-trailers of the caravan 
type, for housing or camping  

8716  10  00 

مطيهطهاي تـاضگيطي يـا مرهيـ، ذرزوـاض     ـ مطيهطها و نيم، 8716  20  00

 تطاي مهاضف وكاوضظي
40 U   

- Self-loading or self-unloading trailers 

and semi-trailers for agricultural purposes  

8716  20  00 

ـ ؾايط مطيهطها و نيم، مطيهطها و نيم، مطيهطها تطاي حمل  

 و نمل واه: 
    

- Other trailers and semi-trailers for the 

transport of goods:  

 

 U   -- Tanker trailers and tanker semi-trailers  8716  31  00 40 ـ ـ مطيهطهاي مانىطزاض و نيم، مطيهطهاي مانىطزاض 8716  31  00

 Other: 8716  39 --     :ـ ـ ؾايط 8716  39

 U   --- Refrigerated trailers 8716  39  10 20 زاض ـ ـ ـ مطيهطهاي ؾطزذان، 8716  39  10

 U 2  --- Bogey 8716  39  20 5 ـ ـ ـ ترغي 8716  39  20

هاي مرت فالس ورـي و  مطيهط مرهرل حمل قيك، --- 8716  39  30

  U 2 5 محرض 

--- Trailer truck using for flat glass carrier 
without axles 

8716  39  30 

 U   --- Other 8716  39  90 40 ـ ـ ـ ؾايط 8716  39  90

 U   - Other trailers and semi-trailers 8716  40  00 40 ـ ؾايط مطيهطها و نيم، مطيهطها 8716  40  00

   Other vehicles: 8716  80 -     :وؾايل نمهي،ـ ؾايط  8716  80

 U   --- Hand Lift truck 8716  80  10 40 وت زؾفي پاخه  --- 8716  80  10

 U   --- Other 8716  80  90 40 ؾايط --- 8716  80  90

   Parts: 8716  90 -     :ـ اخعاء و لغؼات 8716  90  

تا يا تسو  ونت مطمع و   مطمعواؾ، وزيؿه  --- 8716  90  10

تطاي مطيهطها و نيم، Hub) مفؼهمات زيگط و مرپي)

 مطيهطها

15 Kg   

--- Brake Disk and  brake drum with or 

without mounted brake linings and parts 

and hub For trailer truck and semi-trailers 

8716  90  10 

   Kg 5 لرل مرهرل مطيهط تطاي نهة وانفينط  --- 8716  90  20
--- especially key for  using  in trailer 

truck  for cheeping container 
8716  90  20 

   U 26 مطيهطچطخ )ضينگ( مرهرل مطيهط و نيم، --- 8716  90  30
--- Full trailers and semi-trailers' ring 

 
8716  90  30 

 U   --- Mounted  brake limimgs 8716  90  40 32 ونت مطمع ؾراض قسه --- 8716  90  40

 U   --- Other 8716  90 90 10 ؾايط --- 8716  90  90
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 Chapter 88  66فصل 

 Aircraft, spacecraft, and parts thereof  يسايل وقليٍ ًَايي، فضايي ي اجساء ي قطعات آوُا 

 . شمارٌ فرعي يادداشت

وظ  »  منظرض اظ انـغلاح  8802  40وغايت  8802  11هاي فطػي  ـ ت، مرارا قماضه  1

 اؾفثناي وظ ،زض حاوت ػازي پطواظ  ت يؼني وظ  وؾايل نمهي، هرايي« تسو  تاض

 انس. عرض زائمي نهة قسهت و مدايعات غيط اظ نناايي و، ت،ذسم، و ؾرذ

 

Subheading Note. 

1. For the purposes of subheadings 8802.11 to 8802.40, the 

expression "unladen weight" means the weight of the 

machine in normal flying order, excluding the weight of the 

crew and of fuel and equipment other than permanently 

fitted items of equipment.  

   

 Explanatory remarks to Chapter 88  66ل مىذسجات ريل يادداضت فص

نـنؼت  مؼـس  و   ـ نسوض اللاا نظامي و انفظامي اين فهل مرورل ت، مرافمـت وظاضت  1

 تاقس. پؽ اظ وؿة نظط وظاضت زفاع و پكفيثاني نيطوهاي مؿهح مي مداضت

وظاضت زفاع و پكفيثاني نيطوهاي ـ تطاي وضوز اللاا نظامي و انفظامي اين فهل مرافمت 2

 مؿهح نيع تايس وؿة قرز.

 نيـاظ تـطاي ؾـاذت و مؼميـط انـراع هراپيمـا و      اخعاء و لغؼات مرضز   وضوزيحمرق  -3

مـي قـرز تنـا تـ،      تنـسي  ؾايط فهرل عثمـ، فهل و يا ورپفط اػم اظ اينى، زض اين  ههي

اظ نظـط ػـسا ؾـاذت زاذـل و ؾـاظما        و مدـاضت  س مكريم وظاضت ننؼت  مؼ

 (5) پـنح   مـا و ههـي وـرپفط مكـمرل    ن  زض هراپيهراپيمايي وكرضي اظ نظط وـاضتطز  

 «اضظـ اؾت زضنس

انـس    ( مكرم قسه■وضوز هط يه اظ واههايي و، زض ؾفر  ملاحظات اين فهل تا ) -4

 لانر  امرض گمطوي اؾت. 122منرط ت، اذص مدرظ تنس )ذ( مازه 

 

 

1. The exportation of military and police items covered by this 

chapter is subject to the approval of the Ministry of Industries, 

Mines and Trade after having secured the consent of the 

Ministry of Defence and Armed Forces Logistics.  

2. The entry of military and police items covered by this chapter is 

subject also to the approval of the Ministry of Defence and 

Armed Forces Logistics. 

3. The import duty  parts and components for building and 

repearing helicopter and airoplane whether this chapter or the 

other chapters classified. According to discernment of Ministry 

of Industries, Mines and Trade from non-domesticly 

manufactured point of view and country aviation organization 

from its application in airoplane and helicopter, included 5% of 

value. 

4. The importation of products indicated in this chapter by symbol 

(■) in the considerations column, is limited to take license of 

article 122, clause (چ) customs affairs rules. 

 

 وًع والا ضماسٌ تؼشفٍ
 يسيدی حمًق

Import duty 

 

SUQ 

وذ وطًس داسوذٌ 

 تؼشفٍ تشجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ن 8801  00  00 باال   ن گلاياذس، گلاياذس  (Dirigibles)َاًايی   تیي وط بالً

 (Aircraft) يسااايل ومليااٍ َااًايیي سااايش  (Hang)م،ل،اای 

 (Non-Powerd)بذين مًتًس 

15 U   

Balloons and dirigibles; gliders, hang 

gliders and other non-powered aircraft.  

8801 00 00 

سايش يسايل ومليٍ َاًايی ثما،لاو، َليىاًپتش، ًَاپيماا(ن      88  02

يسايل ومليٍ فضايی ثاص جملٍ ماًَاسٌ( ي يسايل وملياٍ  

 پشتاب فضاپيما ي يسايل ومليٍ جىبی آن.

    

Other aircraft (for example, helicopters, 

aeroplanes); spacecraft (including 

satellites) and suborbital and spacecraft 

launch vehicles.  

88  02 

   :Helicopters -     ـ ههيىرپفطها: 

     ويهرگطا 2000تسو  تاض ت، وظ  حساوثط   ـ ـ 8802  11
-- Of an unladen weight not exceeding 

2,000 kg  

8802  11   

 U 2 ■ --- unmanned Aerial Vehicles 8802  11  10 15 هاي تسو  ؾطنكين  پطنسه --- 8802  11  10

 U 2  --- Other  8802  11  90 15 ؾايط  --- 8802  11  90

  U 2 5 ويهرگطا 2000ـ ـ تسو  تاض ت، وظ  تيكفط اظ  8802  12  00
-- Of an unladen weight exceeding 2,000 

kg  

8802  12  00 

ـ هراپيما و ؾايط وؾايل نمهي، هرايي  تسو  تـاض تـ، وظ     8802  20

 ويهرگطا  2000حساوثط 
    

- Airplanes and other aircraft, of an 

unladen weight not exceeding 2,000 kg  

8802  20   

 U  ■ --- Drone 8802  20  10 15 هاي تسو  ؾطنكين  پطنسه --- 8802  20  10

 U   --- Other  8802  20  90 15 ؾايط  --- 8802  20  90

ـ هراپيما و ؾايط وؾايل نمهي، هرايي  تسو  تـاض تـ، وظ     8802  30  00

 ويهرگطا 15000ويهرگطا و حساوثط  2000تيكفط اظ 
5 U   

- Aeroplanes and other aircraft, of an 

unladen weight exceeding 2,000 kg but not 
exceeding 15,000 kg  

8802  30  00 
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 وًع والا ضماسٌ تؼشفٍ
 يسيدی حمًق

Import duty 

 

SUQ 

وذ وطًس داسوذٌ 

 تؼشفٍ تشجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ـ هراپيما و ؾايط وؾايل نمهي، هرايي  تسو  تـاض تـ، وظ     8802  40  00

 ويهرگطا 15000تيكفط اظ 
5 U 2 2 

- Aeroplanes and other aircraft, of an 
unladen weight exceeding 15,000 kg  

8802  40  00 

ها(و وؾايل نمهيـ،   ـ وؾايل نمهي، فضايي )اظ خمه، ماهراضه 8802  60  00

 پطماب فضا پيما و وؾايل نمهي، خنثي ن 
5 U   

- Spacecraft (including satellites) and 

suborbital and spacecraft launch vehicles  

8802  60  00 

 ياا  88  01ضاماسٌ   مطامًل  والاَاای  لطؼاات  اجضاء ي 88   03

 02  88 . 
    

Parts of goods of heading 88.01 or 88.02.  88  03 

 Kg 2  - Propellers and rotors and parts thereof  8803  10  00 5 اخعاء و لغؼات ننااهاي گطزنسه و  ها و لؿمت ـ مهد 8803  10  00

 Kg 2  - Under-carriages and parts thereof  8803  20  00 5 ـ مدايعات فطوزنمس  و اخعاء و لغؼات نناا 8803  20  00

 Kg 2  - Other parts of aeroplanes or helicopters  8803  30  00 5 ـ ؾايط اخعاء و لغؼات هراپيما يا ههيىرپفط 8803  30  00

 Kg   - Other  8803  90  00 5 ـ ؾايط 8803  90  00

 چتااش وجااات ثاص جملااٍ چتااش وجااات لاباال َااذايت ي 8804  00  00

اجااضاء ي لطؼااات ي  ن َااا ي سيتًضااًت پاساگلايااذسَا(

 متفشػات آوُا.
5 Kg   

Parachutes (including dirigible 

parachutes and paragliders) and 

rotochutes; parts thereof and 

accessories thereto.  

8804  00  00 

َا ي اديات بشای پشتاب يساايل وملياٍ َاًايین     دستگاٌ 88   05

َا ي اديات بشای فشيدآمذن يسايل ومليٍ ًَايی  دستگاٌ

َا ي اديات َماوىاذن   ًَاپيمابش ي دستگاٌسيی ػشضٍ واي 

َای صميىی بشای آمًصش پشياصن اجضاء ي لطؼات  دستگاٌ

 آوُا.

    

Aircraft launching gear; deck-arrestor 

or similar gear; ground flying trainers; 

parts of the foregoing articles.  

88  05 

تطاي پطماب وؾايل نمهيـ، هـرايي و    ها و ازوات ـ زؾفگاه 8805  10  00

هـا و ازوات تـطاي فـطوز     اخعاء و لغؼات نناـا؛ زؾـفگاه  

نمس  وؾايل نمهي، هـرايي ضوي ػطقـ، نـاو هراپيمـاتط و     

 ها و ازوات هماننس و اخعاء و لغؼات نناا زؾفگاه

5 Kg   

- Aircraft launching gear and parts thereof; 

deck-arrestor or similar gear and parts 
thereof  

8805  10  00 

هاي ظمينـي تـطاي نمـرظـ پـطواظ و اخـعاء و       ـ زؾفگاه 

 لغؼات نناا:
    

- Ground flying trainers and parts thereof:   

 Kg   -- Air combat simulators and parts thereof  8805  21  00 5 ـ ـ زؾفگاه نمرظـ ضظا هرايي و اخعاء و لغؼات نناا 8805  21  00

 Kg   -- Other 8805  29  00 5 ـ ـ ؾايط 8805  29  00
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 Chapter 89  68فصل 

 Ships, boats and floating structures  َا ي شىايرَا  َا، قايق كشتي

 . َا يادداشت
ـ وؾيه، نمهي، نتي نامماا يا غيط وامل و تسن، نناا  ؾراض قسه  ؾراضنكسه يـا پيـازه     1

قـسه يـا ؾراضنكـسه  چنانچـ، ذهرنـيت       قسه  يا وؾيه، نمهي، نتي وامل پيازه

 89  06اؾاؾي يه وؾيه، نمهي، نتي اظ نرع ذاني ضا نساقف، تاقـس زض قـماضه   

 قرز. تنسي مي عثم،

 

Notes. 

1. A hull, an unfinished or incomplete vessel, assembled, 

unassembled or disassembled, or a complete vessel 

unassembled or disassembled, is to be classified in heading 

89.06 if it does not have the essential character of a vessel 

of a particular kind.  

 

   

 Explanatory remarks to Chapter 89  68ل يادداضت فصمىذسجات ريل 

هاي خنگي مرورل ت، مرافمت وظاضت زفاع و پكـفيثاني نيطوهـاي مؿـهح     ـ وضوز وكفي1

 اؾت.

اخعاء و لغؼات مرضز نياظ تطاي ؾاذت و مؼميط انراع قناوضها و ؾىرها حمرق وضوزي  -2

قرنس و تنا ت، مكـريم وظاضت  سي تن اػم اظ اينى، زض اين فهل و يا ؾايط فهرل عثم،

 اضظـ اؾت. زضنس (5) و، مرويس زاذل نساضنس مكمرل پنحو مداضت س  ت  مؼؼنن

. 

 

1- The entry of warships is subject to the approval of the Ministry 

of Defence and Armed Forces Logistics.  

2- The import duty for parts and pieces which are needed for 

manufacturing and repairing floating and docks whether in this 

chapter or other chapters are classified and according to 

discernment of Ministry of Industries, Mines and Trade, which 

have not domestic producing, including 5% of value. 
 

 

 وًع والا تؼشفٍضماسٌ 
 يسيدی حمًق

Import duty 

 

SUQ 

وذ وطًس داسوذٌ 

 تؼشفٍ تشجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ػمااًمی،  تفشيحاای َااای لااايك مسااافشی، َااای وطااتی 89   01

ي  َاا  باسوطای، بااس    َاای  وطاتی  مسافشبشی، َای لايك

َماوىذ بشای حمل ي ومل اضخاظ ياا  يسايل ومليٍ آبی 

  .والاَا

    

Cruise ships, excursion boats, ferry-

boats, cargo ships, barges and similar 

vessels for the transport of persons or 

goods.  

89  01 

هاي مرطيحي ػمرمي و وؾايل  هاي مؿافطي  لايك ـ وكفي 8901  10

اؾاؾاً تطاي حمـل و نمـل اقـرال    نمهي، نتي هماننس و، 

 :هاي مؿافطتطي اظ هط نرع انس؛ لايك قسه عطاحي

    

- Cruise ships, excursion boats and similar 

vessels principally designed for the 
transport of persons; ferry-boats of all 

kinds : 

8901  10 

 U   --- General excursion boats 8901  10  10 15 هاي مرطيحي ػمرمي ـ ـ ـ لايك 8901  10  10

 U   --- Other 8901  10  90 5 ـ ـ ـ ؾايط 8901  10  90

 U 2  - Tankers  8901  20  00 5 ـ مانىطها 8901  20  00

زاض  غيـط اظ نناـايي وـ،     ـ وؾايل نمهيـ، نتـي ؾـطزذان،    8901  30  00

 قرنس مي 8901  20مكمرل قماضه فطػي 
5 U   

- Refrigerated vessels, other than those of 

subheading 8901.20  

8901  30  00 

ـ ؾايط وؾايل نمهي، نتي تطاي حمل و نمل وـاه و ؾـايط    8901  90  00

 وؾايل نمهي، نتي تطاي حمل و نمل مراا اقرال و واه
5 U 2  

- Other vessels for the transport of goods 
and other vessels for the transport of both 

persons and goods  

8901  90  00 

ٍ   يسايل ومليٍ آبی صايادین وطاتی   8902   00  00 ای ي  َاای واسخاوا

سايش يسايل ومليٍ آبی باشای ػمال آيسدن ياا وىساشي     

 وشدن محصًلات صيادی.

5 U   

Fishing vessels; factory ships and other 

vessels for processing or preserving 

fishery products.  

8902  00  00 

ٍ   لايك 89   03 آبای    َای تفشيحی ضخصی ي سايش يساايل ومليا

 َای پاسييی ي واوًَا. لايك يسصشن تفشيح يا  بشای  
    

Yachts and other vessels for pleasure or 

sports; rowing boats and canoes.  

89  03 

 U 8  - Inflatable  8903  10  00 40 هاي لاتل تازوطز  ـ لايك 8903  10  00

   :Other -     ـ ؾايط: 

   U 40 هاي تازتاني  تا يا تسو  مرمرض ومىي ـ ـ لايك 8903  91  00
-- Sailboats, with or without auxiliary 

motor  

8903  91  00 

هاي مرمرضي  غيط اظ نناايي و، مرمرضقا  ذاضج  ـ ـ لايك  8903  92

 اظ تسن، اؾت
  1  

-- Motorboats, other than outboard 
motorboats  

8903  92 

   U 40 هاي مرطيحي وضظقي  ـ ـ ـ لايك 8903  92  10
--- Yachts for pleasure and sport (JET-

SKI) 

8903  92  10 



 637 فصل هشتاد و نهم –/  قسمت هفدهم   1399مقررات صادرات و واردات سال 

 وًع والا تؼشفٍضماسٌ 
 يسيدی حمًق

Import duty 

 

SUQ 

وذ وطًس داسوذٌ 

 تؼشفٍ تشجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 U   --- Other 8903  92  90 40 ـ ـ ـ ؾايط 8903  92  90

   Other  8903  99 --     ـ ـ ؾايط 8903  99

 U   --- Tripod used for manual total stations 8903  99  10 5 خت اؾىي --- 8903  99  10

 U   --- Other 8903  99  90 40 ؾايط --- 8903  99  90

 U   Tugs and pusher craft.  8904  00  00 5 وص ي جلًسان. ضىايسَای يذن 8904   00  00

وطااوی،   َای فاوًس دسياايی، ضاىايسَای آتاص    وطتی 89   05

َای لايشيب، جشثميال ضاىايس، ي ساايش يساايل      وطتی

بٍ وااس اصالی   ومليٍ آبی وٍ دس آوُا دسياوًسدی وسبت 

 ٍ َاای ضاىايس باشای     آوُا يه امش فشػی استن حًضاچ

  ٍ يس حفااسی ياا    تؼميش وطتین سىًَای ضىايس ياا غًطا

 استخشا .

    

Light-vessels, fire-floats, dredgers, 

floating cranes and other vessels the 

navigability of which is subsidiary to 

their main function; floating docks; 

floating or submersible drilling or 

production platforms.  

89  05 

 U   - Dredgers  8905  10  00 5 هاي هيطوب ـ وكفي 8905  10  00

   U 5 وض حراضي يا اؾفرطاج ـ ؾىرهاي قناوض يا غرع، 8905  20  00
- Floating or submersible drilling or 
production platforms  

8905  20  00 

 U   - Other  8905  90  00 5 ـ ؾايط 8905  90  00

َاای جىگای ي    سايش يسايل ومليٍ آبی، َمچىيه وطتی 89   06

 َای وجات غيش اص لايك پاسييی. لايك
    

Other vessels, including warships and 

lifeboats other than rowing boats.  

89  06 

 U   - Warships  8906  10  00 5 هاي خنگي ـ وكفي 8906  10  00

  Other 8906  90 -     ـ ؾايط 8906  90  

   U 15 تط يا اؾىرمط ظيط نتيغرال ـ ـ ـ 8906  90 10
--- Diver propulsion vehicle (DPV) or 

underwater scooter 

8906  90  10 

 U   --- Other 8906  90  90 15 ؾايط --- 8906  90  90

سااايش اديات ضااىايس ثماا،لاو، ولااه، مخااضن، صااىذيق  89   07

صيشآبی، سىًی تخليٍ ي باسگيشی، بًئاٍ ي باش  ػلائا     

 ثفاوًس دسيايی((.

    

Other floating structures (for example, 

rafts, tanks, coffer-dams, landing-stages, 

buoys and beacons).  

89  07 

 U   - Inflatable rafts  8907  10  00 5 ـ وهه لاتل تازوطز  8907  10  00

   Other:  8907  90 -     :ـ ؾايط 8907  90   

وامل لرـؽ پـطوضـ مـاهي قـامل همـ،      مدمرػ،  --- 8907  90  10

 … )ها  عناب  مرض  تري، ومدايعات )ورو،
5 U   

---Fish farm equipment (pipe, net, net 
cleaner, shackle, buoy and …) 

8907  90  10 

 U   --- Other 8907  90  90 5 ؾايط --- 8907  90  90

باشای ايساق   يسايل وملياٍ آبای ي ساايش اديات ضاىايس     8908  00  00

  وشدن.
5 U   

Vessels and other floating structures for 

breaking up.  

8908  00  00 

 



 

 
 

 هجدهمقسمت 
هاي اپتيك، عكاسي، سينماتوگرافي،  آلات و دستگاه

 سنجش، كنترل، ...
  

هاي اپتيك، عكاسي، سينماتوگرافي، سننش،، ننتنر ،    آلات و دستگاه فصل نودم:
 هاي طبي ن جراحي ؛ اجساء و قطعات و متفرعات آنها سنشي؛ آلات و دستگاه دقت

 سازي صنعت ساعت ياشيا فصل نود و يكم:

 آلات موسيقي؛ اجساء و قطعات و متفرعات اين آلات فصل نود و دوم:

 
 

Section XVIII 

OPTICAL, PHOTOGRAPHIC, 

CINEMATOGRAPHIC, MEASURING, 

CHECKING, PRECISION, MEDICAL 

OR SURGICAL INSTRUMENTS AND 

APPARATUS; CLOCKS AND 

WATCHES; MUSICAL 

INSTRUMENTS; PARTS AND 

ACCESSORIES THEREOF 

 

 

 

Chapter 90: Optical, photographic, cinematographic, 

measuring, checking, precision, medical or surgical 

instruments and apparatus; 

parts and accessories thereof 

Chapter 91: Clocks and watches and parts thereof 

Chapter 92: Musical instruments; 

parts and accessories of such articles 
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 Section XVIII  هجدهمقسمت 

هاي اپتيك، عكاسي،  آلات و دستگاه

سنجي؛ آلات و  سنجش، كنترل، دقت توگرافي،سينما

صنعت  يهاي طبي ـ جراحي؛ اشيا دستگاه

 سازي؛ آلات موسيقي؛ ساعت

 اجساء و قطعات و متفرعات آنها

 

OPTICAL, PHOTOGRAPHIC, 

CINEMATOGRAPHIC, MEASURING, 

CHECKING, PRECISION, MEDICAL 

OR SURGICAL INSTRUMENTS AND 

APPARATUS; CLOCKS AND 

WATCHES; MUSICAL 

INSTRUMENTS; PARTS AND 

ACCESSORIES THEREOF 

   

 Chapter 90  09فصل 

هاي اپتيك، عكاسي، سينماتوگرافي،  آلات و دستگاه

هاي طبي ـ  دستگاهسنجي؛ آلات و  سنجش، كنترل، دقت

 جراحي؛ اجساء و قطعات و متفرعات آنها

 Optical, photographic, cinematographic, 

measuring, checking, precision, medical or 

surgical instruments and apparatus; 

parts and accessories thereof 

 . ها يادداشت
 قٛز: ـ ٔكَٕٛ ايٗ فهُ ٕ٘ي1

ٞب، ٚؾبيُ يب ثطای ؾـبيط ٔهـبضف    اظ ٘ٛع ٔٛضز ٔهطف زض ٔبقيٗ یاِف ـ اقيب  

(، 04  61فٙي، اظ وبئٛچٛی ِٚىب٘يعٜ غيط اظ وبئٛچٛی ؾفز قسٜ )قـٕبضٜ  

( يب اظ ٔـٛاز  04 40اظ چطْ عجيؼي يب اظ چطْ زٚثبضٜ ؾبذشٝ قسٜ )ضزيف 

 (؛04  66٘ؿجي )قٕبضٜ 

 ٝ ٞـبی ثـسٖ اظ ٔـٛاز     ا٘ساْزاض٘سٜ يب ؾبيط ٚؾبيُ ٍٟ٘ساضی ة ـ  وٕطثٙسٞبی ٍ٘

   ْ ٞـبيي وـٝ ثبيـس  فـ  ٚ      ٘ؿجي، وٝ اثط ٔٛضز ٘ظط آٟ٘ـب ثـط ضٚی ا٘ـسا

دـصيطی آٟ٘بؾـز )ٔـ، ً،     ٍٟ٘ساضی قٛز، نطفبً ٘بقي اظ ذبنيز وكف

ثٙسٞبی ظايٕبٖ، ثب٘سٞبی ٍ٘بٞساضی لفؿٝ ؾيٙٝ، ثب٘سٞبی ٍ٘بٞساضی  قىٓ

 قىٓ، ثب٘سٞبی ٍ٘بٞساضی ٔفبنُ يب ػض ر( )لؿٕز يبظزٞٓ(؛

ؾطأيىي ثطای ٔهـبضف   ی؛ اقيب14  40ج ـ    ٔحهٛلار ٘ؿٛظ ٔكَٕٛ قٕبضٜ  

 ؛14  44 آظٔبيكٍبٞي، قيٕيبيي يب ؾبيط ٔهبضف فٙي، ٔكَٕٛ قٕبضٜ

 ٝ ، يب 24  44 ای، وبض ٘كسٜ ثٝ عطيمٝ ادشيىي، ٔكَٕٛ قٕبضٜ ٞبی قيكٝ ز ـ    آييٙ

ٙبنـط  ٞب اظ فّعار ٔؼِٕٛي يب اظ فّعار ٌطا٘جٟب، وـٝ ذهٛنـيز ػ   آييٙٝ

 (؛26يب فهُ  30  41 ادشيه ضا ٘ساقشٝ ثبقٙس )قٕبضٜ

 يب 24  60 ،24  60 ،24  66 ،24  43 ،24  42ای ٔكَٕٛ قٕبضٜ  قيكٝ یٞـ ـ   اقيب 

 ؛24  62

لؿـٕز   4ٚ ـ    اجعاء ٚ لغؼبر ٔٛضز ٔهـطف ػٕـٛٔي ثـٝ ٔفٟـْٛ يبززاقـز       

ٔـٛاز  ٕٞب٘ٙـس اظ   یلؿٕز دب٘عزٞٓ( يب اقيب دب٘عزٞٓ اظ فّعار ٔؼِٕٛي )

 (؛04د ؾشيىي )فهُ 

 ٝ ؛ 30  60 ٌيـطی، ٔكـَٕٛ قـٕبضٜ    ٞبی سٛظيـغ زاضای ٚؾـبيُ ا٘ـساظٜ    ظ ـ    سّٕج

ثبؾىَٛ ٚ سطاظٚ ثطای قٕبضـ يب وٙشطَ لغؼبسي وٝ اظ وبضذب٘ـٝ ثيـطٖٚ   

ٞبی سطاظٚ وٝ جساٌب٘ٝ ػطضٝ قسٜ ثبقـٙس   قٛ٘س، ٕٞچٙيٗ ٚظ٘ٝ زازٜ ٔي

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Articles of a kind used in machines, appliances or for 

other technical uses, of vulcanised rubber other than 

hard rubber (heading 40.16), of leather or of 

composition leather (heading 42.05) or of textile 

material (heading 59.11);  

(b) Supporting belts or other support articles of textile 

material, whose intended effect on the organ to be 

supported or held derives solely from their elasticity 

(for example, maternity belts, thoracic support 

bandages, abdominal support bandages, supports for 

joints or muscles) (Section XI);  

(c) Refractory goods of heading 69.03; ceramic wares for 

laboratory, chemical or other technical uses, of heading 

69.09;  

(d) Glass mirrors, not optically worked, of heading 70.09, or 

mirrors of base metal or of precious metal, not being 

optical elements (heading 83.06 or Chapter 71);  

(e) Goods of heading 70.07, 70.08, 70.11, 70.14, 70.15 or 

70.17;  

(f) Parts of general use, as defined in Note 2 to Section XV, 

of base metal (Section XV) or similar goods of plastics 

(Chapter 39);  

(g) Pumps incorporating measuring devices, of heading 

84.13; weight-operated counting or checking 

machinery, or separately presented weights for balances 
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 ٞـبی  جب وطزٖ )قـٕبضٜ  بثٝآلار ثّٙسوطزٖ يب ج (؛ ٔبقي30ٗ  40 )قٕبضٜ

ٞبی ثطـ وبغـص يـب ٔمـٛا اظ ٞـط ٘ـٛع       (؛ ٔبقي30ٗ  43 ِغبيز 30  40

(؛ ازٚار ٔرهٛل ثطای سٙظيٓ لغؼٝ وبض يب اثـعاض ضٚی  30  06 )قٕبضٜ

 ٔكـَٕٛ قـٕبضٜ   ٞبی ثطـ ثب آة ثب فكبض ظيبزيب ٔبقيٗ اثعاضٞب  ٔبقيٗ

ثٙـسی   ، اظ جّٕٝ ِٛاظْ زاضای ٚؾبيُ ادشيىي ثطای ذٛا٘سٖ زضج30ٝ  11

ــ، ً، ؾــطٞبی  ٔ((Head)  ــط اظ آٟ٘ــبيي ــبً  ٔمؿــٓ ادشيىــي( غي وــٝ اؾبؾ

يـبة(؛   ٞبی ادشيىي ٞؿشٙس )ٔ، ً، سّؿىٛدٟبی ٔطوعيـبة، ضزيـف   زؾشٍبٜ

(، قيطٞبی سمّيـُ فكـبض، قـيطٞب ٚ    30  24ٞبی ٔحبؾت )قٕبضٜ  ٔبقيٗ

ٞـب   (؛ ٔبقي30ٗ  36 طؾبظی )ٔكَٕٛ ضزيفؾبيط ٔهٙٛػبر نٙؼز قي

يـب سطؾـيٓ    (Projection)ٞبيي ثطای ٕ٘ـبيف   ٞب )قبُٔ زؾشٍبٜ ٚ زؾشٍبٜ

(Drawing) ٞبی  عطح(Patterns)      ٔساضی ثـط ضٚی ٔـٛاز ٘يٕـٝ ضؾـب٘بی

 ؛30  31  ؿبؼ قسٜ( ٔكَٕٛ ضزيف

ٝ     يـب  ٞبی دبيي زض چطخ وٝ ح ـ   ٘ٛضافىٗ اظ ٘ٛػي   وـبض  ٚؾـبيُ ٘مّيـٝ ٔٛسـٛضی ثـ

ُ  لبثُ ثطلي (؛ چطاؽ30  64)قٕبضٜ  ضٚ٘س ٔي َ   ٕـ ؛ 30  60قـٕبضٜ   ٔكـٕٛ

 )قـٕبضٜ  نـٛر ؾـيٕٙبسٌٛطافي   ضجظ ٔجـسز  يب ٞبی ضجظ، درف زؾشٍبٜ

ٗ 30  44 )قـٕبضٜ  (head-Sound) نـٛسي  ( ؾطٞبی30  64 ٞـبی   (؛ زٚضثـي

ٞبی ضجظ ٚيـسئٛيي )ضزيـف    ٞبی زيجيشبَ ٚ زٚضثيٗ سّٛيعيٛ٘ي، زٚضثيٗ

ٞـبی ٞـسايز ٘ـبٚثطی ضازيـٛيي يـب       ضازاض، زؾـشٍبٜ  ٞبی ( زؾشٍب3040ٜ

َ  (؛30  41)قٕبضٜ  ضازيٛيي زٚض اظ ضاٜ ٞبی وٙشطَ زؾشٍبٜ ٞـب   زٞٙـسٜ  اسهـب

   ُ  ٞـبی فيجـط ٘ـٛضی ضزيـف      ٞـب يـب وـ ف    ثطای فيجطٞـبی ٘ـٛضی، وبثـ

 ٔكــَٕٛ قــٕبضٜ (Numerical)ٞــبی وٙشــطَ ػــسزی  ؛ زؾــشٍب30ٜ  01

؛ 30  04ٞبی ٔٛؾْٛ ثٝ چطاؽ ؾطثؿشٝ ٔكَٕٛ قـٕبضٜ   ؛ لأخ30  02

 ؛ 30  00ٞب اظ اِيبف ادشيىي ٔكَٕٛ قٕبضٜ  وبثُ

 ؛40  40 ٞبی ٔكَٕٛ قٕبضٜ ط ـ   ٘ٛضافىٗ

 ؛40فهُ  یی ـ   اقيب

ــبظٚيي ) -ن ــٝ )Monopodث ــٝ )Bipods(، زٚ دبي ــيبTripods(، ؾــٝ دبي  ی( ٚ اق

 9669ٕٞب٘ٙس قٕبضٜ 

 ثٙسی آٟ٘ب سبثغ ٘ٛع ٔبزٜ ٔشكىّٝ اؾز؛ ٞب وٝ عجمٝ ـ  ويُ َ

ثٙسی آٟ٘ب سـبثغ ٘ـٛع ٔـبزٜ     ٞبی ٕٞب٘ٙس )وٝ عجمٝ ٌبٜ ـ   ٔبؾٛضٜ، لطلطٜ يب سىيٝ  ْ

 يب لؿٕز دب٘عزٞٓ(. 04  40 ٔشكىّٝ اؾز، ٔ، ً، زض قٕبضٜ

ٗ      6ـ ثب  فـ  ٔمـطضار يبززاقـز      6 ٞـب،   ثـبلا، اجـعاء ٚ لغؼـبر ٚ ٔشفطػـبر ٔبقـي

 قٛ٘س: ثٙسی ٔي ايٗ فهُ عجك لٛاػس ظيط عجمٝ یٞب، آلار يب اقيب بٜزؾشٍ

ٞـبی ايـٗ    اِف ـ اجعاء ٚ لغؼبر ٚ ٔشفطػبسي وٝ وبلاٞبی ٔكَٕٛ يىي اظ قٕبضٜ 

، 30  32ٞـبی    )ثٝ غيط اظ ضزيـف  46يب  30 ،30فهُ يب ٔكَٕٛ فهَٛ 

ٞـبی ٔطثـٛط ثـٝ     ( ٞؿشٙس زض وّيٝ ٔٛاضز زض قـٕبضٜ 44  00يب  30  03

 قٛ٘س؛ ثٙسی ٔي عجمٝذٛز 

ة ـ ؾبيط اجعاء ٚ لغؼبر ٚ ٔشفطػبر، چٙب٘چٝ ٔٙحهـطاً يـب اؾبؾـبً ثـطای ٘ـٛع       

ٞـب، آلار يـب    ٞب يب ثب سؼسازی اظ ٔبقيٗ آلار يب زؾشٍبٜ ذبني اظ ٔبقيٗ

ٞبی ٔكَٕٛ يه قٕبضٜ، ٔٙبؾت ثبقٙس )اظ جّٕٝ يـه ٔبقـيٗ،    زؾشٍبٜ

( ثبيس ثب ٕٞـبٖ ٘ـٛع   44  06يب  44  60، 44  64ٞبی  آلار يب زؾشٍبٜ قٕبضٜ

 ثٙسی قٛ٘س؛ ٞب عجمٝ ٞب، آلار يب زؾشٍبٜ ٔبقيٗ

 قٛ٘س. ثٙسی ٔي عجمٝ 44  00 ج ـ  ؾبيط اجعاء ٚ لغؼبر ٚ ٔشفطػبر زض قٕبضٜ

 لؿٕز قب٘عزٞٓ زض ٔٛضز ايٗ فهُ ٘يع اػٕبَ ٌطزز. 0ٚ  0ٞبی  ٔمطضار يبززاقز  ـ 3

طای ٘هــت ضٚی اؾــّحٝ، ٌيــطی ثــ ٞــبی ٘كــب٘ٝ قــبُٔ زٚضثــيٗ 44  40 ـ قــٕبضٜ  4

(heading 84.23); lifting or handling machinery 

(headings 84.25 to 84.28); paper or paperboard cutting 

machines of all kinds (heading 84.41); fittings for 

adjusting work or tools on machine-tools, or water-jet 

cutting machines, of heading 84.66, including fittings 

with optical devices for reading the scale (for example, 

"optical" dividing heads) but not those which are in 

themselves essentially optical instruments (for example, 

alignment telescopes); calculating machines (heading 

84.70); valves or other appliances of heading 84.81; 

machines and apparatus (including apparatus for the 

projection or drawing of circuit patterns on sensitized 

semiconductor materials) of heading 84.86; 

 

(h) Searchlights or spotlights of a kind used for cycles or 

motor vehicles (heading 85.12); portable electric lamps 

of heading 85.13; cinematographic sound recording, 

reproducing or re-recording apparatus (heading 85.19; 

sound-heads (heading 85.22);television cameras, digital 

cameras and video camera recorders (heading 85.25) 

radar apparatus, radio navigational aid apparatus or 

radio remote control apparatus (heading 85.26); 

connectors for optical fibers, optical fibers, bundles or 

cables (heading 85.36); numerical control apparatus" of 

heading 85.37; sealed beam lamp units of heading 

85.39; optical fibre cables of heading 85.44; 

 

 

 (ij) Searchlights or spotlights of heading 94.05;  

(k) Articles of Chapter 95;  

(l) Monopods, bipods, tripods and similar articles, of 

heading 96.20; 

(m) Capacity measures, which are to be classified according 

to their constituent material; or  

(n) Spools, reels or similar supports (which are to be 

classified according to their constituent material, for 

example, in heading 39.23 or Section XV).  

 

 

2. Subject to Note 1 above, parts and accessories for machines, 

apparatus, instruments or articles of this Chapter are to be 

classified according to the following rules:  

(a) Parts and accessories which are goods included in any of 

the headings of this Chapter or of Chapter 84, 85 or 91 

(other than heading 84.87, 85.48 or 90.33) are in all 

cases to be classified in their respective headings;  

(b) Other parts and accessories, if suitable for use solely or 

principally with a particular kind of machine, 

instrument or apparatus, or with a number of machines, 

instruments or apparatus of the same heading (including 

a machine, instrument or apparatus of heading 90.10, 

90.13 or 90.31) are to be classified with the machines, 

instruments or apparatus of that kind;  

(c) All other parts and accessories are to be classified in 

heading 90.33.  

3. The provisions of Notes 3and 4 to Section XVI apply also to 

this Chapter.  

4. Heading 90.05 does not apply to telescopic sights for fitting 
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ٞــب يــب  ثــطای ٘هــت زض ظيطزضيــبيي (Periscopic)ٞــبی دطيؿــىٛديه  زٚضثــيٗ

ٞـبی ايـٗ    ٚؾبيُ، آلار يـب زؾـشٍبٜ   ٞب، ثطای ٔبقيٗ  ٞبی ضظٔي، يب زٚضثيٗ سب٘ه

ٗ     فهُ يب لؿٕز قب٘عزٞٓ ٕ٘ي ٝ   قـٛ٘س؛ ايـٗ لجيـُ زٚضثـي ٌيـطی ٚ   ٞـبی ٘كـب٘

 قٛ٘س. ٔيثٙسی  عجمٝ 44  60ٞب زض قٕبضٜ  سّؿىٛح

ٞبی ؾٙجف ٚ وٙشطَ ادشيىـي وـٝ ثشـٛاٖ آٟ٘ـب ضا زض      ٞب، ٚؾبيُ يب ٔبقيٗ ـ زؾشٍبٜ  5

ٝ  44  06ٚ  44  60ٞبی  ػيٗ  بَ زض قٕبضٜ  44  06ثٙـسی وـطز، زض قـٕبضٜ     عجمـ

 قٛ٘س. ثٙسی ٔي عجمٝ

يؼٙي ٚؾبيّي وٝ ثـٝ  « ٚؾبيُ اضسٛدسی»ٔٙظٛض اظ انغ ح  44  46 ـ ثٝ ٔفْٟٛ قٕبض6ٜ

 ضٚ٘س ثطای: وبض ٔي

 ٞبی ٔطثٛط ثٝ ثسٖ؛ يب ـ جٌّٛيطی يب ان ح ثسقىّي

ٞبی ثسٖ ثؼس اظ ثيٕـبضی، ػّٕـي جطا ـي يـب      وطزٖ يب ٍٟ٘ساضی لؿٕز ـ وٕه

 يه جطا ز.

ٚؾبيُ اضسٛدسی قبُٔ وفف ٚ وف ٔرهـٛل زاذّـي وفـف وـٝ ثـطای      

قٛز ٔكطٚط ثـط ايٙىـٝ ايـٗ     ا٘س، ٔي ٌطفشٝ قسٜ سٛدسی زض ٘ظطان ح قطايظ اض

( ثـٝ نـٛضر ا٘جـٜٛ سِٛيـس     4قسٜ ثبقٙس يب ) ( ثطاؾبؼ ا٘ساظٜ ؾبذش1ٝٚؾبيُ يب )

قسٜ ثبقٙس ٚ ثٝ نٛضر سىي ٚ ٘ٝ ثـٝ نـٛضر جفـز ػطضـٝ قـٛ٘س ٚ ثـسٖٚ       

 سفبٚر ثطای سغجيك ٞط يه اظ زٚ دب زض ٘ظط ٌطفشٝ قسٜ ثبقٙس.

 قٛز: ظيط ٔي یٙحهطاً قبُٔ اقيبٔ 44  04 ـ قٕبضٜ 7

 ـ ٞب ٚ آلار وٙشطَ ذٛزوبض جطيبٖ، ؾغح، فكبض يب ؾبيط ٔشغيطٞـبی   زؾشٍبٜ  اِف 

ُ  اٌـط  زضجٝ  طاضر،  شـي  وٙشطَ ذٛزوبض ٔبيؼبر يب ٌبظٞب، يب ثطای  ػٕـ

اِىشطيىي ثبقس وٝ ثب ػبُٔ ٔٛضز  (Phenomene)دسيسٜ  يه ثط آٟ٘ب ٔجشٙي

وٙس، وٝ جٟز ضؾـب٘سٖ ايـٗ ػبٔـُ ثـٝ يـه       وٙشطَ ذٛزوبض سغييط ٔي

ٌيـطی    ا٘س ٚ ثب وٕه ا٘ساظٜ ا٘ساظٜ زِرٛاٜ ٚ  ف  آٖ زض ٘ظط ٌطفشٝ قسٜ

 قٛ٘س. ٔؿشٕط ٚ ٔشٙبٚة ا٘ساظٜ ٚالؼي آٖ، زض ٔمبثُ اذش لار س،جيز ٔي

 ٓ ٞـبی اِىشطيىـي، ٚ آلار يـب     بض وٕيزذٛزو (Regulators)ٞبی  وٙٙسٜ ة ـ  سٙظي

ٞـبی غيطاِىشطيىـي وـٝ ػٕـُ آٟ٘ـب       ٞبی وٙشطَ ذٛزوبض وٕيز زؾشٍبٜ

ٔجشٙي ثط يه دسيسٜ اِىشطيىي ثبقس وٝ ثب ػبُٔ ٔٛضز وٙشطَ سغييطدـصيط  

اؾز، وٝ جٟز ضؾب٘سٖ ايٗ ػبُٔ ثٝ يه ا٘ساظٜ زِرٛاٜ ٚ  فـ  آٖ زض  

ٕ   ا٘س ٚ ثب وٕه ا٘ـساظٜ  ٘ظط ٌطفشٝ قسٜ ط ٚ ٔشٙـبٚة ا٘ـساظٜ   ٌيـطی ٔؿـش

 قٛ٘س. ٚالؼي آٖ، زض ٔمبثُ اذش لار س،جيز ٔي

to arms, periscopic telescopes for fitting to submarines or 

tanks, or to telescopes for machines, appliances, 

instruments or apparatus of this Chapter or Section XVI; 

such telescopic sights and telescopes are to be classified in 

heading 90.13.  

5. Measuring or checking optical instruments, appliances or 

machines which, but for this Note, could be classified both 

in heading 90.13 and in heading 90.31 are to be classified in 

heading 90.31.  

6. For the purposes of heading 90.21, the expression 

"orthopaedic appliances" means appliances for:  

- Preventing or correcting bodily deformities; or  

- Supporting or holding parts of the body following an 

illness, operation or injury.  

Orthopaedic appliances include footwear and special 

insoles designed to correct orthopaedic conditions, provided 

that they are either (1) made to measure or (2) mass-

produced, presented singly and not in pairs and designed to 

fit either foot equally.  

 

7. Heading 90.32 applies only to:  

(a) Instruments and apparatus for automatically controlling 

the flow, level, pressure or other variables of liquids or 

gases, or for automatically controlling temperature, 

whether or not their operation depends on an electrical 

phenomenon which varies according to the factor to be 

automatically controlled, which are designed to bring 

this factor to, and maintain it at, a desired value, 

stabilised against disturbances, by constantly or 

periodically measuring its actual value; and  
(b) Automatic regulators of electrical quantities, and 

instruments or apparatus for automatically controlling 
non-electrical quantities the operation of which depends 
on an electrical phenomenon varying according to the 
factor to be controlled, which are designed to bring this 
factor to, and maintain it at, a desired value, stabilised 
against disturbances, by constantly or periodically 
measuring its actual value.  

   

 Explanatory remarks to Chapter 90  09ل داؿر فلهٌذسجاذ ريل ياد
سؼطفـٝ ٚ   44  46 ٚ 44  64 ،44  63ٞـبی   ٞب، آلار ٚ ٚؾـبئُ ضزيـف   ٚضٚز وّيٝ زؾشٍبٜ -1

ٔٛوَٛ ثٝ ٔٛافمـز   44 42ٚ  44  44ٕٞچٙيٗ ال ْ ٔٛضز ٔهطف زض دعقىي اظ سؼطفٝ 
 ثبقس. ٚظاضر ثٟساقز ٚ زضٔبٖ ٚ آٔٛظـ دعقىي ٔي

ثٙسی ذٖٛ سٕبْ اسٛٔبسيه سحز ضزيف سؼطفـٝ   ٞبی الايعا ٚ ٌطٜٚ زؾشٍبٜ  مٛق ٚضٚزی -6
 ثبقس. ٔي زضنس 0 )دٙج(  ثب سكريم ؾبظٔبٖ ا٘شمبَ ذٖٛ 4442  34  14

زض ازاضٜ  ٞبی ثجـز قـسٜ   اجعاء، لغؼبر ٚ ٔشفطػبر ٚاضزٜ سٛؾظ ٕ٘بيٙسٌي ٚضٚزی  مٛق -3
ٞبی دعقـىي ٘هـت قـسٜ زض     اؾشفبزٜ ثطای سؼٕيطار زؾشٍبٜوُ سجٟيعار دعقىي ٔٛضز

آٔـٛظـ دعقـىي ٚ ٚظاضر   ٔطاوع زضٔـب٘ي، دـؽ اظ سبييـس ٚظاضر ثٟساقـز، زضٔـبٖ ٚ      
ً     يـف زنٙؼز، ٔؼسٖ ٚ سجبضر شيُ ٞط يـه اظ ض  قـسٜ   ٞـبی فهـَٛ ؾيؿـشٓ ٕٞبٞٙـ

 ٌطزز. سؼييٗ ٔي زضنس0 )دٙج(ثٙسی قٛ٘س، ٔؼبزَ عجمٝ

جٟز ثجز زض  IMEIٚضٚز ٞطٌٛ٘ٝ سجٟيعار ؾيٓ وبضر ذٛض ٔٙٛط ثٝ اضائٝ قٙبؾٝ  -4
 ثبقس.ؾبٔب٘ٝ انبِز )ؾبٔب٘ٝ ضيجؿشطی( ٍٞٙبْ ٚاضزار ٔي

 

1- The entry of appliances and instruments under tariffs 90.18, 

90.19 and 90.21 also of apparatus for medical uses under tariff 

90.22 and 90.27 is subject to the approval of the Ministry of 

Health, Treatment and Medical Education. 

2- Import duty on (Full Automatic Elisa and blood grouping 

machines) Covered by tariff No 9027 8060 is 5% of the customs 

value at the discretion of the blood transfusion organization. 
3- The import duty for parts and pieces which are needed for 

repairing medical equipment that installed at the threatment 
centers and imported by registered agencies at the medical 
equipment office classified in this chapter or other chapter after 
verification by ministry of health treatment and medical 
education and Ministry of Industry, Mine and Trade is 5%. 

4- Importation of any kind of equipment with sim  card tray holder 
slot depended on submission IMEI for registration at originality 
system. 
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الياف اخسيىی ٍ دػسِ الياف اخسيىيی  واتيل اليياف     44   46

 30  00اخسيىی غيش اص آًْايی وِ هـوَل ؿواسُ 

ؿًَذ  ٍسق ٍ كفحِ اص هادُ اػسمطاب  ػذػيی   هی

آيٌِ ٍ ػايش ػٌاكيش   )اص جولِ لٌض ًاهشئی(، هٌـَس، 

اخسيىی، اص ّش هادُ، ػَاس ًـذُ، غيش اص آًْايی ويِ  

 ای تَدُ ٍ تِ طشيمِ اخسيىی واس ًـذُ تاؿٌذ. ؿيـِ

    

Optical fibres and optical fibre bundles; 

optical fibre cables other than those of 

heading 85.44; sheets and plates of 

polarising material; lenses (including 

contact lenses), prisms, mirrors and 

other optical elements, of any material, 

unmounted, other than such elements of 

glass not optically worked.  

90  01 

     :ـ اِيبف ادشيىي، زؾشٝ ٚ وبثُ اِيبف ادشيىي 4446  64
- Optical fibres, optical fibre bundles and 
cables : 

9001  10 

  :Optical fibres ---     فيجط ٘ٛضی:  ـ ـ ـ وبثُ 

 Kg   ----With connectors 9001  10  11 26 ـ ـ ـ ثب اسهبلار ـ  4446  64  66

 Kg   ----Without connectors 9001  10  19 20 ثسٖٚ اسهبلارـ ـ ـ ـ  4446  64  64

 Kg   --- Other 9001  10  90 5 ؾبيطـ ـ ـ  4446  64  44

 Kg   - Sheets and plates of polarising material  9001  20  00 5 ـ ٚضق ٚ نفحٝ اظ ٔبزٜ اؾشمغبة 4446  44  44

 U   - Contact lenses  9001  30  00 10 ـ ِٙع ٘بٔطئي  4446  04  44

 Spectacle lenses of glass:  9001  40 -     :ـ ػسؾي ػيٙه اظ قيكٝ 4446  04

 U   --- Single focus 9001  40  10 10 ـ ـ ـ سه وبٖ٘ٛ 4446  04  64

 U   --- Other 9001  40  90 10 ـ ـ ـ ؾبيط 4446  04  44

 Spectacle lenses of other materials  9001  50 -     ـ ػسؾي ػيٙه اظ ؾبيط ٔٛاز 4446  04

 U   --- Single focus 9001  50  10 5 ـ ـ ـ سه وبٖ٘ٛ 4446  04  64

 U   --- Other 9001  50  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 4446  04  44

 Kg   - Other  9001  90  00 10 ـ ؾبيط 4446  44  44

ػذػی، هٌـَس، آيٌِ ٍ ػايش ػٌاكش اخسيىی، اص ّش هادُ،  44   44

ػَاس ؿذُ، تِ كَسذ لطؼاذ يا هلحماذ تشای آلاذ ٍ 

ای تَدُ ٍ تِ طشيمِ  ّا، غيش اص آًْايی وِ ؿيـِ دػسگاُ

 اخسيىی واس ًـذُ تاؿٌذ.

    

Lenses, prisms, mirrors and other 

optical elements, of any material, 

mounted, being parts of or fittings for 

instruments or apparatus, other than 

such elements of glass not optically 

worked.  

90  02 

   :Objective lenses -     ـ ػسؾي قيئي: 

ٞـبی  ـ ثطای زٚضثيٗ ػىبؾي، دطٚغوشٛض يب ثطای زؾشٍبٜـ   4444  66  44

 ثعضن وطزٖ يب وٛچه وطزٖ ػىؽ
5 Kg   

-- For cameras, projectors or photographic 
enlargers or reducers  

9002  11  00 

 Kg   -- Other  9002  19  00 5 ـ ـ ؾبيط 4444  64  44

 Kg   - Filters  9002  20  00 5 ـ فيّشط 4444  44  44

 Kg   - Other  9002  90  00 5 ـ ؾبيط  4444  44  44

دٍسُ ٍ لاب تشای ػيٌه، تشای هحافظ چـن يا ّواًٌذ،  44   40

 اجضاء ٍ لطؼاذ آًْا.
    

Frames and mountings for spectacles, 

goggles or the like, and parts thereof.  

90  03 

   :Frames and mountings -     ـ زٚضٜ ٚ لبة: 

 U   -- Of plastics  9003  11  00 10 ـ ـ لبة ػيٙه اظ ٔٛاز د ؾشيىي 4440  66  44

 U   -- Of other materials  9003  19  00 10 ـ ـ اظ ؾبيط ٔٛاز 4440  64  44

 Kg   - Parts  9003  90  00 5 ـ اجعاء ٚ لغؼبر 4440  44  44

هحيافظ چـين ٍ ّواًٌيذ، تيشای اكيلا، دييذ،       ػيٌه،  44   40

 حفاظر چـن يا غيشُ.
    

Spectacles, goggles and the like, 

corrective, protective or other.  

90  04 

 U   - Sunglasses  9004  10  00 20 ـ ػيٙه آفشبثي 4440  64  44

 U   - Other  9004  90  00 20 ـ ؾبيط 4440  44  44

دٍستيييي دٍچـييوی، دٍستيييي يييه چـييوی، ػييايش     44   40

ّای  ّای آًْا  ػايش دػسگاُ ّای اخسيىی ٍ خايِ زلؼىَج

ّای ًجيَهی   اػسثٌای دػسگاُِّای آًْا، ت ًجَهی ٍ خايِ

 ساديَيی.

    

Binoculars, monoculars, other optical 

telescopes, and mountings therefor; 

other astronomical instruments and 

mountings therefor, but not including 

instruments for radio-astronomy.  

90  05 
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 U   - Binoculars  9005  10  00 15 ـ زٚضثيٗ زٚ چكٕي 4440  64  44

 Other instruments:  9005  80 -     :ٞب ـ ؾبيط زؾشٍبٜ 4440  34

 U   --- Monoculars with prism 9005  80  10 15 ـ ـ ـ زٚضثيٗ يه چكٕي ثب ٔٙكٛض 4440  34  64

 U   --- Other 9005  80  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 4440  34  44

   Kg 5 دبيٝ(ـ اجعاء ٚ لغؼبر ٚ ٔشفطػبر )اظجّٕٝ  4440  44  44
- Parts and accessories (including 
mountings)  

9005  90  00 

دٍستيي ػيٌوازَگشافی(  دػيسگاُ   اص )غيش ػىاػی دٍستيي 44  41

زَليييذ ًييَس آرسوـييی ٍ لاهييح زَليييذ ًييَس آرسوـييی 

هـوَل ؿواسُ  زخليِ الىسشيىی دسػىاػی غيش اص لاهح

04  30. 

    

Photographic (other than 

cinematographic) cameras; 

photographic f1ashlight apparatus and 

flashbulbs other than discharge lamps 

of heading 85.39.  

90  06 

44  04  4441  ٗ ػىبؾـي وـٝ ٔرهٛنـبً ثـطای ػىؿـجطزاضی        ـ زٚضثـي

دعقىي ظيطآثي، ثطای ػىؿجطزاضی ٞٛايي يب ثطای ٔؼبيٙٝ 

يب جطا ي اػضبی زاذّي ثسٖ عطا ي قسٜ اؾز؛ زٚضثيٗ 

 قٙبؾي: سغجيمي ثطای ٔمبنس دعقىي لب٘ٛ٘ي يب جطْ

5 U   

- Cameras specially designed for 

underwater use, for aerial survey or for 
medical or surgical examination of internal 

organs; comparison cameras for forensic 

or criminological purposes  

9006  30  00 

 U   - Instant print cameras  9006  40  00 5 ـ زٚضثيٗ ػىبؾي ثب ظٟٛض ٚ چبح فٛضی 4441  04  44

   :Other cameras -     ٞبی ػىبؾي: ـ ؾبيط زٚضثيٗ 

ؼىبؼ   4441  06  44 ـ ـ ثب ٚؾيّٝ ٔيعاٖ وطزٖ زيس اظ ٔيبٖ ػسؾي قيئي )ا٘

عی(، ثطای ػىبؾي ثب فيّٓ ٞبی ثٝ نٛضر ضَٚ ثب دٟٙـبی   سه ِٙ

 ٔيّيٕشط   00 ساو،ط 

5 U   

-- With a through-the-lens viewfinder 

(single lens reflex (SLR)), for roll film of a 
width not exceeding 35 mm  

9006  51  00 

44  04  4441  ٓ ٞـبی ثـٝ نـٛضر ضَٚ ثـب      ـ ـ ؾبيط، ثطای ػىبؾي ثب فيّ

 ٔيّيٕشط 00دٟٙبی وٕشط اظ 
5 U   

-- Other, for roll film of a width less than 
35 mm  

9006  52  00 

44  00  4441  ٓ ٞـبی ثـٝ نـٛضر ضَٚ ثـب      ـ ـ ؾبيط، ثطای ػىبؾي ثب فيّ

 ٔيّيٕشط 00دٟٙبی 
5 U   

-- Other, for roll film of a width of 35 mm  9006  53  00 

 U   -- Other  9006  59  00 5 ـ ـ ؾبيط 4441  04  44

ِٛيس ٘ٛضآشضذكي زض ػىبؾي:       ـ زؾشٍبٜ ٘ٛض آشضذكي ٚ لأخ س
- Photographic flashlight apparatus and 

flashbulbs:  

 

ِٛيس ٘ٛض  4441  16  44 ٚ٘يىي(ـ ـ زؾشٍبٜ س ىشط    U 5 آشضذكي ثب لأخ سرّيٝ )اِ
-- Discharge lamp ("electronic") flashlight 
apparatus  

9006  61  00 

 U   -- Other  9006  69  00 5 ـ ـ ؾبيط 4441  14  44

   :Parts and accessories -     ـ اجعاء ٚ لغؼبر ٚ ٔشفطػبر: 

 Kg   -- For cameras  9006  91  00 5 ـ ـ ثطای زٚضثيٗ ػىبؾي 4441  46  44

 Kg   -- Other  9006  99  00 5 ـ ـ ؾبيط 4441  44  44

دٍستيي ٍ خشٍطوسَس ػيٌوازَگشافی حسی زَأم تا دػسگاُ  44   42

 ضثط ٍ خخؾ كَذ.
    

Cinematographic cameras and 

projectors, whether or not 

incorporating sound recording or 

reproducing apparatus.  

 

90  07 

 U   - Cameras:  9007  10  00 5 ٞبـ زٚضثيٗ 4442  64  44

 U   - Projectors  9007  20  00 5 ـ دطٚغوشٛضٞب 4442  44  44

   :Parts and accessories -     ٔشفطػبر: ـ اجعاء ٚ لغؼبر ٚ 

 Kg   -- For cameras  9007  91  00 5 ثطای زٚضثيٗ   ـ ـ 4442  46  44

 Kg   -- For projectors  9007  92  00 5 ـ ـ ثطای دطٚغوشٛض 4442  44  44

خشٍطوسييَس تييشای ًـيياى دادى زلييَيش  اتيير غيييش اص   44   43

دػيسگاُ تيضسي ٍ وَچيه    خشٍطوسَس ػييٌوازَگشافی   

 وشدى ػىغ )غيش اص دػسگاُ ػيٌوازَگشافی(.

    

Image projectors, other than 

cinematographic; photographic (other 

than cinematographic) enlargers and 

reducers.  

90  08 

 Projectors, enlargers and reducers 9008  50  00 ي   U 5 ٞب وٙٙسٜٚوٛچه ٞب وٙٙسٜدطغوشٛضٞب، ثعضيـ  4443  04  44

 Kg   - Parts and accessories  9008  90  00 5 ـ اجعاء ٚ لغؼبر ٚ ٔشفطػبر 4443  44  44

]44  44[       [90  09] 
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ػىاػييی يييا  ّييای آصهايـييگاُ تييشای ّييا دػييسگاُ ٍ آلاذ 44   64

 ييا  ًـيذُ  گفسِ فلل ايي ديگش جای دس وِ ػيٌوازَگشافی 

ّای ديگش ايي فلل ًثاؿذ  ًگازَػىَج   ؿواسُ هـوَل

 خشدُ تشای خشٍطوؼيَى.

    

Apparatus and equipment for 

photographic (including 

cinematographic) laboratories, not 

specified or included elsewhere in this 

Chapter; negatoscopes; projection 

screens.  

90  10 

ٞب ثطای ظبٞط وطزٖ فـيّٓ ػىبؾـي ثـٝ     ـ آلار ٚ زؾشٍبٜ 4464  64

عٛض ذٛزوبض )اظجّٕٝ ؾيٕٙبسٌٛطافي( يب وبغص ػىبؾي ثـٝ  

نٛضر ضَٚ يب ثطای چبح وطزٖ فيّٓ ظبٞط قسٜ ثٝ عٛض 

 :ذٛزوبض ضٚی وبغص ػىبؾي ثٝ نٛضر ضَٚ 

    

- Apparatus and equipment for 

automatically developing photographic 
(including cinematographic) film or paper 

in rolls or for automatically exposing 

developed film to rolls of photographic 
paper : 

9010  10 

ضازيِٛـٛغی زض أـٛض   ٞبی ظبٞط وطزٖ فيّٓ  زؾشٍبٜ --- 4464  64  64

 دعقىي )دطٚؾؿٛض(
10 U 8  

--- Apparatus for developing radiographic 

film used for medical purposes 

9010  10  10 

ــطای     --- 4464  64  44 ــٛغی ث ــيّٓ ضازيِٛ ــطزٖ ف ــبٞط و ــشٍبٜ ظ زؾ

 وبضثطزٞبی ز٘سا٘ذعقىي
5 U   

--- Apparatus for developing radiographic 

film for dentistry purposes 

9010  10  20 

 U 8  --- Other 9010  10  90 10 ؾبيط --- 4464  64  44

ٞبی ػىبؾي )اظ جّٕـٝ   ٞب ثطای آظٔبيكٍبٜ ـ ؾبيط زؾشٍبٜ 4464  04  44

 ٞب ؾيٕٙبسٌٛطافي(؛ ٍ٘بسٛؾىٛح
15 U   

- Other apparatus and equipment for 

photographic laboratories (including 
cinematographic); negatoscopes  

9010  50  00 

 U   - Projection screens  9010  60  00 5 ـ دطزٜ ثطای دطٚغوؿيٖٛ 4464  14  44

 Kg   - Parts and accessories  9010  90  00 5 ـ اجعاء ٚ لغؼبر ٚ ٔشفطػبر  4464  44  44

هيىشٍػىَج هشوة اخسيىی، ّوچٌييي هيىشٍػيىَج    44   66

تشای فسَهيىشٍگشافی، ػييٌوافسَهيىشٍگشافی ييا تيشای    

 هيىشٍخشٍطوؼيَى.

    

Compound optical microscopes, 

including those for photomicrography, 

cinephotomicrography or 

microprojection.  

90  11 

 U   - Stereoscopic microscopes  9011  10  00 5 ـ ٔيىطٚؾىٛح اؾشطيٛؾىٛدي 4466  64  44

 ٞـــب، ثـــطای فشـــٛٔيىطٌٚطافي، ؾـــبيط ٔيىطٚؾـــىٛح - 4466  44  44

 ؾيٙٛفشٛٔيىطٌٚطافي يب ثطای ٔيىطٚدطٚغوؿيٖٛ
5 U   

- Other microscopes, for 

photomicrography, cinephoto-micrography 

or microprojection  

9011  20  00 

 U   - Other microscopes  9011  80  00 5 ٞب ـ ؾبيط ٔيىطٚؾىٛح 4466  34  44

 Kg   - Parts and accessories  9011  90  00 5 ٔشفطػبرـ اجعاء ٚ لغؼبر ٚ  4466  44  44

ّيای اخسيىيی     ّيا غييش اص هيىشٍػيىَج    هيىشٍػىَج 44  64

 ّا. ديفشاوسَگشاف
    

Microscopes other than optical 

microscopes; diffraction apparatus.  

90  12 

 ٞـبی ادشيىـي؛   ٞـب غيـط اظ ٔيىطٚؾـىٛح    ـ ٔيىطٚؾـىٛح  4464  64  44

 ٞب زيفطاوشٌٛطاف
5 U   

- Microscopes other than optical 

microscopes; diffraction apparatus  

9012  10  00 

 Kg   - Parts and accessories  9012  90  00 5 ـ اجعاء ٚ لغؼبر ٚ ٔشفطػبر 4464  44  44

ٍػايل داسای وشيؼسال هيايغ ويِ اؿييايی سا زـيىيل      44   60

ُ    طَس هـيخق ًذٌّذ وِ تِ  ّيا   زيشی دس ػيايش ؿيواس

ّای ليضس، غيش اص ديَدّای ليضس   هزوَس تاؿٌذ  دػسگاُ

ّای اخسيىی ويِ دس جيای ديگيش     ػايش آلاذ ٍ دػسگاُ

ّای ديگش اييي   ايي فلل گفسِ ًـذُ يا هـوَل ؿواسُ

 فلل ًثاؿٌذ.

    

Liquid crystal devices not constituting 

articles provided for more specifically in 

other headings; lasers, other than laser 

diodes; other optical appliances and 

instruments, not specified or included 

elsewhere in this Chapter.  

90  13 

ــيٗ - 4460  64  44 ــب٘ٝ  زٚضث ــّحٝ؛    ٘ك ــت ضٚی اؾ ــطای ٘ه ــطی ث ٌي

     ٖ لغؼـبر   دطيؿىٛح؛ زٚضثـيٗ عطا ـي قـسٜ ثـٝ ػٙـٛا

ٞب يب آلار ايٗ فهُ يب لؿـٕز   ٞب، ٚؾبيُ، زؾشٍبٜ ٔبقيٗ

 قب٘عزٞٓ

10 U 2  

- Telescopic sights for fitting to arms; 
periscopes; telescopes designed to form 

parts of machines, appliances, instruments 

or apparatus of this Chapter or Section 
XVI  

9013  10  00 

   Lasers, other than laser diodes:  9013  20 -     :غيط اظ زيٛزٞبی ِيعض  ٞبی ِيعض، ـ زؾشٍبٜ 4460  44  

 U   --- Laser Tube for Tools 9013  20  10 5 سيٛح ِيعضی ثطای اثعاضٞبـ ـ ـ  4460  44  64

 U   ---Other 9013  20  90 5 ؾبيطـ ـ ـ  4460  44  44

     :ٞب ؾبيط ٚؾبيُ، آلار ٚ زؾشٍبٜ ـ 4460  34
- Other devices, appliances and 
instruments:  

9013  80   

 U   --- Liquid crystal screen without any board  9013  80  10 5 ـ ـ ـ نفحٝ وطيؿشبَ ٔبيغ فبلس ٞط ٌٛ٘ٝ ثطز 4460  34  64

 U   --- Optical and Photonic Tubes 9013  80  20 15 ٞبی ٘ٛضی ٚ فٛسٛ٘يسيٛح ـ ـ ـ 4460  34  44
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 U   --- Other 9013  80  90 15 ـ ـ ـ ؾبيط 4460  34  44

 Kg   - Parts and accessories  9013  90  00 5 ـ اجعاء ٚ لغؼبر ٚ ٔشفطػبر 4460  44  44

ُ    ًواّای جْير  لطة 44  60 ّيای   يياب  ػيايش آلاذ ٍ دػيسگا

 ًاٍتشی.
    

Direction finding compasses; other 

navigational instruments and 

appliances.  

90  14 

 U   - Direction finding compasses  9014  10  00 5 يبة ـ لغت ٕ٘بٞبی جٟز 4460  64  44

ٞبی ٘بٚثطی ٞٛايي يـب فضـبيي )غيـطاظ     ـ آلار ٚ زؾشٍبٜ 4460  44  44

 ٕ٘بٞب( لغت
5 U   

- Instruments and appliances for 
aeronautical or space navigation (other 

than compasses)  

9014  20  00 

 U   - Other instruments and appliances  9014  80  00 5 ٞب ـ ؾبيط آلار ٚ زؾشٍبٜ 4460  34  44

 Kg   - Parts and accessories  9014  90  00 5 ـ اجعاء ٚ لغؼبر ٚ ٔشفطػبر 4460  44  44

ّا تشای زؼيييي ؿيىل ٍ اتؼياد صهييي،      آلاذ ٍ دػسگاُ 44   60

تييشداسی، هؼيياحی، زشاصگيييشی، فسييَگشاهسشی،    ًمـييِ

ؿٌاػی، َّاؿٌاػيی ييا    ًگاسی، آب ًگاسی، الياًَع آب

 ّا. ياب ًواّا  هؼافر اػسثٌای لطةطئَفيضيىی، تِ

    

Surveying (including 

photogrammetrical surveying), 

hydrographic, oceanographic, 

hydrological, meteorological or 

geophysical instruments and appliances, 

excluding compasses; rangefinders.  

90  15 

   Rangefinders:  9015  10 -     :يبة ـ ٔؿبفز 4460  64

 U   --- Laser Distance Meter 9015  10  10 5 يبة ِيعضیفبنّٝ ـ ـ ـ 4460  64  64

 U   --- Other 9015  10  90 5 ؾبيط ـ ـ ـ 4460  64  44

      :ٞب( ٚ سبويٕشطٞب ٚ سبوئٛٔشطٞب يبة ٞب )ظاٚيٝ ـ سئٛزِٚيز 4460  44  
- Theodolites and tachymeters 
(tacheometers): 

9015  20   

 U   --- Line Laser Level 9015  20  10 5 سطاظ ِيعضی ـ ـ ـ 4460  44  64

 U   --- Other 9015  20  90 5 ؾبيط ـ ـ ـ 4460  44  44

 U   - Levels  9015  30  00 5 ـ سطاظٞب 4460  04  44

   Kg 15 ٞبی فشٌٛطأشطی ـ آلار ٚ زؾشٍبٜ 4460  04  44
- Photogrammetrical surveying 

instruments and appliances 

9015  40  00 

 Other instruments and appliances : 9015  80 -     :ٞب ـ ؾبيط آلار ٚ زؾشٍبٜ 4460  34  

  U 2 5 ٍ٘بضی ٞبی ِطظٜ ـ ـ ـ آلار ٚ زؾشٍبٜ 4460  34  64
--- Seismoghraphical surveying 

instruments and applicances  

9015  80  10 

 U   --- Other  9015  80  90 15 ـ ـ ـ ؾبيط 4460  34  44

   Parts and accessories  9015  90 -     ـ اجعاء ٚ لغؼبر 4460  44

 Kg   --- Surveillance camera tripad 9015  90  10 10 ثطزاضی  دبيٝ زٚضثيٗ ٘مكٝ ؾٝ --- 4460  44  64

 Kg   --- Other  9015  90  90 5 ؾبيط --- 4460  44  44

گشم يا ووسش، تيا ييا تيذٍى     ػاًسی 0زشاصٍ تا حؼاػير  4461   44

 ٍصًِ.
    

Balances of a sensitivity of 5 cg or 

better, with or without weights.  

9016  00  

ٌطْ ٚ يـب وٕشـط ثـب يـب      ؾب٘شي 0ـ ـ ـ سطاظٚ ثب  ؿبؾيز    4461  44  64

 ثسٖٚ ٚظ٘ٝ
15 Kg   

--- Balances of sensitivity of 5cg or better 

with or without weights 

9016  00  10 

 Kg   --- Parts and accessories 9016  00  90 5 ـ ـ ـ اجعاء ٚ لغؼبر 4461  44  44

آلاذ سػاهی، وط وـيی ييا هحاػيثِ سياضيی )هيثلا ،       44   62

ًماليِ، جؼثيِ سػين،     ّای زشػيين، خياًسَگشاف،    هاؿيي

ّييای هحاػيية(  آلاذ  وييؾ هحاػييثِ، ديؼييه وييط

 تا دػر )هثلا ، هسيش  گيشی طَل، تشای واس وشدى  اًذاصُ

گييش لطيش( ويِ دس     ای يا ًَاسی، هيىشٍهسش، اًذاصُ هيلِ

ّای ديگيشايي   سُجای ديگش گفسِ ًـذُ ٍ هـوَل ؿوا

 فلل ًثاؿٌذ.

    

Drawing, marking-out or mathematical 

calculating instruments (for example, 

drafting machines, pantographs, 

protractors, drawing sets, slide rules, 

disc calculators); instruments for 

measuring length, for use in the hand 

(for example, measuring rods and tapes, 

micrometers, callipers), not specified or 

included elsewhere in this Chapter.  

90  17 

   U 20 ـ ٔيع ٚ ٔبقيٗ سطؾيٓ، ذٛزوبض يب غيط ذٛزوبض 4462  64  44
- Drafting tables and machines, whether or 
not automatic  

9017  10  00 

      :وكي يب ٔحبؾجٝ ضيبضي  ـ ؾبيط آلار ضؾبٔي، ذظ 4462  44
- Other drawing, marking-out or 

mathematical calculating instruments:  

9017  20   

 U   --- Made of  plastic 9017  20  10 32 اظ جٙؽ د ؾشيه --- 4462  44  64

 U   --- Other  9017  20  90 20 ؾبيط --- 4462  44  44
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 U   - Micrometers, callipers and gauges  9017  30  00 5 ٌيط ظطفيز ٌيط لغط ٚ ا٘ساظٜ ـ ٔيىطٚٔشط، ا٘ساظٜ 4462  04  44

   Other instruments:  9017  80 -     :ـ ؾبيط آلار 4462  34  

 U   --- Laser Distance Meter 9017  80  10 20 ٔشط ِيعضی --- 4462  34 64

 U   --- Other 9017  80  90 20 ؾبيط --- 4462  34 44

 Kg   - Parts and accessories  9017  90  00 5 ـ اجعاء ٚ لغؼبر ٚ ٔشفطػبر 4462  44  44

آلاذ ٍ ٍػايل هَسد اػسفادُ دس ػلَم خضؿىی، جشاحی،  44   63

دًذاًدضؿييىی يييا داهدضؿييىی، ّوچٌيييي دػييسگاُ     

ّای تشليی ي طثيی ٍ آلاذ     گشافی، ػايش دػسگاُ ػيٌسی

 اهسحاى چـن.

    

Instruments and appliances used in 
medical, surgical, dental or veterinary 

sciences, including scintigraphic 
apparatus, other electro-medical 

apparatus and sight-testing instruments.  

90  18 

ٞبی ثطلي سكريم ثيٕبضی )اظ جّٕـٝ زؾـشٍبٜ    ـ زؾشٍبٜ 

ثطای ٔؼبيٙٝ ٘حٜٛ ػُٕ اػضـبی ثـسٖ يـب ثـطای وٙشـطَ      

 دبضأشطٞبی فيعيِٛٛغيىي(: 

    

- Electro-diagnostic apparatus (including 
apparatus for functional exploratory 
examination or for checking physiological 
parameters):  

 

   Electro-cardiographs : 9018  11 --  8   ٞبی اِىشطٚوبضزيٌٛطاف : ـ ـ زؾشٍبٜ 4463  66

 U   --- Machine 9018  11  10 15 زؾشٍبٜ اِىشطٚ وبضزيٌٛطاف --- 4463  66  64

زؾشٍبٜ سؿز ٚضظـ، ٞـِٛشط اِىشطٚوـبضزيٌٛطاف ٚ    --- 4463  66  44

 سّٝ ٔب٘يشٛضيًٙ اِىشطٚوبضزيٌٛطاف
15 U   

--- Stress exercise unit, ECG holter 
recorder, telemetry ECG monitors 
 

9018  11  20 

   U 10 99181169اجعا ٚ لغؼبر ضزيف  --- 4463  66  04
---  Parts & accessories related to 
90181120 tariff 

9018  11  30 

 U   --- Parts and accessories 9018  11  90 10 اجعاء ٚ لغؼبر  ---  4463 66  44

   Ultrasonic scanning apparatus  9018  12 --     ٞبی اؾىٗ اِٚشطاؾٛ٘يه  ـ ـ زؾشٍبٜ 4463  64

 U   --- Fetal heart rate (FHR) detector 9018  12  10 10 زؾشٍبٜ آقىبضؾبظ ضطثبٖ لّت جٙيٗ --- 4463  64  64

ٞبی فطانٛر لّجي ػطٚلـي قـبُٔ زؾـشٍبٜ    زؾشٍبٜ --- 4463  64  44

IVUS    زؾشٍبٜ اوٛوبضزيٌٛطافي، زؾـشٍبٜ فّـٛٔشط لّجـي ،

 ػطٚلي ٚ ؾيؿشٓ سكريم ٔيعاٖ ؾرشي ٚ ٌطفشٍي ػطٚق
5 U   

--- Ultrasonic cardiological device 
including: IVUS unit, echocardiography, 
cardiovascular flow meter unit, vascular 
screening system 

9018  12  20 

ــشٍبٜ  زؾــشٍبٜ --- 4463  64  04 ــبی فطانــٛر چكــٕي قــبُٔ زؾ ٞ 

 A/Bٔشطی )ؾٙجف لطيٙٝ( اؾىٗ دبوي
5 U   

--- Ultrasonic ophthalmological device 
including pachymeter unit, A-B scan unit 

9018  12  30 

 U   --- Ultrasonic probes 9018  12  40 5 ٞبٞبی اؾىٗ ٚ ؾبيط اِٚشطاؾٛ٘يهٞبی زؾشٍبٜدطٚة --- 4463  64 04

 U   --- Other 9018  12  80 5 ؾبيط --- 4463  64  34

 U   --- Parts and accessories 9018  12  90 5 اجعا ٚ لغؼبر  --- 4463  64  44

ٞـبی سكـريم أـطاو اظ عطيـك ٕ٘ـبيف       ـ ـ زؾـشٍبٜ   4463  60  

 :(MRI)ضظ٘ب٘ؽ ٔغٙبعيؿي 
    

-- Magnetic resonance imaging apparatus:  9018  13   

 MRI 5 U   ---MRI system 9018  13  10زؾشٍبٜ  --- 4463  60 64

 MRI 5 U   --- Parts and accessories of MRI 9018  13  90اجعا ٚ لغؼبر  --- 4463  60  44

   Scintigraphic apparatus:  9018  14 --     :ٌطافي ٞبی ؾيٙشي ـ ـ زؾشٍبٜ 4463  60

 U   --- Machine 9018  14  10 5 ـ ـ ـ زؾشٍبٜ 4463  60  64

 U   --- Parts and accessories of  scintigraphic  9018  14  90 5 ٌطافي زؾشٍبٜ ؾيٙشياجعا ٚ لغؼبر ـ ـ ـ  4463  60  44

 Other: 9018  19 --     :ـ ـ ؾبيط 4463  64

  : Vital signal monitors ---      :ـ ـ ـ زؾشٍبٜ ٔب٘يشٛض ػ ئٓ  يبسي     

 U   ---- Machine 9018  19  11 26 زؾشٍبٜ---- 4463  64  66

 U   ---- Parts and accessories 9018  19  19 10  اجعاء ٚ لغؼبر ---- 4463  64  64

ٔشـط جٟـز ؾـٙجف زضنـس      ـ ـ ـ زؾشٍبٜ دبِؽ اوؿـي   4463  64   44

 اوؿيػٖ ٚ سؼساز ضطثبٖ لّت
15 U   

--- Pulseoxymeter for measuring the 
oxygen content and the pulse rate 

9018  19  20 

، MRIزؾشٍبٜ ٔـب٘يشٛض ػ يـٓ  يـبسي ؾـبظٌبض ثـب       --- 4463  64  46

زؾشٍبٜ ٔب٘يشٛض ٕٞٛزيٙبٔيه لّت، زؾـشٍبٜ ٔب٘يشٛضيٙـً   

 ای ٚ زؾشٍبٜ ٔب٘يشٛضيًٙ زضزفكبض زاذُ جٕجٕٝ
26 U   

--- MRI compatible monitoring units, 
cardiac hemodynamic monitor device, ICP 
monitoring system, analgesia monitoring 
system 

9018  19  21 

 U   --- Depth of anesthesia monitor 9018  19  22 26 زؾشٍبٜ ٔب٘يشٛضيًٙ ػٕك ثيٟٛقي --- 4463  64  44
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   U 10 ٞبی ٔب٘يشٛضيًٙاجعا ٚ لغؼبر زؾشٍبٜ --- 4463  64  40
--- Parts and accessories of  monitoring 
devices 

9018  19  23 

َ   زؾشٍبٜ --- 4463  64  40 ٞـبی ػهـجي ػضـ ٘ي    ٞـبی ثجـز ؾـيٍٙب

 )اِىشطٚا٘ؿفبٌِٛطافي ٚ اِىشطٚٔبيٌٛطافي(
26 U   

--- Neuromuscular biosignal recorder units 
including: EEG unit, EMG unit 

9018  19  24 

   U 5 ٞبی ػهجي ػض ٘يٞبی ثجز ؾيٍٙبَؾبيط زؾشٍبٜ --- 4463  64  40
--- Other devices of  Neuromuscular 
biosignal recorder 

9018  19  25 

ٚ  99181964اجعا ٚ لغؼبر ٔطثـٛط ثـٝ زؾـشٍبٜ     --- 4463  64  41

99181965 
5 U   

--- Parts and accessories  related to 
90181925 and 90181924 tariff 

9018  19  26 

 U   --- Electrophy sinology Devices 9018  19  50 5 زؾشٍبٜ اِىشطٚفيعيِٛٛغی --- 4463  64  04

ثطزاضی دعقىي ٚ ز٘سا٘ذعقىي وٝ ثٝ زٚضثيٗ ػىؽ --- 4463  64  00

 نٛضر اثعاض ٔؼبيٙٝ ؾبذشٝ قٛز.
5 U   

--- Dental (or medical) loupes 9018  19  55 

 U   --- Endoscopy Devices 9018  19  60 5 زؾشٍبٜ آ٘سٚؾىٛدي  --- 4463  64  14

   U 5 اجعا ٚ لغؼبر ٚ اثعاض آ٘سٚؾىٛدي --- 4463  64  16
--- Parts and accessories  of endoscopic 
system 

9018  19  61 

   U 5 991819ٞبی ضزيف اجعا ٚ لغؼبر ؾبيط زؾشٍبٜ ـ ـ ـ 4463  64  44
--- Parts and accessories other machines of 
901819 

9018  19  90 

 U   --- Other 9018  19  91 5 ـ ـ ـ ؾبيط 4463  64  46

   Ultra-violet or infra-red ray apparatus:  9018  20 -     :ٞبی اقؼٝ ٔبٚضاء ثٙفف يب ٔبزٖٚ لطٔع ـ زؾشٍبٜ 4463  44

 Kg   --- Machine 9018  20  10 5 زؾشٍبٜ --- 4463  44  64

ٞبی زاضای دطسٛٞبی فطاثٙفف اجعا ٚ لغؼبر زؾشٍبٜ --- 4463  44  44

 يب فطٚؾطخ
5 Kg   

--- Parts and accessories of ultra-violet or 
infra-red ray apparatus 

9018  20  90 

     ـ ؾطً٘، ؾٛظٖ، وبسشط، وبَ٘ٛ ٚ ٕٞب٘ٙس: 
- Syringes, needles, catheters, cannulae 
and the like:  

 

 Syringes, with or without needles : 9018  31 --     ـ ـ ؾطً٘ ثب يب ثسٖٚ ؾٛظٖ : 4463  06

64  06  4463   ً ثسٖٚ ؾٛظٖ ثـب وـبضثطز    ،ٞبی ا٘ؿِٛيٗ ـ ـ ـ ا٘ٛاع ؾط٘

 اذشهبني
20 U   

--- all kinds of insulin syringes, without 
needle of special usage          

9018  31  10 

44  06  4463   ً ً  ٞبی ؾطديچ ـ ـ ـ ا٘ٛاع ؾط٘  ٞـبی ؾـبزٜ   زاض ٚ ؾـط٘

 ؾي ؾي 14، 04، 44، 64، 0، 0، 0/4، 4 
26 U   

--- all Kinds of burnere, simple Syringes of 
sizes 2, 2.5, 3, 5, 10, 20, 50 and 60 cc 

9018  31  20 

 U   --- Safety and AD syringes 9018  31  30 10 )ذٛز سرطيت( Safety  ٚADٞبی  ـ ـ ـ ؾطً٘ 4463  06  04

 U   --- Other 9018  31  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 4463  06  44

     ای فّعی ٚ ؾٛظٖ ثريٝ: ـ ـ ؾٛظٖ ِِٛٝ 4463  04
-- Tubular metal needles and needles for 
sutures : 

9018  32 

   Kg 15 ـ ـ ـ ؾطؾٛظٖ ؾطً٘ ٚ ؾطؾٛظٖ ز٘سا٘ذعقىي 4463  04  64
--- Syringe needles and dental injection 
needles 

9018  32  10 

ِِٛٝ فّعی سيع قسٜ ٚ آٔبزٜ ثطای سِٛيـس ؾطؾـٛظٖ    --- 4463  04  44

 )فبلس لؿٕز د ؾشيىي(
10 Kg   

--- Sharpened metal tube (without plastic 
part) prepared for manufacturing needles 

9018  32  20 

ؾٛظٖ ثريٝ ثب ٘د، سه ؾٛظ٘ٝ ثب ؾبيع ٘د نفط اِـي   --- 4463  04  04

ٌٛر وطٚٔيه، ٘بيّٖٛ،  دّيٗ، وبر ٌٛر اظ ٘ٛع وبر 4/0

 دطٚديّٗ، ؾيّه، دّي
15 Kg   

--- Single needle for suturing with 

surgical strand of a size 0 to 5.0 of a kind 
got gout plean, got gout cromic, nylon, 

silk, polypropylene, (P.V.D.F.) mono 

filament teflon and (P.G.A.) 
polyglycoliocid 

9018  32  30 

 Kg   ---  Other needles with surgical sutures 9018  32  35 5 ؾبيط ؾٛظٖ ثريٝ ثب ٘د جطا ي --- 4463  04  00

 Kg   --- all Kinds of Biopsy needle   9018  32  40 5  ٞبی ثيٛدؿي ـ ـ ـ ا٘ٛاع ؾٛظٖ 4463  04  04

 Kg   --- Spinal needle 9018  32  50 5 ٌيطی ٔبيغ ٘ربع  ؾٛظٖ اؾذبيٙبَ جٟز ٕ٘ٛ٘ٝـ ـ ـ  4463  04  04

   Kg 5 وبسشط( –فيّشط  –ـ ـ ـ ؾز ادي زٚضاَ )قبُٔ ؾٛظٖ  4463  04  14
--- Epidoral Set (including needle, Filter 

and catheter) 

9018  32  60 

 Kg   ---Kind fistula (arterial, venous) 9018  32  70 10 )قطيب٘ي، ٚضيسی(ـ ـ ـ ؾز ؾٛظٖ فيؿشٛلا  4463  04  24

 Kg   --- Fistula needle 9018  32  85 5 ؾٛظٖ فيؿشٛلا ـ ـ ـ 4463  04  30

 Kg   --- Other 9018  32  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 4463  04  44

 Other : 9018  39 --     : ـ ـ ؾبيط 4463  04

 U 8  --- Two-way foley catheter  9018  39  10 15 ـ ـ ـ ؾٛ٘س فِٛي زٚضاٞٝ 4463  04  64
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 U 8  --- Nelaton catheter 9018  39  11 15  ـ ـ ـ ؾٛ٘س ٘ سٖٛ 4463  04  66

 U 8  --- Scalpvien 9018  39  12 15 ـ ـ ـ اؾىبِخ ٚيٗ  4463  04  64

 U   --- Stomach catheter 9018  39  13 15 ـ ـ ـ ٘بظٌٚبؾشطيه  4463  04  60

 U 8  --- Infusion set & blood set 9018  39  14 15 ذٖٛ ٚ ـ ـ ـ ؾز ؾطْ 4463  04  60

 U 8  --- Infusion set with buret  9018  39  15 15 ـ ـ ـ ٔيىطٚؾز 4463  04  60

 U   --- IV cunnula 9018  39  16 5 ـ ـ ـ آ٘ػيٛوز 4463  04  61

 U   --- 3way IV cunnula 9018  39  17 5 ـ ـ ـ ؾٝ ضاٞي آ٘ػيٛوز 4463  04  62

 U   --- Safety push botton needle lancet  9018  39  18 15 ـ ـ ـ لا٘ؿز ايٕٙي فكبضی ؾٛظ٘ي 4463  04  63

 U   --- Ordinary lancet 9018  39  19 5 ـ ـ ـ لا٘ؿز ٔؼِٕٛي سيغي 4463  04  64

   U 10 ـ ـ ـ ادّيىبسٛض ٔرهٛل لطل ٚ وطْ ٚاغيٙبَ  4463  04  44
--- Special applicator for injection of 

vaginal tablets and crème (tracheal tube) 

9018  39  20 

 U   --- Trocar  9018  39  21 15 ـ ـ ـ سطٚوبض  4463  04  46

44  04  4463  ٝ ذـٖٛ ٔيىطٚسيٙـطٚ ٚاوـٛسيٙط اظ    ٌيطی  ـ ـ ـ ظطٚف ٕ٘ٛ٘

 جٙؽ د ؾشيه يب قيكٝ زاضای ٔٛاز افعٚز٘ي
10 U   

--- blood sampling tubes (microtainer & 

vacotainer tubes) of plastic or glass kinds 
with additives 

9018  39  22 

 U   --- Automatic infusion pump 9018  39  23 15 نٛضر ذٛزوبض ٝث ٚ ؾطْ ـ ـ ـ زؾشٍبٜ سعضيك ؾطً٘ 4463  04  40

 U   --- Disposable speculum 9018  39  24 10 ـ ـ ـ اؾذىّْٛ يىجبض ٔهطف 4463  04  40

ـ ـ ِٛاظْ ٔهطفي آ٘ػيـٌٛطافي ٚ آ٘ػيٛد ؾـشي )نـطفب        ـ 4463  04  40

 –لّت، ػطٚق، ٔغـع(  )ا٘ٛاع وبسشط  –قبُٔ قيز قطيب٘ي 

 –وٛيـُ   –ٌبيس ٚايـط   –اؾشٙز ٌطاف  –اؾشٙز  –ثبِٗ 

 –زضيچٝ ٕٞٛؾشبسيؽ  –لٛی  ضاثظ فكبض –ٔؿسٚزوٙٙسٜ

؛ ا٘ٛاع وـبسشط قـبُٔ اضِٚـٛغی، اؾـشٙز ٚ ثـبِٗ      ٔٙيفِٛس(

 ٌٛاضقي ٚ اضِٚٛغی

5 U   

---Supplies Used in angioplasty (only 
included Arterial shaet, types of catheter 

(Heart, Vessels and Brain), balloon, Stent, 

stent graft, guide wire, coile, occulder, 
High pressure connector, hemostatic valve 

and manifold) different types of catheters  

including urology, stent and ballon for 
urology and gastrointestinal 

9018  39  25 

 –ـ ـ ـ ِٛاظْ ٔهطفي جطا ي لّت )نطفب قبُٔ وّيذؽ    4463  04  41

 –زاض٘ـسٜ زيـٛاضٜ لّـت(    اؾشبثي يعض )ثبثز ٍ٘ٝ –ضيًٙ 

 –ٌطافـز   –اوؿيػ٘بسٛض ثٝ ٕٞطاٜ ؾز ٔطثٛعٝ  –وب٘ٛلا 

  دب٘چ آئٛضر(

5 U   

--- Supplies used in heart surgery (only 
included clips, rings, stabilizers 

(preservatives constant heart wall), canola, 

oxygenator (with a corres - ponding), graft, 
and Aortic Punches)  

9018  39  26 

 U   --- implantable pump for injection 9018  39  27 5 ـ ـ دٕخ وبقشٙي ٔرهٛل سعضيك زاضٚ  ـ 4463  04  42

   U 10 )قطيب٘ي، ٚضيسی(ٞبی ضاثظ زيبِيع ِِٛٝ ـ ـ  ـ 4463  04  43
--- Tubulars Dialysis interface (arterial, 

venous) 

9018  39  28 

 ـ   ـ 4463  04  44 ؾز وبيفٛد ؾـشي؛ ؾـز ٚضسجطٚد ؾـشي )سعضيـك      ـ 

 (ثطزاضی ثٝ ٟٔطٜ اؾىّزؾيٕبٖ ٚ ٕ٘ٛ٘ٝ
5 U   

--- Kyphoplasty set, vertebroplasty set 9018  39  29 

 U   --- Other 9018  39  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 4463  04  44

ؾـــبيط آلار ٚ ٚؾـــبيُ ٔـــٛضز اؾـــشفبزٜ زض ػّـــْٛ  - 

 ز٘سا٘ذعقىي:
    

- Other instruments and appliances, used 

in dental sciences:  

 

 ـ 4463  06  44 ز٘سا٘ذعقىي،  شـي سـٛ ْ ثـب ؾـبيط سجٟيـعار       يٛ٘يز  ـ 

 ز٘سا٘ذعقىي ضٚی يه دبيٝ ٔكشطن
15 U 3  

-- Dental drill engines, whether or not 

combined on a single base with other 

dental equipment  

9018  41  00 

 Other : 9018  49 --     : ـ ـ ؾبيط 4463  04

ـ ـ ـ زؾشٍبٜ دّيٕطيعاؾيٖٛ وبٔذٛظيز ز٘سا٘ي ثـب سِٛيـس      

 ٘ٛض لايز ويٛض
    

--- Dental composite curing light unit:  

 U   ---- Machine 9018  49  11 15 زؾشٍبٜ  ---- 4463  04  66

 U   ---- Parts and accessories 9018  49  19 10 اجعاء ٚ لغؼبر ---- 4463  04  64

   ْ ٌيـطی ز٘ـساٖ )اِٚشطاؾـٛ٘يه ٚ     ـ ـ ـ زؾشٍبٜ ثطلي جط

 :ديعٚاِىشطيه(
  8  

--- Electric dental scaler (cavitron):  

 U   ---- Machine 9018  49  21 15 زؾشٍبٜ  ---- 4463  04  46

 U   ---- Parts and accessories 9018  49  29 10 اجعاء ٚ لغؼبر ---- 4463  04  44

 U   --- Dental diamond mill (diamond) 9018  49  30 10 ـ ـ ـ ٔشٝ فطظ إِبؾٝ )زيبٔٛ٘س( 4463  04  04
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 ـ     زؾشٍبٜ ادىؽ ِٛيىيشـٛض وـٝ ثـب  ؿـٍط ٚ ٔيـساٖ       ـ ـ 

 :وٙسٌيطی ٔياِىشطيىي ػٕك وب٘بَ ز٘ساٖ ضا ا٘ساظٜ
    

--- Apex locator (it calculates the length of 
root canal by electrical impedance): 

 

 U   ----  Machine 9018  49  41 5 زؾشٍبٜ ---- 4463  04  06

 U   ---- Parts and accessories 9018  49  42 5 اجعاء ٚ لغؼبر ---- 4463  04  04

  :Dental laser machine ---     زؾشٍبٜ ِيعض ز٘سا٘ذعقىي:ـ ـ ـ  

 U   ----  Machine 9018  49  46 5 زؾشٍبٜ ---- 4463  04  01

 U   ---- Parts and accessories 9018  49  47 5 اجعاء ٚ لغؼبر ---- 4463  04  02

 U   --- Dental surgery micromotor 9018  49  50 5 زؾشٍبٜ ٔيىطٚٔٛسٛض جطا ي ز٘سا٘ذعقىيـ ـ ـ  4463  04  04

  :Other ---     :ـ ـ ـ ؾبيط 

 U   ----  Machine 9018  49  91 5 زؾشٍبٜ ---- 4463  04  46

 U   ---- Parts and accessories 9018  49  92 5 اجعاء ٚ لغؼبر ---- 4463  04  44

ــ ؾــبيط آلار ٚ ٚؾــبيُ أشحــبٖ، سكــريم ثيٕــبضی ٚ   4463  04

 :جطا ي چكٓ 
  3  

- Other ophthalmic instruments and 

appliances : 

9018  50 

ٚيشطوشـٛٔي ٚ  ـ ـ ـ زؾـشٍبٜ ٚيشطوشـٛٔي، فيىـٛ ٚ فيىـٛ        4463  04  64

 وبؾز سرّيٝ ٔطثٛعٝ
5 U   

--- Vitrectomy apparatus, fico and fico 

vitrectomy and related evacuation cassettes 

9018  50  10 

 Kg   --- Silicon tyre 9018  50  20 5 ـ ـ ـ ؾيّيىٖٛ سبيط 4463  04  44

 U   --- Knife Surgery For eyes 9018  50  30 5 ـ چبلٛی ٔرهٛل جطا ي چكٓ  ـ ـ 4463  04  04

 U   --- Parts and accessories 9018  50  40 5 دعقىيزؾشٍبٜ ِيعض چكٓ ـ  ـ ـ 4463  04  04

   U 5 دعقىيٞبی چكٓزؾشٍبٜ اجعاء ٚ لغؼبر --- 4463  04  34
--- Parts and accessor  of ophthalmological 

devices 

9018  50  80 

 U   --- Other 9018  50  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 4463  04  44

 Other instruments and appliances:  9018  90 -     :ـ ؾبيط آلار ٚ ٚؾبيُ 4463  44

   Electrosurgical unit ---     ـ ـ ـ زؾشٍبٜ اِىشطٚوٛسط 

 U   ---- Electrosurgical unit 9018  90  11 15 زؾشٍبٜ اِىشطٚؾطجيىبَ ---- 4463  44  66

 U   ---- Parts and accessories 9018  90  19 10 اجعاء ٚ لغؼبر ---- 4463  44  64

      :ـ ـ ـ زؾشٍبٜ سٛض٘يىز جٟز ا٘ؿساز ػطٚق 
--- Tourniquet units for blood vessel 

obstruction: 

 

 U   ---- Machine 9018  90  21 10 زؾشٍبٜ  ---- 4463  44  46

 U   ---- Parts and accessories 9018  90  29 5 اجعاء ٚ لغؼبر ---- 4463  44  44

 CRRT 10 U   --- Hemodialysis machine and CRRT 9018  90  30ٚ  زيبِيعٕٞٛـ ـ ـ زؾشٍبٜ  4463  44  04

   U 5 99189939اجعا ٚ لغؼبر ضزيف سؼطفٝ  - - - 4463  44  06
--- Parts and accessories of 90189030 
tariff 

9018  90  31 

  :Infant incubator ---     :ـ ـ ـ ا٘ىٛثبسٛض ٘ٛظاز 

 U   ---- Machine 9018  90  41 10 زؾشٍبٜ  ---- 4463  44  06

 U   ---- Parts and accessories 9018  90  42 10 اجعاء ٚ لغؼبر ---- 4463  44  04

  :stone-breaking machine ---     :قىٗ وّيٝ ـ ـ ـ زؾشٍبٜ ؾًٙ 

 U   ---- Machine 9018  90  51 10 زؾشٍبٜ   ----  4463 44  06

 U   ---- Parts and accessories 9018  90  59 5 اجعاء ٚ لغؼبر ---- 4463  44  04

     ؾبوكٗ دعقىي: --- 
--- Medical suction:  

 U   ----  Machine 9018  90  61 15 زؾشٍبٜ  ---- 4463  44  16

 U   ----  Parts and accessories 9018  90  69 10 اجعاء ٚ لغؼبر ---- 4463  44  14

  U   --- Surgical saw, Drill 9018  90  70 5 اضٜ ٚ زضيُ جطا ي --- 4463  44  24

  :Laser surgery machine ---     جطا ي ثب ِيعض: زؾشٍبٜ --- 

  U   ----  Machine 9018  90  76 5 زؾشٍبٜ  ---- 4463  44  21
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  U   ---- Parts and accessories 9018  90  77 5 اجعاء ٚ لغؼبر ---- 4463  44  22

زؾشٍبٜ ؾٙجف فكبض ذٖٛ اظ ٘ٛع غيط زيجيشبِي، ثب  --- 4463  44  34

 يب ثسٖٚ ٌٛقي
10 U   

Instrument for measuring blood pressure 
(sphygmomanometer) of a nondigital type, 
with or without stethoscope 

9018  90  80 

)ٌٛـ  ّك ٚ ثيٙي( قبُٔ نـٙسِي ٚ   ENTيٛ٘يز  --- 4463  44  36

 ِٔٛس ٘ٛض ٚ ؾيؿشٓ ؾبوكٗ
5 U   

---  ENT unit including chair, light source 
and suction 

9018  90  81 

34  44  4463 ---  ٓ ، فطانـٛر  RFٞـبی ضازيٛفطوب٘ؿـي   ا٘ٛاع ؾيؿـش

٘ـٛضی دٛؾـشي    ( ٚ ؾيؿشHIFUٓٔشٕطوع اِٚشطاؾٛ٘يه )

 قٛز.وٝ زض زضٔبٖ دٛؾشي اؾشفبزٜ ٔي

5 U   

--- RF devices, HIFU, optical 
dermatological device 

9018  90  82 

ٞــبی ٔيىطٚ٘يــسَ، ٔيىطٚديٍٕٙشيكــٗ ٚ   زؾــشٍبٜ --- 4463  44  30

 -ِيذٛؾبوكٗ -وطايٛ دٛؾز ٚ ظيجبيي -ٔيىطٚزضْ اثطيػٖ

 ٞبی لاغطی ثب ٔيساٖ ٔغٙبعيؿيِيذِٛيع ٚ زؾشٍبٜ
5 U   

--- Micro needle unit, micro pigmentation 
unit, derm abrasion unit, dermatological 
cryo unit, liposuction unit, lipolysis unit, 
electromagnetic abdominal obesity 
reduction 

9018  90  83 

   U 5 99189983ٚ  99189986اجعا ٚ لغؼبر ضزيف  --- 4463  44  30
--- Parts and accessories related to 
90189082 and 90189083 tariff 

9018  90  84 

 U   --- Laser skin resurfacing machine 9018  90  85 5 زؾشٍبٜ زضٔبٖ ثيٕبضی دٛؾز ثب دطسٛٞبی ِيعض --- 4463  44  30

   U 5 اجعا ٚ لغؼبر زؾشٍبٜ زضٔبٖ ثيٕبضی دٛؾز ثب ِيعض --- 4463  44  31
--- Parts and accessories of 
dermatological laser devices 

9018  90  86 

 U   --- Manual and automatic defibrillator unit 9018  90  87 5 زؾشٍبٜ اِىشطٚقٛن لّجي زؾشي ٚ ذٛزوبض  --- 4463  44  32

اجعا ٚ لغؼبر زؾشٍبٜ اِىشطٚقـٛن لّجـي زؾـشي ٚ     --- 4463  44  33

 ذٛزوبض
5 U   

--- Parts and accessories of manual and 
automatic defibrillator unit 

9018  90  88 

  :Other ---     :ـ ـ ـ ؾبيط 

زؾشٍبٜ دٕخ لّت ٚ ضيٝ ٚ اوٕٛ )ٌـطزـ زٞٙـسٜ    ---- 4463  44  46

 ضؾب٘ي ٍٞٙبْ جطا ي(ذٖٛ ٚ اوؿيػٖ
5 U   

---- Heart-lung machine, ECMO unit 9018  90  91 

اجعا ٚ لغؼبر زؾشٍبٜ دٕخ لّـت ٚ ضيـٝ ٚ اوٕـٛ     ---- 4463  44  44

 ضؾب٘ي ٍٞٙبْ جطا ي()ٌطزـ زٞٙسٜ ذٖٛ ٚ اوؿيػٖ
5 U   

---- Parts and accessories of Heart-lung 

machine, ECMO unit 
9018  90  92 

 U   ---- Other, also parts and accessories 9018  90  99 5 ٔشفطػبرؾبيط ٕٞچٙيٗ اجعا ٚ لغؼبر ٚ  ---- 4463  44  44

 ّيای  ّای هاػاط    دػسگاُ ٍػايل هىاًَزشاخی  دػسگاُ 44   64

ّييای اٍصًٍييَزشاخی،  دػييسگاُ سٍاًييی  زَاًييايی ػييٌجؾ

ّای  زشاخی، دػسگاُ ّای آئشػَل اوؼيظًَزشاخی، دػسگاُ

 ّای دسهاى زٌفغ. زٌفغ هلٌَػی ٍ ػايش دػسگاُ

    

Mechano-therapy appliances; massage 

apparatus; psychological aptitude-

testing apparatus; ozone therapy, 

oxygen therapy, aerosol therapy, 

artificial respiration or other 

therapeutic respiration apparatus.  

90  19 

ٞبی  ٞبی ٔبؾبغ؛ زؾشٍبٜ ٞبی ٔىب٘ٛسطادي؛ زؾشٍبٜ ـ زؾشٍبٜ 4464  64

 ؾٙجف سٛا٘بيي ضٚا٘ي:
    

- Mechano-therapy appliances; massage 

apparatus; psychological aptitude-testing 
apparatus : 

9019  10 

 U   --- Air mattress 9019  10  10 10 ـ ـ ـ سكه ٔٛاج 4464  64  64

 U   --- Hydrotherapy (Jacuzzi) 9019  10  20 15 ـ ـ ـ زؾشٍبٜ ٞيسضٚسطادي )جىٛظی( 4464  64  44

 U   --- low level laser therapy (LLLT) machin) 9019  10  30 10 ٞبی ِيعض ثطای فيعيٛسطاديزؾشٍبٜ ـ ـ ـ 4464  64  04

ــشٍبٜ --- 4464  64  04 ــٛ٘س(،  زؾـ ــٛسطادي فطانـــٛر )اِٚشطاؾـ فيعيـ

فيعيـٛسطادي ثـب أـٛاج ٔغٙبعيؿـي، زؾـشٍبٜ فكــبضسطادي،      

 سطادي ٔبؾبغ زؾشٍبٜ ٚويْٛ
10 U   

--- Ultrasound therapy unit, magneto 

therapy unit, pressure therapy unit, vaccum 
therapy unit, massage therapy unit  

9019  10  40 

 U   --- Massage apparatus,  massage  chair 9019  10  50 20 ٔبؾبغ، نٙسِي ٔبؾبغ ٞبیزؾشٍبٜ ـ ـ ـ 4464  64  04

 U   --- Other 9019  10  90 10 ـ ؾبيط ـ ـ 4464  64  44

سطادـي،   اوؿيػ٘ٛسطادي، آئطٚؾَٛ ٞبی اٚظٚ٘ٛسطادي، ـ زؾشٍبٜ 4464 44

ٞبی زضٔـبٖ   ٞبی سٙفؽ ٔهٙٛػي، ٚ ؾبيط زؾشٍبٜ زؾشٍبٜ

 :سٙفؽ

    

- Ozone therapy, oxygen therapy, aerosol 

therapy, artificial respiration or other 

therapeutic respiration apparatus:  

9019  20   

 U   --- Nebuliser 9019  20  10 5 ٘جٛلايعض --- 4464  44  64

 U   ---Medical Ventilator 9019  20  20 5 زؾشٍبٜ ٚ٘شي سٛض  --- 4464  44  44

 U   --- Anesthesia Machine 9019  20  30 5 ٔبقيٗ ثيٟٛقي  --- 4464  44  04

 U   --- Other, also parts and accessories 9019  20  90 5 ، ٕٞچٙيٗ اجعا ٚ لغؼبر ٚ ٔشفطػبرؾبيط --- 4464  44  44
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ِ  ػايش  ٍػايل  زٌفؼی  ٍ  هاػه 4444   44  44 اػيسثٌای  ّای  گاص، تي

ّييای اػييسحفاظی فالييذ لطؼيياذ هىيياًيىی ٍ   هاػييه

 فيلسشّای لاتل زؼَيض.

5 Kg   

Other breathing appliances and gas 

masks, excluding protective masks 

having neither mechanical parts nor 

replaceable filters.  

9020  00  00 

  صييش تليل، فسيك   ّيای   ٍػايل اسزَخذی، ّوچٌيي چَب 44   46

  ِ ّييای   تٌييذّا ٍ  ووشتٌييذّای طثييی  ي جشاحييی  زخسيي

تٌيذی   اػايای    تٌذی  ٍ  ػايش ٍ ػايل ؿىؼسِ ؿىؼسِ

 ُ ّيای وويه ؿيٌَايی ٍ ػيايش      هلٌَػی تذى  دػيسگا

ٍػايلی وِ زَػط ؿخق خَؿيذُ يا حول ييا دس تيذى   

ؿًَذ، تِ هٌظَس جثشاى ًمق ػايَ ييا    واس گزاؿسِ هی

 ًازَاًی جؼوی.

    

Orthopaedic appliances, including 

crutches, surgical belts and trusses; 

splints and other fracture appliances; 

artificial parts of the body; hearing aids 

and other appliances which are worn or 

carried, or implanted in the body, to 

compensate for a defect or disability.  

90  21 

   Orthopaedic or fracture appliances : 9021  10 -  3   :ثٙسی ـ ٚؾبيُ اضسٛدسی يب قىؿشٝ 4446  64

   Kg 5 ديچ ٚ ٔيّٝ ٚ د ن زضٖٚ ا٘سأي  ـ  ـ  ـ 4446  64  64
--- Orthopaedic interlocking bar, plate 

and bolt 

9021  10  10 

 Kg 8  - Other 9021  10  90 10 ؾبيط  ـ  ـ  ـ 4446  64  44

   :Artificial teeth and dental fittings -     :ٞبی ٔهٙٛػي ٚ دطٚسعٞبی ز٘ساٖ ـ ز٘ساٖ 

 Kg   -- Artificial teeth  9021  21  00 10 ٞبی ٔهٙٛػي ـ ـ ز٘ساٖ 4446  46  44

   Other:  9021  29 --     :ـ ـ ؾبيط 4446  44

 Kg   --- Dental implant (fixtures) 9021  29  10 5 ٞبی ز٘سا٘ي ٚ فيىؿچطايٕذّٙز  ـ  ـ  ـ 4446  44  64

   Kg 5 اثبسٕٙز ز٘سا٘ي   ـ  ـ  ـ 4446  44  44
--- The abutment is attached to implant and 

used to support the crown 

9021  29  20 

 Kg   --- Other 9021  29  90 5 ؾبيط  ـ  ـ  ـ 4446  44  44

   :Other artificial parts of the body -     ـ ؾبيط اػضبی ٔهٙٛػي ثسٖ: 

 Kg   -- Artificial joints  9021  31  00 5 ٞبی ٔهٙٛػي ـ ـ ٔفهُ 4446  06  44

 Other : 9021  39 --     ؾبيط:  ـ ـ 4446  04

   P.M.M.A  10 Kgـ ـ ـ ِٙع زاذُ چكٕي اظ   4446  04  64
--- Intra-ocular lens of P.M.M.A. material 

(poly metil metacrilat) 

9021  39  10 

 Kg   --- Other 9021  39  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 4446  04  44

اؾش،ٙبی اجعاء ٚ لغؼبر ٚ ٞبی وٕه قٙٛايي ثٝ ـ زؾشٍبٜ 4446  04

 ٔشفطػبر:
    

- Hearing aids, excluding parts and 

accessories:  

9021  40 

ٝ     ـ ـ ـ زؾشٍبٜ   4446  04  64 جٕؼـي ثـطای    ٞـبی وٕـه قـٙٛايي زؾـش

ٞب ثـب وؿـت ٘ظـط ٚظاضر آٔـٛظـ ٚ      آٔٛظـ وط ٚ لاَ

 دطٚضـ

5 U   

--- Group hearing-aid apparatus of a kind 

used for teaching the deaf and dumb 
subject to prior consent of the Ministry of 

Education 

9021  40  10 

 U   --- hearing aids devices 9021  40  20 5 ـ ـ ـ ؾٕؼه 4446  04  44

 U   --- Cochlear implants  9021  40  30 5 زؾشٍبٜ  ّعٖٚ قٙٛايي وبقشٙي ـ ـ ـ 4446  04  04

 U   --- Other 9021  40  90 5 ؾبيط  ـ  ـ  ـ 4446 04 44

اؾـش،ٙبی اجـعاء ٚ   ٞبی ٔحطن ٔبٞيچٝ لّت ثٝ ـ زؾشٍبٜ 4446  04  44

 لغؼبر ٚ ٔشفطػبر 
5 U   

- Pacemakers for stimulating heart 
muscles, excluding parts and accessories  

9021  50  00 

 Other:  9021  90 -     ـ ؾبيط: 4446  44

 U   --- heart Valve 9021  90  10 5 زضيچٝ لّت  ـ  ـ ـ 4446  44  64

 U   --- Brain Shunt 9021  90  20 5 ـ ـ ـ قٙز ٔغعی  4446  44  44

 U   --- graft 9021  90  30 5 ٞبی ٘ؿجي ٔهٙٛػي )ٌطافز( ـ ـ ـ ِِٛٝ 4446  44  04

   U 5 ـ ـ ـ زفيجطي سٛض وبقشٙي لّجي زض ثسٖ 4446  44  04
--- cardiac defibrillator implants in the 
body 

9021 90  40 

 ـ  4446  44  04 ٞبی ٔحـطن اِىشطيىـي وبقـشٙي ٔغـعی ٚ     زؾشٍبٜ ـ ـ 

 ٘ربػي ٚ ػهجي 
5 U   

--- Implantable neurostimulator 9021 90  50 

  U   --- Other, also parts and accessories 9021  90  90 5 ٔشفطػبرـ ـ ـ ؾبيط، ٕٞچٙيٗ اجعا ٚ لغؼبر ٚ  4446  44  44
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ّايی وِ تا اؿؼِ ايىغ يا زـؼـؼاذ آلفا، تسيا   دػسگاُ 44   44

تشًذ، حسی تشای هلاسف خضؿيىی،   يا گاها سا تِ واس هی

جشاحييی، دًذاًدضؿييىی يييا داهدضؿييىی، ّوچٌيييي     

ّای اؿؼِ  ّای ساديَگشافی ٍ ساديَزشاخی، زيَب دػسگاُ

ايىغ، هَليذّای فـياس   ايىغ ٍ ػايش هَلذّای اؿؼِ 

ّيا ٍ هيضّيای وٌسيشل اؿيؼِ      لَی اؿؼِ ايىيغ، خاًيل  

ّيا ٍ   ّای اؿؼِ ايىيغ، هيضّيا، كيٌذلی    ايىغ، كفحِ

 ّواًٌذ تشای هؼايٌِ يا دسهاى تا اؿؼِ ايىغ.

    

Apparatus based on the use of X-rays or 

of alpha, beta or gamma radiations, 

whether or not for medical, surgical, 

dental or veterinary uses, including 

radiography or radiotherapy apparatus, 

X-ray tubes and other X-ray generators, 

high tension generators, control panels 

and desks, screens, examination or 

treatment tables, chairs and the like.  

90  22 

ثط٘ـس،  شـي    ٞبيي وٝ اقؼٝ ايىؽ ضا ثٝ وبض ٔي زؾشٍبٜـ  

ــب     ــىي ي ــي، ز٘سا٘ذعق ــىي، جطا  ــبضف دعق ــطای ٔه ث

ــشٍبٜ  ــيٗ زؾ ــىي، ٕٞچٙ ــب   زأذعق ــٌٛطافي ي ــبی ضازي ٞ

 ضازيٛسطادي:

    

- Apparatus based on the use of X-rays, 

whether or not for medical, surgical, dental 

or veterinary uses, including radiography 
or radiotherapy apparatus:  

 

ٞبی سٌٛٔٛطافي وٝ سٛؾظ يه ٔبقيٗ ذٛزوبض  ـ ـ زؾشٍبٜ  4444  64  44

 قٛ٘س.  دطزاظی ٞسايز ٔي زازٜ
5 U   

-- Computed tomography apparatus  9022  12  00 

 Other, for dental uses:  9022  13 --     :ـ ـ ؾبيط، ثطای ٔهبضف ز٘سا٘ذعقىي 4444  60

 U   --- Dental X-Ray propical apparatus 9022  13  10 10 ـ ـ ـ زؾشٍبٜ ضازيٌٛطافي سه ز٘ساٖ 4444  60  64

ػىؿـجطزاضی زاذـُ    RVGفؿفط دّيز ٚ  ـ ـ ـ زؾشٍبٜ   4444  60  44

 زٞب٘ي
5 U   

--- Photostimulable phosphor (PSP) plate 

and digital intraoral sensor (or 
radiovisiography) 

9022  13  20 

 U   --- Other  9022  13  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 4444  60  44

     :ـ ـ ؾبيط، ثطای ٔهبضف دعقىي، جطا ي يب زأذعقىي 4444  60
-- Other, for medical, surgical or 
veterinary uses : 

9022  14 

 U   --- Mamography apparatus 9022  14  10 5 ـ زؾشٍبٜ ٔبٌٔٛطافـ ـ  4444  60  64

44  60  4444      ٝ اؾـش،ٙبی ضزيـف   ـ ـ ـ زؾشٍبٜ ضازيِٛـٛغی ٔٛثبيـُ )ثـ

3240) 
10 U   

--- Mobile radiology apparatus (excluding 
heading No 8705) 

9022  14  20 

 5 U   --- Portable x-ray machine C-ARM 9022  14  30 (C-ARM)جبيي ضازيِٛٛغی لبثُ جبثٝزؾشٍبٜ  --- 4444  60  04

   U 5 ضازيِٛٛغی ؾبزٜ اظ ٘ٛع آ٘بِٛي يب زيجيشبَزؾشٍبٜ  --- 4444  60  04
--- Radiology apparatus type analog or 

digital 

9022  14  40 

 U   --- Other 9022  14  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 4444  60  44

   For other uses:  9022  19 --     :ـ ـ ثطای ؾبيط ٔهبضف 4444  64

ٔٛثبيُ ثطای ثبظضؾي وـبلا )ثـٝ    X-RAYـ ـ ـ زؾشٍبٜ    4444  64  64

 (3240ٞبی ضزيف  اؾش،ٙبی زؾشٍبٜ
5 U   

--- Mobile X-Ray units used for the 
inspection of goods (including units under 

heading No 8705)  

9022  19  10 

   U 5 ثطای ثبظضؾي وبلا X-RAYٞبی  ـ ـ ـ ؾبيط زؾشٍبٜ 4444  64  44
--- Other X-Ray equipment for inspection 

of goods  

9022  19  20 

 U   --- Other  9022  19  90 15 ـ ـ ـ ؾبيط 4444  64  44

ٞبيي وٝ سكؼكـؼبر آِفـب، ثشـب يـب ٌبٔـب ضا ثـٝ وـبض         ـ زؾشٍبٜ 

ذعقـىي،     ٔي ثط٘س،  شي ثطای ٔهبضف دعقـىي، جطا ـي، ز٘سا٘

سٛطادي: ٕٞچٙيٗ زؾشٍبٜ  ٞبی ضازيٌٛطافي يب ضازي

    

- Apparatus based on the use of alpha, 

beta or gamma radiations, whether or not 
for medical, surgical, dental or veterinary 

uses, including radiography or 

radiotherapy apparatus:  

 

ـ ـ ثـطای ٔهـبضف دعقـىي، جطا ـي، ز٘سا٘ذعقـىي يـب         4444  46  44

 زأذعقىي
5 U   

-- For medical, surgical, dental or 
veterinary uses  

9022  21  00 

   For other uses: 9022  29 --     ـ ـ ثطای ؾبيط ٔهبضف: 4444  44

وبضٌيطی دطسٛٞبی ؾغحي ٔشكـىُ   ثٝ ؾٙج ثب چٍبِي --- 4444  44  64

 اظ چكٕٝ ضازيٛاوشيٛ، آقىبضؾبظ ٚ ... 
10 U   

--- Density meter using surface radiation 

consisting radiation consisting radioactive 
source, detector and etc 

9022  29  10 

ٔشكىُ ايي  وبضٌيطی دطسٛٞبی ٞؿشٝ ؾٙج ثب ثٝ ؾغح --- 4444  44  44

 اظ چكٕٝ ضازيٛاوشيٛ آقىبضؾبظ ٚ ...
10 U   

--- level gauge using nuclear radiation 

consisting radioactive source detector and 

etc 

9022  29  20 

 U   --- Other 9022  29  90 5 ؾبيط  --- 4444  44  44

 U   - X-ray tubes 9022  30  00 5 ٞبی اقؼٝ ايىؽ ـ سيٛح 4444  04  44

 Kg   - Other, including parts and accessories  9022  90  00 5 ٕٞچٙيٗ اجعاء ٚ لغؼبر ٚ ٔشفطػبر  ـ ؾبيط، 4444  44  44
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ّا، طشاحی ؿذُ تيشای هماكيذ    ّا ٍ هذل آلاذ، دػسگاُ 4440  44

ويِ هيَسد     ًوايـی )هثلا ، تشای آهيَصؽ ييا ًويايؾ(،   

 هلشف ديگشی ًذاؿسِ تاؿٌذ:

    

Instruments, apparatus and models, 

designed for demonstrational purposes 

(for example, in education or 

exhibitions), unsuitable for other uses.  

9023  00   

 Kg   --- Human anatomical models 9023  00  10 5 ٞبی آ٘بسٛٔي ثسٖ ا٘ؿبٖ ٔسَ --- 4440  44  64

 Kg   --- Other 9023  00  90 5 ؾبيط --- 4440  44  44

ّييا تييشای آصهييايؾ اػييسحىام،  ّييا  ٍ دػييسگاُ هاؿيييي 44   40

خزيشی ييا ػيايش ويَاف     خزيشی، وـؾ هماٍهر، فـاس

هىاًيىی  هَاد )هثلا ، فلضاذ، چَب، هٌؼَجاذ، واغيز،  

 هَاد خلاػسيىی(.

    

Machines and appliances for testing the 

hardness, strength, compressibility, 

elasticity or other mechanical properties 

of materials (for example, metals, wood, 

textiles, paper, plastics).  

90  24 

   U 15 ٞب ثطای آظٔبيف فّعار: ٞب ٚ زؾشٍبٜ ـ ٔبقيٗ 4440  64  44
- Machines and appliances for testing 
metals  

9024  10  00 

 U   - Other machines and appliances  9024  80  00 15 ٞب ٞب ٚ زؾشٍبٜ ـ ؾبيط ٔبقيٗ 4440  34  44

 Kg   - Parts and accessories  9024  90  00 5 ـ اجعاء ٚ لغؼبر ٚ ٔشفطػبر 4440  44  44

 ؿٌاٍس هـاتِ، دهاػٌج، آلاذ ػٌج ٍ ػٌج، غلظر چگالی 44   40

ػٌج، خؼيىشٍهسش، تا ييا   َّا، سطَتر فـاسػٌج آرسػٌج،

 ٍ  ّش زشويثی اص ايي آلاذ.  تذٍى دػسگاُ  ثر،

    

Hydrometers and similar floating 

instruments, thermometers, pyrometers, 

barometers, hygrometers and 

psychrometers, recording or not, and 

any combination of these instruments.  

90  25 

     ٘كسٜ ثب ؾبيط آلار: ٞب، سٛ ْ ٞب، آشضؾٙج ـ زٔبؾٙج 
- Thermometers and pyrometers, not 

combined with other instruments:  

 

 Liquid-filled, for direct reading:  9025  11 --     :ـ ـ دطقسٜ ثب ٔبيغ، ثطای ذٛا٘سٖ ٔؿشميٓ 4440  66

 U   --- Medical thermometer  9025  11  10 5 ؾٙج( دعقىي ـ ـ ـ سطٔٛٔشط )ست 4440  66  64

 U   --- Other thermometers 9025  11  90 15 ـ ـ ـ ؾبيط سطٔٛٔشطٞب 4440  66  44

 Other : 9025  19 --     :ـ ـ ؾبيط 4440  64

 U   --- Medical thermometers  9025  19  10 5 ؾٙج( دعقىي ـ ـ ـ سطٔٛٔشط )ست 4440  64  64

 U   --- Thermocoupled thermometers 9025  19  20 15 زاض ٞبی سطٔٛوٛدُ ـ ـ ـ زٔبؾٙج 4440  64  44

 U   --- Infrared  thermometer 9025  19  30 15 زٔبؾٙج ِيعضی ـ ـ ـ 4440  64  04

 U   --- Other 9025  19  90 15 ـ ـ ـ ؾبيط 4440  64  44

 Other instruments: 9025  80 -     :ـ ؾبيط آلار 4440  34

 U   --- Digital humidity meters 9025  80  10 15 ؾٙج زيجيشبِيضعٛثزـ ـ ـ  4440  34  64

 U   --- Other 9025  80  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 4440  34  44

 Kg   - Parts and accessories  9025  90  00 5 ـ اجعاء ٚ لغؼبر ٚ ٔشفطػبر 4440  44  44

ويييشدى  ّيييای ػيييٌجؾ ييييا چيييه آلاذ ٍ دػيييسگاُ 44  41

(Checking)    جشياى، ػطح، فـاس يا ػيايش هسليشّيای

هايؼاذ يا گاصّا )هثلا ، دػسگاُ ػيٌجؾ هييضاى جشيياى،    

 زييشاص هايؼيياذ ٍ گاصّييا، فـاسػييٌج، وٌسييَس حييشاسذ(،   

ُ  تِ ُ    اػيسثٌای آلاذ ٍ دػيسگا  ّيای  ّيای هـيوَل ؿيواس

 .44  40يا  44  43، 44  60. 44  60 

    

Instruments and apparatus for 

measuring or checking the flow, level, 

pressure or other variables of liquids or 

gases (for example, flow meters, level 

gauges, manometers, heat meters), 

excluding instruments and apparatus of 

heading 90.14, 90.15, 90.28 or 90.32.  

90  26 

     :ؾٙجف يب چه وطزٖ جطيبٖ يب ؾغح ٔبيؼبرـ ثطای  4441  64
- For measuring or checking the flow or 

level of liquids:  

9026  10 

 U   --- Flow meters 9026  10  10 15 ـ ـ ـ فّٛٔشط 4441  64  64

 U   --- Ultrasonic liquid level meters 9026  10  20 15 ـ ـ ـ ؾغح ؾٙج ثٝ عطيك اِٚشطاؾٛ٘يه 4441  64  44

 U   --- Liquid altimeters used in storage tanks 9026  10  30 15 ـ ـ ـ اضسفبع ؾٙج ٔبيؼبر زض ٔربظٖ 4441  64  04

 U   --- Other 9026  10  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 4441  64  44

 U   - For measuring or checking pressure  9026  20  00 20 ـ ثطای ؾٙجف يب چه وطزٖ فكبض 4441  44  44

 Other instruments or apparatus:  9026  80 -     :ٞب ـ ؾبيط آلار ٚ زؾشٍبٜ 4441  34

وٙٙسٜ اوؿيػٖ  ـ ـ ـ فّٛٔشط زيٛاضی سٛاْ قسٜ ثب ٔطعٛة   4441  34  64

 ثطای ٔهبضف دعقىي )سٙفؽ ٔهٙٛػي(
10 U   

--- Wall flowmeter combined with 

oxygen humidifier for medical uses 

9026  80  10 
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 U   --- Other 9026  80  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 4441  34  44

 Kg   - Parts and accessories  9026  90 00 5 ـ اجعاء ٚ لغؼبر ٚ ٔشفطػبر 4441  44  44

فيضيىيی ييا ؿييويايی    ّا تشای زجضييِ   آلاذ ٍ دػسگاُ 44   42

ػٌج، دػسگاُ زجضيِ  )هثلا ، خَلاسيوسش، اًىؼاسػٌج، طيف

  ُ ّيا، تيشای ػيٌجؾ ييا      گاص ييا دٍد(  آلاذ ٍ دػيسگا

وييشدى ٍيؼييىَصيسِ، زخلخييل، اًثؼييا ، وـييؾ  چييه

ّا تشای ػيٌجؾ ييا    ػطحی يا ّواًٌذ  آلاذ ٍ دػسگاُ

وشدى هماديش حشاسذ، كيَذ ييا ًيَس )اص جوليِ      چه

 ّا. ػىاػی(  هيىشٍزَم دس ًَسدّی ٍػيلِ زؼييي صهاى

    

Instruments and apparatus for physical 

or chemical analysis (for example, 

polarimeters, refractometers, 

spectrometers, gas or smoke analysis 

apparatus); instruments and apparatus 

for measuring or checking viscosity, 

porosity, expansion, surface tension or 

the like; instruments and apparatus for 

measuring or checking quantities of 

heat, sound or light (including exposure 

meters); microtomes.  

90  27 

 U   - Gas or smoke analysis apparatus  9027  10  00 5 ـ زؾشٍبٜ سجعيٝ ٌبظ يب زٚز 4442  64  44

   U 5 ٞبی وطٚٔبسٌٛطاف ٚ اِىشطٚفٛضظزؾشٍبٜـ  4442  44  44
- Chromatographs and electrophoresis 

instruments  

9027  20  00 

ــٝ    - 4442  04 ــذىشطٌٚطاف و ــذىشطٚفشٛٔشط ٚ اؾ ــذىشطٚٔشط، اؾ اؾ

ٌيطز)ٔبٚضاء ثٙفف، ٔطئي،  سكؼكؼبر ادشيىي ضا ثٝ وبض ٔي

 :ٔبزٖٚ لطٔع(

    

- Spectrometers, spectrophotometers and 
spectrographs using optical radiations 

(UV, visible, IR):  

9027  30 

 U 8  --- Spectrophotometer 9027  30  10 5 ـ ـ ـ اؾذىشطٚفشٛٔشط 4442  04  64

 U   --- Spectrometer 9027  30  20 5 ـ ـ ـ اؾذىشطٚٔشط 4442  04  44

 U   --- Spectrographs 9027  30  90 5 ـ ـ ـ اؾذىشطٌٚطاف 4442  04  44

ٞبيي وٝ سكؼكؼبر ادشيىي ضا ثـٝ   ـ ؾبيط آلار ٚ زؾشٍبٜ 4442  04

 :ٌيط٘س )ٔبٚضاء ثٙفف، ٔطئي، ٔبزٖٚ لطٔع( وبض ٔي
    

- Other instruments and apparatus using 

optical radiations (UV, visible, IR) : 

9027  50   

 U   --- Flucytometry device 9027  50  10 5 ـ ـ ـ زؾشٍبٜ فّٛؾبيشٛٔشطی 4442  04  64

 جصة ٔبزٖٚ لطٔع، ثب سٛا٘بيي ٌط ؾٙجفـ ـ ـ  4442  04  44

ٞبی ٞيسضٚغٖ ثٝ زٚسطيْٛ، زض ٌيطی ثطذظ ٘ؿجزا٘ساظٜ

 زضنس 99غّظز زٚسطيْٛ ثطاثط يب ثبلاسط اظ 
15 U   

--- Infrared absorption analyzers, capable 
of online hydrogen/deuterium ratio 

analysis, where deuterium concentrations 

are equal to or greater than 90%. 

9027  50  20 

   U 15 آ٘بلايعضٞبی آظٔبيكٍبٞي سكريم دعقىي ـ ـ ـ 4442  04  04
--- Laboratory analysers for invitro 

diagnostic use 

9027  50  30 

 U   --- Other 9027  50  90 15 ـ ـ ـ ؾبيط  4442  04  44

 Other instruments and apparatus:  9027  80 -     :ٞب ـ ؾبيط آلار ٚ زؾشٍبٜ 4442  34

 U   --- PH measuring apparatus (PH meter) 9027  80  10 15 ٔشط PHـ ـ ـ زؾشٍبٜ  4442  34  64

 U   --- Hematology cell counters 9027  80  20 5 ٞبی ذٖٛ ـ ـ ـ زؾشٍبٜ ؾُ وب٘شط ثطای قٕبضـ ٌّجَٛ 4442  34  44

 U   --- Tissue processor  9027  80  30 15 ؾبظی ثبفز( ـ ـ ـ سيكٛدطٚؾؿٛض )زؾشٍبٜ آٔبزٜ 4442  34  04

 U   --- Parafin dispenser 9027  80  40 15 ـ ـ ـ زيؿذٙؿط 4442  34  04

   U 5 ـ ـ ـ زؾشٍبٜ سؿز لٙس ذٖٛ ٚ ٘ٛاض ٔطثٛعٝ 4442  34  04
--- Blood glucose measuring unit 

(glucometer) and the related strip 

9027  80  50 

   U 5 ذٖٛ سٕبْ اسٛٔبسيهثٙسی  ـ ـ ـ زؾشٍبٜ الايعا ٚ ٌطٜٚ 4442  34  14
--- Full Automatic Elisa and blood 

grouping machines 

9027  80  60 

   U 15 ٚ ٔٙبثغ يٛ٘ي آٖ UF6ؾٙج جطٔي عيف  ـ ـ ـ 4442  34  24
--- UF6 Mass spectrometer and its ion 
sources 

9027  80  70 

 U   -- Other 9027  80  90 15 ـ ـ ـ ؾبيط 4442  34  44

 Microtomes; parts and accessories:  9027  90 -  3   :ٞب؛ اجعاء ٚ لغؼبر ٚ ٔشفطػبر ـ ٔيىطٚسْٛ 4442  44

 Kg   --- Microtome for invitro diagnostic use 9027  90  10 15 آظٔبيكٍبٞي سكريم دعقىي  ـ ـ ـ ٔيىطٚسْٛ 4442  44  64

 Kg   --- Other microtomes 9027  90  20 15 ٞبٔيىطٚسْٛ ؾبيط ـ ـ ـ 4442  44  44

 Kg   --- microtomes cutting blade 9027  90  30 5 ٔيىطٚسْٛ سيغٝ ثط٘سٜـ ـ ـ  4442  44  04

   Kg 15 ٞبٔيىطٚسْٛاجعا ٚ لغؼبر  ؾبيط ـ ـ ـ 4442  44  04
--- Other parts and accessories for 
microtomes 

9027  90  40 

 Kg 8  --- Parts and accessories 9027  90  90 10 ـ ـ ـ اجعاء ٚ لغؼبر 4442  44  44
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 ًَع والا ؿواسُ زؼشفِ
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وٌسَس زَليذ يا هلشف گاص، هايؼاذ يا تيشق، ّوچٌييي    44   43

وٌسَسّييای آصهييايؾ ٍ هيييضاى وييشدى آًْييا تشاػيياع 

 اػساًذاسد.

    

Gas, liquid or electricity supply or 

production meters, including calibrating 

meters therefor.  

90  28 

 U   - Gas meters  9028  10  00 55 ـ وٙشٛض ٌبظ 4443  64  44

 U   - Liquid meters  9028  20  00 55 ـ وٙشٛض ٔبيؼبر 4443  44  44

 Electricity meters:  9028  30 -     :ـ وٙشٛض ثطق 4443  04

  :Single phase ---     ـ ـ ـ سه فبظ: 

 U 2  ---- Electromechanical  9028  30  11 55 ـ ـ ـ ـ اِىشطٚٔىب٘يىي 4443  04  66

 U 2  ---- Other 9028  30  19 55 ـ ـ ـ ـ ؾبيط 4443  04  64

  :Other ---     :ـ ـ ـ ؾبيط 

 U 2  ----Electromechanical 9028  30  21 55 ـ ـ ـ اِىشطٚٔىب٘يىي ـ 4443  04  46

 U 2  ---- Other 9028  30  29 55 ـ ـ ـ ـ ؾبيط 4443  04  44

 Parts and accessories:  9028  90 -     :ـ اجعاء ٚ لغؼبر ٚ ٔشفطػبر 4443  44

 Kg   --- For gas meters 9028  90  10 20 ـ ـ ـ  ثطای وٙشٛض ٌبظ 4443  44  64

 Kg   --- For liquid meters 9028  90  20 20 ـ ـ ـ ثطای وٙشٛض ٔبيؼبر 4443  44  44

   Kg 20 ـ ـ ـ ثطای وٙشٛض ثطق اظ ٘ٛع اِىشطٚٔىب٘يىي 4443  44  04
--- For electromechanical type of 

electricity meters 

9028  90  30 

اجعا ٚ لغؼبر وٙشٛضٞبی ثـطق اظ جّٕـٝ ثطزٞـبی    ـ ـ ـ     4443  44  04

 ٔٛ٘شبغ قسٜ ٔرهٛل آٟ٘ب
32 Kg   

--- Parts and accessories electricity 

meters  including assembled boards for 
them 

9028  90  40 

 Kg   --- Other 9028  90  90 10 ـ ـ ـ ؾبيط 4443  44  44

وٌسَس دٍسػٌج،  وٌسَس زَليذ، زاوؼيوسش، ويلَهسش ؿواس،  44   44

ػيٌج ٍ ّواًٌيذ  ػيشػر ػيٌج، زياوَهسش غييش اص        گام

ُ   آًْايی   44  60ييا    44  60ّيای    وِ هـيوَل ؿيواس

 ّا. ؿًَذ  اػسشٍتَػىَج هی

    

Revolution counters, production 

counters, taximeters, mileometers, 

pedometers and the like; speed 

indicators and tachometers, other than 

those of heading 90.14 or 90.15; 

stroboscopes.  

90  29 

ـ وٙشٛض زٚضؾٙج، وٙشٛض سِٛيس، سبوؿيٕشط، ويّٛٔشط قـٕبض،   4444  64  44

 ٌبْ ؾٙج ٚ ٕٞب٘ٙس
15 U   

- Revolution counters, production 
counters, taximeters, mileometers, 

pedometers and the like  

9029  10  00 

     :ـ ؾطػز ؾٙج ٚ سبوٛٔشط؛ اؾشطٚثٛؾىٛح 4444  44
- Speed indicators and tachometers: 
stroboscopes:  

9029  20 

 U   --- Tachograph 9029  20  10 5 ـ ـ ـ سبذٌٛطاف 4444  44  64

ـ ـ ـ دبُ٘ ٘كبٍ٘ط ذٛزضٚ ٚ ٔٛسٛضؾـيىّز زاضای ازٚار     

ؾٙج، ويّـٛٔشط قـٕبض، زٚضؾـٙج     ؾٙجف اظ لجيُ ؾطػز

 ٔٛسٛض، ٌيج  طاضر ؾٙج ٚ آة، ٌيج ثٙعيٗ ٚ غيطٜ:
    

--- Vehicle and motocycle indicator 
panels with measurment instruments 
including speedometer, mileometers, 
engine revolution counter and checking 
guage (such as heat, water, fuel, etc.): 

 

 U   ---- For motorcycles 9029  20  21 26 ـ ـ ـ ـ ثطای ٔٛسٛض ؾيىّز 4444  44  46

   U 20 ـ ـ ـ ـ ثطای ؾٛاضی، ؾٛاضی وبض ٚ ٚا٘ز 4444  44  44
---- For motorcars, workcars and pick-
ups 

9029  20  22 

 U 8  ---- For trucks and buses 9029  20  23 10 ـ ـ ـ ـ ثطای وبٔيٖٛ ٚ اسٛثٛؼ 4444  44  40

 U   ---- Other 9029  20  29 15 ـ ـ ـ ـ ؾبيط 4444  44  44

 U   --- Other 9029  20  90 15 ـ ـ ـ ؾبيط 4444  44  44

 Kg   - Parts and accessories  9029  90  00 5 ـ اجعاء ٚ لغؼبر ٚ ٔشفطػبر 4444  44  44

وٌٌييذُ طيييف ٍ ػييايش آلاذ ٍ  ًَػيياى ػييٌج، زجضيييِ 44   04

ويشدى  همياديش تيشق،      ّای ػٌجؾ ييا  چيه   دػسگاُ

  آلاذ 44  43تاػسثٌای ٍػايل ػٌجؾ هـوَل ؿواسُ 

ّای ػٌجؾ يا وـف زـؼـؼاذ آلفيا،  تسيا،    ٍ دػسگاُ

گاهييا،  اؿييؼِ  ايىييغ، زـؼـييؼاذ ويْيياًی يييا ػييايش 

 وٌٌذُ زـؼـؼاذ يًَيضُ

    

Oscilloscopes, spectrum analysers and 
other instruments and apparatus for 
measuring or checking electrical 
quantities, excluding meters of heading 
90.28; instruments and apparatus for 
measuring or detecting alpha, beta, 
gamma, X-ray, cosmic or other ionising 
radiations.  

90  30 

وكـف سكؼكـؼبر    ٞـبی ؾـٙجف يـب    ـ آلار ٚ زؾشٍبٜ 4404  64  44

 وٙٙسٜ يٛ٘يعٜ
5 U   

- Instruments and apparatus for measuring 
or detecting ionising radiations  

9030  10  00 
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 U   - oscilloscopes and oscillographs  9030  20  00 5 ٚ ٘ٛؾبٖ ٍ٘بضٞب ـ ٘ٛؾبٖ ٕ٘بٞب  4404  44  44

ٌيـطی يـب    ا٘ـساظٜ ٞـب، ثـطای    ـ ؾبيط اثعاضآلار ٚ زؾـشٍبٜ  

     :آظٔبيف ِٚشبغ يب جطيبٖ، ٔمبٚٔز يب لسضر
- Other instruments and apparatus, for 
measuring or checking voltage, current, 
resistance or power: 

 

 U   -- Multimeters without a recording device 9030  31  00 5 ٔشطٞبی فبلس ٚؾيّٝ ثجز ـ ـ  ِٔٛشي 4404  06  44

 U   -- Multimeters with a recording device 9030  32  00 5 ٔشطٞبی زاضای ٚؾيّٝ ثجز ـ ـ ِٔٛشي 4404  04  44

 U   -- Other, without arecording device 9030  33  00 5 ـ ـ ؾبيط، فبلس ٚؾيّٝ ثجز 4404  00 44  

 U   -- Other, with arecording device 9030  39  00 5 ـ ـ ؾبيط، زاضای ٚؾيّٝ ثجز 4404  04  44

ٞب، ٔرهٛنبً عطا ي قـسٜ ثـطای    ـ ؾبيط آلار ٚ زؾشٍبٜ 4404  04  44

ــبر اظ ضاٜ ــٛٔشط، وطزٚٔشـــط،    اضسجبعـ ــ، ً ٞيذـ زٚض )ٔـ

 زيؿشٛضؾيٛٔشط، دؿٛفٛٔشط(
5 U   

- Other instruments and apparatus, 
specially designed for telecommunications 
(for example, cross-talk meters, gain 
measuring instruments, distortion factor 
meters, psophometers) 

9030  40  00 

   :Other instruments and apparatus -     ٞب: ـ ؾبيط آلار ٚ زؾشٍبٜ  

ـ ـ ثـطای ؾـٙجف يـب وٙشـطَ ٚضلـٝ ٘ـبظن يـب ازٚار          4404  34

 ٞبزی يب ٚؾبيُ ٘يٕٝ
    

-- For measuring or checking 
semiconductor wafers or devices  

9030  82   

   U 10 زؾشٍبٜ ؾٙجف آِٛزٌي ؾغحي ضازيٛاوشيٛ ثسٖ  --- 4404  34  64
--- Devices used for measuring surface 
radioactive contamination of the body 

9030  82  10 

 U   -- Other  9030  82  90 5 ؾبيط --- 4404  34  44

 U   -- Other, with a recording device 9030  84  00 5 وٙٙسٜ ـ ـ ؾبيط، ٕٞطاٜ ثب آلار ضجظ 4404  30  44

 U   -- Other  9030  89  00 5 ؾبيط ـ ـ 4404  34  44

 Kg   - Parts and accessories  9030  90  00 5 ـ اجعاء ٚ لغؼبر ٚ ٔشفطػبر 4404  44  44

وشدى ويِ   ّای ػٌجؾ يا چه ٍػايل ٍ هاؿيي  آلاذ، 44   06

دس جيای ديگيش اييي فليل گفسيِ ًـيذُ ييا هـييوَل        

ّيای ديگيش اييي فليل ًثاؿيذ  خشٍطوسَسّيای        ؿواسُ

 خشٍفيل.

    

Measuring or checking instruments, 

appliances and machines, not specified 

or included elsewhere in this Chapter; 

profile projectors.  

90  31 

 Wheel oaianeing inacnines: 9031  10 ---     ثطای ثبلا٘ؽ وطزٖ لغؼبر ٔىب٘يىي: : ـ ٔبقيٗ 4406  64  

 U   - Machines for balancing mechanical parts  9031  10  10 15 ٞبی ثبلا٘ؽ چطخ ذٛزضٚ ـ ـ ـ زؾشٍبٜ 4406  64  64

 U   ---  Other 9031  10  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 4406  64  44

 U   - Test benches  9031  20  00 5 ٞبی آظٔبيف  ـ زؾشٍبٜ 4406  44  44

     ادشيىي:ـ ؾبيط آلار ٚ ٚؾبيُ  
- Other optical instruments and 

appliances:  

 

ٞبزی  ٞبی ٘بظن يب ازٚار ٘يٕٝ ثطای چه وطزٖ ٚضلٝ -- 4406  06  44

ٞبيي وٝ زض ؾـبذشٗ   ٞب يب قجىٝ يب ثطای وٙشطَ فشٛٔبؾه

 ٌيط٘س ٞبزی ٔٛضز اؾشفبزٜ لطاض ٔي ازٚار ٘يٕٝ

5 U   

-- For inspecting semiconductor wafers or 

devices or for inspecting photomasks or 
reticles used in manufacturing 

semiconductor devices  

9031  41  00 

 U   -- Other  9031  49  00 5 ـ ـ ؾبيط 4406  04  44

     :ٞب ـ ؾبيط آلار، ٚؾبيُ ٚ ٔبقيٗ 4406  34
- Other instruments, appliances and 

machines:  

9031  80 

 U   --- Mason’s level 9031  80  10 26 ـ ـ ـ سطاظ ثٙبيي 4406  34  64

ـ ـ ـ  ؿٍط زٔبی ٞٛای ٚضٚزی زضيچٝ ٞٛای ٔٛسٛضٞبی    4406  34  44

 ا٘ػوشٛضی
10 U   

--- Injectory engines air inlet temperature 
sensors 

9031  80  20 

 U   --- Load cells (weight measuring cellule) 9031  80  30 5 ـ ـ ـ ِٛزٚؾُ )ؾَّٛ ؾٙجف ٚظٖ( 4406  34  04

 U   --- Other sensors 9031  80  40 15  ـ ـ ـ ؾبيط  ؿٍطٞب 4406  34  04

 U   --- Other 9031  80  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 4406  34  44

 Kg   - Parts and accessories  9031  90  00 5 ـ اجعاء ٚ لغؼبر ٚ ٔشفطػبر 4406  44  44

 ّای زٌظين يا وٌسشل وَدواس. آلاذ ٍ دػسگاُ 44    04
    

Automatic regulating or controlling 

instruments and apparatus.  

90  32 

   Thermostats:  9032  10 -  3   :ـ سطٔٛؾشبر 4404  64  

 ـ  4404  64  64 وٙٙـسٜ جطيـبٖ ٔٛسـٛض ٍٞٙـبْ افـعايف زٔـب       لغـغ  ـ ـ 

(PTHٚٔرضٛل ذٛزض ) 
5 U   

--- Motor Protect Thermal Heating (PTH) 

Only Can Be Used In Vehicle 

9032  10  10 
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 U   --- Other  9032  10  90 40 ـ ـ ـ ؾبيط 4404  64  44

 U   - Manostats  9032  20  00 5 ـ ٔب٘ٛؾشبر 4404  44  44

   :Other instruments and apparatus -     ـ ؾبيط آلار ٚ ٚؾبيُ: 

 U   -- Hydraulic or pneumatic  9032  81  00 5 ـ ـ ٞيسضِٚيىي يب دٙٛٔبسيىي 4404  36  44

  :ـ ـ ؾبيط 4404  34  

 
   

--- Other: 9032  89   

 U   ---Oxy- pilot 9032  89  10 26 ـ ـ ـ اوؿي ديّٛر 4404  34  64

   U 5 ـ ـ ـ ؾيؿشٓ وٙشطَ اِىشطٚ٘يىي ويؿٝ ايٕٙي ٞٛا  4404  34  44
--- The electronic control system of airbag 

safty (ACU) 
9032  89  20 

 U   --- The electronic control system of ABS 9032  89  30 5 ـ ـ ـ ؾيؿشٓ وٙشطَ اِىشطٚ٘يىي سطٔع ضسلفُ  4404  34  04

 26 U   --- Automotive engine contril unit 9032  89  40 (ECU)يٛ٘يز وٙشطَ ٔٛسٛض ذٛزضٚ  --- 4404  34  04

 U   --- Other 9032  89  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط 4404  34  44

 Kg 3  -- Parts and accessories  9032  90  00 5 ـ اجعاء ٚ لغؼبر ٚ ٔشفطػبر 4404  44  44

ديگيش اييي    ٍ هسفشػاذ )وِ دس جيای  ٍ لطؼاذ ي اجضاء 44  00

ّای ديگش ايي فلل  ًـذُ ٍ هـوَل ؿواسُ فلل گفسِ 

ُ   ًثاؿذ( تشای هاؿيي ّيای   ّا، ٍػايل، آلاذ ييا دػيسگا

 .44فلل 

    

Parts and accessories (not specified or 

included else where in this Chapter) for 

machines, appliances, instruments or 

apparatus of Chapter 90.  

90  33  

   Kg 26 ـ ـ ـ سطٔٛوٛثُ يىجبض ٔهطف جٟز اؾشفبزٜ زض سطٔٛٔشط 4400  44  64
--- disposable thermocouple used on 

thermometers 

9033  00  10 

 Kg   --- Other thermocouples 9033  00  20 26 ٞب ـ ـ ـ ؾبيط سطٔٛوٛثُ 4400  44  44

 Kg   --- Other 9033  00  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 4400  44  44
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 Chapter 91  09فصل 

 سازي صنعت ساعت ياشيا
 

 Clocks and watches and parts thereof 

 . ها يادداشت
 قٛز: ـ ٔكَٕٛ ايٗ فهُ ٕ٘ي 1

 قٛ٘س(؛ ثٙسی ٔي اِف ـ قيكٝ ٚ ٚظ٘ٝ ؾبػز )ثط  ؿت ٔبزٜ ٔشكىّٝ آٟ٘ب عجمٝ

 ، ثط  ؿت ٔٛضز(؛26  62يب  26  60ة ـ ظ٘جيط ؾبػز )قٕبضٜ 

لؿـٕز   4ج ـ  اجعاء ٚ لغؼبر ٔـٛضز ٔهـطف ػٕـٛٔي ثـٝ ٔفٟـْٛ يبززاقـز        

ٕٞب٘ٙـس اظ ٔـٛاز    یلؿٕز دب٘عزٞٓ(، يب اقيب دب٘عزٞٓ، اظ فّعار ٔؼِٕٛي )

( يب اظ فّعار ٌطا٘جٟـب يـب فّـعار زاضای ضٚوـف يـب      04د ؾشيىي )فهُ 

(؛ ثـب ايـٗ  ـبَ، فٙطٞـبی     26  60دٛقف اظ فّعار ٌطا٘جٟب )ػٕٛٔبً قـٕبضٜ  

 قٛ٘س؛ ٔي (46  60ؾبػز ٔكَٕٛ )قٕبضٜ 

 ضز(؛ ، ثط ؿت 30ٛٔ  34 يب 20  41 ٞبی ثّجطيًٙ )قٕبضٜ ز ـ  ٌِّٛٝ

وٝ ثطای وبضوطزٖ ثسٖٚ چطخ زً٘ ؾـبذشٝ   30  64 ٔكَٕٛ قٕبضٜ یٞـ ـ اقيب 

 ا٘س؛ قسٜ

 (؛30  34ٚ ـ   ثّجطيًٙ )قٕبضٜ 

ُ ، وٝ ٞٙٛظ ثب يىسيٍط يب ثب ؾبيط اجـعا 30فهُ  یاقيب –ظ  زٞٙـسٜ ثـٝ   ی سكـىي

نٛضر ٔحطن ؾبػز يب ثٝ نٛضر اقيبيي وـٝ ٔٙحهـطاً يـب اؾبؾـبً ثـٝ      

ٞبيي ٔٙبؾت ٞؿشٙس، جفـز ٚ جـٛض    ٙيٗ ٔحطنػٙٛاٖ اجعاء ٚ لغؼبر چ

 (.30٘كسٜ ثبقٙس)فهُ 

قـٛز وـٝ لـبة     ٞبيي )ٔچي، جيجي ٚ ٕٞب٘ٙس( ٔي فمظ قبُٔ ؾبػز 46  46قٕبضٜ   ـ  6

ٞبی ٌطا٘جٟب يب ٘يٕٝ ٌطا٘جٟبی )عجيؼي، ؾـٙششيه   آٟ٘ب سٕبٔبً اظ فّعار يب ثب ؾًٙ

ثبقـٙس.   26  40ِغبيـز   26  46ٞـبی   يب زٚثـبضٜ ؾـبذشٝ قـسٜ( ٔكـَٕٛ قـٕبضٜ     

ٞبی )ٔچي، جيجي ٚ ٕٞب٘ٙس( ثب لبة اظ فّعار ٔؼِٕٛي وـٝ زض آٟ٘ـب فّـع     ؾبػز

 قٛ٘س. ٔي 46  44ٌطا٘جٟب ٘كب٘سٜ قسٜ ثبقس ٔكَٕٛ قٕبضٜ 

ٚ « ٞـبی ؾـبػز جيجـي، ٔچـي     ٔحـطن »ـ ثٝ ٔفْٟٛ ايٗ فهُ، ٔٙظٛض اظ انغ ح   3

ضلبنـه،  ٕٞب٘ٙس ازٚاسي ٞؿشٙس وٝ سٙظيٓ آٟ٘ب ثٝ ٚؾيّٝ يـه ضلبنـه ٚ فٙـط    

وطيؿشبَ وٛاضسع يب ٞط ؾيؿشٓ زيٍطی وٝ ثشٛا٘س فٛانُ ظٔبٖ ضا سؼييٗ وٙس، ثـب  

سٛا٘ـس سـٛ ْ قـٛز،     ٕ٘ب يب ؾيؿشٕي وٝ ثب آٖ ظٔبٖ ٕ٘بی ٔىب٘يىي ٔـي  يه ظٔبٖ

 ٞـبی جيجـي، ٔچـي ٚ ٕٞب٘ٙـس اظ     دصيطز، ضربٔز ايٗ لجيُ ٔحـطن  نٛضر ٔي

 ٘جبيس ثيكشط ثبقٙس. ٔيّيٕشط 04ٔيّيٕشط ٚ ػطو ٚ عَٛ يب لغط آٟ٘ب اظ  64 

ٞب ٚ ؾبيط اجعاء ٚ لغؼـبر وـٝ ٞـٓ ثـطای      ، ٔحطن6ـ  ثب  ف  ٔمطضار يبززاقز 4

ؾـبظی ٚ ٞـٓ ثـطای ٔهـطف زض ؾـبيط اقـيبء        ٔهطف زض اقيبء نٙؼز ؾبػز

 قٛ٘س. ثٙسی ٔي ؾٙجي( زض ايٗ فهُ عجمٝ ٔٙبؾت ثبقٙس )ٔ، ً، آلار زلز

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Clock or watch glasses or weights (classified according 

to their constituent material);  

(b) Watch chains (heading 71.13 or 71.17, as the case may 

be);  

(c) Parts of general use defined in Note 2 to Section XV, of 

base metal (Section XV), or similar goods of plastics 

(Chapter 39) or of precious metal or metal clad with 

precious metal (generally heading 71.15); clock or 

watch springs are, however, to be classified as clock or 

watch parts (heading 91.14);  

(d) Bearing balls (heading 73.26 or 84.82, as the case may 

be);  

(e) Articles of heading 84.12 constructed to work without an 

escapement;  

(f) Ball bearings (heading 84.82); or  

(g) Articles of Chapter 85, not yet assembled together or 

with other components into watch or clock movements 

or into articles suitable for use solely or principally as 

parts of such movements (Chapter 85).  

2. Heading 91.01 covers only watches with case wholly of 

precious metal or of metal clad with precious metal, or of 

the same materials combined with natural or cultured 

pearls, or precious or semi-precious stones (natural, 

synthetic or reconstructed) of headings 71.01 to 71.04. 

Watches with case of base metal inlaid with precious metal 

fall in heading 91.02.  

3. For the purposes of this Chapter, the expression "watch 

movements" means devices regulated by a balance-wheel 

and hairspring, quartz crystal or any other system capable 

of determining intervals of time, with a display or a system 

to which a mechanical display can be incorporated. Such 

watch movements shall not exceed 12 mm in thickness and 

50 mm in width, length or diameter.  

4. Except as provided in Note 1, movements and other parts 

suitable for use both in clocks or watches and in other 

articles (for example, precision instruments) are to be 

classified in this Chapter. 
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 ًَع والا ؿواسُ زؼشفِ
 حمَق ٍسٍدی  
Import duty 

SUQ 

وذ وـَس داسًذُ 

 زؼشفِ زشجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظاذ
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ّيای ّواًٌيذ،    ػاػر هچيی، ػياػر جيثيی ٍ ػياػر     46   46

تا لياب   ّای هچی، جيثی ٍ ّواًٌذ، ّوچٌيي صهاى ؿواس

فلضاذ گشاًثْا يا اص فلضاذ هؼوَلی داسای سٍوؾ يا اص 

 خَؿؾ اص فلضاذ گشاًثْا.

    

Wrist-watches, pocket-watches and 

other watches, including stop-watches, 

with case of precious metal or of metal 

clad with precious metal.  

91  01 

وٙس  شي ٔجٟع ثـٝ   ٔيٞبی ٔچي وٝ ثب ثطق وبض  ـ ؾبػز 

 :يه ظٔبٖ قٕبض
    

- Wrist-watches, electrically operated, 

whether or not incorporating a stop-watch 
facility:  

 

 U   -- With mechanical display only  9101  11  00 5 ـ ـ فمظ ثب ٕ٘بيكٍط ٔىب٘يىي 4646  66  44

 U   -- Other  9101  19  00 5 ـ ـ ؾبيط 4646  64  44

     ٞبی ٔچي  شي ٔجٟع ثٝ يه ظٔبٖ قٕبض: ـ ؾبيط ؾبػز 
- Other wrist-watches, whether or not 

incorporating a stop-watch facility:  

 

 U   -- With automatic winding  9101  21  00 5 ـ ـ ثب وٛن ذٛزوبض 4646  46  44

 U   -- Other  9101  29  00 5 ـ ـ ؾبيط 4646  44  44

   :Other -     ـ ؾبيط: 

 U   -- Electrically operated  9101  91  00 5 وٙس ـ ـ وٝ ثب ثطق وبض ٔي 4646  46  44

 U   -- Other  9101  99  00 5 ـ ـ ؾبيط 4646  44  44

ّييای ّواًٌييذ،  هچييی، ػيياػر جيثييی ٍ ػيياػر ػياػر  46   44

ّای هچی، جيثی ٍ ّواًٌذ، غييش اص   ّوچٌيي صهاى ؿواس

 ؿًَذ. هی 46 46وِ هـوَل ؿواسُ   آًْايی

    

Wrist-watches, pocket-watches and 

other watches, including stop-watches, 

other than those of heading 91.01.  

91  02 

وٙس،  شي ٔجٟع ثٝ  ٞبی ٔچي وٝ ثب ثطق وبض ٔي ؾبػزـ  

 :يه ظٔبٖ قٕبض
    

- Wrist-watches, electrically operated, 

whether or not incorporating a stop-watch 
facility:  

 

 U   -- With mechanical display only  9102  11  00 5 ـ ـ فمظ ثب ٕ٘بيكٍط ٔىب٘يىي 4644  66  44

 U   -- With optoelectronical display only  9102  12  00 5 ـ ـ فمظ ثب ٕ٘بيكٍط اٚدشٛاِىشطٚ٘يىي 4644  64  44

 U   -- Other  9102  19  00 5 ـ ـ ؾبيط 4644  64  44

     ٞبی ٔچي،  شي ٔجٟع ثٝ يه ظٔبٖ قٕبض: ـ ؾبيط ؾبػز 
- Other wrist-watches, whether or not 

incorporating a stop-watch facility:  

 

 U   -- With automatic winding  9102  21  00 5 ـ ـ ثب وٛن ذٛزوبض 4644  46  44

 U   -- Other  9102  29  00 5 ؾبيط  ـ ـ 4644  44  44

   :Other -     ـ ؾبيط: 

 U   -- Electrically operated  9102  91  00 5 وٙٙس ثطق وبض ٔيـ ـ وٝ ثب  4644  46  44

 U   -- Other  9102  99  00 5 ـ ـ ؾبيط  4644  44  44

 ػاػر ػاػر ديَاسی، سٍهيضی ٍ ّواًٌذ داسای هحشن 46   40

ّيای هـيوَل    تاػيسثٌای ػياػر   هچی، جيثی ٍ ّواًٌذ،

 .46  40ؿواسُ 

    

Clocks with watch movements, 

excluding clocks of heading 91.04.  

91  03 

 U   - Electrically operated  9103  10  00 55 وٙٙس ـ وٝ ثب ثطق وبض ٔي 4640  64  44

 U   - Other  9103  90  00 55 ـ ؾبيط 4640  44  44

ّای  ػاػر ّا ٍ ّای ٍيظُ ًلة دس خاًل دػسگاُ ػاػر 4640  44  44

اص ًَع هـاتِ تشای ٍػايل ًمليِ صهيٌی، َّايی، فايايی  

 يا آتی.

5 U   

Instrument panel clocks and clocks of a 

similar type for vehicles, aircraft, 

spacecraft or vessels.  

9104  00  00 

 Other clocks.  91  05     ّای ديَاسی، سٍهيضی ٍ ّواًٌذ. ػايش ػاػر 46   40

   :Alarm clocks -     ای: ٞبی قٕبعٝ ؾبػز ـ  

 U   -- Electrically operated  9105  11  00 55 وٙٙس ـ ـ وٝ ثب ٘يطٚی ثطق وبض ٔي 4640  66  44

 U   -- Other  9105  19  00 55 ـ ـ ؾبيط 4640  64  44

   :Wall clocks -     ٞبی زيٛاضی: ـ ؾبػز 

 U   - Electrically operated  9105  21  00 55 وٙٙس وٝ ثب ٘يطٚی ثطق وبض ٔي ــ  4640  46  44

 U   -- Other  9105  29  00 55 ـ ـ ؾبيط 4640  44  44
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 ًَع والا ؿواسُ زؼشفِ
 حمَق ٍسٍدی  
Import duty 

SUQ 

وذ وـَس داسًذُ 

 زؼشفِ زشجيحی
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Tariff 

 هلاحظاذ
Remark 
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   :Other -     ـ ؾبيط: 

 U   -- Electrically operated  9105  91  00 55 وٙٙس ـ ـ وٝ ثب ٘يطٚی ثطق وبض ٔي 4640  46  44

 U   -- Other  9105  99  00 55 ؾبيط  ـ ـ 4640  44  44

دػسگاُ  ثر اٍلاذ سٍص ٍ دػسگاُ تشای ػٌجؾ،  ثير   46   41

يا ًـاى دادى فَاكل صهاى تِ ًحَ ديگش، داسای اًيَاع  

هحشن ػاػر يا داسای هَزَس ػٌىشٍى )هثلا ، ػياػر  

 وٌٌذُ صهاى( ضثط

    

Time of day recording apparatus and 

apparatus for measuring, recording or 

otherwise indicating intervals of time, 

with clock or watch movement or with 

synchronous motor (for example, time-

registers, time-recorders).  

91  06 

 U   - Time-registers; time-recorders  9106  10  00 55 وٙٙسٜ ظٔبٖ ظٔبٖ؛ ؾبػز ضجظ  وٙٙسٜ ـ ؾبػز ثجز 4641  64  44

   Other : 9106  90 -     :ـ ؾبيط 4641  44

 U   -- Alarmed operating time meters  9106  90  10 15 زاض ؾٙج ػّٕيبر ظً٘ ـ ـ ـ ظٔبٖ 4641  44  64

 U   --- Other  9106  90  90 55 ـ ـ ـ ؾبيط 4641  44  44

وليذ لطغ ٍ ٍكل ػاػسی داسای اًَاع هحشن ػاػر يا  4642  44  44

 داسای هَزَس ػٌىشٍى.
5 U   

Time switches with clock or watch 

movement or with synchronous motor.  

9107  00  00 

ّای ػاػر هچی، جيثی ٍ ّواًٌذ، واهل ٍ ػَاس  هحشن 46   43

 ؿذُ.
    

Watch movements, complete and 

assembled.  

91  08 

  :Electrically operated -     وٙٙس: ـ وٝ ثب ٘يطٚی ثطق وبض ٔي 

ـ ـ فمظ ثب ٕ٘بيكٍط ٔىب٘يىي يب ثب ازٚاسي وٝ ثب آٟ٘ب يـه    4643  66  44

 سٛا٘س سٛ ْ قٛز ٕ٘بيكٍط ٔىب٘يىي ٔي
5 U   

- With mechanical display only or with a 

device to which a mechanical display can 

be incorporated  

9108  11  00 

 U   -- With opto-electronic display only  9108  12  00 5 ـ ـ فمظ ثب ٕ٘بيكٍط اٚدشٛاِىشطٚ٘يىي 4643  64  44

 U   -- Other  9108  19  00 5 ـ ـ ؾبيط  4643  64  44

 U   - With automatic winding  9108  20  00 5 ـ ثب وٛن ذٛزوبض 4643  44  44

 U   - Other  9108  90  00 5 ـ ؾبيط 4643  44  44

ّای ػاػر ديَاسی، سٍهيضی ٍ ّواًٌذ، واهل ٍ  هحشن 46   44

 ػَاسؿذُ.
    

Clock movements, complete and 

assembled.  

91  09 

 U   - Electrically operated 9109  10  00 5 ٕ٘بيٙس وٝ ثب ٘يطٚی ثطق ػُٕ ٔي ثطای آٟ٘بيي وٝ  ـ 4644  64  44

 U   - Other  9109  90  00 5 ـ ؾبيط 4644  44  44

ػَاس ًـيذُ ييا    ّای ػاػر تِ طَس واهل، اًَاع هحشن 46   64

ّيا(  اًيَاع    لؼوسی ػَاس ؿذُ )هجوَػِ واهل هحيشن 

ّييای ػيياػر، غيييش واهييل، ػَاسؿييذُ  اًييَاع  هحييشن

 ّای ًازوام ػاػر. هحشن

    

Complete watch or clock movements, 

unassembled or partly assembled 

(movement sets); incomplete watch or 

clock movements, assembled; rough 

watch or clock movements.  

91  10 

   :Of watches -     ٔچي، جيجي ٚ ٕٞب٘ٙس:ٞبی  ـ ثطای ؾبػز 

ٞبی وبُٔ، ؾٛاض٘كسٜ يب لؿٕشي ؾـٛاض قـسٜ    ـ ـ ٔحطن  4664  66  44

 ٞب( )ٔجٕٛػٝ وبُٔ ٔحطن
5 U   

-- Complete movements, unassembled or 

partly assembled (movement sets)  

9110  11  00 

 Kg   -- Incomplete movements, assembled  9110  12  00 5 قسٜٞبی غيط وبُٔ، ؾٛاض  ـ ـ ٔحطن 4664  64  44

 Kg   -- Rough movements  9110  19  00 5 ٞبی ٘بسٕبْ ـ ـ ٔحطن 4664  64  44

 Kg   - Other  9110  90  00 5 ـ ؾبيط 4664  44  44

 Watch cases and parts thereof.  91  11     ّای هچی، جيثی ٍ ّواًٌذ ٍ لطؼاذ آًْا. لاب ػاػر 46   66

ـ لبة اظ فّعار ٌطا٘جٟب يـب اظ فّـعار زاضای ضٚوـف يـب      4666  64  44

 دٛقف اظ فّعار ٌطا٘جٟب
5 U   

- Cases of precious metal or of metal clad 

with precious metal  

9111  10  00 

 قسٜ ثب ع  يب ٘مطٜ شي آثىبضی  ـ لبة اظ فّعار ٔؼِٕٛي، 4666  44  44
5 U   

- Cases of base metal, whether or not 

gold- or silver-plated  

9111  20  00 

 U   - Other cases  9111  80  00 5 ٞب   ـ ؾبيط لبة 4666  34  44

 Kg   - Parts  9111  90  00 5 ـ لغؼبر 4666  44  44
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دييَاسی، سٍهييضی ٍ   ّيای   ّيای ػياػر   ّا ٍ لفؼِ  لاب 46   64

ّای اص ًَع ّواًٌذ تشای ػيايش   ّا ٍ لفؼِ ّواًٌذ ٍ لاب

 والاّای هـوَل ايي فلل، ٍ لطؼاذ آًْا.

    

Clock cases and cases of a similar type 

for other goods of this Chapter, and 

parts thereof.  

91  12 

 U 8  - Cases  9112  20  00 20 ٞب ٞب ٚ لفؿٝ ـ لبة 4664  44  44

 Kg 8  - Parts 9112  90  00 20 ـ لغؼبر   4664  44  44

 تٌذ ٍ دػسثٌذ ػاػر هچی ٍ ّواًٌذ، ٍ لطؼاذ آًْا. 46   60
    

Watch straps, watch bands and watch 

bracelets, and parts thereof.  

91  13   

زاضای ضٚوف يب دٛقـف  ـ اظ فّعار ٌطا٘جٟب يب اظ فّعار  4660  64  44

 اظ فّعار ٌطا٘جٟب:
5 Kg   

- Of precious metal or of metal clad with 

precious metal  

9113  10  00 

   Kg 5 ـ اظ فّعار ٔؼِٕٛي،  شي آثىبضی قسٜ ثب ع  يب ٘مطٜ  4660  44  44
- Of base metal, whether or not gold- or 

silver-plated  

9113  20  00 

 Kg 8  - Other  9113  90  00 15 ـ ؾبيط 4660  44  44

 Other clock or watch parts. 91  14     ػايش اجضاء ٍ لطؼاذ اًَاع ػاػر. 46   60

 Kg   - Springs, including hair-springs  9114  10  00 5 ـ فٙط، ٕٞچٙيٗ فٙط ضلبنه 4660  64  44

 5 Kg   - Dials  9114  30  00 (Dialsـ نفحٝ ) 4660  04  44

 Kg   - Plates and bridges  9114  40  00 5 ٌبٜ ٚ دُ ـ نفحٝ سىيٝ 4660  04  44

 Kg   - Other  9114  90  00 5 ـ ؾبيط 4660  44  44
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 Chapter 92  09فصل 

 ;Musical instruments  آلات موسيقي؛ اجساء و قطعات و متفرعات اين آلات 

parts and accessories of such articles 

 . ها يادداشت
 قٛز: ـ ٔكَٕٛ ايٗ فهُ ٕ٘ي 1

لؿـٕز   4اِف ـ اجعاء ٚ لغؼبر ٔٛضز ٔهطف ػٕـٛٔي ثـٝ ٔفٟـْٛ يبززاقـز      

ٔـٛاز   ٕٞب٘ٙـس اظ  یيـب اقـيب   دب٘عزٞٓ، اظ فّعار ٔؼِٕٛي )لؿٕز دب٘عزٞٓ(،

 (؛04د ؾشيىي )فهُ 

، وّيــس، (head-phone)وٙٙــسٜ، ثّٙــسٌٛ، ٌٛقــي    ٗ، سمٛيــزفة ـ ٔيىــطٚ   

فطػي ٔكـَٕٛ فهـُ    ٞب يب سجٟيعار ؾبيط آلار، زؾشٍبٜ اؾشطيٛؾىٛح يب

قٛ٘س ِٚي ثـب آٟ٘ـب سـٛ ْ     ، وٝ ثب آلار ايٗ فهُ ثٝ وبض ثطزٜ ٔي44يب  30

 ٘جٛزٜ ٚ ثب ٞٓ زض يه ٔحفظٝ جب زازٜ ٘كسٜ ثبقٙس؛

 (؛40  40ٞبيي وٝ جٙجٝ ثبظيچٝ زاض٘س )قٕبضٜ  ج ـ آلار يب زؾشٍبٜ

ٖ  ثـطای   ٞبؼز ـ ثط  ثـبظٚيي   يـب  ،(41  40 آلار ٔٛؾـيمي )قـٕبضٜ   سٕيـع وـطز

(Monopods( ٝزٚدبيــ ،)Bipods( ٝؾــٝ دبيــ ،)Tripods اقــيبء ٕٞب٘ٙــس ٚ )

 (؛ يب.41  44قٕبضٜ )

 وّىؿيٖٛ يـب ػشيمـٝ زاض٘ـس )قـٕبضٜ     یٞبيي وٝ جٙجٝ اقيب ٞـ ـ آلار ٚ زؾشٍبٜ 

 (.42  41 يب 42  40 

 ٝ آٟ٘ب سـبثغ ٘ـٛع    یثٙسی اقيب عجمٝٞبی ٕٞب٘ٙس )وٝ  ٌبٜ ٚ ـ ٔبؾٛضٜ، لطلطٜ يب سىي

 لؿٕز دب٘عزٞٓ(. 04  40 ٔبزٜ ٔشكىّٝ اؾز ٔ، ً، قٕبضٜ

 ٔكـَٕٛ قـٕبضٜ   آلار ٔٛؾيمي ٘ٛاذشٗ ثطای چٛة عجبِي ٚ ٚؾبيُ ٕٞب٘ٙس ٚ ـ آضقٝ  6

وٝ ثٝ سؼساز ٔشؼـبضف ثـب آلار ٔطثٛعـٝ ػطضـٝ قـٛ٘س ٚ ثـٝ        44  41 يب 44  44

 قٛ٘س. ثٙسی ٔي ٕبضٜ ٕٞبٖ آلار عجمٝٚضٛح ثطای اؾشفبزٜ ثب آٟ٘ب ثبقٙس، زض ق

ٝ   44  44 وبضر، زيؿه ٚ ضَٚ ٔكَٕٛ قٕبضٜ ثٙـسی   زض ٕٞيٗ قـٕبضٜ عجمـ

 ٞبی ٔعثٛض ػطضٝ قٛ٘س. قٛ٘س،  شي اٌط ثب آلار يب زؾشٍبٜ ٔي

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Parts of general use, as defined in Note 2 to Section XV, 

of base metal (Section XV), or similar goods of plastics 

(Chapter 39);  

 

(b) Microphones, amplifiers, loud-speakers, head-phones, 

switches, stroboscopes or other accessory instruments, 

apparatus or equipment of Chapter 85 or 90, for use 

with but not incorporated in or housed in the same 

cabinet as instruments of this Chapter;  

(c) Toy instruments or apparatus (heading 95.03);  

(d) Brushes for cleaning musical instruments (heading 

96.03), or monopods, bipods, tripods and similar 

articles (heading 96.20); or. 

(e) Collectors' pieces or antiques (heading 97.05 or 97.06).  

 

 

 

2. Bows and sticks and similar devices used in playing the 

musical instruments of heading 92.02 or 92.06 presented 

with such instruments in numbers normal thereto and 

clearly intended for use therewith, are to be classified in the 

same heading as the relative instruments.  

Cards, discs and rolls of heading 92.09 presented with 

an instrument are to be treated as separate articles and not 

as forming a part of such instrument. 

 

 

 ًَع والا ؿواسُ زؼشفِ
 ٍسٍدی حمَق

Import duty 

 

SUQ 

وذ وـَس داسًذُ 

 زؼشفِ زشجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظاذ
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 (Clavecin)خياًَ، ّوچٌيي خياًَی وَدواس  ولاٍػي  44   46

 داس. ٍ ػايش آلاذ ػيوی يا صّی ؿؼسی
    

Pianos, including automatic pianos; 

harpsichords and other keyboard 

stringed instruments.  

92  01 

 U   - Upright pianos  9201  10  00 55 ي خياًَ تا ػين ياصُ ػوَدی 4446  64  44

 U   - Grand pianos  9201  20  00 55 ي خياًَ تا ػين يا صُ افمی 4446  44  44

 U   - Other  9201  90  00 55 ي ػايش 4446  44  44

     ّاسج(.  ػايش آلاذ هَػيمی صّی )هثلا ، گيساس، ٍيَلَى، 44  44
Other string musical instruments (for 

example, guitars, violins, harps).  

92  02 

 U   - Played with a bow  9202  10  00 55 ؿًَذ آسؿِ ًَاوسِ هیوِ تا   ي 4444  64  44

 U   - Other  9202  90  00 55 ي ػايش 4444  44  44

]40  44[       [92  03] 

]40  44[       [92  04] 
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 ًَع والا ؿواسُ زؼشفِ
 ٍسٍدی حمَق

Import duty 

 

SUQ 

وذ وـَس داسًذُ 

 زؼشفِ زشجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظاذ
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ّيای وليؼيا،    آلاذ هَػيمی تيادی ) تيشای هثيال اسي    44  40

 ُ اص ًيی، زشٍهدير، ًيی اًثياى، تيِ غييش        آواسدئَى، ليش

 ّای هىاًيىی وياتاًی( ّای ًوايـگاّی ٍ اسي اسي
    

Wind musical instruments (for example, 

keyboard pipe organs, accordions, 

clarinets, trumpets, bagpipes), other 

than fairground organs and mechanical 

street organs. 

92  05 

 U   - Brass-wind instruments  9205  10  00 55 ي آلاذ تادی ي تشًجی 4440  64  44

 U   - Other  9205  90  00 55 ي ػايش 4440  44  44

آلاذ هَػيمی ضشتی )هثلا ، طثيل ٍ دّيل، وؼييلَفَى،     4441  44  44

 ػٌج، لاؿمه، هاساواع(.
55 U   

Percussion musical instruments (for 

example, drums, xylophones, cymbals, 

castanets, maracas).  

9206  00  00 

آلاذ هَػيمی وِ دس آًْا كيذا زَػيط ٍػيايل تشليی      44   42

زَليذ ؿذُ يا تايذ زمَيير گيشدد )هيثلا ، اسي، گيسياس،     

 آواسدئَى(.

    

Musical instruments, the sound of which 

is produced, or must be amplified, 

electrically (for example, organs, 

guitars, accordions).  

92  07 

   U 55 داس، غيش اص آواسدئَى ي آلاذ ؿؼسی 4442  64  44
- Keyboard instruments, other than 
accordions  

9207  10 00 

 U   - Other  9207  90  00 55 ي ػايش 4442  44  44

43   44   ِ داس،  جؼثِ هَصيه، اسوؼسشيَى، اسي هىياًيىی دػيس

ّيای هَػييمی ٍ ػيايش     خشًذگاى هىاًيىی وَاًٌذُ، اسُ

ّای ديگش  آلاذ هَػيمی وِ هـوَل ّيچيه اص ؿواسُ

ايي فلل ًـًَذ  زيدچِ اص ّش ًَع  ػيَذ، تيَق كيذا    

كييَزی ػلاهيير دادى دهيييذًی تييا صدى ٍ ػييايش آلاذ 

 دّاى.

    

Musical boxes, fairground organs, 

mechanical street organs, mechanical 

singing birds, musical saws and other 

musical instruments not falling within 

any other heading of this Chapter; 

decoy calls of all kinds; whistles, call 

horns and other mouth-blown sound 

signalling instruments.  

92  08 

 U   - Musical boxes  9208  10  00 55 ي جؼثِ هَصيه 4443  64  44

 U   - Other  9208  90  00 5 ي ػايش 4443  44  44

ٍ  ّيای جؼثيِ هَصييه(    اجضاء ٍ لطؼاذ )هثلا ، هىاًيؼن 44   44

ويياسذ، ديؼييه ٍ سٍل تييشای آلاذ هسفشػيياذ )هييثلا ، 

هىاًيىی( آلاذ هَػيمی  هسشًٍيَم ٍ دياخياصٍى اص ّيش    

 ًَع.

    

Parts (for example, mechanisms for 

musical boxes) and accessories (for 

example, cards, discs and rolls for 

mechanical instruments) of musical 

instruments; metronomes, tuning forks 

and pitch pipes of all kinds.  

92  09 

 Kg   - Musical instrument strings  9209  30  00 32 ي ػين ٍ صُ آلاذ هَػيمی 4444  04  44

   :Other -     ي ػايش: 

 Kg   -- Parts and accessories for pianos  9209  91  00 15 ي ي اجضاء ٍ لطؼاذ ٍ هسفشػاذ خياًَ 4444  46  44

ي ي اجضاء ٍ لطؼاذ ٍ هسفشػياذ تيشای آلاذ هَػييمی      4444  44  44

 44  44هـوَل ؿواسُ 
15 Kg   

-- Parts and accessories for the musical 

instruments of heading 92.02  

9209  92  00 

ي ي اجضاء ٍ لطؼاذ ٍ هسفشػياذ تيشای آلاذ هَػييمی      4444  40  44

 44  42هـوَل ؿواسُ 
15 Kg   

-- Parts and accessories for the musical 

instruments of heading 92.07  

9209  94  00 

 Kg   -- Other  9209  99  00 32 ي ي ػايش 4444  44  44

 

 



 

 
 

 نوزدهمقسمت 
 اسلحه و مهمات، اجساء و قطعات و متفرعات آنها

  

 اسلحه و مهمات؛ اجزاء و قطعات و متفرعات آنها نود و سوم: فصل
 

Section XIX 

ARMS AND AMMUNITION; PARTS 

AND ACCESSORIES THEREOF 

 

 

Chapter 93: Arms and ammunition; parts and accessories 

thereof 
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 Section XIX  نوزدهمقسمت 

 ARMS AND AMMUNITION; PARTS  اسلحه و مهمات؛ اجساء و قطعات و متفرعات آنها

AND ACCESSORIES THEREOF 

   

 Chapter 93  39فصل 

 Arms and ammunition; parts and  اسلحه و مهمات؛ اجساء و قطعات و متفرعات آنها 

accessories thereof  

 . ها يادداشت
 شًد: مشمًل ايه فصل ومي ـ1

ٌ  مىً َـش        63الـ  ـ مصصـً ف فصـل      )مـلاً،  رچاششـىي  اششـىي مىكنچمىىـذ

 دَىذٌ(؛ عًمت

قسـمت   2 مكُـً  يشدداشـت  بـٍ   ب ـ  اجزاء ي قطعشف مً د مصـچ  عمـًمي    

َمشوىذ از مـًاد    پشوزدَم  از فلزاف معمًلي )قسمت پشوزدَم(  يش اشيش

 (؛63پًرتيني )فصل 

 (؛78  01 ج ـ   يرشيل وقليٍ زميىي ز َي جىگي )شمش ٌ

َش  اپتيني مٍ بچا  بٍ مش گيچ   گيچ  يش رشيچ درتگشٌ َش  وششوٍ د ـ    دي بيه 

بش ارلصٍ مىشرب بششىذ  مگچ د  مًا د  مـٍ  ي  ارـلصٍ گـچ  رـًا      

اوـذ    شذٌ يش بش ارلصٍ گچمي مٍ بچا  رًا مچدن  ي  آن طچاحي شـذٌ 

 (؛31عچضٍ گچدوذ )فصل 

ٍ      ـ ممشن      َـ دا  بـچا  شمشـيچبشز  يـش     تيـچ بـچا  تيچاوـذاز   شمشـيچ دگمـ

 (؛39مٍ جىبٍ بشزيچٍ دا وذ )فصل  َشيي رًح

 38  19 ملنسيًن يش عتيقٍ دا وـذ )شـمش ٌ    ي ـ  ارلصٍ ي مُمشتي مٍ جىبٍ اشيش 

 (.38  13 يش

َـش   اديـً يـش     ششمل درـتگشٌ « اجزاء ي قطعشف آوُش»اشش ٌ بٍ  36  13 ـ د  شمش 2ٌ

 شًد. ومي 79  63 ادا  مشمًل شمش ٌ 

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Products of Chapter 36 (for example, percussion caps, 

detonators, signalling flares);  

(b) Products of general use, as defined in Note 2 to Section 

XV, of base metal (Section XV), or similar goods of 

plastics (Chapter 39);  

(c) Armoured fighting vehicles (heading 87.10);  

(d) Telescopic sights or other optical devices suitable for 

use with arms, unless mounted on a firearm or 

presented with the firearm on which they are designed 

to be mounted (Chapter 90);  

 
(e) Bows, arrows, fencing foils or toys (Chapter 95); or  

 
(f) Collectors' pieces or antiques (heading 97.05 or 97.06).  

 

2. In heading 93.06, the reference to "parts thereof" does not 

include radio or radar apparatus of heading 85.26.  

 

 Explanatory remarks to Chapter 93  39ل داشت فصمندرجات ذيل ياد

 
يا داف ارـلصٍ   66/7/0631قـشوًن امـً  گمچمـي مصـًب      003مشدٌ ت ـ بچارشس بىذ 1

جىگي ي شنش   از َچ قبيل  بش يف اششىي  فشىگ  گلًلـٍ ي رـشيچ مُمـشف جىگـي      
ديىشميت ي مًاد مصتچقٍ ي مىكنـچٌ ممىـًا ارـت مگـچ بـش مًافقـت يزا ف دفـشا ي        

 پشتيبشوي ويچيَش  مسلح.
 
 

مش َش  ايه فصل ممىًا ي بش مًافقت يزا ف دفشا ي پشتيبشوي ويچيَش  مسـلح   ـ ي يد2
  ز خًاَذ بًد.منش

 

  
1. In accordance with paragraph d of Article 119 of the 

Customs Affairs Law approved on 12/11/2011 
(22/8/1390), the importation of military and hunting 
weapons of any kind, explosive charges, cartridges, 
bullets and other war ammunition, dynamite, combustible 
preparations, and explosives is prohibited except by the 
authorization of the Ministry of Defence and Armed 
Forces Logistics. 

2. The importarion of goods covered by this chapter are 
prohibited, but may be authorized by the approval of the 
Ministry of Defence and Armed Forces Logistics. 
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 

 

SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

هللای  پانچله و سللا   اسلححه جنيلیغ ريلر او رو،للورغ ت    36  10

 .36  18مشمول شماره 
   

 
Military weapons, other than revolvers, 

pistols and the arms of heading 93.07.  

93  01 

 ,U   -Artillery weapons (for example, guns 20 اوذاز ي خمپش ٌ(: تًپخشوٍ )ملاً،  تًپ  خمپش ٌ َش  ـ ارلصٍ 3610  01  11
howitzers and mortars) 

9301  10  00 

ـ ادياف بچا  پچتشب مًشل؛ شعلٍ افنـه؛ ادياف بـچا     3610  61  11

َش  پچتشب مًاد مىكنچٌ زيـچ آب ي   پچتشب وش ونل؛ لًلٍ

 َش  مششبٍ رًح
20 U   

- Rocket launchers; flame-throwers; 

grenade launchers; torpedo tubes and 

similar projectors  

9301  20  00 

 U   - Other  9301  90  00 20 ـ رشيچ 3610  31  11

  16هاغ رير او آنهايی كه مشمول شماره  پانچهرو،ور و ت 3616   11  11

 شوند. می 36  10يا  36
20 U  

 
Revolvers and pistols, other than those 

of heading 93.03 or 93.04.  

9302  00  00 

های گرم و ادوات همانند كه تا احتراق تاروت  ساير سلا  36  16

های وروشیغ سلا   اتينها و كار كنند )مثلاغً تفنگ عمل می

كه منحصراً  ادواتیهای پرتاب منور و ساير  پانچهگرم سرپرغ ت

اندغ  دهنده طراحی شده ترای پرتاب منورهای علامت

های  پانچهگحو،هغ ت ،ورها ترای تيرانداوی تیها و رو پانچهت

 های پرتاب مهاركشی(. راحت كشی حيواناتغ توپ

   
 

Other firearms and similar devices 

which operate by the firing of an 

explosive charge (for example, sporting 

shotguns and rifles, muzzle-loading 

firearms, Very pistols and other devices 

designed to project only signal flares, 

pistols and revolvers for firing blank 

ammunition, captive-bolt humane 

killers, line-throwing guns). 

93  03 

 U   - Muzzle-loading firearms  9303  10  00 20 َش  گچ  رچپچ ـ رًح 3616  01  11

گيـچ     َـش  ي زشـي  شـنش   يـش َـذ       ـ رشيچ تكىـگ  3616  61  11

 مش ابيه  َمچىيه تكىگ
20 U   

- Other sporting, hunting or target-

shooting shotguns, including combination 

shotgun-rifles  

9303  20  00 

-U   - Other sporting, hunting or target 20 گيچ  َش  ي زشي  شنش   يش َذ  ـ رشيچ مش ابيه 3616  61  11

shooting rifles  

9303  30  00 

 U   - Other  9303  90  00 20 ـ رشيچ 3616  31  11

های فنریغ تلادی   چهپانها و ت ها )مثلاًغ تفنگ ساير سلا  3610   11  

های مشلمول شلماره    استثنای سلا ه(غ تگاویغ تاتوم يا

18  36. 

   
 

Other arms (for example, spring, air or 

gas guns and pistols, truncheons), 

excluding those of heading 93.07.  

9304  00 

 U   ---Electric shocker 9304  00  10 20 شًك النتچيني--- 3610  11  01

 U   ---Tears spray 9304  00  20 20 افششوٍ اشل آي --- 3610  11  61

 U   --- Other 9304  00  90 20 رشيچ--- 3610  11  31

 اجللل ا  و اتعلللات و متفرعلللات مشلللمول شلللماره  36   19

 .36  10،غايت  36  10 
   

 
Parts and accessories of articles of 

headings 93.01 to 93.04.  

93  05   

 U   - Of revolvers or pistols  9305  10  00 20 پشوچٍبچا   يلً  يش ت  ـ 3619  01  11

 U   - Of shotguns or rifles of heading 93.03 9305  20  00 20  3616 َش   دي   َش  شنش   يش تكىگ ـ بچا  تكىگ 3619  61  11

   :Other -     ـ رشيچ: 

 U   -- Of military weapons of heading 93.01  9305  91  00 20 .36  10ـ ـ ارلصٍ جىگي مشمًل شمش ٌ  3619  30  11

 U   -- Other  9305  99  00 20 ـ ـ رشيچ 3619  33  11

تمةغ نارنجكغ اژدرغ مينغ موشلكغ و مهملات مشلاته     36   13

ها و ساير مهمات  جنيی و اج ا  و اتعات آنها؛ فشنگ

ها و اجل ا  و اتعلات آنهلاغ همچنلين      پرتاب شوندهو 

 ساچمه شكاری و پو،ك فشنگ.

   
 

Bombs, grenades, torpedoes, mines, 

missiles and similar munitions of war 

and parts thereof; cartridges and other 

ammunition and projectiles and parts 

thereof, including shot and cartridge 

wads.  

93  06 

هلای دارای ،و،له تلدو      ل فشنگ ترای تفنگ يا كلاراتين  

 های تادی: كاراتين  ترای  گحو،ه  اتعات آنها؛ خا  و اج ا  و
    

- Shotgun cartridges and parts thereof; air 

gun pellets:  

 

 U   -- Cartridges  9306  21  00 20 ل ل فشنگ 3613  60  11

 U   -- Other  9306  29  00 20 ل ل ساير 3613  63  11

                                                                                                                                                                                                                       
. .جًا شًد بٍ مىذ جشف ريل يشدداشت ايه فصل  

  . please refer to the explanatory remarks to this chapter 



 668 فصل نود و سوم –/  قسمت نوزدهم  1399مقررات صادرات و واردات سال 

 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 

 

SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 U   - Other cartridges and parts thereof  9306  30  00 20 ها و اج ا  و اتعات آنها ل ساير فشنگ 3613  61  11

 Kg   - Other  9306  90  00 20 ل ساير 3613  31  11

  همانند و اج ا های  شمشيرغ امهغ سرني هغ ني ه و سلا  3618  11  11

 و اتعات آنها و رلاف و نيام ترای آنها.
20 Kg  

 
Swords, cutlasses, bayonets, lances and 

similar arms and parts thereof and 

scabbards and sheaths therefor.  

9307  00  00 

 

 

 

                                                                                                                                                                                                                       
. Please refer to the explanatory remarks to this chapter. 

جًا بٍ مىذ جشف ريل يشدداشت ايه فصل  . 



 

 
 

 بیستنقسوت 
 كالاها و هصنوعات گوناگوى

  

ااحي؛اـ؛يبابيتواباا يتنه؛ي  ا ؛؛مبلمبلفصل نود و چهارم:  هاي بباـ
يگاحهي دگفبه ش هييمش؛ لش؛يرهچحيغننبييلرنش ييـكهدراي ديگح

ه؛ي  ا ؛ هي وبليغيوـعلائم  ري ـ،ويبل هي   ري ـريه ؛ينيشايي بيش  ؛چحيغ
  بيخبههي پيشبيخب؛ين

بايز نوا يزونرزشاـ،يااويقنت وااي ن:بيزيچاه،يباابيتفصلل نلود و جل      
هيمبفحعي آن

 مص  عي گ  يگ نفصل نود و شش :


Section XX 

MISCELLANEOUS 

MANUFACTURED ARTICLES 

 

 

Chapter 94: Furniture; bedding, mattresses, mattress 

supports, cushions and similar stuffed furnishings; lamps 

and lighting fittings, not elsewhere specified or included; 

illuminated signs, illuminated name-plates and the like; 

prefabricated buildings 

Chapter 95: Toys, games and sports requisites; 

parts and accessories thereof 

Chapter 96: Miscellaneous manufactured articles 
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 Section XX  بیستنقسوت 

 MISCELLANEOUS  كالاها و هصنوعات گوناگوى

MANUFACTURED ARTICLES 

   

 Chapter 94  49فصل 

جراحي؛ اسباب تختخواب و   هاي طبي ـ هبل؛ هبل

  هواننذ؛ چراغ و وسايل روشنايي كه در جاي ديگر گفته

 هاي ديگر نباشنذ؛  نشذه يا هشوول شواره

هاي تبلیغاتي علائن نوراني، تابلوهاي نوراني راهنوا  چراغ

 ساخته  هاي پیش هواننذ؛ ساختواى يو اشیا

 Furniture; bedding, mattresses, mattress 

supports, cushions and similar stuffed 

furnishings; lamps and lighting fittings, not 

elsewhere specified or included; illuminated 

signs, illuminated name-plates and the like; 

prefabricated buildings  

 . ها يادداشت
 ق٘ز: ـ ّكًْ٘ ائ فهٌ ْٕي1

 ؛39يب  04، 96اٍف ـ سكل، ثبٍف ٗ م٘ؾٔ ثبزي يب آثي ّكًْ٘ فهٌ 

 ٚ ٚ    ٛبيي مٚ ضٗي ظّئ يب مف قطاض ّـي  ة ـ آيٖ ٛـبي قـسي    ىيطٕـس مّـً، ، آيٖـ

 ؛44  46 ّكًْ٘ قْبضٙ زاض ىطزآ(( ٛبي دبيٚ مآيٖٚ

 ؛47 فهٌ يج ـ    اقيب

قؿـْز   2 ثـٚ ّهٜـُ٘ يبززاقـز    ز ـ    اجعاء ٗ قغقبر ّ٘ضز ّهطف فْـّ٘ي،  

ْٛبٕٖـس اظ ّـ٘از    ييب اقيب دبٕعزِٛ، اظ فَعار ّقٍْ٘ي مقؿْز دبٕعزِٛ(،

 ؛59  49 ٛبي ّكًْ٘ قْبضٙ ( ٗ ىبٗنٖسٗق96د،ؾشيني مفهٌ 

 ٌ ٛبيي مٚ ّره٘نب  ثٚ فٖ٘آ اجعاء ٗ قغقبر سجٜيعار ؾـطزمٖٖسٙ يـب    ٛـ ـ  ّج

ٌ  إـس؛  عطاحي قـسٙ  50  75ّٖجْسمٖٖسٙ ّكًْ٘ قْبضٙ  ٛـبيي مـٚ    ّجـ

 (؛50  22 إس مقْبضٙ ٛبي زٗظٕسىي عطاحي قسٙ ّره٘نب  ثطاي چطخ

 ؛52ٗ ـ    چطاك يب ٗؾبيٌ ضٗقٖبيي فهٌ 

 ٌ  52  75 ٛـبي قـْبضٙ   ٛبيي مٚ ّره٘نب  ثٚ فٖـ٘آ قغقـبر زؾـشيبٙ    ظ ـ    ّج

ٛبي ّكـًْ٘   (، ثٚ فٖ٘آ قغقبر زؾشيب52ٙ  75إس مقْبضٙ  عطاحي قسٙ

( يب ثٚ فٖ٘آ 52  22 إس مقْبضٙ عطاحي قسٙ 52  27 يب52  76 ٛبي قْبضٙ

عطاحـي   52  25ٍغبيز  52  22 ٛبي ٛبي ّكًْ٘ قْبضٙ قغقبر زؾشيبٙ

 (؛52  26 إس مقْبضٙ قسٙ

 ؛54  70 ّكًْ٘ قْبضٙ ح ـ    اقيبي

ً  زٕسإذعقـني  ٛبي زؾشيبٙ زٕسإذعقني س٘أُ ثب ٛبي ط ـ   نٖسٍي  قـْبضٙ   ّكـْ٘

 (؛64  75 ثطاي زٕسإذعقني مقْبضٙ، ْٛچٖئ سهسآ 64  75

ٛـبي زيـ٘اضي ٗ ضّٗيـعي ٗ     مًّ، ، قهؿٚ ٗ اسبقل ؾـبفز  67فهٌ  يي ـ   اقيب 

 ْٛبٕٖس(؛

 ٌ  ٛب ٗ ٗؾبيٌ ضٗقـٖبيي مـٚ جٖجـٚ ثبظيچـٚ زاضٕـس مقـْبضٙ       ٛب يب چطاك ك ـ  ّج

ؾبذشٚ  ثطاي ؾطىطّيٛبيي مٚ  ْبٓثيَيبضز يب ؾبيط ّجَ ٛبي(، ّيع62  49

ٔ     ٛـب ثـطاي قـقجسٙ    ّجٌ  (،62  40 إس مقْبضٙ قسٙ   ثـبظي يـب ثـطاي سـع ي

چيٖـي مقـْبضٙ    ٛـبي ثٖس ثطقي( اظ قجيٌ فبٕ٘ؼ مىَجٖس ٗ ؾجعٙ اؾشًٖبيثٚ

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Pneumatic or water mattresses, pillows or cushions, of 

Chapter 39, 40 or 63;  

(b) Mirrors designed for placing on the floor or ground (for 

example, cheval-glasses (swing-mirrors)) of heading 

70.09;  

(c) Articles of Chapter 71;  

(d) Parts of general use as defined in Note 2 to Section XV, 

of base metal (Section XV), or similar goods of plastics 

(Chapter 39), or safes of heading 83.03;  

(e) Furniture specially designed as parts of refrigerating or 

freezing equipment of heading 84.18; furniture 

specially designed for sewing machines (heading 

84.52);  

(f) Lamps or lighting fittings of Chapter 85;  

(g) Furniture specially designed as parts of apparatus of 

heading 85.18 (heading 85.18), of headings 85.19 or 

85.21 (heading 85.22) or of headings 85.25 to 85.28 

(heading 85.29); 

 

 (h) Articles of heading 87.14;  

(ij) Dentists' chairs incorporating dental appliances of 

heading 90.18 or dentists' spittoons (heading 90.18);  

(k) Articles of Chapter 91 (for example, clocks and clock 

cases);  

 

(l) Toy furniture or toy lamps or lighting fittings (heading 

95.03), billiard tables or other furniture specially 

constructed for games (heading 95.04), furniture for 

conjuring tricks or decorations (other than electric 

garlands) such as Chinese lanterns (heading 95.05), or  
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 يب ،(62  42

( ٗ اقيبء ْٛبٕٖـس  Tripods(، ؾٚ دبيٚ مBipods(، زٗدبيٚ مMonopodsمً( ثبظٗيي م

 (.63  24قْبضٙ م

 60  49 ٍغبيـز  60  47ٛبي  مغيط اظ اجعاء ٗ قغقبر( اقبضٙ قسٙ زض قْبضٙ يـ اقيب  2

قٕ٘س مٚ ثطاي قطاض ىطفشٔ ضٗي ظّـئ   ٛب ّي فقظ ثٚ قطعي ّكًْ٘ آٓ قْبضٙ

 يب مف عطاحي قسٙ ثبقٖس.

مـطزٓ ثـٚ    ّكطٗحٚ شيٌ، حشي اىط ثطاي آٗيرشٔ، ٕهت يثب ائ حبً اقيب

ٛـبي   زي٘اض يب قطاض ىطفشٔ ضٗي ينسييط عطاحـي قـسٙ ثبقـٖس ّكـًْ٘ قـْبضٙ     

 قٕ٘س: ىهشٚ ّي ديف

ّ   ٛب، قهؿٚ ىٖجٚاٍف ـ   ٓ جٛبي مشـبة، ؾـبيط  ٛـبي قهؿـٚ ثٖـسي م اظ جَْـٚ      َْـب

ىبٛي ثطاي ّحنـِ مـطزٓ ثـٚ زيـ٘اض فط ـٚ        ٛبي سني مٚ ثب سنيٚ قهؿٚ

 ؛ٛبي سنْيَي طزز( ٗ قهؿٚى ّي

 ٛب. ٛب ٗ سرشر٘اة ة ـ ٕكئْ

 ــ   3 نهحبر اظ قيكٚ ماظجَْٚ آيٖٚ(، ّطّط، ؾٖو يب اظ ؾـبيط ّـ٘از ّكـًْ٘     آق 

ُ  ّقئ، ٍٗي قنٌ ثٚ قسٙ ثطيسٙ حشي 36يب  35فهٌ   ؾـبيط  ثـب  ٕكـسٙ  سـ٘أ

مٚ جساىبٕٚ فط ٚ قـٕ٘س، ثـٚ فٖـ٘آ اجـعاء ٗ قغقـبر       ٗقشي قغقبر،

 قٕ٘س. سَقي ْٕي 60  49ٍغبيز  60  47 ٛبي قْبضٙمبلاي ّكًْ٘ 

 ـ مٚ ثٚ ع٘ض جساىبٕٚ فط ـٚ قـٕ٘س،   ، 60  40 ىهشٚ قسٙ زض قْبضٙ ياقيب   ب 

 60  42، 60  47 ٛـبي   ثٚ فٖ٘آ اجعاء ٗ قغقبر مبلاٛبي ّكًْ٘ قْبضٙ

 قٕ٘س. سَقي ْٕي 60  49 يب
ٚ  ديفٛبي  ؾبذشْبٓ»، انغ،ح 60  43 ـ ثٚ ّهُٜ٘ قْبضٙ  4 اؾـز اظ   فجـبضر « ؾـبذش

ٚ  يـب  قسٙ ٛبيي مٚ زض مبضذبٕٚ سنْيٌ ؾبذشْبٓ ٚ  ثبقـٖس  قغقـبسي  نـ٘ضر  ثـ ثـب   مـ

ٌ  زض قسٙ ٗ ثبيس فط ٚ ْٛسييط ٌ    ّحـ  اّـبمٔ ّؿـنٕ٘ي يـب    ؾـ٘اض قـٕ٘س، اظ قجيـ

 ْٛبٕٖس. ٛبي ىبضاغ يب ؾبذشْبٓ مبض، ّسضؾٚ، ّغبظٙ، ٛبٕيبض، مبضىبٛي، زفبسط

(m) Monopods, bipods, tripods and similar articles (heading 

96.20). 

2. The articles (other than parts) referred to in headings 94.01 

to 94.03 are to be classified in those headings only if they 

are designed for placing on the floor or ground.  

The following are, however, to be classified in the 

above-mentioned headings even if they are designed to be 

hung, to be fixed to the wall or to stand one on the other:  

(a) Cupboards, bookcases, other shelved furniture 

(including single shelves presented with supports for 

fixing them to the wall) and unit furniture.  

(b) Seats and beds.  

3. (A) In headings 94.01 to 94.03 references to parts of goods 

do not include references to sheets or slabs (whether or 

not cut to shape but not combined with other parts) of 

glass (including mirrors), marble or other stone or of 

any other material referred to in Chapter 68 or 69.  

(B) Goods described in heading 94.04, presented separately, 

are not to be classified in heading 94.01, 94.02 or 94.03 

as parts of goods.  

4. For the purposes of heading 94.06, the expression 

"prefabricated buildings" means buildings which are 

finished in the factory or put up as elements, presented 

together, to be assembled on site, such as housing or 

worksite accommodation, offices, schools, shops, sheds, 

garages or similar buildings. 

   

 

 ٛٞع ًالا ض٘اضٟ زؼطك٠
 ٝضٝزی حوٞم

Import duty 

 

SUQ 

ًس ًطٞض زاضٛسٟ 

 زؼطك٠ زطجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٗلاحظاذ
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ــي٘ٚ 60   47 ٟ    ٛط ــ٘اض ــّ٘ٞ ض ــ٠ ٗط ــامی ً ــط اظ ي٢ٛ ــا يؿي ١ 

ضٞٛس(، حسی هاتْ زثسمْ تـ٠ زرسرـٞاب، ٝ    ٗی 60  42 

 اجعاء ٝ هطؼاذ ي٢ٛا.

    

Seats (other than those of heading 
94.02), whether or not convertible into 
beds, and parts thereof.  

94  01 

ـ ٕكيْٖٜب اظإ٘افي مٚ ثطاي ٗؾبيٌ ٕقَيـٚ ٛـ٘ايي ّـ٘ضز     6047  74  44

 ىيطٕس  اؾشهبزٙ قطاض ّي
5 U   

- Seats of a kind used for aircraft  9401  10  00 

 ٛب اظ إ٘افي مٚ ثطاي ٗؾبيٌ ٕقَيٚ ّ٘س٘ضي ـ ٕكئْ 6047  24  44

 ىيطٕس ّ٘ضز اؾشهبزٙ قطاض ّي 
20 U 1  

- Seats of a kind used for motor vehicles  9401  20  00 

  U 7 40 ٛبي ىطزآ زاضاي ٗؾيَٚ سٖؾيِ اضسهبؿ ٕكئْ  ـ 6047  94  44
- Swivel seats with variable height 

adjustment  

9401  30  00 

ٔ  ـ ٕكئْ 6047  04  44 ٛـب ثـطاي ثـبك يـب سجٜيـعار       ٛب غيط اظ ٕكـيْ
 اضزٗظٕي، قبثٌ سجسيٌ ثٚ سرشر٘اة

40 U 1,7  
- Seats other than garden seats or camping 
equipment, convertible into beds  

9401  40  00 

     ، ثيس ؾجسي، ثبّج٘ ٗ يب ّ٘از ّكبثٚ ٛب اظ حهيط  ٕكئْ ـ 
- Seats of cane, osier, bamboo or similar 
materials: 

 

 U   -- Of bamboo  9401  52  00 55  اظ ذيعضآ مثبّج٘(ـ ـ  6047  22  44

 U   --  Of rattan 9401  53  00 55 اظ زضذز ٕرٌ ضٕٗسٙ ـ ـ 6047  29  44

 U   -- Other  9401  59  00 55 ـ ـ ؾبيط 6047  26  44

  :Other seats, with wooden fromes -     :ٛبي زاضاي اؾنَز چ٘ثي ـ ؾبيط ٕكئْ 

 U 1,7  -- Upholstered  9401  61  00 55 ـ ـ ضٗيٚ قسٙ 6047  37  44
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 ٛٞع ًالا ض٘اضٟ زؼطك٠
 ٝضٝزی حوٞم

Import duty 

 

SUQ 

ًس ًطٞض زاضٛسٟ 

 زؼطك٠ زطجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٗلاحظاذ
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 U 7  -- Other  9401  69  00 55 ـ ـ ؾبيط 6047  36  44

  :Other seats, with metal frames -     ٛب، زاضاي اؾنَز فَعي: ٕكئْـ ؾبيط  

 U 7  -- Upholstered  9401  71  00 40 ـ ـ ضٗيٚ قسٙ 6047  47  44

 U 7  -- Other  9401  79  00 40 ـ ـ ؾبيط 6047  46  44

   Other seats:   9401  80 -  1   :ٛب ـ ؾبيط ٕكئْ 6047  54

 U   --- Jajim 9401  80  10 40 ـ ـ ـ اظ جبجيِ  6047  54  74

 U   --- Other 9401  80  90 40 ـ ـ ـ ؾبيط 6047  54  64

   Parts:  9401  90 -  1   :ـ اجعاء ٗ قغقبر 6047  64

 Kg   --- For aircrafts 9401  90  10 5 ـ ـ ـ ثطاي ٗؾبيٌ ٕقَيٚ ٛ٘ايي 6047  64  74

 Kg   --- For motor vehicles 9401  90  20 10 ـ ـ ثطاي ٗؾبيٌ ٕقَيٚ ظّيٖيـ  6047  64  24

 Kg   --- Other 9401  90  90 40 ـ ـ ـ ؾبيط 6047  64  64

١ای خعضٌی، جطاحی، زٛساٛدعضٌی ما زاٗدعضـٌی   ٗثْ 60   42

ــ٠، زرسرــٞاب   يٗــًلا ، ٗيــع ػ٘ــْ جطاحــی، ٗيــع ٗؼامٜ

ــاٛيٌی،    ــامْ ٌٗـ ــساٛی زاضای ٝسـ ــٜسٓی تي٘اضسـ صـ

١ـای   ١ـای يضامطـِاٟ ٝ صـٜسٓی    زٛساٛدعضٌی(؛ صٜسٓی

١٘اٜٛس، زاضای يلازی تطای چطذص ٝ زض ػيٚ حاّ تطای 

 تالاتطزٙ ٝ ٗس٘امْ ًطزٙ؛ اجعاء ٝ هطؼاذ امٚ اضياء. 

    

Medical, surgical, dental or veterinary 

furniture (for example, operating tables, 

examination tables, hospital beds with 

mechanical fittings, dentists' chairs); 

barbers' chairs and similar chairs, 

having rotating as well as both reclining 

and elevating movements; parts of the 

foregoing articles.  

94  02 

ٛـبي آضايكـيبٙ يـب     ٛبي زٕسإذعقـني، نـٖسٍي   ـ نٖسٍي 6042  74  44

 ٛبي ْٛبٕٖس ٗ اجعاء ٗ قغقبر إٜٓب نٖسٍي
40 U   

- Dentists', barbers' or similar chairs and 

parts thereof  

9402  10  00 

 Other:  9402  90 -     :ـ ؾبيط 6042  64

ـ ـ ـ سرز جطاحي جٜز جطاحي ّغع، اضس٘دسي ٗ سرـز     6042  64  74

   U 20 ثطزاضي( ضازيٍ٘٘ؾٖز مقهبف ثٚ اققٚ اينؽ زض فنؽ
--- Brain oprating, orthopedical and 

radiolucent tables 

9402  90  10 

 U   --- Other 9402  90  90 40 ـ ـ ـ ؾبيط 6042  64  64

 Other furniture and parts thereof.  94  03     ١ا ٝ اجعاء ٝ هطؼاذ ي٢ٛا. سامط ٗثْ 60   49

ٛبي فَعي اظ إ٘افي مٚ زض زفبسط مبض ّ٘ضز اؾشهبزٙ  ـ ّجٌ 6049  74  44

 ىيطٕس قطاض ّي
40 U   

- Metal furniture of a kind used in offices  9403  10  00 

   Other metal furniture : 9403  20 -  1,7   :ٛبي فَعي ـ ؾبيط ّجٌ 6049  24

 U   --- Traditional Forged furniture 9403  20  10 40 ٛبي آٖٛيطي ؾٖشي ـ ـ ـ ّجٌ 6049  24  74

 U   --- Diffe rent types of racks 9403  20  20 32 ضك إ٘اؿ ـ ـ ـ  6049  24  24

 U   --- Other  9403  20  90 40 ـ ـ ـ ؾبيط  6049  24  64

ٛبي چ٘ثي اظ إ٘افي مٚ زض زفبسط مبض ّ٘ضز اؾشهبزٙ  ـ ّجٌ 6049  94  44

 ىيطٕس قطاض ّي
55 U 7  

- Wooden furniture of a kind used in 

offices  

9403  30  00 

ٛـبي چـ٘ثي اظ إـ٘افي مـٚ زض آقـذعذبٕٚ ّـ٘ضز        ـ ّجٌ 6049  04  44

 ىيطٕس ّياؾشهبزٙ قطاض 
55 U 7  

- Wooden furniture of a kind used in the 

kitchen  

9403  40  00 

ٛبي چ٘ثي اظ إـ٘افي مـٚ زض اسـبق ذـ٘اة ّـ٘ضز       ـ ّجٌ 6049  24

 ىيطٕس: اؾشهبزٙ قطاض ّي
  1,7  

- Wooden furniture of a kind used in the 

bedroom:  

9403  50   

نٖبيـ زؾشي مذطاعي، ّقطق، ذبسِ، ّٖجز ٛبي  ـ ـ ـ ّجٌ 6049  24  74

)... ٗ 
55 U   

--- Craft’s furniture turnery, signet, 

intaide,…) 

9403  50  10 

 U   --- Girih tiles Parawans 9403  50  20 55 دبضاٗآ ىطٙ چيٖي  --- 6049  24  24

 U   --- Other  9403  50  90 55 ـ ـ ـ ؾبيط 6049  24  64

   Other wooden furniture : 9403  60 -  1,7   ٛبي چ٘ثي: ـ ؾبيط ّجٌ 6049  34

ٛبي نٖبيـ زؾشي مذطاعي، ّقطق، ذبسِ، ّٖجز  ـ ـ ـ ّجٌ 6049  34  74

)... ٗ 
55 U   

--- Craft’s furniture turnery, signet, 

intaid,…) 

9403  60  10 

 U   --- Other  9403  60  90 55 ـ ـ ـ ؾبيط 6049  34  64
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 ٛٞع ًالا ض٘اضٟ زؼطك٠
 ٝضٝزی حوٞم

Import duty 
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Heading, 
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 U   - Furniture of plastics  9403  70  00 55 ٛب اظ ّ٘از د،ؾشيني ـ ّجٌ 6049  44  44

جبيي جٜـز  اق،ُ آؾبيكي يب سع يٖي قبثٌ جبثٚـ ّجَْبٓ  

ٛـبي ظٕـسىي يـب مـبض ٗ اّـبمٔ فْـّ٘ي يـب         سجٜيع ّحٌ

ذه٘ني! ّبٕٖس ّيع، ّجٌ ٗ غيطٙ( اظ ؾـبيط ّـ٘از قـبٌّ    

 ؾجسي، ثبّج٘ يب ّ٘ازّكبثٚ:حهيط، ثيس 

    

- Furniture of other materials, including 

cane, osier, bamboo or similar materials:  

 

 U   --  Of bamboo 9403  82  00 55 اظ ذيع ضآ مثبّج٘( ـ ـ 6049  52 44

 U   -- Of rattan 9403  83  00 55 اظ زضذز ٕرٌ ضٕٗسٙ ـ ـ 6049  59 44

 U   -- Other 9403  89  00 55 ـ ـ ؾبيط 6049  56  44

 Kg 1,7  - Parts  9403  90  00 40 ـ اجعاء ٗ قغقبر 6049  64  44

هس٘ر كٜطی زرسرٞاب؛ اسـثاب زرسرـٞاب ٝ اضـيای     60   40

خط، ًٞسـٚ ٗرـسٟ ٝ    ١٘اٜٛس يًٗلا ، زطي، ٓحاف، ٓحاف

زج٢يـع  تآص( زاضای كٜط ما اٛثاضس٠ ضـسٟ مـا اظ زاذـْ    

ضسٟ تا ١ط ٛٞع ٗٞاز، ما اظ ًائٞچٞی اسلٜجی ما اظ ٗٞاز 

 خلاسسيٌی اسلٜجی، تا ما تسٝٙ ضٝخٞش

    

Mattress supports; articles of bedding 

and similar furnishing (for example, 

mattresses, quilts, eiderdowns, cushions, 

pouffes and pillows) fitted with springs 

or stuffed or internally fitted with any 

material or of cellular rubber or 

plastics, whether or not covered.  

94  04 

 Kg 7  - Mattress supports  9404  10  00 40 ـ قؿْز فٖطي سرشر٘اة 6040  74  44

  :Mattresses -     ٛب: ـ سكل 

اؾهٖجي يب اظّ٘از د،ؾشيني اؾهٖجي، ثـب  ـ ـ اظ مب ٘چ٘ي   6040  27  44

 يب ثسٗٓ د٘قف
40 U   

-- Of cellular rubber or plastics, whether or 
not covered 

9404  21  00 

 U   -- Of other materials 9404  29  00 40 ـ ـ اظ ؾبيط ّ٘از 6040  26  44

 U   - Sleeping bags 9404  30  00 40 ميؿٚ ذ٘اة ـ 6040  94  44

   Other  9404  90 -  7   ـ ؾبيط 6040  64

 إ٘اؿ ضٗسرشي ثب ضٗزٗظي ؾٖشي  --- 6040  64  74
40 Kg   

--- Different types of bedsheets decorated 
by traditional needlework 

9404  90  10 

 Kg   --- Other 9404  90  90 40 ؾبيط --- 6040  64  64

١ا ٝ اجعاء ٝ  ٝسامْ ضٝضٜامی ١٘چٜيٚ ٛٞضاكٌٚچطاؽ ٝ  60   42

هطؼاذ ي٢ٛا، ٠ً زض جای زمِط ُلس٠ ٛطسٟ ما ٗطـّ٘ٞ  

١ای زمِط ٛثاضـٜس؛ چطاؿ٢ـای زثٔيــازی، ػلائـٖ      ض٘اضٟ

زاضای   ٛٞضاٛی، زات١ٞٔای ٛٞضاٛی ضا١ٜ٘ا ٝ اضيای ١٘اٜٛـس، 

ضسٟ زائ٘ی، اجـعاء ٝ هطؼـاذ    مي ٜٗثغ ضٝضٜامی ٛصة

ــا ٗطــّ٘ٞ ي٢ٛــا ًــ٠ زض جــای زمِــط ُل ســ٠ ٛطــسٟ م

  ١ای زمِط ٛثاضس. ض٘اضٟ

    

Lamps and lighting fittings including 

searchlights and spotlights and parts 

thereof, not elsewhere specified or 

included; illuminated signs, illuminated 

name-plates and the like, having a 

permanently fixed light source, and 

parts thereof not elsewhere specified or 

included.  

94  05 

ٗ ؾبيط ٗؾبيٌ ضٗقٖبيي ثطقي ثطاي آٗيرـشٔ يـب    ـ ٍ٘ؾشط 6042  74  

 ٚ اؾـشًٖبي إـ٘افي مـٚ    ٕهت مطزٓ ثٚ ؾقف يب زي٘اض، ثـ

ثطاي ضٗقٖبيي فضبٛبي ثبظ فّْ٘ي يب ّقبثط فّْ٘ي ّ٘ضز 

 :ىيطز اؾشهبزٙ قطاض ّي

    

- Chandeliers and other electric ceiling or 

wall lighting fittings, excluding those of a 

kind used for lighting public open spaces 

or thoroughfares : 

9405  10   

چطاغٜبيي مٚ فقظ جٜز  ثٚ مبض ىطفشٔ ثب زي٘زٛبي  --- 6042  74  74

 إس. ؾبذشٚ قسٙ (LED)ٕ٘ض افكبٓ
40 Kg   

--- Lamps just used with illuminated 
diodes. 

9405  10  10 

 Kg   --- Other 9405  10  90 40 ؾبيط  --- 6042  74  64

ٛـبي   چـطاك ضّٗيـعي ٗ چـطاك    ـ چطاك مٖـبض سرشرـ٘اة،   6042  24  

 :زاض زاذٌ ؾبذشْبٓ، ثطقي دبيٚ
    

- Electric table, desk, bedside or floor-

standing lamps : 

9405  20   

چطاغٜبيي مٚ فقظ جٜز  ثٚ مبض ىطفشٔ ثب زي٘زٛبي  --- 6042  24  74

 ؾبذشٚ قسٙ إس.  (LED)ٕ٘ض افكبٓ
40 Kg   

--- Lamps just used with illiuminated 

diodes 

9405  20  10 

 Kg   --- Other 9405  20  90 55 ؾبيط  --- 6042  24  64

زضذـز  ٛبي اٍنشطيني اظ إ٘اؿ مٚ ثطاي  ـ ّجْ٘فٚ چطاك 6042  94  

 ىيطٕس: مطيؿْؽ ّ٘ضز اؾشهبزٙ قطاض ّي
    

- Lighting sets of a kind used for 
Christmas trees : 

9405  30   

مبض ّـي   (LED)ٗؾبيَي مٚ ثب زي٘زٛبي ٕ٘ض افكبٓ --- 6042  94  74

 مٖٖس. 
40 Kg   

--- Apprituse which works with 

illiuminated diodes 

9405  30  10 
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 ٛٞع ًالا ض٘اضٟ زؼطك٠
 ٝضٝزی حوٞم
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 Kg   --- Other 9405  30  90 40 ؾبيط  --- 6042  94  64

     :ٛب ٗ ٗؾبيٌ ضٗقٖبيي ثطقي ـ ؾبيط چطاك 6042  04
- Other electric lamps and lighting fittings 

: 

9405  40 

 Kg   --- Cialitic lights for operating room 9405  40  10 15 ـ ـ ـ چطاك ؾيبٍيشيل ثطاي فٌْ جطاحي 6042  04  74

 Kg   --- Explosion-proof lights 9405  40  20 10 ٛبي  س إهجبض ـ ـ ـ چطاك 6042  04  24

ٗؾبيٌ ٗ چطاك ٛـبيي مـٚ ثـطاي ثـٚ مـبضىيطي ثـب        --- 6042 04  94

 ؾبذشٚ قسٙ إس. (LEDم زي٘زٛبي ٕ٘ض افكبٓ
40 Kg   

--- Appliances and lights that are made for 

the use of illuminat with diodes 

9405  40  30 

چطاك ٛبي قيَٖيي ٗ يب ٕ٘اضي ّشكنٌ اظ زي٘زٛـبي   --- 6042  04  04

حشي زاضاي سجٜيعار ٕهـت ديچـي،    (LED)ٕ٘ض افكبٓ 

 چؿجي ٗ ...
15 Kg   

--- Hose or band lamp consisting of 

illuminated diodes even with installed 

equipment (screw or adhesive) 

9405  40  40 

 Kg   --- Other 9405  40  90 40 ـ ـ ـ ؾبيط 6042  04  64

     :ٛب ٗ ٗؾبيٌ ضٗقٖبيي غيط ثطقي ـ چطاك 6042  24
- Non-electrical lamps and lighting fittings 

: 

9405  50 

 Kg   --- Lanterns  9405  50  10 15 ـ ـ ـ فبٕ٘ؼ ثبزي 6042  24  74

 Kg   --- Incandescent lamps 9405  50  20 15 ٛبي س٘ضي ـ ـ ـ چطاك 6042  24  24

 Kg   --- Other 9405  50  90 40 ـ ـ ـ ؾبيط 6042  24  64

ٛبي سجَيغـبسي، ف، ـِ ٕـ٘ضإي، سبثَ٘ٛـبي ٕـ٘ضإي       ـ چطاك 6042  34  44

 ضاْٖٛب ٗ اقيبي ْٛبٕٖس
26 Kg   

- Illuminated signs, illuminated name-
plates and the like  

9405  60  00 

   :Parts -     ـ اجعاء ٗ قغقبر: 

 Kg 8  -- Of glass 9405  91  00 15 ـ ـ اظ قيكٚ 6042  67  44

 Kg 8  -- Of plastics 9405  92  00 15 ـ ـ اظ ّ٘از د،ؾشيني 6042  62  44

 Other : 9405  99 --     :ؾبيطـ ـ  6042  66  

ٚ    ـ ـ ـ ؾطديچ چطاك   6042  66  74 زاضٕـسٙ ؾـطاّيني   ٛـبي سـ٘ضي مٕيـ

 س٘ضي(
5 Kg   

--- Bases (incandescent ceramic holder) 9405  99  10 

   Kg 5 ٛبي غيطثطقي ٛب ثطاي چطاك ـ ـ ـ ؾبيط ؾطديچ 6042  66  24
--- Other bases (holders) for non-electric 

lights 

9405  99  20 

 ـ  6042  66  94 زي٘زٛبي ٕ٘ضافكبٓ جهـز ٗ جـ٘ض قـسٙ ثـب ؾـبيط       ـ ـ 

 قغقبر اٍنشطٕٗيني جٜز ضٗقٖبيي چطاك
5 U   

--- Assembled leds with other components 

for lamp lighting 

9405  99  30 

 Kg 8  --- Other 9405  99  90 15 ـ ـ ـ ؾبيط 6042  66  64

   Prefabricated buildings: 9406  1,7   :ساذس٠ ١ای خيص ساذس٘اٙ 6043  

   of wood 9406   10 -     ـ اظ چ٘ة 6043  74  

 Kg   --- Greenhouses with complete equipment 9406  10  10 5 ىَربٕٚ ثب سجٜيعار مبٌّ ـ ـ ـ 6043  74  74

 Kg   --- Other 9406  10  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط 6043  74  64

 Other: 9406   90 -     :ـ ؾبيط 6043    64

 Kg   --- Greenhouses with complete equipment 9406  90  10 5 ىَربٕٚ ثب سجٜيعار مبٌّ ـ ـ ـ 6043  64  74

 ـ   6043  64  24  ـ  ــ ـ  طاي ثـبك، ّشكـنٌ اظ ؾـبظٙ ٗ د٘قـف     ؾـبيجبٓ ث

 (Shade house or shade netم ٗ ... ّطث٘عٚ
5 U   

--- Shelter  for the garden, Consisting of 

the corresponding structure and cover, … 
(Shade house or shade net)  

9406  90  20 

 Kg   --- Other 9406  90  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط 6043  64  64
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 Chapter 95  49فصل 

بازي و لوازم ورزشي؛ اجساء و قطعات و  بازيچه، اسباب

 هتفرعات آنها 

 Toys, games and sports requisites; 

parts and accessories thereof  

 . ١ا ماززاضر

 ق٘ز: ـ ّكًْ٘ ائ فهٌ ْٕي1

 (؛90  43 ٛب مضزيف اٍف ـ قْـ

 ؛93  40 فٔ آسكجبظي ّكًْ٘ قْبضٙ ييب ؾبيط اقيب ة ـ  اقيبء ثطاي آسكجبظي،

ضيؿْبٓ، ظٙ ٗ ْٛبٕٖس ثطاي ّبٛيييطي، حشـي ثطيـسٙ قـسٙ     ٛب، ٛب، سل ٕد ج ـ  ٕد 

ٕكسٙ ثٚ ن٘ضر ٗؾبيٌ ّبٛيييطي، ّطثـ٘ط ثـٚ    ثٚ عً٘ ّقئ، ٍٗي آّبزٙ

 يب قؿْز يبظزِٛ؛ 02  43، قْبضٙ 33فهٌ 

 ٚ  09   49، 02  42ٛـبي   ٛبي ّكًْ٘ قْبضٙ ز ـ  ميف ٍ٘اظُ ٗضظـ ٗ ؾبيط ّحهؾ

 ؛09  00 يب

 ٚ ٛبي ٗضظقـي  ٍجبؼ ؛32يب  37اظ ّ٘از ٕؿجي، ّكًْ٘ فهٌ  ٛـ ـ ٍجبؼ ثبٍْبؾن

، حشـي زاضاي  62يـب   61ٗ د٘قبك ذبل اظ ّٖؿ٘جبر ّكـًْ٘ فهـٌ   

( يب دس آضٕج، ظإ٘ يب اعطاف مكبٍٚ ضآ مثـٚ  padاجعاي ّحبفؼ ّبٕٖس دس م

 ثبٓ ف٘سجبً(.( زضٗاظTerseyٙفٖ٘آ ًّبً، ٍجبؼ قْكيط ثبظي يب مكجبف م

ٗ ـ  دطچِ يب ضيؿٚ دطچِ اظ ّ٘از ٕؿجي يـب ثبزثـبٓ ثـطاي قـبير، ثـطاي سرشـٚ        

 ؛39ٛبي قطافي فهٌ  قٖبٗضٛبي قطافي يب ثطاي اضاثٚ

قـسٙ   ٛبي اؾنيشيٖو ثـب َّحقـبر ٕهـت    ٛبي ٗضظقي مغيط اظ مهف ظ ـ  مهف 

، يـب  30ٌ ّطثـ٘ط ثـٚ فه ـ   (Roller Skates)ثطاي ثبظي ضٗي يد يب ظّئ 

 ؛32ٛبي ٗضظقي ّطث٘ط ثٚ فهٌ  م،ٙ

(، يب اجعاء ٗ قغقبر 33  42 ح ـ  فهب، ق،ق ٗ سبظيبٕٚ، سقَيْي ٗ ْٛبٕٖس مقْبضٙ 

 (؛33  49إٜٓب مقْبضٙ 

 ِ ٛب، ّكًْ٘  يب ثطاي ؾبيط ثبظيچٚ  اي ٕهت ٕكسٙ ثطاي فطٗؾل قيكٚ ط ـ چك

 ؛44  75 قْبضٙ

قؿـْز   2ي ـ اجعاء ٗ قغقبر ّ٘ضز ّهـطف فْـّ٘ي، ثـٚ ّهٜـُ٘ يبززاقـز       

ْٛبٕٖـس اظ ّـ٘از    يدبٕعزِٛ، اظ فَعار ّقٍْ٘ي مقؿْز دبٕعزِٛ(، يب اقيب

 (؛96د،ؾشيني مفهٌ 

 ٚ ْٛبٕٖـس ّكـًْ٘    ياي چنكـي يـب اقـيب    ك ـ ظٕو ٗ ظٕو اذجبض، ظٕو نهح

 ؛59  43 قْبضٙ

 ٚ ٔ 50  79 ٛـب مقـْبضٙ   ٛب ثطاي آثي٘ٓ ً ـ  سَْج ٛـب ثـطاي اظ    آلار ٗ زؾـشيبٙ  (، ّبقـي

سٓ يب سههيٚ (، ّ٘س٘ضٛـبي  50  27 مطزٓ ّبيقبر يب ىبظٛب مقـْبضٙ  نبفي ىصضإ

ؿـه٘ضّبس٘ضٛبي 52  47ثطقي مقـْبضٙ   ٛـب،   زيؿـل  (52  40 قـْبضٙ  ثطقـي  (، سطإ

ا٘ضٛب، ٗ ٗؾبيٌ شذيطٙ ؾبظي غيـط ٕبدبيـساض ثـٚ حبٍـز جبّـس      مـبضر ٛـبي    ،ٕ

 ٛب، حشي  ـجظ قـسٙ   ٛب ثطاي  جظ نسا يب ؾبيط دسيسٙ ٛ٘قْٖس ٗ ؾبيط ضؾبٕٚ

يـب  (55 26ي م قـْبضٙ  ٛبي مٖشطً اظ ضاٙ زٗض ضازيـ٘ي  شيبٙزؾ (؛52  92 مقْبضٙ

 ( 55 43ؾيِ ّبزٗٓ قطّع مقْبضٙ ٗؾبيٌ مٖشطً اظ ضاٙ زٗض ثي

 ْٛبٕٖس( قؿْز ٛهسِٛ؛ُ ـ ٗؾبيٌ ٕقَيٚ ظّئ ٗضظقي مغيط اظ ؾ٘ضسْٚ، ٍ٘غ ٗ 

 (؛54  72 ٓ ـ زٗچطذٚ م٘زمبٓ مقْبضٙ

(، 56مفهـٌ   (Canoe and skiff)ٛبي ٗضظقي، اظ قجيٌ مبٕ٘ ٗ اؾنيف  ؼ ـ قبير 

 ، اىط چ٘ثي ثبقٖس(؛00يب ٗؾبيٌ ضإسٓ إٜٓب مفهٌ 

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) candles (heading 34.06);  

 

(b) Fireworks or other pyrotechnic articles of heading 

36.04;  

(c) Yarns, monofilament, cords or gut or the like for fishing, 

cut to length but not made up into fishing lines, of 

Chapter 39, heading 42.06 or Section XI;  

(d) Sports bags or other containers of heading 42.02, 43.03 

or 43.04;  

(e)  Fancy dress of textiles, of chapter 61 or 62; Sports 

clothing and special of appard of textiles, of chapter 61 

or 62, whether or not incorporating incidentally 

protective components such as pads or padding in the 

elbow, knee or groin areas (for example, fencing 

clothing or soccer goalkeeper jerseys); 

(f) Textile flags or bunting, or sails for boats, sailboards or 

land craft, of Chapter 63;  

(g) Sports footwear (other than skating boots with ice or 

roller skates attached) of Chapter 64, or sports headgear 

of Chapter 65;  

(h) Walking-sticks, whips, riding-crops or the like (heading 

66.02), or parts thereof (heading 66.03);  

(ij) Unmounted glass eyes for dolls or other toys, of heading 

70.18;  

(k) Parts of general use, as defined in Note 2 to Section XV, 

of base metal (Section XV), or similar goods of plastics 

(Chapter 39);  

(l) Bells, gongs or the like of heading 83.06;  

(m) Pumps for liquids (heading 84.13), filtering or purifying 

machinery and apparatus for liquids or gases (heading 

84.21), electric motors (heading 85.01), electric 

transformers (heading 85.04) discs, tapes, solid-state 

non- volatile storage devices, “smart cards” and other 

media for the recording of sound or of other 

phenomena, whether or  not recorded (heading 85.23), 

radio remote control apparatus (heading 85.26) or 

cordless infrared remote control devices (heading 

85.43). 

(n) Sports vehicles (other than bobsleighs, toboggans and 

the like) of Section XVII;  

(o) Children's bicycles (heading 87.12);  

(p) Sports craft such as canoes and skiffs (Chapter 89), or 

their means of propulsion (Chapter 44 for such articles 

made of wood);  
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ا٘ي آظاز مقْبضٙ  (؛64  40 ؿ ـ فيٖل، ّحبفؼ چكِ يب ْٛبٕٖس ثطاي ٗضظـ يب ثبظي زض ٛ

 (؛62  45ف ـ سيذچٚ يب ؾ٘ر مقْبضٙ 

 ؛69فهٌ  يل ـ اؾَحٚ ٗ ؾبيط اقيب

 (؛60  42 ق ـ ىَجٖس ٗ ؾجعٙ ثٖس ثطقي اظ ٛط ٕ٘ؿ مقْبضٙ

ْٛبٕٖس  ي( ٗ اقيبTripods(، ؾٚ دبيٚ مBipods(، زٗدبيٚ مMonopodsثبظٗيي م -ض

 (؛ 63  24قْبضٙ م

ٛـبي يـل    چبزض يب ؾبيط اقيبء اضزٗظٕـي، زؾـشنف، زؾـشنف     ـ  ظٙ ضامز،  ـ

 ثٖسي ثط حؿت ّبزٙ ّشكنَٚ(. يب زؾشنف معجقٚ إيكشي ٗ ٕيِ

، (Kitchenware)، ؽـطٗف آقـذعذبٕٚ   (Tableware)ـ ؽطٗف ّيـع ذـ٘ضاك     ر

 ـ ٛب ٗ ؾبيط مف ، فطـ(Toilet articles)اؾجبة س٘اٍز  ٛـبي ّٖؿـ٘ج    دـ٘

(Textile)ٔٛب  د٘ـ ، س(Apparel) ضٗسرشي ،(Bed linen) ضّٗيعي، ديكجٖس ،

، ديكـجٖس آقـذعذبٕٚ ٗ ؾـبيط اقـ،ُ ّكـبثٚ زاضاي      (Toilet linen)س٘اٍز 

ّبزٙ ّ٘ضز اؾشهبزٙ ثٖسي قسٙ حؿت  معجقٚ (Utilitarian)مبضمطزي ّهيس 

 ٜب(.زض ؾبذشْبٓ إٓ

ّٖضـْبر ؾـبزٙ مـِ     ّطث٘ط ثٚ ائ فهٌ ّْنٔ اؾز زاضاي سع يٖبر يب ياقيب ـ   2

اْٛيز اظ فَعار ىطإجٜب يب اظ فَعار ثب ضٗمف يب د٘قف اظ فَـعار ىطإجٜـب، اظ   

ٛـبي ىطإجٜـب يـب ٕيْـٚ ىطإجٜـب معجيقـي،        ّطٗاضيس عجيقي يب دطٗضزٙ، اظ ؾـٖو 

 ؾٖششيل يب زٗثبضٙ ؾبذشٚ قسٙ( ثبقٖس.

يـب اؾبؾـب  ثـطاي    ثبلا، اجعاء ٗ قغقبر ٗ ّشهطفبسي مـٚ ّٖحهـطا     1ـ ثب ضفبيز يبززاقز   3

سي ّي ائ فهٌ ّٖبؾت ثبقٖس ثب آٓ اقيبء عجقٚ ياؾشهبزٙ زض اقيب ٕ٘س. ثٖ  ق

،  ـْٖب  زض ّـ٘ضز اقـ،ُ س٘أّـبٓ     6249ضزيف  ثبلا، 1ـ  ْٔ ضفبيز ّقطضار يبززاقز   4

ـس ثـط حؿـت     قسٙ ّكًْ٘ ائ ضزيف ثب يل يب سقسازي اقيبي زييط، مـٚ ْٕـي   اٖٕ٘ س

آ٘ زؾز  3قبفسٙ  ا٘فس فّْ٘ي سهؿيط ْٕبٕن،س٘ض ثٚ فٖ زض ٕؾط ىطفشـٚ   (Sets)مة( ق

ٚ، اىط ثٚ نـ٘ضر ّجـعا اضا ـٚ ىطزٕـس، زض ضزيـف      بيي م ٕ٘س، ٗ آٜٕ ٛـبي زييـطي    ق

ٖس قس ث عجقٚ اٛ٘ سي ذ ضٗز، ّكطٗط ثط إٓنـٚ اقـ،ُ فـ٘ق ثـب ٛـِ جٜـز        مبض ّيٚثٖ

ٕ٘س. ثبظي فطٗقي فط ٚ ٗ س٘أّبٓ حب ع ذه٘نيز اؾبؾي اؾجبة ذطزٙ  ٛب ق

ق٘ز مٚ اظ ٍحبػ عطح، قنٌ ٗ ّـ٘از سكـنيٌ زٖٛـسٙ     قبٌّ اقيبيي ْٕي 62  49قْبضٙ ـ   5

ثـبظي ثـطاي    إٜٓب قبثٌ سكريم ثبقس مٚ فقظ ثـطاي حي٘إـبر، ثـطاي ًّـبً، اؾـجبة     

 ثٖسي سبثـ ضغيِ ذبل ذ٘ز ذ٘اٛس ث٘ز(. إس معجقٚ حي٘إبر زض ٕؾط ىطفشٚ قسٙ

 هاي شواره فرعي. يادداشت

 ىطزز: ّي قبٌّ 50/3504قْبضٙ فطفي -1
ٛبي ثبظي ٗيس ٘يي اظ ٕ٘في مٚ سه٘يط ضا زٗثبضٙ ثط ضٗي يل ىيطٕسٙ سَ٘يعيـٕ٘ي ثـب    مٖؿً٘اٍف( م

 .ْٕبيس يل ّٕ٘يش٘ض يب زييط ؾغ٘ح يب نهحبر ثيطٕٗي سٍ٘يس ّي

يي ٛؿـشٖس، حشـي اىـط قبثـٌ حْـٌ      ذ٘ز زاضاي نهحٚ ٗيس ٘ مٚ ٗيس ٘يي ٛبي ثبظي مة( زؾشيبٙ

 .ثبقس

ٛـبي   مـبضر  مٚ ثـب ؾـنٚ ، اؾـنٖبؼ،    ييٛب ٛبي ثبظي ٗيس ٘يي يب زؾشيبٙقبٌّ مٖؿً٘ ئ قْبضٙا

ْٕبيـس، ْٕـي ىـطزز مقـْبضٙ فطفـي       ثبٕني، غس٘ٓ يب ؾبيط اثعاض دطزاذـز زييـط فْـٌ ّـي    

624094) 

(q) Spectacles, goggles or the like, for sports or outdoor 

games (heading 90.04);  

(r) Decoy calls or whistles (heading 92.08);  

 (s) Arms or other articles of Chapter 93;  

(t) Electric garlands of all kinds (heading 94.05);  

(u) Monopods, bipods, tripods and similar articles (heading 

96.20); 

 (v) Racket strings, tents or other camping goods, or gloves, 

mittens and mitts (classified according to their 

constituent material); or  

(w) Tableware, kitchenware, toilet articles, carpets and 

other textile floor coverings, apparel, bed lien, table 

linen, toilet linen, kitchen linen and similar articles 

having a utilitarian function (classified according to 

their constituent material). 

2. This Chapter includes articles in which natural or cultured 

pearls, precious or semi-precious stones (natural, synthetic 

or reconstructed), precious metal or metal clad with 

precious metal constitute only minor constituents.  

3. Subject to Note 1 above, parts and accessories which are 

suitable for use solely or principally with articles of this 

Chapter are to be classified with those articles.  

4. Subject to the provisions of Note 1 above, heading 95.03 

applies inter alia, to articles of this heading combined with 

one or more items, which cannot be considered as sets under 

the terms of General Interpretative Rule 3 (b), and which, if 

presented separately, would be classified in other headings, 

provided the articles are put up together for retail sale and the 

combinations have the essential character of toys. 

5. Heading 95.03 does not cover articles which, on account of 

their design, shape or constituent material, are identifiable 

as intended exclusively for animals, for example, "pet toys" 

(classification in their own appropriate heading).   

Subheading Notes. 

1- Subheading 9504.50 covers : 

    (a)   video game consoles from which the image is 

reproduced on a television receiver, a monitor or other extenal 

screen or surface; or 

    (b)    Video game machines having a self-contained video                 

screen, whether or not portable. 

This subheading does not cover video game consoles or 

machines operated by coins, banknotes, bank cards, tokens or 

by any other means of payment (subheading 9504.30). 

   

 Explanatory remarks to Chapter 95  59ْ ٜٗسضجاذ شمْ ماززاضر كص

 ثبقٖس. اٍ٘ضٗز ّي مَيٚ اق،ُ غيطقطفي ائ فهٌ ّْٖ٘ؿ -1

( آيـئ ٕبّـٚ اجطايـي قـ٘ضاي ٕؾـبضر ثـط       70ثبظي، ثٚ ّ٘جت ّبزٙ م ٗاضزار اؾجبة  -2

قـ٘ضاي فطٖٛـو    75/5/46ثـبظي ّهـ٘ة    ؾبذز، عطاحي، ٗاضزار ٗ س٘ظيـ اؾجبة

فبٍي إق،ة فطٖٛيي ـ ٕيبظ ثٚ مؿت ّ٘افقز مـبٕ٘ٓ دـطٗضـ فنـطي     فّْ٘ي ق٘ضاي

 .زاضزم٘زمبٓ ٗ ٕ٘ج٘إبٓ 

 

 

1. The entry of all items under this chapter not complying with the 

Islamic Laws is prohibited.  

2. According to Article 14 of the executive ordinance of the 

Council Supervising the Manufacture, Design, Importation and 

Distribution of Toys, approved on 08.11.2000 (18.08.1379) 

under the Council for Public Culture, the entry of toys is subject 

to the approval of the Institute for the Intellectual Development 

of Children and Young Adults. 
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إـس   ّكرم قسٙ( ■ب ميي مٚ زض ؾش٘ٓ ّ،حؾبر ائ فهٌ، ثٗضٗز ٛط يل اظ مبلاٛب -3

 قبٕ٘ٓ اّ٘ض ىْطمي اؾز.  122( ّبزٙ چثٖس مّج٘ظ ّٖ٘ط ثٚ اذص 

3. The importation of products indicated in this chapter by symbol 

(■) in the considerations column, is limited to take license of 

article 122, clause (چ) customs affairs rules. 

 

 

 ٛٞع ًالا ض٘اضٟ زؼطك٠
 ٝضٝزی حوٞم

Import duty 

 

SUQ 

ًس ًطٞض زاضٛسٟ 

 زطجيحیزؼطك٠ 
Preferential 

Tariff 

 ٗلاحظاذ
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

]47  62[     
  [95  01] 

]42  62[       [95  02] 

ــا چطذـــ٠ ســـ٠ 6249  44   ، (Scooters)اســـٌٞزط ؿيطتطهـــی ، ١ـ
١ای چطذساض تاظیٝ اسثابظٛی تا خا  ١ای ضًاب ازٞٗثيْ

سـامط   ١ـا؛ ػطٝسـي  ؛١ـای ػطٝسـي  ًآسـ٠ٌ  ؛ٗطات٠

ــاظیاســثاب ــات ــس١ّ ــساظٟ ضــسٟ ؛ ٗ  ١ــای ًٞچــي اٛ
ذٞاٟ ًاض ًٜس  ،١ای زلطمحی ٗطات٠ٝ ٗسّ ("ٗوياس"ي

 ١امی اظ ًٔي٠ اٛٞاع دبظً ؛ما ًاض ٌٜٛس

    

Tricycles, non-electric scooters and 

pedal cars and similar wheeled toys; 

dolls carriages; dolls; other toys; 

reduced size ("scale") models and 

similar recreational models, working or 

not; puzzles of all kinds 

9503  00   

      :زاض جٜز ؾ٘اض قسٓ ٛبي چطخ ثبظيچٚ --- 
 --- Wheeled toys:  

  U 26 ثب ّ٘س٘ض ثطقي  ---- 6249  44  77
 ---- With electric motor 9503  00  11 

 U   ---- Other  9503  00  19 26 ؾبيط  ---- 6249  44  76

  U 26 إ٘اؿ فطٗؾل  --- 6249  44  24
 --- Different types of dolls 9503  00  20 

  U 26 إ٘اؿ دبظً  --- 6249  44  94
 --- Different types of jigsaw puzzles  9503  00  30 

ّشـط ٗ   100ثبظي ثب ثطز حـسامًط   اؾجبةٛبي  دطٕسٙ --- 6249  44  04
 ■  U 10 زقيقٚ دطٗاظ ثب زٗضثئ يب ثسٗٓ آٓ  5س٘آ 

--- Flying toys reaching at most a 100 
meter range and 5 minute flight duration  

9503  00  40 

 Kg   --- Other  9503  00  80 26 ؾبيط  --- 6249  44  54

  Kg 10 ٗ قغقبر  ءاجعا --- 6249  44  64
 ---Components and parts 9503  00  90 

اضـياء تـطای    ١ـا، ١ای تاظی ٝمسئٞمی ٝ زسسِاٟ ًٜسّٞ 62   40

١ـای ضٝٗيـعی مـا     ، تطای تـاظی سطُطٗی زض ١ٞای يظاز

 ٚ زيثــْ، تئيــاضز، ٗيــع ٗرصــٞظ  سـآٜی ١٘چٜــيٚ خــي

 ١ای ًاظمٜٞ ٝ ازٝاذ تطای تاظی تٞٓيَٜ ذٞزًاض. تاظی

    

Video game consoles and machines, 

articles for funfair, Articles for funfair, 

table or parlour games, including 

pintables, billiards, special tables for 

casino games and automatic bowling 

alley equipment.  

95  04 

 Articles and accessories for billiards of -     :مَيٚ إ٘اؿـ اقيبء ٗ َّحقبر ثطاي ثيَيبضز اظ  6240  24

all kinds: 

9504  20 

ـ ـ ـ ّيع ثيَيـبضز حشـي ثـٚ ْٛـطاٙ اقـيبء ٗ ّشهطفـبر          6240  24  74

 اؾشبٕساضز ّطث٘عٚ
15 U 8  

--- Billiard tables whether with related 

standard articles and accessories 

9504  20  10 

 U   --- Articles and accessories 9504  20  20 15 ـ ـ ـ اقيبء ٗ ّشهطفبر 6240  24  24

ٛـبي   ٛب مٚ س٘ؾظ ؾـنٚ، اؾـنٖبؼ، مـبضر    ثبظي زييط - 6240  94  44

   ٚ دطزاذـز زييـطي فْـٌ     ثبٕني ، غس٘ٓ ٗ يـب ٛـط ٗؾـيَ

   .اؾشًٖبي ازٗار اسّ٘بسيل ثبظي ثٍ٘يٖوْٕبيس ، ثٚ ّي

20 U   

- Other games, operated by coins, 
banknotes, bank cards, tokens or by any 

other means of payment, other than 
automatis bowling alley equipments.  

9504  30  00 

 U   - Playing cards  9504  40  00 55 ٛبي ثبظي ـ مبضر 6240  04  44

ٛـب، ثـٚ غيـط اظ     ٗيـس ٘يي ٗ زؾـشيبٙ  ٛبي ثبظي  ـ مٖؿً٘ 6240  24  

 :ىطزز ّي 350430ٙ فطفي ضإٜٓبيي مٚ ّكًْ٘ قْب
    

-Video game consoles and machines, other 

than those of subheading 9504.30: 

9504  50   

ٛبي اي ثبظي ثب ضايبٕٚ يب ؾبيط مٖؿً٘زؾشٚ ثبظي ثط --- 6240  24  74

 ثبظي
5 U   

--- Game handle for play game with 
computer or other consuler 

9504  50  10  

 U   --- Other  9504  50  90 5 ؾبيط  --- 6240  24  64

 Other:  9504  90 -     ـ ؾبيط: 6240  64  

ـ ـ ـ ّيع اؾـٖ٘مط حشـي ثـٚ ْٛـطاٙ اقـيبء ٗ ّشهطفـبر          6240 64 74

 اؾشبٕساضز ّطث٘عٚ
15 U 8  

--- Snooker tables whether with related 

standard articles and accessories 

9504  90  10 

 U   --- Equipment for bowling alley 9504  90  20 10 ـ ـ ـ ازٗار ثطاي ثبظي ثٍ٘يٖو 6240 64 24

 U   --- Inlaid wooden chess 9504  90  30 5 ذبسِ  قغطٕج چ٘ثي --- 6240 64 94

                                                                                                                                                                                                                       
.  .ٌضج٘ؿ ق٘ز ثٚ ّٖسضجبر شيٌ يبززاقز ائ فه 

. Please refer to the explanatory remarks to this chapter. 
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 ٛٞع ًالا ض٘اضٟ زؼطك٠
 ٝضٝزی حوٞم

Import duty 

 

SUQ 

ًس ًطٞض زاضٛسٟ 

 زطجيحیزؼطك٠ 
Preferential 

Tariff 

 ٗلاحظاذ
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 U   --- Other 9504  90  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 6240 64 64

١ـا،   اضياء تطای جطٚ، ًاضٛاٝاّ ما تطای سامط سطُطٗی 62   42

 يٝض. تاظی ٝ اضيای اػجاب ١٘چٜيٚ اضياء تطای ضؼثسٟ
    

Festive, carnival or other entertainment 
articles, including conjuring tricks and 

novelty jokes.  

95  05 

 Kg   - Articles for Christmas festivities  9505  10  00 55 ٛبي مطيؿْؽ ـ اقيبء ثطاي جكٔ 6242  74  44

 Kg   - Other  9505  90  00 55 ـ ؾبيط  6242  64  44

ــی،     62   43 ــٞٗی كيعمٌ ــاذ ػ٘ ــطای ز٘طمٜ ــياء ٝ ازٝاذ ت اض

ــٞاٛی، ســامط ٝضظش غمٜ٘اســسيي، ٝضظش ــای خ٢ٔ ــا  ١ ١

١ای زض ١ـٞای   زٜيس ضٝی ٗيع( ما تطای تاظیي١٘چٜيٚ 

يظاز، ٠ً زض جای زمِـط امـٚ كصـْ ُلسـ٠ ٛطـسٟ مـا       

١ای زمِطامٚ كصْ ٛثاضس؛ اسسرط ضٜا ٝ  ٗطّ٘ٞ ض٘اضٟ

 ١ا. حٞض تاظی تچ٠

    

Articles and equipment for general 
physical exercise, gymnastics, athletics, 

other sports (including table- tennis) or 
outdoor games, not specified or included 

elsewhere in this Chapter; swimming 
pools and paddling pools.  

95  06 

 Snow-skis and other snow-ski -     ـ اؾني ضٗي ثطف ٗ ؾبيط ازٗار ثطاي اؾني ضٗي ثطف: 
equipment:  

 

 2U   -- Skis  9506  11  00 5 ـ ـ اؾني 6243  77  44

 Kg   -- Ski-fastenings (ski-bindings)  9506  12  00 5 ـ ـ ٍ٘اظُ ثؿشٔ اؾني مثٖس اؾني( 6243  72  44

 Other  9506  19 --     :ـ ـ ؾبيط 6243  76

 Kg   --- Ski sticks 9506  19  10 5 ـ ـ ـ چ٘ة زؾشي اؾني 6243  76  74

 Kg 8  --- Other 9506  19  90 5 ؾبيطـ ـ ـ  6243  76  64

ـ اؾني آثي، سرشـٚ اؾـني ضٗي آة، سرشـٚ قـٖبٗضٛبي      

 ٛبي آثي: قطافي ٗ ؾبيط ازٗار ثطاي ٗضظـ
    

- Water-skis, surf-boards, sailboards and 
other water-sport equipment:  

 

 U   -- Sailboards  9506  21  00 5 ـ ـ سرشٚ قٖبٗض قطافي 6243  27  44

 U   -- Other  9506  29  00 10 ـ ـ ؾبيط 6243  26  44

   :Golf clubs and other golf equipment -     ـ چ٘ىبٓ ىَف ٗ ؾبيط ازٗار ثطاي ىَف: 

 U   -- Clubs, complete  9506  31  00 10 مبٌّ  ،ـ ـ چ٘ىبٓ 6243  97  44

   Balls:  9506  32 --     ـ ـ س٘ح: 6243  92

 U   --- golf ball 9506  32  10 5 ـ ـ ـ س٘ح ىَف 6243  92  74

 Kg   --- Other 9506  32  90 40 ـ ـ ـ ؾبيط 6243  92  64

 Kg   -- Other  9506  39  00 40 ـ ـ ؾبيط 6243  96  44

 Articles and equipment for table-tennis:  9506  40 -     ـ اقيبء ٗ ازٗار ثطاي سٖيؽ ضٗي ّيع: 6243  04

 Kg   --- Rackets 9506  40  10 5 ـ ـ ـ ضامز 6243  04  74

 Kg   ---table tennis ball 9506  40  20 5 ـ ـ ـ س٘ح سٖيؽ ضٗي ّيع 6243  04  24

 Kg   --- Other 9506  40  90 26 ـ ـ ـ ؾبيط 6243  04  64

ٛـبي ْٛبٕٖـس،    سٖيؽ، ضامز ثسّيٖش٘ٓ يب ضامـز ـ ضامز  

 زاض: حشي ظٙ
    

- Tennis, badminton or similar rackets, 
whether or not strung:  

 

 U   -- Lawn-tennis rackets, whether or not 5 زاض ـ ـ ضامز سٖيؽ، حشي ظٙ 6243  27  44
strung  

9506  51  00 

 Other:  9506  59 --     :ـ ـ ؾبيط 6243  26

 U   --- Badminton rackets 9506  59  10 5 ـ ـ ـ ضامز ثسّيٖش٘ٓ 6243  26  74

 U   --- Other  9506  59  90 10 ـ ـ ـ ؾبيط 6243  26  64

-Balls, other than golf balls and table -     ـ س٘ح، غيط اظ س٘ح ىَف يب س٘ح سٖيؽ ضٗي ّيع: 
tennis balls:  

 

 U   -- Lawn-tennis balls  9506  61  00 5 س٘ح سٖيؽ ضٗي چْٔ  ـ ـ 6243  37  44

 Inflatable:  9506  62 --     :ـ ـ قبثٌ ثبزمطزٓ 6243  32

 U   --- Balls for football, basketball, volleyball 32 ـ ـ ـ س٘ح ف٘سجبً، ثؿنشجبً، ٗاٍيجبً، ٖٛسثبً 6243  32  74
and handball 

9506  62  10 

 U   --- Special balls for the blind 9506  62  20 5 ـ ـ ـ س٘ح ّره٘ل ٕبثيٖبيبٓ 6243  32  24
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 U   --- Other 9506  62  90 32 ـ ـ ـ ؾبيط 6243  32  64

   Other : 9506  69 --     :ـ ـ ؾبيط 6243  36  

سٖـيؽ ضٗي چْـٔ ٗ ضٗي   ـ ـ ـ س٘ح سٖيؽ ثٚ اؾشًٖبي    6243  36  74

 ّيع
5 U   

--- Tennis balls (excluding lawn-tennis and 
table tennis balls) 

9506  69  10 

 U   --- Hockey and squash balls 9506  69  20 5 ـ ـ ـ س٘ح اؾن٘اـ ٗ ٛبمي 6243  36  24

 Kg   --- Special colourd balls used in paintball 20 ثبً ـ ـ ـ ى٘ي مس٘ح( ضٕيي ّره٘ل ٗضظـ ديٖز 6243  36  94
sport 

9506  69  30 

 Kg   --- Sepak takraw ball  9506  69  40 5 ـ ـ ـ س٘ح ؾذل سبمطا 6243  36  04

 U   --- Other  9506  69  90 32 ـ ـ ـ ؾبيط 6243  36  64

ــئ   - 6243  44  44 ــئ، ْٛچٖ ــنيز ضٗي ظّ ــد ٗ اؾ اؾــنيز ضٗي ي

 ٛبي اؾنيشيٖو زاضاي َّحقبر اؾنيز مهف
32 U   

- Ice skates and roller skates, including 
skating boots with skates attached  

9506  70  00 

   :Other -     ـ ؾبيط: 

ــ ـ اقـيبء ٗ ازٗار ثـطاي سْطيٖـبر فْـّ٘ي فيعينـي،         6243  67

 :غيْٖبؾشيل يب ٗضظـ دَٜ٘إي
    

-- Articles and equipment for general 
physical exercise, gymnastics or athletics : 

9506  91 

 Treadmills 5 Kg   --- Treadmills 9506  91  10 ـ ـ ـ زؾشيبٙ  6243  67  74

 Kg   --- Other 9506  91  90 15 ـ ـ ـ ؾبيط 6243  67  64

 Other:  9506  99 --     :ـ ـ ؾبيط 6243  66

 U   --- Hockey sticks 9506  99  10 5 ـ ـ ـ چ٘ة ٛبمي 6243  66  74

 U   --- Shuttle cocks (Natural or Artifical) 9506  99  20 5 دطزاض ثسّيٖش٘ٓ افِ اظ عجيقي يب ّهٖ٘في  ـ ـ ـ س٘ح 6243  66  24

 U   --- Snow board 9506  99  30 5 ـ ـ ـ سرشٚ ثطف ؾ٘اضي  6243  66  94

 U   --- Other 9506  99  90 10 ـ ـ ـ ؾبيط 6243  66  64

١ای ٗا١يِيطی، هلاب ٗـا١يِيطی ٝ سـامط ازٝاذ    چٞب 62   44

زاض،   تطای ٗا١يِيطی تـا هـلاب؛ زـٞض ٗـا١يِيطی زسـس٠     

ــ٠ ــای  خطٝاٛ ــسٟ   زٞض١ ــس؛ خطٛ ــای ١٘اٜٛ ــطی  ٝ زٞض١ ُي

١ا تـطای جٔـة ضـٌاض يؿيـط اظ       ٗصٜٞػی ٝ سامط طؼ٠٘

ــ٘اضٟ   ــّ٘ٞ ضــ ــ٠ ٗطــ ــامی ًــ ــا  62  45ي٢ٛــ  مــ

 تاضس( ٝ ٓٞاظٕ ١٘اٜٛس صيس ما ضٌاض. ٗی 64  42

    

Fishing rods, fish-hooks and other line 

fishing tackle; fish landing nets, 
butterfly nets and similar nets; decoy 

"birds" (other than those of heading 
92.08 or 97.05) and similar hunting or 

shooting requisites.  

95  07 

 U 8  - Fishing rods  9507  10  00 10 ٛبي ّبٛيييطي ـ چ٘ة 6244  74  44

ٛــبي ّــبٛيييطي، حشــي ّشهــٌ ثــٚ ظٙ م٘ســبٙ  ـــ قــ،ة 6244  24  44

 ّبٛيييطي
5 Kg   

- Fish-hooks, whether or not snelled  9507  20  00 

 U 8  - Fishing reels  9507  30  00 10 ٛبي ّبٛيييطي  ـ قطقطٙ 6244  94  44

 U   - Other  9507  90  00 5 ـ ؾبيط 6244  64  44

زاب، جامِاٟ زيطاٛساظی ٝ سامط زلطمحاذ  ،چطخ ٝ كٔي 62   45

زض ١ٞای يظاز؛ سيطى سياض ٝ تاؽ ٝحـص سـياض؛ زتـازط    

 سياض.

    

Roundabouts, swings, shooting galleries 
and other fairground amusements; 

travelling circuses and travelling 
menageries; travelling theatres.  

95  08 

 Kg   - Travelling circuses and travelling 40 ـ ؾيطك ؾيبض ٗ ثبك ٗحف ؾيبض 6245  74  44
menageries  

9508  10  00 

   Other : 9508  90 -     :ـ ؾبيط 6245  64

 U   --- Carouselse & swinging and mobile 32 ـ ـ ـ چطخ ٗ فَل ، سبة ، سئبسط ؾيبض  6245  64  74
theater 

9508  90  10 

 U   --- Shooting station and other amusemint 5 ـ ـ ـ جبييبٙ سيطإساظي ٗ ؾبيط سهطيحبر زض ٛ٘اي آظاز 6245  64  64
in open erea 

9508  90  90 
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 Chapter 96  49فصل 

 Miscellaneous manufactured articles  هصنوعات گوناگوى

 

 . ها يادداشت
 ق٘ز: ـ ّكًْ٘ ائ فهٌ ْٕي1

 (؛99اٍف ـ ّساز ثطاي آضايف يب ثطاي س٘اٍز مفهٌ 

 چشط يب فهب(؛ يمًّ، ، اجعا 33ة ـ اقيبئ فهٌ 

 (؛47  74ج ـ ظي٘ضآلار ثسٍي مقْبضٙ 

 2ز ـ اجعاء ٗ قغقبر ٗ ٍـ٘اظُ ّـ٘ضز ّهـطف فْـّ٘ي، ثـٚ ّهٜـُ٘ يبززاقـز         

ْٛبٕٖـس اظ   يقؿْز دبٕعزِٛ، اظ فَعار ّقٍْ٘ي مقؿْز دبٕعزِٛ(، يب اقيب

 (؛96ّ٘از د،ؾشيني مفهٌ 

زاضاي زؾشٚ يب ؾبيط اجـعاء   52فهٌ  يٛـ ـ ّهٖ٘فبر چبق٘ؾبظي يب ؾبيط اقيب 

  42 يـب  63  47دصيط؛ ثب ائ حبً قـْبضٙ   دصيط يب قبٍت غقبر اظّ٘از سطاـٗ ق

ٛب يب ؾبيط اجعاء ٗ قغقبر ائ قجيٌ اقيبء ضا مٚ جساىبٕٚ فط ٚ  زؾشٚ 63

 ىطزز؛ قسٙ ثبقٖس قبٌّ ّي

 (، قَـِ ضؾـبّي مقـْبضٙ   64  49 مًّ، ، زٗضٙ فيٖل مقـْبضٙ  64فهٌ  يٗ ـ  اقيب 

ٚ   (، ثطٗؼ64  74 اذشهبنـب  زض زٕسإؿـبظي يـب دعقـني،      ٛب اظ إـ٘افي مـ

 (؛64  75 ىيطٕس مقْبضٙ جطاحي يب زاّذعقني ّ٘ضز اؾشهبزٙ قطاض ّي

ٛبي زي٘اضي ٗ ضّٗيعي يـب قـبة    ؾبفز  مًّ، ، قبة ٗ قهؿٚ 67فهٌ  يظ ـ  اقيب 

 ؾبفز ّچي ٗ جيجي(؛

 (؛62ح ـ آلار ّ٘ؾيقي يب اجعاء ٗ قغقبر ٗ ّشهطفبر إٜٓب مفهٌ 

 ماؾَحٚ ٗ اجعاء ٗ قغقبر إٜٓب(؛ 69فهٌ  يط ـ  اقيب

 مًّ، ، ّجٌ، چطاك ٗ ٗؾبيٌ ضٗقٖبيي(؛ 60فهٌ  يي ـ  اقيب

 ثبظي، ٍ٘اظُ ٗضظقي(؛ مثبظيچٚ، اؾجبة 62فهٌ  يك ـ اقيب

 (.64ٖٛطي، اقيبء مَنؿي٘ٓ يب فشيقٚ مفهٌ  يً ـ  اقيب

 ـ»انغ،ح  63  42 ـ زض قْبضٙ  2 ثـٚ ّقٖـبي ظيـط    « دـصيط  ّ٘از ٕجبسي يب ّقسٕي سـطا

 اؾز:

 ٚ ٛبي ؾرز، ٛؿـشٚ، د٘ؾـز ٗ جـ٘ظ ٗ ّـ٘از ٕجـبسي ْٛبٕٖـس اظ إـ٘اؿ         اٍف ـ زإ

 (؛(Domمٗ زُٗ  (Corozoمدصيط مًّ، ، م٘ضٗظٗ  سطاـ

قـسٙ يـب مـف زضيـبي     شٚة ـ  مٜطثبي عجيقي، مف زضيب، مٜطثبي زٗثبضٙ ؾـبذ  

 طثبي ؾيبٙ ٗ ّ٘از ّقسٕي جبٕكئ مٜطثبي ؾيبٙ.قسٙ، مٜزٗثبضٙ ؾبذشٚ

ٚ »انـغ،ح   63  49  ـ زض قْبضٙ  3 ٛـب ٗ زؾـشٚ اٍيـبف آّـبزٙ ثـطاي جـبضٗ يـب         م،ٍـ

ٛب ٗ زؾشٚ اٍيبف ؾ٘اضٕكسٙ اظ ّـ٘ي حيـ٘آ،    فقظ زض ّ٘ضز م،ٍٚ« ؾبظي ثطٗؼ

ضٗز، مٚ ثسٗٓ سقؿيِ، آّبزٙ ثطاي اؾـشقْبً   اٍيبف ٕجبسي يب ؾبيط ّ٘از ثٚ مبض ّي

ث٘زٙ، يب فقظ ّؿشَعُ مبض ا بفي جع ي اظ قجيٌ ْٛـ٘اضمطزٓ    ض جبضٗ يب ثطٗؼز

ثبقـس، سـب ايٖنـٚ ثـطاي چٖـئ ّٖؾـ٘ضي آّـبزٙ         زازٓ ٕ٘ك إٜٓب ّي ثطاي قنٌ

 ىطزٕس.

 يـب  63 43ٍغبيـز   63  47ٛبي  ائ فهٌ، غيط اظ إٜٓبيي مٚ ّكًْ٘ قْبضٙ بيـ اقي   4

قٕ٘س، مٚ م،  يب جع ب  اظ فَعار ىطإجٜب يب اظ فَعار زاضاي ضٗمف يـب   ّي 63  72

ٛـبي ىطإجٜـب    د٘قف اظ فَعار ىطإجٜب، اظ ّطٗاضيس عجيقي يب دطٗضزٙ يب اظ ؾٖو

ىطإجٜب معجيقي، ؾٖششيل يب زٗثبضٙ ؾبذشٚ قـسٙ( ثبقـٖس، زض ايـٔ فهـٌ      يب ٕيْٚ

 

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Pencils for cosmetic or toilet uses (Chapter 33);  

(b) Articles of Chapter 66 (for example, parts of umbrellas 

or walking-sticks);  

(c) Imitation jewellery (heading 71.17);  

(d) Parts of general use, as defined in Note 2 to Section XV, 

of base metal (Section XV), or similar goods of plastics 

(Chapter 39);  

(e) Cutlery or other articles of Chapter 82 with handles or 

other parts of carving or moulding materials; heading 

96.01 or 96.02 applies, however, to separately presented 

handles or other parts of such articles;  

(f) Articles of Chapter 90 (for example, spectacle frames 

(heading 90.03), mathematical drawing pens (heading 

90.17), brushes of a kind specialised for use in dentistry 

or for medical, surgical or veterinary purposes (heading 

90.18));  

(g) Articles of Chapter 91 (for example, clock or watch 

cases);  

(h) Musical instruments or parts or accessories thereof 

(Chapter 92);  

(ij) Articles of Chapter 93 (arms and parts thereof);  

(k) Articles of Chapter 94 (for example, furniture, lamps 

and lighting fittings);  

(l) Articles of Chapter 95 (toys, games, sports requisites); or  

(m) Works of art, collectors' pieces or antiques (Chapter 

97).  

2. In heading 96.02 the expression "vegetable or mineral 

carving material" means:  

(a) Hard seeds, pips, hulls and nuts and similar vegetable 

materials of a kind used for carving (for example, 

corozo and dom);  

(b) Amber, meerschaum, agglomerated amber and 

agglomerated meerschaum, jet and mineral substitutes 

for jet.  

3. In heading 96.03 the expression "prepared knots and tufts for 

broom or brush making" applies only to unmounted knots 

and tufts of animal hair, vegetable fibre or other material, 

which are ready for incorporation without division in 

brooms or brushes, or which require only such further 

minor processes as trimming to shape at the top, to render 

them ready for such incorporation.  

4. Articles of this Chapter, other than those of headings 96.01 

to 96.06 or 96.15, remain classified in the Chapter whether 

or not composed wholly or partly of precious metal or 

metal clad with precious metal, of natural or cultured 

pearls, or precious or semi-precious stones (natural, 
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 63  72يـب   63  43 ٍغبيـز  63  47 ٛـبي  قٕ٘س. ثب ائ حبً، قـْبضٙ  ثٖسي ّي عجقٚ

اْٛيز اظ فَعار ىطإجٜـب، اظ   اقيبيي ضا مٚ زاضاي سع يٖبر يب ّٖضْبر ثؿيبض مِ

فَعار زاضاي ضٗمف يب د٘قف اظ فَعار ىطإجٜب، اظ ّطٗاضيس عجيقي يب دـطٗضزٙ،  

ٛبي ىطإجٜب يب ٕيْٚ ىطإجٜب معجيقي، ؾٖششيل يب زٗثـبضٙ ؾـبذشٚ قـسٙ(     اظ ؾٖو

 قٕ٘س. ثبقٖس، قبٌّ ّي

synthetic or reconstructed). However, headings 96.01 to 

96.06 and 96.15 include articles in which natural or 

cultured pearls, precious or semi-precious stones (natural, 

synthetic or reconstructed), precious metal or metal clad 

with precious metal constitute only minor constituents.  

   

 Explanatory remarks to Chapter 96  59ْ ٜٗسضجاذ شمْ ماززاضر كص

 * ٗضٗز إ٘اؿ قَِ ٗ ثطؼ ؾبذشٚ قسٙ اظ ّ٘ي ذ٘ك ٗ ىطاظ ّْٖ٘ؿ اؾز.
 The entry of all kinds of brushes made of pig and boar hair is 

prohibited. 

 

 ٛٞع ًالا ض٘اضٟ زؼطك٠
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خطر، اٛٞاع ضـاخ، ٗطجـاٙ،    ػاج، اسسرٞاٙ، ًاس٠ لاى 63   47

خـصمط، ًـاض ضـسٟ، ٝ     صسف ٝ سامط ٗٞاز حيٞاٛی زطاش

ضمـعی   اظ امٚ ٗٞاز ي١٘چٜيٚ اضيامی ٠ً اظ هآة یاضيا

 يمٜس(. ت٠ زسر ٗی

    

Worked ivory, bone, tortoise-shell, horn, 

antlers, coral, mother-of-pearl and other 
animal carving material, and articles of 
these materials (including articles 

obtained by moulding).  

96  01 

 Kg   - Worked ivory and articles of ivory  9601  10  00 26 اظ فبج يـ فبج مبض قسٙ ٗ اقيب 6347  74 44

   Other : 9601  90 -     :ؾبيط  ـ 6347  64

   Kg 26 ؾبظ اظ اؾشر٘آ، نسف، ثسٗٓ ٕقبقي اقيبي زؾز  ـ  ـ  ـ 6347  64  74
--- Unpainted handmade articles of bone, 
shell 

9601  90  10 

 Kg   ---Painted handmade articles of bone, shell 9601  90  20 26 ؾبظ اظ اؾشر٘آ، نسف، ثب ٕقبقي زؾز اقيبي  ـ  ـ  ـ 6347  64  24

 Kg   --- Other  9601  90  90 26 ؾبيط  ـ  ـ  ـ 6347  64  64

خصمط ًاض ضسٟ ٝ اضيای اظ امٚ  ٗٞاز ٛثازی ما ٗؼسٛی زطاش 6342 44  44

زطاضيسٟ ضسٟ اظ ٗـٕٞ، اظ  ُيطی ضسٟ ما  ٗٞاز؛ اضيای هآة

اظ ص٘ؾ طثيؼی ما ضظمٚ طثيؼی ما اظ ، خاضاكيٚ، اظ اسستاضمٚ

ُيـطی ضـسٟ مـا     ضمعی، ٝ سامط اضـيای هآـة   ذ٘يط ٗسّ

زطاضيسٟ ضسٟ، ٠ً زضجای زمِط ُلس٠ ٛطسٟ مـا ٗطـّ٘ٞ   

ٛطـسٟ، ًـاض ضـسٟ     ١ای زمِط ٛثاضٜس؛ غلازيٚ سلر ض٘اضٟ

غلازيٚ سلر  ( ٝ اضيای اظ92  49يؿيط اظ غلازيٚ ض٘اضٟ 

 ضسٟ.

10 Kg 3  

Worked vegetable or mineral carving 
material and articles of these materials; 
moulded or carved articles of wax, of 

stearin, of natural gums or natural 
resins or of modelling pastes, and other 

moulded or carved articles, not 
elsewhere specified or included; worked, 

unhardened gelatin (except gelatin of 
heading 35.03) and articles of hardened 
gelatin.  

9602  00  00 

ْ   ١ا ياظج٠ٔ٘ تطٝس ١ا، تطٝس جاضٝب 63   49 ز١ٜـسٟ   ١ـای زطـٌي

ٟ  اجعاء ٝ هطؼاذ ٗاضيٚ ١ـا مـا ٝسـامْ ٛؤيـ٠      ١ا، زسـسِا

١ای ٌٗاٛيٌی تطای ًاضًطزٙ تا زسـر،   ظٗيٜی(، جاضٝب

١ـاٝ   ًٚ ٝ ُطزُيط اظ خـط؛ ًلآـ٠   تسٝٙ ٗٞزٞض، ظٗيٚ خاى

سـاظی؛ زـاٗدٞٙ    ما تطٝسزسس٠ آياف يٗازٟ تطای جاضٝب 

ــی ٝ ؿٔسـ ـ ــی؛ يب ضٝبٛواض ــط اظ يب   ي ٛواض ــا يؿي ١

 ٌی(.س١ای ؿٔ ضٝب

    

Brooms, brushes (including brushes 
constituting parts of machines, 
appliances or vehicles), hand-operated 

mechanical floor sweepers, not 
motorised, mops and feather dusters; 

prepared knots and tufts for broom or 
brush making; paint pads and rollers; 

squeegees (other than roller squeegees).  

96  03 

44  74  6349  ٚ ٛـبي ٕـبظك يـب اظ     ـ جبضٗة ٗ ثطٗؼ، ّشكنٌ اظ قـبذ

 ؾبيط ّ٘از ٕجبسي ثٚ ِٛ ثؿشٚ، ثب يب ثسٗٓ زؾشٚ
20 

Kg 
 

3  
- Brooms and brushes, consisting of twigs 
or other vegetable materials bound 
together, with or without handles  

9603  10  00 

ـ ّؿ٘اك زٕسآ، فطچٚ ضيف سطاقي، ثطٗؼ ّ٘، ثـطٗؼ   

ٛـبي آضايكـي ّـ٘ضز     ٕبذٔ، ثطٗؼ ّػٙ، ٗ ؾـبيط ثـطٗؼ  

ٗ  ٛـبيي مـٚ اجـعاء    اؾشهبزٙ اقـربل، ْٛچٖـئ ثـطٗؼ   

 زٖٛس: ٛب ضا سكنيٌ ّي قغقبر زؾشيبٙ

    

- Tooth brushes, shaving brushes, hair 
brushes, nail brushes, eyelash brushes and 
other toilet brushes for use on the person, 
including such brushes constituting parts 
of appliances:  

 

  U 3 26 ـ ـ  ّؿ٘اك زٕسآ ٗ ْٛچٖئ ّؿ٘اك زٕسآ فبضيٚ  6349  27  44
-- Tooth brushes, including dental-plate 
brushes  

9603  21  00 

 U 3  -- Other  9603  29  00 20 ـ ـ ؾبيط 6349  26  44

ّ٘ ثطاي ٕ٘قشٔ ٗ   ـ قَِ ّ٘ ٗ ثطٗؼ ثطاي ٖٛطّٖسآ، قَِ 6349  94

 مبضثطز ّحه٘لار آضايكيقَِ ّ٘ٛبي ْٛبٕٖس ثطاي 
  3  

- Artists' brushes, writing brushes and 
similar brushes for the application of 
cosmetics  

9603  30 

  U 8  --- Made of pig and boar hair 20 ـ ـ ـ ؾبذشٚ قسٙ اظ ّ٘ي ذ٘ك ٗ ىطاظ 6349  94  74
 

9603  30  10 

 U 8  --- Other 9603  30  90 26 ـ ـ ـ ؾبيط 6349  94  64
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  مـطزٓ، ٗضٕـي   مطزٓ، ضٕو ـ ثطٗؼ ٗ قَِ ّ٘ ثطاي ٕقبقي 6349  04

ِ     ظزٓ يب قَِ ٗ ثطٗؼ ّ٘ٛـبي   ٛـبي ْٛبٕٖـس مغيـط اظ قَـ

 ل ٕقبقيش(؛ سبّذ٘ٓ ٕقبقي ٗ غ6349َ  94قْبضٙ فطفي 

  3  

- Paint, distemper, varnish or similar 
brushes (other than brushes of subheading 
9603.30); paint pads and rollers  

9603  40 

 U 8  --- Made of pig and boar hair 9603  40  10 26 ـ ـ ـ ؾبذشٚ قسٙ اظ ّ٘ي ذ٘ك ٗ ىطاظ 6349  04  74

 U   --- Other 9603  40  90 32 ـ ـ ـ ؾبيط 6349  04  64

ٌ   ـ ؾـبيط ثـطٗؼ   6349  24 زٖٛـسٙ اجـعاء ٗ قغقـبر     ٛـبي سكـني

 ٛب يب ٗؾبيٌ ٕقَيٚ ظّيٖي  ٛب، زؾشيبٙ ّبقئ
  3  

- Other brushes constituting parts of 
machines, appliances or vehicles  

9603  50 

 U   --- Made of pig and boar hair 9603  50  10 10 ـ ـ ـ ؾبذشٚ قسٙ اظ ّ٘ي ذ٘ك ٗ ىطاظ 6349  24  74

 U   --- Other 9603  50  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 6349  24  64

 Other  9603  90 -  3   ـ ؾبيط 6349  64

 U 4  --- Made of pig and boar hair 9603  90  10 20 ـ ـ ـ ؾبذشٚ قسٙ اظ ّ٘ي ذ٘ك ٗ ىطاظ 6349  64  74

 U 8  --- Pigs with brush for cleaning oil and gas 15 ٛبي ٕهز ٗ ىبظ زاضاي ثطؼ ـ ـ ديو سْيعمٖٖسٙ ٍٍ٘ٚـ  6349  64  24
piplines 

9603  90  20 

 U 8  --- Other 9603  90  90 15 ـ ـ ـ ؾبيط 6349  64  64

 U   Hand sieves and hand riddles.  9604  00  00 32 آي زسسی ٝ ؿطتاّ زسسی. 6340  44  44

١ای سلطی تطای ٛظاكـر ضرصـی، زٝذـر ٝ     ٗج٘ٞػ٠ 6342  44  44

 ًطزٙ ًلص ما ٓثاس. زٝظ ما ز٘يع
32 U 4  

Travel sets for personal toilet, sewing or 
shoe or clothes cleaning.  

9605  00  00 

ز٠ُ٘، ز٠ُ٘ هات٠٘ٔ، ز٠ُ٘ كطاضی ٝ زُ٘ـ٠ سطزسـر    63   43

ٝ سامط اجعاء ٝ هطؼاذ امٚ اضياء؛  كطاضی، خٞٓي ز٠ُ٘

 ز٠ُ٘ زٌ٘يْ ٛطسٟ.

    

Buttons, press-fasteners, snap-fasteners 
and press-studs, button moulds and 

other parts of these articles; button 
blanks.  

96  06 

ـ زىْٚ قبثَْٚ، زىْٚ فكبضي ٗ زىْٚ ؾطزؾز فكبضي ٗ  6343  74  44

 قغقبر إٜٓباجعاء ٗ 
20 Kg   

- Press-fasteners, snap-fasteners and press-
studs and parts therefor  

9606  10  00 

   :Buttons -     ـ زىْٚ: 

   Kg 20 اظ ّ٘از د،ؾشيني، د٘قبٕسٙ ٕكسٙ ثب ّ٘از ٕؿجي  ـ ـ 6343  27  44
-- Of plastics, not covered with textile 
material  

9606  21  00 

   Kg 20 ـ ـ اظ فَعار ّقٍْ٘ي، د٘قبٕسٙ ٕكسٙ ثب ّ٘از ٕؿجي 6343  22  44
-- Of base metal, not covered with textile 
material  

9606  22  00 

 Kg   -- Other  9606  29  00 20 ـ ـ ؾبيط 6343  26  44

ـ دٍ٘ل زىْٚ ٗ ؾـبيط اجـعاء ٗ قغقـبر زىْـٚ؛ زىْـٚ       6343  94  44

 ٕكسٙ سنْيٌ
15 Kg   

- Button moulds and other parts of buttons; 
button blanks  

9606  30  00 

 Zip and its component part  96  07     ظمح ٝ اجعاء ٝ هطؼاذ يٙ. 63   44

   :Slide fasteners -     ـ ظيخ: 

 Kg   -- Fitted with chain scoops of base metal  9607  11  00 32 ـ ـ ثب زٕسإٚ اظ فَعار ّقٍْ٘ي  6344  77  44

 Kg   -- Other  9607  19  00 32 ـ ـ ؾبيط 6344  76  44

 Kg 4  - Parts  9607  20  00 32 ـ اجعاء ٗ قغقبر 6344  24  44

١ای ػلاٗسِصاضی تـا   ای؛ هٖٔ ٝ هٖٔ هٖٔ ٛٞى ساچ٘ـــ٠ 63   45

ٗسرٔرْ؛ ذٞزٛـٞمس،   ١ای ٛٞى ٛ٘سی ما تا سامط ٛٞى

١ــا؛ هٔــٖ زٝخٔيٌــازٞض  هٔــٖ اســسئُٞطاف ٝ ســامط هٔــٖ

 یُيط، ٗسازُيط ٝ اضـيا  ٗساز١ای ذٞزًاض ما ًٛٞی؛ هٖٔ

  ٚ ًلا١ـي  ٝ ُيـطٟ(    ١٘اٜٛس؛ اجعاء ٝ هطؼـاذ ي١٘چٜـي

ٟ    یاضيا  خيص ُلس٠، ؿيط اظ ي٢ٛامی ًـ٠ ٗطـّ٘ٞ ضـ٘اض

 ضٞٛس. ٗی 63  46 

    

Ball point pens; felt tipped and other 
porous-tipped pens and markers; 
fountain pens, stylograph pens and 

other pens; duplicating stylos; 
propelling or sliding pencils; pen-

holders, pencil-holders and similar 
holders; parts (including caps and clips) 

of the foregoing articles, other than 
those of heading 96.09.  

96  08 

 Ball point pens:  9608  10 -  3,4   اي:  ـ قَِ ٕ٘ك ؾبچْٚ 6345  74

 U 4  --- Roller point pen 9608  10  10 32 ـ ـ ـ ذ٘زمبض 6345  74  74

 U 4,8  --- Ballpoint pigment pen 9608  10  20 32 ـ ـ ـ ضٗآ ٕ٘يؽ 6345  74  24

ٛبي ف،ّشيصاضي ثب ٕ٘ك ْٕـسي ٗ يـب ؾـبيط     ـ قَِ ٗ قَِ 6345  24  44

  U 3,4 26 ٛبي ّشرَرٌ ٕ٘ك

- Felt tipped and other porous-tipped pens 
and markers  

9608  20  00 

                                                                                                                                                                                                                       
. .ٌضج٘ؿ ق٘ز ثٚ ّٖسضجبر شيٌ يبززاقز ائ فه  

. Please refer to the explanatory remarks to this chapter 
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     ٛب: ذ٘زٕ٘يؽ، قَِ اؾشيَ٘ىطاف ٗ ؾبيط قَِ قَِـ  6345  94
- Fountain pens, stylograph pens and other 
pens:  

9608  30   

 U   --- Roller point pen  9608  30  10 26 ني ٕ٘يؽ ٕ٘ك غَش ـ ـ ـ ضٗآ 6345  94  74

 U   --- Other 9608  30  90 10 ـ ـ ـ ؾبيط 6345  94 64

 U 3,8  - Propelling or sliding pencils  9608  40  00 15 ـ ّسازٛبي ذ٘زمبض يب ٕ٘مي 6345  04  44

ّكًْ٘ زٗ يب چٖس قْبضٙ فطفي  يٛبيي اظ اقيب ـ ّجْ٘فٚ 6345  24  44

 ىهشٚ ديف
15 U 3,4,8  

- Sets of articles from two or more of the 
foregoing subheadings  

9608  50  00 

44  34  6345 -   ٚ ــبچْ ــ٘ك ؾــ ــبض ٕــ ــِ ذ٘زمــ ــعي قَــ  اي ّغــ
  

26 U 3,8  
- Refills for ball point pens, comprising the 
ball point and ink- reservoir  

9608  60  00 

   :Other -     ـ ؾبيط: 

 U 3  -- Pen nibs and nib points  9608  91  00 5 ـ ـ ؾطقَِ، ٗ ٕ٘ك ؾطقَِ 6345  67  44

   Other:  9608  99 --  3    :ـ ـ ؾبيط 6345  66  

 U   --- Filter marker 9608  99  10 5 فيَشط ّبغيل ـ ـ ـ 6345  66  74

 U   --- Other parts roller point pen 9608  99  20 26 قغقبر ذ٘زمبض ـ ـ ـ ؾبيط 6345  66  24

 U   --- Other 9608  99  90 10 ـ ـ ـ ؾبيط 6345  66  64

ــساز 63   46 ٗ   ّ ــ٘ٞ ــساز١ای ٗط ــطاظ ٗ ــ٘اضٟ  يؿي   (،63  45ض

ضسـاٗی، ُـ     ٗسازضِٛی، ٗـعٗساز، ٗساز ض٘ؼی، ظؿاّ

 تطای ٛٞضسٚ ما ضساٗی ٝ ُ  ذياطی.

    

Pencils (other than pencils of heading 
96.08), crayons, pencil leads, pastels, 

drawing charcoals, writing or drawing 
chalks and tailors' chalks.  

96  09 

 Kg 3  - Pencils and crayons, with leads encased 55 ـ ّساز ٗ ّسازضٕيي، ثب ّغعي زاضاي غ،ف ؾرز 6346  74  44
in a rigid sheath  

9609  10  00 

   Pencil leads, black or coloured:  9609  20 -  3   :ـ ّغعي ّساز، ؾيبٙ يب ضٕيي 6346  24

 ّغعي ّساز اس٘ز مؾيبٙ يب ضٕيي( ـ ـ ـ 6346  24  74
15 U   

--- Mechanical pencil leads, black or 
coloured 

9609  20  10 

 U   --- Other 9609  20  90 15 ـ ـ ـ ؾبيط 6346  24  64

 Kg 3  - Other  9609  90  00 55 ـ ؾبيط 6346  64  44

سطح تطای ٛٞضسٚ ما ضساٗی،  سَٜ ٓٞح ٝ زاتٔٞ، زاضای  6374   44

 حسی هاب ضسٟ.
    

Slates and boards, with writing or 

drawing surfaces, whether or not 
framed.  

9610  00 

ـ ـ ـ ٗايز ثطز اٍنشطٕٗيني ثب يب ثسٗٓ مبضر حبفؾٚ قبثٌ    6374  44  74

اسهبً ثٚ چبديط يب مبّذي٘سط ثسٗٓ ٕيبظ ثٚ مبّذي٘سط حـئ  

 مبضإجبُ 
5 U   

--- Electronic whiteboard with or without 
memory card connectable to computer or 
printer in working condition without using 
computer 

9610  00  10 

 Kg   --- Other  9610  00  90 55 ـ ـ ـ ؾبيط 6374  44  64

ًطزٙ ما ض٘اضٟ ظٛی، ٝ ظٛی، لاى ٝ ٢ٗط  ٢ٗط١ای زاضمد 6377   44  44

١٘اٜٛس ياظ ج٠ٔ٘ ٝسامْ تطای چاج ما چـاج تطجسـس٠   

تطچسة(، ططاحی ضـسٟ تـطای ًـاضًطزٙ زض زسـر؛     

١ـای   ٝضسازتطای ًاضًطزٙ تا ٛيطٝی زسر ٝ ٗج٘ٞػـ٠ 

 چاج زسسی زٞإٔ ضسٟ تا امٚ ٝضساز١ا.

32 Kg 8,1  

Date, sealing or numbering stamps, and 

the like (including devices for printing 
or embossing labels), designed for 

operating in the hand; hand-operated 
composing sticks and hand printing sets 
incorporating such composing sticks.  

9611  00  00 

ظزٟ ما تـ٠   ٛٞاض ٗاضيٚ زحطمط ما ٛٞاض١ای ١٘اٜٛس، ٗطًة 63   72

ــطای  ــی ٛحــٞ زمِــطی ت ــازٟ ضــسٟ، حس اثطُــصاضی يٗ

سٞاضضسٟ ضٝی هطهطٟ ما زض ًاضزطمج؛ زـاٗدٞٙ ٗطًـة،   

 حسی يؿطس٠ ت٠ ٗطًة تا ما تسٝٙ جؼث٠.

    

Typewriter or similar ribbons, inked or 
otherwise prepared for giving 

impressions, whether or not on spools or 
in cartridges; ink-pads, whether or not 

inked, with or without boxes.  

96  12 

 U 4  - Ribbons  9612  10  00 5 ـ ٕ٘اض 6372  74  44

 U   - Ink-pads  9612  20  00 20 سبّذ٘ٓ ّطمت ـ 6372  24  44

١ـا، حسـی ٌٗـاٛيٌی مـا      كٜسى سيِاض ٝ سـامط كٜـسى   63   79

     آٌسطمٌی، ٝ اجعاء ٝ هطؼاذ ي٢ٛا ؿيط اظ سَٜ ٝ كسي٠ٔ.

Cigarette lighters and other lighters, 
whether or not mechanical or electrical, 

and parts thereof other than flints and 
wicks.  

96  13 

   U 32 ـ فٖسك جيجي، ىبظي، غيط قبثٌ دطمطزٓ 6379  74  44
- Pocket lighters, gas fuelled, non-
refillable  

9613  10  00 

 U   - Pocket lighters, gas fuelled, refillable  9613  20  00 32 ـ فٖسك جيجي، ىبظي، قبثٌ دطمطزٓ 6379  24  44

 U   - Other lighters  9613  80  00 15 ٛب ـ ؾبيط فٖسك 6379  54  44

 Kg   - Parts  9613  90  00 5 ـ اجعاء ٗ قغقبر 6379  64  44
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١ـای خيـح( ٝ    يضاْٗ حوـ٠  اسسؼ٘اّ زذاٛياذ١ای  خيح 6370  44  44

 .١ای سيِاض ما سيِاضذ ٝ هطؼاذ ٗطتٞط٠ چٞب
55 U   

Smoking pipes (including pipe bowls) 

and cigar or cigarette holders, and parts 
thereof.  

9614  00  00 

ضا٠ٛ، ُيـطٟ ظٓـق ٝ ١٘اٜٛـس؛ سـٜجام ظٓـق، سـٜجام        63   72

كطز١ٜسٟ، ُيطٟ كطز١ٜسٟ، كطظٙ ٗـٞ ٝ ١٘اٜٛـس، ؿيـط اظ    

ضٞٛس، ٝ اجعاء ٝ  ٗی 52  73ي٢ٛامی ٠ً ٗطّ٘ٞ ض٘اضٟ 

 هطؼاذ ي٢ٛا.

    

Combs, hair-slides and the like; 
hairpins, curling pins, curling grips, 

hair-curlers and the like, other than 
those of heading 85.16, and parts 
thereof.  

96  15 

   :Combs, hair-slides and the like -     ـ قبٕٚ، ىيطٙ ظٍف ٗ ْٛبٕٖس: 

 Kg   -- Of hard rubber or plastics  9615  11  00 20 ـ ـ اظ مب ٘چ٘ي ؾهز يب اظ ّ٘از د،ؾشيني 6372  77  44

 Kg   -- Other  9615  19  00 55 ـ ـ ؾبيط 6372  76  44

 Kg 4  - Other  9615  90  00 55 ـ ؾبيط 6372  64  44

١ای يضامطی ١٘اٜٛس، ٝ زج٢يـعاذ ٝ   ػطط خاش ٝ خاضٜسٟ 63   73

١ای تعضٍ ٝ ًٞچي تـطای اسـسؼ٘اّ    سطي٢ٛا؛ خٞزضظٙ

 ١ای يضامطی ما خاًيعُی. كطيٝضزٟ
    

Scent sprays and similar toilet sprays, 
and mounts and heads therefor; 

powder-puffs and pads for the 
application of cosmetics or toilet 
preparations.  

96  16 

ٛبي آضايكي ْٛبٕٖـس ٗ سجٜيـعار ٗ    ـ فغطدبـ ٗ دبقٖسٙ 6373  74  44

 ؾط إٜٓب 
55 Kg   

- Scent sprays and similar toilet sprays, 
and mounts and heads therefor  

9616  10  00 

ــ٘زضظٓ 6373  24  44 ــ د ــشقْبً    ـ ــطاي اؾ ــل ث ــعضه ٗ م٘چ ــبي ث ٛ

 ٛبي آضايكي يب دبميعىي فطآٗضزٙ
26 Kg   

- Powder-puffs and pads for the 
application of cosmetics or toilet 
preparations  

9616  20  00 

كلاسي ٝ سامط ظطٝف ػامن حطاضذ تـا ٗحلظـ٠، ًـ٠     6374   44  44

ػامن تـٞزٙ ي٢ٛـا زٞسـلأ ذـم زـاٗيٚ ضـسٟ اسـر؛ ٝ        

مـسًی    اسسًٜای ضيط١٠٘چٜيٚ اجعاء ٝ هطؼاذ ي٢ٛا يت٠

 زاذٔی(.

40 Kg   

Vacuum flasks and other vacuum 

vessels, complete with cases; parts 
thereof other than glass inners.  

9617  00  00 

١ـای   ١ای چـٞتی؛ يزٗـي   ٗاٌٛٚ ذياطی ٝ سامط يزٗي 6375   44  44

١ـای ٗسحـطى تـطای زـعئيٚ      ٗسحطى ٝ سامط ٛ٘ـامص 

 ١ا. ٝمسطمٚ ٗـاظٟ

55 Kg   

Tailors' dummies and other lay figures; 
automata and other animated displays 
used for shop window dressing.  

9618  00  00 

١ا، خٞضي ٝ خٞضي ًاْٗ  ٝ زاٗدٞٙ ١ای ت٢ساضسی ح٠ٓٞ 6376  44  

     تچ٠ ٝ اضيای ٗطات٠ اظ ١ط جٜس

Sanitary towels (pads)and tampons, 

napkins and napkin liners for babies 
and similar articles, of any material 

9619  00   

د٘قل مبٌّ ثعضىؿبلآ ثٚ ع٘ضي مٚ حساقٌ عً٘ ـ ـ ـ    6376  44  74

 ّيَيْشط ثبقس 660د٘قف ذبضجي آٓ 
26 mm   

--- Complete adult  napkin each pad at the 
outer layer least of 660mm 

9619  00  10 

 mm   --- Other 9619  00  90 32 ـ ـ ـ ؾبيط 6376  44  64

(، ؾــٚ دبيــٚ Bipods(، زٗدبيــٚ مMonopodsثــبظٗيي م 6324  44  44

 .( ٗ اقيبي ْٛبٕٖسTripodsم
5 U   

Monopods, bipods, tripods and similar 
articles. 
 

9620  00  00 
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 رٍد كار هيِشيويايي ب ّاي سلاح هَاد شيويايي كِ در ساخت: 1ضميمه شماره 

 هَاد شيويايي هخرب لايِ اٍزى: 2ضميمه شماره 

كٌَاًسيَى بازل ٍ كذ سيستن هطابقت پسواًذّاي هشوَل : 3ضميمه شماره
 الولل شذُ سازهاى گورك بيي ّواٌّگ 

كار اعلام رضايت قبلي  ًاهِ هَاد شيويايي هشوَل آييي :4ضميمه شماره
  )كٌَاًسيَى رٍتردام(

 ّايهَاد شيويايي هشَل كٌَاًسيَى استْکلن در زهيٌِ آلايٌذُ :5ضميمه شماره 
 ( POPsآلي پايذار )

هقررات هربَط بِ كالاّاي صادراتي ٍ ٍارداتي هشوَل : 6ضميمه شماره 
 استاًذارد اجباري

هراقبت ّيأت   كٌترل تحت فْرست هَاد ٍ دارٍّاي تحت: 7ضميمه شماره
 (INCB) الوللي كٌترل هَاد هخذر بيي

 ّا كشَرّاي داراي تعرفِ ترجيحي با ايراى فْرست: 8ضميمه شماره 

هٌطبق با قاًَى هاليات بر ارزش افسٍدُ كالاّاي هشوَل هعافيت : 9ضميمه شماره
  (HS) براساس كذيٌگ

 

Appendixes 
 

 

Appendix 1: Chemicals used in the manufacture of 
chemical weapons 

Appendix 2: Chemicals wich destroy the Ozene layer 

Appendix 3: Identifying the wastes covered by the Basel 
Convention in the World Customs 
Organization Harmonized Commodity 
Description and Coding System. 

Appendix 4: Harmonized System Codes assigned to 
chemicals in Annex III to the Rotterdam 
Convention 

Appendix 5: Chemicals covered by Stockholm Convention 
on Persistent Organic Pollutants 

Appendix 6: mandatory standards regulations for exported 
and imported goods.  

Appendix 7: List of drugs and substances under the control 
of the International Narcotices Control Board 
(INCB). 

Appendix 8: List of countries, having Preferential Tariff 
with Iran  

Appendix 9: Goods, Subject to exeption in a ccordamce 
with the VAT law based on the (HS) Coding. 

  

  

 



 ضمیمه شماره یک –/  قسمت ضمایم  1399مقررات صادرات و واردات سال 

 

696 

 

 Appendix One  1 شوارُضويوِ 

ّاي  هَاد شيويايي پز تجارت جذاٍل كٌَاًسيَى سلاح

 ًَع هادُ فْزست پيَست( 44شيويايي )شاهل 
 

 

Most Traded Scheduled Chemicals of 

the Chemical Weapons 

Convention(including 46 chemicals of 

the attached list) 

ّدبي  وٌَاًؿدیَى ؾد     3ٍ  2قیویبيی جدساٍ   ايي فْطؾز حبٍي آى زؾشِ هَاز  -1

 ثبقٌس.هی یالوللقیویبيی اؾز وِ زاضاي ثیكشطيي آهبض سجبضر ثیي
 

1-This list contains the most traded Schedule 2 and Schedule 

3 chemicals of the Chemical Weapons Convention 

(CWC). 

ّبي سقطفِ هَجدَز زض فْطؾدز    ضزيف ثجز ؾفبضـ ٍ سطذیم ال م ٍاضزاسی، سحز -2

ضویوِ قوبضُ يه ايي وشبة، سٌْب زضنَضر اضايِ قوبضُ اذشهبنی ثجز قسُ هبزُ 

( CAS RN(وبلاي ٍاضزاسی، سَؾظ هشمبضدی ٍ سغدبثك آى ثدب )   CAS RN) يیبیویق

اضائدِ   )ثِ فٌَاى هثب  ثبقسدصيط هیشوط قسُ زض فْطؾز ضویوِ قوبضُ يه، اهىبى

اي هبزُ قیویبيی سطي اسبًَ  آهیي( لصا ضطٍضي اؾز ٌّگدبم  ثط 102-71-6قوبضُ

    ِ ّدبي هٌدسضد زض   ثجز ؾفبضـ ال م ٍاضزاسی، هشمبضیبى فد ٍُ ثدط ودسّبي سقطفد

جساٍ  وشبة همدطضار ٍاضزار ٍ ندبزضار، قدوبضُ اذشهبندی ثجدز قدسُ هدبزُ        

للدن   46( ٍ ّوچٌیي ًبم زلیك قیویبيی وبلا ضا ٍفدك فْطؾدز   CAS RN) يیبیویق

  ّبي ثجز ؾفبضـ لیس ًوبيٌس.قوبضُ يه، زض فطم ضویوِ

 

2- Registering the order and the clearance of imported items 

under the related tariff digit codes in Appendix 1 of this 

Book, can be done only if the Chemical Abstracts 

Service Registry Number (CAS RN) of the imported 

item is provided by the applicant and conforms with the 

(CAS RN) listed in Appendix 1.(e.g. providing CAS RN 

102-71-6 for Triethanolamine) Therefore, when 

registering an order of items for import, in addition to the 

related tariff digit codes contained in the tables of this 

Book, it would be necessary for the applicant to specify 

in written the related Chemical Abstracts Service 

Registry Number (CAS RN) and the exact chemical 

name of the chemical in accordance with the list of 46 

items in Appendix 1,in the forms provided for the 

“Registry of the Orders”. 

ّدبي قدیویبيی، قدبه     وٌَاًؿدیَى ؾد     3ٍ  2نبزضار ٍ ٍاضزار هدَاز جدساٍ     -3

ي ّدب  فْطؾز ضویوِ قوبضُ يه ايي وشبة، ثیي وكَضّبي فضَ وٌَاًؿیَى ؾد   

ٍاضزار آًْدب  قیویبيی ًیبظ ثِ اذص ّیچگًَِ هجَظي ًساضز ٍ فمظ آهبض ندبزضار ٍ  

ثِ / اظ ايطاى زض دبيبى ّط ؾب  هی زي سَؾظ گوطن جوَْضي اؾد هی ايدطاى ثدِ    

ّبي قیویبيی هؿشمط زض ٍظاضر اهَض ذبضجدِ  زثیطذبًِ هطجـ هلی وٌَاًؿیَى ؾ  

 .  گطززاف م هی

 

3- Export /import of all Schedule 2 & 3 chemicals of the 

Chemical Weapons Convention ,including those listed in 

Appendix 1 of this Book,between States Parties to the 

Convention, does not need obtaining any permission. 

And just at the end of each year, their import/export 

statistics will be reported to the Secretariat of the 

National Authority for CWC at the Ministry of Foreign 

Affairs. 

ّبي قیویبيی، قدبه   وٌَاًؿیَى ؾ   2نبزضار ولیِ هَاز قیویبيی جسٍ  قوبضُ  -4

هـَسّبي غيشػضَ ثِفْطؾز ضویوِ قوبضُ يه ايي وشبة،  46سب  18 يّبفيضز

 ثبقس.هوٌَؿ هی ّبي ؿيويبييهٌَاًؼيَى ػلاح

 

4- Export of all all Schedule 2 chemicals of the CWC, 

including those listed in Appendix 1 of this Book, is 

prohibited to non- member States Parties to the Chemical 

Weapons Convention. 

ّبي قیویبيی، قدبه   وٌَاًؿیَى ؾ   3نبزضار ولیِ هَاز قیویبيی جسٍ  قوبضُ  -5

ِ ْطؾز ضویوِ قوبضُ يه ايي وشبة، ف 17سب  1 يفْبيضز هـهَسّبي غيشػضهَ    ثه

هَوَ  ثدِ اذدص هجدَظ اظ زثیطذبًدِ هطجدـ هلدی        ّبي ؿيويبييهٌَاًؼيَى ػلاح

ّبي قیویبيی هؿشمط زض ٍظاضر اهَض ذبضجِ ٍ ًیع اذص گَاّیٌبهدِ  وٌَاًؿیَى ؾ  

 ثبقس.)فطم دیَؾز ضویوِ قوبضُ يه(وٌٌسُ ًْبيی اظ وكَض همهس هیههطف

 

5- Export of all Schedule 3 chemicals, including those listed 
in Appendix 1 to this Book, to the non-member states of 
the Convention requires previous permission of the 
Secretariat of the National Authority for CWC at the 
Ministry of Foreign Affairs, as well as obtaining the 
End-Use Certificate from the country of destination. (the 
form attached to the Appendix 1 of this Book) 

وكَضّبي غیطفضَ وٌَاًؿیَى زض سبضيد چبح ايدي وشدبة فجبضسٌدس اظ: ههدط، ودطُ      -6

 قوبلی، ؾَزاى جٌَثی ٍ ضغين نْیًَیؿشی اؾطائی .
 

6- On the publication date of this Book non-member states 
to the Convention are: Egypt, North Korea, South Sudan 
and the Zionist regime of Israel. 
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 ييّاي شيوياكٌَاًسيَى سلاحجذاٍل ي پزتجارت يوياهَاد شي

Most Traded Scheduled Chemicals of the Chemical Weapons Convention 

تؼشفِ ؿوبسُ  CAS RN  ُؿيويبييًبم هبد  Chemical Name فيسد  

 Hydrogen cyanide 1 -- )اؾیس ّیسضٍؾیبًیه(ؾیبًیس ّیسضٍغى  -- 74-90-8 28111200

 Carbonyl dichloride 2 -- وطثًَی ٍض زي ولط -- 75-44-5 28121100

 Phosphorus oxychloride 3 -- فؿفطٍض اوؿی ولط -- 10025-87-3 28121200

 phosphorus trichloride 4 -- فؿفطٍض سطي ولط -- 7719-12-2 28121300

 Phosphorus pentachloride 5 -- فؿفط ٍضدٌشب ولط -- 10026-13-8 28121400

 Sulphur monochloride 6 -- ؾَلفَضٍض هًََ ولط -- 10025-67-9 28121500

 Sulphur dichloride 7 -- ؾَلفَض ٍضولطزي  -- 10545-99-0 28121600

 Thionyl chloride 8 -- سیًَی ٍض ولط -- 7719-09-7 28121700

 Cyanogen chloride(chlorcyan) 9 -- ٍض )ولطؾیبى(ؾیبًَغى ولط -- 506-77-4 28531000

 Trichloronitromethane(chloropicrin) 10 -- سطي ولطًٍیشطٍهشبى -- 76-06-2 29049100

 Dimethyl phosphite 11 -- زي هشی  فؿفیز -- 868-85-9 29202100

 Diethyl phosphite 12 -- زي اسی  فؿفیز -- 762-04-9 29202200

 Trimethyl phosphite 13 -- سطي هشی  فؿفیز -- 121-45-9 29202300

 Triethyl phosphite 14 -- سطي اسی  فؿفیز -- 122-52-1 29202400

 Triethanol amine 15 -- سطي اسبًَ  آهیي -- 102-71-6 29221500

 Methyl diethanolamine 16 --- هشی  زي اسبًَ  آهیي --- 105-59-9 29221710

 Ethyl diethanolamine 17 --- اسی  زي اسبًَ  آهیي --- 139-87-7 29221720

 Diphenyl-2- hydroxyacetic acid 18 2,2 -- اؾیس ّیسضٍوؿی اؾشیه-2-زي فٌی -2،2-- 76-93-7 29181700

29211200 4584-46-7 -- 2-(N,N- اسی  ولطايس ّیسضٍ ولطايس )ٌَ2 -- زي هشی  آهی- (N,N- Dimethylamino) ethylchloride 

hydrochloride 
19 

 

29211300 
869-24-9 -- 2-(N,N- )ٌَ2 -- اسی  ولطايس ّیسضٍولطايس زي اسی  آهی- (N,N-Diethylamino) ethylchloride 

hydrochloride 
20 

29211400 4261-68-1 -- 2-(N,N- اسی  ولطايس ّیسضٍولطايس )ٌَ2 -- زي ايعٍدطٍدی  آهی- (N,N- Di isopropylamino) ethylchloride 

hydrochloride 
21 

29221800 96-80-0 -- 2-(N,N- ًَاسب )ٌَ2 -- زي ايعٍ دطٍدی  آهی- (N,N- Di isopropylamino) ethanol 22 

29306000 100-38-9 -- 2- (N,N-  اسبى )ٌَ2 -- سیَ ازي اسی  آهی- (N,N- Diethylamino) ethanethiol 23 

 Bis (2-hydroxyethyl)sulfide 24 --- اسی ( ؾَلفیس ّیسضٍوؿی -2ثیؽ ) --- 111-48-8 29307010

29309010 108-02-1 ---2-(N,N-  اسبى )ٌَ2--- سیَ ازي هشی  آهی-(N,N- Dimethylamino) ethanethiol 

 
25 

 Dimethyl methyl phosphonate 26 -- زي هشی  هشی  فؿفًَبر -- 756-79-6 29313100

 Dimethyl propylphosphonate 27 -- زي هشی  دطٍدی  فؿفًَبر -- 18755-43-6 29313200

 Diethyl ethylphosphonate 28 -- اسی  فؿفًَبرزي اسی   -- 78-38-6 29313300

 

29313400 
 Sodium 3-(trihydroxy silyl) propyl methyl -- )سطي ّیسضٍوؿی ؾیلی ( دطٍدی  هشی  فؿفًَبر -3ؾسين  -- 84962-98-1

phosphonate 
29 

 

29313500 68957-94-8 
سطي اوؿبسطي  -1ٍ3ٍ5ٍ2ٍ4ٍ6-سطي دطٍدی  -2ٍ4ٍ6 --

 سطي اوؿیس -6ٍ  4ٍ  2فؿفیٌبى 

-- 2,4,6- Tripropyl-1,3,5,2,4,6-trioxa 

triphosphinan 2,4,6- trioxide 
 

30 
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تؼشفِ ؿوبسُ  CAS RN  ُؿيويبييًبم هبد  Chemical Name فيسد  

29313600 41203-81-0 
 زي –1ٍ3ٍ2 -اوؿیسٍ -2-هشی  -2-اسی -5) --

 هشی  هشی  هشی  فؿفًَبر -اي (-5 -اوؿبفؿفیٌبى

-- (5-Ethyl-2-methyl-2-oxido-1,3,2-

dioxaphosphinan-5-yl) 

methyl methyl methyl phosphonate 

31 

29313700 42595-45-9 
زي  –1ٍ3ٍ2 -اوؿیسٍ-2-هشی  -2-اسی -5)[ثیؽ --

 هشی  فؿفًَبر ]اي (هشی -5-اوؿبفؿفیٌبى

--Bis[(5-Ethyl-2-methyl-2-oxido-1,3,2-

dioxaphosphinan-5-yl) methyl] methyl 

phosphonate 

32 

 Methyl phosphonic acide with (aminoimino --- (1:1هشی  فؿفًَیه اؾیس ثب)آهیٌَايویٌَهشی (اٍضُ) --- 84402-58-4 29313810

methyl) urea (1:1) 
33 

29313910 849-29-6 
--- O-(3 -) ولطٍدطٍدیO-]4-ٍفلَضٍهشی ( )سطي-3-ًشیط 

 هشی  فؿفًََ سیًَبر ]فٌی 

---O-(3- Chloropropyl) O-[ 4- nitro-3-  

(trifluoromethyl)phenyl]methylphosphonothion

ate 

34 

 

29313915 
3001-98-7 

زي  -9، 3سشطاوؿب  -10، 8، 4، 2-زي هشی -3،9---

 زي اوؿیس -3،9اًسوبى  ]5،5 [فؿفباؾذیطٍ
--- 3,9- Dimethyl-2,4,8,10-tetraoxa-3,9-

diphosphaspiro [5.5] undecane 3,9- dioxide 
35 

 Propylphosphonic dichloride 36 --- دطٍدی  فؿفًَیه زي ولطايس --- 4708-04-7 29313920

 Methyl phosphonic dichloride 37 --- هشی  فؿفًَیه زي ولطايس--- 676-97-1 29313925

 Diphenyl methyl phosphonate 38 --- زي فٌی  هشی  فؿفًَبر --- 7526-26-3 29313930

 Methylphosphonic acide  39--- هشی  فؿفًَیه اؾیس --- 993-13-5 29313935

 Quinoclidinol 40-3--- وَيٌَولیسيٌَ  -3--- 1619-34-7 29333930

29333940 25333-42-0 --- R–(-)-3-  ٌَوَيٌَولیسي --- R-(-)-3- Quinoclidinol 41 

38249950 294675-51-7 
 TP)اگعٍلیز  دلی گلیىَ  اؾشط ،-فؿفًَیه اؾیس، هشی ---

560 OP) 
--- Phosphonic acid, methyl-, polyglycol estor 

(Exolit OP 560 TP) 
42 

 Phosphonic acid, methyl-, polyglycol estor--- (OP 560)اگعٍلیز  ، دلی گلیىَ  اؾشط-فؿفًَیه اؾیس، هشی  663176-00-9 38249960

(Exolit OP 560) 
43 

 

38249970 
70715-06-9 

زي هشی  هشی  فؿفًَبر، دلیوط ثب اوؿیطاى ٍ فؿفطٍؼ  ---

 اوؿیس
---Dimethylmethylphosphonate, polymer with 

oxirane and phosphorus oxide 
44 

 Bis(polyoxyethylene)methylphosphonate 45--- ثیؽ )دلی اوؿی اسیلي(هشی  فؿفًَبر --- 363626-50-0 39072020

 poly (1,3-Phenylene methyl phosphonate)  46 --- فٌیلي هشی  فؿفًَبر( – 3،1دلی ) --- 63747-58-0 39119030

 ًوبت هْن:

 ثبقٌس.  یه يیبیویق يّبَى ؾ  یوٌَاًؿ 3قوبضُ  دط سجبضر جسٍ  يیبیویفْطؾز فَق، هَاز ق 17سب  1يّبفيضز -1

 ثبقٌس.  یه يیبیویق يّبَى ؾ  یوٌَاًؿ 2دط سجبضر جسٍ  قوبضُ  يیبیویفْطؾز فَق، هَازق 46سب  18قوبضُ  يّبفيضز -2
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 Appendix Two  2 ضويوِ شوارُ

 Ozone depleting substanes  ىهَاد شيويايي هخزب لايِ اٍس

   

 كالاّاي تحت كٌتزل پزٍتكل هًَتزالهَاد ٍ فْزست 

(Items included in the Montreal Protocol) 

 

 الف  ضويوِ

 ؿوبسُ تؼشفِ  Name ًبم ؿيويبيي فشهَل ًبم ًبم گشٍُ ؿيويبيي سديف گشٍُ

 

 

 يه

 Trichlorofloromethane سطي ولطٍ فلَضٍ هشبى CFC-11 CFCl3 ّبولطٍ فلَضٍوطثي 1

00 77 2903 

 Dichlorodifloromethane فلَضٍ هشبى زي ولطٍ زي CFC-12 CF2Cl2 ّبوطثيولطٍفلَضٍ 2

 Ttrichlorotrifloroethane سطي ولطٍ سطي فلَضٍ اسبى CFC-113 C2F3Cl3 ّبولطٍفلَضٍوطثي 3

 Dichlorotetrafloroethane زي ولطٍ سشطا فلَضٍ اسبى CFC-114 C2F4Cl2 ّبوطثيولطٍفلَضٍ 4

 Chloropentafloroethane ولطٍ دٌشب فلَضٍ اسبى CFC-115 C2F5Cl ّبوطثيولطٍفلَضٍ 5

 زٍ

 Bromochlorodifloromethane ثطٍهَ ولطٍ زي فلَضٍ هشبى Halon 1211 CF2BrCl ّبّبلَى 6

 Bromotrifloromethane ثطٍهَ سطي فلَضٍ هشبى Halon 1301 CF3Br ّبّبلَى 7 2903 76 00

 Dibromotetrafloroethane زي ثطٍهَ سشطا فلَضٍ اسبى Halon 2402 C2F4Br2 ّبّبلَى 8

 

 ضويوِ ة

 ؿوبسُ تؼشفِ  Name ًبم ؿيويبيي فشهَل ًبم ًبم گشٍُ ؿيويبيي سديف گشٍُ

 يه

 Chlorotrifloromethane ولطٍ سطي فلَضٍ هشبى CFC-13 CF3Cl ّبوطثي فلَضٍ ولطٍ 9

00 77 2903 

 Pentachlorofloroethane دٌشب ولطٍ فلَضٍ اسبى CFC-111 C2FCl5 ّبوطثي فلَضٍ ولطٍ 10

 Tetrachlorodifloroethane اسبىسشطا ولطٍ زي فلَضٍ  CFC-112 C2F2Cl4 ّبوطثي فلَضٍ ولطٍ 11

 Heptachlorofloropropane ّذشب ولطٍ فلَضٍ دطٍدبى CFC-211 C3FCl7 ّبوطثيولطٍفلَضٍ 12

 Hexachlorotrifloropropane ّگعا ولطٍ زي فلَضٍ دطٍدبى CFC-212 C3F2Cl6 ّبوطثيفلَضٍ ولطٍ 13

 Pentachlorotrifloropropane دٌشب ولطٍ سطي فلَضٍ دطٍدبى CFC-213  C3F3Cl5 ّبوطثي فلَضٍ ولطٍ 14

Tetrachlorotetrafloroprop سشطا ولطٍ سشطا فلَضٍ دطٍدبى CFC-214  C3F4Cl4 ّبوطثي فلَضٍ ولطٍ 15

ane 

 Tichloropentafloropropane سطي ولطٍ دٌشب فلَضٍ دطٍدبى CFC-215  C3F5Cl3 ّبوطثي فلَضٍ ولطٍ 16

17 
 ّبوطثي فلَضٍ ولطٍ

CFC-216 C3F6Cl2 زي ولطٍ ّگعا فلَضٍ دطٍدبى Dichlorohexafloropropane 

 Chloroheptafloropropane ولطٍ ّذشب فلَضٍ دطٍدبى CFC-217 C3F7Cl ّبوطثي فلَضٍ ولطٍ 18

 Carbontetrachloride 00 14 2903 وطثي سشطا ولطيس CCl4 CCl4 --- 19 زٍ

 C2H3Cl3 C2H3Cl3 --- 20 ؾِ
 سطي ولطٍ اسبى 1ٍ1ٍ1

 هشی  ولطٍفطم() 
1,1,1 trichloroethane 

methylchloroform 
00 19 2903 
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 ضويوِ ح

گشٍُ ؿيويبييًبم  سديف گشٍُ  ؿوبسُ تؼشفِ Name ًبم ؿيويبيي ًبم فشهَل 

 يه

 Dichlorofloromethane 7900 2903 زي ولطٍ فلَضٍ هشبى **CHFCl2 HCFC-21 ّبّیسضٍولطٍ فلَضٍ وطثي 21

 Chlorodifloromethane 7100 2903 ولطٍزي فلَضٍ هشبى CHF2Cl HCFC-22 ّبّیسضٍ ولطٍ فلَضٍ وطثي 22

 Chlorofloromethane ولطٍ فلَضٍ هشبى CH2FCl HCFC-31 ّبولطٍ فلَضٍ وطثيّیسضٍ  23

 Tetrachlorofloromethane سشطا ولطٍفلَضٍ هشبى C2HFCl4 HCFC-121 ّبّیسضٍ ولطٍ فلَضٍ وطثي 24 2903 7900

 Trichlorodifloroethane سطي ولطٍ زي فلَضٍ اسبى C2HF2Cl3 HCFC-122 ّبّیسضٍ ولطٍ فلَضٍ وطثي 25

 Dichlorotrifloroethane زي ولطٍ سطي فلَضٍ اسبى C2HF3Cl2 HCFC-123 ّبّیسضٍ ولطٍ فلَضٍ وطثي 26
7200 2903 

 Dichlorotrifloroethane زي ولطٍ سطي فلَضٍ اسبى **CHCl2CF3 HCFC-123 ّبّیسضٍ ولطٍ فلَضٍ وطثي 27

 Chlorotetrafloroethane ولطٍ سشطافلَضٍ اسبى C2HF4Cl HCFC-124 ّبّیسضٍ ولطٍ فلَضٍ وطثي 28

7900 2903 
 Chlorotetrafloroethane ولطٍ سشطا فلَضٍ اسبى **CHFClCF3 HCFC-124 ّبّیسضٍ ولطٍ فلَضٍ وطثي 29

 Trichlorofloroethane سطي ولطٍ فلَضٍ اسبى C2H2FCl3 HCFC-131 ّبّیسضٍ ولطٍ فلَضٍ وطثي 30

 Dichlorodifloroethane زي ولطٍ زي فلَضٍاسبى C2H2F2Cl2 HCFC-132 ّبّیسضٍ ولطٍ فلَضٍ وطثي 31

 Chlorotrifloroethane ولطٍ سطي فلَضٍ اسبى C2H2F3Cl HCFC-133 ّبّیسضٍ ولطٍ فلَضٍ وطثي 32

 Dichlorofloroethane زي ولطٍ فلَضٍ اسبى C2H3FCl2 HCFC-141 ّبّیسضٍ ولطٍ فلَضٍ وطثي 33
7300 2903 

 Dichlorofloroethane اسبى فلَضٍ زي ولطٍ **CH3CFCl2 HCFC-141b ّب ّیسضٍ ولطٍ فلَضٍ وطثي 34

 Chlorodifloroethane ولطٍزي فلَضٍاسبى C2H3F2Cl HCFC-142 ّبّیسضٍ ولطٍ فلَضٍ وطثي 35
7400 2903 

 Chlorodifloroethane ولطٍزي فلَضٍ اسبى **CH3CF2Cl HCFC-142b ّبّیسضٍ ولطٍ فلَضٍ وطثي 36

 Chlorofloroethane ولطٍفلَضٍ اسبى C2H4FCl HCFC-151 ّبّیسضٍ ولطٍ فلَضٍ وطثي 37

 Hexachlorofloropropane ّگعا ولطٍ فلَضٍ دطٍدبى C3HFCl6 HCFC-221 ّبّیسضٍ ولطٍ فلَضٍ وطثي 38 2903 7900

 Pentachlorodifloropropane دٌشب ولطٍ زي فلَضٍ دطٍدبى C3HF2Cl5 HCFC-222 ّبوطثي ّیسضٍ ولطٍ فلَضٍ 39

 Trichlorotrifloropropane سشطاولطٍسطي فلَضٍ دطٍدبى C3HF3Cl4 HCFC-223 ّبّیسضٍ ولطٍ فلَضٍ وطثي 40

 Trichlorotetrafloropropane 7900 2903 سشطا فلَضٍ دطٍدبىولطٍسطي C3HF4Cl3 HCFC-224 ّبّیسضٍ ولطٍ فلَضٍ وطثي 41

 Dichloropentafloropropane زي ولطٍ دٌشب فلَضٍ دطٍدبى C3HF5Cl2 HCFC-225 ّبّیسضٍ ولطٍ فلَضٍ وطثي 42

CF3CF2CHC ّبّیسضٍ ولطٍ فلَضٍ وطثي 43 2903 7500

l2 
HCFC-225ca** زي ولطٍدٌشب فلَضٍ دطٍدبى Divhloropentafloropropane 

CF2ClCF2C ّبّیسضٍ ولطٍ فلَضٍ وطثي 44

HClF 
HCFC-225cb** زي ولطٍدٌشب فلَضٍ دطٍدبى Dichloropentafloropropane 

  Chlorohexaflorpropane ولطٍ ّگعا فلَضٍ دطٍدبى C3HF6Cl HCFC-226 ّبّیسضٍ ولطٍ فلَضٍ وطثي 45

  Pentachlorodifloropropane ولطٍ زي فلَضٍ دطٍدبىدٌشب  C3H2FCl5 HCFC-231 ّبّیسضٍ ولطٍ فلَضٍ وطثي 46

  Tetrachlorodifloropropane فلَضٍ دطٍدبىسشطا ولطٍ زي C3H2F2Cl4 HCFC-232 ّبّیسضٍ ولطٍ فلَضٍ وطثي 47

  Trichlrotrifloropropane فلَضٍ دطٍدبىولطٍسطيسطي C3H2F3Cl3 HCFC-233 ّبّیسضٍ ولطٍ فلَضٍ وطثي 48

  Dichlorofloropropane ولطٍ سشطا فلَضٍ دطٍدبىزي C3H2F4Cl2 HCFC-234 ّبّیسضٍ ولطٍ فلَضٍ وطثي 49

  Chloropentafloropropane ولطٍ دٌشب فلَضٍ دطٍدبى C3H2F5Cl HCFC-235 ّبّیسضٍ ولطٍ فلَضٍ وطثي 50

  Tetrachlorofloropropane دطٍدبىسشطا ولطٍ فلَضٍ  C3H3FCl4 HCFC-241 ّبّیسضٍ ولطٍ فلَضٍ وطثي 51

  Trichlorodifloropropane ولطٍزي فلَضٍ دطٍدبىسطي C3H3F2Cl3 HCFC-242 ّبّیسضٍ ولطٍ فلَضٍ وطثي 52

  Dichlorotrifloropropane ولطٍسطي فلَضٍ دطٍدبىزي C3H3F3Cl2 HCFC-243 ّبّیسضٍ ولطٍ فلَضٍ وطثي 53

  Chlorotetrafloropropane ولطٍ سشطا فلَضٍ دطٍدبى C3H3F4Cl HCHC-244 ّبّیسضٍ ولطٍ فلَضٍ وطثي 54

  Trichlorofloropropane سطي ولطٍ فلَضٍ دطٍدبى C3H4FCl3 HCFC-251 ّبّیسضٍ ولطٍ فلَضٍ وطثي 55

  Dichlorodifloropropane ولطٍ زي فلَضٍ دطٍدبىزي C3H4F2Cl2 HCFC-252 ّبّیسضٍ ولطٍ فلَضٍ وطثي 56

  Chlorotrifloropropane ولطٍ سطي فلَضٍ دطٍدبى C3H4F3Cl HCFC-253 ّبّیسضٍ ولطٍ فلَضٍ وطثي 57

  Dichlorofloropropane زي ولطٍ فلَضٍ دطٍدبى C3H5FCl2 HCFC-261 ّبّیسضٍ ولطٍ فلَضٍ وطثي 58

  Chlorodifloropropane ولطٍ زي فلَضٍ دطٍدبى C3H5F2Cl HCFC-262 ّبّیسضٍ ولطٍ فلَضٍ وطثي 59

  Chlorofloropropane ولطٍ فلَضٍ دطٍدبى C3H6FCl HCFC-271 ّبّیسضٍ ولطٍ فلَضٍ وطثي 60
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 ضويوِ حاداهِ 

 ؿوبسُ تؼشفِ Name ًبم ؿيويبيي فشهَل ًبم گشٍُ ؿيويبيي سديف گشٍُ

 زٍ

 Dibromofloromethane ثطٍهَ فلَضٍ هشبىزي  CHFBr2 ّبّیسضٍ ثطٍهَ فلَضٍ وطثي 61

00 79  2903  

 Bromodifloromethane ثطٍهَ زي فلَضٍ هشبى CHF2Br ّبّیسضٍ ثطٍهَ فلَضٍ وطثي 62

 Bromofloroethane ثطٍهَ فلَضٍ هشبى CH2FBr ّبّیسضٍ ثطٍهَ فلَضٍ وطثي 63

 Tetrabromofloroethane اسبىفلَضٍ  سشطا ثطهَ C2HFBr4 ّبّیسضٍ ثطٍهَ فلَضٍ وطثي 64

 Tribromodifloroethane سطي ثطٍهَ زي فلَضٍ اسبى C2HF2Br3 ّبّیسضٍ ثطٍهَ فلَضٍ وطثي 65

 Dibromotrifloroethane زي ثطٍهَ سطي فلَضٍ اسبى C2HF3Br2 ّبّیسضٍ ثطٍهَ فلَضٍ وطثي 66

 Bromotetrafloroethane فلَضٍ اسبىثطٍهَ سشطا  C2HF4Br ّبّیسضٍ ثطٍهَ فلَضٍ وطثي 67

 Tribromofloroethane سطي ثطٍهَ فلَضٍ اسبى C2H2FBr3 ّبّیسضٍ ثطٍهَ فلَضٍ وطثي 68

ّبّیسضٍ ثطٍهَ فلَضٍ وطثي 69  C2H2F2Br2 زي ثطٍهَ زي فلَضٍ اسبى Dobromodifloroethane 

ّبّیسضٍ ثطٍهَ فلَضٍ وطثي 70  C2H2F3Br ٍاسبى ثطٍهَ زي فلَض Bromotrifloroethan 

ّبّیسضٍ ثطٍهَ فلَضٍ وطثي 71  C2H3FBr2 زي ثطٍهَ فلَضٍ اسبى Dibromofloroethane 

ّبّیسضٍ ثطٍهَ فلَضٍ وطثي 72  C2H3F2Br ثطٍهَ زي فلَضٍ اسبى Bromodifloropropane 

ّبّیسضٍ ثطٍهَ فلَضٍ وطثي 73  C2H4FBr ثطٍهَ فلَضٍ اسبى Bromofloroethane 

ّبّیسضٍ ثطٍهَ فلَضٍ وطثي 74  C3HFBr6 ّگعا ثطٍهَ فلَضٍ دطٍدبى Hexabromofloropropane 

ّبّیسضٍ ثطٍهَ فلَضٍ وطثي 75  C3HF2Br5 دٌشب ثطٍهَ زي فلَضٍ دطٍدبى Pentabromofloropropane 

ّبّیسضٍ ثطٍهَ فلَضٍ وطثي 76  C3HF3Br4  ٍدطٍدبىسشطاثطٍهَ سطي فلَض Tetrabromofloropropane 

ّبّیسضٍ ثطٍهَ فلَضٍ وطثي 77  C3HF4Br3 ثطٍهَ سشطا فلَضٍ دطٍدبىسطي Tribromotetrafloropropane 

ّبّیسضٍ ثطٍهَ فلَضٍ وطثي 78  C3HF5Br2 زي ثطٍهَ دٌشب فلَضٍ دطٍدبى Dibromopentafloropropane 

ّبثطٍهَ فلَضٍ وطثيّیسضٍ  79  C3HF6Br ٍطٍدبىدثطٍهَّگعا فلَض Bromohexafloropropane 

ّبثطٍهَ فلَضٍ وطثيّیسضٍ  80  C3H2FBr5 دٌشب ثطٍهَ فلَضٍدطٍدبى Pentabromofloropropane 

ّبثطٍهَ فلَضٍ وطثيّیسضٍ  81  C3H2F2Br4 فلَضٍ دطٍدبىسشطاثطٍهَ زي Tetrabromodifloropropane 

ّبوطثيثطٍهَ فلَضٍ ّیسضٍ  82  C3H2F3Br3 فلَضٍدطٍدبىسطيثطٍهَسطي Tribromotrifloropropane 

ّبثطٍهَ فلَضٍ وطثيّیسضٍ  83  C3H2F4Br2 ثطٍهَ سشطافلَضٍ دطٍدبىزي Dibromotetrafloropropane 

ّبثطٍهَ فلَضٍ وطثيّیسضٍ  84  C3H2F5Br ثطٍهَ دٌشب فلَضٍ دطٍدبى Bromopantafloropropane 

ّبثطٍهَ فلَضٍ وطثيّیسضٍ  85  C3H3FBr4 َفلَضٍ دطٍدبى سشطاثطٍه Tetrabromofloropropane 

ّبثطٍهَ فلَضٍ وطثيّیسضٍ  86  C3H3F2Br3 فلَضٍدطٍدبىثطٍهَ زيسطي Tribromodifloropropane 

ّبثطٍهَ فلَضٍ وطثيّیسضٍ  87  C3H3F3Br2 فلَضٍدطٍدبىثطٍهَ سطيزي Dibromotrifloropropane 

ّبثطٍهَ فلَضٍ وطثيّیسضٍ  88  C3H3F4Br ثطٍهَ سشطا فلَضٍ دطٍدبى Bromotetrafloropropane 

ّبثطٍهَ فلَضٍ وطثيّیسضٍ  89  C3H4FBr3 سطي ثطٍهَ فلَضٍ دطٍدبى Tribromofloropropane 

ّبثطٍهَ فلَضٍ وطثيّیسضٍ  90  C3H4F2Br2 فلَضٍدطٍدبىثطٍهَ زي زي Dibromodifloropropane 

ّبثطٍهَ فلَضٍ وطثيّیسضٍ  91  C3H4F3Br ثطٍهَ سطي فلَضٍ دطٍدبى Bromotrifloropropane 

ّبثطٍهَ فلَضٍ وطثيّیسضٍ  92  C3H5FBr2 زي ثطٍهَ فلَضٍ دطٍدبى Dibromofloropropane 

ّبثطٍهَ فلَضٍ وطثيّیسضٍ  93  C3H5F2Br ٍدطٍدبى ثطٍهَزي فلَض Bromodifloropropane 

ّبثطٍهَ فلَضٍ وطثيّیسضٍ  94  C3H6FBr ثطٍهَ فلَضٍ دطٍدبى Bromofloropropane 

 Bromochloromethane  00 79 2903 ثطٍهَولطٍهشبى CH2BrCl --- 95 ؾِ
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 فْشػت ضويوِ الفضويوِ ت: هحصَلات حبٍي هَاد هخشة لايِ اٍصى 

 ؿوبسُ تؼشفِ هحصَلات سديف

96 
ثدِ ندَضر   )اسَهَثی ، وبهیَى ٍ ٍاًز ؾیؿشن سَْيِ هغجَؿ 

 (هجعا يب ًهت قسُ ضٍي ٍؾیلِ ًملیِ
 

97 

     ِ  يرچب  ٍ فطيعض ذدبًگی، ندٌقشی ٍ سجدبضي، زؾدشگبُ سَْيد

  ّبي حطاضسی هبًٌس:ّبي هطثَط ثِ دوخهغجَؿ، زؾشگبُ

 ّبي ذبًگی ٍ سجبضييرچب  -

 فطيعض ذبًگی / نٌقشی -

 ويآة ؾطز -

 ؾبظهبقیي يد -

 زؾشگبُ سَْيِ هغجَؿ -

 

  ّبي حطاضسی دوخ -

 ووذطؾَض هَلس ؾطهب -

 

30 8414 -8414 

- 82 8415- 81 8415- 20 8415 -10 8415 – 8415 

61 8418- 50 8418- 40 8418- 30 8418-29 8418- 21 8418-8418 

10 8418- 

 --- (یي زاضٍيّب ّب )غیط اظ اؾذطيذطياؾ 98
 --- آسكٌكبًی لبث  حو ّبي وذؿَ  99
   --- ّبي فبيك وبضيثطزّب ٍ دبً  100
   --- هطّبدیف دلی 101

 

  ضويوِ ث
 ؿوبسُ تؼشفِ Name ًبم ؿيويبيي فشهَل ًبم سديف گشٍُ

 Methyl bromied 290339 هشی  ثطٍهبيس CH3BR هشی  ثطٍهبيس 102 يه

 

 ؿوبسُ تؼشفِ ّبي هخشة لايِ اٍصىهخلَط

  3824 71 00 ّب ّب يب ّیسضٍ فلَضٍ وطثي، دط فلَضٍ وطثيّبّب، هحشَي يب فبلس ّیسضٍ ولطٍ فلَضٍ وطثيفلَضٍ وطثيقبه  ولطٍ 

 3824 72 00 (2402يب  1211، 1301قبه  ثطٍهَولطٍزي فلَضٍ هشبى، ثطٍ هَ سطي فلَضٍ هشبى يب زي ثطٍهَ سشطا فلَضٍ اسبى ); حبٍي ّبلَى 

  3824 73 00 ّب فلَضٍ وطثيحبٍي ّیسضٍ ثطٍ هَ 

  3824 74 00  ّب ّب، لیىي فبلس ولطٍ فلَضٍوطثيّب يب ّیسضٍ فلَضٍ وطثيّب، هحشَي يب فبلس دط فلَضٍ وطثيحبٍي ّیسضٍ ولطٍ فلَضٍ وطثي

 3824 75 00 حبٍي سشطاولطيس وطثي 

 3824 76 00 سطي ولطٍ اسبى )هشی  ولطٍ فطم(  1ٍ 1، 1حبٍي 

 3824 77 00 حبٍي ثطٍهَ هشبى )هشی  ثطٍهبيس( يب ثطٍهَ ولطٍ هشبى 
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The List of Ozone Depleting Substances and products containing ODS under the Montreal Protocol 

Tariff Number Name  Formula Chemical Name Group  Row Annex A 

2903 77 00 

CFC-11 CFCl3 Trichlorofloromethane 

Chlorofluorocarbons 

1 

Group I 

CFC-12 CF2Cl2 Dichlorodifloromethane 2 

CFC-113 C2F3Cl3 Trichlorotrifloroethane 3 

CFC-114 C2F4Cl2 Dichlorotetrafloroethane 4 

CFC-115 C2F5Cl Chloropentafloroethane 5 

2903 76 00 

Halon 1211 CF2BrCl Bromochlorodifloromethane 

Halons 

6 

Group II Halon 1301 CF3Br Bromotrifloromethane 7 

Halon 2402 C2F4Br2 Dibromotetrafloroethane 8 

 

 

Tariff 

Number 
Name Formula Chemical Name Group Row Annex B 

2903 77 00 

CFC-13 CF3Cl Chlorotrifloromethane 

Other fully 

halogenated CFCs 

9 

Group 

I 

CFC-111 C2FCl5 Pentachlorofloroethane 10 

CFC-112 C2F2Cl4 Tetrachlorodifloroethane 11 

CFC-211 C3FCl7 Heptachlorofloropropane 12 

CFC-212 C3F2Cl6 Hexachlorotrifloropropane 13 

CFC-213 C3F3Cl5 Pentachlorotrifloropropane 14 

CFC-214 C3F4Cl4 Tetrachlorotetrafloropropane 15 

CFC-215 C3F5Cl3 Trichloropentafloropropane 16 

CFC-216 C3F6Cl2 Dichlorohexafloropropane 17 

CFC-217 C3F7Cl Chloroheptafloropropane 18 

2903 14 00 Carbontetrachloride CCl4 Carbontetrachloride --- 19 Group II 

2903 19 00 
1,1,1 trichloroethane 

methylchloroform 
C2H3Cl3 

1,1,1 trichloroethane 

methylchloroform 
--- 20 Group III 
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Tariff 

Number 
Name Formula Chemical Name Group Row Annex C 

2903 79 00 HCFC-21** CHFCl2 Dichlorofloromethane 

HCFCs 

21  

2903 71 00 HCFC-22 CHF2Cl Chlorodifloromethane 22 

Group 

I 

 HCFC-31 CH2FCl Chlorofloromethane 23 

2903 79 00 HCFC-121 C2HFCl4 Tetrachlorofloromethane 24 

 HCFC-122 C2HF2Cl3 Trichlorodifloroethane 25 

2903 72 00 
HCFC-123 C2HF3Cl2 Dichlorotrifloroethane 26 

HCFC-123** CHCl2CF3 Dichlorotrifloroethane 27 

2903 79 00 

HCFC-124 C2HF4Cl Chlorotetrafloroethane 28 

HCFC-124** CHFClCF3 Chlorotetrafloroethane 29 

HCFC-131 C2H2FCl3 Trichlorofloroethane 30 

HCFC-132 C2H2F2Cl2 Dichlorodifloroethane 31 

HCFC-133 C2H2F3Cl Chlorotrifloroethane 32 

2903 73 00 
HCFC-141 C2H3FCl2 Dichlorofloroethane 33 

HCFC-141b** CH3CFCl2 Dichlorofloroethane 34 

2903 74 00 
HCFC-142 C2H3F2Cl Chlorodifloroethane 35 

HCFC-142b** CH3CF2Cl Chlorodifloroethane 36 

2903 79 00 

HCFC-151 C2H4FCl Chlorofloroethane 37 

HCFC-221 C3HFCl6 Hexachlorofloropropane  38 

HCFC-222 C3HF2Cl5 Pentachlorodifloropropane 39 

HCFC-223 C3HF3Cl4 Trichlorotrifloropropane 40 
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Tariff 

Number 
Name Formula Chemical Name Group  Row Annex C 

2903 79 00 HCFC-224 C3HF4Cl3 Trichlorotetrafloropropane 

HCFCs 

41 

Group 

I 

2903 75 00 

HCFC-225 C3HF5Cl2 Dichloropentafloropropane 42 

HCFC-225ca** CF3CF2CHCl2 Dichloropentafloropropane 43 

HCFC-225cb** CF2ClCF2CHClF Dichloropentafloropropane 44 

2903 79 00 

HCFC-226 C3HF6Cl Chlorohexaflorpropane 45 

HCFC-231 C3H2FCl5 Pentachlorodifloropropane 46 

HCFC-232 C3H2F2Cl4 Tetrachlorodifloropropane 47 

HCFC-233 C3H2F3Cl3 Trichlrotrifloropropane 48 

HCFC-234 C3H2F4Cl2 Dichlorofloropropane 49 

HCFC-235 C3H2F5Cl Chloropentafloropropane 50 

HCFC-241 C3H3FCl4 Tetrachlorofloropropane 51 

HCFC-242 C3H3F2Cl3 Trichlorodifloropropane 52 

HCFC-243 C3H3F3Cl2 Dichlorotrifloropropane 53 

HCHC-244 C3H3F4Cl Chlorotetrafloropropane 54 

HCFC-251 C3H4FCl3 Trichlorofloropropane 55 

HCFC-252 C3H4F2Cl2 Dichlorodifloropropane 56 

HCFC-253 C3H4F3Cl Chlorotrifloropropane 57 

HCFC-261 C3H5FCl2 Dichlorofloropropane 58 

HCFC-262 C3H5F2Cl Chlorodifloropropane 59 

HCFC-271 C3H6FCl Chlorofloropropane 60 
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Tariff 

Number 
Formula Chemical Name Group  Row Annex C 

2903 79 00 

CHFBr2 Dibromofloromethane 

HBFCs 

61 

Group 

II 

CHF2Br Bromodifloromethane 62 

CH2FBr Bromofloroethane 63 

C2HFBr4 Tetrabromofloroethane 64 

C2HF2Br3 Tribromodifloroethane 65 

C2HF3Br2 Dibromotrifloroethane 66 

C2HF4Br Bromotetrafloroethane 67 

C2H2FBr3 Tribromofloroethane 68 

C2H2F2Br2 Dobromodifloroethane 69 

C2H2F3Br Bromotrifloroethan 70 

C2H3FBr2 Dibromofloroethane 71 

C2H3F2Br Bromodifloropropane 72 

C2H4FBr Bromofloroethane 73 

C3HFBr6 Hexabromofloropropane 74 

C3HF2Br5 Pentabromofloropropane 75 

C3HF3Br4 Tetrabromofloropropane 76 

C3HF4Br3 Tribromotetrafloropropane 77 

C3HF5Br2 Dibromopentafloropropane 78 
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Tariff 

Number 

Formula 
Chemical Name Group  

Row Annex C 

2903 79 00  

C3HF6Br Bromohexafloropropane 

HBFCs 

79 

Group 

II 

C3H2FBr5 Pentabromofloropropane 80 

C3H2F2Br4 Tetrabromodifloropropane 81 

C3H2F3Br3 Tribromotrifloropropane 82 

C3H2F4Br2 Dibromotetrafloropropane 83 

C3H2F5Br Bromopantafloropropane 84 

C3H3FBr4 Tetrabromofloropropane 85 

C3H3F2Br3 Tribromodifloropropane 86 

C3H3F3Br2 Dibromotrifloropropane 87 

C3H3F4Br Bromotetrafloropropane 88 

C3H4FBr3 Tribromofloropropane 89 

C3H4F2Br2 Dibromodifloropropane 90 

C3H4F3Br Bromotrifloropropane 91 

C3H5FBr2 Dibromofloropropane 92 

C3H5F2Br Bromodifloropropane 93 

C3H6FBr Bromofloropropane 94 

2903 79 00  CH2BrCl Bromochloromethane  --- 95 Group III 

 
 

Annex D 

A list of products containing controlled substances specified in Annex A  

Tariff Number Products Row 

--- 
Automobile and truck air conditioning units 

 (whether incorporated in vehicles or not)  
96 

8418,8418 21,8418 10 

8418 29 

8418 50,8418 40,8418 30 

 

8415 82,8415 81, 

8415 20,8414,8415, 

8418 61,8415 10, ,8414 30 

Domestic and commercial refrigeration and Air conditioning / heat pump equipment  

e.g. Refrigerators  

Freezers  

Dehumidifiers  

Water coolers  

Ice machines 

Air conditioning and heat pump units 

97 

--- Aerosol products , except medical aerosols  98 

--- Portable fire extinguisher 99 

--- Insulation boards, panels and pipe covers 100 

--- Pre-polymers 101 
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Tariff Number Name Formula Chemical Name Row Annex E 

2903 39 Methylbromide CH3Br Methyl bromide 102 Group I 

 

 

ODS-containing mixtures Tariff Number 

Mixtures containing halogenated derivatives of methane, ethane or propane:  3824 

Containing chlorofluorocarbons (CFCs), whether or not containing hydrochlorofluorocarbons (HCFCs), 

perfluorocarbons (PFCs) or hydrofluorocarbons (HFCs) 

3824 71 00 

Containing bromochlorodifluoromethane , bromotrifluoromethane or dibromotetrafluoroethane 

(=containing halons 1301,1211or 2402 

3824 72 00 

Containing hydrobromofluorocarbons (HBFCs) 3824 73 00 

Containing hydrochlorofluorocarbons (HCFCs), whether or not containing perfluorocarbons (PFCs) or 

hydrofluorocarbons (HFCs), but not containing chlorofluorocarbons (CFCs) 

3824 74 00 

Containing carbon tetrachloride  3824 75 00 

Containing 1,1,1-trichloroethane (methyl chloroform) 3824 76 00 

Containing bromomethane (methylbromide) or bromochloromethane  3824 77 00 
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 Appendix Three  3 ضويوِ شوارُ

 هطابقت پسواًذّاي هشوَل كٌَاًسيَى باسل 

تَصيف ٍ كذگذاري سيستن ّواٌّگ شذُ  با

 جْاًيساسهاى گوزك كالا، 

 

 
IDENTIFYING THE WASTES 

COVERED BY THE BASEL 
CONVENTION IN THE WORLD 

CUSTOMS ORGANIZATION 
HARMONIZED COMMODITY 
DESCRIPTION AND CODING 

SYSTEM 

  
سْسيس ضٍظافعٍى ؾ هز اًؿبى ٍ هحیظ ظيؿز سَؾدظ دؿدوبًسّبي ٍيدػُ ٍ ؾدبيط     

ثدبظ  زضثدبضُ وٌشدط  ًمد  ٍ     وٌَاًؿدیَى   1989دؿوبًسّب ثبفث گطزيس وِ زض ؾب  

ظيؿدز  زفـ آًْب سَؾظ ثطًبهِ هحیظ ثرف ٍ اًشمبلار ثطٍى هطظي دؿوبًسّبي ظيبى

اجدبظُ فضدَيز    1371هل  هشحس ثِ سهدَيت وكدَضّبي فضدَ ضؾدیس. زض ؾدب       

هدَيت هجلدؽ قدَضاي اؾد هی     سجوَْضي اؾ هی ايطاى زض وٌَاًؿیَى هصوَض اظ 

اًدس ودِ اظ    وكَضّبي فضَ هشقْدس گطزيدسُ  گصقز. هغبثك هفبز وٌَاًؿیَى هصوَض 

نسٍض ٍ ٍضٍز دؿوبًسّبي هكوَ  وٌَاًؿیَى زض نَضسی وِ سكریم زٌّس ثِ ًحَ 

نحیح اظ لحبػ هحیظ ظيؿز ازاضُ ًرَاٌّس قس جلَگیطي ًوبيٌس. لصا همطض گطزيدسُ  

ٍضٍز ٍ ذطٍد ايي هَاز هغبثك ضٍا  همطض زض وٌَاًؿیَى اًجدبم گیدطز. دؿدوبًسّبي    

ِ   3ٍ  2، 1ّبي قدوبضُ   اًؿیَى اثشسا زض الحبلیِهكوَ  وٌَ ّدبي   ٍ ؾدذؽ زض الحبلید

 اؾز.    ثٌسي گطزيسُ ثب وسّبي هطثَعِ عجمِ 9ٍ  8قوبضُ 

هجلؽ قَضاي 4/7/1372هغبثك لبًَى همطضار ٍاضزار ٍ نبزضار ههَة 

ثبيؿز اظ ؾَي  ًبهِ اجطايی هطثَعِ قطايظ نسٍض ٍ ٍضٍز وبلاّب هی اؾ هی ٍ آيیي

ِ همطضار وضثظ جْز هلحَػ زاقشي زض جسٍ  سقطفِ گوطوی )ضوی ّبي شيُ زؾشگب

دیطٍ الساهبر هكشطن زثیطذبًِ ٍاضزار ٍ نبزضار( ثِ ٍظاضر ثبظضگبًی اف م گطزز. 

، جساٍلی ثِ هٌؾَض ّوبٌّگی ال م (WCO)الول   وٌَاًؿیَى ثبظ  ٍ ؾبظهبى گوطن ثیي

قسُ ؾبظهبى گوطن  وبٌّگدؿوبًسّبي هكوَ  وٌَاًؿیَى ثبظ  ثب وس ؾیؿشن ّ

عَض وبه  ال م  اگطچِ جساٍ  هصوَض زض حب  حبضط ثِاؾز.   گطزيسُ ئِالول  اضا ثیي

ثِ فٌَاى هجٌبيی ثطاي ّصا  گیطز هـ دؿوبًسّبي هكوَ  وٌَاًؿیَى ضا زض ثطًوی

 گطزز.  همطضار وٌشط  ٍضٍز ٍ ذطٍد دؿوبًسّب زض وكَض دیكٌْبز هی

اضزي ال م دؿوبًسّبي هكوَ  وٌَاًؿیَى ثبظ  لاظم ثِ سَضیح اؾز وِ زض هَ

زٌّس.  ثٌسي ّوبٌّگ قسُ ضا سكىی  هی ثركی اظ وبلاي هطثَط ثِ وس ؾیؿشن عجمِ

زض هَاضزي وِ اؾز.    آٍضزُ قسُ (ex)زض ايي نَضر لج  اظ وس هصوَض دؿًَس 

 اؾز.  قسُ  ًكبى زازُ (xxxx)ٌَّظ هغبثمز زٍ وس ثبّن اًجبم ًكسُ ثب 

  اًجبم ثجز ؾفبضـ زض ٍاضزار ٍ السام ثِ ٍاضزار ٍ نبزضارّط گًَِ دیف اظ 

وؿت هجَظ اظ ؾبظهبى حفبؽز  ،دؿوبًسّبي ذغطًبن هكوَ  ايي ضویوِ

 ن   وٌَاًؿیَى ثبظ  زض وكَض ضطٍضي اؾز. ظيؿز ثِ فٌَاى هطجـ شيهحیظ

  ٍاضزار دؿوبًسّبي ذغطًبن ايي فه  ف ٍُ ثط ضفبيز همطضار فوَهی

طٍى وٌَاًؿیَى ثبظ  زضثبضُ وٌشط  اًشمبلار ث»ٍاضزار ٍ نبزضار، ثطاؾبؼ 

هجلؽ قَضاي  31/6/1371ههَة « ْبهطظي هَاز ظيبى ثرف ٍ زفـ آً

ظيؿز ثِ فٌَاى هجَظ لجلی اظ ؾبظهبى حفبؽز هحیظ اؾ هی هٌَط ثِ زضيبفز

 

Mounting threats posed by hazardous wastes and other 

wastes to human health and the environment led in 1989 to 

the Basel Convention on the Control of the Trans-boundary 

Movement of Hazardous Wastes and their Disposal under 

the United Nations Environment Programme (UNEP). In 

1992, the Islamic Consultative Assembly ratified the Islamic 

Republic of Iran‟s accession to the Convention. In 

accordance with the provisions of the Convention, the 

Parties are required to prevent the export and import of 

hazardous wastes and other wastes if there is reason to 

believe that the wastes in question will not be managed in an 

environmentally sound manner. Wastes covered by the 

Convention were first classified and coded under annexes 1, 

2 and 3 and then under annexes 8 and 9. 

In compliance with the Export-Import Regulation Act 

approved by the Islamic Consultative Assembly in 1993 and 

the Executive Ordinance thereof, the relevant organizations 

are required to communicate the export-import conditions of 

goods to the Ministry of Commerce for incorporation in the 

Customs Tariff Tables (appended to the Export-Import 

Regulations). In a cooperative action, the Secretariat of the 

Basel Convention and the World Customs Organization 

have issued joint lists in order to identify the hazardous 

wastes and other wastes in the harmonized system. Although 

these lists do not cover the entire items of the wastes in 

question, they are proposed as a basis to control the entry 

and exit of the hazardous wastes and other wastes. 

It should be noted that in some cases wastes controlled 

by the Basel Convention make up a part of the goods 

classified under the Harmonized System headings. In such 

cases, the prefix „ex‟ has been entered before the HS code. 

Where the two codes are yet to be adjusted, this is shown by 

„xxxx‟. 
 

* Before any action to import or export in the registration order in 

import of perilous wastes (covered by the attached permission) 

from the Environmental Protection Agency as a qualified 

reference Basel Convention in the country is necessary.  
** Import of perilous wastes in addition to this chapter general 

import and export regulations, based on "Basel Convention on 

Control transfers overseas harmful materials and their disposal" 

31/06/1371 Parliament approved subject to the license found 

needs Previous permision as the responsible autority in the 

 
 

  ُؾبظهبى حفبؽز هحیظ ظيؿز. 26/11/94هَضخ  1-52439ثطاؾبؼ ًبهِ قوبض * Based on letter No 1-52439. 2016/feb/15 EPA. 
 

 

   ُؾبظهبى حفبؽز هحیظ ظيؿز. 26/11/94هَضخ  1-52439ثطاؾبؼ ًبهِ قوبض ** Based on letter No 1-52439. dated 2016/feb/15 EPA. 
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  ثبقس. ن   وٌَاًؿیَى زض وكَض هی شي هطجـ

  ؾطة، آّيضبيقبر د ؾشیه، ضبيقبر وبغص ٍ همَا، ضبيقبر فلعار ثطاي ،

ثِ وٌَاًؿیَى ثبظ ،  9الحبلیِ قوبضُ  ة وبزهین، هؽ ٍ آلَهیٌیَم زض فْطؾز

وٌَاًؿیَى  1قوبضُ  زلی  احشوب  آلَزگی ثِ اجعاي ٍيػُ هٌسضد زض الحبلیِ

 ظيؿز اظ ؾبظهبى هحیظٍاضزار دیف اظ ثجز ؾفبضـ وؿت هجَظ ثبظ ، 

 ن   وٌَاًؿیَى ثبظ  زض وكَض ضطٍضي اؾز.ثِ فٌَاى هطجـ شي

Convention on country. 
 

for wastes of plastics,cardboard, paper and scraps and alloys of 

iron, lead, cadmium,copper and aluminum which are included 

in annex 9 of the basel convention, issuing of import 

permission by the department of environment is necessary 

before order registeration. 

 

 هٌَاًؼيَى ثبصل 1الحبكيِ ؿوبسُ 
 

 ثٌذي ّوبٌّگ ؿذُ عجلِ ػيؼتن
 هذ ػيؼتن 
ّوبٌّگ 

 ؿذُ

 ليؼت پؼوبًذّبي ثبصل
هذ 

 ثبصل

 0582 03 پسواًذّاي درهاًي
 هزاماش  ٍ تيوارساااًي  پششاني   ّااي  تهزاقث اس حاصل پسواًذّاي

 Y1 درهاًي

سايز پسواًذّاي صٌايع شيويايي يا صٌايع ٍاتساِ عوذتاً داراي 

 هَاد تشنيل دٌّذُ آلي 
 Y2 دارٍيي  ّاي ٍردُآٍ تْيِ فز پسواًذّاي حاصل اس تَليذ  360582

 Y3 پسواًذّاي دارٍيي  دٍا  530333 پسواًذّاي دارٍيي 

سايز پسواًذّاي صٌايع شيويايي يا صٌايع ٍاتساِ عوذتاً داراي 

 هَاد تشنيل دٌّذُ آلي
360582 

پسواًذّاي حاصل اس تَلياذ  فزهَسسايَى  اسااهادُ اس سيسات     

 ّا ٍ دارٍّاي گياُ پششني  مش
Y4 

سايز پسواًذّاي صٌايع شيويايي يا صٌايع ٍاتساِ عوذتاً داراي 

 هَاد تشنيل دٌّذُ آلي 
360582 

360582 

پسواًذّاي حاصل اس تَلياذ  فزهَسسايَى ٍ اسااهادُ اس هاَاد     

 شيويايي ًگْذارًذُ چَب 
Y5 

 دار  ّالَصى پسواًذّاي حلال آلي

 ّبي آلي  ػبيش پؼوبًذّبي حلال

160582 

160582 
 Y6 آلي  ّاي فزهَسسيَى ٍ اساهادُ اس حلال تَليذ  اس حاصل پسواًذّاي

 360582 سايز پسواًذّاي صٌايع شيويايي يا صٌايع ٍاتساِ 
 ماري فلشات پسواًذّاي حاصل اس عوليات حزارتي ٍ آب

 تِ ٍسيلِ سياًيذّا 
Y7 

 668463 ّا  سايز پسواًذ رٍغي
تزاي هصارف هقزر هٌاسة  مِ هعذًي ّاي رٍغي پسواًذّاي

 ًيساٌذ. 
Y8 

 سايز پسواًذ رٍغي 
668463 

ّا  ّاي رٍغي ٍ آب  ّيذرٍمزتي پسواًذّاي هخلَط ٍ اهَلَسيَى

 ٍ آب 
Y9 

تازي   (PCBs)ّاي چٌذملزُ  فٌيل ّاي حاٍي تي پسواًذ رٍغي

 668463 (PBBs)ّاي چٌذتزهِ  فٌيل تي (PCTs)ي چٌذملزُ ّا فٌيل

ّااي چٌاذملزُ    فٌيال  حاٍي يا آلَدُ تِ تي يپسواًذ هَاد ٍ اشيا

(PCBs) ّاي چٌذملزُ  فٌيل ٍ تزي(PCTs)  ّااي   فٌيال  ٍ يا تاي

 (PBBs)چٌذتزهِ 

Y10 

 Y11 عوليات حزارتي  حاصل اس پاسيش  تقطيز ٍ پسواًذّاي هَاد قيزي 668463  ّا پسواًذ رٍغي سايز

سايز پسواًذّاي صٌايع شيويايي يا صٌايع ٍاتساِ عوذتاً داراي 

 هَاد تشنيل دٌّذُ آلي 
360582 

پسواًذّاي حاصل اس تَلياذ  فزهَسسايَى ٍ ماارتزد رَّزّاا      

 ّاي رلا ّا  هَاد رًگزسي  سك النل ٍ رٍغي ّا  رًگذاًِ رًگ
Y12 

داراي صٌايع ٍاتساِ عوذتاً  شيويايي يا سايزپسواًذّاي صٌايع

 دٌّذُ آلي هَاد تشنيل
360582 

ّاا    پسواًذّاي حاصل اس تَليذ  فزهَسسايَى ٍ ماارتزد رسياي   

 ّا  مٌٌذُ ّا ٍ ًزم ستنس  پلاسايل  چسة
Y13 
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 ثٌذي ّوبٌّگ ؿذُ عجلِ ػيؼتن
 هذ ػيؼتن 
ّوبٌّگ 

 ؿذُ

 ليؼت پؼوبًذّبي ثبصل
هذ 

 ثبصل

 XXXX ّواٌّگ شذُ  ًثَدى اطلاعات قاتل اساٌاد رْت مذ سيسان مافي

ّاي تحقيقاتي  عوزاًي ياا   پسواًذّاي شيويايي حاصل اس فعاليت

دُ ٍ اثزشاى ًذارًذ ٍ يا رذيذ تَ  شذُ آهَسشي مِ هاّيت شٌاخاِ

 سيست ًاشٌاخاِ است. تز رٍي اًساى ٍ هحيط
Y14 

 Y15 هقزرات ًيساٌذ.  سايز هشوَل ٍ دارًذ هاّيت اًهجاري مِ پسواًذّايي XXXX ّواٌّگ شذُ  ًثَدى اطلاعات قاتل اساٌاد رْت مذ سيسان مافي
 سايز پسواًذ ٍ قزاضِ فلشات قيواي  

تاسيافت )پسواًذ ٍ ضايعات( ماغذ ٍ هقَا شاهل )آخال ٍ 

 رَرًشذُ(ريشّاي  خزدُ

664668 

631434 

پسواًذّاي حاصل اس تَليذ  فزهَسسيَى ٍ مارتزد هَاد شيويايي 

 Y16 هَرد اساهادُ در عناسي 

 Y17 پسواًذّاي حاصل اسپزداخت سطح فلشات ٍپلاسايل  230582 پسواًذّاي هايع پامساسي فلشات 

 Y18 تقاياي حاصل اس عوليات دفع هَاد سايذ صٌعاي  638386 سَس پسواًذّاي شْزي  خامساز ٍ تقاياي حاصل اس ستالِ

 پسواًذّايي مِ حاٍي هَاد سيز تاشٌذ:

 Y19 ّاي فلشي  مزتًَيل 06/86ex سايز تزميثات آلي ٍ غيز آلي 

 Y20 تزيليَم  تزميثات تزيليَم  66/8383 آيٌذ( هي  دستِت فَسد آًْايي مِ استَليذ آّي يا اس ٍ تقاياي داراي تزيليَم )غيز خامساز
 Y21 ظزفياي  6تزميثات مزٍم  66/8383 آيٌذ(  يه  دستِفَسد ت )غيزاس آًْايي مِ اس تَليذ آّي يا مزٍم خامساز ٍ تقاياي داراي

 Y22 تزميثات هس  03/8383 آيٌذ(  هي  دستِت  داراي هس )غيزاس آًْايي مِ اس تَليذ آّي يا فَسدخامساز ٍ تقاياي 

 Y23 تزميثات رٍي  66/8383 آيٌذ(  هي  دستِتَليذآّي يافَسد ت آًْايي مِ اس اس ٍ تقاياي داراي رٍي )غيز خامساز

 Y24 آرسٌيل  تزميثات آرسٌيل  33/8383 (آيٌذ هي دست تِآًْايي مِ استَليذ آّي يافَسد  اس )غيز آرسٌيل تقاياي داراي ٍ خامساز

 Y25 سلٌيَم  تزميثات سلٌيَم  66/8383 (آيٌذ هي دست تِفَسد  يا آًْايي مِ اس تَليذ آّي اس سلٌيَم )غيز ٍ تقاياي داراي خامساز

 Y26 مادهيَم  تزميثات مادهيَم  66/8383 (آيٌذ هي دست تِ  تَليذ آّي يا فَسد اسآًْايي مِ  اس تقاياي داراي مادهيَم )غيز ٍ خامساز

 Y27 آًايوَاى  تزميثات آًايوَاى  66/8383 (آيٌذ هي دست تِ  تَليذ آّي يافَسد آًْايي مِ اس اس تقاياي داراي آًايوَاى )غيز خامساز ٍ

 Y28 تلَريَم  تزميثات تلَريَم  ex 23/8531 غيزفلشات 

 Y29 ريَُ  تزميثات ريَُ  33/8383 ( آيٌذ هي دست تِفَسد  يا آًْايي مِ اس تَليذ آّي اس خامساز ٍ تقاياي داراي ريَُ )غيز

 Y30 تاليَم  تزميثات تاليَم 33/8383 (آيٌذ هي دست تِفَسد  يا آًْايي مِ اس تَليذ آّي اس خامساز ٍ تقاياي داراي تاليَم )غيز

 Y31 سزب  تزميثات سزب  86/8383 (آيٌذ هي دست تِآًْايي مِ اس تَليذ آّي يا فَسد  اس ٍتقاياي داراي سزب )غيزخامساز 

 ex 83/85 ّاي فلشي اسيذّيذرٍفلَئَريل شاهل ملسين فلَرايذ  سزگزٍُ فلَئَريذّاي ًول
تزميثات غيزآلي فلَئَر غيز 

 اس ملسين فلَرايذ 
Y32 

 Y33 سياًيذّاي غيزآلي  ex 04/85 سزگزٍُ سياًيذّا ٍ امسيذ سياًيذ ٍ تزميثات سياًيذ 

 Y34 راهذ  يا هحلَل تِ اشنال اسيذّا XXXX شذُ مافي ًثَدى اطلاعات قاتل اساٌاد رْت مذ سيسان ّواٌّگ

 Y35 راهذ  يا هحلَل اشنال تاسّا تِ XXXX شذُ مافي ًثَدى اطلاعات قاتل اساٌاد رْت مذ سيسان ّواٌّگ

 Y36 آستست )پَدر يا الياف(  33/8281 شَد  سزگزٍُ تِ تيشازيي شنل پسواًذّاي آستست اطلاق هي

 Y37 تزميثات آلي فسهز  ex 33/8606 سايز تزميثات آلي  غيزآلي 
 Y38 سياًيذّاي آلي  ex 86/86 سايز تزميثات ًيازٍصى 

 Y39 ملزٍفٌل  رولِ اس فٌل  تزميثات ّا  فٌل ex 34/84 رٍد  هي  مارِغال تسّاي تقطيز قطزاى  سزگزٍُ در هَرد فٌل ٍ ديگز فزآٍردُ
 Y40 اتزّا  ex 36/86 شَد  سزگزٍُ ّز دٍ شنل اتز آرٍهاتيل ٍ آسينليل را شاهل هي

 Y41 دار  ّاي آلي ّالَصى حلال 16/0582  طِشيويايي يا صٌايع هزتَ ّوچَى تاقيواًذُ تَليذات صٌايع دار ّالَصى آلي ّاي حلال پسواًذّاي
 Y42 ّاي آلي تذٍى ّالَصى  حلال ex 16/0582 اس صٌايع شيويايي يا صٌايع هزتَطِ ّاي تاقيواًذُ  ّاي آلي ّوچَى فزآٍردُ پسواًذ حلال

 ex 18/86 سايز تزميثات آلي 
تٌشٍ  -تزميثات گزٍُ دي

 ّاي چٌذ ملزُ  فَراى
Y43  

 ex 18/86 سايز تزميثات آلي 
 -تٌشٍ -تزميثات گزٍُ دي

 Y44 ّاي چٌذ ملزُ  امسيي دي -پي
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 ثٌذي ّوبٌّگ ؿذُ عجلِ ػيؼتن
 هذ ػيؼتن 
ّوبٌّگ 

 ؿذُ

 ليؼت پؼوبًذّبي ثبصل
هذ 

 ثبصل

 ex 18/86 سايز تزميثات آلي 

دار علاٍُ  تزميثات آلي ّالَصى
 ,Y44) تز هَادي مِ قثلاً در

Y43, Y42, Y41, Y39)  ِت
 است آًْا اشارُ شذُ

Y45 

 سايز پسواًذّايي مِ ًياس تِ تَرِ خاص دارًذ:

 Y46 هٌاسل  آٍري شذُ اس روع پسواًذّاي 01/5283 پسواًذّاي شْزي 

 01/8280 ّاي شْزي  سَسّاي ستالِ خامساز ٍ تقاياي حاصل اس ستالِ
سَسّاي ستالِ  تقاياي حاصل اس ستالِ

 هٌاسل 
Y47 

Annex 1 basel Convention 

Harmonized classification system Harmonizedn 

system code 
List of wastes of basel 

Basel 

code 

Waste treatment 03/0582 
Clinical wastes from medical care in hospitals, medical 

centers and clinics  
Y1 

Other chemical wastes 36/0582 
Wastes from the production and preparation of 

pharmaceytical products 
Y2 

Pharmaceutical waste 53/0333 Waste pharmaceuticals, drugs and medicines Y3 

Other chemical wastes 36/0582 
Wastes from the production, formulation and use of 

biocides and phytopharmaceuticals 
Y4 

Other chemical wastes 
36/0582 

36/0582 
Wastes from the manufacture, formulation and use of 

wood preserving chemicals 
Y5 

Waste organic solvents having halogen 
16/0582 

16/0582 
Waste from the production, formulation and use of 

organic solvents 
Y6 

Other waste chemicals or related inustries 36/0582 Wastes from heat treatment and tempering operations 

containing cyanides 
Y7 

Other oily wastes 66/8463 Waste mineral oils unfit for their originally intended 

use 
Y8 

Other waste oils 
66/8463 Waste oil/water, hydrocarbons/water mixtures, 

emulsions 
Y9 

Waste oils containing byfnyl multimedia 

centre 
66/8463 

Waste substances and articles containing or 

contaminated with polychlorinated biphenyls (PCBs) 

and/or polychlorinated terphenyls (PCTs) and/or 

polybrominated biphenyls (PBBs) 

Y10 

Other waste oils 66/8463 Waste tarry residues arising from refining, distillation 

and pyrolytic treatment 
Y11 

Other chemical wastes 36/0582 
Wastes from production, formulation and use of inks, 

dyes, pigments, paints, 

Lacquers, varnish 

Y12 

Other chemical wastes 36/0582 Wastes from production, formulation and use of 

resins, latex, plasticizers, glues/adhesives 
Y13 

Not enough reliable data to match system 

code 
XXXX 

Waste chemical substances arising from research and 

development or teaching activities which are not 

known 

Y14 



 714 ضمیمه شماره سه –/  قسمت ضمایم  1399مقررات صادرات و واردات سال 

Harmonized classification system Harmonizedn 

system code 
List of wastes of basel 

Basel 

code 

Not enough reliable data to match system 

code 
XXXX Wastes of an explosive nature not subject to other 

legislation 
Y15 

Other waste and scrap metals prices waste 

and scrap of paper and paperboard 

66/4668 

63/1434 

Wastes from production, formulation and use of 

photographic chemicals and processing materials Y16 

Metal cleaning waste liquid 23/0582 Wastes resulting from surface treatment of metals and 

plastic 
Y17 

Ash and residues from municipal waste 

incinerators 
63/8386 Residues arising from industrial waste disposal 

operation 
Y18 

Wastes having as constituents: 

 ex 29/31  Metal carbonyls Y19 

 2620/91 
Beryllium; beryllium 

compounds 
Y20 

 2620/91 
Hexavalent chromium 

compounds 
Y21 

 2620/30 Copper compounds Y22 

 2620/19 Zinc compounds Y23 

 2620/60 
Arsenic;arsenic 

compounds 
Y24 

 2620/99 
Selenium; selenium 

compounds 
Y25 

 2620/91 
Cadmium; cadmium 

compounds 
Y26 

 2620/91 
Antimony;antimony 

compounds 
Y27 

 2804/50 ex Tellurium; tellurium 

compounds 
Y28 

 2620/60 
Mercury; mercury 

compounds 
Y29 

 2620/60 
Thallium; thallium 

compounds 
Y30 

 2620/29 Lead; lead compounds Y31 

 28/26 ex 
Inorganic fluorine 

compounds excluding 

calcium fluoride 

Y32 

 28/37 ex Inorganic cynides Y33 

 XXXX Acids in forms of solution 

or solid 
Y34 

 XXXX 
Bases in forms of solution 

or solid 
Y35 

 2524/00 Asbestos (power or fibres) Y36 

 2931/00 ex 
Phosphorus Organic 

compounds 
Y37 

 ex 29/29 Organic cyanides Y38 



 715 ضمیمه شماره سه –/  قسمت ضمایم   1399مقررات صادرات و واردات سال 

Harmonized classification system Harmonizedn 

system code 
List of wastes of basel 

Basel 

code 

 27/07 ex 
Phenols, phenol 

compounds among them 

chlorophenol 

Y39 

 29/09 ex Ethers Y40 

 3825/41 
Halogenated organic 

solvents 
Y41 

 ex 3825/49  
Non-halogenated organic 

solvents 
Y42 

 29/42 ex 
Compounds of 

polychlorinated dibenzo- 

furans 

Y43  

 29/42 ex 
Compounds of 

polychlorinated di benzo-

p-dioxins group 

Y44 

 29/42 ex 

Organic Halogenated 

compounds, in addition to 

cases previously pointed 

in Y44, Y39, Y41, Y42, 

Y43 

Y45 

 سايز پسواًذّايي مِ ًياس تِ تَرِ خاص دارًذ:

 3825/10 
Collected wastes from 

houses 
Y46 

 2621/10 
Residues arising from 

garbage burning of 

domestic rubbish 

Y47 

 

 هٌَاًؼيَى ثبصل 8الحبكيِ 

 هذ ػيؼتن  ثٌذي ّوبٌّگ ؿذُ ػيؼتن عجلِ
 ّوبٌّگ ؿذُ

 ثبصل هذ ليؼت پؼوبًذّبي ثبصل

 A1 فلضات ٍ پؼوبًذّبي حبٍي فلضات  

 
 آًتيوَاى پؼوبًذّب ٍ كشاضِ

 
 ثشيليَم  پؼوبًذّب ٍ كشاضِ
 هبدهيَم  پؼوبًذّب ٍ كشاضِ
 ػشة  پؼوبًذّب ٍ كشاضِ

 جيَُ 
 ػلٌيَم 
 تلَسيَم 

  تبليَم پؼوبًذّب ٍ كشاضِ

 
83/5663 

53/8531 ex 

60/5668 
03/5634 
33/4538 

13/8532 ex 

63/8531ex  
23/8531ex  

28/5668 

 پؼوبًذّبي فلضي ٍپؼوبًذّبي آليبط فلضات ثِ ؿشح ريل: 
 آًتيوَاى 
 آسػٌين 
 ثشيليَم 

 هبدهيَم 
 ػشة 
 جيَُ 

 ػلٌيَم 
 تلَسيَم 
 تبليَم 

A1010 
 تَضيح: 

پؼوبًذّبي ثِ ؿول فلضي 

ػلٌيَم ٍ تلَسين ٍ فشم پَدسي 

آًْب هـوَل ايي گشٍُ ًخَاّذ 

  ثَد.
 
 
 
 

خبهؼتش ٍ ضبيؼبت )ثِ ػلاٍُ آًْبيي هِ اص 
آيذ( داساي  دػت هيِػبختي آّي يب فَلاد ث

 آسػٌين، فلضات يب ديگش تشهيجبت فلضي: 
 ؿبهل آًتيوَاى، تشهيجبت آًتيوَاى 

83/83 
 
 

66/8383 

 يپؼوبًذّبي داساي جضء اصلي يب هحتَي فلضات )ثِ اػتثٌب
 پؼوبًذّبي فلضي دس ؿول حجين( ثِ ؿشح ريل: 

 
 آًتيوَاى، تشهيجبت آًتيوَاى 

A1020 

 تَضيح:
ّههبي پههبم ٍ غيشآغـههتِ  كشاضههِ

فلضي ٍ آليبط ثِ صَست حجهين ٍ  
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 هذ ػيؼتن  ثٌذي ّوبٌّگ ؿذُ ػيؼتن عجلِ
 ّوبٌّگ ؿذُ

 ثبصل هذ ليؼت پؼوبًذّبي ثبصل

 ؿبهل ثشيليَم، تشهيجبت ثشيليَم 
 ؿبهل هبدهيَم، تشهيجبت هبدهيَم 

 ؿبهل ػشة، تشهيجبت ػشة 
 لٌيَم ؿبهل ػلٌيَم، تشهيجبت ػ

 ؿبهل تلَسيَم، تشهيجبت تلَسيَم 

66/8383 
66/8383 
86/8383 
66/8383 
66/8383 

  ثشيليَم، تشهيجبت ثشيليَم
 هبدهيَم، تشهيجبت هبدهيَم 

 ػشة، تشهيجبت ػشة 
 ػلٌيَم، تشهيجبت ػلٌيَم 
 تلَسيَم، تشهيجبت تلَسيَم

توويههل ؿههذُ )ٍسف، صهه حِ ٍ   
 ُ ًخَاٌّهذ    غيشُ( ؿبهل ايي گهشٍ

 ثَد

 

 

 

آًْب ؿبهل آسػٌين، جيَُ، تبليَم يب هخلَط 
هِ ثشاي هَاسدي هـبثِ اػتخشاج آسػٌين 

يب ايي فلضات يب ثشاي صٌبيغ هشثَط ثِ 
 اػت.  تشهيجبت ؿيويبيي آًْب هبسثشد داؿتِ

 

33/8383 

33/8383 

33/8383 

پؼوبًذّبي هحتَي يب آغـتِ ثِ هَادي ثِ ؿشح ريل: 
 آسػٌين، تشهيجبت آسػٌين 

 جيَُ، تشهيجبت جيَُ 
 تبليَم، تشهيجبت تبليَم 

A1030 

 A1040 پؼوبًذّبي داساي اجضايي ثِ ؿشح ريل:   

 تشهيجبت آلي يب غيشآلي 
ّبي اػيذ اگضٍهتبلين يب  ًون

 پشاگضٍهتبلين 

06/86 ex 

2/8516 ex 

 ّبي فلضي  هشثًَيل
 ظشفيتي  6 تشهيجبت هشٍم

 

 A1050 هبسي ّبي آة لجي ex 66/8383 ػبيش خبهؼتشّب ٍ ضبيؼبت سٍي 

 A1060 پؼوبًذ هبيغ ًبؿي اص پبهؼبصي فلضات  23/0582 پؼوبًذّبي هبيؼبت پبهؼبصي فلضات 
ػبيش خبهؼتشّب ٍ ضبيؼبت داساي ػوذتبً 

 سٍي
66/8383 ex  ثبكيوبًذُ سػَثي / فشاٍسي/ سٍي، غجبس ٍ لجي ّوچَى

 جبسٍػيت، ّوبتيت ٍ غيشُ 
A1070 

ػبيش خبهؼتشّب ٍ ضبيؼبت داساي ػوذتبً 
 سٍي

63/8383 ex ِپؼوبًذ ضبيؼبت سٍي حبٍي ػشة ٍ هبدهيَم دس غلظتي ه 
 سا ًـبى دّذ. 3هـخصبت اسائِ ؿذُ دس الحبكيِ 

A1080 
 تَضيح:  

ثغيش اص پؼوبًذّبي فلضي ٍ آليهبط  
   سٍي ثِ صَست كشاضِ ٍ خبهؼتش

ػبيش خبهؼتشّب ٍ ضبيؼبت داساي ػوذتبً 
 هغ 

 A1090 داس  ّبي هؼي سٍهؾ خبهؼتش حبصل اص ػَصاًذى ػين 03/8383

 A1100 گبصّبي رٍة هغ  غجبس ٍ ضبيؼبت حبصل اص ػيؼتن پبهؼبصي ex 03/8383 خبهؼتش ٍ ضبيؼبت داساي ػوذتبً هغ 
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Annex VIII  

LIST A 

As amended by Decision VI/35 adopted by the Conference of the Parties at its Sixth Meeting held from 9 to 13 December 2002. The 

amendments under Decision VI/35 entered into force on 20 November 2003. 
Wastes contained in this Annex are characterized as hazardous under Article 1, paragraph 1 (a), of this Convention, and their 

designation on this Annex does not preclude the use of Annex III to demonstrate that a waste is not hazardous. 

 

Harmonized 

classification system 
Harmonizedn 

system code 
List of wastes of basel Basel code 

  Metal and metal-bearing wastes A1 

 

 
8110/20 

ex 2804/80 

8112/13 
8107/30 
7802/00 

ex 2805/40 

ex 2804/90 
ex 2804/50 

8112/52 

Metal wastes and waste consisting of alloys of any of 

the following: 

Antimony 

Arsenic 

Beryllium 

Cadmium 

Lead 

Mercury 

Selenium 

Tellurium 

Thallium 

A1010 
 

But excluding such wastes 

specifically listed on list 

B. 
 
 

 

26/20 
 
 

2620/91 
2620/91 
2620/91 
2620/29 
2620/99 
2620/99 

Waste having as constituents or contaminants, 

excluding metal waste in massive form, any of 

following: 

Antimony: antimony compounds 

Beryllium: beryllium compounds 

Cadmium: cadmium compounds 

Lead: lead compounds 

Selenium: selenium compounds 

Tellurium: tellurium compounds 

A1020 

 

 

 

 

2620/60 
2620/60 
2620/60 

Wastes having as constituents or contaminants any of 

the following: 

Arsenic: arsenic compounds 

Mercury: mercury compounds 

Thallium: thallium compounds 

A1030 

  
Wastes having as constituents any of the following: 

Metal carbonyls 

Hexavalent chromium compounds 
A1040 

 
ex 29/31 

ex 2841/5 
  

 ex 2620/19 Galvanic sludges A1050 

 3825/50 Waste liquors from the pickling of metals A1060 
 ex 2620/19 Leaching residues from zinc processing. Dust and 

sludges such as jarosite, hematite,etc. 
A1070 

 ex 2620/90 Waste zinc residues not included on list B. containing 

lead and cadmium in concentrations sufficient to 

exhibit Annex III characteristics 
A1080  

 2620/30 Ashes from the incineration of insulated copper wire A1090 

 ex 2620/30 Dusts and residues from gas cleaning systems of 

copper smelters 
A1100 
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 هذ ػيؼتن  ثٌذي ّوبٌّگ ؿذُ ػيؼتن عجلِ
 ّوبٌّگ ؿذُ

 هذ ثبصل ليؼت پؼوبًذّبي ثبصل

 A1 فلضات ٍ پؼوبًذّبي حبٍي فلضات  

يتي حبصل اص ػوليبت لؿذُ الوتشٍ ّبي ضؼيف هحلَل ex 03/8383 داساي ػوذتبً هغ  خبهؼتش ٍ ضبيؼبت
 ػبصي الوتشيوي ٍ جذاػبصي الوتشيوي هؼي  خبلص

A1110 

اػتثٌبي لجي آًذي( حبصل اص پؼوبًذّبي لجٌي )ثِ ex 03/8383 ٍ ضبيؼبت داساي ػوذتبً هغ  خبهؼتش
ػبصي  ّب دس ػوليبت خبلص الوتشٍليت تص يِّبي  ػيؼتن

 جذاػبصي الوتشيوي هغ الوتشٍليتي الوتشيوي هغ ٍ 

A1120 

 A1130 ّبي ضؼيف كلوضًي ؿبهل هغ هحلَل  حلال ex 03/8383 خبهؼتش ٍ ضبيؼبت داساي ػوذتبً هغ 

 A1140 ّبي هلشيذ هبپشين ٍ ػيبًيذ هغ  پؼوبًذّبي هبتبليؼت ex 03/8383 خبهؼتش ٍ ضبيؼبت داساي ػوذتبً هغ 

خبهؼتش داساي فلضات كيوتي يب تشهيجبت 
 فلضات كيوتي 

 A1150 خبهؼتش فلضات كيوتي ًبؿي اص ػَصاًذى ثشد هذاسات چبپي   03/4668
 تَضيح: 

ؿبهل پؼوبًذّبي علا، ًلشُ ٍ 
گشٍُ پلاتيي )غيشاص جيَُ( ٍ آليبط 

آًْب ثِ صَست فلض ٍ غيشكبثل 
 .پخؾ

 A1160 )هبهل يب ؿوؼتِ( ػشة  –ّبي اػيذ  پؼوبًذّبي ثبتشي 63/5215 ّبي الوتشيوي  ّبي اًجبسُ پؼوبًذّب يب كشاضِ

 ايهِ ؿبهل اجضّب  )پؼوبًذ ثبتشيّب  پؼوبًذّبي ًبجَس ثبتشي 63/5115 ّبي الوتشيوي  ّبي اًجبسُ پؼوبًذّب يب كشاضِ
 ثِ ًحَي هِ دس سديف خغشًبم دسآيٌذ(  Iالحبكيِ 

A1170 
 تَضيح: 

ّاي ساخاِ شاذُ تاا    شاهل تاتزي

ياَُ خَاّاذ   ر سزب  مادهين ياا 

 تَد.

ّبي الوتشيوي  ّبي كغؼِ پؼوبًذّب ٍ كشاضِ
ّبي هـخص ًـذُ دس  دػتگبُّب يب  هبؿيي

 جبي ديگش 

 ّبي ػَاسؿذُ ٍپؼوبًذّبي الوتشيوي ٍ الوتشًٍيوي دػتگبُ 63/5115
بهل دس ؿ يّب شيتّب ٍ ديگش ثب ّبي آًْب چَى اًجبسُ كشاضِيب 

 ّبي اؿؼِ اي ٍ ؿيـِ لَلِ ّبي جيَُ ، ػَئيچAليؼت 
يب آغـتِ  PCBّبي  ّبي فؼبل ٍ خبصى هبتذي ٍ ديگش ؿيـِ

داساي جضء اصلي )هثل هبدهيَم،  Iثِ هَاد هٌذسج دس پيَػت 
هلذاسي هِ آًْب داساي فٌيل( ثِ  هلشيذّب ثي ػشة، پلي

 .3ؿًَذ I I I Iهـخصبت پيَػت 

A1180 
 تَضيح: 
هِ  طًشاتَسّبي ثشف كشاضِ

ؿذُ  PCBs ٍPCTsآغـتِ ثِ 
تب آًْب سا دس سديف خغشًبم 

ّبي ػبختِ  كشاس دّذ ٍ ثبتشي
ؿذُ ثب ػشة، هبدهين يب جيَُ سا 

 ؿبهل خَاّذ ثَد

 ياتَاًٌذ داس اصلي غيشآلي هِ هي يپؼوبًذّبي داساي اجضا  
 فلضات ٍ هَاد آلي ثبؿٌذ.

A2 

ؿيـِ ٍ ػبيش پؼوبًذّب ٍ ضبيؼبت خشدُ
 ؿيـِ 

33/4336 ex ِّبي اؿؼِ ضبيؼبت ؿيـِ اص لَل ِّبي  هبتذي ٍ ديگش ؿيـ
 فؼبل 

A2010 

سػَة تَليذات هَاد ؿيويبيي يب صٌبيغ 
 پؼوبًذّب  هشثَعِ، ػلاٍُ ثش

 A2020  .پؼوبًذّبي تشهيجبت فلَئَس غيشآلي دس ؿول هبيغ يب لجي 36/0582
فلَسايذ سا ؿبهل تَضيح: هلؼين 

  ثبؿذ ًوي

د رهشؿذُ دس ليؼت سّب )ثِ اػتثٌبي هَا پؼوبًذ هبتبليؼت  XXXX لاصم اػت فلضات هشثَعِ هـخص گشدًذ 
(B 

A2030 

ّبي ؿيويبيي يب صٌبيغ  ٍسدُثلبيبي فشآ
  پؼوبًذّب ػبيش – هشثَعِ

فشآيٌذّبي صٌبيغ  پؼوبًذّبي طيپغ )گچ( حبصل اص 36/0582
ثِ هلذاسي  I هِ جضء اصلي ؿبهل پيَػت ؿيويبيي، ٌّگبهي

سا اسائِ  IIIثبؿذ هِ هـخصبت خغشًبم هٌذسج دس پيَػت 
 ًوبيذ. 

A2040 

ػشگشٍُ ثيـتش اؿوبل آصثؼت تجذيل ؿذُ 
 ؿَد  ثِ پؼوبًذ سا ؿبهل هي

33/8281 ex  )پؼوبًذّبي آصثؼت )غجبس ٍ اليبف A2050 
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Harmonized classification 

system 
Harmonizedn 

system code 
List of wastes of basel Basel code 

  Metal and metal-bearing wastes A1 

 Ex2620/30 Spent electrolytic solutions from copper 

electrorefining and electrowinning operations 
A1110 

 Ex 2620/30 Waste sludges, excluding anode slimes, from 

electrolyte purification systems in copper 

electrorefining and electrowinning operations 

A1120 

 ex 2620/30 Spent etching solutions containing dissolved 

copper 

A1130 

 Ex 2620/30 Waste cupric chloride and copper cyanide 

catalysts 

A1140 

 7112/30  Precious metal ash from incineration of printed 

circuit boards not included on list B۱ 

A1150 
 

 8548/10 Waste lead-acid batteries, whole or crushed A1160 

 8448/10 Unsorted waste batteries excluding mixtures of 

only list B batteries. Waste batteries not specified 

on list B containing Annex I constituents to an 

extent to render them hazardous.  

A1170 
 

 8448/90 Waste electrical and electronic assemblies or 

scarp٢ containing components such as 

accumulators and other batteries included on list 

A. mercury-switches. Glass from cathode-ray 

tubes and other activated glass and PCB-

capacitors.or contaminated with Annex I 

constituents (e.g.. cadmium. Mercury. Lead. 

Polychlorinated biphenyl) to an extent that they 

possess ant of the characteristic contained in 

Annex III (note the related entry on list B 

B1110)' 

A1180 
 

  Wastes containing principally inorganic 

constituents, which may contain metals 

and organic materials 

A2 

 ex 7001/00 Glass waste from cathode-ray tubes and other 

activated glasses 
A2010 

 3825/69 Waste inorganic fluorine compounds in the form 

of liquids or sludges but excluding such wastes 

specified on list B 

A2020 
 

 XXXX  Waste catalysts but excluding such wastes 

sprcified on list B. 
A2030 

 3825/69 Waste gypsum arising from chemical industry 

processes, when containing Annex I constituents 

to the extent that it exhibits an Annex III 

hazardous characteristic (not the related entry 

on list B B2080) 

A2040 

 ex 2524/00 Waste asbestos (dusts and fibres) A2050 
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 هذ ػيؼتن  ثٌذي ّوبٌّگ ؿذُ ػيؼتن عجلِ
 ّوبٌّگ ؿذُ

 هذ ثبصل ليؼت پؼوبًذّبي ثبصل

  
 ياتَاًٌذ داس اصلي غيشآلي هِ هي ايپؼوبًذّبي داساي اجض

 فلضات ٍ هَاد آلي ثبؿٌذ.
A2 

ّب حبٍي هَاد  خبهؼتش فشاس ػَخت صغبل ػٌگ ًيشٍگبُ 63/8386 
داساي غلظت هبفي هِ خصَصيبت  Iهٌذسج دس پيَػت 
 سا ًـبى دّذ.  IIIهٌذسج دس پيَػت 

A2060 

ّب حبٍي هَاد  خبهؼتش فشاس ػَخت صغبل ػٌگ ًيشٍگبُ 63/8386 ّب ٍ خبهؼتشّب  ػبيش ػشثبسُ
داساي غلظت هبفي هِ خصَصيبت  Iهٌذسج دس پيَػت 
 سا ًـبى دّذ.  IIIهٌذسج دس پيَػت 

A2060 

تَاًٌذ داساي فلضات ٍ  پؼوبًذّبي داساي جضء اصلي هِ هي  

  ثبؿٌذهَاد غيشآلي 

A3 

پؼوبًذّبي صٌبيغ ؿيويبيي يب صٌبيغ 
 ٍاثؼتِ ػوذتبً داساي هَاد تـويل دٌّذُ

 آلي 

پؼوبًذّبيي هِ ًبؿي اص تَليذ يب فشايٌذ هن ٍ كيش ً تي  36/0582
 ثبؿذ 

A3010 

ّبي هؼذًي هِ ثشاي هصبسف هلشس  پؼوبًذّبي سٍغي 66/8463 ػبيش پؼوبًذّبي سٍغٌي 
 هٌبػت ًيؼتٌذ 

A3020 

داس ٍ تشهيجبت ػشثي  لجي ثٌضيي ػشة
 ًبم  آًتي

پؼوبًذّبي حبٍي ٍ يب آغـتِ ثِ لجي تشهيجبت ػشة  86/8383
 ًبم  آًتي

A3030 

 A3040 ّبي حشاستي )اًتلبل گشهب(  پؼوبًذ ػيبل XXXX  ًيبص ثِ هـخص ًوَدى هَاد

ػبيش پؼوبًذّبي صٌبيغ ؿيويبيي يب صٌبيغ 
 هَاد آلي  يٍاثؼتِ ػوذتبً داساي اجضا

، ّب، لاتوغ پؼوبًذّبي حبصل اص تَليذ، فشهَلاػيَى سصيي 36/0582
 پلاػتين ٍ چؼت. 

A3050 

 تَضيح:  
پؼههوبًذّبي ًبؿههي اص تَليههذ ٍ  

ّهب،   ّب، لاتوغ فشهَلاػيَى سصيي
ّب هِ فبكهذ   ّب ٍ چؼت پلاػتين

ّهب ثهِ    ّب ٍ ػهبيش آلايٌهذُ   لحلا
 هلذاسي هِ هـخصبت الحبكيِ

I   سا ًـهههبى ًذّهههذ ّوچٌهههيي
ّههبي  پؼههوبًذّبي حههبٍي سًههگ

  ثَد. خَساهي ؿبهل ًخَاٌّذ
ػبيش پؼوبًذّبي صٌبيغ ؿيويبيي يب صٌبيغ 

 هَاد آلي ي ٍاثؼتِ ػوذتبً داساي اجضا
 A3060 پؼوبًذّبي ًيتشٍػلَلض  36/0582

ػبيش پؼوبًذّبي صٌبيغ ؿيويبيي يب صٌبيغ 
 هَاد آلي  يٍاثؼتِ ػوذتبً داساي اجضا

پؼوبًذّبي فٌل، تشهيجبت فٌل ؿبهل هلشٍفٌل دس ؿول  36/0582
 هبيغ يب لجي 

A3070 

ػبيش پؼوبًذّبي صٌبيغ ؿيويبيي يب صٌبيغ 
 هَاد آلي  يٍاثؼتِ ػوذتبً داساي اجضا

 A3080 . پؼوبًذّبي اتشّب 36/0582

 تَضيح:  
پؼوبًذ اتشّبي پليوهش ٍ پؼهوبًذ   
اتشّهبي هًَهَهش غيشخغشًهبم ٍ    
فبكذ تَاى تـويل پشاهؼهيذّب سا  

 ؿبهل ًخَاّذ ثَد. 

پؼوبًذّبي غجبس، خبهؼتش، لجي ٍ گشد چشم صهبًي هِ  83/1662 غجبس، پَدس ٍ گشد چشم 
 ّب ثبؿٌذ  ظشفيتي يب صيؼت هؾ 6 هحتَي تشهيجبت هشٍم

A3090 

 تَضيح:  
لجي ٍ گشد چشم  غجبس، خبهؼتش،

هِ فبكذ هشٍم ؿؾ ظشفيتهي يهب   
صيؼههت هههؾ ثبؿههٌذ سا ؿههبهل 

 ًخَاّذ ؿذ.
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Harmonized classification 

system 
Harmonizedn 

system code 
List of wastes of basel Basel code 

  Metal and metal-bearing wastes A1 

 2621/90 Coal-fired power plant fly-ash containing Annex 

I substances in concentrations sufficient to 

exhibit Annex III characteristicts (note the 

related entry on list B B2050) 

A2060 

 2621/90  A2060 

  Wates containing principally organic 

constituents. 

Which may contan metals and 

inorganic materials. 

A3 

 3825/61 Waste from the production or processing of 

petroleum coke and bitumen 

A3010 

 2710/99 Waste mineral oils unfit for their originally 

intended use 

A3020 

 2620/21 Wastes that contain, consist of or are 

contaminated with leaded with leaded anti-

knock compound sluges 

A3030 

 XXXX Waste thermal (heat transfer) fluids A3040 

 3825/61 Wastes from production, formulation and use of 

resins, latex, plasticizers, glues/adhesives 

excluding such wastes specified on list B (note 

the related entry on list B B4020) 

A3050 

  

 3825/61 Waste nitrocellulose A3060 

 3825/61 Waste phenols, phenol compounds including 

chlorophenol in the form liquids or sludges 

A3070 

 3825/61 Waste etherd not including those specified on list 

B 

A3080 

 
 4115/20 Waste leather dust, ash, sludges and flours when 

containing hexavalent chromium compounds or 

biocides (note the related on liste B B3100) 

A3090 
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 هذ ػيؼتن  ثٌذي ّوبٌّگ ؿذُ ػيؼتن عجلِ
 ّوبٌّگ ؿذُ

 هذ ثبصل ليؼت پؼوبًذّبي ثبصل

  
تَاًٌهذ داساي فلهضات ٍ    جضء اصلي هِ ههي پؼوبًذّبي داساي 

   هَاد غيشآلي ثبؿٌذ

A3 

ّب ٍ ديگش پؼوبًذّبي چشم يب  تشاؿِ
تشهيجبت چشم، ًبهٌبػت ثشاي هبسخبًجبت 

 هَاد چشهي 

ّب ٍ ديگش پؼوبًذّبي چشم يب تشهيجبت چشم  پؼوبًذ تشاؿِ 83/1662
جبت هشٍم ًبهٌبػت ثشاي هبسخبًجبت هَاد چشهي ؿبهل تشهي

 .ّب هؾظشفيتي يب صيؼت 6

A3100 

 تَضيح:  
 ايي هَاد هِ فبكذ تشهيجبت هشٍم
ؿهؾ ظشفيتهي يهب صيؼهت هههؾ     

   ثبؿٌذ سا ؿبهل ًخَاّذ ؿذ
ّبي حيَاًي هِ دس جبي ديگش دسج  ٍسدُفشآ

 يب حؼبة ًـذُ 

66/32 ex ظشفيتي يب  6 تشهيجبت هشٍم پؼوبًذّبي دثبغي داساي
 ّب يب هَاد ػ ًَي.  هؾصيؼت

A3110 

 تَضيح:  
غجبس، خبهؼتش، لجي ٍ گشد چهشم  
هِ فبكذ هشٍم ؿؾ ظشفيتهي يهب   
صيؼههت هههؾ ثبؿههٌذ سا ؿههبهل  

   ًخَاّذ ؿذ.
 A3120 ّبي ػجن اص ثشؽ  توِ -هشم xxxx ًيبص ثِ هـخص ًوَدى هَاد 

ػبيش پؼوبًذّبي صٌبيغ ؿيويبيي يب صٌبيغ 
 داساي اجضاء هَاد آلي  بًٍاثؼتِ ػوذت

 A3130 داس تشهيجبت آلي فؼ شپؼوبًذّبي  36/0582

 A3140  ّبي آلي ثذٍى ّبلَطى  پؼوبًذّبي حلال 16/0582 ّبي آلي  ػبيش پؼوبًذ حلال

 A3150 داس  ّبي آلي ّبلَطى پؼوبًذّبي حلال 16/0582 داس  ّبي آلي ّبلَطى پؼوبًذّبي حلال

ػبيشپؼوبًذّبي صٌبيغ ؿيويبيي يب صٌبيغ 
 ٍاثؼتِ ػوذتبً داساي اجضاء هَاد آلي 

داس يب ثذٍى ّبلَطى ثذٍى آة ثبكيوبًذُ اص  پؼوبًذّبي ّبلَطى 36/0582
 ّبي آلي  تلغيش ًبؿي اص ػوليبت ثبصيبفت حلال

A3160 

داس  ّبي ّبلَطى يذسٍهشثيپؼوبًذّبي ًبؿي اص تَليذ ّ 16/0582 ّبي آلي  داس حلال پؼوبًذّبي ّبلَطى
هشٍاتبى، ٍيٌيل هلشايذ،  تبى، ديهٍآل بتين )هبًٌذ هلش
 ٍّيذسيي( شلهلشايذ ٍ اپيو ٍيٌيلذيي هلشيذ، الي

A3170 

ّبي  فٌيل پؼوبًذّبي سٍغٌي داساي ثي
ّبي چٌذهلشُ  تشي فٌيل (PCBs)چٌذهلشُ 
(PCTs) ّبي چٌذثشهِ  فٌيل يب ثي(PBBs) 

66/8463 

 
اؿيبء ٍ هَاد داساي يب ّوشاُ يب آغـتِ ثِ پؼوبًذّب، 

ّبي چٌذهلشُ  ٍ تشي فٌيل (PCB)ّبي چٌذ هلشُ  فٌيل ثي
(PCT) هلشيذ ً تبليي  پلي(PCN) ّبي چٌذثشهِ  فٌيل يب ثي
(PBB)  يب ػبيش هَاد داساي تشهيجبت هـبثِ پلي ثشٍهيذ دس

 هيليگشم دس هيلَگشم يب ثيـتش  50ين ػغح غلظت 

A3180 

ًذّبي صٌبيغ ؿيويبيي يب صٌبيغ ػبيش پؼوب
 هَاد آلي  يٍاثؼتِ ػوذتبً داساي اجضا

آػ بلت ػيوبى( ًبؿي  ياػتثٌبّبي كيشي )ثِ پؼوبًذّبي ت بلِ 36/0582
 اص پبلايؾ، تلغيش ٍ ّش ًَع تص يِ پيشٍليتين هَاد آلي 

A3190 

تَاًٌذ داساي ّش دٍ جضء اصلي غيشآلي ٍ  پؼوبًذّبيي هِ هي  
 آلي ثبؿٌذ 

A4 

ػبصي ٍ اػت بدُ اص  پؼوبًذّبي ًبؿي اص تَليذ، آهبدُ 53/0333 پؼوبًذّبي داسٍػبصي 
 هحصَلات داسٍيي. 

A4010 

پؼوبًذّبي دسهبًي ٍ هشثَط ثِ پضؿوي. ايي پؼوبًذّب ًبؿي  03/0582 پؼوبًذّبي دسهبًي 
اص پضؿوي، پشػتبسي، دًذاًپضؿوي، داهپضؿوي، يب اكذاهبت 

ّب يب ديگش  تَليذؿذُ دس ثيوبسػتبىهـبثِ ٍ پؼوبًذّبي 
ّب يب تَليذات  دس عَل تحليلبت يب هذاٍاي ثيوبسيتأػيؼبت 

 ثبؿٌذ.  هيًبؿي اص تحليلبت 

A4020 

پؼوبًذّبي ًبؿي اص تَليذات، فشهَلاػيَى ٍ اػت بدُ اص  53/0333 پؼوبًذّبي داسٍيي 
پضؿوي ؿبهل پؼوبًذّبي  ّب ٍ داسٍّبي گيبُ هؾ صيؼت
ّب هِ فبكذ هـخصبت هشثَعِ ثَدُ،  هؾ ّب ٍ ػلف هؾ آفت

تبسيخ هصشف گزؿتِ يب ًبهٌبػت ثشاي هلبصذ هَسد ًظش 
 ّؼتٌذ. 

A4030 
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Harmonized classification 

system 
Harmonizedn 

system code 
List of wastes of basel Basel code 

  

Wastes containing principally organic 

constituents, which may contain metals 

and inorganic materials 

A3 

 4115/20 Waste paring and other waste of leather or of 

composition leather not suitable for the 

manufacture of leather articles containing 

hexavalent chromium compounds or biocides 

(note the related entry on list B B3090) 

A3100 

 

 05/11 ex Fellmongery wastes containing hexavalent 

chromium compounds or biocides or infectious 

substances (note the related entry on list B 

B3110) 

A3110 

 

 xxxx Fluff – light fraction from shredding A3120 

 3825/61 Waste organic phosphorous compounds A3130 

 3825/49 Waste non-halogenated organic solvents but 

exacluding such wastes specified on list B 

 A3140 

 3825/41 Waste halogenated organic solvents A3150 

 3825/61 Waste halogenated or unhalogenated non-

aqueous distillation residues arising from 

organic solvent recovery operations 

A3160 

 3825/41 Wastes arising from the production of aliphatic 

halogenated hydrocarbons (such as 

chloromenthane, dichloro-ethane, vinyl chloride, 

vinylidene chloride, allyl chloride 

epichlorhydrin) 

A3170 

 2710/91 

 
Waste, substances and articles containing, 

consisting of or contaminated with 

polychlorinated biphenyl (PCB), polychlorinated 

terphenyl (PCT). Polychlorinated naphthalene 

(PCN) or polybrominated biphenyl (PBB). Or 

any other polybrominated analogues of these 

compounds, at a concentration level of 50 mg/kg 

or more 

A3180 

 3825/61 Waste tarry residues (excluding asphalt cements) 

arising from refiing, distillation and any pyrolitic 

treat ment of organic materials. 

A3190 

  Wastes which may contain either 

inorganic or organic constituents 
A4 

 3006/80 Wastes from the production, preparation and 

use of pharmaceutical products but excluding 

such wastes specified on list B 

A4010 

 3825/30 Clinical and related wasres: that is wastes arising 

from medical, nursing, dental. Veterinary, or 

similar practices, and wastes generated in 

hospitals or other facilities during the 

investigation or treatment of patients, or 

research projects 

A4020 

 3006/80 Wastes from the production, formulation and 

use of biocides and phytopharmaceuticals, 

including waste pesticides and herbicides which 

are off-specification, outdated', or unfit for their 

originally intended use 

A4030 
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 هذ ػيؼتن  ّوبٌّگ ؿذُثٌذي  ػيؼتن عجلِ
 ّوبٌّگ ؿذُ

 هذ ثبصل ليؼت پؼوبًذّبي ثبصل

  
تَاًٌذ داساي ّش دٍ جضء اصلي غيشآلهي ٍ   پؼوبًذّبيي هِ هي

   آلي ثبؿٌذ

A4 

ٍاثؼتِ  ػبيش پؼوبًذّبي ؿيويبيي يب صٌبيغ
 دٌّذُ آلي ػوذتبً داساي هَاد تـويل

پؼوبًذّبي ًبؿي اص تَليذ، فشهَلاػيَى ٍ اػت بدُ اص هَاد  36/0582
 ؿيويبيي هحبفظ چَة 

A4040 

پؼوبًذّبيي هِ داساي يب ّوشاُ يب آغـتِ ثِ ّشين اص هَاد  36/0582 ػبيش پؼوبًذّبي صٌبيغ ؿيويبيي يب ٍاثؼتِ 
 ثبؿٌذ:  صيش هي

جض پؼوبًذّبي حبٍي فلضات كيوتي دس ِػيبًيذّبي غيشآلي ث
هذ داساي هلذاس ًبچيض ػيبًيذ غيشآلي، ػيبًيذّبي ؿول جب

 آلي 

A4050 

 A4060 ّب ٍ آة  ّب ٍ آة، ّيذسٍهشثي پؼوبًذّبي سٍغي 66/8463 ػبيش پؼوبًذّبي سٍغٌي 

ٍاثؼتِ  ػبيش پؼوبًذّبي ؿيويبيي يب صٌبيغ
 دٌّذُ آلي ػوذتبً داساي هَاد تـويل

فشهَلاػيَى، اػت بدُ اص پؼوبًذّبي ًبؿي اص تَليذات،  36/0582
الول،  ّب، هَاد سًگشصي، لام ّب، سًگذاًِ جَّشّب، سًگ

 .جلا سٍغي

A4070 

 تَضيح:  
ّب  پؼوبًذّبيي هِ ػوذتبً اص سًگ

هههِ   ٍ جَّشّههبي آة ٍ لاتوههغ
ّههبي آلههي، فلههضات   فبكههذ حههلال

ههؾ ّؼهتٌذ    ػٌگيي ٍ يب صيؼت
 ؿبهل ايي گشٍُ ًخَاٌّذ ثَد. 

هبفي ًجَدى اعلاػبت كبثل اػتٌبد جْت 
 هذّبي ػيؼتن ّوبٌّگ ؿذُ هشثَعِ 

xxxx  ُپؼوبًذّبي ثب هبّيت هٌ جشؿًَذ A4080 

 A4090 ّبي اػيذي يب ثبصي  پؼوبًذّبي هحلَل 36/0582 ػبيش پؼوبًذّبي صٌبيغ ؿيويبيي يب ٍاثؼتِ 

 تَضيح:  
پؼههوبًذّبي هحلههَل اػههيذي ٍ  

ٍ هوتش اص  2ثيؾ اص  PHثبصي ثب 
هِ خَسًذُ ًجهَدُ ٍ فبكهذ    5/11

ػهههبيش خصَصهههيبت خغشًهههبم 
ّؼتٌذ ؿبهل ايي گشٍُ ًخَاٌّهذ  

   ثَد.
 ػبيش پؼوبًذّبي صٌبيغ ؿيويبيي يب ٍاثؼتِ 

 ; غيش آلي( 69; آلي، 61)
36/0582 

36/0582 

پؼوبًذّبي ًبؿي اص ٍػبيل هٌتشل آلَدگي صٌؼتي ثشاي 
 پبهؼبصي گبصّبي هتصبػذ صٌؼتي. 

A4100 

هبفي ًجَدى اعلاػبت كبثل اػتٌبد جْت 
 هذّبي ػيؼتن ّوبٌّگ ؿذُ هشثَعِ 

xxxx  ِپؼوبًذّبيي هِ داساي جضء اصلي يب هحتَي يب آغـتِ ث
ّبي  ثٌضٍفَساىّبي  خبًَادُّشين اص هَاد ريل ّؼتٌذ: )ّن

 ّبي چٌذهلشُ(  ٍدي اهؼييثٌض ّبي دي خبًَادُچٌذهلشُ، ّن

A4110 

 ػبيش پؼوبًذّبي صٌبيغ ؿيويبيي يب ٍاثؼتِ
 ; غيشآلي( 69; آلي، 61)

36/0582 

36/0582 

پؼوبًذّبيي هِ داساي جضء اصلي يب هحتَي يب آغـتِ ثِ 
 پشاهؼيذّب ثبؿٌذ 

A4120 

پؼوبًذّب ٍ ضبيؼبت ثبصيبثي ؿذُ هبغز ٍ 
 هلَا ؿبهل پؼوبًذّب ٍ ضبيؼبت ًبجَس 

ثٌذي ٍ ظشف هحتَي هَاد هٌذسج دس  پؼوبًذّبي ثؼتِ 63/1434
دس غلظت هٌبػت هِ هـخصبت خغشًبم سا ًـبى  Iپيَػت 

 IIIدّذ هٌذسج دس پيَػت 

A4130 

هَاد ؿيويبيي فبكذ هـخصبت پؼوبًذّبي ؿبهل يب هحتَي  53/0333 پؼوبًذّبي داسٍيي 
ٍ  Iثٌذي پيَػت  لاصم يب تبسيخ هصشف گزؿتِ هغبثق عجلِ

 IIIدٌّذُ هـخصبت خغشًبم دس پيَػت  ًـبى

A4140 
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Harmonized classification 

system 
Harmonizedn 

system code 
List of wastes of basel Basel code 

  
Waste which may contain either 

inorganic or organic constituents 
A4 

 3825/61 Wastes from the manufacture, formulation and 

use of wood-preserving chemicals' 
A4040 

 3825/69 Wastes that contain, consist of or are 

contaminated with any of the following: 

Inorganic cyanides, excepting precious-metal-

bearing residues in solid form containing traces 

of inorganic cyanides Organic cyanides 

A4050 

 2710/99 Waste oils/water, hydrocarbons/water mixtures, 

emulsions 

A4060 

 3825/61 Waste from the production, formulation and use 

of inks, dyes, pigments, paints, lacquers, varnish 

excluding any such waste specified on list B (note 

the related entry on list B B4010 

A4070 

  

 xxxx Wasres of an explosive nature (but excluding 

such wastes specified on list B) 

A4080 

 3825/69 Waste acidic or basic solutions, other than those 

specified in the corresponding entry on list B 

(note the related entry on the liste B B21220) 

A4090 

  

 3825/61 

 

3825/69 

Wastes from industrial pollution control devices 

for cleaning of industrial off-gases but excluding 

such wastes specified on list B 

A4100 

 xxxx Wastes thet contain, consist of or are 

contaminated with any of the following: 

Any cingenor of polychlorinated dibenzo-furan 

Any congener of polychlorinated dibenzo-dioxin 

A4110 

 3825/61 

 

3825/69 

Waste that contain, consist of or are 

contaminated with peroxides 

A4120 

 4707/90 Waste packages and containers containing 

Annex I substances in concentrations sufficient 

to exhibit Annex III hazard characteristics 

A4130 

 3006/80 Waste consisting of or containing off 

specification or outdated' chemicals 

corresponding to Annex I categories and 

exhibiting Annex III hazard characteristics 

A4140 
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 هذ ػيؼتن  ثٌذي ّوبٌّگ ؿذُ ػيؼتن عجلِ
 ّوبٌّگ ؿذُ

 هذ ثبصل ليؼت پؼوبًذّبي ثبصل

  
غيشآلهي ٍ  تَاًٌذ داساي ّش دٍ جضء اصلي  پؼوبًذّبيي هِ هي

   آلي ثبؿٌذ

A4 

هبفي ًجَدى اعلاػبت كبثل اػتٌبد جْت 
 هذّبي ػيؼتن ّوبٌّگ ؿذُ هشثَعِ 

xxxx ّبي تحليلبتي،  پؼوبًذّبي هَاد ؿيويبيي ًبؿي اص فؼبليت
ػوشاًي يب آهَصؿي هِ هبّيت ؿٌبختِ ؿذُ ًذاسًذ ٍ يب جذيذ 

صيؼت آًْب سٍي ػلاهتي اًؼبى ٍ يب هحيظثَدُ ٍ اثشات 
 ًبؿٌبختِ اػت 

A4150 

ػبيش پؼوبًذّبي صٌبيغ ؿيويبيي يب صٌبيغ 
 ٍاثؼتِ 

 A4160 هشثي فؼبل ضؼيف ؿذُ.  36/0582

 تَضيح:  
هشثي فؼبل ضهؼيف ؿهذُ ههِ اص    

آة آؿههبهيذًي ٍ يههب   تصهه يِ
صٌبيغ فشاٍسي هَاد غهزايي ٍ يهب   

ؿههَد  تَليههذ ٍيتههبهيي ًبؿههي هههي
ثٌهذي ًخَاّهذ    هـوَل ايي گشٍُ

   ثَد.

 
 ظيط ًَيؽ: 

 وٌس.( اؾشثٌبّب ضظا هكرم ًویB1160)Bزض ًؾط ثگیطيس وِ زض هَاضز هكبثِ زض لیؿز  -1

 ثطق ًیؿز. هَلس قسُ غًطاسَضّبي ض ّبي ؾَا يي هَضز قبه  لطاضِا -2

3- PCBs  هیلیگطم زض ویلَگطم يب ثیكشط ّؿشٌس.  50زض غلؾشی ثِ هیعاى 

ّطچٌس سقسازي اظ وكَضّب هیعاى ووشطي ضا زض همطضار ذَز الوللی ثطاي ولیِ دؿوبًسّب هٌؾَض قسُ اؾز.  ثیيهیلیگطم زض ویلَگطم يه هیعاى وبضثطزي  50هیعاى  -4

 اًس.  هیلیگطم زض ویلَگطم( ثطاي دؿوبًسّبي ٍيػُ ٍضـ ًوَزُ 20)ثطاي هثب  

 سبضيد ههطف گصقشِ ثِ هقٌی اؾشفبزُ ًكسُ زض زٍضُ سَنیِ قسُ ثِ ٍؾیلِ وبضذبًِ اؾز.  -5

 به  فو  آٍضزى چَة ثب هَاز قیویبيی ًگْساضًسُ چَة ًرَاّس ثَز.ايي هَضز ق -6
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 Bليؼت  : ثبصل 9الحبكيِ 
ثبؿذ سا تب حذ ثشٍص  1)الف( ايي هٌَاًؼيَى هِ ؿبهل هَاد هـوَل الحبكيِ  1پبساگشاف  1پؼوبًذّبي هَجَد دس ايي فْشػت دسصَستيوِ هَاسد هشثَط ثِ هبدُ ؿوبسُ 

 گشدًذ.داسا ثبؿٌذ، هـوَل هٌَاًؼيَى هي 3هـوَل الحبكيِ ؿوبسُ خصَصيبت 
 

 هذ ثبصل ليؼت پؼوبًذّبي ثبصل

 B1 پؼوبًذّبي فلضات ٍ پؼوبًذّبي آليبط فلضات

 : ثـول فلضي ٍ ثِ فشم هت شف ًـذًي فلضات ٍ پؼوبًذ آليبطّبي حبٍي فلضات

 فلضات كيوتي ؿبهل علا، ًلشُ، پلاتيي 
  كشاضِ آّي ٍ فَلادكشاضِ فلضات ؿبهل 

 كشاضِ فلض هغ 

 كشاضِ فلض ًيول 

 كشاضِ فلضآلَهيٌيَم 

 كشاضِ فلض سٍي 

 كشاضِ فلض كلغ 

 كشاضِ فلض تٌگؼتي 

 كشاضِ فلض هَليجذى 

 كشاضِ فلض تبًتبل 

  كشاضِ فلض هٌيضين 

 كشاضِ فلض هجبلت 

  كشاضِ فلض ثيؼوَت 

 كشاضِ فلض تيتبًين 

 كشاضِ فلض صيشهًَيَم 

 كشاضِ فلض هٌگٌض 

 ِفلض طسهبًيَم كشاض 

 كشاضِ فلض ٍاًبديَم 

 كشاضِ فلض ّبفٌيَم، ايٌذيَم، ًيَثيَم، سًيَم، گبليَم 

 كشاضِ فلض تَسيَم 

  كشاضِ فلضات هويبة 

 ضبيؼبت هشٍم  

B1010 

  :لطاضِ فلعار ثی ًمم ٍ غیط آلَزُ ، قبه  آلیبغّب، ثِ فطم سوبم قسُ )ٍضق، لبة، سیط، هیلِ ٍ ..( اظ

 ِّبي آًشیوَاىلطاض 

 ِثطيلیَم ّبيلطاض 

  ِّبي وبزهیَملطاض 

  ِّبي ؾطثی اؾیسي(اؾشثٌبي ثبسطيّبي ؾطة )ثِلطاض 

 ِؾلٌیَم ّبيلطاض 

  ِّبي سلَضيَملطاض 

B1020 

 B1030 پؼوبًذّبي حبٍي فلضات ًؼَص 

ؿذُ )پَدس فلضي( ثِ غيش اص ضبيؼبت هٌذسج دس ضبيؼبت فلضات ٍ آليبط فلضات هَلجيذى، تٌگؼتي، تيتبًين، تبًتبلين، ًيَثين، سًين ثِ ؿول فلضي خشد 

 ، ضبيؼبت لجي آثوبسي. A1050 فْشػت

B1031 

 B1040 اي هِ خغشًبم هحؼَة ؿًَذ.ثِ اًذاصُ PCB ٍPCT( هَلذ ًيشٍي الوتشيوي غيشآلَدُ ثِ سٍغي هَتَس، assembliesّبي )پؼوبًذ هجوَػِ
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Annex IX: Basel 

As amended by Decision VI/35 adopted by the Conference of the Parties at its Sixth Meeting held from 9 to 13 December 2002. The 

amendments under Decision VI/35 entered into force on 20 November 2003. 

LIST B  

Wastes contained in the Annex will not be wastes covered by Article 1, paragraph 1 (a), of this Convention unless they contain Annex 

I material to an extent causing them to exhibit an Annex III characteristic. 

List of wastes of basel Basel code 

Metal and metal-bearing wastes B1 

Metal and metal-alloy wastes in metallic, non-dispersible form: 

• Precious metals (gold, silver, the platinum group, but not mercury) 

• Iron and steel scrap 

• Copper scrap 

• Nickel scrap 

• Aluminium scrap 

• Zinc scrap 

• Tin scrap 

• Tungsten scrap 

• Molybdenum scrap 

• Tantalum scrap 

• Magnesium scrap 

• Cobalt scrap 

• Bismuth scrap 

• Titanium scrap 

• Zirconium scrap 

• Manganese scrap 

• Germanium scrap 

• Vanadium scrap 

• Scrap of hafnium, indium, niobium, rhenium and gallium 

• Thorium scrap 

• Rare earths scrap 

B1010 

Clean, uncontaminated metal scrap, including alloys, in bulk finished form (sheet, plate, beams, rods, etc), of: 

• Antimony scrap 

• Beryllium scrap 

• Cadmium scrap 

• Lead scrap (but excluding lead-acid batteries) 

• Selenium scrap 

• Tellurium scrap 

• Chromimum scrap 

B1020 
 

Refractory metals containing residues B1030 

Molybdenum, tungsten, titanium, tantalum, niobium and rhenium metal and metal alloy wastes in metallic 

dispersible form (metal powder), excluding such wastes as specified in list A under entry A1050, Galvanic 

sludges 

B1031 

Scrap assemblies from electrical power generation not contaminated with lubricating oil, PCB or PCT to an 

extent to render them hazardous 
B1040 
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 هذ ثبصل ليؼت پؼوبًذّبي ثبصل

ّبي هبفي جْت ًـبى دس غلظت 1الحبكيِ ؿوبسُ هخلَط فلضات غيش اص آّي، ضبيؼبت ػٌگيي ؿوؼتٌي هِ دس صَست داسا ًجَدى هَاد هـوَل 

 3دادى خصَصيبت الحبكيِ ؿوبسُ

B1050 

 B1060 ضبيؼبت ػلٌيَم ٍ تلَسيَم ثِ فشم پَدسّبي فلضي 

ّبي هبفي جْت ًـبى دادى خصَصيبت دس غلظت 1ضبيؼبت هغ ٍ آليبطهغ ثِ فشم هت شف ؿذًي، تب آًجبئيوِ هَاد هـوَل الحبكيِ ؿوبسُ 

 سا ؿبهل ًجبؿذ.  3الحبكيِ ؿوبسُ

B1070 

ّبي دس غلظت 1خبهؼتش سٍي ٍ پؼوبًذّبي ؿبهل سٍي پؼوبًذّبي آليبطّبي سٍي ثِ ؿول هت شف ؿذًي هگش ايٌوِ هَاد هـَل الحبكيِ ؿوبسُ 

 سا اص خَد ثشٍص ًذّذ.  H4.3م سا ؿبهل ًجبؿذ ٍ خصَصيبت خغشًب 3هبفي جْت ًـبى دادى خصَصيبت الحبكيِ 

B1080 

 B1090 اػتثٌبي آًْبيي هِ ثب ػشة، هبدهين يب جيَُ ػبختِ ؿذُ ثبؿٌذ. ؼبت ثبعشي هٌغجق ثب هؼيبسّب ، ثِضبي

 : پؼوبًذّبي آليبط فلضات ًبؿي اص گذاص، رٍة هبسي ٍ پبلايؾ فلضات

   ضٍي ؾرز 

 ِوف ضٍي ؾغح فلعار هصاة هَاز ذبضجی(: ) ّبضٍي قبه  سفبل 

 ِ90<)ّبي آثىبضي ثب زضنس ثبلاي ضٍي )ي ٍضلِّب سفبل% Zn 

 ِّبي آثىبضي ثب زضنس دبئیي ضٍي ي ٍضلِّب سفبل(>92% Zn) 

 ِگطي اظ جٌؽ ضٍيّبي ضيرشِي لبلتّب سفبل (>85% Zn) 

 ِّبي آثىبضي ضرین )گطٍّی( ي ٍضلِّب سفبل(>92% Zn) 

 ّبي حبٍي آلَهٌیَم ثِ غیط اظ ؾطثبضُ ًوىی  حبٍي ضٍي ؾطثبضُّبي  ؾطثبضُ

 ُّبي حبٍي آلَهٌیَم ثِ غیط اظ ؾطثبضُ ًوىیؾطثبض 

 ّبي ًبقی اظ فطاٍضي هؽ ثطاي فطاٍضي يب سهفیِ ثیكشط وِ فبلس همبزيطي اظ اضؾٌیه، ؾطة، ودبزهیَم سدب حدس ًكدبى زازى ذهَندیبر      لجي

   ثبقٌس. 3ذغطًبن الحبلیِ قوبضُ 

 ي ًبقی اظ فطآٍضي هؽ ّب ضُؾطثب 

%( ّؼتٌذ 20اًذ ٍ داساي غلظت ثبلايي اص آّي)ثبلاي ٍي هِ ثِ صَست ؿيويبيي تثجيت ؿذُي ًبؿي اص فشآٍسي سّب ّبي حبٍي سٍي، ػشثبسُػشثبسُ

ثذٍى هبسثشد اسػٌين، ػشة ٍ ؿًَذ، ػشثبسُ آلَهيٌيَم، ػشثبسُ ًبؿي اص فشآٍسي هغ ٍ ثِ هٌظَس هبسثشدّبي ػبختوبًي هَسد فشايٌذ ٍاكغ هي

كلغ، ػشثبسُ گشاًَلي ًبؿي اص  %5/0ػشثبسُ كلغ حبٍي تبًتبل ثب هوتش اص  هبدهيَم، ػشثبسُ ًبؿي اص فشآٍسي فلضات كيوتي جْت تص يِ ثيـتش،

 ٍ ٍاًبديَم ّؼتٌذ، TiO2يي هِ هٌـبء ّب فشآٍسي آّي ٍتَليذ فَلاد ػشثبسُ

B1100 

 هجوَػِ الوتشيوي ٍ الوتشًٍيوي: 

  هجوَػِ الوتشًٍيوي هٌحصشاً ؿبهل فلضات يب آليبطّب 

  ّبي هَجَد دس ليؼت اجضائي ًظيش اًجبسُ ٍ ػبيش ثبتشيهجوَػِ الوتشيوي ٍ الوتشًٍيوي يب كشاضِ )ؿبهل تختِ هذاس چبپي( هِ ؿبهلA 

، يب غيش آلَدُ ثب هَاد اصلي الحبكيِ PCBّبي فؼبل ٍ ٍ هخبصى ػبيش ؿيـِ ّبي پشتَ هبتذي ٍي جيَُ، ؿيـِ لَلِّب َئيچ )هليذ(ًجبؿذ. ػ

)هثل هبدهين، جيَُ، ػشة، پلي هلشايذ ثي فٌل( يب ّش ين اص ايي هَاد تب حذي اص آًْب صدٍدُ ؿذُ ثبؿٌذ هِ فبكذ ّشگًَِ اص  1

 ثبؿٌذ. 3خصَصيبت هٌذسج دس الحبكيِ ؿوبسُ 

 هل تختِ هذاس چبپي، هَل ِ الوتشًٍيوي ٍ ػين( هؼتليوبً ثِ ّذف اػت بدُ هجذد ٍ ًِ ثشاي ثبصيبثي يب هجوَػِ الوتشيوي ٍ الوتشًٍيوي )ؿب

 دفغ ًْبيي. 

B1110 
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List of wastes of basel Basel code 

Mixed non-ferrous metal, heavy fraction scrap, not containing Annex I materials in concentrations 

sufficient to exhibit Annex III characteristics
(11) 

B1050 

Waste selenium and tellurium in metallic elemental form including powder B1060 

Waste of copper and copper alloys in dispersible form, unless they contain Annex I constituents to an extent 

that they exhibit Annex III characteristics 
B1070 

Zinc ash and residues including zinc alloys residues in dispersible form unless containing Annex I 

constituents in concentration such as to exhibit Annex III characteristics or exhibiting hazard characteristic 

H4.3
(12) 

B1080  

Waste batteries conforming to a specification, excluding those made with lead, cadmium or mercury B1090 

Metal-bearing wastes arising from melting, smelting and refining of metals: 

• Hard zinc spelter 

• Zinc-containing drosses: 

- Galvanizing slab zinc top dross (>90% Zn) 

- Galvanizing slab zinc bottom dross (>92% Zn) 

- Zinc die casting dross (>85% Zn) 

- Hot dip galvanizers slab zinc dross (batch)(>92% Zn) 

- Zinc skimmings 

• Aluminium skimmings (or skims) excluding salt slag 

• Slags from copper processing for further processing or refining not containing arsenic, lead or cadmium to an 

extend that they exhibit Annex III hazard characteristics 

• Wastes of refractory linings, including crucibles, originating from copper smelting  

• Slags from precious metals processing for further refining 

• Tantalum-bearing tin slags with less than 0.5% tin 

B1100 

 

Electrical and electronic assemblies: 

• Electronic assemblies consisting only of metals or alloys 

• Waste electrical and electronic assemblies or scrap
(13)

 (including printed circuit boards) not containing 

components such as accumulators and other batteries included on list A, mercury-switches, glass from 

cathode-ray tubes and other activated glass and PCB-capacitors, or not contaminated with Annex I 

constituents (e.g., cadmium, mercury, lead, polychlorinated biphenyl) or from which these have been 

removed, to an extent that they do not possess any of the characteristics contained in Annex III (note the 

related entry on list A A1180) 

• Electrical and electronic assemblies (including printed circuit boards, electronic components and wires) 

destined for direct reuse,
(14)

 and not for recycling or final disposal
(15) 

B1110 

 

  

http://www.basel.int/text/con-e.htm#N_11_
http://www.basel.int/text/con-e.htm#N_12_
http://www.basel.int/text/con-e.htm#N_13_
http://www.basel.int/text/con-e.htm#N_14_
http://www.basel.int/text/con-e.htm#N_15_
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 هذ ثبصل ليؼت پؼوبًذّبي ثبصل

)الف( يب  4كصذ ػولوشد ضويوِ ِهِ ث يًجبؿٌذ، ثغيش اص آًْبي A1190داس يب ػبيق ؿذ ثب پلاػتين، هِ دسفْشػت ضبيؼبت هبثل فلضي سٍهؾ

 ػبيش ػوليبت دفغ داساي، ، فشايٌذ گشهبيي هٌتشل ًـذُ دس ّش هشحلِ ، ػَصاًذى دس هوبى ثبص 

B1115 

  سٍد، ؿبهل ّش ين اص هَاسد صيش:  هبس هيِػٌَاى هبتبليؼت ثِپؼوبًذّبي هبتبليؼت ثِ غيش اص هبيؼبتي هِ ث

اص ضبيؼبت ٍاػغِ ثِ غيش پؼوبًذّبي حبٍي فلضات 

تي هِ ثِ ػٌَاى ّب، هبيؼبّب )پؼوبًذّبي هبتبليؼتهبتبليؼت

ي ػٌَاى ؿذُ ّب سًٍذ يب ػبيش هبتبليؼتهبس هيهبتبليؼت ثِ

 ( ؿبهل:Aدس ليؼت 

اػوبًذيَم، ٍاًبديَم، هٌگٌض، هجبلت، هغ، يتشيَم، ًيَثيَم، ّبفٌيَم، تٌگؼتي، 

 ، تبًتبل، سًيَمتيتبًيَم، هشٍم، ًيول، سٍي، صيشهًَيَم، هَليجذى

 

 

 

لاًتبًيَم، ػشيَم ، پشاػئَديويَم، ًئَدي، ػبهبسيَم، يَسٍپيَم، گبدٍليٌيَم، تشثيَم،  :ؿبهل( بًيذّب )فلضات هويبة صهييلاًت

 ديؼپشٍػيَم، َّلويَم، اسثيَم، تَليَم، يتشثيَم، لَتتيَم

 

 B1130 پؼوبًذّبي هبتبليؼت فلضات كيوتي غيشآلَدُ

 B1140 آليبطّبي فلضات كيوتي حبٍي هلبديش ًبچيض اص ػيبًيذّبي هؼذًيپؼوبًذّبي جبهذ ٍ 

ثٌذي ٍ ثشچؼت ت شف ؿذًي، فشم غيش هبيغ ثب ثؼتِپؼوبًذّبي فلضات كيوتي ٍ ضبيؼبت آليبطّبي )علا، ًلشُ، گشٍُ پلاتيي ثِ غيش اص جيَُ( ثِ فشم ه

  هٌبػت.

B1150 

 B1160 رهش ؿذُ اػت.(  A ،A1150خبهؼتش فلضات كيوتي ًبؿي اص ػَصاًذى ثشد هذاسات چبپي )يبدداؿت هشثَعِ دس ليؼت 

 B1170 ّبي ػوبػي خبهؼتش فلضات كيوتي ثَاػغِ ػَصاًذى فيلن

 B1180 ّب ػوبػي ؿبهل ّبليذّبي ًلشُ ٍ ًلشُ فلضي پؼوبًذّبي فيلن

 B1190 پؼوبًذّبي هبغزّبي ػوبػي ؿبهل ّبليذّبي ًلشُ ٍ ًلشُ فلضي 

 B1200 ػشثبسُ گشاًَلي ًبؿي اص تَليذ آّي ٍ فَلاد

 B1210 ٍ ٍاًبديَم ّؼتٌذ TiO2ّبيي هِ هٌـبء ص تَليذ آّي ٍ فَلاد ؿبهل ػشثبسُػشثبسُ ًبؿي ا

%( 20)ثبلاي  اًذ ٍ داساي غلظت ثبلايي اص آّيصَست ؿيويبيي تثجيت ؿذٍُي هِ ثِ ي ًبؿي اص فشآٍسي سّب ّبي حبٍي سٍي، ػشثبسُػشثبسُ

 ؿًَذ. ّؼتٌذ ٍ ثِ هٌظَس هبسثشدّبي ػبختوبًي هَسد فشايٌذ ٍاكغ هي

B1220 

 B1230 ّبي اهؼيذي ًبؿي اص ًَسد گشم دس تَليذ آّي ٍ فَلاد پَػتِ

 B1240 اهؼيذ هغ دس هليبع آػيبة ؿذُ 

 B1250 هَتَس ٍػبيل ًلليِ اص سدُ خبسج هِ ؿبهل ًيتشات يب تشهيجبت خغشًبم ًجبؿذ. 
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List of wastes of basel Basel code 

Spent catalysts excluding liquids used as catalysts, containing any of: B1120 

Transition metals, excluding waste catalysts (spent catalysts, liquid used catalysts or other catalysts) on list A: 

 

Scandium  

Vanadium 

Manganese 

Cobalt 

Copper 

Yttrium 

Niobium 

Hafnium 

Tungsten  

Titanium  

Chromium 

Iron 

Nickel 

Zinc 

Zirconium 

Molybdenum 

Tantalum 

Rhenium  

Lanthanides (rare earth metals):  

Lanthanum  

Praseodymium 

Samarium  

Gadolinium 

Dysprosium 

Erbium 

Ytterbium  

Cerium  

Neody 

Europium 

Terbium 

Holmium 

Thulium 

Lutetium  

 

Cleaned spent precious-metal-bearing catalysts B1130 

Precious-metal-bearing residues in solid form which contain traces of inorganic cyanides B1140 

Precious metals and alloy wastes (gold, silver, the platinum group, but not mercury) in a dispersible, non-

liquid form with appropriate packaging and labelling 
B1150 

Precious-metal ash from the incineration of printed circuit boards (note the related entry on list A A1150) B1160 

Precious-metal ash from the incineration of photographic film B1170 

Waste photographic film containing silver halides and metallic silver  B1180 

Waste photographic paper containing silver halides and metallic silver B1190 

Granulated slag arising from the manufacture of iron and steel B1200 

Slag arising from the manufacture of iron and steel including slags as a source of TiO2 and vanadium B1210 

Slag from zinc production, chemically stabilized, having a high iron content (above 20%) and processed 

according to industrial specifications (e.g., DIN 4301) mainly for construction 
B1220 

Mill scaling arising from the manufacture of iron and steel B1230 

Copper oxide mill-scale B1240 

Waste end-of-life motor vehicles, containing neither liquids nor hazardous components B1250 
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 B2 ثبؿٌذ هِ هووي اػت ؿبهل فلضات ٍ هَاد آلي ًيض ثبؿٌذ. اساي هبدُ تـويل دٌّذُ غيشآلي هيپؼوبًذّبيي هِ اػبػبً د

 : هت شف ًـذًيػتخشاج هؼبدى ثِ ؿول ضبيؼبت هشثَط ثِ ػوليبت ا

  ضبيقبر گطافیز )ؾطة ؾیبُ( عجیقی 

 عَض ولی چِ ثِ نَضر سعئیي قسُ يب نطفبً ثطـ زازُ قسُ سَؾظ اضُ يب ثِ قى  زيگطِ، ثضبيقبر ؾٌگ  

  ضبيقبر هیىب 

  ضبيقبر فلسؾذبر 

  ضبيقبر فلَضيز 

 گیطًس.شِ گطي هَضز اؾشفبزُ لطاض هیضير ضبيقبر ؾیلیىب )اوؿیس ؾیلیؿَم( ثِ فطم جبهس ثِ غیط اظ آًْبيی وِ زض فولیبر  

B2010 

 ضبيؼبت ؿيـِ ثِ فشم هت شف ًـذًي: 

 ِّبي دطسَ وبسسي ٍ ؾبيط اؾشثٌبي لَلِِّبي قیكِ ثضٍز ٍ ؾبيط ضبيقبر ٍ لطاضِوبض هیِگطي ثاي وِ ثطاي ذویط قیكِذطزُ قیك

 ّبي فقب  قسُ قیكِ

B2020 

 : ضبيؼبت ػشاهين ثِ ؿول غيش كبثل ت وين

  )ضبيقبر ٍ لطاضِ ؾطهز )سطویجبر فلعي ؾطاهیىی 

 ٍ ُيب قبه  ًكسُ ثبقٌس. فیجطّبي دبيِ ؾطاهیىی وِ زض جبي زيگطي ٍيػ  

B2030 

 : ضبيؼبت ديگش اػبػبً ؿبهل اجضاي تـويل دٌّذُ هؼذًي

 ِظزايیقسُ حبن  اظ گبظّبي زٍزوف گَگطز ؾَلفبر ولؿین سب حسٍزي سهفی 

 ّب  وبضي يب گچی ًبقی اظ سرطيت ؾبذشوبىضبيقبر گچی سرشِ چَة 

  ُيی اظ اًدس ٍ زاضاي غلؾدز ثدبلا   هؽ وِ ثِ نَضر قدیویبيی سثجیدز قدسُ   ّبي ًبقی اظ فطآٍضي ؾطثبضُ ّبي سطویجبر هؿی،فطاٍضزُؾطثبض

( ودِ  DIN 4301 and DIN 8201 فٌدَاى هثدب   ِثد قًَس )ّبي نٌقشی هَضز فطايٌس ٍالـ هیهٌؾَض ٍيػگی%( ّؿشٌس ٍ ث20ِآّي)ثبلاي 

 قًَس.  ؾبذشوبًی هَضز فطايٌس ٍالـ هی اي ٍهٌؾَض وبضثطزّبي ؾوجبزُِثیكشط ث

   گَگطز ثِ فطم جبهس 

 ؾٌگ آّه زض ًشیجِ فطاٍضي ؾیبًیس ولؿین ( زاضايPH  9ووشط اظ ) 

 ؾسين ولطايس، دشبؾین ولطايس ٍ ولؿین ولطايس 

   )وطثَضًسم )وبضثیس ؾیلیؿیَم 

   ُثشي قىؿشِ قس 

 ًیَثیَم قبه  ضبيقبر قیكِ -سبًشبلَم ٍ لیشیَم-لیشیَم   

B2040 

 ًجبؿذ A( هِ هـوَل ليؼت Coal-fired power plant fly-ashخبهؼتشّبي هؼلق ػَخت صغبلي )

 رهش ؿذُ اػت.( A  ،A2060يبدداؿت هشثَعِ دس ليؼت ) 

B2050 

ػٌَاى هثبل هشثي ِداسا ًجبؿٌذ ث 3ثشٍص خصَصيبت هـوَل الحبكيِ ؿوبسُ  سا تب حذ 1هِ هَاسد الحبكيِ ؿوبسُ هشثي فؼبل ضؼيف ؿذُ دسصَستي

، Aيبدداؿت هشثَعِ دس ليؼت ) ؿَد.زايي ٍ يب تَليذ ٍيتبهيي ًبؿي هيفؼبل ضؼيف ؿذُ هِ اص تص يِ آة آؿبهيذًي ٍ يب صٌبيغ فشآٍسي هَاد غ

A4160  ).رهش ؿذُ اػت 

B2060 

 B2070 لجي هلؼين فلَسايذ

رهش ؿذُ  A  ،A2040يبدداؿت هشثَعِ دس ليؼت ) ًجبؿذ. Aپؼوبًذّبي طيجغ )گچ( حبصل اص فشآيٌذّبي صٌبيغ ؿيويبيي هِ هـوَل ليؼت 

  اػت.(

B2080 

ش ثِ غييش ٍ هـخصبت صٌؼتي خبلص ٍ ػبدي )ٍػيلِ هن ً ت خبم يب كِضبيؼبت ثخؾ اًتْبيي آًذ ًبؿي اص فشاٍسي فَلاد ٍ آلَهيٌيَم تْيِ ؿذُ ث

  ّبي اًتْبيي آًذ الوتشٍليضّبي هلشآلوبلي ٍ صٌؼت هتبلَسطي(اص ثخؾ

B2090 

ّبي فشاٍسي اهؼيذ آلَهٌيَم ثِ غيش اص ثؼضي اص هَادي هِ دس فشايٌذ پبلايؾ ذُضبيؼبت ّيذسات آلَهٌيَم ٍ ضبيؼبت اهؼيذ آلَهيٌيَم ٍ ثبكيوبً

 گيشد. ِ يب تص يِ هَسد اػت بدُ كشاس هيگبص، لخت

B2100 

 B2110 ( 5/11تؼذيل يبفتِ ثِ هوتش اص  PHداساي ) ("لجي كشهض"داس(، ))ت بلِ ّيذسٍهؼيذ آلَهٌيَم آّي ثبكيوبًذُ ثَهؼيت

هِ خَسًذُ ًجَدُ ٍ فبكذ ػبيش خصَصيبت خغشًبم ّؼتٌذ )يبدداؿت  5/11ٍ هوتش اص  2ثيؾ اص  PHپؼوبًذّبي هحلَل اػيذي يب ثبصي ثب 

  رهش ؿذُ اػت.( A  ،A4090هشثَعِ دس ليؼت 

B2120 
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List of wastes of basel Basel code 

Wastes containing principally inorganic constituents, which may contain metals and organic materials B2 

Wastes from mining operations in non-dispersible form: 

• Natural graphite waste 

• Slate waste, whether or not roughly trimmed or merely cut, by sawing or otherwise 

• Mica waste 

• Leucite, nepheline and nepheline syenite waste 

• Feldspar waste 

• Fluorspar waste 

• Silica wastes in solid form excluding those used in foundry operations 

B2010 

Glass waste in non-dispersible form: 

• Cullet and other waste and scrap of glass except for glass from cathode-ray tubes and other activated glasses 

B2020 

Ceramic wastes in non-dispersible form: 

• Cermet wastes and scrap (metal ceramic composites) 

• Ceramic based fibres not elsewhere specified or included 

B2030 

Other wastes containing principally inorganic constituents: 

• Partially refined calcium sulphate produced from flue-gas desulphurization (FGD) 

• Waste gypsum wallboard or plasterboard arising from the demolition of buildings 

• Slag from copper production, chemically stabilized, having a high iron content (above 20%) and processed 

according to industrial specifications (e.g., DIN 4301 and DIN 8201) mainly for construction and abrasive 

applications 

• Sulphur in solid form 

• Limestone from the production of calcium cyanamide (having a pH less than 9) 

• Sodium, potassium, calcium chlorides 

• Carborundum (silicon carbide) 

• Broken concrete 

• Lithium-tantalum and lithium-niobium containing glass scraps 

B2040 

Coal-fired power plant fly-ash, not included on list A (note the related entry on list A A2060) B2050 

Spent activated carbon not containing any Annex I constituents to an extent they exhibit Annex III 

characteristics, for example, carbon resulting from the treatment of potable water and processes of the food 

industry and vitamin production (note the related entry on list A, A4160); 

B2060 

Calcium fluoride sludge B2070 

Waste gypsum arising from chemical industry processes not included on list A (note the related entry on list 

A A2040) 

B2080 

Waste anode butts from steel or aluminium production made of petroleum coke or bitumen and cleaned to 

normal industry specifications (excluding anode butts from chlor alkali electrolyses and from metallurgical 

industry) 

B2090 

Waste hydrates of aluminium and waste alumina and residues from alumina production excluding such 

materials used for gas cleaning, flocculation or filtration processes 

B2100 

Bauxite residue ("red mud") (pH moderated to less than 11.5) B2110 

Waste acidic or basic solutions with a pH greater than 2 and less than 11.5, which are not corrosive or 

otherwise hazardous (note the related entry on list A A4090) 

B2120 
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 هذ ثبصل ليؼت پؼوبًذّبي ثبصل

رهش  A ،A3200يبدداؿت هشثَعِ دس ليؼت ٍ ًگْذاسي، هِ ؿبهل كيش ًجبؿذ. )ًبؿي اص ػبخت جبدُ ٍ تؼويش  ضبيؼبت آػ بلت(هَاد كيشي )

 ؿذُ اػت.(
B2130 

 B3 آلي ثبؿٌذ.تَاًٌذ داساي فلضات ٍ هَاد غيشيپؼوبًذّبي داساي جضء اصلي آلي هِ ه

 ضبيؼبت پلاػتين جبهذ: 

 : ٍ ثب ايي خصَصيبت تْيِ ؿذُ ثبؿٌذّبي ريل يب هخلَط هَاد پلاػتيوي هـشٍط ثِ ايٌوِ هخلَط ثب ػبيش ضبيؼبت ديگش ًجبؿذ پلاػتين

 ( ضبيقبر د ؾشیىی دلیوطّبي غیطّبلَغًِ ٍ ّوجؿذبضّب(co-polymers  :قبه  دلیوطّبي ظيط ثبقس زضفیي حب  ثِ هَاز ظيط هحسٍز ًكَز 

 اسیلي  -

 اؾشبيطى  -

 دلی دطٍدیلي سشطا فشبلار  -

 اوطيلًَیشطي   -

 ثَسبزيي  -

 زي اسَوؿی اسبى(  1ٍ1: اؾشب ّب )دلی اؾشب  -

 ّبدلی آهیس -

 دلی ثَسیلي سشطا فشبلار  -

 ّب دلی وطثٌبر -

 دلی اسطّب  -

 دلی فٌیلي ؾَلفیس -

 دلیوطّبي آوطيلیه  -

 )د ؾشیؿبيعض(  C10-C13ّب آلىبى -

 ًجبقس(  - ّب طثيولطٍفلَئَضو -ّب CFCوِ قبه  ) دلی يَضسي -

 ّب دلی ؾیلَوؿبى -

 دلی هشی  هشبوطي ر -

 دلی ًٍی  الى   -

 دلی ًٍی  ثَسیطا   -

 دلی ًٍی  اؾشبر  -

  :ضبيقبر فطاٍضي قسُ ضظيي )نوغ( يب هحهَلار سطاووی وِ قبه  هَاضز ظيط ثبقس 

 ّبي فطهبلسئیس اٍضُ ضظيي -

 ّبي فٌ  فطهبلسئیس ضظيي -

 ّبي ه هیي فطهبلسئیس ضظيي -

 ضظيي ادَوؿی  -

 ضظيي للیبيی )نوغ للیبيی(  -

 دلی آهیسّب  -

  :ضبيقبر دلیوط فلَضيٌبر وِ قبه  هَاضز ظيط ثبقس 

 دطفلَئَضٍٍاسیلي / دطٍدیلي  -

 دطفلَضٍ آلىَوؿی  آلىبى -

 سشطا فلَئَضٍ اسیلي/ دطفلَضٍهشی  ٍيٌی  اسط -

 (PVCدلی ًٍی  فلَضايس ) -

 دلی ٍيٌیلیسيي فلَضيس -

B3010 
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List of wastes of basel Basel code 

Bituminous material (asphalt waste) from road construction and maintenance, not containing tara (note the 

related entry on list A, A3200) 
B2130 

Wastes containing principally organic constituents, which may contain metals and inorganic 

materials 
B3 

Solid plastic waste: 

The following plastic or mixed plastic materials, provided they are not mixed with other wastes and are 

prepared to a specification: 

• Scrap plastic of non-halogenated polymers and co-polymers, including but not limited to the following
(16)

: 

- ethylene 

- styrene 

- polypropylene 

- polyethylene terephthalate 

- acrylonitrile 

- butadiene 

- polyacetals 

- polyamides 

- polybutylene terephthalate 

- polycarbonates 

- polyethers 

- polyphenylene sulphides 

- acrylic polymers 

- alkanes C10-C13 (plasticiser) 

- polyurethane (not containing CFCs) 

- polysiloxanes 

- polymethyl methacrylate 

- polyvinyl alcohol 

- polyvinyl butyral 

- polyvinyl acetate 

• Cured waste resins or condensation products including the following: 

- urea formaldehyde resins 

- phenol formaldehyde resins 

- melamine formaldehyde resins 

- epoxy resins 

- alkyd resins 

- polyamides 

• The following fluorinated polymer wastes
(17) 

- perfluoroethylene/propylene (FEP) 

- perfluoro alkoxyl alkane 

- Tetrafluoroethylene/per fluoro vinyl ether (PFA) 

- Tetrafluoroethylene/per fluoro methylvinyl ether (MFA) 

- polyvinylfluoride (PVF) 

- polyvinylidenefluoride (PVDF) 

B3010 

  

http://www.basel.int/text/con-e.htm#_ftn1
http://www.basel.int/text/con-e.htm#N_16_
http://www.basel.int/text/con-e.htm#N_17_
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 هذ ثبصل ليؼت پؼوبًذّبي ثبصل

 ضبيؼبت هبغز، هلَا، ٍ هحصَلات هبغز 

 صَست هخلَط ثب ضبيؼبت خغشًبم ًجبؿٌذ: ِهَاد صيش، ثِ ؿشط ايٌوِ ث 

 : ي هبغز ٍ هلَاّب ضبيؼبت يب توِ 

  وبغص يب همَاي ؾفیس ًكسُ يب وبغص يب همَاي هَجساض 

 لؿوز فوسُ آى ضًگی ًجبقس.  ثب هَاز قیویبيیی ؾفیس قسُ ثبقس ؾبيط وبغص يب همَا، وِ اؾبؾبً ذویط وبغص ٍ 

 ّب، هج ر ٍ اظ ايي لجی  هَاز چبدی(وبغص هىبًیىی ؾبذشِ قسُ ثبقٌس )هبًٌس ضٍظًبهِ وبغص يب همَا وِ اؾبؾبً ثب ذویط  

 فیي حب  ثِ هَاز ظيط هحسٍز ًكَز ًَؿ زيگط، قبه  هَاز ظيط ثبقس اهب زض : 

 همَاي هشَضق  (1

 ضبيقبر ًبّوگي (2

B3020 

 ضبيؼبت پبسچِ 

 هَاد صيش، هـشٍط ثش ايٌوِ آهيختِ ثب ضبيؼبت ديگش ًجبؿذ ٍ ثب ايي هـخصبت تْيِ ؿذُ ثبؿٌذ: 

 قبه  دیلِ وطم اثطيكن ًبهٌبؾت ثطاي لطلطُ )هبؾَضُ(، ضبيقبر ًد سبثیسُ( ) ضبيقبر اثطيكن 

 اي غیط وبضسی ٍ غیط قبًِ -

 ًَؿ زيگط  -

 غیط اظ ِضبيقبر دكن يب هَّبي لغیف ٍ ضرین حیَاى، قبه  ضبيقبر ًد سبثیسُ ث 

  دكن ضيعُ يب هَّبي لغیف حیَاًبر -

  ؾبيط ضبيقبر دكن ٍ هَّبي لغیف حیَاًبر -

 بي ضرین حیَاًبر ضبيقبر هَّ -

  )ُضبيقبر وشبى )قبه  ًد سبثیس 

 ضبيقبر ًد سبثیسُ قسُ )قبه  ضبيقبر ًد( -

 غیطُ  -

  ضبيقبر ٍ دؿوبًسُ الیبف وشبى 

 ( .Cannabis sativa Lؿبّذاًِ )گًَِ( آخبل ًخ ٍ اليبف پؼوبًذُ آى ؿبهل ضبيؼبت ًخ تبثيذُ ٍ) ضبيؼبت ٍ پؼوبًذُ اليبف

 هٌؿَجبر الیبف دَؾز زضذشی يط( هطثَط ثِ وٌف ٍ ؾبآذب  ًد ٍ الیبف دؿوبًسُ آى قبه  ضبيقبر ًد سبثیسُ ٍ) ضبيقبر ٍ دؿوبًسُ الیبف 

  ثِ غیط اظ دؿوبًسُ الیبف وشبى، قبّساًِ ٍ ضاهی()

 ٍ ُگیبُ ؾیؿب  ٍ ؾبيط فیجطّبي هٌؿَجبر گیبُ جٌؽ آگبٍ  (آذب  ًد ٍ الیبف دؿوبًسُ آى دؿوبًسُ الیبف )ضبيقبر ًد سبثیس 

 ٍ ُ( ًبضگی  آذب  ًد ٍ الیبف دؿوبًسُ آى ضبيقبر دؿوبًسُ الیبف وشبى ٍ دكن ضيعُ )ضبيقبر ًد سبثیس 

 ٍ ُگیبُ آثبوب )وٌف هبًی  اظ الیبف گیبّی ًؿبجی(  (آذب  ًد ٍ الیبف دؿوبًسُ آى ضبيقبر دؿوبًسُ الیبف وشبى ٍ دكن ضيعُ ضبيقبر ًد سبثیس 

 ّبي ضاهی )الیبف گیبّی( ٍ ؾبيط ضقشِ ( اظآذب  ًد ٍ الیبف دؿوبًسُ آى يعُ )ضبيقبر ًد سبثیسُ ٍضبيقبر دؿوبًسُ الیبف وشبى ٍ دكن ض

 ، وِ هكرهبر آى زض جبي زيگط شوط ًكسُ ثبقس. گیبّی هٌؿَجبر

 ٍ ُاظ الیبف ههٌَفی آذب  ًد ٍ الیبف دؿوبًسُ آى ضبيقبر ضبيقبر ًد سبثیس ) 

 الیبف سطویجی  -

 الیبف ههٌَفی  -

 ؾبيط هٌؿَجبر ههٌَفی فطؾَزُ دَقبن فطؾَز ٍ ُ 

 عٌبة ههٌَفی ٍ عٌبة وكشی ههٌَفی بة ٍ وبث  ٍ ضيؿوبى چٌس لاههٌَفیّبي ضيؿوبى چٌس لا، عٌجبؼ هٌسضؼ )هؿشقو (، لطاضِل ،

 ؾبذشِ قسُ اظ هَاز هٌؿَجبر 

 ثٌسي قسُ عجمِ -

  ؾبيط -

B3030 

 B3035 ، فشؽ ايّبي پبسچِپَؽضبيؼبت هف
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List of wastes of basel Basel code 

Paper, paperboard and paper product wastes 

The following materials, provided they are not mixed with hazardous wastes:  

Waste and scrap of paper or paperboard of: 

• unbleached paper or paperboard or of corrugated paper or paperboard 

• other paper or paperboard, made mainly of bleached chemical pulp, not coloured in the mass 

• paper or paperboard made mainly of mechanical pulp (for example, newspapers, journals and similar printed 

matter) 

• other, including but not limited to 1) laminated paperboard 2) unsorted scrap. 

B3020 

Textile wastes 

The following materials, provided they are not mixed with other wastes and are prepared to a 

specification: 

• Silk waste (including cocoons unsuitable for reeling, yarn waste and garnetted stock) 

- not carded or combed 

- other 

• Waste of wool or of fine or coarse animal hair, including yarn waste but excluding garnetted stock 

- noils of wool or of fine animal hair 

- other waste of wool or of fine animal hair 

- waste of coarse animal hair 

• Cotton waste (including yarn waste and garnetted stock) 

- yarn waste (including thread waste) 

- garnetted stock 

- other 

• Flax tow and waste 

Tow and waste (including yarn waste and garnetted stock) of true hemp (Cannabis sativa L.) 

• Tow and waste (including yarn waste and garnetted stock) of jute and other textile bast fibres (excluding 

flax, true hemp and ramie) 

• Tow and waste (including yarn waste and garnetted stock) of sisal and other textile fibres of the genus 

Agave 

• Tow, noils and waste (including yarn waste and garnetted stock) of coconut 

• Tow, noils and waste (including yarn waste and garnetted stock) of abaca (Manila hemp or Musa textilis 

Nee) 

• Tow, noils and waste (including yarn waste and garnetted stock) of ramie and other vegetable textile fibres, 

not elsewhere specified or included 

• Waste (including noils, yarn waste and garnetted stock) of man-made fibres 

- of synthetic fibres 

- of artificial fibres 

• Worn clothing and other worn textile articles 

• Used rags, scrap twine, cordage, rope and cables and worn out articles of twine, cordage, rope or cables of 

textile materials 

- sorted 

- other 

B3030 

Waste textile floor coverings, carpets B3035 
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 هذ ثبصل ليؼت پؼوبًذّبي ثبصل

  ضبيؼبت لاػتين )يب هبئَچَ(

  هَاد صيش، هـشٍط ثش ايٌوِ آهيختِ ثب ضبيؼبت ديگش ًجبؿذ:

 ِهبًٌس اثًَیز: وبئَچَ يب لاؾشیه ؾیبُ ٍ ؾرز( ؾرز ) ّبي اظ لاؾشیهضبيقبر ٍ لطاض 

 ( ِثؾبيط ضبيقبر لاؾشیىی).غیط اظ آًْب وِ زض جبي زيگط هكرم قسُ ثبقٌس  

B3040 

 : يؼبت چَح پٌجِ ٍ چَة فشاٍسي ًـذُضب

 ِّبي هكبثِ ظغب  ؾٌگ لبلجی(، گلَلِ يب قى ّبي چَة، چِ ثِ فطم هشطاون قسُ، وٌسُ، ثطيىز )ذبن ضبيقبر ٍ لطاض 

 ِثكى  ذطز قسُ، زاًِ زاًِ، دَزض قسُ چَة دٌجِضبيقبر چَة دٌج :  

B3050 

 ضبيؼبت ًبؿي اص هـت ٍ صٌؼت هـشٍط ثِ آًوِ ػ ًَي )فبػذ هٌٌذُ( ًجبؿٌذ: 

  سِ ًكیي قطاة 

  وبض ِثبقس چِ ًجبقس، وِ سب حسٍزي ثطاي سغصيِ حیَاًبر ثضبيقبر گیبّی ذكىیسُ ٍ ؾشطٍى قسُ، ٍ هحهَلار جبًجی، چِ ثِ قى  لطل

  ضٍز، ٍ قبه  هَاضز زيگط ًجبقس يب زض جبي زيگط هكرم ًكسُ ثبقس.هی

 ثبلیوبًسُ حبن  اظ فولیبر هَاز چطثی هبًٌس يب ضبيقبر هَهی قى  حیَاًی يب گیبّی : زگطاّب 

  ،ُفطاٍضي ؾبزُ يبفشِ )ٍلی قى  زازُ ًكسُ( هْبض قسُ ثب اؾیس يب هبزُ لعد آى ضبيقبر اؾشرَاى، قبخ ٍ جوجوِ، وبض ًكسُ، چطثی گیطي قس

 گطفشِ قسُ.

  ضبيقبر هبّی 

 َغ ف وبوبئَ، ؾجَؼ، دَؾشِ ٍ ؾبيط ضبيقبر وبوبئ 

 ٍ لی الول اؾشبًساضزّبي هلی ٍ ثیي ؾبيط ضبيقبر هطثَط ثِ وكز ٍ نٌقز غصايی ثِ غیطاظآى زؾشِ اظ هحهَلار فطفی وِ هغبثك هلعٍهبر

 ّب ٍ حیَاًبر ّؿشٌس. ههطف اًؿبى

B3060 

 B3065 سا داسا ًجبؿذ.  3، ثِ ؿشط آًوِ خصَصيبت هَجَد دس ضويوِ خَساهي اص هٌبثغ حيَاًي يب گيبّيّبي ّب ٍ سٍغيضبيؼبت چشثي

 : ضبيؼبت ثِ ؿشح ريل

  ضبيقبر هَّبي اًؿبى 

  )ضبيقبر دَقب  )وبُ، حهیط 

  گیطز.بر هَضز اؾشفبزُ لطاض هیلبضچ دٌیؿلیي وِ ثطاي ذَضان حیَاًضيؿِ غیطفقب  لبضچ ًبقی اظ  

B3070 

 B3080 ّبي لاػتين ّب ٍ توِضبيؼبت تشاؿِ

، هِ ؿبهل تشهيجبت بت هَاد چشهي ثِ غيش اص لجي چشهيّب ٍ ديگش پؼوبًذّبي چشم ٍ يب تشهيجبت چشم ًبهٌبػت ثشاي هبسخبًجپؼوبًذ تشاؿِ

 (A ،A3100يبدداؿت هشثَعِ دس ليؼت هؾ ًجبؿذ. )ؿؾ ظشفيتي يب صيؼت هشٍم

B3090 

( ًجبؿٌذ. )يبدداؿت هشثَعِ دس biocidesّب )هؾظشفيتي يب صيؼت 6ي تشهيجبت هشٍم پؼوبًذّبي غجبس، خبهؼتش، لجي ٍ گشد چشم هِ هحتَ

 ( A ،A3090ليؼت 

B3100 

 B3110 (A ،A3110يبدداؿت هشثَط ثِ ليؼت ) يب هَاد ػ ًَي ًجبؿٌذ. ّبهؾتشهيجبت هشٍم ؿؾ ظشفيتي يب صيؼت پؼوبًذّبي دثبغي هِ ؿبهل

 B3120 ضبيؼبت هِ ؿبهل سًگ غزا ثبؿٌذ

 B3130 خغش هًََهش اتش هِ كبثل تجذيل ثِ ؿول پشاهؼبيذ ًجبؿٌذ. ضبيؼبت پليوش اتش ٍ ضبيؼبت ثي

 B3140 ثبؿٌذ. هي IVAغيش اص آًْب هِ ثِ هٌظَس ػوليبت هزهَس دس ضويوِ ِّبي ثبدي، ثضبيؼبت لاػتين

 B4 تَاًٌذ داساي دٍ جضء اصلي غيشآلي ٍ آلي ثبؿٌذؼوبًذّبيي هِ هيپ

فلضات ي آلي، ّب ّبي ػخت ؿذُ هِ فبكذ هلبديشي اص حلالٍ جَّشّبي آة ٍ لاتوغ )ؿيشاثِ( ٍ سًگ ّب هشهجٌذ اص سًگ پؼوبًذّبيي هِ ػوذتبً

 هؾ هِ آًْب سا دسؿوبس هَاد خغشًبم دسآٍسد.ػٌگيي ٍ يب صيؼت

 رهش ؿذُ اػت.( A ،A4070يبداؿت هشثَط ثِ ليؼت ) 

B4010 

ّب ٍ ػبيش جبؿذ ٍ فبكذ حلالً Aّب هِ دس ليؼت ّب ٍ چؼتّب، پلاػتينّب، لاتوغٍ فشهَلاػيَى ٍ اػت بدُ اص سصيي پؼوبًذّبي ًبؿي اص تَليذ

آثي ،چؼجي ،ًـبػتِ هبصئيي. دهؼتشيي، ػلَلض، اتش، پلي ًٍيل  سا اص خَد ًـبى ًذّذ، هبًٌذ، IIIاي هِ خصَصيبت ضويوِ ثِ اًذاصُ ّبآلايٌذُ

 رهش ؿذُ اػت.( A ،A3050يبدداؿت هشثَط ثِ ليؼت ) الول

B4020 

 B4030 رهش ًـذُ ثبؿذ.  Aّب هِ دس ليؼت ثيي يوجبس هصشف ، ّوشاُ ثب ثبعشيدٍس
  



 740 ضمیمه شماره سه –/  قسمت ضمایم  1399مقررات صادرات و واردات سال 

List of wastes of basel Basel code 

Rubber wastes 

The following materials, provided they are not mixed with other wastes: 

• Waste and scrap of hard rubber (e.g., ebonite) 

• Other rubber wastes (excluding such wastes specified elsewhere) 

B3040 

Untreated cork and wood waste: 

• Wood waste and scrap, whether or not agglomerated in logs, briquettes, pellets or similar forms 

• Cork waste: crushed, granulated or ground cork 

B3050 

Wastes arising from agro-food industries provided it is not infectious: 

• Wine lees 

• Dried and sterilized vegetable waste, residues and byproducts, whether or not in the form of pellets, of a 

kind used in animal feeding, not elsewhere specified or included 

• Degras: residues resulting from the treatment of fatty substances or animal or vegetable waxes 

• Waste of bones and horn-cores, unworked, defatted, simply prepared (but not cut to shape), treated with 

acid or degelatinised 

• Fish waste 

• Cocoa shells, husks, skins and other cocoa waste 

• Other wastes from the agro-food industry excluding by-products which meet national and international 

requirements and standards for human or animal consumption 

B3060 

Waste edible fats and oils of animal or vegetable origin (e.g. frying oils), provided they do not exhibit an 

Annex III characteristic 
B3065 

The following wastes:  

• Waste of human hair 

• Waste straw 

• Deactivated fungus mycelium from penicillin production to be used as animal feed  

B3070 

Waste parings and scrap of rubber B3080 

Paring and other wastes of leather or of composition leather not suitable for the manufacture of leather 

articles, excluding leather sludges, not containing hexavalent chromium compounds and biocides (note the 

related entry on list A A3100) 

B3090 

Leather dust, ash, sludges or flours not containing hexavalent chromium compounds or biocides (note the 

related entry on list A A3090) 
B3100 

Fellmongery wastes not containing hexavalent chromium compounds or biocides or infectious substances 

(note the related entry on list A A3110) 
B3110 

Wastes consisting of food dyes B3120 

Waste polymer ethers and waste non-hazardous monomer ethers incapable of forming peroxides B3130 

Waste pneumatic tyres, excluding those destined for Annex IVA operations B3140 

Wastes which may contain either inorganic or organic constituents B4 

Wastes consisting mainly of water-based/latex paints, inks and hardened varnishes not containing organic 

solvents, heavy metals or biocides to an extent to render them hazardous (note the related entry on list A 

A4070) 

B4010 

Wastes from production, formulation and use of resins, latex, plasticizers, glues/adhesives, not listed on list 

A, free of solvents and other contaminants to an extent that they do not exhibit Annex III characteristics, 

e.g., water-based, or glues based on casein starch, dextrin, cellulose ethers, polyvinyl alcohols (note the 

related entry on list A A3050) 

B4020 

Used single-use cameras, with batteries not included on list A B4030 
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ًاهِ ٍاردات ٍ صادرات پسواًذّاي ٍيژُ بزاساس  شيَُ

 هفاد كٌَاًسيَى باسل

 Instruction for Import and Export of 

Hazardous Waste  

Based on the Basel Convention 

لبًَى هسيطيز  14قیَُ ًبهِ ٍاضزار ٍ نبزضار دؿوبًسّبي ٍيػُ ثطاؾبؼ هبزُ 

ًبهِ آيیي 3هبزُ  6َضاي اؾ هی، ثٌس هجلؽ ق 20/2/83دؿوبًسّب ههَة هَضخ 

ّیأر زٍلز ٍ هفبز  5/5/84هَضخ اجطايی لبًَى هسيطيز دؿوبًس ههَة 

هجلؽ قَضاي اؾ هی سَؾظ زفشط  31/6/1371وٌَاًؿیَى ثبظ  ههَة هَضخ 

هطجـ  ظيؿز ثِ فٌَاىَزگی آة ٍ ذبن ؾبظهبى حفبؽز هحیظثطضؾی آل

شيه   وكَض زض وٌَاًؿیَى ثبظ  جْز سؿْی  اجطاي هفبزوٌَاًؿیَى 

ى سْیِ ٍ سٌؾین قسُ زضذهَل ٍاضزار ٍ نبزضار دؿوبًسّبي ٍيػُ هكوَ  آ

 اؾز. 

 The instruction for import and export of hazardous waste is 

provided by the bureau of soil and water of the Department of 

Environment as the focal point of the Basel Convention based 

on article 14 of Waste Management Legislation approved on 

8/4/2004 by the Islamic parliament, paragraph6, article 6 of 

the Waste Management bylaw approved on 26/7/2005 by the 

cabinet of government and the content of Basel Convention 

approved on 21/9/1992 by the Islamic Parliament in the 

purpose of implementation of the content of the Convention 

for import and export of the hazardous wastes subject to the 

Convention. 

 :Season 1- Definitions  تؼبسيف:  -1فصل

فجبضار ٍ انغ حبسی وِ زض ايي قیَُ ًبهِ ثِ وبض ضفشِ اؾز زاضاي هقبًی  -1هبدُ

 ثبقس: ظيط هی

 Article1- For the purpose of this instruction: 

 Bureau: The bureau of soil and water (focal point of Basel  زفشطثطضؾی آلَزگی آة ٍ ذبن )هطجـ شيه   وٌَاًؿیَى ثبظ  زض وكَض( زفشط: 

Convention in country) 

ظيؿز اؾشبى هح  اؾشمطاض ٍاحس نٌقشی ازاضُ و : ازاضُ و  حفبؽز هحیظ

 ثبظيبفز 

 General office: Environmental Protection General Office of 

the province where the industrial recycling unit is located. 

 Recycling unit: Industrial units where wastes are recycled or   ٍاحس ثبظيبفز: ٍاحس نٌقشی هح  ثبظيبفز يب اهحبء دؿوبًس

disposed. 

 Shipment: Shipment of hazardous wastes containing  هحوَلِ: هحوَلِ حبٍي دؿوبًس ٍيػُ ٍ هبزُ ثبظيبفشی

recyclable materials. 

 Disposal: Covers the operations inserted in annex IV of the  وٌَاًؿیَى اؾز. 4زفـ: ثِ هقٌی فولیبر هٌسضد زض ضویوِ 

Convention. 

 .Party: The country which is party to the Convention   وكَض فضَ: وكَض فضَ وٌَاًؿیَى ثبظ 

 Trusted laboratory: The laboratory which its competency is  ثبقس.  هیآظهبيكگبُ هقشوس: آظهبيكگبّی وِ ن حیز آى هَضز سأيیس ؾبظهبى 

confirmed by the Department of Environment.  

 Season 2- Basel Convention regulations for import and export  ٍاسدات ٍ صبدسات پؼوبًذّبي ٍيظُ:  هلشسات هٌَاًؼيَى ثبصل دس -2فصل

of hazardous wastes: 

ّطگًَِ ٍاضزار ٍ نبزضار ٍ فجَض دؿوبًسّبي ٍيػُ ثسٍى ضفبيز هفبز  -2هبدُ 

  ثبقس. هیوٌَاًؿیَى ثبظ  زض وكَض هوٌَؿ 

 Article 2- Any forms of Import, export and transit of 

hazardous wastes without observation of the context of the 

Basel Convention in the country is forbidden.  

ثطاؾبؼ هفبز وٌَاًؿیَى ثبظ  ّطگًَِ ٍاضزار ٍ نبزضار دؿوبًسّبي  -3هبدُ 

  ثبقس. ٍيػُ اظ ٍ يب ثِ وكَضغیط فضَ هوٌَؿ هی

 Article 3- According to the context of the convention a party 

shall not permit hazardous wastes or other wastes to be 

exported to a non-Party or to be imported from a non-

party. 

گطزز  هجَظ ٍاضزار نطفبً ثطاي آى زؾشِ اظ ٍاحسّبي ثبظيبفشی نبزض هی -4هبدُ 

هحیغی دؿوبًس ٍيػُ زض آًْب سَؾظ ازاضُ وِ ن حیز هسيطيز نحیح ظيؿز

 و  عی ًبهِ وشجی سأيیس قسُ ثبقس. 

 Article 4- Import permission is issued only for the recycling 

units which their competency for environmental sound 

management of the hazardous waste is confirmed by the 

general office in writing. 

ٍ  گصاضي ثٌسي، ثطچؿت الوللی ٍ هلی زض ثؿشِ لاظم اؾز ولیِ لَاًیي ثیي -5هبدُ 

ثٌسي ٍ  ًبهِ عجمِ آيیي»ػُ ٍيِث حو  ٍ ًم  دؿوبًسّبي ٍيػُ ضفبيز گطزز.

قوبضُ  30/7/88ههَة هَضخ « گصاضي هَاز قیویبيی وكَضثطچؿت

گصاضي هَاز قیویبيی  ثٌسي ٍ ثطچؿت سرههی عجمِ/ؼ وویشِ 53773

ُ ثٌسي ٍ ًم  هَاز ذغطًبن ثب قوبض وكَض، اؾشبًساضز هلی وكَض ثطاي ثؿشِ

اي هَاز قیویبيی ٍ  ًبهِ اجطايی حو  ٍ ًم  جبزُ ، آيیي2925اؾشبًساضز ايطاى 

ّیأر  27/12/80ُ ههَة هَضخ  22029/ر44870ذغطًبن قوبضُ 

 .13/8/83هَضخ  31325/ر/44972زٍلز ٍ ان حیِ قوبضُ 

 

 

 

 Article 5- The entire national and international approved rules 

and regulation on packaging, labeling and transportation of 

hazardous wastes shall be observed. Specially “the bylaw 

of classification and labeling of the chemical in the 

country” approved dated 21/10/2009 number  /س  53773 by 

the special committee for classification and labeling of the 

chemicals in the country, national standard of the country 

for packaging and transportation of the hazardous 

substances with the Iran standard number 2925 and the 

“bylaw of transportation of chemicals and hazardous 

substances” No. 44870/ ت2202 هdated 17/3/2001 Cabinet 

of the government and its amendment No. 31325/44972/ت 

dated 3/11/2004. 
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ح  اظ هجسأ هحیغی هحوَلِ زض ولیِ هطاهؿئَلیز هسيطيز نحیح ظيؿز -6هبدُ 

 وٌٌسُ اؾز. ٍاضزوٌٌسُ ٍ يب نبزضسب همهس ثط فْسُ 

 Article 6- Importer or exporter is responsible for 

environmental sound management of the shipment from 

origin to destination. 

 :Season 3- Hazardous wastes subjected to the Convention  :پؼوبًذّبي ٍيظُ هـوَل هٌَاًؼيَى ثبصل -3فصل

وٌَاًؿیَى اظ جولِ دؿوبًسّبي  1ٍ2ّبي  دؿوبًسّبي هٌسضد زض ضویوِ -7هبدُ 

 ثبقٌس. ٍيػُ هی

 Article 7- The wastes including in annexes I and II of the 

Convention are hazardous wastes. 

ضفبيز هفبز وٌَاًؿیَى ثبظ  ثطاي دؿوبًسّبيی وِ هٌسضد زض  -8هبدُ  

  فضَ وٌَاًؿیَى ًیؿشٌس ٍلی عجك لَاًیي هلی وكَض 1ٍ2 ّبي ضویوِ

 قًَس، العاهی اؾز. وٌٌسُ ٍ يب فجَض ٍيػُ هحؿَة هیاضزوٌٌسُ ٍ يب ٍنبزض

 Article 8- The context of Basel Convention shall be observed 

for the waste which are not including in annexes I and II of 

the Convention but according to the national laws of the 

country of export or import or transit are considered as 

hazardous wastes. 

ًسّبيی وِ ثِ زلی  زاضا ثَزى ذهَنیز ضازيَاوشیَي هكوَ  دؿوب -9هبدُ

  گیطًس. ّبي زيگط ثیي الوللی ّؿشٌس زض چبضچَة ايي وٌَاًؿیَى لطاض ًوی ؾیؿشن

 Article 9- Wastes with radioactive characteristics covered by 

other international systems are not included in the 

framework of the Convention. 

ثبقٌس. ايي ال م  اظ جولِ دؿوبًسّبي ٍيػُ هی 8ال م هٌسضد زض ضویوِ  -10هبدُ

ٍ يب ذهَنیبر هٌسضد زض  1زض نَضر ًساقشي هَاز هٌسضد زض ضویوِ 

ثبقٌس ٍ ضفبيز ضٍيِ وٌَاًؿیَى ثبظ  زض  هكوَ  وٌَاًؿیَى ًوی 3ضویوِ 

 هَضز آًْب العاهی ًیؿز.

 Article 10- Wastes contained in annex VIII are characterized 
as hazardous. The wastes, in the case of containing no 
substances including in annex I or demonstrating no 
characteristics including in annex III,are not considered as 
the wastes subjected to the Basel Convention and 
observing the context of Basel Convention in 
transboundary movement of them is not necessary.  

ثبقٌس. هگط  اظ جولِ دؿوبًسّبي ٍيػُ ًوی 9ال م هٌسضد زض ضویوِ  -11هبدُ

 3ٍ يب ذهَنیبر هٌسضد زض ضویوِ  1ايٌىِ زاضاي هَاز هٌسضد زض ضویوِ 

ٌس وِ زض ايٌهَضر ضفبيز ضٍيِ وٌَاًؿیَى ثبظ  زض هَضز ثبق هیوٌَاًؿیَى 

 آًْب العاهی اؾز.

 Article 11- Wastes contained in annex IX are not 
characterized as hazardous. The wastes, in the case of 
containing any substances including in annex I or 
demonstrating any characteristics including in annex III, 
are considered as the wastes subjected to the Basel 
Convention and observing the context of Basel Convention 
in transboundary movement of them is necessary. 

ٍ يب  1زض ذهَل ٍجَز ٍ يب فسم ٍجَز هَاز هٌسضد زض ضویوِ  -12هبدُ

سٌْب هساضن آظهبيكگبّی ٍ سأيیس هطجـ  3ضد زض ضویوِ ذهَنیبر هٌس

 ثبقس.  هیوٌٌسُ لبث  اؾشٌبز    وٌَاًؿیَى ثبظ  زض وكَض نبزضشيه

 Article 12- Only the laboratory documents and confirmation 

by national competent authority of the Convention can be 

replied for distinction of substances including in annex I or 

the characterizations including in annex III in wastes. 

ٍاضزار يب نبزضار دؿوبًسّبي ٍيػُ هساضن لاظم ثطاي نسٍض هجَظ  -4فصل

 هكوَ  وٌَاًؿیَى ثبظ :

 Season 4- Required documents for issuing permission of 

import and Export of hazardous wastes subjected to the 

Basel Convention: 

زض ٍاضزار دؿوبًسّبي ٍيػُ اضائِ زضذَاؾز وشجی ٍاضزار ثِ اًضوبم  -13هبدُ 

 ثبقس: ثِ ايي زفشط ضطٍضي هی هَاضز ظيط ثِ ازاضُ و  ٍ اضؾب  آى اظ ازاضُ و 

 Article 13- for importing hazardous wastes the following 

document enclosed to the application letter is required to 

be submitted to the general office. The general office shall 

send them to the bureau.  

 a. Import application from recycling unit or the trading  زضذَاؾز ٍاضزار ٍاحس ثبظيبفز ٍ يب قطوز ثبظضگبًی ٍاضزوٌٌسُ، -الف

importer company, 

 ,b. Certification document of recycling unit  ثبظيبفز،ثطزاضي ٍاحس  سهَيط دطٍاًِ ثْطُ -ة

الف )اؽْبضًبهِ( ٍ ة )ؾٌس حو  ٍ ًم (  5ّبي سىوی  قسُ دیَؾز  فطم -د

وٌَاًؿیَى هوَْض ثِ هْط ٍ اهضبي هطجـ شيه   وكَض نبزضوٌٌسُ ثِ 

ّوطاُ ًبهِ زضذَاؾز ٍاضزار دؿوبًس اظ هطجـ شيه   وكَض نبزض 

 وٌٌسُ. 

 c. The completed annexes VA (notification form) and VB 

(movement document) signed and stamped by the 

national competent authority of the country of export 

enclosed to the letter of application for importing from 

the same authority, 

الف )اؽْبضًبهِ( ٍ ة )ؾٌس حو  ٍ  5هساضن ذَاؾشِ قسُ زض دیَؾز  -ز

 ي ٍاضزوٌٌسُ ٍ نبزضوٌٌسُ، ًم ( وٌَاًؿیَى قبه  لطاضزاز ثی

ِ ّبي حو  ٍ ًم  ٍ سأيیسيِ نحز هساضن اضائِ قسُ هوَْض ث ًبهِثیوِ

 وٌٌسُ.هْط ٍ اهضبي ٍاضز

 d. The applied documents in annexes VA (notification 

form) and VB (movement document) includes the 

contract between exporter and importer, transport 

insurance and the declaration for confirming the 

presented document signed and stamped by the 

importer. 

هحیغی دؿوبًس ٍيػُ زض ٍاحس ـ ازاضُ و  اظ ٍضقیز هسيطيز ظيؿزگعاض -ُ

هحیغی سأيیس، سأيیسيِ هسيطيز نحیح ظيؿزنَضر ثبظيبفز ٍ زض 

 دؿوبًس زض ٍاحس هصوَض،

 e. Report about environmental sound management of 
hazardous wastes in the recycling unit provided by the 
general office, and in the case of confirming the 
environmental sound management of hazardous wastes 
in the recycling unit, the letter of confirmation , 

ًبهِ اضائِ گعاضـ ايي قیَُ 12زض ٍاضزار زضنَضر ًیبظ ثطاؾبؼ هبزُ  -ٍ

ط ٍ اهضبي هطجـ شيه   وكَض آظهبيكگبّی آًبلیع دؿوبًس هوَْض ثِ هْ

 وٌٌسُ ضطٍضي اؾز.نبزض

 f. In the case of import if required, according to article 12 

of this instruction submission of the analytical report 

from trusted laboratory, after being signed and stamped 

by the national competent authority of the country of 

export, is necessary. 
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زض نَضر اضائِ هساضن فَق هجَظ ٍاضزار سَؾظ زفشط نبزض ذَاّس  -14هبدُ

قس ٍ هؿشمیوبً ثِ ازاضُ ٍاضزار ٍ نبزضار گوطن جوَْضي اؾ هی ايطاى ٍ 

وٌٌسُ )ثطاؾبؼ فْطؾز هٌشكطُ ّوچٌیي ثِ هطجـ شيه   وكَض نبزض

 سَؾظ زثیطذبًِ وٌَاًؿیَى( اضؾب  ذَاّس گطزيس.

 Article 14- Importpermission will be issued by the bureau and 

will be sent directly to the administration of import and 

export of custom and also to the national competent 

authority of the country of export (based on the published 

list of competent authorities by the Conventionsecretariat) 

under the condition of above mentioned document 

submission.  

زضنبزضار دؿوبًسّبي ٍيػُ اضائِ زضذَاؾز نبزضار قطوز نبزض  -15هبدُ

ٍ وٌٌسُ حبٍي اع فبر ًَؿ ٍ هیعاى دؿوبًس ٍيػُ ٍ ثبظُ ظهبًی نبزضار 

 وٌٌسُ زض وكَض هح  ٍضٍز ثِ زفشط العاهی اؾز. هكرهبر قطوز اهحب

 Article 15- In the case of export of hazardous wastes the 

application letter of the exporter company shall include the 

information on quality and quantity of the hazardous 

waste, the period of time over which waste is to be 

exported and information about the disposer company in 

the country of import. 

اع فبر فَق عی ًبهِ حهَ  اعویٌبى اظ هسيطيز نحیح ظيؿز  -16هبدُ 

هحیغی دؿوبًس ٍيػُ اظ وكَض هح  ٍضٍز ثِ هطجـ شيه   آى وكَض اضؾب  

 گطزز. هی

 Article 16- The above mentioned information will be send to 

the competent authority of the country of import via the 

letter of applying confirmation of environmental sound 

management of the hazardous waste which will be provided 

for ensuring about the environmental sound management of 

the hazardous waste in the country of import. 

زض نَضر زضيبفز دبؾد هثجز اظ هطجـ شيه   وٌَاًؿیَى ثبظ   -17هبدُ 

 گطزز. هیوكَض هح  ٍضٍز هساضن ظيط اضؾب  

 Article 17- In the case of receiving positive response from the 

competent authority of the country of import, following 

document will be sent to the same authority: 

الف )اؽْبضًبهِ( ٍ ة )ؾٌس حو  ٍ ًم (  5فطهْبي سىوی  قسُ دیَؾز  -الف

 وٌَاًؿیَى هوَْض ثِ هْط ٍ اهضبي هطجـ شيه   وكَض،

 a. The completed annexes VA (notification form) and VB 

(movement document) signed and stamped by the 

national competent authority, 

الف )اؽْبضًبهِ( ٍ ة )ؾٌس حو  ٍ  5هساضن ذَاؾشِ قسُ زض دیَؾز  -ة

ّبي  ًبهِ وٌٌسُ، ثیوِ  لطاضزاز ثیي ٍاضزوٌٌسُ ٍ نبزضًم ( وٌَاًؿیَى قبه

هْط ٍ اهضبي  ِ قسُ هوَْض ثِحو  ٍ ًم  ٍ سأيیسيِ نحز هساضن اضائ

 وٌٌسُ.ٍاضز

 b. The applied documents in annexes VA (notification 

form) and VB (movement document) includes the 

contract between exporter and importer, transport 

insurance and the declaration for confirming the 

presented document signed and stamped by the 

importer, 

ًبهِ اضائِ گعاضـ ايي قیَُ 12ضر ًیبظ ثطاؾبؼ هبزُ زض نبزضار زض نَ -ٍ

 آظهبيكگبّی آًبلیع دؿوبًس اظ آظهبيكگبُ هقشوس ؾبظهبى العاهی اؾز. 

 c. In the case of export submission of the analytical report 

of trusted laboratory is required. 

دؽ اظ اضائِ هساضن فَق هجَظ نبزضار سَؾظ زفشط نبزض ذَاّس قس  -18هبدُ 

ٍ هؿشمیوبً ثِ ازاضُ ٍاضزار ٍ نبزضار گوطن جوَْضي اؾ هی ايطاى اضؾب  

 ذَاّس گطزيس.

 Article 18- Export permission will be issued by the bureau 

and will be sent directly to the administration of import 

and export of custom. 

زض نبزضار دؿوبًسّبي ٍيػُ هىبسجِ ثب وكَضّبي هح  فجَض ٍ وؿت  -19هبدُ 

هجَظ اظ آًْب العاهی اؾز. زض نَضر فسم هَافمز ّطيه اظ وكَضّبي هح  

 ثبقس.  هیفجَض سغییط هؿیط حو  ٍ ًم  هحوَلِ ضطٍضي 

 Article 19- In the case of export correspondence with the 

countries of transit in the purpose of getting permission of 

transit is required. If any of the countries in the itinerary 

does not permit to transit the itinerary shall be changed 

سَؾظ  1/3/89ضویوِ زض سبضيد  2ٍ  هبزُ 19فه  ٍ  4ايي قیَُ ًبهِ زض 

 ظيؿز سْیِ گطزيس.َزگی آة ٍ ذبن ؾبظهبى حفبؽز هحیظزفشط ثطضؾی آل

 This instruction is provided in 4 seasons, 19 articles and 2 

annexes on 21/5/2010by the bureau of the Department of 

Environment. 
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 1ضويوِ 

 فلوچارت ارائه مجوز واردات پسماند خطرناك براساس 

 كنوانسيون بازل:

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 
  

 

كٌٌذُ در عضَيت صادر
 كٌَاًسيَى بازل

 دريافت تقاضاي ٍاردات پسواًذ 

 خير

 بلِ

 ٍاردات هوٌَع

 پسواًذ هشوَل 

از  ESM استعلام 
 استاى هحل 

 خير

 بلِ

 ارائِ هجَز 

 بلِ

 خير
 پسواًذ هشوَل 

ارائِ آًاليس با هْر ٍ 

 اهضاي هرجع ريصلاح 

 بلِ

 خير

حاٍي هَاد 
 الحاقيِ 

 پاسخ 
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Flowchart for issuing import permission for hazardous wastes based on  

Basel Convention: 

 

 

 
 

 

 

 

 

  

 

Receiving hazardous 

wastes Import application 

No 

Yes 

Import forbidden 

Ensuring about 

environmental 

sound 

management of 

from general 

office 

No 

Yes 

Containing 

material of 

annex I 

Yes 

No 

Including in of 

annex IX 

 

Analytical report of 

trusted laboratory 

signed and stamped 

by national 

competent authority 

of importer 

Yes 

No 

 

Response of 

general office 

Being 

 Party of the 

 Convention 

Including in 

of Annex 

VIII 

 

Containing 

material of 

annex I 



 746 ضمیمه شماره سه –/  قسمت ضمایم  1399مقررات صادرات و واردات سال 

 2ضويوِ 

 فلوچارت ارائه مجوز صادرات پسماند خطرناك براساس

 كنوانسيون بازل:

 

 

 
 

 
 

 

 

 

  

 

عضَيت ٍارد كٌٌذُ در 

 كٌَاًسيَى بازل

دريافت تقاضاي صادرات پسواًذ 

 خطرًاك

 خير

 بلِ

 صادرات هوٌَع 
 پسواًذ هشوَل 

ارسال تقاضاًاهِ صادرات بِ هرجع 

 ريصلاح كشَر ٍارد كٌٌذُ
 خير

 بلِ

 بلِ

 خير

 پسواًذ هشوَل

ارائِ آًاليس آزهايشگاُ 

 هعتوذ با هْر ٍ اهضاي

 هرجع ريصلاح كشَر

 بلِ

 خير

ارسال اظْارًاهِ ٍ ضواين هربَطِ بِ هرجع ريصلاح 

 كشَر ٍارد كٌٌذُ

 

 ارائِ هجَز صادرات 
 

 بلِ

 خير

حاٍي هَاد 
 الحاقيِ

 

اسخ هرجع ريصلاح پ

 كشَر ٍارد كٌٌذُ

پاسخ ًْايي هرجع  

 ريصلاح كشَر 

 ٍارد كٌٌذُ
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Flowchart for issuing export permission for hazardous wastes based on  

Basel Convention: 
 

 

 

 
 

 

 

Being 

party of the 

 Convention 

 

Receiving hazardous 

wastes export application 

No 

Yes 

Export forbidden 

Export application to 

the national competent 

authority of importer  

No 

Yes 

Yes 

 

No 

Including in of 

annex X 

Analytical 

report of trusted 

laboratory 

signed and 

stamped by 

national 

competent 

authority 

Yes 

 

No 

Sending notification 

form and attachments 

to the competent 

authority of importer 

Issuing export permission 

No 

No 

Including in 

of 

AnnexVIII 

 

Response of 

competent 

authority of 

importer 

 

Containing 

material of 

annex I 

Final response 

of competent 

authority of 

importer 
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 Appendix Four  4 ضويوِ شوارُ

  رضايت  كار اعلام  آييي  هشوَل  هَاد شيويايي

 )كٌَاًسيَى رٍتزدام(  قبلي

 

 

 

Harmonized System Codes assigned to 

chemicals in Annex III to the Rotterdam 

Convention 
 

 

 سٍتشدام هٌَاًؼيَى( 3  )ضويوِ

 ***هذ تؼشفِ عجلِ ثٌذي هشثَعِ CASؿوبسُ  3ؿيويبيي ٍ ػوَم هَجَد دس ضويوِ َاد ه سديف 

6 T 2 ،1 ،8 ّب ٍ اؾشطّبي آىٍ ًوه (2,4,5-T and its salts and esters) 2 86656633  آفبر  زفـ  ؾوَم 60ـ 43ـ 

 05352663  آفبر  زفـ  ؾوَم 5 – 33 - 62648 (Alachlorآلاولط ) 8
 05352663  آفبر  زفـ  ؾوَم 0-33-663 (Aldicarbآلسيىبضة ) 0
 86305663  آفبر  زفـ  ؾوَم 036ـ 33ـ 8 (Aldrin)  آلسضيي 1
 86636333  آفبر  زفـ  ؾوَم 1-06-152 (Binapacrylثیٌبدبوطي ) 2
 86035383  آفبر  زفـ  ؾوَم 8182ـ 33ـ 6 (Captafol)  وبدشبفَ  3
 86305883  آفبر  زفـ  ؾوَم 24ـ 41ـ 6 (Chlordane)  ىاولطز 4
 86828633  آفبر  زفـ  ؾوَم 3631ـ 65ـ 0 (Chlordimeform)  ولطزيویفطم 5
 86656533  آفبر  زفـ  ؾوَم 263ـ 62ـ 3 (Chlorobenzilate) ولطٍثٌعي ر 6
 86306863  آفبر  زفـ  ؾوَم 23ـ 86ـ 0 (D. D. T)  ز. ز. ر 63
 86631333  آفبر  زفـ  ؾوَم 33ـ 24ـ 6 (Dieldrin)  زيلسضيي 66

68 
ّبي آى )هبًٌس ًوده آهًَیدَم، ًوده    ًوه ( DNOCٍزي ًیشطٍ اضسَ وطظٍ  )
 دشبؾین ٍ ًوه ؾسين(

6-28-201 
2-31-8653 
8-63-2454 

4-43-8068 

 86356833  آفبر  زفـ  ؾوَم

 86356633  آفبر  زفـ  ؾوَم 55ـ 52ـ 4 ّبي آىزيٌَؾت ٍ ًوه 60
 86300633  آفبر  زفـ  ؾوَم 1- 60 - 633 ( EDB) زي ثطٍهَ اسبى 8ٍ 6 61

 05352663  آفبر  زفـ  ؾوَم 4 – 86- 662  (Endosulfan) اًسٍؾَلفبى 62
 86306233  آفبر  زفـ  ؾوَم 634-33-8 اسیلي زي ولطايس 63
 86636333  آفبر  زفـ  ؾوَم 42-86-5 اسیلي اوؿبيس  64
 86816863  آفبر  زفـ  ؾوَم 313-66-4 فلَضٍ اؾشبهبيس  65
 86305663  آفبر  زفـ  ؾوَم HCH 6-40-335  هرلَط(  )ايعٍهطّبي  اچ  ؾی  اچ 66
 86305803  آفبر  زفـ  ؾوَم 43-11-5 ّذشبولط 83
 86306883  آفبر  زفـ  ؾوَم 665-41-6  ّگعاولطٍثٌعى 86
 05352663  آفبر  زفـ  ؾوَم 25-56-6   لیٌساى 88

80 
ٍ   آلىی   جیَُ  ، هَاز هشكىلِ غیطآلی  جیَُ  هَاز هشكىلِ  قبه   جیَُ  هَاز هشكىلِ
 05352663  آفبر  زفـ  ؾوَم  -   يٍ آض  آلىیلَوؿیبلىی   جیَُ  هَاز هشكىلِ

 86816863  آفبر  زفـ  ؾوَم 3680-88-1 هًََوطٍسَفَؼ 81
 86836663 آفبر  زفـ  ؾوَم 23-05-8  دبضاسیَى 82

 86356633  آفبر  زفـ  ؾوَم 54-53-2 ّب ٍ اؾشطّبي آى ٍ ًوه  دٌشبولطٍفٌَ  83
86356663 

 05352663  آفبر  زفـ  ؾوَم 5336-02-8 سىؿبفي 84
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 ***هذ تؼشفِ عجلِ ثٌذي هشثَعِ CASؿوبسُ  3ؿيويبيي ٍ ػوَم هَجَد دس ضويوِ َاد ه سديف 

 سطویجبر سطي ثَسی  سیي 85

6-02-23 
1-63-6650 
3-43-8622 

0-03-1018 

6-88-6136 

8-82-81681 

8-64-52136 

 05352663  آفبر  زفـ  ؾوَم

 05352663  آفبر  زفـ  ؾوَم 53 -23-3 آظيٌفَؼ هشی  86

03 

 : فطهَلاؾیَى سطویجبر دَزضي حبٍي سطویجی اظ
 زضنس،  4يب ثبلاسط اظ  benomyl 4)ثٌَهی  ) -
 يب ثبلاسط اظ زُ زضنس،  63( carbofuran) وطثَفَضاى -
 زضنس 62يب ثبلاسط اظ  62( thiramسیطام ) -

 
8-02-64531 

8-33-6230 

5-83-604 

  زفـ  ؾوَم  سطویت
  قسر  ثِ  آفبر

 ذغطًبن
05356663 

06 
 (Methmidophos)  هشبهیسٍفَؼ

زض لیشدط    گدطم  333اظ   ثدیف   آى  فقدب    اجعاي  وِ  اي هبزُ  هحلَ   هبيـ  سطویجبر)
 ثبقس(

   63832ـ 68ـ 3
  زفـ  ؾوَم  سطویت
  قسر  ثِ  آفبر

 ذغطًبن
86036303 

08 

 (Phosphamidon)  فَؾفبهیسٍى
زض لیشدط    گدطم  6333اظ   ثدیف   آى  فقب   اجعاي  وِ  اي هبزُ  هحلَ   هبيـ  )سطویجبر

 ثبقس.

 

3-86-60646 
1-65-80450 

1-66-864 

  زفـ  ؾوَم  سطویت
  قسر  ثِ  آفبر

  ذغطًبن
86816863 

00 

 هشی  دبضاسیَى
(Methyl-Parathion) 

 %2/66 وِ سطویجبر فقب  آى هؿبٍي يب ثبلاسط اظ (ECّبي اهَلؿیَى ))وٌؿبًشطُ
 ثبقس.  %2/6 سطویجبر فقب  آى هؿبٍي يب ثبلاسط اظ ثبقس ٍ دَزضّب وِ

3-33-865 
  زفـ  ؾوَم  سطویت
  قسر  ثِ  آفبر

  ذغطًبن
86836683 

01 

 : آظثؿز
 Crocidolite)وطٍؾیسٍلیز ) -
 (Actinolite) اوشیٌَلیز -
 (Anthophyllite)اًشَفیلیز  -
 ((Amosite اهَظيز -
 Tremolite))سطهَلیز  -

 
1- 85- 68336 
1-33-44203 
2-34-44203 
2- 40- 68648 
3-35- 44203 

 نٌقشی
82816333 
86816333 

 

 ثبي فٌی  دلی ثطٍهیٌبر 02
Polybrominated biphenyls (PBB) 

5-36-03022 
 (هگزا)

4-34-84525 

 (اکتا)
3-36-60321 

 (دکا)

 84636633 نٌقشی

 ثبي فٌی  دلی ولطيٌبر 03
Polychlorinated biphenyls (PCB) 

 84636633 نٌقشی 6003 -03 -0

   ولطيٌبر  دلی  ّبي سطفٌی  04
Polychlorinated terphenyls (PCT) 

 84636633 نٌقشی 36455 -00 -5

 86066333 نٌقشی 45 – 33 -8 سشطا اسی  ؾطة  05
 86066333 نٌقشی 42 – 41 -6 سشطا هشی  ؾطة  06

 86666333 نٌقشی 683 -48-4 زي ثطهَ دطٍدی ( فؿفبر  8ٍ0سطيؽ ) 13

http://www.pic.int/en/CasNumbers/PBB%20cas%20numbers.pdf
http://www.pic.int/en/CasNumbers/PBB%20cas%20numbers.pdf
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 ***هذ تؼشفِ عجلِ ثٌذي هشثَعِ CASؿوبسُ  3ؿيويبيي ٍ ػوَم هَجَد دس ضويوِ َاد ه سديف 

16 
دطفلَئَضاوشددبى ؾددَلفًَبر، دطفلَئَضاوشددبى   دطفلَئَضاوشددبى ؾددَلفًَیه اؾددیس، 

 ؾَلفًَبهیس ٍ دطفلَئَضٍ اوشبى ؾَلفًَی 

3-63-12865 
6-0-6430 
6-23-86356 
5-61-43882 
0-06-8462 
2-48-86124 

4-02-034 

 نٌقشی

86310633 
86310833 
86310033 
86310133 

 86362333 نٌقشی 08201-56-6 سجبضي دٌشب ثطهَ زي فٌی  اسطدٌشب ثطهَ زي فٌی  اسط ٍ هرلَط  18

 هرلَط سجبضي اوشب ثطهَ زي فٌی  اسط 10

3-33-03150 
0-53-35685 
3-28 - 08203 
6-23-30603 

2-66-6630 
8-16-35306 

1-62-834688 
4-88-113822 

   863623333 نٌقشی

 سطویجبر سطي ثَسی  سیي 11

6-02-23 
1-63-6650 
3-43-8622 
0-03-1018 

6-88-6136 
8-82-81681 
8-64-25136 

  نٌقشی

  نٌقشی 52202-51-5 ّبي ولطُ ظًجیطُ وَسبُدبضافی  12

 : هلاحظبت

 قیویبيی( اؾز.  ّبيوفآفز هطجـ شيه   هلی زض ذهَلاذص هجَظ اظ ؾبظهبى حفؼ ًجبسبر )هٌَط ثِ  33الی 1ّبي بضـ هطثَط ثِ هَاز هٌسضد زض ضزيفثجز ؾف *

هطجـ شيه   هلی زض ) ظيؿز اًؿبًی هقبًٍز هحیظ، هجَظ اظ ؾبظهبى حفبؽز هحیظ ظيؿز هٌَط ثِ اذص 45الی  34ّبيبضـ هطثَط ثِ هَاز هٌسضد زض ضزيفثجز ؾف** 

 اؾز.  (ذهَل هَاز قیویبيی نٌقشی

( ًیع هَضز سَجِ لطاض 38(ضزيف  فطفی فه  )1ّبي جسٍ ، هفبز يبززاقز )وس سقطفِ ّبي زضد قسُ زض جسٍ  ثِ فٌَاى ضاٌّوب لیس گطزيسُ ٍ لاظم اؾز زض ولیِ ضزيف ***

    گیطز.
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  مواد شيميایی صنعتی مشمول کنوانسيون روتردامجدول به روز رسانی شده 
 

کنوانسیون 3مواد شیمیایی صنعتی موجود در ضمیمه  ردیف  HSکذ  CASشماره  

ماده شیمیایی 

 جذاگانه

 HSکذ 

حالت مخلوط، آماده سازی ماده شیمیایی در 

1شذه و یا اجناس حاوی  

  Actinolite asbestos 77536-66-4 2524.10 آزتست کرٍسیذٍلیت 1
 

6811.40, 68.12, 6813.20 
 

 

 

 Anthophyllite asbestos 77536-67-5 2524.90 آزتست آًتَفیلیت 2

 Amosite asbestos 12172-73-5 2524.90 آزتست آهَزیت 3

 Crocidolite asbestos 12001-28-4 2524.90 آزتست کرٍسیذٍلیت 4

 Tremolite asbestos 77536-68-6 2524.90 آزتست ترهَلیت 5

اکتا ترٍهَ دی فٌیل اتر تجاری  6
)شاهل ّگسا ترٍهَ دی فٌیل اتر 

 ٍ ّپتا ترٍهَ دی فٌیل اتر (

Commercial octabromodiphenyl ether 
(including exabromodiphenyl ether and 

Heptabromodiphenyl ether) 

36483-60-0,  

68928-80-3 

 
2909.30 

 
3824.88 

فٌیل اترتجاری پٌتا ترٍهَ دی  7
)شاهل ترٍهَ دی فٌیل اتر ٍ 

 پٌتا ترٍهَ دی فٌیل اتر(
 

Commercial pentabromodiphenyl ether 
(including etrabromodiphenyl ether and 

pentabromodiphenyl ether) 

32534-81-9, 

40088-47-9 

 
290930 

 
3824.88 

رفلَئَرٍ اکتاى سَلفًَیک پ 8
اسیذ، پرفلَئَرٍ اکتاى 

سَلفًَات، پرفلَئَرٍ اکتاى 
سَلفًَاهیذ ٍ پرفلَئَرٍ اکتاى 

 سَلفًَیل ّا شاهل: 
 

 پرفلَرٍ اکتاى سَلفًَیل فلَرایذ
 

 پتاسین پرفلَرٍاکتاى سَلفاًات

 
 سَلفاًاتلیتیَم پرفلَرٍاکتاى 

 
 آهًَیَم پرفلَرٍاکتاى سَلفاًات

 
دی اتاًَل آهًَیَم پرفلَرٍاکتاى 

 سَلفاًات
 

تترا اتاًَل آهًَیَم پرفلَرٍاکتاى 
 سَلفاًات

 

دی دسیل دی هتیل آهًَیَم 
 پرفلَرٍاکتاى سَلفاًات

 
N-  اتیل پرفلَرٍاکتاى

 سَلفاًاهیذ
 
N-  هتیل پرفلَرٍاکتاى

 سَلفاًاهیذ
 
N- اتیل- N- (2- 
ذرٍکسی اتیل( پرفلَرٍاکتاى ّی

 سَلفاًاهیذ
 

N- (2- )ّیذرٍکسی اتیل- 
N- پرفلَرٍاکتاى  هتیل

 سَلفاًاهیذ

Perfluorooctane sulfonic acid, 

perfluorooctane sulfonates, 

perfluorooctane sulfonamides and 

perfluorooctane sulfonyls 

including: 

 

 

Perfluorooctane 

sulfonyl fluoride 

 

Potassium perfluorooctane 

sulfonate 
 
Lithium perfluorooctane sulfonate 

 

Ammonium perfluorooctane 

sulfonate 
 
Diethanolammonium 

perfluorooctane sulfonate 

 

Tetraethylammonium 
perfluorooctane sulfonate 

 

 
Didecyldimethylammonium 

perfluorooctane sulfonate 

 

N-Ethylperfluorooctane 

sulfonamide 

 

 

N-Methylperfluorooctane 

sulfonamide 

 

 

N-Ethyl-N-(2-hydroxyethyl) 

perfluorooctane sulfonamide 

 

 

N-(2-Hydroxyethyl)-N-

methylperfluorooctane 

sulfonamide 

1763-23-1 

 

 

 

 
 

307-35-7 
 

 

2795-39-3 

 

29457- 72-5 
 

29081-56-9 

 

 

70225-14-8 

 
 

56773-42-3 

 

 

251099-16-8 

 

4151-50-2 

 

31506-32-8 

 

 

1691-99-2 

 

 

 

24448-09-7 

2904.31 

 

 

 

 

 

 

2904.36 
 
 

2904.34 
 

2904.33 
 

2904.32 
 

2922.16 

 

 

2923.30 

 

 

 

2923.40 

 

 

2935.20 

 

 

2935.10 

 
 

 
2935.30 

 
 
 

2935.40 
 

 
3824.87 

 

 تاشٌذ کاهل ًیستٌذ.سازی شذُ ٍ اجٌاس حاٍی هیّا ٍ سایر هَارد آهادُکِ هرتَط تِ هخلَط HSایي تخش از کذّای   1.

http://archive.pic.int/viewB_chemAnnexIII.php?chem=9368#viewchemicalprofile
http://archive.pic.int/viewB_chemAnnexIII.php?chem=7218#viewchemicalprofile
http://archive.pic.int/viewB_chemAnnexIII.php?chem=6566#viewchemicalprofile
http://archive.pic.int/viewB_chemAnnexIII.php?chem=6469#viewchemicalprofile
http://archive.pic.int/viewB_chemAnnexIII.php?chem=9370#viewchemicalprofile
http://archive.pic.int/viewB_chemAnnexIII.php?chem=10082#viewchemicalprofile
http://archive.pic.int/viewB_chemAnnexIII.php?chem=10082#viewchemicalprofile
http://archive.pic.int/viewB_chemAnnexIII.php?chem=10082#viewchemicalprofile
http://archive.pic.int/viewB_chemAnnexIII.php?chem=10080#viewchemicalprofile
http://archive.pic.int/viewB_chemAnnexIII.php?chem=10080#viewchemicalprofile
http://archive.pic.int/viewB_chemAnnexIII.php?chem=10080#viewchemicalprofile


 752 ضمیمه شماره چهار –/  قسمت ضمایم  1399مقررات صادرات و واردات سال 

9 

 ّای پلی ترهِفٌیلتی
 
 (-)ّگسا 

 (-)اکتا
 (-)دکا

Polybrominated Biphenyls (PBBs) 

 

(hexa-) 

 

(octa-) 

 

(deca-) 

 

 

 

36355-01-8 

 

27858-07-7 

 

13654-09-6 

 

 

 

2903.94 

 

2903.99 

 

2903.99 

 
 

3824.82 
 

11 
 Polychlorinated Biphenyls (PCBs) 1336-36-3 ّای پلی کلرُفٌیلتی

2710.91* 

3824.82* 

 

11 
 Polychlorinated Terphenyls (PCTs) 61788-33-8 ّای پلی کلرُترفٌیل

2710.91* 

3824.82* 

 

 Short-chain chlorinated paraffins ّای کلرُ زًجیرُ کَتاُپارافیي 12

(SCCP) 
85535-84-8 3824.9**  

 Tetraethyl lead 78-00-2 2931.10 3811.11 تترا اتیل سرب 13

 Tetramethyl lead 75-74-1 2931.10 3811.11 تترا هتیل سرب 14

دی ترهَفٌیل(  2ٍ3تریس ) 15
 فسفات

Tris(2,3 dibromopropyl)phosphate 126-72-7 
 

2919.10 
3824.83 

 

 ( تشخیص دادُ شذُ اًذ.Not applicableقاتل کارترد )غیرّا ایي ردیف HSکذّای   *
 ( هی تاشذ. Under considerationایي ردیف تحت تررسی ) HSکذ  **

 ترای کسة اطلاعات تیشتر تِ آدرس ایٌترًتی سازهاى گورک جْاًی هراجعِ شَد: 

See the website of the World Customs Organization: http://www.wcoomd.org/en/topics/nomenclature/instrument-and-tools/hs-nomenclature-2017-

edition.aspx 
 

  

http://archive.pic.int/viewB_chemAnnexIII.php?chem=6829#viewchemicalprofile
http://archive.pic.int/viewB_chemAnnexIII.php?chem=3982#viewchemicalprofile
http://archive.pic.int/en/CasNumbers/PCB%20CAS%20number.pdf
http://archive.pic.int/viewB_chemAnnexIII.php?chem=8915#viewchemicalprofile
http://archive.pic.int/viewB_chemAnnexIII.php?chem=9457#viewchemicalprofile
http://archive.pic.int/viewB_chemAnnexIII.php?chem=9457#viewchemicalprofile
http://archive.pic.int/viewB_chemAnnexIII.php?chem=487#viewchemicalprofile
http://archive.pic.int/viewB_chemAnnexIII.php?chem=417#viewchemicalprofile
http://archive.pic.int/viewB_chemAnnexIII.php?chem=1882#viewchemicalprofile
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Annex III 

CHEMICALS SUBJECT TO THE PRIOR INFORMED CONSENT PROCEDURE 
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5ضميمٍ شمارٌ    Appendix Five 

 

 :(POPs)1ّاي آلي پايذار آلايٌذُ زهيٌِدر استکْلن كٌَاًسيَى 
ؾلاهت اًؿبى ٍ هحيظ  ثب ّسف حفبظت اظقبهل هَاز قيويبيي ثب وبضثطز نٌؼتي ٍ آفتىف ( POPsّبي آلي پبيساض ) آلايٌسُ ظهيٌِ زضاؾتىْلن وٌَاًؿيَى 

 وكَض اهضب گطزيس.  126تَؾظ  2002هي ؾبل  22ظيؿت زض ثطاثط ايي هَاز ٍ ثطًبهِ ضيعي خْت وبّف ٍ حصف وبضثطزآًْب زض تبضيد 

ثِ تهَيت  10/3/1384زض تبضيد «  تىْلن زضذهَل آلايٌسُ ّبي آلي پبيساضلبًَى الحبق زٍلت خوَْضي اؾلاهي ايطاى ثِ وٌَاًؿيَى اؾ»ثط ايي اؾبؼ 

 هدلؽ قَضاي اؾلاهي ضؾيس ٍ تَؾظ قَضاي ًگْجبى تأييس قس. 

، ؾبظهبى حفبظت هحيظ ظيؿت ضا ثِ ػٌَاى هطخغ هلي وٌَاًؿيَى 26/2/1380ّـ  هَضخ 24616/ت7861ّوچٌيي ّيئت ٍظيطاى، عي اثلاغيِ قوبضُ 

 ًوَز ٍ ضًٍَقت اثلاغيِ فَق الصوط ثِ وليِ هطاخغ لبًًَي هطثَعِ اضؾبل گطزيس.  اؾتىْلن تؼييي 

ّبي آلي پبيساضهكوَل  هحسٍزيت تَليس، ههطف، نبزضات ٍ ٍاضزات آلايٌسُ هوٌَػيت ٍزض ايي ضاؾتب، ؾبظهبى حفبظت هحيظ ظيؿت الساهبتي ّوچَى 

س ّبي ايي هَاز ضا زض زؾتَضوبض ذَز لطاض زازُ اؾت ٍ ثطًبهِ اخطاي هلي وكَض زض اخطاي پؿوبًوٌَاًؿيَى، ًظبضت ثط خبثدبيي، ًگْساضي ٍ زفغ هٌبؾت 

  هفبز وٌَاًؿيَى ضا ثط ايي اؾبؼ تسٍيي ًوَزُ اؾت.

-ّبي الف ٍ ة آى هٌسضج زض خسٍل پيَؾت قبهل هَاز قيويبيي نٌؼتي ٍ آفتىفوِ ضويوِ ضويوِ اؾت 7هبزُ ٍ  30وٌَاًؿيَى اؾتىْلن هكتول ثط

ثِ ثجت ّبي زٍض تَاًبيي اًتمبل ثِ هؿبفتثَزى، پبيساضي ظيؿتي، ظيؿت تدوغ پصيطي،  ؾويي اؾت وِ ثِ ػٌَاى آلايٌسُ آلي پبيساض ثب ذهَنيبت ّبي

 اًس. ضؾيسُ

 زض اخطاي هلي هفبز وٌَاًؿيَى زض ذهَل ّطيه اظ ضويوِ ّبي الف ٍ ة  لاظم اؾت هَاضز ظيط نَضت پصيطز:

  ضویوِ الف )حذف(

 َثطاي اؾتفبزُ ٍ  ٍيػُ تْبيهؼبفيوٌَاًؿيَى السام وٌٌس.  زض خْت حصف تَليس ٍ وبضثطز هَاز قيويبيي هٌسضج زض ضويوِ الف ثبيس  وكَضّبي ػض

 قًَس.اػوبل هياػضبي ثجت قسُ فمظ ثطاي  تَليس هَاز فْطؾت قسُ زض ايي ضويوِ ٍ

 هرلَط تدبضي، ثط اؾبؼ زضذَاؾت ٍظاضت نٌؼت، هؼسى ٍ تدبضت، ثطاي هبزُ زو( بثطٍهَزي فٌيل اتطc-decaBDE ُهٌغجك ثط هبز )وٌَاًؿيَى،  4

( گطزيس. لصا 1396-1401ثطاثط ثب  2017-2022ؾبل) 5السام ثِ وؿت هؼبفيت ٍيػُ اظ ظهبى زضج ايي هبزُ زضفْطؾت وٌَاًؿيَى اؾتىْلن ثِ هست 

ػٌَاى هطخغ شيهلاح وٌَاًؿيَى زض هطاحل ثجت ؾفبضـ ٍ ٍاضزات ثِ  ضطٍضت زاضز ٍاضزات ايي هبزُ ثب هدَظ ؾبظهبى حفبظت هحيظ ظيؿت ثِ

 تطتيت نَضت پصيطز.

 ثبقس.هَاز هكوَل ضويوِ  الف هوٌَع هي نبزضات 

  ضویوِ ب )هحذٍدیت(

 يب هؼبفيت  وٌَاًؿيَى ثب تَخِ ثِ اّساف لبثل لجَل زض خْت هحسٍزؾبظي تَليس ٍ وبضثطز هَاز قيويبيي هٌسضج زض ضويوِ ةثبيس  َػض وكَضّبي ٍ

 ّبي ذبل شوط قسُ زض ضويوِ ة السام وٌٌس

  اًس.تؼطيف قسُاّساف لبثل لجَل تبوٌَى تٌْب ثطاي هَاز هكوَل ضويوِ ة 

 لصا  وكَض خوَْضي اؾلاهي ايطاى تب وٌَى ثطاي  اّساف لبثل لجَل هٌسضج زض ضويوِ ة وٌَاًؿيَى  تمبضبيي ضا ثِ زثيطذبًِ وٌَاًؿيَى ًسازُ اؾت ٍ

 ًبهي زض زثيطذبًِ وٌَاًؿيَى ثطاي وكَضهبى زض ايي ذهَل اًدبم ًكسُ اؾت.ثجت 

 .زض حبل حبضط هؼبفيتي ثطاي وكَض خوَْضي اؾلاهي ايطاى ثطاي هَاز هكوَل ضويوِ ة اًدبم ًكسُ اؾت 

  ثبقس. ِ وكَض ًيع هوٌَع هيايي هَاز ثلصا ثط ايي اؾبؼ تَليس  ٍ وبضثطز هَاز هكوَل ضويوِ ة زض وكَض هوٌَع اؾت ٍ ثِ تجغ آى ٍاضزات 

  ثبقسهي وؿت هدَظ اظ ؾبظهبى حفبظت هحيظ ظيؿت ثِ ػٌَاى هطخغ هلي وٌَاًؿيَى اؾتىْلنهٌَط ثِنبزضات هَاز هكوَل ضويوِ ة وٌَاًؿيَى. 

 

 

1 Persistent  Organic Pollutants 
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 فْرست هَاد هشوَل ضواين الف ٍ ب  كٌَاًسيَى استکْلن

ًام هادُ شيويايي )آلايٌذُ  رديف

 آلي پايذار(

اًگليسي هادُ شيوياييًام   شوارُ ثثت 

(CAS Number) 

 HSكذ 

 هادُ شيويايي

 گرٍُ ضويوِ

 آفسىف اِف Aldrin 309-00-2 2903.82 آِسضيٗ 1

 آفسىف اِف Dieldrin 60-57-1 2910.40 زيّسضيٗ 2

 ز.ز.ذ 3

 يا

وّطٚازاٖ فٙیُ زطی وّطٚ زی زی  

DDT 
 

1,1,1-trichloro-2,2-bis 

(4-chlorophenyl) ethane 

 آفسىف ب 2903.92 50-29-3

 آفسىف اِف  Endrin 72-20-8 ا٘سضيٗ 4

 آفسىف اِف Chlordane 57-74-9 2903.82 وّطزاٖ 5

 آفسىف اِف  Mirex 2385-85-5 ٔیطوؽ 6

 آفسىف اِف Heptachlor 76-44-8 2903.82 ٞدساوّط 7

غیرقابل  Toxaphene 8001-35-2 زٛوؿافٗ 8

 کاربرد
 آفسىف اِف

تی فٙیُ ٞای خّی وّطٜ  9

PCBs 

Polychlorinated 
biphenyls (PCB) 

 صٙؼسی اِف 27109100 1336-36-3

 Hexachlorobenzene ٍٞعاوّطٚتٙعٖ 10
(HCB) 

 صٙؼسی اِف 2903.92 118-74-1

 آفر وف اِف  chlordecone 143-50-0 وّطٚزوٗ 11

 صٙؼسی اِف  hexabromobiphenyl 36355-01-8 ٍٞعا تطٚٔٛ تی فٙیُ 12

 ٍٞعا تطٔٛ زی فٙیُ ازط  ٚ 13

 ٞدسا تطٔٛ زی فٙیُ ازط

hexabromodiphenyl 
ether and 

heptabromodiphenyl 
ether 

2,2',4,4',5,5'-

hexabromodiphenyl 

ether (BDE-153, 

CAS No: 68631-49-2), 

2,2',4,4',5,6'-

hexabromodiphenyl 

ether (BDE-154, 

CAS No: 207122-15-

4), 

2,2',3,3',4,5',6 

heptabromodiphenyl 

ether (BDE-175, 

CAS No:446255-22-7), 

2,2',3,4,4',5',6-

heptabromodiphenyl 

ether (BDE-183, 

CAS  No: 207122-16-5 

 صٙؼسی اِف 

 alpha ٍٞعا وّطٚ ؾیىّٛ ٍٞعاٖ آِفا 14
hexachlorocyclohexane 

 آفسىف اِف  319-84-6

 

 beta ٍٞعا وّطٚ ؾیىّٛ ٍٞعاٖ تسا 15
hexachlorocyclohexane 

 آفسىف اِف  319-85-7

 

 آفر وف اِف lindane 58-89-9 2903.81 ِیٙسيٗ 16

 dicofol 115-32-2 زيىٛفَٛ 17

 

10606-46-9 

 

 آفسىف اِف 

آفسىف/  اِف  pentachlorobenzene 608-93-5 خٙسا وّطٚ تٙعٖ 18

 صٙؼسی

 

http://chm.pops.int/TheConvention/ThePOPs/ListingofPOPs/tabid/2509/Default.aspx#LiveContent[Aldrin]
http://chm.pops.int/TheConvention/ThePOPs/ListingofPOPs/tabid/2509/Default.aspx#LiveContent[Dieldrin]
http://chm.pops.int/TheConvention/ThePOPs/ListingofPOPs/tabid/2509/Default.aspx#LiveContent[DDT]
http://chm.pops.int/TheConvention/ThePOPs/ListingofPOPs/tabid/2509/Default.aspx#LiveContent[Endrin]
http://chm.pops.int/TheConvention/ThePOPs/ListingofPOPs/tabid/2509/Default.aspx#LiveContent[Mirex]
http://chm.pops.int/TheConvention/ThePOPs/ListingofPOPs/tabid/2509/Default.aspx#LiveContent[Heptachlor]
http://chm.pops.int/TheConvention/ThePOPs/ListingofPOPs/tabid/2509/Default.aspx#LiveContent[Toxaphene]
http://chm.pops.int/TheConvention/ThePOPs/ListingofPOPs/tabid/2509/Default.aspx#LiveContent[PCB]
http://chm.pops.int/TheConvention/ThePOPs/ListingofPOPs/tabid/2509/Default.aspx#LiveContent[PCB]
http://chm.pops.int/TheConvention/ThePOPs/ListingofPOPs/tabid/2509/Default.aspx#LiveContent[Hexachlorobenzene]
http://chm.pops.int/TheConvention/ThePOPs/ListingofPOPs/tabid/2509/Default.aspx#LiveContent[Hexachlorobenzene]
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خط فّٛضٚ اوساٖ ؾِٛفٛ٘یه  19

 اؾیس ٚ

 ٕ٘ىٟای آٖ ٔا٘ٙس:

 

خطفّٛضٚ اوساٖ ؾِٛفٛ٘یُ 

 فّٛضايس

 

 خساؾیٓ خطفّٛضٚاوساٖ ؾِٛفا٘اذ

 

 ِیسیْٛ خطفّٛضٚاوساٖ ؾِٛفا٘اذ

 

آٔٛ٘یْٛ خطفّٛضٚاوساٖ 

 ؾِٛفا٘اذ

 

زی ازاَ٘ٛ آٔٛ٘یْٛ 

 خطفّٛضٚاوساٖ ؾِٛفا٘اذ

 

 
 

زسطا ازاَ٘ٛ آٔٛ٘یْٛ 

ؾِٛفا٘اذخطفّٛضٚاوساٖ   

 
 

زی زؾیُ زی ٔسیُ آٔٛ٘یْٛ 

 خطفّٛضٚاوساٖ ؾِٛفا٘اذ

Perfluorooctane sulfonic 

acid 

and its salts 

fot example: 

 

perfluorooctane 

sulfonyl fluoride 

 

 

Potassium 

perfluorooctane 

sulfonate 

 

lithium perfluorooctane 

sulfonate 

 

ammonium 

perfluorooctane 

sulfonate 

 

 

diethanolammonium 

perfluorooctane 

sulfonate 
 
 

tetraethylammonium 

perfluorooctane 

sulfonate 

 

 

didecyldimethylammoni

um perfluorooctane 

sulfonate 

1763-23-1 

 

 

 

 

 

307-35-7 

 

 

2795-39-3 

 

 

 

29457- 72-5 

 

 

 

29081-56-9 

 

 

 

70225-14-8 

 

 

 

 

56773-42-3 

 

 

 

 

251099-16-8 

2904.31 

 

 

 

 

 

2904.36 

 

 

2904.34 

 

 

 

2904.33 

 

 

 

2904.32 

 

 

 

2922.16 

 

 

 

 

2923.30 

 

 

 

 

2923.40 

 ب

 

 صٙؼسی

 زسطا تطٔٛ زی فٙیُ ازط 20

 

 خٙسا تطٔٛ زی فٙیُ ازط

tetrabromodiphenyl 
ether 

 
 

and 
 

pentabromodiphenyl 
ether 

2,2',4,4'-

tetrabromodiphenyl 

ether (BDE-47, CAS 

No: 40088-47-9) 

and  2,2',4,4',5-

pentabromodiphenyl 

ether (BDE-99,  CAS 

No: 32534-81-9) 

 صٙؼسی اِف 2909.30

 ا٘سٚؾِٛفاٖ زىٙیىاَ 21

 
 
 

Technical Endosulfan 

 
115-29-7 

 

 

 

 

 آفسىف اِف 2920.30

 and its related isomers 959-98-8 ٚ ايعٚٔطٞای ٔطتٛط تٝ آٖ

33213-65-9 
  

 ٍٞعاتطٚٔٛؾیىّٛزٚزواٖ 22

01،9،6،5،2،0-  
 ٍٞعاتطٚٔٛؾیىّٛزٚزواٖ

Hexabromocyclododeca

ne 

1,2,5,6,9,10-

hexabromocyclododecan

25637-99-4 

 

 

3194-55-6 

 صٙؼسی اِف 
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 ٚ زياؾسطٚايعٚٔطٞای اصّی آٖ:

تطٚٔٛؾیىّٛزٚزواٖ-آِفا،ٍٞعا  

تطٚٔٛؾیىّٛزٚزواٖ -تسا  

تطٚٔٛؾیىّٛزٚزواٖ -ٌأا  

 

e 

 

and its main 

diastereoisomers: 

alpha- 

hexabromocyclododecan

e 

beta-

hexabromocyclododecan

e 

gamma-

hexabromocyclododecan

e 

 

 

134237-50-6 

134237-51-7 

134237-52-8 

 صٙؼسی/ اِف  Hexachlorobutadiene 87‐68‐3 ٍٞعاوّطٚتٛزازيٗ 23

ٕ٘ىٟا ٚ خٙساوّطٚفُٙ ٚ  24

 اؾسطٞای آٖ

Pentachlorophenol and 

its salts and esters 

87-86-5 2908 .11 
2908.19 

/  آفسىف اِف

 صٙؼسی

 Short-chain chlorinated خاضافیٟٙای وّطٜ ظ٘دیطٜ وٛزاٜ 25

paraffins (SCCPs) 

 صٙؼسی اِف  85535-84-8

*زواتطٚٔٛزی فٙیُ ازط  26

-c )ٔرّٛط زداضی، 

decaBDE) 

Decabromodiphenyl 
ether (commercial 

mixture, c-decaBDE 

 صٙؼسی اِف  1163-19-5

خطفّٛضٚاوسا٘ٛئیه اؾیس، ٕ٘ىٟا  27

 ٚ زطویثاذ ٔطتٛعٝ

 

perfluorooctanoic acid 
(PFOA), its salts and 
related compounds 

 صٙؼسی اِف  335-67-1

 Polychlorinated ٘فساِٗ خّی وّطٜ 28
naphthalenes (PCNs) 

 صٙؼسی اِف  70776-03-3

 ( اقذام به کسب معافیت ویژه شذه است.c-decaBDE*برای ماده دکابرومودی فنیل اتر )مخلوط تجاری، 

 ًحَُ تِ رٍس رساًی فْزست هَاد هطوَل ضوائن الف ٍ ب : 

تجغ آى ايي فْطؾت ّوطاُ ثب هؼبفيتْبي  فْطؾت هَاز هكوَل وٌَاًؿيَى اؾتىْلن ّط زٍ ؾبل تَؾظ زثيطذبًِ وٌَاًؿيَى هَضز ثِ ضٍظ ضؾبًي ٍالغ هي قَز ٍ ثِ

ثطاي  هطثَعِ تَؾظ ؾبظهبى حفبظت هحيظ ظيؿت، ثِ ػٌَاى هطخغ هلي وٌَاًؿيَى زض وكَض ، ّط زٍؾبل ثِ ضٍظ ضؾبًي ذَاّس قس ٍ  زضنَضت وؿت هؼبفيت

 هَازي وِ ثِ ضوبئن وٌَاًؿيَى اضبفِ ذَاٌّس قس، هطاتت اػلام ذَاّسگطزيس.

 

 جِ:ًکات هْن ٍ قاتل تَ

 ثبقس.حبليِ الف ٍ ة  ثِ وكَض هوٌَع هيٍاضزات وليِ هَاز هكوَل ال -

نبزضات هَاز هكوَل الحبليِ الف ٍ ة وٌَاًؿيَى، هٌَط ثِ وؿت هدَظ اظ ؾبظهبى حفبظت هحيظ ظيؿت ثِ ػٌَاى هطخغ هلي وٌَاًؿيَى اؾتىْلن  -
 ثبقس.هي

ّبي زيگط ّن هگط آًىِ هكوَل الحبليِ ،لصا ٍاضزات ٍ نبزضاتي ثطاي آًْب ٍخَز ًساضز قًَس ٍهَاز هكوَل الحبليِ ج وٌَاًؿيَى هؿتميوبً تَليس ًوي -
 ثبقٌس.

  ّبي وٌَاًؿيَى اضبفِ ذَاٌّس قس، هطاتت اػلام ذَاّس قس.ّبي ثؼسي ثِ الحبليِزضنَضت وؿت هؼبفيت ثطاي هَازي وِ عي انلاحيِ -

 4( هٌغجك ثط هبزُ c-decaBDE* ثط اؾبؼ زضذَاؾت ٍظاضت نٌؼت، هؼسى ٍ تدبضت، ثطاي هبزُ زوبثطٍهَزي فٌيل اتط )هرلَط تدبضي،  -
( 1396-1401ثطاثط ثب  2017-2022ؾبل) 5وٌَاًؿيَى، السام ثِ وؿت هؼبفيت اظ ظهبى زضج ايي هبزُ زضفْطؾت وٌَاًؿيَى اؾتىْلن ثِ هست 

ز ٍاضزات ثب هدَظ ؾبظهبى حفبظت هحيظ ظيؿت ثِ ػٌَاى هطخغ شيهلاح وٌَاًؿيَى زض هطاحلِ ثجت ؾفبضـ ٍ ٍاضزات ثِ گطزيس. لصا ضطٍضت زاض
 تطتيت نَضت پصيطز.

(ضزيف  فطػي فهل 1**وس تؼطفِ ّبي زضج قسُ زض خسٍل ثِ ػٌَاى ضاٌّوب ليس گطزيسُ ٍ لاظم اؾت زض وليِ ضزيف ّبي خسٍل، هفبز يبززاقت ) -
    ز تَخِ لطاض گيطز.( ًيع هَض38)

 

http://chm.pops.int/TheConvention/ThePOPs/AllPOPs/tabid/2509/Default.aspx#LiveContent[SCCP]
http://chm.pops.int/TheConvention/ThePOPs/AllPOPs/tabid/2509/Default.aspx#LiveContent[SCCP]
http://chm.pops.int/TheConvention/ThePOPs/AllPOPs/tabid/2509/Default.aspx#LiveContent[c-decaBDE]
http://chm.pops.int/TheConvention/ThePOPs/AllPOPs/tabid/2509/Default.aspx#LiveContent[c-decaBDE]
http://chm.pops.int/TheConvention/ThePOPs/AllPOPs/tabid/2509/Default.aspx#LiveContent[c-decaBDE]
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 Appendix Six  6 ضميمٍ شمارٌ

 اجثاري استاًذاردّاي هشوَل طادراتي ٍ ٍارداتي كالاّاي هقررات ٍ قَاًيي
 ٍارداتي كالاّاي هقررات ٍ قَاًيي

 ( وِ اظ فٌي  وبلاّبي ٍاضزاتي هكوَل ضػبيت همطضات -فْطؾت وبلاّبي هكوَل همطضات اؾتبًساضز اخجبضي فْطؾت   – ) پيكگفتبض ٍ همطضات قبهل ؾِ فهل  لَاًيي

 .سگبى ، ظهبى ثجت ؾفبضـ ذَاّس ثَز. لاظم ثِ شوط اؾت هلان ظهبى اػوبل فْطؾت ثطاي ٍاضزوٌٌثبقسلاظم الاخطا  هي 01/04/98تبضيد 

  ًِچٌبًچِ فبنلِ ظهبًي اضخبع اظْبضًبهِ اظ عطيك ؾبهب EPL  ًِثِ ازاضُ ول اؾتبًساضز اؾتبى اظ ظهبى لجض اًجبض ٍ يب ثجت قوبضُ وَتبغ زض ؾبهب EPL   عَل ثىكس ٍ ظهبى

 4وبلاّب ( اهىبى فطٍـ ٍ تَظيغ ٍخَز زاقتِ ثبقس تب لجل اظ ؾپطي قسُ ذبضج اظ اذتيبض لبًًَي ٍاضزوٌٌسُ ثبقس ٍ تب ظهبى اًمضب ؾبل تَليس )تبيط( ٍ يب تبضيد ههطف ) ؾبيط 

 گيطز.هبُ زض زفتط اضظيبثي ويفيت وبلاّبي نبزضاتي ٍ ٍاضزاتي هَضز ثطضؾي ٍ تهوين گيطي لطاضهي 4هبُ زض ازاضُ ول اؾتبًساضز اؾتبى ٍ ثيف اظ 

  م  ثِ ضًگ آثي ثيبى گطزيسُ اؾت.زض فهل ؾَ  1398تغييطات اػلام قسُ زض وتبة همطضات نبزضات ٍ ٍاضزات ؾبل 

  ِثبقٌس.عم ثِ اضائِ زؾتَضالؼول فبضؾي هيهل 01/08/98اظ تبضيد  8701تطاوتَضّبي وكبٍضظي ثب ؾط تؼطف 

 ّبي ، فٌسن  6204ٍ  6104ّبي ظًبًِ ٍ زذتطاًِ ثب ؾط تؼطفِ ي هؼسًي، شضت قيطيي هٌدوس، لجبؼّباؾتفبزُ زض ؾبذتوبى ثط اؾبؼ پكن وبلاّبي ػبيك حطاضتي هَضز

 گطزز. اؾتبًساضز اخجبضي ثطاي ٍاضزات هي، هدوَػِ وبهل نفحِ ولاذ  هكوَل همطضات لبثل اؾتفبزُ زض  آقپعذبًِ

  ثبقس.العاهي هي01/07/98آلات ثْساقتي، هربظى آثكَيِ ؾطٍيؽ ثْساقتي )فلف تبًه( اظ تبضيد قيط، ؾطزٍـًهت ثطچؿت آة ثطاي وبلاّبي 

  ثبقٌس.هي هدبظ ثِ ٍاضزات اخعاء ٍ لغؼبت لاهپلاهپ ضٍقٌبيي زاضاي پطٍاًِ ثْطُ ثطزاضي هؼتجط،  ٍاحسّبي تَليسيفمظ 

 ثبقس.هدبظ هي 162ٍاضزات وطُ پبؾتَضيعُ فمظ زض نَضت اًغجبق ثب اؾتبًساضز هلي ايطاى ثِ قوبضُ  23/08/98اظ تبضيد 

 

فصل اٍل : پیص گفتـــار

ويفيت  1396لبًَى تمَيت ٍ تَؾؼِ ًظبم اؾتبًساضز ههَة ؾبل  14شيل هبزُ  2ّبي گصقتِ ٍ ثِ اؾتٌبز هفبز تجهطُ ز زض ؾبلزض اخطاي ههَثبت قَضايؼبلي اؾتبًساض -

ثْساقتي، ظيؿت هحيغي ٍ التهبزي ثبيس ثب اؾتبًساضزّبي هلي ٍ يب اؾتبًساضزّبي هؼتجط ٍ  ،ٍضت ٍ تَخِ ثِ هؿبئل ؾلاهت ايوٌيهَاز ٍ وبلاّبي ٍاضزاتي ثط حؿت ضط

 وٌس.قَضاي ػبلي اؾتبًساضز تؼييي هيضَاثظ فٌي هَضز لجَل ؾبظهبى هٌغجك ثبقس. هست ظهبى قوَل اؾتبًساضز اخجبضي ثطاي وبلاّبي ٍاضزاتي ٍ اٍلَيت هَاز ٍ وبلاّب ضا 

ظ ؾبظهبى هلي اCOC (Certificate of Conformity )ٍضٍز وبلاّبي هكوَل اخطاي همطضات اؾتبًساضز اخجبضي ثِ وكَض هَوَل ثِ اذص گَاّيٌبهِ اضظيبثي اًغجبق  -

گطزز.اؾتبًساضز ايطاى هي



 تذکزات:
شيل  8ٍ 7ٍفك  ثٌس  ًٌوایٌذهمطضات هطثَعِ ثَزُ ٍ چٌبًچِ العاهبت لبًًَي ضا هطاػبت  ٍاضزوٌٌسگبى وبلاّبي هكوَل همطضات اؾتبًساضز اخجبضي هلعم ثِ ضػبيت  :1تذکز 

 لبًَى تمَيت ٍ تَؾؼِ ًظبم اؾتبًساضز ثب آًْب ثطذَضز هي گطزز.  45ٍ46ٍ47ٍ  44، 40هَاز

 

 ثبقس.ًساضز اخجبضي هيوبلا هكوَل اؾتب ػلاهت ؾتبضُ زض همبثل ّط وبلا ًكبى زٌّسُ آى اؾت وِ اظ آى تؼطفِ فمظ ّوبى: 2تذکز 
 

 ثبقس. ز ثبظ هكوَل اؾتبًساضز اخجبضي هياي، هكوَل اؾتبًساضز اخجبضي ثبقس، ثِ ّط زليلي وبلا ثط اؾبؼ تؼطفِ زيگطي اظْبض قَزض نَضتي وِ وبلايي زض تؼطفِ: 3تذکز 

ثط اؾبؼ عجمِ وبلايي ًؿجت ثِ اًدبم فطايٌس اضظيبثي اًغجبق السام ٍ ثِ گوطن هطثَعِ اػلام  )ػٌسالعٍم(زض ايي حبلت ، ازاضات ول اؾتبًساضز هىلفٌس پؽ اظ تؼييي هبّيت 

 طز.   ًوبيٌس وبلاي اضخبػي هكوَل ضػبيت همطضات اؾتبًساضز اخجبضي هي ثبقس تب زض نَضت نلاحسيس الساهبت لاظم ثؼسي خْت انلاح تؼطفِ نَضت پصي

وف، گبظ، گبظ  ٌسُ ) گبظّبي هجطز( هَضز ههطف زض هحهَلات تَْيِ هغجَع ٍ يرچبلْب ٍ اًَاع هَاز اعفبء حطيك ) اظ لجيل پَزض،فمظ گبظّبي ذٌه وٌ  29فهل اظ   : 4تذکز 

 ثبقٌس.ّب ٍ ...( هَضز ههطف زض وپؿَلْبي آتف ًكبًي هكوَل اؾتبًساضز اخجبضي هيوطثٌيه، ّبلَ وطثي

 ثبقٌس.كوَل اؾتبًساضز اخجبضي ثطاي ٍاضزات هيهّب اًَاع وٌؿطٍّبي هَاز غصايي ٍ ووپَت  : 5تذکز 

 ثبقٌس.هكوَل  اؾتبًساضز اخجبضي ًويهبقيي ّبي ضاُ ؾبظي ٍ هؼسًي ٍ لغؼبت يسوي آًْب )ثِ اؾتثٌبء هَتَضّبي زيعلي آًْب(  : 6تذکز 

هٌظَض اظ ذَزضٍ اًَاع ؾَاضي، ٍاًت، اتَثَؼ، هيٌي  1389هَة ؾبل لبًَى اضتمبء ويفي تَليس ذَزضٍ ٍ ؾبيط تَليسات نٌؼتي زاذلي ه 2هبزُ  2ثط اؾبؼ تجهطُ  : 7تذکز 

 ثَؼ، وبهيَى، وكٌسُ) تطيلط ٍ لَوَهَتيَ( ٍ هَتَضؾيىلت هي ثبقس.
 

 COI (Certificate، العاهبً ثبيس زض هجساء ثبظضؾي ٍ تَؾــظ قطوت ّبي ثبظضؾي ثطاي آًْب گَاّيٌبهِ هي ثبقٌس  "غيط لبثل آظهَى  "وبلاّبيي وِ زض زاذل وكَض: 8تذکز 

of Inspection .نبزض ٍ اضائِ گطزز ) 
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َض زض تدبضت فطاهطظي ثبقٌس ، ثِ هٌظَض خلَگيطي اظ ضؾَة وبلا زض گوطوبت وكَض ٍ افعايف ضتجِ وكهي "هست ظهبى آظهَى آًْب عَلاًي  "ثطاي وبلاّبيي وِ : 9تذکز 

 ( نبزض ٍ اضائِ گطزز. Certificate of Inspection) COIّبي ثبظضؾي ثطاي آًْب گَاّيٌبهِ ت زض هجساء ثبظضؾي ٍ تَؾــظ قطوتثْتط اؾ

تَضيح ) غيط لبثل آظهَى ٍ هست آظهَى عَلاًي ( زض همبثل ّط وبلا زض فْطؾت وبلاّبي هكوَل اؾتبًساضز اخجبضي ثطاي ٍاضزات ثب   9ٍ  8وبلاّبي هكوَل تصوط  : 11تذکز 

 هكرم قسُ اؾت. يب ؾتبضُ لطهع )*(

، ػلاٍُ ثط ضػبيت اؾتبًساضز هَضز لجَل هطتجظ، هلعم ثِ ضػبيت هؼيبض ٍ "ًهت ثط چؿت اًطغي"اللام ًبهجطزُ زض فْطؾت وبلاّبي هكوَل اؾتبًساضز اخجبضي  : 11تذکز 

 هكرهبت فٌي ههطف اًطغي ثَزُ ٍ ثبيؿتي زاضاي ثطچؿت اًطغي ثبقٌس.

ساضز هلي هطثَعِ ٍ ثسٍى قَز ٍ ثبيس ثط ضٍي وبلا ًهت قَز )ثطچؿت اًطغي ثبيس ثط اؾبؼ اؾتبًخعء  ًكبًِ گصاضي وبلا هحؿَة هي ثطچؿت اًطغي  الف(  - 11تذکز       

 حه لَگَي ؾبظهبى هلي اؾتبًساضز ايطاى زض آى ثبقس(.

پبييي تط اظ هَاضز اػلام قسُ زض خسٍل هٌسضج زض فْطؾت  هوٌَع هي ٍاضزات لَاظم ٍ تدْيعات ثطلي هكرم قسُ زض فْطؾت هصوَض  ثب ضتجِ اًطغي  ب(  - 11تذکز      

           ثبقس. 

العاهي  18614ض ههطف آة ٍ ًهت ثطچؿت ههطف آة ثطاي هبقيي ّبي لجبؾكَيي ثطلي ذبًگي ٍاضزاتي ثط اؾبؼ اؾتبًساضز هلي ايطاى ثِ قوبضُ ضػبيت هؼيب : 12تذکز 

 هي ثبقس.

ثط اؾبؼ اؾتبًساضز هلي قَز ٍ ثبيس ثط ضٍي وبلا ًهت قَز )ثطچؿت ههطف آة ثبيس خعء  ًكبًِ گصاضي وبلا هحؿَة هي ثطچؿت ههطف آة  الف( – 12تذکز            

ٍ ثسٍى حه لَگَي ؾبظهبى هلي اؾتبًساضز ايطاى زض آى ثبقس(. 18614
 

 ٌّگبم پصيطـ ٍ ثجت اظْبضًبهِ تبيطّبي ذَزضٍ زض ازاضُ ول اؾتبًساضز اؾتبى، ًجبيس ثيكتط اظ يه ؾبل اظ ظهبى تَليس آًْب گصقتِ ثبقس.  : 13تذکز 

جك ثركٌبهِ قوبضُ ٌّگبم پصيطـ ٍ ثجت اظْبضًبهِ ثبعطي ذَزضٍ زض ازاضُ ول اؾتبًساضز اؾتبى، ًجبيس ثيكتط اظ چْبض هبُ اظ ظهبى تَليس آًْب گصقتِ ثبقس )ع : 14تذکز 

 ٍظاضت نٌؼت، هؼسى ٍ تدبضت(. 8/4/1396هَضخ  83372/60

 هدبظ هي ثبقس . 1445يطاى ثِ قوبضُ ٍاضزات شضت زاهي فمظ زض نَضت اًغجبق ثب اؾتبًساضز هلي ا : 15تذکز 
 

ٍ اًَاع ٍاضزوٌٌسگبى ٍ نبزض وٌٌسگبى هَظف هي ثبقٌس فطايٌس اضظيبثي ٍاضزات ٍ نبزضات فطآٍضزُ ّبي گَقتي ػول آٍضي قسُ پرتِ ، ؾَؾيؽ ، وبلجبؼ :  16تذکز 

 .  وٌؿطٍّبي زاضاي ؾَؾيؽ ضا هغبثك ثب اؾتبًساضز هلي هطتجظ ضػبيت ًوبيٌس

 هدبظ هي ثبقس. 623ٍاضزات چبي ؾيبُ فمظ زض نَضت اًغجبق ثب اؾتبًساضز هلي ايطاى ثِ قوبضُ   : 17تذکز 

 هدبظ هي ثبقس. 1446ٍاضزات ضٍغي ظيتَى فمظ زض نَضت اًغجبق ثب اؾتبًساضز هلي ايطاى ثِ قوبضُ  : 18تذکز 

 ثبقس.هدبظ هي  12968ضُ آظهَى فلعات ؾٌگيي گٌسم فمظ ثط اؾبؼ اؾتبًساضز هلي ايطاى ثِ قوب : 19تذکز 

 اًدبم گطزز. HPLCآظهَى ثبيس ثط اؾبؼ ضٍـ هدبظ هي ثبقس ٍ   5925آظهَى هبيىَتَوؿيي ّب فمظ ثط اؾبؼ اؾتبًساضز هلي ايطاى ثِ قوبضُ  : 21تذکز 

 گطزز.( اضائِ  COIّبي آًتي اوؿيساى زض اًَاع ضٍغي ذَضاوي ثبيس گَاّي ثبظضؾي هجساء )خْت آظهَى : 21تذکز 

 ثبقس.ثٌسي ٍ ثيَلَغي هيهيىطٍثي، ثؿتِّبي فيعيىي، قيويبيي، ّب زض هَاز غصايي قبهل آظهَىآظهَى ٍيػگي : 22تذکز 

ذَزضٍيي( زفتط همطضات نبزضات ٍ ٍاضزات ٍاضزوٌٌسگبى وبلاّبي هؿتؼول )نٌؼتي، ؾطهبيِ اي ٍ غيط  15/10/97هَضخ  265120/60 ثط اؾبؼ ثركٌبهِ قوبضُ : 23تذکز 

)ّوطاُ ثب اذص ًظط هثجت ًوبيٌسُ ؾبظهبى هلي اؾتبًساضز ايطاى( هلعم ثِ اذص گَاّي ًبهِ  1هكوَل همطضات اؾتبًساضز اخجبضي پؽ اظ اذص ًظط هَافمت اػضبي وويؿيَى هبزُ 

تطاوتَضّبي وكبٍضظي وِ ثِ نَضت هؿتؼول ٍاضز   شوط اؾت ثبقٌس . لاظم ثِ( تَؾظ احسي اظ قطوت ّبي ثبظضؾي وبلا زاضاي نلاحيت هي (COI ثبظضؾي زض وكَض هجساء

 .قًَس  ثبيس زض فْطؾت تطاوتَضّبي وكبٍضظي زاضاي تبييس ًَع اظ ايي ؾبظهبى لطاض زاقتِ ثبقٌسهي
َظّبي هَضزي ههَة ّيئت هحتطم ّبي تَؾؼِ وكَض يب زاضاي هدلبًَى احىبم زائوي ثطًبهِ 30بزُ وبهيَى  هؿتؼول وِ زاضاي هدَظ ثٌس ث ـ هزض ذهَل  : 24تذکز 

 گطزز.ّؿتٌس، اضظيبثي اًغجبق اًدبم هيٍظيطاى  

 :  25تذکز 

  اذص گَاّي نحِ گصاضي تبييس ًَع خْت ثجت ؾفبضـ ٍ ٍاضزات ذَزضٍ، العاهي هي ثبقس.  -الف  -25          

، هدَظ ثجت ؾفبضـ ٍ ٍضٍز ثِ زاذل وكَض ضا ذَاٌّس زاقت ٍ   "عفْطؾت ذَزضٍّبي زاضاي گَاّي نحِ گصاضي تبييس ًَ "فمظ ذَزضٍّبي شوط قسُ زض  -ب -25          

 ثبيس هكرهبت آًْب ثب هكرهبت ليس قسُ زض فْطؾت هصوَض هٌسضج زض پبيگبُ اعلاع ضؾبًي ؾبظهبى هلي اؾتبًساضز ػيٌبً هغبثمت زاقتِ ثبقس .

اضز چٌبًچِ ثِ ّط زليلي ثجت ؾفبضـ ذَزضٍيي نَضت پصيطفتِ ٍ اظ گوطن اضخبع قسُ ثبقس زض نَضت هغبيطت ثب ضَاثظ ٍ همطضات ؾبظهبى هلي اؾتبًس -ج  -25         

 ثبقس.اهي اظ ؾَي ايي ؾبظهبى هتهَض ًويالس

ّبي آة گطم ٍ ... ( ثبيس زض حيي ؾبذت هَضز ثبظضؾي لطاض گيطًس، اضائِ گَاّيٌبهِ ثبظضؾي يگّبي ثربض ٍ زًظط ثِ ايٌىِ ثطذي اظ هربظى تحت فكبض)اظ لجيل زيگ : 26تذکز 

) ثِ خع ؾيلٌسضّبي  ) هٌضن ثِ گعاضـ ثبظضؾي حيي ؾبذت( زض هجساء ثطاي آًْب العاهي هي ثبقس ٍ ثطاي ؾبيط هربظى تحت فكبض )اظ لجيل ؾيلٌسضّبي آتف ذبهَـ وي

،گَاّيٌبهِ ثبظضؾي زض هجساء  گطزاًدبم آظهَى ّبي هرطة ، تَنيِ هي، ؾيلٌسضّبي گبظ اوؿيػى ٍ ...(  ًيع ثِ زليل ويلَگطم ( 14الي  1يت آتف ذبهَـ وي پَزضي  ثب ظطف

 زضيبفت ٍ اضائِ گطزز. 
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گيطًس، اضائِ تلِ وبثيي ٍ تلِ ؾييػ( ثبيس زض حيي ؾبذت هَضز ثبظضؾي لطاض  -ّب )ثبلاثطّبي وبثلي گيي ٍ ؾٌگيي ٍ وبثل ضاًُظط ثِ ايٌىِ ٍؾبيل قْطثبظي ًيوِ ؾٌ  : 27تذکز 

 ثبقس.ت( زض هجساء ثطاي آًْب العاهي هيهٌضن ثِ گعاضـ ثبظضؾي حيي ؾبذگَاّيٌبهِ ثبظضؾي )

 الىتطيىي ّن آظهَى گطزًس.اًَاع لَاظم ٍ ٍؾبيل ثطلي ذبًگي ٍ اثعاضّبي ثطلي زؾتي ثبيس اظ ًظط ايوٌي   : 28تذکز 

 ثبقس. هدبظ هي 635-1ٍاضزات پطيعّب ٍ زٍ قبذِ ّب ثطاي ههبضف ذبًگي ٍ هكبثِ زض نَضت اًغجبق ثب اؾتبًساضز هلي ايطاى ثِ قوبضُ  : 29تذکز 

ّطتع( هغبثمت ًساضًس،  50ٍلت ٍ فطوبًؽ  220اى )ٍلتبغ ثِ زليل هوٌَػيت ٍاضزات لَاظم ثطلي ذبًگي ٍ وبلاي اًفَضهبتيه ازاضي وِ ثب هكرهبت قجىِ ثطق ايط  : 31تذکز 

 گطزز.س اضظيبثي اًغجبق آًْب اًدبم ًويفطايٌ

هدلؽ قَضاي اؾلاهي )هَضَع اثلاغيِ قوبضُ  9/3/1391ٍات ثط اؾبؼ لبًَى ههَة هَضخ  40اي ثبلاي ّبي التْبثي ضقتِثِ زليل هوٌَػيت ٍاضزات لاهپ  :31تذکز 

 گطزز.س اضظيبثي اًغجبق آًْب اًدبم ًوي(، فطاي16/03/1391ٌخ ن هَض 48065/ت 50064

م ًكبًِ گصاضي، هغبثك وبلاّبي ٍاضزاتي ثبيس اظ ًظط العاهبت ًكبًِ گصاضي اًغجبق وبهل ثب اؾتبًساضز هلي يب اؾتبًساضّبي هَضز لجَل زاقتِ ثبقٌس. زض نَضت ًم : 32تذکز 

 م هي گطزز. ضٍيِ ّب ٍ زؾتَضالؼول ّبي زضٍى ؾبظهبًي السا

َضالؼول فبضؾي ) فْطؾت وبلاّبي  ٍاضزاتي هكوَل اؾتبًساضز اخجبضي، فْطؾت اؾتبًساضزّب ٍ ضَاثظ فٌي هَضز لجَل ؾبظهبى ، فْطؾت وبلاّبي هكوَل اضائِ زؾت :33تذکز 

هَتَضؾيىلت، تبيطّبي زٍچطذِ ٍ ثبتطي ذَزضٍ ٍاضزاتي زاضاي  ، تطاوتَضّبي وكبٍضظي، تبيطّبي ذَزضٍ، تبيطّبيَضؾيىلت ّباًگليؿي(، فْطؾت ذَزضٍّبي ؾجه، ؾٌگيي، هَت

ّبي هَىزاضاي تبييسيِ آظ تبييس ًَع نبزضُ اظ ؾبظهبى هلي اؾتبًساضز ايطاى، فْطؾت وبلاّبي هكوَل اخطاي همطضات ثطچؿت اًطغي، فْطؾت تدْيعات الىتطًٍيىي ٍاضزاتي

 ثبقس./ لؿوت نبزضات ٍ ٍاضزات لبثل زؾتطؾي هي www.isiri.gov.irضؼ هرطة ٍ ... ثط ضٍي پطتبل ؾبظهبى هلي اؾتبًساضز ثِ آز
 

 ثبقس : پىيح ضػبيت العاهبت ظيط ضطٍضي هيثطاي ٍاضزات آؾبًؿَض ثِ نَضت  : 34تذکز 

ػي ثطاي ثطزّبي هساض ايوٌي تبثلَّبي فطهبى اضائِ گَاّي آظهَى ًَ( ثطاي پىيح آؾبًؿَض اظ ًظط اثؼبزي ٍ ويفي ٍ COIاضائِ گَاّي ثبظضؾي زض هجساء )  -34-1           

 ( T.R) ثسٍى ًيبظ ثِ اضائِ  EN81-1هغبثك ثب اؾتبًساضز  آؾبًؿَضّبي ثطلي

 –پبضاقَت  –ضطثِ گيط  –( اظ قطوتْبي ثبظضؾي تبييس نلاحيت قسُ تَؾظ ؾبظهبى ثطاي ايوٌي چْبضگبًِ )لفل زضة COIاضائِ گَاّي ثبظضؾي زض هجساء )  -2 -34          

 گبٍضًط (

هغبثك ثب  98/ 01/07، قيط آلات ثْساقتي، هربظى آثكَيِ ؾطٍيؽ ثْساقتي ) فلف تبًه ( ٍاضزاتي اظ تبضيد  ؾطزًٍهت ثطچؿت ههطف آة ثطاي وبلاّبي  : 35تذکز 

 ثبقس.زض ثرف همطضات فٌي العاهي هياؾتبًساضزّبي هصوَض 

عَل ثىكس    EPLثِ ازاضُ ول اؾتبًساضز اؾتبى اظ ظهبى لجض اًجبض ٍ يب ثجت قوبضُ وَتبغ زض ؾبهبًِ   EPLًبهِ اظ عطيك ؾبهبًِ چٌبًچِ فبنلِ ظهبًي اضخبع اظْبض :  36تذکز 

زاقتِ ثبقس تب لجل اظ  ( اهىبى فطٍـ ٍ تَظيغ ٍخَزتب ظهبى اًمضب ؾبل تَليس )تبيط( ٍ يب تبضيد ههطف )ؾبيط وبلاّب ٍ ظهبى ؾپطي قسُ ذبضج اظ اذتيبض لبًًَي ٍاضزوٌٌسُ ثبقس ٍ

 . گيطزگيطي لطاض هيثطضؾي ٍ تهوين هبُ زض زفتط اضظيبثي ويفيت وبلاّبي نبزضاتي ٍ ٍاضزاتي هَضز 4هبُ زض ازاضُ ول اؾتبًساضز اؾتبى ٍ ثيف اظ  4

 هدبظ هي ثبقس. 162قوبضُ ٍاضزات وطُ پبؾتَضيعُ فمظ زض نَضت اًغجبق ثب اؾتبًساضز هلي ايطاى ثِ  23/08/98اظ تبضيد  : 37تذکز 

 همطضات فٌي  زض فهل زٍم )فْطؾت وبلاّبي هكوَل همطضات فٌي (:    38تذکز 

(REGULATION) الاخطا هيؾت گطزآٍضي قسُ ٍ لاظموِ تَؾظ ؾبظهبى هلي اؾتبًساضز ٍ ؾبيط ًْبزّب ثطاي ٍاضزات وبلاّبي هكوَل همطضات اؾتبًساضز اخجبضي العام گطزيسُ ا-

لؿوت نبزضات ٍ ٍاضزات  WWW.ISIRI.GOV.IRتغييطات آى اظ عطيك ؾبهبًِ ؾبظهبى هلي اؾتبًساضز ثِ آزضؼ  ضٍظضؾبًي فْطؾت هصوَض،ؾت پؽ اظ ثِشوط اثِثبقس. لاظم 

 ضػبيت همطضات هطثَعِ هي ثبقٌس.ٍاضزوٌٌسگبى وبلاّبي هكوَل همطضات اؾتبًساضز اخجبضي هلعم ثِ اػلام ذَاّس قس ٍ وليِ 

 

 

  

http://www.isiri.gov.ir/
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 فصل دٍم :   فْزست کالاّای ٍارداتی هطوَل رعایت هقزرات فٌی ساسهاى هلی استاًذارد ایزاى

،ثْساقتي، ويفيت هَاز ٍ وبلاّبي ٍاضزاتي ثط حؿت ضطٍضت ٍ تَخِ ثِ هؿبئل ؾلاهت ايوٌي هكرهبت فٌي هَضز لجَل ؾبظهبى هلي اؾتبًساضز ايطاى  ثِ هٌظَض افعايف   

. وليِ وبلاّبي ػٌَاى قسُ هبى ثِ قطح شيل ػٌَاى گطزيسُ اؾتظيؿت هحيغي ٍ التهبزي ثب تَخِ ثِ اؾتبًساضزّبي هلي ٍ يب اؾتبًساضزّبي هؼتجط ٍ ضَاثظ فٌي هَضز لجَل ؾبظ

 .ى قسُ زض ايي فهل ًيع ذَاٌّس ثَززض ايي فهل ػلاٍُ ثط ضػبيت ؾبيط العاهبت وِ زض فهل ؾَم  ػٌَاى قسُ اؾت هلعم ثِ ضػبيت هَاضز ػٌَا

 

 مان ملّی استاوذارد ایرانزفُرست استاوذاردَا ي مشخصات فىی مًرد قبًل سا

 فارسي يا اًگليسي راٌّواي دستَرالؼول السام ارائِ الف(

 ٔكرصاذ فٙی وس زؼطفٝ ٘اْ والا ضزيف

اخاق ٌاظ فطزاض، ٔٙمُ، اخاق عثد )ٍٕٞی يا ؾٛذر  ، تراضی 1 

ٛاع ٌاظ(  ا٘

7321 *  زؾسٛضاِؼُٕ فاضؾی 

ٛاع خٙىٝ ٚ ٞٛاوف 2 *841451 ا٘  زؾسٛضاِؼُٕ فاضؾی 

 زؾسٛضاِؼُٕ فاضؾی 84181000 ٞای ذاضخی خساٌا٘ٝ يرچاَ فطيعض ذاٍ٘ی ٔدٟع تٝ زضب 3

فاضؾیزؾسٛضاِؼُٕ  84182100 يرچاَ ذاٍ٘ی اظ ٘ٛع زطاوٕی 4  

 زؾسٛضاِؼُٕ فاضؾی 84182200 یتيرچاَ ذاٍ٘ی اظ ٘ٛع خص 5

ٛاع ٔاقیٗ ضذسكٛيی ذاٍ٘ی 6  84501200 ا٘

84501100 

 زؾسٛضاِؼُٕ فاضؾی

 زؾسٛضاِؼُٕ فاضؾی 84521000 چطخ زٚظ٘سٌی اظ ٘ٛع ذاٍ٘ی 7

8-1  

8-2  

ٛاع اِىسطٚٔٛزٛض  ا٘

 غ٘طازٛض

8501* ٍّیؿی  زؾسٛضاِؼُٕ فاضؾی  يا ا٘  

*8504 زغصيٝ ضايا٘ٝٔٙثغ  9 اٍّ٘یؿیيا زؾسٛضاِؼُٕ فاضؾی    

ٛاع خاضٚتطلی 10  زؾسٛضاِؼُٕ فاضؾی 85091000 ا٘

 زؾسٛضاِؼُٕ فاضؾی 85094000 ٌیط ؾثعی ٌیطی، آب وٗ، آتٕیٜٛ آؾیاب، ٔرّٛط 11

 زؾسٛضاِؼُٕ فاضؾی 85101000 زطاـ، ٔاقیٗ ٔٛظ٘ی ضيف 12

*851610 ٚض تطلی ٞای غٛعٝ وٗ ٌطْٞای فٛضی يا ٔرع٘ی تطلی ٚ  وٗ آتٍطْ 13  زؾسٛضاِؼُٕ فاضؾی 

*851621 وٙٙسٜ ٔرع٘ی ضازيازٛض ٌطْ 14  زؾسٛضاِؼُٕ فاضؾی 

 زؾسٛضاِؼُٕ فاضؾی 85163100 وٗ ٔٛ ذكه 15

 زؾسٛضاِؼُٕ فاضؾی 85163200 ٞای آضايف ٔٛ زؾسٍاٜ 16

 زؾسٛضاِؼُٕ فاضؾی 85163200 وٗ زؾر ٞای ذكه زؾسٍاٜ 17

 زؾسٛضاِؼُٕ فاضؾی 85164000 تطلیازٛ  18

 زؾسٛضاِؼُٕ فاضؾی 85165000 ( ٔیىطٚيOVENٛ فط ) 19

 زؾسٛضاِؼُٕ فاضؾی 85166000 زٞٙسٜ خعٞا ٚ زفر ٞای تطلی، وثاب ٞا، وسطی خعٞا، اخاق ذٛضان 20

 زؾسٛضاِؼُٕ فاضؾی 85167100 وٗ لٟٜٛ يا چای ٞای زضؾر زؾسٍاٜ 21

 زؾسٛضاِؼُٕ فاضؾی 85167200 (Toasters٘اٖ )وطزٖ  ٞای تطقسٝ زؾسٍاٜ 22

23 

ٌطزاٖ )زن صفحٝ(، خرف صٛذ صفحٝ، خرف صٛذ  صفحٝ

ٞای خرف صٛضذ، زٛأْ ٘كسٜ تا زؾسٍاٜ  واؾر ٚ ؾايط زؾسٍاٜ

ٛاع زؾسٍاٜ خرف صٛذ(  ضثظ صٛذ )ا٘

8519*  زؾسٛضاِؼُٕ فاضؾی 

24 

ٞا ضثظ صٛذ،  زؾسٍاٜ ضثظ ٘ٛاض ٔغٙاعیؿی ٚ ؾايط زؾسٍاٜ

زٛأْ قسٜ تا زؾسٍاٜ خرف صٛذ )زؾسٍاٜ ضثظ ٚ خرف حسی 

 ٘ٛاض ٔغٙاعیؿی(

8520*  زؾسٛضاِؼُٕ فاضؾی 

*8521زؾسٍاٜ ضثظ يا خرف ٚيسيٛ حسی زٛأْ قسٜ تا يه ٚيسئٛ زیٛ٘ط  25  زؾسٛضاِؼُٕ فاضؾی 
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(Video tuner)ٛزؾسٍاٜ ضثظ خرف ٚيسئ( ) 

26 

ضازيٛی  زؾسٍاٜ ٌیط٘سٜ تطای ضازيٛ زّفٗ، ضازيٛ زٍّطاف يا خرف

حسی زٛأْ قسٜ زض يه ٔحفظٝ تا زؾسٍاٜ ضثظ يا خرف صٛذ 

ٛاع ضازيٛ ٚ ضازيٛ ضثظ ٚ خرف صٛزی(  يا تا ؾاػر )ا٘

8527*  زؾسٛضاِؼُٕ فاضؾی 

ٞای زّٛيعيٛ٘ی حسی زٛأْ قسٜ تا زؾسٍاٜ ٌیط٘سٜ خرف  زؾسٍاٜ 27

ضازيٛيی يا تا زؾسٍاٜ ضثظ يا خرف صٛذ يا زصٛيط، ٔا٘یسٛض 

 وسٛضٞای ٚيسئٛيیٚيسيٛيی ٚ خطٚغ

8528*  زؾسٛضاِؼُٕ فاضؾی 

 (Scannerچاخٍط ـ اؾىٙط ) 29
84716060 

84716090 
 زؾسٛضاِؼُٕ فاضؾی يا اٍّ٘یؿی

 زؾسٛضاِؼُٕ فاضؾی يا اٍّ٘یؿی 84713020 ضايا٘ٝ ٕٞطاٜ )٘ٛذ تٛن( 30

 زؾسٛضاِؼُٕ فاضؾی يا اٍّ٘یؿی 84713090 (Serverؾطٚض ) 31

ٛاع فسٛودی 32 *9009 ا٘  زؾسٛضاِؼُٕ فاضؾی يا اٍّ٘یؿی 

*8701 طاوسٛضٞای وكاٚضظیز 33  زؾسٛضاِؼُٕ فاضؾی 

    

 يادآٍري :
 تاقٙس.عْ تٝ اضائٝ زؾسٛضاِؼُٕ فاضؾی ٔیّٔ 01/08/98اظ زاضيد  8701اِف ( زطاوسٛضٞای وكاٚضظی تا ؾط زؼطفٝ  

زض اؾسا٘ساضز ٔطتٛعٝ، اضائٝ زؾسٛضاِؼُٕ اِعأی اػلاْ ٌطزيسٜ، تايس زؾسٛضاِؼُٕ ٕٞطاٜ زاقسٝ ػلاٜٚ تط والاٞای شوط قسٜ زض خسَٚ تالا تطای ؾايط والاٞايی وٝ ب ( 

 تاقٙس.
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 فٌي : هقرراتاجراي   فْرست كالاّاي هشوَل
 هقررات فٌي تراي ٍاردات ًخ ، الياف تر پايِ داهي ، پارچِ ٍ كراست ب(

 

 هلاحظات حذٍد قاتل قثَل ٍيصگيْاي هَرد ًظر ًـام كـالا رديف

 خٙؽ ٚ ٔٛاز زطویثی -1 زاض ٚ خٛزی يا حّمٛی تافر( لايی ٔٛئی ) 1

 ٌطْ( ٚظٖ ٔسط ٔطتغ ) -2

 ظٟاضقسٜازطویة  ٘ٛع ٚ %2±

 سٜق اظٟاض ٔمساض %3±
 

 خٙؽ ظٔیٙٝ -1 ٞای ضٚوف قسٜخاضچٝ 2

 خٙؽ ضٚوف -2

 ؾا٘سیٕسط( ػطض خاضچٝ ) -3

 ٚظٖ ٔسط ٔطتغ )ٌطْ( -4

 ٔغاتك تا خٙؽ اظٟاضقسٜ

 ٔغاتك تا خٙؽ اظٟاضقسٜ

cm 2 ±  سٜقٔمساض اظٟاض 

 ٔمساض اظٟاضقسٜ. ± %5 

 

 ٔٙؿٛج قیفط 3

 ) زيح قسٜ(  

 خٙؽ ٘د زاض ٚ خٛز -1

 ٔسط(زطاوٓ ٘د زاض )زض زؾی -2

 ٔسط(زض زؾی زطاوٓ ٘د خٛز ) -3

 ٔماٚٔر زا حس خاضٌی زض خٟر زاض -4

 ٔماٚٔر زا حس خاضٌی زض خٟر خٛز -5

 )ٌطْ(ٚظٖ ٔسط ٔطتغ -6

 ٔسط(ضرأر ٔٙؿٛج )ٔیّی -7

 ٔغاتك تا خٙؽ اظٟاضقسٜ

 ٔمساض اظٟاضقسٜ   ± 3

 ٔمساض اظٟاضقسٜ ± 3

 حسالُ ٔغاتك تا ٔمساض اظٟاض قسٜ 

 حسالُ ٔغاتك تا ٔمساض اظٟاض قسٜ

 ٔمساض اظٟاض قسٜ   %10±

mm1/0± ٜٔمساضاظٟاض قس 

 

4 

 

 

زض خٛقان وٝ  ا٘ٛاع خاضچٝ ٔٛضز ٔصطف

 تاقٙس .اؾسا٘ساضز ّٔی ٕ٘یزاضای 

 خٙؽ -1

 

  ٌطْ( ٚظٖ ٔسط ٔطتغ )-2

 ٔسط(ػطض خاضچٝ )ؾا٘سی-3

 زضصس آتطفسٍی  -4

 ثثاذ ضً٘ زض تطاتط ٘ٛض  -5

ِىٝ ٌصاضی ٚ (ثثاذ ضً٘ زض تطاتط قؿسكٛ  -6

 زغییط ضً٘(

ِىٝ ٌصاضی ٚ (ثثاذ ضً٘ زض تطاتط ػطق تسٖ -7

 زغییط ضً٘(

 زضخٝ ِىٝ ٌصاضی زض تطاتط ٔاِف ذكه -8

 زضخٝ ِىٝ ٌصاضی زض تطاتط ٔاِف ٔطعٛب -9

 چٙس خٙؿی تٛزٖاظٟاض)زضصٛضذ  عثك

 اظٟاض قسٜ(ٔمساض  ± %2

 ٔمساض اظٟاض قسٜ ± %2
 ٔمساض اظٟا ضقسٜ  ± %3

 2حساوثط 

 5حسالُ 

 4حسالُ 

 4حسالُ 

 4حسالُ  

 4حسالُ 

-ٞای زاضای اِیافتطای خاضچٝ -

زض ٘ظط  آظٖٔٛ آتطفسٍی وكؿاٖ

-زض ٔٛضز خاضچٝ ٚ قٛزٌطفسٝ ٕ٘ی

ی اظ خٙؽ ٚيؿىٛظ ٔیعاٖ يٞا

ٌطفسٝ ٘ظط  زض ±3%تطفسٍی حساوثط آ

 قٛز.ٔی

ٞا ٖآی  وٝ زاض يزض ٔٛضز خاضچٝ ٞا -

قسٜ تٛؾیّٝ ايٙسيٍٛ ضٍ٘طظی 

يس زضخاذ ثثاذ ضً٘ تا، )خیٗ(اؾر

 2194قٕاضٜ ايطاٖ اؾسا٘ساضز ّٔی  تا

 اضظياتی قٛز.

5 

 

 اوؿیس وطْٚ -1 ا٘ٛاع وطاؾر زٕاْ وطٚٔی

2- pH 

  5/2حسالُ %

  5/3حسالُ 
 

 

6 

ا٘ٛاع خٛقان وٝ زاضای اؾسا٘ساضز ّٔی ٕ٘ی 

 تاقس

زاقسٗ تطچؿة اِصالی تٝ اِثؿٝ قأُ حسالُ 

تٝ  "ؾايع ٚ ضٚـ قؿسكٛ  ،خٙؽ والا"اعلاػاذ 

 ظتاٖ فاضؾی يا اٍّ٘یؿی 

 

 

 

 

 

 زاضا تٛزٖ ثثاذ ضً٘ :

 تطاتط ٘ٛض اِف ( زض

 )ِىٝ ٌصاضی ٚ زغییط ضً٘ ( ب  ( زض تطاتط قؿسكٛ

 )ِىٝ ٌصاضی ٚ زغییط ضً٘ ( ج ( زض تطاتط ػطق تسٖ

 ذ  ( زض تطاتطٔاِف ذكه ٚ ٔطعٛب

٘ساقسٗ ػیٛب لاتُ ضٚير ٔا٘ٙس: ػیة زٚذر ،  -3

 تطـ ، ِه ٚ وثیفی ٚ ....

 زضصس آتطفسٍی زض آب ؾطز -4

قسٜ  خٙؽ والا ٔغاتك تا ٔمساض اظٟاض -

زض تطچؿة )زض صٛضذ چٙس خٙؿی 

ٞطيه اظ اخعا تٝ  تٛزٖ اػلاْ زضصس

تطای صٛضذ خساٌا٘ٝ ٚ حس ضٚازاضی 

 (ٔی تاقس ±2خٛقان چٙس خٙؿی %

ؾايع والا ) زضصٛضذ ؾايعتٙسی ٚ زه  -

 ؾايع  ٘ثٛزٖ (

ضٚـ قؿسكٛ ٚ ٍٟ٘ساضی )زضصٛضذ  -

 ٘یاظ تٝ ضٚـ قؿسكٛی ذال (

 4الُ)تطای ِثاؼ ٞای ظيط حس 5حسالُ 

 ) 

ای وٝ زٛصیٝ ٔی) تطای اِثؿٝ 4حسالُ 

قٛز خسا اظ زيٍط اِثؿٝ قؿسكٛ قٛ٘س 

زضخٝ ِىٝ ٌصاضی زض ٘ظط ٌطفسٝ ٕ٘ی

 قٛز (

 4حسالُ 

 4حسالُ 

 فالس ػیة

) زضخٟر عَٛ ٚ ػطض  ±2حساوثط 

 اِثؿٝ(

 

 وكؿاٖ زاضای اِیاف اِثؿٝ تطای 

-زض ٘ظط ٌطفسٝ ٕ٘یآظٖٔٛ آتطفسٍی 

اظ خٙؽ  اِثؿٝزض ٔٛضز  ٚ قٛز

 ±3% تطفسٍی حساوثطآٚيؿىٛظ ٔیعاٖ 

 قٛز.زض ٘ظطٌطفسٝ ٔی
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 فٌي : هقرراتاجراي   فْرست كالاّاي هشوَل
 هقررات فٌي تراي ٍاردات آساًسَر ٍ قطؼات آى:

 

 

 فْرست كالاّاي هشوَل هقررات فٌي اجراي استاًذارد از ًظر ترچسة هظرف آب :

 

 فٌي : هقرراتاجراي   فْرست كالاّاي هشوَل
 : ا٘طغی تطچؿة ٘ظط اظ اخثاضی اؾسا٘ساضز اخطای ٔمطضاذ ٔكَٕٛ والاٞای فٟطؾر

 ًـام كـالا رديف
هقررات فٌي ) ٍيصگي ّاي هَرد 

 ًظر(
 هلاحظات قاتل قثَل هشخظات فٌي حذٍد

 اتؼازی ٚ ویفی -1 خىیح آؾا٘ؿٛض 1

تطزٞای ٔساض ايٕٙی زاتّٛٞای فطٔاٖ  -2

 آؾا٘ؿٛضٞای تطلی

 

)  EN81-1آظٖٔٛ ٘ٛػی ٔغاتك تا اؾسا٘ساضز 

 (T.Rتسٖٚ ٘یاظ تٝ اضائٝ 

اضائٝ ٌٛاٞی تاظضؾی زض 

( اظ قطوسٟای COIٔثساء )

تاظضؾی زايیس صلاحیر 

 قسٜ

ايٕٙی لغؼاذ چٟاضٌا٘ٝ ) لفُ زضب ،  -1 لغؼاذ آؾا٘ؿٛض 2

 ضطتٝ ٌیط ، خاضاقٛذ ، ٌاٚض٘ط (

اضائٝ ٌٛاٞی تاظضؾی زض  

( اظ قطوسٟای COIٔثساء )

تاظضؾی زايیس صلاحیر 

 قسٜ

آب٘اْ والای ٔكَٕٛ ٔمطضاذ ٘صة تطچؿة  فٟطؾر فٌي هَرد قثَلهقررات    
20942-2-4ٔغاتمر تا اؾسا٘ساضز ّٔی ايطاٖ تٝ قٕاضٜ  ٔراظٖ آتكٛيٝ ؾطٚيؽ تٟساقسی ) فّف زا٘ه ( 1  

18614ٔغاتمر تا اؾسا٘ساضز ّٔی ايطاٖ تٝ قٕاضٜ  ٔاقیٗ ٞای ِثاؾكٛيی تطلی ذاٍ٘ی 2  

20942-2-6ٔغاتمر تا اؾسا٘ساضز ّٔی ايطاٖ تٝ قٕاضٜ   قیط آلاذ تٟساقسی 3  

20942-2-1ٔغاتمر تا اؾسا٘ساضز ّٔی ايطاٖ تٝ قٕاضٜ  ؾطزٚـ 4  

 هقررات فٌي هَرد قثَل ًام كالاي هشوَل ًظة ترچسة اًرشي رديف

-2ٔغاتمر تا اؾسا٘ساضز ّٔی ايطاٖ تٝ قٕاضٜ    تاقس( یٕٔٙٛع ٔ A   ٚBزط اظ  ٗيیخا سي)ٚاضزاذ تا ٌط آتٍطٔىٗ ٞای تطلی ٔرعٖ زاض  .1

1563 

 7342-2ٔغاتمر تا اؾسا٘ساضز ّٔی ايطاٖ تٝ قٕاضٜ   تاقس( یٕٔٙٛع ٔ A   ٚBزط اظ  ٗيیخا سي)ٚاضزاذ تا ٌط  تراضی تطلی ذاٍ٘ی  .2

 7872ٔغاتمر تا اؾسا٘ساضز ّٔی ايطاٖ تٝ قٕاضٜ    تاقس( یٕٔٙٛع ٔ A   ٚBزط اظ  ٗيیخا سي)ٚاضزاذ تا ٌطازٛی تطلی ذاٍ٘ی   .3

 ) زدسيس ٘ظط اَٚ ( 

 10672ٔغاتمر تا اؾسا٘ساضز ّٔی ايطاٖ تٝ قٕاضٜ    تاقس( یٕٔٙٛع ٔ A   ٚBزط اظ  ٗيیخا سي)ٚاضزاذ تا ٌطخاضٚ تطلی ذاٍ٘ی    .4

 ٚ-a10672  

زا  KW0.12زغصيٝ قٛ٘سٜ اظ ذظ ) زه ؾطػسٝ زاضای زٛاٖ اؾٕی  ACٔٛزٛضٞای اِىسطيىی   .5

KW1000  زط اظ  ٗيیخا سي)ٚاضزاذ تا ٌط(  8ٚ  6،  4،  2ٚ زؼساز لغة ٞایA   ٚA+ ٔ یٕٔٙٛع 

 تاقس(

 ٔغاتمر تا اؾسا٘ساضز ٞای ّٔی ايطاٖ تٝ قٕاضٜ  

 1-1-30-3772  

ٚ ؾطػر  KW1000زا  KW0.12ٔٛزٛض ٞای خطياٖ ٔؿسمیٓ تسٖٚ خاضٚته ) تا زٛاٖ اؾٕی   .6

 تاقس( یٕٔٙٛع ٔ +A   ٚAزط اظ  ٗيیخا سي)ٚاضزاذ تا ٌط( r/min6000زا  r/min600اؾٕی 

 ٔغاتمر تا اؾسا٘ساضز ٞای ّٔی ايطاٖ تٝ قٕاضٜ  

 3-1-30-3772 

ٚ  7875ٔغاتمر تا اؾسا٘ساضز ّٔی ايطاٖ تٝ قٕاضٜ    تاقس( یٕٔٙٛع ٔ Bزط اظ  ٗيیخا سي) ٚاضزاذ تا ٌط  ؾٕاٚض تطلی ذاٍ٘ی  .7

a-7875 

 تاقس(یٕٔٙٛع ٔ A   ٚA+  ٚ A++   ٚ B زط اظ ٗيیخا سي)ٚاضزاذ تا ٌطا٘ٛاع لأح ٞای اِىسطيىی   .8

لأدٟای اِىسطيىی تطای ٔصاضف ضٚقٙايی ػٕٛٔی ٚ ٔكاتٝ وٝ ٔؿسمیٕا اظ قثىٝ زغصيٝ  -

ٔی قٛ٘س )لأدٟای ضقسٝ ای زٍٙؿسٗ، لأدٟای تالاؾر ؾطذٛز، ؾايط لأدٟای 

 

 

  7341ٔغاتمر تا اؾسا٘ساضز ّٔی ايطاٖ تٝ قٕاضٜ    
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فّٛضؾٙر )اظخّٕٝ لأدٟای فّٛضؾٙر زٚولاٞه، لأح فّٛضؾٙر فكطزٜ ٔدعا اظ 

، لأدٟای تراضخیٜٛ تا (HID)رتالاؾر(، لأدٟای زرّیٝ ٌاظی تدعلأدٟای فّٛضؾٙ

 (LEDفكاض ظياز، لأدٟای تراضؾسيٓ تا فكاض ظياز ٚ لأدٟای ٔساَ ٞاِیس، لأدٟای 

وٝ تاِٚساغ  W 20 ٚW40تالاؾر اِىسطٚ٘یىی ٚ ٔغٙاعیؿی لأدٟای فّٛضؾٙر ِِٛٝ ای تازٛاٖ ٘أی   .9

 زط اظ  ٗيیخا سي) ٚاضزاذ تا ٌطِٚر 220-240ٚ ٌؿسطٜ ِٚساغ  Hz50تا فطوا٘ؽ زه فاظ ٔسٙاٚب 

A2 ٚA1  ٔ تاقس( یٕٔٙٛع 

 10759ٔغاتمر تا اؾسا٘ساضز ّٔی ايطاٖ تٝ قٕاضٜ   

تا   kVA 2500 زا kVA 25 زؼییٗ ٔؼیاضزّفاذ زطا٘ؿفٛضٔازٛضٞای قثىٝ زٛظيغ ضٚغٙی ؾٝ فاظ   .10

ٌطٜٚ ) ٚاضزاذ تا ٚ زؾسٛضاِؼُٕ زايیسيٝ ا٘طغی  Hz50 فطوا٘ؽ تا kV 36 تیكیٙٝ ِٚساغ زدٟیعاذ زا

 تاقس( یٕٔٙٛع ٔ'CC'  ٚ  CB زط اظ  ٗيیخا زّفاذ

  13368ٔغاتمر تا اؾسا٘ساضز ّٔی ايطاٖ تٝ قٕاضٜ  

 ٚ-a13368 

زط  ٗيیخا سي) ٚاضزاذ تا ٌط ا٘ٛاع يرچاَ، فطيعض ٚ يرچاَ فطيعض ذاٍ٘ی) قأُ تسٖٚ تطفه ٚ غیط آٖ(  .11

 تاقس( یٕٔٙٛع ٔ +++A+  ٚ A++   ٚ A اظ 

ٔغاتمر تا اؾسا٘ساضز ّٔی ايطاٖ تٝ قٕاضٜ    

14577 

mزا 1700وِٛط آتی تا ظطفیر اؾٕی ٞٛازٞی اظ   .12
3
/h 8500  زط اظ  ٗيیخا سي)ٚاضزاذ تا ٌطA   ٚB 

 تاقس( یٕٔٙٛع ٔ

 ٔغاتمر تا اؾسا٘ساضز ّٔی ايطاٖ تٝ قٕاضٜ

 ) زدسيس ٘ظط اَٚ(2-4910

 ٔغاتمر تا اؾسا٘ساضز ّٔی ايطاٖ تٝ قٕاضٜ   تاقس( یٕٔٙٛع ٔ A   ٚBزط اظ  ٗيیخا سي)ٚاضزاذ تا ٌطوِٛط ٌاظی خٙدطٜ ای   .13

2-6016 

)ٚاضزاذ تا ٌطْ )تسٖٚ وا٘اَ(  ٚ ٞای ٌطٔا زٚزىٝ )اؾدّیر( ؾطز ٚ/يا ؾطز ٌاظی ٚ/يا خٕح وِٛطٞای  .14

 تاقس( یٕٔٙٛع ٔ A   ٚBزط اظ  ٗيیخا سيٌط

 ٔغاتمر تا اؾسا٘ساضز ّٔی ايطاٖ تٝ قٕاضٜ  

10638 

ٕٔٙٛع  A   ٚBزط اظ  ٗيیخا سي)ٚاضزاذ تا ٌطٔسطٔىؼة تط ؾاػر   3500زا  170ٞا اظ ظطفیر تازظٖ  .15

 تاقس( یٔ

 ٔغاتمر تا اؾسا٘ساضز ّٔی ايطاٖ تٝ قٕاضٜ  

10634 

 ٔغاتمر تا اؾسا٘ساضز ّٔی ايطاٖ تٝ قٕاضٜ   تاقس( یٕٔٙٛع ٔ A   ٚBزط اظ  ٗيیخا سي)ٚاضزاذ تا ٌطواتیٗ ٞای تطٚززی ٚيسطيٙی   .16

10637 

 ٔغاتمر تا اؾسا٘ساضز ّٔی ايطاٖ تٝ قٕاضٜ    تاقس(یٕٔٙٛع ٔ A   ٚBزط اظ  ٗيیخا سي)ٚاضزاذ تا ٌطوٕدطؾٛضٞای ٞطٔسیه ذاٍ٘ی  .17

10639 

ٕٔٙٛع  +++A++   ٚ A   زط اظ  ٗيیخا سي) ٚاضزاذ تا ٌطٔاقیٗ ِثاؾكٛيی زٕاْ ازٛٔازیه ذاٍ٘ی   .18

 تاقس( یٔ

 ٔغاتمر تا اؾسا٘ساضز ّٔی ايطاٖ تٝ قٕاضٜ

2-20926 

 ٔغاتمر تا اؾسا٘ساضز ّٔی ايطاٖ تٝ قٕاضٜ ٞا ا٘ٝيضا -ی ازاض عاذیزدٟ  .19

1-10641 

 ٔغاتمر تا اؾسا٘ساضز ّٔی ايطاٖ تٝ قٕاضٜ ٕ٘ايف ٞای صفحٝ  -ازاضی زدٟیعاذ  .20

2-10641 

 ٔغاتمر تا اؾسا٘ساضز ّٔی ايطاٖ تٝ قٕاضٜ AC-AC  ٚAC-DCِٚساغ  زه ذاضخی زغصيٝ ٔٙاتغ -ازاضی  زدٟیعاذ  .21

3-10641 

 ٔغاتمر تا اؾسا٘ساضز ّٔی ايطاٖ تٝ قٕاضٜ زصٛيطخطزاظی زدٟیعاذ  -ازاضی زدٟیعاذ  .22

4-10641 

 ٔغاتمر تا اؾسا٘ساضز ّٔی ايطاٖ تٝ قٕاضٜ زاض تراضی ٌاظؾٛظ زٚزوف  .23

2-1220 

 ٔغاتمر تا اؾسا٘ساضز ّٔی ايطاٖ تٝ قٕاضٜ تسٖٚ زٚزوفتراضی ٌاظؾٛظ   .24

2-7268 

 ٔغاتمر تا اؾسا٘ساضز ّٔی ايطاٖ تٝ قٕاضٜ آتٍطٔىٗ ٌاظؾٛظ فٛضی  .25

2-1828 

 1219-2ٔغاتمر تا اؾسا٘ساضز ّٔی ايطاٖ تٝ قٕاضٜ آتٍطٔىٗ ٌاظ ؾٛظ ٔرعٖ زاض  .26

 14629ٔغاتمر تا اؾسا٘ساضز ّٔی ايطاٖ تٝ قٕاضٜ  ویّٛٚاذ 70خىیح ٞای ٌاظؾٛظ ٌطٔايف ٔطوعی تا زٛاٖ ٚضٚزی اؾٕی حساوثط  26

  14628ٔغاتمر تا اؾسا٘ساضز ّٔی ايطاٖ تٝ قٕاضٜ ذاٍ٘ی ٌاظؾٛظ خع ٚ خرر ٚؾايُ  .27

 13782ٔغاتمر تا اؾسا٘ساضز ّٔی ايطاٖ تٝ قٕاضٜ  ٞای تراض زيً  .28

 14735تٝ قٕاضٜ ٔغاتمر تا اؾسا٘ساضز ّٔی ايطاٖ  ضازيازٛضٞای فٛلازی ٚ آِٛٔیٙیٛٔی  .29
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ػلاٜٚ تط ضػاير اؾسا٘ساضز ٔٛضز لثَٛ ، ّٔعْ تٝ ضػاير ٔؼیاضٞا ٚ والاٞايی وٝ زض فٟطؾر والاٞای ٔكَٕٛ ٔمطضاذ اخطای اخثاضی ٘صة تطچؿة ا٘طغی ٔی تاقٙس ، 

ی تايس تط اؾاؼ ٔكرصاذ فٙی ٔصطف ا٘طغی تٛزٜ ٚ تطچؿة ا٘طغی تايس لثُ اظ ٚضٚز والا تٝ ٌٕطواذ وكٛض ، زض وكٛض ٔثسا تط ضٚی والا ٘صة قٛز ) تطچؿة ا٘طغ

 ضز ايطاٖ زض آٖ تاقس (اؾسا٘ساضز ّٔی ٔطتٛعٝ ٚ تسٖٚ حه ٌِٛٛی ؾاظٔاٖ ّٔی اؾسا٘سا

٘أٝ ضؾٕی : اعلاػیٝ ٞای ٔطتٛط يٝ اخطای اخثاضی تطچؿة ا٘طغی والاٞای شوط قسٜ زض خسَٚ فٛق تا زض ٘ظط ٌطفسٗ ٔسذ ظٔاٖ لا٘ٛ٘ی خٟر اخطا ، زض ضٚظآٚضیياز

 .وكٛض چاج قسٜ اؾر(

 

 :ت هشخظات فٌي فْرس

 ز ( فْرست كالاّاي داراي هشخظات فٌي ٍ شرايط خاص

 كذ تؼرفِ ًام كالا رديف
 هقررات السام

 فٌي
 تَضيحات

 *4011 زايط ، زیٛج ٚ لاؾسیه 1

4012* 

4011* 

 ظٔاٖ ا٘مضا
، ٘ثايس تیكسط اظ  تاير ّاي خَدرٍٍٞٙاْ خصيطـ ٚ ثثر اظٟاض٘أٝ 

ِٛیس آٖ ٌصقسٝ  تاقس يىؿاَ اظ زاضيد ز

 تازطی ذٛزضٚ 2

8507*
 ظٔاٖ ا٘مضا 

، ٘ثايس تیكسط اظ تاتري ّاي خَدرٍ ٍٞٙاْ خصيطـ ٚ ثثر اظٟاض٘أٝ 

ِٛیس آٖ ٌصقسٝ تاقس ) عثك تركٙأٝ قٕاضٜ  چٟاض ٔاٜ اظ زاضيد ز

 (04/08/96ٔٛضخ  83372/60

 623ا٘غثاق تا اؾسا٘ساضز ّٔی ايطاٖ تٝ قٕاضٜ  اؾسا٘ساضز اِعاْ *0902 چای ؾیاٜ 3

 1446ايطاٖ تٝ قٕاضٜ ا٘غثاق تا اؾسا٘ساضز ّٔی  اؾسا٘ساضز اِعاْ *1509 ضٚغٗ ظيسٖٛ 4

 *1001 ٌٙسْ 5

1008* 

 

 آظٖٔٛ

آظٖٔٛ فّعاذ ؾٍٙیٗ ٌٙسْ فمظ تط اؾاؼ اؾسا٘ساضز ّٔی  تٝ قٕاضٜ 

 ا٘داْ ٔی قٛز 12968

 ضٚغٗ ذٛضاوی 6
 آظٖٔٛ ---

خٟر آظٖٔٛ آ٘سی اوؿیساٖ ايٗ ٌطٜٚ والايی ٔی تايؿر ٌٛاٞی تاظضؾی  

 ( اضائٝ ٌطززCOIزض ٔثسا ) 

 ا٘داْ قٛز 5925تط اؾاؼ اؾسا٘ساضز ّٔی ايطاٖ تٝ قٕاضٜ  آظٖٔٛ اِعاْ --- ٔايىٛزٛوؿیٗآظٖٔٛ  7

 635-1ا٘غثاق تا اؾسا٘ساضز ّٔی ايطاٖ تٝ قٕاضٜ  اؾسا٘ساضز اِعاْ *8536 زٚقاذٝخطيع ٚ  8

عٝٔكَٕٛ ٔمطضاذ اؾسا٘ساضز اخثاضی ٚ ضػاير  اؾسا٘ساضز اِعاْ --- ٞاوٙؿطٚٞای ٔٛاز غصايی ٚ وٕدٛذ 9  اؾسا٘ساضزٞای ٔطتٛ

 1445ا٘غثاق تا اؾسا٘ساضز ّٔی ايطاٖ تٝ قٕاضٜ  آظٖٔٛ اِعاْ *1005 شضذ زأی 10

ٚؾايُ تطلی ذاٍ٘ی ٚ اتعاضالاذ تطلی  11

 زؾسی
 آظٖٔٛ اِعاْ ---

ای ٔٙسضج زض فٟطؾر شيُ ا٘داْ آظٟٔٛ٘ای ايٕٙی  ػلاٜٚ تط آظٟٔٛ٘

ىسطيىی اِعأیؿر  اِ

آٚضی قسٜ ، فطاٚضزٜ ٞای ٌٛقسی ػُٕ  12

ؾٛؾیؽ ، واِثاؼ ٚ وٙؿطٚٞای زاضای 

 ؾٛؾیؽ
 اِعاْ آظٖٔٛ ---

 ٔغاتك تا اؾسا٘ساضز ّٔی ٔطزثظ

 162ا٘غثاق تا اؾسا٘ساضز ّٔی ايطاٖ تٝ قٕاضٜ  اِعاْ اؾسا٘ساضز *04059000 وطٜ خاؾسٛضيعٜ 13

 

  

 ٔغاتمر تا اؾسا٘ساضز ّٔی ايطاٖ تٝ قٕاضٜ  ا٘ٛاع ٔٛزٛضؾیىّر  .30

2-6626 

 4241-2ٔغاتمر تا اؾسا٘ساضز ّٔی ايطاٖ تٝ قٕاضٜ  ؾٛظ( زيعِی ٚ زٌٚا٘ٝ –ذٛزضٚٞای ؾثه ) تٙعيٙی   .31

ٚ  یٔؼس٘ ،یؾاذسٕا٘ ،یآلاذ ضاٞؿاظ ٗیٚ ٔاق ٗیؾٍٙ ٕٝیٚ ٘ ٗیؾٍٙ یذٛزضٚٞا یعِيز یٔٛزٛضٞا  .32

 یوكاٚضظ

  8361ٔغاتمر تا اؾسا٘ساضز ّٔی ايطاٖ تٝ قٕاضٜ

  16495ٔغاتمر تا اؾسا٘ساضز ّٔی ايطاٖ تٝ قٕاضٜ تاقس( یٕٔٙٛع ٔ ++A+   ٚ A   زط اظ  ٗيیخا سي) ٚاضزاذ تا ٌطزّٛيعيٖٛ  .33
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 :فْرست هشخظات فٌي 

 داراي اّويت )ريسک(  تالاتري هي تاشٌذ.فْرست كالاّاي ٍارداتي كِ از لحاظ ايوٌي ٍ تْذاشت 
 

 ًام كالا رديف ًام كالا رديف

 قیط ؾیّٙسض ٌاظ ٔايغ 11 فطآٚضزٜ ٞای غصايی 1

 ا٘ٛاع ضٌلازٛض ؾیّٙسض ٌاظ ٔايغ 12 فطآٚضزٜ ٞای تٟساقسی ٚ آضايكی )زیغ اصلاح ٚ ....( 2

 خٛزض آزف ذأٛـ وٗ 13 ِٛاظْ ٚ ّٔعٚٔاذ خعقىی )ؾطً٘، ؾر ؾطْ، تا٘س، ٌاظ ٚ... 3

 ؾیّٙسض ٞای زحر فكاض ظياز 14 غلاذ ٚ ذٛضان زاْ ٚ عیٛض )فّٝ ای( 4

 ؾیّٙسض ٌاظ ٔايغ ٌاظ اوؿیػٖ عثی 15 اؾثاب تاظی 5

لغؼاذ ذٛزضٚ قأُ : قیكٝ ٞای ايٕٙی ذٛزضٚ ، ؾیّٙسض ٌاظ  6

( اخعا ، ؾیؿسٓ ٌاظ ؾٛظ ذٛزضٚ ، تٛؾسط LPG  ،CNGٔايغ )

 زطٔع ، ِٙر زطٔع ، ؾیثه فطٔاٖ ، وٕطتٙس ايٕٙی 

 ودؿَٛ آزف ذأٛـ وٗ 16

 ِِٛٝ ٚ ازصالاذ ٌاظ ضؾا٘ی)خٟر ٔصاضف زض ٔٙاظَ ٚ قثىٝ ٌاظ قٟطی( 17 وّیس لغغ ذٛزواض ٔساض )ٔیٙیازٛضی( 7

 ظطٚف ٚ ٔراظٖ زحر فكاض )اظ خّٕٝ زيً تراض ٚ ...(ا٘ٛاع  18 ا٘ٛاع لأح ٞای ضٚقٙايی خٟر ٔصاضف ػٕٛٔی 8

 زدٟیعاذ خاضن ٞا ٚ قٟط تاظی 19 زٚ قاذٝ واتُ يا ِٛاظْ تطلی فالس 9

 زدٟیعاذ ٚ ِٛاظْ آزف ٘كا٘ی ) ززىسٛض ٚ ... ( 20 قیط وٙسطَ چٙس واضٜ ٌاظ 10

 

 

فظل سَم : فْرست كالاّاي ٍارداتي هشوَل هقررات استاًذارد اجثاري

 www.isiri.gov.irاجثاري در پَرتال سازهاى هلي استاًذارد ايراى تِ ًشاًي  استاًذارد هقررات هشوَل ٍارداتي كالاّاي فْرست 

 تخش طادرات ٍ ٍاردات قاتل دستياتي است.

  

http://www.isiri.gov.ir/
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 هاى هلّي استاًذارد ايراىزفْرست استاًذاردّا هَرد قثَل سا

 ػلاهت اختظاري استاًذاردّاي هَرد قثَل استاًذاردًَع  رديف

 (ISIRI, INSO ) اؾسا٘ساضزٞای ّٔی ايطاٖ 1

 اؾسا٘ساضزٞای تیٗ إِّّی  2

 اؾسا٘ساضزٞای ؾاظٔاٖ تیٗ إِّّی اؾسا٘ساضزؾاظی -1

 اؾسا٘ساضزٞای ازحازيٝ تیٗ إِّّی ٔراتطاذ -2

 اؾسا٘ساضزٞای وٕیؿیٖٛ تیٗ إِّّی اِىسطٚزىٙیىاَ -3

 اؾسا٘ساضزٞای ؾاظٔاٖ تیٗ إِّّی ا٘ساظٜ قٙاؾی لا٘ٛ٘ی -4

 اؾسا٘ساضزٞای وسوؽ ) زض ظٔیٙٝ صٙايغ غصايی( -5

 

(ISO) 

(ITU) 

(IEC) 

(OIML) 

(CODEX) 

وكٛضٞای ػضٛ ازحازيٝ اضٚخا تا خؿٛ٘س اؾسا٘ساضز وكٛضٞای   اؾسا٘ساضزٞای 3

 (EN)اضٚخايی 

 BSEN , DINENٔا٘ٙس : 

 AIJN ا٘دٕٗ صٙايغ آب ٔیٜٛ ٚ ٘ىساضٞا ، ازحازيٝ اضٚخااؾسا٘ساضزٞای  4

 اؾسا٘ساضز ٞای وكٛض ٞای اضٚخايی 5

 

 (AFNOR)( ، فطا٘ؿٝ DIN،إِٓاٖ ) (BSI)اٍّ٘یؽ 

 (AENOR)اؾدا٘یا    ، (NEN)، ّٞٙس  (UNI)ايساِیا 

 (ASI)ازطيف   ، (NBN)تّػيه   ، (IPQ)خطزغاَ 

، ايطِٙس  (SIS)، ؾٛئس   (SFS)، فٙلا٘س  (ILNAS)ِٛوعأثٛضي  ، (DS)زإ٘اضن 

(NSAI) ،  ٖيٛ٘ا(ELOT) (چه ،UNMZ) 
 اؾسا٘ساضزٞای وكٛضٞای أطيىای قٕاِی 6

 

ASTM, ANSI, ASME, UL, API, AGI, NFPA, ASHRAE, AWS, 

ASA, ASSE, DOD, EIA, EPA, GPA, IEEE, ISA, CGSB, 

CSA,IESNA, NEMA, ICEA, AATCC,ABMA,ARI, PPI, SAE, 

DOT, FMVSS, CMVSS, … 

 JIS, JASO اؾسا٘ساضزٞای ّٔی وكٛض غاخٗ 7

 KS اؾسا٘ساضزٞای ّٔی وكٛض وطٜ خٙٛتی 8

 AS اؾسا٘ساضزٞای ّٔی وكٛض اؾسطاِیا 9

 1اؾسا٘ساضزٞای ّٔی وكٛض چیٗ وٝ ٔطخغ زسٚيٗ آٟ٘ا اظ اؾسا٘ساضزٞای ضزيف  10

 ايٗ خسَٚ تاقٙس 8اِی 

 GBتؼضی اظ اؾسا٘ساضزٞای 

اؾسا٘ساضز ٞای واضذا٘ٝ ای ذٛزضٚؾاظا٘ی وٝ ٔٛفك تٝ زضيافر ٌٛاٞیٙأٝ  11

ٌا٘ٝ اؾسا٘ساضز ، اظ ؾاظٔاٖ ّٔی اؾسا٘ساضز ايطاٖ تطای ذٛزضٚ  85زايیسيٝ 

 زِٛیسی ذٛز قسٜ ا٘س .

 عثك اظٟاض ٚ زايیس اؾسا٘ساضز ٔطتٛعٝ اظ ؾٛی واضذا٘ٝ ؾاظ٘سٜ

تٝ قٕاضٜ ٞای شيُ زض ذصٛل زیط آٞٗ ،  (GOST)اؾسا٘ساضزٞای وكٛض ضٚؾیٝ  -1 ٔٛضزی تٝ زايیس ؾاظٔاٖ ضؾیسٜ اؾرؾايط اؾسا٘ساضزٞايی  وٝ تصٛضذ  12

 ٔیٍّطز ٚ ٘اٚزا٘ی :

تطای  ∂2تاَ ٘یٓ خٟٗ ٔٛاظی ٌطيس  زض ذصٛل زیطآٞٗ GOST 26020اِف( اؾسا٘ساضز 

 18ٚ 16،14ؾايعٞای 

تطای  ∂1 تاَ ٘یٓ خٟٗ قیثساض ٌطيس  زض ذصٛل زیطآٞٗ GOST 8239ب( اؾسا٘ساضز 

 20ؾايع 

 A-I  ٚII A- ٚ A-IIIٔیٍّطز ٌطيسٞای   زض ذصٛل GOST 5781ج( اؾسا٘ساضز 

 ٘اٚزا٘ی ٌطٚ ٘ٛضزيسٜ ؾثه  زض ذصٛل GOST 8240ذ( اؾسا٘ساضز 

 زض ذصٛل ٘ثكی ٞای فٛلازی تاَ ٔؿاٚی GOST 8509ش(  اؾسا٘ساضز

 ٞای فٛلازی تاَ ٘ا ٔؿاٚی زض ذصٛل ٘ثكی GOST 8510ج(  اؾسا٘ساضز

تٝ قٕاضٜ ٞای شيُ زض ذصٛل زیط آٞٗ ، ٔیٍّطز  (GB)اؾسا٘ساضز ٞای وكٛض چیٗ  -2

 ٚ ٘اٚزا٘ی:

تاَ ٘یٓ   زض ذصٛل زیطآٞٗ GB 706-88  ٚGB 700-88اِف( اؾسا٘ساضز  

 Q235D  ٚQ275خٟٗ قیثساض تا ٌطيسٞای 

 زض ذصٛل ٔیٍّطز GB 1499ب  ( اؾسا٘ساضز 

 زضذصٛل ٘اٚزا٘ی GB 707-88اضز ج  ( اؾسا٘س 
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 طادراتي كالاّاي هقررات ٍ قَاًيي
 قَضايؼبلي ههَثبت ٍ قف ٍ ًَز ٍ ؾيهس ٍ يىْعاض ؾبل ههَة اؾتبًساضز ًظبم تَؾؼِ ٍ تمَيت لبًَى 7 هبزُ شيل15 ثٌس هفبز اخطاي زض

 ضػبيت ثِ هلعم نبزضوٌٌسگبى لصا. ثبقٌس هي نبزضات خْت اخجبضي اؾتبًساضز همطضات هكوَل ايي هدوَػِ، زض هٌسضج وبلاّبي اؾتبًساضز،

 هغبثمت ؾبظهبى ايي زض قسُ ثجت فٌي هكرهبت يب ٍ ؾبظهبى لجَل اؾتبًساضزّبي هَضز ثب وِ هعثَض وبلاّبي نبزضات ٍ ثبقٌسهي هطثَعِ همطضات

 .اؾت هوٌَع ثبقس، ًساقتِ

 اػلام اخجبضي آًْب اؾتبًساضز اخطاي وِ وبلاّبيي نسٍض اظ ٍاضزات ٍ همطضات نبزضات لبًَى اخطائي ًبهِ آئيي ٍ لبًَى عجك ثط ايطاى گوطن

 .آٍضزهي ثؼول خلَگيطي ثبقٌس، ايطاى اؾتبًساضز هلي اظ ؾبظهبى اًغجبق گَاّيٌبهِ فبلس ٍ گطزيسُ

 ثط گطزيسُ اػلام اخجبضي آًْب اؾتبًساضز اخطاي وِ وبلاّبيي ثِ ٍاضزات ٍ نبزضات همطضات لبًَى اخطائي ًبهِ آئيي ٍ لبًَى عجك ثط ايطاى گوطن

 :زّس نسٍضهي اخبظُ ظيط قطايظ اؾبؼ

 وبضثطز پطٍاًِ يب "نبزضاتي وبلاّبي اًغجبق گَاّيٌبهِ" زاضاي ثبيس گيطًس-هي لطاض اضظيبثي هَضز ايطاى هلي اؾتبًساضز اؾبؼ ثط وِ وبلاّبيي .1

 .ثبقٌس اؾتبى ول اؾتبًساضز ازاضات اظ اؾتبًساضز ًكبى

 وبلاّبي اًغجبق گَاّيٌبهِ" زاضاي گيطًس-هي لطاض اضظيبثي هَضز( ايطاى هلي اؾتبًساضز خع ثِ) لجَل هَضز اؾتبًساضزّبي اؾبؼ ثط وِ وبلاّبيي .2

 .ثبقٌس ؾبظهبى ايي تَؾظ قسُ نلاحيت تبييس ثبظضؾي ّبي-قطوت يب ٍ اؾتبى ول اؾتبًساضز ازاضات اظ "نبزضاتي

اضظيبثي اًغجبق لطاض ههَثبت يىهس ٍ ّفتويي اخلاؾيِ قَاضيؼبلي اؾتبًساضز، وبلاّبي نبزضاتي هكوَل اخطاي همطضات اؾتبًساضز اخجبضي ثِ يىي اظ عطق شيل هَضز  12عجك ثٌس 

 :گيطًسهي

 ثط اؾبؼ اؾتبًساضز هلي ايطاى .1

 ثط اؾبؼ اؾتبًساضز تؼييي قسُ تَؾظ وكَض ّسف .2

 ثيي الوللي هَضز لجَل عطفيي ٍ يب هكرهبت فٌي اظْبضقسُ تَؾظ هطاخغ لبًًَي ٍ يب شيهلاح وكَض ّسف ط اؾبؼ اؾتبًساضزّبيث .3

 
تٝ وّیٝ زِٛیسوٙٙسٌاٖ زاذّی ٚ صازض وٙٙسٌاٖ فطآٚضزٜ ٞای ٌٛقسی ػُٕ آٚضی قسٜ خرسٝ، ؾٛؾیؽ ٚ واِثاؼ ٚ ا٘ٛاع وٙؿطٚٞای زاضای ؾٛؾیؽ ٔٛظف  يازآٚضی:

 ( ػلاٜٚ تط اؾسا٘ساضز ٞای ٔطزثظ فؼّی(، ٔی تاقٙس5362ٚ  2303، 5753اضزٞای ّٔی ٔطزثظ تٝ زطزیة تٝ قٕاضٜ ٞای زِٛیس ٚ صازضاذ، عثك اؾسا٘س
 
. 
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Rules and Regulations of Imported and Exported Goods Subject to Mandatory Standards 

 
Rules and regulation of import goods  

 Rules and regulation of import goods subjected to mandatory standards are including three Parts. (1. Preface 

2. Imported Goods subject to observing the technical regulations 3. Imported Goods subjected to mandatory 

standards) and the have been obligatory since 22/06/2019. The time of applying the Rules and regulations 

depends on the time of import license. 

 If the time interval from sending the declaration through EPL system to the general standard office of the 

province to warehouse bill or registration of invoice no. in the EPL system and the passed time is outside 

the authorities of the importer and there is the possibility of selling and distribution until the expiry date of 

tires or other Goods, the cases will be inspected and assessed until less than 4 months in the general 

standard office of the province and more than 4 months in the import and export Goods quality assessment 

bureau. 

 The change made in export and import regulation book are outlined in Part III in blue color. 

 Agricultural tractors with tariff 8701 are required to present Persian instruction from 23/10/2019.  

 Thermal-insulation made from mineral wood used in construction, frozen corn, Clothing worn by girls and 

women declared in 6104& 6204 HS Code, lighter used in kitchen, clutch disc set subjected to mandatory 

standards. 

 Importing parts and components of electric lights is permitted only for manufacturing co. (with authorized 

license) 

 Since of 25/10/2019 Import of pasteurized butter is permitted only in case of compliance with National 

Iranian standard no.162. 
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Part I: Preface 
In line with the implementation of approvals of supreme standards in the previous years and according to 

provisions of note 2 of article 14 of the law on developing standard system approved in 2017, the quality of 

imported Goods shall be in full conformity with the national standards or valid standards and technical 

regulations accepted by the institute according to the necessity and issues of safety, health, economy and 

environment. The duration of inclusion by mandatory standards for imported and exported Goods and products 

is determined by the supreme council of standard. 

The entrance of Goods subject to mandatory standards depends on receiving the (Certificate of Conformity) 

COC from the Institute of Standards and Industrial Research of Iran. 

Notes: 

Note 1. The importers of Goods subject to mandatory standards regulations are required to observe the related 

regulations and if any violations happen, action would be taken according to paragraphs 7 and 8 of articles 40, 

44, 45, 46 and 47 of the Law on strengthening and development of the standard system. 

Note 2. The sign star in front of any Good indicates that only that Good from that tariff is subject to mandatory 

standards regulations. 

Note 3. If a Good in a tariff is subject to mandatory standards regulations and the Good is declared based on 

another tariff, it will again be subject to mandatory standards regulations. 

In this case, the general standard offices are required to after determining the nature based on the Good class 

take actions to perform the conformity assessment and announce the result to the relevant customs; the returned 

Goods are subject to mandatory standards regulations so that further measures for revising the tariffs are taken.  

Note 4. From chapter 29, only the refrigerant gases used in air conditioning tools, refrigerators and different 

types of fire-extinguishing tools (including powder, foam, gas, carbonic gas, halocarbons, etc.) used in fire-

extinguisher capsules are subject to mandatory standards regulations. 

Note 5. All types of foodstuff‟s cans and compotes are subject to mandatory standards regulations for import.  

Note 6. The road construction and mining machinery and their spare parts (excluding their diesel engines) are 

not subject to mandatory standards regulations.  

Note 7. Based on note 2 of article 2 of the law on enhancing the quality of vehicle manufacture and other 

domestic national industrial productions approved in 2010, vehicle implies all types of cars, pickups, buses, 

mini-buses, trucks and haulers (trailer and locomotive) and motorcycles.  

Note 8. Goods which are “not capable of being tested” within the country, should necessarily be inspected in 

the origin country and the COI (Certificate of Inspection) should be issued for them.  

Note 9. In order to prevent the deposition of goods with long testing time in the customs of the country and 

enhancing the country‟s ranking in the international commerce, it is better to inspect them in the origin and the 

COI should be issued and presented.   

Note 10. Goods included in notes 8 and 9 (not capable of being tested & not capable of being tested) are 

indicated with a red star (*) or explanation in the list of Goods subject to mandatory standard regulations.  

Note 11: The items mentioned in the list of Goods subject to mandatory standard regulations of “energy 

labeling” in addition to observing the accepted standards are required to observe the criteria and technical 

specifications of energy and should have energy label.  

a. Energy label is regarded as marking requirements and must be tagged on the subjected good (energy 

label must be based on related national standard without carving the logo of Institute of Standards and 

Industrial Research of Iran). 

b. Import of electric tools and equipment specified in the mentioned list with energy ranking below the 

items set forth in the table mentioned in the list is forbidden.  

Note 12. Observing water consumption and installing water consumption label for imported electric home 

washing machines is obligatory based on national standard no. 18614. 

a. Water consumption label is regarded as marking requirements and must be tagged on the subjected good 

(water consumption label must be based on related national standard without carving the logo of 

Institute of Standards and Industrial Research of Iran). 

Note 13. When accepting and registering the declaration of vehicle‟s tires in the general standard office of the 

province, not more than one year should have passed from its production date. 
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Note 14. When accepting and registering the declaration of vehicle‟s battery in the general standard office of 

the province, not more than four months should have passed from its production date (according to circular no. 

60/83372 dated 29/6/2017 of ministry of industry, mines and trade). 

Note 15. Import of maize for livestock is permitted only in case of conformity with the national standard of Iran 

no. 1445.  

Note 16. Importers and exporters are required to observe the assessment process of imports and exports of meat 

products whether processed, baked, sausage and all types of cans including sausage according to the related 

national standard.  

Note 17. Imports of black tea is permitted only in case of compliance with national Iranian standard no. 623.   

Note 18. Imports of olive oil is permitted only in case of compliance with national Iranian standard no. 1446.   

Note 19. Testing wheat heavy metals is permitted only according to national Iranian standard no. 12968.   

Note 20. Testing mycotoxins is permitted only according to national Iranian standard no. 5925 and the test 

should be done based on HPLC method. 

Note 21. For testing antioxidants in all types of edible oils, COI in origin should be issued.   

Note 22: Testing specifications in foodstuff include physical, chemical, microbial, packaging and biological 

tests.  

Note 23: based on circular number 60/265120 dated 5/1/2019 of the of imports and exports regulations office, 

the importers of second-hand Goods (industrial, investment and non-vehicle) subject to mandatory standards, 

after obtaining required legal license (commission of article 1) along with obtaining Institute of Standards and 

Industrial Research of Iran permission) have to obtain the COI at origin by one of the authorized inspection 

companies. Also, agricultural tractors that are imported as used products, should be in the list of tractors which 

have type-approval verification from this organization.  

Note 24: Regarding used trucks which have licenses of paragraph C of article 30 of the law on permanent 

verdicts of the development plans of the country or holding separate licenses approved by the board of 

ministers, the conformity assessment takes place.  

Note 25. A. Obtaining the ratification certificate of type-approval is obligatory to register any orders and import 

vehicles.  

B. Only the vehicles mentioned in “list of vehicles holding type-approval ratification certificate” will have the 

license to be imported into the country; however, their specifications must be in full compliance with 

specifications mentioned in the list present in the database of the Institute of Standards and Industrial Research 

of Iran. 

C. If for any reason the ordering of a vehicle is registered but the customs office has returned it, in case of any 

inconformity with the regulations of national standard organization, the organization will not take any actions. 

Note 26: As some of the pressure vessels (such as steam boilers and hot-water boilers, etc.) should be inspected 

during the manufacture, presenting inspection certificate (and also inspection during manufacture) at origin is 

essential for them; for other pressure vessels (such as fire extinguisher cylinders (except the powder fire 

extinguisher cylinder with a capacity of 1 to 14 kg), oxygen gas cylinders, etc.), it is also recommended to issue 

COI at origin as there are destructive tests for them.  

Note 27: As semi-heavy and heavy amusement rides and cable transport systems (cable hoists, gondola lift and 

chairlift) should be inspected during construction, it is recommended to issue COI at origin (and also inspection 

during manufacture). 

Note 28. Types of instruments and electric home appliances and manual electric tools shall be tested in terms of 

electric safety. 

Note 29. Imports of sockets and plugs for home uses and the like are allowed only if they are in compliance 

with the national Iranian standard no. 635-1.  

Note 30. As importing electric home appliance and administrative informatics Goods that are not in compliance 

with Iranian electricity network specifications (voltage 220 volts and frequency 50 hertz) is prevented, 

conformity assessment will not take place for them.  

Note 31: As importing incandescent lamps above 40 watts is forbidden according to the laws approved by 

Islamic Consultative Assembly dated 29/5/2012 (subject of announcement no. t/50064 k48065 dated 5/6/2012) 

is forbidden, conformity assessment will not take place for them. 
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Note 32: Imported Goods must be in full compliance with the national standards or accepted standards in terms 

of marking requirements. In case of violations in marking, actions will be taken according to intra-

organizational instructions.  

Note 33: List of imported Goods subject to mandatory standard regulations, list of standards and technical 

regulations accepted by the organization, list of Goods subject to providing Persian (English) instructions, list 

of light and heavy vehicles, motorcycles, agricultural tractors, tires of vehicles, tires of motorcycles, tires of 

bicycles and batteries of vehicles imported and holding type-approval certificate from the Institute of Standards 

and Industrial Research of Iran, list of Goods subject to observing energy label regulations, list of electronic 

equipment holding destructive test approval and etc. are available in the website of the Institute of Standards 

and Industrial Research of Iran at www.isiri.gov.ir , the imports and exports section.  

Note 34: To import elevator as package, it is necessary to observe the following regulations:  

a. COI at origin for elevator package in terms of dimensions and quality and presenting type-approval test 

for safety circuit boards of control boards of electric elevators based on standard EN81-1 (without the 

need to presenting T.R). 

b. COI at origin from approved inspection companies authorized by the institute for 4-step safety (door 

lock, buffer, parachute, and governor) 

Note 35: Installing water consumption label is obligatory for shower outlets, sanitary valves, toilet flush tanks 

imported since 23/9/2019 according to the said standards in the Part of technical regulations.  

Note 36. If the time interval from sending the declaration through EPL system to the general standard office of 

the province to warehouse bill or registration of invoice no. in the EPL system and the passed time is outside 

the authorities of the importer and there is the possibility of selling and distribution until the expiry date of tires 

or other Goods, the cases will be inspected and assessed until less than 4 months in the general standard office 

of the province and more than 4 months in the import and export Goods quality assessment bureau.  

Note 37. Since of 25/10/2019 Import of pasteurized butter is permitted only in case of compliance with 

National Iranian standard no.162. 

Note 38. In Part II, the technical regulation mandated by Institute of Standards and Industrial Research of Iran 

(ISIRI) or other governmental agencies have been listed and they are obligatory.  Also, any change after 

updating the mentioned list will be informed by ISIRI website (the export & import section): www.isiri.gov.ir 

  

http://www.isiri.gov.ir/


 776 ضمیمه شماره شش –/  قسمت ضمایم  1399مقررات صادرات و واردات سال 

Part II: List of imported Goods subject to observing the technical regulations of the 

Institute of Standards and Industrial Research of Iran 
To enhance the quality of imported Goods and consideration of safety, health, environmental and economic 

issues the accepted technical specifications are mentioned as follow. In addition to the requirement of Part III, 

all Goods mentioned in this Part required to comply the items listed in this Part.  

List of Goods subject to observing the technical regulations:  

a. Necessity to present Persian or English instruction or notebook  

Row  Name of Good  Tariff  Technical Specifications 

1 Heater, oven, barbecue, stove (all gas-fueled) 7321* Persian instruction  

2 Types of fans and ventilator  841451* Persian instruction  

3 Home refrigerator equipped with separate outer doors  84181000 Persian instruction  

4 Home refrigerator of compression type 84182100 Persian instruction  

5 Home refrigerator of absorption type 84182200 Persian instruction  

6 Types of home washing machines 84501200 

84501100 

Persian instruction  

7 Home sewing machine  84521000 Persian instruction  

8.1. 

8.2.  

Types of electromotor  

Generator  

8501* Persian or English 

instruction  

9 Computer power supply  8504* Persian or English 

instruction  

10 Types of vacuum cleaner  85091000 Persian instruction  

11 Mill, mixer, juicer, vegetable juicer  85094000 Persian instruction  

12 Shaving machine  85101000 Persian instruction  

13 Instant, tank and electric water heaters and electric floating 

heaters  

851610* Persian instruction  

14 Tank heating radiator  851621* Persian instruction  

15 Hairdryer  85163100 Persian instruction  

16 Hair decorative tools  85163200 Persian instruction  

17 Hand drier  85163200 Persian instruction  

18 Electric iron 85164000 Persian instruction  

19 Oven, microwave 85165000 Persian instruction  

20 Cookers, stoves, electric kettles, barbecue and toasters 85166000 Persian instruction  

21 Coffee or tea makers  85167100 Persian instruction  

22 Toasters  85167200 Persian instruction  

23 Tape deck, deck player, cassette audio player and other 

audio players not integrated with audio player device (all 

types of audio players) 

8519* Persian instruction  

24 Electromagnetic tape recorder device and other audio 

recorders even integrated with audio player device 

(Electromagnetic tape recorder and player) 

8520* Persian instruction  

25 Video recording or playing device integrated with a video 

tuner (video playing and recording device)  

8521* Persian instruction  

26 Receiver devices for radio telephone, radio telegraph, radio 

player even integrated into one device with audio recording 

to playing or watch (types of radio and radio recorder and 

audio players) 

8527* Persian instruction  

27 Television devices integrated with radio receiver or audio or 

video player device, video monitor and video projectors  

8528* Persian instruction  

29 Scanner- printer  84716060 

84716090 

Persian or English 

instruction  

30 Notebook  84713020 Persian or English 

instruction  

31 Server  84713090 Persian or English 

instruction  

32 Types of photocopy  9009 * Persian or English 

instruction  

33 Agricultural tractors  8701* Persian instruction 
Note:  

A. Agricultural tractors with tariff 8701 are required to present Persian instruction from 23/10/2019.  

B. In addition to the Goods mentioned above, for other Goods which are necessitude to present instruction, they should present instructions.  
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List of Goods subject to observing the technical regulations:  
b. Technical regulations for importing yarn, fiber on livestock basis, textile and crust:  

Row  Name of Good  Intended specifications  Acceptable limits  Considerations  

1 Warp and woof 

or vertical 

weave 

(interlining) 

1. Genus and combinational 

materials  

2.weight of square meters (g) 

±2% of declared genus and 

combination  

±3% of declared values 

 

 

 

2 Coated textiles  1. genus of background 

2. genus of coating 

3. width of textile (cm) 

4. Weight of square meter (g) 

According to declared genus.  

According to declared genus. 

±2 cm of declared values 

±5% of declared values 

 

3 Sheaf textile 

(deepened)  

1. genus of warp and woof yarns  

2. compression of warp yarn (in 

decimeter) 

3. compression of woof yarn (in 

decimeter) 

4. resistance up to tear in warp 

direction  

5. resistance up to tear in woof 

direction 

6. weight of square meter (g) 

7. thickness of textile (mm) 

According to declared genus.  

±3% of declared values  

 

±3% of declared values  

 

At least according to declared 

genus.  

At least according to declared 

genus.  

±10% of declared values 

±.1mm of declared values 

 

 

4 All types of 

textile used in 

clothing which 

does not have 

national 

standard 

1. genus 

 

 

2. weight of square meter (g) 

3. width of textile (cm) 

4. shrinkage percentage  

5. color consistency against light 

6. color consistency against 

washing (staining and change in 

color) 

7. color consistency against body 

sweating (staining and change in 

color) 

8. staining rate against dry friction 

9. staining rate against wet friction 

 

 

According to declaration (in case of 

having multi genus, ±2% of 

declared values). 

±2% of declared values 

±3% of declared values 

At most 2 

At least 5 

At least 4 

 

 

At least 4 

 

 

At least 4 

 

At least 4 

 

  

 

- for textiles 

having elastic 

fiber, shrinking 

test is not applied 

and regarding 

textiles with 

viscose genus, 

shrinkage is at 

most ±3%. 

-regarding 

textiles the warp 

of which are 

colored with 

indigo (jeans), 

color consistency 

degrees should be 

assessed with 

national Iranian 

standard no. 

2194. 

5 Types of all-

chrome crust 

1. chrome oxide  

2. pH 

At least 2.5% 

At least 3.5% 

 

6 All types of 

clothing which 

does not have 

national 

standard 

Having label attached to cloths 

including the minimum information 

“genus, size, and washing method) 

in Persian and English 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Having fixed color:  

- Genus according to value declared 

in the label (in case of having multi 

genus, announcing the percentage 

of each component separately and 

the tolerance level for multi-genus 

cloth is ±2%. 

- size of Good (in case of having 

different sizes). 

- washing and maintenance method 

(if needing any special washing 

method). 

 

 

 

 

At least 5 (for underclothes, at least 

- for textiles 

having elastic 

fiber, shrinking 

test is not applied 

and regarding 

textiles with 

viscose genus, 

shrinkage is at 

most ±3%. 
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a. Against light  

 

b. Against washing (staining 

and color change) 

 

 

c. Against sweating (staining 

and color change) 

d. Against wet and dry 

friction 

3. not having observable defects 

such as problem in weaving, cuts, 

stains or dirt 

4. shrinkage percentage in cold 

water 

4) 

At least 4 (for clothes that are 

recommended to be washed 

separately, staining degree is not 

considered). 

 

At least 4 

 

 

At least 4 

 

Without any defect 

 

 

At most 2± (in length and width of 

cloth) 

 

 

List of Goods subject to observing the technical regulations: 
Technical regulations for importing elevator and its parts: 

Row  Name of Good  Intended specifications  Acceptable limits  Considerations  

1 Elevator package  1. Dimensional and qualitative  

2. Safety circuit boards of 

switchboards of electric elevators 

Type test according to 

standard EN81-1 (no need 

to present T.R) 

Presenting COI at origin 

from authorized 

inspection companies 

2 Parts of elevator  1. Safety of the four parts (door 

lock, buffer, parachute, governor) 

 Presenting COI at origin 

from authorized 

inspection companies 

 

List of Goods subject to observing the standard technical regulations in terms water consumption label: 
Row  Name of Good  Acceptable technical regulations   

1 Flash tanks  Conformity with Iranian national standard no. 20942-2-4 

2 Electric home washing machines  Conformity with Iranian national standard no. 18614 

3 Sanitary valves  Conformity with Iranian national standard no. 20942-2-6 

4 Shower  Conformity with Iranian national standard no. 20942-2-1 

 

List of Goods subject to observing the mandatory standard in terms energy label: 
Row  Name of Good  Acceptable technical regulations   

1 Electric tank water heaters (importing grades below A and 

B is forbidden)  

Conformity with Iranian national standard no. 1563-2 

2 Electric home heaters (importing grades below A and B is 

forbidden) 

Conformity with Iranian national standard no.7342-2 

3 Electric home iron (importing grades below A and B is 

forbidden) 

Conformity with Iranian national standard no.7872 

(first edition)  

4 Home vacuum cleaner (importing grades below A and B 

is forbidden) 

Conformity with Iranian national standard no.10672 

and 10672-a 

5 AC electric engines with linear supply (single-speed with 

nominal power of .12KW to 1000KW and number of 

poles 2, 4, 6 and 8) (importing grades below A and A
+
 is 

forbidden) 

Conformity with Iranian national standard no. 3772-

30-1-1- 

6 Brushless DC Motor (nominal power of .12KW to 

1000KW and nominal speed 600 r/min to 6000 r/m) 

(importing grades below A and A
+
 is forbidden) 

Conformity with Iranian national standard no. 3772-

30-1 -3 

7 Electric home samovar (importing grades below B is 

forbidden) 

Conformity with Iranian national standard no. 7875 

and 7875-a 

8 Types of electric lamps (importing grades below A and A
+
 

and A
++

 and B is forbidden) 

-electric lamps for public lighting purposes which are 

directly supplied from the grid (tungsten incandescent 

Conformity with Iranian national standard no. 7341 
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lamps, self-ballasted lamps, other fluorescent lamps 

(including double-capped fluorescent lamps, compressed 

fluorescent lamps independent from ballast), gas-

discharge lamps excluding fluorescent lamps (HID), high 

pressure mercury vapor lamps, high pressure sodium 

vapor lamps, metal halide lamps, LED lamps 

 

9 Electronic and magnetic ballast of tube fluorescent lamps 

with nominal power of 20 W and 40 W with single-phase 

alternative current with frequency of 50Hz and voltage 

range of 220-240 volts (importing grades below A1 and 

A
2
 is forbidden) 

Conformity with Iranian national standard no. 10759 

10 Determining the loss-criteria of 3-phase oily distribution 

transformers of 25kVA to 2500kVA with maximum 

equipment voltage of 36kV with frequency of 50Hz and 

energy approval instruction (importing loss-group below 

CC and CB is forbidden)  

Conformity with Iranian national standard no. 13368 

and 13368-a 

11 Types of refrigerator, freezer and home refrigerator 

(including frost-free and others) (importing grades below 

A and A
+
 is forbidden) 

Conformity with Iranian national standard no. 14577 

12 Water cooler with airing nominal capacity from 1700 

m3/h to 8500 m3/h (importing grades below A and B is 

forbidden) 

Conformity with Iranian national standard no. 4910-2 

(first edition) 

13 Window cooling gas air conditioner (importing grades 

below A and B is forbidden) 

Conformity with Iranian national standard no. 6016-2 

14 cooling gas air conditioner /splits cold or cold and hot 

(without canals) (importing grades below A and B is 

forbidden) 

Conformity with Iranian national standard no. 10638  

15 Fans from capacity of 170 to 3500 m3/h (importing grades 

below A and A
+
 is forbidden) 

Conformity with Iranian national standard no. 10634 

16 Refrigerant vitrine cabins (importing grades below A and 

A
+
 is forbidden) 

Conformity with Iranian national standard no. 10637 

17 Home hermetic compressors  (importing grades below A 

and B is forbidden) 

Conformity with Iranian national standard no. 10639 

18 Home full-automatic washing machines (importing grades 

below A++ and A
+++

 is forbidden) 

Conformity with Iranian national standard no. 20926-

2 

19 Office equipment- computers Conformity with Iranian national standard no. 10641-

1 

20 Office equipment- display screens Conformity with Iranian national standard no. 10641-

2  

21 Office equipment- mono-voltage external power supply 

AC-AC, AC-DC 

Conformity with Iranian national standard no. 10641-

3 

22 Office equipment-video processing equipment  Conformity with Iranian national standard no. 10641-

4 

23 Gas heater with chimney  Conformity with Iranian national standard no. 1220-2 

24 Gas heater without chimney  Conformity with Iranian national standard no. 7268-2 

25 Instant water heater  Conformity with Iranian national standard no. 1828-2  

26 Gas-fueled tank water heater  Conformity with Iranian national standard no. 1219-2 

26 Gas-fueled central heating packages with nominal inlet 

power of at most 70kw  

Conformity with Iranian national standard no. 14629  

27 Home gas-fueled cooking appliances  Conformity with Iranian national standard no. 14628 

28 Steam boilers  Conformity with Iranian national standard no. 13782 

29 Steel and aluminum radiators  Conformity with Iranian national standard no. 14735 

30 Types of motorcycles Conformity with Iranian national standard no. 6626-2 

31 Light-duty vehicles (petrol- diesel and hybrid)  Conformity with Iranian national standard no. 4241 -2 

32 Diesel engine of heavy and semi heavy vehicles and road 

construction, mining and agricultural machinery  

Conformity with Iranian national standard no. 8361 

33 Television (importing grades below A+ and A
++

 is 

forbidden)  

Conformity with Iranian national standard no. 16495  
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Goods subject to observing the mandatory standard in terms energy label, in addition to observing the accepted 

standards, are required to observe the criteria and regulations of energy consumption and the energy label 

should be installed on the Goods in the origin and before entering the customs of Iran (energy label based on 

the related national standard and without inserting the logo of Iranian national standard organization). 

Note: the announcements related to mandatory observance of energy label regulations mentioned in the above 

table have been published in the official newspaper of Iran while considering the legal implementation time.  

 

List of technical specifications  

List of Goods with technical specifications and special conditions  
Row  Name of Good  Tariff 

code  

Technical 

regulations 

necessity  

Explanations  

1 Tire, tube *4011 

*4012 

*4011 

Expiry date  When receiving and registering the declaration 

of vehicle‟s tire, not more than one year should 

have passed from its production date. 

2 Battery of vehicle *8507 Expiry date When receiving and registering the declaration 

of vehicle‟s battery, not more than 4 months 

should have passed from its production date 

(according to circular no. 60/83372) dated 

26/10/2017) 

3 Black tea *0902 Standard 

requirement 

Conformity with Iranian national standard no. 
633 

4 Olive oil  *1509 Standard 

requirement 

Conformity with Iranian national standard no. 
1446 

5 Wheat *1001 

*1008 

Test  Test of heavy metals of wheat should be done 

only according to national standard no. 12968.  

6 Edible oil - Test  COI at origin should be presented for the 

antioxidant test of this group. 

7 Mycotoxin test - Test requirement  Performed based Iranian national standard no. 
5925. 

8 Socket and plug * 8536 Standard 

requirement 

Conformity with Iranian national standard no. 
635-1.  

9 Foodstuff cans and compotes - Standard 

requirement 

Subject to mandatory standards and observing 

the related standards  

10 Maize for livestock  *1005 Test requirement  Conformity with Iranian national standard no. 
1445 

11 Electric home appliances and 

electric manual tools 

- Test requirement  In addition to the tests mentioned in the 

following list, performing electric safety tests are 

also mandatory.  

12 Processed meat products, 

sausage and cans including 

sausage  

- Test requirement  Conformity with related Iranian national 

standard  

 

List of technical specifications  

List of Goods with technical specifications and special conditions  
Row Name of Good 

1 Food products  

2 Cosmetics and sanitary products (shaving razor, etc.) 

3 Medical equipment (syringe, serum set, band, gauze, etc.) 

4 Grains and livestock and poultry feed (in bulk) 

5 Toys  

6 Parts and requirements of automobile including liquid gas cylinder (LPG, CNG), safety glass of vehicles, gas-fuel 

components, brake system booster, brake pad, ball joint, safety belt. 

7 Circuit auto cutting switch (miniature)  
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8 Types of lamps for public uses  

9 Electric appliances without plug or cable  

10 Gas multipurpose control valve  

11 Liquid gas cylinder valve  

12 Types of regulator for liquid gas cylinder 

13 Fire-extinguisher powder  

14 High pressure cylinders  

15 Medical oxygen gas, liquid gas cylinder 

16 Fire extinguisher capsule  

17 Pipes and fittings of gas supply (for uses in house and urban gas network)  

18 Types of pressure vessels and containers (such as steam boiler) 

19 Equipment of parks and play grounds 

20 Firefighting equipment 

 

Part III: List of Imported Goods subjected to mandatory standards 
List of Imported Goods subjected to mandatory standards available in the website of the Institute of Standards 

and Industrial Research of Iran at www.isiri.gov.ir, the imports and exports section 
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List of Standards & Technical Specifications Designated as Acceptable by Institute of Standards and 

Industrial Research of Iran 
 

Row  Type of Standard Exclusive Mark of Acceptable Standards  

1 Iranian National Standards  (ISIRI, INSO) 

  International Standards:    

   1- Standards of the    

  International Standardization Organization  (ISO) 

  2- Standards of  the    

2 International Communications Union  (ITU) 

  3- Standards  of  the    

  
International Electro-technical Commission  (IEC) 

  
4- International Organization of Legal Metrology    

  
(Organisation Internationale de Métrologie Légale)  (OIML) 

  5- CODEX Standards (for food  
 

  industries) (CODEX) 

3 
Standards of the European Union Member Countries with 

the Prefix „EN‟:  
e.g. BSEN, DINEN 

    Britain (BSI), Germany (DIN), 

    France (AFNOR), Italy (UNI), the 

    Netherlands (NEN), Spain (AENOR), 

    Portugal (IPQ), Belgium (NBN), 

4 Standards of the European Countries:  Austria (ASI), Denmark (DS), 

    Luxembourg (ILNAS), Finland 

    
(SFS), Sweden (SIS), Ireland (NSAI), 

    
Greece (ELOT) & the Czech Republic (UNMZ) 

    ASTM, ANSI, ASME, UL, API, 

    AGI, NFPA, ASHRAE, AWS, ASA, 

    ASSE, DOD, EIA, EPA, GPA, IEEE, 

5 Standards of the North American Countries:  ISA, CGSB, CSA,IESNA, NEMA, 

    ICEA, AATCC,ABMA,ARI, PPI, 

    SAE, DOT, FMVSS, CMVSS, etc. 

6 Japanese National Standards  JIS, JASO 

7 South Korean Standards  KS  
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8 Australian National Standards  AS  

9 
Chinese National Standards whose standardization source 

is columns 1 to 8 in this table.  
Some of the Standards Use the Abbreviation GB  

10 

Standards of the Auto Manufacturers which Have 

Successfully Obtained the Approval of the Fifty Two (52) 

Standards from the INSO to Manufacture  
 

Automobiles  May be Accessed at www.isiri.org   

    
1- National Standards of Russia (GOST) for I-Beam, Rebar 

& Channel Iron Bearing the Belowlisted Numbers:  

    
(A) Standard GOST 26020 for Halfflanged I-Beam Grade 

∂2  for Sizes 14,  

    16 & 18  

11 
Other Standards Which Have Been Approved per Case by 

the INSO:  

(B) Standard GOST for Slopped Halfflanged I-Beam Grade 

∂ 

     

for Size 20 (C) Standard GOST 5781 for Rebar  
 

    Grades A-I, A-II & A-III  

    
(D)           Standard GOST 8240 for Light  

    Crisscrossed Rebar  

    
(E)            Standard GOST 8509 for Equallyflanged Steel 

Angles or Splints (F) Standard GOST 8510 for  

    Unequally-flanged Steel Angles or  

    Splints  

    
2- Standards for China (GB) for IBEAM, Rebar & Stud 

Bearing the Below-listed Numbers:  

    

(A)           Standard GB 706-88 & GB 70088 for Slopped 

Half-flanged I-Beam with Grades Q235D & Q275  

    
(B)            Standard GB 1499 for Rebar   

    

(C)            Standard GB 707-88 for Channel Iron 

(According to the Sized Specified in Appendix 2)  
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Rules and regulation of Export goods 

 

The 'List of Exported Goods Subject to the Mandatory Regulation' has been prepared in accordance with the 

terms and conditions of Clause 15 of Note 2 of Article 7 of the Act on the 'Enforcement and Development of 

the Standard System of Laws in the Year 2017 (1396 ) 'and the Rules and Regulations of the Iranian National 

Standard Organization (INSO) approved by the' Higher Council of Standards'  and they are available in the 

website of the Institute of Standards and Industrial Research of Iran at www.isiri.gov.ir , the imports and 

exports section. Therefore, exporters are required to comply the relevant rules and regulation and goods subject 

to mandatory standard without complying with the relevant rules and regulation is prohibited to export. 

The Iranian customs will issue the required goods discharge or release permit in accordance with the relevant 

sets of law and procedure pertaining to the goods import and export regulations as outlined below: 

1- Goods which are assessed according to the Iran National Standard must have an „Export Goods COC‟ or 

the 'application of standard logo' permit issued by the general standard bureau of the relevant province. 

2-  Goods which are assessed according to other accepted standards other than the Iran National Standard 

must have an „Export Goods COC‟ issued by the general bureau of the relevant province or an INSO-

approved inspection company 

Exporting goods subject to the requirements of the mandatory standard are assessed for conformity according to 

one of the following: 

1- Issue of the certificate of conformity (COC) based on Iran National Standard 

2-  Issue of the COC of export goods based on the specified standard by the target country 

3-  Issue of the COC of export goods based on the international standards mutually accepted by the concerned 

parties or based on the technical specifications declared by the concerned legal authorities in the target 

country 

Note. Manufacturers and exporters of processed meat products, sausages and lunch meat and all types of 

canned sausages are required to produce and export in accordance with Iranian national standards (5753, 2303 

and 5362, respectively, in addition to current relevant standards). 
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ی اردا    ا  تب  ذىی رف               

 تكرش زا يذحا ِت يضاقته يفرؼه
ُذش تيحلاط ذييات يسرزات ياّ

 ِت  راذه تدَػ ٍ ضقاًَ ملاػا
يضاقته

 يسرزات تكرش  ِت   راذه ِئارا
يضاقته طسَت ُذش تيحلاط ذييات

يلت ذشات يه لَثق لتاق  راذه ايآ

 ذشات يه لهاك  راذه ايآ

يلت

 ِت ضقاًَ ملاػا
يضاقته

ريخ

 طسَت   راذه  يسررت
 ذييات يسرزات تكرش

ُذش تيحلاط

 دراذًاتسا لك ُرادا ِت  يضاقته طسَت تاذٌتسه ٍ تساَخرد ِئارا
لااك ذيلَت اذثه ىاتسا

عٍرش

ريخ

 ُرادا طسَت ذيلَت زَ ه رٍذط
 ياّدراذًاتسا ضاسارت لك
)يتارداط ذظقه( راذيرخ

 زا يرادرت ًَِوً
 ٍ ُذشذيلَت يلااك
 ىَهزآ تْج لاسرا

 تكرش طسَت
يسرزات

 تاظخشه ٍ دراذًاتسا ات لااك ايآ
 ذشات يه  ثطٌه ِ َتره يٌف

 ِت  اثطًا مذػ ملاػا
يضاقته

ريخ

 ِهاٌيّاَگ رٍذط
  اثطًا يسرزات
يتارداط يلااك

يلت

 يسرزات ِهاٌيّاَگ لاسرا
  راذه رياس ٍ  اثطًا
 ُرادا ِت ...ٍ ىَهزآ ٍ دراذًاتسا
ِ َتره ىاتسا دراذًاتسا لك

 ير حه يثتك ِهاً ذْؼت ِئارا
 رت يٌثه يضاقته يَس زا
 رد لااك غيزَت ٍ  ٍرف مذػ

رَشك لخاد

 يلاسرا  راذه ايآ
 يسرزات تكرش يَس زا
 ذشات يه ذييات درَه

 تثث ِهاٌيّاَگ
يتارداط يلااك

يلت

 ِت ضقاًَ ملاػا
يسرزات تكرش

ريخ

 ضقاًَ  لاطا

 تْج ِهاٌيّاَگ تاػلا ا لاسرا
 رتفد -ىاهزاس لاترپ رد يرا گرات
 ٍ يتارداط ياّلااك تي يك يتايزرا

يتادراٍ

ىاياپ
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7 ضميمٍ شمارٌ   Appendix seven 

المللی  مراقبت َيأت بيه   ىترل  حت فُرست مًاد ي داريَا   حت

 (INCB) ىترل مًاد مخذر 
 

 

Lists of drugs and substances under the 
control of the International Narcotics 
Control Board (INCB)  

( ٍ INNالوللی) ضیویایی یا غیزاختصاصی تیيضاهل ًام  ّا ایي فْزست

ٍ هَاد  ذر، رٍاًگزداىــهخکٌتزل ) تحتهَاد الوللی  ضوارُ تعزفـِ تیي

الوللی هَرد پذیزش جوَْری  آًْا( است کِ طثق هعاّذات تیيساس  پیص

( ساسهاى هلل هتحذ 1611ٍ  1691، 1691ّای  کٌَاًسیَىاسلاهی ایزاى )

دات ٍ َر هزتَط تِ ٍارتاضٌذ ٍ اًجام کلیِ اه الوللی هی هزاقثت تیـي تحت

ْا اس جولِ ثثت سفارش ٍ تزخیص اس گوزکات هستلشم کسة ً صادرات آ

کل ًظارت  ادارُ )قثلی اس ٍسارت تْذاضت، درهاى ٍ آهَسش پشضکی هَافقت 

 است. تز اهَر دارٍ ٍ هَاد هخذر(

 

These lists cover the chemical and international non-

proprietary name (INN) and the international tariff numbers 

of controlled substances (narcotic drugs, psychotropic 

substances and their precursors) which are internationally 

controlled according to treaties ratified by the Islamic 

Republic of Iran (UN Conventions 1961, 1971 and 1988). 

All matters relating to the import and export of these 

substances including registration of order and clearance 

from the Customs shall be subject to prior approval by the 

Ministry of Health, Treatment & Medical Education 

(Directorate-General for Supervision over Medicines and 

Narcotic Drugs). 

:ضًَذ کِ تِ تزتیة عثارتٌذ اس تٌذی هی ایي هَاد در سِ گزٍُ هجشا طثقِ *   These substances are classified in three separate categories: 

 (Yellow List)ظضز  فْطؾت ( زض1691هَازهرسض )هَضَع وٌَاًؿيَى  -1

  (Green List)ؾجع  فْطؾت( زض 1691هَازضٍاًگطزاى )هَضَع وٌَاًؿيَى  -2

ؾبظّبي هَازهرسض ٍ ضٍاًگطزاى )هَضَع وٌَاًؿيَى  هَاز قيويبيي ٍ پيف -3

 (Red List)لطهع  فْطؾت( زض 1611

 

1. Narcotic Drugs, (1961 Convention), in the Yellow List. 

2. Psychotropic Substances, (1971 Convention), in the 

Green List. 

3. Precursors,(1988 Convention), in the Red List. 

ّبي پيَؾت العاهي  ضػبيت هَاضز شيل زض ذهَل فْطؾت ،اؾبؼايي ثط  *

 اؾت:
 

* The following information together with the attached lists 

should be incorporated in the appendixes to the Export-

Import Book: 

ثِ زيگط وكَضّب ًيع هٌَط ثِ اذص هدَظ نبزضات اظ وٌتطل  تحت اللامنسٍض  -1

ول ًظبضت ثـط اهـَض زاضٍ ٍ    ازاضُ) ثْساقت، زضهبى ٍ آهَظـ پعقىيٍظاضت 

ؾـبظهبى   1611ٍ  1691، 1691ّـبي   وٌَاًؿيَىاؾت وِ ثطاؾبؼ  هَاز هرسض(

ّـبي   وٌَاًؿيَىًظبضتي هطثَط ثِ  هدَظ اظ هطخغ هليفمظ ثب اضائِ  هلل هتحس

 الـلام قـَز. ثـسيْي اؾـت نـسٍض      نـبزض هـي  وكـَض همهـس   ض زط الـصو  فَق

 وكـَض ثسٍى اذـص هدَظّـبي لاظم هَخـت تَليـف هحوَلـِ زض      وٌتطل  تحت

 همهس ذَاّس قس.

 

1- The exportation to other countries of items under control 

is subject to obtaining export permit from the Ministry of 

Health, Treatment & Medical Education (Directorate-

General for Supervision over Medicines and Narcotic 

Drugs). According to the UN Conventions 1961, 1971 

and 1988, such permit may only be issued subject to the 

presentation of a license from the national supervisory 

authority for the above Conventions in the country of 

destination. It is obvious that exports of the controlled 

items without securing the required permits will lead to 

the confiscation of the consignment in the country of 

destination. 

لجلي ٍاضز وكَض قًَس، تَليف ظ وٌتطل وِ ثسٍى وؿت هدَ اللام تحت -2

 ذَاٌّس قس.
 

2- The items under control which enter the country without 

securing prior permits shall be confiscated. 

هتمبضيبًي وِ هدـَظ ٍاضزات يـب نـبزضات هـَاز تحـت وٌتـطل ضا اظ ٍظاضت        -2

وـل ًظـبضت ثـط اهـَض زاضٍ ٍ هـَاز       ازاضُ) ثْساقت، زضهبى ٍ آهَظـ پعقىي

ايي ثب اؾتفبزُ اظ ثبيس  اًس، ٌّگبم هطاخؼِ ثِ ٍظاضت ثبظضگبًي هرسض( اذص ًوَزُ

ّـبي ثجـت    فـطم آى ضا زض  الوللـي  قوبضُ تؼطفِ ثـيي ٍ  ًبم زليك وبلا ،فْطؾت

 ًوبيٌس. زضجّب  ؾفبضـ ٍ اظْبضًبهِ

 

3- Applicants who have obtained import or export permits 

for the controlled items from the Ministry of Health, 

Treatment & Medical Education (Directorate-General for 

Supervision over Medicines and Narcotic Drugs) are 

required to enter the accurate name and international 

tariff number of the goods, as shown in these lists, on the 

order registration and declaration forms, when referring 

to the Ministry of Commerce. 

هبًٌس ّطٍئيي، هَازي  (ٍاضزات ٍ نبزضاتّطگًَِ خبثدبيي ٍ تدبضت ) -4

پعقىي هدبظ  هَضز ههطفٍ هَاضز هكبثِ وِ  ، حكيفتطيبن، وَوبئيي

 ًساضًس هوٌَع اؾت.

 

4- Any handling of and trade (import and export) in 

substances such as heroin, opium, cocaine, hashish and 

similar materials that do not have an authorized medical 

use are prohibited. 

ّبي هطثَط ثِ  وٌَاًؿيَى هكوَلتؿْيل قٌبؾبيي وبلاّبيي وِ ثِ هٌظَض  -5

قًَس ضاثغِ هيبى قوبضُ تؼطفِ  هي ؾبظّبي آًْب هَاز هرسض، ضٍاًگطزاى ٍ پيف
 

5- To facilitate the identification of goods which are subject 

to Conventions on narcotic drugs, psychotropic 

substances and precursors, the relation between the 
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 اضائِ قسُ اؾت.نفحِ ثؼس زض خسٍل الصوط  فَق ّبي الوللي ٍ وٌَاًؿيَى ثيي

 

international tariff numbers and these Conventions is 

shown in the following table. 

سازَا    عرفٍ مربًط بٍ مًاد مخذر، رياوگردان ي پيشَا   شمارٌ

  وُا
 

Tariff numbers of narcotic drugs, psychotropic 

substances and their precursors 

وٌتـطل هحؿـَة    : يؼٌي وليِ وبلاّبي هكوَل ايي قوبضُ تؼطفـِ تحـت  Xػلاهت 

 قَز. هي

ــي قــوبضُ ت EXػلاهــت  ــي ثطذــي اظ وبلاّــبي هكــوَل اي ــِ )هغــبثك : يؼٌ ؼطف

  ؾـبظ آًْـب( تحـت    گبًِ هَاز هرسض، ضٍاًگطزاى ٍ هـَاز پـيف   ّبي ؾِ فْطؾت

 قَز. وٌتطل هحؿَة هي

 

Letter X means: all goods falling under this tariff number 

are subject to control. 

 

Letters EX mean: some of the goods falling under this tariff 

number (as specified in the three lists of Narcotic Drugs, 

Psychotropic Substances and Precursors) are subject to 

control. 

 

 

Row 

 رديف

 

International Tariff 

Number 

 الوللی ضوارُ تعزفِ تیي

Relation with Conventions on narcotic drugs, psychotropics substances and 

their precursors 

 ساسّای آًْا ّای هَاد هخذر، رٍاًگزداى ٍ پیص راتطِ تا کٌَاًسیَى

1 1211.30 X 

2 1211.40 X 

3 1211.90 EX 

4 1301.90 EX 

5 1302.11 X 

6 1302.19 EX 

7 2806.10 X 

8 2807.00 EX 

9 2841.61 X 

10 2843.30 EX 

11 2843.90 EX 

12 2902.30 X 

13 2905.51 X 

14 2909.11 X 

15 2914.11 X 

16 2914.12 X 

17 2914.31 X 

18 2915.24 X 

19 2916.34 X 

20 2921.46 X 

21 2921.49 EX 

22 2922.14 X 

23 2922.19 EX 

24 2922.29 EX 

25 2922.31 X 

26 2922.39 EX 

27 2922.42 EX 

28 2922.43 X 

29 2922.44 X 

30 2922.49 EX 

31 2924.11 X 

32 2924.23 X 

33 2924.24 X  

34 2924.29 EX  

35 2925.12 X  

36 2926.30 X  

37 2926.90 EX  

38 2932.91 X  

39 2932.92 X  

40 2932.93 X  

41 2932.94 X  

42 2932.95 X  



 793 ضمیمه شماره هفت –/  قسمت ضمایم   1399مقررات صادرات و واردات سال 

Row 

 رديف

 

International Tariff 

Number 

 الوللی ضوارُ تعزفِ تیي

Relation with Conventions on narcotic drugs, psychotropics substances and 

their precursors 

 ساسّای آًْا ّای هَاد هخذر، رٍاًگزداى ٍ پیص راتطِ تا کٌَاًسیَى

43 2932.99 EX  

44 2933.32 X  

45 2933.33 X  

46 2933.39 EX  

47 2933.41 X  

48 2933.49 EX  

49 2933.53 X  

50 2933.54 EX  

51 2933.55 X  

52 2933.72 X  

53 2933.91 X  

54 2933.99 EX  

55 2934.91 X  

56 2934.99 EX  

57 2939.11 X  

58 2939.19 EX  

59 2939.20 EX  

60 2939.41 X  

61 2939.42 X  

62 2939.43 X  

63 2939.51 X  

64 2939.59 EX  

65 2939.61 X  

66 2939.62 X  

67 2939.63 X  

68 2939.69 EX 

69 2939.91 X 

70 2939.99 EX 

71 3003.40 EX 

72 3003.90 EX 

73 3201.90 EX 

74 3912.31 EX 

75 3913.10 EX 
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 )فْزست سرد( 1961کٌَاًسیَى  هخذر هَضَع ْزست هَادف

List of narcotic drugs, subject of convention 1961 (yellow list)  
 رديف

Row 
 نام ماده

Name of the substance 

 نام شيميايي

Chemical name 

 شماره تعرفه

Tariff 

number 
1 Acetorphine (INN)  

3-O-acetyltetrahydro –7α-(1-hydroxy-1-methylbutyl)-6,14-endo-
ethenooripavine 

2939.19 

2 Acetorphine hydrochloride   2939.19 

3 Acetyldihydrocodeine   2939.19 

4 Acetyldihydrocodeine hydrochloride   2939.19 

5 Acetylmethadol (INN)  3-acetoxy-6-dimethylamino-4,4-diphenylheptane 2922.19 

6 Acetyl-alpha-methylfentanyl N-[1-(α-methylphenethyl)-4-piperidyl]acetanilide 2933.39 

7 Acetylmorphine   2939.19 

8 3-Acetylmorphine   2939.19 

9 6-Acetylmorphine   2939.19 

10 AH-7921 N-subistituted cyclohexylemethylbenzamide  

11 Alfentanil (INN)  
N-[1-[2-(4-ethyl -4,5-dihydro-5-oxo-1H-tetrazol-1-yl)ethyl]-4-

(methoxymethyl)-4-piperidinyl]-N-phenylpropanamide 

2933.33 

12 Alfentanil hydrochloride   2933.33 

13 Allylprodine (INN)  3-allyl -1-methyl-4-phenyl-4-propionoxypiperidine 2933.39 

14 Allylprodine hydrochloride   2933.39 

15 Alphacetylmethadol (INN)  α-3-acetoxy-6-dimethylamino-4,4-diphenylheptane 2922.19 

16 L-Alphacetylmethadol   2922.19 

17 Alphacetylmethadol hydrochloride   2922.19 

18 Alphameprodine (INN)  α-3-ethyl -1-methyl-4-phenyl-4-propionoxypiperidine 2933.39 

19 Alphamethadol (INN)  α-6-dimethylamino-4,4-diphenyl -3-heptanol 2922.19 

20 Alphaprodine (INN)  α-1,3-dimethyl -4-phenyl-4-propionoxypiperidine 2933.39 

21 Alphaprodine hydrochloride   2933.39 

22 Anileridine (INN)  1-p-aminophenethyl -4-phenylpiperidine-4-carboxylic acid ethyl ester 2933.33 

23 Anileridine dihydrochloride   2933.33 

24 Anileridine phosphate   2933.39 

25 Benzethidine (INN)  1-(2-benzyloxyethyl)-4-phenylpiperidine-4-carboxylic acid ethyl ester 2933.39 

26 Benzethidine hydrobromide   2933.39 

27 Benzethidine hydrochloride   2933.39 

28 Benzoylmorphine   2939.19 

29 Benzylmorphine  3-benzylmorphine 2939.19 

30 Benzylmorphine hydrochloride   2939.19 

31 Benzylmorphine mesilate   2939.19 

32 Betacetylmethadol (INN)  β-3-acetoxy-6-dimethylamino-4,4-diphenylheptane 2922.19 

33 Betameprodine (INN)  β-3-ethyl -1-methyl-4-phenyl-4-propionoxypiperidine 2933.39 

34 Betamethadol (INN)  β-6-dimethylamino-4,4-diphenyl -3-heptanol 2922.19 

35 Betaprodine (INN)  β-1,3-dimethyl -4-phenyl-4-propionoxypiperidine 2933.39 

36 Betaprodine hydrochloride   2933.39 

37 Bezitramide (INN)  1-(3-cyano-3,3-diphenylpropyl)-4-(2-oxo-3-propionyl -1-

benzimidazolinyl)piperidine 

2933.33 

38 Bezitramide hydrochloride   2933.33 

39 Cannabis )Indian hemp(  1211.90 

40 Cannabis extracts and tinctures   1302.19 

41 Cannabis oil   1302.19 

42 Cannabis resin )resin of Indian hemp(  1301.90 

43 Clonitazene (INN)  2-(p-chlorobenzyl)-1-diethylaminoethyl-5-nitrobenzimidazole 2933.99 

44 Clonitazene hydrochloride   2933.99 

45 Clonitazene mesilate   2933.99 

46 Coca leaf   1211.30 

47 Coca paste, Coca extract  1302.19 

48 Cocaine  methyl ester of benzoylecgonine 2939.91 

49 d-Cocaine   2939.91 

50 Cocaine benzoate   2939.91 
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 رديف

Row 
 نام ماده

Name of the substance 

 نام شيميايي

Chemical name 

 شماره تعرفه

Tariff 

number 
51 Cocaine borate   2939.91 

52 Cocaine citrate   2939.91 

53 Cocaine formate   2939.91 

54 Cocaine hydriodide  2939.91 

55 Cocaine hydrobromide  2939.91 

56 Cocaine hydrochloride  2939.91 

57 Cocaine lactate  2939.91 

58 Cocaine nitrate   2939.91 

59 Cocaine salicylate  2939.91 

60 Cocaine sulfate   2939.91 

61 Cocaine tartrate   2939.91 

62 Codeine  3-methylmorphine 2939.11 

63 Codeine acetate   2939.11 

64 Codeine allobarbiturate   2939.11 

65 Codeine barbiturate   2939.11 

66 Codeine camphosulfonate   2939.11 

67 Codeine citrate   2939.11 

68 Codeine cyclobarbiturate   2939.11 

69 Codeine cyclopento-barbiturate   2939.11 

70 Codeine 6-glucuronide   2939.19 

71 Codeine hydrobromide   2939.11 

72 Codeine hydrochloride   2939.19 

73 Codeine hydroiodide  2939.11 

74 Codeine methylbromide   2939.19 

75 Codeine phenobarbiturate   2939.11 

76 Codeine phosphate  2939.11 

77 Codeine resinate  3003.40 

78 Codeine salicylate  2939.11 

79 Codeine sulfate  2939.11 

80 Codeine-N-oxide   2939.19 

81 Codeine-N-oxide hydrochloride  2939.19 

82 Codoxime (INN) dihydrocodeinone-6-carboxymethyloxime 2939.19 

83 Concentrate of poppy straw  1302.11 

2939.11 

84 Desomorphine (INN)  dihydrodeoxymorphine 2939.19 

85 Desomorphine hydrobromide  2939.19 

86 Desomorphine hydrochloride  2939.19 

87 Desomorphine sulfate  2939.19 

88 Dextromoramide (INN) (+)-4-[2-methyl-4-oxo-3,3-diphenyl -4-(1-pyrrolidinyl)butyl]morpholine 2934.91 

89 Dextromoramide dihydrochloride   2934.91 

90 Dextromoramide hydrochloride   2934.91 

91 Dextromoramide hydrogen tartrate (bitartrate)  2934.99 

92 Dextropropoxyphene (INN) α-(+)-4-dimethylamino-1,2-diphenyl -3-methyl-2-butanol propionate 2922.14 

93 Dextropropoxyphene hydrochloride  2922.14 

94 Dextropropoxyphene napsilate   2922.19 

95 Dextropropoxyphene resinate  3003.90 

96 Diampromide (INN)  N-[2-(methylphenethylamino)propyl]propionanilide 2924.29 

97 Diampromide sulfate   2924.29 

98 Diethylthiambutene (INN)  3-diethylamino-1,1-di(2'-thienyl)-1-butene 2934.99 

99 Diethylthiambutene hydrochloride  2934.99 

100 Difenoxin (INN)  1-(3-cyano-3,3-diphenylpropyl)-4-phenylisonipecotic acid 2933.33 

101 Difenoxin hydrochloride   2933.33 

102 Dihydrocodeine (INN)   2939.11 

103 Dihydrocodeine hydrochloride   2939.11 

104 Dihydrocodeine hydrogen tartrate (bitartrate)  2939.11 
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 رديف

Row 
 نام ماده

Name of the substance 

 نام شيميايي

Chemical name 

 شماره تعرفه

Tariff 

number 
105 Dihydrocodeine phosphate   2939.11 

106 Dihydrocodeine resinate   3003.40 

107 Dihydrocodeine thiocyanate   2939.11 

108 Dihydroetorphine 

 

7,8-dihydro-7α-[1-(R)-hydroxy-1-methylbutyl]-6,14-endo-

ethanotetrahydrooripavine 

2939.11 

109 Dihydroisomorphin   2939.19 

110 Dihydroisomorphin 6-glucuronide  2939.19 

111 Dihydromorphine   2939.19 

112 Dihydromorphine hydriodide   2939.19 

113 Dihydromorphine hydrochloride   2939.19 

114 Dihydromorphine picrate   2939.19 

115 Dimenoxadol (INN)  2-dimethylaminoethyl -1-ethoxy-1,1-diphenylacetate 2922.19 

116 Dimenoxadol hydrochloride   2922.19 

117 Dimepheptanol (INN)  6-dimethylamino-4,4-diphenyl -3-heptanol 2922.19 

118 Dimepheptanol hydrochloride   2922.19 

119 Dimethylthiambutene (INN)  3-dimethylamino-1,1-di(2'-thienyl)-1-butene 2934.99 

120 Dimethylthiambutene hydrochloride  2934.99 

121 Dioxaphetyl butyrate (INN)  ethyl -4-morpholino-2,2-diphenylbutyrate 2934.99 

122 Dioxaphetyl butyrate hydrochloride  2934.99 

123 Diphenoxylate (INN)  1-(3-cyano-3,3-diphenylpropyl)-4-phenylpiperidine-4-carboxylic acid 
ethyl ester 

2933.33 

124 Diphenoxylate hydrochloride   2933.33 

125 Dipipanone (INN)  4,4-diphenyl -6-piperidine-3-heptanone 2933.33 

126 Dipipanone hydrobromide   2933.33 

127 Dipipanone hydrochloride   2933.33 

128 Drotebanol (INN)  3,4-dimethoxy-17-methylmorphinan-6 β,14-diol 2933.49 

129 Dimepheptanol (INN)  6-dimethylamino-4,4-diphenyl -3-heptanol 2922.19 

130 Dimepheptanol hydrochloride   2922.19 

131 
Ecgonine, its esters and derivatives which are 

convertible to ecgonine and cocaine 

 2939.91 

132 Ecgonine benzoylethyl ester   2939.91 

133 Ecgonine benzoylpropyl ester   2939.91 

134 Ecgonine cinnamoylmethyl ester  2939.91 

135 Ecgonine 2,6-dimethyl benzoylmethyl ester  2939.91 

136 Ecgonine hydrochloride   2939.91 

137 Ecgonine methyl ester   2939.91 

138 Ecgonine methyl ester hydrochloride  2939.91 

139 Ecgonine phenylacetyl methyl ester  2939.91 

140 Ethylmethylthiambutene (INN)  3-ethylmethylamino-1, 1-di(2‟-thienyl)-1-butene 2934.99 

141 Ethylmethylthiambutene hydrochloride  2934.99 

142 Ethylmorphine  3-ethylmorphine 2939.11 

143 Ethylmorphine camphosulfonate   2939.11 

144 Ethylmorphine hydrobromide   2939.11 

145 Ethylmorphine hydrochloride   2939.11 

146 Ethylmorphine methyliodide   2939.19 

147 Ethylmorphine phenobar biturate  2939.11 

148 Etonitazene (INN)  1-diethylaminoethyl -2-p-ethoxybenzyl-5-nitrobenzimidazole 2933.99 

149 Etonitazene hydrochloride   2933.99 

150 Etorphine (INN)  tetrahydro-7α-(1-hydroxy-1-methylbutyl)-6,14-endo-ethenooripavine 2939.11 

151 Etorphine hydrochloride   2939.11 

152 Etorphine 3-methyl ether   2939.19 

153 
Etoxeridine (INN)  1-[2-(2-hydroxyethoxy)ethyl]-4-phenylpiperidine-4-carboxylic acid ethyl 

ester 

2933.39 

154 Etoxeridine hydrochloride   2933.39 

155 Fentanyl (INN)  1-phenethyl -4-N-propionylanilinopiperidine 2933.33 

156 Fentanyl citrate   2933.33 

157 p-Fluorofentanyl  4'-fluoro -N-(1-phenethyl -4-piperidyl)propionanilide 2933.39 

158 p-Fluorofentanyl hydro chloride  2933.39 
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 رديف

Row 
 نام ماده

Name of the substance 

 نام شيميايي

Chemical name 

 شماره تعرفه

Tariff 

number 
159 Furethidine (INN)  

1-(2-tetrahydrofurfuryloxyethyl)-4-phenylpiperidine-4-carboxylic acid 

ethyl ester 
2934.99 

160 Furethidine hydrobromide   2934.99 

161 Furethidine methyliodide   2934.99 

162 Furethidine picrate   2934.99 

163 Heroin  diacetylmorphine 2939.11 

164 Heroin hydrochloride   2939.11 

165 Heroin methyliodide   2939.19 

166 Hydrocodone (INN)  dihydrocodeinone 2939.11 

167 Hydrocodone citrate   2939.11 

168 Hydrocodone hydriodide   2939.11 

169 Hydrocodone hydrochloride   2939.11 

170 Hydrocodone hydrogen tartrate (bitartrate)  2939.11 

171 Hydrocodone methyliodide   2939.19 

172 Hydrocodone phosphate   2939.11 

173 Hydrocodone resinate   3003.40 

174 Hydrocodone terephthalate   2939.11 

175 Hydromorphinol (INN)  14-hydroxydihydromorphine 2939.19 

176 Hydromorphinol hydrochloride   2939.19 

177 Hydromorphinol hydrogen tartrate (bitartrate)  2939.19 

178 Hydromorphone (INN)  dihydromorphinone 2939.11 

179 Hydromorphone hydrochloride   2939.11 

180 Hydromorphone sulfate   2939.11 

181 Hydromorphone terephthalate   2939.11 

182 ß-Hydroxyfentanyl  N-[1-(β-hydroxyphenethyl)-4-piperidyl]propionanilide 2933.39 

183 ß-Hydroxyfentanyl hydrochloride  2933.39 

184 (+)-cis-ß-Hydroxy-3-methylfentanyl  2933.39 

185 ß-Hydroxy-3-methylfentanyl  N-[1-(β-hydroxyphenethyl)-3-methyl-4-piperidyl]propionanilide 2933.39 

186 ß-Hydroxy-3-methylfentanyl hydrochloride  2933.39 

187 Hydroxypethidine (INN)  4-m-hydroxyphenyl-1-methylpiperidine-4-carboxylic acid ethyl ester 2933.39 

188 Hydroxypethidine hydrochloride   2933.39 

189 Isomethadone (INN)  6-dimethylamino-5-methyl-4,4-diphenyl -3-hexanone 2922.39 

190 d-Isomethadone   2922.39 

191 l-Isomethadone   2922.39 

192 Isomethadone hydrobromide   2922.39 

193 Isomethadone hydrochloride   2922.39 

194 Ketobemidone (INN)  4-m-hydroxyphenyl-1-methyl-4-propionylpiperidine 2933.33 

195 Ketobemidone hydrochloride   2933.33 

196 Levacetylmethadol (INN)   2922.19 

197 Levomethorphan (INN) *  (-)-3-methoxy-N-methylmorphinan 2933.49 

198 Levomethorphan hydrobromide   2933.49 

199 Levomethorphan hydrogen    

200 tartrate (bitartrate)   2933.49 

201 Levomoramide (INN)  (-)-4-[2-methyl-4-oxo-3, 3-diphenyl -4-(1-pyrrolidinyl)butyl]morpholine 2934.99 

202 Levomoramide dihydrochloride   2934.99 

203 Levophenacylmorphan (INN)  (-)-3-hydroxy-N-phenacylmorphinan 2933.49 

204 Levophenacylmorphan hydrochloride  2933.49 

205 Levophenacylmorphan methylsulfonate  2933.49 

206 Levopropoxyphene (INN)   2922.19 

207 Levorphanol (INN) *  (-)-3-hydroxy-N-methylmorphinan 2933.41 

208 Levorphanol hydrogen tartrate (bitartrate)  2933.41 

209 Levorphanol hydrochloride   2933.41 

210 Metazocine (INN)  2'-hydroxy-2, 5, 9-trimethyl -6,7-benzomorphan 2933.39 

211 Metazocine hydrobromide   2933.39 

212 Metazocine hydrochloride   2933.39 

213 l-Methadol   2922.19 

214 Methadone (INN)  6-dimethylamino-4,4-diphenyl -3-heptanone 2922.31 
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215 d-Methadone   2922.31 

216 l-Methadone   2922.31 

217 Methadone hydrobromide   2922.31 

218 Methadone hydrochloride   2922.31 

219 Methadone hydrogen tartrate (bitartrate)  2922.31 

220 d-Methadone hydrochloride   2922.31 

221 l-Methadone hydrochloride   2922.31 

222 l-Methadone hydrogen tartrate (bitartrate)  2922.31 

223 
Methadone (INN) intermediate 

  

4-cyano-2-dimethylamino-4,4-diphenylbutane or 2-dimethylamino-4,4- 

diphenyl-4-cyanobutane 

2926.30 

224 Methyldesorphine (INN)  6-methyl-Δ6-deoxymorphine 2939.19 

225 Methyldesorphine hydrochloride   2939.19 

226 Methyldihydromorphine (INN)  6-methyldihydromorphine 2939.19 

227 3-Methylfentanyl  N-(3-methyl-1-phenethyl -4-piperidyl)propionanilide 2933.39 

228 3-Methylfentanyl hydrochloride  2933.39 

229  α-Methylfentanyl  N-[1-(α-methylphenethyl)-4-piperidyl]propionanilide 2933.39 

230  α-Methylfentanyl hydrochloride  2933.39 

231  α-Methylthiofentanyl  N-[1-[1-methyl-2-(2-thienyl)ethyl]-4-piperidyl]propionanilide 2934.99 

232  α-Methylthiofentanyl hydrochloride  2934.99 

233 3-Methylthiofentanyl  N-[3-methyl-1-[2-(2-thienyl)ethyl]-4-piperidyl]propionanilide 2934.99 

234 3-Methylthiofentanyl hydrochloride  2934.99 

235 (+)-cis-3-Methylthio fentanyl   2934.99 

236 (+)-cis-3-Methylthiofentanyl hydrochloride  2934.99 

237 Metopon (INN)  5-methyldihydromorphinone 2939.19 

238 Metopon hydrochloride   2939.19 

239 Moramide intermediate  2-methyl-3-morpholino-1, 1-diphenylpropane carboxylic acid 2934.99 

240 Morpheridine (INN)  1-(2-morpholinoethyl)-4-phenylpiperidine-4-carboxylic acid ethyl ester 2934.99 

241 Morpheridine dihydrochloride   2934.99 

242 Morpheridine picrate   2934.99 

243 Morphine   2939.11 

244 Morphine acetate   2939.11 

245 Morphine citrate   2939.11 

246 Morphine 3,6-diglucuronide   2939.19 

247 Morphine dimethyl ether   2939.19 

248 Morphine gluconate   2939.19 

249 Morphine 3-glucuronide   2939.19 

250 Morphine 6-glucuronide   2939.19 

251 Morphine 3-B-D-glucuronide   2939.19 

252 Morphine 6-B-D-glucuronide   2939.19 

253 Morphine hydriodide   2939.11 

254 Morphine hydrobromide   2939.11 

255 Morphine hydrochloride   2939.11 

256 Morphine hypophosphite   2939.11 

257 Morphine isobutyrate   2939.11 

258 Morphine lactate   2939.11 

259 Morphine meconate   2939.11 

260 Morphine methylbromide   2939.19 

261 Morphine methylchoride   2939.19 

262 Morphine methyliodide   2939.19 

263 Morphine methylsulfonate   2939.11 

264 Morphine mucate   2939.11 

265 Morphine nitrate   2939.11 

266 Morphine phenylpropionate   2939.11 

267 Morphine phosphate   2939.11 

268 Morphine phthalate   2939.11 

269 Morphine stearate   2939.11 

270 Morphine sulfate   2939.11 
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271 Morphine tartrate   2939.11 

272 Morphine valerate   2939.11 

273 Morphine-N-oxide   2939.19 

274 Morphine-N-oxide quinate   2939.19 

275 MPPP  1-methyl-4-phenyl-4-piperidinol propionate (ester) 2933.39 

276 MPPP hydrochloride   2933.39 

277 Myrophine (INN)  myristylbenzylmorphine 2939.19 

278 Myrophine hydrochloride   2939.19 

279 Nicocodine (INN)  6-nicotinylcodeine 2939.19 

280 Nicocodine hydrochloride   2939.19 

281 Nicodicodine (INN)  6-nicotinyldihydrocodeine 2939.19 

282 Nicomorphine (INN)  3,6-dinicotinylmorphine 2939.11 

283 Nicomorphine hydrochloride   2939.11 

284 Noracymethadol (INN)  (±) -α-3-acetoxy-6-methylamino-4, 4-diphenylheptane 2922.19 

285 Noracymethadol gluconate   2922.19 

286 Noracymethadol hydrochloride   2922.19 

287 Norcodeine (INN)  N-demethylcodeine 2939.19 

288 Norcodeine acetate   2939.19 

289 Norcodeine hydriodide   2939.19 

290 Norcodeine hydrochloride   2939.19 

291 Norcodeine nitrate   2939.19 

292 Norcodeine platinichloride   2843.90 

293 Norcodeine sulfate   2939.19 

294 Norlevorphanol (INN)  (-)-3-hydroxymorphinan 2933.49 

295 Norlevorphanol hydrobromide   2933.49 

296 Norlevorphanol hydrochloride   2933.49 

297 Normethadone (INN)  6-dimethylamino-4,4-diphenyl -3-hexanone 2922.31 

298 
Normethadone 2,6-di-tert- 

butylnaphthalenedisulfonate 

 2922.31 

299 Normethadone hydrobromide   2922.31 

300 Normethadone hydrochloride   2922.31 

301 Normethadone methyliodide   2922.39 

302 Normethadone oxalate   2922.31 

303 Normethadone picrate   2922.31 

304 Normethadone (INN) intermediate  2926.90 

305 Normorphine (INN)  Demethylmorphine 2939.19 

306 Normorphine hydrochloride   2939.19 

307 Norpipanone (INN)  4,4-diphenyl -6-piperidino-3-hexanone 2933.39 

308 Norpipanone hydrobromide   2933.39 

309 Norpipanone hydrochloride   2933.39 

310 Opium   1302.11 

311 
Opium, mixed alkaloids of   1302.11 

2939.11 

312 Opium, prepared  
 1302.19 

2939.11 

313 Oripavine  2939.19 

314 Oxycodone (INN)  14-hydroxydihydrocodeinone 2939.11 

315 Oxycodone camphosulfonate   2939.11 

316 Oxycodone hydrochloride   2939.11 

317 Oxycodone hydrogen tartrate (bitartrate)  2939.11 

318 Oxycodone pectinate   2939.11 

319 Oxycodone phenylpropionate   2939.11 

320 Oxycodone phosphate   2939.11 

321 Oxycodone terephthalate   2939.11 

322 Oxymorphone (INN)  14-hydroxydihydromorphinone 2939.11 

323 Oxymorphone hydrochloride   2939.11 

324 Papaver bracteatum   1211.90 

325 PEPAP  1-phenethyl -4-phenyl-4-piperidinol acetate (ester) 2933.39 
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326 PEPAP hydrochloride   2933.39 

327 Pethidine (INN)  1-methyl-4-phenylpiperidine-4-carboxylic acid ethyl ester 2933.33 

328 Pethidine hydrochloride   2933.33 

329 Pethidine (INN) intermediate A 4-cyano-1-methyl-4-phenylpiperidine 2933.33 

330 Pethidine (INN) intermediate B 4-phenylpiperidine-4-carboxylic acid ethyl ester 2933.39 

331 Pethidine intermediate B hydrobromide  2933.39 

332 Pethidine intermediate B hydrochloride  2933.39 

333 Pethidine (INN) intermediate C 1-methyl-4-phenylpiperidine-4-carboxylic acid 2933.39 

334 Phenadoxone (INN)  6-morpholino-4,4-diphenyl -3-heptanone 2934.99 

335 Phenadoxone hydrochloride   2934.99 

336 Phenampromide (INN)  N-(1-methyl-2-piperidinoethyl)propionanilide 2933.39 

337 Phenampromide hydrochloride   2933.39 

338 Phenazocine (INN)  2'-hydroxy-5, 9-dimethyl -2-phenethyl -6,7-benzomorphan 2933.39 

339 Phenazocine hydrobromide   2933.39 

340 Phenazocine hydrochloride   2933.39 

341 Phenazocine mesilate   2933.39 

342 Phenomorphan (INN)  3-hydroxy-N-phenethylmorphinan 2933.49 

343 Phenomorphan hydrobromide   2933.49 

345 Phenomorphan hydrogen tartrate (bitartrate)  2933.49 

346 Phenomorphan methylbromide   2933.49 

347 
Phenoperidine (INN)  1-(3-hydroxy-3-phenylpropyl)-4-phenylpiperidine-4-carboxylic acid 

ethyl ester 

2933.33 

348 Phenoperidine hydrochloride   2933.33 

349 Pholcodine (INN)  morpholinylethylmorphine 2939.11 

350 Pholcodine hydrogen tartrate (bitartrate)  2939.11 

351 Pholcodine citrate   2939.11 

352 Pholcodine guaiacolsulfonate   2939.11 

353 Pholcodine hydrochloride   2939.11 

354 Pholcodine phenylacetate   2939.11 

355 Pholcodine phosphate   2939.11 

356 Pholcodine sulfonate   2939.11 

357 Pholcodine tartrate   2939.11 

358 Piminodine (INN)  
4-phenyl-1-(3-phenylaminopropyl)piperidine-4-carboxylic acid ethyl 
ester 

2933.39 

359 Piminodine dihydrochloride   2933.39 

360 Piminodine esilate   2933.39 

361 Piritramide (INN)  
1-(3-cyano-3,3-diphenylpropyl)-4-(1-piperidino)piperidine-4-carboxylic 

acid amide 
2933.33 

362 Poppy straw   1211.40 

363 Proheptazine (INN)  1,3-dimethyl -4-phenyl-4-propionoxyazacycloheptane 2933.99 

364 Proheptazine citrate   2933.99 

365 Proheptazine hydrobromide   2933.99 

366 Proheptazine hydrochloride   2933.99 

367 Properidine (INN)  1-methyl-4-phenylpiperidine-4-carboxylic acid isopropyl ester 2933.39 

368 Properidine hydrochloride   2933.39 

369 Propiram (INN)  N-(1-methyl-2-piperidinoethyl)-N-2-pyridylpropionamide 2933.33 

370 Propiram fumarate   2933.33 

371 Racemethorphan (INN)  )±)-3-methoxy-N-methylmorphinan 2933.49 

372 Racemethorphan hydrobromide   2933.49 

373 Racemethorphan hydrogen tartrate (bitartrate)  2933.49 

374 Racemoramide (INN)  )±)-4-[2-methyl-4-oxo-3,3-diphenyl -4-(1-pyrrolidinyl)butyl]morpholine 2934.99 

375 Racemoramide dihydrochloride   2934.99 

376 Racemoramide hydrogen tartrate (bitartrate)   2934.99 

377 Racemoramide tartrate   2934.99 

378 Racemorphan (INN)   2933.49 

379 Racemorphan hydrobromide   2933.49 

380 Racemorphan hydrochloride   2933.49 
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381 Racemorphan hydrogen tartrate (bitartrate)  2933.49 

382 
Remifentanil 1-(2-methoxy carbonylethyl)-4-(phenylpropionylamino)piperidine-4-

carboxylic acid methyl ester 

 

383 Sufentanil (INN) (Sufentanyl) N-[4-(methoxymethyl)-1-[2-(2-thienyl)ethyl]-4-piperidyl]propionanilide 2934.91 

384 Sufentanil citrate   2934.91 

385 Thebacon (INN)  acetyldihydrocodeinone 2939.11 

386 Thebacon hydrochloride   2939.11 

387 Thebaine   2939.11 

388 Thebaine hydrochloride   2939.11 

389 Thebaine hydrogen tartrate (bitartrate)  2939.11 

400 Thebaine oxalate   2939.11 

401 Thebaine salicylate   2939.11 

402 Thiofentanyl  N-[1-[2-(2-thienyl)ethyl]-4-piperidyl]propionanilide 2934.91 

403 Thiofentanyl hydrochloride   2934.91 

404 Racemethorphan (INN)  )±)-3-methoxy-N-methylmorphinan 2933.49 

406 
Tilidine (INN)  ±) )-ethyl -trans-2-(dimethylamino)-1-phenyl-3-cyclohexene-1-

carboxylate 

2922.44 

407 Tilidine hydrochloride   2922.44 

408 Trimeperidine (INN)  1,2,5-trimethyl -4-phenyl-4-propionoxypiperidine 2933.33 

409 Trimeperidine hydrochloride   2933.33 

 ّستٌذ:هَاد سیز ًیش تحت کٌتزل 

   پصيط ثبقس.يبيي ذبني اهىبىّبي قيو ثب ضٍـ ايعٍهطّبي هَاز شوط قسُ زض ايي فْطؾت، ثِ خع هَاضز اؾتثٌبء، زض نَضتي وِ ٍخَز آًْب - 

 پصيط ثبقس. وِ ٍخَز آًْب اهىبىاؾتطّب ٍ اتطّبي هَاز شوط قسُ زض ايي خسٍل، زض نَضتي -

 پصيط ثبقس. وِ ٍخَز آًْب اهىبى الصوط زض نَضتي ّبي اؾتطّب، اتطّب ٍ ايعٍهطّبي هَاز فَق ًوه، قبهل فْطؾتاهلاح هَاز شوط قسُ زض ايي  -
 

 * Dextrorphan ((+)-3-hydroxy-N-methylmorphinan)و  Dextromethorphan ((+)-3-methoxy-N-methylmorphinan) اًس. ايعٍهطّبيي ّؿتٌس وِ اظ ايي فْطؾت حصف قسُ

The following materials are under control: 
- Isomers materials listed in this directory, except Ashtsna‟ cases, if they exist with certain chemical methods possible. 

- Esters and ether material listed in this table, if their existence is possible. 

- Mineral substances listed in this directory, including salt, esters, above materials and eteres if their existence is possible. 

-Isomers that have been removed from this list. 
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 ( )فْزست سثش 1971فْزست هَاد رٍاًگزداى هَضَع کٌَاًسیَى 

List of psychotropics substances and their precursors, subject of convention1971 (green list) 

 دريف

Row 

 نام ماده
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 نام شيميايي

Chemical name 

 شماره تعرفه

Tariff number 
1 25B-NBOMe 2-(4-bromo-2,5-dimethoxyphenyl)-N-[(2-Methoxyphenyl)methyl]ethanamine  

2 25C-NBOMe 2-(4-chloro-2,5- dimethoxyphenyl)-N-[(2-Methoxyphenyl)methyl]ethanamine  

3 25I-NBOMe 2-(4-iodo-2,5- dimethoxyphenyl)-N-[(2-Methoxyphenyl)methyl]ethanamine  

4 Allobarbital (INN)  5,5-diallylbarbituric acid  2933.53 

5 Allobarbital aminophenazone   2933.53 

6 Alprazolam (INN)  8-chloro-1-methyl-6-phenyl-4H-s-triazolo[4,3-a][1,4]benzodiazepine 2933.91 

7 AM-2201 1-(5-fluoropentyl)-1H-indol-3-yl]-anphthalen-1-ylmethanone  

8 Amfepramone (INN) (diethylpropion) 2-(diethylamino)propiophenone 2922.31 

9 Amfepramone glutamate   2922.42 

10 Amfepramone hydrochloride   2922.31 

11 Amfepramone resinate   3003.90 

12 Amfetamine (INN) (±)-α-methylphenethylamine  2921.46 

13 Amfetamine acetylsalicylate   2921.46 

14 Amfetamine adipate   2921.46 

15 Amfetamine p-amino- phenylacetate  2922.46 

16 Amfetamine aspartate   2922.46 

17 Amfetamine p-chloro phenoxyacetate  2921.46 

18 Amfetamine hydrochloride   2921.46 

19 Amfetamine hydrogen tartrate (bitartrate)  2921.46 

20 Amfetamine pentobarbiturate   2933.54 

21 Amfetamine phosphate   2921.46 

22 Amfetamine resinate   3003.90 

23 Amfetamine sulfate   2921.46 

24 Amfetamine tannate   3201.90 

25 Amfetamine tartrate   2921.46 

26 Amineptine (INN) 
7-[(10,11-dihydro-5H-dibenzo[a,d]cyclohepten-5-yl)amino]heptanoic 

acid  
2922.49 

27 Aminorex (INN)  2-amino-5-phenyl-2-oxazoline 2934.91 

28 Amobarbital (INN)  5-ethyl-5-isopentylbarbituric acid 2933.53 

29 Amobarbital resinate   3003.90 

30 Amobarbital sodium   2933.53 

31 Barbital (INN)  5,5-diethylbarbituric acid  2933.53 

32 Barbital calcium   2933.53 

33 Barbital magnesium   2933.53 

34 Barbital sodium   2933.53 

35 Benzfetamine (INN) (benzphetamine) N-benzyl-N,α-dimethylphenethylamine 2921.46 

36 Benzfetamine hydrochloride   2921.46 

37 Brolamfetamine (INN) (DOB) (±)-4-bromo-2,5-dimethoxy-α-methylphenethylamine  2922.29 

38 Brolamfetamine (DOB) hydrochloride  2922.29 

39 Bromazepam (INN)  7-bromo-1,3-dihydro-5-(2-pyridyl)-2H-1,4-benzodiazepin-2-one  2933.33 

40 
Brotizolam (INN)  2-bromo-4-(o-chlorophenyl)-9-methyl-6H-thieno[3,2-f]-s-triazolo[4,3- 

a][1,4]diazepine  

2934.91 

41 
Buprenorphine (INN)  2l-cyclopropyl-7-α-[(S)-1-hydroxy-1,2,2-trimethylpropyl]-6,14-endo- 

ethano-6,7,8,14-tetrahydrooripavine 

2939.11 

42 Buprenorphine hydrochloride   2939.11 

43 Buprenorphine hydrogen tartrate (bitartrate)  2939.11 

44 Buprenorphine sulfate   2939.11 

45 Butalbital (INN)  5-allyl-5-isobutylbarbituric acid 2933.53 

46 Butobarbital  5-butyl-5-ethylbarbituricacid  2933.53 

43 BZP N-benzylpiperazine  

44 Camazepam (INN)  
7-chloro-1,3-dihydro-3-hydroxy-1-methyl-5-phenyl-2H-1,4- 

benzodiazepin-2-one dimethylcarbamate (ester)  
2933.91 

45 Cathine (INN), (+)-norpseudoephedrine (+)-(S)-α-[(S)-1-aminoethyl]benzyl alcohol  2939.43 

46 Cathine hydrochloride   2939.43 

47 Cathine phenobarbiturate   2939.43 

48 Cathine resinate   3003.40 

49 Cathine sulfate   2939.43 

50 Cathinone (INN)  (–)-(S)-2-aminopropiophenone 2939.99 

51 2 C-B  4-bromo-2,5-dimethoxyphenethylamine  2942.00 

52 Chlordiazepoxide (INN)  7-chloro-2-(methylamino)-5-phenyl-3H-1,4-benzodiazepine-4-oxide  2933.91 

53 Chlordiazepoxide dibunate   2933.91 

54 Chlordiazepoxide hydrochloride  2933.91 

55 Clobazam (INN)  7-chloro-1-methyl-5-phenyl-1H-1,5-benzodiazepine-2,4(3H,5H)- dione  2933.72 

56 Clonazepam (INN)  5-(o-chlorophenyl)-1,3-dihydro-7-nitro-2H-1,4-benzodiazepin-2-one  2933.91 

57 
Clorazepate  7-chloro-2,3-dihydro-2-oxo-5-phenyl-1H-1,4-benzodiazepine-3- 

carboxylic acid  

2933.91 

58 Clorazepate dipotassium   2933.91 
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59 Clorazepate monopotassium   2933.91 

60 
Clotiazepam (INN)  5-(o-chlorophenyl)-7-ethyl-1,3-dihydro-1-methyl-2H-thieno[2,3-e]- 1,4-

diazepin-2-one  
2934.91 

61 
Cloxazolam (INN)  10-chloro-11b-(o-chlorophenyl)-2,3,7,11b-tetrahydro-oxazolo-[3,2- 

d][1,4]benzodiazepin-6(5H)-one  

2934.91 

62 Cyclobarbital (INN)  5-(1-cyclohexen-1-yl)-5-ethylbarbituric acid  2933.53 

63 Cyclobarbital calcium   2933.53 

64 Delorazepam (INN)  7-chloro-5-(o-chlorophenyl)-1,3-dihydro-2H-1,4-benzodiazepin-2-one 2933.91 

65 DET  3-[2-(diethylamino)ethyl]indole  2939.99 

66 DET hydrochloride   2939.99 

67 Dexamfetamine (INN)  (+)-α-methylphenethylamine  2921.46 

68 Dexamfetamine adipate   2921.46 

69 Dexamfetamine Carboxymethylcellulose  3912.31 

70 Dexamfetamine hydrochloride   2921.46 

71 Dexamfetamine hydrogen tartrate (bitartrate)  2921.46 

72 Dexamfetamine pentobarbiturate   2933.54 

73 Dexamfetamine phosphate   2921.46 

74 Dexamfetamine resinate   3003.90 

75 Dexamfetamine saccharate   2921.49 

76 Dexamfetamine sulfate   2921.46 

77 Dexamfetamine tannate   3201.90 

78 Diazepam (INN)  7-chloro-1,3-dihydro-1-methyl-5-phenyl-2H-1,4-benzodiazepin-2-one 2933.91 

79 DMA  (±)-2,5-dimethoxy-α-methylphenethylamine  2922.29 

80 DMA hydrochloride   2922.29 

81 
DMHP  3-(1,2-dimethylheptyl)-7,8,9,10-tetrahydro-6,6,9-trimethyl-6H-

dibenzo[b,d]pyran-1-ol  

2932.99 

82 DMT 3-[2-(dimethylamino)ethyl]indole  2939.99 

83 DMT hydrochloride   2939.99 

84 DMT methyliodide   2939.99 

85 DOET  (±)-4-ethyl-2,5-dimethoxy-α-methylphenethylamine 2922.29 

86 DOET hydrochloride   2922.29 

87 
 Dronabinol  delta-9-tetrahydro-cannabinol and its stereochemical variants (6aR,10aR)-

6a,7,8,10a-tetrahydro-6,6,9-trimethyl-3-pentyl-6H-dibenzo [b,d]pyran-1-
ol 

2932.99 

88 Estazolam (INN)  8-chloro-6-phenyl-4H-s-triazolo[4,3-a][1,4]benzodiazepine  2933.91 

89 Ethchlorvynol (INN)  1-chloro-3-ethyl-1-penten-4-yn-3-ol  2905.51 

90 Ethinamate (INN)  1-ethynylcyclohexanolcarbamate  2924.24 

91 
Ethyl loflazepate (INN)  ethyl 7-chloro-5-(o-fluorophenyl)-2,3-dihydro-2-oxo-1H-1,4- 

benzodiazepine-3-carboxylate  
2933.91 

92 N-Ethyl MDA (MDE) (±)-N-ethyl-α-methyl-3,4-(methylenedioxy)phenethylamine  2932.99 

93 Dexamfetamine pentobarbiturate   2933.54 

94 N-Ethyl MDA hydrochloride   2932.99 

95 Eticyclidine (PCE) (INN)  N-ethyl-1-phenylcyclohexylamine  2921.49 

96 Eticyclidine (PCE) hydrochloride  2921.49 

97 
Etilamfetamine (INN)  

 (N-ethylamphetamine)  

N-ethyl-α-methylphenethylamine  2921.46 

98 Etilamfetamine hydrochloride  2921.46 

99 Etryptamine (INN) 3-(2-aminobutyl)indole 2933.99 

100 Etryptamine acetate   2933.99 

101 Fencamfamin (INN)  N-ethyl-3-phenyl-2-norbornanamine  2921.46 

102 Fencamfamin hydrochloride   2921.46 

103 Fenetylline (INN)  7-[2-[(α-methylphenethyl)amino]ethyl]theophylline 2939.51 

104 Fenetylline hydrochloride   2939.51 

105 Fenproporex (INN)  (±)-3-[(α-methylphenylethyl)amino]propionitrile  2926.30 

106 Fenproporex diphenyl acetate  2926.30 

107 Fenproporex hydrochloride   2926.30 

108 Fenproporex resinate   3003.90 

109 
Fludiazepam (INN)  7-chloro-5-(o-fluorophenyl)-1,3-dihydro-1-methyl-2H-1,4- 

benzodiazepin-2-one  

2933.91 

110 
Flunitrazepam (INN)  5-(o-fluorophenyl)-1,3-dihydro-1-methyl-7-nitro-2H-1,4-benzodiazepin- 

2-one  

2933.91 

111 
Flurazepam (INN)  7-chloro-1-[2-(diethylamino)ethyl]-5-(o-fluorophenyl)-1,3-dihydro- 2H-

1,4-benzodiazepin-2-one 
2933.91 

112 Flurazepam dihydrochloride   2933.91 

113 Flurazepam hydrochloride   2933.91 

 
   ّبي اؾتطئَقيويبيي الوللي زضًٍبثيٌَل تٌْب ثِ يىي اظ گًَِ ثييايي ًبم غيط اذتهبني delta-9-tetrahydrocannabinol ًِبم ث(-)-trans-delta-9-tetrahydrocannabinol ُزاضز. اقبض 

 This international non-special name of dronabinol, point only to one kind of stereochemical variants,delta-9-tetrahydrocannabinol by name of (-) -trans - delta -9- 
tetrahydrocannabinol. 
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 دريف

Row 

 نام ماده

Name of the substance 

 نام شيميايي

Chemical name 

 شماره تعرفه

Tariff number 
114 GHB γ -hydroxybutyric acid   

115 Glutethimide (INN)  2-ethyl-2-phenylglutarimide 2925.12 

116 
Halazepam (INN)  7-chloro-1,3-dihydro-5-phenyl-1-(2,2,2-trifluoroethyl)-2H-1,4- 

benzodiazepin-2-one  

2933.91 

117 
Haloxazolam (INN)  10-bromo-11b-(o-fluorophenyl)-2,3,7,11b-tetrahydrooxazolo[3,2-d] 

[1,4]benzodiazepin-6(5H)-one 
2934.91 

118 JWH-018 Naphthalene-1-y1(1-penty1-1H-indol-3-y1)methanone  

119 N-Hydroxy MDA   2932.99  

120 N-Hydroxy MDA hydrochloride   2932.99  

121 Ketamine (INN)  2922.39 

122 ketamine hydrochloride   2922.39 

123 ketamine, chlorhydrate  2922.39 

124 
Ketazolam (INN)  11-chloro-8,12b-dihydro-2,8-dimethyl-12b-phenyl-4H- [1,3]oxazino[3,2-

d][1,4]benzodiazepin-4,7(6H)-dione 
2934.91  

125 Lefetamine (INN) (SPA) (–)-N,N-dimethyl-1,2-diphenylethylamine  2921.46  

126 Lefetamine hydrochloride   2921.46  

127 Levamfetamine (INN)  (–)-(R)-α-methylphenethylamine 2921.46  

128 Levamfetamine alginate   3913.10  

129 Levamfetamine succinate   2921.49  

130 Levamfetamine sulfate   2921.49  

131 Levometamfetamine  (–)-N,α-dimethylphenethylamine 2939.91  

132 Levometamfetamine hydrochloride   2939.91 

133 Loprazolam (INN)  
6-(o-chlorophenyl)-2,4-dihydro-2-[(4-methyl-1-piperazinyl) methylene]-
8-nitro-1H-imidazo[1,2-a][1,4]benzodiazepin-1-one 

2933.55  

134 Loprazolam mesilate   2933.55  

135 
Lorazepam (INN)  7-chloro-5-(o-chlorophenyl)-1,3-dihydro-3-hydroxy-2H-1,4- 

benzodiazepin-2-one  

2933.91  

136 Lorazepam acetate   2933.91  

137 Lorazepam mesilate   2933.91  

138 Lorazepam pivalate   2933.91  

139 
Lormetazepam (INN)  7-chloro-5-(o-chlorophenyl)-1,3-dihydro-3-hydroxy-1-methyl-2H-1,4- 

benzodiazepin-2-one  

2933.91  

140 Lysergide (INN), LSD, LSD-25 9,10-didehydro-N,N-diethyl-6-methylergoline-8β-carboxamide  2939.69 

141 (+)-Lysergide tartrate   2939.69  

142 Mazindol (INN)  5-(p-chlorophenyl)-2,5-dihydro-3H-imidazo[2,1-a]isoindol-5-ol 2933.91  

143 MDMA (±)-N,α-dimethyl-3,4-(methylenedioxy)phenethylamine 2932.99 

144 MDMA hydrochloride  2932.99 

145 MDPV 3,4- methylenedioxypyrovalerone  

146 Mecloqualone (INN) 3-(o-chlorophenyl)-2-methyl-4(3H)-quinazolinone 2933.55 

147 Mecloqualone hydrochloride   2933.55 

148 Medazepam (INN)  7-chloro-2,3-dihydro-1-methyl-5-phenyl-1H-1,4-benzodiazepine  2933.91 

149 Medazepam dibunate   2933.91 

150 Medazepam hydrochloride   2933.91 

151 Mefenorex (INN)  N-(3-chloropropyl)-α-methylphenethylamine  2921.46 

152 Mefenorex hydrochloride   2921.46 

153 Mephedrone  (R,S)-2-(methylamino)-1-(4-methylphenyl)propen-1-one 2924.11 

154 Meprobamape 2-methyl-2-propyl-1,3-propanedioldicarbamate  

155 Mescaline  3,4,5-trimethoxyphenethylamine  2939.99 

156 Mescaline aurichloride   2843.30 

157 Mescaline hydrochloride   2939.99 

158 Mescaline picrate   2939.99 

159 Mescaline platinichloride   2843.99 

160 Mescaline sulfate   2939.99 

161 Mesocarb (INN)  3-(α-methylphenethyl)-N-(phenylcarbamoyl)sydnone imine  2934.91 

162 Metamfetamine (INN)  (+)-(S)-N,α-dimethylphenethylamine  2939.91 

163 Metamfetamine hydrochloride   2939.91 

164 Metamfetamine hydrogen tartrate (bitartrate)  2939.91 

165 Metamfetamine racemate  (±)-N,α-dimethylphenethylamine  2939.91 

166 Metamfetamine sulfate   2939.91 

167 Methaqualone (INN)  2-methyl-3-o-tolyl-4(3H)-quinazolinone  2933.55 

168 Methaqualone hydrochloride   2933.55 

169 Methaqualone resinate   3003.90 

170 Methcathinone  2-(methylamino)-1-phenylpropan-1-one   

171 Methylaminorex  (±)-cis-2-amino-4-methyl-5-phenyl-2-oxazoline  2934.99 

172 Methylaminorex hydrochloride   2934.99 

173 
Methylone Beta-keto-MDMA) or (R,S)-1-(1,3-benzodioxol-5-yl)-2- (methylamino) 

propan-1-one 
 

174 Methylphenidate (INN)  methyl α-phenyl-2-piperidine acetate  2933.33 

175 Methylphenidate hydrochloride  2933.33 

176 Methylphenobarbital (INN)  5-ethyl-1-methyl-5-phenylbarbituric acid  2933.53 
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Row 
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 نام شيميايي

Chemical name 

 شماره تعرفه

Tariff number 
177 Methylphenobarbital sodium  2933.53 

178 Methyprylon (INN)  3,3-diethyl-5-methyl-2,4-piperidine-dione  2933.72 

179 
Midazolam (INN)  8-chloro-6-(o-fluorophenyl)-1-methyl-4H-imidazo[1,5- 

a][1,4]benzodiazepine  
2933.91 

180 Midazolam hydrochloride   2933.91 

181 Midazolam maleate   2933.91 

182 MMDA  5-methoxy-α-methyl-3,4-(methylenedioxy)phenethylamine 2932.99 

183 MMDA hydrochloride   2932.99 

184 4-MTA  α-methyl-4-methylthiophenethylamine   

185 Nimetazepam (INN)  1,3-dihydro-1-methyl-7-nitro-5-phenyl-2H-1,4-benzodiazepin-2-one 2933.91 

186 Nitrazepam (INN)  1,3-dihydro-7-nitro-5-phenyl-2H-1,4-benzodiazepin-2-one  2933.91 

187 Nordazepam (INN)  7-chloro-1,3-dihydro-5-phenyl-2H-1,4-benzodiazepin-2-one 2933.91 

188 Oxazepam (INN)  7-chloro-1,3-dihydro-3-hydroxy-5-phenyl-2H-1,4-benzodiazepin-2- one  2933.91 

189 Oxazepam acetate   2933.91 

190 Oxazepam hemisuccinate   2933.91 

191 Oxazepam succinate   2933.91 

192 Oxazepam valproate   2933.91 

193 
Oxazolam (INN)  10-chloro-2,3,7,11b-tetrahydro-2-methyl-11b-phenyloxazolo[3,2- 

d][1,4]benzodiazepin-6(5H)-one 
2934.91 

194 Parahexyl  3-hexyl-7,8,9,10-tetrahydro-6,6,9-trimethyl-6H-dibenzo[b,d]pyran-1-ol  2932.99 

195 Pemoline (INN)  2-amino-5-phenyl-2-oxazolin-4-one  2934.91 

196 Pemoline copper   2934.91 

197 Pemoline iron   2934.91 

198 Pemoline magnesium   2934.91 

199 Pemoline nickel   2934.91 

200 Pentazocine (INN)  
(2R*,6R*,11R*)-1,2,3,4,5,6-hexahydro-6,11-dimethyl-3-(3-methyl-2- 
butenyl)-2,6-methano-3-benzazocin-8-ol 

2933.33 

201 Pentazocine hydrochloride   2933.33 

202 Pentazocine lactate   2933.33 

203 Pentobarbital (INN)  5-ethyl-5-(1-methylbutyl)barbituric acid  2933.53 

204 Pentobarbital calcium   2933.53 

205 Pentobarbital sodium  2933.53 

206 Phencyclidine (INN) (PCP)  1-(1-phenylcyclohexyl)piperidine  2933.33 

207 Phencyclidine hydrobromide   2933.33 

208 Phencyclidine hydrochloride   2933.33 

209 Phendimetrazine (INN)  (+)-(2S,3S)-3,4-dimethyl-2-phenylmorpholine 2934.91 

210 Phendimetrazine hydrochloride   2934.91 

211 Phendimetrazine hydrogen tartrate (bitartrate)  2934.91 

212 Phendimetrazine pamoate   2934.91 

213 Phenmetrazine (INN)   2934.91 

214 Phenmetrazine hydrochloride   2934.91 

215 Phenmetrazine hydrogen tartrate (bitartrate)  2934.91 

216 Phenmetrazine sulfate  2934.91 

217 Phenmetrazine teoclate   2939.59 

218 Phenobarbital (INN)  5-ethyl-5-phenylbarbituric acid  2933.53 

219 Phenobarbital ammonium  2933.53 

220 Phenobarbital calcium   2933.53 

221 Phenobarbital diethylamine  2933.53 

222 Phenobarbital diethylamino-ethanol  2933.53 

223 Phenobarbital lysidine   2933.53 

224 Phenobarbital magnesium   2933.53 

225 Phenobarbital propylhexedrine   2933.53 

226 Phenobarbital quinidine   2939.29 

227 Phenobarbital sodium, magnesium  2933.53 

228 Phenobarbital sodium (INN)   2933.53 

229 Phenobarbital sparteine   2939.99 

230 Phenobarbital tetramethyl ammonium  2933.53 

231 Phenobarbital yohimbine   2939.99 

232 Phentermine (INN)  α,α-dimethylphenethylamine 2921.46 

233 Phentermine hydrochloride   2921.46 

234 Phentermine resinate   3003.90 

235 Pinazepam (INN)  
7-chloro-1,3-dihydro-5-phenyl-1-(2-propynyl)-2H-1,4-benzodiazepin- 2-
one  

2933.91 

236 Pipradrol (INN)  1,1-diphenyl-1-(2-piperidyl)methanol  2933.33 

237 Pipradrol hydrochloride   2933.33 

238 PMA  p-methoxy-α-methylphenethylamine  2922.29 

239 PMA hydrochloride   2922.29 

240 
Prazepam (INN)  7-chloro-1-(cyclopropylmethyl)-1,3-dihydro-5-phenyl-2H-1,4- 

benzodiazepin-2-one  
2933.91 

241 Psilocine, psilotsin  3-[2-(dimethylamino)ethyl]indol-4-ol  2939.99 

242 Psilocine, psilotsin hydrochloride  2939.99 
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243 Psilocybine (INN)  3-[2-(dimethylamino)ethyl]indol-4-yl dihydrogen phosphate 2939.99 

244 Psilocybine hydrochloride   2939.99 

245 Pyrovalerone (INN)  4'-methyl-2-(1-pyrrolidinyl)valerophenone  2933.91 

246 Pyrovalerone hydrochloride   2933.91 

247 Rolicyclidine (INN) (PHP, PCPY) 1-(1-phenylcyclohexyl)pyrrolidine  2933.99 

248 Secbutabarbital (INN)  5-sec-butyl-5-ethylbarbituric acid  2933.53 

249 Secbutabarbital sodium  2933.53 

250 Secobarbital (INN)  5-allyl-5-(1-methylbutyl)barbituric acid  2933.53 

251 Secobarbital calcium   2933.53 

252 Secobarbital resinate   3003.90 

253 Secobarbital sodium   2933.53 

254 STP, DOM  2,5-dimethoxy-α,4-dimethylphenethylamine  2922.29 

255 STP, DOM hydrochloride   2922.29 

256 
Temazepam (INN)  7-chloro-1,3-dihydro-3-hydroxy-1-methyl-5-phenyl-2H-1,4- 

benzodiazepin-2-one  
2933.91 

257 Tenamfetamine (INN) (MDA)  α-methyl-3,4-(methylenedioxy)phenethylamine  2932.99 

258 Tenamfetamine (MDA) hydrochloride  2932.99 

259 Tenocyclidine (INN) (TCP) 1-[1-(2-thienyl)cyclohexyl]piperidine 2934.99 

260 Tenocyclidine hydrochloride   2934.99 

261 Tetrahydrocannabinols, all isomers  2932.95 

262 d-9-Tetrahydrocannabinol   2932.99 

263 
Tetrazepam (INN)  7-chloro-5-(1-cyclohexen-1-yl)-1,3-dihydro-1-methyl-2H-1,4- 

benzodiazepin-2-one  
2933.91 

264 TMA  (±)-3,4,5-trimethoxy-α-methylphenethylamine 2922.29 

265 TMA hydrochloride   2922.29 

266 
Triazolam (INN)  8-chloro-6-(o-chlorophenyl)-1-methyl-4H-s-triazolo[4,3-a][1,4] 

benzodiazepine  
2933.91 

267 Vinylbital (INN)  5-(1-methylbutyl)-5-vinylbarbituric acid  2933.53 

268 Zipeprol (INN)  α-(α-methoxybenzyl)-4-(β-methoxyphenethyl)-1-piperazineethanol  2933.55 

269 Zolpidem (INN) N,N,6-trimethyl-2-p-tolylimidazo[1,2-a]pyridine-3-acetamide  2933.99 

 

 
 ثبقٌس. پصيط ثبقس ًيع تحت وٌتطل هي ّبي قيويبيي ذبني اهىبى ضٍـثب  وِ ٍخَز آًْب اؾتطئَايعٍهطّبي هَاز شوط قسُ زض ايي فْطؾت، ثِ خع زض هَاضز اؾتثٌبء، زض نَضتي

 
Esterisometers for materials above mentioned in this list, except in exceptional cases, if they exist with certain chemical methods as possible are under control. 
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 )فْزست قزهش( 1988 ساسّای هَاد هخذر ٍ رٍاًگزداى هَضَع کٌَاًسیَى پیصفْزست هَاد ضیویایی ٍ 

List of chemical materials and precursors of narcotic drugs and psychotropics substances, subject of Convention 1988 (red 

list) 

 رديف

Row 

 نام ماده
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 نام شيميايي

Chemical name 

 شماره تعرفه

Tariff 

number 
1 Acetic anhydride  (acetic oxide) 2915.24 

2 Acetone (2-propanone) 2914.11 

3 Anthranilic acid  (2-aminobenzoic acid) 2922.43 

4 APAAN ALPHA-Phenylacetoanirole (APAAN) and its optical isomers 29269000 

5 Ephedrine  ([R-(R*,S*)]- -[1-(methylamino)ethyl]- benzenemethanol) 2939.41 

6 Ergometrine  (ergoline-8-carboxamide,9,10-didehydro-N-(2-hydroxy-1-methylethyl)-6-methyl-
[8ß(S)]) 

2939.61 

7 Ergotamine  (ergotaman-3',6',18'-trione,12'-hydroxy-2'-methyl-5'- (Phenylmethyl)-, (5))  2939.62 

8 Ethyl ether (1,1'-oxybis[ethane]) 2909.11 

9 
Hydrochloric acid *  (hydrochloric acid) 2806.10 

10 Isosafrole  (1,3-benzodioxole, 5-(1-propenyl)-) 2932.91 

11 Lysergic acid  ((8ß)-9,10-didehydro-6-methylergoline-8-carboxylic acid)  2939.63 

12 3,4-Methylenedioxyphenyl-2-propanone  (2-propanone,1-[3,4(methylenedioxy)phenyl]-) 2932.92 

13 Methyl ethyl ketone  (2-butanone) 2914.12 

14 N-Acetylanthranilic acid  (benzoic acid, 2-(acetylamino)-) 2924.23 

15 Norephedrine (Phenylpropanolamine)  (R*, S*)-α-(1-aminoethyl)benzenemethanol 2939.49 

16 Phenylacetic acid  (benzeneacetic acid) 2916.34 

17 1-Phenyl-2-propanone  (1-phenyl-2-propanone) 2914.31 

18 Piperidine (piperidine) 2933.32 

19 Piperonal  (1,3-benzodioxole-5-carboxaldehyde) 2932.93 

20 Potassium permanganate  (permanganic acid (HMnO4), potassium salt) 2841.61 

21 Pseudoephedrine  ([S-(R*, R*--[1-(methylamino)ethyl])]- benzenemethanol) 2939.42 

22 Safrole (1,3-benzodioxole, 5-(2-propenyl)-) 2932.94 

23 Sulphuric acid * (sulfuric acid) 2807.00 

24 Toluene (benzene, methyl-) 2902.30 

25 APAAN ALPHA-Phenylacetoaceto nitril 2926.40 

 Anilino-N-phenethlylpiperidine (ANPP) 29333990-4 فٌتيل پيپريذيي-N-اًيليٌَ-4 26

27 N-پيپريذٍى-4-فٌتيل N-phenethyl-4-piperidone(NPP) 29333990 

 alpha-phenylacetoacetonitrile(APAAN) 29264000 استَاستًَيتريلفٌيل -آل ا 28

 Acetyl Chloride 29159094 استيل كلرايذ يا كلرٍاستيل 29

 اهلاح هَازي وِ زض ايي فْطؾت آٍضزُ قسُ زض نَضت ٍخَز، تحت وٌتطل اؾت. -
  وٌتطل ّؿتٌس. ّب ًيع تحت هرلَط ايي هَاز ثب ؾبيط هبزُ -
 اًس. اهلاح ّيسضٍولطيه اؾيس ٍ ؾَلفَضيه اؾيس، اظ ايي فْطؾت حصف قسُ *

- Mineral substances listed in this directory if any, are under control. 
-Mix of these materials with other materials are also under control. 

* Hydrochloric acid and sulfuric acid salts, have been removed from this list. 

 

 هتون فْزست هَاد ٍ دارٍّای تحت کٌتزل 

Complementary of material list and medicines under control 

 دريف

Row 

 نام ماده

Name of the substance 

 نام شيميايي

Chemical name 

 شماره تعرفه

Tariff number 

1 Tramadol (INN)* (±)-trans-2-[(dimethylamino)methyl]-1-(3-ethoxyphenyl) 2922.50 

2 Tramadol Hydrochloride  2922.50 

هطثَط ثِ ايي اللام زض هَضز ّبي ثيَلَغيه زض ظهطُ هَاز ٍ زاضٍّبي تحت وٌتطل هحؿَة ٍ همطضات  وويؿيَى تكريم نلاحيت ؾبذت ٍ ٍضٍز زاضٍ ٍ فطآٍضزُ 26/2/86هبزُ تطاهبزٍل ثطاؾبؼ ضأي خلؿِ هَضخ  *
 .قَز تَليس، ٍاضزات، نبزضات، تَظيغ ٍ ػطضِ آى اػوبل هي

* Based on votes and approval incommission meeting dated 26/2/86 substanse tramadol and identify qualified manufacturing products entering drug and biological 
agents among the materials considered under control and regulations related to this item on the production, import, export, distribute, sell it applies. 
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